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PARTEA | 
PSALMII ÎN LITERATURA ROMÂNĂ VECHE 


-I. PRELIMINARII 


Pentru o mai bună situăre a cărților religioase 
vechi în literatura română 


Printre cele mai citite şi citate cărți din Vechiul 
Testament este, fără îndoială, Psaltirea. Am putea 
spune nu numai că este citită, dar este şi ascultată, 
pentru că psalmii se cîntă în timpul diferitelor slujbe 
relipioase!. Aceasta justifică, pe de o parte, frecventa 
ei tipărire în afara corpusului biblic şi, pe de altă 
parte, influenţa pe care a exercitat-o asupra evoluţiei 
liricii universale în general. Nu-i de mirare atunci că 
zorii literaturii române se ivesc odată cu traducerea 
psalmilor, în prima jumătate a secolului al XVI-lea, 
după opinia cea mai răspîndită, iar după unii istorici 
şi filologi români chiar în secolul Al XV-lea. Se ştie 
astăzi, cu destulă exactitate, doar că textele religioa- 
se în limba română s-au păstrat în copii după manu- 
scrise mai vechi, pierdute, a căror dată de elaborare 
nu poate fi stabilită cu certitudine. N-au lipsit afir- 
maţiile unor învățați români de mare renume, după 
care aceste texte ar fi adevăratul certificat de naştere 
al limbii române. scrise, chiar al celei literare. În 
aceste stîngace manuscrise din nordul țării, ar trebui 
căutate originile culturii şi literaturii române. A sus- 
ținut această teorie, la vremea lui, Iorga”, urmat şi de 
unii filologi, cum ar fi G. Ibrăileanu”. Ea a fost re- 
luată de G. Ivănescu, în vremea noastră, întărită cu 
alte argumente şi completată cu noi concluzii, în 
1980, în lucrarea sa fundamentală, Istoria limbii ro- 
mâne: „Dacă luteranismul ar fi cauza traducerii aces- 
tor texte, atunci ele ar fi trebuit să apară în Ardeal 
sau Moldova, nu în Maramureş. Cum însă aceste 


1 Vezi,]. Bianu, Introducere la ediţia Dosoftei, Psaltirea în 
versuri, publicată de pe manuscrisul original şi de pe ediţiunea 
de la 1673, Tipografia Academiei Române, Bucureşti, p. XXV. 

2 N. Iorga, Istoria literaturii româneşti, |, ediția a l-a, 
Pavel Suru, Bucureşti, 1925, p. 103. Vezi şi pp. 112-114. 

3G. Ibrăileanu, Opere, 7, ediţie critică de Rodica Rotaru şi 
Al. Piru, Editura Minerva, Bucureşti, 1979, pp. 106-107. 


texte prezintă un catacter maramureşean, trebuie să 

admitem că ele se explică printr-un eveniment ante- 

rior luteranismului, deci în secolul al XV-lea. Aceas- 

tă explicare a textelor rotacizante este singura care 

ține seama de împrejurările istorice”*. Ivănescu nu- 

anțează şi completează teoria husită a lui lorga, cu 

argumente de ordin cultural deloc neglijabile: „Aşa- 

dar traducerea textelor religioase în româneşte s-a 
făcut în Maramureş nu datorită trecerii unor români 
de acolo la husitism, ci datorită faptului că Mănăs- 
tirea Peri era un centru de cultură ortodoxă, cu ros- 
turi de şcoală teologică, foarte receptiv la ideile noi, 
printre care chiar unele husite” (IVĂNESCU, ILR, p- 
509). Această şcoală teologică ortodoxă de la Mă- 
năstirea Peri din Maramureş a avut perioada ei de în- 
florire la sfârşitul secolului al XIV-lea şi în secolul al 
XV-lea şi a decăzut în secolul al XVI-lea. La solici- 
tările didactice, care impuneau ediţiile bilingve sla- 
vo-române, s-au asociat, cu timpul, cerințe care de- 
păşeau nevoile stricte ale cultului şi ale şcolii”. Deşi 
se întemeiază pe o remarcabilă documentare istorică, 
teoretizările profesorului G. Ivănescu cu privire la 
vechimea primelor texte religioase româneşti, a că- 
ror traducere s-ar fi făcut în secolul al XV-lea, n-au 
convins. Simpla deducție, oricît de logică, nu putea 
compensa marele neajuns în.susţinerea acestei ipo- 
teze: absenţa textelor şi a oricăror dovezi scrise care 
să le ateste existența. Credem însă că, din eforturile 
acestui mare, inventiv şi original investigator al lim- 
bii române vechi, se poate reţine o sugestie extrem 
de importantă: plasarea într-un context cultural mai 
larg, cu efecte îndelungate, a primelor texte româ- 
neşti, care îşi au atestarea documentară în secolul al 
XVI-lea. 


4 G. Ivănescu, Istoria limbii române, Editura Junimea, laşi, 
1980, p. 506 (IVĂNESCU, ILR). 

G. Ivănescu insistă, după Ştefan Ciobanu, dar şi cu multe 
elemente personale, asupra importanței textelor bilingve, „în 
pregătirea preoților în limba slavă”, extinzînd cercetarea în 
Boemia şi Polonia, unde existau „cărţi de acelaşi fel, latino-cehe 


„ şi latino-polone” (IVĂNESCU, ILR, p. 507). Vezi şi pp. 508-509. 
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Cu timpul, psalmii traduși în limba română încep 
să satisfacă şi alte funcţii decît cele de ordin practic. 
Aceste noi funcţii sînt asemănătoare, dacă nu chiar 
echivalente, cu cele ale literaturii. Pentru prima dată 
traducătorii români, confruntaţi cu rigorile şi neajun- 
surile unor traduceri literale, sînt siliți să găsească în 
limba lor maternă, arhaică, rustică, nerafinată artis- 
tic, echivalenţe lingvistice necesare pentru transpu- 
nerea unui text poetic, cum este acela al Psalirii, 
plin de metafore şi simboluri greu de înţeles. Efortul 
acestor traducători, oricîte stîngăcii le-ar întuneca 
scrisul, este unul comparabil cu actul de creaţie lite- 
rară. Psalmii din manuscrisele româneşti nordice sînt 
reluaţi, revizuiți şi tipăriţi, fără prea mari schimbări, 
de Coresi și colaboratorii săi, după care urmează alte 
traduceri, în secolul următor. Textul este raportat la 
surse (slavonă, greacă, latină, ebraică), sînt îndepăr- 
tate, pe cît era posibil atunci, erorile de traducere, iar 
limba se limpezeşte cu fiecare retipărire, pînă la 
Psaltirea în versuri a mitropolitului Dosoftei din 
1673, operă cu finalitate literară explicit exprimată. 

De la apariţia Istoriei literaturii române de la 
origini pînă în prezent, în 19416, opera capitală şi de 
mare autoritate a lui G. Călinescu, se pun în discuţie, 
tot mai mult şi mai insistent, atit locul cît şi rolul 
literaturii române religioase vechi. Criticul declară 
nulă valoarea estetică a cărților tipărite de Coresi la 
Braşov, în baza unor argumente teoretice: „Nu intră 
în cadrul literaturii decît scrierile exprimînd comple- 
xe intelectuale şi emotive, avînd ca scop (ori cel pu- 
țin ca rezultat) sentimentul artistic. Însă tipăriturile 
lui Coresi nu au nici cea mai mică atingere cu acest 
grup de fenomene” (CĂLINESCU, IST., p. 5). În acest 
caz, precum şi în cele similare, scoaterea textelor re- 
ligioase în afara literaturii devine, pentru mulţi, o ne- 
cesitate. Ele au fost incluse, după G. Călinescu, fără 
nici o justificare în sfera producţiilor artistice, dato- 
rită unei selecţii estetice deficitare: „S-a făcut deci o 
pioasă confuzie între cultură şi literatură” (CĂLINES- 
CU, IST., p. 5). Această extindere a oprobriului critic 
asupra întregii literaturi religioase (evangheliare, 
psaltiri, praxii etc.) este inacceptabilă. Dacă privim 
scrierile religioase ca scop, evident că ele nu-şi pro- 
pun să dezvolte „sentimentul artistic”, argument pe 
care se apasă, ci pe cel religios. Dacă literatura reli- 
gioasă nu urmărește scopuri artistice, aceasta nu în- 
seamnă că este străină de astfel de rezultate. Nici 
cronicarii, exceptaţi de la această regulă, nu urmă- 
reau scopuri literare, pe deplin încredințați că fac 
istorie. Din acest punct de vedere, nu observăm dife- 
rența dintre cei care, în evul mediu, îşi propuneau să 
scrie literatură religioasă sau literatură istorică. Cine 


“ G. Călinescu. /sroria literaturii române de la origini până 
in prezent. Editura Fundaţiei Regale pentru Literatură şi Artă 
„Regele Carol II”, Bucureşti. 19:41 (CĂLINESCU, IST.). 


vrea poate să pună între ghilimele termenul „„litera- 
tură” în ambele cazuri, atît atunci cînd este vorba de 
cronicari, cât şi atunci cînd este vorba de -Jcătuitorii 
vechilor texte religioase, pentru că nici unii, nici alții 
nu şi-au propus acest scop (să facă literatură), dar au 
ajuns la acest rezultat, de care criticul nu ține seama 
decît în cazul cronicarilor. Puțin retoric, dar pe de- 
plin convingător, G. Călinescu clamează: „Ureche, 
Miron Costin, Neculce, Radu Popescu, D. Cantemir 
lăsaţi afară? Se poate închipui istoria literaturii ita- 
liene fără Dino Campagni, Villani, cea franceză fără 
Villehardouin, Joinville, Froissart şi Commines? O 
astfel de sciziune absurdă n-o profesează nici o lite- 
ratură şi ar fi o eroare dacă noi am menţine-o” (CĂLI- 
NESCU, IST., p. 5). Părerea noastră este că eroarea ar 
fi la fel de mare dacă, fără argumente temeinice, am 
menține „sciziunea” prin eliminarea aproape în în- 
tregime a literaturii religioase din istoria literară. 
Cerinţa legitimă de a izola culturalul de artistic, 
formulată de Călinescu, nu trebuie transformată în 
dogmă, pentru că procedînd astfel se poate ajunge, 
cum s-a şi întîmplat, la eliminări regretabile. Cea 
mai bătătoare la ochi este absenţa Bibliei lui Şerban 
Cantacuzino din istoria lui Călinescu. Folosind ace- 
eaşi retorică, ne-am putea întreba: Dar îşi poate ima- 
gina cineva o istorie a literaturii germane fără o dis- 
cuţie amplă a Bibliei lui Luther? Despre Biblia de la 
1688, această operă monumentală, care domină în- 
treaga noastră literatură veche, de la apariţia ei, 
aflăm doar că este „un document de consolidare a 
limbii literare” (CĂLINESCU, IST., p. 14). Prin urmare 
aparţine culturii, nu literaturii, şi nu merită efortul 
unui studiu aprofundat, care ne-ar îndepărta de este- 
tic. E semnificativ că se dă numai un singur citat, 
primele şase versete din Geneză, pentru a se afirma: 
„Textul este viu şi azi”. În rest, un strălucitor excurs 
despre graiul muntenesc. Întregul pasaj este scris în 
acel fantastic, captivant şi inimitabil limbaj călines- 
cian, dezinhibat de orice convenție, susținut la ace- 
eaşi tensiune de la începutul pînă la sfîrşitul cărții. 
Teoria „culturalului”, care trebuie separat de „artis- 
tic”, începe să pălească. Această istorie literară este 
curată literatură, opera cea mai importantă a lui Căli- 
nescu, şi poate cea mai singulară şi mai şocantă pro- 
ză literară din toată perioada interbelică. Valahul, 
moldoveanul şi ardeleanul, cărora li se caută, cu des- 
tulă maliţie, resorturile psihice, se confruntă pentru a 
se demonstra că: „Graiul coagulant al limbii literare 
române este acela muntenesc, care este dialectul 
nostru toscanic” (CĂLINESCU, IST., p. 14). Astfel de 
delicioase fantezii nu au nimic de-a face cu rigoarea 
istorică sau filologică pe care o pretinde expunerea 
ştiinţifică. Această excelentă pagină de proză artis- 
tică înlocuieşte analiza literară a textului Bibliei de 
la Bucureşti, în care sînt atîtea frumuseți lingvistice. 
Pe urmele lui Călinescu, se ignoră faptul că textele 
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religioase ne-au dat nu numai limba literară, care 
treptat, treptat, grație lor, se limpezeşte şi se lumi- 
nează, dar şi pe cea artistică, la nivelul cărților din 
secolul al XVII-lea şi al XVIII-lea, înainte de înce- 
putul modemizării ei către sfîrşitul secolului al 
XVIII-lea şi începutul secolului al XIX-lea. 

Se poate obiecta, în favoarea textelor cronicăreşti 
şi în defavoarea celor religioase, că acestea din urmă 
sînt traduceri şi nu elaborări originale. Lucrurile nu 
pot fi simplificate astfel. Enormul efort pe care îl fac 
aceşti traducători de a găsi corespondențe lingvistice 
româneşti potrivite pentru a transpune din slavonă 
sau greacă simbolistica şi metaforele biblice, într-o 
limbă artistică ce abia se năştea, merită să fie men- 
ționat ca înfăptuire estetică mai mult decît remarca- 
bilă, conştientă sau nu, pînă la Dosoftei. Prin aceas- 
ta, traducerile religioase româneşti îşi găsesc un loc 
binemeritat în istoriile literare. Altfel, ar trebui să 
trecem cu prea mare uşurinţă peste un factor esențial 
în înțelegerea traducerilor ca artă a stabilirii unor 
echivalenţe lingvistice sugestive, operaţie dificilă ca- 
re a generat şi generează destule stîngăcii şi chiar 
erori. Vom afirma de accea, restrîngînd discuţia nu- 
mai la evoluţia limbajului poetic în literatura română 


veche, aşa cum am mai făcut-o”, că, fără o bună înțe- - 


legere şi cunoaştere a psaltirilor din secolul al XVI- 
lea, chiar şi a acelora scrise într-o limbă arhaică, cu 
o sintaxă adeseori întunecată de modelul oferit de 
limba textului tradus, cazul textelor rotacizante, dar 


şi al altora, de mai tîrziu, nu vom înțelege pe deplin 


cum a fost pregătită limba în care Dosofiei și-a scris 
Psaltirea în versuri şi Miron Costin Viața lumii. 
Nicolae Manolescu observă, în Istoria critică a 
literaturii române, cu o remarcabilă înțelegere a 
complexității fenomenului, această evoluție, citîndu-l 
ca începător chiar pe întreprinzătorul diacon tîrgo- 
viştean, fixat la Braşov, în inima țării, pentru a tipări 
carte românească: „De la Coresi la Dosoftei şi de 
acolo, mai departe, la Budai-Deleanu şi, în cele din 
urmă, la Eminescu, istoria poeziei noastre se con- 
fundă cu însuşi drumul pe care-l străbate limba ro- 
mână, cu transformările, eşecurile şi biruinţele ei” A 
Deşi va merge cu mare prudenţă în direcția aceasta 
(către o analiză mai amănunțită), Nicolae Manolescu 
remarcă aici un lucru esenţial, cu referiri mai exacte 
doar la poezie: psaltirile trebuie cercetate în evoluţia 
lor către o limbă care promovează valori estetice. La 
capătul acestor „biruințe” este chiar poezia română 
modernă. De aceea, nu putem să nu regretăm, încă o 
dată, că această idee, în care numele lui Coresi, ca 
începător, şi al lui Eminescu, ca înfăptuitor deplin, 
sînt alăturate, nu a rodit, pe cât s-ar fi cuvenit, nici 


? A]. Andriescu, Studii de filologie şi istorie literară, În loc 
de prefaţă, Editura Universităţii „Al.I.Cuza”, laşi, 1997, p. XII. 

2 Nicolae Manolescu, Istoria critică a literaturii române, |, 
Editura Minerva, Bucureşti, 1990, p. 8. 


măcar în Istoria celui care o formulează. Mai mult, 
deşi premisele unei analize estetice a textelor religi- 
oase sînt puse, nu se poate vorbi de o dreaptă prețui- 
re a literaturii vechi, pe care o aşteptăm şi pentru ca- 
re ne străduim publicînd Monumenta Linguae Daco- 
vomanorum. Biblia 1688, cea mai importantă colec- 
ție de texte biblice româneşti comentate din ultimul 
timp, ajunsă astăzi la al VI-lea volum. 

Readucerea în discuţie a lui Coresi este bine veni- 
tă. Multă vreme i s-a atribuit acestui modest diacon 
rolul de întemeietor al limbii române literare, pe ba- 
za textelor pe care le tipăreşte la Braşov, în secolul 
al XVI-lea. În mod paradoxal, tocmai acum, cînd re- 
putaţia sa a ajuns la cel mai scăzut nivel, i se acordă 
neaşteptate merite artistice. În Introducere în istoria 
versului românesc, Ladislau Gâldi identifică anumi- 
te elemente prozodice în cărțile tipărite de Coresi la 
Braşov, punîndu-le, pe unele dintre ele, pe seama in- 
fluenţei „versului românesc popular'*, punct de ve- 
dere contestat de Nicolae Manolescu, care găseşte 
cărților coresiene, traduse sau numai îngrijite de el, 
alte calități literare: „Limba încă foarte crudă a lui 
Coresi are, e drept, o plastică uimitoare şi ea se ob- 
servă mai ales în absența elementului prozodic”!0. 
Nefiind vorba de scrieri originale, ci de traduceri, 
încheierea criticului e pe deplin pozitivă: „Dar nu 
poate fi trecută cu vederea strădania lui Coresi de a 
găsi echivalențe româneşti capabile să impresione- 
ze”!!, prin urmare să antreneze valori artistice, nead- 
mise altădată de G. Călinescu pentru acest gen de 
texte. În Studiul introductiv la ediţia lui N.A. Ursu, 
Dosoftei, Opere |, Minerva, 1978, am făcut nume- 
roase trimiteri la psaltirile anterioare (Psaltirea Şche- 
iană, Coresi) de la care porneşte mitropolitul moldo- 
vean, oferind o versiune superioară, sub aspect artis- 
tic, a psalmilor în limba română. 

Istoria critică a literaturii române vechi, întinsă pe 
vreo trei secole, nu-şi poate limita obiectivele numai 
la o facilă eliminare a textelor care nu satisfac şi ca 
„intenţie” necesităţile literare (Călinescu). Îndatori- 


rea unei istorii critice a literaturii este să descopere și 


în aceste texte ceea ce este rezistent în planul creaţiei 
estetice. O adevărată tradiție literară capabilă să 
transmită emoții artistice nu se poate întemeia, într-o 
cultură ca a noastră, lipsită de alte forme de manifes- 
tare în scris, decît în limbajul specializat în procesul 
tălmăcirii imaginilor biblice din literatura religioasă. 
Acest principiu este limpede exprimat de N. Mano- 
lescu, dar nu este pus în practică decît în cele cîteva 
constatări fugare asupra lui Coresi!? şi în referinţe 


% Ladislau Gâldi, Introducere în istoria versului românesc, 
Editura Minerva, Bucureşti, 1971, p. 69. 

10 Nicolae Manolescu, op.cit., p. 9. 

1 1dem. 

"2 Coresi se foloseşte în „traducerile” sale de manuscrise 
deja existente, care circulau în copii în nordul țării. Textul care 
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ceva mai ample la Dosoftei (ca poet, dar mitropolitul 
merită toată atenţia şi ca prozator). Întemeietori ai 
„oratoriei religioase”, Varlaam şi Antim Ivireanul 
apar ca autori importanți, creatori de limbaj artistic, 
fără delimitările impuse de caracterul compilativ al 
predicilor pe care, le scriu aceştiâ. Dintre toate texte- 
Je religioase vechi cel mai vitregit apare, în istoriile 
literare critice (Călinescu, Manolescu), tocmai cel 
mai valoros: Biblia de la Bucureşti. Dar nici o istorie 
literară, oricât ar fi ea de selectivă, nu poate face ab- 
stracţie de rolul imens pe care l-a jucat Biblia lui 
Șerban Cantacuzino, cum a mai fost numită, în fun- 
damentarea unui stil artistic în limba română, repro- 
dus sau apropiat de acela al originalului din care se 
traduce (Septuaginta). Acest stil se reflectă în toate 
celelalte cărți religioase românești, dar şi în literatu- 
ra filozofico-morală, oratorică şi chiar cronicărească. 
Mai mult decît atît, un astfel de studiu al stilului bi- 
blic în literatura română nu vine pe un loc gol. Prin 
eforturile noastre de ani de zile — îi avem în vedere 
pe toți colaboratorii de la Monumenta Linguae Da- 
coromanorum —, am reuşit să punem la dispoziția 
istoricilor literari şi a lingviştilor manuscrisele tradu- 
cerilor româneşti ale Vechiului Testament din seco- 
lul al XVII-lea: Ms. 45 de la Biblioteca Universității 
din Cluj şi Ms. 4389 de la Biblioteca Academiei Ro- 
mâne. Se pot elabora astăzi studii comparative pe un 
corpus de texte biblice mult mai întins ca în trecut, 
pentru a se putea vedea cu limpezime imensele efor- 
turi care se făceau de către cărturarii din epocă pen- 
tru stabilirea celei mai potrivite versiuni româneşti a 
Bibliei. Raportarea Ms. 45 (versiunea Milescu) la 
textul tipărit în 1688, rezultat din revizuirea celui 
dintii, scoate în relief nu numai o simplă operaţie 
tehnică de îmbunătăţire a traducerii prin îndepărtarea 
greşelilor, ci şi un proces creator de şlefuire artistică, 
de luminare a textului şi de stabilire în limba română 
a unor echivalențe potrivite şi sugestive pentru ima- 
ginile şi simbolurile biblice. Pentru atîtea părți din 
Biblie, netraduse pînă în 1688, munca aceasta era fă- 
ră precedent. Afară de aceasta, cine vrea să studieze 
astăzi sau să facă observații şi comentarii cu privire 
la valoarea estetică pe care o atinseseră traducerile 
biblice româneşti, în special cînd e vorba de unele 
cărți, cum ar fi Psaltirea, nu poate trece cu vederea 
Ms. 4389. Propunîndu-şi să realizeze o versiune in- 
dependentă, pentru că foloseşte un text slavon şi nu 


ne interesează, Psaltirea, este reprodus, cu unele modificări, 
din Psaltirea Șcheiană. Prin urmare adevărații traducători sînt 
călugării din prima jumătate a secolului al XVI-lea, poate chiar 
din secolul al XV-lea, care au transpus psalmii în limba româ- 
nă. Acestor începători ar trebui să le atribuim, măcar în parte, 
elogiile mari care se aduc lui Coresi atunci cînd se vorbeşte de 
stabilirea unor echivalențe lingvistice româneşti cu calităţi ar- 
tistice înainte de Dosofiai. 


pe cel grecesc, cum procedase Milescu, autorul noii 
traduceri nu este străin de realizarea înaintașului, pe 
care încearcă să-l depăşească şi o face cu talent. 
N.A. Ursu atribuie această valoroasă traducere lui 
Daniil Andrean Panoneanul!5. Rămas în manuscrisli, 
acest text n-a putut concura Biblia de la Bucureşti, 
carte răspîndită în toate regiunile româneşti, nici 
influenţa destinul limbii artistice. Ms. 4389 rămîne 
însă un preţios reper, imposibil de neglijat, în eva- 
luarea limbii artistice româneşti din secolul al XVII- 
lea, de care se leagă prin atîtea rădăcini bine împlin- 
tate în textele religioase precedente şi în cele con- 
temporane. Toate aceste relaţii, complicate, din care 
limba textelor biblice iese mereu prefăcută şi îmbo- 
păţită, împrospătată cu noi valori expresive, nu pot fi 
cercetate decât diacronic şi comparativ. 


II. PRIMA TRADUCERE ARTISTICĂ 
A PSALMILOR ÎN LIMBA ROMANĂ 


1. Dosoftei în viziune prospectivă 


Din partea opusă punctului nostru, de vedere isto- 
ric, pe care îl reprezentăm în studiul de față, vin în- 
noiri necooperante, mai curînd disjuncte, trimiterea 
făcîndu-se la un receptor contemporan imaginar, în 
care îl găsim travestit chiar pe autorul comentariului 
critic, cu subiectivitatea răscolită de experienţe şi de 
lecturi proprii. Trebuie să recunoaştem că teoretiză- 
rile, nu prea noi, pe care le face Eugen Negrici asu- 
pra expresivității involuntare, sînt extrem de capti- 
vante: „opera retrăieşte într-o perspectivă originală”, 
adică se înfăţişează altfel de la o generaţie la alta, şi 
de la un receptor la altul, noile imagini despre obiect 
realizîndu-se ca „varietăți individuale”, în timp ce „lec- 
tura” devine „complementară creaţiei”!5. Sînt reluate 
postulatele criticii de gust (G. Călinescu), de o mobilita- 
te necontrolabilă, variabilă de la individ la individ. 
Această primă dispoziţie, o treaptă necesară în pro- 
cesul receptării, trebuie riguros controlată cu cerce- 
tarea atentă a surselor, în cazul traducerilor mai ales. 
Bianu vedea în Dosoftei, scăzîndu-i mult meritele de 
poet, un rob al versificaţiei, cu modelul psaltirii lui 
Kochanowski'S în față; Eugen Negrici, cu alte moti- 


N.A. Ursu, Un cărturar puțin cunoscut de la mijlocul se- 
colului al XVII-lea, Daniil Andrean Panoneanul, în „Cronica”, 
XVI, nr. 43 (821), 1981,pp. 5,8. 

4 . . . 

Textul vede lumina tiparului în Monumenta Linguae 
Dacoromanorum, 1988-1999, vol. I-VI, şi va continua să apară 
în volumele următoare. 

'5 Eugen Negrici, Expresivitatea involuntară, Editura Car- 
tea Românească, Bucureşti, 1977, p. 13. 

I. Bianu, Introducere la ediţia Dosoftei, Psaltirea în 
versuri — Modelul Psaltirii în versuri, pp. XXVIII-XXIX: „Cu 
un cuvînt, întreagă factura versurilor lui Dosoftei o aflăm la 


Kochanowski” (p. XXIX). 


PSALMII ÎN LITERATURA ROMÂNĂ 


9 


vări, vede în Dosoftei un poet preocupat de perfec- 
ținea prozodică, şi nu un versificator nedibaci, cum 
apărea în viziunea lui Bianu: „De preț şi surprinzător 
pentru noi la Dosoftei este rodul acestui efort forma- 
lizant, dreptul pe care şi-l ia de a scomi aproape ori- 
ce la nivelul versului numai spre a se şti apoi pe de- 
plin mulțumit şi în deplină conformitate cu regulile 
prozodice”?, 
Eugen Negrici împinge atît de departe această 

speculație, încît ajunge, cînd trece la analiza psalmi- 
lor, să formuleze judecăți apodictice, de felul aces- 
teia: „Dosoftei nu se conforma vocabularului psal- 
milor biblici, ci regulilor prozodice”"s. Dosoftei avea 
o acută motivare estetică atunci cînd versifica, dar în 
rest nu depăşea „expresivitatea involuntară”, un re- 
zultat neaşteptat al constrîngerilor prozodice. Cele 
cîteva exemple date de critic, fără raportare la textul 
slavon după care a tradus Dosoftei psalmii, în proză 
şi în versuri, şi fără o cât de sumară comparație cu 
traducerile românești mai vechi şi cele contempora-. 
ne, Biblia de la Bucureşti îndeosebi, cunoscută de 
mitropolitul moldovean în manuscris, pentru că a co- 
laborat la revizia traducerii, după cum afirmă, cu bu- 


aa o 


chiar aşa cum le înfăţişează criticul, cu fantezie Şi 
talent, că Palestina nu-i pentru mitropolitul patriot, 
impresionat, ca şi vechiul psalmist, „de şirul de ne- 
norociri ale unei istorii nefaste”?0, decît o Moldovă 
sălbatică şi arsă de geruri; dar e greu să acceptăm că 
acest tablou este rezultatul pasiunii prozodice şi că 
toată strădania lui Dosoftei de a scrie „pre cât a putut 
mai frumos” nu-i decât o nesfîrşită înşirare de greşeli 
de limbă „cu consecințe spectaculoase”, pentru că de 
aici răsar „remarcabile îndrăzneli metaforice”?! Mi- 
rările criticului nu mai contenesc în faţa rezultatelor, 
mult mai variate, obținute de Dosoftei, preocupat 
peste măsură doar de versificaţie: „Ne mirăm de cît 
de vie trebuie să fi fost năzuința de a desăviîrşi vers 
după vers şi cât de exaltantă această euforie a nOVI- 
ciatului de vreme ce mitropolitul aduce în spațiul bi- 
blic ierni şi ghețuri şi-l umple de rîuri cu bulboane şi 


17 Bugen Negrici, op. cit, p. 47. 
'8 jdem, p. 13... 

19 jbidem. 

* Ibidem, p. 49. 

2 Ibidem, p. 47. 


smârcuri, de munți cu otavă şi «buori», de păduri 
presărate cu tăuri, fără a se lăsa intimidat de sacrali- 
tatea textului originar”"?. Elementele de localizare 
sînt puţine şi întîmplătoare în psalmii lui Dosoftei, 
„doar acele cîteva cuvinte cu un halou conotativ in- 
confundabil”, cum recunoaşte chiar autorul studiu- 
lui, efect neconfirmat, în cele mai multe exemple pe 
care le citează. 
„Expresivitatea involuntară” se produce la recep- 
tor, Criticul, în cele mai multe cazuri, compară nepo- 
trivit textul lui Dosoftei cu textul modern, în loc să 
folosească reperele vechi, mai aproape de originalul 
biblic, la care mitropolitul era foarte atent, nicide- 
cum nepăsător, cum ne lasă să înțelegem formularea: 
„fără a se lăsa intimidat de sacralitatea textului origi- 
nar”. Procedînd astfel, Eugen Negrici observă dife- 
rențe mari între traducerea „recomandată” de „un in- 
stitut specializat în asemenea texte”? (nemenţionat, 
dar, probabil, protestant sau catolic, cu un vocabular 
mai modern decît textul scos de Institutul Biblic şi 
de Misiune ortodoxă al Bisericii Ortodoxe Române, 
mult mai conservator) şi textul lui Dosoftei. Consul- 


tarea vechilor psaltiri româneşti, cum era firesc, i-ar | 


fi permis însă autorului să observe imediat că fru- 
moasa comparaţie a Ierusalimului cu crama se gă- 


seşte întocmai în Biblia de la Bucureşti: „Puseră 


Jerusalimul ca o cramă”, cu o mică diferență față de 
Psaltirea Şcheiană şi de versiunea lui Coresi: „Puse- 
ră lerusalimul ca a poamelor celariu”. În celar, ca şi 
în cramă, se adăposteşte, printre altele, vinul. Evi- 
dent că raționamentul, rostit cu atita siguranță în Ex- 
presivitatea involuntară, cade în gol: „Ce s-a petre- 
cut cu versificatorul? Căutînd rima la cuvîntul Jeru- 
salimul, el a trezit o imagine realistică, de un umor 
involuntar, prin sunetul laic pe care îl conţine: «Şi 
feaceră Ierusalimul / Ca o cramă cînd i să ia vinul”. 
Nu rima îl interesa aici pe Dosoftei, ci găsirea unui 
sens care să facă explicită vechea comparaţie a leru- 
salimului cu un celar (PSALT. SCH., COR. PS.) sau cu o 
cramă (BB). Este adevărat că adaosul lui Dosoftei: 
„cînd i să ia vinul” este remarcabil. lerusalimul de- 
vastat (o ruină, o grămadă de pietre, o paragină, în 
alte traduceri) este ca o cramă pentru vechii traducă- 
tori români, la care mitropolitul adaugă, în mod deli- 
berat, sensul lămuritor: „fără vin”, pentru a sugera 
„ruina” din textul originar, pe care mitropolitul îl re- 
stabileşte din respect pentru sacralitatea lui. Crama 
este un simbol al avuţiei, în timp ce vechiul psalmist 
deplîngea, în Psalmul 78, distrugerea Ierusalimului, 
simbolul credinţei, şi masacrarea locuitorilor lui, im- 
plorîndu-l pe Dumnezeu să pedepsească aspru aceas- 


i Ibidem, p. 48. 
% Ibidem, p. 50. 
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tă nelegiuire: „Mută-ţ, Doamne, pre păgîni mînia / Şi 
preste dînş î varsă urgia...” . | 

„Viziunile grele, patriarhal primitive”, din acelaşi 
Psalm 78, au de asemenea temeinice legături cu tra- 
ducerile româneşti mai vechi, de la Psaltirea Şcheia- 
nă şi Coresi?$, pînă la Biblia de la Bucureşti, din 
care extragem exemple semnificative, tălmăcite încă 
în secolul al XVI-lea, puse în vers de Dosoftei: „tru- 
purile” (PS. SCH., COR. PS.) „mortăciunile” (BB) 
„şerbilor” (PS. SCH., COR. PS.), „robilor tăi” (BB) sînt 
„mîncare pasărilor ceriului” şi „fierilor pămîntului” 
(PS. SCH., COR. PS.; în BB, „fiarălor”), sîngele lor „se 
varsă ca apa” (PS. SCH., COR. PS., BB) „şi nu era în- 
grupătoriu” (PS. SCH., COR. PS.) „nu era cine să-i în- 
groape” (BB). Mai concret, Dosoftei scrie: „ŞI nu-i 
nime să margă cu sapa”, dar urmăreşte cu mare ri- 
goare sensul. Prin urmare nu prozodia determină 
imaginile, ci acestea își caută o rezolvare prozodică 
fericită sau mai puţin fericită, chiar stîngace. După 
raționamentul răsturnat al domnului Eugen Negrici, 
dificultățile prozodice şi chiar greşelile de versifica- 
ție produc cele mai interesante imagini în psalmii 
traduşi de Dosoftei: „Se dovedeşte, încă o dată — sîn- 
tem încredințaţi în finalul demonstraţiei sale — că va- 
lul stufos al cuvintelor, spărgîndu-se de formele pro- 


_zodiei convenţionale, produce figuri neprevăzute, 
suplimentează conotativ textul”?7. Aşa se nasc „cele - 


mai spectaculos «moderne» îndrăzneli ale textului” 
şi cel mai valoros poet din evul de mijloc românesc 
îşi afirmă „nestînjenit, pe parcurs, extravaganța ima- 
gistică”?6. 

În ce constă această „extravaganță imagistică” a 
„„«modemului»” Dosoftei? Doar aparent un termen 
ca trăsură?” apare nepotrivit, „extravagant” în versu- 
rile: „Straje şi ferință mi-am pusu-mi pre gură / Cînd 
stă păcătosul de-m face trăsură” (DOSOFTEI, O. 1, p. 
87). Fapt semnificativ, cuvîntul acesta apare încă în 
vreo cinci psalmi (31, 37, 54, 107 şi în 108 de două 
ori). Frecverița aceasta dovedeşte că trăsură intra în 
obişnuinţele acustice ale lui Dosoftei, în rimă de obi- 


* Dosoftei, Opere 1, Versuri, ediţie critică de N.A. Ursu, 
Studiu introductiv de Al. Andriescu, Editura Minerva, Bucu- 
răşti, 1978, p. 181 (DOSOFTEI, 0. 1). 

*5 Psaltirea Şcheiană, prefaţă, text, facsimile şi transcriere 
de I. Bianu, cu variante din Coresi (1577), Editura Academiei 
Române, Bucureşti, 1889 (PSALT. SCH.). 

“S Coresi, Psaltirea slavo-română (1577) în comparaţie cu 
Psaltirile coresiene din 1570 şi din 1589, Text stabilit, intro- 
ducere şi indice de Stela Toma. Editura Academiei, Bucureşti, 
1976 (COR. PS.) 

Eugen Negrici, op. cit., p. 53. 

a Idem. 

* Atit în ediţia Dosoftei, Psaltirea în versuri, Mitropolia 
Moldovei şi Sucevei, laşi, 1974, cît şi în Dosoftei, Opere 1, 
Editura Minerva. Bucureşti, 1978, termenul frăsură este glosat 
cu precizarea exactă a sensurilor: „suferință, pătimire, necaz, 
supărare”. 
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cei cu ură, conducînd chiar la o repetiție supărătoare 
în Psalmul 108: „Cu graiul lor cel de ură / Împregiur 
de-m fac trăsură” (DOSOFTEI, O. 1, p. 252), „Pentru- 
acest lucru de ură / Ce-m fac la Domnul trăsură” 
(DOSOFTEI, O. 1, p. 253), la fel în psalmii 37 (Do- 
SOFTEI, O. 1, p. 86), 54 (DOSOFTEI, O. 1, p. 122) şi în 
două rime care aduc puţină variaţie eufonică: mă- 
sură / trăsură (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 107, p. 250), cău- 
tătură ] trăsură (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 31, p. 72). Ex- 
travaganța imagistică nu o dă rima în nici unul din 
aceste exemple. Pentru justificarea afirmației că ar fi 
vorba în această rimă gură / trăsură de o „extrava- 
ganță imagistică”, de o „figură neprevăzută” de o 
„metaforă îndrăzneață”, trebuie să acceptăm explica- 
ţia — oricât ne-ar veni de greu — că din grabă, din 
neatenţie, din pasiunea de a descoperi peste tot efec- 
te ale „expresivităţii involuntare”, s-a acordat cuvîn- 
tului trăsură un sens greşit, acela de “vehicul cu ar- 
curi pe patru roți”, cînd în limba veche el însemna 
“nedreptate”, “greutate”, “necaz”, “suferință”, “supăra- 
re” şi apărea, întocmai ca la Dosoftei, mai ales în 
combinaţii cu verbul a face. 

Nici în alte exemple, din cele atît de puţine cîte 
găsim în volum, „plasticitatea involuntară a unor 
cupluri de cuvinte”, cum le numeşte autorul, nu este 
deloc convingătoare, din motivul arătat mai sus. 
Sensurile cuvintelor nu pot fi anulate, „scurtcircui- 
tate”, după bunul plac al receptorului. Din “necaz” 
nu poți face “trăsură”, evident, ne referim la sens, fă- 
ră să falsifici întregul înțeles al :psalmilor în care 
apare cuvîntul trăsură, cu sensul lui vechi. Psalmis- 
tul din Vechiul Testament şi, după el, Dosoftei înalță 
rugăciuni fierbinți către Dumnezeu să-i apere de ne- 
cazurile pricinuite de păcătoşi. Nu doresc ca aceştia 
să le facă plocon o trăsură pe roate. Este de neconce- 
put o astfel de „scurtcircuitare” semantică. Restabi- 
lim şi celorlalte cuvinte citate de Eugen Negrici, la 
pagina 53, sensul lor vechi. „Ştiinţa arsă de cuvinte” 
este „arsura păcatului” (ştiinţa, cunoştinţa despre rău 
şi bine), „pomul cunoştinței binelui şi răului” din 
străvechea legendă biblică. Pomul care „dă ştiinţă” 
(B 1968). Cf. Coresi: „văm amu pune științele noastre 
înaintea lu Dumnezeu”, iar acestea sînt „ranele sufle- 
telor noastre” (v. DLR, Știință, p. 211). Oare şi pe 
Coresi să-l citim în cheie suprarealistă, pentru aceste 
atît de frumoase „rane ale sufletelor noastre”, după 
ce am suprapus sensul modern al termenului știință 
cu vechea sintagmă biblică? Nu mai e mult pînă ce 
vom putea vorbi, urmînd această logică, de postmo- 
dernul Dosoftei". i 


30 a si E i 

Astfel de situații ne amintesc de sfatul subiacent pe care 
îl dădea Paul Zumthor într-o replică din cartea deja celebră, 
Essai de poctique medievale, Editions du Seuil, 1972, tradusă 
în românește de Maria Carpov, Încercare de poetică medieva- 
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Rebarbativul cugetătură nu poate dezvolta valori 
poetice şi nu depăşeşte semantismul biblic: „mîh- 
niiu-mă întru voroava mea” (BB, Ps. 54, 2); „sînt cu 
spaimă-n cugetătură” (DOSOFTEI, O. 1, p. 122). Din 
motive concrete, sărăcia vocabularului, Dosoftei ur- 
mărea deliberat să îmbogăţească limba română |i- 
terară cu astfel de derivate. În acelaşi scop, foloseşte 
în Vieţile svinţilor, în proză, deci nu din necesități 
impuse de versificaţie, şi termenul, probabil o creaţie 
personală, cugetățitură (DA, C, p. 956). Tot Psalmul 


54 este o lungă lamentaţie pe care i-o provoacă psal- 


mistului pizmaşii ce „cu urgie să întărită, / Cît mi-i 
de dînşii inema-n smîntă” (DOSOFTEI, O. 1, p. 122). 
Prin fel de fel de imagini repetitive (ale modelului 
biblic, căruia îi este fidel poetul), spaima din inima 
şi cugetul psalmistului este întoarsă pe toate fețele, 
pînă la totala risipire a oricărui sens enigmatic, ase- 
mănător celor din poezia modernă, înainte şi de la 
suprarealism încoace. Exemplele sînt numeroase. 
Versul: „Nici a şedea-n scaun de pierdzare”, de la 
începutul Psalmului 1, este precedat de altele trei, 
care-i lămuresc perfect înțelesul: „Ferice de omul ce 
n-a merge / În sfatul cel6r fără de lege / Şi cu răii nu 


va sta-n cărare. / Nici a şedea-n scaun de pierdzare” . 


(DOSOFTEI, O. 1, p. 11). Nu-ţi trebuie prea multe cu- 
noştinţe teologice pentru a înțelege că este vorba de 
“judecata de apoi”, la care cel drept nu va sta în 
„scaun de pierdzare”, precum cel păcătos. Coresi fo- 
loseşte termenul județ pentru „scaunul judecății” 
(ŞĂINEANU, DU?!). În BB apare „scaunul ucigaşilor”, 


tot în Psalmul ]. Nu sîntem îndemnați de nicăieri, 


prin urmare, să vedem în aceste exemple, culese în 
grabă, „imagini şocante de tip suprarealist”*?, chiar 
dacă ele „curg greu”, mai ales pentru cei nefamilia- 
rizaţi cu vocabularul textelor vechi. 
Pus sub semnul derizoriului cu ajutorul aşa numi- 
tei „expresivități involuntare”, trimis mereu acolo 
“unde nu-şi are locul, Dosoftei îşi pierde orice far- 
mec. În locul călugărului ars de credință apare un 
poet contrafăcut, alcătuire neautentică de contraste 
țipătoare. Travestit în haine moderne, bizarul perso- 
naj meşteşugeşte cu sîrg la o maşinărie pe care n-o 
stăpâneşte bine şi de fiecare dată îi iese altceva decît 
ceea ce a gîndit. Din impas reuşeşte să-l salveze doar 
întîmplarea: „Dar adesea, străduindu-se să echilibre- 
ze maşinăria prozodică, tot răsucind cuvintele pentru 
a le încadra exact, Dosoftei atinge din întîmplare 


lă, Editura Univers, Bucureşti, 1983: „Villon rămîne un poet 
fundamental medieval, iar încercarea de a-l situa printre mo- 
derni este uri joc amăgitor” (p. 523, versiunea română). 

31 Lazăr Şăineanu, Dicţionar universal al limbii române, I- 
V, ediţie revăzută şi adăugită de Alexandru Dobrescu, Ioan 
Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Rodica Radu şi Victoria Zăs- 
troiu, Editura Mydo Center, laşi, 1995-1996 (ŞĂINEANU, DU). 

* Rugen Negrici, op. cit., p. 54. 


pedala norocoasă a limbajului”. Din tot efortul 


acesta năucitor, poetul se alege cu un „miraculos 
distih: Preste luciu de genune / Trec corăbii cu mi- 
nune»"3f. Melodioasele versuri din Psalmul 103 su- 
portă cu mare greutate să fie agățate în panoplia cu 
trofee a simbolisticii matematice către care îl condu- 
ce criticul. Întregul psalm este o inegalabilă laudă a 
creaţiei divine. Creatorul este preamărit în mijlocul 
„minunilor” sale, cum spune inspirat Dosoftei, tăl- 
măcind imaginile biblice într-o limbă poetică de ex- 
tracţie folclorică, ce era capabilă, mlădiată de el, să 
le conserve şi să le restituie nealterată, dacă nu îm- 
bogăţită, întreaga frumusețe. În această pictură nai- 
vă, norii sînt „scară” la cer, creatorul îşi mînă caii 
„iuţ ca vîntul”, „îngerii cei călare” ca „gîndul mărg 
de tare”, „Prăpastea de-mbrăcăminte” îşi porneşte 
apa „detunată” de porunca lui Dumnezeu, „din deal 
la luncă”, izvoarele umplu „tăuri” şi „răuri” din care 
îşi potolesc setea păsările şi fiarele pădurilor, bine- 
cuvîntarea lui Dumnezeu îi răsplăteşte pe oameni cu 
bogățiile unui paradis pământesc, stăpînit de colosale 
forțe germinative: „Tu dai fînului să crească, / Dobi- 
toacelor să pască, / Şi creşti pajiştea cea moale, / De 
scoate grâul din foale” (DOSOFTEI, O. 1, p. 236). În 
acest eden rotitor, viețuitoarele descopăr jocul. Jubi- 
laţia îndestulării şi păcii, prin grație divină, capătă 
accente extrem de personale în versurile pioase ale 
lui Dosoftei, care supralicitează modelul biblic une- 
ori, dar nu-l denaturează niciodată. Toate nucleele 
metaforice biblice sînt păstrate, dar se colorează alt- 
fel în traducerea sa: 


Pămîntul îi plin de fapte 
Ce-ai făcut cu bunătate. 
Şi marea, citu-i de lată, 
Şi largă, şi desfătată, 
ntr-însa să ţin heri multe, 
Jigănii mari şi mănunte, 
Preste luciu de genune 
Trec corabii cu minune. 
Acold le vine toană 
De fac chiţii gioc şi goană. 
(DOSOFTEI, O. 1, p. 237) 


Pentru a se vedea diferențele, toate în favoarea lui 
Dosoftei (cursivitate, plasticitate), cităm şi versiunile 
Biblia 1688 şi Panoneanul: „să împlu pămîntul de 
zidirea ta! Marea aceasta — cea mare şi largă; acolo 
jiganii cărora nu iaste' număr. Dobitoace mici şi 
mari. Acolo vase, merg; Bălaurul acesta carele ai 
zidit a să batjocuri (la origine fără sens peiorativ, v. 
şi PSALT. SCH., COR. PS., n. n.) cu el” (BB); „Umplutu- 
se-au pămîntul făpturii tale. Această mare, mare și 
lată; acolo gadini care n-au număr, dihanii mici cu 


33 1dem. 
1 Attt în ediția Bianu (p. 357), cît şi în ediţia Ursu (p. 237): 
corabii. În lecţiunea Negrici: corăbii (p. 54). 
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mari. Acolo vor înota corăbii; bălaurul acesta care 


l-ai zidit să-ş bată joc de dînsul” (Panoneanul, Ms. 
4389). Dintre toate, versiunea lui Dosoftei, mai libe- 
ră, echivalează “sugestiv ideile şi lexicul biblic. Ver- 
sificaţia introduce o notă dinamică, schimbînd ușor 
viziunea statică a tabloului biblic. Fojgăiala animale- 
lor, atrase de apele abundente, este mai bine marcată 
în versiunea lui Dosoftei decît în Biblia de la Bucu- 
reşti: „Şi colunii cînd li-i sete / Tu-i adăpi fără scum- 
pete. / Tu strîngi pasările-n hoarbă (cîrduri) / La pă- 
rău ce vin să soarbă, / De prin pietri, de prin gauri / 
Slobod cîntece şi glasuri” (DOSOFTEI, O. 1, p. 236). 
Textul din 1688 este mai concentrat: „...priimi-vor 
colunii (măgarii sălbatici) la sâtea lor. Preste 6le pa- 
sările ceriului vor sălăşlui; den mijlocul pietrilor da- 
vor glas”. Brevilocvenţa se reflectă în absența ver- 
belor în BB şi în Ms. 4389: „Munţii cei nalţi cerbilor — 
piatra scăpare iepurilor”. Dosoftei obține un efect 
contrar prin înmulţirea verbelor: „Cerbilor le-ai dat 
să salte / Pre munții cu dealuri nalte, / Şi iepurilor 
scăpare / Le-ai dat s-aibă supt stînci tare” (DOSOFTEI, 
O. 1,p. 237). În sfîrşit, „Puii de lei răcnind...” (BB) 
„Puii leului răcnind” (Ms. 4389) sînt înlocuiţi de /u- 
pii autohtoni: „Lupii urlă şi scînceadză, / Cînd spre 
vînat să găteadză” (DOSOFTEI, O. 1, p. 237). Uneori 
redundanţa devine la Dosoftei procedeu stilistic. În 
Psalmul 101, poetul moldovean se întrece pe sine în 
această privință, atingînd, în manieră populară, pra- 
pul de sus al ascezei mistice din original, experiență 
greu de comunicat într-un limbaj nepregătit să expri- 
me astfel de trăiri: trupul devine evanescent, iar re- 
primarea cărnii, sursă de supremă fericire anahoreti- 
că. Această stare extatică înlătură, în pustie, materia- 
litatea sordidă a sărăciei şi a mizeriei unei existențe 
mohorîte, printr-o profundă credință în viaţa de din- 
colo de vremelnicie. Mulţi ani mai târziu, lon Barbu 
se apropie, pe alt drum, cu năijloace insolite, de sor- 
ginte balcanică, de acest gen de fericire fără razim în 
afară, într-o miraculoasă confuzie cu alt tărîm, din- 
colo de contingent, spre care se îndreaptă, în caicul 
său „ciudat”, Nastratin Hogea la Isarlik: „Sfînt trup 
şi hrană sieşi, hagi rupea din el”. 

Dosofiei se străduieşte, pe cât îi stă în putință, să 
nu se îndepărteze prea mult de textul vechiului psal- 
mist, încît eşti nevoit, pe bună dreptate, să te întrebi 
de unde vine şi în ce constă farmecul acestei tradu- 
ceri. Psalmul 101, din care cităm în continuare, e 
doar un caz între multe altele. Atât cadrul natural de 
aici: zoologia (pelicanul, corbul, vrabia), vegetaţia 
arsă (iarba), cît şi detritusurile rezultate (fumul, pra- 
ful) fac parte din imaginarul biblic al perisabilității 
omului în comparaţie cu veşnicia şi atotputernicia lui 
Dumnezeu. În mod vădit, fără să fie constrîns de 
ritm sau de rimă, cum s-a spus, mitropolitul evită de- 
calcul parazitar, introducînd, cu o intuiție artistică si- 
gură, detalii care îngroașă atmosfera populară, de 


rugă naivă, reconstituind un univers paralel cu ce] 
imaginat de vechiul cîntăreț biblic, rege şi poet. 
Această atmosferizare populară, ca s-o numim astfel, 
îl îndepărtează pe poetul român de teroarea abstractă 
a „Legii” şi-l apropie de o înţelegere umanizată a su- 
ferinţii şi a mântuirii, într-o viziune folclorică impusă 
de transferarea imaginii într-un orizont de aşteptare 
dominat de altfel de fantasme, mai apropiate de 
basm şi, ca mijloc afectiv de comunicare, de limba 
vorbită“: „Că-m trec dzîlele ca fumul, / Oasele mi-s 
săci ca scrumul. | Ca neşte iarbă tăiată | M-este ini- 
ma săcată, | Că stă uitată de mine, / Ce-am gătat să 
mănînc pîine. / De suspinuri şi de jele / Mi-am lipi- 
tu-mi os de piele. / De-atocma cu pelecanul, / Prin 
pustii petrec tot anul. / Şi ca corbul cel de noapte / 
Îm petrec dzilele toate, | Ca o vrabie rămasă / În 
supt streşină de casă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 101, 13— 
26, p. 229). În versiunea biblică, de la cea din 1688 
şi pînă la cele moderne, segmentele subliniate sînt 
mult mai depersonalizate față de versiunea lui Do- 
softei: „ca o uscăciune să uscară” (BB), „ca uscă- 
ciunea s-au făcut” (versiunile moderne), (Dosoftei: 
„Oasele mi-s săci ca scrumul”); „inima mea s-a us- 
cat ca iarba” (BB, versiunile moderne) (Dosoftei: 
„Ca neşte iarbă tăiată / M-este inima săcată”); „am 
uitat a mănînca pîinea” (BB, versiunile moderne) (Do- 
sofiei: „am gătat să mănînc pîine”), „asemănatu-m-am 
cu pelecanul pustinic / pelicanul din pustie” (BB, ver- 
siunile moderne) (Dosoftei: „De-atocma cu pelecanul, 
/ Prin pustii petrec tot anul”); „făcuiu-mă ca corbul 
de noapte în jărişte” (BB), „ajuns-am ca bufnița din 
dărîmături” (versiunile moderne) (Dosoftei: „Şi ca 
corbul cel de noapte / Îm petrec dzilele toate”); „ca o 
vrabie ce e singură pre casă” (BB), „ca o pasăre sin- 
guratică pe acoperiş” (versiunile moderne) (Dosof- 
tei: „Ca o vrabie rămasă / În supt streşină de casă”). 
Cel sărac mănîncă, în versiunea mitropolitului, „pîi- 
ne de zgură” (DOSOFTEI, O. 1, p. 230). Zilele efemerei 
treceri a omului prin lume sînt măsurate cu elemente 
de astronomie populară. „Mi-s dzîlele trecătoare / 


35 Cercetătorii români sînt atrași astăzi mai mult de izvoarele 
externe decît de cele interne în exegezele lor asupra operei lui 
Dosoftei. A devenit o preocupare centrală situarea poetului şi tra- - 
ducătorului român în context european şi sud-est european, cu un 
interes sporit în depistarea elementelor baroce. Vezi, în acest 
sens, cartea temeinică a lui Dan Horia Mazilu, Barocul în litera- 
tura română din secolul al XVII-lea, Editura Minerva, Bucureşti, 
1976, în care se găseşte şi bibliografia aferentă. De fapt întreaga 
problematică a barocului la Dosoftei începe şi sfirşeşte cu tălmă- 
cirea prologului dramei baroce Erofili, la rîndul ei o transpunere 
din italiană în neogreacă a cretanului Ghiorghios Chortatzis, du- 
pă piesa Orbecche de Giraldi. (Vezi George Ivaşcu, /storia lite- 
raturii române, L, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1969, p. 206). 
Punînd întrebarea: „A existat un baroc românesc?”, N. Manoles- 
cu se îndoieşte (Istoria critică..., ed.cit., p. 10 şi urm.) de tăria ar- 
gumentelor care ar putea justifica un răspuns pozitiv, iar Dosof- 


tei ar trebui, cu excepţia interesului pentru drama amintită, scos 
din cauză (p. 12). 


PSALMII ÎN LITERATURA ROMÂNĂ 


De fug ca umbra de soare” (DOSOFTEI, O. 1, p. 230), 
iar virtutea [= puterea] e aceea a ierbii tăiate: „Şi ca 
iarba cea tăiată / Mi-este virtutea săcată” (DOSOFTEI, 
0. 1, p. 230). Palpitul inimii, ca să reluăm metafora 
poetului („inima săcată”, adică îndurerată, ca în vor- 
birea populară), se aude mult mai bine în versurile 
lui Dosoftei, care trăieşte miracolul, fără să-l expli- 
ce. 

Dosoftei este, înainte de orice, un creator con- 
ştient de poezie religioasă. Nimeni nu poate nega că 
îşi dădea seama că aceasta dorea să facă atunci. cînd 
şi-a alăturat vocea la aceea a psalmistului. Această 
conștiință de călugăr cucernic, temător şi apărător al 
celor sfinte, şi de poet care-şi cunoştea posibilităţile 
de a potrivi cuvintele în vers, pentru a comunica ce- 
ea ce simţea în fața miracolelor divine, îl determină 
pe mitropolitul Moldovei să traducă Psaltirea, cartea 
cea mai pătrunsă de tensiune lirică din Vechiul Tes- 
tament. Acest act temerar nu putea fi rezultatul în- 
tîmplării. Dosoftei n-a făcut poezie numai atunci 
cînd s-a desprins de textul biblic, „îndrăzneală” pe 
care nu şi-a luat-o niciodată, şi nici nu şi-o putea lua. 
Şi totuşi, afirmații de felul acesta s-au făcut şi se fac, 
cu prea multă uşurinţă, în contrast izbitor cu cele 
mărturisite chiar de mitropolit. E bine poate să ne 
amintim de ele. Într-un scurt Cuvint către cititor la 
Psaltirea în versuri, 1673, Dosoftei îşi dezvăluie cu 
grijă intenţia de a nu trăda „cuvîntul cela ce nu te 
lasă să-l zâci într-alt chip de cum este scris”*6. Citea- 

„ză şi tălmăceşte din slavonă (limba Scripturii pentru 
mulți ortodocşi) în română, cuvinte şi sintagme pe 
care le crede esenţiale în înțelegerea textului sfînt, 
şi-şi pune propriile lui interpretări la adăpostul auto- 
rității patriarhului Constantinopolului, consultat în 
prealabil. Conştiința lui de artist, care se străduieşte 
să scrie „frumos”, cum de asemenea a ținut să decla- 
re, nu s-a frânt în fața aceleia de călugăr supus tradi- 
ției, pentru că a ştiut să împace rigoarea dogmatică şi 
morala, cu alegoria şi metafora, cele patru „înţăle- 

suri” în care l-a iniţiat Dositei al Ierusalimului 7. În 
îndeamnă de aceea pe „cetitoriul iubit” să se oste- 
nească „a cerca să-nțăleagă într-adîncul aceştii svin- 
te cărţ”, să se afunde în spiritul ei. Ca reprezentant al 
clerului a respectat adevărul bisericii şi ca poet l-a 
comunicat alegoric şi metaforic în versuri memora- 
bile, cu cuvinte al căror sens „mutat” (o primă defi- 
niție a metaforei) n-a surpat dogma, pentru că rădă- 
cina acestor „mutări” o desluşea în textul biblic. 

Atunci cînd întîlnea dificultăţi, poetul le-a rezolvat 
în deplin acord cu călugărul, fără vreo dramă de 
conştiinţă ca în cazul sufletelor scindate. 


3% Dosoftei, Psaltirea în versuri, 1673, ediţie critică de N.A. 
Ursu, cu un Cuvînt înainte de Înalt Prea Sfinţitul Iustin Moi- 
sescu, Mitropolia Moldovei și Sucevei, Iaşi, 1974, p. 17. 

37 jdem, pp. 21-23. 
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2. Dosoftei: dimensiunea universului liric. 
Privire retrospectivă 


Propunerile criticilor care încearcă astăzi să vali- 
deze o nouă lectură a psalmilor lui Dosoftei, punînd 
în faţă numai textele poeţilor moderni, cu ajutorul 
cărora încearcă să stabilească, prin deducție, particu- 
larităţile stilistice ale unor texte scrise cu cîteva sute 
de ani înainte, îşi găsesc o singură justificare şi, im- 
plicit, un merit: să-l facă „expresiy și mai în gustul 
epocii noastre” pe scriitorul medieval$. Altfel spus, 
în cazul care ne preocupă, să-i provoace pe cititorii 
de poezie de azi (câţi au mai rămas) să citească Psal- 
tirea în versuri tipărită în a doua jumătate a secolului 
al XVII-lea. Instrumentul de captare a atenției pentru 
textele vechi ar fi un fel de gramatică poetică con- 
trastivă, pe care n-o respingem, orice lectură fiind 
posibilă şi profitabilă. O istorie literară a formelor nu 
poate stabili structura obiectului cercetat, aşa cum se 
înfăţişează într-un moment dat, decît după ce se 
cunoaşte bine ce a fost înainte de apariția acestuia. 
Altfel se întîmplă ca, în multe cazuri, „inovaţia” pre- 
supusă să se dovedească a fi doar o iluzie. 

N. Iorga îi învăța pe studenţi că Dosoftei, „intro- 
ducând adeseori peste cuprinsul autentic al originalu- 
lui o mulţime de elemente de observaţie, o mulțime 
de alte împrumuturi, care “vin din însăşi viaţa popo- 
rului românesc, a ajuns astfel de foarte multe ori la 
lucruri de toată frumusețea, care foarte adeseori nici 
nu au nevoie de îndreptare -pentru a plăcea şi as- 


_tăzi59. Aceste cuvinte ale lui Iorga au făcut o lungă 


carieră, pînă în vremea noastră, cînd se vorbeşte 
chiar de o „românizare”, prin Dosoftei, a lexicului 
biblic. Compararea cu Psatirea Şcheiană şi cu aceea 
a lui Coresi nu prea îndreptățeşte o astfel de afirma- 
ţie. Cu mai multă dreptate, se poate vorbi de „cono- 
taţia naivă a metaforelor”, cum face Nicolae Mano- 
lescu, referindu-se la aceste versuri din Psalmul 2]: 


3 Cu mare acuitate observa Paul Zumthor necesitatea com- 
binării cercetărilor sincronice cu cele diacronice în studiul lite- 
raturilor vechi, sesizînd dificultățile: „De vreme ce sîntem siliți 
să proiectăm asupra textului istoria şi cultura noastră, cu scopul 
de a ni-l apropia într-un fel oarecare, cel puţin această proiec- 
tare să evite primejdia analogiilor simplificatoare şi a justifică- 
rilor mitice. Cum pot fi percepute legăturile reale între aceste 
vechi poeme, care subzistă, şi o cultură dispărută în negura vre- 
murilor, cînd aceleaşi legături dintre noi şi textele din vremea 
noastră, în cadrul universului căruia îi aparținem, ni se par atît 
de complexe şi obscure? Printre atitea riscuri, rămîne totuşi o 
certitudine înțeleaptă: să ne aplecăm asupra acestor mesaje 
greu de descifrat în care mai vibrează totuşi, pentru cititorul 
atent, intensitatea a ceea ce a fost cîndva o voinţă, o emoție fără 
doar şi poate şi perceperea unei frumuseți” (Paul Zumthor, 
Încercare de poetică medievală, ed. cit., p. 42). 

5% N. orga, Istoria literaturii româneşti. Introducere sinteti- 
că (după note stenografice ale unui curs), ediție îngrijită, note 
şi indici de Rodica Rotaru, prefață de Jon Rotaru, Editura Mi- 
nerva, Bucureşti, 1985, p. 72. 
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Giuncii şi cu tauri mă-mpresoară, 
Cu căscate guri, să mă omoară, 
Ca leii ce apucă şi zbiară, 
Cu gurile rînjite, pre hiară. 
Şi ca apa fui vărsat afară, 
Şi oasele mi să răşchirară, 
Inima-n zgău mi se veştedzeşte, 
"Cao ceară cind să răstopeşie. 
Mi-i vîrtutea ca hirbul de sacă, 
Limba-n gingini lipită să neacă... 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 21, p. 50) 


E riscant, însă, să afirmi că metaforele din aceste 
versuri, atîtea cîte sînt, au o „concretețe naivă care 
nu există în cartea sfîntă”"0. Mai întîi, această con- 
cretețe este mai pronunțată în Psaltirea Șcheiană, 
am putea spune (giunci, ricăiaşte, sparse toate oase- 
le, mijlocul maţelor), de unde o preia întocmai şi Co- 
resi, care nu face altceva decât să înlăture fonetis- 
mele regionale nordice, unele cuvinte, regionale şi 
arhaice, înlocuindu-le cu cele sudice. Datorită aces- 
tui fapt, textul lui Coresi pare mai „modem” decît 
cel din Psaltirea Șcheiană, dar lexicul e identic. Di- 
ferenţele nu dau altă valoare imaginilor şi, în con- 
secință, nu-l pot îndepărta pe traducător, oricare ar fi 
el, de textul biblic: 


Încungiura-mă viței mulți, 
junci graşi ţinură-mă; 
deşchiseră spre mine rostul său, 
ca leul răpeaşte şi riciiaşte. 
Ca apa vărsaiu-mă 
şi se sparseră toate oasele meale. 
Fu inema mea ca ceara topindu-se 
pre mijloc de maţele meale. 
- Şi uscă-se ca un urcior virtutea mea, 
şi limba mea lepi-se de grumazul mieu... 
(COR. PS. p. 104-105) 


În al doilea rînd, acest vocabular aparține unor 
societăți patriarhal-păstoreşti şi nu putea să difere de 
la o traducere la alta. De aceea îl găsim întocmai, în 
ceea ce are esențial, și în Biblia de la Bucureşti, aşa 
cum îl stabilise Milescu, nemodificat de revizori, 


pentru că nu aveau ce schimba, el fiind al textului | 


originar, şi nici de Panoneanul (Ms. 4389), chiar da- 
că acesta, ca şi Dosoftei, pornea de la un text slavo- 
nesc și nu de la cel grecesc. În toate, vocabularul 
biblic rămîne neschimbat, cum nici nu se putea alt- 
fel, cum neschimbate rămîn şi „metaforele”, la fel de 
„concrete” şi de „naive”, în traducerile Bibliei din 
toate timpurile şi de pretutindeni. Textul Bibliei de 
la Bucureşti, la care, se pare, a colaborat şi Dosoftei, 
într-o primă revizie“!, confirmă, prin solidaritatea lui 
cu textele anterioare, această tenace unitate lexicală 


“N. Manolescu, op. cit., p. 15. 

îl Vezi Al. Andriescu, Locul Bibliei de la Bucureşti în isto- 
ria culturii, literaturii şi limbii române literare, în Monumenta 
Linguae Dacoromanoruni, Biblia 1688, 1, Geneza, Editura Uni- 
versității „AL. 1. Cuza”, aşi, 1988, p. 24. 


a textelor biblice românești chiar în Psaltire, operă 
poetică mai expusă schimbărilor. Biblia de la Bucu- 
reşti este purtătoarea tuturor valorilor expresive din 
traducerile anterioare şi devine piatra de temelie a 
acelora care se vor mai face. Lexicul figurat şi nefi- 
gurat al psalmilor confirmă această unitate mai mult 
decît fonetismele care fac obiectul preferat al ling- 
viştilor români, de târzie orientare neogramatică, în 
studierea textelor vechi. Modul de a percepe figurile 
de stil biblice este acelaşi în toate traducerile citate, 
de la Psaltirea Şcheiană şi cele coresiene, care pre- 
iau vechea traducere maramureşeană, şi pînă la Bi- 
blia de la Bucureşti, opera care încununează literatu- 
ra religioasă veche românească. Transcriem sub for- 
mă de versuri psalmii în proză din Biblia 1688 pen- 
tru a se putea face mai uşor comparaţia, dar şi pentru 
a pune în relief uimitoarea grupare pe unități sintac- 
tice a fragmentului, pînă la realizarea aceluiași nu- 
măr, de zece „versuri”, cu simetrii ritmice şi frastice, 
atît la Coresi, cît şi la Dosoftei şi în Biblia de la 
Bucureşti: 


Împrejurară-mă viței mulţi, 

Tauri graş mă încungiurară. 

Deşchiseră asupra mea gura lor 

ca un leu hrăpind şi răcnind. 

Ca o apă mă vărsaiu 

şi să'risipiră toate oasele mele. 

Să făcu inema mea ca o ceară, 

topindu-se în mijlocul pîntecelui mieu. 

Uscă-se ca un hirb virtutea mea, 

şi limba mea s-au lipit de gitlejul mieu. 
(BB, Ps. 21, 12-16) 


Tot de la Nicolae Iorga porneşte o altă judecată, 
gata făcută şi necontrolată, asupra textului Psaltirii 
versificate de Dosoftei, reactualizîndu-se, de la un 
comentator la altul, ideea unei Moldove fabuloase pe 
care mitropolitul o suprapune peste textul biblic, 
sporindu-l cu elemente din geografia, istoria şi din 
viața poporului român. O sinteză a acestei imagini a 
Palestinei (numire administrativă pentru „ţara lui Is- 
rae!” sau „pămîntul făgăduinţei” din Biblie) face Eu- . 
gen Negrici în Expresivitatea involuntară, reținînd 
„elemente de peisaj şi zoologie imposibile în aria 
Palestinei, inexistente în textul biblic, dar lesne de 
văzut cînd te afli undeva în preajma familiară a Mol- 


+5342 aa . sira . 
„dovei” “. Sînt precizate, ceva mai jos, şi „elemente- 


le” cele mai şocante din acest peisaj „imposibil” în 
torida Palestină: „ierni şi ghețuri”, „rîuri cu bulboane 
şi smârcuri”, „munţi cu otavă şi «buoriy”, „păduri 
presărate cu tăuri”%, Ne surprinde că nu găsim citate 
ŞI textele edificatoare. Bănuim că sînt avuţi în vedere 
în special psalmii 147 şi 148, în care într-adevăr fe- 


nomenele unor ierni aspre sînt detaliate foarte exact 


E Eugen Negrici, op. cir., p. 48. 
3 1dem. 
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de Dosoftei, în imagini memorabile, în care reia, 
însă, în limba română, una după alta, pe cele biblice. 
Psalmul 147 preamăreşte puterea lui Dumnezeu: 


__ Cela ce-ş dă omătul ca lina 
Și negură spulbără cu mîna, 
Ca cenuşea cu situ cînd cerne, 
Preste tot pămintul de s-aşterne. 
Cela ce aruncă sloi de gheaţă, 
De dă groază preste toț cu greață. 
Cine poate să-i sufere gerul 
Ce-mpietreşte apele ca herul? 
Cu cuvintul său Domnul învaţă 
De să răsipăsc şi să dejgheaţă, 
Și duhul său Dumnedzău trimite 
De să-ntorc într-apă ca mainte. 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 147, p. 329) 


În Psaltirea Şcheiană găsim, transpus cu fidelita- 
te, acelaşi frumos peisaj hibernal. Merită să fie citat 
în întregime acest text frust, în care poate fi recunos- 
cut modelul stilistic urmat şi de Dosoftei, cu originea 
în cel biblic: 


Cela ce dede neoa sa ca lăna, 
negura ca cenuşe pospăe. 
Lepădă grindire sa ca pănile, 
înprotiva fefei gerului cine va sta? 
Tremete-va cuvintul său şi topi-le-va; 
sufla-va duhul lui şi cure-vor ape. 
(Ediţia Bianu, 1889, Ps. 147, 6-8, p. 476) 


Imaginea aceasta, „noa ca lîna” nu ne îndreaptă 
către păstorii din Carpaţi, oricîtă mirare ar produce, 
ci la cei din „țara lui Israel”, neferită de zăpezi în 
munții din nord. Călugărul anonim, traducătorul 
Psaltirii Şcheiene, foloseşte şi un derivat de la nea în 
Psalmul 67: „înn€o-se în Selmonu” (p. 201). La Do- 
softei: „Ca-n Selmon cînd cade omătul de-albeşte” 
(DOSOFTEI, O. 1,p. 148). La Coresi întîlnim cuvîntul 
zăpadă („zăpada sa ca lîna”, COR. PS., Ps. 147, p. 
597) şi zăpădeaşte (,„zăpădeaşte-se în SeImon”, COR. 
PS., p. 276). În Biblia de la Bucureşti apar ambele 
regionalisme: omăt şi a omeţi: „Dînd omătul lui ca 
lîna, negura ca cenuşa celui ce presară; puind gheața 
lui ca pîinile; în faţa gerului lui cine va suferi? Tri- 
mite-va cuvîntul lui şi le va topi pre 6le, sufla-va 
vântul lui şi vor cură apele” (BB, Ps. 147, 5-8). Folo- 
sirea moldovenismelor: omăt şi a omeți în Biblia de 


“la 1686 întăreşte ipoteza că Dosoftei a participat la 


revizuirea manuscrisului lui Milescu. 

În Psalmul 148, în laudele aduse de vechiul psal- 
mist lui Dumnezeu, prin vocea întregii creaţii, se re- 
petă motivul forțelor răscolite ale naturii din Psalmul 
147, trezite, şi potolite la „cuvîntul Domnului”. „În- 
gheţul” şi „dezghețul” din Psalmul 147 afirmă meta- 
foric puterea şi bunătatea Creatorului, care pe toate 
le face şi le desface. Textul biblic cuprinde toate ele- 
mentele iernii geroase pe care le întîlnim şi la Dosof- 
tei: „omătul lui ca lîna, negura ca cenuşa”, „gheața 


lui ca pîinile”, „gerului lui cine va suferi?” (BB, Ps. 
147, 5-7). E drept că; pe sugestia biblică, se infiltrea- 


_ză unele comparații personale din universul casnic: 


„Cu sîta cînd cerne”, „împietreşte apele ca herul” 
(DOSOFTEI, 0.1, Ps. 147, p. 329). În ardoarea lui mis- 
tică, mitropolitul poet înlocuieşte viețuitoarele mării, 
în acest imn al Creaţiunii, cu personaje de basm: „Lău- 
daţ pre Domnul, toț bălauri / De pre pămînt şi zmei 
de prin gauri” (DOSOFTEI, 0. 1, Ps. 148, p. 331). În 


„acest amestec, e greu să mai recunoaştem „ambianța 


concretă” a Moldovei din vremea lui Dosoftei. 
Imaginarul biblic este adus la nivelul celui folcloric, 
de unde rezultă şi abundența termenilor populari: 


Lăudaţ pre Domnul, toț bălauri 

De pre pămint şi zmei de prin gauri. 
Lăudaţi-l, fulgere şi focuri, 

Și smida ce cade-n toate locuri, 
Omeţii şi ghețile, şi vîntul, 

De turbură şi-i face cuvîntul, 
Măguri, dealuri şi lemne cu roadă, 

Şi chedrii toț, pănă-n cei de coadă, 
Gadinile şi cu toată hiara, 

Şi dobitoc de prin toată ţara. 

(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 148, p. 331) 


Această natură plină de viață, păsări şi animale de 
tot felul, cu vegetaţie bogată, cu ape revărsate, cu vi- 
fore, zăpezi şi grindini, dar şi cu pomi roditori şi 
cîmpii fertile, figurează, în laudele psalmistului, 
creația divină, răsplata şi pedeapsa oamenilor după 
faptele lor. Toate aceste imagini naturiste îşi găsesc 
justificarea în revelarea puterii divine. Nu e lumea 
(natura şi oamenii) românească aici, cum se afirmă 
de multe ori şi prea apăsat, cu referire la Dosoftei, ci 
lumea şi atîta tot. Cantonată, după Iorga, într-o inter- 
pretare autohtonizantă, judecata critică, neluînd în 
seamă sursa biblică a unor termeni anexaţi realității 
românești cu prea multă uşurinţă, face din Dosoftei 
un poet mai puțin important decît este în realitate. 
Cutremurat, ca şi vechiul psalmist, de putinţa sau ne- 
putinţa omului de a se mîntui, acest poet, prea puţin 
preocupat de culoarea locală, introducea cîte un ani- 
mal cum ar fi zimbrul din stema Moldovei, exemplu 
adeseori invocat, în pădurile, de stejari totuşi, pe vre- 
mea aceea, din țara sfîntă (v. DB, p. 258). Stejarul 
apare în numele unor localități dar e pomenit adese- 
ori în Biblie nu numai ca nume de loc. Dosoftei e un 
poet religios patetic, &xcedat uneori de această ar- 
doare, care-l conduce la un consum prea mare de cu- 
vinte, într-o limbă care avea prea puţine. Şi le-a creat 
atunci singur, cînd i-au lipsit cele care îi trebuiau, 
sau le-a pus pe cele vechi nu numai să sune cum do- 
rea el în vers, dar să şi comunice, forțînd sensurile, 
ceea ce metafora biblică îi cerea. 

Putem vorbi, cu destul temei credem, de un sis- 
tem de echivalenţe ale metaforelor biblice destul de 
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bine închegat în limba traducerilor româneşti din se- 
colul al XVII-lea, cu punctul de plecare în textele re- 
ligioase, manuscrise şi tipărituri, din secolul anterior. 
Nivelul superior al acestei evoluţii, cu efecte artis- 
tice pe termen lung, îl formează Psaltirea în versuri 
a mitropolitului Dosoftei şi Biblia de la Buicureşti. 
Aceste două traduceri fiind contemporane, compara- 
rea lor ne apare obligatorie. Raportarea unui text 
versificat la unul în proză creează condițiile unei 
abordări contrastive, care poate aduce clarificări uti- 
le în aprecierea alcătuirii şi funcționării combinații- 
lor metaforice. Există în psalmii versificați de Do- 
softei un subtext aluziv, cu uşoare actualizări la rea- 
lităţile româneşti, la care se fac, de la Iorga încoace, 
numeroase referiri“. Importanța lexicului care îl sus- 
ţine a fost mult exagerată. Nu pot fi depistate cazuri- 
le, cu o relevanță poetică mai mică sau mai mare, ca- 
re duc la o cît de neînsemnată alterare a conținutului 
vechilor psalmi. Dimpotrivă, tot ce clădeşte poetul 
român vine, de fiecare dată, să întărească ideea bi- 
blică, să-i dea, într-o traducere creatoare, artistică, 
dar fidelă ca sens textului originar, un contur care s-o 
facă mai convingătoare. Elementele cele mai semni- 
ficative şi mai încărcate de vibrație lirică, cele care 
formează baza rezistentă din sistemul figurativ al lui 
Dosoftei, nu trebuie căutate, cu nemotivată sîrguință, 
numai în afara Bibliei. Astfel de exemple sînt, de 


+ Cele mai exagerate opinii în această privinţă, încercarea 
de autohtonizare a naturii, oamenilor, împrejurărilor istorice, în 
psalmii traduşi de Dosoftei, le formulează Dan Zamfirescu, în 
volumul Contribuţii la istoria literaturii române vechi, Editura 
Ştiinţifică şi Enciclopedică, Bucureşti, 1981, articolul, cu titlul 
semnificativ, Dosoftei, poet naţional: „Fără a pune la îndoială 
un moment profunzimea religiozităţii sale, lectura integrală a 
Psaltirii ne confruntă cu un fenomen straniu: cea'mai formală, 
mai mecanică, mai rutinieră, mai «neinspirată» parte dintr-însa 
o reprezintă cea strict religioasă, circumscriind dialogul drama- 
tic om — Dumnezeu. Din acest punct de vedere, iconoclastul 
Arghezi a infuzat în psalmii săi moderni o încărcătură «mis- 
tică» infinit superioară celei din psalmii lui Dosoftei, dintre 
care nici unul n-ar putea fi selectat pentru o antologie a misti- 
cismului poetic! Imediat însă ce Dosoftei are în față un text în- 
cărcat cu imagini de natură, cu echivalenţe ebraice ale peisa- 
jului moldav, sau originalul îi oferea posibilitatea de a sugera 
asemenea apropieri, tălmăcitorul devine extraordinar, poezia se 
încarcă cu imagini proaspete, neaşteptate, de «localizări» ce-i 
dau un farmec nespus. Natura biblică, de țară caldă, se colorea- 
ză româneşte, cu ierni, geruri, ghețuri; marea se transformă în 
râuri cu bulboane şi smîrcuri, sau în tăuri de pădure; deşertul, în 
munți cu otavă” (pp. 123-124). Descrierea de aici e identică cu 
aceea a lui Eugen Negrici din Expresivitatea involuntară, ed. 
cit., p. 48. Am arătat, în altă parte, că toate aceste elemente ale 
naturii sînt în originalul biblic, chiar şi iernile cu ghețuri şi 
zăpadă. Cît despre afirmaţiile cu privire la psalmii lui Dosofiei, 
„dintre care nici unul n-ar putea fi selectat pentru o antologie a 
misticismului poetic!”, acestea par a fi scoase direct din panop- 
lia propagandei care condamna „misticismul” în literatură pen- 
tru a pune în loc „autenticitatea românească a peisajului şi a 
formei”, de parcă acestea n-ar fi creațiile Domnului, care pro- 
vocau atît extazul vechiului cît şi al noului psalmist. 


multe ori, întimplătoare şi nu rezultatul unei viziuni 
organice, care rămîne biblică prin excelenţă şi nu ad- 
mite suprapuneri. Poate că ar trebui să vorbim, în 
unele cazuri, de coincidenţe rustice şi nu de „locali- 
zări”. La rîndul nostru, am semnalat, în studiul intro- 
ductiv la ediţia critică a lui N.A. Ursu, un număr de 
termeni din universul popular românesc folosiți ca 
accesorii stilistice de Dosoftei: Jup în loc de /eu (Ps. 
103), omeţi (Ps. 125), strungă (Ps. 99), pepeni şi slă- 
nină (Ps. 77), pominoace, colivă dulce (Ps. 21) etc. 
Chiar dacă astfel de exemple nu pot fi trecute cu ve- 
derea, Psaltirea tradusă de Dosoftei este departe de a 
fi o adaptare sau o localizare românească a vechilor 
psalmi. Dimpotrivă, cu astfel de cuvinte colorate lo- 
cal, poetul reface, în limba română, imaginea biblică 
globală, aşa-zisele. distanțări de original oprindu-se 
la un nivel lexical superficial, destinat înțelegerii li- 
mitate a unei categorii largi de cititori sau de ascultă- 
tori. De aceea sîntem tentaţi să vorbim nu de o viziu- 
ne românească (de altfel exemplele sînt, în compara- 
ție cu întregul vocabular al psalmilor, extrem de pu- 
ţine), ci de momente de trăire şi de reprezentare par- 
ticularizată a universului biblic. Aici vin să se aşeze 
şi unele aluzii istorice strecurate de Dosoftei în cîți- 
va psalmi dintre care cel mai cunoscut, adeseori ci- 
tat, în împrejurările cele mai diferite ale vieții, este 
Psalmul 136: 


La apa Vavilonului, 

Jelind de țara Domnului, 
Acold şedzum şi plinsăm 

La voroavă ce ne strinsăm, 
Şi cu inemă amară, 

Prin Sion şi pentru fară, 
Aducindu-ne aminte, 

Plingeam cu lacrămi herbinte. 
Şi bucine ferecate 

Lăsăm prin sălci aninate, 
Că acolb ne-ntrebară 

Aceia ce ne prădară 
Să le dzicem viers de carte 

Într-acea streinătate, 
Că-n Svînt muntele Sionul 

Cintări ce cîntam la Domnul.” 
Ce nu ni să da-ndemiînă 

A cînta-n [ară streină. 

(DOSOFTEI, O. 1, p. 307) 


Putem bănui, în astfel de versuri, o coparticipare 
afectivă a mitropolitului Dosoftei la o dramă care-l 
frămâîntase şi pe vechiul psalmist“5. Nota elegiacă a 
acestui psalm este profund individualizată într-o tra- 
ducere care nu trădează textul biblic. 

Surprinzătoare au apărut unora cuvintele lui Do- 
sofiei care nu aparțin regimului climatic torid al țării 
sfinte, dar caracterizează iernile aspre din ţara sa na- 


“5 Calificarea de „excepţional poet politic”, acordată de Dan 
Zamfirescu (op. cit, p. 124) lui Dosoftei, cu referire la Psalmul 
136, nu poate fi admisă. 
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tală. Aceasta a condus la ideea că „Palestina lui Do- 
softei este bîntuită de ierni scitice”“6, atît de greu su- 
portate de Ovidiu la Pontul Euxin. Am observat că 
în psalmii 147 şi 148, astfel de termeni: omăt, ghea- 
ță, sloi de gheaţă, ger, dejeheaţă sînt justificaţi de 
prezeţa lor în textul biblic“. Există însă şi situaţii, 
puţine, cînd această motivare lipseşte, ca în Psalmul 
125, care devine în final un adevărat pastel rustic cu 
înţelesuri alegorice: | 


Şi ne-ntoarce, Doamne, cu tot pleanul 
Ca omeții cînd să rump la anul 
De austrul ce suflă cu călduri, 
De cură părauă-n toate laturi. 
Ceia ce ş-au sămănat cu plinsuri, 
S-or bucura secerind cu rîsuri; 
Ceia ce mărg sămăniînd cu jele, 
Ş-vor culege veseli mănunchele. 
(DOSOFTEI, O. 1, p. 290) 


Mîhnirile şi bucuriile cultivatorului de pămînt de 


pretutindeni, dependent de capriciile timpului, trec 
cu fidelitate şi naturaleţe din textul biblic în acela al 
poetului român: „Întoarce, Doamne, robimea noas- 


__tră, ca pîraiele în austru! Cei ce samănă cu lacrămi, 


cu bucurie vor secera. Mergînd mergea şi plîngea 
puind semințele lor. Şi venind vor veni cu bucurie ri- 
dicînd znopii lor” (BB, Ps. 125, 5-8). Atragem atenția 
că, doar cu o singură excepție — „omeţii cînd să 
rump la anul”, adaptarea condiției meteorologice de 
trecere la sezonul ploilor, care umflă apele în sudul 
secetos al Palestinei, la „omeţii” care se topesc brusc 
la noi primăvara — Dosoftei traduce foarte fidel acest 
psalm. Nu uită nici măcar „snopii” din final, numiţi 
şi „mănunchele”, în Moldova (v. DLR, t. VI, fasc. a 
4-a, p. 250). Comparaţia dezvoltată din textul biblic 
are un profund înţeles alegoric, pus cu grijă în evi- 
dență chiar de Dosoftei: „Aşia va fi şi la învierea 
morţilor, de toate părţile îi va aduna Dumnedzău pre 
toţi, cine-ş la ce ş-au agonisit”*8. Omeţii („Ca omeţii 
cînd să rump la anul / De austrul ce suflă cu câl- 
duri”, în care este reprodusă sintagma biblică atît de 
lapidară: „ca pîraiele în austru”) sînt instrumentul 
stilistic cu care Dosoftei nu urmăreşte atît o localiza- 
re, efect secundar şi întîmplător, cît întărirea imagi- 
nii biblice. Poetul mitropolit, interesat să ilustreze 
intensitatea fenomenului, forțează imaginea apelor 
dezlănțuite la topirea zăpezilor, vizînd un înțeles 
moral simbolic: răsplătirea semănătorului (dreptcere- 
dinciosului) cu roadele bunei sale purtări. Dosoftei 


15 Nicolae Manolescu, Istoria critică, p. 17, după Eugen 
Negrici, Expresivitatea involuntară. 

17 Vasile Radu şi Gala Galaction, care traduc Biblia din 
ebraică şi greacă, utilizează aceiaşi termeni, afirmînd astfel o 
tradiție stabilită în secolul al XVI-lea, pe care Dosoftei doar o 
continuă fericit în secolul al XVII-lea. „Jernile scitice” din 
psalmii lui Dosoftei sînt doar o frumoasă iluzie critică. 

“8 Ediţia Bianu, 1887, p. 441. 


traduce psalmii urmînd o certă vocație de poet, stă- 
pîn deplin pe mijloacele sale artistice. Localizările 
sînt un instrument şi nu un scop: Ele nu se fac în afa - 
ra sau împotriva textului biblic, ci pentru a-l susține. 

Foarte concludente, din punctul acesta de vedere, 
sînt imaginile sîngeroase, de neînchipuită violență, 
macabre, escatologice, de care este plină Biblia, pen- 
tru înspăimîntarea' celor păcătoşi. Ele îşi regăsesc 
aceleaşi dimensiuni augmentative, hiperbolice, în in- 
terpretările lui Dosoftei din psalmi. Prin excelență 
poet religios, Dosoftei va păstra intact îndemnul bi- 
blic, de la începutul Psalmului 77, dar va aduce un 
spor de cuvinte, rostite parcă din amvon, cu intenții 
moralizatoare explicite: 


“Oamenii miei [= norodul mieu, BB], să-m luaţ aminte 

Legea ce v-am dat, şi la cuvinte. 

Să vă plecaj, ce-am dzis să-nțelegej, 
Cuvinte din rostu-mi să culege. 

Că din rostul mieu voi scoate pilde 
Şi ciumilituri, ce voi deşchide, 

Din bătrîni luînd începătură, 
Precum aj înțăles din scriptură. 

(DOSOFTEI, 0. 1, Ps. 77, p. 175) 


Dosoftei dezvoltă, în această mărturie de credinţă, 
ce-a „înțăles din scriptură”, apăsînd pe cuvîntul pilde 
pe care îl găsim în toate traducerile anterioare, pînă 
la Biblia de la Bucureşti, din care extragem primele 
două versete: „Luaţi aminte, norodul mieu, la l6gea 
mea, plecaţi urâchea voastră la graiurile gurii mâle! 
Deşchide-voiu în pilde rostul mieu, răspunde-voiu 
întrebăriți] de-nceput” (BB, Ps. 77, 1-2). De la înce- 
put ne atrage atenția, în textul lui Dosoftei, cuvîntul 
ciumilituri, prezent şi în prefața Psaltirii”. Definiţia 
pe care o dă Dosoftei „ciumiliturii”, lămurind ter me- 


-nul slavon HNOCKA34EMhtă, ne pune pe drumul unei 


bune înţelegeri a modului în care a tradus mitropoli- 
tul fondul metaforic al psalmilor, în general, nu nu- 
mai alegoriile la care se face referirea direct: „HNOC- 
KAs4EMbhiiă este ca şi ciumiliturile, cînd altă grăieşti şi 
altă să-nțălege”"0. Dosofiei are tendința, în psalmii 
pe care îi traduce, să „cimileâscă” (v. DA: cimili), 
adică „să explice”, „să lămurească” înțelesurile mai 
enigmatice. Figurile lui de stil devin mai explicite şi 
nu mai îndepărtate de textul biblic originar. De aceea 
a întărit termenul pildă, din Psalmul 77, cu ciumili- 
tură. 

Exemplele care ilustrează această tendință sînt 
numeroase. Semnificative sînt, printre altele, scenele 
sîngeroase, atît de frecvente în Vechiul Testament, în 
care cei care apără „legea” se confruntă violent cu 
cei care n-o recunosc, au uitat-o sau sînt de altă cre- 
dință.. Aceasta este, de fapt, istoria Israelului după 
Biblie, aşa cum este ea parcursă şi în psalrhi: „Și au 


% Dosoftei, Psaltirea în versuri, ed. Ursu, 1974, p. 19. 
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pus lui lacov mărturie, / Să-i stea 'legea-n Zrâil cu 
tărie” (DOSOFTEI, O. 1, Ps..77, p. 175). Dosofiei citeş- 
te însă Psaltirea cu conştiinţa lui de creştin ardent şi 
de slujitor al bisericii. Imaginile lui se întăresc şi se 
dezvoltă, de aceea, cu sugestii care vin, în traducerea 
sa poetică, şi din alte părţi ale Bibliei decît din Psal- 
fire, unele chiar şi din Noul Testament. Ceea ce pare 
anacronism: „Păgînii să peie din svînta lui țară, / Să 
nu mai rădice î în creştini ocară” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 
9, p. 28), este doar o lectură profetică, chiar în psal- 
mii foarte strîns fixați pe istoria veche a Israelului, 
cum sînt psalmii lui Asaf (v. traducerea augmentată 
de Dosoftei a Psalmului 77). O influenţă a Apocalip- 
sei străbate cînd scrie aceste versuri cutremurate de 
gîndul pedepsei divine care-i aşteaptă pe cei ce 
„hulesc” sau încalcă „legea”: 


Apele sta cu sînge-nchegate, 
Și fintinele toate-ncruntate. 
Le-au prăvălit izvoarăle-n sînge, 
Să n-aib-a bea-n sete ce-i va strînge. 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 77, p. 178) 


Traducerea lui Dosoftei este apropiată de versiu- 
nea şcheiană și de aceea a lui Coresi: „Şi întoarse în 
sănge riurile lor şi fă[ntările lor să nu bea” (PS. SCH., 
p. 251); „Şi întoarse în sînge rîurile lor şi fîntînile 


lor, să nu bea” (COR. PS., p. 333). Biblia de la Bucu-. 


reşti confirmă traducerile.din secolul al XVI-lea: „Şi 
întoarse în sînge rîurile lor şi şipotele lor, pentru ca 
să nu bea” (BB, Ps. 77, 49). În psalmul lui Dosoftei 
este reluată ideea şi îngroşată: „Le-au prăvălit izvoa- 
răle-n sînge, / Să n-aib-a bea-n sete ce-i va strînge”. 
Se realizează, în felul acesta, o adevărată obsesie a 
sîngelui, pusă în relief de aglomerarea a nu mai pu- 
țin de trei sintagme în care, direct sau sugerate de o 
determinare neechivocă, apele devin sînge: cu sin- 
ge-nchegate, fi ntini încruntate [= însîngerate], izvoa- 
re prăvălite în sînge. Nucleul figurativ, sîngele din 
vechiul psalm, se dezvoltă în forme monstruoase, in- 
vadează întreaga lume căzută în păcat, instalează o 
viziune escatologică prin însetare. Recurenţe din tex- 
tul Sfîntului Ioan Teologul“! ajung în psalmii versifi- 
caţi de Dosoftei, care se distanțează, prin îngroşare, 
de cei vechi. În Apocalipsă sîngele i ia proporții COS- 
mice, cînd „izvoarele”, „rîurile” şi „marea” se prefac 
în „sînge ca de mort” (Apoc. 16, 3-4), iar Desfi-înata 
cee mare, numită Babilonul, umblă beată de sînge, 
pe o fiară cu şapte capete şi cu zece coarne: „Şi am 
văzut o femeie beată de sîngele sfinților şi de sîngele 
mucenicilor” (Apoc. 17, 6). Elemente escatologice se 
găsesc în mai mulți psalmi ai lui Dosoftei, în care 
baza psalmică este întregită de cea apocaliptică. ŞI în 
Psalmul 76, care trebuia citit împreună cu Psalmul 


S! Într-o însemnare la Psalmul 86, Dosofiei scrie: „am lun- 
git cuvîntul luînd din Apocalipsis” (Ediţia Bianu, p. 295). 
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77, apare obsedant imaginea terifiantă a apelor „în- 
chegate cu sînge”: 


Cind te-ai pogorit la dinş într-acea țară, 
Toate apele cu singe să-nchegară. 
Şi cu urlete ploi mare vărsa tare, | 
De herbea undele-n bezne ca-n căldare. 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 76, p. 174) 


Se dovedeşte din nou că poetul român, cînd face 
„completări”, considerate, în general, ca invenţii ca- 
re îi aparțin, se foloseşte, de fapt, de versete din alte 
cărți ale Bibliei decît Psaltirea. Traducătorii Bibliei 
de la Bucureşti se conformează mai riguros textului 
vechiului psalmist: „Văzură-te apele, Doamne, văzu- 
ră-te apele şi să spămîntară, turburară-se beznele, 
mulțimea sunetului apelor” (BB, Ps. 76, 15-16). Toa- 
te apele „închegate cu sînge” sînt scoase de Dosoftei 
din Ieșirea (BB, 7, 19): „pre apele Eghipetului şi pre 
râurile lor şi pre iazurile lor şi pre mocioriţile lor, şi 
pre toată apa lor adunată şi va fi sînge în tot pămâîn- 
tul Eghipetului, întru l&mne şi în pietri” (MLD, BIBLIA 
1688, II, 1991, p. 98). Sintagma în care apare sîngele 


„va fi reluată şi în versetele următoare: „şi premeni 


toată apa den rîu în sînge” (v. 20); „şi era sîngele în 
tot pămîntul Eghipetului” (v. 21). Imaginile acestea 
înspăimîntătoare îl vor persecuta, mai tîrziu, şi pe 
Sfîntul loan Teologul în Apocalipsă, BB, 16, 3-4: „Şi 
al doilea înger turnă năstrapa [= cupa] lui în mare şi 
să făcu sînge ca unui mort, şi tot sufletul viu au mu= 
rit în mare. Şi al treilea înger au turnat năstrapa lui în 
rîuri şi în izvoarăle apelor, şi să făcu sînge”. Dosof- 
tei combină sursele, imaginîndu-şi fierberea apoca- 
liptică a apelor: „De herbea undele-n bezne ca-n căl- 
dare”. Biblia de la Bucureşti: „Şi să pîrjoliră oamenii 
cu pîrjol mare, şi huliră numele lui Dumnezău” (4- 
poc. 16,9). 

Degradarea cosmosului, în „viziunile oribile şi te-. 
rifiante”“? ale lui Dosoftei din Psalmul 77, porneşte 
tot din izvoarele biblice arătate. Reţinem o corespon- 
dență în literatura română pe tema descompunerii, a 
degradării naturii, care captează atenţia poeţilor ro- 
mâni mult mai tîrziu, abia în perioada modernă, în 
versurile lui Bacovia, fără tangențe biblice, şi în poe- 
zia lui Arghezi, mai aproape de literatura sacră. Fu- 
giții din Egipet (v. Blestemele lui Arghezi) se îndo- 
iesc de Domnul şi sînt pedepsiţi cu asprime, cad pra- 
dă zoologiei inferioare, după ce li s-a luat mai întîi 
apa: 


Muşte cîneşti le-au trimis să-i pişce, 
Şi-ntr-aşternut broaște să le mişce. 
Cu gîndacii i-au sterpit de poame, 
Cu lăcusta i-au băgat în foame, 
Și cu smida le-au făcut scumpete, , 
Şi viile le-au întors în sete. 


SN, Manolescu, Istoria critică, p. 17. 
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Murii le-au bătutu-le cu brumă, 
Şi de dobitoc n-au rămas urmă, 
Că le-au ucis grindina şi focul, 
De le-au perit averea cu totul: 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 77, p. 178) 


Traducerea lui Dosoftei este asemănătoare cu toa- 
te textele consultate de noi (PSALT. SCH., COR. PS., 
BB, Ms. 4389). Vom trimite, de aceea, numai la tex- 
tul corespunzător din Biblia de la București: „Trimi- 
se la ei muscă cfinească şi-i mîncă pre ei, şi broască, 
şi strică pre dînşii. Şi dâde păliciunii roadele lor şi 
ostenâlele lor lăcustei. Ucise cu grindină via lor, şi 
dudele lor cu bruma. Şi dâde la grindină dobitoacele 
lor, şi avârea lor focului” (BB, Ps. 77, 50-53). Tot 
Psalmul 77 aminteşte de ordonarea binecuvîntărilor. 
pentru cei drepți şi de blestemele sub care intră cei 
care încalcă „poruncile Domnului” aşa cum sînt ele 
statuate în Deuteronom: „Să nu ieşi den toate cu- 
vintele care eu poruncescu ţ ţie astăzi” (BB, Deut., ek 
14). „Musca cîinească” şi „broaștele în aşternut” re 
prezintă natura degradată de boală şi de anomalii ale 
firii, celelalte pedepse reprezintă ceea ce astăzi nu- 
mim calamitate naturală, teroarea comunităților agra- 
re: „Sămînţă multă vei scoate la cîmpu şi puţină vei 
aduce, pentru căci mănîncă pre 6le lăcustele. Vie vei 
răsădi şi o vei lucra, şi vin nu vei bea, nice te vei ve- 
seli dentru ea, pentru căci va mînca de tot pre ea 
vi&rmele” (BB, Deut., 28, 38-39). O viziune țărăneas- 
că a naturii uneşte toate aceste texte, în care nenoro- 
cirea se măsoară la fel, dominante fiind apa, focul şi 
duşmanii recoltelor în general. 

Un foarte concludent exemplu în acest sens ni-l 
oferă şi Psalmul 104, în care se fac din nou trimiteri 
la Exod: robia şi ieşirea din Egipt sub protecția mi- 
nunilor dumnezeieşti („voiu înmulți sâmnele mâle şi 
ciudâsele în pămîntul Eghipetului”, BB, Exod. 7, 3), 
pentru a-i determina pe egipteni să-i lase pe fiii lui 
Israel să plece către țara promisă, „ce țîne Hanaanul 
din dzâle bătrîne” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 104, p. 240). 
Apele din rîuri sînt transformate în sînge, cu efecte 
îngrozitoare, care îi dau lui Dosoftei, de fiecare dată 
pregătit să îngroaşe moştenirea din vechii psalmi, 
posibilitatea să creeze contraste inedite, din care nu 
lipsesc accentele ludice. În mantia imperială joacă 
broaştele: 


Toate apele le fece crunte, 
De-au murit tot peştele de fiunte. - 
_Izvorit-au broaşte-n toată fara, 
De să va-ntr-înş pomeni ocara, 
Că şi la-mpăratul giuca-n haine, 
Pren sicrie şi prin toate taine. 
tea 0. 1,Ps. 104,p.241) 


Pasajul corespunzător din Biblia de la 1688'este 
succint: „Întoarse apele lor spre sînge şi omor? peștii 
lor; scoase pămîntul lor broaşte în cămările împără- 
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ţiilor lor” (v. 28-29). Nu sînt schimbări esențiale în 
Ms. 4389: „Întoarse apele lor în sînge și omori peştii 
lor. Fiârse ţara lor cu broaşte pren cămările împără- 
țiilor lor”. Micile deosebiri se datorează textului ori- 
ginar: grecesc (BB), slavon (Ms. 4389). Acest fapt 
explică apropierea dintre Ms. 4389 și traducerile an- 
terioare (PSALT. SCH., COR. PS.), făcute din slavo- 
neşte: „Întoarse apele lor în sînge, şi omori peștii lor. 

Fiiarse (fierbu, COR. PS.) ţeara lor de broaşte în vis- 
tiiarele împăraţilor”. Vistiar are aici înțelesul de „du- 
lap” pe lîngă cel de „cămară”, „ascunzătoare de 
obiecte preţioase”, ca şi sicriu, cu acelaşi înțeles în 
limba română veche şi populară. Cînd Dosoftei, care 
traduce tot din slavonă, scrie că broaştele „giuca-n: 
haine, / Pren sicrie şi prin toate taine” nu vrea să 
spună altceva decît că broaştele se înmulțiseră aşa de 
mult, datorită minunii dumnezeieşti, încît pătrunse- 
seră pînă şi în locurile tăinuite în care împăratul ți- 
nea odoarele. Poetul are însă umorul, deloc involun- 
tar, de a pune broaştele să joace în „garderoba” im 

perială, realizînd un contrast de efect. Traducerea 
continuă cu alte două imagini ale dezagregării, re- 
produse de Dosoftei cu destulă exactitate din textul 
biblic: „Muşte cîneşti le-au trimis cu ace, / Şi de mu- 
şini n-âvea-ncătro face”. În BB, Ps. 104, 30-31: „Zise 
şi veni muscă cîinească şi muşiţe în toate hotarăle 
lor”. Sugestii ale decrepitudinii larvare, cei doi ter- 
meni: muşte cîneşti şi muşițe (PS. SCH., COR. PS.) se 
regăsesc în diverse variante, în toate traducerile, pînă 
la cele moderne: „veniră tăuni şi fînțari în toate ho- 
tarele lor” (R-G, Ps. 105, 31). 

Dintre toate versiunile, vechi şi moderne, numai 
aceea a.lui Dosoftei implică o semnificaţie în plus, 
cea de „ocară”: „De să va-ntr-înş pomeni ocara”, 
care-i permite traducătorului o mai profundă subli- 
niere a umilinței şi ruşinării împăratului. 

Configuraţia rurală a imaginilor biblice din Psal- 
mul 104 îi convenea cel mai bine traducătorului ro- 
mân din secolul al XVII-lea, care le tălmăceşte, de- 
taliind cu mare aplicație, fără s să denatureze textul 
sfînt: 


Ploaia, smida le-au împlut şi focul, 

De-au țara ars ş-au bătut cu totul. 
N-au scăpat de vii rodită viţă, 

C-au şi scoarța ros de pre mlădiță. 
Smochinii toţ ce făcea roadă 

Smida strică, şi tot pom de coadă. 
Trimisă lăcustă şi omidă 

De mincară ce-au rămas de smidă, 
Cît n-au rămas nemică verdeață 

De otavă, de buriană creaţă, 
Și le bătu toată pirga-n țară, 

Și de-averea lor să scuturară. 

(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 104, p.241) 


Faţă de textul Bibliei de la Bucureşti („Puse ploi- 
le lor grindină; foc arzînd în pămîntul lor. Şi lovi 
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viile lor şi smochinii lor şi zdrobi tot lemnul hotaru- 
lui lor.. Zise, și veni lăcustă şi omidă cărora nu era 
număr. Şi mîncă toată iarba în pămîntul lor, şi mîncă 
toată roada pămîntului lor”, BB, Ps. 104, 31-33), 
amănuntele lui Dosoftei precizează proporțiile de- 
zastrului: „au bătut cu totul”, „au şi scoarța ros de 
pre mlădiță”, „mîncară ce-au rămas de smidă”, „n-au 
rămas nemică verdeață / De otavă, de buriană crea- 
ță”. Toate acestea dovedesc o bună observare a natu- 
rii şi o reală însuşire de a reține catastroficul, spre 
care îl împingea pe Dosoftei viziunea vechiului psal- 
mist ce se întemeia pe aceea din Ieşirea (cap. 8-9), 
plină de detalii terifiante. Pînă la poetul român ajung 
şi ecouri din Apocalipsă, cartea din Noul Testament 
scrisă pentru a aprinde spaimă de judecata de apoi în 
inimile acelora care nu urmau cuvîntul Domnului. 
Ne rezumăm doar la un singur exemplu. 

Dosoftei supralicitează efectele grindinii din tex- 
tul Psalmului 104, folosind pînă la epuizare amănun- 
te din Ieşirea: „Şi zise Domnul cătră Moisi: «Intinde 
mîna ta în ceriu şi va fi piatră pre tot pămîntul Eghi- 
petului: pre oameni, şi pre dobitoace şi pre toată iar- 
ba ce iaste pre pămînt» (BB, 9, 22). În dialogul 
Dumnezeu — Moise din Ieşirea, motivul grindinei 
pedepsitoare, blestemul dintotdeauna şi spaima culti- 
vatorilor de pămînt, este reluat obsesiv în versetele 
23-25: „23: Şi întinse Moisi mîna în ceriu şi Domnul 
dâ&de glasuri şi piatră şi cură foc pe pămînt: şi plo6 
Domnu piatră preste tot pămîntul Eghipetului. 24: Şi 
era piatra şi focul văpăind întru piatră şi piatra era 
multă foarte-foarte, carea ca aceasta nu s-au făcut la 
Eghipet de cînd s-au făcut pre el limbă. 25: Şi lovi 
piatra în tot pămîntul Eghipetului den om pînă în 
dobitoc şi toată iarba cea den cîmpu au lovit piatra şi 
toate Iâmnile de pren cîmpi le-au sfărimat” (MLD, 
BIBLIA 1688, II, p. 106). Traducînd psalmii, călugărul 
Dosoftei âre viziuni apocaliptice cînd e vorba de pe- 
deapsa păcătoşilor, urmărit, atunci cînd textul ve- 
chiului psalmist îi permite, nu atît de natura aspră 
„de acasă, cu furtuni teribile şi ape învolburate”, 
cum se afirmă cu prea multă insistență, cît de imagi- 
nea cerului care revarsă mînia lui Dumnezeu, cu ape 
însîngerate şi grindini. Biblia 1688, Apoc, cap. 8, v. 
7, 8 şi 10: „7: Şi cel dentîiu înger au trîmbiţat, şi să 
făcu grindină şi foc amestecat cu sînge şi să aruncă 
pre pămînt; şi a treia parte de copaci au ars, şi toată 
iarba verde au ars. 8: Şi al doilea înger au trîmbiţat, 
şi ca un munte mare cu foc arzîndu-se să aruncă în 
mare și să făcu a treia parte den mare sînge [...]. 10: 
Şi al treilea înger au trîmbițat, şi căzu den ceriu stea 
mare, arzînd ca o făclie, şi căzu preste a treia parte a 
rîurilor şi preste izvoarăle apelor”. În traducerea 
psalmilor, textul lui Dosoftei se resimte adesea de 
ecourile unor astfel de repetiţii, de catastrofe îndeo- 
sebi, frecvente în mai multe locuri din Biblie. 


Procedeul se regăseşte exemplar şi în Psalmul 82, 
în care întîlnim sugestii din Cîntecul Deborei. Acest 
psalm, din ciclul celor atribuiți lui Asaf, este unul 
dintre cei mai încărcaţi de istorie din întreaga Psal- 
tire, cu referiri exacte la bătălii celebre, consemnate 
în mai multe cărţi ale Vechiului Testament. Atrage 
atenția mai ales bătălia de pe rîul Chișon — „părăul 
lui Chis”, în versiunea lui Dosoftei — care face 
obiectul unei descrieri detaliate în Judecătorii. Din 
aceste precizări, cap. 4, aflăm ce s-a petrecut la Chi- 
şon. Carele greoaie („900 de cară de fier”, BB, 4, 3) 
ale generalului Sisera, în luptă cu Barac, se împot- 
molesc în apele revărsate şi nămoloase ale rîului: „Și 
voiu aduce cătră tine la pîrîul Chison pre Sisara, bo- 
iarenul puterii lui Iavin, şi carăle lui şi mulțimea lui 
şi-l voiu da pre el întru mîna ta” (BB, Jud., 4, 7). Pa- 
sajul capătă o formă poetizată în Cîntarea Deborei 
(BB, Jud., 5, 20-21): „Den ceriu s-au rînduit stelele, 
den rînduiala lor s-au rînduit cu Sisara. Pîraiele Chi- 
son i-au scos pre ei, pîraiele Cadimin, pîraiele Chi- 
son. Călca-va de tot pre el sufletul mieu cel tare!”. 

În BB, Psalmul 82, duşmanii lui Israel ;„făcură-se 
ca balega pămîntului”, pedepsiți pentru că batjo- 
coriseră „jîrtăvnicul lui Dumnezău”. Psalmistul cere, 
pentru ispăşirea acestei nelegiuiri, o moarte degra- 
dantă, şi dispariţia totală prin foc, prevestire apoca- 
liptică: „Dumnezeul mieu, pune-i pre ei ca pre o roa- 
tă, ca trestiia despre fața vîntului, ca focul carele va 
arde dumbrava, ca para care va arde munții” (BB, Ps. 
82, 12-13). Dosoftei sporeşte degradarea fizică a 
duşmanilor pieriţi în luptă: „pologi să dzacă, / Muş- 
tile muşini într-înş să facă” şi măreşte dimensiunile 
prăpădului prin foc: 


Răpedzi-i, Doamne, din deal ca roata 
Și-i prăvăleşte să-i calce gloata. 
Ca măciulia fulgi să le cadză 
Şi ca pădurea focul să-i ardză. 
Din faţă vicol să-i prăvuiască, 
Din dos pojarul să-i ocolească, 
Şi de deasupra să-i baj cu smidă, 
Cînd vor da fuga, să dea-n osîndă. 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 82, p. 190). 


Folosind cu imaginaţie creatoare metafora biblică, 
Dosoftei scrie versuri memorabile, punînd în mişca- 
re tabloul static. din versiunea originară. Calitatea 
imaginilor este dată de adaosurile sale. În exemplul 
de mai sus, poetul român mută centrul de greutate 
către un amănunt revelator, transformîndu-l pe Dum- 
nezeu într-un fel de titan, care-i „răpede” (în această 
verbalizare trebuie căutat dinamismul întregului ta- 
blou) pe duşmani „din deal ca roata”, „prăvălindu-i” 
sub picioarele „gloatei”. Metonimia „măciulia” pen- 
tru trestia care dă în fulgi sporeşte sugestia flăcărilor 
în care îşi sfîrșesc zilele jefuitorii „carii grăiră să-ţ 
prade-n ţară”. 


PSALMII ÎN LITERATURA ROMÂNĂ 


Versurile lui Dosoftei urmăresc îndeaproape, du- 
pă cum am văzut, pe cele ale vechiului psalmist, fără 
să se producă o suprapunere totală cu sursa, ceea ce 
ar fi fost de altfel imposibil şi nici măcar de dorit în- 
tr-o traducere artistică fidelă a înțelesurilor profunde 
din textul originar. Pentru a depăşi limitele unui lim- 
baj sufocat de un tenace conservatorism lingvistic, 
mitropolitul moldovean se. foloseşte, în scopuri 
evanghelizatoare, de întărire a credinţei, de mijloa- 
cele de persuasiune, mai subtile, ale poeziei. Pune 
poezia în slujba credinţei şi credința în slujba poeziei 
româneşti, pe care o îmbogățește în latura ei mistică. 
Două sînt, în Psaltirea în versuri, cauzele importante 
ale „abaterilor”, ca să le numim aşa, cu un cuvînt 
poate nu dintre cele mai potrivite, de la traducerile 
tradiționale. Pe de o parte, fapt de multă vreme ob- 
servat, începînd cu I. Bianu, este vorba de efectul 
constiîngerilor prozodice şi, pe de altă parte, de 
schimbări în viziunea poetică, rezultate prin atra- 
gerea, în construcția imaginii, a unui număr mare de 
detalii în plus față de textul originar. Acestea întă- 
resc atmosfera populară şi fac mai accesibile ab- 
stracţiunile biblice”. 

Înălţarea şi coborîrea omului, temă biblică cen- 
trală, pe scara ascultării poruncite de Dumnezeu. 
creaturii sale preferate, în şi la porțile paradisului, ca 
şi existența postparadisiacă au loc într-un relief 
familiar, în traducerea lui Dosoftei a Psalmului 10], 
efect vizibil în modul de a recepta nu numai darurile 
Domnului, dar şi mustrarea divină: „De fața mîniii 
tale, / Ce mi-ai dat de sus la vale” (DOSOFTEI, O. 1, p. 
230). Compararea cu textul din Biblia de la Bucu- 
reşti: „căci rădicîndu-mă, m-ai surpat” (BB, Ps. 101, 
11-12) face evidentă o tendință melioristă la Dosof- 
tei, parcă. mai încrezător în posibilităţile de recupe- 
rare morală a omului care, aşteptînd mîntuirea, nu se 
„surpă”. Acceptarea pasivă a destinului, dedusă din 
porunca biblică a ascultării neşovăielnice, combinată 
cu ethosul românesc, dobîndit în anumite condiții is- 
torice, reduce dimensiunea dramatică a existenţei 
umane, în imaginarul lui Dosoftei, şi domoleşte te- 
roarea pedepsei printr-o infuzie de speranță în viața 
veşnică, de după moarte, într-o reconciliere univer- 

sală, patronată de Dumnezeu: „ară tu, Dumnedzău 
svinte, / Tot eşti Domn, ca şi mainte, / Şi trăieşti pre 
aşedzare / Ca cela ce eşti Domn tare” (DOSOFTEI, O. 
1, p. 231), egal cu sine, neabătut de valul schimbă- 
rilor, ca omul şi ca universul. Cuvîntul aşezare de 
aici dă un anume sens duratei, la nivelul lexicului 
popular, opunîndu-se neaşezării, care face mereu ne- 


5 G. Călinescu definea astfel, în Istoria literaturii române de 
- la origini pînă în prezent, cu cuvinte fericite, scrisul lui Dosoftei: 
Dar mai ales Dosoftei are acea curgere mieroasă a limbii, 


>> 


densitatea de lichid greu a frazei, materialitatea vorbei (s.n.) care 
dau mireasmă mîhnirilor abstracte” (CĂLINESCU, IST., p. 55). 


21 


cesară intervenţia lui Dumnezeu pentru a asigura, 
omului şi tuturor urmaşilor lui, o veche făgăduială: 
„Să s-aşedze cu vecie / Şi să-ş rădice sămînţă să-ţ 
slujască cu credință” (DOSOFTEI, O. 1, p. 231). Într-un 
orizont de aşteptare întemeiat pe un mod de viaţă 
țărănească străveche, conceptele istorice şi filozofi- 
co-religioase îşi caută lexicul potrivit cu mentalitatea 
rurală şi păstorească a comunităților vechi. Pentru 
credinciosul lipsit de orice apriorism dogmatic reli- 
gios, reprezentarea cea mai cunoscută a lui Dum- 
nezeu este aceea a „bunului păstor”, călăuzitor al 
„neamurilor”, precum cel dintîi, al turmelor sale. În 
viziunea lui Dosoftei, oamenii, împreună cu toate 
câte sînt „lucrate de mîna” lui Dumnezeu, pe pămînt 
şi în înaltul cerului, se schimbă. Evenimentele isto- 
rice, distrugerea, robia locuitorilor şi rezidirea, la în- 
toarcerea din exil, a Sionului, în mod simbolic Israe- 
Iul, în Psalmul 101, cad în al doilea plan, formează 
un fel de fundal pînă la care ochiul neexperimentat 
nu mai poate pătrunde” ză 

în schimb, orice credincios va înțelege repede, 
din textul lui Dosoftei, că viața lui pe pămînt e 
trecătoare, iar Dumnezeu este veşnic. Folosindu-se 
de un material aperceptiv extrem de limitat (haina 
veche, veşmîntul din traducerile anterioare), Dosoftei 
va scrie, pe ideea biblică, împăcat cu acest destin, un 
adevărat poem al perisabilității lumii pentru a scoate 
mai bine în relief veşnicia, puterea şi nemărginirea 
lui Dumnezeu, folosind admirabil universul țărănesc 
concretss: 


Şi tu, Doamne, cu cuvîntul 
Dintăi ai urzit pămîntul, 
Şi ceriurile ce-s nalte 
Sînt de mîna ta lucrate. 
Acelea toate s-or trece 
Jar tu tot vei petrece. 
Și ca haina ponosită, 
Cînd le-a hi vremea sosită, 
Li s-a destrăma făptura 
Din hire [= firele toarse], ca vechitura. 
Şi li-i depăna ca tortul, - 
De să vor schimba cu totul. 
Iară tu, Dumnedzău svinte, 
Tot eşti Domn, ca şi mainte, 
Şi trăieşti pre aşedzare 
Ca cela ce eşti Domn tare. 
(DOSOFTEI, 0. 1, Ps. 101, p. 231) 


54 Paul Zumthor observă că „poezia medievală ţine de un 
univers care ne-a devenit străin” (op. cit, p. 41). Cu atit mai 
mult „universut” veterotestamentar „a devenit străin” omului 
modern. 

55 Reproducem aici pasajul corespunzător din Biblia de la 
Bucureşti: „De-nceput tu, Doamne, pămîntul ai întemeiat şi 
faptele mînilor tale sînt ceriurile. Acelea vor peri, iară tu vei 
rămînea, şi toți ca haina să vor vechi. Şi ca o învălitoare învăli- 
vei pre ei şi se vor premeni. lară tu acelaş eşti, şi anii tăi nu vor 
lipsi” (BB, Ps. 101, 26-28). 
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Din lexicul semnificativ pentru imaginarul lui 
Dosoftei reținem, mai întîi, din versurile citate, opo- 
ziția trece-petrece şi cuvîntul tort “fir tors de in sau 
de cînepă”, prins în comparația „li-i depăna ca for- 
tu” [= zilele dinaintea unui sfirşit ineluctabil]. Cu un 
vocabular sărac, poetul scoate efecte poetice remar- 
cabile, nemaiîntilnite pînă la el. Mitropolitul foloseş- 
te în rimă împerecherea rrece-petrece nu numai din 
necesități prozodice, cum s-ar putea crede, ci mai 
ales pentru a realiza o imagine cît mai pătrunzătoare, 
capabilă să convingă, prin capacitatea ei plastică şi 
sonoră, într-o dispută dogmatică, aşa cum este aceea 
a raporturilor între omul trecător şi slab, supus ispi- 
telor, şi Dumnezeu cel Veşnic, Atotputernic prote- 
guitor şi desăvirşit Călăuzitor. Dosoftei vorbeşte în 
Psaltirea în versuri nu numai ca predicator, dar şi ca 
poet înzestrat cu o dezvoltată conştiinţă artistică, pu- 
să în serviciul misiunii sale religioase. Acest dăruit 
om al bisericii gîndeşte ca preot, dar se adresează 
credincioşilor, în Psaltirea în versuri, ca poet. Din 
multiplele sensuri ale verbului a trece, Dosoftei îl 
alege pe cel mai potrivit cu propriul său discurs des- 
pre existența finită a omului, cu tot ceea ce îl 
înconjoară, „toate s-or trece”, în opoziţie cu Dumne- 
zeu, singurul care „va petrece”. Interferenţa cîmpuri- 
lor semantice ale celor două cuvinte (7rece, petre- 
ce”) creează o anumită ambiguitate de esență poeti- 
că, factor important în atenuarea tentei didactice a 
psalmului. Acest joc de cuvinte captează atenția re- 
ceptorului şi-l determină să mediteze, cu propria sa 
fantezie și sensibilitate, la raporturile dintre creator, 
definit prin durata veşnică, şi întreaga sa creațiune, 
supusă, mai devreme sau mai tîrziu, prefacerilor şi 
pieirii. Mai mult decit în textul originar, Dosoftei are 
în preajma sa coparticiparea activă a cititorului. 
Dacă din Biblia de la. Bucureşti aflăm că „Svatul 
Domnului în veac rămîne” (BB, Ps. 32, 11), Dosoftei 
îl atrage pe cititorul aceluiaşi pasaj din Psaltire, fo- 
losindu-se de semantismul bogat al cuvîntului perre- 
ce, într-o legătură directă, afectuoasă şi de durată, cu 
Dumnezeu: „lară sfatul ce gîndeşte Domnul / Va pe- 
trece-n veci preste tot omul” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 32, 
p. 74). Accentele introduse de nuanțele de înțeles ale 
aceluiaşi cuvînt pot deveni chiar mai lumeşti: „Din 
gunoi rădici în slavă / Pre mişel [= sărac] fără zăba- 
vă, / De-l pui să şadză cu craii / Să-ş petreacă dulce 
aii, / Cu boierii şi cu gloată / Să-ş petreacă viaţa toa- 
tă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 112, p. 260). Astfel de exem- 


“4 Transcriem din Dicţionarul Academiei sensurile care ne 
interesează: „Trece [...] 2. Intranz. A dispărea, a pieri (4), a 
se stinge (după o bucată de vreme); a înceta să mai existe, a lua 
sfîrşit; a se sfirşi, a se isprăvi” (DLR, T AI, Partea a 3-a, 7, 
p. 567); „Petrece [...] 2. Intranz. (Învechit) A se menţine 
(1), a dăinui. [...] 6. R e fl. (Invechit şi popular) A se sfirşi, a se 
termina; a se epuiza; a dispărea” (DLR, T VIII, Partea a 2-a, P, 
p. 510). 


ple, mult mai numeroase, lasă o impresie puternică 
de inedit, pe care unii cercetători ai poetului, derutați 
de polisemantismul unor termeni cum sunt cei citați, 
au crezut că textul Psaltirii în versuri este de o reală 
bogăţie lexicală. Dacă vrem să vorbim de luxurianță 
în vocabularul lui Dosoftei, aceasta e de altă natură. 

Dosoftei reactivează, din bogata sevă semantică a 
unor termeni populari, sensuri poetice latente, cărora 
Je sporeşte, cu ajutorul imaginilor casnice, forța 
emotivă. Referindu-se la viața trecătoare a oameni- 
lor, cu tot ceea ce-i înconjoară, vechiul psalmist spu- 
ne: „toţi ca haina să vor vechi” (BB, Ps. 101, 27). 
Urmărind ideea biblică, Dosoftei dezvoltă enorm 
comparația din textul sacru („et omnes sicut vesti- 
mentum veterascent”*7), transformînd-o într-o ade- 
vărată alegorie a „destrămării” întregii creații „urzi- 
te”, cu „mîna” sa, de Dumnezeu în zilele Facerii. 
Această viziune, mai mult meşteşugărească decît 
apocaliptică, despre sfîrşitul lumii se întemeiază, în 
imaginarul său, pe terminologia țesătorului: a urzi, 
haină, fir, a depăna, tort, destrăma, vechitură 'haină 
uzată!. Cuvintele înşirate, fiecare în parte şi toate la 
un loc, alcătuiesc o uriaşă sinecdocă a fragilității şi 
destrămării. „Trăieşte pre aşedzare”, neschimbător 
în hotărîrile sale, doar Dumnezeu. Credinciosului 
nu-i rămîne decît să-i „slujască cu credință” pentru a 
putea, la rîndul său: „Să s-aşedze cu vecie”, sub 
pavăza celui Atotputernic, „Domn tare”, cum îl nu- 
meşte Dosoftei. Această forță a cuvîntului, grupat în 
arii onomasiologice întinse, la fel de surprinzătoare 
şi astăzi, după atîta exerciţiu poetic, n-o mai întîlnim 
şi la urmaşii lui Dosoftei, autori de Psaltiri versifi- 
cate, dintre care doar doi au oprit atenția criticii re- 
cente, Teodor Corbea şi loan Pralesf. 


57 pulgata, Ps. 102, 26. 

55 poate pentru a justifica o absenţă, Mircea Scarlat face 
următoarea mențiune asupra celor doi traducători, în antologia 
sa de Poezie veche românească, Editura Minerva, Bucureşti, 
1985, p. 217: „O prelucrare integrală în versuri româneşti a 
Psaltirii a realizat şi Teodor Corbea, în 1720. Deşi fluentă, 
prelucrarea aceasta — lipsită de privilegiul tipăririi — n-a avut 
ecou. Ultima versificare notorie a Psalfirii a tipărit-o Ioan 
Prale, în 1827”. Mult mai bogate sînt informațiile oferite de Al. 
Alexianu, în Istoria poeziei române de la 1570 la 1530. Anto- 
logie, vol. Il, 1710-1768, Editura Porto-Franco, Galaţi, 1993, 
pp. 25-31. Numărul de Psalmi traduşi şi versificaţi de Teodor 
Corbea este mult mai mare în Antologia lui Alexianu decît în 
altele, iar comentariile sale, nescutite de exaltări sentimentale, 
sînt adecvate. Eugen Negrici reproduce în Poezia medievală în 
limba română, Craiova, 1996, printre numeroasele Texte-reper 
din volum, în mare măsură o antologie, trei din Psalmii traduşi 
de Corbea (după Bianu, Introducere, Psaltirea în versuri, 
1887) şi doi din loan Prale (Psaltirea, Braşov, 1827). Laurenţiu 
Ulici reţine în ampla sa antologie (10 volume), O mie şi una de 
poezii româneşti, 1, Editura Du Syle, Bucureşti, 1997, doar cele 
opt versuri ale mitropolitului Dosoftei, inspirate de Psalmul 
132, fără nici un regret că a trecut cu vederea Psalmul 136, 
mult mai important pentru dezvoltarea artistică a poeziei ro- 
mâneşti. 


PSALMII ÎN LITERATURA ROMÂNĂ 


3. Urmaşii 


Psalmii versificați de Dosoftei nu i-au adus aces- 
tuia, cum ne-am fi aşteptat, urmaşi direcți. Poezia 
cultă românească a beneficiat prea puţin, vreme în- 
delungată, de o prezenţă care putea fi mult mai fer- 
tilă în condiţiile unei vieţi culturale cu o capacitate 
de receptare sporită a fenomenului literar în general 
şi a liricii religioase în speță. In locul unui reviri- 
ment al psalmului ca poezie de gen, care să ducă mai 
departe ceea ce începuse cu atita strălucire Dosoftei, 
au intrat în circulație orală imitaţiile şi adaptările 
unor anonimi bine intenţionaţi, îndeobşte psalţi bise- 
riceşti. Dintre aceştia, unul singur este foarte cunos- 
cut în prima jumătate a secolului al XIX-lea, Anton 
Panns”. Aceasta este zona populară şi folclorică a 
receptării. Din nefericire însă, atît Corbea cît şi Pra- 
le, autorii unor traduceri versificate ale Psaltirii0, se 
află departe, sub raportul realizării artistice, de ilus- 
trul lor înaintaș. Versificator destul de îndemînatic, 
mai ales atunci cînd foloseşte metrul popular, tradu- 
cătorul transilvănean nu poate depăşi handicapul 
unei imaginaţii prea puţin creatoare, încît locul co- 
mun proliferează în versurile sale, fără alt rezultat 
decît îndepărtarea de sursă. Putem aduna, numai din- 
tr-un singur psalm — şi l-am ales pe cel mai cunos- 
cut, Psalmul 136, — o seamă de banalități în care 
curgerea bună a versului se sufocă în detaliul nesem- 
nificativ, întocmai ca o apă limpede în mîlul alu- 
vionar de la revărsare. Acest psalm evocă, în formă 
alegorică, pedeapsa meritată a celor vinovați de o 
nedreptate istorică (înrobirea Israelului de către 
babilonieni). Justiţia se îndeplineşte „După faptă şi 
răsplată”, ca în cunoscutul proverb, pe care îl găsim 
la Dosoftei într-o surprinzătoare formulare ironică: 
„Că ţi să va-ntoarce darul,/ Cum ne-nchini tu cu pă- 
harul”. 

„Fata Vavilonului cea ticăloasă” (BB, Ps. 136, 
11), prin care vechiul psalmist înțelege Babilonul 
(„Filia Babylonis misera”*!), va pieri cu toată stir- 
pea, fără să fie cruțați nici măcar copiii, după legile 
crunte ale războiului din Vechiul Testament. Se pare 
că sfîrşitul Psalmului 136 i-a cam stingherit pe tra- 


s9 . . . a a . . 
Versuri muziceşti ce să cîntă la naşterea mintuitorului 


nostru Is. Hs. şi în alte sărbători ale anului, Bucureşti, Tip. 
Mitropoliei, 1830, în cinci ediţii, cu titlul schimbat, pînă la cea 
din urmă: Versuri sau cîntece de stea ce să cîntă la naşterea 
Domnului nostru Is. Hs., Bucureşti, Tip. Pann, 1852. Pentru 
răspîndirea şi receptarea psalmilor lui Dosoftei, în sec. al 
„XVII-lea şi al XIX-lea, pînă la „folclorizarea” unora dintre ei, 
vezi bogata Notă asupra ediției semnată de N.A. Ursu, Do- 
softei, Psaltirea în versuri, laşi, 1974, pp. XXIV-XLIII. 

* Psaltirea versificată de Teodor Corbea a rămas în manu- 
scris. Cu mai multe şanse, traducerea lui loan Prale vede lumi- 
na tiparului: Psaltirea prorocului şi împărat David, prefaţă de 
Vasilie Popp. tip. Şobeln, Braşov, 1827. 

* Julaara, Ps. 137,9. 
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ducătorii români, care oferă mai multe versiuni, cele 
mai distanţate una de alta fiind ale lui Dosoftei şi 
Corbea: 


Dosoftei Corbea 
Tu, fată vavilonească, 


Răul va să te tilnească! 
Va fi ş-acela-n ferice 


A Vavilonului zeu fată 

laste mult ticăloasă iată! 
Fericit e carele ţie 

Ce-ţ-va veni să te strice, Va răsplăti în curăţie 
Că ţi să va-ntoarce darul, Acia a ta, oh, răsplătire, 

Cum ne-nchini tu cu păharul,  Caria tu noao cu mărire 
Ai răsplătit, Doamne svinte, 

Şi dulcele nostru părinte. 
Fericit e care pruncii tăi 

Îi va apuca şi cu bătăi 
Vor zdrobi-i ca neşte hirburi. Degrabă de piatră îi va lovi 
Şi îndată îi va istovi. 


Cînd cuconii tăi de ziduri 


(L. Bianu, Introducere, 
Psaltirea în versuri, 
1887,p. LV) 


(DOSOFTEI, 0. 1, p. 308) 


Să se fi gîndit Teodor Corbea, om destul de învă- 
țat şi de umblat prin lume“?, la Iştar (Ishtar), cînd 
scria, în finalul Psalmului 136: „A Vavilonului zeu 
fată”? Zeitate emblematică la mai multe popoare din 
Orientul Mijlociu, „stăpînă a cerului şi protectoare a 
maternității”? şi a războiului mai tîrziu, „fata zeu” 
din traducerea lui Corbea, simbolizînd întregul Babi- 
lon, devine ţinta „răsplătirii” cu aceeaşi măsură a cri- 
melor comise împotriva Israelului de către babilo- 
nieni. Anularea „fertilităţii”, prin dispariția zeiţei şi 
lapidarea pruncilor ei, face din Babilon o cetate pe 
vecie moartă“. Reţine atenţia, în traducerea lui Cor- 


€ Vezi N. Cartojan: „Teodor Corbea a fost un cărturar de 
seamă” (Istoria literaturii române vechi, Bucureşti, 1980, p. 
416). De reţinut în special bunele sale cunoştinţe de latină, do- 
vedite şi în realizarea unui dicționar latin-român (Dictiones la- 
tinae cum valachica interpretatione). Cea mai de seamă înfăp- 
tuire a sa este traducerea în versuri a Psalmilor: „Mai impor- 
tantă însă pentru literatura românească — constată Cartojan — 
este Psaltirea versificată şi dăruită de el însuşi bisericii româ- 
neşti din Braşovul unde oficiase serviciul divin tatăl său, după 


“ cum aflăm din nota finală: «S-a dăruit-sfintei biserici a Braşo- 


vului de dumnealui pan Theodor Corbea vel pisariu i canţilar al 
prea puternicii imperatorii moschiceşti, în anu 1725, luna mai 
zece dni (zile)»” (bidem, p. 417). 

Dicţionar enciclopedic, 11, H-K, Editura Enciclopedică, 
Bucureşti, 1999, p. 271. 

% Asupra răspîndirii mitului puterii şi extraordinarelor însu- 
şiri ale zeiţei Iştar, vezi Mircea Eliade, Istoria credințelor şi 
ideilor religioase, 1, Editura Științifică şi Enciclopedică, Bucu- 
reşti, 1981, p. 66 şi urm., din care extragem acest fragment: 
„Cît despre Inanna, omologată cu Iştar, akkadiana, şi mai tirziu 
cu Aştarte, ea se va bucura de o «actualitate» culturală şi mito- 
logică niciodată atinsă de vreo altă zeiţă a Orientului Mijlociu. 
La deplinul ei apogeu, Inanna — Iştar era atît zeița dragostei cît 
şi a războiului, adică stăpînea viața şi moartea; pentru a indica 
plenitudinea puterilor sale se zicea că e hermafrodită (shtar 
barbata). Personalitatea sa era perfect conturată încă din epoca 
sumeriană, şi mitul său central constituie una din cele mai sem- 
nificative creaţii ale lumii vechi”. Din povestea captivantă a 
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bea, sporirea supliciului tinerilor sacrificați, prin 
adaosuri care contrazic laconismul textului sacru: 
„Beatus, qui tenebit, et allidet parvulos tuos ad pe- 
tram” (Vulgata, Ps. 137, 9). În sursele româneşti 
consultate de noi (PSALT. SCH., COR. PS., BB), se fo- 
Joseşte, pentru această acţiune represivă, verbul a 
prinde. Corbea recurge la verbul a apuca [=> a prinde 
şi a ţine cu violență şi rapiditate, a înhăța, a înşfăca], 
adăugînd însă nefericite compliniri: „Cu bătăi degra- 
bă de piatră îi va lovi şi îndată îi va istovi”. Cu astfel 
de mijloace, un omor virtual, simbolic, este coborit 
la nivelul unei triste realități. Mai aplicat la text, în 
traducerea aceluiaşi psalm, se dovedeşte a fi, pînă Ja 
un punct, loan Prale, oricîte ciudăţenii, ridiculizate 
de G. CălinescuS5, se află în versurile sale. Finalul 
alegoriei justițiare din Psalmul 136 se află, şi în ver- 
siunea lui Prale, într-o prea sonoră şi pămîntească 
„bătaie”: „Fericit acela încă, ce lua-va la pălit, pic: 
feciorii tăi de stîncă”. Respectînd rigoarea textului 
biblic („Când cuconii tăi de ziduri / Vor zdrobi-i ca 
neşte hîrburi”), Dosoftei se dovedeşte neîntrecut, şi 
în această împrejurare, în folosirea fabulosului popu- 
lar în construcția imaginilor. 


Citind, mai mult amuzat decît critic, din versurile 
originale ale lui Prale, G. Călinescu se arată mai de- 
prabă bine dispus decît indignat atunci cînd exclamă: 
„Stihuirea lui Prale e îngrozitoare”. În 1824, poetul 
tocmai îi oferise mitropolitului Veniamin Costache 
noul său „metod” de scriere a limbii române, reco- 
mandîndu-i în versuri năstruşnica sa izvodire: „Vă 
rog, s-o voiţi, / Cînd urînd priimiți. / Grădină florue, / 


Aneobicinue...” (CĂLINESCU, IST., p. 96). Reprodu- . 


cînd în Istoria literaturii române de la origini pînă 
în prezent cîteva versuri din Viaţa şi vitejia lui David 
(Psalmul 151, necanonic)$, criticul îşi schimbă opi- 
nia despre versificator, notînd laconic: „Totuşi ver- 
surile sunt aici mai luminate” (Ibidem). De fapt, se 
recunoaşte cu ușurință imensa strădanie a lui Prale, 
care traducea probabil din grecește, să nu iasă prea 
mult, cum avea tendinţa, în afara stilului biblic tradi- 


zeiţei, M. Eliade mai reține un amănunt, pe cale îl racordăm, 
stimulaţi de Corbea, la „zeul fată” din Psalmul 136: „odată cu 
dispariţia zeiţei, reproducerea umană şi animală sînt total între- 
rupte”, putînd lua „proporții cosmice” (Ibidem, p. 68). 

Autorului /storiei literaturii române de la origini pînă în 
prezent îi strneşte interes mai mult „pitorescul omului” decît 
opera sa şi de aceea preferă să-i facă un remarcabil portret lui 
Prale, pentru a ajunge la concluzia: „Sucit ca şi opera fu omul” 
(CĂLINESCU, IST., p. 96), reproducînd de fapt caracterizarea lui 
Eminescu din Epigonii: „Prale firea cea întoarsă”. 

Psalmul 151 (necanonic), tradus în PSALT. SCH. şi COR. 
PS., orînduit fiind la sfîrşitul Psaltirii, nu se află în BB printre 
cei cuprinşi în cartea cu acest titlu, ci la începutul textelor neca- 
nonice (,„„4scunsele cele ce-s la jidovi”) cu precizarea: „Acest 
Psalm de însuş David iaste scris şi afară den numărul celor 150 
de psalmi, cînd sîngur s-au bătut cu Goliath”. 
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tional fixat în limba română prin Biblia de la Bucu- 
reşti, preluat şi dezvoltat în Biblia de, la Blaj a lui 
Samuil Micu (1795). Psalmul 129, pe care îl cităm 
în întregime, este doar una dintre dovezile care pot fi 
aduse în acest sens: 


Prale 


Din adincuri, Doamne, strigaiu cătră tine, 
Auzi, Doamne, versul, care-l scot din mine. 
Urechile fie-ţi a-mi lua aminte 
La versuitura cea cu rugăminte. 
Spre nelegiuite de vei privi, Doamne, 
Cine suferi-va, că ai mila, Doamne. 
Pentru nume rabdu-t, sufletul meu, Doamne, 
Aşteaptă pe vorbă-ţ: nădejdea lui, Doamne! 
Din zori Israilul, din zori păn-în noapte, 
Să nădăjduiască, spre Domnul, că poate; 
Că-i la Domnul milă, multă mîntuire, 
Pre Israil scapă-l de nelegiuire. 

(Prale, Psaltirea, Ps. 129, £.72) 


BB 


Den adincuri strigaiu ție, Doamne, 

Doamne, ascultă glasul mieu! 

Facă-se urechile tale păzind la glasul rugii mele. 
De vei lua aminte fărădelegile, Doamne, 


Doamne, cine va suferi? 


Căci lîngă tine iertarea iaste, pentru numele tău îngăduiiu-te, 
Doamne. 

Îngădui sufletul mieu la cuvîntul tău, nedejdui sufletul mieu pre 
Domnul, i | 

De la straja de dimineaţă pînă în noapte; de la straja de dimineaţă 
nedejduiască Israil pre Domnul. 

Căci lingă Domnul e mila şi multă mintuire lingă el. 


- Şi el va mântui pre Israil den toate fărădelegile lui. 


(Ps. 129, 1-8) 


Simpla alăturare a textelor scoate repede în evi- 
dență superioritatea (fidelitate, cursivitate, plasticita- 
te) Psaltirii versificate de mitropolitul moldovean în 
secolul al XVII-lea: 


Dosoftei 


Dintr-adînc ț-am strigat, Doamne svinte, 
Şi să mi-audz glas de rugăminte. 

Şi-ntr-audzul tău, Doamne, s-agiungă 
Glasul mieu cel ovilit de rugă. 

Că de ne vei pune, Doamne,-n faţă 
Răul, nu vom putea sta de greață 

Denaintea ta, de grea mustrare, 
Nice vom scăpa de la certare. . 

Ce cu mila ta să-m radz din carte 
Greşelele ce-m fac răutate. 

Că eu, Doamne, prin svintul tău nume 
Răbd sudălmi de la păgini pre lume. 


$7 Prale cunoştea bine Biblia lui Micu, aşa cum rezultă din 
această însemnare a lui Aron Pumnul, Lepturariu rumânesc, 
tom IV, partea I, Viena, 1864, p. 104: „la 1819 călători la Pe- 
truburg cu episcopul Varlaam, cînd s-a tipărit acolo Biblia ru- 
mânească a lui Clain seau Micul”. 
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Și sufletul mieu cu drag te-aşteaptă, 
Pănă vei veni-n vremea de plată 
Şi-n cuvintul tău mi să topeşte, 
Doamne, sufletul de te doreşte. 
Din strajea din zori şi pănă-n noapte 
Să-ţ priveghe creştinul cit poate, 
Din strajea demineţii cu somnul 
Să radzăme Isrăil la Domnul, 
Că Domnul cu mila sa ne-aşteaptă, 
Ca să dea pentru noi de-agiuns plată. 
Și va răscumpăra Israilul : 
Din fărădelegi preste tot şirul. 
(0. 1, p. 294) 


loan Prale s-a bucurat, în epoca sa, de o anumită 
celebritate, s-ar putea spune. Pentru traducerea Psal- 
tirii îl laudă, mai întîi, V. Popp, în „prefața” volumu- 
lui, scrisă sub forma unei lungi epistole către poetul 
ieşean, fapt deloc lipsit de importanță: Cărră cinstit 
dumnealui loan Prale, autorul Psaltirii în versuri. 
Aflăm din această scrisoare că existau relații mai 
vechi între moldoveanul Prale, poet şi traducător, cu 


preocupări lingvistice, mai mult sau mai puţin fante- 


ziste, şi Vasilie Popp, cum îşi semnează acesta pre- 
fața din 1827, recomandîndu-se ca reprezentant „al 
frumoaselor miăestrii a Filosofiei şi Mediţinei Doc- 
tor”. Prale îi încredințase doctorului transilvănean, 
cu câtva timp înainte, două manuscrise. Cel dintii 
cuprindea, după cum afirma chiar autorul în această 
pseudoprefață 9. Metodul acela al scrierii cu mai 
puțintele litere, şi cu mai sigură pronunție” şi al doi- 
lea, Psaltirea în versuri. La drept vorbind, în această 
aşa-zisă „prefață”, autorul face doar cîteva referiri la 
cartea de care se ocupă. Prale, ni se spune, merită 
mulțumiri pentru opera sa (elogiul este indirect, prin 
receptor), ocupînd locul al treilea după Dosofiei şi 
Corbea în traducerea versificată a Psalmilor şi lasă 
calea deschisă poeţilor care vor urma. Din nou o di- 
minuare a meritelor, prin împingerea realizării actua- 


6% T. Maiorescu menționează ironic în Observări polemice 
(1869): „Pe lîngă acest faimos literat (Prale, n.n.) aflăm pe dr. 
Vasile, sau cum zice d. Pumnul: Văsiliu, Pop” (Titu Maiorescu, 
Opere 1, Ediţie, note, variante, indice de Georgeta Rădulescu- 
Dulgheru şi Domnica Filimon, Studiu introductiv de Eugen 
Todoran, Scriitori români, Editura Minerva, Bucureşti, 1978, p. 
122. În continuare: MAIORESCU I, 1978). Aron Pumnul trans- 
crie numele doctorului transilvănean: Văsilii, iar autorul semna 
Vasilie Popp. | 

Din cauza unor amănunte intime, care nu-şi aveau loc în- 
tr-o prefață (doctorul îşi cere scuze petru că n-a răspuns la timp 
autorului, care aştepta părerea sa despre „ambele manuscrise”), 
precum şi a stilului epistolar, am folosit şi termenul de „pseu- 
doprefață” pentru acest text, publicat de Aron Pumnul în Leptu- 
rariu, IV, p. 107, sub titlul: Înălţimea ideilor cuprinse în Psăl- 
tire. Însămnătatea poeziei în cărţile sînte spre deşteptăciunea 
simțemintelor religioase-morale. Se vede din acest titlu şi din- 
tr-o precizare alăturată cu privire la importanța limbii latine că 
Psaltirea versificată de Prale nu formează obiectul cercetării 
lui Vasile Popp decit în al doilea rînd, preocupările lui fiind 
mult mai largi. 


lului traducător către generaţiile viitoare, cărora le-a 
rămas un „cîmp destul de larg, în care să-şi deprindă 
duhul şi în care să-şi arate istețimea, pănă vor ajunge 
la înălţimea ideilor [...] Psaltiri»”. Autorul nu spu- 
ne un lucru esenţial: dacă Prale a ajuns la această 
„înălțime”. În shimb, are cele mai bune cuvinte des- 
pre Dosoftei, în care găseşte întruchipat „spiritul 
poetic” al moldovenilor: „totuş începătura poeziii în- 
tru adevăr singur moldovenilor să cuvine”. Motiva- 
rea este următoarea: „Dositeiu, mitropolitul Molda- 
viei, mişcat fiind dinlăuntru, luînd toată greutata asu- 


-pra sa, au întrat întru o cale pe care nimenea dintre 


români încă nu călătorisă, şi prefăcu toată Psaltirea 
în versuri după chipul şi stilul care grăia atuncea . 
moldovenii””!. Lista alcătuită de Popp a personalită- 
ților literare din Moldova”? începe cu Dosoftei, con- 
tinuă cu Alexandru Beldiman, Constantin Conache, 
Nicolae Dimache şi Gheorghe Asachi, pentru a se 
încheia cu Prale'?. | 

Lângă acest „literat”, ne aminteşte ironic T. Maio- 
rescu, în Observări polemice, îl „aflăm pe dr. Vasi- 
le” [Popp], în vecinătate semnificativă cu poetul, în 
paginile Lepturariului”“, ca unul care i-a acordat tot 
creditul la apariția Psaltirii în versuri. De fapt, 
atunci cînd Popp trece la exegeza textului tradus de 
Prale, în singurul pasaj la obiect din „prefața” volu- 
mului din 1827, nu face altceva decît să semnaleze, 
în cinci puncte, fără să demonstreze NIMIC, remarca- 
bilele contribuţii ale traducătorului la îmbogățirea 


"0 Urmează digresiuni lungi și savante de istorie, poetică, 
filologie, literatură universală şi română în care scopul iniţial, 
recenzarea cărții lui Prale, se pierde. Citatele noastre sînt din 
„Prefaţa” lui Popp la volumul publicat în 1827, şi nu din Lep- 
turariul lui Pumnul, în care acesta intervine prea mult în textul 
original, în sensul unor necesare clarificări, dar şi pentru a-şi 
impune propriul său punct de vedere în îmbogățirea limbii ro- 
mâne cu cuvintele necesare şi în ortografie. Popp: pronunție, 
alcătuirea Psaltirii, ambe manuscrisele, condiţie, slobod, pra- 
xis, ceasuri etc. (Psaltirea, 1827, £. 1) / Pumnul: pronunță, 
cumpunerea psăltirii, îmbele acele mînăscrise, cundăciune, li- 
ber, praxă, oare ete. (Pumnul, Lepturariu, IV, 1864, p. 107 şi 
urm.). Concepția lui Pumnul despre scrierea şi îmbogățirea lim- 
bii române e mai radicală decît a lui Popp. 

71 Psaltirea în versuri, 1827, f. 2. 

? Jdem, f. 3. 

% În Observări polemice, „Convorbiri literare”, august 
1889, T. Maiorescu îşi va începe diatriba împotriva lui Aron 
Pumnul, care umplea paginile Lepturariului cu prea multă în- 
găduință, cu o execuţie sumară, în baza unor citate selectate 
tendenţios, a „literatului loan Prale” (MAIORESCU 1, 1978, p. 
121). Criticul se foloseşte de o armă redutabilă pentu a-l discre- 
dita pe adversar, căruia îi ignoră numele, dar îi reproduce lau- 
dele dilatate pe care i le aduce lui Prale, transformat în victimă 
fără voie: „O notiţă biografică ne spune că acest Pralea a fost 
«cu un spiret plin de artele fimmoase: poet, muzic, architect, 
croitor, ciobotar şi aflător de lucruri nouă. Spiretul lui țintea la 


universalitate»” (Ibidem). Ținta nu este neapărat Prale, ci, mai 


ales, Aron Pumnul, care îl calificase pe poet „bărbat genial”. 
“4 Prale, pp. 104-106, V. Popp, pp. 107-121. 
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limbii române. Traducerea de către Prale a Psaltirii 
în versuri este cel mai de seamă eveniment din în- 
treaga epocă, se grăbeşte Popp să mîngiie orgoliul 
poetului, neezitînd să scrie aceste rînduri complezen- 
te, total nepotrivite şi derutante, prin ridicarea la sca- 
ră istorică a unor prea modeste merite literare: „|. Ti- 
tula cărții va sluji istoricilor viitori spre însemnarea 
acei nefericite epohă, care s-au întîmplat în vremea 
în care ai scris cartea”. În celelalte puncte sînt relua- 
te idei comune din programele lingvistice reformiste 
de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea şi începutul ce- 
lui de-al XIX-lea, ale ardelenilor în special, cu privi- 
re la îmbogățirea vocabularului, încă sărac, al limbii 
române. Merite mari are, în această privință, afirmă 
V. Popp, loan Prale: „II. Ai îmbogăţit limba româ- 
nească cu mulţime de cuvinte, care sînt adevărate ro- 
mâneşti [...]; II. Ai dovedit că limba românească 
rabdă şi composiții şi decomposiții [...]; TV. Ai arătat 
cum că în limba noastră să poate scrie ori.despre ce 
lucru înalt. Şi V. ai arătat că spre îmbogățirea limbii 
româneşti nimica nu-i aşa trebuincios decît a cunoaş- 
te toate dialecturile limbii, întrebuinţind toate acele 
vorbe care lipsesc [...]; şi unde nu ajung nici aceste, 
să ne împrumutăm de la maica limbii noastre: Limba 
Latinească”'5. Din această învălmăşeală de principii 
reformiste s-a ales, pînă la urmă, unul singur: apăra- 
rea purității latine a limbii române, care avea, la în- 
ceputul modernizării ei, atîta nevoie de cuvinte noi. 
Acestea se puteau crea prin mijloacele interne de îm- 
bogăţire a limbii române (derivarea şi compunerea), 
prin folosirea unor cuvinte vechi şi populare consi- 
derate neaoşe şi, „unde nu ajung nici acestea”, se re- 
comanda împrumutul din latină. Se acumulează ast- 
fel un fond mare de cuvinte noi, realizat fără o bază 
ştiinţifică temeinică, nerespectîndu-se nici măcar 
principiile fixate, iar această proliferare rapidă se 
transformă într-o adevărată primejdie, pe care Popp 
nu întârzie s-o dezvăluie comentînd Psaltirea lui Pra- 
le. Învăţatul doctor ardelean va vorbi atunci de un 
număr prea mare de cuvinte „de nou făcute”, în 
Psaltirea din 1827. Sfatul pe care îl dă autorului, cu 
toată delicateţea, de a folosi mai puţine inovații lexi- 
cale este, din păcate, tardiv: „de ai fi fost ceva mai 
scump [= zgîrcit], poate nu era spre stricăciune””6. 
Psaltirea, consultată de Popp în manuscris, va apă- 
rea cu un număr mare de cuvinte aberante, pe care 
nici Lexiconul după înțelesul din această carte, pu- 
blicat la sfîrşit, nu le poate „lumina” prea mult. Citi- 


torul. este, în consecință, excedat de inovațiile auto- 
rului . 


4 Psaltirea în versuri, 1827, f. 3. 

"2 Idem, punctul III din prefaţă, f. 3. 

'* Vezi şi Insemnarea tipografiului, care îşi declină orice 
răspundere, la sfîrşitul cărții: „Această formă şi chip a zăţuirii 
s-au făcut după însuşi pofta autorului”. i 


AL. ANDRIESCU 


Prale putea oferi în Psaltirea sa versificată o fi- 
delă traducere în stilul biblic tradiţional. Se vede clar 
însă că era bîntuit de gînduri mult mai înalte. Şi, în 
afară de aceasta, nu temperanța era cel mai bun sfet- 
nic al poetului. Unele scăderi ale traducerii sale au 
fost sancţionate, cu destulă exactitate, fapt peste care 
unii critici au trecut cu prea mare uşurinţă, de bine- . 
voitorii lui contemporani, cum ar fi Pumnul şi Popp. 
Cel dintii afirmă în notiţa biobibliografică din Leptu- 
rariu rumânesc, IV, cu trimitere la „prefaţa” lui 
Popp: „a compus toată Psăltirea în versuri nu prea 
nimerite după măsura poetică şi după curăția limbei 
(vezi despre acestea $ 2218. Marea lui greşeală, 
neobservată nici de Pumnul, nici de Popp, pentru că 
împărtăşeau, de cele mai multe ori, cel puţin teoretic, 
acelaşi punct de vedere cu poetul, mai lipsit de 
moderație, este că Psaltirea în versuri din 1827 apa- 
re, din cauza înnoirilor introduse în limbă de autor, 
ca un hibrid inacceptabil. Aceasta afectează profund 
valoarea estetică a traducerii lui Prale, chiar şi atunci 
cînd putem vorbi de versuri „mai luminate”, cum le 
califica G. Călinescu pe cele din Psalmul 151. Un 
exemplu edificator ni-l oferă, printre atîtea altele, 
Psalmul 136: „La pîrăul Vavilon, acold şezum şi 
plînsăm, / Cînd gîndeam cătră Sion. În desişul de 
sălci pusăm, / Pre organe spînzuriş. Că-ntreba- 
tu-ni-au aice, / Carii ni-au luat şărbiş de cântări 
vorbe: prin scripce”. 

Uneori, Prale face lucruri cu totul surprinzătoare. 
Dar cu ce sacrificii? Forţează limba, fără să-l putem 
vedea, nici măcar întrezări, în versurile pe care le 
scrie, pe poetul modern, care nu mai vrea să se supu- 
nă limbii, ci s-o stăpînească în mod absolut, în virtu- 
tea forţei sale creatoare, care-i acordă drepturi dis-, 
creţionare asupra mijloacelor poetice de comunicare. 
Ioan Prale nu pare însă deloc preocupat să realizeze 
un program estetic, ci mai curînd să desfășoare deli- 
berat unul filologic. Rezultatele încăpățînării sale de 
a reforma limba, activitate care a tulburat multe 
minţi ale cărturarilor români din epocă, se văd şi în 
traducerea Psaltirii, din păcate tocmai acolo unde îşi 
aveau cel mai puțin locul. Aproape că nu există 
psalm, de la cel dintîi („Psalm 1. Verşul întîiu”), 
cum precizează autorul, şi pînă la Psalmul 15] (ne- 
canonic), în care greutăți de tot felul (sintactice, 
morfologice şi lexicale) să nu se opună gratuit înțe- 
legerii lesnicioase a textului: „Fericit ne dat bărbatul, 
în necredincieşăsc sfatul. / Şi în strîmbul drum nu 
stară, şi perzosul jilț nu-l vrară” (Ps. 1, 1). Limba în 
care traduce Prale Psalmii nu'lasă nici o impresie 


7% Vezi Lepturariu, IV, p. 104. T. Maiorescu, care citează 
această „notiță biografică”, reţine numai elogiile exagerate 
aduse poetului de Pumnul și Popp, nu şi observaţiile pe care 
aceştia le fac asupra Psaltirii versificate de Prale (cf. MAIORES- 
CU 1, 1978,p. 121). 
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artistică şi pare mult mai veche decît a mitropolitu- 
lui-poet din secolul al XVII-lea: „Ferice de omul ce 
n-a merge / În sfatul celor fără de lege / Şi cu răii nu 
va sta-n cărare, / Nici a şedea-n scaun de pierdzare” 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 1,p. 11). 

Atenţia unor critici importanți, ca Titu Maiorescu 
şi G. Călinescu, s-a oprit, cu un interes diferit, citind 
Psaltirea în versuri a lui Prale, la Psalmul 151, inti- 
tulat de Aron Pumnul în Lepturariu IV: Vieaţa şi vi- 
fejiea lui David”. După mulţi ani, G. Călinescu se 
arată interesat mai ales de latura pozitivă a realizării 
artistice din acest Psalm şi reţine doar prima lui par- 
te, idilică şi păstorească, scrisă „în versuri mai lumi- 


- nate”. În alte condiţii, Titu Maiorescu fusese atras 


numai de partea negativă, umbrită de excesele lin- 
gvistice din traducerea lui Prale, citînd cîteva versuri 
din Psahnul 84, cam neconcludente, şi finalul Psal- 
mului 151, mai potrivit'cu intenţiile polemice ale cri- 
ticului junimist: 


Eşiiu spre întîmpinare, la cel de alt neam om mare. 
Și întru a sa ciungime, sudue-mă cu asprime. 
Iar zmulgîndu-i lung-lat-taiul, pre Criş ceva mai scurtaiu-l. 
Şi am rădicat ocara, din israilească ţara. 
(Prale, Ps. 151, versiunea originală, 1827) 


În 1864, republicînd acest psalm în Lepturariu, 
Aron Pumnul, nemulțumit de versiunea lui Prale, nu 
ezită s-o supună unor „îndreptări” substanțiale, dînd 
la tipar, am spune, o versiune personală, mai clară şi 
mai fluentă decât cea din volumul autorului, atît din 
punct de vedere grafic, cât şi prozodic şi sintactic, re- 
stabilind ceva din „măsura poetică” încălcată de au- 
tor în versurile „nu prea nimerite” ale traducerii. Su- 
bliniem intervenţiile lui Pumnul în textul lui Prale: 


Eşii spre întimpinare 
La filisteanul cel mare 
Şi pentru a lui ciungime 
Sudui-mă cu asprime 
Ear smulgîndu-i lung-lat-taiul, 
Pre Criş ceva mai scurtaiu-l. 
Şi am ridicat ocara 
Şi aşa am scăpat țara. 
(Prale, versiunea Pumnul, Lepturar IV) 


75 în volumul lui Prale, titlul este mai puţin narativ decît cel 
din Lepturariu şi răspunde, în formularea autorului, mult mai 
exact intenţiei de a explica prezența acestui psalm necanonic la 
sfîrşit, după numărul cunoscut de psalmi canonici: Psalm, afă- 
ră de cei 150. Asupra lui Goliat, o prescurtare a titlului mai 
lung, de fapt o precizare marginală din vechile psaltiri (PSALT. 
SCH. şi COR. PS.): „Aceasta cîntare în lature scrisă e lu David şi 
afară de seama 150 de cîntece. Cintare cînd singur luptă-se cu 
Goliadu” (Ps. 151, COR. Ps., pp. 604-605). Textul din BB este 
asemănător. Pumnul scoate din detaliile cuprinse în sursele bi- 
blice folosite un titlu laic: Viața şi vitejia lui David, fără să-l 
numeroteze, întocmai cum procedează şi traducătorii Bibliei de 
la Bucureşti, pentru a sublinia, şi în acest mod, caracterul neca- 
nonic al acestui psalm. 
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De fapt ce-i reproşază Maiorescu lui Prale? Com- 
portarea „ciudată”, acreditată de o anecdotă (reluată 
şi de Ş. Călinescu) răspîndită la Junimea de Alec- 
sandris0. În concluzie, scriitorul nu e „un bărbat ge- 
nial”, cum afirmase Pumnul, ci doar un om „ciudat 
în felul său”, aşa cum îi stabilise reputaţia anecdota 
cunoscută, confirmată de cele două citate fragmen- 
tate de critic (Ps. 87 şi Ps. 151) din faimoasa antolo- 
gie a profesorului cernăuțean, vizat direct, cu o ne- 
cruțătoare ironie, în acest articol polemic: „Pentru 
asemenea anecdote era bun Ioan Pralea. Cine ar fi 
crezut că va ajunge şi model de literatură într-un 
Criticul lasă textele lui 
Prale, bine periate de Pumnul, să vorbească de la 
sine, după ce, prin largi tăieturi, le dă configuraţia pe 
care o doreşte, prin alăturarea cît mai compromiță- 
toare a fragmentelor. În cazul citatelor din Psalmul 
87, Prale este într-o concordanță izbitoare cu textul 
tradițional al Bibliei româneşti, aşa cum îl fixase în 
secolul al XVII-lea Milescu, pentru Vechiul Testa- 
ment, şi ceilalți colaboratori ai Bibliei de la Bucu- 
reşti, pentru întregul text, revăzut în secolui al 
XVIII-lea de Micu, versiune reluată în secolul al 
XIX-lea, în 1819, în tipăritura de la Petersburg, cu- 
noscută de traducătorul Psaltirii din 1827. 


Nu e cazul să punem pe seama lui Prale şi „ciudă- 


țeniile” altora, cum ar fi acest fragment din Psalmul 
87, citat de Maiorescu: „Doamne, Dumnezăul mîn- 
tuirii mâle, ziua am strigat şi noaptea înaintea ta. In- 
tre înaintea ta ruga mea; pleacă urechea ta la rugă- 
ciunea mea” (BB, Ps. 87, 1-2); „Doamne Dumnezăul 
mântuirii mele, / Ziua cum şi noapta ț-am strigat la 
grele. / Intre-ţ inainte a mă rugă, bunul: / Urechea ţ-o 
pleacă rugii mele, unul” (Prale, Ps. 87, r. 1-4). Doar 
„bunul” şi „unul? suplimentează vechiul text. 

Stingheritoare apar o serie de rarităţi lexicale cum 
sînt: ciungime, lung-lat-taiul, Criş? din finalul Psal- 
mului 151, neeliminate din text de Aron Pumnul, 
semn că le aproba. Versurile lui Prale din Viaţa şi 
vitejia lui David ne duc cu gîndul mai degrabă la ha- 
zul mai elaborat, dar avînd o bază populară, din Ți- 
ganiada lui lon Budai-Deleanu şi la acela mai spon- 
tan al lui Victor Vlad Delamarina. O receptare poeti- 
că modernă a lui Dosofiei, scriitor fără urmaşi, uitat 
printre creaţiile unor poeți care nu puteau depăşi 
tiparele populare, se va face abia în poezia lui Emi- 
nescu. 


Toate argumentele pe care ne-am întemeiat stu- 
diul nostru conduc la o singură concluzie: Dosoftei 
este cel mai important poet religios român. Foarte 
atent la sensurile adînci ale textului biblic, plin de 


50 MAIORESCU 1, 1978, pp. 121-122. 

5! MAIORESCU 1, 1978, p. 122. 

5 Tai < tc. tay “balot?, de obicei de blănuri sau de lînă; criş 
“voinic, vlăjgan”. 
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adoraţie mistică în fața minunilor dumnezeieşti, el 
îşi asumă psalmii în limba română ca poet original, 
capabil să recreeze metaforele vechiului psalmist în 
versuri de o netrucată muzicalitate arhaică. O anumi- 
tă concretețe a imaginilor lui Dosoftei, nu neapărat 
datorată suprasolicitării decorului autohton, i-a de- 
terminat pe unii dintre comentatorii Psaltirii în ver- 
suri să vorbească de incapacitatea acestui scriitor de 
a reproduce, în limba română, intensitatea trăirilor 
religioase din vechii psalmi, această parte din tradu- 
cerea mitropolitului moldovean fiind cea mai „for- 
mală”. Prin comparații nepotrivite, s-a insinuat chiar 
o absenţă totală a „încărcăturii «mistice»” din versu- 
rile poetului mitropolitt. Comuniunea omului cu 
Dumnezeu poate îmbrăca, însă, multiple feţe şi, din 
fericire pentru literatura română, Dosoftei are un 
mod personal de a o comunica — exemplele se găsesc 
peste tot în psalmii traduşi de el — în imagini nu o 
dată memorabile, care nu le anulează pe cele din Ve- 
chiul Testament, de la care porneşte, ci doar le con- 
verteşte, refăcîndu-le vigoarea stilistică în limba de 
adopțiune. Intuiţia şi imaginaţia sa plastică îl ajută 
pe Dosoftei să depăşească neajunsurile unei limbi li- 
terare sărace, creînd, în primă fază, limbajul poetic 
românesc, plin de savoare şi prospețime populară în 
perceperea universului biblic, cu ecouri care s-au 
transmis pînă tîrziu în poezia modernă de inspiraţie 
religioasă de la noi. 


III. PSALTIREA, ÎN CRONICILE 
ROMANEŞTI 


Două sînt cauzele care puteau determina orienta- 
rea şi atenția cronicarilor români spre psalmi. Istorii 
universale, de genul cronografelor, s-au scris la noi 
pînă tîrziu. Printre cele mai interesante scrieri care 
încep să depene istoria lumii de la Adam, urmînd 
fidel Biblia, este Letopisetul Țării Moldovei de la zi- 
direa lumii pînă la 1601, alcătuit de Nicolae Costin, 
fiul lui Miron Costin, în jurul anului 17008. Într-un 
astfel de letopiseț, în care Biblia era unul dintre cele 
mai importante izvoare pentru începuturile umanită- 
ţii, receptivitatea la citatul din textele sacre ale creş- 
tinătății nu putea fi decît foarte mare. A doua cauză 
ce înlesnea difuzarea citatelor biblice în scrierile 
istorice trebuie căutată în caracterul lor moralizator, 
cu implicații în legislație şi chiar în administraţie, 
considerate o consecinţă a legii divine. Pe această 
cale creşte interesul pentru formulările paremiolo- 
gice din toate cărțile biblice. | 


% Dan Zamfirescu, op. cit., pp. 123-124. 

S în studiul introductiv, Viața şi opera lui Nicolae Costin, 
ediția Nicolae Costin, Opere 1, de Const. A. Stoide şi |. Lăză- 
rescu, cu o prefață de G. Ivănescu, Editura Junimea, laşi, 1976, 
începutul elaborării acestui letopiseț este fixat între anii 
1696-1700, p. LXXXVIII. 


AL. ANDRIESCU 


1. Formulări tipizate şi citate biblice de esență 
paremiologică: Grigore Ureche şi Ion Neculce 


Grigore Ureche, cel dintii cronicar important care 
scrie în limba românăs5, se dovedeşte a fi un bun 
cunoscător al Bibliei, pe care o foloseşte, atunci cînd 
crede că e necesar, ca izvor istoric. Scriind Letopise- 
țul Țării Moldovei de la descălecat pînă la Aron Vo- 
dă, cronicarul mărturiseşte un interes legitim pentru 
țările din jur şi, în primul rînd, aşa cum era de aştep- 
tat, pentru Polonia, țara în care îşi făcuse studiile şi 


în care avea bune relaţii. E semnificativ: faptul că 


acest expozeu istoric începe cu Polonia, după cum se 
vede chiar din titlu: Povestea şi tocmala altor țări, 
ce sîntu pinprejur, cum nu să cade să nu pomenim, 
fiindu-ne vecini de aproape. Întăi, cumu-i Țara Le- 
şască. Explicaţia numelui ţării vecine este scoasă din 
Cosmografia lui Gerard Mercator*$, pe care cronica- 
rul a putut s-o cunoască încă din vremea şcolarității 
sale în Polonia, pentru că, aşa cum observa P.P. Pa- 
naitescu, „dintre toate cosmografiile, aceasta a avut 
cea mai largă răspîndire ca manual şcolar şi îndrep- 
tar pentru negustori”. La data cînd îşi scrie Grigore 
Ureche Letopiseţul..., spre sfîrşitul vieţiieă, cronica- 
rul îşi va fi împrospătat vechile lecturi cu cele din 
Biblie. Puţin înainte de mijlocul secolului al XVII- 
lea, credibilitatea unor date de istorie şi geografie se 
putea întemeia încă pe autoritatea cărții sfinte, ac- 
ceptîndu-se cu uşurinţă, cum este şi cazul lui Grigore 
Ureche, apropieri neîntemeiate între spații geogra- 
fice, etnice şi istorice fără legătură între ele: „Pentru 
actia îi zicu Ţara Leşască, pentru că mai de demultu 
o au fostu chiemîndu-o aşa dipre numele lui Leh, 
fiului lui Elisei, nepotul lui Iavan, carile întăi acela 
au lăcuit pre acâle locuri”t. Contactele cu textele 
biblice intermediate de surse străine în cronica lui 
Grigore Ureche ne interesează mai puțin. Mai rele- 
vante sînt pasajele în care gîndirea moralistului se 
întemeiază direct pe textele scripturale. 

Grigore Ureche îşi întrerupe din loc în loc firul 
povestirii pentru a oferi cititorului lecţii de morală în 


5 N.A. Ursu suține, cu numeroase argumente, că adevăratul 
autor al acestei cronici este Simion Dascălul. Vezi studiul, scris 
cu mare acribie filologică, Letopisețul Țării Moldovei pînă la 
Aron vodă, opera lui Simion Dascălul, din volumul Contribuţii 
la istoria literaturii române, Editura „Cronica”, laşi, 1997, 
pp. 22-29. A i i 

5 G. Mercator, Atlas sive cosmographicae meditationes de 
fabrica mundi, Duisburg, 1595. i 

57 Vezi detalii în Introducere la Grigore Ureche, Letopisețul 
Țării Moldovei, ediţie îngrijită, studiu introductiv, indice şi glo- 
sar de PP. Panaitescu, ediția a II-a revăzută, Editura de Stat 
pentru Literatură şi Artă, Bucureşti, 1958, pp. 41-43. p.P. Pa- 
naitescu citează şi ediţiile: Amsterdam, 1628 şi 1630, şi tradu- 
cerea franceză, Amsterdam, 1607. 

i N. Jorga, Istoria literaturii româneşti, 1925, p. 285. 

Grigore Ureche, op. cit., p. 12]. 
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spirit biblic. Primul care primeşte mustrare. severă 
este regele polon, înfrînt de Ştefan cel Mare în codrii 
Cosminului (1497), învinuit de călcarea jurămîntului 
şi de nedreptatea făcută domnului țării vecine. A- 
ceastă primă „Certare” are titlul în slavonă (ceea ce 
ar indica un model de la care se pleacă) şi în română: 
Nacazanie silnim, adecă certarea celor puternici, şi 
prelucrează un verset din Psalmul I, combinat cu al- 
tul din Psalmul 2: „Că ştie Domnul calea drepţilor, 
iar calea necredincioşilor va pieri” (B 1968, Ps. 1, 6). 
Consecința acestei afirmații generale poate fi urmă- 
rită în finalul psalmului următor: „Luaţi învățătură, 
ca nu cumva să se mînie Domnul, şi să pieriţi din ca- 
lea cea dreaptă, cînd se va aprinde degrab mînia lui” 
(Ps. 2, 12). Este exact ceea ce i se întîmplă mîndrului 
rege polon, loan Albert: „Dumnezeu cel direptu, cela 
ce ceartă nedireptatea, şi înalță direptatea, cu cîtă 
certare pedepseşte pre ceia ce calcă jurământul. Că 
acesta Olbrihtu nu spre păgîni, ci spre creştini vrea 
să facă războiul [...]”. Culpa regelui este aceea a ne- 
credincioşilor din psalmii citați: abaterea de la „calea 
drepţilor” şi alăturarea la aceea a „necredincioşilor”, 
echivalaţi de cronicar cu turcii. Regele trezeşte prin 
această de neiertat faptă mînia lui Dumnezeu şi-şi 
atrage pedeapsa cuvenită: „Ci Dumnezeu la atâta lip- 
să şi nevoie îl adusese pre cela ce mergea cu atîta 
hvală să stropşască țara”, în loc să-l sprijine „pre 
cela ce să lupta cu vrăjmaşii creştinilor, pre carile 
trebuia cu toţii să-l ajutorească”. Hulit pînă şi de ai 
săi („nici ai săi nu-l băga în samă, ci era în zavistiia 
celor de acasă şi de batjocura tuturora”), necugetatul 
rege ajuns în dizgraţia cerului, „de inimă rea, puţin 
de n-au murit”%0. Această mică narațiune moraliza- 
toare are un incontestabil suport biblic, pe sugestii 
care vin din Psaltire în primul rînd. 

Pedepsirea celor răi este tema centrală în aceste 
fragmente interpolate în narațiunea istorică, „învăță- 
tura” din izvor biblic condamnînd, prin „certarea” 
celor puternici, faptele care-i descalifică şi-i duc la 
„pieire”: „lani socoteşte cum plăteşte Dumnezeu ce- 
lor ce fac rău” (Învăţătură şi certare)”!. Toţi cei care 
l-au trădat pe Petru Rareş, întors în ţară în a doua 
domnie, primesc „plată cu sabia”: „după fapta lor 
cea rea, curîndă vreme le trimisă Dumnezeu osîndă 
asupră””?. În astfel de sentințe ajung ecouri din ve- 
chii Psalmi ai lui David, fără ca sursa să fie — şi nici 
nu era nevoie — mărturisită, astfel de îndemnuri la 
pedeapsa faptelor rele ale celor care uneltesc fiind o 
temă preferată în psalmii regelui poet, care vedea 
stăpînirea divină, slujită de el cu credință, în felul ur- 
mător: „Paşte-vei pe ele [popoarele cu care se lupta] 
cu toiag de 'fier, ca pe vasul olarului le vei zdrobi!” 
(B 1968, Ps. 2, 9) sau: „Doamne, mîntuieşte-mă, 


% 1dem, p. 114. 
9 Ibidem, p. 163. 
* Ibidem. 
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Dumnezeul meu, că tu ai-bătut pe toți cei ce mă vrej- 
măşesc în deșert; dinţii păcătoşilor ai zdrobit” (Ps. 3, 
7); „Judecă-i pe ei, Dumnezeule, să cadă din sfaturi- 
le lor; după mulţimea nelegiuirilor lor, alungă-i pe 
ei” (Ps. 5, 10) etc. Vărsătorii de sînge nevinovat vor 
avea aceeaşi soartă (Alexandru Lăpuşneanul), prilej 
pentru cronicar pentru a recomanda „celor mari” să 
judece cu „blîndeţe” şi cu „dragoste”: „Mai bine ar fi 
pentru blîndeţe să-l asculte şi să-l iubască şi cu dra- 
goste să-i slujască, decît de frică şi de groază să i se 
plece” (Nacazanie, adecă învăţătură şi certare celor 
mari şi puternici)?. Învingînd mentalitatea medieva- 
lă, elemente de morală creştină vin să încheie şi să 
estompeze, cu o notă pozitivă, tabloul sîngeros făcut 
de Grigore Ureche pînă aici. 

Cînd autorul cronicii doreşte să întărească autori- 
tatea discursului său moralizator, recurge la citatul 
direct din Biblie, cum procedează în capitolul Cînd 
au prădat leşii Ţara Moldovii, 7017 (1509), iulie 15: 
„După izbîndă cu noroc ce făcusă Bogdan vodă în 
Ţara Leşască, iată-i veni de la Dumnezeu osînda 
asupră, cum grăieşte și prorocul David, psalm 7: 
«Lac săpă şi-l scurmă şi căzu în groapa care au fă- 
cut...”"%. Este remarcabilă solidaritatea textului lui 
Grigore Ureche din secolul al XVII-lea cu versiunea 
din Psaltirea Şcheiană şi Psaltirea slavo-română a 
lui Coresi (1577): „Pîrău rîmă şi săpă şi cădzu în 
groapă ce face” (PSALT. SCH.); „pîrău rim şi săpă, şi 
căzu în groapă ce feace” (COR. PS.). BB limpezeşte 
textul şi-l apropie de structura gramaticală modernă: 
„Groapă săpă şi o adîncă pre ea şi va cădea în groapa 
carea au făcut”. Versiunea din Ms. 4389 este foarte 
apropiată de aceea din BB: „Sapă groapă şi o adîncă 
şi au căzut în groapa care au făcut”. E interesant că 
într-un timp atât de îndelungat putem întâlni în tradu- 
cerile româneşti ale Psa/ririi formulări atât de asemă- 
nătoare. Caracterul paremiologic al acestora influen- 
ţa atît răspîndirea, pentru că devin un bun al unei în- 
tregi colectivităţi de vorbitori, cît şi forma în care 
circulau. Traducerile moderne nu aveau nimic de 
modificat în cazul acestor formulări aforistice din 
Biblie pentru că ele se regăseau fixate de-a lungul 
timpului în limba vorbită. Pentru amestecul proprii- 
lor lui sentințe moralizatoare cu acelea ale psalmis- 
tului, merită să fie amintită şi moartea crîncenă a lui 
Ştefan vodă, feciorul lui Pătru Vodă, ucis de boieri 
la Ţuţora, consemnată de cronicar cu cuvintele inspi- 


rate de Psalmul 33: „Că cei buni vedem să s-au să- . 


vîrşitu bine şi lăudat, iară cei răi rău s-au săvîrşitu. 
(După cuvîntul prorocului la Psalom 33, zicîndu: 
«Moartea păcătoşilor ieste cumplită»”.) (Certare şi 
învățătură)”?. 


* Ibidem, p. 191. 
” Ibidem, pp. 139-140. 
” Ibidem, p. 169. 
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Dincolo de rezultatele în plan stilistic, versetele 
acestea din psalmi au şi o funcţie narativă importan- 
tă în textul cronicii lui Grigore Ureche. Un exemplu 
în acest sens ne oferă capitolul De domniia lui Bog- 
dan vodă cel Orbu şi Grozav, feciorul lui Ștefan vo- 
dă celui Bun, vă leato 7012 iulie. Reţinem un amă- 
nunt semnificativ chiar din prima frază. Acest domn, 
feciorul lui Ștefan cel Mare, urcat pe tronul Moldovei 
după stingerea din viaţă a tatălui său, la 2 iulie 1504, 
era „puţin dispărţitu [deosebit] de firea tătîne-său” şi 
cu toate că „n-au ajuns anii, iară lucruri mari apuca- 
se”"%, Pe un fundal popular (prințesa cea gingaşă şi 
prințul cel urît), Grigore Ureche brodează povestea 
medievală a unei căsătorii incompatibile, „că au fos- 
tu Bogdan vodă grozav la față și orbu de un o- 
chiu”. Gîndind să-şi răscumpere ruşinea de a fi res- 
pins de două ori de prințesa Elisafta, sora craiului 
polonez, voievodul moldovean provoacă un şir de 
războaie nefericite, cu incursiuni de pradă din ambe- 
le părţi. Bătăliile se poartă atit în Pocuția cît şi în 
Moldova de Sus. Aceste războaie sîngeroase („des- 
pre amîndoao părțile, multă moarte s-au făcut”), 
declanşate de vanitatea lui Bogdan, sînt puse de cro- 
nicar sub incidența sentinței psalmistului, devenită 
populară: „Cine sapă groapa altuia cade el într-însa”. 
Sau, cum spune Dosofiei, în prelucrarea poetică a 
aceluiaşi verset din Psaltirea în versuri: „Cine va să- 
pa groapa altuia să-l surpe / Sîngur ş-va cădea-n rîpă 
şi viața ş-a rumpe”. Versetul 15 din Psalmul 7 este 
preluat şi de lon Neculce, într-o formă desăvîrşită, 
de fapt cea în circulaţie şi astăzi, limpede şi succintă: 
„După cum dzice Scriptura: «Cine sapă groapa altuie 
dă într-însa». 


Ion Neculce, autorul acelor faimoase „O samă de 
cuvinte ce sîntu audzite din om în om”, se dovedeşte 
a fi cel mai înzestrat pentru a scrie o istorie „roma- 
nescă” a ţării sale, cu un talent literar ieşit din co- 
mun. Altminteri boier credincios şi cu frica lui Dum- 
nezeu, Neculce nu şi-a prea petrecut vremea — are de 
altfel şi o viață aventuroasă — cu cititul Scripturii. 
Arareori invocă, şi numai interesat, în Letopisețul 
Țării Moldovei de la Dabija-Vodă pînă la a doua 
domnie a lui Constantin Mavrocordat”, Sfinta Car- 
te. Este convins că „Dumnădzău este tuturor giude- 
cător dreptu”!% şi nu are nevoie de multe argumente 
scoase din cărți, religioase şi nu numai, pentru a ju- 
deca faptele contemporanilor. Va interveni, în cel 


“ Ibidem, p. 135. 

9 Ibidem, p. 136. 

2 Ibidem, p. 140. 
Ion Neculce. Letopisețul Țării Moldovei şi o samă de cu- 
vinte, text stabilit, glosar. indice şi studiu introductiv de lorgu 


Jordan, Bucureşti. Editura de Stat pentru Literatură şi Artă 
1959. 


1% Jdem. p. 380. 
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mai curat stil popular, cu citate biblice perfect adap- 
tate propriului său discurs, prea puţin deosebit de al 
oamenilor de pe moşiile sale. Sincer sau nu, Mihai- 
vodă Racoviţă este compătimit, într-o pîlceavă care-l 
va costa multe pungi la Țarigrad, cu cuvinte insidi- 
oase pe tema gloriei deşarte: „lar mai înainti era el 
putincios să amăgească pi alţii, iar nu alţii pi dînsul. 
Numai poate Dumnedzău s-au mînietii di i-au luat 
darul. Dară Dumnedzău, cum s-a-ndura cu mila sa, 
va faci. Dzice Hs. la Evanghelii că, dacă s-ar împuţi 
sarea, bucatile cu ce s-or săra”!0l. Calificarea „săra- 
cul”, pe care i-o dă cronicarul domnului mazilit, nu 
exprimă atît compasiunea sa cît ironia disimulată în- 
tr-o flecăreală răutăcioasă, pe care invocarea Evan- 
gheliei n-o poate ascunde. Aceste cuvinte, bine po- 
trivite, cu toată aparenta lor spontaneitate, sporesc 
literaritatea textului, în care se adună, de peste tot, li- 
niile portretelor sale acide. O săgeată trimisă către 
Dimitrie Cantemir, voievodul de care şi-a legat un 
timp destinul, nu face decât să-i pună în relief abili- 
tatea lui de priceput sfetnic pe lîngă vodă, şi să-și 
justifice propriile-i greşeli, punîndu-se din nou sub o 
autoritate morală necontestabilă: „Care mult i-am 
dzis eu lui Dumitraşco-vodă, în taină, să lasă pizma 
Brîncovanului şi să nu-ş răşchire oastea. Că pre ur- 
mă mult să va căi şi nemic nu va pute folosi, precum 
dzice filosoful: «Căinţile cele de apoi întru nemica 
sînty”102. Pentru a sublinia ineficiența „puşcilor”, în 
bătălia de la Stănileşti, de o parte şi de alta, într-o 
povestire în care îşi asumă iarăşi rolul preferat, de 
judecător deasupra greşelilor altora, îl citează pe Mi- 
ron Costin: „După cum dzice un cuvînt Miron logo- 
fătul: «Mare este omul, iar la războiu pre mică-i este 
ținta»”1%. Într-un război în care nimic nu merge bi- 
ne, împăratul „de multă vărsare de sînge ce vede 
atunce, au ameţit de milă şi s-au dus la cortu, de l-au 
udat împărăteasa cu nişte apă şi s-au trezvit”I%%. Ar- 
mata „Moscalului” este în derută şi cea turcească la 
fel, ţarul „sta în cumpene” şi ar fi continuat poate 
războiul, cum doreau moldovenii, dar intervine îm- 
părăteasa (altă ironie) şi totul se lămureşte, cum n-ar 
fi vrut cronicarul. Om slab, împăratul cedează: „Nu- 
mai nu au putut, că sta împărăteasa vîrtos să facă pa- 
ce”1%5; Cantemir fuge „ascunsu într-o botcă a lui [a 
împăratului), de cele cu 2 roate, de nu-l știe nici unii 
moldovan, fără numai loan Niculce, hatman”19%, 
cum nici“nu se putea altfel. În prezentarea caricatu- 
rală a bătăliei, şi tocmai prin aceasta mai captivantă 
literar, un singur oni îşi păstrează cumpătul, poves- 
titorul, care se foloseşte de citat pentru a-şi susține 


10! jbidem, p. 340. 
1% Jbidem, p. 231. 
10 jbidem, p. 243. 
191 jbidem, p. 246. 
'9 Ibidem, p. 247. 
196 Jpidem, p. 248. 
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imaginea de observator obiectiv, însuşire necesară 
istoricului şi mai puţin prozatorului amator de amă- 
nunte mai degrabă picante, dispus să vadă faţa as- 
cunsă, ambiguă, contradictorie, schimbătoare a per- 
sonalităţilor istorice. Neculce îşi priveşte cu o su- 
biectivitate mereu în clocot personajele, cărora le 
observă cu mai multă plăcere defectele decît calită- 
țile. 

Făcînd portretele altora, scriitorul îşi creionează 
de fapt autoportretul. Reacţiile sale umorale îl fac 
nepăsător la dramele altora. Pe Brîncoveanu, duş- 
man al Cantemireştilor, îl pune, chiar în clipa fatală 
a execuției, sub derizoratul averii sale: „averea ce ave, 
sosindu-i atunce ceasul, nemică nu i-au folosite»107, 
Ca şi în alte împrejurări, îşi întăreşte acest gînd cu 
cuvintele Scr ipturii: „Precum dzice Scriptura: «Nu 
va folosi averea în dzioa urgiii»”"1%. Sînt prea bine 
cunoscute şi au făcut destulă vîlvă acele „vaiete bă- 
trînești”, cum le numeşte G. Călinescu, ale lui Ne- 
culce, „ce dau cronicii acel aer de vechime şi de ino- 
cență” (CĂLINESCU, IST., p. 29). Nepăsător la con- 
tradicție, criticul va converti îndată această e ne 
ță”, într-o „comedie înaltă” şi pe autor într-un „Î 
condeietor bufon”, pe fondul unei degradări biolugi. 
ce, provocate de vîrstă. Cronicarul e „bîrfitor” şi 
„răutăcios ca bătrînii”. Portretul e fals şi nu rezultă 
din text. Neculce e un boier care face politică anti- 
grecească şi chiar xenofobă, înstrăinarea fiind, după 
“el, cauza răului. Convoacă, în acest sens, mijloacele 
de persuasiune de care dispunea: „jălania” populară, 
ca să folosim termenul criticului, şi Cartea Sfântă. 
Din această combinaţie rezultă astfel de fraze: „Oh, 
oh, oh! Vai, vai, vai di ţară! Ce vremi cumplite au 
agiunsu şi la ce cumpănă au cădzut! Doar Dumne- 
dzău di a faci milă, precum au făcut cu izrailitenii, 
cu Moisei prorociă, de- -au dispicat Marea Roşie. Aşă 
să facă şi cu tini, săracă țară!10 

În cazuri la fel de semnificative, citatul biblic de- 
vine un fel de suport: autobiografic. Unul dintre cele 
mai importante evenimente din viaţa sa este plecarea 
în Rusia, împreună cu Dimitrie Cantemir, de unde se 
întoarce, după un surghiun de nouă ani, dintre care 
doar doi în imperiul lui Petru 1 şi restul în Polonia, 
timp în care a trecut prin întîmplări neplăcute, difi- 
cultăți de adaptare în Rusia mai ales şi, apoi, de 
readaptare în Moldova, unde este nevoit să facă față 
intrigilor acelora care îl spoliaseră în lipsă. Chiar de 
pe la începutul capitolului XIX, Domnia lui Dumi- 
traşco Cantemirii-voevoda, în anul 7219/1711, cro- 
nicarul îşi pregăteşte cu grijă apărarea, întărind-o cu 
citate biblice bine alese, pentru a demonstra, mai în- 
tii, fidelitatea faţă de Cantemir. În al doilea rînd, ca o 
consecință a îndatoririlor lui de slujitor credincios, 


19 Ibidem, p. 218. 
19 5 jbidem, p. 278. 
"1 jpidem, p. 325. 
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încearcă să motiveze rămînerea lui alături de domn 
şi după înfrîngerea de la Stănilești. Înfruntă multe 
„strîmbătăți” în surghiunul impus, şi pe toate le rab- 
dă în numele „dreptăţii”, care nu era de partea lui, 
cum îi place să declare, privind cu smerenie creştină 
la Sfînta Scriptură, dar fără să uite a-şi încondeia 
duşmanii clevetitori: „Numai pizmaşii zavistnici 
scorniă asupra me& ocară, şi oamenii cei proşti şi ne- 
prieteni şi cei nepricepuţi cred& aşa. Dar eu taina stă- 
pînului, căruia i-amiă mîncat pita, n-am putut-o des- 
coperi, uitîndu-mă la Sfinta Scriptură, ce au dzis în- 
gerul cătră Tovie dzicînd: «Taina împăratului să o 
acoperi, iar faptele lui Dumnedzeu la arătare să le 
mărturiseşti». Ce şi eu n-am vrut să mă faci al doile 
udă sau să-l viclenescu, să fugii de la dînsul. Că de-a 
fi făcut aşe, ce laud-aş fi dobîndit? Ce numai osîndă 
de la Dumnedzeu şi ocară de la oameni. Iar eu aceste 
răbdîndu-le cu dreptate, den toate nevoile am scăpat, 
care le-am tras pre strîmbătate în 9 ani. Ce întru 
aceste ce mi s-au întîmplat m-am lăsat tot în nădej- 
dea lui Dumnedzeu, păn” m-au scos, precum mărtu- 
riseşte David prorocul, Psalom 39: «Răbdîndu am 
aşteptat pre Domnul, şi mi-au luat aminte, şi au as- 
cultat ruga me, şi m-au scos din groapa patimilor şi 
din tina cea adîncă, şi au pus pre piatră picioarele 
mele», i proci”110 
Chiar şi atunci cînd îşi caută adăpost sub pavăza 
citatului biblic (Cartea lui Tobit, Psaltirea) şi se 
declară în slujba adevărului şi a justiţiei, scriitorul îl 
înfrînge din nou pe observatorul detaşat Şi imparțial 
al realității din j jur. Cartea lui Tobit îi servea cel mai 
bine intețiile unei pledoarii pro domo, în cel mai bun 
înţeles al cuvîntului, pe care o desfăşoară cu mare 
astuţie, în pagini captivante de literatură autobiogra- 
fică. Întors acasă, întocmai ca personajul biblic ce 
stă de vorbă cu îngerul Rafael, îşi pune toată nădej- 
dea în Dumnezeu: „Ce întru aceste ce mi s-au întîm- 
plat m-am lăsat tot în nădejdea lui Dumnedzeu”"!!. 
“A doua dovadă a abilității cu care Neculce mane- 
vrează citatul biblic în interes personal o oferă faptul 
că îl atrage ca martor în cauza să (procesul de recu- 
perare a unor bunuri, printre care şi locul de casă din 
Iaşi) pe însuşi marele rege David: „precum mărturi- 
seşte David prorocul, Psalom 39117. Alegerea aces- 
tui psalm nu-i deloc întîmplătoare. La ruga de mulțu- 
mire adusă de regele evreu lui Dumnezeu, pentru că 
l-a „scos” din mari suferințe şi păcate, se asociază, 
din convingere religioasă, dar şi din calcul, şi vocea 
cronicarului român, care preia, în lectură proprie, 
întregul Psalm 39, într-un moment crucial din exis- 
tența sa. Fără implicarea în eveniment a cronicarului, 
boier de ţară moldovean plin de calităţile cunoscute, 
dar şi de defectele curteanului care-şi urmăreşte cu 


ay Ibidem, pp. 218-219. 
!! Jbidem, p. 219. - 
2 Jbidem. 
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tenacitate interesele, cronica sa ar fi rămas un docu- 
ment stors de viață. Neculce mizează totul pe amă- 
nuntul scos din ascunzişurile cele mai întunecate ale 
sufletului omenesc pentru a marca faptele de laudă 
sau de hulă, mai ales pe acestea din urmă, ale perso- 
najelor istorice, care îi colorează atît de violent şi de 
atrăgător o operă ce dispune şi de un farmec ling- 
vistic ieşit din comun. Palidă, umbra lui Tartuffe se 
pleacă peste accentele de „sfințenie” ale cronicarului 
cînd acesta rosteşte în gînd versetul 23 din Psalmul 
39: „lar eu sărac sînt şi sărman; Domnul se va îngriji 
de mine”. Cronicarul nu şi-a lăsat destinul numai în 
mîinile Domnului, ci a apelat, cînd a crezut că îm- 
prejurările i-o cer, la forțele malefice ascunse în cu- 
vintele vitriolante pe care le rosteşte cu limba despi- 
cată, acoperit perfect de citatul biblic sau de simpla 
aluzie la pedeapsa divină care urmează păcatului, 
atunci cînd „a vre Dumnedzeu”. 


2. Citatul biblic în stilul savant cronicăresc: 
Miron şi Nicolae Costin 


Miron Costin recurge adeseori, în toate scrierile 
sale, la citatul biblic, procedeu preluat, mai tîrziu, şi 
de fiul său, Nicolae Costin, chiar cu mai multă insis- 
tență, dar cu mai puţin farmec. Ceea ce în opera lui 
Miron Costin ia forma unei concentrări maxime, la 
Nicolae Costin se diluează în discurs savant şi plic- 
ticos. Citatul biblic este încorporat şi face parte, ast- 
fel sudat, din stilul sentenţios al lui Miron Costin: 
„Neştiutoare firea omenească şi de primejdiile sale, 
că apoi peste nu îndelungată vreme așca au pățit şi 
Mihai vodă de Başte Giurgiu, cum au făcut el lui 
Bator Andreieş. Bine dzice sfinta Evanghelie: «Cu 
ce măsură măsuri, măsura-ţi-să-vay”115. Exemplele 
de acest fel sînt numeroase, extrase de cronicar atât 
din Vechiul cît şi din Noul Testament. La înscăuna- 
rea lui Constantin vodă, feciorul lui Ieremia vodă, 
bucuria țării era mare, notează Miron Costin, dar 
vremelnică, cum erau şi domniile sub stăpînirea tur- 
cească. Voievodul Constantin era prea tînăr Şi nu 
prea călca pe urmele tatălui său cel cu domnie feri- 
cită pentru țară: „Ce departe au fostii Costantin vodă 
de actie fericiie. Ce precum dzice Isus Sirah: „Vai 
de acâie cetate, unde este domnul tînării»” (COSTIN, 
0. p. 58). Şi cronicarul revine la solilocul lui preferat 
despre nestatornicia vremurilor în împrejurări istori- 
ce necontrolabile de om: „că turcul cu vreme dă, cu 
vreme ia, precum este vremea, aşea lasă, blîndă cîn- 
dă ieste vreme de blîndețe, sămeții şi ageră, cînd este 
vreme de sămeţiie [...] toate precum ieste vremea 
face” (COSTIN, 0, p. 58). Un fel de „vreme trece, 


113 


Miron Costin, Opere, ediţie critică, studiu introductiv, 
note, comentarii, variante, indice şi glosar de P.P. Panaitescu, 
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vreme vine”, precum în Glossa eminesciană. Toate 
aceste sentințe, din Pilde, Eclesiast, Ezdra, Înţelep- 
ciunea lui Solomon, Evanghelii ar putea fi înmulţite. 
Cu sursa precizată exact, neprecizată sau aproxima: 
tiv precizată („Precum dzice Sfinta Scriptură”, COSs- 
TIN, O. p. 72; „cum scrie Sfînta Scriptură”, COSTIN, 
0., p. 193; „din Scripturi ştim şi din Scripturi avem 
şi sfînta credință a noastră”, „Scriptura ne deşchide 
mintea”, „Scriptura departe lucruri de ochii noştri ne 
face de le putem vedea cu cugetul nostru”, COSTIN, 
0., p. 242; „Cercaţi scripturile”, COSTIN, O., p. 244; 
„Sfînta Scriptură ne învaţă”, COSTIN, O., p. 323 etc.), 
Miron Costin face apel mereu la citatul biblic, în 
slavonă, tradus din slavonă, pe care apoi îl interpre- 
tează. Gîndirea moralistului Miron Costin se înteme- 
iază pe erudiţia sa biblică în primul rînd. Toate „în- 
vățăturile” pe care le extrage şi le dezvoltă cronica- 
rul din textele sacre converg într-una centrală, care 
străbate şi Psaltirea: nimicnicia omului şi puterea 
veşnică a lui Dumnezeu. Miron Costin, contempora- 
nul lui Dosoftei, este cel mai aproape de gîndirea şi, 
mai ales, de trăirile psalmistului. Cel mai bine se ve- 
de aceasta în Viaţa lumii, una dintre realizările poe- 
tice cele mai importante din literatura română veche. 
Poetul cronicar indică fără echivoc Psaltirea ca unul 
dintre cele mai puternice izvoare din poema sa în 
precizările din Înfelesul pildelor ce sîntă în stihuri: 
„Din toate stihurile să înțeleg deşărtările şi nestătă- 
toare lucrurile lumii şi viiața omenească scurtă, cu 
mărturie din David prorocul mai ales” (COSTIN, O., p. 
323). De aici Miron Costin se ridică, invocînd în- 
treaga Scriptură, la opoziția de dimensiuni cosmice 
pe care Dumnezeu o formează în raport cu toate cele 
trecătoare ale lumii: „Apoi, unde să pomeneşte de 
ceri şi de soare, de lună, de stele, acestea toate că 
vor avea sfîrşit şi să vor primeni. Sfinta Scriptură ne 
învață: numai Dumnezeu ieste fără sfîrşit şi vecinic” 
(COSTIN, 0., p. 323). 

Miron Costin, poate şi după pilda lui Dosoftei, a 
încercat să scrie şi psalmi personali, depărtîndu-se 
de sursa inițială mai mult decât mitropolitul Moldo- 
vei, care nu putea să-şi permită, chiar dacă şi-a luat 
unele libertăți poetice, cum am văzut, o îndepărtare 
prea mare de textul biblic, în slujba căruia s-a pus cu 
toată ardoarea, suprasolicitîndu-l cu explicații şi 
imagini proprii. Un scop pe care l-a urmărit cu con- 
secvenţă mitropolitul, în traducerea sa, a fost să facă, 
preluînd imaginile ori ginalului, textul sacru „pe înțe- 
les”. Spre deosebire de Dosoftei, Miron Costin iden- 
tifică în psalmi un înțeles moral pe care îl dezvoltă 
retoric. Fragmente semnificative din Viaţa lumii, în 
afara celor cu sursa mărturisită, vădesc în opera lui 
Miron Costin preferința pentru un gen de meditație 
morală psalmică, cel puţin ca sursă. Din aceleaşi 
imbolduri scrie şi acele interesante Siluri împotriva 
zavistiei. Pe o idee din Psalmul 5, versetele 9-10, 
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cronicarul face procesul zavistiei, ca să spunem aşa, 
încercînd un portret acid al aceluia ce cade în acest 
păcat cu care „viiața-şi pedepseşte”, cauzînd altora 
atîta rău cu intrigile sale. Compunerea poetică a cro- 
nicarului ia forma unui comentariu la cele două ver- 
sete menționate din Psalmul 5: 


Bine au scris în Psaltire de tine prorocul: 

„Zavistnicului ieste acesta norocul, 

Gitlanul lor, mormîntul destupat cum cască, 

Limbile lorii gata tot să ocărască. 

Să le fii giudeţ, Doamne, din ginduri să cază 

Ocări care făcii ei, pre sine să vază”. 
(COSTIN, 0., p. 324) 


Aceste versuri ale lui Miron Costin sînt adaptate 
în aşa fel de autor încît să corespundă scopului mo- 
'ralizator asumat: dezvăluirea pe larg a defectelor in- 
vidiosului intrigant şi cârtitor. Cele trei versete din 
Psalmul 5, 10-12, traduse. probabil din slavoneşte, 
aşa cum o demonstrează citatele bilingve din alte 
părţi ale Bibliei, la care apelează cronicarul, se pla- 
sează foarte aproape de versiunile importante cunos- 
cute: Biblia de la Bucureşti şi Ms. 4389. BB: „Căci 
nu iaste în rostul lor adevăr, inima lor e deşartă; 
groapă deşchisă, grumazul lor, cu limbile lor vicle- 
niia. Judecă-i pre ei, Dumnezăule; cază den sfaturile 
lor, după mulțimea necredințelor lor scoate-i pre dîn- 
şii, căci te-au amărît, Doamne” (Ps. 5, 10-12). Ms. 
4389: „Că nu iaste în gurile lor adeverinţă, inima lor 
în dăşărt, mormânt dăşchis grumazul lor, cu limbile 
lor înşăla. Judecă pre dînşii, Doamne, să cază den cu- 
getele lor, după mulțimea necredinței lor leapădă-i, 
că au mîniiat pre tine, Doamne” (Ps. 5, 9-10). Pasa- 
jul tradus de Miron Costin din Psalmul 5 nu trebuie 
redus, cum crede P.P. Panaitescu, la patru sau cinci 
versuri (COSTIN, O., p. 436). E necesar să ne rapor- 
tăm, cînd analizăm legătura dintre Psalmul 5 şi în- 
cercarea poetică a lui Miron Costin din Stihuri împo- 
triva zavistiei, şi la finalul acestui text versificat, nu 
tradus fidel, pentru a reţine şi versetele 11-12, din 
care cităm fragmentele oarecum similare cu sursele 
consultate de noi. BB: „Şi să [se] veselească toţi ceia 
ce nedejduiesc pre tine; în veac se vor bucura şi vei 
sălăşlui întru ei. Şi se vor fălui întru tine toţi cei ce 
iubesc numele tău, căci tu vei blagoslovi pre cel di- 
rept” (Ps. 5, 13-15); Ms. 4389: „Şi se vor veseli toţi 
carii se nădăjduiesc pre tine; în vâci se vor bucura şi 
te vei sălăşlui într-înşii şi se vor lăuda de tine ceia ce 
iubesc numele tău. Că tu bine vei cuvînta, Doamne, 
pe cel dirept” (Ps. 5, 11-12). În traducerea (adapta- 
rea) lui Miron Costin, cele două versete sînt concen- 
trate astfel: „De la Dumnezeu nime fără dară nu ies- 
te [...] / Tuturor de Dumnezeu daruri sînt însemnate. 
/ Care truda noastră cu gîndul bun priimeşte, / Dum- 
nezeu gîndului bun bine-i dăruieşte” (COSTIN, O. p. 
325). Accentul final cade, în versiunea lui Miron 
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Costin, tot pe răsplata celui drept, numai că el iese 
din generalitatea judecății şi răsplătirii divine din 
Psalmul 5, implicîndu-l şi aici pe zavistnic: „Ce nu 
mulțămeșşti cîtă ai, ci tot rîvnești / Inima ta spre al- 
tul? Cine toate poate? / Nu toate are unul, ci cu toți 
toate: / Unul una şi altul alta bunătate”. Inserția mo- 
ralizatoare a cronicarului rupe legătura dintre verse- 
tele 14 şi 15 din original. 

Dosoftei este în aşa măsură cîștigat de acest 
psalm încît traduce cele patru versuri citate după 
Psaltire de Miron Costin, cinci după P.P. Panaitescu, 
în cinsprezece. Cu un material atît de redus, P.P. Pa- 
naitescu va ajunge la o concluzie exagerată: „Ca 
traducător în versuri al Psalmilor, Miron Costin este 
mai concis decît Dosoftei”. (COSTIN, O., p. 436). Sti- 
huri împotriva zavistiei, ca exercițiu de versificare 


pe un motiv extras din Psaltire, Psalmul 5, nu lasă 


impresia nici de concentrare, şi nici de prea mare 
îndemânare prozodică față de versurile lui Dosoftei, 
care sînt, cum constată P.P. Panaitescu în comenta- 
riile ediției, „mai scurte”, fapt deloc neglijabil în 
această comparaţie. În calcul ar trebui introduse, du- 
pă noi, şi versurile rezultate, în versiunea lui Miron 
Costin, din traducerea liberă, în final, a versetelor 
13-15 din Psalmul 5. Orice comparație cu Dosoftei, 
poet adevărat, este în dezavantajul lui Miron Costin, 


care compune sîrguincios, după alții, în timp ce mi- : 


tropolitul moldovean creează, pentru că are simţul 
cuvîntului sugestiv: 


Ca să nu-m strice pizmaşii. 
Că li-i gura nedireaptă 

Şi li-i inema deşartă. 
Cu gîltejele căscate, 

De izbucnesc răutate, 
Cu graiuri necuvioase, 

Ca un mormint plin de oase. 
Şi cu limba lor înşală, 

_Să facă-n lume sminteală. 

Ce le dă, Doamne, osindă, 

Să nu-ş laude-n dobindă. 
Sfaturile să le piardză 

Şi din mila ta să cadză. 
Cu a lor păgînătate, 

Să-i urneşti la răutate... 

(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 5, p. 19) 


Dosoftei descoperă, în aceste versuri, ca în atitea 
altele, un lucru extrem de important pentru limbajul 
poetic: plăcerea imaginilor plastice. Redundanța este 
aparentă. Dacă le privim cu atenție, observăm că 
imaginile vechiului psalmist îi sugerează poetului 
român altele noi, aproape în fiecare pereche de ver- 
suri din psalmul citat. Versiunile contemporane cele 
mai importante, în proză, Ms. 4389 şi BB, rețin ima- 
ginea originară, în timp ce Dosoftei nu se mulțumeş- 
te numai cu atât şi o dublează, în cazuri semnifica- 
tive, cu altele pe care le imaginează. Prima pereche 
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de versuri pe care o supunem discuţiei este asemănă- 
toare în toate sursele cercetate de noi (DOSOFTEI, O. 
1, BB, Ms. 4389): „gura nedireaptă, inima deşartă” 
(Dosoftei); „nu iaste în rostul lor adevăr, inima lor e 
deșartă” (BB); „nu iaste în gurile lor adeverinţă, ini- 
ma lor în deșărt” (Ms. 4389). Traducerea lui Dosof- 
tei reproduce cu fidelitate acelaşi conținut, într-o for- 
mulare mai sugestivă. Poetul recurge la epitetele me- 
taforice: „gura nedireaptă”, „inima deşartă”, în timp 
ce traducătorii în proză se folosesc de propoziţii bine 
articulate, dar mai puţin expresive. Fidelitatea față 
de textul biblic nu este anulată, ci îşi găseşte, în tex- 
tul lui Dosoftei, mijloace proprii de comunicare, iar 
acestea sînt ale poeziei. Pentru acelaşi conținut se fi- 
xează, pentru prima dată cu rezultate artistice notabi- 
le, două tipuri de discurs: stilul prozei şi stilul poe- 
ziei. Fidelitatea într-o traducere poetică trebuie altfel 
apreciată decît într-o traducere în proză, pentru că se 
realizează cu mijloace lingvistice şi stilistice deose- 
bite, care pot creea impresia de îndepărtare (trădare) 
a textului tradus. 

Reluînd exemplul nostru, Psalmul 5, observăm că 
următoarele două unități sintactice: „Groapă deşchi- 
să, grumazul lor, cu limbile lor vicleniia” (BB) — 
age dăşchis grumazul lor, cu limbile lor înșă- 

a” (Ms. 4389) sînt dezvoltate în şase versuri în tra- 


Ade augmentativă a lui Dosoftei: „Cu gîltejele 


căscate, / De izbucnesc răutate, / Cu graiuri necuvi- 
oase, / Ca un mormânt plin de oase. / Şi cu limba lor 
înşală, / Să facă-n lume sminteală” (DOSOFTEI, O. 1, 
p. 19). Pe urmele psalmistului, cum procedează şi 
Miron Costin, Dosoftei îşi îndreaptă, stimulat de 
imaginile biblice, întreg sarcasmul spre pizmaş, 
identificat cu necredinciosul („cu a lor păgînătate”), 
într-o zdrobitoare filipică înţesată de surprinzătoare 
metafore ale vindictei. Elementul figurativ de bază 
este cel din Biblie: gitlejul (gîltej la Dosoftei). În 
textele mai vechi, Psaltirea Șcheiană, Psaltirea lui 
Coresi, şi chiar în Biblia de la Bucureşti, este folosit 
termenul grumaz în locul lui gîilej, avînd acelaşi 
sens. Prin urmare, de-a lungul timpului, metafora 
gitlej / grumaz „mormînt” rămîne neschimbată. Gât- 
lejul este asemuit în textul biblic cu groapa, în vede- 
rea caracterizării pizmaşului, „groapă de răutăți”. 
Acest joc metaforic excită imaginaţia lui Dosoftei. 
Metafora vechiului psalmist — şi în acest sens consi- 
derăm că poetul român realizează o traducere poeti- 
că fidelă, pentru că nu lezează sensurile biblice, ci le 
întăreşte — este desfăcută în părțile pe care le degajă 
şi care gravitează în cîmpul semantic al nucleului. 
Aceste conotații devin la rîndul lor nuclee metafori- 
ce, într-o constelație hipertrofică în traducerea lui 
Dosofiei. În versiunea sa, mormîntul (gura căscată a 
„pizmaşului” care „face-n lume sminteală” cu „lim- 
ba” lui înşelătoare) este „Plin de oase”. Acest sistem 
asociativ de sensuri este de altfel simplu, i impus de 


scopul propedeutic urmărit de mitropolit. Sensul 
obscur din traducerile anterioare (cf. PSALT. SCH., 
COR. PS.: „mormânt deşchis grumazul”) se clarifică 
deplin în traducerea lui Dosoftei, care introduce, în 
acest scop, noi imagini, complementare metaforei 
biblice. Gitlejul (grumazul în celelalte texte) capătă 
un epitet şi singularul devine plural: „gitlejele căsca- 
te”, prin care răutatea izbucneşte cu „graiuri necuvi- 
oase” (alt epitet suplimentar neaşteptat), pentru ca 
întregul şir figurativ, dezvoltat din nucleul biblic, pe 
baza metaforei gitlej „mormâînt”, să se încheie cu o 
comparaţie, forma explicită a celei biblice: „ca un 
mormânt plin de oase”. Metafora se transformă la 
Dosoftei în alegorie, diminuînd sugestia în favoarea 
unei narativități explicite, de factură populară şi di- 
dactic-moralizatoare: „Şi cu limba lor înşală, / Să 
facă-n lume sminteală” („Cu limbile lor vicleniia”, 
BB; „cu limbile lor înşăla”, Ms. 4389). În versurile 
lui Dosoftei, pizmaşul (zavistnicul, la Miron Costin) 
merge, pe măsura sufletului său contorsionat, chinuit 
de invidie şi ură, spre osîndă: „Ce le dă, Doamne, 
osîndă, / Să nu-ş laude-n dobîndă, / Sfaturile să le 
piardză / Şi din mila ta să cadză. / Cu a lor păgînă- 
tate, / Să-i umneşti la răutate”. Celelalte două surse cu 
care am comparat versurile lui Dosoftei din Psalmul 
5, consemnează lapidar pedeapsa: „Judecă-i pre ei, 
Dumnezăule; cază den sfaturile lor; după mulțimea 
necredințelor lor scoate-i pre dînşii” (BB, 11-12); 
„Judecă pre dînşii, Doamne, să cază den cugetele 
lor; după mulțimea necredinței lor leapădă-i” (Ms. 
4389). Diferenţa între textul lui Dosoftei şi celelalte 
două traduceri trebuie căutată în calitatea, frecvența 
şi funcția imaginilor folosite de poet, puse întotdeau- 
na în scopul transmiterii ideii biblice în forme plasti- 
ce. Această finalitate, rezultatul unui act creator de- 


Nu putem da ca sigură, pe baza comparaţiilor fă- 
cute de noi, necunoaşterea de către Miron Costin a 
Psaltirii în versuri, atunci cînd scrie Stihuri împotri- 
va zavistiei, cum afirmă P.P. Panaitescu, care invocă 
numai argumente exterioare textului, şi acestea des- 
tul de nesigure. Alăturarea celor două versiuni din 
Psalmul 5 (Miron Costin — Dosoftei), pe care o face 
P.P. Panaitescu în Comentariile ediţiei, demonstrea- 
ză un singur lucru: „Ca traducător în versuri al Psal- 
milor, Miron Costin este mai concis decât Dosofiei; 
el foloseşte numai cinci versuri, pentru a exprima 
ceea ce mitropolitul redă în cincisprezece versuri, ce 
e drept mai scurte” (COSTIN, O., p. 436). Despre con- 
cizie am vorbit în altă parte. Ea e mult relativizată 
chiar în finalul comentariului pe care îl face P.P. Pa- 
naitescu. De altfel numărul de versuri nu poate fi 
considerat un argument hotărîtor în stabilirea unor 
influenţe între cele două versiuni. Lectura atentă fa- 
ce evidentă, în traducerea lui Miron Costin, influenţa 
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lui Dosoftei în preluarea de către cronicar a versete- 
lor în discuţie din Psalmul 5. Versul cronicarului: 
„Gitlanul lor, mormîntul destupat cum cască”, din 
Stihuri împotriva zavistiei, trimite, credem, cu destu- 
lă exactitate la Psaltirea în versuri a lui Dosoftei: 
„Cu pâtlejele căscate [...] ca un mormînt”. În psal- 
tirile româneşti din secolele XVI şi XVII este folosit, 
în sursele consultate de noi, numai cuvîntul grumaz 
cu sensul “gâtlej”: „Mormînt deşchis grumadzul lor” 
(PSALT. SCH., COR. PS.), „mormînt dăşchis grumazul 
lor” (Ms. 4389), „groapa deşchisă grumazul lor” 
(BB). Numai la Dosoftei şi Miron Costin întîlnim 
„gîtlej/gitlan căscat” (la Miron Costin: gitlan!!*, va- 
riantă a lui gîtlej), în loc de grumaz deschis, cu redu- 


" plicarea „mormîntul destupat” (M. Costin), „mormînt 


plin de oase” (Dosoftei), prin urmare tot dezgropat, 
desfundat, comparaţie implicită a giîtlejului căscat 
pentru a revărsa în lume răul zavistiei: „De izbuc- 
nesc răutate, / Cu graiuri necuvioase” (Dosoftei); 
„Limbile lorii gata tot să ocărască” (M. Costin). Ce- 
ea ce la Dosoftei e grai necuvios, la Miron Costin se 


preface în „gata tot să ocărască”, ceea ce este acelaşi : 


lucru. Celelalte traduceri vorbesc de „înşelăciune” 
(PSALT. SCH., COR. PS., Ms. 4389) şi „viclenie” (BB). 
Şi aici versiunile Miron Costin-Dosoftei sînt apro- 
piate. Realizarea poetică a lui Dosoftei este superi- 
oară, din toate punctele de vedere, versificație şi 
imagine, aceleia a lui Miron Costin. 


Viaţa lumii cuprinde multe sugestii din psalmi. 


Cum era şi firesc, forma sintetică a acestora poate fi 
uşor urmărită în Epilog. Cronicarul indică tema liri- 
că a poemei chiar la început, citînd din Ecclesiast, 1, 
2 (Eclisiiastis, glava 1): „Deşertarea deşărtărilor şi 
toate sînt deşarte”. Nestatornicia oamenilor şi a vre- 
murilor trebuie căutată în al doilea plan în Eccle- 
siast, în timp ce în Psalmi, în care este lăudată dura- 
ta lui Dumnezeu, devine temă centrală. În interiorul 
poemului, meditînd la trecere: „Fug vremile ca um- 
bra”, „Fum şi umbre sînt toate, visuri şi părere”, 
poetul combină două izvoare: Psalmul 89, indicat pe 
margine, la care adaugă un scurt pasaj din Psalmul 
21, fără nici o indicare pe margine. Este interesant că 
Miron Costin şi Nicolae Costin comunică şi prin 
psalmii citați. Opoziția tranşantă între omul pieritor, 
cu toate ale lui, şi Dumnezeul veşnic, îl determină pe 
cel slab să caute o protecţie mîntuitoare, într-o desă- 
vîrşită ascultare şi respectare a legilor morale, impe- 
rativ clar exprimat de Miron Costin în finalul poe- 
mei: „la aminte dară, o, oame, cine eşti pe lume, / Ca 
o spumă plutitoare rămii fără nume. / Una, fapta, ce-ţi 
rămîne, bună, te lăţeşte, / În cerii cu fericie în veci 
te măreşte” (COSTIN, 0., Viiaţa lumii, Epilog, p. 323). 


114 În DA, t II, Partea 1, F-J], 1934, gitlan nu are un articol 
aparte, benficiind doar de o trimitere la gitlej: „girlan v. gitlej” 
(p. 237). 


Partea vie a poemei — sentimentul cutremurător al 
trecerii ineluctabile — vine din Psaltire, sursă mărtu- 
risită de altfel, ca şi cea a Ecclesiastului: „Zice Da- 
vid prorocul: «Viiaţa este floare, / Nu trăieşte, ce în- 
dată ieste trecătoare».” (cronicarul prelucrează ver- 


setul 6 „Dimineaţa va înflori şi va trece, seara va că- 


dea, se va întări şi se va usca” Ps. 89); „Vierme sînt 
eu şi nu om” (Ps. 21). Miron Costin manifestă şi în 
această scurtă traducere a-versetelor 5-6 din Psalmul 
89 şi 6 din Psalmul 21 o capacitate notabilă de con- 
centrare: „viiaţa este floare”, iar omul „vierme”. In- 
spiraţia biblică, după câteva imagini reuşite: „fug 
vremile ca umbra”, „fum şi umbră sînti toate”, eşu- 
ează într-o dezvoltare retorică personală, din păcate, 
pe cît de abstractă, tot pe atât de încîlcită: „.... tot ace- 
la strigă, / O, hicleană, în toate vremi cum să nu să 
plîngă / Toate căte-s, pre tine. Ce hălăduieşte / Ne- 
prăvălit, strămutat? Ce nu stăruieşte / Spre cădere de 
tine? Tu cu vreme toate / Primeneşti şi nimica să 
stea în veci nu poate” (COSTIN, 0., p. 320). Miron 
Costin adună cu dificultate argumentele, plutind în 
abstracțiuni, pentru a formula încheierea pe care i-o 
oferea, în atîtea locuri, dar mai ales în Psalmi, textul 
biblic. Cînd ajunge la ideea că totul se primeneşte 
(„Supti vr&me stăm, cu vr&mea ne mutăm viiața”), 
numai Dumnezeu este veşnic, stilul poetului se în- 
viorează şi se limpezeşte, devine convingător. ]n 
imagine circulă seve proaspete, care vin din senti- 
mentul de adorație pentru Dumnezeu: 


Toate-s nestătătoare, toate-s nişte spume. 

Tu, părinte al tuturor, Doamne şi împărate, 

Singur numai covirşeşti vremi nemăsurate. 
(cosTny, 0., p. 320) 


Dosoftei este constant, în interpretarea poetică a 


aceloraşi versete, de la început pînă la sfîrşit. Dez- 
voltarea motivului trecerii din tema psalmistului — 
viaţa-i ca o floare trecătoare — nu scade în tensiune 
lirică şi, mai ales, nu se pierde în dizertaţii teoretice. 
Dosoftei, aşa cum procedează peste tot în traducerea 
sa, sporeşte mult fondul imagistic inițial din sursa 
biblică. Spre deosebire de Miron Costin, poetul mi- 
tropolit converteşte demonstraţia teoretică în dramă 
omenească reală, asumată la nivelul înțelegerii şi în- 
țelepciunii populare. În altă ordine de idei, frapează, 
de la început, apropierea, pe cât o permite versifi- 
caţia, între versiunea Bibliei de la București şi aceea 
a lui Dosoftei. BB: „Căci o mie de ani înaintea ochi- 
lor tăi, Doamnă, ca zioa de ieri, carea au trecut. Şi 
straja în noapte. Ponoslurile lor ani vor fi, dimineața 
ca pajiştea va trâce. Dimineţa înflori-va şi va trece, 
de cu sara să cază, învîrtoşaze-se şi să usuce. Căci 
ne-am sfirşit întru urgiia ta, şi întru mîniia ta ne-am 
turburat” (BB, Ps. 89, 4-7). Ipoteza că Dosoftei a fă- 
cut prima revizie a traducerii lui Milescu, că unul 
dintre aceşti revizori a fost învățatul şi talentatul mi- 
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tropolit moldovean, capătă un credit în plus dacă ţi- 
nem seama de aceste similitudini: 


De i-ar fi viața de lungă 
'Nir-o mie de ai s-agiungă, 
- Naintea ta este scurtă 
Ca.cea dzi de ieri trecută. 
Şi ca strajea cea de noapte 
Îi sînt dzilele lui toate 
Ca neşte şegi, fără treabă, 
1 să trec aii cu greabă, 
Ca otava ce să trece 
De soare şi de vint rece, 
De demineaţă-i cu floare, 
Sara-i veştedă de soare, 
A doua dzi să usucă, 
Ca-n cuptori cînd o aruncă. 
(DOSOFTEI, 0. 1, Ps. 89, p. 206) 


Miron Costin se întreabă retoric, în Viaţa lumii, 
înainte de a cita din psalmist: „Ce nu petrece lumea 
Şi-n ce nu-i cădere? / Spuma mării şi nor supti cer 
trecătorii. / Ce e în lume să nu aibă nume murito- 
rii?” (COSTIN, 0., p. 320). Răspunsul este negativ, 
argumentat pe toate fețele, în întregul poem, cu reve- 
niri din cînd în cînd la psalmist. Scurgerea zilelor 
capătă soluţii lexicale foarte apropiate la toţi tradu- 
cătorii: „ca Straja nopției” (PSALT. SCH., COR. PS.), 
„straja în noapte” (BB), „paza nopții” (Ms. 4389), 
„ca strajea cea de noapte” (Dosoftei). În schimb, în- 
tilnim o varietate derutantă de termeni, cînd e vorba 


de scurgerea anilor: „ocărîrea lor” (PSALT. SCH., COR. - 


PS.), „urgisirile lor vor fi anii” (Ms. 4389), „ponoslu- 
rile [> mustrările] lor ani vor fi” (BB). Dosoftei, din- 
tre toți, are cea mai senină şi mai originală viziune: 
„Ca neşte şegi, fără treabă, / 1 să trec anii cu grabă”. 
Miron Costin are nevoie pentru a demonstra această 
fugă a timpului de un întins excurs istoric: „Vr&mea 
începe țările, vremea le sfirşaşte, / Îndelungate împă- 
rății vremea primeneaşte, / Vremea petrece toate; 
nici o împărăție / Să stea în veci nu o lasă, nici o 
avuţie, / A trăi mult nu poate”, ca în final să ajungă 
la aceeaşi concluzie cu Dosoftei şi cu vechiul psal- 
mist, pentru că, în maniere deosebite, amîndoi poeții 
români îşi alimentează gîndirea din acelaşi izvor sa- 
cru: Biblia. 

In fraza lui Miron Costin: „Așa jocureşte împără- 
țiile lumii, aşa prăvăleşte” (COSTIN, O., p. 321), ideea 
de „joc” din locuţiunea verbală a-și bate joc (a jo- 
curi în versul cronicarului) este limpede subliniată în 
dezvoltarea temei „lumea ca teatru” (joc pe scena is- 
toriei în text, cu referiri exacte la personaje istorice 
celebre). Pînă la urmă, de pe întinsa istorie a lumii 
totul este tras spre situația din ţară, în veacul său 
nestatornic, care l-a provocat pe Miron Costin de atî- 
tea ori la meditaţia sceptică: „V acul nostru cu-mpru- 
mut dat în datorie; / Ceriul de gîndurile noastre bate 
jocurie” (COSTIN, 0., p. 322). Întocmai ca „„prorocul 
David”, citat în Viiaţa lumii în mai multe locuri, cu 


sau fără nume, va scrie: „Painjini sînt anii şi zilele 
noastre”. Dosoftei meditase la fel în Psalmul 89, pe 
urmele vechiului psalmist („Anii noştri ca paianjinul 
socotiiam” — BB, Ps. 89, 10): „Aii ni să trec cu grabă, / 
Ca o painjină slabă” (DOSOFTEI, O. 1, p. 207), ca „pîn- 
za unui păianjen” în traducerile moderne. Legătura 
dintre Miron Costin şi Dosoftei, pe variațiile din te- 
ma Psalmului 89, cu privire la trecerea anilor, apare 
evidentă în astfel de subtilități semantice, comune 
ambilor poeţi, în modul de adaptare a metaforelor bi- 
blice, în care a excelat, impunînd un model poetic, 
autorul traducerii în versuri a psalmilor în limba ro- 
mână din secolul al XVII-lea. | 

Prin îndepărtarea de drama individuală către ace- 
ea a lumii, Miron Costin se desparte, ca poet liric, de 
Dosoftei. Mitropolitul îl receptează pe psalmist 
transpunîndu-se, aşa cum a făcut marele cîntăreţ din 
Vechiul Testament, într-un om supus bucuriilor şi 
„scîrbelor” existenţei de toate zilele, în forme de via- 
ță concrete, atinse de păcat, cădere din care este sal- 
vat de mizericordia divină: 


Împlemu-ne demineaţă 
De milă şi de dulceaţă 
Și ne bucurăm cu bine 
'N toate dzile de la tine, 
Pentru dzilele scîrbite 
Cu trai rău ce-am dus mainte, 
C-acmu-ţ catiț pre toată sluga 
De-i asculț cu bine ruga. - 
(DOSOFTEI, O. 1, p. 207) 


Miron Costin ridică această opoziţie a lui Dosof- 
tei: ani cu „dulceață” — ani cu „scîrbe”, din Psalmul 
89, la dimensiune istorică, dînd meditaţiei alt curs. 
Lumea se deschide, cu toate împărăţiile ei, oricît de 
mari şi de puternice ar fi, batjocorii morţii şi risipirii: 


Fîrşitul ori laudă, ori face ocară, 

Multe începuturi dulci, firşituri amară. 

Fiîrşitul cine caută vine la mărire, 

Fapta nesocotită aduce perire. 

Moartea, vrăjmaşa, într-un chip calcă toate casă, 

Domnești şi-mpărăteşti, pre nime nu lasă, 

Pre bogaţi şi săraci, cei frumoşi şi tare, 

O, vrăjmaşă, priietin ea pre nimeni n-are. 
(COSTIN, 0., p. 322) 


Pe scena istoriei, glorioase sau nenorocite, rămîne 
un singur personaj: moartea, spre care omul se în- 
dreaptă cu întregul univers, ascultînd îngrozit '„bate 
Jocuria” îngerilor apocaliptici: 


Voi, stele iscusite, ceriului podoba, 
Vă aşteaptă groaznică trimbiţa şi doba. 
(COSTIN, 0., p. 320) 


Lumea e înțeleasă de cronicar ca un spectacol 
dezolant, în timp ce, poet religios, mitropolitul între- 
zăreşte peste tot, depăşind hățişurile vieții şi apropie- 


PSALMII ÎN LITERATURA ROMÂNĂ 


37 


AS 


rea morţii, mîntuirea. De pe drumuri diferite, în Epi- 
log, Miron Costin se întilneşte cu Dosoftei, în con- 
cluzia comună subliniată mai apăsat de cronicar de- 
cît de mitropolit, răpit de naive reverii mistice („Şi 
preste noi să lucească / Lucoare dumnedzăiască. / Şi 
cu svînta ta direaptă / În tot lucrul ne-ndireaptă”, DO- 
SOETEI, O. 1, p. 207), în timp ce cronicarul emite sen- 
tințe: „la aminte dară, o, oame, cine eşti pe lume, / 
Ca o spumă plutitoare rămili fără nume. / Una, fapta, 
ce-ţi rămîne, buna, te lățeşte, / În ceriii cu fericie în 
veci te mărește” (COSTIN, 0., p. 323). Direcţiei rațio- 
cinante, vădită în versurile sentențioase ale lui Miron 
Costin, Dosoftei îi opune un lirism genuin, captivant 
prin îmbinarea spontană a cuvintelor în imagine, 
întocmai ca în poezia populară. 


Opera lui Nicolae Costin, fiul lui Miron Costin, 
este profund influențată de textele biblice, continuîn- 
du-l sub acest aspect pe tatăl său. Nicolae Costin 
scrie, pe la sfi rşitul primei domnii a lui Constantin 
Duca (1695) şi în primul deceniu al secolului al 
XVIII-lea, Letopiseţul Țării Moldovei de la zidirea 
lumii pînă la 1601, operă ambițioasă, pentru că în- 
cearcă să plaseze Moldova în context istoric larg, în 
jegătură cu evenimente din alte părți ale lumii: „că şi 
la istorii, a le scrie deplin şi pie largu trebuie şi învă- 
țătura şi ştiinţa altor țări” »115.Zidirea lumii” este re- 
constituită după Biblie, cu enumerarea celor mai de 
seamă cărți în care cronicarul crede că sînt consem- 
nate momentele importante din istoria omenirii: „A- 
şca de zidirea lumii şi a omului celui dentii, a stră- 
moşului nostru Adam, şi de Dumnedzău şi de poron- 
cilc lui, şi de învățătura mîntuirei noastre, nice o 
ştiinţă nu am avea, de nu ni-ar fi descoperit şi arătat 
noaă Moisii den Duhul Sfînt, Istoriia sfintă, Bibliia. 
Şi pre urmă Ezdra şi alți proroci de nu ar fi lăsat ve- 
cilor următori, şi mai pre urmă de aciia, de minunată 
şi de mirată întrupare a Domnului şi Dumnădzăului 
nostru Isus] H[risto]s şi de patima şi lăudata Înviere 
den morţi, şi alte prea slăvite lucruri mîntuitoare, ci- 
ne dentru noi ar avea ştiinţă de nu ni-ar fi scris isto- 
riia de acestea cei patru evanghelişti?”!!6. Din aceas- 
tă înşirare a părților importante ale Bibliei, sau la 
care se face indirect trimitere aici: Pentateuhul (cele 
cinci cărţi ale lui Moise), Ezdra, prorocii în general, 
cei patru evangheliști, lipseşte tocmai cartea cu cea 
mai mare răspîndire, Psaltirea. Dacă ne-am orienta 
după modul în care este folosit Psalmul 21, în a doua 
scriere istorică a sa, în care cuprinde evenimente 
trăite, Letopisețul Țării Moldovei, de la 1709 la 


15 N. Costin, Predoslovie Letopiseţului, Letopisețul Țării 
Moldovei de la zidirea lumii, Opere 1. Ediţie cu un studiu întro- 
ductiv, note, comentarii, indice şi glosar, de Const. A. Stoide şi 
1. Lăzărescu. cu o prefață de G. Ivănescu, Editura Junimea, 
laşi, 1076,p.7. 

Ne edem, p. 5 


1711, am putea considera că acest cronicar fixează 
psalmii numai printre reperele sale importante de 
conduită morală creştină. Dumitraşcu vodă Cantemir 
este mustrat de cronicar, pentru visurile sale de mări- 
re, cu cuvintele psalmistului, pe care le-a uitat, cînd 
şi-a luat titlul de „domnu vecinic Țărilor Moldovei”: 
„Şi nu-ş aduce aminte cum a fi sfîrşitul şi cum grăeş- 
te prorocul David la psalomul 21: «Eu, dară sintu 
vierme, iară nu om. Ocara oamenilor şi defăimarea 
noroduluivP!!?, Comentînd un fapt al actualități, în 
care este implicat direct, prin relațiile tragice dintre 
cele două familii (Costineştii şi Cantemireştii), Nico- 
lae Costin, din sufletul căruia nu se ştersese imagi- 
nea însîngerată a tatălui său, răpus în 1693 din po- 
runca lui Constantin Cantemir, meditează, pe margi- 
nea psalmului, asupra nimicniciei omeneşti: „Că nu- 
mai sfinţiia sa Dumnedzău este vecinic; iară tu, ome, 
astadzi eşti, iară mîine nu eşti şi rămii defăimat”"118, 
Ideea se reflectă foarte sugestiv şi în Psalmul 89, ca- 
re ocupă un loc atât de important în opera tatălui său. 

O ilustrare a vremelniciei omului şi a atotputerni- 
ciei şi veşniciei lui Dumnezeu i-o oferă lui Nicolae 
Costin domnia lui Dimitrie Cantemir. Înălțat în gra- 
bă pe tronul Moldovei în decembrie 1710, sub ame- 
nințarea presiunii ruşilor asupra turcilor, în prag de 
război, după ce mai stătuse în scaunul de la laşi din 
martie pînă în aprilie 1693, Dimitrie Cantemir îşi în- 
cepe noua domnie sub auspicii nu prea bune, consi- 
deră Nicolae Costin, atent la cîteva amănunte fatidi- 
ce, care dau multă culoare cronicii sale. Semnele se 
arată încă de la Constantinopol. Sprijinit de agii turci 
cu care era prieten de petreceri şi de muzică orien- 
tală, »Stiindu bine în tambur”, tînărul „isteţ”, price- 
put şi în „carte turcească”, precedat de reputația tată- 
lui său, Constantin Cantemir, ca fidel al Porții, le 
apărea diriguitorilor de la Istambul ca omul cel mai 
potrivit pentru a ocupa domnia la Iaşi, punct strate- 
gic extrem de important în eventualitatea unui război 
ruso-turc. Se organizează, în consecinţă, în mare re- 
pezeală, ceremonia de învestitură, în capitala impe- 
riului, scenă care capătă aspecte carnavaleşti. De 
fapt aici începe partea insidioasă, neculciană, a cro- 
nicii. În grabă, se încalcă grav protocolul: „Deci, du- 
pă ce au luatu Dumitrașco vodă domnie, nemică ză- 
bavă n-au făcut, ce de sirgu au purces din Țarigrad 
spre Moldova în cai de menzil [> de poştă], împreu- 
nă cu Schimni aga, fără tuiuri, fără sangeac [= steag 
de învestitură], fără tabulhanaoa [= fanfară] împără- 
tească; şi pre urmă tîrdzîu i s-au trimis de la împără- 
ție tuiurile” [= însemnele puterii şi ale rangului la 
turci). În cortegiul acesta sărăcăcios, improvizat, din 
care lipseau tocmai „semnele” înscăunării, îşi face 
Cantemir intrarea în țară, în goana cailor de poștă, 


is, Ibidem, p. 328. 
1 /bidem. 
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fără fala care-i confirma autoritatea domnească. Ma- 
liţia cronicarului pare că se stinge datorită inventivi- 
tăţii boierilor moldoveni, care încearcă să refacă 
demnitatea ceremonialului, dar comit o gafă poate 
mai mare. Nicolae Costin speculează mai departe, cu 
un ochi extrem de ager, noile contraste: „Insă dacă 
s-au apropiet de oraş, i-au eşit boerii țării şi cu sluji- 
tori şi cu tabulhanaoa țării de i-au făcut alai după 
obiceiu; ce în loc de oarecare semnu, venie înainte 
lui un turcu cu o ghigă [= ghioagă] lungă de lemnu, 
țiindu a mînă; şi aşea întrîndu în oraş au mersu la 
besereca lui sfetii Nicolae, unde i-au cetit molitfa de 
domnie chir Ghedeon, mitropolitul țării, şi, de acolo, 
mergînd la curțile domneşti, s-au citit fermanul îm- 
părătescu şi, după obicina, i-au sărutat boerii mîna Și 
poala, ca unui domnu tînăr în divanul cel mare”!!”. 
Noul domn rosteşte un cuvînt despre „folosul unirii 
boereşti”, apreciat de cronicar, bun cunoscător al 
dezbinărilor din divanul țării, mulţumit că poate să 

- remarce abilitatea şi calitățile vorbitorului: „că era 
slovednic la acestea”. În mulțimea acestor contraste, 
pe care cronicarul le descrie cu o evidentă plăcere, 
insistînd asupra lor, pe un ton neutru, apare de-a 
dreptul tulburătoare imaginea turcului cu „ghiga lun- 
să de lemn ținută a mînă” în loc de „sangeac” împă- 
rătesc. Nu-l putem bănui pe Nicolae Costin că nu cu- 
noştea proverbul, care circula atunci (l-a folosit chiar 
Dimitrie Cantemir în Istoria ieroglifică): „Sara ghi- 
gariu („păzitor de porci”), dimineaţa spătariu” (DA, 
F-I). Os de domn, legitimitatea lui Dimitrie Cante- 
mir la tronul Moldovei nu putea fi contestată. Ceea 
ce nu i-au putut ierta boierii moldoveni, mereu im- 
plicaţi în intrigile pentru tron, lui Dimitrie Cantemir 
a fost altceva: pretenţia sa la domnia ereditară, care 
le stingherea atît de mult ambițiile politice. Nicolae 
Costin s-a opus, cu o deosebită fermitate, cu argu- 
mente scoase „din Psaltire, cum rezultă din cronică, 
acestui proiect, în contradicţie cu obiceiurile țării şi 
cu legea divină, care condamnă mîndria nemăsurată 
şi măririle pământeşti. 

De îndată ce s-a instalat Cantemir în scaun, încep 
să se abată asupra ţării tot felul de necazuri şi neno- 
rociri: leşii, tătarii, cazacii ierează în țară, chiar şi 
în laşi, făcînd „multe răutăți oamenilor”. La plecarea 
din Iaşi, leşii lui Haliţchii, „pe unde le-au fost cale, 
din Prut păn la Soroca, cîte sate au fost tot au mîncat 
de au rămas pajişte”%. La fel fac şi tătarii. Toate 
aceste jafuri şi nelegiuiri se făceau în perioada în ca- 
re, încă nedecis, noul domn ducea o politică duplici- 
tară: „ce de o parte trimite veştile la Poartă, de altă 
parte trimite cu giurămînturi la moscali despre sine, 
ca să vie mai tare şi ce să lucriadză la turci”?! 


"1 jbidem, p. 313. 
'2 Ibidem, p. 314. 
'21 Jbidem, p. 316. 


Situaţia domnului era dintre cele mai critice. Pe de o 
parte primea ordine „de la Mehmet paşea, sarasche- 
riul de Tighinea, prin poronca vezirului, să purceagă 
mai de sirgu la oaste”, pe de altă parte sc temea de 
mazilire: „ce, el avea mai mare frică să nu vie niscai 
Spahii să-l ia să-l ducă fără de voe lui”!22. În lași 
domnea o totală confuzie: lumea fugea în toate părți- 
le să se ascundă, fără să ştie de cine. Măsurile pe ca- 
re domnul le ia de unul singur, „cu mintea sa cea 
crudă”, insinuează cronicarul, provoacă risipirea 
țării: „lară ţara, cum au audzit, au şi purcesu toată în 
răsipă la codrii, în bejenii, cine încătro au socotit, 
mai vîrtos boerimea la munte”%. Visurile de mărire 
ale casei lui Dimitrie Cantemir, pecetluite în actele 
curții imperiale de țarul Petru 1, încep să capete for- 
me concrete: „ară Dumitraşco vodă au şi început a 
scrie cărțile sale pe la toate ţinuturile, dîndu ştire tu- 
turor lăcuitorilor, cum să scriia şi la titiuluş, cum 
este domnu vecinic Țărilor Moldovei”!?%. Această 
nesăbuință este aspru sancţionată de cronicar cu ar- 
gumentele scoase din Psalmul 21, care recomandă 
umilință din partea aceluia care cere binecuvîntarea 
lui Dumnezeu. Această pildă a umilinţii n-a înţeles-o 
tînărul domn pînă la sfîrşit, deşi cercetase cu atîta 
stăruință Psaltirea în Divanul sau gflceava înțelep- 
tului cu lumea, şi a căzut în păcatul mîndriei, iubind 
mai mult un „titiuluş” al deşertăciunilor omeneşti, 
decît dreapta aşezare a țării şi răsplata pe care o aş- 
teaptă cei fără apărare de la cei învestiți de Dumne- 
zeu să-i apere: „Căci a Domnului e împărățiia şi el 
oblăduşte limbile” (BB, Ps. 21, 31). Fără să chibzu- 
iască mai mult asupra primejdiei şi fără a-şi „aduce 
aminte cum a fi sfîrşitul şi cum grăeşte proorocul 
David la Psalomul 21”, Cantemir intră într-o aventu- 
ră fatală pentru dinastia pe care o pregătea, cauzînd 
mari pagube ţării şi mari nenorociri oamenilor ei. 
După un intermezzo festiv, în care domnul Mol- 
dovei oferă o masă împăratului şi împăratul una 
domnului, ospeţe descrise în pagini care se citesc cu 
acelaşi interes precum cele similare ale lui lon Ne- 
culce, Nicolae Costin contabilizează sîrguincios toa- 
te relele aduse de atîta amar de oşti străine într-o ţară 
sărăcită, înfometată, jefuită şi prigonită, pe deasupra, 
de o natură dezlănțuită, cu ierni grele, secete şi lă- 
custe. Nicolae Costin începe această amănunţită des- 
criere cu laudele pe care le aduce țarului Petru I, în 
care vede cu mirare un altfel de conducător decît cei 
din propria lui ţară sau de la Constantinopol: „n-au 
vrut să şadză în capul mesii”, pleacă „fără veste pe 
poarta despre grajdiuri, singur, pe gios, şi au mărsu 
păn la Trei-Sfetiteli de s-au închinat în mănăstire”, 
nu vrea să stea, la invitația mitropolitului Ghedeon, 


i Ibidem, p. 325. 
îi Ibidem, p. 326. 
2% Ibidem, p. 328. 
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„în scaonul cel domnescu”, mănîncă „dulceți” îm- 
preună cu Dumitrașco vodă la „trapezare”, se în frup- 
tă, împreună cu ceilalţi, boieri moldoveni şi generali 
ruşi, cu carne în postul sfîntului apostol Petru, patro- 
nul ţarului. Din astfel de amănunte 125 adună, înaintea 
lui Ion Neculce, pasta unui portret al simplităţii uma- 
ne, întruchipată în persoana „împăratului”. Toată 
sărbătoarea organizată de ţar se face în cinstea înves- 
tirii lui Dimitrie Cantemir ca domn ereditar: „Iară iu- 
nie, în 28 de dzile, miercuri, au făcut masă mare și 
Petru împăratul, de au cinstitu pe Dumitraşco vodă şi 
pre toți boerii țării, şi acolo s-au iscălit boerii de au 
priimit domnu vecinic pe Dumitraşco vodă Şi pe se- 
menţie lui” 126. în final, cronicarul risipeşte, în cîteva 
“ cuvinte, toată această înțelegere, surprinzător de fră- 
țească şi neverosimil de dezinteresată, printr-un 
amănunt revelator, capabil să arate cealaltă față a lu- 
crurilor şi a firii adevărate a oamenilor: „şi mare 
benchetu au fostu toată dzua aceia; şi acolo au mas; 
iară peste noaptea aceea n-au scăpat fără pagubă mai 
nice un boeriu şi nefurat de moscali: cui pistoale, cui 

rafturi [= harnaşament], cui Spîngele [= manta, cer- 
gă], nice boeriu, nice slugă”!2/. Nicolae Costin îl an- 
ticipează din nou, în această cronică, pe lon Neculce. 
Uită tot ce a învățat din retorica de şcoală, cu efecte 
mai mult negative, în Letopiseţul de la zidirea lumii, 
şi scrie remarcabile pagini de roman memorialistic. 

Oştile ruseşti se deplaseză greu, „cîte o milă de 
loc, pentru iarbă, că era săcetă şi lăcuste multe, peste 
samă de multe, de acoperisă tot locul”, ca în bleste- 
mele biblice, iar turcii şi tătarii le pricinuiesc mari 
pierderi, profitînd de „nechiverniseala” armatelor 
imperiale, risipite peste tot, cu soldații flămînzi şi 
bolnavi. Din această înaintare dezordonată, aproape 
haotică, se profilează sfîrşitul neglorios al războiu- 
lui, după ce, cu mare greutate, oștile creștine aliate — 
ruşii, moldovenii, poate şi cîțiva din oamenii lui To- 
ma Cantacuzino din Țara Românească, mai activi la 
Brăila — reuşesc să se regrupeze la Stănileşti: „s-au 
tras mai la loc largu, la sat la Stănilești, într-un cot 
despre Prut, şi acolea au legat tabăra cu părcane îm- 
prog şi s-au mai îndreptat oastea moschiceas- 

ă”1%8, Luptele care s-au dat aici n-au putut decide 
soarta războiului, care ia sfîrşit, după Nicolae Cos- 
tin, din cauza fricii ambelor părți de a nu putea rezis- 
ta mult timp în acest loc: ruşii care nu puteau ieşi din 
întăriturile pe care şi le făcuseră, sufereau de sete şi 
de foame, caii nu puteau paşte „şi de s-ar mai hi 
bătut vro 3, 4 dzile, acolo PE loc ar hi rămas toți, pe- 
destri şi la mate cumpănă”!?, iar turcii erau alarmaţi 


125 Jbidem, pp. 329-330. 
15 Ibidem, p. 330. 

127 Jbidem. 

1% Ibidem, p. 335. 

'9 Ibidem, p. 336. 


de pierderea Brăilei, care le periclita legăturile peste 
Dunăre. Cronicarul nu mai are de făcut altceva decît 
să noteze sfîrşitul războiului, pe care îl prevăzuse 
citindu-l pe psalmist, convins, ca şi tatăl său, în baza 
acelorași lecturi biblice, de vremelnicia faptelor 
omeneşti neplăcute lui Dumnezeu, cînd nu au altă 
acoperire decît dorința de mărire necugetată şi trecă- 
toare. În cîteva cuvinte doar, se vorbeşte de o victo- 
rie a nimănui, poate numai a întîmplării şi a norocu- 
ISI SQaLoL, cum teoretiza Miron Costin în Viaţa lu- 

„Miercuri, iulie 1], „pre amiadzădzu au şi strigat 
“pe de îmbe “părțile”i30. Strălucită formulă pentru 
zădărnicia războiului pe cîmpul de bătaie. Nu cîştigă 
nimeni din războiul de la Prut. Pierde toată lumea, şi 
cel mai mult moldovenii, pedepsiți pentru păcatele 
lor, ale domnului şi ale răilor lui sfătuitori. Ecouri 
din psalmii 7, 9, 20, 21, 33, 73, 82, 89 etc. vin să în- 
văluie, mai deschis sau mai ascuns, pe eroii acestor 


. întîmplări, surprinse de cronicar în secvenţe narative 


bine strunite şi ingenios colorate cu amănunte pito- 
reşti specifice cronicilor de epocă. 

După Ţara de Sus, prădată la începutul campa- 
niei, vine rîndul Țării de Gios, cum scrie cronicarul, 
să sufere încă şi mai mult, după Stănileşti. Începutul 
îl face capitala, chiar a doua zi după încetarea ostili- 
tăților: „Aice în Eşi, întîi au lovit tătarii cu pradă, 
gioi pe amiadzădzu, iulie 12 dzile, şi mulți oameni 
au robit di pin casă pin Tătăraşi, fiindu fără grije în 
nedejde moscalilor; şi dobitoc cât au găsit pe şesul 
Bahluiului, tot l-au cules [...] Şi aşea luni, iulie 16 
dzile, au şi purces tătarii în pradă în Ţara de Gios 
peste tot locul. [...] Țara de Gios au cădzut toată la 
robie; care povestescu bătrânii, că mai au covârşitu 
prada care au fost la dzilile lui Vasilie vodă, ce ci 
oamenii înțălesese de pace şi fără de grije eşisă la se- 
cire şi i-au lovit tătarii fără veste de au robit şi au dat 
foc de au arsu peste tot locul. (Să plătiască Dumne- 
dzău sfetnicilor carii au cîrmuit pe Dumitraşco vodă) 
că de la ținutul Vasluiului începîndu în gios şi pănă 
la munţi au istovit tot şi încă şi la ținutul Hârlăului au 
robit”til, 

În aceste descrieri, Nicolae Costin are în minte 
violența cu care, în psalmi, mânia lui Dumnezeu îi 
pedepseşte pe neascultătorii fii ai lui Izrael, ajunşi în 
robie. După „eşitul lui Dumitraşco vodă din Eşi”, 
scrie cronicarul, cu imaginaţia aprinsă de lectura tex- 
telor sfinte, că „diavolul neiubitoriul spre neamul creş- 
tinescu şi spre sfintele lui Dumnedzău besereci, în- 
demnat-au pre fraţii săi, pre o samă de lazi turci şi s-au 
învitat cu nişte tătari şi, fără poronca vezirului, au lo- 
vit pănă în dzuă tîrgul Gălaţii şi au robit toţi oamenii 
câți era la mănăstire la sfetii Gheorghie bejeniţi; şi au 
spartu şi mănăstirea de au jecuit tot ce-au găsit; și cu 


130 bidem. 
5! jpidem, pp. 338-339. 
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multă dobîndă au eşit cu robi cu tot din Galaţi” “. 


Abia pleacă tătarii cu prada, că vin turcii, pe care 
același „diavol neiubitor” i-a înfrățit cu alți vrăjmaşi 
împotriva creştinilor. Pagina e antologică şi aminteş- 
te de devastarea templului de pe muntele Sion din 
Psalmul 73, „beserica ta, Doamne, cea scumpă”, 
cum o numeşte mitropolitul Dosoftei în traducerea 
sa versificată. Un echivalent în proză, comparabil ca 
valoare literară, cu dezastrul „casei Domnului”, scrie 
Nicolae Costin în cea de a doua cronică a sa, în sec- 
vența prăpădului abătut asupra Galaţilor de către turci 
în iulie 1711: „De cie înainte să vedzi stricăciunea 
Galaţilor, de turci! Care, de cîndu-i Țara Moldovei şi 
cîte răscoale au fost pe ţară, n-au păţit Galaţii așea, 
de au rămas mănăstirile numai piatra; iară icoanele 
şi toate podoabele şi odoarăle sfintelor mănăstiri, pe 
unde au fost tăinuite şi suptpuse, toate le-au găsit; că 
au săpat turcii peste tot locul şi pre toți morții i-au 
dezgropat, cercîndu pentru avere. Dezgropat-au şi pe 
Mazepa hatmanul, fiind de curundu îngropatu la sfe- 
tii Gheorghe, spun, pe cum i-au agiunsu oasele în 
țermurile Dunării aruncate. Şi, mai în scurtă voroavă 
să grăim, că n-au rămas la sfintele mănăstiri nice 
clopoate, nice uşi, nice un hier, şi pănă în jilțuri, şi 
sfintele icoane le-au fărîmat şi le-au arsu de istov cu 
foc. Iară tîrgul Bîrladul şi mai rău au păţit că au ră- 
mas numai pajişte; iară oamenii n-au cădzut la robie, 
că mai de timpuriu au fugit, de ş-au scutit viața la 
codrii şi spre Focşeani; că într-acolo n-au lovit tătarti 
cu pradă, fiindu apele mari, şi a doa, poate fi că s-au 
ferit şi pentru trecerea moscalilor pe Siret, carii 
veniia despre Brăila”'*. Pasajul, destul de lung şi 
amănunțit, în care cronicarul povesteşte, cu sufletul 
răvăşit, evenimente trăite, insistînd asupra batjocori- 
rii de către turci a bisericilor la Galaţi, în special, 
seamănă în mod surprinzător cu un fragment, aproa- 
pe identic, din traducerea lui Dosoftei a Psalmului 
73. Pizmaşii, scrie mitropolitul: „vin de fac smîntă” 
în „Sfînta casă” a Domnului: „Ce să-ț rădici mîna ta 
cea svîntă / Pre pizmaşii ce vin de fac smîntă / Cu 
vicleșug în svînta ta casă, / Să-i despoaie veşmînt de 
mătasă”. 

Nicolae Costin nu citează acest psalm, dar neno- 
rocirile abătute de „păgîni” asupra bisericilor sînt ai- 
doma cu cele din Psaltirea lui Dosoftei, pînă la iden- 
titate lexicală: „Cu săcuri unşorii să-i oboară, / Să-i 
dezbrace aur cu ozoară, / Şi uşile cele aurate, / De 
ciocane, dzac pre gios călcate. / Beserica ta, Doamne, 
cea scumpă, / Aprinsără cu foc să o rumpă, / Şi săla- 
şul svîntului tău nume / Îl huliră păgînii în lume, / Şi 
cu rudele lor să-nvitară / Să-ț oprească Jărtvele din 
țară”. Nu vrem să împingem prea departe acest para- 
lelism, dar pînă şi „rudele” cu care „Păgînii să-nvita- 


"5 Ibidem. pp. 339-340. 
'% Ibidem. p. 340. 


ră”, amintesc de turcii care se asociază (în cronică, 
s-au învitat) cu tătarii, în jefuirea bisericilor din 
Moldova, în războiul din 1711. Dacă nu avem sufi- 
ciente dovezi ca să vorbim de o influenţă vizibilă a 
psalmilor versificați de Dosoftei în textul lui Nicolae 
Costin, credem că e necesar să medităm, mai mult 
decît am făcut-o pînă acum, asupra legăturilor inte- . 
lectuale şi culturale dintre cărturarii români, întărite 
de apariția unor cărți atît de importante cum sînt 
Psaltirea în versuri şi Biblia de la Bucureşti. Prea 
ne-am obişnuit să credem, cînd e vorba de mari per- 
sonalități, cum sînt Miron Costin, Dosoftei, Nicolae 
Costin, Constantin Cantacuzino, Dimitrie Cantemir 
că aceştia se citeau prea puţin între ei, că alergau de 
fiecare dată la textul slavon sau grecesc atunci cînd 
simțeau nevoia să consulte sau să citeze din Sfintele 
Scripturi, în cvasi sau totală indiferență față de tex- 
tele în limba română. Dacă admitem că a existat o 
literatură religioasă veche — ceea ce este o evidență 
necontestabilă — trebuie să acceptăm că aceasta avea 
cititorii ei în afara clerului, iar cronicarii n-aveau 
nici un motiv s-o ocolească. 

În finalul Letopiseţului Țării Moldovei de la 1709 
la 1711, Nicolae Costin, care s-a ocupat pe larg, fo- 
losind pilda religioasă, de nesocotința domnului ță- 
rii, rău sfătuit de sfetnicii săi, are cuvinte de laudă 
pentru abilitatea diplomatică a lui Constantin Brân- 
coveanu. Prudent, domnul muntean nu ia nici o ho- 
tărîre riscantă înainte de a vedea pînă la capăt desfă- 
şurarea evenimentelor şi a-l cunoaşte pe biruitor, în 
timp ce Cantemir, situat la polul opus, se pripeşte, 
dezvăluindu-şi de la început, prin acțiuni nesăbuite 
şi periculoase, intenţiile de viitor: „ară nu ca Dumi- 
traşco vodă Cantemir, dintăiaş dată a să numi domn 
vecinic cu feciorii săi şi a număra conacele cu mos- 
calii cîte sintu pănă la Dunărea la pod; şi de Bugia- 
cul cu tătarii nu-ş aduce aminte (ce, cum dzice pro- 
rocul David la psalomul 20: «Cugetară sfaturi, carile 
nu le putură scoate la cap»)”15%. Cu mulți ani înainte, 
pornind de la acelaşi verset, pe care-l amplifică, Do- 
softei sancţiona grav, fără vreo referință anume, în 
cuvinte extrem de aspre, cugetarea omenească cu 
urmări rele, condus, poate, şi de propria sa experien- 
ță de viață, dinainte de primul său exil: „Că-ş porniră 
răul asupră să-ț strice, / Sfat ce cugetară nu pot să 
rădice. / Şi-i vei pune-n proaşcă, de-i vei bate-n față, 
/ Ce-au agonisitu-ş pre vină să-ş paţă” (DOSOFTEI, O. 
1, Ps. 20, p. 48). Răul provocat țării din proastă cuge- 
tare, consideră Nicolae Costin, „nu se va îndrepta în 
veci”, dar judecata lui e mai potolită, lipsită de vehe- 
mență. Descoperim în Nicolae Costin,. față de com- 
pilatorul greoi din Letopiseţul Ţării Moldovei de la 
zidirea lumii pînă la 1601, un prozator demn de 
atenție în paginile memorialistice ale celui de al doilea 


'% Ibidem, p. 344. 


PSALMII ÎN LITERATURA ROMÂNĂ 


Letopiset al său (1709-1711). Dacă în primul letopi- 
seţ citatul biblic este obositor!*5, în cel de al doilea 
este topit în textul cronicarului şi, de obicei, susține 
morala care se desprinde din faptele relatate. Vorni- 
cul lordache Ruset este sancționat, pentru mărturie 
vicleană împotriva altor doi boieri, cu cuvintele psal- 
mistului: „după cum dzice Sfinta Scriptură: «groapă 
au săpat şi au cădzut într-însay” (Ps. 7, p. 294). Cita- 
tul doct face loc paremiologiei sugestive din izvor 
biblic. Paginile memorialistice ale lui Nicolae Costin 
despre evenimentele din 1711 ne oferă suficiente 
motive să considerăm că, într-o mai mare măsură 
decît se crede, vechiul canon al cronicilor moldove- 
neşti trebuie revăzut, aşa fel încât acest înaintaş al lui 
- Ion Neculce să fie reașezat pe un loc mai potrivit cu 
însuşirile sale literare reale. Cantemir nu poate fi 
înţeles, în toată complexitatea personalităţii sale con- 
tradictorii, decît după lectura paralelă a celor doi 


155 Cităm aici două exemple de astfel de aglomerări fasti- 
„ dioase de citate biblice, adunate de cronicar cu o adevărată pa- 
siune de colecționar: „Văzîndu-l neînfrînt în lăcomie şi în 
curvii, săracii lăcuitorii şi boerii țărăi nu l-au putut răbda [pe 
Ştefan vodă, feciorul lui Petru vodă Rareş]. Dzice Svinta Scrip- 
fură, Levit. 20: «Cela ce va preacurvi cu muerea altuia şi va fa- 
ce curvie cu muerea vecinului său, cu moarte să moară curva- 
riul şi prea curvariub). Şi la a doa lege [Deut.] dzice Svinta 
Scriptură: «Blăstămat, carele doarme cu muerea vecinului său 
şi să dzică nărodul. Amin. Aşea să fie!» La Ezdra, cap. 3 dzice: 
«Depărtaţi-vă de muerile pămîntului şi de muerile streine!» Pa- 
vel Apostol, Corinthieni 1, dzice: «Feriţi-vă de curvie, că pe 
curvari şi pe preacurvari giudeca-i-va Dumnădzău!>” Citatele 
acestea (din care lipsesc Psalmii) sînt adevărate articole de le- 
ge, în bază cărora boierii din țară, împreună cu cei pribegi, fu- 
giți „den țară de spurcatele fapte ale lui Ştefan vodă în Țara 
leşască”, se înţeleg „să să mîntuiască” de voievod „pentru ne- 
suferite faptele lui” (N. Costin, op. cit., p. 192). Boierii din an- 
turajul domnului nu au răbdare să-i aştepte pe pribegi, „ce s-au 
ridicat ei noaptea la pod la 'Țuţora, şi au tăiat ațăle cortului asu- 
pra lui Ştefan vodă şi cu multe rane l-au pătrunsu şi l-au omo- 
ri?” (bidem p. 193). Într-un al doilea exemplu, cronicarul con- 
damnă, într-o adresare directă către cititor, tirania lui Alexan- 
dru Lăpuşneanul, amestecînd vorbele Scripturii cu acelea ale 
lui Cicero, pentru a caracteriza acea faptă „tirănească” a ucide- 
rii celor 47 de boieri: „Ce, ia caută, vedzi, ce mărturiseşte Svin- 
ta Scriptură la Iov, cap. XV [20-24], dn toate zilele sale cel 
nedirept să trufeşte şi numărul ailor neştiut este tirăniei lui. 
Sunetul de spaimă pururea întru urechile lui, şi cînd este linişte; 
el pururea îşi prepune vicleşug; nu crede că s-ari putea întoarce 
den întunerec în lumină, prăvind î împregiur pen tot locul. Sa- 
biile cînd s-ari ciăti să cerce pâine, vede că i s-au gătat lui. În 
mâna lui, dzua întunerecului; înspăima-l-va pre dînsul lipsa şi 
strîmtorile încungiura-l-vor). Şi iarăş la Pilde dzice în cap. 
XXVIII [15]: «Leu răcnind şi ursu flămînd, domnul rău asupra 
nărodului». Ia aminte ce liac scrie Țiţero de tirani. Dzice: «Ni- 
ceo tovărăşie să nu fie noaă cu tiranii; şi nu este împrotiva firii, 
a-l dezbrăca, de poți; şi încă cu cinste este pre tiran să-l omori, 
că acestu feliu veninos şi rău trebue stîrpit den obştea oame- 
nilor; că, precum să taie une încheieturi a trupului, care, nea- 
vînd sînge, sacă şi săcate vatămă și celora părți sănătoasă a tru- 
pului, aşea şi într-acel feliu de oameni, vrăjmășie şi neîmblîn- 
dzire de fiară, de la obşte, ca de la omeniia trupului, despărțit şi 
depărtat trebue»” (Ibidem, pp. 217-218). 


4 


'cronicari. Scăpât de sub frîna moralei creştine, dom- 


nul se transformă, literaturizîndu-se, din actant isto- 
ric real, într-o jucărie a istoriei, în viziunea lui Nico- 
lae. Costin. Din motive mai puţin cărturăreşti şi mai 
curînd personale, „jocul” acesta în roata istoriei îl 
acceptă și lon Neculce în Letopisef, înteresat să pară 
o victimă a domnului care nu-i ascultă sfaturile sale 
de sfetnic apropiat şi credincios; greşeşte, din aceas- 
tă cauză, şi-l tîrăşte în vîltoarea unor evenimente 
nenorocite şi într-o pribegie îndelungată. Şi, în afară 


.de aceasta, cum spune şi Sfinta Scriptură, pe care 


cronicarul nu uită s-o amintească în cele mai drama- 
tice momente, totul e „vremelnicie” în lumea aceasta 
şi mai cu seamă în „săraca țară a Moldovei”. 


IV. PROZA LUI CANTEMIR ÎNTRE 

CITATUL SAVANT DIN PSALTIRE 

(DIVANUL) ŞI ASIMILAREA LUI 
CREATOARE (ISTORIA IEROGLIFICÂ) 


Opera celui mai important învățat din perioada 
veche a culturii române este variată şi întinsă, scrisă 
în limba română şi în limba latină, mijloc de comu- 
nicare prin care se face repede cunoscut în. Europa 
intelectuală a vremii!36. Cele trei cărți în limba ro- 
mână: Divanul sau gilceava înţeleptului cu lumea 


'sau giudețul sufletului cu trupul, laşi, 1698, Istoria 


ieroglifică, 1105, Hronicul romano-moldo-vlahilor, 
1716, dintre care doar Divanul vede lumina tiparului 
în epocă, afirmă întreaga şi complexa personalitate a 
autorului: scriitor, filozof şi moralist, istoric. Intere- 
sul său pentru psalmi variază în funcție de domenii- 
le, extrem de diferite, pe care le abordează. Recurge 
la citatul direct, într-o operă de morală cu substrat 
teologic, cum este Divanul. Face trimiteri la textele 
biblice, fără a se deosebi prea mult de Nicolae Cos- 
tin, îndeosebi cînd vorbeşte de începuturile istoriei 
românilor în context universal, în Hronic. Atât de 
legat de textul Bibliei în Divan, cu un accent deose- 
bit pus pe psalmi, doar la şase: ani de la tipărirea 
primei sale cărți, Dimitrie Cantemir îşi schimbă radi- 
cal atitudinea față de această sursă. Istoria ieroglifi- 
că, încheiată în 1705, este practic lipsită de citate bi- 


136 Aprecieri foarte elogioase asupra latinei scrise de Di- 
mitrie Cantemir face marchizul Ferriol, ambasadorul Franţei la 
Poartă. Vezi N. Stoicescu, nota 823, p. 370, în volumul Dimi- 
trie Cantemir, Opere complete, IV, Istoria ieroglifică, text sta- 
bilit și glosar de Stela Toma, prefață de Virgil Cândea, studiu 
introductiv, comentarii, note, bibliografie şi indice” de Nicolae 
Stoicescu, Editura Academiei, Bucureşti, 1973 (CANTEMIR, 1. 
1.). Aceeaşi impresie o lasă și limba latină („foarte distinsă”) 
vorbită de Dimitrie Cantemir (CANTEMR, 1. 1., p. 370). Latina 
era, de fapt, a doua sa limbă scrisă, pe care o proiecta, înainte 
de ardeleni, ca model de limbă cultivată, copiindu-i sintaxa şi 
transformînd-o, alături de greacă, în sursă principală de îmbo- 
găţire a vocabularului ştiinţific. 
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blice. Editorii textului, în excelenta ediție academi- 
că, Dimitrie Cantemir, Opere complete, IV, îngrijită 
de Virgil Cândea, identifică, într-un remarcabil efort 
pe care îl face Nicolae Stoicescu, autorul unor note 
minuțioase, surse mai numeroase din Noul Testa- 
ment, Şi doar cîteva din Vechiul Ti estament, cum ar fi 
de exemplu Pildele lui Solomon. Psaltirea este men- 
ționată indirect doar cu formularea devenită popu- 
lară: „Cine sapă groapa altuia cade singur în ea”, cu 
trimitere la Pilde, 26, 27, la care se adaugă, în nota 
947, o observaţie de reţinut în legătură cu circulația 
acestui proverb în literatura română, de la Învăzăru- 
rile lui Neagoe Basarab, pînă la cronicari: N. Costin, 
pseudo-Muste, I. Neculce, Radu Greceanu, Zilot Ro- 
mânul şi Dosoftei! Din cele spuse, rezultă că dis- 


„cutarea influenței psalmilor în Jstoria ieroglifică se 


impune cu necesitate. Prezenţa lor masivă în Divan, 
carte în care sînt citați cu exactitate, ne face să bă- 
nuim, de la început, că sursa psalmică este profund 
asimilată în formulările personale din proza artistică 
a autorului, devenind astfel greu de identificat. A- 
ceastă decriptare a citatelor, făcută cu atita minuţie 
în cazul altor surse, în special laice, din Istoria iero- 
glifică, trebuie extinsă şi asupra psalmilor, ascunşi 
îndeosebi în frazele parantetice ale acestui plin de 
surprize „roman”. Atât de livresc în fundamentul său 
istoric (luptele dintre Cantemireşti şi Brîncoveneşti 
timp de aproape două decenii — 1688-1705) şi în gîn- 
direa sa filozofică şi morală, de care se încarcă, filă 
după filă, textul Istoriei ieroglifice e tot pe atît de 
neașteptat, de cuceritor şi de nou ca realizare artis- 
tică. 


137 Vezi CANTEMIR, 1. 1., p. 382, nota 947. Dintr-o singură 
sursă, Dosoftei este citat cu un mic text din Psalmul 7 (ediția 
Bianu, p. 26, DOSOFTEI, O. 1, p. 22) reluat, sub altă formă (az în 
loc de groapă), în Psalmul 9 (DOSOFTEI, O. 1, p. 26). Cf. BB: 
„În laţul acesta care au ascuns prinse-se piciorul lor” (Ps. 9, 
16). Considerăm că sînt necesare cîteva precizări. Proverbul 
„Cine sapă groapa altuia cade Singur în ea”, din Pildele lui So- 


„lomon, apare în Psaltire în doi psalmi: 7, şi nu 6 (cum se afir- 


mă în notă), şi 9, reprezentînd două variante distincte, întocmai 
ca în BB: „Groapă săpă şi o adîncă pre ea şi va cădea în groapa 
carea au făcut” (Ps. 7, 16-17) şi: „Înfipseră-se limbile [= nea- 
murile] întru stricăciunea carea au făcut. În laţul acesta care au 
ascuns prinse-se piciorul lor” (Ps. 9; 15-17). Abia în varianta 
modemă a Bibliei în limba română întîlnim formularea citată în 
notă. O reproducem împreună cu cuvintele editorului: „Sub 
forma «căzut-au neamurile în groapa care au făcut-o, în cursa 
aceasta pe care au ascuns-o» se află în Psalmul 9”, Dosoftei ur- 
mează tradiția Psaltirea Şcheiană — Coresi — Biblia de la Bucu- 
reşti cînd scrie, cu modificările impuse de versificaţie: „Cine va 
săpa groapa altuia să-l surpe, / Sîngur ş-va cădea-n Tîpă şi viața 
Ş-a rumpe” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 7, p. 22) şi: „Să vedem pizma- 
şii afundaț în sîlță (cursă, capcană). / Că-n lațul acela care ei 
gătară / Li s-au prins piciorul de să încurcară” (DOSOFTEI, O. 1, 
Ps. 9, p. 26). Această apropiere între Psaltirea în versuri şi Bi- 
blia de la 1688 întăreşte ipoteza lui N.A, Ursu conform căreia 
Dosoftei este unul dintre revizorii textului Milescu. 
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O simbioză de contraste uluitoare apare la nivelul 
unei" limbi arhaice, colcăitoare de acumulările scoase 
dintr-o veche tradiție paremiologică, pe care se alto- 
ieşte, îmbogăţind-o, înțelepciunea severă a unor cărți 
cu conținut variat, consultate pentru prima dată în 
literatura română, nu în puţine cazuri, chiar de Di- 
mitrie Cantemir. 

Un punct de plecare în această direcție profund 
inovatoare, care culminează în Istoria ieroglifică, îl 
oferă Divanul. Sursele acestei cărți, multe indicate 
chiar de către autor, au făcut obiectul unor studii 
amănunțite, care comunică de pe acum cîteva con- 
cluzii definitive. Dintre cercetările recente, necesită 
să fie reținute, mai întîi acelea ale lui Virgil Cândea, 
care este şi autorul ediţiei critice a Divanului, cu ca- 
re se inaugura un remarcabil act cultural, tipărirea O- 
perelor complete ale lui Dimitrie Cantemir!%8. 

La capătul unor cercetări mai vechi!5%, Virgil 
Cândea ajunge, în Studiul introductiv la ediția Diva- 
nului, la o concluzie surprinzătoare cu privire la sur- 


sele pe care le foloseşte Dimitrie Cantemir în tradu- - 


cerea numeroaselor citate biblice din cartea pe care o 
publică la Iaşi în 1698. Fiu de domn ortodox, încre- 
dințat spre a fi educat în spiritul bisericii creştine a 
Răsăritului unui călugăr grec, leremia Cacavela, das- 
căl cu limba ascuţită, îndreptată împotriva catolici- 
lor!4%0, progenitura domnească se formează, după ce 
scapă de tutela culturală a primului său învățător, la 
Academia grecească a Patriarhiei din Constantino- 
pol, în cetatea veche a ortodoxismului, unde rămîne, 
cu întreruperi, un timp îndelungat. E de mirare totuşi 
că Dimitrie Cantemir, oricâtă influență ar fi exercitat 
asupra sa lumea ambasadelor şi a cărţilor occidenta- 
le, dar şi a tergimanilor din cancelariile greceşti ale 
Porții, a putut ajunge atât de repede şi de radical la 
concluzia, contrazisă chiar şi de faptul că Divanul 
are şi o versiune grecească (în care citatele biblice 
nu puteau fi traduse din latină) că trebuie să-şi orien- 


'% Dimitrie Cantemir, Divanul, ediţie îngrijită, studiu intro- 
ductiv şi comentarii de Virgil Cândea, text grecesc de Maria 
Marinescu-Himu, Editura Academiei, Bucureşti, 1974 (CANTE- 
MR, D.). 

159 Virgil Cândea, Dialogul Orient-Occident, tradiţie şi ino- 
vaţie în „Divanul ” lui Cantemir, în „Buletinul Comisiei naţio- 
nale a R.P.R. pentru UNESCO”, VI, 1-2, 1964. 

) Dragoş Moldovanu, Stilizarea citatului biblic în Divanul 
lui Dimitrie Cantemir, în „Anuar de lingvistică şi istorie litera- 
ră”, tomul XX, 1969, pp. 49-68. Lingvistul ieşean remarcă 
idiosincrasia lui leremia Cacavela față de catolicism, făcînd o 
legătură necesară între poziţia dascălului grec şi aceea a inte- 
lectualilor români ai epocii în problema „diferendelor religioa- 
se” dintre ortodocşi şi catolici, „devenite acute în secolul al 
XVII-lea”, fapt care se observă şi în limbaj: „În traducerea pe 
care profesorul lui Cantemir, Ieremia Cacavela, o face Istoriei 


Papilor a lui Platina, se află numeroase comentarii ale traducă. . 


torului, în care acesta îşi exprimă neîncrederea față de catolici 
într-o manieră care ajunge adeseori pînă la invectivă” (pp. 50- 
51). 
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teze atenţia de la Septuaginta la Vulgata în stabilirea 
versiunii româneşti a textelor care-i rețineau atenția 
în exerciţiile de morală din cartea sa de tinereţe. 
Acest paradox este înfățişat în termenii c&i mai lim- 


-pezi de Virgil Cândea în Studiul introductiv la ediția 


critică a Divanului: „Este, într-adevăr, neaşteptat ca 
la zece ani după publicarea Bibliei de la Bucureşti, 
Cantemir să n-o folosească, ci să-şi caute citatele din 
Scripturi numai în Vulgata sau în altă versiune latină 
după textul ebraic al Vechiului Te estamenP!!, 

În sprijinul acestei concluzii, editorul lui Cante- 
mir invocă o serie de concordanțe şi neconcordanţe 
care apropie sau îndepărtează textul românesc de 
sursă: Vulgata. Neconcordanţele sînt explicate prin 


- .„neînţelegerea textului. Vulgatei” (nota 102, p. 423), 


prin „traducerea greşită a textului latin” (nota 103) 
sau prin contaminarea textelor: Vulgata + Septuagin- 
la (nota 112, p. 424). Precaritatea exemplelor care 
conduc direct la Vulgata şi dificultățile de identifica- 
re a versetelor, în opera lui Cantemir, fac necesar 
apelul la alt tip de argumente, mai convingătoare de- 
cît cele dintîi: „Nu este exclus însă ca prezența cita- 
telor din Vulgata să se explice numai prin folosirea 
unui 7hesaurus biblicus, dicţionar de citate în care 
textele biblice sînt grupate pe teme morale şi teolo- 
gice, ordonate alfabetic — operă extrem de răspîndită 
în cultura latină medievală. Citatele din Cartea a II-a 
a Divanului provin neîndoielnic dintr-un asemenea 
izvor,. din care se iau nu numai textele, ci şi titluri- 


1e”17. Ipoteza că tînărul Cantemir, grăbit să-şi publi- 


ce prima carte, s-a folosit de surse latineşti în care 
găsea sistematizate sentenții morale de extracţie bi- 
blică este cât se poate de plauzibilă. Două surse (Ber- 
suire, Reductorium morale, şi Wissowatius, Stimuli 
uirtutum, fraena peccatorum), umplu copios capito- 


 lele cărţilor a II-a şi a III-a din Divan!“5. Meritele pe 


care şi le putea asuma autorul erau doar acelea care 


ţineau de organizarea literară a unui material inform, 


pentru ca acesta să funcţioneze în cadrul unui dialog 
care să nu eşueze în simplu exerciţiu retoric. Din 
toate acestea nu rezultă însă, cu necesitate, că auto- 
rul a ignorat sau a ocolit sursa românească cea mai 
la îndemînă: Biblia lui Şerban Cantacuzino. Cercetă- 
rile de pînă acum, este adevărat, nu prea au mers în 
acest sens, iar ipotezele care s-au făcut nu au fost 
confirmate. După Virgil Cândea, „numai versiunea 
greacă a Divanului foloseşte textul oficial ortodox, 
Septuaginta”. O menţiune imediată vine să domo- 
lească tonul peremptoriu al afirmației: „Ceea ce, evi- 


1 CANTEMR, D., p. 33, 

142 CANTEMIR, D.» pp. 33-34. 

1% Virgil Cândea, în Studiu introductiv, (CANTEMIR, D., 
p. 37), atrage atenţia că „a treia carte a Divanului este scrierea 
lui Wissowatius”, preluată de Cantemir într-o traducere liberă, 
cu adaptările de rigoare, impuse de „concepţia sa”. 

11 CANTEMIR, D., p. 35. 
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"dent, nu demonstrează că autorul nostru ignora tex- 


tele biblice (am înţelege că e vorba în primul rînd de 
textul Bibliei de la București, n.n.), din care pasaje, 
figuri de stil, exemple revin adesea în fraza lui, din 
obişnuinţa oricărui cărturar al vremii — cleric sau laic 
— cu asemenea lecturi”!45. 

Se foloseşte adesea ca probă că Dimitrie Cante- 
mir a recurs frecvent la surse latine şi modul în care 
şi-a organizat citarea secvenţelor selectate sub raport 
strict tehnic: capitole, versete etc. Acestea vin să în- 
tregească şi să sporească dovezile oferite de particu- 
larităţile lingvistice transmise de textul latin în limba 
română: lexic, sintagme, structuri sintactice. Am o0b- 
servat că, deşi ştiau latineşte, cronicarii obişnuiau să 
citeze textele Scripturii în limba română şi în slavo- 
neşte, sursă din care preluau şi diviziunile biblice şi 
numărătoarea lor. Revenind la Divan, se spune că „nu- 
merotarea diviziunilor Bibliei [...] trimite, în majori- 
tatea cazurilor, la Vulgard”"*S. Lucrurile nu stau în- 
tocmai aşa, şi ne este greu să vedem în ce parte încli- 
nă balanţa. Cum în studiul nostru ne ocupăm numai 
de psalmi, am observat o concordanță, care se reali- 
zează cu destulă consecvență, între numărătoarea lor 
în textul tradus de Cantemir şi cel din Biblia de la 
Bucureşti. Un psalm important este numerotat în Vul- 
gata 51 şi în Divan la fel, prilej pentru speculații cu 
privire la o traducere după un model latin. Ne între- 
băm însă dacă acesta nu este un caz nereprezentativ. 
Cantemir se referă, fără să dea un citat propriu-zis, la 
păcatul lui David cu Virsavia (Batşeba) „muiarea lui 
Urie”, pe care îl preia, poate din memorie, mai întîi 
din Împărăţiia a doa, gl. 12 (CANTEMIR, D. p. 221), 
după numirea din Biblia de la 1688: „A împărăţiilor 
a doua”, cap. 12. Dacă autorul s-ar fi orientat după 
Vulgata trebuia să respecte numirea latină: II Re- 
gum, cap. XII!“ (Cartea a II-a a Regilor). Fără o co- 
respondenţă exactă cu textul „tradus”, care îşi pierde 
calitatea de citat, episodul acesta pilduitor putea fi 
luat la fel de bine şi din Vulgata şi din Septuaginta, 
versiunea românească din 1688. În finalul paragrafu- 
lui se face o trimitere la Pi/de: gl. 24, sh. 16. Termi- 
nologia tradițională din aceste exemple şi din altele 
sprijină mai curînd concluzia unor surse diverse, ca- 
re nu exclud reminiscenţe din Biblia de la Bucureşti, 
cunoscută şi consultată, cum nici nu se putea altfel, de 
Dimitrie Cantemir!“ în elaborarea propriilor lui texte. 

Divanul este, într-o anumită măsură, o scriere ca- 
re prezintă un incontestabil interes literar. E greu să 
aplicăm unor traduceri literare / artistice criteriile 


145 Ibidem. 

145 CANTEMIR, D., p. 425, nota 117. 

14 Biblia Sacra Latina ex Biblia Sacra Vulgatae Editionis 
Sixti V et Clementis VIII, Londra, fără dată. 

14% Virgil Cândea dă ca sigur faptul că Dimitrie Cantemir 
„cunoscuse şi citise Biblia lui Şerban” (CANTEMR, D., p. 33, 
nota 65). 
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după care apreciem o traducere neliterară. Ni se pare, 
de aceea, riscantă, dacă nu chiar arbitrară, exagera- 
rea importanței unei surse a citatelor biblice (Vulga- 
(a) în defavoarea altora tradiționale. Oricum aceste 
surse sînt mai multe, unele declarate, altele nedecla- 
rate, unele cunoscute, altele urmînd să fie de acum 
înainte identificate. Dragoş Moldovanu are dreptate 
atunci cînd îşi intitulează unul dintre studiile sale 
cantemiriene Stilizarea citatului biblic în Divanul lui 
Dimitrie Cantemir!”. Astfel de „stilizări” pot fi une- 
ori atît de profunde încît fac de nerecunoscut sursa 
biblică. Ele apar frecvent în Istoria ieroglifică, după 
cum vom vedea, dar sînt cazuri similare şi în Diva- 
nul. Traducerile artistice, asupra cărora ne concen- 
trăm atenţia în acest studiu, îşi au propriile lor „nor- 
me”, încît atunci cînd vorbim de fidelitate, în astfel 
de cazuri, ne gîndim nu numai la idee, cît la figura- 
rea ei, care poate fi mai apropiată sau mai îndepăr- 
tată de sugestiile originalului, indiferent în ce limbă 
ar fi fost citit acesta şi apoi tradus în româneşte. Se 
stabileşte, în cadrul oricărei traduceri literare, care 
îşi merită acest nume, un cod artistic nou, suprapus 
şi doar în parte determinat de cel vechi. Numai aşa 
devine lizibilă, în limba receptoare, metafora origi- 
nară. Traducerea literară nu este reproducere, ci sub- 
stituire creatoare de imagini care asigură artisticita- 
tea textului transpus în limba țintă, fără să-i trădeze 
înțelesurile fundamentale, îmbogățite şi nuanțate. 
Acest act nu este unul de infidelitate față de textul 
originar, ci unul impus şi produs de acesta în proce= 
sul traducerii artistice, realizată în imagini compara- 
bile, recognoscibile, niciodată identice, fiind vorba 
de două limbi cu propria lor identitate, între care se 
face un schimb de valori estetice compensatoare. În 
literatura română, începuturile traducerilor artistice 
le-au făcut Dosoftei, în poezie, şi Dimitrie Cantemir, 
în proză. 

Nu vom intra într-o discuţie de detaliu. Conside- 
răm că, în stadiul actual al cercetărilor, sursele la- 
tine, foarte importante, ale unor citate biblice din Di- 
vanul lui Cantemir, sînt bine lămurite!50. Se observă 
chiar o tendință de supraevaluare a izvoarelor apuse- 
ne în dauna celor tradiţionale (traducerile din slavo- 
nă şi greacă), singurele luate în seamă în vremea 
cînd G. Sion publica, într-o primă ediție modernă, 
Divanul lui Dimitrie Cantemir'$!, Progresele în mo- 
dul de a privi sursele cărții lui Cantemir sînt enorme. 
Complexul unui decalaj cultural pe care reprezentan- 
ţii laici ai ortodoxismului îl resimţeau cu tot mai 


i Vezi nota 140. 

% Se remarcă în special studiile lui Virgil Cândea şi Dra- 
8oş Moldovanu. 

151 sita : 7 oaie a pa sata 

Operele principelui Demetriu Cântemiru, tipărite de So- 

cietatea Academică Română, t. V. Partea I, Evenimentele Can- 
facuzinilor şi Brâncovenilor, Partea U, Divanul, publicate şi 
însoțite cu o prefață şi un glosar de G. Sion, Bucureşti, 1878. 


multă putere, „în urma infiltrării ideilor umaniste în 
mentalitatea tradiționalist-creştină”"*?, Ja sfîrşitul se- 
colului al XVII-lea, grăbeşte orientarea culturii ro- 
mâne, de tradiție răsăriteană, spre Apus. Poate că pa- 
şii pe această cale n-au fost, întotdeauna, nici atît de. 
repezi şi nici-atît de puternici, cum s-a afirmat. Ace- 
laşi complex cultural avea să conducă, prin anii 70, 
din secolul XX, la un efect pozitiv: stabilirea ele- 
mentelor sincrone din literatura română veche, într-un 
plan european larg, cercetat cu cea mai mare minu- 
țiozitate. Acest sincronism cu efecte pozitive, jus- 
tificat de puţine scrieri din secolul al XVII-lea şi în- 
ceputul secolului al XVIII-lea la noi, printre care se 
află şi acelea ale lui Cantemir, a degenerat într-un fel 
de protocronism, cum a fost numit, chemat să mîn- 
glie, uneori cu iluzii, orgoliile naționale nesatisfăcu- 
te de cultura tradițională răsăriteană. În goană după 
sursele apusene, au început să fie neglijate cele au- 
tohtone, în special textul Bibliei de la Bucureşti. E 
oarecum surprinzător să afli că Dimitrie Cantemir îşi 
însuşeşte „stilul ecleziastic” din „literatura romă- 
nească a vremii” (subl. V. Cândea): „Urmele lecturi- 
lor sale din Hrisostom sau Varlaam, din hagiografie, 
din textele biblice (subl. n.) sau liturgice se întîlnesc 
în toată cartea”!55, după ce metodic, în mai multe lo- 
curi, de-a lungul întregii demonstrații, ţi s-a atras 
atenţia că sursa citatelor biblice din Divan trebuie 
căutată în Vulgata, izvor preferat de principele orto- 
dox, altfel cititor zelos -al textelor religioase româ- 
neşti. Adevărul trebuie căutat undeva la mijloc. Can- 
temir, Chiar cînd folosea surse latineşti, fapt demon- 
strat convingător, recurgea şi la acumulările din mai 
vechile lui lecturi din traducerile româneşti religioa- 
se, dintre care Biblia lui Şerban Cantacuzino nu pu- 
tea să lipsească. 

Dragoş Moldovanu reține afirmaţiile lui Virgil 
Cândea că Dimitrie Cantemir s-a folosit, în redacta- 
rea Divanului, carte înţesată de citate biblice, de ver- 
siunea latină a Bibliei (Vulgata): „Constatările noas- 
tre confirmă aserțiunea făcută de Virgil Cândea şi, 
întrucît el nu o exemplifică, o vom ilustra”15%, Astfel 
de ilustrări avea să facă Virgil Cândea în Studiul 
introductiv la ediţia Divanului şi în Comentarii. Din 
comparaţiile pe care le face Dragoş Moldovanu, re- 
duse la sursele latine folosite de Cantemir!55 în reali- 
zarea traducerii citatelor din Divan, rezultă două 
concluzii: 1. „Cantemir ezită să generalizeze stiliza- 
rea, așa încît, în ansamblu, citatele biblice contras- 
tează violent cu stilul său personal, excesiv de or- 


152 Dragoş Moldovanu, op.cil., p. 66. 
* CANTEMIR, D., p. 60. 
154 și : 
In op. cit., p. 51. 

1 î Ă past nai nd <> vaga SA î 

Se „Semnificaţia stilizării citatului biblic în Divan este 
vizibilă numai în acest context european”, afirmă autorul (Dra- 
80ş Moldovanu, op. cit. p. 65). 
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nat»!5 Ș; 2. „Cantemir nu face decît să adapteze Biblia 
propriei sale (s.a.) concepții estetice”, înlocuind su- 
premaţia eticului: „eticul nu este frumos în sine, ci 
numai într-o formă estetică”!*7. Disociind esteticul 
de etic, Cantemir ajunge să scrie într-un stil biblic 
extrem de personal. Virgil Cândea vede în inovațiile 
lui Dimitrie Cantemir, contestate atît de vehement 
uneori, dorința de a se opune, în felul acesta, vechiu- 
lui „stil ecleziastic” al traducerilor religioase româ- 
neşti, pe care îl cunoştea atît de bine. Credem că do- 
vada deplină a acestei noi 9rientări, care îşi avea 
limitele ei, deloc neglijabile!“ „ nu se poate face fără 
compararea noului stil, mai puţin evident în citatele 
din Divan, după constatarea celui care se ocupă de 
„stilizarea” lor, cu secvențele corespunzătoare din 
Biblia de la Bucureşti, text „oficial” în bisericile 
românești din toate provinciile. Faptul acesta rezultă 
cu destulă claritate încă din prefața lui Samuil Micu 
la Biblia din 1795. Tipăritura cantacuzinească aproa- 
pe că nu se mai găsea, din cauza cerințelor tot mai 
mari, fapt care îl determină pe cărturarul ardelean să 
aducă vechiul text al Bibliei româneşti, prefăcînd și 
îndreptînd, la nivelul exigenţelor lingvistice din epo- 
ca sa, clădind pe temeliile puse în 1688. Fără a se ţi- 
ne seama de acest text fundamental nu se poate vor- 
bi, în nici un fel, de existenţa unui stil eclesiastic ro- 
mânesc, vizibil pînă astăzi în traducerea Scripturii. 
Interesul nostru se îndreaptă, în exclusivitate, spre 
fragmentele traduse de Dimitrie Cantemir din psalmi. 
Chiar dacă sursa este latină, în textele preluate din 
Wissowatius, sau din dicționare de citate biblice, sau 
din alte surse (Vulgata este mai mult invocată decît 
dovedită de fiecare dată ca sursă directă, operaţie 
care ar fi trebuit să fie extinsă la toate citatele), ele- 
mentele vechiului stil conviețuiesc cu inovațiile lui 
Cantemir. Citarea surselor româneşti posibile devine 
obligatorie în acest tip de analiză. 

Compararea citatelor din psalmi, în versiunea lui 
Cantemir, cu psalmii corespunzători din Biblia de la 
Bucureşti, este înlesnită de faptul că, de cele mai 
multe ori, numărul psalmilor şi versetelor corespund 
cum am văzut, în ambele texte. E posibil ca voievo- 
dul moldovean să fi avut în biblioteca sa, printre căr- 
țile de căpătii, un exemplar din Biblia de la 1688%. 


156 jdem, p. 61, 

A „, Ibidem, p. 67. 

SS Sînt cât se poate de elocvente, în studiul lui Dragoș Mol- 
Pre. afirmaţii ca acestea: „Este vorba de o atitudine stilisti- 
că perfect conştientă, dublată de convingerea că acțiunea sa nu 
este contrară dogmelor bisericii” (p. 62); „sub aspect semantic, 
traducerea lui Cantemir este fidelă” (p. 63); iniţiativele traducă- 
torilor se loveau de un redutabil obstacol: „libertatea era totuşi 
limitată de natura textului” (Jbidem). 

15 Într-o notă semnată D. L. (Ludovic Demâny), apărută în 
„Magazin istoric”, VII, 9 (78), 1973, pp. 41-42, este semnalat 
un presupus exemplar din Biblia de la Bucureşti, care ar fi 
aparținut familei Cantemir. O însemnare marginală de pe acest 


În faţă cu rezultatele, uneori de-a dreptul spectacu- 
loase, care s-au obținut în identificarea surselor lati- 
ne!50, avînd ca efect o mai exactă plasare a lui Can- 
temir în cultura europeană, ne întrebăm dacă nu 
cumva, această orientare conduce şi la un efect con- 
trar: marginalizarea surselor biblice tradiționale (sla- 
vonă şi greacă) în traducerile Scripturii în limba ro- 
mână. Merită o atenţie mai mare în special Biblia de 
la Bucureşti, prin care ne anexăm tradiției scriptura- 
le greceşti, bine cunoscută şi asimilată de Cantemir. 
Prin aceasta, nu vedem cum marele cărturar ar de- 
veni mai puţin reprezentativ sau mai puţin interesant 
pentru cultura europeană. Cele două surse, cea latină 
şi cea tradițională, fixată într-un lung exercițiu în 
traducerile din slavonă şi greacă în română, se între- 
gesc şi se completează în opera lui Dimitrie Cante- 
mir şi trebuie cercetate printr-o permanentă şi corec- 
tă raportare una la cealaltă, ele fiind strîns împletite 
în stilul operei în limba română a marelui cărturar. 

În tinerețe, Dimitrie Cantemir manifestă o evi- 
dentă preferință pentru psalmi, la care face apel în 
toate cele trei cărți ale Divanului. Mai mult, nu lip- 
sesc citatele din psalmi, alături de cele din alte cărți 
ale Bibliei, nici în cuvintele dedicatorii, pe care le 


exemplar, din 11 martie 1693, îi furnizează lui D. L. o serie de 
informaţii în baza cărora îşi formulează ipoteza sa cu privire la 
biblioteca familiei Cantemir. La sfîrşitul celei de a doua domnii 
a lui Dimitrie Cantemir (1710-1711), după înfrîngerea de la 
Stănilești, printre cărțile şi obiectele prețioase cu care acesta se 
refugiază în Rusia, se află şi Biblia de la Bucureşti din biblio- 
teca părintească. Ea ar fi aparţinut lui Constantin Cantemir. 
Adnotările pe marginea cărţii, atribuite de D. L. lui Dimitrie 
Cantemir, sînt de două feluri, cum ne lăsă să deducem scurta 
prezentare pe care i-o face Demeny Ludovic în „Magazin isto- 
ric”: însemnări cu caracter autobiografic raportate la pasaje din 
Biblie care reflectau stări asemănătoare cu cele provocate de 
drama istorică pe care o trăise voievodul şi însemnări cu carac- 
ter lingvistic asupra traducerii. Variantele pe care le propune 
autorul adnotăriloi pe marginea unor pasaje obscure din ve- 
chiul text cantacuzinesc sînt judicioase. Ele semnalează lipsuri 
sesizate mai înainte de contemporanii traducătorilor din 1688 
(v: prefeţele la Ms. 45 şi Ms. 4389), dar şi de cei care, mai tîr- 
ziu, vor argumenta, la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, nece- 
sitatea unei noi traduceri, aşa cum face Samuil Micu în prefața 
Bibliei de la Blaj, 1795. Însemnările acestea indică un contact 
şi o preocupare mai veche, pe care o avea şi Dimitrie Cantemir 
în legătură cu textul Bibliei de la Bucureşti, de care s-a folosit 
şi în scrierile sale, începînd cu Divanul. N.A. Ursu răstoarnă 
această teorie, demonstrînd î în „Cronica”, XXXII, 1997, serie 
nouă, nr. 5, p. 10, Note la bibliografia lui Dimitrie Cantemir, 
netemeinicia ei. Autorulînsemnărilor în discuție nu este Cante- 
mir, dar oricine ar fi acesta, descoperirea lui D. [.. este preţioa- 
să. Ea dovedeşte că Biblia din 1688 era citită critic de cărturarii 
români din epocă. 

1% Sînt de reținut, în mod special, cercetările lui Virgil 
Cândea şi Dragoş Moldovanu care citează întreaga bibliografie, 
de la cele mai vechi semnalări pînă astăzi (v. D. Moldovanu, 
Dimitrie Cantemir între Orient şi Occident, Editura Fundaţiei 
Române, Bucureşti, 1997), precum şi efortul editorilor Opere- 
lor complete, ale lui D. Cantemir, Editura Academiei, volumele 
1 şi IV, 1973-1974. 
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adresează fratelui său mai mare, Antioh Constantin- 
voievod, Carte de închinăciune, înaintea intrării la 
tipar a Divanului, precum şi cititorilor, Carte cătră 
cetitoriu. Ne atrage atenţia mai întîi, pentru capacita- 
tea ei de generalizare, referirea pe care o face Cante- 
mir, adresîndu-se cititorilor săi, la „vechile şi noaăle 
Svinte Scripturi”, din care-şi va alege cele mai multe 
din răspunsurile Înțeleptului la provocările Lumii. 
Nu poate fi vorba aici de vreo trimitere la surse 
străine de biserica ortodoxă, chiar dacă, în practică, 
va folosi, în Divan, cum s-a dovedit, şi surse latine. 
În acest sens pledează şi folosirea unor arhaisme 
slavoneşti cu o circulație foarte limitată în limba 
română, în afara cărților religioase, cum ar fi de pil- 
dă bogooteț “sfint părinte”, care îndepărtează stilul 
lui Cantemir de sursele apusene, cu punctul de ple- 
care în Vulgata. Sînt numeroase textele care atestă 
baza tradițională pe care încerca s-o înnoiască Dimi- 
trie Cantemir, de altfel cu destulă cumpătare. În tra- 
ducerile sale din psalmi, el se plasează aproape atît 
de traducătorii Bibliei de la Bucureşti („Păhar de 
mîntuire voiu lua şi numele Domnului voiu chema”, 
Ps. 115, 4), cît şi de Dosoftei. Deşi scrie şi pahar, 
Cantemir va folosi în formula de introducere şi în ci- 
tat, întocmai ca Dosoftei, varianta învechită păghar, 
consemnată ca atare în DLR, din același Psalm 115: 


„Cu păshar de biruință / Ţ-voi închina cu credin- 


pa ISl, Păghar apare şi în alt psalm al lui Dosoftei, 


citat de asemenea de Cantemir în acelaşi context 
tematic: păghar de pierdzare (adică, păharul morţii 
în teoretizările din Carte cătră cetitoriu asupra fru- 
museţii amăgitoare, care-i ia păcătosului dreptul la 
nemurire): „Le-a trimite [Dumnezeu] laţuri, păghar 
de pierdzare” (Ps. 10, 24, Bianu, p. 36)'52. Cantemir 
vorbeşte, în comentariul său, de „Păgharul al urgiei 
lui Dumnădzău”, referindu-se, în acelaşi loc, la un 
citat din leremia (CANTEMIR, D., p. 115). 

Meditaţia aceasta asupra Paharului vieții şi Paha- 
rului morții este susținută de Cantemir cu încă trei 
citate din psalmi, care se înlănțuie semnificativ cu 
altele, extrase din diferite cărți ale Bibliei. Pentru a 
pune în relief abilitatea pe care o dovedeşte Cante- 
mir în realizarea acestor „montaje” de citate, repro- 
ducem întregul fragment: „Prorocul aş€ dzice: «Beau 
şi să turbură şi să nebunesc» [/er. 25, 16]!%. Pentru 
băutorii lui, iarăşi alt Proroc dzice: “Turburatu-s-au 
şi clătitu-s-au ca batul şi toată înțelepciunea lor ş-au 
vărsab» (Psalm 106, sh. 27), şi iarăşi acela fericitul 
dzice: «Foc, iarbă pucioasă şi duh vivornic — partea 
păharului lor» (Psalm 10, sh. 6). Acesta-i păgharul 
acela pentru carile iarăşi acela blagoslovit grăiaşte: 


15 Dosoftei, Psaltirea în versuri, ed. Bianu, p. 400. În ediţia 
Ursu: păhar, p. 264. - 
” N.A. Ursu transcrie peste tot păhar, procedînd la elimi- 
narea pronunțiilor şi grafiilor sporadice. 
” Sursă precizată de editor, CANTEMIR, D., p. 115. 


AL. ANDRIESCU 


«A căriia drojdii nu vor scădea şi vor bea toţi păcă- 
toşii pămîntului» (Psalm 74, sh. 8). Acesta-i păgha- 
rul al urgiei lui Dumnădzău, pentru carele singur 
dzice: «la păgharul a vinului urgiii mele şi vii drege 
dintr-însul tuturor niamurilor pămîntului şi vor bea și 
să vor turbura şi vor nebuni» (Jeremiia gl. 25, sh. 15- 
16; caută şi Apocal. gl. 16, sh. 19 şi gl. 14, sh. 10)? 
(CANTEMIR, D., p. 115). Preponderența elementelor 
care ţin de vechiul stil biblic, cu care ne obişnuiseră 
traducerile din slavonă şi din greacă, este evidentă în 
acest pasaj, ca și în altele. Comparaţia citatelor bi- 
blice din cele două „cărți” cu caracter introductiv din 
Divan, pe care noi o limităm, conform obiectului 
acestui studiu, numai la psalmi, cu versetele cores- 
punzătoare din Biblia de la Bucureşti constituie cea 
mai bună dovadă că Dimitrie Cantemir n-a preluat, 
ci doar a consultat, într-o traducere originală, această 
sursă, aflată la îndemîna sa, e uşor de presupus, încă 
din adolescență, cînd se instruia în ţară. Pentru că 
este vorba de o traducere literară, vom adăuga, după 
textul din BB, şi versiunea lui Dosoftei din Psaltirea 
în versuri, carte pe care de asemenea o cunoştea 
Cantemir şi ale cărei sugestii putea să le folosească. 
Cantemir: „Turburatu-s-au şi clătitu-s-au ca batul Şi 
toată înțelepciunea lor ş-au vărsat” (CANTEMIR, D., 
Psalm 106, sh. 27, p. 115); BB: „Turburară-să, clăti- 
ră-să, ca cel ce să îmbată, şi toată învăţătura lor să 
cufundă” (Ps. 106, 27); Dosofiei: „Să topiia beţ de 
răutate, / Că-ş ieşiră şi din țălepciune” (DOSOFTEI, O. 
1, Ps. 106, 64-65, p. 248); Cantemir: „Foc, iarbă pu- 
cioasă şi duh vivornic — partea păharului lor” (CAN- 
TEMIR D., Psalm 10, sh. 6, p. 115); BB: „foc şi iarbă 
pucioasă, şi duh de vivor — partea păharului lor” (Ps. 
10, 7); Dosoftei: „Foc şi sterevie [= funingine] cu 
năvală mare, / Le-a trimite laţuri, păhar de pierdza- 
re” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 10, 23—24, p. 29); Cantemir: 
„A căriia drojdii nu vor scădea şi vor bea toți păcă- 
toşii pămîntului” (CANTEMIR D., Psalm 74, sh. 8, p. 
115); BB: „însă drojdiile lui nu s-au deşărtat, bea-vor 
toți păcătoşii pămîntului” (Ps. 74, 8); Dosoftei: „Și 
dintr-însul într-alt va derege, / Să bea drojdii cei fără 
de lege” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 74, 33, p. 170). Versiu- 
nea lui Dosoftei, realizată după un original slavon în 
proză, apoi versificată, este maâi liberă, îndepărtarea 
de sursă fiind motivată de efectul poetic urmărit. 
Prin această augmentare, de cele mai multe Ori, sau, 
alteori, în cazuri mult mai puţine, concentrare a tex- 
tului originar, nu se produc abateri esențiale de la 
sensurile biblice. Textul lui Cantemir, atunci cînd nu 
intervin motivări artistice sau schimbări evidente de 
sursă, stă foarte aproape de Biblia de la Bucureşti. 
Prima „carte”, epistolă dedicatorie, din Divan are 
un caracter mai intim, prin apelul la sentimentele 
frăţeşti pe care îl face Dimitrie, adresîndu-se fratelui 
mai mare, Antioh, protocolar pe de o parte, dar şi 
interesat de cîştigarea bunăvoinţei domnului față de 
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„a tinereţelor întăia născută roadă” a sa. Sentimen- 
tului de frăţietate, pe care îl afişează în „Cartea de 
închinăciune” față de domn, îi găseşte o primă întă- 
rire în Psaltire: „«Acmu dară ce-i bine sau ce-i fru- 
mos, decît a petrâce frații împreună», dzice Psalmul 
132”. In primul verset al acestui psalm, versiunea 
1688, iubirea frățească este mărturisită cu aproape 
aceleaşi cuvinte: „Iată dară ce e bun sau ce e înfrum- 
sețat, fără numai a lăcui frații dempreună” (BB, Ps. 
132, 1). „A petrece frații împreună” este egal aici cu 
„a lăcui frații dempreună” (v. DLR, tom VIII, P, par- 
tea a 2-a, Petrece, Il. 1. „A-şi duce viața sau a-şi 
ocupa timpul (într-un anumit fel, într-un anumit loc, 
o anumită perioadă); a trăi.”). Cu un sfert de secol 
înainte, Dosoftei medita la înfrățirea de neam, dez- 
voltînd într-o creaţie proprie o sugestie din primul 
verset al Psalmului 132, după ce îl traduce cu cuvin- 
tele: „Cât este petrecerea de bună / Cînd lăcuiesc fra- 
țîi împreună”. Cele trei surse, Psaltirea în versuri a 
lui Dosoftei, Biblia de la Bucureşti şi Divanul lui 
Dimitrie Cantemir se întîlnesc în aceeaşi albie a ve- 
chiului text biblic, preamărind unitatea în jurul Sio- 
nului: „Că-ntr-aceasta a pus giuruită / Dumnedzău 
de viață fericită” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 132, p. 299). 
Tema vechiului psalmist este adaptată diferit, la 
împrejurările de viață ale celor doi scriitori şi dregă- 
tori români: Dosoftei şi Cantemir, afectaţi de aceeaşi 
frustrare a dezbinării pe care încearcă s-o contraba- 
lanseze prin mutarea meditaţiei de la amănuntul bio- 


grafic la împăcarea şi pacea dintre frați. 


Dosoftei se mărturiseşte astfel în versurile Origi- 
nale pe care i le inspiră Psalmul ] 3215. „Cine face 
zidi de pace, / Turnuri de frățiie, / Duce viață fără 
greață / *Ntr-a sa bogăţiie. / Că-i mai bună, depreu- 
nă, / Viaţa cea frățască, / Decît armă ce destramă / 
Oaste vitejască” (DOSOFTEI, 0.1,p. 298). Într-un mo- 
ment de răscruce pentru țară, dar şi pentru mitropo- 


„lit, Dosofiei se refugiază în Polonia, cu Ştefan vodă 


Petriceicu. Versurile lui reflectă disensiunile din țară 
sub acest voievod (1672-1674), înainte de bătălia de 
la Hotin, 11 noiembrie 1973. Mitropolitul susținea 
politica antiturcească a domnitorului, neîmpărtăşită 
de mulți boieri foarte influenţi. La Hotin avea să pă- 
răsească tabăra lui Petriceicu pînă şi Miron Costin. 
Versurile lui Dosofiei: „Că-i mai bună, depreună, / 
Viaţa cea frățască, / Decît armă ce destramă / Oaste 
vitejască” sînt premonitorii. Mitropolitul intuia, cu 
multă exactitate, după înscăunarea sa, în 1671, în 
fruntea ierarhiei bisericeşti a Moldovei, marea pri- 
mejdie care amenința politica creştină pe care o sus- 
ținea şi de reuşita căreia îşi legase atîtea speranțe. 
Cantemir pare mai preocupat, în Carte de închi- 
năciune, de evenimente personale, adresarea făcîn- 


„Aceste patru părechi de stihuri le-am scornit eu, pră- 
vind acest psalom a lui”, notează Dosoftei (DOSOFTEI, O. 1, 
p. 298). 
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du-se direct fratelui său, cu cuvinte mari, din care nu 
lipsesc enorme imagini astronomice, folosite pentru 
a sugera puterea de neînfrînt a legăturii fraterne. A- 
ceasta învinge pînă şi vecisitudinile istoriei, care l-au 
ţinut pe Cantemir ani mulți departe de ţară şi de fa- 
milie!%5. Acelaşi sentiment al dezbinării, care-l trimi- 
sese pe Dosoftei la Psalmul 132, opreşte şi atenția 
lui Dimitrie Cantemir pentru a întări o viziune ideală 
de înţelegere şi conlucrare, „lanţul de aur al dragos- 
tei frățeşti” (CANTEMIR, D., p. 109). Din considerații- 
le filozofice pe care le face în continuare, sprijinit şi 
pe citate biblice, se vede clar că păşeşte dincolo de 
referirea biografică: „Adevereşte împăratul Solomon 
dzicînd: «Fratele carile să agiutoreşte de frate, ca o 
cetate vîrtoasă»” (Pildele, gl. 18, sh. 19). În Pildele 
lui Solomon, ca şi în Psalmul 132, ţinta este mult 
mai mare. Restabilim integralitatea versetului după 
Biblia de la Bucureşti: „Frate de cătră frate ajutorin- 
du-se, ca o cetate tare şi înaltă, şi poate ca o înteme- 
iată împărăție” (BB, Pilde, 18, 19). Bănuim aici, în 


această aglomerare de citate biblice, un gînd ascuns,. 


asemănător cu acela al lui Dosoftei, pe care mai tîr- 
ziu voievodul îl va scoate la suprafață şi va încerca 
să-l pună în practică, dar va rămîne la fel de singur şi 
va lua calea exilului ca şi Dosoftei. De altfel această 
meditaţie psalmică, cu obiect conturat clar: păstrarea 
identităţii unei. întregi comunităţi, prin credință şi 
unire fraternă, concepută numai în sensul acesta larg, 
este personalizată în final. Cantemir îşi asumă un rol 
de coautor, anexînd Psalmul 26, 16, pe care nici nu-l 
citează (identificarea lui aparține editorului) propriei 
sale biografii: „Au cu prorocul împreună nu voi cînta: 
«Părintele mieu şi maica mea m-au lăsat pre mine, 
iar domnul mieu şi fratele mieu m-au luat pre mine?” 
(CANTEMR, D.,p. 1l]). Restabilim psalmul după Bi- 
blia de la Bucureşti, aproape identic, în prima lui 
parte, în preluarea lui Cantemir, pentru a se vedea 
mai bine natura prefacerilor din Carte de închinăciu- 
ne: „Căci tată-mieu şi maica mea m-au' părăsit, şi 
Domnul m-au luat pre mine”. Întregul Psalm 26 este 
o invocare plină de smerenie a lui Dumnezeu de la 
care cel credincios primeşte protecție şi adăpost: 
„Domnul e lumina mea şi mîntuitoriul mieu” (BB, 
Ps. 26, 1); „aceasta voiu câre: a lăcui eu în casa 
Domnului, toate zilele vieții mâ6le” (BB, Ps. 26, 7). 
Toată Cartea de închinăciune către domn are un 
pronunţat ton de umilință față de fratele său Antioh, 


'6 Virgil Cândea enumeră, în ediţia sa, scurtele răgazuri din 
timpul primei domnii a fratelui său, cînd se poate întoarce în 
țară: „Dimitrie Cantemir se afla, în prima domnie a fratelui său, 
la Constantinopol (din 1693), de unde se va întoarce la Iaşi 
într-o scurtă misiune în 1697, cînd participă la campania 
turco-austriacă (I. Neculce, ed. cit., p. 209), apoi spre sfirşitul 
anului 1698 pentru a se căsători cu Casandra, fiica lui Şerban 
Cantacuzino, fostul domn al' Ţării Româneşti” (CANTEMIR, D., 
p. 412, nota 16). 
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în fraze alambicate, înflorite şi destul de obscure. În 
convenţionalismul lor impus de împrejurări, aceste 
"fraze ale lui Dimitrie Cantemir tind să-l facă pe fra- 
tele mai mare un binefăcător providenţial: Pentru a 
le spori credibilitatea, laudele sînt întărite cu citate 
biblice prelucrate pentru a corespunde acestui scop. 
Stilul devine excesiv de ceremonios, împins pînă în 
punctul din care meritele personale ale autorului nu 
se mai văd deloc. Opera pe care o oferă în dar lui 
Antioh este prezentată de Dimitrie ca rezultat al 
„proastii şi nevrednicii mele minți” (CANTEMIR, D., 
p. 111), un „mănuncheaş” în care a adunat, ca „un 
prost şi neînvăţat grădinariu”, roadele unor „osten€- 
le”, sub nivelul înfăptuirilor marelui său protector. 
Cu o modestie care se pierde în abilități retorice, 
cînd e vorba de flatarea fratelui său, Dimitrie Cante- 
mir îşi recunoaşte un singur merit, acela de a fi adu- 
nat, îmbinat şi prelucrat extrase biblice: „cu oarece şi 
osîrdie şi ostenință, din a multora, nu de peminteşti, 
ce cereşti ogoară, neveştedzitoare floricele, cu ne- 
stricătoriu miros adunate şi-ntrulocate li-am prefă- 
cut” (CANTEMIR, D., p. 111). Din această precizare 
foarte exactă e de reţinut, cum s-a observatI$6, ca- 
racterul antologic al Divanului şi maniera liberă în 
care sînt receptate şi „prefăcute” (poate că termenul 
cel mai potrivit ar fi, adaptate) citatele selectate. Ele 
capătă, datorită acestor intervenţii, alt sens, cum 
vom vedea, şi satisfac o nouă funcție stilistică în ca- 
drul unui dialog literar. Cuvîntul de închinare către 
domnitor cuprinde suficiente probe de adaptări de-a 
dreptul surprinzătoare. Cel mai incitant, din acest 
punct de vedere, este un mic extras din I5.: „«Ne- 
vredniciia mea, acâia mi-au agiutaty (dzice Isaiia, 
gl. 63, sh. 5)”. S-a constatat!$?, faţă de sursa prezu- 
mată (Vulgata), o eroare de traducere în citatul: „În- 
dignatio mea ipsa auxiliata est mihi”. În mod sur- 
prinzător, Cantemir traduce cuvîntul indignatio din 
textul latin prin nevrednicie. E greu însă de admis că 
Dimitrie Cantemir, care cunoştea bine limba latină, o 
vorbea şi o scria, a confundat pe indignatio „indig- 
nare”, „mînie”, „cu indignitas „nedemnitate”, „ne- 
vrednicie”. (În Biblia de la Bucureşti, 1688, tradusă 
din greacă, este folosit termenul minie, ca şi în 
traducerile următoare, iar în Biblia R-G, e preferat 
cuvîntul urgie). Necunoscînd cu exactitate sursa din 
care traduce Cantemir, Vulgata sau un izvor de mîna 
a doua care foloseşte citate biblice, nu ştim în ce mă- 
sură „greşeala” de care se vorbeşte aparţine cu certi- 
tudine învățatului român. 

In ceea ce ne priveşte, credem, fără a avea preten- 
ţia unei soluţii definitive, că sîntem mai aproape de 
adevăr dacă acceptăm altă explicație, mai potrivită 
cu întregul complex de umilință în care se complace 


1% CANTEMIR, D., p. 412, nota 19. 
'S CANTEMIR, D., p. 412, nota 21. 


tînărul autor în toată „închinarea” către domnul şi 
fratele său. Acestuia nu-i aduce un dar important, ci 
un „dărişor [...] nevrednic şi netrebnic”, în raport cu 
înfăptuirile strălucite ale domnului său. Antiteza di- 
minuează peste măsură realitatea istorică: Dimitrie e 
„luminuța lumînărelii” şi „muviliță”, Antioh, „soare” 
şi „Olimp”. Discursul se îneacă într-o pastă enco- 
miastică atît de densă încît ceremonialul modestiei 
trece neobservat. Jocul retoric al acestei dedicaţii te 
poate uşor înşela asupra sensului pe care îl dă Cante- 
mir, forțînd citatul biblic, cuvîntului nevrednicie. Nu 
numai citatul din Is., dar întregul text care îl precede 
devine de neînțeles, dacă nu pătrundem intenţiile 
adevărate ale lui Cantemir care, umilindu-se, îşi su- 
pralicitează fratele-domn: „Şi macar că toate blăstă- 
mățiile şi nevredniciile în mine să află, însă măriii- 
tale plăcute şi învoite fiind, de triabă şi vrednice 
sint” (CANTEMIR, D., p. 111). Sub o anumită presiune 
psihologică, şi nu din insuficienta cunoaştere a lim- 
bii latine, termenul nevrednicie, care totalizează, îm- 
preună cu nevrednic, cinci apariţii în text, scapă şi în 
citatul din 15., unde nu-şi avea locul. Cuvîntul este 
folosit cu un sens vechi, astăzi pierdut, înregistrat în 
Dicţionarul limbii române (DLR), din care lipseşte, 
în chip inexplicabil, substantivul nevrednicie. În 
schimb, la adjectivul nevrednic, întîlnim un sens 
vechi, care ne trimite la netrebnic (2), iar aici citim: 
2. „vrednic de milă, mizerabil, umil, modest, smerit; 
prin ext. (sens curent) incapabil, nevrednic”, sens re- 
luat și la netrebnicie (2. (învechit) „umilință, smere- 
nie”, confirmat de un citat din Antim Ivireanul]. Ipo- 
teza unei greşeli trebuie exclusă. Dimitrie Cantemir 
foloseşte cuvîntul nevrednicie cu sensul vechi: „umi- 
lință, smerenie”. Nevrednicia din textul citat e un 
pur răsfăț retoric, o aparență de umilință, pentru că 
tînărul cărturar era conştient de valoarea sa şi a cărții 
pe care o scrisese. - 

Divanul lui Dimitrie Cantemir abundă în citate 
biblice, între acestea distingîndu-se, şi prin număr, 
cele din Psaltire. Numărul acestora este mai mic 
doar în Cartea întîia, cum o numeşte autorul. Tradu- 
cerea psalmilor, bine asimilați în textul lui Cantemir, 
este mai liberă decit în celelalte două părţi, în exem- 
ple semnificative. Din această cauză, tînărul cărturar 
nici n-a simțit nevoia să indice cu exactitate sursa 
biblică (carte, capitol, verset), cu două neînsemnate 
excepții. Evanghelistul loan este citat o singură dată 
cu precizarea capitolului: „şi într-acesta chip evan- 
ghelistul loan mărturiseşte (glav. 1, [5]!%): «Şi lu- 
mina în întunsrec luminiadză şi întunerecul pre dînsă 
nu o cuprinsă»” (p. 131). Diferenţele faţă de Biblia 
de la Bucureşti sînt lipsite de importanță: „Şi lumina 


168 FA a ae : 

| Versetul este pus în croşete de editorul ediţiei academi- 

ce: Virgil Cândea. Toate identificările citatelor biblice din pri- 
ma carte a Divanului aparţin editorului. 


PSALMII ÎN LITERATURA ROMÂNĂ 


întru întun6rec luminează şi întunârecul pre ea nu o 
apucă” (BB, Joan 1, 5). Trimiterea de la p. 145 la 
evanghelistul Matei (Math, glav. 2) este inexactă. În 
cap. 2 din Evanghelia după Matei este vorba despre 
cu totul altceva: Magii de la Răsărit. Fuga în Egipt. 
Irod ucide pruncii. Întoarcerea din Egipt şi aşezarea 
în Nazaret. În pseudocitatul lui Cantemir este vorba 
de povestea femeii sărace şi damice, din Sfinta E- 


vanghelie cea după Luca, 21, 1-3, răstălmăcită de: 


Lumea, care încearcă să-l abată pe Înţelept de la ca- 
lea cea dreaptă (CANTEMIR, D., pp. 143-144). În BB, 
Lc., 21, 1-3, fapta văduvei sărace şi darnice este po- 
vestită astfel: „Căutînd, văzu pie cei bogaţi aruncînd 
darurile lor în gazofilachiin!$ = visterie, cutia daru- 
rilor]. Văzu şi pre o văduo oarecarea şi săracă arun- 
cînd acolo doi fileari. Şi zise: «Adevărat zic voao că 
văduoa cea săracă aceasta mai mult decît toț au arun- 


cab”. Dimitrie Cantemir, care pune această pildă în - 
> 


gura celui de al doilea personaj al Divanului, Lumea, 
încarcă textul de ironie, prefăcîndu-l profund: „Şi 
mai vîrtos n-ai citit (au poate fi că eşti neînvățat) 
Svinta Scriptură, că împărăţiia ceriului iaste foarte 
ieftină? Căci o fămeie doi bani numai în gazofila- 
chie!"0 aruncînd, împărățiia ceriului ş-au cumpărat”? 
(bidem). Vorbele blasfematorii ale personajului, 
prin care acesta se opune austerității Înţeleptului, nu 
impuneau o citare exactă, în forma literară pe care 
le-o dă Cantemir, interesat să obțină contraste cît 
mai violente. Exemplul citat dovedeşte cu prisosință 
atitudinea creatoare a lui Dimitrie Cantemir, care 
tratează, nu peste tot, ci mai ales în prima parte a 
Divanului şi în Istoria ieroglifică, cu mare libertate 
secvențele biblice pe care le montează, acomodîndu- 
le propriului său text. Cele mai interesante cazuri le 
oferă pasajele în care se recunosc termeni, sintagme, 
frînturi de frază din textele biblice, precedate cu 


intenţie de trimiteri vagi: „Svintele Scripturi am cer- 


cat”, „într-acea svintă şi adevărată Scriptură aflai”, 
„precum au cîntat David” etc. 


În centrul dialogului imaginat de Cantemir se 
plasează, chiar de la început, o temă generală: „lu- 
mea falnică, amăgitoare şi trecătoare”, în formularea 
autorului (CANTEMIR, D., p. 123). Aceasta este şi te- 
ma implicită a Psalmului 1, foarte mult citit şi citat, 
care stabileşte o opoziţie fundamentală între credin- 
cios şi păcătos. Pe cel dintii îl aşteaptă răsplata veş- 
niciei şi pe cel de al doilea moartea. În felul acesta 
se stabileşte metafora nimicniciei omului cu tot ceea 


1% Cuvîntul gazofilachie apare şi în Evanghelia de la loan, 
BB, 8, 20, la Marcu, vistiariu, BB, 12, 41. 

170 E de presupus că termenul gazofilachie, care apare în 
versiunea grecească a Divanului, ca şi în BB, a trecut de aici la 
Cantemir şi nu din Vulgata unde de asemenea apare (gâzo- 
phwlaciunr). 
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ce îl înconjoară: praful. Titlul paragrafului 5 are da- 
rul să pună în valoare această metaforă a nimicniciei, 
praful, parte dintr-o comparaţie explicită în Psalmul 
], 4 Ş: „Lucrurile lumii ca pravul înaintea vîntu- 
luini?i (CANTEMIR, D., p. 125), text comparabil cu cel 
din BB: „necredincioşii [...] ca praful carele aruncă 
vîntul de pre faţa pămîntului” (Ps. 1, 4). Nu putem 
trece cu vederea asemănarea cu traducerea augu- 
mentativă a aceluiaşi verset în Psaltirea în versuri a 
lui Dosoftei. Cantemir: „pulbere şi fum, carele cu 
mare grosime în aer să înalță şi, îndată răşchirîn- 
du-să, ca cînd n-ar hi fost să fac” (CAMTEMIR, D., p. 

125). Dosoftei: „ară voi, necuraţii, ca pleava, / De 
sîrg veţ cunoaşte-vă isprava. / Cînd s-a vîntura dintr- 
are [= arie] vravul, / Vă veţ duce cum să duce pra- 
vul, / Şi cu grîul n-iţ [= nu veți] cădea-n fățare [= 
faţa ariei], / Ce veţ fi suflaţ cu spulbărare. / Şi la giu- 
deţ nu vă s-afla locul / Să vă sculaț, ce-ţ peri cu to- 
tul” (DOSOFTEI, O. 1,p. 11). Ideea dispariției totale a 
celor păcătoşi, cuprinsă în psalm, este dezvoltată, 
amănunţită, în contururi concrete, de Dosoftei mai 
întîi şi apoi de Dimitrie Cantemir. Mitropolitul dă 
imaginilor o frăgezime rustică, ceea ce sporeşte far- 
mecul poetic al traducerii sale, imaginînd judecata 
de apoi ca o uriaşă arie în care se alege grîul de im- 
purități, „spulberate” ca pleava şi ca praful. Dimitrie 
Cantemir îşi întăreşte dezbaterea asupra destinului 
celor buni şi celor păcătoşi, apelînd la un citat din 
evanghelistul Matei, una dintre sursele sale prefe- 
rate: «Vădz frumuseţele şi podoaba ta, ca iarba şi ca 
floarea ierbii; bunurile tale în mînule tălharilor și în 
dintele moliilor; desfătările tale; pulbere şi fum» 
(CANTEMIR, D., p. 125). Cantemir topeşte aici suges- 
tii din Matei: „iarba cîmpului, astăz fiind şi mîine în 
cuptoriu aruncându-se” (BB, Mt., 6, 30); „Nu aduna- 
reți voao comori pre pămînt, unde moliile şi rugina o 
strică şi unde furii o sapă şi o fură” (BB, M., 6, 19). 
Comparaţia vieţii cu iarba şi floarea este frecventă 
în psalmi, şi constituie tot atîtea izvoare şi pentru 
Cantemir, bun cunoscător şi al poeziei populare şi al 
lui Dosoftei. Cantemir şi Dosoftei se întîlnesc şi aici 
în acelaşi filon popular, la nivelul expresiei poetice, 
cum o dovedesc aceste versete din psalmii 36, 89 şi 
102, în traducerea versificată de mitropolit: „Nu 
rîvni-n bişugul a om fără lege, / Că fără zăbavă din 
lume s-a şterge. / Şi va săca lesne, ca otava verde, / 
Sufletul ş-a pune ş-averea ş-a pierde” (DOSOFTEI, 
O. 1,Ps. 36, 1-2, p. 82); „Ca neşte şegi, fără treabă, / | 
să trec aii cu grabă, / Ca otava ce să trece / De soare 
şi de vînt rece, / De dimineaţă-i cu floare, / Sara-i 
veştedă de soare, / A doua dzi să usucă, / Ca-n cup- 


17] Virgil Cândea vorbește, în notele 36 şi 37, de o posibilă 
infiuenţă a lui Wissowatius asupra lui Miron Costin şi Dimitrie 
Cantemir în preluarea metaforelor labilităţii (CANTEMIR, D., p. 
414). Sursa comună directă e în Psaltire. 
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tori cînd o aruncă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 89, 19-26, p. 
206); „De ne-ar hi dzîlele multe / Ca iarba, tot ar hi 
scurte, / Şi ca floarea ce să trece / De soare şi de vînt 
rece, / De să destramă cu totul / Şi nu-ş mai cunoaşte 
locul” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 102, 55-60, p. 233). Adao- 
surile lui Dosoftei, care, în tendinţa lui de a da con- 
cretețe populară versurilor, lărgind referirea la uni- 
versul (apropiat) ne îndeamnă să credem, observînd 
astfel de similitudini în textul Divanului, că tînărul 
Cantemir a citit Psaltirea în versuri a mitropolitului 
Moldovei şi s-a lăsat influențat de imaginile de aici. 
Altfel ar fi greu să ne explicăm prezența unor formu- 
lări atît de pregnante şi de apropiate în ambele texte, 
care urmăresc un singur scop: lărgirea la scară enor- 
mă a dezagregării nimicitoare care-i aşteaptă pe pă- 
cătoşi. Dezastrul este măsurat cu elemente care ţin 
de zona efemerului: iarba, floarea, fumul. Cantemir: 
„ca iarba şi ca floarea ierbii”. Dosoftei: „ca otava ce 
să trece”. Imaginile acestor doi scriitori se îngemă- 


nează, în mod neașteptat, în prelucrări personale, cu. 


reminiscenţe figurative escatologice din psalmi şi 
din Evanghelia după Matei, atât în textul lui Cante- 
mir, cât şi în acela al lui Dosoftei. Vedem aici rezul- 
tatul unui stil biblic bine constituit în traducerile 
românești religioase pe care ambii scriitori îşi puteau 
întemeia propriul lor sistem figurativ. La prima ve- 
dere poate să surprindă la Dosoftei prezenţa unui cu- 
vînt cum este cuptor, referitor la iarbă (otavă în 
Psaltirea în versuri): [Otava] „A doua dzi să usucă, / 
Ca-n cuptori cînd o aruncă”, fără ca acest cuvînt să 
existe în Psalmul 89, versiunea originară!7?. Compa- 
rația nu se află în versiunile româneşti vechi, Psalti- 
rea şcheiană, Coresi, nici în Biblia de la Bucureşti. 
De sorginte biblică, această comparaţie se găseşte în 
Noul Testament, Mt., 6, 30: „iarba cîmpului, astăz 
fiind şi miine în cuptoriu aruncîndu-se” (BB). Dosof: 
tei o preia din Matei, unind două surse îndepărtate, 
într-o combinație proprie, de un mare rafinament, în 
care substanța biblică ia o formă superior folclorică, 
în toți cei trei psalmi citați. 

In Cartea a doua a Divanului, după cum preci- 
zează chiar Cantemir în titlul ei, se face, adăugăm 
noi, cu citatele biblice în primul rînd, „dovadă pen- 


' În versiunile din ebraică în limba română consultate de 
n6i (Cartea psalmilor. Traducere şi explicare făcută după tex- 
tul masoretic de Isidor cav. de Onciul, Cernăuţi, 1898; Biblia 
tradusă după textele originale ebraice și greceşti de Vasile Ra- 
du şi Gala Galaction. Bucureşti, 1938 şi Mihail Sadoveanu, 
Psalmii, traduşi, se pare, cu concursul „talmudistului” Moses 
Duft, ediţie îngrijită şi prefață de 1. Oprişan, Editura Saeculum, 
Bucureşti. 1992), cuvîntul cuptor nu se află în comparaţia cita- 
tă: „ca-n cuptor cînd o aruncă”. Explicaţia a fost dată încă de 
Isidor Onciul, la sfîrşitul secolului al XIX-lea. Fragilitatea ier- 
bii într-o țară toridă, asemănată cu viaţa omului, era suficientă: 
„Asemănarea aceasta [viaţă — iarbă] se putea face mai ales în 
Palestina. unde adesea fierbințeala numai de o zi usucă toată 
verdeata cimpului” (p. 338). 


tru celea ce-au grăit minciuni [Lumea] şi spre a sa 
mărturie pentru celea ce-au grăit adevărate” [Inţelep- 
tul]. Paragraf după paragraf 75 ca într-un fel de apa- 
rat critic savant, Cantemir oferă în Cartea a doua a 
Divanului (CANTEMIR, D., pp. 195-295) un fel de 
montaj de citate, cu scopul de a întări cele afirmate 
în dialogul Înțelept — Lume din prima carte. Pînă pe 
la numărul 43, foloseşte citate din Vechiul şi Noul 
Testament, şi chiar cîteva vagi trimiteri istorice. De 
aici înainte apar în Divan şi numele unor filozofi şi 
gînditori din antichitate şi pînă în evul mediu. Scara 
finală a volumului scoate în relief, încă o dată, grija 
autorului pentru o lectură care să poată lesne oferi 
cititorului raportarea primei cărți la cea de a doua. 
Numărul „capitolelor” (1-85) corespunde în ambele 
cărți, încît comparația se face cu uşurinţă. Ea este de 
altfel obligatorie pentru cel care vrea să cerceteze 
modul de a lucra al lui Cantemir, care îşi întărește 
partea de creaţie originală cu o sumă de „note şi co- 
mentarii”, am spune astăzi. În glava 5, de pildă, cu 
titlul Lucrurile lumii ca pravul înaintea vîntului, 
Cartea a doua, sursele sînt mai bine precizate, cu in- 
dicarea, în acest paragraf (CANTEMIR, D., p. 199), 
însă, în mod surprinzător, numai a Psalmului ]: 
„Aşijdirea toate ale lumii lucruri (osăbit de câle bu- 
ne) «ca pravul înaintea vîntului»” (Psalm 1, sh. 4); şi 
iarăşi: „Ca avuţiia de tălhari prădată şi ca haina de 
molii fărîmată”. Autorul nu indică, aşa cum a proce- 
dat cu Psalmul 1, sursa din Matei, 6, 19-26, stabilită 
de noi: „Nu adunareți voao comori pre pămînt, unde 
moliile şi rugina o strică şi unde furii o sapă şi o fu- 
ră. Ce adunaţi comoară voao în ceriu, unde nici mo- 
liile, nici rugina o strică, şi unde furii nu o sapă, nici 
o fură” (BB). Elementul catalizator, în versiunea ini- 
țială, stilistic vorbind, e fumul, „desfătările tale: pul- 
bere şi fum”, Cartea întăia, din care se desfac ele- 
mentele unei combustii devastatoare, „carele cu ma- 
re grosime în aer se înalță şi, îndată răşchirîndu-să, 
ca cînd n-ar hi fost să fac” (CANTEMIR, D., p. 125). 
Citatul din Matei, Cartea a doua, întăreşte, amănun- 
țeşte şi concretizează şi mai mult imaginile pe care i 
le trezeşte spulberarea („ca pravul înaintea vîntu- 
lui”), din Psalmul ], Cartea întăia. 

În explicarea acestei metafore trebuie să reținem 
un fapt esenţial. Fumul, ca sugestie pentru dezagre- 
gare, este frecvent în psalmi, constituindu-se într-o 
imagine escatologică globală, după modele ca aces- 
tea: „Sui-se fum întru urgia lui şi foc de cătră fața lui 
să va aprinde, cărbuni s-au ațîțat de cătră dînsul” 
(BB, Ps. 17, 10). Păcătoşii, cei necredincioşi, în pri- 
mul rînd, sînt pedepsiţi fără cruţare: „Iară vrăjmaşii 
Domnului, îndată ce să măriră ei şi să înălțară, lip- 


'% Cantemir numeşte (v. Scara, p. 393) subdiviziunile pri- 
melor două cărţi ale Divanului „capitole” (Glava 1), numero- 
tîndu-le cu grijă pînă la 85. Cartea a treia, concepută ca un fel 
de pace, numără 77 de ponturi. 
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sind ca fumul lipsiră” (BB, Ps. 36, 21). Fumul este 
metafora fundamentală a trecerii zilelor: „Căci săvîr- 
şiră ca fumul zilele mâle și oasele mâle ca o uscăciu- 
ne să uscară. Bătut fuiu ca iarba şi să uscă inima 
mea, căci am uitat a mînca pîinea mea. De glasul 
suspinului mieu să lipi osul mieu de camea mea. 
Asămănaiu-mă cu pelecanul pustinic, făcuiu-mă ca 
corbul de noapte în jărişte” (BB, Ps. 101, 4-7). Pentru 
că urmărim constituirea unui stil artistic în limba ro- 
mână, în proză şi poezie, pe baza celui tradiţionai, 
biblic, nu-i lipsit de interes să reproducem şi versiu- 
nea lui Dosoftei din Psaltirea în versuri. În primul 
nostru exemplu, Ps. 17, imaginea escatologică din 
Biblia de la Bucureşti apare mult mai limpede în tra- 
ducerea versificată a lui Dosoftei, bine sfătuit şi de 
data aceasta de creatorul popular: „De tine pămîntul 
tremură de frică, / Dealurile, munții pier ca o nemi- 
că. / Ţie toată lumea cu frică ț-slujeşte, / Şi de-a ta 
mînie fumul să lăţeşte. / Faţa ta cea svîntă cu foc pis- 
elead / Cărbuni de la tine s- -aprind de dau ra- 

ză” (DOSOFTEI, 0. 1,Ps. 17, 10,p. 39). La fel de bine 
sed șa şi de o mare siguranţă prozodică sînt multe 
dintre versurile lui Dosofiei, în care imaginea biblică 
pe care o urmărim este lăsată să opereze în voie, 
într-o limbă degajată de constrângerile vechilor tra- 
duceri şi încă nerăvășită de o concepţie sintactică 
preconcepută, ca în Divanul lui Cantemir, peste un 
sfert de secol: „Îndată ce-or crește ş-or dobîndi sla- 
vă, / Vor peri ca fumul, nefăcînd zăbavă” (DOSOFTEI, 
0.1, Ps. 36, 21, p. 83). 

Am făcut această incursiune în traducerea versifi- 
cată de Dosoftei a psalmilor pentru a demonstra că 
limba română poetică depăşise, în vremea lui Cante- 
mir, dificultăţile poeziei începătoare din adeseori 
stîngacele şi convenţionalele versuri ocazionale care 
se tipăreau din cînd în cînd la noi în cărți cu un con- 
ținut divers. Dimitrie Cantemir găsea, în momentul 
cînd elabora Divanul, un stil literar format, care nu 
putea să nu-i influențeze, prin Dosoftei, propriul său 
scris. Meditaţia tînărului cărturar asupra scurgerii 
timpului şi a abilității şi perisabilității omului şi a 
înfăptuirilor şi desfătărilor omeneşti vine din psalmi, 
în primul rînd, direct, cum o dovedeşte citarea lor 
masivă în Divan, în raport cu alte surse biblice, Şi in- 
direct, prin Miron Costin, Viața lumii” 5, de care se 
apropie prin atracție tematică şi nu prin stil, care vi- 
ne dinspre Dosoftei, Psaltirea în versuri, şi dinspre 
Biblia de la Bucureşti. Nu putem discuta apariţia în 
scrisul lui Cantemir a unor formulări cum ar fi: „ca 


14 A pistela (de la pistreală „distanţa pînă la care poate 
ajunge o săgeată”), „a împroşca foc în toate părțile” (DLR). 

5 Virgil Cândea, împreună cu alți cercetători, P.P. Panai- 
tescu, de pildă, care s-au ocupat de Divan, pun accentul pe in- 
fluenţa lui Miron Costin în primul rînd, cu referire numai la 
conţinut, nu şi la stil, care este cel religios tradițional în tradu- 
cerea citatelor din psalmi. 
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iarba şi ca floarea”, „pulbere şi fum”, „înălțarea” şi 
„răşchirarea” vanităților şi „dezmierdărilor ome- 
neşti”, de parcă nici „n-ar hi fost”, din partea a doua 
a Divanului, ienorînd Psaltirea, în care îşi au rădăci- 
na, în exemple atît de numeroase. Şi mai ales nu pu- 
tem trece cu vederea contribuţia lui Dosoftei, care 
le-a dat cea mai bună expresie românească!” S. Putem 
cita numeroşi alți psalmi din Psaltirea în versuri la 
care Dimitrie Cantemir şi-a făcut „ucenicia de scrii- 
tor capabil să prefacă”, să „adune” şi să combine 
(„întrulocate”, cum spune el, într-o limbă plină de 
cuvinte populare şi arhaice) citatele biblice. E de ob- 
servat că în aceste citate scriitorul nu foloseşte neo- 
logisme. Acestea apar, într-un număr impresionant, 
numai în unele din comentariile sale. 

Foarte concludente, pentru alinierea traducerilor 
lui Cantemir din psalmi la stilul traducerilor religioa- 
se româneşti vechi, sînt unele cuvinte şi expresii spe- 
cifice. Menţionăm mai întîi termenii care ţin de pre- 
cizările tehnice ale autorului, Ishod “Ieşirea”, glavă, 
stih, mesefa. Aici intră şi o formulare ca i proci, 
slavonism ieşit din uz, altădată destul de frecvent, ca 
astăzi etcetera, neologism care i-a luat locul, tîrziu, 
pe la începutul secolului al XIX-lea. 7 proci este 
folosit cu sensul “şi aşa mai departe”: „Pusu-l-ai spre 
lucrurile mînulor tale, toate i-ai suppus supt picioa- 
rele lui i proci (Psalm 8, sh. 7, 8)” (CANTEMIR, D., p. 


233). Mai importante, cu altă greutate în conturarea 


unui stil, sînt formulările în circulație şi astăzi, care 
au pătruns în ritualul bisericesc: „Miluiaşte-mă, 
Dumnădzău, după mare mila ta, căce fără legea mea 
eu o ştiu, şi păcatul mieu înaintea mea iaste pururea” 
(Ps. 50, 1-2, 4], (p. 143). Textul este, din punct de 
vedere stilistic, asemănător cu acela din Biblia de la 
Bucureşti, deşi Cantemir a intervenit profund în or- 
dinea primelor versete din Psalmul 50, alăturînd ver- 
setul 4 la versetul 1, într-o versiune mai concentrată 
prin eliminarea versetelor 2 şi 3, în care David îşi 
mărturisea „fărădelegea”, adulterul cu Virsavia, 
„muiarea lui Uria Hetteus”, pe care îl trimite la 
moarte într-o bătălie fără şanse. „Cantemir, care de 
altfel nici nu indicase psalmul!” „ extrage din pri- 


115 Virgil Cândea observă în nota 121, p. 425, legătura lui 
Cantemir cu „cercul său de cultură”, care era ortodox: „Deşi 
utiliza izvoare din literaturile latine medievale, Cantemir căuta 
să se menţină în atmosfera cercului său de cultură”. În acest 
cerc spiritual intra şi Dosoftei. La p. 231 este menţionat un iz- 
vor prețios pentru cunoaşterea lecturilor lui Cantemir din Pro- 
loagele lui Dosoftei: Viaţa şi petreacerea svinţilor, |, Iaşi, 
1682, f. 78v-84r. Vezi şi amplul comentariu al lui Virgil Cân- 
dea de la p. 425, nota 120. Noi credem că o influență şi mai 
mare a exercitat Dosoftei asupra lui Cantemir printr-o receptare 
asemănătoare a psalmilor. 

177 Precizările din croşete aparțin editorului. În reluarea epi- 
sodului, p. 219, întîlnim altă transcriere a numelui personajului: 
„muiarea lui Urie Hetteul”, aşa cum apare în BB, A împărăției 
II, „muiarea Uriei Hetteului”, sub forma adaptată a numelui, 


— 
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mele versete numai ceea ce este esențial în replica pe 
care Înțeleptul o dă personajului cu care se confrun- 
tă, Lumea. Pentru a demonstra asemănările dintre 
cele două versiuni (CANTEMIR — BB), reținem din Bi- 
blia de la Bucureşti numai fragmentele selectate în 
Divan: „Miluiaşte-mă, Doamne, după mare mila ta 
[...] căci fărădelâgea mea eu conosc şi păcatul mieu 
înaintea mea iaste pururea (BB, Ps. 50, 1, As In 
versiunea lui Dosoftei, păcatul din Divan şi din BB, 
este înlocuit cu termenul generic răul (spre uşurarea 
crimei lui David?): „Că eu îm ştiu a mea fărălege / 
Şi răul mieu nainte-mi ce merge” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 
50, p. 114). 

Este evidentă tendința conservatoare, suport redu- 
tabil în sprijinirea cultivării arhaismului şi a regiona- 
lismului în citatele biblice din Divan, uneori în con- 
trast cu neologismul crud din textul autorului, care 
recurge la explicarea lui chiar în text: „Eni prăveşte 
toate fircumstanţiile, adecă împregiurstările mele” 
(CANTEMIR, D., p. 151). Regionalismele apar, în nu- 
măr mai mare, îndeosebi în discursul Lumii, care in- 
clude mai frecvent elemente ale oralităţii: „Mult mă 
mier de ce ruledzi!”” şi de ce blojorăşti grăind în de- 
şert?” (CANTEMIR, D., p. 149). În Dicţionarul Aca- 
demiei, T. 1, VIII, 1912, p. 582, verbul a blojori „a 
cleveti, a defăima, a biîrfi”, derivat din bloj, este ates- 
tat cu o menţiune care ne reține atenţia: „Numai la 
Cantemir”. În schimb arhaismul rula „a cleveti” este 
atestat doar la Dosoftei, în Vieţile svinților (DLR, to- 
mul IX, R, 1975, p. 611), şi la Cantemir, în Divan, 


preluată şi de Cantemir, care o abandonează pe cea folosită 
anterior: Uria Helteus (CANTEMIR, D., p. 143). Menţionăm că 
Dimitrie Cantemir nu foloseşte, pentru soţia lui Urie Heteul, 
decît numele Virsaviia, ca în BB: „La săvirşit, psalmul lui Da- 
vid, cînd au întrat cătră dînsul Nathan prorocul, cînd întră cătră 
Virsavie, muiarea lui Urie” (Ps. 50) şi nu Betşabe sau Batşeba, 
ca în Vulgata şi celelalte traduceri din ebraică: „In finem, Psal- 
mus David, cum venit ad eum Nathan Propheta, quando intra- 
vit ad Bethsabee” (Ps. 51). Vezi şi Cartea psalmilor, după tex- 
tul masoretic, de Isidor cav. de Onciul, Cernăuţi, 1898, p. 201: 
„Cînd au venit la dînsul Natan profetul după ce întrase la Bat- 
şeba” (Ps. 51, 2) şi Gala Galaction: „Cînd a fost la el proorocul 
Natan, după păcatul cu Batşeba” (Ps. 51, 2). Cantemir a respec- 
tat tradiția ortodoxă a Sepruagintei. 

De remarcat că, într-o a doua referire la episodul păca- 
tului lui David, Cantemir foloseşte numerotarea din Vulgata: 
Psalm SI: „trimisă Dumnădzău pre Nathan prorocul cătră Da- 
vid; şi nemică cevaşi păcatul şi vina lui tăgădui; ce îndată măr- 
turisindu-să, dzisă Psalm 51, pentru mărturisirea păcatului şi 
apoi după aceasta nu au mai greşit” (CANTEMR, D., p. 221). 
Majoritatea referirilor din Divan sînt, însă, ca în Septuaginta, 
cu o cifră în urmă, semn de apartenență la tradiţia ortodoxă, 
Slavo-grecească. Aceasta nu înseamnă că Dimitrie Cantemir 
n-a consultat surse literare latine, dar acest fapt nu se reflectă 
copleşitor şi în stilul citatelor din Divan. Aceste secvențe 
urmează mai curînd tradiția textelor româneşti religioase vechi, 
cu excepții semnificative mai ales în sintaxă. 

' Rula (scr. ruljati „a striga”) „a vorbi fără rost”, „a fle- 
cări” (DLR). 


după cum am constatat. Corespondenţele acestea în- 
tre lexicul lui.Cantemir şi acela al lui Dosoftei afir- 
mă, cu cît se înmulţesc aceste dovezi, şi afinități sti- 
listice. | 

Este foarte interesant, din acest punct de vedere, 
cuvîntul a/eşui, leşui, care apare la ambii scriitori. 
După cunoscutul său procedeu, mult mai pronunțat 
în Cartea a doua a Divanului, în raport cu prima, 
Cantemir alcătuieşte, întocmai ca în celelalte „capi- 
tole”, sub numărul 57, Lumea, maica răutaţilor şi 
gazda tălharilor iaste (CANTEMIR, D., pp. 235-237), o 
mică dar substanțială culegere de citate biblice pe 
această temă, selectînd o scurtă secvență şi din Psal- 
mul 9, care urmează după două citate din Jeremia. 
Pentru că formează, aşa cum a gîndit Cantemir suc- 
cesiunea lor, o microstructură, sudează ultimul citat 
din Jeremia şi cel din Psaltire: „De care lucru iarăşi 
leremiia dzice: «Pace cu priiatinul să voroveşte şi 
pre ascuns îi întinde cursă» (gl. 9, sh. 8). «Şi încă-l 
păzind, pre sărac să-l apuce aleșuiaşte» (Psalm 9, sh. 
20, 21 [= 9]1%)» (p. 237). Aleşui, pe care Scriban îl 
înregistrează în dicționarul!8 său la leşui, are sensul 
„a pîndi”. Pentru a înțelege mai bine modul cum îşi 
selecta Cantemir secvențele din Biblie, pe care le 
nuanța apoi în dialogul dintre Înţelept şi Lume, vom 
reproduce integral, din Biblia de la Bucureşti, textul 
celor două versete citate în Divan, din care autorul 
nu menține decît finalul: „Ochii lui la cel sărac să 
uită. Pîndâşte întru ascuns, ca leul la stîna lui, pîn- 
dâşte ca să apuce pre sărac, să apuce pre sărac dea- 
ca-l va trage pre el” (Ps. 9, 28-29). Pentru că intro- 
ducerea o făcuse cu citatul din Jeremia, nu mai re- 
produce din textele versetelor. menţionate, pentru a 
evita repetiţia, tot ceea ce priveşte modul în care e 
privit săracul de către prietenul viclean, renunțînd 
astfel şi la comparaţia cu leul ascuns „la stîna lui” 
(BB), „ca leu în ogradă” (Dosoftei), „guasi leo in 
spelunca sua” (Vulgata). Pentru că vorbeşte Înţelep- 
tul, Cantemir consideră superfluă digresiunea plasti- 
că şi preferă un răspuns direct dat Lumii, cu ispitirile 
ei, pe care o condamnă ca „maica răutăţilor şi gazda 
tălharilor” (în titlul paragrafului 57, p. 235), printr-un 
raționament sec, dedus din citatele acomodate unui 
unic şi precis scop, sub forma unei concluzii pe care 


1% Dimitrie Cantemir aminteşte de două versete: 20 şi 21, 
adică 31 şi 32, după BB, Ps. 9, pe care o respectă cu regu- 
laritate. 9 pus în croşete de Virgil Cândea trimite la Vulgata, 
„Psal. X. secundum Hebr. v. 9”. Pentru mai buna înțelegere a 
modificărilor produse de Cantemir, atît în raport cu Vulgata, cît 
Şi cu BB, reproducem şi textul latin: „Oculi ejus in pauperem 
respiciunt: insidiatur in abscondito, quasi leo in spelunca sua. 
Insidiatur ut rapiat pauperem: rapere pauperem dum attrahit 
eum!”, Ps. 10,9. (Biblia sacra latina ex Biblia sacra Vulgatae 
editionis, Sixti V, et Clementis VIII, Londra, Samuel Bagster, 
fără dată). 

184 August Scriban, Dicţionaru limbii româneşti, Institutul 
de Arte Grafice, „Presa Bună”, laşi, 1939 (SCRIBAN, DICŢ.). 
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o transcrie din Psalnul 9: „Şi încă-l păzind, pre să- 
rac să-l apuce aleșuiaşte” (CANTEMIR, D., p. 237). 

În completarea trimiterilor pe care le-am făcut la 
Dosoftei, considerăm că este necesar .să subliniem 
faptul că Dimitrie Cantemir se întilneşte, nu numai 
în idei cu mitropolitul Moldovei, dar şi în folosirea 
unui lexic comun. Lumea îşi întinde peste tot cursele 
în calea oamenilor, ispitindu-i pe cei săraci cu bogă- 


ţiile şi desfătările celor avuţi, cu cuvintele lui Cante- 


mir: „pre sărac să-l apuce aleşuiaşte”. Această „pîn- 
dă” a Lumii, dejucată de Înțelept, formează miezul 
acestui dialog care se întemeiază pe morala creştină 
şi conduce la o concluzie prestabilită, înfrînarea do- 
rinţei, respingerea ispitei. Folosind același cuvînt, /e- 
şuieşte pentru „pîndeşte”, Dosoftei, traducînd în ver- 
suri Psalmul 9, oferea un posibil model şi pentru 
Cantemir: „Ascuns să supune-n /eşnici [locurile de 
pîndă ale vînătorilor] cu bogații, / Ca să viclenească, 
să nu-l prindză alții. / Cearcă să găsască vreme pre-n- 
demâînă / Întru să ucigă pre cel fără vină. / Şi cu ochii 
lacomi pre mişel prăveşte, / Ca leu în ogradă ascuns 
leşuieşte, / Tupilă s-apuce şi să căpuiască, / Pre mi- 
şel să tragă-n laţ şi să-l smerească” (DOSOFTEI, O. 1, 
Ps. 9,p.27,r. 85- -92). Dosoftei foloseşte pentru „loc 
de pîndă” termenul vechi Și regional Jeşnic şi verbul 
a leşui pentru na pîndi”!8 2. Dicţionarele noastre nu-i 
înregistrează şi cu sensul „a urmări” 185, cum s-a afir- 
mat. Aceasta ne îndreptăţeşte să credem că traduce- 
rile lui Cantemir şi Dosoftei nu se îndepărtează de 
Biblia de la Bucureşti, care foloseşte termenul pîn- 
dă, chiar dacă cei doi scriitori recurg la un regio- 
nalism. Cu sau fără voință, voievodul îşi aproprie 
acelaşi mod de expresie ca mitropolitul. 

Un cuvînt popular, finc (ung. cenk „căţel, băietan, 
recrut”, SCRIBAN, DICŢ. 1939, p. 1368) este destul de 
răspîndit şi cunoscut pînă astăzi, mai ales cu sensul 


copil”; „3. fam. copil, băieţaş, puşti”; prin extensiu- 


ne, „fiu”; depreciativ, „tînăr lipsit de experienţă” 
(ŞĂINEANU, DU, V, 1996, p. 410). Singurul sens 
înregistrat în DEX, care are în vedere înțelesurile de 
astăzi ale cuvîntului, este „copilaş, băiețaş”; fincă 
(fam., rar) „fetiță, copiliță”. DLR, tom XII, 1, Ţ, 
1994, p. 177, cu informaţiile recente cele mai ample, 
îmbogăţeşte foarte mult exemplele, citîndu-l, în ordi- 
ne cronologică, pe Dosoftei, apoi pe Cantemir: „Pui 
de animal sălbatic sau de cîine”. Cantemir foloseşte 
termenul într-un scurt fragment din Psalmul 103: 
„Tincii leului răcnind, a apuca şi a cere de la Dum- 
nădzău hrană şie” (Psalm 103, sh. 21, p. 253). În 
Dicționarul citat al lui Lazăr Şăineanu, primul sens 


„18 Jeşui „a , pîndi, a sta la pîndă” (leş + ui), (ȘĂINEANU, DU, 
III, -P 315). - 

55 SCRIBAN, DICȚ.: leș, aleş (ung. les „pîndă”), p. 740, leş- 
nic (leş + nic) „pîndă”, p. 741 şi leşuiesc, aleşnuiesc (ung. les- 
ni) „pîndesc”. In glosarul ediţiei, Virgil Cândea menţionează la 
aleşui sensul „a urmări”, p. 445. 
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înregistrat este acela din vremea lui Dosoftei-Cante- 


mir: „1. (înv. şi reg.) pui de animal sălbatic: «veni : 


[...] o heară cuimplită, cu țîncul ei, ce era orby”. Ci- 
tatul este din Viaţa şi petrecerea svinţilor, Jaşi, 1682. 
Amănuntul acesta, după cum vom vedea, are o anu- 
mită importanţă. În Biblia de la Bucureşti, Psalmul 
103, traducătorii folosesc termenul pui, într-un con- 
text foarte apropiat de acela al lui Cantemir: „Puii de 
lei — răcnind ca să apuce şi să ceară de la Dumnezău 
mîncare lor” (BB, Ps. 103, 22). Nu foloseşte cuvîntul 
Hnci („ţîncii leului”) nici Dosoftei, în Psaltirea în 
versuri, 1673, care se opreşte la o soluție de-a drep- 
tul surprinzătoare, înlocuind exoticele feline cu /upii, 
din pădurile de acâsă: „Lupii urlă şi scînceadză, / 
Cînd spre vînat să găteadză, / Să-ş ceie şi să-ş ră- 
pască / De la Domnul să-i hrănească” (DOSOFTEI, O. 
1,p. 237). Să vedem cum se pot explica aceste dife- 
rențe lexicale, la prima vedere destul de mari, între 
traducători experimentați, cum sînt autorii unor scri- 
eri importante, nu numai pentru dezvoltarea limbii şi 
a literaturii române vechi. 

În tradiţia traducerilor religioase româneşti se 
fixase, ca să spunem aşa, judecînd după exemplele 
noastre, norma: leul, încă din secolulu al XVI-lea: 
„Latră întru ascunşi ca eul întru ograda sa” (COR. 
Ps., Ps. 9, p. 62), confirmată în secolul al XVII-lea 
de Biblia din 1688 şi de Dimitrie Cantemir în Diva- 
nul, 1698. Din această perspectivă, apare o ruptură 
cu Psaltirea în versuri a mitropolitului Dosoftei, ca- 
re-i înlocuieşte pe lei cu lupi. A doua abatere o pro- 
duce Cantemir, cînd traduce în loc de puii de leu 
(BB), țincii leului (CANTEMR, D.,.p. 253). Din dicțio- 
narele consultate, rezultă că se poate vorbi de „căţe- 
lul pămîntului”, prozaicul rozător din galeriile com- 
plicate pe care şi le face sub pămînt, dar nu şi de 
„căţeii leului”, neexistînd astfel de atestări în limba 
română, cu excepția animalelor care seamănă cu cîi- 
nele: cățel de lup, de vulpe etc. Deşi traducea din 
Vulgata, Cantemir nesatisfăcut de compusul căţei de 
leu abandonează modelul latin (catuli leonum): „Ca- 


tuli leonum rugientes, ut rapiant et quaerant a Deo 


escam.-sibi” (ed. cit., Ps. 104, 21), folosind termenul 
popular șînc. 

Din citatul latin pe care l-am reprodus, din aceas- 
tă cauză, integral, deducem şi o altă dificultate a tra- 
ducătorilor români, cînd erau puşi să comunice, pe 
înțeles şi corect, realități pentru ei exotice. În Psalti- 
rea Şcheiană, Ps. 9, p. 27 şi în Psaltirea lui Coresi 
(1577) „leul latră” (Ps. 9, p. 62)'%, în Biblia de la 


18 Atât în Psaltirea Șcheiană, cât şi în Psaltirea slavo-ro- 
mână (1577) a lui Coresi pe lîngă leu, apare slavonismul 
schimen „pui de leu sau de animal sălbatic”: „ca scîmenul ce 
iaste de sălăşuiaşte în comoara sa” (COR. PS., Ps. 16, 12, p. 80); 
„izbăvit-au sufletul mieu de mijloc de schimeni” (COR. PS., Ps. 
56, p. 241). În PSALT. ScH., schimenul (Ps. 16, p. 42) şi schi- 
meni (Ps. 56, p. 174). În BB şi în DOSOFTEI, O. 1, termenul 
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Bucureşti, „puii de lei răcnesc”, întocmai ca „ţîncii 


“lui Dimitrie Cantemir (CANTEMIR, D., Ps. 103, sh.21, 


p. 253), în timp ce „lupii” lui Dosoftei „urlă” şi 
„scîncează”, ţinînd locul puilor de lei flămînzi (DO- 
SOFTEI, O. 1, Ps. 103, p. 237). Habitatul leului este 
înfăţişat la fel de variat de traducătorii români, de-a 
lungul timpului: „ca leul întru ograda sa” (COR. PS., 
Ps. 9, p. 62), „Ca leul la sfina lui” (BB, Ps. 9, 32), 
„Ca leu în ogradă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 9, 29), „ca 
leul în cu/cușul său” (B 1914,-Ps. 9, 29), „ca un leu 
din hățiș” (R-G, 1938, Ps. 10, 9). Varietatea termino- 
logică este, şi în acest caz, la fel de mare. 


Pot fi invocate, pentru explicarea fenomenului, 


mai multe cauze, variabile de la traducător la tradu- 
cător, dintre care reținem două mai generale: 1. lipsa 
unor cunoştinţe precise, pentru perioada veche, atît 
lingvistice, cît şi din domeniul ştiinţelor naturii; 2. 
tendința conştientă de adaptare a mediului natural 
exotic la cel autohton, pentru a înlesni înţelegerea 
textelor sacre şi de către cei mai puțin sau deloc in- 
struiți, adică majoritatea populaţiei în evul' mediu. 
Deoarece diferențele lexicale de care am vorbit se 
prelungesc pînă astăzi, cînd nivelul cultural al ace- 
lora care citesc Biblia este altul decît în evul mediu, 
explicațiile amintite nu acoperă întreaga complexi- 
tate a procesului de traducere a textului. Psalmii 
aparțin uneia dintre cele mai încărcate de poezie 
cărți din întreaga Biblie, încît, dincolo de orice alte 
criterii în aprecierea calității traducerii, trebuie luat 
în seamă şi cel artistic. Cu excepția unor stîngăcii şi 
greşeli din textele secolului al XVI-lea, rezultate din 
proasta cunoaștere a sistemelor lingvistice din care şi 
în care se face traducerea, nu putem vorbi, în exem- 
plele citate, de un hiat cultural!%5 generator de inad- 
vertenţe lexicale decît în slabă măsură. Înclinăm să 
credem, mai curînd, că echivalenţele din traducerile 
românești din secolul al XVII-lea, între care am reți- 
ne-o în primul rînd pe aceea a lui Dosoftei, din Psal- 
tirea în versuri, dar şi numeroasele versete traduse 
de Cantemir din diferiți psalmi, în Divan, reuşesc să 
realizeze o reprezentare în imagini personale a unei 
lumi fascinante şi misterioase, însuşindu-şi corect, 
de cele mai multe ori, un mesaj greu de descifrat şi 
de comunicat. Ținc pentru pui de animal sălbatic (de 
leu), lup în loc de leu, ogradă şi stînă în loc de 
grotă, peşteră nu sînt greşeli de traducere, cum apar 
la prima vedere, ci conotații subiective, care intră 


slavon nu mai apare în psalmii citați, fiind înlocuit de „pui de 
leu”: „Luară-mă ca un leu gata la vînat şi ca un puiu de leu lă- 
cuind întru ascunsuri” (BB, Ps. 16, 13); „şi mîntui sufletul mieu 
den mijlocul puilor de lei” (BB, Ps. 56, 5). 

55 Astfel de „hiatusuri între două culturi” sînt considerate 
de Georges Mounin ca factori ce se „adaugă dificultăților pe 
care limbile înseşi le opun traducerii totale”, (Les problemes 
fheoriques de la traduction, Gallimard, 1963, text reprodus în 
1990, la aceeaşi editură, p. 68). 


într-o zonă de artă naivă. „Hindusul și rusul au altfel 
de conotaţii pentru elefant”, spune Georges Mou- 
nin'8%, cu foarte multă dreptate şi cu umor. Lupul, 
ograda şi stîna aduc conotaţii rustice în comunicare, 
ca şi ţinc la Cantemir, dîndu-i o coloratură subiec- 
tivă. „Schimbarea” față de textul vechiului psalmist 
nu este numai rezultatul unei acomodări între două 
universuri deosebite, cum cred unii cercetători care 
vor să facă, pe baza unor astfel de lexeme, din Do- 
softei un poet naţional!*, preocupat de autohtonism 
lingvistic, ci răspund unor cerințe subiective mult 
mai subtile de alegere a cuvîntului capabil să preia 
măcar o parte din funcțiile unei adevărate imagini 
artistice. 

Unele cuvinte vechi, adevărate arhaisme chiar în 
timpul lui Dosoftei și Cantemir, sau pe cale de a 
deveni arhaisme, pentru că erau puternic concurate şi 
Chiar eliminate din circulaţie, sînt păstrate în Divan, şi 
e cazul să ne întrebăm de ce. Printre cele mai re- 
levante este verbul a meseri “a sărăci” (CANTEMIR, 
D., Ps. 33, 10, p. 239). Cantemir, adaptînd aceste 
citate propriului său discurs, transferat celor două 
personaje ale dialogului, produce şi în cazul acesta 
unele shimbări. Versetul 10 din Psalmul 33 este di- 
vizat în două, prin intercalarea, între părțile rezul- 
tate, a unor alte citate (din Naum, A doua lege, Matei 
şi Luca), care susțin tema abordată în capitolul 
(glava) 61: Vai aceluia carele ceva decît Dumnă- 
dzău mai bun a afla ciarcă (CANTEMIR, D., p. 239). 
Reconstituim unitatea versetului 10 (nu o combinaţie 
între 10 şi 11, cum rezultă din împărţirea pe care o 
face!%, din necesitățile arătate, Cantemir): „Bogaţii 
meseriră şi flămîndziră. [...] Căci acela, cercînd şi 
ascultînd cuvîntul Domnului — prelucrarea autorului 
foarte aproape de original n.n. — nu va fi lipsit (dzi- 
ce) de tot binele”. Pentru a se vedea apropierile din- 
tre aceste texte, reproducem şi versiunea din Biblia . 
de la Bucureşti: „Bogaţii au sărăcit şi au flămînzit, 
iară cei ce cearcă pre Domnul nu să vor împuţina de 
tot binele” (Ps. 33, 10). O versiune aproape identică 
oferă Ms. 4389, tradus din slavonă de Andrean Pa- 
noneanul: „Cei bogați au sărăcit şi au flămînzit, iar 
ceia ce au cercat pre Domnul nu se vor lipsi nici de 
un bine” (Ps. 33, 10). Dosoftei adaugă detalii com- 
plementare, dar rămîne în același cadru lexical esen- 
țial în traducerea sa versificată: „Bogătaşii, ce-au 
nedejde pre strînsură şi avere, / Flămîndzăsc în toată 
vremea şi vin la mare scădere. / Iar carii cearcă 
Domnul, de bine n-or avea lipsă, / Ce vor avea de tot 
bine şi masa le va fi tinsă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 33, p. 
76). În nici una din versiunile citate nu este folosit 


186 î. . : 
îi În op. cit., p. 167. | 
Dan Zamfirescu, Dosofiei, poet naţional, op. cit., pp. 
119-141. 
18% Citatul se află, atît în versiunea latină, cît şi în cea din 
Biblia de la Bucureşti, în versetul 10. 
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termenul vechi a meseri, înlocuit de a sărăci. Excep- 
ție face Dosoftei, care preferă, din motive asupra că- 
rora revenim, parafraza „vin la mare scădere”, sără- 
cesc. Dacă nu foloseşte verbul meseri, Dosoftei re- 
curge la meser, de mai multe ori în Psaltirea în ver- 
Suri: „Vede pre cel meser şi pre tot lipsitul” (DOSOF- 
TEI, O. 1, Ps. 10, p. 29), „„A lipsiţ şi meseri vedz de 
durori grele” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 11, p. 30), „Căei, 
bogătaşii, pre mmeser defaimă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 
13, p. 32), „Ferice de cine socotește / Meser şi lipsit 
de miluieşte” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 40, p. 92), „Iară eu, 
ce sînt mişel şi meser,, / Să ies, Doamne, de la tine ve- 
sel” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 69, p. 156). 

Opoziția bogat — sărac este fundamentală în mo- 
rala creştină şi străbate întreaga gîndire biblică. Este 
şi tema Psalmului 33, la care meditează Dosoftei şi 
deopotrivă Cantemir. În interpretarea mitropolitului, 
aria semantică a termenilor de bază, bogatul, cu în- 


treaga lui condiție materială şi! morală şi „cel ce 


cearcă pre Domnul” (credinciosul), model opus ce- 
lui dintii, capătă conotaţii amănunțite, menite să pu- 
nă în relief o conduită spirituală fără echivoc. Cante- 
mir foloseşte verbul mmeseri în prelungirea unei tradi- 
ţii instituite încă din secolul al XVI-lea în Psaltirea 
Şcheiană: „Bopaţii meseriră şi flămîndziră, e cire 
cerşi Domnul nu se lăsă de toate burele” (Ps. 33, ed. 
Bianu, p. 100), continuată de Coresi (care reproduce 
exact traducerea versetului, într-o limbă evoluată 
spre o normă literară comună, epurată de regionalis- 
mul fonetic strident): „Bogaţii meseriră şi flămînzi- 
ră, e cine cerşu Domnul nu se lasă de toate bunele” 
(COR. PS., Ps. 33, 10, pp. 148-149). Prezenţa cuvîn- 
tului meseri în traducerea lui Cantemir introduce o 
posibilă „conotaţie arhaizantă” subiectivă după clasi- 
ficarea lui L. Bloomfield!%. | 


Ar fi fost cu totul surprinzător ca Dimitrie Cante- 
mir, care s-a folosit atît de stăruitor de psalmi ca ma- 
terial ilustrativ preponderent în Divanul său, să nu 
recurgă la această sursă şi în cartea sa cea mai im- 
portantă pentru literatură, Istoria ieroglifică. Spirit 
luminat, bun cunoscător al gîndirii antice şi medie- 
vale, dar, mai ales, om al unei epoci în care cultura 
europeană se înnoia profund, un vizionar, în sensul 


_1 Vezi coraentariul lui Georges Mounin, care se întreabă, 
pe bună dreptate, de ce acei cercetători care vorbesc, într-un fel 
sau altul, de „valorile obiective — sau subiective — ale limbaju- 
lui”, ignoră punctul de plecare al unor astfel de teorii, care este 
în faimosul 7rait€ de Sblistique fancaise al lui Ch. Bally. 
Lingviştii americani, Bloomfield şi bloomfieldienii în primul 
rînd, merg mult mai departe decît Bally, cînd vorbesc de „emo- 
ție ca «informaţie adițională» şi de expresivitate «ca proprietate 
adițională a semnelor»”. Bally rămîne străin de orice demers 
semiologic şi-şi pierde urmele, chiar dacă este părintele stilisti- 
cii afective, din cercetările moderne care se preocupă de „co- 
existenţa, în semn, a aspectelor intelectuale şi afective” (Mou- 
nin, op. cit., p. 146 şi 147). 
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gîndirii filozofice, etice şi sociale, impulsionat de 
iluminism, Cantemir rămîne un spirit. profund reli- 
gios. Meditaţia etică şi filozofică din Divan se pre- 
lungeşte, aplicată la realităţile sociale şi politice din 
țările româneşti, la „gîlceava” 'dintre Cantemireşti şi 
Brîncoveneşti, pentru stăpînirea scaunelor domneşti 
de la Iaşi şi Bucureşti. Discursurile rostite, cu meşte- 
şug, ritoricesc, de personajele Istoriei, reiau temele 
morale din Divan: credință-necredinţă, adevăr-min- 
ciună, zavistie-împăcare, pace-vrajbă, iubire-ură, 
pizmă-dăruire, rău-bine, bogat-sărac, cinste-viclenie, 
veşnicie-nimicnicie etc. Astfel de îmbinări antitetice, 
care fac obiect de meditaţie în psalmi, înlesnind ime- 
diat şi pregnant o morală fermă, se regăsesc, după 
modelul din Divan, şi în Istoria ieroglifică, alături 
de alte surse, biblice sau laice. De data aceasta nu 
mai este vorba de citate, nici măcar sub forma unor 
prelucrări. Izvoarele biblice sînt însuşite şi asimilate 
ca elemente ale gîndirii şi expresivităţii operei. Iden- 
tificarea cu precizie a izvorului devine, din această 
cauză, dificilă, dar nu imposibilă. Operația este ane- 
voioasă mai cu seamă pentru că sursele filozofice, de 
la greci şi pînă la cele din epoca autorului, foarte nu- 
meroase, cum se observă din identificările deja făcu- 
te!%, curg în acelaşi şuvoi, făcînd rezultatele investi- 
gației nesigure, cînd este vorba de psalmi în primul 
rînd. Oricît am fi de sceptici în această privință, nu 
înseamnă că efortul nu trebuie făcut. EI s-ar justifica 
Chiar dacă am rămîne numai cu cîteva identificări 
certe ale unor surse psalmice şi a cîtorva paralelisme 
cu acelaşi izvor, în Istoria ieroglifică, în încercarea 
de a găsi noi căi de acces spre înțelegerea celei mai 
de seamă opere literare scrise de Cantemir. 

Țările noastre erau zguduite, în perioada de care 
se ocupă Cantemir în Jstoria ieroglifică, de mari 
seisme politice, de intrigi inimaginabile, cu un cu- 
vînt de epocă, de zavistii devastatoare, temă literară 
pe care o întîlnim la cei mai importanță scriitori ro- 
mâni de la sfîrşitul secolului al XVII-lea şi începutul 
secolului următor: în poema lui Miron Costin Viaţa 
lumii, în conotaţiile istorice din Psaltirea în versuri a 
mitropolitului Dosoftei şi în ciudata construcție ro- 
manescă a lui Cantemir, care e, cum o spune chiar 
titlul, o istorie încifrată a țărilor româneşti între anii 
1688-1705!%. Legăturile dintre cele trei mari perso- 


190 Atit Virgil Cândea, în comentariile ediţiei critice a Diva- 
nului, Editura Academiei, 1974, cît şi Nicolae Stoicescu, în 
comentariile la volumul al IV-lea, din Operele lui D. Cantemir, 
Istoria ieroglifică, 1973, adună, comentează şi completează 
minuţios un număr impresionant de informații cu privire la 
izvoarele celor două cărți. i 

19! Vezi CANTEMIR, 1. [., nota 14, p. 294: „autorul [Dimitrie 
Cantemir, n. n.] precizează aici durata în timp a povestirii sale 
(1688-1705); partea cea mai întinsă a lucrării [a Istoriei iero- 
glifice, n. n.] este dedicată evenimentelor petrecute între anii 
1703 şi 1705, dar opera cuprinde şi o serie de date şi fapte des- 
pre epoca anterioară (partea a VI-a şi a X-a)”. 


— 
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nalități nu sînt pe deplin lămurite. Ştim astăzi, dato- 
rită unor cercetări cu totul remarcabile, pline de eru- 
diţie, ce datorează Cantemir culturii europene!*?, dar 
mult mai puţin cunoaştem, în ciuda a ceea ce se 
afirmă şi se crede în mod obişnuit, care sînt raportu- 
rile reale ale operei sale, privită din punctul. de ve- 
dere al evoluţiei limbii artistice, cu cultura română, 
reprezentată de cel puţin trei scrieri fundamentale 
pentru dezvoltarea acesteia: Biblia de la Bucureşti, 
Psaltirea în versuri a mitropolitului Dosoftei şi Via- 
za lumii, cunoscutul poem al lui Miron Costin. S-a 
bucurat de o atenție mai mare doar influența exerci- 
tată de Miron Costin asupra concepției etice, filozo- 
fice şi chiar sociale, cu aplicare la istoria țării, din 
Divanul!” şi chiar din Istoria ieroglifică'*, fără să 
se facă o legătură mai aprofundată cu sursa comună, 
Psaltirea, în scrierile amintite şi, direct, cu Psaltirea 
versificată şi augmentată, în cel mai deplin spirit bi- 
blic, de mitropolitul Moldovei. Dosoftei este nevoit 
să părăsească definitiv ţara cînd tînărul principe era 
un adolescent, iar la moartea mitropolitului exilat în 
Poionia avea douăzeci de ani. Să nu fi avut oare fiul 
voievodului Constantin Cantemir şi ucenicul lui Ie- 
remia Cacavela în mînă traducerea psalmilor lui Do- 
softei, încă de pe cînd învăţa în ţară, încît, mai tîrziu, 
să n-o mai folosească în versetele traduse sau prelu- 


crate în Divan, mulțumindu-se doar cu 'versiunea la- . 


tină, deşi se admite că, în Istoria ieroglifică, se lasă 
influențat de versificaţia lui Dosoftei? Ar fi de altfel 
de mare mirare ca acest strălucit cărturar să fi citit 
Viaţa şi petrecerea svinţilor — şi sînt dovezi: în acest 
sens — să fi citit, de asemenea, Biblia de la Bucu- 
reşti, dar să fi ignorat Psaltirea în versuri a mitro- 
politului Dosoftei, operă literară fascinantă, care îi 
putea marca gîndirea şi scrisul chiar şi în Istoria 


18 Dragoş Moldovanu face, în volumul Dimitrie Cantemir 
între Orient şi Occident. Studiu de stilistică comparată, Editura 
Fundaţiei Culturale Române, Bucureşti, 1997, o vastă incursiu- 
ne comparativă în opera scriitorului, avînd ca repere mai ales 
modele apusene, care vin spre cultura română sub „influența 
conjugată a Renaşterii şi Barocului” (p. 220). Necesare şi gene- 
roase consideraţii aspura barocului în opera lui Dimitrie Cante- 
mirefac: Dan Horia Mazilu, Barocul în literatura română din 
secolul al XVII-lea, Editura Minerva, Bucureşti, 1976 şi Ion 
Istrati, Barocul literar românesc, Editura Minerva, Bucureşti, 
1982. 

'% Virgil Cândea consideră că Viaţa lumii a avut o influență 
hotărâtoare asupra Divanului: „Cartea lui Cantemir este o relua- 
re cu alte mijloace a poemului lui Costin? (CANTEMIR, D., 
p..56). 

19% Vezi informaţiile minuţioase ale lui Nicolae Stoicescu, 
Opere complete, IV, Istoria ieroglifică, în bogatele note şi 
comentarii ale volumului. Pentru Miron Costin, v. nota 374, cu 
trimitere la Virgil Cândea, CANTEMRR, D., pp. 417-418, nota 67. 
Numele lui Dosoftei nu apare menţionat în aceste note la:moti- 
vul fortuna labilis, prezent în Eccleziast şi în Psalmi, obiect de 
reflecţie şi pentru mitropolit ca şi pentru Miron Costin şi Di- 
mitrie Cantemir. 
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ieroglifică, neinvestigată pînă acum din acest punct 
de vedere? În ceea ce ne priveşte, considerăm că se 
cuvine să medităm cu mai multă atenţie la o astfel de 
întrebare, pentru a găsi un răspuns mai aproape de 
adevăr. î 

În semantismul cuvîntului zavistie (SI. zavistije), 
de la care înțelegem să pornim demersul nostru cri- 
tic, regăsim întreaga istorie agitată a Moldovei şi a 
Țării Româneşti de la sfîrşitul secolului al XVII-lea 
şi începutul secolului al XVIII-lea. In Dicrionarul, 
„substanțial îmbogăţit”, al lui Lazăr Şăineanu, cum îl 
recomandă editorii actuali (ŞĂINEANU, DU), sensurile 
acestui termen de epocă sînt minuţios înregistrate şi 
ordonate: „1. invidie, pizmă, gelozie; ură, dușmănie; 
zavistnicie: «şi-ş încred domnia lor asupra unui om 
.. şi nu iaste zavistie, nici rîvnire [invidie)!'* întru 
ei.» BIBLIA [1688]; 2. intrigă, uneltire, pîră: «boierii 
de toate părțile umblau cu zavistii care de care 
s-apuce domnia» OD”. Cuvîntul care ne interesează 
este prolific. El vine în limba română cu o întreagă 
familie (zavistie, zavistnic, zavistui!”5) şi îşi formea- 
ză îndată, în circulația intensă impusă de limba re- 
ceptoare, noi derivate: zavistnicie, zavistios, zavistui- 
tor. Mai mult decît atît, zavistie nu intră în concuren- 
ță cu sinonimul său parțial pizmă ci, împreună, spriji- 
nindu-se şi identificîndu-se, satisfac aceleaşi necesități 
în comunicare, adiționînd o încărcătură afectivă şi 
expresivă sporită şi o varietate lexicală ieşită din co- 
mun. În raport cu zavistie, pizmă deține un număr 
mult mai ridicat de titluri în Dicţionarul Academiei 
(DLR, tom VIII, P, 2, pp. 681-684): pizmaş, pizmă- 
lui, pizmăluire, pizmăreţ, pizmăşesc, pizmăşie, piz- 
mătar, pizmătareţ, pizmătarnic, pizmătărea, pizmă- 
“Tăresc, pizmătăreț, pizmător, pizmi, pizinitor, piz- 
mos, pizmui, pizmuire, pizmuitor. O adevărată ame- 
țeală te cuprinde cînd parcurgi această monstruoasă 
enumerare de cuvinte concentrate în jurul unei sin- 
gure noțiuni: a duşmăni, din diverse motive. Majc.ri- 
tatea acestor cuvinte sînt învechite, rare sau ieşite 
din circulație în limba română. Să fi fost zavistnicii 
Şi pizmaşii mai numeroşi în vremea lui Dosoftei şi 
Dimitrie Cantemir? Numărul acelora cu un compor- 
tament deviat („că zavistnicii pentru răul altora decît 
cu binele său mai mult se bucură”, CANTEMIR, 1. IL. p. 
214) e greu de presupus că se schimbă prea lesne. 
Acest gust pentru răul gratuit ţine de patologic. Can- 
temir ţintuieşte însă, în primul rînd, un rău social: 
zavistia manevrată de pungile cu aur trimise, pe'toa- 
tă ierarhia, la Poartă, în aşteptarea unui beneficiu 
personal. Cert este că acum trei sute de ani o degrin- 
goladă morală tot mai accentuată, sub presiunea 


1% Rfvnire (învechit) „invidie, pizmă” (DLR). Adaosurile 
dintre parantezele drepte ne aparțin. Faţă de Şăineanu, vezi 
exemple mult mai numeroase în.DLR, Z, 2000, pp. 36-37. 

ŞĂINEANU, DU, V, p. 530. Aşezarea lui zavistui aici (sl. 
Zavistovati) este discutabilă. În DLR: Zavistie + suf, -ui. 
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factorilor istorici cunoscuţi, întărea circulaţia acestor 
cuvinte în operele literare ale celor mai de seamă 
scriitori din epocă: Dosoftei, Miron Costin, Dimitrie 
Cantemir. 

Nici o altă carte din Vechiul Testament nu înfăţi- 
şează, în culori mai convingătoare, structura morală 
a zavistnicului şi pizmaşului ca Psaltirea. Mitropoli- 
tul Dosoftei subliniază această racilă morală, în tra- 
ducerea sa versificată a psalmilor, aşa cum proce- 
dează şi Miron Costin şi Cantemir. Versetul 4 din 
Psalmul 2, limpede şi în puţine cuvinte tradus în Bi- 
blia de la Bucureşti („Cel ce lăcuiâşte în ceriuri va 
batjocori pre dînşii, şi Domnul vă defăima pre ei”) 
capătă conotaţii violente, cu adresare precisă la „piz- 
mașii” şi „pirişii” din epocă, în versiunea lui Dosof- 
tei: „Că Dumnedzău toate vede / Din scaunul său ce 

'şede / În ceri, unde odihneşte, / De-acol6 pre toț pră- 

veşte. / Pre pizmaşii şi. pirişii / Domnul va rîde de 
înşii / Şi-i va mustra de ocară / Pentru carea:l supă- 
rară” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 2, p. 12). Este de reţinut 
faptul că pâriş are în limba veche şi sensul de „om 
potrivnic, duşman, vrăjmaş” (DLR, tom VIII, P, 3, p. 
726), întocmai ca la Dosoftei. Cuvîntul pizmaş are 
tendința, în limba veche, de a şi-l asocia şi pe vi- 
clean şi, pînă la urmă, pe vrăjmaş, implicit pe necre- 
dincios, cel mai mare duşman al celui drept. Exem- 
plele în care se produce această alunecare semantică 
spre cei fără 'de lege în general, numiţi cu termenul 
pizmaşi, sînt numeroase în traducerea lui Dosoftei, 
ca în această incriminare a necredincioşilor, a păgt- 
nilor spune mitropolitul, actualizînd păcatul în sens 
creştin: „Ce stă-ntr-a sa pizmă-n tot ceas păcătosul / 
De toț dumnedzăii mai presus să urcă / Şi căile sale 
pre tot ceasul spurcă. / Vor lipsi din față-i a tale giu- 
deţe, / Că-n svînta ta lege n-a vrea să să-nvețe. / Şi 
căce ş-va-nvince preste toţ pizmaşii,./ Inema i-va 
dzîce să nu-ş mute paşii / Din rudă de rudă pănă nu 
va face / Peste toată lumea vrajbă şi nepace” (Do- 
SOFTEI, O. 1, Ps. 9, pp. 26-27). Acesta este locul piz- 
maşilor şi zavistnicilor în lume, aşa cum l-a stabilit 
Dosoftei în traducerea sa versificată a Psalmilor, 
scenariu pe care îl regăsim întocmai şi la Cantemir, 
atît în Divanul cât şi în Istoria ieroglifică. 

Remarcăm că în Psalmul 9 din Biblia lui Şerban 
Cantacuzino, 1688, nu apare niciodată cuvîntul piz- 
maş, aprecierea verbală asupra celui nelegiuit făcîn- 
du-se mai ales cu cuvintele: yr ăjmaş, păcătos (de ce- 
le mai multe ori), necredincios. În traducerea expli- 
cativă şi, implicit, redundantă a lui Dosoftei, în com- 
paraţie cu textul biblic, mai laconic, termenii vrăj- 
maş, păcătos, necredincios, viclean, cel ce face 
strimbătate (BB) nu sînt concurați de pizmaş. În 
textul lui Dosoftei, pizmaş însoţeşte cuvintele citate, 
preluîndu-le încărcătura semantică şi nuanțînd astfel 
înțelesurile textului după modelul: păcătosul „şade 
întru vicleşug” (BB, Ps. 9, 30); „Ce stă-ntr-a sa piz- 
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mă-n tot ceas păcătosul” (DOSOFTEI, O. 1, Ps.9,p. 
26). Din urzeală în urzeală, păcătosul, numit în con- 
tinuare pizmaș, va unelti, într-un mod foarte concret, 
în versiunea Dosoftei, care preia şi dezvoltă sugestia 
biblică a răului provocat de vrăjmaş: „Pentru că zise 
întru inema lui «Nu mă voiu clăti den rudă în rudă, 
fără de rău»” (BB, Ps. 9, 28), pentru a o restitui la al- 
tă scară, mult mai amplă: „Inema i-va dzîce să nu-ş 
mute paşii / Din rudă de rudă pănă nu va face / Peste 
toată lumea vrajbă şi nepace” (DOSOFTEI, O. 1,p. 27). 
„Vrajbă şi nepace” este adaosul lui Dosoftei, prin ca- 
re acesta argumentează acțiunea nocivă a pizmaşului 
prezent peste tot. Autorul tuturor faptelor nelegiuite 
împotriva celor săraci şi drepți, pizmaşul (cuvîntul îşi 
sporeşte enorm sensurile) intră sub incidența pedep- 
sei divine, cu atîta stăruință invocată de vechiul psal- 
mist. Cuvîntul pizmaş se repetă de şase ori în Psal- 
mul 9, versiunea Dosoftei, alături de pizmă, cu o sin- 
gură apariție, în definirea păcătosului, „ce stă-ntr-a 
sa pizmă”. Atât în Biblia de la Bucureşti, cît şi în Ms. 
4389, tradus din slavonă, aceste cuvinte nu apar. 
Alături de cuvîntul zavistie, cu derivatele lui, piz- 
mă apare în Istoria ieroglifică a lui Cantemir la fel 
de frecvent ca în psalmii lui Dosoftei, însoţit de o 
familie şi mai numeroasă, cu sensuri diverse, cuprin- 
zînd o arie surprinzător de mare şi cu o capacitate 
rară de a defini răul şi pe făptuitorul lui, de la vrăj- 
maşul înrăit, capabil de orice crimă, pînă la stupidul 
rîvnitor la bunul altuia, care, aşa cum se afirmă într-o 
zicală populară, folosită de Cantemir, vede în găina 
vecinului o curcă. Unghiul de incidenţă sub care se 
plasează cele două cuvinte este de-a dreptul surprin- 
zător la Dimitrie Cantemir, ca şi la Dosoftei: „că 
zavistnicul mâhnirea îndoită poartă, una cînd lui ceva 
rău, alta cînd altuia ceva bine să nu cumva vie să t6- 
me” (CANTEMIR, I. L., p. 204). În mentalitatea popu- 
lară „zavistia este mama tuturor răutăților”, iar Do- 
softei spune „Ce stă-ntr-a sa pizmă-n tot ceas păcăto- 
sul” (Ps. 9, p. 26). Pilduitoare e şi lecţia de morală 
din Stihurile împotriva zavistiei scrise de Miron Cos- 
tin. Versurile acestea ale cronicarului au fost puse, 
pe bună dreptate, în legătură cu meditațiile pe aceas- 
tă temă ale lui Dimitrie Cantemir: „Doao boale — 
scrie cronicarul — întru sine zavistnicul are: / Una 
cîndă petrece rău, a doao, mai mare, / Cîndi priveşte 
pre altul că petrece bine” (COSTIN, O., p. 324). Simi- 
litudinea de idei între Miron Costin şi Cantemir în 
definirea contrastivă a zavistnicului, identificat cu 
pizmaşul, nemulțumit de ce are el în comparaţie cu 
ce are celălalt, este evidentă, dar izvorul e acelaşi la 
amîndoi: Psaltirea prorocului David, sursă pe care 
cronicarul o mărturiseşte, cu referire la Viara lumii: 
„Din toate stihurile să înțeleg deşărtările şi nestătă- 
toare lucrurile lumii şi viiața omenească scurtă, cu 
mărturie din David prorocul mai ales” (COSTIN, O., p. 
323). Între cele care țin de „roata norocului” intră şi 
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lucrarea zavistnicului / pizmaşului, clădită pe „vorbe 
veninoase” şi pe „ocară”; „Bine au scris în Psaltire 
de tine prorocul: «Zavistnicului ieste acesta norocul, / 
Gitlanul lor, mormîntul destupat cum cască. / Limbi- 
le lorii gata tot să ocărascăy.” (COSTIN, 0., p. 324). 
Nici în Biblia de la Bucureşti şi nici în Ms. 4389 nu 
apar cuvintele zavistie şi pizmaş. In Psalmul 5, sursa 
lui Miron Costin, păcătoşii sînt numiţi „ceia ce fac 
fărădel6gea”, „ceia ce grăiesc minciuna”, „bărbatul 
sîngiurilor şi viclean”, „vrăjmaşii miei” (BB, Ps. 5, 
5-9). Numai la Dosoftei, „vicleanul”, „strîmbii”, 
„făloşii”, „mincinoşii”, „om ce varsă sînge”, termeni 
păstraţi şi în versiunea sa, în enumerarea din Psal- 
mul 5, sînt numiţi în plus şi pizmaşi, în judecăţile 
generalizatoare, în care se cere ajutorul lui Dumne- 
zeu, apărătorul de cei răi şi pedepsitorul lor: „Că de 
svînta-ţ căuătătură / S-or face pizmaşii zgură”, „Că tu, 
Doamne, m-ești povaţă / Şi spre tine-m deregi paşii / 
Ca să nu-m strice pizmaşii” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 5, p. 
18 şi 19). Cuvîntul pizmaş, folosit cu sensul de „za- 
vistnic”, circulă în mod semnificativ în operele scrii- 
torilor menționați şi nu putem să nu observăm pre: 
ponderenţa lui la Dosoftei, care îi dă, în psalmii în 
versuri — factor important de difuzare — o încărcătură 
semantică sporită. 

Dimitrie Cantemir, folosindu-se de cuvintele Cia- 
calului, se apropie de o temă importantă din Istoria 


ieroglifică, cuvintul, în încercarea de a-l caracteriza 


pe Constantin Duca (Vidra). Cuvintul, redutabila ar- 
mă a zavistnicilor şi pizmătarilor, este nu o dată 
obiect de meditaţie în cartea lui Cantemir, pentru că 
el dezvăluie, dar şi ascunde adevărul, de el profitîn- 
du-se în două feluri: „Vidra, niam cu prepus [= bă- 
nuială), cuvînt fără prepus au grăit şi sfat adevărat 
prietenesc au sfătuit (ce unde urechile adevărului 
sint astupate, acolo toate hrizmurile [= profeţiile] să 
par basne)” (CANTEMIR, 1. 1. p. 81). Din această cau- 
ză, Duca îşi atrage ura concertată a pizmaşilor („că 
mare scîrşnetul roatelor astupă voroava cărăuşilor”, 
notează autorul, apelînd din nou la înțelepciunea 
proverbelor) şi răul devine inevitabil: „ŞI în loc ce 
mulțemită pentru dezvălirea adevărului i s-ar fi că- 
dzut, nu numai din țară-şi s-au izgonit, ce încă şi din 
izvodul neamului său s-au lipsit, şi aceasta nu dintr- 
altă pricină, precum mi să pare, au purces, fără nu- 
mai din vechea și rînceda pizmăluire” (CANTEMIR, |. 
1. p. 81). Aluzie la amestecul lui Constantin Brînco- 
veanu la Poartă în vederea mazilirii lui C. Duca, fos- 
tul său ginere. Totul se petrece ca în proverbul bine 
cunoscut: „Teme-te mai mult de pizma rudei decît 
de a străinului”. Proverbul este deplin concordant cu 
înțelepciunea psalmistului, de care Şi în acest caz, ca 
în atîtea altele, a beneficiat Cantemir, nu numai în 
Divan, dar şi în Istoria ieroglifică. Dosoftei mai în- 
tîi, oferind astfel un model, actualizează patetic, în- 
tocmai cum va proceda şi Cantemir, sugestia biblică 
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aplicată unei experiențe personale: „Că de pizmaşul 
nu mi-ar hi jele / Ce-ar ocărî-mă cu ocări grele, / Că 
m-aș ascunde de la trăsură [= urmări neplăcute] / A 
om năprasnic ce mi-i cu ură. / Ce mi-i mai jele şi 
mai grea trudă, / Cînd îm pizmeşte om ce mi-i rudă, / 
Carele-m ştie voia şi gîndul, / La masă şede cu mine-n 
rîndul, / Şi-n sărbătoare merge-mpreună / La casa 
svîntă-n soțiie [= însoțitor] bună” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 
54, pp. 122-123). Circulaţia unor idei şi cuvinte 
esenţiale de la psalmii traduşi de Dosoftei (v. pentru 
pizmui şi Psalmul 9) la Istoria ieroglifică ne îndrep- 
tățeşte să credem că legătura prin scris între cei doi 
scriitori este mult mai puternică decît s-ar fi putut 
bănui. 

Unda subiectivă a psalmilor, în special a acelora 
care dirijează valul de lirism către evenimentele isto- 
rice, în care poporul ales oscilează între „credință şi 
tăgadă”, cum avea să rezume mai tîrziu Arghezi o 
atitudine personală, dar şi general umană, l-a atras 
puternic şi pe Dimitrie Cantemir. Romanul său, după 
cum se ştie, este autobiografic. Autorul vorbeşte în- 
totdeauna în nume personal, ca şi psalmistul, atunci 
cînd dezvăluie istoria propriului său popor, după 
cum spunea Etham Israilteanul (BB), (Ezrahitul'*), 
în Psalmul 88, cu referire la David, „unsul Domnu- 
lui”: „Unde sînt milele tale câle de-nceput, Doanine, 
carele ai jurat lui David întru adevărul tău? Adu-ţi 
aminte, Doamne, de ocara robilor tăi, carea am spre- 
jenit în sînul mieu, a multe limbi. Carea ocăriră piz- 
maşii tăi, Doamne, cu carea au ocărît schimbarea un- 
sului tău” (BB, Ps. 88, 48-50). Implicarea personală 
față de „pizmaşii” care contestă legitimitatea „unsu- 
lui Domnului” transpare şi mai evident în versiunea 
lui Dosoftei: „Unde este, Doamne svinte, / Mila ta 


„cea de mainte, / Ce ţ-ai datu-ţ giurămîntul / Cu Da- 


vid să-ţ stea cuvîntul / Şi svînta ta adevară, / Cînd 
l-ai pusu-l crai în țară? / Caiătă, Doamne, de ocară / 
A toţ şerbii tăi din țară / Care-am sprejinit în poală, / 
A păgîni mulț ce să scoală, / Şi pizmaşii ce mustrară 
/ Craiul ce l-ai pus în țară, / Şi-ş arată urîciunea, / 
Imputîndu-i schimbăciunea” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 88, 
pp: 204-205). 
Cantemir (Inorogul) este contestat de pizmaşii 
lui, intriganți la tronul Moldovei, puşi la cale de 
Brîncoveanu (Corbul), prin unelte ca Scarlat Ruset 
(Hameleonul): „iară în reaua inimă spurcat gînd 
purta (că răutatea inimii din fire râle, din răutate, 
răutate învaţă şi din cercetare pizmă şi izbîndă gă- 
teşte), adecă de pizma veche binele Inorogului şi a 
Filului [Antioh Cantemit, n. n.] nicicum nu-l pofiiia. 
Iară din pizma noaă pre Vidră [C. Duca, n. n.] din- 
tr-îmbe monarhiile [Moldova şi Țara Românească, 
n.n.] să izgoniască (precum au şi făcut)” (CANTEMIR, 


1 Onciul, Cartea psalmilor, p. 329: Ezrachitul. 
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1. 1. p. 190), la alegerea lui Mihai Vodă Racoviţă 
(Struţocămila). În cîteva rînduri, întreg viesparul de 
intrigi pentru tron capătă conturul concret, din pers- 
pectiva teoretică expusă în altă parte, sub forma unui 
aforism dubitativ: „între muritori de să dă vreo fe- 
ricire, pare-mi-să că alta mai mare a fi nu poate decît 
din rea pizma nepriiatinului bun sfîrşitul lucrului a să 
tîmpla. Aşijderea, mai mare nenorocire cineva a păți 
nu poate decît din pricina pizmei sale, fericire ne- 
priiatinului a vini cînd vede” (CANTEMIR, 1. [., p. 
160). Nimeni nu cîştigă, pînă la urmă, pentru că 
norocul este schimbător: „cînd pre cel norocit a bat- 
giocuri va, întăi cu a sa putere îl măreşte, apoi cu a 
altuia slăbiciune îl domolşte” (CANTEMIR, 1. L., p. 
160). Sub astfel de auspicii, mai degrabă ale hazar- 
dului, totul se desfăşoară imprevizibil şi anarhic, pe 
un fond de instabilitate generată de zavistia tradiţio- 
nală de la vîrful piramidei sociale. Marile probleme 
care privesc conducerea țării eşuează, în Istoria iero- 
glifică, din cadrul lor teoretic (autocraţia şi domnia 
ereditară), în aranjamente personale. Mare gînditor, 
dar inabil politician, față de adversarul său, Brînco- 
veanu, Inorogul din carte, în ciuda prestigiului mitic 
al numelui, sau poate din această cauză, va aduna 
împotriva sa doar „viforele zavistiei” şi „veninul piz- 
melor” pretendenţilor la tron, care-şi vedeau amenin- 
țate interesele, lipsiţi de aventura lor cea mai rîvnită 
şi mai primejdioasă, tronul. Şi care dintre cei mari de 
atunci, chiar din jurul său, şi chiar dintre rude, nu 
nutrea o astfel de speranță? 

Nu vrem să facem, în încheiere, un paradox de 
dragul paradoxului. Nu putem, însă, să nu observăm 
că, în mod tragic, destinele omeneşti ale acestor mari 
personalități, copleşite de istorie, s-au apropiat ex- 
trem de mult tocmai din cauza discordiei din ţară, 
care i-a răpus cu cruzime. „Zavistia” şi „pizma” des- 
pre care au scris le destramă existența: Miron Costin 
este dus la eşafod din porunca lui Constantin Cante- 
mir, crimă pe care încearcă s-o scuze, fără să reu- 
şească, fiul său; Dosoftei ia calea surghiunului la 
Strij, în Polonia, unde îşi sfîrşeşte zilele într-o cim- 
plită singurătate şi mîhnire; Dimitrie Cantemir, după 
ce-şi riscă viaţa la Stănileşti, fuge la ruşi cu oştile 
țarului, într-un exil fără întoarcere; Brîncoveanu este 
torturat şi decapitat la Istambul, în faţa sultanului, 
împreună cu fiii şi ginerii lui, într-o Europă îngrozită 
de această tragedie dar, dincolo de agitația cancela- 
riilor, nepăsătoare şi mută, neputincioasă şi, la rîndul 
ei, dezbinată. 

Aproape că nu există psalm în care să nu fie invo- 
cată, în rugi arzătoare şi cuvinte de umilință, mila 
divină. Înainte ca aceasta să se manifeste, ea trece pe 
dreapta „cumpănă cerească”, cum afirmă chiar Can- 
temir în Istoria ieroglifică: „.:. însă ochiul ceresc 
toate vede şi cumpăna nevădzută toate în dreptate şi 
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fără filoprosopie!*% cumpăneşte” (CANTEMIR, 1. L., p. 
152). Un fir călăuzitor uneşte această afirmaţie a lui 
Cantemir, atît ca idee, cît şi ca formulare, cu vechii 
psalmi în traducere românească, de la Psaltirea 
Șcheiană şi pînă la Dosofiei şi Biblia de la Bucu- 
reşti: „Gotovi în giudețu scaunul său. Şi elu giudecă 
a toată lumea în dereptate; giudecă oameriloru de- 
reptu” (PSALT. SCH., Ps. 9, p. 22); „Găti în judeţ 
scaunul său, şi el judecă a toată lumea în dereptate; 
judecă oamenilor derept” (coR. PS., Ps. 9, p. 57); 
„S-au gătatu-ş scaun Domnul pre giudețe, / Să giudece 
lumea ne-alegînd în fețe. / Şi cu dereptariul va socoti 
Domnul, / De-a certa cu lege vina a tot omul” (Do- 
SOFTEI, O. 1, Ps. 9, p. 25); „„Gătit-ai cu judecată scau- 
nul lui; şi el va judeca lumea cu direptate, judeca-va 
norodul cu direptate” (BB, Ps. 9, 8-9); „Gătit-au 
scaunul său spre judecată şi el va judeca lumea; pre 
direptate judeca-va pre năroade în. dirept” (Ms. 
4389). Frapează, în versiunea lui Dosoftei, un ele- 
ment în plus faţă de toate traducerile citate, fie că 
sursa este slavonă (PSALT. SCH., COR. PS., Ms. 4389), fie 


că este grecească (BB): „Şi cu dereptariul va socoti. 


Domnul”. „Dereptariul” din versul lui Dosoftei nu 
este altceva decît cumpăna din romanul hui Cantemir 
(v. şi SCRIBAN, DICȚ., dereptar, în finalul articolului 
îndreptar şi dreptar, vechi dereptar, sensul figurat 
„normă, canon, regulă de viață. Cod, pravilă...”, la 
Cantemir „cumpănă în dreptate”). Cantemir foloseş- 
te, în fragmentul atît de relevant pe care îl comen- 
tăm, întărind ideea de justiție divină din Istoria iero- 
glifică şi verbul a cumpăni. Cea mai veche atestare a 
verbului, cum aflăm din DA, este din 1581: „Cît cum- 
pănesc sau cât de grei sînt banii cei de argint” (Palia 
de la Orăştie). E frapantă apropierea textului lui 
Cantemir de acela al lui Dosoftei, deosebirile lexi- 
cale fiind aparente: dereptariul are sensul de cumpă- 
nă, cântar, cum am văzut, iar ne-alegiînd în fețe, echi- 


- valează sintagma „fără filoprosopie” [= fără părtini- 


re] din Istoria ieroglifică. 

Din cele spuse pînă aici, putem trage două con- 
cluzii. Cantemir nu s-a folosit numai de Vulgata, 
atunci cînd a tradus numeroasele fragmente din 
psalmi în Divanul, cu Excepţia surselor declarate, 
cum ar fi Wissowatius, şi nici în parafrazele unor 
versete din psalmi în Jstoria ieroglifică. În astfel de 
traduceri sau de prelucrări, el se dovedeşte tributar 
stilului religios pe care îl preia din literatura veche 
românească, reprezentat de cartea tipărită, rod al 
bisericii în cele mai multe cazuri. Dosoftei ne apare 
ca o sursă puternică în opera literară a lui Dimitrie 
Cantemir. Această concluzie o atrage şi pe cea de a 
doua. Marele învățat, legat de cultura europeană a 


1% Explicat de Cantemir în Scara a numerelor şi cuvintelor 
streine tilcuitoare: „fățărnicie, căutarea voii pe strîmbătate” 
(CANTEMIR, 1. 1., p. 65). 


Nae Coja: aa 


dă 


60 


AL. ANDRIESCU 


epocii, prin atîtea elemente pe care le receptează, 
rămîne, în opera lui literară, privită din perspectiva 
motivelor biblice, a psalmilor mai ales, un scriitor 
mai apropiat de literatura română veche decît s-a 
crezut prin anii '70, din secolul trecut, cînd exegeza 
critică s-a grăbit să-i fixeze cu precădere un loc de 


emancipat prinț european şi mai puţin de voievod 
răsăritean, care priveşte doar cu un interes sporit 
spre Apus, dar din cu totul alte motive, în ordinea 
priorităţilor, decît cele stilistice”, reflectate mai 
ales în latinizarea forțată a sintaxei, care-l conduce la 
un fel de manierism greoi şi inestetic. 


pă 


199 ; E Ă i 
Pe acestea le-am numi, preluînd o expresie a lui Paul 


Zumthor, „fremătări superficiale ce nu răscolesc straturile pro- 
funde” ale unui „tradiționalism fundamental” (P. Zumthor, op. 
cit., p. 108). In acest „tradiţionalism fundamental”, pe care în- 
cearcă să-l deschidă spre Occident, Cantemir se întîlneşte, în 
receptarea psalmilor şi a textelor biblice în general, cu marii 
scriitori români din a doua jumătate a secolului al XVII-lea, de 
care se simte profund legat. 


PARTEA A II-A 
PSALMII ÎN LITERATURA ROMÂNĂ MODERNĂ 


I. ION HELIADE RĂDULESCU. 
PENTRU O POETICA A PSALMILOR 


Cartea publicată la Paris în limba română de lon 
Heliade Rădulescu: Biblicele sau notiții istorice, fi- 
losofice, religioase şi politice asupra Bibliei?% anun- 
ţa, prin erudiţia investită în paginile ei, un autor bine 
familiarizat şi cu textele biblice. Chiar din primele 
rînduri ale prefeţei, pe care o intitulează Prolegoine- 
ne, cel care tocmai urma să părăsească exilul de zece 
ani pentru participarea, printre conducători, la revo- 
luţia de la 1848, în Ţara Românească, îşi exprimă un 
mod particular de a privi Biblia, considerată cea mai 


importantă operă de edificare socială: „Biblia fu uni- 


ca carte din toate operele minţii umane ce din con- 
cepția sa fu destinată a străbate locurile şi secolii, a 
se purta peste apele multe şi din chaosul Flementelor 
diverse şi în luptă a crea o lume socială”20!. Va face, 
în consecință, fără o grijă prea mare pentru adevăr, o 
istorie a Ţărilor Româneşti fundamentată teoretic pe 
Biblie, pe scurt şi cu cuvintele autorului, „pentru că 
instituţiile lor fură atît de biblice”2%?. „Biblia apăru 
în toată claritatea — afirmă Heliade — pentru că apăru 
în limba populară” şi prin aceasta „mîntui naționali- 
tatea”205. Tendinţa de a aduce argumente biblice în 
discuţiile la ordinea zilei în epocă: societate, națiune, 
limbă, este evidentă şi deloc întîmplătoare. „Ne pre- 
zentăm cu Biblia în preziua pericolului”2%*, precizea- 
ză Heliade cu gîndul la evenimentele sociale şi poli- 
tice din epocă, în care se implicase în țară şi le ur- 


*%0 Jon Heliade Rădulescu, Biblicele sau notiții istorice, filo- 
sofi ce, religioase şi politice asupra Bibliei, Tipografia lui Prave 
şi Comp.» Paris, 1858. 

% 1dem, p. L. Pentru a uşura înțelegerea textului, am înde- 
părtat din ortografia autorului tot ce constituia o piedică, din 
acest punct de vedere, păstrînd doar unele particularități semni- 
ficative şi de mai mare durată (chaos, de exemplu, folosit şi de 
Eminescu). 

%2 jbidem, p. Il. 

2% Jbidem, p. Il. 

21 jpidem, p. V. 


mărea cu aceeaşi pasiune şi din exil. Vorbeşte, în 
acest sens, de „Biblia celor Şaptezeci, tradusă d'a 
dreptul din heleneşte astfel cum s-a conservat de Bi- 
serica Răsăritului” ”, pe care o consideră superioară 
versiunii ebraice şi singura potrivită pentru români: 

„nu Biblia judaistă, ci a celor Şaptezeci este baza şi 
originea Religiei noastre”205. Heliade are în vedere, 
formulîndu-şi observaţiile cu privire la originea Bi- 
bliei româneşti în Septuaginta, tipărirea unei noi ver- 
siuni, după modelul celei de la Petersburg, din 1819, 
dar în litere latine: „În contra Panslavismului rus pu- 
nem ca o linie de demarcațiă numai douăzeci și patru 
de litere romane”2. 


Din Prolegomene la Biblicele lui Heliade rețin . 


mai puțin atenția observaţiile sale istorice şi religioa- 
se, fanteziste şi de multe ori inexacte. În schimb, 
merită să fie luate în seamă informațiile sale cu pri- 
vire la limba Bibliei tipărite în secolul al XVII-lea, 
pe care face greşeala s-o situeze în epoca lui Matei 
Basarab, cum afirmă î în mai multe locuri, şi nu a lui 
Şerban Cantacuzino? î. Exprimîndu-și recunoştinţa 
față de vechii traducători, fără nici o încercare de a 
risipi anonimatul care-i ţinea în uitare, Heliade atra- 
ge atenţia, în imagini pe cât de naive tot pe atât de en- 
tuziaste, că se va folosi, în propria sa traducere, pro- 
iect care-l preocupa atunci, de vechiul text din seco- 
lul al XVII-lea, arătînd şi motivele care l-au determi- 
nat să procedeze astfel: „Sarcina cea mare şi dure- 
roasă au dus-o ei, căci deschiseră un drum nebătut: 
ei laborară cîmpul cel mare, ei plantară şi crescură ar- 
burii intelectuali şi naționali, şi noă nu ne lăsară de- 
cît condiția de a curăţi, unde şi unde, ramurele us- 


205 Jbidem. 
2% Ibidem, p. LX. 
9 Ibidem. 

2% Heliade exagerează, probabil voit, în scopuri propagan- 
distice naţionale, meritele culturale ale lui Matei Basarab: „Prin 
urmare, în mai puţin de douăzeci de ani, toată biblioteca Biseri- 
cei fu tradusă în limba română astfel cum se vorbea pe atunci” 
(p. III). Această muncă de creaţie este comparată cu „începutul 
Bibliei” (p. IV), în aceleaşi scopuri. 
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cate, plantele părăsite şi omidele ce poate veştezi şi 
acoperi de doliu grădina ce ne lăsară în moşteni- 
re”2%. Din fraza de încheiere a acestui raționament, 
înțelegem şi mai desluşit scopul urmărit de noul tra- 
ducător: „Ei creară; nci n-avem decît a conserva şi a 
mai mări moștenirea noastră”. Minuţios, indică şi 
sursa grecească de care se va folosi pentru îmbunătă- 
țirea textului: „Biblia ce înfățişăm astăzi românilor 
este adevărata versiune a celor Şaptezeci, după ediţia 
tipărită la anul 1843 în Atena sub preveghierea celor 
mai competenţi bărbați ai epocei noastre”?710, neui- 
tînd să atragă atenția că „adevărurile sau culorile lo- 
cale sînt conservate cu scumpătate în traducția”!! 
noastră”. Înțelegem de aici că Heliade avea de gînd 
să păstreze, în traducerea sa, tot ce era bun, în sensul 
vederilor expuse în prefaţă, în vechea Biblie canta- 
cuzinească, cu îmbunătățirile aduse pînă în ediţiile 
din epocă. La modul superlativ va aprecia în special 
psalmii din versiunea românească la care se referă, 
fără să o numească cu exactitate, pe care o consideră 
o reuşită exemplară împotriva faptului că limba lite- 
rară a epocii era departe încă de a satisface exigenţe- 
le unei limbi de cultură, între care şi pe cele artistice: 
„Cu toate neajunsurile unei limbe neculte, reuşiră în 
multe locuri, mai vârtos în psalmi, a da un model de 
stil ce nu-l are nici limba helenică”212. Separarea pe 
care o face Heliade între psalmi şi restul cărților Bi- 
bliei ne apare deosebit de semnificativă. E clar că in- 
tervine aici o percepţie estetică şi aceasta nu mai e a 


„ filologului, preocupat de transpunerea unui text din- 


tr-o limbă în alta, ci a poetului. 

Acest tratament privilegiat acordat psalmilor, față 
de alte cărți ale Bibliei se observă foarte bine Şi în 
consideraţiile teoretice de stilistică ale lui Heliade, 
chiar dacă acestea nu sînt pe de-a-ntregul originale, 
cum a demonstrat, cu atîta acribie, D. Popovici?l? : 


*% Jon Heliade Rădulescu, op.cit., p. XI. 
219 Ibidem, 

211 În 1858, după cum rezultă din Prolegomene, Heliade 
avea traduse două cărți din Biblie. Notele din volumul Biblice 
indică exact: „cartea întîiea a Genezii şi a doua a Exodului.” Se 
precizează, de asemenea, importanța acestor „note”; „Cât pen- 
tru înțelegerea istorică, archeologică, literară, politică şi religi- 
oasă vin în ajutor notele ce le dăm în opera numită Biblicele” 
(p. XD. 

ala Ibidem. 

"3 În Note şi comentarii la tomul al doilea al ediției 1. He- 
liade Rădulescu, Opere, Bucureşti, Fundaţia Regală pentru Li- 
teratură şi Artă, 1943 (în continuare HELIADE, O. II), D. Po- 
povici observă că Pentru stil „face parte din lecţiile de litera- 
tură ținute de Heliade la Şcoala Filarmonică, pe care le făcea 
publice în «Curierul românesc», 1834, nr. 71: «Lecţiile sale vor 
fi despre elocvență şi felurile ei, despre stil şi felurile lui [...] 
despre poezia sfintă sau cea evreească, ai căreia autori sau 
prooroci sînt traduși în limba noastră” (p. 444). Am reținut din 
citatul dat de D. Popovici numai atît cît era necesar demonstra- 
ției noastre, care urmăreşte să pună în relief interesul lui Helia- 
de pentru textele biblice. Sursele teoretice ale expunerii lui He- 


De altfel, marele deschizător de orizonturi culturale 
pentru românii trăitori la începutul secolului al 
XIX-lea, cum s-a manifestat în atîtea împrejurări 
acest cărturar, nu şi-a ascuns sursele, pe care nu le-a 
citat însă cu rigoare. Rămînînd pe terenul care l-a 
preocupat pe D. Popovici, definirea şi ilustrarea sti- 
lului sublim, reamintim că Heliade pomeneşte nume 
ca: La Harpe, Boileau, dintre cei vechi pe Longin?!* 
şi alții?!5. Citatele din psalmi sînt bine reprezentate 
în această expunere compilativă a lui Heliade, o do- 
vadă certă asupra locului pe care îl acorda autorul 
acestor creaţii lirice religioase în literatură, în încer- 
carea de a defini stilul sublim sau înalt, în spiritul 
retoricii clasice. Vom semnala buna limbă româ- 
nească a fragmentelor citate din Psalmii 7, 9, 18, 
apropierea lor de sursa mereu lăudată: Biblia româ- 
nească veche, din secolul al XVII-lea, ale cărei rădă- 
cini le căuta în Septuaginta, aşa cum se oglindesc ele 
în ediţiile mereu îmbunătăţite, pînă la aceea pe care 
o va fi consultat în momentul cînd scria atât de inte- 
resanta sa încercare Pentru stil. Traducerea, abia 
modernizată, a fragmentelor din Ps. 7 şi Ps. 8, calcă 
pe modelul Bibliei din 1688, pe care n-o citează, 
pentru că foloseşte, cum am văzut, textul Bisericii 
Ortodoxe române din epoca sa: „Scoală-te, Doamne, 
întru mînia ta; înalță-te întru hotărîrile vrăjmaşilor 
tăi, şi te scoală, Doamne Dumnezeul meu, cu porun- 
ca care ai poruncit, şi adunare de noroade te va în- 
cungiura” (Pentru stil, Ps. 7, 6-8; p. 32); „Scoală-te, 
Doamne, cu urgiia ta, înalță-te cu mînie asupra vrăj- 
mașilor tăi. Şi te scoală, Doamne, Dumnezăul mieu, 
cu porunca carea ai poruncit, şi adunarea năroadelor 
te va încungiura” (BB, Ps. 7, 6-7). Sînt păstrate de 
Heliade: cuvinte vechi, pe care, mai tîrziu, le va pri- 
goni (noroade), sau fonetisme ca încungiura. Punem 
în paralel şi citatul din Psalmul 9: „Că ai făcut Ju- 
decata mea şi dreptatea mea; şăzut-ai pre scaun cela 
ce judici dreptatea; cercetat-ai neamurile Şi a pierit 
necredinciosul, numele lui s-a stins în veac Şi în vea- 
cul veacului. Vrăjmaşului i-au lipsit săbiile întru 
sfîrşit şi cetăţile i-ai sfărîmat. Pierit-au pomenirea lui 


liade sînt, precizează editorul, Marmontel şi La Harpe, în pri- 
mul rînd, dar şi „Hugh Blair, scriitorul englez a cărui operă este 
bine cunoscută lui Heliade atât prin adaptarea profesorului său 
Vardalah, cît şi prin traduceri franceze” (pp. 444-445). Impor- 
tant e că, în primele decenii ale secolului al XIX-lea, Heliade îl 
obişnuieşte pe cititorul român să se apropie de psalmi şi cu 
interes estetic, invitîndu-l să recunoască în versetele lor o sursă 
de adevărată poezie. 

1% Acestui retor grec i s-a atribuit tratatul Despre sublim, 
paternitate contestată şi apoi respinsă ca nefondată. Heliade cu- 
noştea, din sursele franceze consultate, puse în evidență de D. 
Popovici, înrîurirea acestui tratat asupra lui Boileau: „Boalo, în 
chibzuirile sale asupra lui Longin, zice: «Sublimul este oareca- 
re putere de cuvînt cuviincioasă a înălța şi a hrăpi sufletul...»” 
(HELIADE, O. 11, p. 29). 

*5 D. Popovici, HELIADE, O. 1, pp. 29-37. 
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cu sunet” (Pentru stil, Ps. 9, 4-7, p. 32). Fragmentul 
din Ps. 9 mărturiseşte aceeaşi filiație: „Căci ai făcut 
judecata mea şi legiuirea mea, şăzut-ai pre scaun, cel 
ce judeci direptatea. Cercetaș limbile, şi peri necre- 
dinciosul; numele lor I-ai stins în veac şi în veacul 
veacului” (BB, Ps. 9, 4-6). În încheiere, fără să mai 
citeze, Heliade constată: „Pre lîngă acestea (Ps. 7, 9, 
18, n.n.) după ce toți psalmii sînt plini de înălțime de 
cuvânt, apoi psalmii 102 şi 103 întregi sînt un model 
de stil sublim” (p. 32). 

Acela ce cu atîta grijă se străduia să demonstreze 
calitățile stilistice ale textelor biblice, şi cu deosebire 
ale Psaltirii, avea să folosească sursa aceasta în pro- 
pria sa creație. Neluată în seamă astăzi, activitatea sa 
literară din perioada italienizantă, blamată pentru 
cunoscutele exagerări lingvistice, ar trebui repusă în 
discuţie, dacă nu chiar modificată optica prin care 
trebuie privită această parte a creaţiei sale poetice, în 
care intră şi Anatolida, „poema noastră originală”, 
cum i-o prezenta Heliade lui Bariț, într-o scrisoare 
din 186915 Reţinem, din această scrisoare, câteva 
observații pe care le face filologul asupra limbii în 
care 'şi-a scris poema, distingînd două etape: „Înce- 
pem cu poema noastră originală întitulată Anatolida, 
a căria programă era trasă încă din anul 1836, şi din 
care ca o încercare am publicat cîntul ], aşa cum era 
“limba în acea epocă. Restul, al căruia coprins se suie 
pînă la cincisprezece cînturi, s-a elaborat în anul 
acesta. N-am:prea atins limba din cîntul 1 înadins, 
pentru că descriind o rebeliune oarecare din starea 
chaotică, parcă şi limba ar simbolisa epoca aceea din 
starea ei rudimentară de pe atunci” (HELIADE, O. 1, 
pp. 585-586). 

Rezultă din cele afirmate de Heliade în scrisoarea 
către Bariț că -el considera, cu trei ani înainte de 
moarte, că limba literară evoluase, prin contribuția 
sa filologică, teoretică şi practică, la un stadiu supe- 
rior faţă de „starea ei rudimentară” dinainte de 1836- 
1838, cînd primul cînt din Anatolida fusese elaborat 
şi tipărit. D. Popovici va publica de altfel separat, în 
corpul ediţiei sale, Căderea dracilor, şi în Anexe, 
Anatolida, Imnul creațiunii, care începe cu cîntul II, 
autorul neducîndu- -şi mai departe opera. În legătură 


21 D. Popovici, în Note şi comentarii la I. Heliade Rădules- 
cu, Opere, tomul! I, ediţie critică cu introducere, note şi variante 
de D. Popovici, Bucureşti, Fundaţia pentru Literatură şi Artă 
„Regele Carol 11”, 1939 (în continuare HELIADE, O. 1) reprodu- 
ce, după scrisoarea adresată de poet lui Bariț, în 1869, sumarul 
Anatolidei, în care cîntul 1 poartă titlul Tohu-Bohu (p. 585), 
care-l înlocuieşte pe cel vechi, Căderea dracilor, „prea banal, 
pentru un om care voia ca scrierile sale să poarte întipărită ştiinţa 
lui pînă în colțurile cele mai ascunse ale lor” (pp. 587-588). Du- 
pă citarea surselor consultate de Heliade („traducerea franceză 
a Bibliei, făcută şi bogat comentată de S. Cahen”, Paris, 1845- 
1856, în primul rînd, dar şi contribuţiile lui Pierre Leroux), 
editorul precizează: „Tohu-Bohu desemnează amestecul haotic, 
care, în evoluţia cosmică, a precedat crearea lumii” (p.:588). 
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cu modificările propuse de Heliade în poema sa, la 
un interval atît de mare, este de reținut faptul, obser- 
vat bine de D. Popovici, că ele sînt mult mai adînci 
decît par dacă ne limităm numai la înlocuirea unor 
titluri (Căderea dracilor prin Tohu-Bohu şi Anatoli- 
da prin Omul și forțele), acestea avînd un rol „ilus- 
trativ” important şi „privesc în primul rînd expre- 
sia”2!7. Fără să insiste, autorul ediţiei trece prea re- 
pede, alunecînd pe panta explicării titlurilor, peste 
cea mai importantă constatare a sa: schimbarea mo- 
dului de interpretare şi înțelegere a Bibliei: „Heliade 
arată, după revoluţie, o înţelegere cu totul alta pentru 
ea decît mai înainte. El ajunsese să înțeleagă simbo- 


“Turile ei, şi întreaga lui operă se va resimți de dubla 


poziţie a scriitorului față de Scrierea Sfintă: uneori 
acceptată în expresia ei directă, alteori înțeleasă în 
sensul ei intern. Dacă vorbeşte de Adam, Adam în- 
semnează, pentru scriitorul român, omul în general, 
umanitatea; dacă vorbeşte de Dumnezeu, acest 
Dumnezeu este E/oim, ceea ce însemnează întrade- 
văr Dumnezeu pentru că însemnează Puterile”2!8. 

În Imnul creațiunii, poetul perindă de fapt zilele 
Facerii după Biblie, în ample dezvoltări menite să 
pună în relief grandoarea creației divine, şi, prin 
aceasta, măreţia Atotputernicului Creator. Pot fi re- 
cunoscute, din loc în loc, „expresiile” biblice, cum le 
numeşte D. Popovici, uşor adaptate şi, mai ales, şo- 


cante prin lexicul nou introdus de poet: „Ai zis: fie - 


lumină! şi iată sunt, Eterne; / Împlut-am universul ca 
peplu împrejuru-ţi, / Şi Spiritul vieţii se poartă peste 
ape...” (HELIADE, O. 1, p. 357); „Se face iară seară, se 
face dimineaţă” (HELIADE, O. 1, p. 358); „Cît e de 
binc, Doamne, cînd tu zici că e bine” (HELIADE, 0.1, 
p. 359); „Şi iar se face seară, şi iarăși dimineaţă, / În 
deltele eterne se-nscrie ziua-a treia...” (HELIADE, O. I, 
p. 360); „Spre luminarea zile, spre luminarea nopţii” 
(Ibidem); „A Domnului iar voce răsună peste ape, / 
Şi aerul şi marea se împle de viață” (bidem); „lar 
Creatoru-şi vede în om asemănarea / Şi se dilectă-n- 
trînsul...” (HELIADE, O. 1, p. 362). În cuprinsul poe- 
mei, poetul lărgeşte mult sfera inspiraţiei mitologice, 
în acelaşi limbaj neologizant mai mult decît italieni- 
zant, neevitînd nici creaţiile lexicale proprii, pline 
uneori de ingenuităţi sonore: „E om, şi n-are oamă, 
ca leul o lionă” (Viăţa sau Androginul, HELIADE, O. 
1, p. 366) şi de umor, poate că nu tocmai involuntar. 
Remarcabile ne par pasajele în care vin ecouri din 
Psalmi, accentele imnice, în preamărirea lui Dumne- 
zeu, fiind specifice acestui gen de poezie religioasă: 


Cît eşti de mare, Doamne! şi cît de admirabili 
Sunt operile tale! 

Glorificaţi pe Domnul, Puteri, Eloimi, Angeli, 
În harpele serafici cîntaţi, prea-înălțaţi-l: 
În cer şi pretutindeni răsune: osană! 


217 Note, HELIADE, 0.1, p. 587. 
218 jbidem. 
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Lumină, întunerec, puteri şi elemente, 
Sori, astre şi luceferi, răsune firmamentul 
De laudele voastre. 

Pământe, trage danţul în cercul horei tale; 
Și tot ce este-asupra-ți ardice a sa voce 
Şi rugă către ceruri. — Ai munţilor nalţi cedri, 
Plecaţi al vostru creşte, vă-înclinaţi, o arbori, 
Şi plante cite sunteți, verdeață, pom şi floare, 
Nălțați profumul vostru. 


(Anatolida, Imnul creaţiunii, HELIADE, O. 
1, pp. 362-363) 


Rădăcina psalmică a unor versuri ca acestea este 
neîndoielnică şi ea nu poate fi acoperită de retorica 
gongorică a poetului român, mare consumator de cu- 
vinte exotice: Eloimi, Angeli, harpele serafici, firma- 
ment, profum, idiome, panhymnul, omnipotent Eter- 
nul. Patosul reținut („Cîntaţi numele lui! Că bun este 
Domnul; în veac este mila lui şi din neam în neam 
adevărul lui”, Ps. 99, 4)!” devine paroxistic la He- 
liade (v. versurile 205-209, HELIADE, O. I, pp. 362- 
363). Oricare ar fi Psalmul originar, răspunsul poe- 
tului e o supralicitare lexicală. Versetul „Binecuvîn- 
taţi pe Domnul toţi îngerii lui, cei puternici la vîrtu- 
te, care faceți cuvîntul lui şi auziți glasul cuvintelor 
lui” (Ps. 102, 20) se dilată şi se colorează altfel, cu 
toate că poetul respectă forța angelologică a origina- 
lului: „Glorificați pe Domnul, Puteri, Eloimi, An- 
geli, / În harpele serafici cîntaţi, prea-înălțaţi-l: / În 
cer şi pretutindeni răsune: osană!” (HELIADE, O. |, p. 
362). Heliade are o preferință deosebită, ca şi psal- 
mistul vechi, să-l slăvească pe Dumnezeu, creatorul 
vieții pe pămînt, dar o face cu acea învolburare stilis- 
tică ce-i este specifică, obţinînd efecte noi, contras- 
tante față de textul de la care porneşte (versetele 18- 
29): „Sătura-se-vor copacii cîmpului, cedrii Libanu- 
lui pe care i-ai sădit” (Ps. 103, 18) pînă la „...toate se 
vor umple de bunătăți” (Ps. 103, 29). Pentru a se pu- 
tea vedea mai bine impactul Jmnului creațiunii cu 
Psalmul 103, combinat cu Facerea, trebuie lărgită 
comparația cu părţile anterioare finalului poemei: V. 
Peştii şi paserile, VI. Animalele Pămîntului. Ne limi- 
tăm observaţiile asupra acestei confluenţe de motive 
şi imagini doar la trei versete (25-27), care i-au reţi- 
nut atenția şi i-au stimulat imaginaţia şi lui Dosoftei: 
„Cît s-au mărit lucrurile tale, Doamne, toate cu în- 
țelepciune le-ai făcut! Umplutu-s-a pămîntul de zidi- 
rea ta. Marea aceasta este mare şi largă; acolo se gă- 
sesc tîritoare, cărora nu este număr, vietăți mici şi 
mari. Acolo corăbiile umblă; balaurul acesta pe care 
l-ai zidit, ca să se joace în ea” (B 1914). Heliade vede, 
cum este şi firesc, întocmai ca şi psalmistul, peste 
tot, în acest peisaj marin, opera „Ziditorului”, omni- 


"9 În astfel de Situaţii, pentru a nu mări fără rost contraste- 
le, am apelat, tacit, la textul modern al Bibliei româneşti, lăsîn- 
du-l pe cititor să folosească ediţia pe care o are la îndemînă. Cînd 
cităm textul vechi, indicăm întotdeauna ediţiile BB, B 1914. 


potenta voce, folosindu-se de un limbaj care-l înde- 
părtează de sursă, amănunțind, într-o ordine, i-am 
spune, aproape darwinistă, popularea mărilor cu vie- 
ţuitoare: „A Domnului iar voce răsună peste ape, / Şi 
aerul şi marea se împle de viaţă. / Dau ramuri zoo- 
phite, polipii iau simțire; / Se împle tot abisul, co- 
prinsele marine...” (HELIADE, O. 1, p. 360). Nu lip- 
seşte nici „jocul în ape” din psalmi şi nici precizarea 
zilelor Facerii: „Voi, notători, asemeni jucaţi-vă în 
ape, / Împleți coprinsul mării, cîmpiele-eterii; / Sunt 
binecuvântate a voastre tinerețe / Şi candide fiori. / 
L-aspectul vostru Domnul exclamă că e bine (subl. 
a.). / Şi vine iară seara, se face dimineaţă / Se-ncheie 
ziua-a cincea” (HELIADE, O. 1, p. 361). In general, 
atunci cînd se vorbeşte de Imnul creaţiunii din 
Anatolida lui 1. Heliade Rădulescu se face trimitere 
la o singură sursă biblică, Geneza, aşa cum proce- 
dează Al. Piru în studiul introductiv la ediția critică a 
lui Vladimir Drimba: „Al doilea cînt a] poemului, 
Imnul creaţiunii, se ţine mai aproape de Geneză”220. 
Credem că, la acest evident izvor, trebuie adăugată 
şi Psaltirea. Organizarea poemului este, cum s-a 
afirmat, după cartea Facerii, pe zile Şi fapte, dez- 
voltate amănunțit, pînă la nerecunoaştere, combinate 
cu mituri exterioare Bibliei. Acestea alcătuiesc struc- 
tura epică a poemului, supusă unei tensiuni lirice 
exaltate, de imn închinat lui Dumnezeu. Poetul se 
avîntă într-o adevărată competiție cu psalmistul, în 
laudele aduse Creatorului?7!, cu vădita intenție de a 
surclasa textul biblic, şi ajunge la o mare risipă de 
cuvinte, în contrast izbitor cu economia verbală a 
modelului scriptural. 

Pentru a putea aprecia cît de mult preţuia Heliade 
valoarea poetică a psalmilor putem cita Şi Harpa lui 
David, poezie pe care o traduce din Byron, care 
exprimă şi un orgolios gînd personal al traducătoru- 
lui român în situarea poetului mai presus de măreţia 
regală: „Harpa lui David era mult mai forte / Şi decât 
tronu-i. Poetul trecuse / Sus, mai presus decît rege...” 


20 1. Heliade Rădulescu, Opere 1, Poezii, ediţie critică de 
Vladimir Drimba, cu un studiu introductiv de Al. Piru, Scriitori 
români, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1967, p. XLVIII 
(în continuare, HELIADE). Deşi folosim excelenta ediţie Popo- 
vici, nedepăşită pînă astăzi ca informaţie, dar incompletă, am 
îndepărtat din text, după ediția Drimba, unele lecțiuni îndoiel- 
nice ale editorului anterior. 

1 G. Călinescu crede că: „Poetul a intuit jubilația sacră”, 
ceea ce este adevărat, şi că „e întîiul autor de /aude” (CĂLINES- 
CU, IST., p. 142; ILR, II, p. 284). Afirmația ultimă ne apare exa- 
gerată, chiar dacă l-am avea în vedere numai pe Dosoftei. 

După cum precizează D. Popovici, HELIADE, O. 1, p. 599, 
„poezia este tradusă tot din Byron: face parte din poema /Hea- 
ven and earth, partea 1, scena III, tradusă de Heliade în româ- 
neşte (Cerul şi pămîntul. Mister, în Din operile lui Lord Byron. 
Traduse de I. Eliad. Tomul 1, Bucureşti, 1837”. În ediția Drim- 
ba, 1. Heliade Rădulescu, Opere IV, Traduceri. Ţi eatru, Editura 
Minerva, 1985, nu se află, la locul citat, partea 1, scena III, 
Harpa lui David. 
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(HELIADE, O. 1, p. 600). Elogiul adus lui David, soco- 
tit părintele psalmilor şi poet de cea mai înaltă ex- 
presie literară, „sublim”, cum s-a afirmat, se regăseş- 
te şi la Grigore Alexandrescu, într-una din cele mai 
cunoscute satire ale sale: Epistola către Voltaire. Nu 
numai adăpostit de Heliade un timp, dar şi sub tutela 
literară a acestuia, poetul, tîrgoviştean, ca şi protec- 
torul său, ajuns la Bucureşti, după ce rămîne orfan 
de amîndoi părinții, „prin 18272%, publică poezii în 
„Curierul românesc” şi un volum, de versuri, Eliezer 
şi Neftali, bucurîndu-se de acelaşi sprijin generos al 
confratelui mai în vîrstă. Cei doi poeţi aveau să se 
despartă în condiţii insuficient de bine lămurite; între 
ei va izbucni o polemică violentă, cu acuze recipro- 
"ce, iar,.după opinia lui G. Călinescu, Heliade îi păs- 
tră protejatului său de altădată „o ură nestinsă” 
Am deschis această paranteză — pe care o închidem 
'aici — pentru a putea aprecia dacă, la data cînd elabo- 
ra Grigore Alexandrescu Epistola către. Voltaire 


(1838-1841), apărută în volum în 1842”, relaţiile . 


dintre cei doi puteau afecta, în vreun fel oarecare, 
opera lor literară, în speţă scrierea care ne interesea- 
ză. Reţinem mai întîi faptul că între anii 1837-1838, 
relaţiile dintre Heliade şi Alexandrescu erau extrem 
de încordate: „Prin 1837-1838 intervine între cei doi 
scriitori o ruptură (s.n.), care a dus la o polemică de 
cîteva decenii” (ILR, II, p. 312). Două pasaje din 
Epistola către Voltaire, care nu depăşesc însă decen- 
ţa, s-ar părea că îl privesc pe Heliade. Amîndouă vi- 
zează poziţia, atît de influentă a lui Heliade în prima 
perioadă de activitate filologică, în problemele lim- 
bii române literare: „Altul, strigînd furios că sîntem 
de neam latinesc, / Ar vrea să nu mai avem nici un 
cuvînt creştinesc, / Şi lumei să arătăm că nu am de- 
generat” (Epistola..., ed. Fischer, p. 171). Călinescu 
îl va ironiza mai tîrziu cu cuvinte mult mai aspre: 
„lui Eliade îi intră în cap multe nebunii”; „,[...] îşi 
creează un jargon italo-român de înfăţişare grotes- 
că”. „Aberaţia lui Eliade” a avut, „ca orice lucru 
rău” ,„ după cum s-a şi întâmplat, „Şi O urmare poziti- 
vă” „ concede criticul, pentru că a deschis, prin scri- 
sul său, calea multor neologisme în limba română 
(CĂLINESCU, ST. p. 138). Dacă cei doi scriitori nu s-au 
înțeles, din motive personale, la care trebuie adău- 
gate, neapărat, cele culturale şi politice, în problema 
importanţei vechilor psalmi, consideraţi ca literatură, 
s-au aflat pe acelaşi teren, prioritatea revenindu-i lui 


23 Nesiguranţa din acest „prin 1827” trece de la Călinescu, 
Istoria literaturii, 1941, p. 147, la Silvian losifescu, în introdu- 
cerea la Gr. Alexandrescu, Opere I, Poezii, ediţie critică, note, 
variante şi bibliografie de I. Fischer, studiu introductiv de 
Silvian Iosifescu, Bucureşti, Editura de Stat pentru Literatură şi 
Artă, 1957, p. 5, şi în tratatul academic de /storia literaturii ro- 
mâne, 1968, p. 311. 

1 CĂLINESCU, IST., p. 130. Criticul înlătură ipoteza unui 
adulter, înclinînd spre o altă explicaţie. 

225 Gr. Alexandrescu, Opere 1, 1957, p. 473. 
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Heliade. Spre deosebire de alți istorici literari, n-am 
vedea aici nuimai influenţe din afară22 „ Ci, mai cu- 
rînd, gînduri comune, iar “unele pornesc "de la Helia- 
de către urmaşi, în problema importanţei psalmilor 


ca poezie. Aceste preocupări pentru textele biblice, 


pentru psalmi îndeosebi, erau mai vechi la Heliade, 
de prin anii '30, cîţiva ani înainte de „ruptura” dintre 
cei doi scriitori. Constatarea lui Grigore Alexandres- 
cu cu privire la regele-poet, David, este profund he- 
liadescă, aşa cum este şi caracterizarea „cîntărilor” 
sale din Psaltire: „Acele nalte cîntări, acele gîndiri 
cereşti, / Care-al naturei stăpîn el însuşi le-a însuflat, / 
Spre slava numelui său, poetului împărat” (p. 168). 
Este o concordanță perfectă între aceste versuri ale 
lui Alexandrescu şi cele ale lui Heliade din FHarfa lui 
David, rezultate din aprecierile mult mai vechi, cum 
am văzut, ale aceluia care deschide drumul gîndirii 
religioase în literatura română modernă. Poetul, des- 


“coperit şi lăudat în personalitatea regelui David, tre- 


ce mai „sus”, aparține altor sfere, mai „nalte”, pentru 
că „Spiritul Domnului sta peste dînsul”, iar harfa sa, 
„celebra a Domnului mărire, / Spunea ale lui Israel 
mari fapte, / Ea răspândea peste văi bucuria: / Tresărea 
munţii, se pleca cedrii” (HELIADE, O. I, p. 600). 

Cine vrea să cunoască mai exact atitudinea lui 
Heliade Rădulescu faţă de psalmi trebuie să citească 
cu multă atenție poezia sa din 1847, În aşteptarea lui 
1848, titlu politic, urmat de două subtitluri genera- 
toare, la prima vedere, de mari nedumeriri: Preziua, 
Psalm, Iniţial, în varianta din „Curierul de ambe se- 

e”, poezia se intitula Imitație din Psalmul CP?, 
pod fie id o prelucrare şi, mai ales, o adaptare a 
Psaimului 101 la realităţile româneşti din preajma 
(Preziua) revoluţiei. Procedeul nu trebuie să ne mire 
la un scriitor care mai tîrziu avea să scrie Biblicele 
sau notiţii istorice, filosofice, religioase şi politice. 
În prima parte, a acestei „imitații”, luîndu-şi liberta- 
tea, permisă şi chiar necesară într-o versiune poetică, 
poate prea mare pe alocuri, poetul urmăreşte verset 
după verset vechiul Psalm 101 (Rugăciune la sărac, 
BB). Acestor distanțări nu le lipseşte poeticitatea: 
„Auzi-mi chemarea-n ziua durerii / Şi-al înfrîntei 
inimi astupat gemăt” (Heliade), față de textul originar 
„ori întru carea zi mă necăjesc, pleacă către mine 
ur&chea ta!”:(8B, Ps. 101, 2); „Ca umbra trecură zi- 
lele mele, / Şi eu ca iarba mă uscai, ca paiul” (He- 
liade) — „Zilele mâle ca umbra să plecară şi eu ca 


2 După cum remarcă ]. Fischer, într-o notă de la pp. 168- 
169, „v. 34-38 sînt parafrazări ale psalmilor (cf. Ch. Drouhet, 
p. 283): «Cerurile povestesc slava lui Dumnezeu şi firmamen- 
tul destăinuiește lucrul miinilor sale» (Ps. 19, versetul 2, tra- 
ducere Gala Galaction); în epoca lui Alexandrescu circula o 
versiune mai apropiată de aceea a versului 34; o găsim la I.C. 
Fundescu, Flori de cîmp, p. 91 [...]. Este evident că Alexan- 
drescu nu s-a adresat unor traduceri franceze a psalmilor, cum 
afirmă Drouhet, p. 183”. 

21 Vezi HELIADE, p. 455. 
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iarba mă uscaiu” (BB, Ps. 101, 12). O oarecare re- 
dundanță, care nu falsifică ideea, trece prin versurile 
lui Heliade. Situaţia se schimbă în momentul în care 
poetul abandonează localizârea simbolică din Biblie, 
propunînd resurecţia la scară universală a Sionului: 
„Tu sculîndu-te, vei milui Sionul, căce vrâmea e a te 
milostivi spre el, că au venit vremea” (BB, Ps. 101, 
14-15). În locul Sionului, poetul aşază România, an- 
ticipîndu-i un viitor glorios, ca altădată acela al ce- 
tății sfinte a Ierusalimului, cu strălucitorul lui templu 
(„Să-ţi înalț templu”): „Tu-n pietate vei ardica brațul 
/ Şi-n pietate pe români salva-vei; / Căci ora salutei, 
ora venit-a”. Odată stabilită cheia, e uşor să urmă- 
reşti arta combinatorie a scriitorului în adaptarea 
vechiului psalm la situaţia principatelor dinainte de 
1848 şi viitorul care li se profilează. Textul biblic de 
care se foloseşte a fost bine ales de Heliade, care se 
dovedeşte din nou un foarte bun cunoscător al psal- 
milor. Ierusalimul e devastat, locuitorii lui împrăş- 
tiați se întorc acasă, îl reconstruiesc şi-i pregătesc o 
existență glorioasă şi durabilă, spre admiraţia nea- 
murilor din jur: „Căce bine au vrut robii tăi pietrile 
lui, şi țărîna lui vor cruța. Şi se vor tâme limbile de 
numele Domnului şi toți împărații pămîntului de mă- 
rirea ta. Căce va zidi Domnul Sionul şi se va ivi 
întru mărirea lui” (BB, Ps. 101, 15-18). Reconstruirea 
Ierusalimului devine la Heliade, care preia simbolul 
biblic al Sionului, reconstruirea ţării, după anii de 
plîngeri şi ruină: „E d-ajuns; plîng servii tăi, plîng 
lumina, / Gem altarele, plîng d-a lor ruină. / Sunat-a 
ora, şi acum se vor teme / Ginţile toate de naltul tău 
nume, / Şi d-a ta glorie trema-vor regii. / Din cenu- 
şa-i sălta-va România / Înnoi-se-vor ale ei juneţe / 
Ca ale acvilei”. Întocmai ca vechiul psalmist, Helia- 
de îşi încheie profetic psalmul: „Auzi tu, generaţie 
fiitoare? / Pentru tine se scriu acestea!” (În aştepta- 
rea lui 1848, HELIADE, pp. 162-163). Gloria de origi- 
ne divină a „Sionului reîntregit” se va regăsi, în 
viziunea lui Heliade, în „reîntregita Românie”, aşa 
cum spune psalmistul: „Fiii robilor tăi vor locui pă- 
mîntul lor şi seminţia lor în veac va propăşi” (Ps. 
101, 29, versiunea modernă). 

Spiritul născocitor al lui [. Heliade Rădulescu, vi- 
zionar adeseori fantast, dar şi cu intuiții geniale, ale 
căror bune urmări nu trebuie ignorate, pot fi observate 
şi în interpretările sale din psalmi. Cu capacitatea sa 
neobosită, şi nu de puţine ori exaltată, de a inova, He- 
liade impune un nou mod de a privi întreaga lirică re- 
ligioasă, căreia îi măreşte enorm suprafața socială şi-i 
preface, în sens modern, limbajul. 


II. MODELUL PSALMIC AL 
DOINEI LUI EMINESCU 


Despre Doina lui Mihai Eminescu s-ar părea că 
s-a spus totul, fără ca poezia să devină, din această 
cauză, literă moartă, dovadă controversele pe care 
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le-a trezit altădată şi le trezeşte şi astăzi. Exact din 
aceleaşi motive pentru care a fost interzisă din 1944 
pînă în 1989, poezia aceasta este trimisă încă o dată 
la periferia literaturii române, retrasă, în alt mod de- 
cît cel folosit de vechea cenzură, din circulaţia pu- 
blică. Ea îşi păstrează admiratorii, dar nu toți sînt de 
bună calitate, pentru că mulţi dintre aceştia nu văd în 
ca ceea ce este într-adevăr rezistent, ci doar.un mani- 
fest politic naționalist, mereu reactâalizat, în servi: 
ciul unor cauze care nu mai seamănă deloc cu acelea 
de acum o sută douăzeci de ani, cînd Eminescu a 
scris-o. Este bine să scoatem poezia din jocurile po- 
litice şi s-o aşezăm din nou acolo unde îi este locul, 
în terenul artei, începînd cu sursele ei îndepărtate. 
Cele apropiate au fost bine lămurite de Perpessicius, 
în atît de minuțioasa sa ediție, volumul al III-lea, M. 
Eminescu, Opere?$. 

Perpessicius se arată preocupat de modelele posi- 
bile ale Doinei, mergînd, conform ci principiile cri- 
ticii biografice, în direcția unor evenimente trăite de 
poet: „Ca pentru mai toate poeziile lui Eminescu, şi 
Doinei i s-au căutat modele, mai directe sau mai de- 
părtate, din literatura noastră sau din cea străină. In- 
fluențe imediate sau simple coincidenţe tematice — 
mai toate apropierile privesc motivul drumului de 
fier, sinonim la Eminescu cu invaziunea străinilor, şi 
care s-ar afla, aproape aidoma, în poezia lui Hasdeu 
Drumul de fier, tipărită în revista sa umoristică »A- 
ghiuţă”, la 1864. Ritmul popular, ca şi unele stihuri 
înrudite (Să tot curgă în şiroiu / Cîrduri de străini la 
noi) nu pot fi trecute cu vederea” (p. D); 

Nu e cazul să intrăm în amănunte??. Perpessicius 
îşi încheie atenta urmărire a motivului „drumului de 
fier” în literatura română şi în alte literaturi cu urmă- 
toarea concluzie: „Istoria acestui motiv în literatura 
şi publicistica noastră e însăşi istoria, întîi a conce- 
siunii Strousberg şi, după aceea, a celorlalte concesi- 
uni sau răscumpărări de cale ferată, din secolul al 
XIX-lea, în care Eminescu îşi are unul din cele mai 
bogate capitole cu articolele sale — adevărată campa- 


*% M. Eminescu, Opere UI, ediţie critică îngrijită de Per- 
pessicius, Bucureşti, Fundaţia „Regele Mihai I”, 1944 (în con- 
tinuare EMINESCU, O. II) i 

Foarte interesantă este „poziţia ironică”, cum o numeşte 
Perpessicius, adoptată, cu mai mulți ani înainte, în 1869, de 
Iacob Negruzzi: „Se vorbeşte de drumuri de fier, Drumuri de 
fier la noi în țară! Mihai Viteazul şi Ștefan cel Mare s-au opus 
cu energie la facerea unor asemine drumuri perfide, prin cari ar 
fi putut năvăli toți străinii în mulțime de trăsuri legate unele de 
altele. Şi noi trebuie să urmăm esemplul acestor eroi: fără va- 
goane şi locomotive, Ştefan şi Mihai băteau pe toți vecinii, prin 
urmare şi noi trebuie să-i batem, dar nu să facem drumuri de 
fier ca nemții şi franţujii şi toţi inamicii naționalităţii noastre. 
Ideea acestui drum perfid, trebuie să fi fost iscodită de judani, 
pentru ca să poată năvăli în țară mai cu uşurinţă” (EMINESCU, O. 
III, p. 2). Numai necesitatea unei replici să-l fi determinat pe 
Eminescu să scrie Doina? E greu de crezut că poetul pleca prea 
mult urechea la toate cancanurile de prin redacții. 
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nie — din Timpul” (p. 2). Meticulosul editor al operei 
lui Eminescu va aduce o necesară completare acestei 
opinii observînd că, „în Doina, motivul drumului de 
fier este secundar şi că e subordonat temei, şi vastă 
şi vibrantă, a invocaţiei geniului tutelar al lui Ştefan 
cel Mare”, după care adaugă probele necesare, care 
împing, cu cîțiva ani înainte de campania din „Iim- 
pul” data elaborării poeziei: „Ca şi La arme, marşul 
său postum, Doina e strigătul de alarmă al poetului, 
a doua zi după pierderea Basarabiei” (Ibidem). Data 
elaborării poeziei e fixată, în baza acestor argumen- 
te, între anii 1878-1879,.cu posibile prelungiri, la Iaşi 
producîndu-se, în 1883, doar cel mai important act 
de popularizare a ei cu prilejul dezvelirii statuii lui 
Ştefan cel Mare din fața Palatului Administrativ?30. 
După înşirarea acestor date şi concluzii la care 
ajunge Perpessicius, vom formula propria noastră 
părere cu privire la tema şi motivele Doinei lui. Emi- 
nescu. Critica biografică n-a putut face altceva decît 
să precizeze sursele imediate, reduse la două eveni- 
mente din viața poetului: campania din „Timpul”, 
referitoare la „afacerea Strousberg” şi adorația pen- 
tru Ştefan cel Mare, „geniul tutelar al Moldovei” 
istorice, devenit o emblemă a apărării românimii în 
general („dela Nistru pîn” la Tisa”), stare de: spirit 
veche, reactivată. de două evenimente la care poetul 
ia parte cu sufletul mîhnit: pierderea Basarabiei, în 
1878, şi pregătirea în vederea participării la festivită- 
țile de Iă Iaşi din 1883. Pentru Perpessicius, motivele 
literare din Doina sînt „însăşi istoria”, adăugăm, din 
momentul elaborării controversatei poezii. Ne opu- 
nem acestei păreri şi acestui mod de a aborda poezia. 
Adevăratul model al Doinei trebuie căutat în altă 
parte, şi numai în subsidiar în evenimentele amintite, 
cu care are legături imediate. Tema Doinei este „în- 


%0 În legătură cu drumul lui Eminescu la Iaşi, în vara anului 
1883, şi lectura publică a Doinei, cu acest prilej, este de reținut 
concluzia lui Perpessicius: „Dacă a şi avut de gînd să cetească 
la inaugurarea statuei — iată ceea ce rămîne o simplă prezumție. 
Ce e sigur, este că şi-a cetit poemul într-o şedinţă sărbătorească 
a Junimii, despre care a scris, în necrologul de peste şase ani, 
Iacob Negruzzi” (Op. cit., p. 3). Din aceeaşi sursă, citată de 
Perpessicius (Iacob Negruzzi, Eminescu, în „Convorbiri litera- 
re”, XXIII, 4, 1 iulie 1889, aflăm că „un mare număr de mem- 
bri vechi ai societăţii literare, printre care şi Eminescu, se găsea 
cu acea ocaziune la Iaşi”. Versurile lui Eminescu produc juni- 
miștilor un entuziasm „adînc, indescriptibil”, îşi aminteşte Ia- 
cob Negruzzi: „În contra obiceiului «unirii» căreia nu-i plă- 
cea să-şi manifeste entuziasmul, pentru întîia dată de 20 de ani 
de cînd exista societatea, un tunet de aplausuri isbucni la sfirşi- 
tul cetirii şi mulți dintre numeroşii membri prezenţi îmbrăţişară 
pe poet” (/bidem). 

%1 Folclorul din Basarabia consemnează mereu hotarul tra- 
gic de pe Prut: „Frunză verde măr uscat / Fi-i-ar neamul blăstă- 
mat, / Fi-i-ar casa tot pustie / Şi copiii-n puşcărie / Cine pe rus 
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psalmi ai lui David, care-l entuziasmaseră şi pe |. 
Heliade Rădulescu, în generaţia anterioară. Emines- 
cu nu receptează această temă dintr-o psaltire oare- 
care, ci din cea mai plină de poezie şi de patos ver- 
siune din întreaga literatură veche românească: Psal- 
tirea în versuri a mitropolitului Dosoftei. 


Se ştie că Eminescu, pasionat de textele vechi ro-: 


mâneşti, pe care le punea la dispoziţie, din colecția 
sa particulară, pînă şi specialiştilor, achiziționează, 
pe cînd era bibliotecar al Universităţii din Iaşi, Psal- 
tirea în versuri a mitropolitului moldovean, tipărită 
în primul lui exil polonez”"?. Eminescu nu se achita 
de o simplă şi banală obligaţie profesională cînd 
cumpăra această carte veche pentru biblioteca la care 
lucra. Pentru poet aceasta reprezenta şi altceva: o 
carte de căpătii, în care găsea germenii cei mai activi 
ai poeziei româneşti pentru multă vreme. Rime rare, 
ritmuri şi imagini din Psaltirea lui Dosoftei aveau să 
treacă în propriile sale versuri. Doina este una dintre 
mărturiile cele mai mişcătoare a comuniunii sufle- 
teşti dintre cei doi poeți, uniți peste veacuri în ace- 
eaşi credință, exprimată într-o limbă artistică grea de 
vechime, aşa cum a păstrat-o literatura orală. În psal- 
mii traduşi de Dosoftei, ea se află în stare genuină, la 
Eminescu, fără să-şi piardă aromele, limba se rafi- 
nează, dînd naştere unei muzicalități cu suport ar- 
haic, ceea ce o face intraductibilă. 


I-o făcut / Stăpîn dincoace de Prut” (Ion Buzdugan, Cintece ba- 
sarabene, Chişinău, 1921, p. 68). 

2 Contactele lui Eminescu cu Psaltirea în versuri a lui 
Dosoftei sînt, însă, mai vechi şi se fixează în anii studiilor sale 
cernăuțene, sub îndrumarea lui Aron Pumnul, profesor de care 
s-a sirnţit atît de apropiat. In clasa a 2-a gimnazială, învățăcelul 
putea citi, în 1862, în Lepturariu rumânesc, tomul III, o scurtă 
prezentare bio-bibliografică a mitropolitului şi cîțiva psalmi, 
bine aleşi, din traducerea acestuia. Considerăm util să-i -amin- 
tim măcar şi în trecere. Respectăm enumerarea antologatorului 
şi adăugăm, pentru o mai uşoară recunoaştere, primul vers, re- 
produs integral sau parţial, al fiecărui psalm în parte, în vederea 
unei eventuale comparații cu originalul, pe care Pumnul nu se 
sfieşte să-l modifice (sînte în loc de svinte, îndurare în loc de 
milostivire etc.): „Limbele să salte” (46), „Doamne! mă spăseşte” 
(53), „Ascultaţi acestea toate” (48), „La apa Vavilonului” (136), 
Ascultă-mi ruga” (54) „Doamne, Domnul nostru” (8), „Dentr-a 
fa milostivire” (55) şi „Întruducerea la Psalmul 132” (versurile 
originale ale lui Dosoftei, „prăvind acest psalom”). Influențele 
din Psaltirea în versuri asupra lui Eminescu au făcut obiectul 
mai multor contribuţii în filologia şi critica românească, fără să 
avem încă un studiu monografic. O conştiincioasă trecere în 
revistă a acestor cercetări face Dan Buciumeanu în Dosoftei 


"poetul. O hermeneutică a „Psaltirii în versuri”, Editura Viito- 


rul Românesc, 2001, pp. 395-415. Cum Eminescu a cunoscut, 
în preajma lui Aron Pumnul, traducerea lui Dosoftei, nu putea 
să nu se oprească şi asupra fascinantului Psalm 701, din care 
întrezărim ecouri într-o poezie ca Ondina. În versurile adoles- 
centului Eminescu motivele populare se întîlnesc adesea cu ce- 
le mitologice: „Crucea-mi pare gînditoare / Parca arde-a veţi-mi 
fort / Şi prin neguri mormîntare / Privesc fața mea de mort” 
(EMINESCU, O. IV, p. 33). Dintre toți traducătorii români ai Psal- 
tirii, numai Dosoftei va folosi cuvîntul tort în această meditație 
despre moarte, amintind de Parcele din mitologia antică. 


[3 
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Înainte de a ne ocupa de textul Doinei eminescie- 
ne, simțim nevoia cîtorva delimitări teoretice. De- 
mersul nostru analitic nu are ca scop punerea în evi- 
dență a unui proces de cauzalitate de tipul: influență 
(psalmii) — rezultat (Doina). Un astfel de determi- 
nism mecanic este absurd. Între culturile îndepărtate 
în timp, care satisfac cerințe ale unor epoci istorice 
dispărute, şi cultura noastră modernă, constata Paul 
Zumthor în teoretizările sale despre „istorie şi istori- 
citate”, se instalează un fel de vacuum: „poezia me- 
dievală ține de un univers care ne-a devenit străin. 
De el ne desparte ceva în care este mai bine să ve- 
dem o prăpastie de netrecut decît să ne prefacem că 
nu ştim că există”2". Cu cît distanța dintre culturile 
avute în vedere este mai mare şi filierele prin care 
acestea ajung la noi mai numeroase, cu atît lucrurile 
devin mai complicate, ca în cazul care ne preocupă: 
receptarea de către Eminescu a vechilor psalmi indi- 
rect, prin Dosoftei. Îndepărtarea de sursa originară se 
face în trepte. Istoria concretă se stinge în ceea ce 
Paul Zumthor numeşte „istoricitate”2%%, Vechiul cîn- 
tăreț era preocupat de adorarea Dumnezeului unic şi 
combătea idolatria. Dosoftei traducea Psaltirea cu 
suflet şi gîndire de călugăr român ortodox din seco- 
lul al XVII-lea. Eminescu transformă un trecut idea- 
lizat (sacralizarea lui Ştefan cel Mare) într-un fel de 
balsam pe care şi-l pune pe rănile deschise de eveni- 
mente ce-i ultragiau profund sentimentul naţional 
atunci, în condiţiile epocii, iar pe noi astăzi ne lasă 
indiferenți. Deşi se pot formula unele rezerve, sîn- 
tem ispitiți de sfidătoarea provocare a criticului ca- 
nadian: „«adevăruly» este un criteriu formal nu de 
conținut'”*5. Pînă la Eminescu, ecourile din psalmi 
se estompează tot mai mult, elementele de conţinut 
se pierd, încît ceea ce ne impresionează azi este doar 
violenţa stilului imprecativ, ca reacţie literară la o 
mare invazie de „vrăjmaşi”, oricare ar fi aceştia, în 
căutarea unui loc de aşezare mai atrăgător chiar decât 
vechiul Canaan. În cele ce urmează, vom încerca să 
fixăm, fără excese comparatiste, doar unele parale- 
lisme textuale, compoziție, teme, motive2%6, unități 
expresive etc., în Doina lui Eminescu şi în Psalmii 
lui David, intermediaţi de Dosoftei în opera poetului. 
Astfel de elemente întăresc şi sporesc arhaicitatea 
muzicală şi folclorică a versurilor lui Eminescu din 
această poezie şi ne înlesnesc o mai exactă situare 
stilistică a operei sale. 


DL Zumthor, op. cit., p. 41. 

Vezi definiţia autorului în Index, pp. 623-624: „istorici- 
tate: «mod de existenţă, într-un text, al duratei istorice, înscris 
ca fapt de cultură; ca atare istoricitatea este independentă de 
orice element de informaţie referențială»”. 

5 Ibidem, p. 135. 
= cf.p. Zumthor, op.cit., p. 332 şi urm. 


AL. ANDRIESCU 


Psalmii prorocului David, marele rege şi cîntăreț, 
deşi nu el este singurul lor autor, dar aşa îl numeau 
cei vechi (Psăltire a svîntului proroc David, la Do- 
softei), au o structură foarte simplă, care se repetă, în 
frecvente cazuri. Un dialog înnoit, de la un psalm la 
altul, cu Dumnezeu, invocat ca stăpîn absolut şi pro- 
tector, se desfăşoară, într-un număr semnificativ de 
exemple, în trei momente dispuse aleatoriu: 1. invo- 
carea lui Dumnezeu, 2. prezentarea vrăjmaşului, din 
afara ţării, din țară, personal, 3. pedepsirea acestuia 
cu ajutorul divinității, ca duşman al ţării, al credinței 
sau al credinciosului, care luptă în apărarea „împă- 
răției” lui Dumnezeu. Doina lui Eminescu respectă, 
în mare, această triadă, în ordinea următoare: 1. pre- 
zentarea duşmanilor din afară şi efectele înstrăinării 
în interior, 2. invocarea spiritului protector în per- 
soana unui voievod emblematic, sacralizat, Ştefan 
cel Mare, „geniul protector”, după expresia lui Per- 
pessicius, 3. pedepsirea duşmanilor. 


1. Duşmanii din Doina sînt străinii de pe aproape, 
situaţie similară cu cea a Israelului din psalmi, iar 
aceştia caută, în ambele cazuri, drumurile unei țări 
rîvnite: 


De la Nistru pîn' la Tisa 
Tot românul plinsu-mi-s-a 
Că nu mai poate străbate 
De-atita străinătate. 

Din Hotin şi pîn” la Mare 
Vin muscalii de-a călare, 
De la Mare la Hotin 
Mereu calea ne-o afin, 
Din Boian la Vatra-Dornii 
Au umplut omida cornii 
Şi străinul te tot paşte 

De nu te mai poți cunoaşte; 
Sus la munte, jos pe vale, 
Şi-au făcut duşmanii cale, 
Din Sătmar pin” în Săcele 
Numai vaduri ca acele. 


Efectele acestei presiuni din afară se văd îndată în 
interior, în înstrăinarea care se produce şi în degra- 
darea vieții populaţiei invadate: 


Vai de biet român săracul, 
Îndărăt tot dă ca racul, 


Nici e vară vara lui 
Şi-i străin în țara lui. 


„Toate cîntecele pier”, „Îşi dezbracă țara sînul”, 
codrul „De săcure se tot pleacă / Şi izvoarele îi sea- 
că”, românul ajunge „sărac în țară săracă”, într-o ța- 
ră de nerecunoscut, străină: 


Numai umbra spinului 
La uşa creştinului. 


2. Urmează invocarea salvatorului miraculos, re- 
suscitat: 
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Ştefane, Măria Ta, 
Tu la Putna nu mai sta 


Tu te-nalţă din mormiînt 
Să te-aud din corn sunind 
Și Moldova aduniînd. 


3. După care se produce deznodămîntul compen- 
sator, pieirea duşmanilor. Să reținem amănuntul că 
este vorba de o compensație: 


Toţi duşmanii or să piară 
Din hotară în hotară — 
Îndrăgi-i-ar ciorile 

Şi spinzurătorile! 


Dacă suprapunem Doina lui Eminescu pe structu- 
ra Psalmului 82, în versiunea lui Dosoftei (DOSOF- 
TEI, O. 1, pp. 189-190), descopetim o triadă similară 
cu cea prezentată mai sus. Dumnezeu, actantul pe- 
depsitor, cînd e vorba de duşmani, şi ocrotitor, cînd 
e vorba de oropsiți, este invocat la început, în inte- 
riorul psalmului, şi va reveni apoteotic la sfîrşit, du- 
pă victorie: 


Nu tăcea milcom, Dumnedzău svinte, 
Nice hii moale-n grai şi-n cuvinte. 

Jacă dau chiot de să răsună 
Cine-f vor răul tof depreună. 

Ce le dă, Doamne, spaimă să fugă, 
Să obosască de goană lungă. 


Prezentarea duşmanilor este mai minuțioasă la 
Dosoftei decît în versiunea Bibliei de la 1688, cu o 
notabilă încercare de figurare a primejdiei, într-o 


descriere cu un vocabular suplimentar şi colorat. (În ' 


textul lui Dosoftei, adausurile apar subliniate.) 
Biblia de la 1638 


„+. cei ce urăsc pre tine rădicară cap. Preste nărodul tău 
meşterşuguiră gind şi sfătuiră asupra sfinților tăi. Ziseră: 
«Veniţi şi să-i pierdem de tot pre dinşii den limbă şi să nu 
se pomenească-numele lui Israil încă!» Că să sfătuiră întru 
unire dempreună ” (BB, Ps. 82, 2-5). 


Dosoftei 


Şi tof pizmaşii ş-au datu-ş coaste, 
De-au rădicatu-ş cap preste oaste. 
Să voroviră să dea năvală 
"N svînta ta țară, cu rea tocmală. 
«Blămaj să-i pierdem, dzisără-n scîrbă, 
Să nu rămiie de dinşii limbă [= neam]. 
Şi de Izrăil de-acmu nainte 
'Să nu să ştie, nice aminte». 
Cu a lor ceată cu cea zlobivă 
Toj să giurară să-j stea-mpotrivă. 


Urmează, posibil model şi pentru Eminescu în 
Doina, lungul şir al neamurilor care amenință Israe- 
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lul, „dau năvală” şi-i vor pieirea. Pasajul acesta din 
versiunea lui Dosoftei a făcut obiectul unor discuții 
interesante. Nicolae Manolescu afirmă, în Istoria 
critică a literaturii române (p. 17), referindu-se la 
Psalmul 82, că acesta este „probabil cel mai uimitor 
din toate”, motivîndu-şi alegerea cu un argument cel 
puțin discutabil, mai ales că mai înainte se vorbise 
elogios despre originalitatea stilului în traducerea 
versificată a poetului român: „cascadele de nume 
proprii şi de catastrofe n-au egal în poezia noastră 
înainte de Țiganiada”. Afirmația e valabilă doar în 


"parte. Numele proprii de persoane şi de locuri tre- 


buie separate de „catastrofele” cu care Dumnezeu îi 
pedepseşte pe duşmanii lui Israel, pe bunul motiv că 
cele dintîi apar, nici nu se putea altfel, încă în Psa/- 
tirea Șcheiană, care le reproduce aidoma pe cele bi- 
blice, preluate obligatoriu de toți traducătorii pînă 
astăzi. Ar fi o eroare să vedem în fastidioasa înşirare 
de nume proprii din Psalmul 82 o premieră literară 
sau vreo dovadă de originalitate stilistică deosebită. 
„Catastrofele” sînt cele cunoscute din Biblie, dar 
prezentarea lor, amplificată, împănată cu figuri ori- 
ginale, de esență populară, îi aparţine lui Dosoftei, 
receptat sub acest aspect şi de Eminescu în Doina. 
Mai surprinzătoare este afirmaţia lui Dan Zamfi- 
rescu, din capitolul Dosofiei, poet naţional”, care 
are în vedere actualizările lui Dosoftei la realitățile 
româneşti din secolul al XVII-lea. Autorul merge 
atît de departe încît afirmă foarte categoric că „iden- 
tificarea păgîni — turci şi evrei — români (subl. lui D. 
Z.) se făcea automat” (p. 130) în versiunea lui Do- 
softei a psalmilor. Nota de la p. 125, în care sînt co- 
mentate versurile: „Edomul din şatră abia aşteaptă / 
Să vie Zmail cu oaste lată” este scrisă în acest spirit 
de exaltare naţională. Dan Zamfirescu vede în versu- 
rile citate: „O aluzie la tătarii care stăteau în corturi 


"şi năvăleau, de regulă, ca auxiliari ai trupelor otoma- 


ne (turcii fiind numiţi ismailiteni)”. Afirmația aceas- 
ta ne apare pripită din cel puțin două motive: 1..se 
ignoră sensul „tabără militară” pe care îl avea în lim- 
ba română veche cuvîntul şatră (atestat în Biblia de 
la 1688, în Psaltirea lui Dosoftei şi în Hronicul lui 
Cantemir — v. DLR, Ş, T XI, |, p. 37) şi 2. sînt prea 


“uşor echivalaţi ismailiții din Biblie (Psaltirea Şche- 


iană şi Coresi, ismailții, Dosoftei, Zmail, Biblia de la 
1688, ismailtenii) cu turcii. Populaţia de care se vor- 
beşte în Psalmul 82 este compusă din urmaşii lui Is- 
mael, un cunoscut personaj biblic, fiu al lui Avraam 
şi al servei Agar, întemeietorul acestui neam? 2% (BB, 


%1 Dan Zamfirescu, Contribuţii la istoria literaturii române 
vechi, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, Bucureşti, 1981, 
pp. 119-141. 

sit După unele surse, acesta ar fi poporul arab. Vezi Fer- 
nand Comte, Marile figuri biblice, Editura Humanitas, -Bucu- 
reşti, 1995, p. 132: Obirşia poporului arab. Ipoteza nu e confir- 
mată în Dicționarul biblic (DB), Editura „Cartea creştină”, 


teen ze prop ar. mi 


Sa ZIS 


Zap 


&) 
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Fac., 16, 10-12). Ceea ce trebuie să respingem aici, 
ar fi, după noi, mai ales un anumit tip de raţiona- 
ment. După o astfel de „logică” (porneşti de la şatră 


şi ajungi la tătari) nu mai urmează decît să faci din . 


amaleciţi, alt neam cu care se lupta Israelul, un fel 
de nemți de la tunuri, pentru că tot Dosoftei scrie 
despre aceştia, nepăsător la anacronisme, că se înde- 
letniceau „să ferece puşce” [= tunuri]. 

Privind lista lungă a aceloră care se îndreptau, nu 
prea prietenoşi, către români în Doina, ca altădată 
neamurile care-i asupreau .pe locuitorii Israelului, 
vom consemna asemănarea de situație între încercui- 
rea duşmănoasă din Psalmul 82 şi aceea din Doina 
doar ca procedeu stilistic de sugerare a „înstrăinării” 
pe care o deplîng, în ritmuri populare, atît Dosoftei 
cît şi Eminescu. Pe acest model psalmic compensa- 
tor (adversarii veniseră să distrugă Israelul, cu tot cu 
locuitorii lui, dar sînt pedepsiți de Dumnezeu) se clă- 
deşte şi finalul din Doina, în care poetul proclamă 
pieirea duşmanilor, cu aceeaşi patimă şi violență ca 
psalmistul: 


Pață ruşine şi grea ocară, 
Şi să le pieie vestea din țară. 
(DOSOFTEI, O. 1, p. 190) 


Toţi duşmanii or să piară 
Din hotară în hotară. 


(EMINESCU, O. 1, p. 183) 


În Doina lui Eminescu vin ecouri din mai mulți 
psalmi versificaţi de Dosoftei. Contactele poetului 
cu literatura psalmică sînt vechi, mai vechi chiar de- 
cît începutul elaborării poeziei. După cronologia sta- 
bilită de Perpessicius, primele variante ale Doinei 
sînt din 1878-1879. Cîteva versuri din Psalmul 1 05, 
versiunea Dosoftei, ne rețin atenţia prin perfecta 
concordanță care se stabileşte între acestea şi adese- 
ori menționata poezie eminesciană: 


Şi cuconii să-i rămiie 
Cu muierea-n sărăcie. 
Şi să-i strămutedz ficiorii 
Să ceie cu cerşetorii, 
Să fie goniţ din casă 
Şi din odihnă să-şi iasă. 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 108, pp. 252-253) 


Oradea, 1995, pp. 623-624. N.A. Ursu ne semnalează folosirea 
numelui ismailteni pentru turci în Cronograful „tip Danovici”, 
copie din ms. 3517 de la BAR, f. 11": „Că den Ismail să trag 
ismailtenii, adecă turcii. Încă mai întăi se chema agarieni, ade- 
că den Agar. Ce nu vor să se spuie turcii, unde au fost Agar 
slujnică, adecă roabă. Ce numai ce să pomenesc ismailteni”. 
Pot fi invocate şi alte surse. Dosoftei, însă, nu face nimic altce- 
va decît să reproducă din Biblie evenimente, personaje şi loca- 
lități din timpul Judecătorilor, după losua. Jsmailiții de atunci 
nu au nici o legătură cu turcii şi tătarii din vremea lui Dosoftei. 
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Minca-i-ar casa pustia 
Și nevasta văduvia 
Și copiii sărăcia. 
(EMINESCU, O. III, varianta C, p. 10) 


Mai laconică, versiunea lui Eminescu cuprinde 
toate elementele din Psalmul 108, în traducerea lui 
Dosoftei, pasajul citat: pustia, văduvia, sărăcia. E de 
reţinut faptul că Eminescu a frămîntat foarte mult, ca 
şi în cazul altor poezii, aceste versuri, pînă ce s-a de- 
cis să le reţină pe cele citate, fără să fi ajuns la forma 
finală. Perpessicius notează la varianta E, 1, p. 14), 
încercările la care poetul renunță: „Mînca-le-ar casa 
pustia, Mînca-le-ar țara pustia, Mînca-le-ar neamul 
pustia, Mînca-le-ar țara pustia Şi nevasta [văduvia] 
Şi pe fete văduvia Şi copiii sărăcia, Şi copiii calicia, 
Şi copiii sărăcia” (p. 14, nota finală). Şterge, reface, 
revine, iarăşi şterge, mereu în căutarea formei defini- 
tive pe care încă nu o are. Toate aceste încercări do- 
vedesc, însă, şi mai bine apropierea de versurile lui 
Dosoftei: „Şi să-i strămutedz ficiorii / Să ceie cu cer- 
şetorii, / Să fie goniţ din casă”. Versurile şterse de 
poet pun în discuţie şi blestemul pieirii ca neam, de 
esenţă biblică, formulat mai exact, mai aproape de 
varianta psalmică a lui Dosoftei: „Ce să pieie cu oca- 
ră. / Cu tot rodul său din țară” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 
108, p. 253). „Mînca-le-ar neamul pustia” (varianta 
E), „Mînca-le-ar țara pustia / Şi neamul nemernicia” 
(varianta E, forma reţinută). 

Psalmul 82, la care ne-am mai referit, cuprinde 
cele mai violente imprecaţii cu care sînt covârşiţi 
duşmanii Israelului. Din această confruntare rezultă, 
ca un fel de obsesie, clamarea dispariției ca neam, de 
o parte şi de alta, în egală măsură, a celor două tabe- 
re aflate în luptă: cei care atacă, neamurile vecine 
Israelului, şi cei care apără țara dăruită de Dumnezeu 
lor. Atacatorii, reuniți într-un fel de alianță război- 
nică, îşi mărturisesc țelul cu cuvintele vechiului 
psalmist, potrivite de Dosoftei: 


Blămaj să-i pierdem, dzisără-n scirbă, 
Să nu rămiie de dinşii limbă [= nam]. 
Şi de Izrăil de-acmu nainte 
Să nu să ştie, nice aminte. 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 82, p. 189) 


În replică, blestemul rostit de psalmist este la fel de 
violent şi de amănunțit, pînă la detaliul scabros folo- 
sit de Dosoftei în pasta unui tablou macabru: „pologi 
să dzacă, / Muştile miișini într-înş să facă [.:.], să 
dzacă toț stîrv”. Duşmanii sînt „prăvăliți” în „roate” 
de foc, în cîteva dintre cele mai frumoase versuri din 
literatura română, de o prospețime imagistică rar în- 
tilnită. Calitatea imaginilor este dată de adaosurile 
lui Dosoftei la textul biblic („Dumnezeul mieu, pu- 
ne-i pre ei ca pre o roată, ca trestiia despre fața vîn- 
tului, ca focul carele va arde dumbrava, ca para ca- 
rea va arde munții”, BB, Ps. 82, 12-14). Dosoftei 


PSALMII ÎN LITERATURA ROMÂNĂ 


mută centrul de greutate al asocierilor concrete din 
originalul biblic către amănuntul revelator, care-l trans- 
formă pe Dumnezeu într-un fel de titan ce „repede” 
(în această verbalizare trebuie căutat dinamismul în- 
tregii descrieri) pe duşmani „din deal ca roata”, prăvă- 
lindu-i sub picioarele „gloatei”. Metonimia „măciu- 
lia” pentru trestia cu fulgi sporeşte sugestia flăcărilor 
în care îşi sfirşesc zilele „prădătorii de ţară”, în imen- 
sa şi devastatoarea combustie a pădurilor incendiate: 


Carii grăiră să-ţ prade-n țară 
Şi-n svînta casă ce ţi-i de sfară (= jertfă], 
Răpedzi-i, Doamne, din deal ca roata 
Şi-i prăvăleşte să-i calce gloata. 
Ca măciulia fulgi să le cadză 
Şi ca pădurea focul să-i ardză. 
(DOSOFTEI, O. 1, p. 190) 


În fruntea celor blestemaţi, Eminescu îi pune pe' 


xenofili. Vehemenţa cu care este cerută pieirea lor 
aminteşte de aceea din psalmi, blestemul lovind în 
toți cei care „pradă țara”: - 


Cine ne-au adus străinii, 
Minca-le-ar inima cânii 
Minca-i-ar casa pustia 
Şi neamul nemernicia 
Că sint răi şi sînt mişei 
Seca-le-ar inima-n ei 
Cum te pradă şi te seacă, 
Săracă ţară, săracă! 
(EMINESCU, O. III, varianta F, pp. 15-16) 


Nu lipseşte, din varianta lui Eminescu, nici prăpă- 
dul focului, asupra căruia se insistă în Psalmul 82, şi 
de asemenea pieirea ca neam a invadatorilor. Asupra 

„acestui motiv psalmic în Doina, ne atrage atenția un 
text bruionar: | 


Prăpădi-l-ar focul jalei 
Să-l arză să-l dogorească 
Neamul să i-l prăpădească. 
(EMINESCU, O. III, varianta G, p. 18) 


Duşmanii vin din toate părţile spre ţara lui Israel. 
E o încercuire care l-a obsedat şi pe Eminescu în 
Doina şi i-a scos acelaşi strigăt de salvare din „laţu- 


A. 


rile pizmaşilor”, întocmai ca în Psalmul 141: 


Precum vedz că pre cărare 
Mi-au tins laţuri de pierdzare, 
Şi pre căi îm sînt supuse 
De la pizmaşii mei curse. 
Din direapta catăt şi-n stinga, 
Şi nu-i să-m potoale tînga.% 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 141,p. 317) 


250, Imagine sonoră obsedantă şi în poezia lui Eminescu: fîn- 
guios, „cînturi țînguioase”, în La mormintul lui Aron Pumnul, 
1866, „Tinguiosul bucium sună”, în Lasă-ţi lumea..., publicată 
de Maiorescu în ediția din 1883, elaborată începînd cu 1879. 
Vezi şi finguire, tinguitor. Cf. Dicţionarul limbii poetice a lui 
Eminescu, 1968, p. 543. 


TI 


Tinga psalmistului e plânsul din Doina: „Tot ro- 
mânul plînsu-mi-sa”. Cauza e încercuirea pizmaşilor 
(Ps. 141), a duşmanilor (Doina): „De la Mare la Ho- 
tin / Mereu calea ne-o aţin”. Încercuirea dușmanilor 
este, în poezia lui Eminescu, de proporțiile celei din 
psalm: 


Şi străinul te tot paşte 

De nu te mai poţi cunoaşte; 
Sus la munte, jos pe vale, 
Şi-au făcut duşmanii cale. 


La Eminescu, întocmai ca la Dosoftei, duşmanii, 
prin mulțimea lor, amenință identitatea celor spre ca- 
re se îndreaptă cu gîndul de a-i nimici. Spunem Do- 
softei şi nu vechiul psalmist, pentru că numai în ver- 
siunea mitropolitului moldovean numărul este într- 
adevăr copleşitor, iar insistența asupra acestui fapt 
este vădită şi semnificativă. În Biblia de la 1688, ca- 
re reproduce cu fidelitate textul grecesc al Septua- 
gintei, mulțimea duşmănoasă este cuprinsă în com- 
parația: „Inmulțiră-se mai mult decît perii capului 
mieu cei ce mă urăsc” (BB, Ps. 68, 5). Dosoftei preia 
comparația biblică şi o amplifică cu detalii concrete: 


Şi pizniaşii mei stau împrotivă, 
Fără număr, cu ceată zlobivă: 
Perii capului mieu covirşiră, 
Asupra mea cînd stau de să-nşiră. 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 68, p. 152) 


„Fără număr”, pizmaşii îi apar mitropolitului şi 
poetului moldovean din secolul al XVII-lea „înşi- 
rați” într-o ceată de necuprins, zlobivă, plină de rău- 
tate şi nebună, buimacă, dezlănţuită asupra victimei . 
covîrşite de lovitura bezmetică. Zlobiv, pînă a avea 
sensul şi forma de astăzi („zglobiu”) le totaliza nu- 
mai pe cele negative, menționate mai sus, ce caracte- 
rizau sugestiv, la Dosoftei, ceata celor ce rîvneau pă- 
mîntul făgăduit Israelului. Eminescu foloseşte astfel 
de imagini, comunicante cu fondul folcloric, sursă 
importantă şi în psalmii lui Dosoftei, în vederea rea- 
lizării unui scop asemănător: apărarea individuali- 
tăţii de neam amenințată de numărul copleşitor al 
duşmanilor. 


Teama de străini, de invazii, de valul lor neanti- 
zator străbate în multe din versurile Psal/mului 73, 
caz deloc singular, după cum ne-am putut convinge 
şi pînă aici. Imaginile lui Dosoftei, în care sînt ab- 
sorbite şi prefăcute cele biblice, se învolburează, ca- 
pătă culoare şi vibrații lirice personale. Evocarea de 
către vechiul psalmist (Asaf) a somptuosului sanc- 
tuar devastat de adversarii Israelului îl preocupă şi 
pe Dosoftei, care amplifică dezastrul, adaptînd și 
concretizînd, întocmai ca în exemplele precedente. 
Duşmanul pătrunde, cu vicleşug, în „casa svîntă”, 
distrugînd totul: 
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Să-i despoaie veşmint de mătasă. 
Că să lăudară-n sărbătoare 
Să-i puie veşmint de strecătoare... 


Batjocorirea templului („svînta ta casă” şi chiar 
„biserica”, în actualizarea lui Dosoftei) se face în 
termenii unei opoziții sugestive: veşmîntul .de sac 
din Psalmul 73 îl înlocuieşte pe cel de „mătasă”. 
Descrierea templului devastat se pierde în amănunte 
la Dosoftei, peste cele ale lui Asaf, cu accentul pe 
ornamentele interioare, la care mitropolitul român 
pare foarte atent: uşorii împodobiţi cu broderii 
(ozoară) şi „uşile cele aurate” cad sub securile inva- 
datorilor, ca „lemnele [= copacii] în dumbravă” 
(comparație comună cu BB, Ps. 73, 7: „Ca întuo 
dumbravă de lâmne, cu topoară au tăiat uşile lui deo- 
dată, cu săcuri şi cu bardă surpară pre el”): 


Să dărime ca-n dumbravă lemne, 
Cu săcuri unşorii să-i oboară, 
Să-i dezbrace aur cu ozoară, 
Și uşile cele aurate, 
De ciocane, dzac pre gios călcate. 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 73, p. 166) 


Eminescu deplasează, în Doina, centrul de greu- 
tate de la „sălaşul sfânt” batjocorit, din Psalmul lui 
Asaj, 73, care trebuie citit în înțelesul lui simbolic 


(țara sfîntă, promisă poporului ales), la neam, într-un 


mod mai explicit, neam pe cale de a fi nimicit, ca în 
Psalmul 82. Duşmanii vin în număr copleşitor în 
psalmi: „De ş-au făcut limbile-ntr-înş nadă” (DOSOF- 
TEI, O. 1, Ps. 77, p. 179), „Să voroviră să dea năvală” 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 82, p. 189), şi, de asemenea, în 
Doina: „Numai vaduri ca acele”; „Curg duşmanii în 
puhoi / Şi s-aşează pe la noi”, cu consecințele de- 
plînse de Eminescu în imagini naturiste, cu infle- 
xiuni folclorice. 


Zboară pasările toate 

De neagra străinătate; 
Numai umbra spinului 

La uşa creștinului. 

Își dezbracă țara sînul, 
Codrul — fiate cu românul — 
De săcure se tot pleacă 

Şi izvoarele îi seacă — 
Sărac în țară săracă! 


Versurile din Doina: „Numai umbra spinului / La 
uşa creștinului”, adică a românului în limbaj popu- 
lar, acoperă perfect clişeul folcloric: „Că mila de la 
străin / E ca umbra de la spin”. De altfel Eminescu 
cunoștea bine aceste versuri populare, pe care le-a şi 
consemnat în caietele sale într-un Cintec a] străină- 
tății, altfel spus, o doină de jale pe această temă: 
„Căci mila străinului / Ca şi umbra spinului, / Cînd 
vrei să te răcoreşti / Mai tare te dogoreşti” (EMINES- 


CU, 0. VI, 1963, p. 173)%. Motivul înstrăinării se 
găseşte frecvent şi în psalmi, consecință istorică a 
unor strămutări repetate. 

Sentimentul înstrăinării în propria ta ţară este 
străvechi, limpede formulat în Psalmul 68: „Ce-s cu 
mine născuț dintr-o maică / Vor de sine strein să mă 
facă” (DOSOFTEI, O. 1, p. 152); „Înstreinat fuiu frați- 
lor miei şi strein fiilor maicii mâle” (BB, Ps. 68, 11). 
Românul din Doina se află într-o situație asemă- 
nătoare: 


Vai de biet român săracul! 
Îndărăt tot dă ca racul, 
Nici îi merge, nici se-ndeamnă, 
Nici îi este toamna toamnă, 

„. Nici e vară vara lui 
Şi-i străin în țara lui. 

Distrugerea țării de către „vrăjmaşi”, în psalmi şi 
în Doina, are dimensiuni comparabile. Sînt lovite te- 
meliile credinței, simbolizate în Psalmul 73, dar nu 
numai aici, de altarul de jertfă, dărîmat de ciocanele 
şi securile vrăjmaşilor, „cu topoară au tăiat ușile lui 
deodată, cu săcuri şi cu bardă surpară pre el” (BB, Ps. 
73, 7). În Doina, codrul, simbol existențial, cade sub 
securea vrăjmaşului, ca altarul din psalm, „izvoarele 
îi seacă”, pustiul se întinde, locuitorii ajung săraci în 
țara lor altădată bogată. Au parte, vorba psalmistu- 
lui, interpretat de Dosoftei, (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 68, p. 
154), de „oțăt pentru mursă” (băutură dulce din mie- 
re). Într-o variantă de început a Doinei, Eminescu 
formula îndemnul: „Nu mai pune grîu de vară / Să-ţi 
hrăneşti duşmanii iară”, oferindu-le acestora o hrană 
mai pe măsură, cînepioară (EMINESCU, O. III, p. 6). 
In variantele ulterioare, Eminescu dezvoltă pe larg şi 
mai exact această opoziţie (generozitatea răsplătită 
aberant) formulată metaforic de Dosoftei (mursă — 
fiere / oţet), pe o idee biblică din Psalmul 68: „Şi d&- 
deră la mîncarea mea fiâre şi la stea mea adăpa- 
ră-mă cu oţet” (BB, Ps. 68, 26): 


Şi mă hrăniră-n foame cu here 
Ceia ce i-am hrănitu-i cu miere. : 
Şi-n sete cu oțăt m-adăpară. 
Să le fie masa de ocară. 
(DOSOFTEI, 0. 1, Ps. 68, pp. 153-154) 


Efectele înstrăinării, în care „casa” se suprapune 


cu „ţara”, în psalmi ca şi în folclor şi în Doina, se re- 
găsesc în acest mic text, în care urarea: „Să vă fie 

** Aceste versuri apar, în diverse variante, şi în alte specii 
ale liricii folclorice, dovadă a răspîndirii lor: „Ci nila di la 
streini / Ca şi umbra di la spini”; „Cî strainu-i ca şi spinu: / Cîn 
îi sta si ti umbreşti, / Mai tari ti ponosăşti”. Cîntece de nuntă pe 
melodie de doină, în volumul „Bărrîneasca”. Doine, bocete, 
cintece şi jocuri din ţinutul Rădăuţilor, „Caietele Arhivei de 
Folclor”, I, laşi, 1979, cercetare monografică de Florin Buces- 
cu, Silvia Ciubotaru şi Viorel Bîrleanu, p. 140 şi 138. 
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casa casă / Să vă fie masa masă” apare răsturnată, 
sensul pozitiv fiind înlocuit de unul negativ: 


Vai de-un biet român, saracul, 
Că-ndărăt tot dă ca racul 
Nu e casă casa lui 
Nici e masă masa lui?! 
Nici e vară vara lui 
Că-i străin în țara lui. 
(EMINESCU, O. III, p. 12, în notă) 


Contactele Dosoftei — folclor — Eminescu, pe te- 
ma înstrăinării, nu pot fi neglijate: 


Să nu să uite lacrămile mele 
Și streinătatea carea duc cu jele. 
Ca şi top părinţii miei am fost nemernic [= pribeag] 
Într-această lume, toată viaţa jelnic. 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 38, p. 88) 


Jalnică străinătate, 

Mult eşti fără direptate: 

Ocolii țările toate 

Și de bine n-avui parte, 

Că de mic am pribegit 

Tot în străini am trăit 

Şi odihnă n-am avul... 
(Cîntecul străinătății, EMINESCU, 
O. VI, p. 173) 


Formal, „neagra străinătate” eminesciană de aici 
porneşte: din psalmii lui Dosoftei şi din poezia 
populară, începînd chiar cu prima doină de înstrăi- 
nare consemnată de poet în caietele sale: „— Şi m-aş 
duce, zău, m-aş duce / Da mi-i calea-n cruce / Şi nici 
c-o să pot răzbate / De străinătate...” (EMINESCU, O. 
vI, p. 167). În imprecaţia: „Mînca-i-ar casa pustia / 
Şi neamul nemernicia!”, cuvîntul acesta are înțelesul 
vechi de „pribegie”. Un îndemn posibil în selectarea 
termenului vine de la Dosoftei: „Ca şi toț părinții 
miei am fost nemernic”. În Psalmul 38 e vorba de un 
întreg „neam” de .pribegi, într-o lume de păcate, în 
drum spre judecata supremă. Eminescu transformă 
alegoria vieţii, a morții şi a judecății din psalm: „căci 
nemernic sînt eu la tine şi prişler ca şi toți părinții 
miei!” (BB, Ps. 38, 17-18) în blestem împotriva străi- 
nilor. (Nemernic şi prişleț sînt cuvinte sinonime: 
„străin, pribeag, rătăcitor, venetic”.) În conştiinţa 
poetului pribegia apărea, potrivit unei mentalități an- 
cestrale, pe model biblic şi țărănesc, ca o pedeapsă 
firească pentru cel care te ameninţă sau te scoate din 
casă /țară/ credință sau sprijină astfel de nelegiuiri. 
Aceasta este justificarea sentinței aspre din Doina: 
„Mînca-i-ar casa pustia / Şi neamul nemernicia”. 
Confirmările din psalmi sînt numeroase: „Şi sama să 
iei a limbi păgîne, / Ce n-au, Doamne, stideală [= ru- 
şine, teamă] de tine. / Şi să nu-i laş să-mble fără 


“1 Într-o variantă anterioară: „Fără ticnă masa lui” (EMI- 
NESCU, O. Ul, varianta C, p. $). 
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lege, / Ce să-i întorci spre sară s-alerge / Împregiur 
de tîrg, să flămîndzască, / Ca cînii cercînd să să hră- 
nească” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 58, p. 131), „Să le fie 
curțile pustie, / Şi casele de dînş să rămiie, / Nime-n- 
tr-înse să n-aibă să şadză, / Să şuiere cine-a-ntra să 
vadză” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 68, p. 154); „Şi ş-vor 
pustii casa de pripă. / Vor peri cu totul şi s-or stînge” 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 72, p. 164) etc. 

Tema fundamentală din Doina eminesciană, care 
este aceea a înstrăinării, are corespondențe în Psal- 
mul 136, La apa Vavilonului, cum a mai fost numit, 
una dintre cele mai fericite imagini artistice a exilu- 
lui babilonian, în interpretarea dăruită a lui Dosoftei, 
atît ca muzicalitate, de sorginte populară, cît şi ca 
prelucrare a nucleelor metaforice din versiunea pri- 
mară, restituită fidel în Biblia de la 1688. Pentru a se 
vedea diferenţele dintre cele două texte (BB şi Psalti- 
rea în versuri), am subliniat adaosurile lui Dosoftei: 


La apa Vavilonului, 
Jelind de ţara Domnului, 
Acol6 şedzum şi plînsăm 
La voroavă ce ne strinsăm 
Şi cu inemă amară, 
Prin Sion şi pentru țară, 
Aducindu-ne aminte, 
Plîngeam cu lacrămi herbinte. 
Și bucine ferecate 
Lăsăm prin sălci aninate 
Că acol6 ne-ntrebară 
Aceia ce ne prădară 
Să le dzicem viers de carte 
Într-acea streinătate, 
Ca-n svînt muntele Sionul 
Cîntări ce cîntam la Domnul. 
Ce nu ni să da-ndemină 
A cînta-n fară streină. 
De te-aș uita, fară svintă, 
Atuncea să-mi vie smintă, 
Şi direapta mea să uite 
A schimba viers în lăute! 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 136, p. 307) 


Din cele 22 de versuri citate din La apa Vavilonu- 
lui, 11 sînt adaose integral de Dosoftei. Aceste adao- 
suri reprezintă mecanismul cu care poetul român 
întoarce psalmul, din punct de vedere formal, într-o 
doină de înstrăinare, model urmat şi de Eminescu: 
plînsul pentru țara amenințată"? de „neagra străină- 


2 Motivul „Jelind de țara Domnului”, comunicant, prin 
consecință imediată, cu interzicerea autoimpusă a „cîntărilor” 
(„Şi bucine ferecate / Lăsăm prin sălci aninate”) trece, încă din 
perioada serbărilor de la Putna (1871), din Psalmul 136 în 
Poemul Putnei [Închinare lui Ştefan vodă]: „Şi strunile plesnite 
şi harpa desfăcută / În salcia pletoasă, de care atîrna / L'a Iste- 
rului rîpe, acuma este mută, / Şi cîntul ei de aur nu pot a-l deş- 
tepta” (EMINESCU, O. 1, p. 499). În condiţiile „înstrăinării”, in- 
strumentele muzicale „atimă în sălcii” (Dosoftei, Eminescu), 
„La sălcii [...] am spînzurat uneltele noastre” (BB, Ps. 136, 2); 
„Spînzurăm organele noastre” (PSALT. SCH., COR. PS.). Poetul 
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tate” (formulare populară) ia locul cîntecelor: „Toate 
cîntecele pier, / Sboară pasările toate / De neagra 
străinătate”. Versul cules de prin gazete, „Şi cum vin 
cu drum de fier”, nu are nici o relevanță artistică. 
Este inestetic şi parazitar, într-o structură lirică de 
mare adîncime, în care se zbate un sentiment de 
frustrare cu rădăcini foarte îndepărtate. În fața unei 
catastrofe, iminente sau imaginate, „cîntecele pier”, 
cum spune psalmistul, „lăutele” nu se mai aud: „Și 
direapta mea să uite / A schimba viers în lăute”. 
Eternă, poezia nu poate fi pătată de eveniment. 
Ea îşi caută timpul potrivit şi uneori îl găseşte. Doi- 
na lui Eminescu nu poate fi citită şi înțeleasă ca pro- 
dus estetic decît în momentele nezguduite de patimi 
politice. 

Finalul Doinei cade în pură utopie. Un personaj 
istoric carismatic, Ştefan cel Mare, este convocat de 
poet pentru a salva ţara: 


Ștefane, Măria Ta, 

Tu la Putna nu mai sta, 

Las 'Arhimandritului 

Toată grija schitului, 

Lasă grija Sfinţilor 

În sama părinților, 

Clopotele să le tragă 

Ziua-ntreagă, noaptea-ntreagă, 

Doar s-a-ndura Dumnezeu 

Ca să-ți mintui neamul tău! 
(EMINESCU, 0. 1, p. 183) 


Mîntuirea neamului cu ajutorul lui Dumnezeu, im- 
plorat de cel în primejdie, este un laitmotiv în psalmi, 
rezultatul unui vechi legat cu omul care-şi aşteaptă 
salvarea şi dreapta judecată: 


Ce te scoală, Doamne,-n slavă 
Şi să vii fără zăbavă, 
De ţ-vei giudeca pămîntul 
Precum ţ-ai datu-ț cuvîntul, 
Că ţi-i ție de moşie 
Dată lumea cu vecie. 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 81, p. 188) 


Intervenţia lui Dumnezeu este percepută de Do- 
softei la nivel popular, prin raportare la natura în ca- 
re se manifestă miracolele divine: 


Și din ferecate surle 

Viersul de psalomi să urle, 
Cu bucin de corn de bior 

Să răsune pănă-n niior [...] 
Lăcuitorii din lume 

Să-i audză sfintul nume. 


cunoştea sensul vechi al cuvîntului, folosit la plural organe, 
“instrumente muzicale”, pe care îl foloseşte, mai tîrziu, şi în 
Scrisoarea IV: „Dar organele-s sfărmate, şi-n strigări iregulare / 
Vechiul cîntec mai străbate, cum în nopți izvorul sare” (EMI- 
NESCU, 0.1, p. 157). 


AL. ANDRIESCU 


Părauăle-n toate locuri 
Să facă hoarbă şi giocuri, 
Şi măgurile să salte 
'Npreună cu dealuri nalte, 
Şi să-şi facă voaie bună 
Cu cîmpia depreună... 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 97, pp. 222-223) 


Solidaritatea aceasta cu natura se regăseşte şi în 
Doina lui Eminescu, anunţată de sunetul de com al 
voievodului, ca altădată acela de psal6mi al vechiu- 
lui psalmist, care foloseşte şi un „bucin de corn de 
buor” (v. mai sus) ca în versiunea lui Dosoftei 
(„trîmbiță de corn”, în BB, Ps. 97, 8). Domnitorul se 
comportă ca un emisar al lui Dumnezeu, înzestrat cu 
puteri supranaturale, puse în serviciul celor pe care 
trebuia să-i apere, din învestitură divină. Toată scena 
se petrece în acompaniament muzical, mai puternic 
susținut Ja Dosoftei („Să răsune pînă-n nor”), mo- 
delul lui Eminescu: 


Tu te-nalță din mormînt 
Să te-aud din corn sunînd 
Și Moldova adunind. 

De-i suna din corn o dată, 
Ai s-aduni Moldova toată, 
De-i suna de două ori 

Își vin codri-n ajutor... 


Pedepsirea dușmanilor, a necredincioşilor, a celor 
fără de lege în general, este necruțătoare, în majori- 
tatea psalmilor, reproducînd, poetizate, legile lui 
Moise. Exemplele sînt numeroase. Extragem doar 
cîteva în care e posibilă identificarea unor sugestii 
care vin, prin Dosoftei, pînă la Eminescu. Ne opreşte 
atenția, mai întîi, apelul, îndemnul şi mustrarea pe 
care o face psalmistul lui Dumnezeu, prea îngăduitor 
cu „pizmaşii” cei plini de ură: „Nu-ţ uita mişeii [= 
săracii] de la a ta milă, / Nu lăsa pizmaşii să le facă 
sîlă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 9, p. 27); „Vedz pizmaşii că 
mi să-nmulțiră / Şi cu ură strîmbă mă urîră” (DOSOF- 
TEI, O. 1, Ps. 24, p. 57); „Nu ne-asculț în greutate mi- 
şea rugă, / Ce ne lași cătră pedeapsă-n vreme lungă. / 
Ne-ai hrănitu-ne cu pîine de plînsură / Şi ne-ai adă- 
pat în lacrămi cu măsură. / Laş de sîntem megieşilor 
de pradă / Şi pizmaşilor de price şi de svadă” (Do- 
SOFTEI, O. 1, Ps. 79, p. 183). „Plînsul” românului din 
Doina are o explicaţie asemănătoare, iar jeluirea lui 
se adresează, prin domnitor, lui Dumnezeu: „Doar 
s-a-ndura Dumnezeu / Ca să-ţi mîntui neamul tău!” 
Adeseori, în îndurarea sa față de credincioşi, Dum- 
nezeu va face, în compensație, din duşmani piramide 
de stîrvuri: „Iară pre pizmaşii vei lovi din frunte, / 
Di-or sta ca pologii capete cădzute. / Vîrv de păr din 
vină nu li s-a ierta-să, / Ce cu vîrv măsura le vor da 
cea rasă. / N-or putea să scape nice-n vîrv de munte, / 
Că din Bazan Domnul i-a prăvăli iute / Şi-i va băga-n 
mare de-i vor vedea fundul, / Să le dzacă-n mestec 


PSALMI! ÎN LITERATURA ROMÂNĂ 


oasele cu prundul. / Vei brodi prin sînge ca şi de 
mainte, / Ce limpiia cînii, de vei țînea minte” (DO- 
SOFTEI, O. 1, Ps. 67, p. 149). Frapează în special 
comparaţia neobişnuită, pe o sugestie biblică (cf. BB: 
„Pentru ca doară s-ară văpsi piciorul tău cu sînge, 
limba cîinilor tăi, den vrăjmaş de la dînsul”, Ps. 67, 
25). Interpretarea lui Dosoftei, încărcată cu imagini 
noi, personale, este 'mai plastică decît aceea a ve- 
chiului psalmis?*?. 

Dezastrul abătut asupra duşmanilor capătă pro- 
porţii enorme în descrierea mitropolitului. Mînia lui 
Dumnezeu îi „prăvăleşte iute”, în fundul mării, pe 
duşmani „să le dzacă-n mestec oasele cu prundul”, 
urmăriți prin vaduri de sînge (Prod “vad” în slavonă, 
a brodi — vsl. broditi “a merge prin vad”): „Vei brodi 
prin sînge ca şi de mainte”. Iar cîinii se vor hrăni 
sorbind zgomotos (a limpiia, “a bea cu limba” ca pi- 


“sicile şi cîinii) sîngele duşmanilor. De aici rezultă, 


din acest vers al lui Dosoftei, înțeles în toată forța lui 
distrugătoare, straniul blestem al lui Eminescu din 
Doina: „Mâînca-i-ar inima cânii”. Lansăm o ipoteză 
pe care, credem noi, textul psalmistului ne îndreptă- 
țeşte s-o formulăm. | 
Distrugerea duşmanului se asociază în psalmi cu 
ruşinea şi ocara: „Şi vor peri cu ocară / Toţ pizmaşii 
tăi din ţară” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 91, p. 211). În BB 
lipseşte cuvîntul batjocoritor ocară („vrăjmaşii tăi 
pier”, Ps. 91, 9). Dosoftei reia mereu aceeaşi con- 
strucţie: „Ca să pieie cu ocară / Toţ pizmaşii tăi din 
țară” (DOSOFTEI, O. 1,:Ps. 103, p. 238), clarificînd şi 
întărind sensul dispariţiei totale a păcătoşilor din 
versiunea biblică: „Sfîrşască-se păcătoşii de la pă- 
mînt” (BB, Ps. 103, 36), „Să piie păcătoşii de pre 
pămînt” (Ms. 4389). Stereotipia din versiunea mitro- 
politului: „pizmaşii din ţară pier cu ocară” este sfăr- 
mată de formulări mult mai variate. Păcătoşii, „strei- 
naț din mătrice”, sînt „certaț” (pedepsiţi) cu âsprime: 
„Şi-i ucide preste falcă, / Să le frîngi dinţii, să tacă” 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 57, p. 129). Blestemul creşte în 
violență odată cu imaginile fruste adăugate de poet 
în completarea, nu în nesocotirea, celor biblice: „Să 
pieie ticăițeşte [= în suferință], / Ca ceara ce să to- 
peşte, / Şi ca cubelcii să ardză / De soare, şi să nu-l 
vadză, / Să nu poată să să tragă / Preste spini, fără de 
vlagă. / Ca păduceii să sece / De pojar şi de vînt 
rece” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 57, p. 130); „Şi să pieie cu 
ocară, / Să le margă vestea-n țară. / Aceia ce mă vi- 
neadză, / Şi mă pîrăsc să mă piardză, / Cu ruşine să 
să-mbrace / Şi să n-aibă-ncătro face” (DOSOFTEI, O. 
1, Ps. 70, p..158); „Că-i va pierde de pre lume, să nu 


i i 

200 Reproducem integral textul corespunzător din BB: „Însă 
Dumnezeu va sfărîma capetele vrăjmașilor lui, creştetul părului 
celor ce umblă întru greşalele lor. Zise Domnul: «Den Vasan 
întoarce-mă-voiu, întoarce-mă-voiu în fundurile. mării. Pentru 
ca doară s-ară văpsi piciorul tău cu sînge, limba cîinilor tăi, den 
vrăjmaş de la dînsul»” (Ps. 67, 23-25). 
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să mai pomenească” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 33, p. 77); 
„Să să schimosască-n grea ruşine / Carii pornesc răul 
lor spre mine” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 34, p. 78). „Răii” 
de tot felul, între care un loc important îl ocupă duş- 
manii țării, implicit ai credinţei („Ceia ce iubăsc ne- 
pace / Şi dzîc rău de ce le place, / Gloata ta o iau în 
sfadă, / Ţării tale fac dosadă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 93, 
p. 213), sînt supuşi la cele mai grele şi de necrezut 
cazne: „Să fugă departe de svînta lui față / Cine nu-l 
iubeşte şi-i caiită cu greață. / Fum cu sterevie faţa să 
le ardză, / Şi ca de foc ceară, răstopiț să cadză, / Şi 
toț pizmătarii de-a lui față svîntă / Aşe să despieie şi 
să cadză-n smîntă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 67, p. 147). 
Duşmanii, oricare ar fi aceştia (nu neapărat străinii), 
trebuie scoși din casă / ţară: „Să le fie curțile pustie, 
/ Şi casele de dînş să rămiie” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 68, 
p. 154) şi din lege: „Şi ceia ce-s fără lege / De pre 
pămînt să vor şterge, / Să nu scape nice urmă, / Ce 
să-i ştergi dintr-a ta turmă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 103, 
p. 238). Ocara şi pieirea cuprind întregul neam al 
celor răi şi păcătoşi: „Ce să piețe cu ocară, / Cu tot 
rodul său din țară” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 108, p. 253). 

Imprecaţiile lui Eminescu din Doina, de la versu- 
rile: „Mînca-i-ar inima cînii, / Mînca-i-ar casa pus- 
tia” şi pînă la „Îndrăgi-i-ar ciorile şi spînzurătorile!”, 
Tămîn în cadrul unei astfel de justiții patriarhale, cu 
imagini de rezonanță biblică. Pentru a ajunge la ele 
trebuie şters praful evenimentelor imediate, care mai 
agită şi astăzi unele spirite incapabile să discearnă şi 
să guste valoarea estetică. 

O temă lirică veche de cînd lumea, înstrăinarea, îl 
apropie pe Eminescu de Dosoftei, din care îşi extra- 


ge, citind psalmii versificați de mitropolit, fervoarea 


biblică a unor imagini imprecative. Ardența pe care 
o pune vechiul cîntăreţ al „mîntuirii” Sionului, în 
atîția psalmi, se regăseşte şi în Doina lui Eminescu, 
întocmai ca şi motivarea: „Doar s-a-ndura Dumne- 
zeu ca să-ți mîntui neamul tău!”. Atât ideea cît şi 
formularea din această frază, ilustrativă pentru în- 
treaga poezie, sînt pe de-a-ntregul biblice. 


III. PSALMII MACEDONSKIENI 


După cum am văzut, mai bine plasat decât AL 


Macedonski pentru a scrie psalmi în limba română 
fusese, pe la mijlocul secolului al XIX-lea, Ion He- 
liade Rădulescu. Pe acesta îl ispitise, în exil, traduce- 
rea Bibliei, din care publică la Paris, în 1858, Bibli- 
cele sau notiţii istorice, filosofice, religioase şi poli- 
tice asupra Bibliei, într-o ortografie etimologică im- 
posibilă, care nu putea face, în nici un caz, o reco- 
mandare prea bună proiectului său de „a da Biblia 
celor şeptezeci [...] în limba Patriei”. Tînărul Emi- 


- nescu observase cu mare pătrundere, în Epigonii, 


semn că citise cu multă atenție cartea lui Heliade, 
eşecul acestui proiect: „Eliad zidea din visuri şi din 


fre ete A pat eat) 
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basme seculare / Delta biblicelor sânte, profeţiile 
amare” (EMINESCU, O. 1, p. 31). Mostrele de erudiție 
poetică și „profeţiile amare”? cu privire la soarta 
propriului său popor, raportate la istoria vechilor 
evrei, aveau să rețină şi atenția lui Eminescu, în pro- 
pria sa creaţie. Heliade va constata că „Alta este 
partea istorică şi. filosofică a Bibliei şi alta cea poe- 
tică”2%5 şi va încerca să le slujească pe amîndouă, în 
Biblice dar şi în Anatolida, în care nu mai face ar- 
heologie poetică, ci versifică, după Cartea Sfintă, zi- 
lele genezei în Imnul creațiunii, îndepărtîndu-se apoi 
de sursă. Lui Heliade Rădulescu i-a plăcut mai mult 
să comenteze psalmii decît să-i traducă (o excepție, 
Harpa lui David) sau să creeze el însuşi psalmi (0 
îmbinare de traducere şi creaţie originală a încercat, 
cum am văzut, pe textul Psalmului 101). 

Cum în poeziile lui Eminescu pot fi găsite formu- 
Jări poetice asemănătoare cu cele din psalmi, cele 
mai multe reminiscențe din lecturile Psaltirii în ver- 
suri a mitropolitului Dosoftei, iar în Doina preia un 
model psalmic”“5, pe care se infiltrează influenţe din 
doinele de înstrăinare, şi chiar unele imagini folclo- 
rice şi psalmice comune, fără ca marele poet să fi 
scris psalmi propriu-zişi, rolul de a da primii „psalmi 
moderni” literaturii române îi revine lui Al. Mace- 
donski. Ce l-a putut stimula pe poetul Nopților, care 
programatic se gîndea, în plin epigonism emines- 
cian, la Poezia viitorului, pe care o vedea, în artico- 
lul cu acest titlu din „Literatorul” (1892), în simbo- 
lism, după ce făcuse, cu zece ani mai înainte exerci- 
ţii de „armonie imitativă”, să reînvie un gen liric mai 
curînd desuet, pentru că psalmii erau asociaţi la noi 
cu poezia veche religioasă, strălucit reprezentată de 
Dosoftei în secolul al XVII-lea? Charles Drouhet 
crede că primul imbold în traducerea psalmilor i-a 
venit lui Macedonski din poezia lui Malherbe, „miş- 
cat numai de maestatea plină de vigoare” a versuri- 
lor clasicului francez?7. Mai rezervat în această pri- 
vință se dovedeşte Adrian Marino: „deea de a com- 
pune psalmi a venit cu certitudine poetului prin lec- 
tura Psalmilor lui David, poate şi ai lui Malherbe, 
poet cunoscut de Macedonski'2%. Din psalmul CXLV, 


21 Comentînd Cîntarea lui Moise, dar exemplele sînt mult 
mai numeroase, Heliade, un fel de Moise al românilor, ajunge 
să se refere la Proclamaţia de la Islaz şi la rolul lui în revolu- 
ție: „Astfel cu doi ani înainte de evenimentele grandioase de la 
"48, sufletul meu dorea şi prevedea căderea idolilor pămân- 
teşti” (Biblicele, p. 99). 

25 Ibidem. 

26 Vezi capitolul anterior şi Al. Andriescu, Modelul psal- 
mic al Doinei lui Eminescu, „Adevărul literar şi artistic”, 11 şi 
18 ianuarie, 2000. 

*1 Charles Drouhet, Influenţa franceză în poezia lui Mace- 
donski, în Studii de literatură română şi comparată, Editura 
Eminescu, Bucureşti, 1983, p.327. 

25 AJ. Macedonski, Opere II, Poezii, studiu introductiv, edi- 
ție înerijită, note şi variante, cronologie şi bibliografie de A- 
drian Marino, Editura pentru Literatură, Bucureşti, 1966, p. 249. 


AL. ANDRIESCU 


va observa autorul ediţiei în volumul următor, con- 
firmîndu-l pe Charles Drouhet, „este o traducere din 
Malherbe: Paraphrase du psaume CXLW”*. Pe 
acest motiv, Adrian Marino va publica psalmul lui 
Macedonski la Traduceri şi adaptări“, chiar dacă 
poetul român nu-l menţionează pe Malherbe ca au- 
tor. Compararea celor două versiuni, Malherbe / Ma- 
cedonski, nu lasă nici un dubiu că ne aflăm în fața 
unei adaptări destul de libere. O influență mai cu- 
prinzătoare a poetului francez asupra psalmilor lui 
Macedonski, dincolo de exemplul citat, este mai 
greu de susținut. Rămîne astfel în picioare afirmaţia 
lui Marino că Macedonski s-a gîndit să scrie Psalmii 
moderni determinat de lectura directă a Psalmilor lui 
David. 

În Psalmul 1 45, care e, în mare măsură, o creație 
originală, ideea centrală a psalmistului, cum observă 
în comentariile sale minuțioase devotatul exeget al 
lui Macedonski, este adînc implantată în întreaga 
operă a poetului: „Aplecarea lui Macedonski asupra 
acestei teme nu trădează impulsuri religioase, ci nu- 
mai faptul că poetul medita, alături de Malherbe, 
asupra efemerității gloriei terestre, problemă care-l 
obsedează din prima tinerețe”?!. Bănuim la Mace- 
donski şi o reacție resentimentară în egalizarea celor 
putemici cu cei umili după moarte, fapt care-i perso- 
nalizează versul, chiar dacă e vorba de o temă atît de 
veche: „Împărați cât de puternici, sau războinici plini 
de fală, / Au cu toți aceeaşi soartă neschimbată şi fa- 
tală: / De cum moartea le ia 'sceptrul, nu mai au lin- 
guşitori, / Şi cu dînşii dimpreună cad şi oamenii ce-n 
lume / Se-nchinară-n al lor nume / Şi le fură servi- 
tori” (Din Psalmul CĂLY, Ul, p. 140). Predispoziţia 
poetului român de a se substitui vechiului psalmist, 
în versurile căruia îşi proiectează propria sa existen- 
ță, este şi mai puternică în ciclul Psalmi moderni din 
volumul Excelsior, 1895. Egolatria poetului conta- 
minează pînă şi versurile de umilință în faţa „sfirşi- 
tului fatal” de care vorbise în adaptarea Psalmului 
145. În Psalmii moderni””? ieşirea din lume e o retra- 
gere orgolioasă în sine, comparabilă cu aceea a Lu- 
ceafărului eminescian: „Oh! Doamne, rău m-ai urgi- 
sit, / În soarta mea m-am împietrit: / Rămîn ca mar- 
mura de rece... / Să plîng, să sufăr, am uitat. / Am 
fost un cîntec care trece, / Şi sunt un cîntec încetat: / 
Rămîn ca marmura de rece...” (II, p. 25, 1 Oh! 
Doamne). Ş 

Tema cu izvorul presupus în parafrazele lui Mal- 
herbe se află în vechii psalmi ai lui David şi se regă- 
seşte firesc şi în Psalmii moderni ai lui Macedonski, 
fără nici o legătură de această dată cu opera scriito- 


2% AL. Macedonski, Opere III, ed. cit., 1967, p. 276. 
250 1dem, pp. 140-141. 
razi Ibidem, p. 276. Ă 
5 A] Macedonski, Opere II, pp. 25-29. 
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rului francez, fiind vorba de un laitmotiv în medita- 
ţia morală creştină: „Ţărînă — suntem toți țărînă, / E 
de prisos orice trufie... / Ce-a fost, în veci are să 


fie... / Din noi nimic n-o să rămînă. / Zadarnic falni- . 


ce palate / Sunt în pămînt rădăcinate: / Nici o pieire 
nu s-amînă. / Despoţi, cu frunţi încoronate, / Poeți, 
cu harpe coronate, / Filozofi, oameni de ştiinţă, / Pă- 
gîni, vestiți prin necredinţă, / Nici o pieire nu s-ami- 
nă ... // 'Țărînă, suntem toți țărînă” (7 Țărînă). Moti- 
vul este reluat: „Fii frmmos, fii sănătos, / Eşti de-ace- 
laşi vierme ros” (X7 M-am uitat). Un Dicţionar de 
aforisme din secolul al XVIII-lea selecta, la aproape 
un veac şi jumătate de la moartea lui Malherbe, acest 
gînd al poetului francez despre eroziunea timpului: 
„Il n'est rien ici-bas d'eternelle duree” 2 „iar amîn- 
doi poeţii, atît cel francez, cît şi cel român, meditau, 
la o distanță atît de mare în timp, pe aceeaşi temă 
biblică, pe care o preferăm în versiunea lui Dosoftei 
din Psaltirea în versuri, pentru frăgezimea limba- 
jului: „Că lumea aceasta-i ca o miză”? mică, / Omul, 
cît de-a hirea, este o nemică” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 38, 
p. 87). | 

Macedonski îşi cere iertare, cu umilință creşti- 
nească, de la Dumnezeu: „Sunt om ca orice om — 
iertare” (III Iertare), îşi înşiră păcatele: îndoiala, sfi- 
darea „sfintelor mistere”, credinţa că este prigonit 
„de toţi”, pentru ca în psalmul imediat următor să-şi 
retracteze penitenţa, cu o instabilitate umorală dezar- 
mantă: „Duşmanii mei se înmulţesc / Şi nedreptatea 
mă-nfăşoară... / Abia mai pot 'să mai trăiesc / De 
cine n-am lăsat să moară, / Aleargă toți şi mă-nne- 
gresc, // Ah! Viaţa nu este uşoară” (IV Duşmanii). 
Trebuie să recunoaştem, în favoarea poetului, că 
chiar în această nestabilitate, aproape frivolă, Mace- 
donski izbucneşte violent împotriva duşmanilor săi, 
folosindu-se de rugile psalmistului care invocă divi- 
nitatea să-l apere de duşmanii personali şi, dacă e re- 
ge, ca David, de numeroşii vrăjmaşi ai lui Israel, 
aduși de poet şi pe scenă, în tragedia „originală”, ţi- 
ne să precizeze autorul, Saul, scrisă şi jucată în ace- 
laşi timp cu elaborarea Psalmilor moderni. Vinovă- 
ţia pe care şi-o recunoaşte poetul în psalmi este des- 
tul de vagă, mai mult un pretext pentru a obține o 
iluzorie redempțiune: „Sunt eu de vină, sau nu sunt, / 
Oh! Dumnezeule prea sfint, / Auzi-mi glasul po- 
căinței, / Redă-mi puterea biruinţei, / Refă-mă omul 
care-am fost / Sau dă-mi obştescul adăpost...” (V 
Zburam). 

In dialogul cu divinitatea, pe tema obsesivă a duş- 
manilor care-l împresoară din toate părțile („Cu 
mici, cu mari mă răstigniră; / Din inimă nu mi-au 


*55 Dictionnaire de pensces ingenieuses, tant en vers qu'en 
prose des meilleurs ecrivains fiancais, t. IL, Reval, 1777, p. 522. 

“  Miză, înv. „apariţie de o clipă, clipeală, mijă”, 
ȘĂINEANU, DU. 


77 


lăsat / Un singur colț nesfişiat”), Macedonski se 
arată mai curînd vindicativ decît iertător, asumându-și 
un rol privilegiat, aproape de judecătorul divin: „O 
țară-ntreagă s-a-ntrecut / Să-mi dea venin — şi l-am 
băut. / Dar, Doamne, nu te biruiră” (VI Și-au zis ...). 
Declară ritos că nu are „în ceruri nici o stea” (LX 
N-am în ceruri), vorbeşte la trecut despre gloria lui 
literară („Prin sufletească poezie, / Domneam de 
soartă nencercat. // Eram puternic împărat” (VIII Eram), 
îşi deplînge soarta de geniu laborios necunoscut, dam- 
nat şi nerăsplătit de contemporani. Sfidînd justiţia 
divină, care-l protejează pe cel credincios, împinge 
imprecația împotriva persecutorilor pînă la blasfe- 
mie: „În lume nu este răsplată ... / Dreptatea este bles- 
temată, / Şi omul bun nesocotit. / Pe fruntea mea n-am 
nici o pată — / Zadarnic! — sunt un osîndit, / În lume 
nu este răsplată. // Cît am trudit, cît am muncit” (VII 
Cit am. trudit...), dar îşi afirmă, cu seninătate, rein- 
trînd în tradiția psalmică, încrederea neştirbită în jus- 
tiția divină: „Eşti puterea înţeleaptă / Şi justiția cea 
dreaptă; / Fă oricînd ce vrei din mine. // Doamne, 
toate sunt prin tine...” (X Doamne, toate...). 

Macedonski aduce ia cunoştinţa lui Dumnezeu, în 
Psalmii moderni, un ghem de contradicții egolatre,. 
Prin aceasta el revoluționează receptarea psalmilor 
în literatura română, prevestindu-l pe Argezi. Nu în- 
să şi în ceea ce priveşte stilul, pentru că psalmilor 
macedonskieni le lipseşte cu desăvîrşire mireasma 
liturgică a vechilor texte religioase. Din acest punct 
de vedere, Macedonski e mai aproape de Heliade de- 
cît de Tudor Arghezi. 


IV. TUDOR ARGHEZI: 
APOSTATUL MÎNTUIT 


Unul dintre cei mai importanţi poeți români, com- 
parat cu Eminescu chiar la începutul consacrării lui 
literare, în jurul anului 1927, cînd îşi publică primul 
volum, Cuvinte potrivite, Tudor Arghezi a format 
obiectul unor contestări violente, de-a lungul mai 
multor decenii, atît ca persoană publică, sub regi- 
muri politice diferite, chiar opuse, cît şi ca poet, în 
cadrul unor dispute literare acerbe. S-a vorbit mereu 
de „răzvrătitul” Arghezi, şi într-un caz şi în altul, dar 
şi despre capitulările lui, la fel de spectaculoase. 

Nu o dată criteriile de apreciere a operei sale lite- 
rare au stat la cumpăna dintre politic şi estetic, chiar 
cînd se declara de către cei în cauză că astfel de 
puncte de vedere nu trebuie confundate. O linie sinu- 
oasă îi marchează existența publică. Abandonează 
chilia călugărească, aruncîndu-şi rasa pentru a scrie 
pamflete anticlericale şi a profesa idei socialiste, 
optează, în timpul marelui război de întregire, pentru 
puterile centrale şi face închisoare pentru aceasta, nu 
se împacă, în timpul celui de al doilea război mon- 
dial, cu fascizarea țării şi este din nou închis, nu 
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acceptă îngrădirea libertăţii cuvîntului, la începutul 
ocupaţiei ruseşti, este ostracizat şi devine, în 1948, 
ținta unui ignobil pamflet în „Scînteia”, Poezia pu- 
trefacţiei sau putrefacția poeziei, un adevărat rechi- 
zitoriu politic, pentru ca în 1955 să fie ales membru 
al Academiei. În acelaşi an semnează şi cartea abdi- 
cării sale, 1907. Peizaje, probabil cea mai proastă pe 
care a scris-o, urmată de Cintare omului, 1956, în 
care se întoarce la prometeismul, nu atît eroic, cît 
mai ales activ, din tinereţe. Dacă lăsăm deoparte vo- 
lumele citate, observăm că o linie estetică mult mai 
fermă decît conduita politică uneşte lirica arghezia- 
nă, de la debutul editorial al poetului şi pînă la ver- 
surile scrise sau publicate la sfîrşitul lungii sale ca- 
riere literare. Acest liant îl găsea G. Călinescu, după 
Pompiliu Constantinescu”55, în „exploraţia metafizi- 
că a viziunilor” cu care poetul umple „universul său 
substanția"256, Particularizînd şi mai mult, am spune 
că „sentimentul religios”, atît de discutat în cazul lui 
Arghezi”, intră în partea cea mai rezistentă a operei 
sale. 

Pentru a putea demonstra mai convingător conti- 
nuitatea de concepție şi de expresie în scrisul lui Tu- 
dor Arghezi, ne vom folosi, în loc să construim ipo- 
teze pe nisip, de un text aparent anecdotic şi, tot la 
prima vedere, insignifiant. E vorba de o derutantă 
Serenadă, datată 1941, dar publicată şi acceptată, 
fapt surprinzător:s, în 1956, la sfîrşitul volumului 


*55 Pompiliu Constantinescu, Între «tăgadă şi abdicare», în 
monografia Tudor Arghezi, Fundaţia pentru Literatură şi Artă 
„Regele Carol II”, Bucureşti, 1940, pp. 38-72. 

CĂLINESCU, IST., p. 725. 

1 Printre ultimele intervenții în disputa pe această temă 
merită să fie citată aceea a lui Marin Mincu din revista „Para- 
digma”, 1, 2000, pe de-a-ntregul negativă: „Refuzat de posibi- 
litatea transcenderii (|. Barbu îl considera pe autorul Cuvintelor 
potrivite „respins de idee”, n.n.), Arghezi vrea să instaureze ati- 
tudinea negatoare ca unică instanță discursivă izbăvitoare”, 

2% De o astfel de favoare şi încredere din partea cenzurii nu 
se bucurase nici măcar Mihai Beniuc, care scrie un fel de pre- 
față la volum (În loc de prefaţă), penibil ideologizată (Cintare 
Omului. Stihuri de Tudor Arghezi, Editura pentru Literatură şi 
Artă, 1956, În loc de prefaţă, de Mihai Beniuc, pp. 5-11). Cu 
toate acestea, cînd cartea este gata, poetul Cintecelor de pierza- 
nie e nevoit să facă unele schimbări în textul pe care îl scrisese 
cu acest prilej despre opera lui Tudor Arghezi. Dovezile inter- 
venţiei cenzorilor, şi după ce volumul fusese tipărit, sînt clare. 
Este scoasă din „prefață” fila 5-6, retipărită pe altfel de hîrtie, 
tăiată la dimensiuni vizibil reduse, şi lipită grosolan de fila ur- 
mătoare, Rezultatele acestei „conlucrări” se observă cu uşurin- 
ță. Opera lui Tudor Arghezi este recuperabilă, afirmă Mihai 
Beniuc, pentru că dispune de un „miez sănătos”, deşi, ni se ex- 
plică cu grijă în acelaşi loc, ea „a trebuit să sufere apăsarea 
ideologiei burgheze şi încercările de captare şi de aservire a tot 
ceea ce era talent şi forță de către politicianismul caracteristic 
României de după anul 1900 pînă la eliberarea ţării”. Aşa se 
explică, adaugă poetul prefațator, „filtrele mincinoase ale mo- 
dernismului” din opera sa, de care îl salvează pe Arghezi plasa- 
rea în „sînul masei populare cu mesajul ei milenar”. Astfel 
„întărită”, opera poetului: străbate „prin coclaurile politicianis- 
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Cîntare omului, secţiunea Alte stihuri. Pe sub ochiul 
vigilent al cenzurii, Arghezi strecoară, în plin şi vio- 
lent ateism, un poem de-a dreptul subversiv în acea 
epocă. Întreaga poezie, dacă e citită bine, în cheia 
potrivită, este o parafrază la Predica de pe munte, 
Fericirile, Matei, 5, începînd cu versetul 3: „Fericiţi 
cei săraci cu duhul, că a lor este împărăţia cerurilor. 
Fericiţi cei ce plîng, că aceia se vor mîngfia. Fericiţi 
cei blînzi, că aceia vor moşteni pămîntul. Fericiţi cei 
ce flămînzesc şi însetează de dreptate, că aceia se 
vor sătura. Fericiți cei milostivi, că aceia se vor mi- 
lui. Fericiţi cei curați cu inima, că aceia vor vedea pe 
Dumnezeu” (M., 5, 3-8). Identitatea ființei din pom 
(„om sau arătare”) este concordantă cu cea din 
Evanghelia după Matei, trădată de cîteva cuvinte 
semnificative (blînd, nevinovat, blajin, senin, dus, 


Sfint): 


„E blîndul din sat ... 

Lăsaţi-l să fure că-i nevinovat. 
Blajin şi netot, 
Înghite cu sîmburi cu tot. 


Prin ghimpii de fier şi zaplaz 

EI trece-n extaz, 

Senin, dus şi sfint, 

El nu este de pe pămînt”. 
(Serenadă, p. 215) 


„Fericiţii” din Evanghelie sînt recomandaţi pe 
rînd: „cei blînzi”, „cei săraci cu duhul”, „cei flă- 
mînzi”, „cei curați cu inima”, „cei prigoniţi”. „Blîn- 
dul din sat” e recunoscut de pomi şi de fiinţele umi- 
le, care-i „simt” starea suprapămînteană: „Şi pomul 
se scoală, se-apleacă”, „Grivei a simțit / Că e fericit / 
Şi nu îl mai latră”. Mitologia populară se amestecă 
cu cea biblică, în imagini străvechi în care „harul” 
circulă între pomi, animale şi om, în timp ce „blaji- 
nul” „fluieră-n dinți liturghia”. Nu credem că se 
poate vorbi aici de o „messă neagră”, de „satanism” 
sau de altele de acest gen. Astfel de imputări i s-au 
adus totuşi poetului, grele, aruncate ca nişte lespezi 
pe conştiinţa sa din mai multe părți deodată. Arghezi 
nu e bunul creştin recomandat de dogmele bisericii, 
obedient şi umil, ci unul superior ca gîndire, mai 
sceptic şi mai dubitativ, în sensul cartezianului Du- 
bito ergo cogito. De altfel întrebările pe care şi le 
pune nu sînt cu nimic mai grave decît acelea ale 


w 


mului partidelor zise «istorice»”. Mai presus de orice, opera 
poetului, pusă sub autoritatea preşedintelui Uniunii Scriitorilor, 
trebuia apărată de zelul „exegeţilor burghezi, mistificatori ai 
ideilor şi lacomi de tîlcuri metafizice, căutate chiar în gestul 
aducerii la gură a lingurii pline de borş” (pp. 5-6). „Dumnezeul 
lui Arghezi este”, spus „mai simplu”, ne avertizează proaspătul 
ideolog leninist, „dragostea de popor, chiar dacă el, poetul, n-a 
văzut limpede totdeauna drumul şi destinul poporului său”. 
Este curios să vezi că astăzi, cu alte motivări şi în alt limbaj, se 
mai lucrează încă la „salvarea” poeziei argheziene de misticism. 
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încercatului lov din Scripturi sau chiar ca ale lui 
David, în unii Psalmi, şi ale atîtor alți cîntăreți şi 
căutători ai divinității dintr-un trecut mai îndepărtat 
sau mai apropiat. Lucrurile par a se complica şi mai 
mult la nivelul opţiunilor stilistice. Aici se produce o 
adevărată falie între poet și receptor, prăpastie în 
care cade întregul înțeles al versului. Culorile agre- 
sive, aşternute de o mînă barbară, care risipeşte o 
pastă extrem de groasă, fosforescentă ca pucioasa 
din gura iadului în virulentele lui portrete, instru- 
mentul de lucru cel mai redutabil al acestui poet 
chiar şi în creația lirică pe teme sacre, îl îndepărtează 
pe cititorul speriat ca şi pe criticul dogmatic. Tenta- 
ţia de a prezenta, cu extraordinare mijloace lingvisti- 
ce, caricatural şi bufon, pe „fericiții” Sfintelor Scrip- 
turi, pe sfinţi şi chiar pe Cel Atotputernic creează o 
violentă reacție negativă. În exemplul citat de noi, 
greu se lasă convinşi cei fără lecturi biblice repetate 
Şi nedeprinşi cu stilul arghezian, cu care începe altă 
treaptă în evoluția limbajului artistic românesc, că în 
„prostul satului”, „blajinul” din Serenadă, se ascun- 
de un om deasupra celorlalţi prin nevinovăția sa pil- 
duitoare. În faţa acestui „fericit” se deschid căi nepă- 
mîntene: „Senin, dus şi sfint / E] nu este de pe pă- 
minb”. 

O explicație a acestei atitudini neînţelegătoare 
față de propria sa poezie şi față de arta cu substrat 
biblic în general, o vedea Tudor Arghezi, în 1928, în 
indiferența românilor „a „cărturarilor” îndeosebi, față 
de Sfi ntele Scripturi” : „Am putea face o statistică şi 
am găsi la o mie de cărturari laici unul singur, în cel 
mai bun caz, care să fi citit din scoarță în scoarță 
Sfintele Scripturi. Desigur fiecare va răspunde vexat 
şi totuşi nimeni nu le citește şi îndeosebi acei surtu- 
cari bombastici şi pedanţi care dau cititorilor naivi 
spectacolul că se plimbă prin hambarele cerului ca în 
magazia lor cu lemne, şi care tratează pe Dumnezeu 
cu colegialitate” (p. 2), Speţa se pare că s-a înmulțit 
enorm în ultimele decenii şi manifestă astăzi o ten- 
dință de proliferare tot mai accentuată, în ciuda fap- 


“tului că nu s-ar mai putea spune, ca în vremea cînd 


scria Arghezi aceste rînduri în „Bilete de papagal”, 
în primul an de apariţie a ciudatei reviste, că Scriptu- 
rile Sfinte „lipsesc din toate rafturile cu cărți”. Aceas- 
tă literatură proliferează odată cu falşii profeți. În 
această „tabletă” argheziană Biblia apare, fapt ex- 
trem de semnificativ pentru concepția religioasă a 
poetului, ca o carte care îndeamnă la rugăciune şi la 
cugetare, în acelaşi timp: „Şi totuşi Biblia rămîne 
încă, afară de Homer, lectura principală, nu a omului 
care vrea să,se roage, dar a omului care vrea să gîn- 
dească, ceea ce-i totuna, cea mai vie rugăciune fiind 
cugetarea”. În literatura biblică găseşte concentrate 


** Bilete de papagal”, nr. 66, vineri 20 aprilie 1928, table- 
ta Sfintele Scripturi. 
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„toate formele literare”, pînă la aceea „fundamenta- 
lă, a simplicității aparente”. De aceea nu întîrzie să 
lanseze literaţilor tineri mai curînd o provocare decît 
un îndemn: „Nu putem insista îndeajuns pe lîngă 
tineretul literar ca să citească Sfintele Scripturi, să le 
recitească şi să continue să le citească, de preferință 
oricărei alte cărți. Biblia poate constitui singură o 
educaţie integrală pentru un artist şi în acelaşi timp 
un izvor permanent de inspirație delicată şi e 
(bidem). De această „inspiraţie delicată şi tare” 
beneficiat în primul rînd poetul. Să reținem iar 
această opoziție: delicat — tare, care revine, de fieca- 
re dată în altă combinaţie de cuvinte, în multe for- 
mulări argheziene. Cine vrea să înțeleagă imaginarul 
arghezian. trebuie să-i citească poemele cu Biblia 
alături”. Cînd spunem aceasta avem în vedere o 
lectură paralelă cu versetele biblice din care îşi scoa- 
te versurile pe care le situează, prin arta îmbinărilor 
şocante, la mare distanţă de textul originar. Afirmăm 
de aceea că fără această lectură atentă şi repetată a 
Bibliei, lectură recomandată chiar de poet, Arghezi 
nu poate fi înțeles, într-o mare parte a operei sale. 
Pentru ilustrare vom folosi ca reper poezia Testa- 
ment, aparent îndepărtată de sursa care ne preocupă. 
Întoarsă pe toate feţele de exegeza critică mai veche 
şi mai nouă, de lingviştii, de stilisticienii şi de poeti- 
cienii români moderni, cu mijloacele lor mai sofisti- 
cate, stoarsă pînă la epuizare, şi în pericol de a-şi 
pierde orice mister şi orice interes, cu concursul ana- 
lizelor de manual, care transformă rezultatele savan- 
te ale celor dintii în simple „clişee” pentru uzul co- 
mun, poezia aceasta, care se vrea.o prefață la întrea- 
ga lirică argheziană, nu poate fi pe deplin înțeleasă 
pînă ce nu se ajunge la izvorul ei biblic, atît de adînc 
ascuns în carnea unor metafore derutante, care dis- 
persează atenţia către o multitudine de sensuri, încît 
unul dintre acestea, cel biblic, foarte important, riscă 
să se piardă. Încă din 1941, G. Călinescu observa în- 
grijorat că „prin prestigiul poetului şi prin mijlocirea 
mediului academic, poezia argheziană este citită şi 
răspîndită şi chiar studiată după clişee de pe acum 
constituite (religiozitate, plasticitate, limbă)” (CĂLI- 
NESCU, IST., p. 725). După război şi instalarea unui 
regim care-şi sprijinea ideologia, în mare măsură, pe 
o propagandă extrem de tenace, de intolerantă şi de 
agresivă, împotriva oricăror forme de gîndire spiri- 
tuală, religia fiind incriminată ca „opium al popoa- 
relor”, ateismul materialist devine „religie” de stat, 
cu ore speciale în programele de învățămînt. La 
acestea se adaugă diverse activități de îndoctrinare 
antireligioasă în afara şcolii. Efectele se văd imediat 


2 O încercare plină de merite face Nicolae Balotă, în Ope- 
ra lui Tudor Arghezi, Editura Eminescu, București, 1979, Scho- 
lii la Psalmi, pp. 149-214, preocupat nu atit de compararea tex- 
telor, cît de fidelitatea dogmatică, în cadrul unei discuții teolo- 
gice comparate. 
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şi în atitudinea față de literatură. Ortodoxismul este 
condamnat în bloc, iar opera lui Arghezi începe să 
fie în aşa fel interpretată de critica marxistă încît 
„credința” să se vadă cît mai puţin, iar „tăgada” să 
iasă, conform clişeului scos dintr-un citat arghezian 
trunchiat şi răstălmăcit, cît mai bine. Clişeul „reli- 
giozităţii”, de care vorbea G. Călinescu, înțelegînd 
prin aceasta doar repetarea acelorași formule, care 
nu mai spuneau nimic, în analiza Psalmilor arghe- 
zieni, în primul rînd, este înlocuit în perioada post- 
belică cu un clişeu şi mai primejdios. Din răsucirea 
pe dos a cuvîntului cu ajutorul unui element negativ 
de compunere, poetul devine, în astfel de comentarii, 
din religios, antireligios, din metafizic şi mistic tot 
anti-, adică: „Arghezi ajunge să supună criticii pînă 
şi idealismul etic, propovăduit de evanghelie în for- 
ma lui cea mai pură” %!; ghezi trăieşte alternati- 
va credinţei sau necredinței” si „Actul liric nu e, 
aşadar, în poezia religioasă a lui Arghezi consecința 
unei convertiri la credință”?%; „Poetul nu cunoaşte 
starea de revelație”2S%; „Arghezi e poetul deopotrivă 
al credinței şi al tăgadei. La el lirica religioasă nu e 
rugăciune”"%%; „Şi ultimul sunet de coardă din harfa 
psalmistului asviîrle în fața tronului ceresc concluzia 
definitivă a negaţiei”?%5. Criticul face greşeala de a 
nega în final, după ce perindase psalmii anteriori şi 
în special pe cei din Cuvinte potrivite, în care con- 
statase doar „credința și necredința”, apăsînd pe cea 
din urmă, orice fărîmă de credință, o negare totală a 
lui Dumnezeu, un desăvârşit spirit antireligios, ve- 
nind în contradicție cu propriile lui afirmaţii. Mihail 
Petroveanu repetă cele spuse de Crohmălniceanu: 
sms. în 1959, Psalmul de adio de la Dumnezeu pecet- 
luieşte convertirea laică şi materialistă a psalmistului 
din Cuvinte potrivite” 2%: „în Arghezi au existat doi 
Arghezi, răzvrătitul mîndru și violator al tainelor di- 
vine şi adoratorul lor umil”25; „Chiar acolo unde ar 
Îi trebuit să-şi serbeze triumful, în Psalmi, comuniu- 
nea mistică este mai mult o aspirație decît o împlini- 
re, o îndoială mai degrabă decît o certitudine'2%. 
Lumea înconjurătoare apare „într-o viziune «păgînă» 
sau «naturistă», a unui eden terestru în care, prin 
chiar esența concepției promovate, problema divini- 
tății nici nu se pune, prezenţa sa fiind exclusă?270, 
Dumitru Micu foloseşte un limbaj asemănător: „Dum- 


%1 Oys. Crohmălniceanu, Tudor Arghezi, Editura de Stat 
pentru Literatură şi Artă, Bucureşti, 1960, p. 45. 

"2 jdem, p. 120. 

253 Ibidem, p. 124. 

25 bidem, p. 125. 

255 Jpidem. 

25 Ibidem, p. 148. 

*5 Mihail Petroveanu, Tudor Arghezi, poetul, Editura pen- 
tru Literatură, Bucureşti, 1961, p. 5. 

255 Jdem, p. 15. - 

si Ibidem, p. 26. 

“ Ibidem, p. 80. 


nezeul bisericesc este negat şi batjocorit cu consec- 
venţă în întreaga creaţie a scriitorului. Este tăgăduit, 
pentru că el întruchipează tocmai negația idealului, a 
cărui căutare constituie raţiunea de a fi a omului” zl: 

„Totdeauna, scriitorul a crezut în Dumnezeu. Într-un 

Dumnezeu al său. A fost însă un schismatic, ba mai 

mult decît atît, un păgîn”2?. Şi cînd găseşte un drum 

mai potrivit pentru a pătrunde acolo unde Arghezi 

găseşte, în sfîrşit, „loc de-nchinăciune”, criticul re- 

nunță să meargă pînă la capăt şi preferă să facă, în 

mod neaşteptat, calea întoarsă, declarîndu-l pe poet 

păgîn, „Schismaticul” fiind totuşi un om gata să în- 

frunte, pentru credinţa lui, chiar rugul. Păgînul este 

un „necreştin” sau chiar un om fără nici un fel de 

religie, oricare din aceste calificări fiind la fel de 

nepotrivite pentru poet. Nu am fi insistat atît de mult 

asupra acestei chestiuni dacă nu ne-ar fi surprins, în 

noua orientare critică de după 1970, reluarea sau 

chiar îngroşarea unor idei formulate de critica mar- 

xistă a anilor '60. 

Nicolae Manolescu îşi intitulează nepotrivit, în 
1971, un temeinic eseu asupra liricii argheziene, Tu- 
dor Arghezi, poet nereligios?”. Titlul e şocant şi răs- 
punde probabil la mai vechea afirmaţie a lui G. Că- 
linescu din storia literaturii române cu privire la şa- 
blonizarea, de pe atunci, a exegezei argheziene, care 
începe cu religiozitatea. Răspunsul criticului la 
această provocare călinesciană e unul negativ: 
„Transcendenţa argheziană este o transcendență goa- 
1427 Formularea radicală zădămiceşte orice căuta- 
re a divinității. Dumnezeu, o ştie orice cititor al Bi- 
bliei, nu se arată nimănui. Cînd Arghezi scrie: „Toa- 
te îl ştiu pe Domnul, niciuna nu îl spune”, gîndul lui 
izvorăşte din cuvintele Scripturii. Astfel de versuri 
enigmatice, şi de aceea atât de sugestive şi de fru- 
moase: „Sătul de ce se vede, flămând de nu se vede” 
au multiple înțelesuri şi e păcat să le interzicem pe 
unele în favoarea altora, de dragul unei prejudecăţi 
noi, „nereligiozitatea” lui Arghezi, în locul unei pre- 
judecăţi vechi: „religiozitatea” lui Arghezi, „înţelea- 
să ca un dat, în afară de discuție”?. Cum putem . 
scoate de aici, chiar dacă referirea se face la „încuie- 
toarea” de care vorbeşte poetul („Ai încercat țițîna şi 
lacătul, aede”), concluzia atît de categorică: „Ce 
poate simboliza această abundență şi varietate de în- 
cuietori dacă nu că divinitatea ce se zăvoreşte astfel 
este inexistentă, mister absurd şi mincinos”2'6. Nimic 
altceva decît ceea ce simboliza în vechii Psalmi: 


2! Dumitru Micu, Opera lui Tudor Arghezi, Editura pentru 
Literatură, Bucureşti, 1965, pp. 124-125. 

2 1dem, p. 122. 

215 Nicolae Manolescu, Teme, Editura Cartea Românească, 
Bucureşti, 1971, pp..145-179. Tudor Arghezi, poet nereligios a 
apărut mai întîi ca Postfaţă la Poezii (col. Arcade, 1971). 

274 Idem, p. 148. 

*% Ibidem, pp. 145-146. 

"5 Ibidem, p. 152. 
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„Căci au întărit zăvoarăle porţii tale” (BB, Ps. 147, 
2). Totul demonstrează în aceste versuri, ca în atitea 
versete din Biblie, puterea divinității, de necuprins, 
Şi nimicnicia omului. Sufletul psalmistului, și noul 
cîntăreţ al puterii divine nu se deosebeşte de cel 


vechi, este flămînd „de nu se vede”, „sătul de ce se . 


vede”, dacă încercăm să clarificăm versul. Altfel 
spus, sufletul poetului este „flămînd” de dumnezeire, 
înțelesul cel mai adînc al tuturor psalmilor davidici, 
un înțeles fundamental, care le justifică scrierea. Ză- 
voarele nu pot simboliza, cum s-a afirmat mai de- 
mult, „inexistența divinității”. Ele vorbesc despre li- 
mitarea omului şi închiderea cu „sabie”, ca să folo- 
sim o metaforă biblică, a tuturor acelora asupra căro- 
ra îşi exercită puterea şi stăpînirea: „Şi închise cu sa- 
bie pre norodul lui şi moştenirea lui trecu cu vedâ- 
rea” (BB, Ps. 77, 68). Dacă cineva vrea cu tot dina- 
dinsul să restabilească sensuri şi legături logice, ope- 
rație cu totul nepotrivită, nu „inexistența” se pune 
sub lacăte, ci „existenţa”, lucrurile finite şi măsura- 
bile, ca valori stabilite după zădărnicia lor controlată 
de simţuri. Necuprinsul nu poate fi încercuit, închis 
şi măsurat. „Vecia e mare, deasă”, spune poetul, şi 
formulează îndemnul: „Nu-ntîrzia pe lucruri, frate, / 
Şi lasă-le necercetate”. Tot „jocul” se desfăşoară în- 
tre aceşti doi poli: al nemărginirii, transcendenţa, şi 
al mărginirii pămâînteşti. Deşablonizarea exegezei ar- 
gheziene trebuie să înceapă cu respingerea opoziției 
dilatate a formulării „credință şi tăgadă”, devenită 
sursa cea mai importantă de poncife în exegeza ar- 
gheziană. Acest poet este îmbibat de lecturi biblice, 
repetate, ca nimeni altul în întreaga lirică româneas- 
că. Orice demers asupra Psalmilor săi de aici ar tre- 
bui să pornească. 

Discuţia, aşa cum s-a purtat pînă acum, aproape 
fără trimiteri exacte la psalmii vechi, apare mai 
curînd o dezbatere în gol, cînd nu este o pură înfrun- 
tare ideologică. Referindu-se la bătălia aceasta de 
cuvinte: religios — nereligios, Nicolae Balotă?77 con- 
stată cu deplină dreptate lipsa de substanță a con- 
fruntării: „Credem, însă, că expresii precum «poet 
religios» sau «poet nereligios» sînt perfect necritice, 
futile, mai ales cînd facem din ele axa unei interpre- 
tări, criteriul suprem al unei exegeze”2'5. Punctul de 
vedere exprimat de Nicolae Manolescu face obiectul 
unei mențiuni aparte: „Ca atare, considerăm arbitra- 
re, deci fără nici o valoare exepezele Psalmilor şi în 
general a poeziei lui Arghezi, întemeiate pe identifi- 
carea acesteia cu o natură decretată «funciarmente 
religioasă» sau cu «un spirit fundamental nereli- 
Bios». Această ultimă teză, în răspăr cu un consens 


277 Nicolae Balotă, Opera lui Tudor Arghezi, Editura Emi- 
nescu, Bucureşti, 1979, retipărită de aceeaşi editură în 1997. 
Trimiterile noastre se fac la prima ediţie, cap. Scholii la Psalmi, 
pp. 149-214. 

218 Jdem, p. 152, 


cvasigeneral al interpreților care s-au referit la «poe- 
zia religioasă» a lui Arghezi, susținută de N. Mano- 
lescu, are tot atît de puţine temeiuri ca şi prima”? 
Cu toate acestea, inutila discuţie pe această temă se 
reactivează recent, în paginile revistei „Paradig- 
ma'"280 „ în termeni care îngroaşă polemic o atitudine 
antiargheziană. Se vorbește astfel de „inautenticita- 
tea subiectului poetic”, „absenţa trăirii autentice”, 
„statutul de «răspopit» al actantului poetic”, „refuzat 
de posibilitatea transcenderii” etc. (Marin Mincu); 
„Impliniri de țăran ager, de «olteany”, „spirit emina- 
mente laic”, „simbolurile creştine şînt adaptate, răsu- 
cite, răstălmăcite”, „Miinile sale sînt pline de sîngele 
fiinţelor şi lucrurilor masacrate demonstrativ, cu vo- 


 luptate, spre a denunța corupția Creaţiei divine...” 


(Gheorghe Grigurcu). Intervenţia din urmă este a 
unui critic, poet şi el, deci cu o înţelegere particu- 
lară, nescutită de subiectivism, a poeziei. Acesta 
scrie un studiu, de altfel solid, ia volumul Cuvinte 
potrivite, reeditat în 1977, în colecția „Arcade” a 
Editurii Minerva. Deosebirea între ce scria altădată 
Gheorghe Grigurcu despre autorul Cuvintelor potri- 
vite şi ceea ce scrie astăzi e mai ales de dozare şi ţine 
de intemperanța limbajului cauzată de o schimbare 
de atitudine umorală față de poet, expus în polemica 
actuală unei nemeritate deriziuni. Arghezi continuă 
să fie şi astăzi, cum constatase cu mult timp în urmă 
G. Călinescu, „un caz iritant pentru mulţi”. Toate 
aceste instabilități în aprecierea lirismului arghezian 
pot fi corectate, mai ales atunci cînd e vorba de 
Psalmi, numai printr-o cercetare mai atentă a surse- 
lor biblice pe care acest poet, plin de surprize, le 
foloseşte peste tot, chiar acolo unde te-ai aştepta mai 
puţin. Dezvăluiri interesante face, din acest punct de 
vedere, în comparații erudite revelatoare, Nicolae 
Balotă, în studiul citat, căruia i-am reproşa doar o 
anume inaderență la cărţile scripturale româneşti, ve- 
chi şi noi! 

Surprize neaşteptate, din punctul acesta de vede- 
re, ne oferă chiar mult discutatul Testament al poetu- 
lui. G. Călinescu observa, în întreaga lirică arghezia- 
nă, referindu-se la Testament, o sursă pe care o va 
neglija atît el cît şi exegeza viitoare: „Atmosfera bi- 
blică, ideea duratei (veac), a morţii, a reîntoarcerii în 


219 Ibidem. 

2% Nr. 1, 2000. ; 

%1 De vreme ce criticul constată ici 152-153) „că sînt ex- 
trem de puţine paralele atît pe planul corespondențelor tema- 
tice, cît şi pe acela al structurilor lirice între poezia lui Arghezi 
şi aceea a unor mari poeţi-mistici (Angelus Silesius, Tereza de 
Avila, Juan de la Cruz, sau răsăritenii: un Pseudodionisie Areo- 
pagitul, un Maxim Mărturisitorul etc.)”, credem că se cuvine, 
cu atît mai mult, studierea — oricum necesară — a textului lui 
Arghezi paralel cu acele al vechilor Psalmi, în primul rînd, în 
versiunile româneşti cunoscute, vechi şi noi, începînd cu Psal- 
tirea lui Dosoftei şi Biblia de la BUCU es i cărți cunoscute de 
poet. 
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lut, străbat ca un fum de smirnă toate poeziile arghe- 
ziene oricît de aparent pitorești” (CĂLINESCU, IST., 
p. 726). Extrem de importantă e tocmai această sepa- 
rare a pojghiței de înşelător „pitoresc”, care l-a de- 
rutat, pînă şi pe un poet sagace ca Ion Barbu, de înţe- 
lesurile adînci, ascunse, ale poeziei argheziene. A- 
cestea sînt, cel mai adesea, rezultate din prelucrarea, 
pînă la nerecunoaştere, a unor vechi motive biblice, 
greu de identificat şi din cauza marii lor răspîndiri, 
la nivelul unui limbaj care îşi ignoră rădăcina, redes- 
coperită de poet în atîtea versuri enigmatice de sor- 
ginte biblică. Într-o perfectă ambiguitate, poetul îm- 
parte taina creației cu Dumnezeu: 


Am luat cenuşa morţilor din vatră, 
Şi am făcut-o Dumnezeu de piatră, 
Hotar înalt, cu două lumi pe poale, 
Păzind în piscul datoriei tale. 
(Scrieri 1, p. 10) 


Cele două lumi, una văzută şi alta nevăzută, de 
esenţă spirituală, se află la o margine nedecisă, un 
„hotar înalt, cu două lumi pe poale”, în care atribui- 
rea „piscului datoriei” nu se poate face cu exactitate 
gramaticală, posesivul tale devenind, în acest con- 
text poetic, ambiguu. „Piscul datoriei”, aşa cum ne 
obligă înțelesul global al poeziei, priveşte trei per- 
soane. |. Dumnezeu care-şi amînă sau îşi uită, din 
rațiuni numai de el cunoscute, nepătrunse de înţele- 
gerea umană, îndatoririle față de oameni: „Robul a 
scris-o, Domnul o citeşte, / Făr-a cunoaște că-n adîn- 
cul ei / Zace mînia bunilor mei”. E necesar să reţi- 
nem că acordarea sau retragerea sprijinului divinită- 
ţii este un motiv conflictual frecvent în Vechiul Tes- 
tament, adeseori consemnat şi în Psalmi: „Dirept ce, 
Dumnezăule, ne lepădaş desăvîrşit? Urgisi-se mîniia 
ta preste oile păşunei tale?” (BB, Ps. 73, 1); „A ce, 
Doamne, ne-ai urnit departe? / Ne-ai părăsit şi nu ne 
îi parte? / Tiirmei tale te-ai întors cu scîrbă, / De o ai 
lăsat cu rău în gîrbă” (DOSOFTEI, 0. 1, p. 166); „Pen- 
tru ce, Dumnezeule, ne-ai aruncat de istov? Pentru 
ce mînia ta fumegă împotriva turmei al cărei păstor 
eşti?” (R-G, 1938, Ps. 74, 1); „Pentru ce m-ai lepă- 
dat, Dumnezeule, pînă în sfîrşit? Aprinsu-s-a inima 
ta peste oile păşunii tale” (B 1968, Ps. 73, 1). Acest 
„abandon” este oglindit întocmai şi în poezia popu- 
Iară ca în aceste versuri din antologia lui Lucian Bla- 
pa28?. „Doamne, Doamne, mult zic Doamne. / Dum- 


*%2 Lucian Blaga, Antologie de poezie populară, Ediţie în- 
grijită de George Ivaşcu, Editura pentru Literatură, București, 
1966, p. 3. Poetul citase aceste versuri în Spaţiul mioritic, 
1936, Zrilogia culturii, Fundaţia Regală pentru Literatură şi 
Artă, Bucureşti, 1944, p. 228. „Absenteismul divin” din poezia 
lui Tudor Arghezi, de care fac mare caz unii critici contempo- 
rani, uitînd să-l citeze pe filozof, de aici porneşte, numai că 


“Blaga a fost interpretat cam anapoda de urmaşi: „Absenteismul 


divin e atribuit mai curînd altor împrejurări decît unei distanțări 
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nezeu pare că doarme / Cu capul pe-o mănăstire / Şi 
de nimeni n-are ştire”. 2. Poetul, creator de frumos, 
instituie o nouă religie: „Am luat cenuşa morților din 
vatră / Şi am făcut-o Dumnezeu de piatră”. Prin 
acest idol (Dumnezeul cioplit din Biblie), care e arta, 
poetul se delimitează de Dumnezeu, fără să-l con- 
teste. Tudor Arghezi se plasează, cu poezia Testa- 
ment, într-o zonă străveche de spiritualitate arhaică, 
pe care Mircea Eliade avea s-o numească a „strămo- 
şilor mitici”?%. În Testament, poetul inițiază un ade- 
vărat cult al acestora. „Estetica plină de probleme” 
de care vorbeşte G. Călinescu (CĂLINESCU, IST., pp. 
725-726), cu trimitere la „viziunea de sus a germi- 
nației antropologice”, trebuie adusă pînă la izvorul ei 
biblic, ignorat în analizele de pînă acum. Antisămă- 
nătorismul poetului se manifestă în deplasarea inte- 
resului de la vindicta socială, îndelung speculată 
altădată, la una mai subtilă, odată cu polarizarea in- 
teresului pe o „istorie mitică”, din care îşi trage seva 
o nouă orientare estetică a liricii româneşti, care ca- 
pătă, după Arghezi, o cu totul altă înfăţişare, rezul- 
tată din construcția imaginilor „veciei”, care-l pla- 
sează pe om, smuls brutal, din colţul lui extrem de 
limitat, pentru a fi aşezat într-un tulburător univers 
fără margini. 3. Urmaşul primeşte o moştenire înde- 
părtată şi complexă, rezultată dintr-un efort îndelun- 
gat de creştere şi rafinare susținut de-a lungul ge- 
nerațiilor, din miticile zile ale începutului și pînă azi: 
Legal sacru, cartea aceasta este o binecuvîntare şi o 
îndatorire față de strămoși: 


Nu-ţi voi lăsa drept bunuri, după moarte, 
Decît un nume adunat pe-o carte. 
În seara? răzvrătită care vine 


față de lume”, observa Blaga (Ibidem). În ortodoxism, „omul e 
un vas al transcendentului care coboară” (p. 230). Poetul nu 
este „refuzat de posibilitatea transcenderii” (cine poate institui 
o astfel de oprelişte?), ci doar o înțelege altfel, în „duh orto- 
dox”, cum argumenta Blaga în Perspectiva sofianică, fără refe- 
rire la Arghezi, ci la poezia şi ritualurile populare (7rilogia cul- 
furii, pp. 215-240), de care modernul poet, care îşi deschidea 
volumul din 1927 cu poezia Ti estament, este atît de aproape. 

%% Pe 16 iulie 1966, Mircea Eliade nota în Jurnal planul 
unei conferințe la Congresul de filozofie de la Geneva: „Va tre- 
bui să spun ceva nou despre mit. Voi încerca să precizez dis- 
tincțiile făcute de «primitivi» între cele două feluri de primor- 
dialitate: primordium-ul dominat de Fiinţa Supremă (care se 
transformă adesea în deus otiosus) şi primordialul în care se 
manifestă şi crecază Strămoşii mitici şi alte divinităţi inferioa- 
re. Omul arhaic (nu numai el) se interesează mai ales de acest 
al doilea primordium: ceea ce s-a petrecut atunci, l-a «marcat» 
profund; el este rezultatul evenimentelor din această perioadă 
mitică. Este semnificativ că încă în culturile arhaice omul se 
simte solidar cu o istorie mitică şi tinde să uite sau să neglijeze 
ontofaniile, manifestările creatoare ale Zeilor supremi care re- 
velează ființa” (Jurnal |, Editura Humanitas, Bucureşti, 1993, 
p. 563). 

“Se propune — și unii s-au grăbit să accepte propunerea — 
restabilirea acestui vers prin înlocuirea cuvântului seara, rezul- 
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De la străbunii mei pină la tine, 
Prin ripi şi gropi adinci, 

Suite de bătrinii mei pe brinci, 

Şi care, tinăr, să le urci te-aşteaptă, 
Cartea mea-i, fiule, o treaptă. 


Aşeaz-o cu credinţă căpătii, 

Ea e hrisovul vostru cel dintii, 

Al robilor cu saricile pline 

de osemintele vărsate-n mine. 
(Scrieri 1, p. 9) 


Sînt în Testament o serie de versuri enigmatice, 
care vorbesc de crimă şi ispăşire. Dezlegarea lor 
mărginită poate conduce la o înţelegere superficial- 
compensatoare: „Biciul răbdat se-ntoarce în cuvinte / 
Şi izbăveşte-ncet pedepsitor / Odrasla vie-a crimei 
tuturor”. Ameţitoarea imagine argheziană are ca 
punct de plecare un izvor biblic: păcatul şi mântuirea 
de păcat, tema fundamentală a Cărții Sfinte. Arghezi 
s-a împăcat greu cu un apriorism al culpabilizării co- 
lective; cea după Biblie. De la păcatul primilor oa- 
meni, neascultători față de Dumnezeu, toți descen- 
denţii lui Adam au devenit la fel de păcătoşi, crima a 
devenit „a tututror”. Nu încape nici o îndoială că for- 
mula argheziană: „odrasla vie-a crimei tuturor” este 
cea din Biblie, Facerea, preluată şi explicată de Pa- 
vel în Epistola către romani, aproape cu aceleaşi cu- 
vinte: „De aceea, precum printr-un om a intrat păca- 
tul în lume şi prin păcat moartea, aşa moartea a tre- 
cut la toți oamenii, prin acela în care toți au păcătuit” 
(Rom., 5, 12); „prin greşeala unuia a venit osînda 
pentru toți oamenii” (Rom., 5, 18). De la „crimă” 
(păcatul de neascultare al primilor oameni, care au 
călcat porunca lui Dumnezeu: „prin neascultarea 
unui om s-au făcut păcătoşi cei mulți”, Rom. $, 19) 
să trecem la ispăşire. 

Căderea strămoşilor în păcat este sancționată cu 
asprime de Dumnezeu, pierderea nemuririi, în pri- 


tat al unei greşeli de tipar („În seara răzvrătită care vine”) cu 
scara („În scara (?) răzvrătită care vine”). Această modificare 
nu poate fi acceptată din două motive: 1. Tudor Arghezi n-a 
eliminat, de-a lungul atîtor ediţii, deşi ar fi avut numeroase pri- 
lejuri s-o facă, presupusa „greşeală de tipar”. Mai mult, în Pre- 
fața la ediţia de referinţă, Scrieri 1, 1962, deşi vorbeşte de „ate- 
lier”, „reeditare”, „recopiere”, „stereotip”, preocupat de forma 
ultimă pe care o dorea pentru „„Scrierile” sale, poetul nu modi- 
fică versul în discuţie, care rămîne, pentru toate edițtile pe care 
îşi va pune semnătura, aşa cum l-a publicat, pentru că aşa l-a 
scris, în 1927: „În seara răzvrătită care vine”. 2: „Restabilirea” 
propusă, nedorită de poet, pentru că n-o acceptă, ca să-i reluăm 
cuvintele din Prefază, „nici la bătaia de clopot a ceasului din 
urmă”, ar aduce grave prejudicii de ordin estetic-întregii poezii, 
coborînd-o la un nivel foarte scăzut al sugestiei. „Seara răzvră- 
tită” este o metaforă temporală de mari proporţii, un amurg is- 
toric repetat, inclus unei viziuni cosmice şi existenţiale. E im- 
posibil să coborîm imaginaţia poetului, de pe aceste culmi, la 
gîndirea meşteşugărească a unei banale „scări” genealogice, de 
stearpă înfumurare cărturărească, pe care poetul o detesta, re- 
zolvată explicit în versul: „Cartea mea-i, fiule, o treaptă”. 
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mul rînd, şi „blestemul pămîntului”: „ar lui Adam i-a 
zis: «Pentru că ai ascultat vorba femeii tale şi ai 
mîncat din pomul din care ţi-am poruncit: „Să nu 
mănînci”, blestemat va fi pămîntul pentru tine! Cu 
osteneală să te hrăneşti din el în toate zilele vieţii ta- 
le! Spini şi pălămidă îţi va rodi el şi te vei hrăni cu 
iarba -cîmpului! În sudoarea feţii tale îţi vei mînca 
pîinea ta, pînă te vei întoarce în pămîntul din care 
eşti luat: căci pămînt eşti şi în pămînt te vei întoar- 
cey” (Fac., 3, 17-19). Motive din aceste versete 
ajung pînă în poezia lui Arghezi. E „atmosfera bibli- 
că” de care vorbea G. Călinescu. Poetul vorbeşte, în 
termenii „blestemului pămîntului” rostit de Dumne- 
zeu în rai, de „rîpi şi gropi adînci”, de moartea „robi- 
lor cu saricile pline / De osemintele vărsate-n mine”, 
de „sudoarea muncii sutelor de ani” pentru hrana 
„adunată” cu eforturi istovitoare, de „Rodul durerii 
de vecii întregi”. Aceste „vecii” de suferințe sînt ur- 
marea blestemului din Eden: „pîinea” smulsă prin 
chinuri pămîntului de strămoșii cărora poetul le dă 
un „hrisov” al salvării, punct în care se desparte de 
motivul biblic. Mîntuirea de condiţia inferioară vine 
printr-un produs spiritual nou, cartea, simbolui artei 
în general, cu care omul îşi recîştigă nemurirea şi 
mântuirea, alta decît cea promisă de Biblie. Această 
mitizare a muncii celor blestemaţi să lucreze pămîn- 
tul poate fi observată şi în alte poeme argheziene. În 
Plugule, acest act în care este implicat omul începu- 
turilor civilizațiilor, „copilul cel pitic”, capătă semni- 
ficaţii mistice: „dJumicatul socotitu-şi-l-a sfint”; şesul 
e „brăzdat”: „Cu blesteme, nădejdi şi rugăciuni”, 
„osînda” se transformă în „bucurie”: „Clădindu-şi 
slăvi şi veacuri cu nimic” (Scrieri, 1, p. 15). Religio- 
zitatea lui Arghezi se manifestă altfel, adeseori 
neortodox, dar ea există şi, mai ales în cazul Psal- 
milor, ea trebuie căutată paralel cu lectura atentă a 
textului Scripturii. 


Cîntece de laudă şi de slăvire nețărmurită şi pioa- 
să a gloriei lui Dumnezeu cel Atotputernic şi Bun, 
sau rugăciuni ardente asociate cu simple lamentaţii, 
în care cîntărețul îşi spune oful cauzat de vecin, de 
pizmaş sau de duşmanii lui sau ai neamului ales din 
care face parte, Psalmii adună, pînă la urmă, întreaga 
gamă de sentimente omeneşti, de la beatitudinea cre- 
dinţei nestrămutate, pînă la disperarea cauzată de 
neputința de a răspunde pe măsura încrederii acor- 
date în Paradis. Tot acest zbucium omenesc îl găsim 
în Psalmii lui Tudor Arghezi, căruia nu-i lipseşte 
credința, ci capacitatea de a bea din ea ca dintr-o apă 
liniştitoare şi binecuvîntată. De aici şi profundul dra- 
matism al liricii sale religioase. În aprecierea aspec- 
tului aparent negator față de divinitate al acestei 
foarte importante părți din creaţia sa poetică s-a tre- 
cut prea uşor peste caracterul pozitiv al îndoielii. 
Aceasta s-a lovit mereu de gândirea dogmatică (fie 
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religioasă, fie atee). În planul particulărităților artis- 
tice cu care își comunică îndoielile, s-a subestimat 
capacitatea disimulatorie a stilului său, unică şi de 
neegalat. Un exemplu tipic în acest sens îl oferă 
Psalmul II, Sînt vinovat că am rîvnit55, din Cuvinte 
potrivite. Poetul îşi înşiră toate „păcatele”, în cea 
mai întinsă parte a Psa/mului citat, bombardîndu-l 
pe cititor cu o uluitoare şi densă rostogolire de meta- 
fore căutate intenționat pentru brutalitatea sugestiei 
carnale, în vederea sporirii şocului emotiv: „Sînt vi- 
novat că am rîvnit / Mereu numai la bun oprit”; „lar 
cînd plecam călare, cu trofee, / furasem şi cîte-o fe- 
mee / Cu părul de tutun, / Cu duda țâții neagră, / Cu 
ochii de lăstun”. Înşirînd toate acestea — Şi ar fi tre- 
buit să cităm întregul psalm —, Arghezi scoate un 
autoportret cu care îşi mîngiie orgoliul dilatat, de om 
neînduplecat, însetat de absolut: 


Ispitele uşoare şi blajine 

N-au fost şi nu sînt pentru mine. 

În blidul meu, ca şi în cugetare, 

Deprins-am gustul otrăvit şi tare. 

Mă scald în gheaţă şi mă culc pe stei, 

Unde dă beznă, eu frămînt scintei, 

Unde-i tăcere, scutur cătuşa, 

Dobor cu lanţurile uşa. 

Cind mă găsesc în pisc 

Primejdia o caut şi o isc, 

Mi-aleg poteca strimtă ca să trec, 

Ducînd în cîrcă muntele întreg. 
(Scrieri 1, p. 24) 


Actele de „răzvrătire” din aceste versuri, petrecu- 
te într-o noapte ambiguă, anistorică („M-am strecu- 
rat cu noaptea în cetate / Şi am prădat-o-n somn Şi-n 
vis”), sfîrşesc în chipul cel mai neaşteptat, într-un 
joc răsturnat, care restabileşte dogma, în înțelesul ei 
cel mai strict, urgisind mîndria nemăsurată a celui ce 
„doreşte bunurile toate”, pofta împinsă pînă la păca- 
tul suprem, luciferic, „răsturnarea” lui Dumnezeu şi 
„Jefuirea” cerurilor: 


Păcatul meu adevărat 

E mult mai greu şi neiertat. 
Cercasem eu, cu arcul meu, 

Să te răstorn pe tine, Dumnezeu! 
Tilhar de ceruri, îmi făcui solia 
Să-ţi jefiiesc cu vulturii Tăria. 


Dar eu, rivnind în taină la bunurile toate, 
Ți-am auzit cuvîntul zicînd că nu se poate. 
(Scrieri 1, p. 25) 


Buna cunoaştere a psalmilor vechi de către poet, 
sub aspect dogmatic, este confirmată pe deplin de 
acest final care cade ca o poartă grea, închisă cu zgo- 


aici Folosim, pentru o mai uşoară recunoaştere a psalmilor, 
atit numerotarea lor, inexistentă la autor, cît şi primul vers, sub 
care sînt indicaţi în Zabla alfabetică a poeziilor după primul 
vers din Scrieri 4, pp. 277-302. 


mot mare peste întreaga „dezbatere”, de la afirmaţia: 
„Eu am dorit de bunurile toate”, înşirate cu minuţie 
de inventar, şi pînă la reluarea ei, la sfârşit: „Dar eu, 
rîvnind în taină la bunurile toate”. Dialogul dintre 
omul supus ispitelor şi Dumnezeu nu se sfirşeşte cu 
O „uşă trîntită, care separă”, cum ni se sugerează în 
amintitele Scholii la Psalmii arghezieni, ci cu Cuvin- 
tul izbăvitor pe care cel păcătos îl aude şi, în sfârşit, 
îl înțelege. „Visul” de la început se preface în „tai- 
nă”, locul ascuns, lăuntric, în care se plămădeşte cri- 
ma, împiedicată, în cele din urmă, de sentința divină: 
„Ți-am auzit cuvîntul zicînd că nu se poate”. Disputa 
teologică asupra păcatului, figurat de poet cu imagi- 
nile luxuriei, este întregită de o neaşteptată folosire a 
unci frecvente metafore a pedepsei divine în Psalmi: 
arcul / săgeata: „Trimise săgeți şi răsipi pre ei” (BB, 
Ps. 17, 16); „Faţa ta cea svîntă cu foc pistreleadză [= 
săgetează]” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 17, p. 39); „„Trimis-a 
săgeți şi i-a risipit pe ei” 2% (B 1968, Ps. 17, 16); „şi 
ai pus arc de aramă brațele mâle” (BB, Ps. 17, 37); 
„braţe de aramă la săpetătură” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 
17, p. 41%; „Dumnezău judecătoriu dirept e [...], 
arcul lui au încordat şi l-au gătit pre el” (BB, 7, 12- 
13); „Domnul giudeţ direptu-i [...] Arcul întins în- 
coardă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 7, p 22); „Dumnezeu 
este judecător drept [...], arcul său l-a încordat Şi l-a 
pregătit” (8 1968, Ps. 7, 11-12); „Dumnezeu zdrobi-va 
dinții lor [...], întinde-va arcul lui pînă unde vor slă- 
bi” (BB, Ps. 57, 6-7); Dosoftei întoarce pedeapsa slă- . 
bindu-l pe arcașul vrăjmaş: „Şi arcul să-ş tragă moa- 
le, / Să să slăbască din foale, / Să pieie ticăițeşte” 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 57, p. 130); „Dumnezeu va zdro- 
bi dinţii lor [...], întinde-va arcul lui pînă ce vor slă- 
bi” (B 1968, Ps. 57, 6-7); „Dat-ai celor ce să tem de 
tine semn ca să fugă de cătră fața arcului” (BB, Ps. 
59, 4); „Şi de teamă cine-ţ au, le-ai datu-le sămn, / 
De arc să să apere” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 59, p. 133); 
„Dat-ai celor ce se tem de tine semn ca să fugă de la 
faţa arcului” (B 1968, Ps. 59, 4). Duşmanii încearcă 
fără folos, în îndîrjirea lor rătăcită, tăria arcurilor, 
dar sînt înfrînți de Dumnezeu: „Acolo zdrobi tăriile 
arcelor, arma şi sabia şi războiul” (BB, 75, 3); „Din 
Sion lăcaşul lui sloboade radză, / De-ngrozeşte pre 
păgîni să nu să mişce, / Arc şi suliță, şi scutul să-ș 
rădice” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 75, p. 171); „Acolo a 
zdrobit tăria arcurilor, arma şi sabia şi războiul” (8 
1968, Ps. 75, 3). Cu puterea sa sau întărind braţul cre- 
dincioşilor, Dumnezeu izbîndește asupra „celor, fără- 
delege” şi a tuturor acelora care îl înfruntă, ne in- 
struieşte Psaltirea. 

Acest păcat al mîndriei nesăbuite este mărturisit 
deschis şi de noul psalmist. Arghezi recunoaşte, cît 


25 Toate citatele biblice care apar fără vreo specificare în 
paranteză trimit la Biblia editată de Patriarhie, în 1968. 
Cf. EMINESCU, 0.1, p. 148: „Şi ca nouri de aramă [...] vin 
săgeți de pretutindeni”. 
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se poate de limpede şi de direct, zădărnicia revoltei 
care l-a îndemnat să se ridice cu arcul său împotriva 
lui Dumnezeu: „Păcatul meu adevărat / E mult mai 
greu şi neiertat. / Cercasem eu, cu arcul meu, / Să te 
răstorn pe tine, Dumnezeu”, revenind astfel la cuvin- 
tele vechiului psalmist: „Pentru că nu pre arcul mieu 
voiu nedejdui şi sabiia mea nu mă va mîntui” (BB, 
Ps. 43, 8); „Şi ei, moşii noştri, nu să-ncredea-ntr- 
arce, | Nice căita: s-aibă izbîndă din lance” (DosoF- 
TEI, O. 1, p. 97); „Pentru că nu în arcul meu voi nă- 
dăjdui şi sabia mea nu mă va mântui” (B 1968, Ps. 43, 
8). Atitudinea, adeseori contradictorie, a lui Arghezi 
faţă de divinitate aici trebuie căutată, în această re- 
nunțare, cu metafora biblică pe buze, la nebuneasca 
încercare de „a jefui Tăria”. Aici se află suprema 
culpă pe care şi-o asumă poetul în versurile: „Sînt 
vinovat că am rîvnit / Mereu numai la bun oprit”. Un 
poet imprevizibil, cum este Tudor Arghezi, nu poate 
fi judecat după un cod reducționist şi chiar rigorist, 
moral sau estetic, cum s-a procedat, din păcate, for- 
țîndu-se interpretarea poeziei sale lirice, a celei reli- 
gioase îndeosebi, fie într-un sens fie în celălalt, pînă 
la transformarea unei formulări nefericite, în princi- 
piu comod de evaluare: „credinţă şi tăgadă”. Urmele 
unui astfel de maniheism vetust trebuie căutate mai 
ales în gîndirea unor critici ai operei argheziene de 
prin anii "60, nu în opera poetului. 

Este oarecum surprinzător că Nicolae Balotă, sin- 
gurul critic care, în analiza Psalmilor arghezieni, fo- 
loseşte citatul biblic cu o necesară şi lăudabilă sîr- 
guință şi competență, pune sub semnul întrebării, da- 
că nu ai negării, incipitul arghezian „Sint vinovat”, 
raportat la Psalmul 50, 4: „Acest «Sînt vinovat» nu 
respiră cîtuşi de puţin căința davidică, a celui ce se 
mărturiseşte Domului său”7%8. Ne vedem obligaţi să 
„facem o mică digresiune. Psalmul 50 ocupă, între cei 

davidici, un loc aparte. Dosoftei şi-a dat seama de 
aceasta şi comentează astfel psalmul în manuscrisul 
Psaltirii în versuri: „La pevețul cel mare Psalmul 
lui David, 50: „Acesta psalom s-au fapt cînd greșisă 
David cu Uriasă [Batşeba, soţia lui Urie, n.n.] de o 
îngrecă [= lăsă însărcinată] şi fece samă lui Urie de 
i-o şi luă şie, şi-l dojeni prorocul Natan cu cuvîntul 
lui Dumnedzău, şi căindu-să să rugă aşe lui Dumne- 
dzău”2%. Lumea, personaj mult mai interesant, ca 
realizare literară, decît Înțeleptul, un ghem de pre- 
cepte lipsite de viață, din Divanul lui Canteinir, îl fo- 
loseşte pe David ca argument în favoarea celui pă- 
cătos, care capătă mântuirea şi după ce făptuieşte o 
abominabilă crimă: uciderea soțului amantei, atră- 
gîndu-l pe acesta într-o cursă, ceea ce în limbaj juri- 
dic se. numeşte crimă cu premeditare. Marele rege 


za Nicolae Balotă, op.cit, p. 160. 

"5 Dosoftei, Psaltirea în versuri, ediţie critică de N.A. Ur- 
su, cu un Cuvint Înainte de lustin Moisescu, Arhiepiscop al Ia- 
şilor şi Mitropolit al Moldovei şi Sucevei, Iaşi, 1974, p. 349. 
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scrie cu mîna sa scrisoarea către loab, executorul 
ordinului său, şi 1-0 trimite, culmea sfidării justiției 
omeneşti şi divine, chiar prin viitoarea victimă: „Di- 
mineaţa David a scris scrisoare lui loab și ă trimis-o 
pe Urie. În scrisoarea aceea el scriia aşa: «Puneţi pe 
Urie unde va fi luptă mai crîncenă şi retrageţi-vă de 
la el, ca să fie lovit şi ucis»” (B 1968, I] Reg., LI, 14- 
15). Din mustrarea prorocului Natan rezultă şi alte 
păcate ale lui David (Watan mustră pe David, cap. 
12). Gloria cuceririi cetății Raba s-ar fi cuvenit mai 
mult lui loab decît regelui, care o primeşte ca ofran- 
dă de la cel dintîi, dînd în pradă (B 1968, II] Reg., 12, 


30) cetatea şi măcelărindu-i, cu o cruzime ieşită din 


comun, pe locuitorii ei: „lar poporul care se afla în 
ea l-a scos şi l-a pus sub fierăstrău, şi sub grapă de 
fier şi sub securi de fier, şi i-a aruncat în cuptoarele 
de ars cărămidă. Aşa a făcut el cu toate cetăţile 


Amoniţilor” (B 1968, 7] Regi, 12, 31). De aceea psal-. 


mistul vechi va striga din tot sufletul: „Jzbăveşte-mă 
de vărsarea de sînge, Dumnezeule, Dumnezeul mîn- 
tuirii mele” (Ps. 50, 15). Situaţiile în care se află cei 
doi „psalmişti” sînt cu totul deosebite şi comparaţia 
rămîne pur teoretică. De aceea David îşi recunoaşte 
păcatele, împovărat de remuşcări, şi imploră cu umi- 
linţă pe Dumnezeu, de la care aşteaptă „bucuria mîn- 
tuirii”, răscumpărată nu prin „arderi de tot” („arde- 
rile de tot nu le vei binevoi”, Ps. 50, 17), ci prin 
„Jertfa lui Dumnezeu” (predicţie mesianică: Mîntui- 
torul care vine din stirpea lui David): „duhul umilit, 
inima înfrîntă şi smerită Dumnezeu nu o va urgisi” 
(Ps. 50, 18). Psalmii davidici şi psalmii lui Arghezi 
nu au, e limpede, aceeaşi motivare biografică. Ar- 
ghezi jefuieşte şi comite crimele în visul lui de poet 
(„M-am strecurat cu noaptea în cetate / Şi am prăda- 
t-o-n somn şi-n vis, / Cu brațu-ntins, cu pumnu-n- 
chis.”), pe cînd David (v. ]] Reg.) o face în realitate, 
distrugînd cu cruzime cetatea Raba şi altele. Dincolo 
de aceasta, în plan pur dogmatic, psalmistul român, 
cum îl înfăţişează unii exegeţi, este lipsit de religio- 
zitate (punct de vedere respins, cum am văzut, pe 
bună dreptate, de autorul Schofiilor la Psalmi). Nu 
se poate vorbi însă de autoeliminarea sa de la „mîn- 
tuire”, pe care n-o cere, şi nici de slăvirea păcatelor, 
după modelul păcătosului din Psalmul 9, citat de 
Nicolae Balotă””!: „Că se laudă păcătosul cu pofiele 
sufletului lui, iar cel ce face strîmbătate pe sine se 
binecuvîntează” (Ps. 9, 23). Nici trimiterea la Psal- 
mul 9 nu ne apare destul de motivată de adevăratele 
intenții ale poetului, aşa cum se desprind din text. 
Psalmul lui Arghezi e mai curînd o replică, nu o 
negare a celui davidic şi nu exludem o contaminare 
cu portretul lui David din Regi. 

Oricît ne-am strădui, nu putem să vedem despre 
ce fel de semețire argheziană ar fi vorba într-o 


2% Nicolae Balotă, op. cit., p. 150. 
2! Jbidem, pp. 160-161. 
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spovedanie ca aceea din psalmul Sint vinovat că am 
rivnit. Este vorba mai curând, în această „rîvnire în 
taină”, de dorinţe reprimate, între care cea mai gra- 
vă, de „neiertat”, este „tîlhărirea cerurilor”, o meta- 
foră benignă şi chiar reconfortantă a înălțării spre 
absolut, sugerată în modul cel mai insolit cu putință 
de un poet excepțional înzestrat pentru a smulge cu- 
vintelor „frumuseți şi prețuri noi”, într-o adevărată 
revoluţie semasiologică. Poetul nu este, cum s-a 
spus, „potrivnicul divinității”, nu „face pasul decisiv 
al rupturii cu divinitatea”2%2. În lupta aceasta, în care 
omul nu renunță, prin chiar natura lui, la dorinţa de a 
cunoaşte, dobîndită cu prețul grelelor urmări ale 
neascultării din Paradis — „Şi a zis Domnul Dumne- 
zeu: «lată Adam s-a făcut ca unul dintre noi, cunos- 
cînd binele și răul»” (Fac., 3, 22) — se stabilesc ra- 
porturile de putere între Dumnezeu şi om, figurate 
de metafora biblică a arcului, în care nu se manifestă 
superbia poetului, nici vreo înclinaţie „deicidă”, ci 
doar o subtilă autoironie: „Cercasem eu, cu arcul 
meu, / Să te răstom pe tine Dumnezeu!”. Apăsarea 
pe eu (actantul) şi arcul meu (instrumentul) e un 
semn al slăbiciunii şi nu unul al orgoliului nemăsu- 
rat. Versurile citate nu exprimă un gînd victorios, ci 
mai curînd sentimentul apăsător al unei înfrîngeri 
prezumate. „Cercasem eu” nu înseamnă „Căutare iz- 
bîndită”, ci una nereușită care avea să intre sub o se- 
veră interdicție divină. De altfel, totul se petrece „în 
taină” şi nimic explicit şi „la vedere” în acest psalm 
plin de melancolia neputinței umane îă faţa puterii 
lui Dumnezeu. 


Cum declarase de la început în Aș putea vecia cu 
tovărăşie, Arghezi nu-şi alege ca tip de psalm prefe- 
rat, dintre cei scrişi sau numai atribuiți lui David, 
cîntecul de laudă pentru Părintele ceresc: 


Pentru ce, Părinte, -aş da şi pentru cine 

Sunetul de-ospețe-al bronzului lovit? 

Piinea nu mi-o caut să te cînt pe tine 

Și nu-mi vreau cu stele blidu-nvăluit, 
(Scrieri 1, p. 18) 


În locul laudelor din psalmii davidici, poetul pre- 
feră lamentaţia, mai frecventă în Psalmii lui Asaf 
Lamentaţia asafică poate atinge pragul revoltei la 
Arghezi, fără sorți de izbîndă, elan retezat, cum am 
văzut, de cuvîntul Domnului, care rosteşte interdic- 
ţia: nu se poate. Psalmul arghezian, Aş putea vecia 
Cu tovărăşie, trasează o netă linie de demarcaţie între 
psalmii davidici şi cei pe care poetul român vrea să-i 
scrie. A face din aceşti psalmi ceea ce ei nu pretind a 
fi este mai mult decît o zădărnicie. Arghezi nu vrea 
să scrie copii după Psaltire, ci cîntece cu adevărat 
noi. A-i cîntări lucrarea în unități de măsură inadec-" 


** Ibidem, p. 159 şi 161. 


vate înseamnă să treci prea uşor peste adevăratele in- 
tenții ale poetului psalmist. Tema primului său 
psalm este laică, un fel de artă poetică a unui nou 
gen de poezie lirică, în care imboldul creator vine de 
dincolo de realitate, dintr-o „neliniştită patimă ce- 
rească”, dar scapă oricărui control dogmatic religios: 
„brațul mi-l zvîcneşte, sufletul mi-l arde”. Vecia din 
primul vers nu este cea biblică, ordonată de Dumne- 
zeu, care hotărăşte viața şi moartea la porţile Paradi- 
sului, ci aceea pe care o conferă creația artistică: 
„Noi viori să farmec, nouă melodie / Să găsesc — Şi 
stihuri sprintene şi grele”. Totul este pus sub semnul 
îndoielii, a unei posibilităţi, în începutul: „Aş putea 
vecia cu tovărăşie / Să o iau părtaşa gîndurilor me- 
le”. Sub acest semn al relativității celor omeneşti se 
aşază şi acel „leac mare-al morții tuturor”, durata 
prin artă, chezăşia cerească a creației, mai puţin a ar- 
tistului creator. Acest dialog al poetului cu Părintele 
divin, pe o temă în care motivele laice se amestecă 
cu cele biblice, sfârşeşte într-un deplin scepticism al 
duratei: 


Vreau să pier în beznă şi în putregai, 

Nencercat de slavă, crîncen şi scîrbit. 

Şi să nu se ştie că mă dezmierdai 

Şi că-n mine însuţi tu vei fi trăit. 
(Scrieri 1, p. 19) 


În final, surprinde mulțimea simbolurilor biblice: 
beznă, putregai”*, slavă. Poetul trăieşte cu maximă 
intensitate sentimentul morții, ca şi vechiul cîntăreţ. 
Rădăcina acestor versuri argheziene este în Psalmul 
37 al lui David, din care poetul român nu reţine decît 
partea negativă, referitoare la descompunere: „Împu- 
țiră-să şi putreziră ranele mâle de cătră fața nebuniei 
mele” (BB, Ps. 37, 5-6), „De rane sînt putred, firea 
nu mă sîimte, / De nesocotință mi-am pierdut din 
minte” (DOSOFTEI, O. 1, p. 85); „Împuţitu-s-au şi au 
putrezit rănile mele, de la faţa nebuniei mele” (B 
1968, 37, 5). Descrierea decrepitudinii trupeşti, după 
astfel de modele, se regăseşte nu numai în acest 
psalm şi în alţii, dar şi în multe scrieri, în proză şi 
versuri, din întreaga operă argheziană. 

Bezna este adeseori asociată cu întunericul puter- 
Nic şi, prin extindere, cu infernul. Primul sens înre- 
gistrat în Dicţionarul Academiei este acela de „abis”, 
„adîncime fără fund” ca în slavonă. E discutabilă 
aşadar apropierea de „locul de întuneric, în care vor 
fi lacrimi şi scrîşniri din dinţi”, cu sugestii care tri- 
mit la infern, într-un spaţiu al pedepsei”. Vechiul 


* Nicolae Balotă observă cu pătrundere importanţa pe care 

o acordă poetul cuvintelor beznă şi putregai: „două elemente 

care joacă, cum ştim, un rol esențial în sfera imaginarului ar- 

ghezian” (op. cit, p. 157), precizînd şi sursa lor „în textele 
scripturare” (p. 158). i 

Nicolae Balotă se întreabă dacă psalmistul Arghezi „re- 

clamă oare pentru sine pierzania, condamnarea”, fără să dea un 
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cîntăreţ vorbeşte, în Psalmul 70, de „beznele pămîn- 
tului” din care a fost scos, „înviat” şi „mîngîiat”: 
„m-ai înviat şi den beznile pămîntului scoseşi-mă. 
Înmulţit-ai asupra mea mărirea ta şi, întorcîndu-te, 
m-ai mîngiiat şi den fărăfundurile pămîntului iarăş 
mă scoseş” (BB, Ps. 70, 23-24). Această „beznă”, pe 
care traducătorul o echivalează cu „prăpastia” tre- 
zeşte şi verva poetică a lui Dosoftei, care clarifică 
sensul figurat din Psalmul 70: „Ce iarăş mi-ai da- 
tu-mi viață, / Cînd te-ai întors cu dulceaţă. / Şi m-ai 
scos de la prăpaste, / Ce-m vinisă cu năpaste, / Ivin- 
du-te. cu mărire, / De m-ai scos de la perire. / Că 
te-ai întors cu priință, / De mi-ai trimis mîngfîință. / 
Şi din prăpaste adincă / M-ai scos şi m-ai pus pre 
stîncă” (DOSOFTEI, O. 1, p. 159). Mingîinţa din ver- 
surile lui Dosoftei, mîngîierea din BB devin la Ar- 
ghezi dezmierdare. Din sensurile cuvîntului beznă, 
pe care le-am amănunţit aici, îl reținem, ca fiind cel 
mai aproape de acela din psalmul arghezian, pe „a- 


- bis”, „adînc fără fund” în limba veche, care figurea- 


ză moartea fără nici o conotație demoniacă. Nu gă- 
sim că poate fi vorba aici de ceea ce numeşte Nico- 
lae Balotă „limita exasperării anti-divine a poetului”. 
Dimpotrivă, scoatem, cercetînd sensurile vechi ale 
cuvintelor de care se foloseşte il iciaa: o înicuielefe 
diferită. 


Lamentaţia poetului român se sprijină pe cuvinte. 


care-i exprimă cel mai bine starea sufletească: „în- 


crîncenare” şi „mîhnire”, pînă la „suferință”, „scîr- 


ba” în limbaj popular, ca în Psaltirea Şcheiană şi 
Coresi: „Derep[t] ce scîrbit eşti, sufletul mieu” (PSALT. 
SCH., COR. PS., 41, 6); şi ca în Biblia de la Bucureşti: 
„Voi "mulţi scî:bele tale şi suspinul tău” (BB, Fac., 3, 
16). Cităm în continuare, pentru a putea urmări mai 
bine sensul cuvîntului scîbit, esenţial în decriptarea 
textului poetic arghezian, Şi cîteva exemple din Dic- 
ționarul limbii române”: 5; „Îndată se schimbă bucu- 
ria în scîrbă” (lon Neculce), „Să uit această viață de 
scirbă şi urît” (Al. Macedonski); „Cîteodată mă îm- 
băt de scîrbă” (Sadoveanu); „Stă sufletul sub vremi 
Şi se îndoaie, / Şi-n scîrba lui se-ntreabă de-o să vii” 
(lon Pillat); „Frunză verde de-alunică, / Multă scârbă 
mă mînîncă”; „Cînta cucul pe zaplaz, / Tot a scîrbă 
ş-a nacaz” (din poezia populară). 

Am fi putut să ne oprim numai la psalmi, în spe- 
cial la Psalmul 41, pentru a ne edifica pe deplin asu- 
pra sensului cuvîntului scîrbit în literatura eclesiasti- 
că românească, dar şi în cea veche în general, cultă 
şi populară, cu ecouri în cea modernă, de la cronicari 
şi Sadoveanu, pînă astăzi. Psalmul 41 i-a mişcat mai 
întîi pe traducători, care s-au întrecut în găsirea unor 


răspuns precis (p. 158) şi procedează bine, pezliră că textul poe- 
tului nu-l impune. 

ata Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă, tomul X, 
partea |, litera S, Editura Academiei Bucureşti, 1986, p. 375. 
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echivalenţe în limba română, cît le permiteau condi- 
țiile culturale precare şi talentul, pe măsura celor din 
textul de origine, începînd, am îndrăzni să afirmăm, 
chiar cu Psaltirea Șcheiană. Cele mai violente ver- 
suri, în care negarea. lui Dumnezeu de către duşmanii 
credinței capătă o replică poetică pe măsura scirbei 
acumulate („pizmaşii stau de mi să strîmbă, şi-m fac 


multă scirbă”), le scrie Dosofiei: 


Voia rea nu-ț face, suflete mişele, 

Nice-ţ face scîrbă suspinind cu jele, 

Ce să aibi nedejde spre Domnul curată 

Că-ţ va tinde mila cu mină-ndurată. 
(DOSOFTEI, O. i, Ps. 41, p. 94) 


Suspinul acesta după dumnezeire din Psalmul 4] 
nu comunică direct cu Psalmul lui Arghezi, care pa- 
re mai curînd un răspuns la pietatea vechiului psal- 
mist, cum au şi fost interpretate versurile: „Vreau să 
pier în beznă şi în putregai, | Ne-ncercat de slavă, 
crîncen şi scîrbit. ] Şi să nu se ştie că mă dezmierdai / 
Şi că-n mine însuţi tu vei fi trăit”. Recomandăm 0 
nouă lectură a întregului psalm arghezian după ce 
am restabilit sensul vechi al cuvintelor beznă, slavă, 
crincei şi scîrbit. Bezna este „adîncul fără fund al 
morţii”, sfîrşitul gloriei nedobîndite sau nemeritate 


- G„ne-ncercat de slavă”) cu efect profund în starea su- 


fletească a poetului, înverşunat în durere (tristețe) şi 
mâîhnire („crîncen şi scirbit”). Versurile lui Arghezi 
au un grad foarte mare de ambiguitate, dar toate res- 
piră, în acest psalm, nemîngiierea rezultată din înde- 
părtarea de divinitate, păcat înfricoşător, doar în pra- 
gul unei absoluţii care devine ipotetică, provocînd 
întreaga „tulburare” de care vorbeşte poetul: „Numai 
suferința cerului, păcat / Nu-i cu ea să turburi apa 
din Iordan”. Speranţa în mîntuire se stinge în privi- 
rea rătăcită şi înfricoşată a păcătosului. Această spe- 
ranță este acordată tuturor, prin partea divină a omu- 
lui, dar la ea nu ajung toți, prăbuşiţi de ispitele cu 
față diavolească. Nu există versuri mai mîhnite de 
această pierdere ireparabilă, de adîncă trăire mistică, 
în limbaj dificil, decît cele cu care poetul îşi încheie 
Psalmul acesta al semeției umilite: 


Şi să nu se ştie că mă dezmierdai 
Şi că-n mine însuţi tu vei fi trăit. 


Prezumtivul Tu vei fi trăit, din acest vers capital, 
nu poate fi echivalat cu tu vei fi murit, decît forțînd 
înțelesul frazei, şi neglijînd total forma gramaticală, 
cu atîta grijă plasată în această încheiere, care cu- 
prinde întreaga meditație religioasă a psalmului: ve- 
cia, în sens biblic, mântuirea care aduce viața veşni- 
că, concurată de iluzia artistului încrezător în durata 
operei sale, netangentă cu durata divină, decît în mo- 
mentul creației ei, act de comuniune „neştiută” cu 
divinitatea, Retragerea scriitorului dintr-o -confrun- 
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tare imposibilă se face cu o excesivă abilitate prin 
folosirea formelor verbale de negaţie, care trimit di- 
vinitatea în anonimat (să nu se ştie) şi de nesigu- 
ranță: tu vei fi trăit. Poetul nu doreşte „pierea lui 
Dumnezeu în el”, cum s-a spus2%6, ci constată, plin 
de mîhnire, lipsa unui contact mai adînc cu divinita- 
tea, mai strîns şi de durată, cum „şi l-ar fi dorit”, da- 
că avem dreptul să-l parafrazăm, stimulaţi de mân- 
gîierea cu care a fost binecuvîntat altădată, într-un 
trecut neprecizat. 


Necesitatea lecturii noi, pornind de la textele 
vechi, a psalmilor arghezieni, pe care o propunem în 
studiul de față, este confirmată de numeroase exem- 
ple. Ne vedem nevoiţi să le reducem la minimum. 
Psalmul UI, Tare sînt singur, Doamne, şi pieziş! se 
deschide cu această autocaracterizare lapidară. Auto- 
definirea pieziş ca pandant, dar şi ca explicaţie a sin- 
gurătăţii, apare, în mod paradoxal, într-un psalm de 
liniştită reculegere mistică, nerăvăşit de gînduri ere- 
tice sau de viziuni escatologice. Cuvîntul pieziş, pe 
care mizează poetul, este scos din ordinea lui geo- 
metrică („înclinat, oblic, diagonal”) şi aşezat într-o 
ordine morală, „opus celorlalți”, „în răspăr”, „ana- 
poda”. Drumul poetului către dumnezeire se aşterne 


pieziş. Contrar declaraţiei zgomotoase de la început, 


poezia e plină de gingăşii naturiste, în care se insi- 
nuează gîndul melancolic al dispariţiei: 


Tare sînt singur, Doamne, şi pieziş! 
Copac pribeag uitat în cîmpie, 

Cu fruct amar şi cu frunziş 

Țepos şi aspru-n îndirjire vie. 


Tinjesc ca pasărea ciripitoare 

Să se oprească-n drum, 

Să cinte-n mine şi să zboare 

Prin umbra mea de fum. 
(Scrieri, 1, p. 35) 


„Grelele porunci şi-nvăţăminte” din cărțile lui 
Moise îi tulbură contemplaţia liniştită asupra _tra- 
iectoriei propriului său destin, „piins adînc între ve- 
cii şi ceață”, între datorie („Nalt candelabru, strajă de 
hotare, / Stelele vin şi se aprind pe rînd / În ramuri- 
le-ntinse pe altare”; „înflorit numai cu focuri sfinte”) 
şi renunțare („Şi te slujesc; dar, Doamne, pînă cînd? 
[...] Poate că, Doamne, mi-este de ajuns”). Nu: am 
citi în această sfișiere în singurătate a poetului o des- 
prindere de Dumnezeu, ci doar un drum pieziş către 
o țintă foarte înaltă spre care se îndreaptă sîngerînd 
„din rădăcini”. Sentiment general uman în momen- 
tele de răscruce, cînd omul se simte abandonat pînă 
şi de Dumnezeu, plîngerea provocată de uitare, cum 
s-a constatat, este frecventă în Psaltire, comparabilă 
cu aceea a lui lov. Nicolae Balotă consemnează în 


*% Nicolae Balotă, op. cit., p. 158. 
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monografia sa?” două exemple foarte concludente: 
„Pînă cînd, Doamne, mă vei uita pînă în sfîrşit? 
Pînă cînd vei întoarce fața ta de la mine?» (Ps. 12, 
1). Sau: «Pentru ce, Doamne, stai departe?» (Ps. 9, 
21). Pe marginea textului arghezian cu rădăcina în 
psalmii citați, criticul constată cu justeţe: „În acest 
Psalm al lui Arghezi, tonul de lamento îl înlocuieşte 
pe acela al revoltei din Psalm 1 şi Il. Nu încrîncena- 
rea disperată, exaltare a orgoliului, nu blasfemie, ci 
tînguire”2%. Am făcut nuanțările de rigoare ceva mai 
înainte asupra „revoltei” argheziene împotriva dum- 
nezeirii. Avem aceeași rezervă şi asupra „absenței 
divinității” din al III-lea Psalm arghezian. Cuvîntul 
„absenţă” este cel puţin nepotrivit aici, putînd duce 
la o confuzie în contradicţie chiar şi cu gîndirea co- 
mentatorului, pentru că nu e vorba, în fronda poetu- 
lui, de vreo atitudine atee. „Absența divinității” nu 
poate fi dedusă din „uitare”. Uiţi o prezenţă, nu o ab- 
sență, care capătă, în formularea citată, fără să aibă 
motivarea textului, un caracter absolut. Comparati- 
vul din final lămureşte situaţia: poetul aşteaptă ca 
printr-un emisar dumnezeiesc, îngerul, să primească 
„din nou” o „povață mai bună”, superioară faţă de 
cele anterioare, deja primite. E vorba de reactualiza- 
rea unei prezențe, într-o formă pe măsura insistenţei 
din solicitare, comunicată de comparativul de supe- 
rioritate (nai bună) aşezat, nu fără intenție, în finalul : 
psalmului, foarte apropiat, ca gîndire, de poezia reli- 
gioasă a lui Vasile Voiculescu: 


În rostul meu tu m-ai lăsat uitării 

Şi mă muncesc din rădăcini şi singer. 

Trimite, Doamne, semnul depărtării, 
"Din cînd în cînd, cîte un pui de înger, 


Să bată alb, din âripă la lună, 
Să-mi dea din nou povaţa ta mai bună. 
i (Scrieri 1, p. 37.) 


Ceea ce cere şi aşteaptă mai ardent psalmistul, 
vechi sau nou, este sprijinul divinității, de cele mai 
multe -ori o „povață” călăuzitoare. Răzvrătitul nu aş- 
teaptă niciodată „poveţe” şi le respinge pe cele pri- 
mite. Nu se supune decît propriilor lui îndemnuri, pe 
cînd Arghezi tînjeşte, ca şi vechiul psalmist, după 
sprijinul „Povăţuitorului”. Cuvântul apare, într-un 
context laic, şi la Eminescu, în proză”. David îl 
roagă şi aşteaptă de la Dumnezeu „duh povățuitoriu” 
(BB, Ps. 50, 13), cum va face şi Arghezi. Exemplele 
din Vechiul Testament sînt foarte numeroase. Selec- 
tăm cîteva: „Povăruitu-m-ai, căci te-ai făcut nedâj- 
dea mea” (BB, Ps. 60, 3), spune David; „şi în sfatul 


2 Nicolae Balotă, op. cit. p. 162. 


2% Jbidem. 

* Vezi Dicţionarul limbii poetice a lui Eminescu, sub re- 
dacţia lui Tudor Vianu, Editura Academiei Române, Bucureşti, 
1968, p. 426. 
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tău m-ai povățuit”, îl urmează Asaf (BB, 72, 23), 
„Pre sfatul tău, de-m eşti şi povață”, versifică Dosof- 
tei (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 72, p. 165), implorîndu-l şi în 
altă parte: „Şi-n cărări direpte mi-i povață / Cu svîn- 
tul său nume de mă-nvaţă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 22, p. 
53); „Poveţuitu-m-au pre cărările direptăţii” (BB, Ps. 
22, 3); „Trimite lumina ta şi adevărul tău; acâstea 
m-au povățit” (BB, Ps. 42, 3); „să-mi trimiţi lumină, / 
A ta dereptate să o vădz senină, / Să mă iei de mînă 
Şi să-mi fii povață” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 42, p. 96). 
De remarcat e faptul că în traducerile moderne nu 
mai întîlnim întotdeauna termenii: povață, povățui, 
povățuitor, în exemplele citate, ci înlocuitori de felul 
acesta: „duh stăpinitor” (B 1968, Ps. 50, 13), „Duhul 
tău cel sfint” (R-G, Ps. 51, 13); „loc de scăpare eşti 
pentru mine” (R-G, Ps. 61, 4); „călăuzeşte-mă” (R-G, 
Ps. 73, 24). E interesantă concurenţa între cuvintele 


povață şi povățui şi înlocuitorii acestora din traduce- . 


rile artistice, de-a lungul timpului. Dosoftei dublează 
şi triplează termenii citați, în versiunea lui redundan- 
tă, cu alte formulări. Galaction, care asigură redacta- 
rea artistică a psalmilor din ediția „tradusă după tex- 
tele originale ebraice şi greceşti” împreună cu Vasile 
Radu, în 1938, foloseşte, de preferință, alte echiva- 
lenţe lingvistice impuse de sursa ebraică. Se încalcă 
astfel tradiția stabilită de Biblia de la 1688, text de 
referință şi astăzi: „O, trimite lumina şi adevărul tău! 
Ele să mă călăuzească şi să mă îndrepteze” (R-G, Ps. 
43, 3); „lumina ta şi adevărul tău; acestea m-au po- 
vățuit” (B 1968, Ps. 42, 3); „Povăţuişi ca pre nişte oi 
nărodul tău, cu mîna lui Moisi, şi a lui Aaron” (BB, 
Ps, 76, 20).); „treci prin fundul mării svînta turmă, / 
cu Moisei şi cu Aaron ce-ai pus povaţă, / Să o poarte 
pre păşiune cu dulceaţă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 76, p. 
174); „Şi povăță pre ei la cale direaptă” (BB, Ps. 106, 
7); „Şi povățui pre dînşii cu nor zioa, şi toată noap- 
tea cu lumină de foc” (BB, Ps. 77, 17); „Şi-i povățui 
pre dînşii pre nădâjde” (BB, 77, 58); „şi cu pricâpe- 
rile miînilor lui povățui” (BB, 77, 78); „Şi dzua le-au 
pus nor povață / Prin pustie de-au mărs fără greață, 
/ Iară noaptea le-au țînut lumină / Cu stâlp de foc, ca 
de dzî senină ...” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 77, p. 176); „Şi 
le-au fost povaţă cu nedejde ...” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 
77, p. 179). 

E semnificativă şi merită să fie semnalată folosi- 
rea viitorului ca rezultat al unei aprecieri prospective 
a poveței solicitate de om lui Dumnezeu, chezăşia 
îndeplinirii unei cerințe de ordin moral în primul 
rînd: „Căci întărirea mea şi scăparea mea eşti tu şi 
pentru numele tău mă vei povățui şi mă vei hrăni” 
(BB, Ps. 30, 4); „Tu-m eşti, Doamne, tărie şi vîntă [= 
întărire], / Cu a ta putere cu cea svîntă. / Şi-n numele 
tău să-m fii povaţă, / Cătră hrana ceea ce-i de viaţă” 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 30, p. 69); „Că puterea mea și 
scăparea mea eşti tu şi pentru numele tău mă vei 
povățui şi mă vei hrăni” (B 1968, Ps. 30, 3). De la 
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Dumnezeu aşteaptă credinciosul şi răsplata pentru 


faptele sale: „Şi eu pre Domnul am nedejduit, bucu- . 


ra-mă-voiu şi mă voiu veseli pre mila ta” (BB, Ps. 30, 
8); „Şi eu, Doamne,-ntr-a ta milă svîntă / Mă voi 
bucura fără de smîntă” (DOSOFTEI, O. t, p. 69); „Bu- 
cura-mă-voi şi mă voi veseli de mila ta” (B 1968, Ps. 
30, 7); „Povăţui-va pre cei blînzi la judecată, învăța- 


va pre cei blînzi căile lui” (BB, Ps. 24, 10), „Săne.. 


ducă pre cale-n giudeţe, / Pre cei brudivi [= tineri] şi 
cei cu blîndețe, / În căile lui cele de viaţă / Sîngur 
Domnul /e este povață” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 24, p. 
57), „Duhul tău cel bun povățui-mă-va în pămînt 
dirept” (BB, Ps. 142, 12); „duhul tău cel bun mă va 
duce / la pământul cel dirept şi dulce” (DOSOFTEI, O. 
1, Ps. 142, p. 320); „Duhul tău cel bun să mă povă- 
țuiască la pământul dreptății” (B 1968, Ps. 142, 10); 
„Şi fe va povățui minunată direptatea ta” (BB, Ps. 44, 
6-7); „Purta-te-va bine mîna ta cea svîntă” (DOSOF- 
TEI, O. 1, Ps. 44, p. 99); „şi fe va povățui minunat 
dreapta ta” (B 1968, Ps. 44, 6). 

Psalmul al III-lea al lui Arghezi, Tare sînt singur, 
Doamne, şi pieziş, este o lungă introspecție, asemă- 
nătoare cu aceea a lui David din Psalmul 138, care 
pune în evidență omnisciența şi omniprezența lui 
Dumnezeu în raport cu limitele omului. Vechiul 
psalmist acceptă cu seninătate acest „rost”, iar noul 
cîntăreţ se tulbură, ca în final să se resemneze. Do- 
softei vibrează în Psaltirea în versuri întocmai ca 
traducătorii Bibliei de la Bucureşti: „Minună-se 
ştiinţa ta, de cătră mine; [...] Unde voiu merge de 
cătră duhul tău, şi de cătră fața ta undei voiu fugi? 
De mă voiu sui la ceriu, tu acolo eşti; de mă voiu 
pogori la iad, eşti de față. De-m voiu lua arepile 
mâle la mînecate şi voiu lăcui la margenile mării, 
pentru că şi acolo mîna ta mă va povățui şi mă va 
ținea direapta ta” (BB, Ps. 138, 5-10). Ca în atitea 
alte exemple, Dosoftei pare că se îndepărtează de 
enunţul biblic, fără să-i trădeze înțelesul: „Nice de 
svînta ta față / N-am într-alte părț povară. / Cătră 
ceri de m-aş sui-mă, / Eşti acol6, de m-ei [= mă vei] 
şti-mă, / De-aş pogori unde-i iadul, / Şi de-acolo 
m-deşchidz vadul, / De-aş zbura spre demineaţă / 
Preste mări fără povaţă, / Cu mîna ta cu cea stîngă / 
M-ai purta fără de tîngă, / Şi cu direapta ta svîntă / 
M-ai ținea fără de smâîntă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 138, 
Pp. 310-31 1). 

Pe lîngă diferențele rezultate în urma folosirii 
unor surse deosebite în traducere (ebraica, greaca, 
slavona) sau chiar a mai multora în acelaşi text, apa- 
re, în secolul al XVII-lea, un nou şi important impuls 
diversificator: necesitatea cultivării unei limbi litera- 
re expresive. Psaltirea în versuri a mitropolitului 
Dosoftei şi Biblia de la București 'se află printre cele 
mai importante cărți în care se creează şi se conso- 
lidează pe termen lung un limbaj poetic tradițional, 
cu efecte spectaculoase pînă astăzi. Stilul biblic, cum 
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le place unora să-l numească, a fertilizat opera unui 
poet modern ca Eminescu, în secolul al XIX-lea, dar 
şi pe aceea a modernistului Arghezi, pe la mijlocul 
secolului trecut, şi nu lipsesc astfel de exemple nici 
astăzi. Dinspre Biblia de la Bucureşti vin spre Emi- 
nescu vagi ecouri din Psalmul 138, pe tema eternită- 
ţii, nemărginirii, singurătăţii și a morţii. Versetul bi- 
blic: „De-m voi lua arepile mâle la mînecate [= în 
zori] şi voi lăcui la margenile mării” (BB) primeşte 
replica eminesciană, cu înclinarea balanței de la 
diurn (la mînecate) către nocturn (sara): „În liniştea 
sării / Să mă-ngropați, pe cînd / Trec stoluri zburînd, 
/ La marginea mării” (Nu voiu mormint bogat, EMI- 
NESCU, O. 1, p. 221). Versul lui Dosoftei din acelaşi 
psalm: „Preste mări fără povață” ne poartă cu gîndul 
mai puțin la „mişcătoarele cărări” marine din care se 
întruchipează Luceafărul"%, Şi mai mult către „noia- 


nul de ape” dinainte de zidirea lumii din Scrisoarea . 


Î, adică, în limbajul mitropolitului, înainte de „pova- 
ţa” dumnezeiască. Omniprezent, atoateştiutor şi 
atoateziditor, Dumnezeu „E stăpînul fără margini 
peste marginile lumii”, cum îl înfăţişa laconic Emi- 
nescu. Arghezi produce o schimbare profundă a ima- 
ginarului psalmic. În dialogul cu Dumnezeu, poetul 
abandonează imaginea grandioasă, macrocosmică, 
frecventă la Eminescu, şi se retrage în mijlocul unui 
sugestiv microunivers familiar, cu care încearcă să-şi 
mîngiie, în metafore naturiste şi casnice, frustrările 
abstracte mai înalte: „crîmpeie mici de gingăşie”, 
„cîntece mici de vrăbii şi lăstun”, „pomi de rod cu 
gustul bun”, „nectare roze de dulceaţă”, „aroma pri- 
mei agurizi”. Nu sînt uitate nici măcar „moile omizi” 
de pe scoarța pomilor, iar mesagerul lui Dumnezeu, 
„semnul depărtării”, nu este un arhanghel „flăcări- 
tor”, ca în poezia lui Voiculescu, ci doar „un pui de 
înger”. Lexicul, ales cu artă de miniaturist, surdini- 
zează plîngerea poetului. „Îndirjirea vie” anunțată în 
primul catren dispare cu totul, risipită într-un joc re- 
toric subtil. Întrebarea: „Şi te slujesc; dar, Doamne, 
pînă cînd?” nu mai e funcţională, iar îndoiala este 
rostită fără putere: „Poate că, Doamne, mi-este de 
ajuns”. Abandonat „în rostul” său, nu profită de li- 
bertatea de „a-şi întocmi viața”? singur şi cere cu 
umilință ajutor. Desprins de legile aspre primite de 
Moise pe Muntele Sinai, poetul aşteaptă o „povaţă 
mai bună”, radical înnoită, departe de „grelele po- 
runci şi-nvățăminte” veterotestamentare. Degeaba 
căutăm în psalmul lui Arghezi portretul omului „pie- 
Ziş”, insurgentului ispitit să se pună mereu de-a 
curmezişul în fața tuturor şi în toate, pînă şi a lui 


*0/C£ Luceafărul: „Privea în zare cum pe mări / Răsare şi 
străluce, / Pe mişcăroarele cărări / Corăbii negre duce” (EMI- 
NESCU, O. 1, p. 167). 5 

301 Rost, „ordine, rînduială” (II. 1); „mod de a-şi întocmi 
viața” (III. 2.); „scop, ţel, menire” (IL. 3.) LR, tL. IX, R, 
pp. 546-547). 


Dumnezeu. Dacă depăşim „potrivirea”, de multe ori 
poznașă, a cuvintelor, ajungem, abia atunci, la înțe- 
lesul dătător de speranță: mântuirea printr-o „povață 
mai bună”, pe care poetul o aşteaptă (Trimite, 
Doamne, semnul depărtării [...] Să-mi dea din nou 
povaţa ta mai bună”). Credinţa în această povaţă îl 
ține departe pe poet, oricîte întrebări şi-ar pune, de o 
apostazie împlinită. 

Lexeme cum sînt cele citate, arhaisme sau cuvinte 
cu circulaţie limitată, au capacitatea, după aprecierea 
noastră, de a organiza în jurul lor un sistem coerent 
de sensuri în poezia lui Arghezi, care se referă la 
legea divină aşa cum rezultă ea din Biblie. Cu nu- 
meroasele noastre exemple, poate excesive, din mo- 
tive metodologice, am încercat să delimităm, cu aju- 
torul unui termen biblic esenţial: a povățui, prins în 
familia lexicală în care apare în textele scripturale 
româneşti vechi, viu şi astăzi, care este lucrarea lui 
Dumnezeu cea mai importantă în raporturile sale atât 


„de complexe cu omul, creat „după: chipul său” şi 


stăpîn „peste toate vietățile ce se mişcă pe pămînt, şi 
peste tot pămîntul” (Fac. 1, 26, 28). Născut din „su- 
flarea” lui Dumnezeu peste „țărînă” (Fac. 2, 7), alcă- 
tuire superioară, privilegiată față de toate celelalte 
vieţuitoare şi, mai presus de orice, prin asemănarea 
cu Dumnezeu, omul primeşte porunca: „Din toți po- 
mii diri rai poți să mănînci. lar din pomul cunoștinței 
binelui şi răului să nu mănînci, căci, în ziua în care 
vei mînca din el, vei muri negreşit” (Fac., 2, 16-17). 
Aşa se naște metafora prerogativei divine a inaliena- 
bilității absolute a „cunoştinței” hotarului dintre bine 
şi rău şi justificarea legilor de recunoaştere şi a învă- 
țăturii despre ele. Întreaga Biblie este ceea ce se de- 
duce foarte uşor din titlul ei vechi: Dumnezeiasca 
Scriptură ale cei vechi şi ale cei noao lege (BB). 
Obligaţia morală cea dintîi, care străbate de la un ca- 
păt la altul Biblia, este respectarea legii divine, care 
fixează îndatoririle omului față de bunul şi atotpu- 
ternicul său Creator. Acesta povățuieşte şi cere res- 
pectarea povefelor sale. În limba română veche, po- 
vaţă are sensul de “îndrumător”/“călăuzitor” şi chiar 
pe acela de „lege, normă cu caracter obligatoriu” 
(DLR, t. VIII, 4, P). Povața dumnezeiască trebuie ur- 
mată fără abatere, cum citim în Biblia de la Bucu- 
reşti: „Povăţuieşte-mă în calea poruncilor tale” (Ps. 
118, 35), în traducerea versificată de Dosoftei: „Într-a 
tale porunci pre cărare mă-ndereaptă” (Ps. 118, p. 
272). Atît din folosirea directă a cuvîntului povaţă, 
adeseori în compuneri verbale ca: a pune povaţă,; a fi 
Povaţă, cît şi din substituirile la care recurg, tradu- 
cătorii rezultă caracterul obligatoriu al sfaturilor / 
povețelor pe care le dă Dumnezeu omului. 

Odată stabilită legea, povățuirea către ea urmează 
cu necesitate, iar neascultarea poate fi pedepsită, şi 
viața dusă după povața divină răsplătită. Faptele 
bune, după „lege”, aduc reconcilierea Şi mîntuirea de 
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păcat, chiar dacă acesta este dintre cele mai grele. 
Psaltirea, urmărind aplicarea legii, în diverse mo- 
mente concrete de viață, care devin de fiecare dată 
un prilej de rugăciune şi de glorificare a lui Dumne- 
zeu, nu este altceva decît un compendiu versificat al 
Vechiului Testament, aşa cum a fost receptat de sen- 
sibilitatea vechilor cîntăreţi, chiar cu evidente ele- 
mente autobiografice, fie că e vorba de David sau de 
alţii, pe canavaua unei istorii care se făcea sub P 
psalmistului (cucerirea şi păstrarea „țării sfinte”, 


"obiectiv central real cu înţeles simbolic, întărirea Si 


răspândirea credinței adevărate). Cînd Arghezi caută 
şi cere povața cerească, chinuit de interogații fără 
dezlegare, într-un stil plin de capcane pentru cel ne- 
prevenit, dovedeşte o perfectă cunoaştere şi înțele- 
gere a textului psalmic. Comentatorul mai puţin fa- 


miliarizat cu textele scripturale românești, şi neatent, 


din această cauză, la extraordinara lor putere de a 


- păstra, prin arhaism, savoarea şi capacitatea de su- 


gestie a limbii vechi, riscă să treacă indiferent peste 
înțelesurile originare “preluate de poet din astfel de 
surse, sau — şi mai grav — formulează judeca greşite 
asupra religiozității sale. 


Dacă privim psalmii lui Tudor Arghezi din per- 
spectiva îndatoririlor omului către divinitate, aşa 
cum rezultă din textele biblice, ne îndreptăm către 
miezul lirismului care impregnează această parte atât 
de valoroasă a poeziei sale. Acest mare poet a fost 
fie adulat, fie respins, de reprezentanți ai unor direc- 
ţii critice diametral opuse. În mod paradoxal, şi din- 
tr-o parte şi din alta, cei care se ocupau şi încercau 
să demonstreze antidogmatismul religios al poeziei 
sale, a Psalmilor în primul rînd, foloseau aceleaşi 
argumente. Nu ne ocupăm acum de excepţiile. foarte 
bine cunoscute, începînd cu Pompiliu Constantines- 
cu. Poetul a fost considerat un răzvrătit. Nu scrisese 
Arghezi faimoasele versuri din Testament: „În seara 
răzvrătită care vine / De la străbunii mei pînă la 
tine”, cu care fixează un timp şi un spațiu al unui 
univers liric propriu, scos de sub oblăduire divină? 
Critica marxistă a jubilat anexîndu-l repede ideolo- 
giei sale atee, iar cei care se opuneau concepției 
materialiste, în replică la materialismul celor dintîi şi 
în numele unui spiritualism creştin dogmatic, au de- 
monstrat, cu aceleaşi argumente, insensibilitatea lui 
Arghezi la tot ce este transcendență, incapacitatea 
funciară a poetului de a trăi şi a recepta comuniunea 
mistică cu Dumnezeu. Există printre psalmii lui Ar- 
ghezi unul de la care am vrea să pornim, de o ex- 
traordinară puritate mistică, dar care, din păcate, n-a 
fost întotdeauna bine citit. În cele ce urmează nu 
vrem să formulăm imputări, ci să propunem doar o 
altă lectură, sprijiniți pe textele vechilor psalmi. 
Afirmația liminară a lui Arghezi din cel de al IV-lea 
Psalm: „Ruga mea e fără cuvinte” respinge orice 
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încercare de lectură literală. Numai un astfel de mod 

impropriu de a citi poezia poate îndreptăţi o conclu- 

zie atît de categorică cum este aceasta: „Cearta lui 

Arghezi cu Dumnezeu este, mai presus de toate, 

confruntarea sa cu Logosul, cu Dumnezeu-Cuvîn- 

tul'%%2. E greu să acceptăm cuvîntul „ceartă” în dia- 

logul poetului cu Dumnezeu. El ar avea o rațiune 

doar dacă am avea în vedere sensul vechi al cuvîn- 

tului certare: „a lua învățătură”, ca în Cazania lui 

Varlaam („Din chipul ce-ţ pune înaintea ochilor 

Sfinta Scriptură, te ceartă [>învaţă]”) (DA, C, 305). 

Nu despre o astfel de certare e vorba în imputările 

aduse astăzi poetului, ci de vulgara „sfadă”, „gîlcea- 

vă” a cîrtitorilor. Ne pare rău că folosim această 

comparaţie, dar cam aşa apare, în unele intervenții 

recente, dialogul poetului cu Dumnezeu. Nu e cazul 

cu studiul la care ne referim, scris cît se poate de de- 

cent, plin de trimiteri erudite şi de observaţii pătrun- 

zătoare, dar, cum vom vedea, din cînd în cînd puţin 

cam în afara textului comentat. Cînd şi-a aşternut pe 

hîrtie Psalmul IV, Arghezi a avut în faţă acest verset 

din Evanghelia după Matei (6, 6), care precede cea 

mai cunoscută rugăciune creştină, Tatăl nostru: „Tu 
însă, cînd te rogi, intră în cămara ta şi, închizînd uşa, 

roagă-te tatălui tău care este în ascuns, şi tatăl tău,. 
care vede în ascuns, îți va răsplăti ție”. Aceasta e 
„ruga fără cuvinte a lui Arghezi”. Nici vorbă, în 
aceste versuri de adîncă şi sinceră, pietate, trasă din 
Evanghelia după Matei, de vreo „confruntare” a 
poetului cu „Dumnezeu-Cuvîntul”: 


Ruga mea e fără cuvinte, 
Şi cîntul, Doamne, mi-e fără glas. 
Nu-ţi cer nimic. Nimic ţi-aduc aminte. 
Din veşnicia ta nu sînt măcar un ceas. 
(Ruga mea e fără cuvinte, Scrieri 1, 48) 


„Ruga fără cuvinte” e cea „în ascuns”, din îndem- 
nul lui Matei, şi nu aceea de „prin colţurile ulițelor”, 
rostită cu glas tare de cei care sînt ispitiți „să se roa- 
ge, ca să se arate oamenilor” (ME. 6, 5). „Nu-ţi cer 
nimic”, din afirmaţia poetului, nu-l defineşte obliga- 
toriu pe „revoltatul care nu mai vrea să ceară ni- 
mic”3%, şi nu izvorăşte din „neputința de a cere??30Â, 
ci reproduce pînă la capăt îndemnul lui Matei: „Cînd 
vă rugați, nu spuneţi multe ca păgînii, că ei cred că 
în poliloghia lor vor fi ascultați. Deci nu vă ase- 
mănaţi lor, că ştie tatăl vostru de ce aveți trebuință 
mai înainte ca să cereţi voi de la el” (Me. 6, 7-8). 
Arghezi recomandă, în acest Psalm, urmîndu-l pe 
evanghelist, un mod de a te ruga, „în tăcere”, „fără 
glas”, fără a cere ceea ce ştii că se află în stăpînirea 
absolută a unei puteri care te depăşeşte („Din veş- 


302 Nicolae Balotă, Opera lui Tudor Arghezi, 1979, p. 167. 
3% Jbidem, p. 169. 
3% Ibidem 
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nicia ta nu sînt măcar un ceas”). Următoarele două | 


strofe trebuie citite cu toată înțelegerea pe care o im- 
pune această diferență care rezumă legatul dintre om 
şi Dumnezeu despre care vorbeşte întreaga Biblie. 


Nici rugăciunea, poate, nu mi-e rugăciune, 
Nici omul meu nu-i poate omenesc. 

Ard către tine-ncel, ca un tăciune, 

Te caut mut, te-nchipui, te gîndesc. 


Ochiul mi-e viu, puterea mi-e întreagă 

Şi te scrutez prin albul tău veşmînt 

Pentru ca mintea mea să poată să-nțeleagă 
Nengenunchiată firii pe pămînt. 


Cîntărețul puterii divine îşi pierde personalitatea 
omenească, rugăciunea devine comuniune, facultăţi- 
le omeneşti se estompează, se tulbură, se concentrea- 
ză într-un singur centru de gravitație, devin obsesive, 
dominate de o unică şi chinuitoare dorință, apropie- 
rea de Dumnezeu. Despre această stare de „veghe” 
inconştientă („Nici rugăciunea, poate, nu mi-e rugă- 
ciune, / Nici omul meu nu-i poate omenesc” „ scrie 
cuvinte pătrunzătoare Nicolae Balotă: „Psalmistul 
este cel care.veghează. Ochiul viu, gîndirea, închi- 
puirea, ca şi rîvnirea unei viziuni imediate, toate 
acestea aparțin aceluiași cerc al veghei. Psalmistul e 
o vigilie care scruteză în noapte, aşteptînd o epifa- 
nie, o apariţie a sacrului”3%5. Contrazicîndu-se, exe- 


getul vede în această mărturie a căutării divinității. 


doar „expresia unei pure intelectualități exploratoa- 
re” (p. 170). Astfel de afirmații merg, în mod evi- 
dent, împotriva textului arghezian. Remarcabilele, 
după părerea noastră, imagini ale căutării dumnezei- 
rii („Ard către tine-ncet, ca un tăciune, / Te caut mut, 
te-nchipui, te gîndesc”) comunică tensiunea sufle- 
tească a apropierii, pe cale extatică, de sacru. Feno- 
menul nu mai aparține vieţii concrete. Rațiunea este 
abolită, ca şi simţurile. Totul iese din „fire”. Cuvîn- 
tul fire, altfel spus „natură” în general, mai restrîns, 
„natura omenească” (v. DA, F-I, 1934, pp. 127-128), 
oferă cheia pătrunderii în universul imaginar pe care 
îl sugerează aceste versuri argheziene aparent enig- 
matice.. Arghezi foloseşte frecvent acest procedeu al 
unor dezvăluiri neechivoce, după ce face Jocuri ex- 
trem de libere cu cuvintele, de-a lungul unor strofe, 
părți sau poeme (aici, la sfîrşitul primei părți a psal- 
mului). Poetul îşi doreşte o înțelegere eliberată de 
„fire”, de pămîntesc, şi o spune textual: „Pentru ca 
mintea mea să poată să-nțeleagă / Nengenunchiată 
irii (s.n.) pe pămînt”. Psalmistul încearcă o înțelege- 
re eliberată de „fire”, de pămîntesc, „nengenunchia- 
tă”, nesupusă naturii omeneşti, dincolo de ea. Aici 
nu mai poate fi vorba, cum s-a spus, sau ni se lasă a 
înțelege, de „viziunea” pămîntească a poetului: 
„transcendenţele fiind abolite, neantizate”, aşa fel 


305 Ibidem, p. 171. 


încît, în final, totul să se reducă la „viaţa umilă dar 
rodnică, a pămînteanului unit cu pămîntul său”"%6, 
Aducerea poetului de fiecare dată, într-un spaţiu de 
jos, îndepărtat de cer la distanţe enorme, este o pură 
prejudecată critică, înlesnită de limbajul frust, ade- 
seori în răspăr, al noului psalmist. Toată suferința sa 
este provocată de dificultățile desprinderii de bleste- 
mul pămîntului din Facerea biblică, pe care nu a în- 
cetat, cu toate mijloacele şi pe toate căile, să-l depă- 
şească. 

Sensurile mistice din finalul acestui psalm arghe- 
zian sînt greu de sesizat din cauza dificultății de a 
pătrunde înțelesul unor metafore biblice esenţiale, 
cum sînt, de pildă, cele ascunse în strofa: 


' 


Săgeata nopții zilnic virfu-şi rupe 
Şi zilnic se-ntregeşte cu metal. 
Sufletul meu, deschis ca şapte cupe, 
Aşteaptă o ivire din cristal, : 
Pe un ştergar cu brîie de lumină. 


Element figurativ frapant la prima vedere, cele „Sap- 
te cupe” din aceste versuri dezvăluie o sursă biblică 
neaşteptată: Apocalipsa sfintului loan Teologul, din 
care reținem mai întîi porunca pe care o dă Dumne- 
zeu îngerilor: „Duceţi-vă şi vărsați pe pămînt cele 
şapte cupe ale mâniei lui Dumnezeu” (4poc., 16, 1). 
Versurile lui Arghezi vorbesc, în metafore biblice 
voalate, despre păcat şi despre pedeapsă şi mîntuire. 
Accentul cade, în cea mai mare parte a Apocalipsei, 
pe pedepsirea groaznică a celor păcătoşi la „Judecata 
de apoi”. Arghezi preia, în noaptea din text, întreaga 
Apocalipsă, într-o metaforă dezvoltată a „întunericu- 
lui”, criptică pentru cel nefamiliarizat cu textele bi- 
blice: „Săgeata nopții zilnic vîrfu-şi rupe / Şi zilnic 
se-ntregeşte cu metal”. Psalmii îi oferă poetului nu- 
meroase variante, pe lîngă cele din Apocalipsă, ale 
acestei extraordinare metafore a răspîndirii şi pedep- 
sirii păcatului, săgeata: „Nu te vei teme de frica de 
noapte, de săgeata ce zboară ziua, de lucrul ce um- 
blă în întuneric”, spune David în Psalmul 90, 5-6, 
încrezător în „ajutorul Celui prea înalt”. Pentru cei 
păcătoşi, Dumnezeu „are săgef amînă”, întăreşte Do- 
sofiei imaginea psalmistului (Ps. 7, p. 22). Pentru 
fărădelegile săvârşite, cîntăreţul cel vechi simte cum 
în carnea sa „s-au înfipt” săgețile mustrării divine 
(Ps. 37, 2), iar pe păcătoşi îi vede risipiţi tot de să- 
geată: „Trimite săgețile tale şi tulbură-i” (Ps. 143, 
6). Păcătoşii se pregătesc „ca să săgeteze în întuneric 
pe cei drepți la inimă” (Ps. 10, 2) sau, din locuri în- 
tunecate, „să săgeteze din ascunzişuri pe cel nevino- 
vat” (Ps. 63, 3). Exemplele sînt numeroase şi numai 
din economie de spaţiu ne oprim aici. Observăm că 


*% De altfel criticul face trimiteri, pentru a-şi întări această 
afirmaţie, la alte poezii decît. Psalmii arghezieni, cum ar fi: 
Descîntec, Hay, mai ales, dar şi Testament, în căutarea acelui 
„receptacol al logosului spermatic”, după care tînjeşte Arghezi. 


PSALMII ÎN LITERATURA ROMÂNĂ 


metaforele săgeții se grupează în două categorii: pe 
de o parte cele care reprezintă săgeata divină îndrep- 
tată către păcătos, cele mai multe, pe de altă parte, 
săgeata (săgeata / arcul) păcătosului îl amenință pe 
cel drept. Sporindu-şi şirul "nelegiuirilor, păcătosul 
îşi atrage asupră- i săgeata pedepsitoare. E vorba în 


aceste versuri ale lui Arghezi şi de o sugestie a du-. 


ratei, rezultată din repetarea acţiunii: „zilnic vîrfu-şi 
rupe şi zilnic se-ntregeşte cu metal”. 

Un sfîrşit apoteotic este anunțat la începutul cap. 
15, 2, din Apocalipsă. Arghezi reţine de aici imagi- 
nea cleştarului: „Am văzut ca o mare de cleştar, 
amestecată cu foc, şi pe biruitorii din ispită cu fiara 
şi cu chipul fiarei şi cu numărul numelui ei, stînd Iîn- 
gă marea de cleştar şi avînd alăutele lui Dumnezeu”. 
„Ivirea din cristal” argheziană completează conclu-. 
dent seria sugestiilor figurative cu rădăcină biblică şi 
populară. Semn al curăţeniei şi purității, cristalul are 
numeroase atestări în opera celor mai mari scriitori 
români: „Scânteie marea lină şi placele ei sure / Se 
mişc” una pe alta ca pături de cristal / Prin lume pră- 
vălite...” (EMINESCU, O. 1, p. 63); „Ozana cea frumos 
curgătoare şi limpede ca cristalul”. (Creangă). 
Această epifanie, „ivire din cristal”, în formularea 
lui Arghezi din Ruga mea e fără cuvinte, remarcată 
de Nicolae Balotă, trebuie pusă în legătură cu vechea 
comparaţie biblică „şi văzui ca o mare de sticlă 
amestecată cu foc” (BB, Apoc., 15, 2, B 1914), „ca o 
mare de cleştar amestecat cu foc” (R-G, 1938, B 
1968), în care se oglindeşte puterea divină pedepsi- 


toare a păcatului (4poc., 15, 2). O invazie de lumină: 


înconjoară, în versurile poetului, „ivirea” miraculoa- 
să a judecătorului divin: „Pe un ştergar cu brie de 
lumină”. Totul devine de un hieratism bizantin, 
transparent şi enigmatic, în care se strecoară elemen- 
tele lumii purificate („Şi în cetate nu va intra nimic 
pîngărit”, Apoc., 21, 217), amintind de versetele con- 
sacrate bucuriei de la nunta neîntinată a Mielului 
(4poc., 19, 7-9). Poetul ia parte la o „cină” paradi- 
ziacă, împreună cu fericiţii Scripturilor („Fericiţi cei 
chemaţi la cina nunții Mielului”, Apoc., 19, 9), în 
care duhul iui Dumnezeu pluteşte peste tot, în plante 
şi în fiinţele nevinovate: 


Spune tu, Noapte, martor de smarald, 
În care-anume floare şi tulpină Pi 
Dospeşte sucul fi-uctului Său cald? 


Gătită masa pentru cină, 
Rămine pusă de la prînz. 
Sint, Doamne, prejmuit ca o grădină, 
În care paşte-un mînz. 
(Ruga mea e fără cuvinte, Scrieri 1, p. 49) 


Nimeni în lirica românească nu l-a lăudat mai mișcat 
decît Arghezi, în imagini de o inegalabilă puritate, 
pe Dumnezeu cel ascuns în creaţia sa, confirmîndu-l 
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pe vechiul psalmist: „Umplutu-s-a pămîntul de zidi- 
rea ta” (Ps. 103, 25). 


“E destul ca poetul să schimbe registrul acestor 
imagini. şi să apese pe o notă mai lumească, aşa cum 
face în Psalm V, Nu-ţi cer un lucru prea cu nepu- 
tință, — chestiune de stil — ca reacţia cititorului şi a 
criticii față de opera de inspiraţie religioasă arghe- 
ziană să devină violentă. Modul familiar în care se 
adresează Arghezi lui Dumnezeu, cu vechi rădăcini 
populare, în bună tradiție psalmică românească (v. 
traducerea lui Dosoftei), nu poate părea nepotrivit şi, 
cu atît mai mult, blasfemator. Poetul psalmist n-a 
intenționat niciodată să inițieze în Psalmi dezbateri 
teologice. Hîtru țărăneşte, Arghezi este departe de 
apostazie, „oricîte libertăți de limbaj şi-ar permite, 
deşi i s-a agăţat repede această etichetă, dintr-o 
proastă înțelegere a intenţiilor sale artistice. Întreaga 
poezie populară îi stă martor că n-a greşit față de 
textul: vechiului psalmist atunci cînd şi-a dorit în 
Dumnezeu un sfătuitor apropiat şi nu o călăuză ab- 
stractă şi ursuză. De altfel în această consemnare cu 
cuvintele unui țăran necăjit a dorinţei de apropiere 
mai strânsă de divinitate nu este nici urmă de im- 
pietate. „Dacă-ncepui de-aproape să-ți dau ghies, / 
Vreau să vorbeşti cu robul tău mai des”. Nu aceasta 
este şi dorința psalmistului? „Ispiteşte-mă, Doamne, 
şi mă cearcă; lămurâşte rănichii miei şi inima mea” 
(BB, Ps. 25, 2), „Cercetează-mă, Doamne, şi mă 
cearcă; aprinde rărunchii şi inima mea” (B 1968, Ps. 
25, 2). Amîndoi psalmiştii, atît cel vechi, care oferă 
modelul de adresare, cât şi cel nou, poetul modern 
care îl preia, se găsesc în acelaşi flux stilistic: 

„Aceasta e ruda celor ce cearcă pre Domnul, şi celor 
ce cearcă fața Dumnezăului lui Iacov”30 (BB, Ps. 23, 
6). Şi Dosoftei, î în adaptările pe care le face, va co- 
borî pe Domnul într-un fel de familie, cu dorința 
mărturisită şi în psalmul davidic, „să-l vadză-n față”, 
„cercînd cu dulceaţă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 23, p. 54). 
Această dulceaţă”, o apropiere figurată de cel nevă- 
zut, nu una reală, o caută, dezamăgit, şi nu numai în 
acest psalm, şi Arghezi: 


Cind magii au purces după o stea 
Tu le vorbeai — şi se putea. 

Cînd fi să plece şi Iosif; 

Scris l-ai găsit în catastif 

Şi i-ai trimis un înger de povaţă — 
Şi îngerul stătu cu el de faţă. 


307 Vezi explicaţia lui Onciul, op.cit., p. 90: „Cei ce caută 
fața ta, Doamne, cei ce se înfăţişează la locul tău cel sînt şi 
aşteaptă de la tine îndurare, aceia sunt Jacob, adecă adevărații 
lui urmaşi, poporul tău ales”. În sensul cel mai cuprinzător, 
„fața lui Dumnezeu” indică o descendență foarte largă, care 
merge pînă la „psalmii mesianici”, Cf. La Sainte Bible avec les 
commetaires de C.I. Scofield, Geneva, 1975, p. 612, 622. 
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- Îngerii tăi grijeau pe vremea ceea 
Şi pruncul şi bărbatul şi femeea. 
(Nu-ţi cer un lucru prea cu neputinţă, 
Scrieri ], p. 54) : 


Adeseori, cu cuvine foarte aspre, vechiul psal- 
mist, cu toate laudele pe care i le aduce lui Dumne- 
zeu, îi reproşează protectorului slăvit, arătînd mai 
întîi că nu s-a abătut din calea sa, uitarea în care a 
fost lăsat la greu, atît el cît şi poporul din care face 


parte: „Datu-ne-ai pe noi ca oi de mîncare şi întru 


neamuri ne-ai risipit; Vîndut-ai pe poporul tău fără 
de preț şi nu l-ai prețuit cînd l-ai vîndut. Pusu-ne-ai 
pe noi ocară vecinilor noştri, batjocură şi rîs celor 
dimprejurul nostru” (B 1968, Ps. 43, 13-15). Şi mai 
încolo, pînă la sfârşitul psalmului: „Că pentru tine 
sîntem uciși toată ziua, socotiți am fost ca nişte oi de 
înjunghiere. Deşteaptă-te, pentru ce dormi, Doamne? 
Scoală-te şi nu ne lepăda pînă la sfîrşit. Pentru ce 
întorci fața ta? Uiţi de sărăcia noastră şi de necazul 
nostru? Că s-a plecat în țărînă sufletul nostru, lipitu- 
s-a de pămînt pîntecele nostru. Scoală-te, Doamne, 
ajută-ne nouă şi ne izbăveşte pe noi, pentru numele 
tău” (Ps. 43, 24-28). Îndoiala se strecoară în rugăciu- 
nea cea mai ardentă: „Rugăciunea Dumnezeului vie- 
ţii mele, spune-voi lui Dumnezeu: «Sprijinitorul meu 
eşti tu, pentru ce m-ai uitat?»” (B 1968, Ps. 4], 12). 
Îndoiala cea mai neagră îi străbate chinuitor gîndu- 
rile: „Noaptea în inima mea gîndeam şi se frămînta 
duhul meu zicînd: «Oare, în veci mă va lepăda Dom- 
nul şi nu va mai binevoi în mine? Oare, pînă la sfir- 


şit mă va lipsi de mila lui, din neam în neam? Oare, . 


va uita să se milostivească Dumnezeu? Sau va închi- 
de în mîinile lui îndurările sale?»”(B 1968; Ps. 76, 6- 
9). Răspunsul liniştitor vine, în Psalmul 76 al lui 
Asaf, din trecutul plin de minuni al puterii divine, 
evocate în partea a doua a psalmului, fără să poată 
risipi, decît în sufletele tari în credință, angoasa răs- 
pîndită de.sfişietoarele întrebări din prezent, mai sus 


citate. Urmele lui Dumnezeu, cel ce toate le împli-. 


neşte, nu se recunosc cu uşurinţă şi trebuie reamin- 
tite, îl învață vechiul psalmist pe credincios (Ps. 77). 
Noul psalmist se trezeşte, ca şi cel vechi, în faţa 
aceloraşi nedumeriri şi întrebări. Deosebirea e numai 
de stil. Gluma argheziană cu „îngerul de povaţă” 
absent, din Psalm V nu trebuie transformată într-o 
dramă a cunoaşterii, manifestată în incapacitatea 
funciară a poetului, zguduit mereu de demonul de- 
şertăciunii, de a depăşi profanul, cum există tendin- 
ța3%: „Doar mie, Domnul, veşnicul şi bunul, / Nu 
mi-a trimis, de cînd mă TOg, nici unul ...”. 


Imaginea laică a lui Dumnezeu nu-i deloc o rari- 
tate în Psalfire. Descoperim, în Psalmul 77, mai îna- 


inte citat, un portret al lui Dumnezeu în haină de 


„.*% Nicolae Balotă, op. cit., p. 175. 


războinic, surprins la nivelul înțelegerii populare, pe 
dimensiuni foarte concrete, în postura de apărător 
viteaz al lui Israel: „Şi se sculă ca cel adormit Dom- 
nul, ca un tare şi amețit de vin, şi lovi pe vrăjmaşii 
lui dendărăt. Ocară vâcinică dâde lor” (BB, Ps. 77, 
71-72). Dosoftei îl împinge pe Dumnezeu într-o ico- 
nografie populară de extremă, plină de prospeţime şi 
de culoare țărănească ingenuă: „Şi ca din somn sări 
Domnul rumăn, / Ca de vin ce-i aburit și şumăn:%, / 
Şi dede-n pizmaş cu război iute, / De le cădea buci 
de pre şedzute. / Și să pomeneşte de ocară / Ce le-au 
trimis Domnul preste țară” (DOSOFTEI, O. 1, p. 180); 
„Atunci Domnul se deşteaptă ca unul care dormise, 
ca un viteaz biruit de vin, și lovi în spate pe protiv- 
nicii săi şi-i făcu de ruşine în veac de veac” (R-G, Ps. 
78, 65-66), „Şi s-a deşteptat Domnul ca cel ce doar- 
me, ca un viteaz ameţit de vin. Şi a lovit din spate pe 
vrăjmaşii săi, ocară veşnică le-a dat lor” (B 1968, Ps. 
77, 11-72). La o astfel de viziune, cu un Dumnezeu 
adus la înțelegerea omenească, cu reacții, atitudini şi 
manifestări umanizate, îşi acomodează şi Arghezi 
psalmii. Absența acestui Dumnezeu, născut dintr-o 
mentalitate arhaică şi populară, o regretă poetul, de- 
parte de a deveni, din această cauză, un apostat rătă- 
cit într-o anostă arguţie. teoretică, desfăşurată cu în- 
dîrjire şi ajunsă pînă în pragul blasfemiei şi chiar al 
negării. 

Imaginea populară a lui Dumnezeu, purtător prin 
lume de „toiag şi barbă-ntreagă” din Psalmul VII ar- 
ghezian („Pentru că n-a putut să te-nţeleagă / Deşer- 
tăciunea lor de vis și lut, / Sfinţii-au lăsat cuvînt că 
te-au văzut / Şi că purtai toiag şi barbă-ntreagă”) tre- 
buie pusă în legătură obligatorie cu strofele care 
urmează. Acestea rezumă ironic scene din Biblie, 
care conduc la un portret al divinității neacceptat de 
poet, prea subtil ca să-şi amestece propria-i înțelege- 
re cu aceea, joasă, a unor vizionari cărora le repro- 
şează „Deşertăciunea lor de vis şi lut”. Cartea Sfintă 
este plină de imputările pe care le face Dumnezeu 
păcătoşilor şi Arghezi, în perfect acord cu îndatori- 
rile lui de poet, şi-a permis să le numească altfel 
decît în textele sacre, deşi porneşte de la acestea. Re- 
ducem la minimum ilustrarea: „Şi se vor tâme limbi- 
le de numele Domnului, şi toți împărații pămîntului 
de mărirea ta” (BB, B 1914, B 1968, Ps. 101, 16). Lim- 
bile [= neamurile] şi întregul univers sînt sub această 
ascultare „înfricoşată”: „De _certare ta vor fugi, de 
glasul tunetului tău se vor înfricoşa” (B 1968, Ps::103, 
8). „Certarea” dumnezeiască, făcută cu „Blas de tu- 
net”, care produce „înfricoşare”, este numită de Ar- 
ghezi cu un termen care scandalizează: înjurătură. 
Indurarea lui Dumnezeu se va întoarce numai către 


* „Beat, ameţit de băutură” (DLR, Ş, 1978, pp. 252-253). 


Acest model popular trebuie căutat mai adînc, în Psaltirea 
Şcheiană.: „Şi sculă-se ca adurmit Domnul, ca tare şi îmbătat 
de viru” (Ed. Bianu, Ps. 77, 65, p. 255). 
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cei care se țin, sub ameninţare, departe de păcat: „Că 
după înălțimea cerului de la pămînt, a întărit Domnul 
mila lui, spre cei ce se tem de el” (B 1968, Ps. 102, 
11). Toată Biblia instruieşte despre păcat şi izbăvire, 
începînd cu ceea ce poetul numeşte „Paradisul E- 
vei”, o frumoasă şi cutremurătoare alegorie a ispitei 
şi slăbiciunii omeneşti, rămasă fără egal pînă astăzi, 
la care se face de atîtea ori referire, în scris şi oral. 
Blasfematoare să fie oare aceste versuri ale poetului? 


În Paradisul Evei, prin pădure, 

Ca şi în vecii trişti de mai tirziu, 

Gura ta sfintă, toți Părinţii ştiu, 

Nu s-a deschis decit ca să ne-njure. 
-(Pentru că n-a putut să te-nţeleagă, 
Scrieri, 1, p. 68) 


Impresionează, întocmai ca în atâtea alte versuri 
din poezia lui Arghezi, exactitatea cu care este re- 
produsă aici, în cîteva cuvinte, scena biblică de după 
săvîrşirea păcatului din Paradis de .către primii oa- 
meni: „s-au ascuns Adam şi femeia lui de fața Dom- 
nului Dumnezeu printre pomii raiului” (Fac., 3, 8). 
„Prin pădure”, scrie Arghezi. Pedeapsa neascultăto- 
rilor, rostită de Dumnezeu, este prelungită, scrie 
poetul, „în vecii trişti de mai tîrziu”: „naşterea în du- 
reri”, „blestemul pămîntului”, „moartea”. Acest 
„blestem”, cu efecte „în veci” (pluralul arhaic şi 


popular veci: veci de veci, în vecii vecilor) este re- 


produs de poet cu mijloacele şi la nivelul unei men- 
talități populare simulate pentru efectul ei contras- 
tant, transpunînd în practică un principiu estetic din 
Testament: „Am luat ocara, şi torcînd uşure / Am 
pus-o cînd să-mbie, cînd să-njure”. Finalul Psalmu- 
lui VII arghezian ne aduce fără echivocuri stilistice 
la acelaşi nivel cu „cîntecele” vechiului psalmist, pă- 
trunse de o adorație nemărginită pentru cel ce-i 
inspiră şi-i călăuzeşte creaţia: 


Doamne, izvorul'meu şi cîntecele mele! 
Nădejdea mea şi truda mea! 

Din ale cărui miezuri vii de stele 

Cerc să-mi îngheţ o boabă de mărgea. 


Tu eşti şi-ai fost mai mult decit în fire 
Era să fii, să stai, să viepuieşti. 
Eşti ca un gînd, şi eşti şi nici nu eşti, 
Între putinţă şi-ntre amintire. 

- (Scrieri, 1, p. 68) 


Cum e şi firesc, printre cuvintele cu frecvența cea 
mai ridicată în Psaltire se află verbul a cînta şi sub- 
stantivul cîntare: „Bucura-se-vor buzele mele cînd 
voi cînta ţie şi sufletul meu pe care l-ai mîntuit” (B 
1968, Ps. 70, 26); „Cîntați Domnului cîntare nouă” 
(Ps. 149, 1); „Ajutorul meu eşti, ție-ți voi cînta, că 
tu, Dumnezeule, sprijinitorul meu eşti...” (Ps. 58, 
21). Animat de credință şi de recunoştinţă, cîntecul 


este o laudă şi, implicit, un răspuns la sprijinul dum- - 
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nezeiesc, de care atîrnă întreâga speranță a credin- 
ciosului: „nădejdea lui, în Domnul Dumnezeul lui” 
(Ps. 145, 5); „eu în el nădăjduiesc” (Ps. 26, 6); „Fe- 
ricit bărbatul, a cărui nădejde este numele Domnu- 
lui” (Ps. 39, 6); „Dumnezeu este ajutorul meu şi nă- 
dejdea mea este în Dumnezeu” (Ps. 61, 7); „Domnul 
mi-a fost mie scăpare şi Dumnezeul meu ajutorul 
nădejdii mele” (Ps. 93, 22). Exemplele citate, extra- 
se dintr-un număr mult mai mare, probează convingă- 
tor că Arghezi avea sub ochi, atunci cînd scria ver- 
suri ca acestea: „Doamne, izvorul meu şi cîntecele 
mele! / Nădejdea mea şi truda mea!”, textul Psalti- 


„rii, din care curg spre Psalmii săi nu numai cuvinte, 


ci şi sintagme şi chiar fraze specifice stilului biblic. 
Acestea constituie punctul din care porneşte o întrea- 
gă construcție figurativă a divinității ca izvor creator 
viu, după modelul: „Căci lîngă tine e izvor de viaţă; 
întru lumina ta vom vedea lumină” (BB, Ps. 35, 10); 
„Că la tine este de viață fintinăs 0 / Şi-ntr-a ta lu- 
coare vom vedea lumină” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 35, p. 
81). Întregul psalm arghezian se transformă, pînă la 
urmă, într-o laudă adusă celui „mai mult decit în fi- 
re”. Există în psalmii arghezieni, întocmai ca în cel 
de care ne-am ocupat aici, o tendință evidentă de 
transcendere a realității, adeseori printr-o schimbare 
spectaculoasă a cîmpului asociativ al imaginilor 
(„vis şi lut”, „eşti şi nici nu eşti”). Această voită am- 
biguizare a sensurilor este pusă de poet pe seama 
acelora. care vor să măsoare cu mijloacele limitate 
ale „firii” ceea ce e „peste fire” (BB)”!1. O astfel de 
operație — şi nu excludem din dezarticularea ei o 
bună doză de ironie şi autoironie. — devine absurdă. 
Lipsa de atenţie în observarea acestei fine balanţe 
semantice, de o prodigioasă mobilitate, poate condu- 


„ce la rezultate nedorite, mai ales atunci cînd privirea 


critică este întunecată de vechi prejudecăţi în evalua- 
rea poeziei argheziene de inspiraţie religioasă. 
Procedeul stilistic al „cuvintelor potrivite” în opo- 
ziții semantice şocante — un adevărat slalom printre 
capcane — nu este folosit numai în psalmii arghezi- 
eni. Îl regăsim utilizat, cu o rară dibăcie, în întreaga 
sa operă. Într-un Epitaf, săpînţian i-am spune, care 
se pierde uşor în mulțimea pieselor din erotica ar- 
gheziană, apare ca din întîmplare, în final, numele 
unui personaj biblic feminin foarte cunoscut, Rașela, 
Rahila, Rahil în literatura religioasă veche (BB) şi în 
graiuri, Raşel, în transcrierea modernă a poetului. 
Această femeie, soția lui Iacov, invocată de Arghezi 
într-o inscripție funerară, era, după descrierea din 
Biblie, „chipeşă la statură şi tare frumoasă la faţă” 


310 Aici cu sensul vechi de „izvor”: „Blagosloviţi marea şi 
riurele, făntănile şi chiţii şi toate ce se clătescu întru ape” 
(Psaltirea Șcheiană, Bianu, pp. 520-521. Cf. DA, F-I, 1934, 
p. 46). 

_ 31! Vezi DA, F-I, 1934, p. 127: Peste fire = supranatural. 
(invechit): Ciale peste fire lucruri, Biblia (1688). 
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(Fac., 29, 17)5!7. Arghezi preface cu subtilitate, încît 
orice caracter livresc dispare, marea dragoste a bibli- 
cului lacov pentru Rașela într-un episod autobiogra- 
fic. Din iubire pentru fata mai mică a lui Laban, la- 
cov i-a slujit acestuia, de două ori cîte şapte ani, vi- 
clenit de socrul său, dar aceşti lungi ani de aşteptare 
„i s-au părut numai cîteva zile, pentru că o iubea” 
(Fac., 29, 20). Frumuseţea Raşelei ia forme la fel de 
inedite în interpretarea lui Arghezi, de o lascivitate 
„brutală şi totodată şi de o gingăşie ieşită din comun. 
Detaliul fizic se învecinează cu cel care nu mai 
aparține realităţii: „Să te uiţi în carne şi să ghiceşti în 
vis” (Epitaj, Scrieri 1, p. 100). Sufletul poetului, 
după propria sa mărturisire, e înrobit modelului Ra- 
şel, ca să-l numim astfel: „Acesta e sufletul meu, Ra- 
şel. / Rugaţi-vă pentru el”. Raşel purtătoare şi dărui- 
toare de frumuseţe („Pentru ca pruncul tău, sugînd la 
țiţă, / Să-nveţe-n frumuseţea ta”) e tot un simbol bi- 
blic, Iosif, primul născut, după o aşteptare îndelun- 
gată, din însoțirea Rahilei cu Iacov, este binecuvîntat 
de Dumnezeu cu toate calitățile: frumuseţea şi înțe- 
lepciunea, şi va mîntui lumea prin descendenții săi. 
Frumuseţea devine spirit. Biografia sa, plină de în- 
tîmplări imprevizibile, care-i pun în evidență însuşi- 
rile, a reținut atenţia literaților, cea mai importantă 
scriere care i se consacră fiind romanul lui Thomas 
Mann, Josif şi fraţii să. Arghezi este atras puter- 
nic, în Cuvinte potrivite, de frumuseţea Rahilei, ma- 
ma unui „prunc” binecuvântat de Dumnezeu, „losif, 
iubitul de Domnul”, cum îl numeşte Dosoftei (po- 
SOFTEI, O. 1, Ps. 104, p. 240). Iacov, cel pentru tot- 
deauna îndrăgostit de Rahila, îi ridică, după moartea 
sa la a doua naştere, un stîlp funerar: „Iacov a ridicat 
un stîlp de piatră pe mormîntul ei şi acest stilp, de pe 
mormîntul Rahilei, este pînă în ziua de astăzi” 
(Biblia 1968, Fac., 35, 20). Galaction vorbeşte, în 
versiunea sa, de „un stîlp de pisanie”. Arghezi scrie, 
în memoria acestei frumuseți biblice, simbol al dra- 
gostei unice, un Epitaf. Credem că toate acestea nu 
sînt coincidențe, în scrisul lui Arghezi, ci fructul 
unor lecturi biblice extrem de atente, repetate şi 
aprofundate. 

Dacă peste tot pot fi găsite astfel de surse, în ope- 
ra poetului, e şi mai de mirare că ele nu au fost ur- 
mărite şi cercetate, aşa cum impunea compararea 
textelor, în psalmii pe care îi scrie, raportați la cei 
vechi. Incriminarea bogaţilor, în numele unei morale 
austere, e o temă biblică frecventă, după cum se ştie. 
Ea e preluată şi de Argezi, care se lasă pătruns de 
sentențiile cu care vechiul cîntăreţ biblic se leapădă 
de ispitele avuţiei: „Să nu te temi cînd se îmbogă- 
țeşte omul, şi cînd se înmulţeşte slava casei lui. Că la 


SIE Reproducem și pasajul, plin de arome arhaice, din BB: 
„Rahil era frumoasă la chip şi ghizdavă la față foarte” (Fac,, 
29, 17-18). 

ic, Joseph und seine Briider, 1933-1942. 


moarte el nu va lua nimic, nici nu se va pogori cu el 
slava lui” (B 1968, Ps. 48, 17-18); „Mai bun este 
puținul celui drept, decît bogăţia multă a păcătoşi- 
lor” (Ps. 36, 16). Replica lui Arghezi amănunțeşte, 
ca să ne referim doar la primul exemplu, patima „ve- 
cinului” bogat: „Vecinul meu a strîns cu nendurare / 
Grădini, livezi, cirezi, hambare. / Şi stăpînirea lui se-n- 
tinde-acum / Pîn” la hotarele de fum” (Psalm, Scrieri 
I, p. 131). „Hotarele de fum” fixează, tot pe o imagi- 
ne biblică, întreaga zădărnicie a acestei nesăbuințe. 


În Vecinul meu a strîns cu nendurare, al nouălea 
Psalm arghezian", pînă şi „văzduhu-i face parte din 
avut”, ţine să sublinieze Arghezi, condamnînd mîn- 
dria fără de margini a celui plin de avuţii, care se 
crede: „Vecin de-o vreme, Doamne, şi cu tine”. 
Această faptă necugetată este pedepsită cu asprime 
de Dumnezeu, atît în vechii psalmi, cât şi în cei 
arghezieni. Pe sugestiile biblice, Arghezi va înmulți 
cu voluptate chinurile descompunerii celui care co- 
mite această fărădelege. Poetul „tîlcuieşte” şi adună, 
în acest Psalm al nimicniciei omului şi bunurilor 
pământeşti, versete din mai mulți psalmi vechi: „Ple- 
ca-voi spre pildă ureche mea, tîlcui-voi în sunet de 
psaltire gîndul meu. Pentru ce să mă tem în ziua cea 
rea? Cînd mă va înconjura fărădelegea vrăjmaşilor 
mei, care se încred în puterea lor şi cu mulțimea bo- 
găției lor se laudă” (Ps. 48, 4-6). Acelaşi sfîrşit îi 
aştepta pe toți: „Mormântul lor va fi casa lor în veac, 
locaşurile lor din neam în neam, deşi numit-au cu 
numele lor pămînturile lor” (Ps. 48, 11). Pămînturile 
simbolizează „avuţia” întinsă peste cuviință. În mai 
mulți psalmi, vecinul îl face de ocară pe cel în neno- 
rocire. Poate că cel mai bine se conturează aceste ra- 
porturi de adversitate între vecini în Psalmul 88: 
„Stricat-ai legămîntul robului tău, batjocorit-ai pe 
pămînt sfințenia lui. Doborât-ai toate gardurile lui, 
făcut-ai întăriturile lui în ruină. Jefuitu-l-au pe el toți 
cei ce treceau pe cale, ajuns-a ocară vecinilor săi” 
(Ps. 88, 38-40). Psalmii 30, 11-13; 43, 15; 78, 4; 79, 
7 confirmă prezența acestui vecin, observator deloc 
binevoitor, pus pe batjocura şi ocara celor din jur, 
nevinovați sau în nevoie. 


*'* În numărătoarea psalmilor lui Tudor Arghezi din Cuvin- 
fe potrivite se produce un salt peste Psalmul de Iaină, care ar fi 
al IX-lea, dacă ne-am lua după titlu. Şerban Cioculescu îl 
încadrează, în /ntroducere în poezia lui Tudor Arghezi (1946, 
1971), în capitolul Erotica, acolo unde îi este şi locul. O aștep- 
tare nelămurită ivadează versurile poeziei. Dorinţe aprige se 
confruntă cu gingăşii copleşite de angoase, într-un crîmpei de 
natură în care străbat ecourile eminesciene, marcate stilistic, ale 
unei iubiri trecute: „Şi frumusețea ta făcută / pare-a fi fost ca să 
mă mintă”. Singura legătură dintre acest psalm laic şi cei tradi- 
ționali este limbajul, cum observa Șerban Cioculescu, referin- 
du-se, poate exagerînd, la întreaga operă argheziană: „cîntarea 
conţine întîia oară acea terminologie sacră care mai tîrziu va 
îmbiba lexicul arghezian, pînă la saturație” (op.cit,, 1971, p. 127). 
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Hrăpăreţul, nesătulul de averi pămînteşti cît mai 
întinse, este pedepsit de Dumnezeu după un scenariu 
biblic frecvent, care trece şi în poezia lui Arghezi, 
descompunerea lentă: 


Urechea lui, închisă pentru graiuri, 
Cu scamă s-a umplut, de mucegaiuri. 
Gingia moale, ințărcată, suge, 
Ochiul porneşte blind să se usuce, 
În pintec spini, urzici şi aguride 
Dau ştiri de beteşugul ce-l ucide. 
Creştetul gol poţi să-l încerci 
Puhav subt pipăit, ca pe ciuperci. 
Şi-i şubred ca o funie-nnodată, 
Cu căpătiiu-n barca înecată 
(Scrieri 1, p. 131). 


Cînd Arghezi scrie, în continuare: „Doamne, aşa 
obişnuit eşti, biet, / Să risipeşti făptura ta încet. / Pre- 
faci în pulbere măruntă / Puterea dîrză şi voința 
cruntă”, nu face decît să condamne, într-o limbă ră- 
sucită ingenios pe cele mai neaşteptate înlănțuiri se- 
mantice, „neîndurarea” de la izvorul avuţiilor pieri- 
toare, şi deşertăciunea celor ce cred în durata şi forța 
pe care acestea o aduc. 

Sursele sînt uşor de recunoscut, pentru că poetul 
nu czită să folosească peste tot un limbaj asemănător 
cu cel biblic: „Puterea dîrză şi voința cruntă” a 
„împăratului” sînt reduse la o singură dimensiune: 
„Stăpînirea” este trecătoare şi nu justifică semeţirea, 
ci mai curînd contrariul ei. Metaforele descompune- 
rii, într-o uluitoare aglomerare de detalii fizice ale 
unei avansate decrepitudini a posesorului de avuţii, 
vin să anuleze orice urmă pozitivă a bogăției. Între- 
gul cşafodaj astfel construit sare în țăndări şi suge- 
rează necesitatea unei alte morale, cea a Scripturii. 
Privilegiul de a stăpîni totul nu aparține decît celui 
care a creat totul. Orice încercare de uzurpare a 
acestui drept divin se dovedeşte a fi o iluzie deşartă. 
Lexicul efemerităţii, de neîndoielnică extracție bibli- 
că (fim, praf, pulbere, ceaţă) vine să spulbere orice 
iluzie a duratei orgolioase, netolerată de Dumnezeu, 
care-şi „risipeşte încet” propria-i făptură, cum spune 
Arghezi, cunoscînd bine sensul vechi al cuvîntului: 
„Ceea ce este făcut sau creat de Dumnezeu” (DA, F- 
1, 1934, pp. 51-52). Această „defăptuire”, prin amă- 
nuntul distrugător, conduce la cunoscutul portret ca- 
ricatural al „împăratului”: „Faci dintr-un împărat / 
Nici praf cît într-un presărat. / Cocoloşeşti o-mpără- 
ție mare / Ca o foiţă de ţigare. / Dintr-o stăpînire se- 
meaţă / Ai făcut puţină ceaţă”. Întocmai ca în unii 
psalmi, în care se rezumă întîmplări din Vechiul 
Testament, Arghezi va folosi, în versurile care ur- 
mcază, detalii din zidirea turnului Babel, în care în- 
fruntarea orgolioasă a cerului („Haidem să ne facem 
un oraş şi un tum al cărui vîrf să ajungă la cer, şi să 
ne facem faimă ...”, Fac., LI, 4) este pedepsită de 
Dumnezeu prin „amestecul limbilor” şi oprirea con- 
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strucției (,„«Haidem dar să ne pogorîm şi să ameste- 
căm limbile lor, ca să nu se mai înțeleagă unul cu 
altul». Şi i-a împrăştiat Domnul de acolo în tot pă- 
mâîntul şi au încetat de a mai zidi cetatea şi turnul”, 
Fac. |], 7- 8). Cetatea neterminată din voinţa divină 
apare, în viziunea lui Arghezi!5, datorită limbajului 
insotit, risipită în detalii care sugerează dimensiunile 
infinitezimale şi durata de-o „clipă” a înfăptuirilor 
omenești, în comparație cu puterea şi măreţia zidi- 
torului etern din subtextul imprecaţiei împotriva hu- 
litorilor lui Dumnezeu prin faptele lor nesocotite şi 
mîndria lor fără de margini („Vecin de-o vreme, 
Doamne şi cu tine”, „Doamne, aşa obişnuit eşti, biet, 
/ Să risipeşti făptura ta încet”). Toate imaginile care 
urmează sînt argumentele restabilirii echilibrului tul- 
burat, o clipă doar, al raportului dintre om şi Dumne- 
zeu: 


Zidind, schele-nalte şi repezi ridici, 
Încaleci pe lespezi cît munţii melci mici. 
Păretele-i veacul pătrat, 
Și treapta e veacul în lat, 
Şi scara e toată vecia. 
Și cînd le dărimi, trimiţi clipa 
Să-şi bată aripa 
Dedesupt. 
Musca mută a timpului rupt. 
(Scrieri 1, p. 132) 


Două metafore alegorice din acest Psalm arghe- 
zian par să tulbure înțelesurile contextuale, mult mai 
clare: „Şi-i şubred ca o funie-nnodată” şi „Musca 
mută a timpului mut”. Eşti tentat, la prima lectură, să 
gîndești că „vecinul” hrăpăreţ, pentru că despre el 
este vorba, e „şubred ca o funie-nnodată”, sugestie 
care vine şi din contextul „Cu căpătîiu-n barca înc- 
cată”. Ce poate fi mai „şubred”, mai inutil în conse- 
cinţă, decît un obiect dezafectat şi abandonat? Nu- 
mai că, în contextul dat, „funie-nnodată” înseamnă 
„funie înfăşurată” şi preia o formulare biblică, la ca- 
re, înclinăm să credem, face aluzie poetul: „Funifi)le 
păcătoşilor să încîlciră la mine” (BB, Ps. 118, 61). 
„Funiile încîlcite” de aici ar putea fi „funiile înnoda- 
te” din poezia lui Arghezi. Dosoftei vorbea, în tradu- 
cerea aceluiaşi psalm, de „funii de păcate” (DOSOF- 
TEI, O. 1, Ps. 116, p. 274), întocmai ca în versiunea 
modemă a Bibliei: „Funiile păcătoşilor s-au înfăşurat 


515 Grigore Alexandrescu scrie în Epistolă către Voltaire 
despre amestecul limbilor cîteva cuvinte remarcabile: „Cînd s-a 
zidit acel tum, în vremile păgîneşti, / N-a fost atît de pestriţ, n-a 
putut fi mai ciudat, / Decit acel ce aici urmează neîncetat”. (Ed. 
Fischer, 1957, p. 171.) Poetul muntean vizează polemicile pur- 
tate în epocă în jurul unificării limbii române literare. „Ameste- 
cul pestriț”, cum caracteriza Grigore Alexandrescu legendarul 
Tum Babel, devine un joc de imagini disparate despre timp, 
adunate din resturile construcției abandonate. 


ez 
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împrejurul meu” (B 1968, Ps. 118, 61). În astfel de 
„funii” (păcate) zace legat „vecinul” din psalmul lui 
Arghezi. Poetul stăpîneşte deplin o artă pe care am 
numi-o a decompoziţiei figurative. Amănunte dispa- 
rate se unesc în ansambluri eterogene extrem de su- 
gestive, asigurîndu-i autorului Cuvintelor potrivite 
un loc foarte bine marcat în poezia modernă. Zid, 
schele, lespezi, trepte, scară, elemente concrete, se 
unesc în combinaţii oximoronice în lanţ, anulînd ho- 
tarele logice între concret şi abstract: „Păretele-i vea- 
cul pătrat, / Şi treapta e veacul în lat, / Şi scara e 
toată vecia”. Încheierea e, din toate, cea mai surprin- 
zătoare, lovind şi mai neaşteptat, pe o sugestie bibli- 
că totuşi, ordinea temporală stabilită de om: „Musca 
mută a timpului rupt”. Metafora din acest vers are 
punctul de plecare, dacă ținem seama de cultura bi- 
blică a scriitorului, în flagelurile abătute de Dumne- 


„zeu asupra Egiptului. „Musca” şi „muşița” (cu sens 


colectiv, insecte sau ouă şi larve de insecte, DLR, t 
VI, M, 1968), alături de alte dezastre, transformă 
destinul oamenilor: „Trimise la ei muscă cîinească 
şi-i mîncă pre ei” (BB, Ps. 77, 50), „Zise şi veni mus- 
că cîinească şi muşițe în toate hotarăle lor” (BB, Ps. 
104, 30); „Muşte cîneşti le-au trimis cu ace, / Şi de 
muşini n-âvea-ncătro face” (DOSOFTEI, 0. 1, Ps. 104, 
p. 241). Toate aceste şi altele asemănătoare se petre- 
ceau între hotarele „împărăției Eghiptului” şi chiar în 


„Cămările” împăratului. Tot ce i se întîmplă împăra- 


tului din versurile lui Arghezi este un pur extras bi- 
blic: „Prefaci în pulbere măruntă / Puterea dirză şi 
voinţa cruntă. / Faci dintr-un împărat / Nici praf cât 
într-un presărat”. Întocmai cum a fost prezis sfîrşitul 
păcătosului, căruia i se va şterge urma, de către psal- 
mist: „ca praful carele aruncă vîntul de pre faţa pă- 
miîntului” (BB, Ps. 1, 4). Dosoftei sporeşte dimensiu- 
nile dezastrului recurgînd la expresii sinonimice: 
„Iară voi, necuraţii, ca pleava, / De sîrg veţ cunoaş- 
te-vă isprava. / Cînd s-a vîntura dintr-are vravul, / 
Vă veţ duce cum să duce pravul, / Şi cu grîul n-iţ că- 
dea-n fățare, / Ce veţ fi suflaț cu spulbărare” (posor- 
TEI, O. 1, Ps. 1, p. 11). Redundanţa din versurile lui 
Dosoftei este adunată și restituită de Arghezi într-un 
surprinzător cvasipleonasm: „pulbere măruntă”. Am- 
bii scriitori au aceeaşi pasiune a îngroşării caricatu- 
rale. Şi într-un caz şi în celălalt, narațiunea biblică 
beneficiază, pe lîngă lexicul moştenit din sursa psal- 
mică originară, de un limbaj aparte, puternic indivi- 
dualizat, de sorginte populară. Dumnezeu, pentru că 
nu se arată niciodată, creează în sufletul omului un 
puternic sentiment de frustrare. Aşa se naşte dorința 
ancestrală a reprezentării lui concrete, în cele mai 
neconvenţionale detalii. Regăsim această tendință, 
susținută de imaginile și lexicul popular din vechile 
traduceri românești de literatură religioasă, cu deose- 
bire, dacă ne-am referi numai la cărțile importante, 
în Psaltirea versificată de Dosoftei şi, pentru peri- 


oada modernă, în atît de originalii psalmi ai lui Ar- 
ghezi. 


Cea mai bună dovadă, în sensul celor arătate mai 
sus, o oferă al VI-lea Psalm din Cuvinte potrivite (Te 
drămuiesc în zgomot şi-n tăcere) care a produs mul- 
te și discutabile argumente în acreditarea apostaziei 
argheziene, într-o polemică fără obiect, de vreme ce, 
în ciuda aparențelor, nu Dumnezeu este pus în discu- 
ție, ci doar imaginea, fatalmente diferită, pe care 
ne-o facem despre el. Limbajul lui Argezi, din care 
rezultă farmecul lui fundamental ca poet, i-a şocat, 
nu numai în acest psalm, ci în toată opera sa, pe 
mulți cotemporani şi chiar pe cititorii de azi ai poe- 
tului, la fel de surprinşi, chiar şi în plină revoluție 
postmodernă a poeziei, de inovațiile sale. Trebuie să 
recunoaştem că nu e la îndemîna oricui să-l „vîneze” 
pe Dumnezeu, coborîndu-l pe treapta de jos a unei 
materialități palpabile, printr-un exerciţiu ingenios 
de imagini cinegetice sîngeroase şi crude, fără nici o 
teamă că acest joc („potrivire” a cuvintelor) va con- 
duce la o reacţie negativă a receptorului deprins cu 
un stil reverenţios, înalt, cum spuneau cei vechi, cînd 
e vorba de cele sfinte. Această neînțelegere a revolu- 
ției stilistice produse de poet îl expune acuzaţiei de 
blasfemie: 


Te drămuiesc în zgomot şi-n tăcere 

Și te pindesc în timp, ca pe vînat, 

Să văd: eşti şoimul meu cel căutat? 

Să te ucid? Sau să-ngenunchi a cere. 
i (Scrieri 1, p. 62) 


Versurile acestea, dacă le privim dincolo de im- 
plicaţiile formale, nu ne pun în contact cu o dilemă 
adevărată. Întrebările poetului nu cer nici un răspuns 
și, oricum, acesta ar fi unul previzibil. „„Vînătoarea” 
din acest psalm exprimă doar tensiunea exasperată a 
unei căutări fără de sfîrşit („Şi te pîndesc în timp 
(s.n.), ca pe vînat”), acțiune reiterată, care capătă 
de-a lungul desfăşurării ei, ca şi în psalmii vechi, 
forme contradictorii. Oricât de acute ar fi aceste con- 
tradicții, ele nu pot anula imboldul iniţial, care e 
unul de adoraţie: „Eşti visul meu, din toate, cel fru- 
mos”, spune poetul. Din vihat al vrăjmaşilor săi, cum 
apare credinciosul în vechii psalmi (BB, 58, 3; %, 
21; 123, 6; 34, 9), noul cîntăreț se situează, prin răs- 
turnarea metaforei biblice, în ipostaza incomodă de 
vinător fără şansă, condiţie pe care şi-o asumă, cu 
mîndria îngenunchiată, în cel puţin două mărturii 
fără nici un echivoc, pentru că depăşesc cadrul mai 
mult decorativ al antitezei formale (credință-tăgadă) 
din acest psalm: „Şi nu-ndrăznesc să te dobor din cer 
grămadă”, „Fără să vreau să ies biruitor”. Prea multe 
măsuri de prudență („Te caut dîrz şi fără de folos, 
s.n.”) descoperim în aceste versuri ca să nu devenim bă- 
nuitori față de formula cu care poetul indică scopul 
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insistentei sale căutări: „Pentru credință sau pentru 
tăgadă” — o falsă opoziţie, pentru că unul dintre cei 
doi termeni (făgadă) îşi pierde total sensul negativ, 
anulat de context. De altfel acest cuvînt este destul 
de ambiguu şi în psalmii lui Dosoftei: „Şi greșelele 
m-ştii de grămadă, / Că de tine nu-mi este tăgadă” 
(Ps. 68, p. 152). În versurile mitropolitului zăgadă 
semnifică mai curînd o nehotărîre: „şovăire, îndo- 
ială, tăinuire” (DLR, T, 1982, p. 87). Compararea 
versurilor lui Dosoftei cu textul corespunzător din 
Biblia de la Bucureşti nu ne ajută prea mult la 
precizarea sensului: „Tu ai cunoscut necunoştința 
mea şi greşalele mâle de la tine nu s-au ascuns” (Ps. 
68, 7). Termenul făgadă nu apare în 'acest psalm 
(versiunea 1688), nici în psaltirile mai vechi (PSALT. 
SCH., COR. PS.), nici în cele moderne (B 1914, R-G, 
1938, B 1968). Dosoftei l-a folosit mai mult, cu două 
forme (agă, tăgadă), întotdeauna în rimă. În 
psalmul lui Arghezi cuvîntul se găseşte într-o rimă 
identică cu aceea a lui Dosoftei: grămadă-tăgadă. E 
de remarcat şi faptul că ambii poeți respectă un uz 
popular în folosirea celui de al doilea termen al rimei 
(grămadă): „Şi greşelele m-ştii de grămadă piu 
(s.n.), se mărturiseşte pios Dosoftei, în timp ce 
Arghezi îşi declară (a cîta oară?) incapacitatea de a-l 
izgoni pe Dumnezeu din tronul ceresc: Și nu-ndrăz- 
nesc să te dobor din cer grămadă 3517, folosindu-se 
de o expresie idiomatică extrem de dură, uşor modi- 
ficată de poet pentru a-i spori puterea de şoc (fe do- 
bor “te răpun”). Expresia aceasta populară se înscrie 
între numeroasele astuţii vebale ale autorului, nevoit 
să-şi apere universul său intim („Eşti visul meu, din 
toate, cel frumos”) de invadatorii indiscreți de la 
marginile lui. Cert e că tăgadă nu exprimă, în con- 
textele citate, o negaţie în absolut. Oscilaţia „între 
afirmaţie şi negare”, de care vorbea încă Pompiliu 
Constantinescu , în admirabila sa monografie, cu 
referire la acest psalm, în care pete îşi comunica 
„0 neistovită sete de absolut”1%, a fost radicalizată 
de comentatorii de mai tîrziu, într-un mod pe care 
textul lui Arghezi, cum vedem, nu-l confirmă. 
Exclamaţia cu voce apăsată a poetului: „Vreau să 
te pipăi şi să urlu: «Este!»” exprimă doar o emoție 
omenească paroxistică în fața necunoscutului. Pre- 
zența lui Dumnezeu, după care poetul a tînjit cu atîta 
intensitate, nu numai în Psalmi ci şi în numeroase 
alte poezii, este semnalată în versurile lui Tudor Ar- 
ghezi de întreaga creaţie divină. Această „aproxima- 
re argheziană”, cum o numeşte Pompiliu Constanti- 


316 CE. loc, dy; cu grămada: „adună cu firul, să ai cu gră- 
mada!” Zanne, DA, F-I, 1934, p. 296. 
17 A face pe cineva grămadă = a-l omori, DA, F-I, 1934, p. 
295, 
518 Vezi şi subtilele comentarii ale lui Nicolae Balotă, 
op.cit. pp. 175-179. | 
*15 Pompiliu Constantinescu, op. cit., p. 66. 
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nescu'“, nu poate fi redusă numai la jocul compen- 


sator'al unor credințe panteiste, cum s-a afirmat. 
Poetul îşi vindecă în versurile acestui psalm o veche 
frustrare omenească, exprimată în termeni catego- 
rici, şi chiar cu o neobişnuită vehemenţă plebeiană, 
impusă de o nepotolită foame de reprezentări con- 
crete cu care vrea să-l încercuiască pe cel prea iubit 
dar niciodată văzut. Acest tip de revelaţie a divini- 
tății l-a deprins Arghezi citind şi recitind Biblia, care 
se deschide cu versetul: „La început a făcut Dum- 
nezeu cerul şi pămîntul”. Pe acest Atotputernic făcă- 
tor şi oblăduitor îl caută, îl iubeşte şi îl ceartă ome- 
neşte Arghezi, recunoscîndu-l în înfăptuirile sale, în- 
tocmai ca vechiul psalmist: „Căci voi vedea ceriuri- 
le, lucrul dâgetelor tale, luna şi stâlele carele tu ai 
întemeiat” (BB, Ps. 8, 4-5). Tălmăcind Psalmul 8, 
Dosoftei are aceeaşi revelație, supralicitînd metafo- 
ric textul biblic: 


Vădz că-i făcut ceriul de mînule tale, 
Cu toată podoaba, şi-i pornit cu cale. 
Ai tocmit şi luna să crească, să scadză, 
Să-ş ia de la soare lucoare din radză. 
Stele luminate ce lucesc pre noapte, 
De dau cuviință, tu le-ai urdzit toate. 
(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 8,p.23). : 


Arghezi este la fel de impresionat ca şi vechiul 
psalmist de Dumnezeu creatorul (omnium factor) şi 
adeseori face trimiteri la Geneză, sursă consemnată 
în exegeza operei sale, fără să se facă însă o necesară 
legătură şi cu psalmii în care se regăseşte această 
temă. Gîndul atât de nebunesc, în aparență, al omului 
arghezian, căruia nu i-a mai rămas „să se măsoare” 
decât cu Dumnezeu îşi are un izvor îndepărtat î într-un 
verset din Psalmul 8: „Înmicşoratu-l- -ai pre dînsul 
puţin oarece decît îngerii, cu mărire şi cu cinste la-i 
cununat pre el şi l-ai pus pre dînsul preste faptele 
miîinilor tale” (BB, Ps. 8, 6). Această posesiune neli- 
mitată a înfăptuirilor divine este consemnată mai 
întîi în Facerea: „Şi au zis Dumnezeu: să facem om 
după chipul nostru şi după asemănare; şi să stăpi- 
nească peştii mării și pasările cerului şi dobitoacele 
şi tot pămîntul şi toate vietăţile cele ce se tîrăsc pre 
pămînt” (B 1914, Fac., ], 262. Omul, cel „făcut după 


"320 Ibidem, p. 67. 


321 Există o strînsă legătură între Biblia de la 1688 şi cea din. 


1914. Credem că poetul cunoştea Biblia de la Bucureşti şi o 
folosea, fără îndoială, pe cea a Sfîntului Sinod din 1914, atît de 
aproape de vechiul text cantacuzinesc din secolul al XVII-lea. 
In aceste texte, şi în cele intermediare, găsim o tradiție veche a 
traducerii Bibliei româneşti, care se continuă şi azi, avînd la 
bază textul Septuagintei. În această tradiție îşi are una din 
rădăcinile cele mai adînci limba din Psalmii arghezieni. Dislo- 
cările sintactice din textele lui Arghezi îşi au, fără îndoială, una 
dintre surse, poate cea mai importantă, aici. Din această cauză 
trimiterile noastre se fac, de multe ori, chiar cînd discutăm poe- 
zia religioasă modernă, pornind de la Biblia de la Bucureşti, 
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chipul şi asemănarea lui Dumnezeu”, acumulează, 
prin stăpînirea creației divine, cum citim în Facerea 


şi în Psaltire, o putere imensă, încă din singurătatea . 


lui paradiziacă: „Toate le-ai supus supt picioarele 
lui: oile şi boii, toate, încă şi dobitoacele cîmpului. 
Pasările cerului şi peştii mărei, cele ce străbat cărări- 
le mărilor” (B 1914, Ps. 8, 7-8). Această posesiune 
nelimitată îl tulbură şi pe Dosoftei, cînd scrie: 


L-ai pusu-l mai mare, toate să-l asculte, 
- Cite sînt pre lume cuvînt să nu-i mute. 

Şi i-ai supus toate supt a lui picioare, 
Oile şi boii, şi tot de supt soare, 

Dobitoc sălbatec de cîmp şi de luncă, 
Jigănii sirepe, ce strică ş-apucă, 

Pasările toate, ce sînt zburătoare, 
De vint şi de apă ce-s înotătoare, 

Pre chiții cei mare, pre tot feli de peşte, 
Şi-n tot ce-i în mare el oblăduieşte. 

(DOSOFTEI, O. 1, Ps. 8, pp. 23-24) 


O anumită ambiguitate strecurată de mitropolit, 
conștient sau nu, în traducerea sa augmentativă a 
textului biblic, pare să nu pună un hotar lămurit pu- 
terii „oblăduitoare” peste toate „cîte sînt pre lume”, 
aceasta împărțindu-se între om şi Dumnezeu, cel ce 
a dăruit creația sa omului spre stăpînire. Situaţia este 
asemănătoare cu aceea din psalmul lui Arghezi, care 
foloseşte sugestii biblice din Facerea şi Psaltire, în- 
fățişînd puterea lui Dumnezeu, cum scrie vechiul 
psalmist, în „faptele”? şi' „lucrurile mîinilor” sale: 


Ca-n oglindirea unui drum de apă, 
Pari cînd a fi, pari cînd că nu mai eşti; 
Te-ntrezării în stele, printre peşti, 

Ca taurul sălbatec cînd se-adapă. 


Singuri, acum, în marea ta poveste, 

Rămîn cu tine să mă mai măsor, 

Fără să vreau să ies biruitor. 
(Scrieri 1, p. 62) 


Găsim în aceste versuri corespondențe incontesta- 
bile cu textul Psa/mului' 8, aşa cum îl păstrează ver- 
siunea din 1688, din care cităm pentru a preciza ve- 
chimea unei tradiții literare, în care se înscrie şi poe- 
tul: „stelele carele tu ai întemeiat” (BB); „te-ntrezării 
în stele” (Arghezi); „peştii mării” (BB), „printre 
peşti” (Arghezi); „dobitoacele cîmpului” (BB); „tau- 
rul sălbatec” (Arghezi); „cărările mărilor” (BB); 
„drum de apă” (Arghezi). Psalmul acesta arghezian 
începe derutant, cu versul: „Te drămuiesc în zgomot 
şi-n tăcere”, numai pentru acela care scapă din vede- 
re sensul figurat al verbului a drămui: „a cumpăni” 


baza stilului biblic românesc, întemeiat în secolul al XVII-lea. 
Dosoftei cunoscuse în manuscris textul Vechiului Testament 
din Biblia de la 1688, în traducerea lui Milescu, efectuată la 
Constantinopol între anii 1661-1664. Pentru modul cum folo- 
seşte mitropolitul acest text, vezi studiul lui N.A. Ursu din pre- 
zentul volum, pp. 145-156. 


(a judeca chibzuit, cu cumpătare, cu dreaptă măsură). 
Acest echilibru, sugerat de două neaşteptate imagini 
sonore în opoziţie, se păstrează în toate circum- 
stanțele: „în zgomot şi-n tăcere” (disputa gălăgioasă 
sau meditaţia pioasă, nemărturisită). Cum poetul 
face, după psalmist, o reconstituire a marii „poveșşti” 
biblice, care începe cu „zilele facerii”, gîndul îl duce 
la singurătatea paradiziacă: „Singuri, acum, în marea 
ta poveste”. Înconjurat de toate darurile peste care 
Dumnezeu îl face stăpîn, cugetul noului psalmist se 
împovărează de o mîndrie imediat reprimată: „Ră- 
mîn cu tine să mă mai măsor, / Fără să vreau să ies 
biruitor”. Acest refuz îl aşază pe poetul psalmist în 
afara acelora „ce nedejduiescu pre putârea lor, şi pre 
mulțimea avuției lor să fălescu” (BB, Ps. 48, 6). Din 
nou constatăm marea asemănare a textului Bibliei 
din 1688, din care ne face plăcere să cităm, şi 
versiunea oficială a Bisericii Ortodoxe Române din 
1914 („Cei ce nădăjduesc spre puterea sa, şi întru 
mulțimea bogăției lor se fălesc”), folosită de gene- 
rația lui Arghezi. 


Între om şi Dumnezeu nu pot exista relaţii concu- 
rențiale, cum greşit au fost citiți unii din psalmii 
poetului. Arghezi ştie aceasta atunci cînd renunță, ca 
în finalul psalmului de care ne-am ocupat — şi pot fi 
adăugate atîtea alte exemple, — la orice confruntare 
cu o putere care îl depăşeşte. Această retragere repe- 
tată este bruscă şi derutantă, în majoritatea cazurilor. 
Manifestare tipic argheziană, ea apare cu atît mai 
surprinzătoare cu cît a fost mai agresivă declarația 
de împotrivire zgomotoasă: „Gura ta sfîntă, toți Pă- 
rinţii ştiu, / Nu s-a deschis decît ca să ne-njure” 
(Psalm, p. 68); „Am alergat şi-n drum m-am răzvră- 
tit” (Psalm, p. 80) etc. Pretutindeni, în psalmii săi, 
astfel de atitudini, mai mult provocatoare decît de 
reală revoltă, cad sub o teribilă interdicție, împlîntată 
adînc în textul biblic: „Ți-am auzit cuvîntul zicînd că 
nu se poate” (Psalm, p. 25), cu consecința limpede 
formulată în altă parte: „Şi nu-ndrăznesc să te dobor 
din cer grămadă” (Psalm, p. 62). Poetul regăseşte 
drumul tradiției biblice şi aşteaptă „din nou povaţa 
mai bună” a lui Dumnezeu, adusă de „bătaia albă a . 
aripei de înger” (Psalm, p. 37), se împărtăşeşte de 
har divin în mijlocul naturii: „Sînt, Doamne, prej- 
muit ca o grădină, / În care paşte-un mînz” (Psalm, 
p. 49), îşi leagă speranţele de rugăciune, în formulări 
vechi, asemănătoare cu cele davidiene: „Doamne, 
izvorul meu şi cîntecele mele! / Nădejdea mea şi tru- 
da mea!” (Psalm, p. 68), imploră proniei îndurare: 
„Nu lua în seamă cîntecele grele / Cu care turbur li- 
niştea de-apoi” (Psalm, p. 80), se umileşte Şi rostește 
cuvinte de căință pentru nesăbuinţa de-a fi încercat 
pragurile mîndriei necugetate de înălțare („Ca să te- 
ating tîrîş pe rădăcină”, Psalm, p. 163) către privile- 
giul divin al desăviîrşirii, învăluit pe drum de „ceaţa” 
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morții, căutîndu-şi, în abjurarea gîndurilor rătăcite, 
mîntuirea pecetluită de semnul crucii: 


„Hrănit cu piatră şi-adăpat cu vînt, 
De-a fi-n vecii o streajă mă-nspăimînt. 
Mi-e foame de nisip şi lut « 

Şi dor de apele din care n-am băut. 


M-aş umili acum şi m-aş ruga: 

Întoarce-mă, de sus, din calea mea. 

Mută-mi din ceaţă mina ce-au strivit-o munţii 

Şi, adunată, du-mi-o-n dreptul frunţii”. 
(Psalm, Scrieri 1, p. 163) 


Arghezi este cel mai de seamă şi mai original 
poet român, autor de psalmi. Ceea ce a făcut Emi- 
nescu în secolul al XIX-lea pentru limba literară 
artistică, pe care o modernizează, paradoxal, culti- 
vînd elemente vechi din care scoate moderne efecte 
de muzicalitate, realizează Arghezi, pe la mijlocul 
veacului următor, folosind textele biblice în structu- 
rarea imaginilor şi viziunii sale poetice. Cercetarea 
psalmilor arghezieni în comparaţie atentă cu textul 
biblic, izvor fundamental pentru acest poet, şi dinco- 
lo de trecătorul lui popas monastic, dezvăluie un lu- 
cru esențial pentru înțelegerea operei sale. Multe 
„invenţii” poetice care i se atribuie, pentru a fi lăudat 
de unii exegeți şi criticat de alții, se găsesc sau îşi au 
un punct de pormire şi o justificare în Cartea Sfintă. 
Această abordare a textului arghezian, făcută fără 
prejudecăți, cu textele biblice în față, este singura 
cale ce poate conduce la stingerea sterpei controver- 
se în jurul credinţei şi tăgadei argheziene, formulare 
devenită anacronică după ce s-a prelungit, nemotivat 


de mult, pînă în zilele noastre. 


V. MITOGRAFIE BIBLICĂ ÎN 
IMAGINARUL SADOVENIAN. 


1. „Atunci le-a deschis mintea ca să priceapă 
Scripturile”, Luca, 24, 45 


Mihail Sadoveanu era plasat de E. Lovinescu, 
către sfîrşitul deceniului al IV-lea din veacul tre- 
cut'?2, printre sămănătorişti, ca un fel de cap de serie 
nu numai pentru că reprezenta „sămănătorismul şi 
poporanismul moldovean”, ci însăşi esența tradiţiei 
noastre literare „rurale”, de care încercam să ne des- 
prindem pentru a face un pas decisiv spre „urban”3%5. 
Această tradiție ieşea, în cazul prozei lui Sadoveanu, 


322 : FIE i A 
E. Lovinescu, Istoria literaturii române contemporane, 


1900-1937, Bucureşti, Editura Librăriei Socec, 1937. 

53 Este vorba de ceea ce, în alți termeni, E. Lovinescu nu- 
mea, în această carte, „reacţiunea împotriva țărănismului sămă- 
nătorist” (p. 42), în fruntea căreia se situa „modernismul”, cu 
diferitele lui aspecte, toate curgînd în albia „sincronismului” 
unificator, definit ca „armonizare teoretică cu spiritul timpului 
şi al atitudinii înțelegătoare față de curentele noi de artă” (p. 61). 
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nu numai din epica populară şi din cronici, ci şi din 
scrierile religioase vechi, aspect asupra căruia s-a 
insistat prea puţin, iar într-o vreme a fost ignorat cu 
bună ştiinţă. O statornică şi timpurie deprindere de a 
citi o astfel de literatură îl îndreaptă pe Sadoveanu 
către trecutul cel mai îndepărtat. Prima oprire pe 
acest drum o va face în punctul în care hagiografia 
se intersectează cu eposul popular. Aceasta se vede 
mai întîi în orientarea teoretică a scriitorului, apoi în 
stil, modelat, cu mare rafinament, după textele vechi 
româneşti, în care intră şi cele religioase, Biblia în- 
deosebi. Scriitorul manifestă şi un alt interes pentru 
textele religioase. Către astfel de lecturi încerca el 
să-l călăuzească şi pe cititorul țăran. Într-un articol 
din 19105, recomanda în acest scop cărțile popu- 
lare: Alexandria, Esopia, Arghir şi Elena, Înțeleptul 
Archir, Bertold, la care adăuga şi Vieţile sfinţilor, 
încredințat că așa „vor învăţa a ceti sătenii noştri” 
(SADOVEANU, O. 19, p. 51). Acest „poporanism” cul- 
tural e îmbrăcat de Sadoveanu într-o haină boiereas- 
că puțin cam demodată, dar pe gustul său: „Săteanul 
nostru cărturar e încă un copil; are gustul literaturii 
clasice încă; are gustul unui boier bătrîn din veacul 
al XVIII-lea; să fugim din calea lui cu manuale ra- 
ionale; o vorbă simplă şi înțeleaptă, un vis, o legen- 
dă sînt singurele daruri plăcute sufletului său” (SA- 
DOVEANU, O. 19, p. 52). Sadoveanu avea să-i ofere 
acestui cititor cu gustul întîrziat şi altfel de cărți. 

Pe la douăzeci de ani, cum mărturiseşte în Anii de 
ucenicie, Mihail Sadoveanu îşi descoperă rădăcinile 
neamului țărănesc din care se trage. Fapt semnifica- 
tiv pentru evoluţia sa spirituală, această rădăcină în- 
treţine în sufletul său, cum declară în deplină maturi- 
tate şi ascensiune a gloriei sale literare, credința stră- 
moşilor din vechime, formulă care astăzi stîrnește 
destulă neplăcere: „Țărănimea, adică seminția mea, 
care vine şi stăruieşte în acest peisagiu din negura 
veacurilor, am considerat-o c-o dragoste amăsurată 
tragicei ei soarte. Ceteam la vremea aceea şi Biblia. 
Şi am găsit în Isaia versete care-i convin şi pe care 
mi le-am notat” (SADOVEANU, O. 16, Anii de uceni- 
cie, pp. 536-537). Versetele la care se raportează 
Sadoveanu merită să fie reţinute din două motive: 1) 
atestă preocuparea scriitorului de a „lucra” pe textul 
biblic încă în perioada începuturilor sale literare şi 2) 
observarea tragediei țării, asemănătoare cu aceea a 
„Pămîntului făgăduinţei”, încercuit şi rîvnit de duş- 
mani, din cauza binecuvîntării (aici curge „lapte şi 
miere”) şi protecţiei pe care i-o arată Dumnezeu. 
Acesta este modelul pe care l-a folosit şi Eminescu 


* Mihail Sadoveanu, Cărţi pentru popor, „Cumpăna”, nr. 
14, 26 februarie 1910, articol reprodus în Opere 19, Publicis- 
tică (1904-1935), Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1964, 
pp. 47-53. În continuare, vom face trimitere la citatele din ope- 
ra autorului prin sigla SADOVEANU, O. 


în Doina, pe lîngă Psalmi. În montajul lui Sadoveanu, 
versetele din Isaia“? capătă o ritmicitate psalmică: 


Ascultaţi, voi ceruri, şi auzi, tu pămînt, căci Domnul 
grăieşte: Copiii au crescut şi lepădatu-s-au de mine. 

Spălaţi-vă, curăţiți-vă; înlăturați dinaintea ochilor mei 
faptele voastre rele. Conteniţi răutățile. 

Învățați facerea de bine, rîvniţi dreptatea, întăriți pe cel 
apăsat, faceți dreptate orfanului, ţineţi partea văduvei. 

Mai-marii tăi desfrinaţi şi tovarăşi cu hoţii sînt; toți iu- 
besc mita şi aleargă după plocoane; orfanului dreptate nu 
fac şi de pricina văduvei nu le pasă. 

Fost-a acest popor lămurit în cuptorul urgiei. Domnul a 
îmbrăcat cerurile sale cu negură de jale. 

În tine fost-au foametea şi sabia. Vechile suferinţi fi-vor 
uitate. Va vedea rodul muncii sufletului său şi se va înviora. 

Cei răi nu vor avea pace. Viermele lor nu va pieri şi 
focul mistuirii lor nu se va stinge. 

Și între popoare judeca-va Domnul şi multor neamuri 
va hotări. Săbiile lor în brăzdare să le făurească şi lăncile 
in cosoare. Neam împotriva altui neam să nu se mai ridice, 
şi meşteşug de război să nu mai înveţe. 

(SADOVEANU, O. 16, p. 537) 


Între Doina lui Eminescu şi „montajul” versetelor 
din Isaia pe care îl face Sadoveanu există o deose- 
bire esenţială. Sînt selectate de prozator din cartea 
proorocului Isaia mai întîi cîteva îndemnuri generale 
de comportare morală exemplară: „Spălați-vă, cură- 
țiți-vă; înlăturați dinaintea ochilor mei faptele voas- 
tre rele” (Js., 1, 16), apoi sînt detaliate îndatoririle 
morale: facerea de bine, dreptatea, apărarea celui 
apăsat, a orfanului şi a văduvei (Is., 1, 17), după care 


sînt indicaţi făptașii nelegiuirilor împotriva celor — 


fără de apărare: „mai marii tăi desfrînați şi tovarăşi 
cu hoţii”, cei ce iubesc „mita” şi „ploconul” (s., 1, 
23). Abia din acest punct, în care disputa morală cu 
tentă socială rămîne în urmă, apropierea de Doina 
eminesciană, eminamente națională, pe un model re- 


toric polemic, devine mai evidentă: „Fost-a acest po-. 


por lămurit*?5 în cuptorul urgiei”; „în tine fost-au 
foametea şi sabia”. Sadoveanu găseşte o uluitoare 
coincidență între două popoare, atît de îndepărtate şi 
cu o istorie atît de diferită, colectivități, „seminţii” le 
spune scriitorul (SADOVEANU, O. 17, p. 536), născute 
dintr-o suferință asemănătoare prin tragism, forțate 
de-a lungul istoriei să se opună, să sîngereze şi să 
reziste răului în condiţii vitrege, pentru a birui abia 
după ce numeroșii duşmani (compară cu cei din Doi- 
na) ai „seminției” asuprite, torturate şi batojocorite 
vor pieri „şi focul mistuirii lor nu se va stinge” (Js., 
66, 24). Incheierea este triumfalistă, fixînd locul în- 
vingătorului, într-o lume a binelui desăvirşit şi a pă- 
cii, în spirit biblic universalist venit prin Isaia, poate 


515. 1» 23 1, 15-16; 1, 17; 1, 23; 2, 4; 66, 24. 
“ Lămurit, „curăţat, purificat”: „argintul cel cu foc lămu- 
rit” Biblia, ŞĂINEANU, DU, II, p. 306. 
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şi prin masoni la Sadoveanu*?”, între toate popoarele. 


De remarcat că Sadoveanu îşi plimbă cititorul, în 
acest poem liric, realizat cu fragmente din cel mai 
important profet din Vechiul Testament", folo- 
sindu-i întreaga carte, de la primul la ultimul capitol 
al ei (1-66), într-un magistral montaj, scris într-o lim- 
bă pe care n-a atins-o nici unul dintre traducătorii ro- 
mâni ai Bibliei pînă astăzi: „Şi între popoare judeca- 
va Domnul şi multor neamuri va hotărî. Săbiile lor 
în brăzdare să le făurească şi lăncile în cosoare. 
Neam împotriva altui neam să nu se mai ridice, și 
meşteşug de război să nu mai înveţe” (SADOVEANU, 
O. 16, p. 537)*%. Virtutea acestei versiuni este sim- 
plitatea de lespede tăiată şi impecabil şlefuită, chiar 
şi în raport cu versiunea Galaction, din care cităm: 
„Atunci el va judeca neamuri şi la multe popoare va 
da legile sale. Preface-vor săbiile lor în brăzdare şi 
pluguri şi lăncile lor în cosoare. Nici un neam nu va 
mai ridica sabia împotriva altuia şi pravila războiului 
nu 0 vor mai deprinde” (R-G, Js., 2, 4). Concursul de 
conciziune îl cîştigă Sadoveanu, care foloseşte, com- 
primînd chibzuit textul, versiunea oficială a Bibliei 
din 1914, sau una descendentă mai apropiată de mo- 
mentul redactării. 

Aceste însuşiri le vom întîlni valorificate şi în alte 
traduceri biblice sadoveniene, cum ar fi Geneza, cap. 
ju, şi Psalmii. Să se fi gîndit, de pe acum, Sadovea- 
nu la traducerea integrală a Bibliei, într-o ediţie po- 
trivită cu cititorii cei mai mulţi, pentru care făcea 
proiecte culturale în „Cumpăna”? Pentru a putea evi- 
denţia o continuitate de preocupări stilistice, având la 
bază textele biblice, reproducem unul dintre cele mai 
des citate versete din Geneză, în versiunea lui Sa- 
doveanu, care se desprinde şi aici de alţi traducători: 
„Pămîntul era vălmăşag şi pustietate;. întuneric era 
deasupra adîncului şi suflarea lui Dumnezeu se purta 
pe deasupra apelor” (Geneza 1, 2) în loc de: „Şi pă- 
mîntul era nevăzut şi netocmit şi întunerec era 


327 În 7) reptele lumii sau calea către sine a lui Mihail Sado- 
veanu, ediţia a treia, Bucureşti, Editura Vitruviu, 1997, Al. Pa- 
leologu face o precizare care merită să fie reținută: „A face ab- 
stracție de grila masonică în interpretarea lui Sadoveanu în- 
seamnă, în ultimă instanță, a rămîne la o înțelegere exterioară, 
propriu-zis «profană», chiar dacă excelentă sub raportul «co- 
mentariului critic»” (p. 5). 

*% Vezi comentariile lui C.I. Scofield, Bible, 1975, p. 735. 
Se vorbeşte şi de un al doilea Isaia (Deutero-Isaia), în baza unei 
mai atente cercetări a textului, care ar proveni de la mai mulți 
autori, poate de la discipolii săi. Vezi DB, p. 619. Interesul nos- 
tru se dirijează într-un singur sens: valoarea literară a textului, 

32 Și va judeca între neamuri, şi va mustra popor mult, 
şi-şi vor face săbiile sale fiare de plug, şi sulițele seceri, şi nu 
va ridica neam împrotiva altui neam sabie, și nu se vor mai 
învăţa a se bate” (B 1914, 1s., 2, 4). 

3-0 Textul a fost publicat de 1. Oprişan în Addenda la Psal- 
mii în traducerea lui M. Sadoveanu, Editura Saeculum, Bucu- 


-reşti, 1992, pp. 123-125. 
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deasupra adîncului; şi Duhul lui Dumnezeu se purta 
pre deasupra apei” (B 1914) sau „Şi pămîntul era fără 
chip şi pustiu şi întuneric era deasupra adîncului, iar 
Duhul lui Dumnezeu se purta pe deasupra apelor” 
(R-G, Fac., 1, 2). De obicei formulele celebre rămîn 
neschimbate, din cauza caracterului lor sacru, în pri- 
mul rînd, care le prezervează de amestecul prea evi- 
dent sau nedorit al traducătorului. Sadoveanu îşi. ia 
totuşi libertatea artistică de a vedea într-un mod per- 
sonal pămîntul „netocmit şi gol” (B 1968), dinainte 
de geneză („nevăzut şi netocmit” BB, B 1914), „fără 
chip şi pustiu” (R-G), „inanis et vacua” (Vulgata), 
„„informe et vide” (Sociste Biblique de Geneve, 
1975). Numai la Sadoveanu întîlnim, faţă de toate 


" celelalte surse, limpede exprimată, ideea eminescia- 


nă de haos primordial, vălmășag, în limbajul mai 
concret al ţăranului, „neorînduială”. Prin Sadoveanu, 
graiul popular este adus aproape de gîndirea mai ab- 
stractă a poetului, care nu-i străin, cel puțin în Lu- 
ceafărul, şi de sursa biblică: „Şi din a chaosului văi, / 
Jur împrejur de sine, / Vedea ca-n ziua cea dentii, / 
Cum izvorau lumine” (EMINESCU, O. 1, p. 176). Pre- 
cizarea poetului: „Ca-n ziua cea dentii” depăşeşte 
sfera unei chemări de iubire pămînteşti, măsurate în 
zile, şi trimite direct, cel puţin formal, la ultimul ver- 
set din cele cinci consacrate zilei dintîi a Facerii: 
„Dumnezeu a numit lumina «zi» şi întunericul 
«noapte». S-a făcut sară; s-a făcut dimineață: ziua 
întiia” (Sadoveanu, Geneza, |, 5). De altfel obsesiile 
lingvistice eminesciene nu se opresc aici. Sadovea- 
nu, care cunoştea bine cuvîntul tărie “cer”, foloseşte 
în traducerea. sa din Facerea, 1, 6-8, de cîteva ori 
termenul întindere cu acest .sens: „Întinderea a nu- 
mit-o Dumnezeu «ceny”, dar şi cu sensul “pămînt”: 
„A zis Dumnezeu: «Să fie întindere între ape»” (1, 
6). Eminescu spune în Scrisoarea I: „Căci nimic nu 
se întîmplă în întinderea pustie” (EMINESCU, O. 1, p. 
133), un fel de încheiere la tabloul escatologic, cu 
accentul pe cer (cosmos), în care soarele apare „trist 
şi roş”, „planeții toți îngheaţă şi s-asvîrl rebel în 
spaț”, scăpaţi „din frînele luminii”, iar „catapeteas- 
ma lumii în adînc s-au înnegrit”. Cerul, cu astrele lui 
înghețate, devine o pecete a „timpului mort”. Prin 
contrast, începutul şi sfîrşitul lumii în acest caz, se 
produce un fenomen de atragere. Haosul primordial, 
„Vălmăşagul şi pustietatea” se regăsesc în Apocalip- 
să. De altfel chiar meditaţia eminesciană începe cu o 
succesiune de întrebări în care elementele îşi caută 
începutul confirmînd „vălmăşagul”, „pustietatea” şi 
„întunericul” învinse de lumina dumnezeirii, de care 
vorbeşte Biblia: „Fu prăpastie? Genune? Fu noian 
întins de apă?” (EMINESCU, O. 1, p. 132). Credem că 
în limbajul biblic sadovenian se strecoară subtile cu- 
vinte şi înțelesuri din poezia lui Eminescu, cum ar fi 
vălmăşag cu sensul de „haos” sau acest noian întins 


de apă, care dau o notă aparte traducerilor sale din 


Biblie, o temă de urmărit şi în Psalmi. 

Prin anii '20, Mihail Sadoveanu publica, în cola- 
borare cu D.D. Pătrăşcanu, vechi comiliton de la 
„Viaţa românească”, volumele Spre Emaus şi Sfin- 
tele amintiri, la care se adaugă Lacrimele ieromo- 
nahului Veniamin”! şi chiar un roman cum este De- 
monul tinereţii, care merită mai multă atenţie decît i 
s-a acordat pînă acum, ceea ce ne determină să ne 
oprim în special asupra lui. Pînă la un punct, tema 
din Demonul tinereţii este apropiată de aceea a lui 
Arghezi din Ochii. Maicii Domnului, fiind vorba, şi 
într-un caz şi în celălalt, de doi tineri care îşi caută, 
dacă nu chiar mîntuirea prin asceză, măcar liniştea 
interioară între zidurile unei chilii călugăreşti. Ar- 
ghezi, văzut de unii numai ca un fel de feroce mîn- 
cător de clerici, din cauza polemicelor aprige cu cîţi- 
va reprezentanți ai vârfurilor bisericii de la noi — se 
uită adesea acest lucru — a fost călugăr, a vieţuit un 
timp printre monahi, şi a rămas apropiat de ei. Cum 
bine observa Pompiliu Constantinescu, scriitorul 
păstrează „amintirea călugăriei, luptă pentru ea, şi-i 
face omagiul public”%%2. Întocmai ca Arghezi, în 
tinereţe, eroii acestor cărți, doctorul în matematică, 
Vintilă Voinea, din Ochii Maicii Domnului, şi medi- 
cinistul Naum, din Demonul tinereții, îşi găsesc adă- 
post şi pavăză împotriva ispitelor pământeşti între zi- 
durile mănăstirii. Predestinării iniţiale de factori ca: 
avere, stare socială, studii, cei doi tineri îi răspund 
cu multă ardoare, urmînd calea unei vocaţii mistice 
de la care nimic nu îi poate abate. Demonul tinereții, 
întruchipat de femeia din era adamică, este învins. 
Ana din poemul în proză arghezian şi Olimpia din 
romanul lui Sadoveanu nu pot înfrînge tenacitatea 
ascetică a partenerilor, şi cele două femei se retrag 
cu o totală neînțelegere laică a situaţiei, nu atît mîh- 
nite, cît mai degrabă stupefiate şi rănite de atita re- 
zistență la ispititoarea lor ofertă. „Romanul iubirii 
mistice” a Sabinei pentru tatăl lui Vintilă, consumat 
sub binecuvântarea aprinsă de senzualitate a Cântării 
cintărilor, este iluzoriu. El devine „real” doar cînd 
imaginea maternității e înlocuită de aceea a „fecioa- 
rei nenuntite” din imaginaţia aprinsă a lui Vintilă, 
care se crede Isus, fiul Maicii Domnului: „Puiul 
meu, răspunse Maica Domnului”. Vocea fecioarei di- 
vine se suprapune cu aceea a mamei (Scrieri 9, p. 228). 


*' Pentru unele detalii, vezi |. Oprişan, Biblicul în opera lui 
M. Sadoveanu, în Psalmii în traducerea lui Mihail Sadoveanu, 
ed. cit., pp. 4-5. ai 

* Reproducem aici un citat edificator din „Bilete de papa- 
ga!”, II, 5 iulie 1929, folosit de critic în monografia din 1939; 
„Ne-am permis adeseori — scrie Arghezi — să notăm că biserica 
noastră este călugărească, înainte de-a fi ortodoxă; că aportul 
românilor la biserică a fost mînăstirea, singura treaptă şi orga- 
nizație spirituală, unde s-au găsit locuri pentru săraci, adică 
pentru români” (p. 44). 
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Hotărîrea de a rămîne în mănăstire este luată abia la 
această margine a lumii văzute. Cu vorbe asemănă- 
toare se separă de lume şi Naum din Demonul tine- 
reții: „După cum vezi,*m-am despărţit de toate ale 
veacului ş-ale vieții” (SADOVEANU, 0. 9, p. 182). 
Astfel de pagini de profundă tulburare mistică sînt 
rare şi cu atît mai valoroase în literatura română. 

Să revenim însă la textele biblice care se con- 
stituie în puncte de plecare sau de sprijin în aceste 
elaborări literare. Cum de Cîntarea cîntărilor, cu un 
loc atît de important în romanul de dragoste Sabina- 
Will din Ochii Maicii Domnului, nu avem a ne ocu- 
pa, rămîne să ne oprim asupra psalmilor din Demo- 
nul tinereţii, piese grele în meditaţia despre moarte a 
călugărului Natanail. Într-o dispoziţie de Iîncezeală 
şi ațițare, la sfîrşitul unei zile obositoare, medicinis- 
tului de altădată îi apar în conştiinţă amintiri vechi, 
care-l împing să ia în „mîna-i palidă” de ascet o 
Psaltire în alfabet chirilic. Amănuntul este important 
pentru că el dezvăluie ceva din contactul autorului 
cu cartea religioasă veche. „Chirilicele totdeauna îl 
surprindeau. Avea impresia că niciodată n-are să 
ajungă să le cetească ușor — să le îmbrăţişeze dintr-o 
privire, s-absoarbă şi să încorporeze pasagii, cum era 
deprins din tinereță cu literele primei lui educaţii” 
(SADOVEANU, 0. 9, p. 51). De-o vîrstă cu autorul, că- 
lugărul îşi făcuse la Iaşi, ca elev, educaţia religioasă 
în alfabet latin. În claustrarea mănăstirii, pe cărțile 
vechi de aici, este nevoit să desprindă înțelesurile 
Scripturii din „painjenii slovelor” chirilice, într-un 
act de comunicare aproape magic, de semne ezote- 
rice. Dacă altădată, în tinerețea laică, „ar fi împins la 
o parte disprețuitor poeziile acelea de un lirism înfri- 
coşat”, astăzi, constată mulțumit, „intră în mine fără 
nici o rezistență stihurile jidovului”. Chiar şi simplul 
contact cu „Cartea” îi produce o mare emoție: „Ceti 
pe pagina deschisă, cu ochii înfierbîntaţi”, aceste 
versete din Psalmul 89: 


Mai înainte de a se naşte munţii şi de a se zidi pămîntul 
şi lumea, din veşnicia veşniciilor tu eşti Dumnezeu. 

Tu întorci pe muritori în ţărină şi zici: Întoarceţi-vă, fii 

„ai oamenilor, în nimicul din care aţi ieşit. 

Căci înaintea ochilor tăi mia de ani e ca ziua de ieri şi 
ca o strajă de noapte. 

Ca un şuvoi îi iai şi viaţa lor e ca un vis; ca iarba ce 
răsare dimineaţa, 

Ce răsare dimineaţa şi înfloreşte, iar sara se coseşte şi 
se usucă. 

(SADOVEANU, 0.9, p. 51) 


Romanul Demonul tinereţii este scris în vara anu- 
lui 1927, în cerdacul părintelui Ambrozie de lîngă 
Mănăstirea Neamțului, aşezarea monastică cea mai 
lipită de sufletul scriitorului. Ceva din atmosfera va- 
canţelor petrecute aici de familia Sadoveanu intră, în 


mod evident, în paginile cărții**. Treptat, odată cu 
scrierea lor, foile sînt încredințate spre tipărire „Vie- 
ţii româneşti”, unde apar în 1927, nr. 8-12, şi nr. |, 
anul următor. În volum, romanul se tipăreşte la Car- 
tea Românească, în 1928. Versiunea traducerii Psal/- 
mului 89 din Demonul tinereţii este superioară, ca 
limbă şi expresie artistică, aceleia din Psalmii publi- 
cați mult mai tîrziu, după manuscrisele de la Biblio- 
teca” Academiei Române, de I. Oprişan, în volumul 
din 1992. Deducem că Sadoveanu a reluat, în 1927- 
1928, o versiune a sa mai veche a psalmului*%, pe 
care a îmbunătățit-o substanţial în momentul redac- 
tării volumului, folosindu-se de textul oficial al Bi- 
sericii Ortodoxe Române. Între textul din roman, de 
tradiție greacă (Septuaginta), şi cel aflat în manu- 
scrisele autorului, tradus special pentru Sadoveanu 
din ebraică, într-o versiune mai mult sau mai puţin li- 
terală'%5, sînt deosebiri semnificative. Psalmul 89 este 
numerotat 90 în manuscris, ca în textul ebraic. Pen- 
tru a înlesni comparaţia şi a stabili diferențele față de 
textul din roman, reproducem mai întîi versiunea 
autorului după textul ebraic, începînd cu versetul 2: 


2. Înainte ca munţii să se fi născut, 
Pămintul şi zidirea să se fi zămislit, 
Din veşnicie în veşnicie, tu, Dumnezeu eşti, 


3. Duci pe ins pînă la zdrobire şi zici: 
Pocăiţi-vă, voi, fiii omului, 


4. Căci în ochii tăi mia de ani 
Ca ziua de ieri cînd a trecut 
Şi ca o strajă de noapte: 


3. Șuvoi îi slobozi, somnie ajung. 
Ca iarba dimineţii răsărită, 


6. Dimineaţa înflorită şi crescută, 
Spre sară cosită şi uscată. 
(Ediţia Oprişan, p. 111) 


Versiunea din roman are, față de aceasta, avanta- 
jul unei desăvîrşite cursivităţi, ritmicitate şi limpezi- 


333 Profira Sadoveanu, Note la Demonul tinereții, SADOVEANU, 
0. 9, pp. 615-618. 

*4 Un fragment mai mic din acest psalm este tipărit, ulte- 
rior, în 1933, în Viaţa lui Ștefan cel Mare (SADOVEANU, O. 12, 
p. 307). 

*%5 Din Notă asupra ediţiei realizate de 1. Oprişan, aflăm că 
manuscrisul cu psalmii traduşi de Sadoveanu a fost „elaborat 
de-a lungul a mai multor ani — timp în care autorul a revenit 
mereu asupra expresiei şi a dispunerii versetelor” (ed.cit., p. 9). 
Inţelegem că ar putea fi vorba de un text bruionar, inferior celui 
tipărit în fragmentul din Demonul tinereții. Calitatea acestei 
versiuni, din 1927-1928, ne face să credem că, prin anii 1934- 
1940, cînd Sadoveanu lucra la cei 91 de psalmi traduşi cu con- 
cursul „talmudistului Moses Duf?” avea deja realizată o parte 
din transpunerea lor în româneşte cu mulți ani înainte. Reţinem 
supoziţiile lui I. Oprişan, fără se ne putem face o părere defi- 
nitivă, în deplină cunoştinţă de cauză, asupra acestei chestiuni. 
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me. Fraza curge fără sincope: „Căci înaintea ochilor 
tăi mia de ani e ca ziua de ieri şi ca o strajă de noap- 
te” (textul tipărit); „Căci în ochii tăi mia de ani / Ca 
ziua de ieri cînd a trecut / Şi ca o strajă de noapte” 
(manuscris). Din punctul acesta de vedere, traduce- 
rea lui Sadoveanu din 1928 este comparabilă cu ace- 
ea a lui Galaction*% din 1938, care are un uşor ac- 
cent mai retoric decît prima, Iealizală cu zece ani 
mai înainte. 

Meditaţia părintelui Natanail pe tema morții şi a 
deşertăciunilor omeneşti continuă cu acelaşi stăruitor 
apel la Psaltire. Călugărul mărturiseşte astfel înceta- 
rea zbuciumului său interior şi dobîndirea, în liniştea 
mănăstirească, a unei noi înțelegeri a existenţei, ci- 
tind textele sacre creştine („,monabhii... se îndeletni- 
cesc cu rugăciunile şi cu cărțile”). Îi place chiar să se 
asemuiască, în tăria rugăciunii, cu vechiul cîntăreț 
biblic: 


„În locul tratatelor şi teoriilor pe care aşa de uşor le 
eliminase, acum avea însuşite, cu oarecare rezerve, părerile 
despre cele două vieţi ale filosofilor primitivi ai Asiei. Şi 
murmura, cu înțelegere mai deplină, versetele sfintelor 
Evanghelii. Căci fiind cutremurat şi ars de-o furtună, îm- 
puns şi muşcat de desnădejdi, ieşise la alt liman şi la la 
viață, după ce trecuse prin umbra morții. 

Cum zice acelaşi psalmist: 

Înmulţitu-s-au supărările inimii mele... 

Sara vine cu lacrimi... 

Cătră tine, Doamne, am strigat: Dumnezeule, nu mă 
lăsa fără răspuns... 


(SADOVEANU, O. 3, Demonii tinereţii, p. 52) 


În textul autorului, sînt mereu introduse citate din 
Psalmi, cu precizarea relativă a sursei: „Cum zice 
psalmistul”, „Cum spune psalmul”: „Omul! Ca iar- 
ba-s zilele lui. Ca floarea cîmpului înfloreşte. Un 
vînt îl suflă şi nu mai este. Şi nu i se mai ştie nici 
locul” (SADOVEANU, 0. 9, p. 82). Din perspectiva 
psalmilor, numeroşi, în care este implorat Dumnezeu 
să lumineze calea credinciosului (Ps. 26, 13-14; 37, 
21-22; 79, 3-5 etc.), călugărul îşi sprijină întreaga 
speranţă pe ajutorul divin, urmînd acest model davi- 
dic: „Să nu mă părăseşti, Doamne! Dumnezăul micu, 
să nu te depărtezi de la mine!” (BB, Ps. 37, 22). 
Autorul pune împrejurările nenorocite prin care trece 
personajul său în tinerețe, pierderea unei iubiri care 
abia „înflorise”, asociată cu boala şi revenirea lui la 
viață, sub un titlu care e o frîntură de psalm: „Ca 


336 nai - y ac catia fa ” 
„Mai nainte ca să se fi născut munții şi mai nainte ca pă- 


mîntul şi lumea, să fi luat făptură, din veac şi pînă în veac, tu 
eşti, o, Dumnezeule! Tu întorci pe om în pulbere şi zici: «În- 
toarceţi-vă, voi, fii ai oamenilor!» O mie de ani înaintea ochilor 
tăi sunt ca ziua de ieri care a trecut şi ca o strajă de noapte. Tu 
îi faci să curgă neîncetat; ei sunt ca un somn de dimineaţă, ei 
sunt Ja fel cu iarba care trece: Dimineaţa crește şi înfloreşte, iar 
seara se veştejeşte şi se usucă” (R-G, Ps. 90, 2-6). 
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floarea cîmpului înfloreşte...” (SADOVEANU, O. 9, p. 
137). Această rememorare, destul de lungă şi încîlci- 
tă, se încheie tot cu cîteva cuvinte scoase din Scrip- 
fură, frecvente în Psaltire, asimilate în dialog: 
„— Adică, oftă bolnavul, suspinînd uşor şi zîmbind, 
Sîntem pulbere sub suflarea marelui ziditor (s.n.), 
cum ar spune acelaşi părinte al nostru, Atanasie” 
(SADOVEANU, O. 9, p. 156). Nu atît constatarea, pînă 
la urmă banală, oricîtă culoare specifică introduce, 
că monahii „cîntau la strană psalmi, legănîndu-şi ca- 
milafcele” (SADOVEANU, O. 9, p. 124), are vreo rele- 
vanţă artistică deosebită — și exemplele de acest fel 
pot fi înmulțite — cît frecvența cu A aceştia fac 
apel în roman la citatul biblic, perfect adaptat de 
scriitor împrejurării şi vorbitorului, aşa fel încît 
acesta capătă o funcție caracterologică. 

Există în acest roman un personaj care, la fiecare 
pas, rosteşte vorbe înțelepte din Sfinta Scriptură, 
„cartea”, cum o numeşte pe scurt, de multe ori, pre- 
cizînd acest lucru: „«mplini-vei poruncile şi-ţi vei 


„pleca fruntea», cum zice la carte” (SADOVEANU, O. 9, 


p. 76), „Scrie şi cartea; «Cele fără de cale nu voieşte 
a le vedea Domnul”; „stau treaz, căutînd în carte 
deslegare. Domnui Dumnezeu nu asupreşte pe ai săi, 
ci-i curăță şi-i scoate dintre necredincioşi” (SADO- 
VEANU, O. 9, p. 77). Averchie, personajul care ros- 


teşte aceste fraze, este ucenicul părintelui Tihon, ca- ” 


re-i preţuieşte „înțelepciunea și cărturăria” şi ştie să i 
le folosească. Sursa preferată de Averchie este Psal- 
tirea din care citează cu exactitate, absorbind cuvin- 
tele vechiului psalmist în propriul său discurs. Pen- 
tru a pune în relief procedeul, vom restabili, cu aju- 
torul ghilimelelor, versetul: „— «Uscatu-mi-s-a vla- 
ga», mormăi el, amintindu-și de vorbe vechi şi sfin- 
te; «uscatu-mi-s-a vlaga ş-am rămas ca un hîrb de 
lut. Şi limba mi s-a lipit de cerul gurii” (SADOVEA- 
NU, O. 9, p. 88). Aceste „vorbe vechi şi sfinte”, cum 
le numeşte autorul, sînt scoase din Psalmul 21: „Us- 
că-se'ca un hîrb vîrtutea mea, şi limba mea s-au lipit 
de gâtlejul micu...” (BB, Ps. 21, 16). Promptitudinea 
cu care se fac aceste citate, firescul şi exactitatea lor 
ne îndreptăţesc să credem că Sadoveanu traducea din 


Psalmi i Şi înainte de data propusă de editor (1934- i 


1940) . Reproducem, pentru comparație, şi versiu- 


ELE Oprişan, Biblicul în opera lui M. Sadoveanu, ed.cit., 
p. 8. Generaţia lui Arghezi (1880), din care fac parte şi Sado- 


-veanu (1880), şi Voiculescu (1884), şi Galaction (1879) au 


ajuns la Biblia lui. Şerban Cantacuzino prin frumoasa ediţie, 
mult îmbunătăţită, care circula în ţară la începutul secolului'al 
XIX-lea, scoasă în excelente condiţii grafice, la Tipografia 
Cărţilor Bisericeşti, Bucureşti, 1914. Exemplarul consultat de 
noi la Biblioteca Centrală Universitară din Iaşi a aparţinut lui 
O. Tafrali (1876), alt mare intelectual al acestei generații. Toate 
acestea ne îndreptăţesc să credem că o întreagă galerie de figuri 
proeminente din cultura română şi-a început lectura cărţii sacre 
pe această ediţie, continuatoare a tradiției din secolul al XVII- 
lea, cu punctul de plecare în Biblia din 1688. 
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nea autorului din ebraică, care ar fi fost realizată în 
perioada amintită: „Uscat sînt de vlagă ca un hîrb de 
lut, limba lipitu-mi-s-a de gftlej” (Ps. 22, 16)%8. 

Se întîmplă uneori ca autorul să combine frag- 
mente din mai mulți psalmi, într-o nouă unitate, re- 
zultată din adecvarea la circumstanţele procesului 
narativ. Înfruntarea dintre paşnicii excursionişti şi je- 
fuitorii lor din văgăunile munţilor capătă, în Demo- 
nul tinereţii (SADOVEANU, O. 9, p. 90), dimensiunea 
aceleia dintre cei drepți şi cei fără de lege prin com- 
binarea imaginată de personajul lui Sadoveanu a 
Psalmilor 91 şi 1: „Dreptul ca finicul va înflori Şi ca 
chedrul Livanului se va înălța” (Demonul tinereţii”, 
p. 90, Ps. 91, 12) şi: „Doamne, fă-i ca pulberea în 
vînt şi ca pleava în vifor” (Ibidem, Ps. 1, 4). Cum în 
volumul Psalmii în traducerea lui Sadoveanu, alcă- 
tuit după manuscrise, Psalmul 92 nu figurează, am 
crezut necesar să reproducem versetele citate mai 
sus. din versiunea R-G, stabilită după originalul 
ebraic, de unde este luată şi numerotarea psalmului, 


„ comparat cu cel grecesc. Păstrăm ordinea din „cola- 


jul” lui Sadoveanu (Ps. 92 + Ps. 1), pentru a putea 
stabili efectele stilistice: „Drepţii vor odrăsli ca fi- 
nicul şi se vor înălța asemenea cedrilor din Liban” 
(R-G, Ps. 92, 13) + „Că ei [„cei fără de lege” (v., 
„nelegiuiţii” (v. 4)] sunt asemenea cu pleava pe care 
o spulberă orcanul” (R-G, Ps. 1, 4). Pentru o deplină 
edificare, cităm aceste secvențe şi din Biblia de la 
1688, baza celei oficiale a Bisericii Ortodoxe Româ- 
ne: „Direptul ca finicul va înflori, ca chedrul cel den 
Livan se va înmulţi” (BB, Ps. 91, 12) + „necredin- 
cioşii, nu aşa, ce ca praful carele aruncă vîntul de pre 
faţa pămîntului” (BB, Ps. 1, 4). Tabelul de situaţii 
este identic în toate versiunile: drepții se vor înălța şi 
nelegiuiții vor fi pedepsiți. Nuanţările opoziţiei din- 
tre cei drepți şi cei nedrepți, credincioşi şi necredin- 
cioşi, sînt mai pregnante în textele cu o identitate 
artistică declarată sau implicată şi rezultă, în primul 
rînd, din numărul, aşezarea, valoarea poetică şi rari- 
tatea unor cuvinte, sinonime sau cu sens figurat: în- 
flori, înălța, pulbere în vînt, pleavă în vifor (Sado- 
veanu); odrăsli, înălța, pleava pe care o spulberă or- 
canul (R-G). Să nu-l uităm pe Dosoftei, care se plim- 
bă familiar prin cîmpul semantic al cuvintelor, cînd 
versifică Psalmul I: roadă, sporeşte, creşte, vîntura, 
vraj, praf; sufla, spulbărare. Se impune observaţiei 
remarcabila consecvență a traducerilor româneşti 
oficiale, pe parcursul a trei sute de ani, din 1688 pînă 
în 1968: înflori, înmulți, praf vint (1688, 1914, 
1968). Faptul că atît Sadoveanu, cât ŞI R-G, traducă- 
tori din ebraică, folosesc cuvîntul înălța (Ps. 91, 12) 
în loc de înmulți (BB), ne determină să ne întrebăm 


*5 Psalmii, Ediţia Oprişan, p. 31. 
5% Notăm astfel, convenţional, trimiterile la fragmentele din 
Demonul tinereții, SADOVEANU, O. 9. 


dacă Sadoveanu consulta, încă de pe cînd scria 
Demonul tinereții, specialişti în ebraică pentru a-şi 
elabora propria sa traducere. Traducerea lui Sado- 
veanu a Psalmului ] nu întăreşte prea mult o astfel 
de ipoteză. Cert e că scriitorul folosea frecvent — şi 
nu numai în acest roman — citatul biblic magistral 
asimilat în propriul său text. Este nevoie de o lectură 
atentă şi repetată, cum procedează autorul, ca să se 
facă, sărind peste un număr mare de psalmi, legătura 
potrivită cu alţii, pentru a formula exact, în stil biblic 
şi cu vorbe din Biblie, gîndurile personajelor. Într-o 
sentință, cum este cea rostită cu cuvintele psalmis- 
tului de părintele Atanasie, reluată de Naum, în 
preajma hotărîrii de a se călugări: „sîntem pulbere 
sub suflarea marelui ziditor” (SADOVEANU, 0. 9, 
p. 156), se află concentrată întreaga înțelepciune mo- 
nahală, stăpînită de un misticism liniştitor. În această 
stare sufletească vin să-l „înțepe” pe tînărul călugăr, 
tot mai rar, vechi şi mai noi amintiri. Sacrul coboară 
pe pămînt, vestindu-l pe Dumnezeu acelora care n-au 
pierdut „legătura cu natura şi misterul ei primor- 
dial”. Părintele Natanail, deşi priveşte cu ochii psal- 
mistului spectacolul cositului, se dovedeşte preocu- 
pat mai mult de îndeplinirea unui ritual al muncii 
decît de înțelesul adînc al trecerii timpului din com- 
paraţia biblică a vieţii cu fragilitatea florii şi a ierbii 
retezate de necruțătorul şi teribilul ascuţiş al morții, 
ridicat la rang de simbol pentru tot ce ține de vre- 
melnicie. Călugărul se comportă ca un țăran: „Primi 
de la Paramon coasa, ş-o ţinu în stînga cu toporiîştea 
în pămînt, ca să-şi facă semnul crucii cu dreapta; 
apoi scuipă în palme — cum cerea acelaşi ritual me- 
canic — şi începu să tragă prin iarbă cu lama curbă şi 
scînteietoare. La fiecare fîşiit ritmic, florile felurite 
şi spicele fine se cumpăneau şi se plecau în stînga. 
Infloriseră dimineaţa şi mureau în soarele amiezii” 
(SADOVEANU, O. 9, p. 171). Abia în final răsună alu- 
ziv, adînc prefăcut, cunoscutul refren psalmic: „ca 
iarba curînd se vor usca” (Ps. 36, 2); „zilele lui ca 
floarea cîmpului; așa va înflori” (Ps. 102, 15); „zi- 
lele mele ca umbra s-au plecat şi eu ca iarba m-am 
uscat” (Ps. 101, 12); „Nimicnicie vor fi anii lor; di- 
mineața ca iarba va trece; Dimineaţa va înflori şi va 
trece, seara va cădea, se va întări şi se va usca” (8 
1968, Ps. 89, 5-6). Demonul tinereții e un roman ini- 
țiatic ce atinge rădăcinile unei creştinătăţi ingenue, 
care i se dezvăluie lui Naum la mănăstire, sub prive- 
gherea părintelui Atanasie şi după modelul vechilor 
monahi din pustie: „Astfel s-a produs începutul uce- 
niciei lui, după care s-a absorbit şi s-a adîncit defini- 
tiv într-un ezoterism propriu şi în renaşterea-i minu- 
nată. Căci era o adevărată minune pe care Dumnezeu 
o pregătise cu grijă, cum spunea Atanasie; aşa cum 
în alte zile şi veacuri făcuse şi pregătise alte minuni, 
fără ca oamenii cei mulți să le vadă, ori, dacă le-au 
văzut, să le înţeleagă” (SADOVEANU, O. 9, p. 166). 
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Totul e livresc în această proză sadoveniană, în afară 
de peisajul nemţean, cu păduri, munţi domoli, mă- 
năstiri, schituri şi stîne. Mai presus de orice, scriito- 
rul se afirmă în Demonul tinereţii ca un mare cititor 
de carte religioasă, cu lecturi pe care puţini scriitori 
români le aveau în epocă. 


În 1944, după ce Sadoveanu îşi încheiase seria 
marilor lui construcții epice, privind în trecut, la anii 
începuturilor sale, scrie o pătrunzătoare meditaţie 
asupra mândriei, iertării şi iubirii în Anii de ucenicie. 
Pe un ton de înțeleaptă ironie şi autoironie, cu un 
desăvîrşit rafinament stilistic, pe de-a-ntregul scos 
din Cartea Sfintă, scriitorul ocoleşte uscăciunea pro- 


- pedeutică, cu o gîndire vie, scoasă din observarea 
naturii, în concordanţă cu tot ce are mai bun propria. 


sa operă, pe dominanta unității dintre Dumnezeu și 
creația sa. Dacă citatul va î mai lung, se va înțelege 
lesne de ce: 


„Domnul Dumnezeul meu n-a pus număr timpului său, 
ca oamenii; toate faptele, toate evurile, toate roirile de în- 
cercări nenumărate cît năsipurile oceanelor îi sînt prezente 
şi juxtapuse. Domnul Dumnezeul meu n-are nici una din 
înfățişările revelate; e cuvînt, după versetul evanghelistului. 
Spiritul său e în inteligența florilor, a cristalelor şi a fraților 
mei vertebratele şi nevertebratele; în moneră şi în bobul de 
grîu, în energia vînturilor şi valurilor, în codri şi în ierburile 
pustiilor: în viață şi în moarte, care sînt acelaşi lucru. La 
judeţul său ne aflăm toți din toate veacurile noastre. Clipa 
sa.neclintită şi toate viscolele veacurilor noastre sînt una. 

"— Doamne Dumnezeule, zic eu: 


De la duhul tău încotro să plec? 

Şi de la faţa ta unde să fug? 

Să mă sui în cer? Acolo eşti! 

Să-mi aştern sub pămînt? Iată-te! 

Să mă ridic pe aripile luceafărului? 

Să sălăşluiesc în prăpastia mării? 

Ş-acolo dreapta ta m-ajunge şi m-apucă. 

Zis-am: întuneric să mă-nvăluie 

Şi noaptea lumea mea să fie! 

Dar pentru tine bezna nu se-ntunecă 

Şi noaptea ca ziua luminează, 

Întunericul tău e ca şi lumina! 

De minia ta, Doamne, 

Numai întru tine mă voi adăposti!” 
(SADOVEANU, O. 16, Anii de ucenicie, 
pp. 596-597) 


Scriitorul se recunoaşte în vorbele psalmistului 
dintii: „Doamne, certatu-m-ai şi mai cunoscut” (Ps. 
138, 1); „Doamne, strigat-am către tine, auzi-mă” 
(Ps. 140, 1)5%. Vechiul cîntăreț biblic este reluat, la 
fel de pătruns, de cel nou, într-o perfectă identifica- 
re, de la formula introductivă: ,— Doamne Dumne- 
zeule, zic eu” (SADOVEANU, O. 16, p. 597), pînă la 
ultimul cuvînt din extraordinara adaptare sadovenia- 


*0 Astfel de invocaţii de la începutul psalmilor sînt frecven- 
te, încît devine de prisos o exemplificare mai bogată. 
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nă a celor mai frumoase versete din această rugăciu- 
ne, pe care le reproducem după versiunea Bibliei din 
1914, foarte apropiată de cea a Bibliei de la 1688: 
„Unde mă voiu duce de la Duhul tău? Şi de la faţa ta 
unde voiu fugi? De mă voiu sui în cer, tu acolo eşti; 
de mă voiu pogori în iad, de faţă eşti. De voiu lua 
aripile mele de dimineaţă, şi mă voiu sălăşlui la mar- 
ginile mării, şi acolo mîna ta mă va povăţui şi mă va 
ținea dreapta ta. Şi am zis: au doar întunerecul mă va 
acoperi? Şi noaptea este luminare întru desfătarea 
mea. Că întunerecul nu se va întuneca de la tine, şi 
noaptea ca ziua se va lumina; precum este întunere- 
cul ei, aşa şi lumina ei” (B 1914, Ps. 138, 6-11). Re- 
marcabil este şi faptul că Sadoveanu introduce, în 
versiunea sa, şi o undă eminesciană din poezia mării, 
pe motive recognoscibile din Luceafărul şi Scrisoa- 
rea I: „Să mă ridic pe aripele luceafărului? Să să- 
lăşluiesc în prăpastia mării?” (Sadoveanu); „Porni 
luceafărul. Creşteau / În cer a lui aripe...” (Luceafă- 
rul, EMINESCU, 0.1, p. 176); „— Hyperion, ce din ge- 
nuni / Răsai c-o-ntreagă lume...” (EMINESCU, O. 1, 
p. 177). Cu toate că Sadoveanu cunoştea bine cuvîn- 
tul genune, pe care îl foloseşte în scrierile sale, nu-l 
reia în traducerea Psalmului 138. Definirea mării 
mitologice dinaintea genezei biblice îi prilejuieşte 
lui Eminescu cunoscutul vers interogativ: „Fu pră- 
pastie? genune? Fu noian întins de apă?” (EMINESCU, 
0.1, p. 132). Acest abis acvatic (prăpastie, abis, hău, 
vârtej, mare) este cuprins într-un singur cuvînt: ge- 
nune (DA, F-I, 1934, p. 248), cu un extraordinar po- 
tenţial semantic. Sadoveanu, sub vădită influență 
eminesciană cînd îşi construieşte această imagine, 
recurge la o substituire şi scrie „prăpastia mării”, 
acoperind astfel toate sensurile cuvîntului genune, de 
la „prăpastie” la „noian întins de apă”. Dosoftei vor- 
beşte de mări fără povaţă” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 138, 
p. 310). În Biblia de la Bucureşti şi în versiunile care 
o urmează, întîlnim „marginile mării” (BB, B 1914, B 
1968). În PSALT. SCH. şi COR. PS.: „fundul mării”. 
Eminescu îşi alege sălaşul veşnic „la marginea 
mării” (Mai am un Singur dor, EMINESCU, O. |, p. 
216). Nu ne rămîne decît să conchidem că această 
„abatere” a lui Sadoveanu de la Psalmul 138 („pră- 
pastia mării” în joc de „marginile mării”, cum este în 
BB) se produce sub influența lui Eminescu. Marele 
prozator se lasă subjugat, în traducerea versetului 8, 
de imaginea mării din Scrisoarea ] şi Luceafărul. 


Pasajul tradus de Sadoveanu din Psalnul 138 îi 


reprezintă cel mai bine crezul teologico-estetic, dacă 
îl putem numi astfel. Alegerea lui n-a făcut-o deloc 
la întîmplare, ci după o îndelungată şi repetată lec- 
tură a Psaltirii. În traducerea R-G, după textul ebraic, 
acest psalm poartă titlul: Azorştiinţa lui Dumnezeu şi 
aflarea lui în tot locul. În tradiţia Bibliei de la 1 6â6, 
atrage atenția o sugestivă apropiere: „întru răsipire”, 
concordantă cu „aflarea lui Dumnezeu în tot locul”. 


ăi aim mia 


m... 


Bi cut Dent Aa d pi si 


* pre aaa 


CREEA 


CIP 
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Întreaga meditaţie sadoveniană asupra lui Dumnezeu 
găseşte bune argumente în fragmentul tradus. Pentru 
caracterul lui rezumativ şi concluziv, sîntem tentaţi 
să mai adăugăm un verset, pe lîngă cele citate: 
„Mărturisi-mă-voiu ţie, că cu înfricoşare te-ai minu- 
nat; minunate sînt lucrurile tale, şi sufletul meu le 
cunoaşte foarte” (B 1914, Ps. 138, 13). În finalul tra- 
ducerii sale, Sadoveanu scrie, pe sugestiile psalmis- 
tului, formulate în numeroase versete din diferiți 
psalmi, ca şi în cel care ne preocupă, două versuri în 
care se aşează, cu faptele lui bune şi rele, sub pavăză 
divină: „De mînia ta, Doamne, / Numai întru tine mă 
voi adăposti!” (SADOVEANU, O. 16, p. 597). Dumne- 
zeu se află „în risipire”, ca să folosim sintagma din 
vechea Biblie cantacuzinească, în întregul univers, 
de el creat, în flori, în cristale, în vieţuitoarele de tot 
felul, în bobul de grîu şi în protozoare, în vînturi, în 
valurile mării, în codri şi în ierburile pustiei, cum 
amănunțeşte Sadoveanu, după Scriptură, toate minu- 
nile Domnului, prezente în lucrarea sa. Creatură 
„minunată”, cum îl înfăţişează psalmistul, şi, după 
el, scriitorul, omul, purificat prin mărturisirea „fără- 
delegii” („Şi vezi, de este calea fărădelegii întru mi- 
ne, şi mă îndreptează în calea cea veşnică”, B 1914, 
23), se recomandă la scaunul „județului”. „Însă eu 
nu sînt decît un trup nou, în care te afli tu, cum se 
află marea într-un burete” (SADOVEANU, O. 16, p. 
597), meditează Sadoveanu. Şi, din nou, se apasă pe 
solidaritatea universală. a creaţiei, de esență divină, 
într-un perfect stil biblic: „slujind cu dreptate, pre 
tine te slăvesc, la fel cu viețuitoarele adîncurilor de 
sus şi de jos”. 

Conceput ca un fel de „spovedanie”, tot după 
modelul Psalmului 138, acest fragment din Anii de 
ucenicie porneşte de la un fapt real: polemica provo- 
cată de H. Sanielevici, pe marginea prozei de tine- 
rețe a lui Sadoveanu, în paginile revistei „Cuvîntul 
nou” de la Galaţi. În plină maturitate, autorul regretă 
cu umor dar şi cu amărăciune, violența răspunsului 
său la atacul lui Sanielevici: „Era răspunsul unui om 
mâînios, pe care l-am regretat numaidecât. Cred că mi 
l-a iertat şi chelarul cu «catastiful»; e posibil să-l fi 
iertat şi domnul H. Sanielevici. Eu îi port încă pova- 
ra” (SADOVEANU, O. 16, p. 596). Pentru a scăpa de 
această „povară”, ce se insinuează cu subtilitate, 
scriitorul se prezintă în fața judecătorului suprem: 
„M-am înfățişat la spovedanie înaintea Dumnezeului 
meu. Condica se umpluse de răutățile mele” (IBi- 
dem). Chiar şi amănuntul acesta, înscrierea păcatelor 
într-o condică („catastiful chelarului”), este scos tot 
din Psalmul 138: „şi în cartea ta toate se vor scrie” 
(Ps. 138, 16). Rememorînd un moment dificil din 
cariera sa de scriitor, Sadoveanu stă departe de orice 
încrîncenare polemică și oferă un model de stil în 
care bunăvoința îşi are rădăcinile cele mai vechi tot 
în textele biblice. De fapt, într-o pagină memorabilă 
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din acest punct de vedere, el îşi explică opera, lăsînd 
impresia că glumeşte, fără a avea, în ciuda tonului 
hîtru, această intenţie. Rezultatul e o excelentă inter- 
pretare, într-o limbă înviată, a psalmului citat şi o 
prezentare, în viziunea autorului, a dumnezeirii din 
natură, preocupare constantă nu numai în proza sa 
naturistă, ci şi în viziunea asupra lumii în general. 

Cele spuse mai sus explică foarte bine şi apelul 
constant la Psalmul 103 atunci -cînd scriitorul abor- 
dează omniprezența lui Dumnezeu în natură. Psal- 
mul este preluat şi tradus, într-o formă concentrată, 
în cartea sa /storisiri de vinătoare”.. Performanța 
traducătorului este de-a dreptul uluitoare. Din 36 de 
versete, cîte are psalmul acesta în traducerile tradi- 
ționale româneşti din greceşte (35 în ebraică, versiu- 
nea R-G), Sadoveanu reuşeşte să scoată un întreg, 
foarte omogen, fără să ignore nici una din ideile de 
bază ale originalului, în doar 9 versete! Impresia de 
„fidelitate” şi „autenticitate” rezultă din păstrarea 
formulelor esenţiale şi sugestive, care devin, din 
această cauză, de largă circulaţie, tipizate în locu- 
țiuni şi expresii populare, uşor de identificat. Elimi- 
narea repetițiilor şi a pasajelor prea încărcate din 
textul originar, sporeşte mult, datorită unei selecții 
chibzuite, impresia de unitate şi de originalitate a 
compunerii sadoveniene, care se centrează, cu mai 
puţine cuvinte, pe un singur motiv: natura ca înfăp- 
tuire divină. Ne vedem obligați, din motivele arătate, 
dar mai ales de frumuseţea textului, să cităm în în- 
tregime versiunea lui Sadoveanu din /storisiri de vi. 
nătoare”?: 


31 Istorisiri de vinătoare, Opere 14, Bucureşti, Editura de Stat 
pentru Literatură şi Artă, 1958, pp. 389-472. 

Ținem să precizăm că în ediția 1. Oprişan, Psalmul 1 03, 
după numerotarea oficială a Bisericii Ortodoxe, este trecut la 
104, ca în ebraică, așa cum sînt numerotați și psalmii din ma- 
nuscrisele lui Sadoveanu. Locul lui este, în ediția menţionată, 
după Psalmul 91, în aceeaşi numerotare. Acest fapt generează 
unele inconveniente, pentru că, într-o paranteză finală, autorul 
ediției nu dă ca sursă manuscrisele, ci volumul /storisivi de 
vînătoare, 1937. În prefața volumului, editorul vorbeşte numai 
de cei „91 de psalmi cîți s-au păstrat în versiunea românească a 
lui Mihail Sadoveanu” (p. 8), nemenționînd şi Psalmul 104 
(103) din cartea tipărită în 1937, care oferea doar cîteva versete 
din acesta, cum am văzut. Am preferat, în această situaţie, să 
reproducem fără nici o modificare, Psalmul 104 (103) după 
ediția din 1958, Opere 13, revăzută de autor. Am preluat, însă, 
numerotarea versetelor din ediţia Oprişan, pentru că ușurează 
comparația cu textul integral. Fiind vorba de un text adaptat ce- 
rințelor unei „prefețe” (Despre această fară şi despre vinat şi 
pescuit), menționăm şi faptul că scriitorul modifică puțin verse- 
tul 1, adăugînd cîteva cuvinte de legătură cu albumul de foto- 
grafii Bădăuță folosit ca pretext pentru o dizertaţie literară des- 
pre frumusețile ţării: „zic chipurile şi priveliştile aceste, ca şi 
David, regele-poer”. Psalmul este folosit ca argument, iar albu- 
mul ca pretext, pentru că Sadoveanu ține să adeverească, încă o 
dată, şi în aceste noi Istorisiri, gîndurile și frazele psalmistului, 
cu propriile lui cuvinte şi îndemnuri: „Răsfoiţi aceste planşe, ca 
să vedeți cîte frumuseți cuprinde pămîntul românesc. Să nu 
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1. „Doamne, Dumnezeul meu, zic chipurile şi priveliştile 
aceste, ca şi David, regele-poet**, mare şi minunat 
eşti tu: cu slavă şi cu strălucire împodobit! 

2. Te îmbraci în lumină ca-ntr-o haină; întinzi cerul ca 
un cort. 

3. Tu din ape îţi faci lăcaşurile cele de sus; nourii sînt 
căruța ta şi te porți pe aripile vînturilor. 

4. Tu faci vinturile trimeşii tăi şi flacările focului sînt 
slugile tale. 

5. Cit de minunate-s lucrurile tale, Doamne, toate cu în- 
felepciune le-ai făcut şi e plin pămîntul de făptura ta! 

6. Toatedela tine aşteaptă să le dai hrană la vreme: 

7, De le-o dai, ele-o primesc; de le iei duhul, mor şi în 
țărină se prefăc. 

8. De priveşti pămîntul, el tremură, de fe-atingi de 
munţi, ei fumegă. 

9. Cînd trimeţi tu, însă, duhul tău, toate iarăşi se zidesc 
şi se înnoieşte faţa pămîntului!” 

(SADOVEANU, 0. 14, Istorisiri 
: de vinătoare, p. 390) 


2. Inițierea războinicului 


În Ucenicia lui Ionuţ, primul volum din trilogia 
Fraţii Jderi (1935), Mihail Sadoveanu face o intere- 
santă referire la Psalmul 103. E demn de remarcat, 
deşi în aparență pare lipsit de importanță, faptul că 
romancierul nu foloseşte, în 1935, numerotarea 
ebraică (104), din psalmii rămaşi în manuscris3%, ci 
pe cea din versiunea: grecească (103). Fără îndoială 
că atunci cînd scriitorul vorbeşte de preferința lui 
Ştefan cel Mare pentru acest psalm î îşi declară o op- 
țiune proprie. Scena se petrece într-un moment fes- 
tiv, hramul Mănăstirii Neamţ, la care ia parte, în 
1469, îşi imaginează scriitorul, însuşi voievodul. La 
masa din stăreţie, care se desfăşoară cu tot ceremo- 
nialul de rigoare, după ce vlădica Iosif binecuvin- 
tează bucatele, în încăpere se aud glasurile preoților: 


„Cîntăreţii clerici îşi dreseră glasurile tuşind în chip fe- 
lurit şi împunseră în bagdadie și în fereşti melodia Psalmu- 
lui 103, care plăcea îndeosebi măriei sale: 


Binecuvintează, suflete al meu, pre Domnul! 
Doamne, Dumnezeul meu, mare şi minunat eşti Tu: 
Cu slavă şi strălucire împodobit.” 
(SADOVEANU, O. 13: p. 38) 


Între versiunea aceasta şi cea din I/storisiri de vină- 
toare există cîteva mici deosebiri, care ar proba că 
Sadoveanu a consultat, în 1935, o Biblie ortodoxă 
oficială. Pe lîngă numărătoare (103 şi nu 104), ver- 


aveţi, însă, nici'o clipă de mâîndrie, căci toate sînt ale Celui ce 
clădeşte, preface şi înnoieşte. Omul zgîrie îndeobşte faţa pă- 
mîntului şi o pătează. Cele etern-frumoase sînt numai ale lui 
Dumnezeu” (p: 390). 

343 Secvența subliniată este adaosă de Sadoveanu, 

+ Vezi Psalmii în traducerea lui Mihail Sadoveanu, ed. 
cit., Ps. 104, pp. 113-114. În Jstorisiri de vinătoare, scriitorul 
nici nu simte nevoia vreunei numerotări. 
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setul 1 are în Fraţii Jderi un şir în plus, întocmai ca 
în traducerile tradiționale: „Binecuvintează, suflete 
al meu, pre Domnul” (BB, B 1914, B 1968). 

Sursa grecească este de altfel agreată de scriitor, 
care-şi mărturiseşte această preferință, în altă parte, 
substituindu-se pesonajului. Părintele Amfilohie din 
Frații Jderi îi şopteşte voievodului în fața iconosta- 
sului mai întîi „vorbe dulci în limba elină, care se 
tălmăcesc nu mai puţin dulce în graiul părinților 
noştri”5%5 (SADOVEANU, 0. 13, p. 250), precizează 
minuţios romancierul. În acelaşi moment al narațiu- 
nii, ajunul unei bătălii cu tătarii, cea de la Lipnic, ni 
se lasă a înțelege, „Domnul pofti de a sfinţitul Am- 
filohie să asculte Psalmul al nouălea: 


Domnul este împărat în vecii vecilor! 
„. Să piară păgînii din pămîntul lui! 
Ascultă, Doamne, dorința smeriţilor şi întăreşte inima lor, 
" Pleacă urechea ta şi fă dreptate orfanului şi năcăjitului, 
"Ca omul cel de lut să nu mai împrăștie groază pe pămint!” 
(SADOVEANU, O. 13, p. 251) 


Romancierul notează, cu grijă, prelungind scena, 
extazul mistic al voievodului, care „murmură şi cîntă 
încet” versetele psalmului, într-o „adîncire în sine cu 
totul în afară de clipa vieții” (SADOVEANU, O. 13, p. 
251). Personajul actualizează cuvintele psalmistului 
la situația ţării şi a locuitorilor ei, identificîndu-se cu 
regele David cînd rosteşte: „Domnul este împărat în 
vecii vecilor! / Să piară păgânii din pămîntul lui!”. 
Aşa se explică de ce versiunea din Frații Jderi se 
deosebeşte de aceea, neactualizată, din manuscris, în 
care scriitorul se străduiește să transpună cît mai exact 
textul tradus de altcineva*“S din ebraică. Deosebirile 


345 Atat de potrivite cu împrejurarea, cuvintele acestea, pe 
care le reproducem aici: „Au bătut asupra mea valuri şi nu 
m-au clătinat; / Au detunat trăsnete şi am-rămas ca de stîncă; / 
Deoarece în riine stă puterea credinţii / Întru Hristos, Dumne- 


“zeul meu!”, din rugăciunea pe care i-o traduce din elină în ro- 


mână Amfilohie voievodului gată să-i înfrunte pe necredin- 
cioşi, apare numele lui Hristos, scoțînd textul din aria davidică. 
Tema e însă frecventă şi în psalmi. Despre puterea credinței 
vorbeşte şi Dosofiei, de pildă, cu cuvinte asemănătoare, în tra- 
ducerea versificată a Psalmului 9:.„Mişelului este Domnul de 
scăpare, /-Agiutori la treabă, la greu stincă tare” (s.n.) (DOSOF- 
TEI, O. 1, Ps. 9, p. 25). Nu excludem în traducerile lui Sadovea- 
nu din psalmi unele influențe din Psaltirea în versuri a mitro- 
politului Dosoftei. Mai greu cîntăresc, însă, în astfel de apro- 
pieri, mai ales psalmii cîntați în Disezică la diferite slujbe -reli- 
gioase. 

*5 Nu cunoaştem nimic digi această dimatei în afară 
de cele cîteva date oferite de I. Oprişan: „Mihail Sadoveanu 
apela, în 1934, — din cîte rezultă din notația făcută de o persoa- 
nă străină pe manuscrisul tălmăcirii de la Biblioteca Academiei 
Române — la talmudistul Moses Duff, rugîndu-l să-i transpună 
textele în forma brută direct din ebraică, urmînd ca el să le dea 
straiul sărbătoresc” (ed.ciz., p. 8). Se pare că în epocă exista o 
intensă preocupare de a se stabili, cum constată şi editorul, „O 
versiune cît mai apropiată de original a celebrelor imnuri în- 
chinate Dumnezeirii de regii David, Asaf, Solomon” (/bidem). 
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dintre cele două versiuni nu sînt deloc nesemnificati- 
ve. Ceea ce le separă este gradul mai ridicat al litera- 
rității în Fraţii Jderi față de cel din manuscrisul pu- 
blicat de 1. Oprişan: „Stăpîni-va în veci Dumnezeu; / 
pieri-vor de pe pămîntul său popoarele. // Dorinţa 
smeriţilor ai înţeles-o, Doamne, / în inimile lor ai 
pus nădejde, cătră ei pleci urechea Ta. // Ca să judeci 
pe orfan şi pe năpăstuit; / pe pămînt omul să nu mai 
fie asuprit” (Ediţia Oprişan, p. 19, Ps. 10, 16-18). 


“Trei sînt elementele separatoare esențiale: păgini 


(FJ) / popoarele (ms.); întăreşte inima (FI) / ai pus 
nădejde (ms.), omul cel de lut (FI) / pe pămînt omul 
(ms.). Fapt extrem de important, adresarea către 
Dumnezeu se face direct şi imperativ, actualizată în 
roman: „Ascultă, Doamne, dorința smeriților” (FJ) 
şi, la trecut, consemnativ, fără elan participativ, în 
manuscris: „Dorinţa smeriţilor ai înțeles-o, Doam- 
ne”. În primul caz, Sadoveanu se manifestă în postu- 
ra artistului care ştie să creeze iluzia faptului trăit, în 
al doilea caz, îşi asumă doar rolul de traducător 
obiectiv. Naratorul dinamic este înlocuit de naratorul 
pasiv. Romancierul cedează locul traducătorului, 
preocupat de fidelitatea faţă de textul originar. 

Faptul acesta se împlineşte deplin atunci cînd ci- 
tatul este asimilat în discursul personajului. Ajuns la 
curtea lui Ştefan cel Mare, comisul Manole se în- 
tîlneşte mai întîi cu arhimandritul Amfilohie, în „că- 
mara de taină” a voievodului, în aşteptarea acestuia. 
Bătrînul comis îi apare îngîndurat arhimandritului, 
care îl întreabă în stil lon Neculce: „— La ce te gîn- 
deşti, cinstite comise?” Nemulțumit cu răspunsul 
primit, arhimadritul îl determină să-i mărturisească 
adevărul, după care îl răsplăteşte, aflînd că este în- 
grijorat de „necazurile măriei sale”, cu binecuvînta- 
rea meritată, care începe cu primele cuvinte din 
Psalmul 1: „Fericit barbat în gura căruia nu este vi- 
clenie, cum se spune în Psalmi” (SADOVEANU, O. 13, 
p. 471). De fapt Sadoveanu concentrează aici între- 
gul verset 1 din acest psalm: „Ferice bărbatul care 
sfatul necredincioşilor nu urmează / Şi pe calea pă- 
cătoşilor n-a umblat, / Şi în adunarea hulitorilor n-a 
şezut” (versetul din manuscris, Ediţia Oprişan, p. 
11). Viclenia, în toate ipostazele ei, este sugerată cu 
o maximă economie verbală, justificînd pe deplin 
incipitul psalmic: „Fericit bărbatul” care stă departe 
de viclenie. Practic, în tălmăcirea călugărului, vicle- 
nia, necredința şi cîrtirea zac în inimile acelora „ca- 
re-şi ascut limbile în taină împotriva măriei sale” şi 
n-au înţeles că Dumnezeu „l-a ales ostaş al său” îm- 
potriva necredincioșilor (SADOVEANU, O. 13, p. 473). 


A se vedea, în acest sens, şi eforturile lui Vasile Radu şi Gala 
Galaction, concretizate în Biblia pe care o tipăresc în 1938. 
Atragem atenţia că Asaf nu era rege, ci doar cîntăreţ, şeful co- 
Tului, pe vremea lui David. Acestui muzician i se atribuie şi o 
sumă de psalmi. Vezi DB., p. 99. 


Pe aceşti vicleni îi țintuieşte Amfilohie, duhovnicul 
voievodului, cu vorbele psalmistului. 

Autorul desfăşoară, în continuare, o adevărată 
erudiție biblică. Reţin atenția, mai cu seamă, pildele 
oferite de arhimandrit, scoase din Apocalipsa Sfintu- 
lui loan Teologul şi din Evanghelia după loan. Călu- 
gărul pomeneşte un înţelept de la Solunt care „a do- 
vedit că în numele lui Mehmet se cuprinde numele 
lui Antihrist”. O întreagă simbolistică a numerelor 
conduce la identificarea răului suprem în Mehmet- 
Sultan": „Acel înţelept de la Solunt a dovedit că în 
numele lui Mehmet se cuprinde numărul lui Anti- 
hrist. Şi anii cînd a ieşit el la lume, şi cînd a bătut el 
războaiele sale, şi cînd a detunat Țarigradul, toți acei 
ani răspund la numărul lui Antihrist. Numărul lui 
este 666; deci e fără credinţă, fără lege şi fără hodi- 
nă” (SADOVEANU, 0. 13, p. 473)'%8. Personajul lui Sa- 
doveanu tălmăceşte pilduitor, pentru „oamenii mă- 
riei sale”, avînd în față o primejdie reală, „vorbele 
din Apocalipsis”: „Aici este înțelepciunea. Cine are 
pricepere să socotească numărul fiarei; căci este 
număr de om. Şi numărul ei este şase sute şaizeci şi 
şase” (4poc., 13, 18). Triada malefică, de care fuge 
cel drept din cîntarea psalmistului, e întruchipată în 
viziunea călugărului din Fraţii Jderi de „fiara” insta- 
lată ca o batjocură supremă a creştinătăţii în „Ceta- 
tea Împărăției” — ce „stă sub sabia păgînului”. Predi- 
ca ţinută în fața Jderilor de arhimandritul Amfilohie 
sfirşeşte cu numirea crimei, la care se asociază „huli- 
torii” voievodului din țară. Aceşti călcători de Jură- 
mînt „n-au înţeles că Ştefan-Vodă are de la Dumne- 
zeu 0 rînduială” şi s-au aliat, spre ocara lor, cu 
diavolul: „Demonul se desfătează spurcînd cuvîntul, 
despre care a spus sfîntul loan Evanghelistul că este 


347 În Viaţa lui Ştefan cel Mare se face remarca: „La 1453, 
care cuprinde tot numărul nefast 13”, Mahomet Il cucerea „Ce- 
tatea Constantinopolului” (SADOVEANU, 0. 12, p. 214). 

348 Spre deosebire de roman, asocierea Judecăţii de apoi din 
Apocalipsă cu invazia turcească, împotriva căreia lupta un 
domnitor „ales” este mai larg ilustrată, cu un apel mai susținut 
la textul Sfîntului Ioan Teologul, în Viaţa lui Ştefan cel Mare: 


„Vremurile erau într-adevăr aşa cum le arătau de mai demult 
scrisorile sfinte: 

«Cine-i hiara aceasta? cuvintează Arătarea Teologului, şi cine 
poate să se bată cu dînsa? I s-a dat o gură care grăia cu trufie şi cu 
hulire; şi i s-a dat putere să lucreze patruzeci şi două de luni. Şi i 
s-a mai dat să facă război cu sfinţii şi să-i biruiască; şi i s-a mai dat 
putere peste toată seminția şi poporul şi limba şi neamul. 

Cine are minte, să socotească numărul hiarei, căci acest'număr 
e nume de om, şi numărul este şase sute şaizeci şi şase.»” 

(SADOVEANU, 0. 12, p. 217). Cf. B 1914, Apoc. 13, 4-7, 18. 


Preferinţa scriitorului merge în Viaţa lui Ştefan cel Mare către 
Apocalipsă şi mai puţin către Psalmi, cum va proceda în Fraţii 
Jderi. Ca peste tot, scriitorul foloseşte ca izvor un text apropiat 
de acela al Bibliei de la Bucureşti. Noi am luat, şi de această 
dată, ca punct de plecare, în comparaţiile noastre, ediţia din 
1914, Ia care trimitem fără să mai reproducem toate secvențele 
citate, 


PSALMII ÎN LITERATURA ROMÂNĂ 


Dumnezeu”, După ce scrie Viaţa lui Ştefan cel 
Mare, prozatorul oferă un roman care are în centru, 
aproape nevăzut de cei din jur, în afara cîtorva apa- 
riții festive sau întîmplătoare, figura carismatică a 
voievodului. Citatele biblice, cele din Psalmi îndeo- 
sebi, sînt selectate, în vederea acestui scop: înfățișa- 
rea domnului ca reprezentant al lui Dumnezeu pe 
pământ, sfințit de mulţime imediat după moarte“. 
Emoţia celor din jur e atît de puternică încît, nu o 
dată, personajele romanului izbucnesc în lacrimi sau 
îşi stăpînesc cu greu plînsul în apropierea lui. 

Printre psalmii preferaţi de Mihail Sadoveanu se 
numără, fără îndoială, cum am mai observat, cel de 
al nouălea. Prea sfințitul Amfilohie din Frații Jderi 
are o plăcere îndoită, pentru că e şi plăcerea voievo- 
dului, să-i spuie acestuia stihurile psalmului în elină 
şi în română, În Ucenicia lui Ionuţ se face o primă 
mărturisire în acest sens, după cum am văzut. Ea 
este întărită în Oamenii măriei sale, ultima parte a 
trilogiei, într-un mod şi mai deschis, cu un spor de 
amănunte, care-l implică şi pe voievod în pasiunea 
călugărului pentru limba greacă, o fantezie de scrii- 
tor, dar cu atît mai interesantă: „Spunea, pentru mă- 
ria sa, unul din psalmii plăcuți măriei sale, pe care se 
ostenise altătată la Vatopedi a-i tălmăci de pe scrip- 
turile eline în limba moldovenească” (SADOVEANU, 
0. 13, p. 751). Se decalează astfel de către Sadovea- 
nu încercări de traducere a Bibliei din greceşte în ro- 
mână cu peste două secole. În plin slavonism biseri- 
cesc 'şi de cancelarie, călugărul Amfilohie, care se 
îndeletnicea şi cu traducerea psalmilor, „învăţa carte 
la sfînta mănăstire Vatopedi, unde s-a aflat ucenic şi 
măria sa Ştefan-Vodă, pe cînd era fecior tînăr şi 
părintele său Bogdan încă n-ajunsese a apuca moşte- 
nirea Moldovei” (SADOVEANU, O. 13, p. 747). Dinco- 
lo de aceste explicaţii sentimental-culturale ale ro- 
mancierului, pe tema traducerii 'psalmilor în limba 
română, se află şi una istoriceşte confirmată: influ- 
enţa bizantină, indirectă, prin intermediar slavon, în 
numeroase traduceri*”!, sau directă, prin legăturile 
cu Athosul, la care scriitorul face multe referinţe. 
Lui Sadoveanu îi face plăcere să-i amintească şi pe 
aşa numiții „călugări călători”, care ajungeau din 
orientul creştin la noi: „este o rînduială în mănăsti- 
rile noastre răsăritene, că umblă monahii din loc în 
loc, pentru canon ori slujbe poruncite” (SADOVEANU, 


39 Cf. Ioan, |, 1. „La început era Cuvîntul şi Cuvîntul era la 
Dumnezeu şi Dumnezeu era CuvîntuP”. 

350 „Ce după moartea lui, pănă astăzi îi zicu sveti Ştefan vodă, nu 
pentru sufletu, ce ieste în mîna lui Dumnezeu, că el încă au fostu om cu 
păcate, ci pentru lucrurile lui cele vitejeşti, carile niminea din domni, nici 
mai nainte, nici după acsia l-au ajunsu”, Grigore Ureche, Letopisețul 
Țării Moldovei, ed. cit., pp. 120-121. 

55! N. Cartojan aminteşte astfel de surse greceşti îndepărta- 
te, ajunse la noi „prin intermediar slavon”, în tipăriturile de la 
Braşov (Istoria literaturii române vechi, Editura Minerva, Bu- 
cureşti, 1980, pp. 104-105). 
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0. 13, pp. 747-748). Astfel de personaje îşi au locul 
într-un roman, din care aventura nu lipsește, implica- 
tă în ceea ce Sadoveanu numește eufemistic „slujbe 
poruncite”, generatoare de peripeții neprevăzute, alt- 
fel spus, culegerea, cu riscuri şi vitejie, a unor infor- 
mații folositoare „domniei”. Domnul este, în felul 
acesta, ferit de bănuiala unor interese personale şi a 
unor inerente micimi omeneşti, toate acestea fiind 
preluate de sfătuitorul şi confesorul său'*7, cu care se 
află mereu în cele mai tainice consfătuiri şi compli- 
cităţi. În astfel de pasaje adevărurile biblice se con- 
fruntă cu rațiunea de stat, iar justificările sînt scoase, 
de cele mai multe ori, din Psalmii lui David. Arhi- 
mandritul Amfilohie redevine, în împrejurările arăta- 
te, Amfilohie Şendrea, din neamul vechi al Şendre- 
nilor, înrudit cu familia voievodului. Portretul lui 
David, rege întemeietor, mereu victorios împotriva 
duşmanilor lui Israel, se suprapune, în viziunea exal- 
tată a lui Amfilohie, cu acela al lui Ştefan cel Mare, 
cu argumente pe care le extrage din Psaltire în pri- 
mul rînd, cu precădere din psalmul al nouălea. Tăria 
credinței, care îl smulge pe rege de sub amenințarea 
păcatului pămîntesc, o vede triumfînd pe pămîntul 
Moldovei, prin iscusința militară a voievodului, în 
numeroasele sale bătălii în folosul creştinătăţii şi al 
țării, misiune încredințată acestui domn de însuşi 
Dumnezeu, ca altădată regelui David. 


3. Sacralizarea domnitorului 


Mihail Sadoveanu foloseşte, în Fraţii Jderi, îm- 
prejurări istorice bine cunoscute din domnia lui Şte- 
fan cel Mare, în care introduce o tendinţă vizibilă de 
sacralizare a eroului principal. Arhimandritul Amfi- 
lohie îşi pune în slujba Domnului nu numai pricepe- 
rea diplomatică, de care dă dovadă în atitea împreju- 
rări, dar şi adînca lui cultură religioasă. În traducerea 
pe care o atribuie personajului său, romancierul se 
îndreaptă, cum o mai făcuse şi înainte, către tradiția 
grecească, lăudată prin Amfilohie, strecurînd în tex- 
tul biblic interpretări personale, impuse de adecvarea 
psalmilor la necesitățile naraţiunii. De aceea el pre- 
feră în roman versiunea greacă a Psalmului 9, deşi în 
momentul redactării ultimei părţi a trilogiei (Oame- 
nii măriei sale*55), tradusese, într-o versiune mai fi- 
delă, acelaşi psalm din ebraică”. Romancierul alege 


352 Pentru natura relațiilor lui Ştefan cel Mare cu Amfilohie 
este foarte semnificativ cap. IV, Mărturisirea măriei sale Şte- 
fan voievod (SADOVEANU, O. 13, pp. 403-416). 

353 profira Sadoveanu notează că între volumul al doilea din 
Fraţii Jderi, Izvorul alb, şi Oamenii măriei sale, se scurg şase 
ani pînă ce romancierul se decide să redacteze încheierea trilo- 
giei: „abia atunci îşi întoarce zîmbetul spre prietenii lui de odi- 
nioară [personajele romanului], cu care nu mai grăise vreme de 
şase ani de zile” (SADOVEANU, O. 13, p. 1039). 

354 Efectuarea traducerii se face, după toate probabilitățile, între 
anii 1934-1940 (cf. I. Oprişan, ed. cit., p. 8). 
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cu grijă, din acest al nouălea psalm davidic, pasajele 
care îi pot oferi sugestii pentru portretul pe care îl 
face indirect, pe paroursul întregii dezvoltări narative 
din Fraţii Jderi, marelui domnitor. Aceste sugestii le 
găseşte adunate, într-un singur psalm, în versiunea 
grecească, declarată şi folosită mai întîi, după cum 
am precizat la locul cuvenit, în Ucenicia lui Ionuţ 
(SADOVEANU, O. 13, p. 251). Cele două momente din 
roman, cînd scriitorul recurge la citate din Psalmul 
9, sînt asemănătoare: ajunul bătăliei de la Lipnic, 
împotriva tătarilor, din 1469 sau 1470 şi ajunul bătă- 
liei împotriva turcilor, la Vaslui, Podul Înalt, 1475. 
După.cîţiva ani, Ştefan cel Mare se întîlneşte cu sfă- 
tuitorul lui de taină, din nou în prezența Jderilor. 
Transformat într-un fel de icoană, voievodul este re- 
ceptat imediat în această ipostază supraumană de cei 
din jur, care i se închină, cum face întreaga ţară. Ele- 
mente de mitologie populară sînt infuzate cu dibăcie 
de autor în cartea sa, prevestind victoria domnului la 
Lipnic asupra necredincioşilor, „citită” de ostaşii săi 
în semnele trimise din văzduh, după ce vodă „mur- 
murase şi el stihurile” Psa/mului 9, însoțindu-şi vo- 
cea cu aceea a arhimandritului, „cîntîndu-le încet” 
(SADOVEANU, O. 13, p. 251). Totul se petrece în as- 
fințit: „Din acel roş de aur, fărîmat în jaratic de țesă- 
turile dumbrăvii, ieşi asupra cîmpiei un şoim sprin- 


ten care rămase plutind în văzduh cu aripile neclinti- 


te, ca o cruce neagră. Măria sa încă nu se deşteptase 
din întristarea-i amară, câ să-l vadă, însă oştenii înțe- 
legeau că a pogorât din cer harul biruinții” (SADO- 
VEANU, O. 13, p. 251). E un fel de parafrază naturistă 
la cunoscutele cuvinte: In hoc signo vinces care apar 
pe cer lîngă cruce înaintea bătăliei împăratului Con- 
stantin împotriva lui Maxenţiu, în anul 312, vestind 
victoria creştinismului. 

Mitizarea lui Ştefan cel Mare se face de către Sa- 
doveanu prin mijloace variate. Dintre toate, referin- 
țele biblice ocupă locul cel mai important în con- 
ştiinţa personajelor din Fraţi: Jderi, la nivele diferite 
de receptare. Ostaşii au semnele lor, culese din natu- 
ra îndumnezeită, în timp ce Vodă și sfetnicul său se 
adîncesc în lectura Psaltirii, mai ales înaite de bătă- 
lia decisivă de la Podul Înalt, o adevărată placă tur- 
nantă a romanului, în cheie creştină, fără de care nu 
poate fi înțelească esenţa spirituală a unor personaje 
simbol ca Ştefan cel Mare şi arhimandritul Amfilo- 
hie. În Psalmul 9, autorul găseşte toate elementele 
portretistice ale luptătorului pentru o cauză binecu- 
vîntată de Dumnezeu care-i îndrumă paşii spre bi- 
ruința „vrăjmaşilor” şi „nelegiuiților”, în apărarea 
credinței, a „smeriţilor” şi a „necăjiților”: 


Din toată inima mulțămescu-ţi, Doamne; 
Povesti-voi toate minunile tale. 
Bucura-mă-voi şi veseli întru tine, 
Cinta-voi numele tău, Prea Înalte! 


Cind vrăjmaşii mei îndărăptează, 
Fă să se poticnească şi din faţa ta să piară. 


Căci în jilțul tău ai stat, dreptule judej, 
Făcîndu-mi judecată şi dreptate. 

Dojenit-ai popoarele, zdrobit-ai pe nelegiuiţi 
Şi numele lor în veci l-ai stirpil. 


Căzut-a vrăjmaşul, ruină de-a pururi, 

Cetățile i le-ai smuls; 

Şi amintirea lor a pierit. 

Ci Dumnezeu stăpîni-va în veac, 

Pentru județ, scaunul său statornicind. 
(SADOVEANU, 0. 13, Ps. 9, pp. 751-752) 


Vorbele psalmistului, aşa cum le receptează călu- 
gărul lui Sadoveanu, vestesc ivirea unui mare oştean 
al Domnului în aceste locuri ale Răsăritului. EL este 
asemănător marelui rege David, idee adînc înrădăci- 
nată în conştiinţa devotatului slujitor al lui Vodă, 
„prea sfinţitul” Amfilohie: „În măria sa Ştefan-Vodă 
a pus Dumnezeu puterea sa, ca să înceapă iar a se 
lumina întunericul răsăritean. Nu-i alt gînd la măria 
sa, nu-i alt gînd la mine decît răscumpărarea Cetății 
Împărăteşti” (SADOVEANU, 0. 13, p. 750). Între doran 
şi duhovnicul său este o perfectă identitate de scop: 
eliberarea cetății sfinte pîngărite de păgîni. Sufletele 
lor apăsate de nelegiuirea din 1453, cînd la Constan- 
tinopol au fost date jos „toate crucile bisericilor”, 
sînt mîngfiate de versetele Psalmului 9, care cuprind 
înălțătoarele laude ale victoriilor obținute de David 
cu ajutorul lui Dumnezeu. Rugăciunea Domnului 
moldovean, îngenuncheat în fața icoanei Sfintei Ma- 
rii din paraclisul taberei de la Vaslui, pe care nimeni 
n-o aude, este înlocuită de versetele psalmului citat, 
preamărind o victorie dumnezeească pentru care se 
pregătea şi voievodul, cu gîndul la cele din rugăciu- 
nea lui David. Toată politica voievodului şi a arhi- 


mandritului se află condensată în aceste rînduri: 


„Cînta-voi numele tău, Prea Înalte! / Cînd vrăjmaşii 
mei îndărăptează, / Fă să se poticnească şi din faţa ta 
să piară”. Sacralizarea lui Ştefan cel Mare în Fraţii 
Jderi se desfăşoară, în viziunea lui Sadoveanu, în 
sens creştin, pe fundalul unei epopei populare, avînd 
în centru un erou providențial, apărător al credinței, 
singura speranță a mulţimii amenințate de invazia 
turcească, văzută ca o întruchipare absolută a forțe- 
lor răului, de sub „puterea lui Antihrist”: „Demonul 
se desfătează spurcînd cuvîntul” (SADOVEANU, O. 13, 
p. 473), după aprecierea lui Amfilohie Şendrea, „„l€- 
gea lui Moamet cea spurcată”, cum notează în croni- 
că Grigore Ureche*55. ; 

Dacă apropiem cuvintele cronicarului de acelea 
ale psalmistului, observăm o semnificativă asemăna- 
re a modului de a măsura proporțiile victoriilor obți- 
nute de cei doi apărători ai credinței, aleşii lui Dum- 


săi Grigore Ureche, Lefopiseţul Țării Moldovei, ed.cit., 
p. 109. 
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nezeu pentru realizarea „minunilor” sale, aşa cum le 
„povesteşte” (,„Povesti-voi toate minunile tale”) re- 
gele David în psalm: „Dojenit-ai popoarele, zdrobit-ai 
pe nelegiuiţi /, Şi numele lor în veci l-ai stârpit” (Ps. 
9, FI, 751); „ca înaintea unui împăratu şi biruitoriu 
de limbi păpîne”, îl califică Ureche pe Ştefan cel 
Mare după bătălia de la Podul Înalt'*. Informaţiile 
din cronica lui Grigore Ureche, de care se foloseşte 
romancierul, în portretul lui Ştefan cel Mare, sînt 
filtrate prin Psalmul 9. Unele amănunte stilistice sînt 
comparabile şi cu cele din cronică. Războaiele care-i 
consolidează reputația sînt „minunate” ca şi acelea 
ale lui David: „de multe războaie minunate ce au fă- 
cut”; „Ştefan vodă, ce-i zic cel Bun”558; „Sveti 
Ştefan vodă”*”. Sub influenţa Psalmului 9 şi în con- 
cordanță cu tradiţia populară care îl glorifică, din 
acest portret sadovenian lipsesc unele trăsături ale 
războinicului, consemnate de Grigore Ureche: „fiin- 
du Ştefan vodă om războinic şi de-a pururea trăgîn- 
du-l inima spre vărsare de sînge”"%0. „mînios şi de- 
grabu vărsătoriu de sînge nevinovat”, „omortea fără 
judepu5$!. Toate victoriile lui Ştefan cel Mare se 
fac, întocmai ca în psalmul lui David, în numele unei 
Justiţii divine: „Căci în jîlțul tău ai stat, dreptule ju- 
deț, / Făcîndu-mi judecată şi dreptate”: vrăjmaşii 
„îndărăptează”, „se poticnesc” şi „pier”, sînt „stâr- 
piți”, devin „ruină de-a pururi”, „Ci Dumnezeu stă- 
pîni-va în veac, / Pentru judeţ, scaunul său statorni- 
cind” (SADOVEANU, 0. 13, Ps. 9, pp. 751-752). În ro- 
man, artizanul acestei imagini sacre a voievodului 
victorios în lupta cu păgînii este Amfilohie. 

Măcar şi în treacăt, trebuie să amintim că, pe lîn- 
gă această tendință de sacralizare, esențialmente cul- 
tă, cu proveniența în cărțile religioase, în opera lui 
Sadoveanu există şi un corespondent popular de care 
scriitorul s-a folosit. În multe povestiri populare Şte- 
fan cel Mare este înzestrat cu însuşiri supraomenești. 
Imaginaţia povestitorului anonim îl plasează pe acest 
nou Sfint Gheorghe în preajma Scripturii*%2. În fina- 


356 1dem, p. 102. 

357 Ibidem, p. 90. 

358 Ibidem. 

559 Ibidem, p. 120. 

3% Ibidem, p. 91. 

51 Ibidem, p. 120, 

352 Mostre care pot demonstra o astfel de mentalitate popu- 
lară, în sanctificarea lui Ștefan cel Mare, concordantă cu cea 
din Fraţii Jderi, pot fi întîlnite în culegerea lui Simion T. Kiri- 
leanu, Ștefan cel Mare şi Sfânt. Istorisiri şi cîntece populare, 
Tipografia Monastirei Neamţu, ediția a III-a, sporită, 1924. 
Printre aceste „istorisiri”, una ne atrage cu deosebire atenția. 
Ştefan cel Mare îl preface pe Diavol, lovindu-l cu o săgeată, 
din „nălucă” ascunsă într-un stejar, către care țintise voievodul, 
într-o „movilă mică de păcură”. Această „nălucă” nu-i altcine- 
va decît „şarpele cel vechi, care este diavolul și satana”, din 
Apocalipsă, „pecetluit” în adîncuri pe „o mie de ani” (4poc., 
20, 3). La împlinirea celor o mie de ani, liber, diavolul „va ieşi 
să amăgească neamurile” (4poc., 20, 8). Amăgitorul sfirşeşte în 


lul romanului, ostaşii lui Ştefan cel Mare trăiesc în 
plină hagiografie populară, comportîndu-se față de 
domnitor întocmai ca față de sfinţi: „La focurile de 
popas din acele seri, umblau poveştile şi prorocirile, 
împletindu-se prin flacări şi fum spre stele. Acele 
poveşti şi prorociri erau ca un suflet al pămîntului 
Moldovei” (SADOVEANU, 0. 13, p. 1006). Împotriva 
fiarei apocaliptice, „de la Moldova iese luptător cu 
sabie ageră” (SADOVEANU, O. 13, p. 1006), gîndeşte 
cuviosul Nicodim întocmai ca părintele său, Manole 
Păr-Negru, care preia ideea ca oştean: „Noi n-avem 
alta de făcut decît să murim pentru legea noastră: a fi 
să fie domnia de o mie de ani a fiarei, ori doborîm 
fiara şi măria sa Ştefan îi ia capul. Noi ne-om 
înfățişa la scaunul Împărăției celei ce stă deasupra 
veacurilor şi lumilor şi ne-om da samă cu sufletul” 
(SADOVEANU, O. 13, p. 1007). Această neclintită în- 
credere în justiţia divină are rădăcini adînci în Psal- 
fire: „Că ai făcut judecata mea şi dreptatea mea; / 
Şezut-ai pe scaun, cel ce judeci cu dreptate” (B 1968, 
Ps. 9, 4). Sursa biblică se întîlneşte la Sadoveanu 
direct, în psalmii traduşi, sau indirect, prin folosirea 
tradiției populare, în care fantezia joacă un rol foarte 
mare, atît în interpretarea faptelor istorice, cât şi a 
textelor sfinte. În mentalitatea slujitorilor săi, Ştefan 
cel Mare intră, încă din viață, în oastea sfinților. 

Nu putem vorbi, dacă ne referim la munca tradu- 
cătorului, de deosebiri prea mari între versinea lui 
Sadoveanu din manuscris şi cea din roman. Cîteva 
observaţii se impun. Există, în versetul al patrulea 
din Psalmul 9, în ambele versiuni sadoveniene, un 
cuvînt pe care nu-l mai întîlnim în nici o altă tradu- 
cere a Psaltirii în limba română, din cele pe care ne 
întemeiem observaţiile noastre, de la Coresi şi pînă 
astăzi. E vorba de arhaismul îndărăptează “a da în- 
dărăt”, “a se retrage”, “a ceda”, în circulație şi astăzi 
în Moldova şi nordul Ardealului”: „Cînd vrăjmaşii 
mei îndărăptează” (Sadoveanu, FI şi ms.), față de: 
„Cînd toarnă-se dracul mieu înapoi” (Coresi); „Cînd 
să va întoarce vrăjmaşul micu înapoi” (BB); „Că tu 
mi-ai înfrîntu-mi pizmaşii să fugă” (Dosoftei), „Cînd 
se vor întoarce vrăjmaşii mei înapoi” (B 1914); „că 
vrăjmaşii mei dau înapoi” (R-G); „Cînd se vor întoar- 
ce vrăjmaşii mei înapoi” (B 1968). Sadoveanu cunoş- 
tea cuvîntul din graiul ţăranilor moldoveni, dar im- 
boldul de a-l folosi în traducerea Psalmului 9 îi vine 
din cronica lui Grigore Ureche, capitolul final: De 
moartea lui Ştefan vodă cel Bun, în celebrul portret 
pe care i-l face voievodului. cu accentul pe calitățile 


„iezerul de foc şi de pucioasă” (4poc., 20, 10). Această minune 
este atribuită de imaginația populară tînărului voievod Ştefan, 
pe care, pentru fapta sa, îl binecuvîntează chiar Dumnezeu şi-i 
dăruieşte stăpînirea Moldovei, adresîndu-i-se: „Ca mulțămire 
pentru fapta asta, să moşteneşti toată țara asta mănoasă şi nici o 
putere lumească să nu te poată învinge cîndva!” (p. 23). 

5% DA, F-I, Bucureşti, 1934, p. 619. 
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sale militare: „La lucruri de războaie meşter, unde 
era nevoie însuşi să vîriia, ca văzîndu-l ai săi, să nu 
să îndărăpteaze şi pentru aceia raru războiu de nu 
biruia”35%. 

Dacă opoziția dintre'textul manuscris şi cel tipărit 
în roman este irelevantă, în schimb pot fi semnalate 
cîteva particularități stilistice care poartă o mai pro- 
nunțată amprentă sadoveniană, cum era și de aştep- 
tat, în textul din roman. Chiar de la început, roman- 
cierul preia formularea din versiunile consacrate de 
tradiția Bibliei de la Bucureşti (1688-1914: „Mărtu- 
risi-mă-voiu ţie, Doamne, cu toată inema mea”) mo- 
dificînd-o astfel: „Din toată inima mulțămescu-ți, 
Doamne”). Psalmul 9 capătă în versiunea lui Sado- 
veanu o: notă mai personală datorită, printre altele, 
acestei modificări, transformîndu-se într-o mărturisi- 
re asumată ca rugăciune de mulțumire. Aceasta ne 
aduce în minte şi formularea lui Dosoftei: „Mă rog 
ție, Doamne, cu inema toată” (DOSOFTEI, O. 1, p. 25). 
Adaptarea lui Sadoveanu trebuie pusă în legătură cu 
împrejurările şi stările sufleteşti ale personajelor, 
contopite într-o adoraţie comună. Acest psalm are, 
după cum am văzut, o semnificaţie deosebită atât 
pentru arhimandritul Amfilohie, traducătorul lui 
imaginar, cît şi pentru voievod, care-l ascultă cu reli- 
giozitate, recitat de călugăr. Versetele lui le trezesc 
amintiri comune din tinereţea petrecută la Vatopedi, 
dar şi înțelegerea mai adîncă a misiunii lor sacre de 
apărători ai credinței. În preajma bătăliei de la Podul 
Înalt, ei anticipează şi gustă victoria împotriva păgi- 
nilor cu versetele Psalmului 9 pe buze. Obsesia răz- 
boinică („Dojenit-ai popoarele, zdrobit-ai: pe nele- 
Biuiți / Şi numele lor în veci l-ai stârpit; / [...] Şi 
amintirea lor a pierit.”) ia sfârşit, în bună tradiţie bi- 
blică, într-un sublim act reparator: instaurarea pe 
veci a justiției divine, în locul cruntelor nelegiuiri să- 
vîrşite de temutul invadator înfrânt. 

Sadoveanu, care îşi alegea cu atîta grijă cuvintele, 
face o mişcare și o aşezare a lor în aşa fel încât înțe- 
lesul acestora să iasă firesc şi cu uşurinţă la suprafață 
chiar şi din cele mai adînci şi diverse straturi ale lim- 
bii. În versiunea din manuscris a Psalmului 9, Sado- 
veanu foloseşte, în două împrejurări diferite, acelaşi 
termen, scaun, pentru a desemna simbolic îndepli- 
nirea actului de justiție de către Dumnezeu: „Căci ai 
şezut pe scaunul tău, dreptule Judecător, / Făcîn- 
du-mi judecată şi dreptate.” [...] „Iar Dumnezeu stăpi- 
ni-va în vecie; / statornicit-a pentru judecată scaunul 
său” (Ediţia Oprişan, p. 17). Dacă vrem să simplifi- 
căm lucrurile, putem să spunem că scriitorul preia 
întocmai situația din Biblia de la Bucureşti, nemodi- 
ficată esențial în textele moderne (B 1914, B 1968): 
„Căci ai făcut judecata mea şi legiuirea mea, şăzut-ai 
pre scaun, Cel ce judeci direptatea.” [...] „Domnul în 


5 Grigore Ureche, op.cit., p. 120. 
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veac rămîne. Gătit-ai cu judecată scaunul lui” (BB, 
Ps. 9, 4, 8). În versiunea R-G, în ambele situaţii apare 
numai cuvîntul jilț. Se produce doar o înlocuire de 
termeni: cel consacrat în traducerile anterioare, 
scaun, prin jilg5, cuvînt mai nou, fără o semnificație 
stilistică deosebită în textul care ne interesează. Abia 
Sadoveanu, care cunoștea, cînd scria al III-lea volum 
din Fraţii Jderi (1942), versiunea R-G, foarte apre- 
ciată, în epocă şi după aceea, pentru calităţile ei lite- 
rare, va folosi ambii termeni: scaun şi jilț, obţinînd 
remarcabile efecte de stil. Pentru aceasta parcurge 
ariile semantice, foarte diferite ca întindere, ale celor 
două cuvinte şi reține sensuri extrem de fine, cu o 
mare capacitate sugestivă. Jil/ are un sens limitat: 
„scaun înalt cu spetează şi brațe; fotoliu” (DEX), în 
timp ce aria semantică a lui scaun, cuvînt vechi, din 
moştenirea latină, este extrem de întinsă în limba ro- 
mână“%5, Cu greu Jilț poate avea înțelesul de „tron” şi 
de aceea Eminescu simte nevoia unei determinări: 
Jilt cu spată: „lată craiul, socru mare, rezemat în ji]; 
cu spată” [= spetează înaltă] în Călin (file din po- 
veste), EMINESCU, O. 1, p. 85. Bun cunoscător al valo- 
rilor semantice şi al sonorități cuvintelor, Sadovea- 
nu foloseşte cuvîntul jil7 în pronunție regională, ji, 
într-un context în care acest cuvânt îşi poate reliefa 
expresivitatea obiectuală. Un dialog presupus, de o 
patriarhală intimitate, între om şi Dumnezeu umani- 
Zat, amintește de receptarea la nivel de povestire 
populară a divinității: „Căci în jilful tău ai stat, 
dreptule judeș, / Făcîndu-mi judecată şi dreptate” 
(SADOVEANU, O. 13, p. 751). Judeţ, “judecător”, este 
introdus de Sadoveanu mai puțin pentru a obţine o 
facilă culoare de epocă, printr-un arhaism în plus, cât 
pentru a întări o stare de spirit. Eroii din Fraţii Jderi 
îşi încredințează întreaga lor speranță „Dreptului Ju- 
deț”, de la care aşteaptă mîntuirea de „Vvrăjmaşi”, şi 
instalarea unei lumi a dreptății veşnice, după mode- 
lul oferit de vechiul psalmist: „Ci Dumnezeu stăpîni- 
va în veac, / Pentru judeţ, scaunul său statornicind” 
(SADOVEANU, O. 13, p. 752). Cuvîntul scaun îşi redo- 
bîndeşte, în versiunea Sadoveanu, sensul arhaic, mu- 
tînd acțiunea din planul concret, unde era plasată de 
jile%, într-unul transcendental: „Scaunul veşnicei ju- 


di Apare la Eminescu, în Strigoii, sub forma jef („Pe jeţ 
tăcut se lasă”) şi ji]; („cade pe-a jilţului său spată”), cu valoare 
poetică. Vezi Dicţionarul limbii poetice a lui Eminescu, Bucu- 
reşti, Editura Academiei, 1968, p. 295, ŞĂINEANU, DU, III, 
p. 286 şi SCRIBAN, DICȚ., p. 713 Gjep). 

*%5 Foarte interesante pentru discuţia noastră sînt în special 
sensurile vechi ale cuvîntului scaun (DLR, S, t 10, partea 1, 
pp. 274-278). 

“57 În versiunea lui Gala Galaction, Dumnezeu îşi pregătește 
ca un bun gospodar „jilțul său” judecînd „pe drepte pravili”: 
„Domnul rămîne pururea şi întocmeşte spre judecată jilțul său” 
(Ps. 9, 8-9). Imaginea traducătorului, deşi ji! are sens metoni- 
mic („judecată”), nu depăşeşte în acest exemplu un cadru con- 
cret. 
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decăți dumnezeieşti”, ca în vechile psaltiri, de la cele 
din secolul al XVI-lea („şezut-ai în scaun, giudeci 
dereptate”, PSALT. SCH.), pînă la Dosoftei („Ş-au 
gătatu-ş scaun Domnul pre giudeţe”). Sadoveanu 
este foarte atent la acest sens nepămîntesc al judecă- 
ţii pentru a justifica, la treapta cea mai înaltă, lupta 
lui Ştefan cel Mare pentru creştinătate. Toate schim- 
bările pe care le produce Sadoveanu, de la versiunea 
din manuscris la cea din roman, sînt subordonate 
acestui scop. La efectul final contribuie fără îndoială 
unele inversiuni, precum şi fluența versetelor din ro- 
man, superioare şi sub aspect prozodic acelora din 
manuscris. 

Sadoveanu a tradus un număr mare de psalmi 


(92365), preocupat să realizeze o versiune cît mai fi- 


delă, nu lipsită de calități artistice. Cele mai mari 
merite le găsim în modul în care scriitorul asimilea- 
ză textul biblic condiţiilor noi din roman. Acest iz- 
vor nu se transformă, aşa cum se întîmplă în roma- 
nul contemporan al lui Thomas Mann, Josif şi frații 
săi”, într-un şuvoi epic, gîlgîitor de viața unei lumi 
şi a unor civilizații dispărute şi reînviate de scriitorul 
german, cu atîta forță şi culoare, din paginile Bibliei. 
La Sadoveanu lipseşte de fapt chiar şi preocuparea 
de reconstituire. istorică, documentară, a societăţii 
româneşti din vremea lui Ştefan cel Mare. Vitejia 
voievodului şi a ostaşilor, calităţile sale strategice, 
mereu evocate, nu umplu un spațiu epic mai com- 
plex decît acela dintr-o baladă şi mai documentat 
decît al cronicarului. În schimb, în Fraţii Jderi por- 
neşte, din aceeaşi sursă, o undă puternică de lirism 


care învăluie icoana unui conducător sanctificat de . 


adorația populară, dirijată abil, cu argumente scoase 
din textele sfinte, de slujitorul său cel mai apropiat, 
care se întîmplă să fie călugăr, dar şi prieten şi rudă 
cu domnitorul. 

Dimensiunea lui Ştefan cel Mare ca erou de ro- 
man este dedusă, în mod curent, din două surse: cro- 
nica lui Grigore Ureche, expurgată de detaliile nega- 
tive, reținute de cronicar, şi tradiţia populară. La 
acestea trebuie adăugată, după cum am văzut, şi sur- 
„ folosită de scriitor în vederea alcătuirii 


36 La aceştia I. Oprişan, ed. cit., adaugă şase Creaţii lirice 
în maniera psalmilor, precum şi traducerea primului capitol din 
Geneza, pp. 115-125. 

% Joseph und seine Briider, 1933-1943, Fraţii Jderi, 1935-— 
1942. 

319 Împletirea sursei populare cu cea biblică, în întreaga operă 
a lui Sadoveanu, este mărturisită, nu atât teoretic, cît mai ales în 
practica scrisului, cum procedează povestitorul în cîteva fraze, 
deschizătoare de multiple sensuri, din romanul Zodia Cancerului 
sau vremea Ducăi-Vodă: „Măcar mîngiierea aceasta a vinului nu 
uitase Cel-a-toate-cumpănitor s-o agonisească Moldovei. După 
cum şi norodul cel prost zice: vinul e bun şi la bucurie, şi la 
scîrbă. Și cum, deasemeni, psalmistul cel vechi adaogă: vinul ve- 


-seleşte inima omului şi foloseşte mădularelor lui” (SADOVEANU, 


portretului spiritualizat al voievodului, experiență 
nemaiîncercată, la această dimensiune, pînă la Sado- 
veanu în literatura română de: inspiraţie istorică. 
Aceasta se dovedise preocupată mai ales de realiza: 
rea unui erou naţional solicitat ca factor de echilibru, 
într-o comunitate care îşi găseşte cu mare greutate 
drumul în istorie, în condiţiile vitrege create de pre- 
siunea din afară şi de interminabilele lupte interne 
pentru tron, între numeroşii pretendenți la domnie, 
pe de o parte, şi între aceştia şi domn, pe de altă par- 
te. Sadoveanu sparge aceste limite, axîndu-și roma- 
nul pe o dimensiune universală: apărarea creştinătă- 
ţii de către un domnitor excepțional şi de slujitorii 
lui devotați, căutați şi pregătiţi în acest scop (cazul 
lui Ionuţ Jder) de arhimandritul Amfilohie, traducă- 
tor şi recitator de psalmi. Din personaj istoric, cu 
existență reală, voievodul devine erou de epopee 
creştină, preluînd rolul marilor profeţi şi vizionari 
biblici. Către o astfel de dezlegare îl conduc pe Sa- 
doveanu temeinicele sale lecturi de texte religioase 
vechi. În acest aspect neglijat din activitatea lui Sa- 
doveanu regăsim suficiente argumente; pe lîngă 
altele, mai vechi, care se opun afirmației lui G. Căli- 


'nescu din Istoria literaturii române: „Dacă Sadovea- 


nu n-a creat oameni, a creat însă un popor de o bar- 
barie absolută”. O concluzie ca aceasta este profund 
afectată de interesul arătat de Sadoveanu vechilor 
scripturi. Mai adăugăm un exemplu extrem de con- 
cludent, dintr-o carte cu un loc a aparte în opera scrii- 
torului, Viaţa lui Ștefan cel Mare” 

Meditaţiile Domnului Moldovei, tulburat la masă 
de cutremurul cel mare din „zua de 29 august a anu- 
lui 71, sărbătoarea Tăierii cinstitului cap al sfîntului 
proroc loan”, cum scrie autorul în Viaţa lui Ştefan 
cel Mare, nu ni se par deloc „de o barbarie absolu- 

tă”. Ele sînt puse de Sadoveanu pe seama unui expo- 
nent al unui popor cu o cultură de o factură deosebi- 
tă, e drept, în care fondul tradițional este mereu îm- 
prospătat de cel religios, cele două surse amestecîn- 
du-se pînă la identitate, aşa cum şi cuvintele scriitoru- 
lui se amestecă în profunzime cu ale psalmistului vechi, 
într-o desăvirşită unitate de gîndire şi expresie: 


„lar cutremurul şi turnul mai aveau şi alte tîlcuri ascun- 
se, pe care muritorii nu le pot pătrunde; căci numai Domnul 


O. 10, p. 7). În acelaşi sens — pentru că despre precaritatea vieţii 
în Moldova lui Duca-vodă, alinată de vin, vorbeşte scriitorul — 
sînt semnificative și alte dezvoltări, în cuprinsul romanului, ale 
aceluiași verset: „Căci vinul ales, domnule abate de Marenne, 
îmblînzeşte mădularele, mintea şi sufletul. Îmblînzindu-le, face 
pe om mai bun. Îmbunătățind pe om, Dumnezeu îl va primi bine 
la judeţul său” (SADOVEANU, O. 10, p. 54). Abatele francez nu 
înțelege pînă la capăt pilda beizadelei Alecu şi va reacţiona în 
sensul unei concepții hedoniste pe care o practică de altfel cu 
multă discreție şi rafinament. 

371 Mihail Sadoveanu, Opere 12, Bucureşti, Editura de Stat 
pentru Literatură şi Artă, 1958. 
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Dumnezeu stă, iar oamenii trec în nimicul de unde au ieşit; 
căci înaintea ochilar Celui etern mia de ani e ca ziua de ieri 
şi ca o strajă de noapte. Şi viața muritorilor e ca un vis, ca 
iarba ce răsare dimineaţa, ce răsare dimineaţa şi înfloreşte, 
iar sara se taie şi se usucă. 


Aşa ne mistuim noi de minia Ta şi pierim în fața urgiei 
Tale. 

Cînd pui fărădelegile noastre înaintea Ta şi cele tăinui- 
te ale noastre sub lumina feţei Tale. (subl. lui M. S.) _. 


Îmbrăcîndu-se în strai de mire, Domnul murmura stihu- 
rile Psalmistului, pătrunzîndu-se de veninul mîhnirii lor şi 
căutînd totuşi în ele sprijin pentru înfricoşatele încercări ce-l 
aşteptau.” 

(SADOVEANU, O. 12, p. 307) 


Acest fragment trimite la Psalmul 89, versetele 
4-8, uşor adaptate de autor din necesităţi stilistice, 
dar şi cu intenţia de a fixa mai bine liniile portretului 
lui Ştefan cel Mare ca apărător al creştinătăţii. În 
acest context lărgit trebuie căutat înțelesul din finalul 
capitolului VI (SADOVEANU, O. 12, p. 307) în care 
voievodul, rememorînd cuvinte din Cartea Sfintă, 
cere „sprijin pentru înfricoşatele încercări ce-l aştep- 
tau”. Bătălia din 1475 de la Podul Înalt a fost cîştiga- 
tă, dar ajutorul sperat de voievod de la prinții creştini 
n-a venit. Găsindu-se „singur în dureri şi încercări”, 
voievodul îşi pregăteşte cu grijă apărarea: „Silințile 


sale, timp de cincisprezece ani, ţintiseră orînduirea: 


Țării, întărirea hotarului, întocmirea oştilor” (SADO- 
VEANU, O. 12, p. 313): Scriitorul corectează portretul 
din cronica lui Grigore Ureche care apasă pe însuşi- 
rile de războinic ale voievodului chiar de la începu- 
tul domniei: „Dâcii Ştefan vodă gătindu-să de mai 
mari lucruri să facă, nu cerca să aşaze țara, ci de răz- 
boiu să gătiia, că au împărțitu oştii sale steaguri şi au 
pus hotnogi şi căpitani, carile toate cu noroc i-au 
venit”37?. Pretutindeni, atît în Viața lui Ştefan cel 
Mare, cît şi în Fraţii Jderi, mai ales în roman, proza- 
torul lasă să încline balanța în favoarea explicaţiei 
religioase, la nivelul tradiţiei populare, şi abia în al 
doilea rînd a celei istorice: „Dumnezeu însă adaugă 
împrejurărilor de tot felul valori misterioase; profa- 
nilor Îi se arată atunci minuni” (SADOVEANU, O. 12, 
p. 313). Portretul lui Ştefan cel Mare capătă, în pro- 
za lui Sadoveanu, sub influenţa textelor religioase, o 
dimensiune spirituală nouă şi mult mai complexă 
decît a războinicului necercetat de melancolia psal- 
mistului: „Nimicnicie vor fi anii lor” (Ps. 89, 5). 
Considerăm, în încheiere, nu numai că trebuie 
respinsă ca nefondată concluzia lui G. Călinescu cu 
privire la „barbaria absolută” a personajului colectiv 
în opera lui Sadoveanu, scriitor incapabil să creeze 
„0ameni”, ci trebuie reviziută şi întreaga poziție a 
criticii românești faţă de inspirația religioasă în ope- 


Ta Grigore Ureche, op.cit. p. 91. 
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ra sa. De aceea, cînd se vorbeşte, după Nicolae Ma- 
nolescu şi Al. Paleologu, de „utopia cărții”? sau de 
„treptele lumi? A studii cu care s-au deschis căi noi 
şi importante de abordare a operei sadoveniene, a 
venit timpul să se facă un loc mai larg, între sursele 


invocate pînă acum, şi textelor religioase, celor 


vechi în special, care-i îmbogăţesc deopotrivă gîndi- 


rea şi limba. 


VI. V. VOICULESCU: PE CALEA 
„RUGULUI APRINS” DE IUBIRE 


1. Între psalm şi rugăciune 


Considerat unul dintre cei mai de seamă poeţi 
mistici români, V. Voiculescu îşi manifestă încă din 
primele volume această înclinaţie, care se dezvoltă şi 
va deveni, cu timpul, o sursă puternică de lirism în 
numeroase din poeziile sale. Pentru. perioada începu- 
turilor, G. Călinescu remarcă frecvența ridicată a 
„temelor religioase”, din primele trei volume ale 
poetului, Poezii (1916), Din Țara zimbrului (1918) 
şi Pîrgă (1921), evoluţie pe care o vede „culminînd 
în elanul mistic din Pasărea lui Dumnezeu”, poem 
de inspiraţie biblică, mai puţin adîncit într-o expe- 
riență personală, de adorație nemijlocită. Emoţia e 
copleşită, ca în multe poezii din această perioadă, de 
un alegorism dezvoltat rațional, care diminuează, 
prin mijloace retorice, ceva din „elanul mistic” apre- 
ciat de critic. 

Poetul, un foarte bun cunoscător al Vechiului Tes- 
tament, porneşte în Pasărea lui Dumnezeu de la 
Psalmul 102, un celebru imn de laudă adus Dom- 


- nului de regele David în numele celor care cred în 


puterea lui ocrotitoare şi merită binefacerile ceruri- 
lor: „Binecuvîntează, suflete al meu, pe Domnul şi 
toate cele dinlăuntrul meu, numele cel sfînt al lui. 
Binecuvîntează, suflete al meu, pe Domnul şi nu uita 
toate răsplătirile lui” (Ps. 102, 1-2). Aceste două ver- 
sete iau forma unei. alegorii naive a „vulturului”, 
„pasărea lui Dumnezeu”, care îşi face „cuibul” în 
sufletul său: 


Un vultur are cuib în mine, 
Îl simt cum filfiie mereu 

Şi “ulturul, precum ştiţi bine, 
E pasărea lui Dumnezeu... 


Deprins în cer cu alte zboruri, 
Acum el ţine ochiu-nchis: 


37% Nicolae Manolescu, Sadoveanu sau utopia cărții, Bucu- 
reşti, Editura Eminescu, 1976. 

TAL Paleologu, Treptele lumii sau calea către sine a lui 
Mihail Sadoveanu, Bucureşti, Editura Cartea Românească, 
1978. 
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Îi arde sufletul de doruri 

Şi amintiri din Paradis. 
(Pasărea lui Dumnezeu, Integrala, 
p. 160%5) 


Semn al sfințeniei, „deprins în cer cu alte zbo- 
ruri”, vulturul, în psalm ca şi în poezia lui Voicu- 
lescu*76, este simbolul duratei prin credință dătătoare 
de tinereţe reînnoitoare. „Înnoi-se-vor ca ale vultu- 
rului tinerețile tale” (Ps. 102, 5), spune vechiul psal- 
mist. Voiculescu, în replică, adaugă la dialectica 
despre perenitatea de esenţă divină şi efemeritatea 
pămînteană, din Psalmul 102 („Omul ca iarba; zilele 
lui ca floarea cîmpului”), versurile din Pasărea lui 
Dumnezeu, care comunică, în altă formă parabolică, 


aceeaşi idee a înălțării: „rîvnind al slăvilor hotar”. 


Imaginea „urcuşului” devine un laitmotiv fundamen- 
tal în lirica acestui poet setos de absolut: 


Î! cheamă slăvile senine 
Şi-nchis, se zbuciumă mereu... 
Căci vulturul, precum ştiţi bine, 
E pasărea lui Dumnezeu. 
(Integrala, p. 161) 


La capătul urcuşului, oricîte primejdii s-ar ivi pe ca- 
le, îl găseşte întotdeauna pe Dumnezeu, ca în volu- 
mul Urcuş (193757, în poezia cu acelaşi titlu: 


Şi-ncep să sui urcuşul Tău-nainte 

Ghefar dumnezeiesc fără de vad... 

De-alunec în prăpăstiile sfinte 

Nu-mi pasă, Doamne, tot în Tine cad. 
(Urcuşul, Integrala, p. 380) 


Această consecvență tematică a poetului este im- 
presionantă şi în continuă dezvoltare, culminînd în 
poeziile din ciclul apărut postum, sub un titlu, cum 
sînt atîtea în opera lui V. Voiculescu, ce acoperă ex- 
plicit o mărturisire pioasă: Călătorie spre locul ini- 
mii”'5. Printre cele mai semnificative piese ale ciclu- 
lui, se află cele de inspirație veterotestamentară, cum 
este poezia dedicată „Fratelui Andrei Scrima”, 7a- 
borul, datată de autor 18 martie 1954, pe care o ci- 
tăm în întregime, pentru a se putea observa mai bine 
saltul artistic de la volumul de afirmare, Urcuş, la 
poeziile din perioada cînd scria extraordinarele So- 
nete cu care își încheie cariera literară: 


375 V. Voiculescu, Integrala operei poetice, ediție îngrijită 
şi prefață de Roxana Sorescu, Bucureşti, Editura Anastasia, 
1999. În continuare, Integrala. 

315 Motivul apare frecvent în poezia interbelică: „Cu plugul 
lunii te brăzdează marea, / Te au în clonțuri vulturii de sus”, 
G. Lesnea, Psalm, în volumul Argint, 1939, reluat în antologia 
din 1964, Bucureşti, Editura pentru Literatură, pp. 162-163. 

371 , Voiculescu, Urcuş, poeme, Bucureşti, Fundaţia Regală 
pentru Literatură și Artă „Regele Carol II”, 1937. 

51 Titlu dat ciclului de editor după poezia păstrată în ma- 
nuscris, Călătorie spre locul inimii, datată de poet: Noaptea de 
24 decembrie 1955, Bucureşti. 
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Suflete, fii gata să urcăm Taborul: 

Soarele şi luna au orbit în piscuri 

Cînd, Atunci, splendoarea şi-a vărsat zăporul 
Peste spăimiîntate, negrele lor discuri. 


Ci pe noi, schimbaţii mai presus de îngeri, 

Vipiile sacre slobozi azi ne lasă... 

Doar atit să spunem, tari, fără de-nfrîngeri: 

«Noi, copiii Slavei, ne-nturnăm acasă». 
(Taborul, Integrala, p. 524) 


Ecouri din psalmi, semnificative atît pentru cultu- 
ra biblică a poetului, cât şi pentru modul de a absorbi 
astfel de sugestii îndepărtate în sistemul său imagis- 
tic, sprijinit cu consecvență pe un fond lingvistic 
popular, inedit, în mare parte, provenit din zona su- 
dică a. vocabularului românesc („splendodrea şi-a 
vărsat zăporul”, „vipiile sacre slobozi azi ne lasă”) 
se regăsesc în poezia Taborul, titlu sonor, evocator 
de peisaje şi scene din Vechiul Testament. Fără a 
avea înălțimea Hermonului, cu care a fost compa- 
rat*”, Taborul se bucură de o reputație asemănătoa- 
re, mai ales ca loc de jertfe, identificat în Deutero- 
nom:8%: „Chema-vor aceştia poporul pe munte şi 
acolo vor junghia jertfele cele legiuite” (B 1968, 
Deut., 33, 19). Urcuşul pe muntele Tabor apare mai 
explicit într-un verset din Judecătorii, în porunca pe 
care Barac o primeşte, prin Debora, de la Dumne- 
zeu: „Domnul Dumnezeul lui Israel îți porunceşte: 
«Du-te şi te suie pe muntele Tabor” (B 1968, Jud., 4, 
6). Barac se afla în aşteptarea îngerului Domnului, 
care urma să-l călăuzească în bătălia împotriva lui 
Sisera, căpetenia armatei lui Iabin, asupritorii Israe- 
lului în acea vreme. În Psalmul 82, bătălia de la Ta- 
bor, pe albia Chişonului, devine un reper al victo- 
riilor împotriva vrăjmaşilor lui Israel, şi un triumf al 
acelora care cred în Dumnezeul unic: „Iu singur eşti 
Cel preaînalt peste tot pămîntul”, se încheia psalmul. 
Toate aceste „asalturi” ale Taborului din Vechiul 
Testament sînt pentru poetul român doar semne pre- 
gătitoare smulse dintr-un zăcămînt subconştient, ali- 
mentat de lecturi biblice. Un urcuş concret, desprins 
dintr-un cadru istorico-legendar, care înconjoară o 
înălțime celebră, se transformă în simbolul unei înăl- 
țări mistice. 

În Taborul lui Voiculescu, lumea concretă este 
complet abandonată, pentru viziuni paradisiace: „Su- 
flete, fii gata să urcăm Taborul...”. Întoarcerea „aca- 


A 


să”, în Paradisul regăsit, la trecerea celui mai înalt 


prag, „mai presus de îngeri”, reprezintă-suprema co- 
muniune cu Dumnezeu. „Noi, copii Slavei, ne-ntur- 
năm acasă”, spune poetul, ars de „vipiile sacre”, che- 
mat, ca în vechea poezia a începuturilor, de „doruri 
şi amintiri din Paradis” (Pasărea lui Dumnezeu). Se- 
nina meditaţie a poetului despre moarte din poezia 


5 DB, 1995, p. 1251. 
380 /pidem. 
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Taborul se întemeiază pe versetele Psalmului 89, din 
care cel de al treilea: „Tu întorci pe om în pulbere şi 
zici: «Întoarceţi-vă, voi, fii ai oamenilor!” (R-Gi, 
Ps. 90, 3) se aseamănă şi ca formulare cu textul lui 
Voiculescu: „Noi, copii Slavei, ne-nturnăm acasă”. 
Aceasta e „suprema întregire” pe care o mărturiseşte 
mereu acest poet: „Plinirea mea, Tu, Doamne, supre- 
mă întregire, / Fă din risipa vieţii în tine să m-adun” 
(Întregire, Integrala, p. 525). Versurile finale din 
poezia Întregire, datată de autor 21 martie 1954, sînt 
perfect concordante cu cele din Urcuşul, scrise cu 
aproape două decenii mai înainte: „De-alunec în pră- 
păstiile sfinte / Nu-mi pasă, Doamne, tot în Tine 
cad” (Integrala, p. 380). Astfel de invocaţii, în care 
contopirea dintre om şi Dumnezeu este totală, sînt 
frecvente în Psalmi şi trec în poezia cultă pînă as- 
tăzi, în receptări individuale foarte diferite, din ce în 
ce mai îndepărtate de textul originar, pînă la un sta- 
diu atît de avansat încît recunoaşterea sursei devine 
dificilă. Vasile Voiculescu nu-și ascunde izvoarele 
religioase, dimpotrivă, le dezvăluie şi le etalează în- 
tr-un stil extrem de personal, cu gust pentru metafora 
modernă, în care introduce însă vocabular şi expresii 
din textele religioase vechi şi din graiuri, captivat de 
alegorii şi pilde în manieră şi cu material biblic, în 
care adorația lui Dumnezeu este cuprinsă în mici 
narațiuni, cu două personaje în dialog, după modelul 
vechilor psalmi. După acest model, Voiculescu cre- 
cază ceea ce va numi Limba cerească, într-o poezie 
care poartă chiar acest titlu*€2. „Vorbirea” aceasta 
extrem de sensibilă, de subtilă şi de interiorizată, 
este aceea a rugăciunii, un metalimbaj universal, 
afirmă poetul, al dialogului cu Dumnezeu: „Doam- 


ne, îngăduie în genunchi să-Ţi mulţumesc, / Că pe 


mine, mişelul, rob spurcăciunii, / M-ai învățat acum, 
ca pe îngeri, să vorbesc / Limba cerească, universală, 
a Rugăciunii”. În această limbă, care este a vechilor 
psalmi, filtrați prin conştiinţa creştină a poetului, 
este scrisă poezia Călătorie spre locul inimii, o ca- 
podoperă a genului: 


..„Locul inimii noastre? Cine-l ştie? Ciji îl cer? 
Viîrtejul cugetelor nu-i chip să ne poarte... 
Locul inimii noastre sălăşluieşte-n Cer 

Şi-n el lumina lină a Celui făr-de-moarte. 


Aspre prăpăstii se sparg în orice ins, 

Pe munţii sufletului ninşi de blesteme 
Arde floarea minunilor — Rugul Aprins — 
Ce-n scrum preface spaţiu şi vreme. 


Doamne, spre locul: inimii noastre? Inimii Tale? 'ndreptează 
Paşii rugăciunii obosită de cale, 


* Folosim aici versiunea Radu — Galaction, consultată pro- 
babil şi de poet. 
382 7, - 
Limba cerească, Integrala, p. 560. 
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Acolo unde deodată mintea se deşteaptă trează, 
În amiaza Eternităţii Tale. 
(ntegrala, p. 562) 


Întreaga poezie stă în lumina „Rugului Aprins” 
care călăuzeşte calea spre Cel Nevăzut („Vîrtejul cu- 
getelor nu-i chip să ne poarte”) şi etern („lumina lină 
a Celui fără de moarte”). Axa lumii e cerul, „locul 
inimii”, în care omul se contopeşte, încredințîndu-se 
lui Dumnezeu, în palpitul universal, „În amiaza Eter- 
nității Tale”. Drumul acestor imagini are punctul de 
plecare în Ieşirea: „lar acolo i s-a arătat îngerul 
Domnului într-o pară de foc, ce ieşea dintr-un rug; şi 
a văzut că rugul ardea, dar nu se mistuia. Atunci 
Moise şi-a zis: «Mă duc să văd această arătare minu- 
nată: că rugul nu se mistuieşte»” (Jeș., 3, 2-4). Cobo- 
rît în „para de foc”, Domnul îl previne pe Moise: 
„lar dacă a văzut Domnul că se apropie să privească, 
a strigat la el Domnul din rug şi a zis: «Moise! Moi- 
se!». Şi el a răspuns: «lată-mă, Doamne!» Şi Dom- 
nul a zis: «Nu te apropia aici! Ci scoate-ţi încălță- 
mintea din picioarele tale, că locul pe care calci este 
pămînt sfînty”! (Ieş., 3, 4-5). „Călătoria spre locul 
inimii” începe pentru Voiculescu aici, în „chemarea 
lui Moise” de către Dumnezeu din „Rugul Aprins”: 
„Arde floarea minunilor — Rugul Aprins — / Ce-n 
scrum preface spațiu şi vreme”. Cu imagini culese 
din textele sfinte, V. Voiculescu, întocmai ca psal- 
mistul cel vechi, realizează o sugestivă alegorie a 
purificării de păcat, pentru a putea depăşi „munții 
sufletului ninşi de blesteme” (aluzie la păcatul pri- 
milor oameni) şi a înlesni intrarea în „lumină”, acolo 
unde e „locul inimii”, prin care poetul figurează, 
după acelaşi model, comunicarea cu Dumnezeu. 


Prin versurile lui V. Voiculescu nu curge, în peri- 
oada debutului, seva tulburătoare a Scripturii. Într-o 
poezie dintre cele mai cunoscute, Ca pe un diamant, 
din primul său volum, motivele biblice se risipesc în 
faldurile somptuoase ale unor imagini pe cît de cere- 
monioase tot pe atît de inconsistente. Reţin atenţia, 
în prima parte a poemului, construit antitetic, cîteva 
frumoase stilizări din Facerea, crearea omului: 
„Strivit zăceam sub scoarța humii în bezna pururi 
blestemată, / Şi plin de lut duceam robia în miezul 
stîncilor bătrîne, / Cînd mîna Ta m-a scos de-acolo Şi 
m-a spălat de orice pată / În apele eternității ca pe un 
diamant, Stăpîne!...” (Ca pe un diamant, Integrala, 
p. 50) In final, conceput ca un fel de replică, se fac 
simţite ecouri din Legea nouă, aceea a iubirii cristi- 
ce: „Ca pe un diamant, Stăpîne, m-ai pus în crucea 
stemei Tale / Şi-n aurul iubirii sfinte m-ai ferecat — 
deasupra urii — / Să licăresc în noaptea vremii, cînd 
stele n-or mai fi pe cale, / Ca un surguci al slavei Ta- 
le pe larga frunte a făpturii!” (Integrala, p. 50). Şi 
aici, atît de aproape de o temă dominantă a liricii 
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sale, emoția pare sacrificată în favoarea decorului 
strălucitor. Poetul instruieşte, în versurile sale, într-o 
bogată figuraţie, că legea supremă a creștinismului 


este iubirea instaurată de.Isus, prin jertfă. Pe patul de . 


suferință, Paul Valery nota printre „ultimele fraze” 
pe care le-a scriss8 „ înainte de moarte, în 1945: 
„Toate şansele de eroare — mai rău, toate şansele de 
a cădea în prost gust, în frivolitate vulgară, aparțin 
celui ce urăşte. Cuvîntul Iubire nu a fost asociat cu 
numele Domnului decît prin Crist”. De-a lungul 


întregii sale existențe, această credință în forța iubirii 
a fost mărturisită, în versurile sale, şi de V. Voicu- : 


lescu: Procesul acesta s-a adîncit, de-a lungul timpu- 
lui, sub forma unei trăiri lirice religioase tot mai in- 
tense, am putea spune, de la un volum la altul. 
Preocupat de teme inspirate din Noul Testament, 
poetul nu se arată la început interesat în mod deose- 
bit de Psalmi, pe care nu-i ignoră. Menţionarea lor 
apare însă marginală, ca în poezia Casa noastră, o 
imagine a țării copleşite de nostalgii de viaţă rustică 
şi de folclor: „Curgea viața dulce, firească şi-nţe- 
leaptă, / Cum curg din guri sfinţite lungi stihuri de 
psaltire...” (Integrala, p. 49). Psaltirea apare aici 
doar ca un cuvînt din recuzita tradiționalistă, fără ră- 
dăcini mai adînci în sensibilitatea mișcată de adora- 
rea lui Dumnezeu. Epitetele au un rol decorativ, 
întărit de vocabularul biblic, ca în această definiţie a 
poeziei: „Cerească floare, albă, strălucită, / Cu blînd 
miros de rai, e Poezia: / Sămînţa ei de îngeri e zvîr- 
lită / Şi brazdă caldă-i e copilăria” (Poezia, Integra- 
la, p. 55). Nici în Glas de clopot, prevestirea pedep- 
selor ce urmează păcatelor, temă biblică importantă, 
cu un loc bine hotărît de legile aspre ale Vechiului 
Testament, nu are, în poezia lui Voiculescu din epo- 
ca debutului, puterea profetică a modelului de la care 
porneşte: „Proorociri grozave şi psalmi de-ngropă- 
ciune, / Mînii întunecate ce greu se-năbuşeau... / 
Căci duhul răzvrătirii părea că însuşi spune / Frînturi 
de psalmi amarnici ce-n zbor se desluşeau” (Integra- 
la, p. 57). Poezia nu depăşeşte nivelul unor îndem- 
nuri şi declarații abstracte: „Copii orbiţi şi rătăciţi ai 
firii, / Treziţi-vă din somnul de păcate...” (Integrala, 
p. 58). Acest poem amplu capătă, spre sfîrşit, un pro- 
nunțat caracter de pamflet politic şi nu mai prezintă 
interes pentru discuția noastră. Abia cînd atinge fer- 
voarea condamnării păcatului, poetul, ici şi colo, gă- 
seşte din nou drumul către Psaltire. 
unele poeme din acelaşi volum, în loc să-l în- 
tilneşti pe David, dai cîteodată mai curînd peste Ar- 
ghezi. „Părinte, unde să Te caut și pentru ce te-as- 
cunzi mereu?” — se întreabă poetul întocmai ca auto- 


3% Paul Valery, Poezii. Dialoguri. Poetică şi estetică, ediţie 
îngrijită şi prefațată de Ştefan Aug. Doinaş, traduceri de Ștefan 
Aug. Doinaş, Alina Ledeanu şi Marius Ghica. ;*Cronologie” de 
Alina Ledeanu, Bucureşti, Editura Univers, 1989, p. 37. 
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rul Cuvintelor potrivite, mult mai încrezător decît 
acesta că se va putea bucura de „rodul nemuririi” 
(Părinte, unde să te caut?, Integrala, p. 19). Medita- 
ţia religioasă a lui Voiculescu, aşa cum apare în pri- 
mul său volum, este lipsită de dramatism, guvernată 
de un echilibru perfect între „bine” şi „rău”, care for- 
mează „legea ce s-a pus de la-nceput”: „Nestrămu- 
tată, veşnica-ntregire / A unuia de-a pururi prin cel- 
lalt, / Nevoia lor de sprijin, de-nfrăţire / E țelul sfânt 
al celui Prea Înalt” (Binele şi răul, Integrala, p. 80). 
Nimic nu tulbură acest echilibru, ca în pastelul Vara, 
care îl aminteşte atît de bine pe Alecsandri: „Crant 
dogoarea se revarsă, tot mai aprigă, de sus, / Norii albi, 
ca nişte visuri au mințit şi-apoi s-au dus. // Şi sub ar- 
şița cumplită piere-n țarini rodul sfînt... / E atât senin 
în Ceruri câtă jale-i pe pămînt!” (Integrala, p. 91). 


„ Volumul Din Țara zimbrului poartă subtitlul Poe- 
zii de război (1918) şi răspunde, în mare măsură, in- 
tenției de evocare a celor dispăruţi în timpul campa- 
niei din Moldova (1916-1918), ţărani îndeosebi. 
Dincolo de astfel de poezii panegirice, putem obser- 
va, limitîndu-ne doar la subiectul care ne interesea- 
Ză, un interes crescut al poetului pentru imaginile 
veterotestamentare, în cîteva cazuri mai semnificati- 
ve. Într-o poezie care se intitulează Rugăciune întâl- 
nim multe elemente psalmice, cum ar fi, printre cele 
mai importante, abandonarea totală, după desprinde- 
rea omului de rătăcirile anterioare, în pavăza lui 
Dumnezeu: „Povăţuieşte-mă pe cale şi prin amara 
rătăcire/ Doar voia Ta să-mi fie ţinta şi Duhul Tău 
să-l am drept scut” (Integrala, p..158). Răsună aici 
cuvintele vechiului psalmist, dintre care le reținem 
pe cele din cunoscuta şi concisa formulare: „Sprijini- 
torul meu eşti, scăparea mea, „Dumnezeul meu, şi voi 
nădăjdui spre dînsul” (B 1914%%, Ps. 90, 2). Adăugăm 
şi acest verset din Psalmul pocăinţei lui David: „Dă- 
m mie bucuria mîntuirei tale şi cu duh povăţuitoriu 
întărâşte-mă” (BB, Ps. 50, 13). V. Voiculescu își 
întăreşte mărturisirea de credință şi implicit lauda 
adusă lui Dumnezeu cu exemple din Pentateuh şi 
din profeţi, cum va proceda în frecvente cazuri: 


Şi pune-n dreapta-mi slățbănoagă puterea facerei de bine, 

Să fie lucrul minei mele un semn al naltului Tău Tron... 

Trimite Harul să-nvieze din nou credința moartă-n mine, 

Cum a-nflorit odinioară toiagul blindului Aron”. 
(Integrala, p. 158) 


Dosoftei recepta astfel, în traducerea sa augmen- 
tativă, revărsarea protecţiei divine: „Tu-m eşti stîncă 


SA Presupunem că, în 1918, anul cînd apare volumul Din 
Tara Zimbrului — Poezii de război, V. Voiculescu a folosit, în 
acel moment de efervescenţă patriotică, Biblia editată de Sfîn- 
tul Sinod în 1914, sub patronajul regelui Carol I, „în al 49[-lea] 
an de domnie”, versiune care continuă tradiția Bibliei de la Bu- 
cureşti. 
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şi ferice / Şi tu-m trimit agiutoriul / Cu bine, cu de 
tot sporiul. / Şi pre tine mi-i nedejde, / Doamne, hie- 
n ce primejde” (DOSOFTEI, O. 1, Ps. 90, p. 208). Poet 
modern, V. Voiculescu îşi ia alte libertăţi față de tex- 
tele sacre consultate,nefiind constrîns, ca mitropoli- 
tul moldovean din secolul al XVII-lea, să rămînă, 
chiar în cadrul unci versiuni dezvoltate, fidel textului 
originar. În schimb, adaosurile mitropolitului sînt fă- 
cute cu scopul de a întări ideea biblică şi, prin aceas- 
ta, traducerea sa este fidelă şi explicită. El rămîne un 
ideal de traducător în versuri al unui text religios de 
valoarea literară a Psalririi, prin prija de a împăca, 
pe cit ce posibil, principiul obligatoriu al fidelității 
dogmatice cu exigenţele poeziei. V. Voiculescu nu 
este traducător, nici măcar pe secvenţe mici. El va 
recurge de aceca, în Rugăciune, la un adevărat mixaj 
de texte biblice, însușite creator, în care sugestii din 
Psaltire vin să se întîlnească, fără discrepanțe, cu ce- 
le din Pentateuh. Ne vom ocupa mai pe larg de 
această poezie ceva mai încolo, cînd vom discuta, 
grupate, şi celelalte Rugăciuni ale poetului. : 


Cel de al doilea volum al lui Vasile Voiculescu, 
Pirgă, vrea să fie, după cum mărturiseşte poetul în 
poezia titulară, o chintesență a experiențelor sale 
poetice anterioare, în care se implică din ce în ce mai 
mult cu versuri de inspiraţia religioasă. „Pirgă” e 
alegoria roadelor sale literare „date în copt”: „Azi 
visul rădăcinii pe ramuri străluceşte, / Voios stă ro- 
dul ciucur și-ncet se pîrguieşte... // Şi-ncovoiat sub 
pîrgă, aştept culegători” (Pirgă, Integrala, p. 181). 
Intr-o poezie de coloratură stilistică religioasă, poe- 
tul se Inchipuie a fi Noul mag, în drum „Spre Staulul 
rîvnitului Mister”. În stilul alegoric pe care îl cultiva 
cu insistență pe atunci, şi încă multă vreme după 
aceca, poetul îşi pune descoperirile sub semnul unui 
individualism exaltat, de sorginte romantică, la acest 
început de drum, îngroşînd mesajul din Pirgă: 


Nu mai aştept lumina din afară: 
O alta-n mine tainic s-a aprins 
Şi arde-n fund pojarnica ei pară, 
Văpaic noaprea, ziua stilp de fum — 
Cu ochii-ntorşi spre ca pornesc la drum. 
(Noul mag, Integrala, p. 184) 


Acest „„stilp de fum/foc”, care vine din adîncimile 
Vechiului Testament (eş.. 13, 21), transformat de 
poct în flacără interioară călăuzitoare, stabileşte o 
apropiere voită de destinul lui Moise, acela ce-l avea 
drept călăuză. în „rugul aprins”, chiar pe Dumnezeu. 
Astfel de imagini biblice îl frămîntau pe poet încă de 
pe acum, dar le foloseşte mai ales ca material alego- 
ric. atunci cînd îşi precizează țelurile artistice, căută- 
rile şi speranţele, cîteodată dezamăgit. Îngerul nă- 
dcidii este înlocuit de ..Arhanghelul Durerii” (nte- 
grala. p. 188). Ahădată imaginile biblice devin su- 
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port în observarea unor reacţii la solicitările existen- 
ței: „În urma mea iubirea, blestemată, / Ca o Sodomă 
arde-nflăcărată, / Şi toată patima şi-ntreaga nebunie / 
Vor fi cenuşă pînă-n temelie” (Sodoma..., Integrala, 
p. 189). O iubire defunctă e „raiul de-altădată”, plo- 
pul de la poartă, îngălbenit de toamnă, „stîlp pîlpiitor 
de pară”, dar şi „sabia de foc ncîndurată / Pe care 
Heruvimul nevăzut / O flutură spre lumea blestemată / 
La Poarta Paradisului pierdut” (La Poarta Paradisu- 
lui pierdut, Integrala, p. 193). Apar, tot acum, şi 
semne de pietate psalmică, în forme foarte voalate: 
rătăciri omeneşti și chiar răzvrătiri, care de aseme- 
nea nu lipsesc în Psalmi. Lamentaţia poetului, după 
modelul aceleia a vechiului psalmist („striga-voi 
ziua şi nu vei auzi, şi noaptea şi nu te vei gîndi la 
mine”, Ps. 21, 2) sfîrşeşte în rugăciune: „i-c teamă 
că la treptele-ți slăvite / M-aş înălța pe aripi răzvră- 
tite? // Dar aș veni ca să îngenunchez!” (Dezlegare, 
Integrala, p. 207). Cu volumul Pirgă, V. Voiculescu 
face paşi decisivi în însuşirea stilului biblic, cu care 
îşi îmbogățeşte, în asimilări personale remarcabile, 
propriul său univers de imagini. Referirile directe la 
Psaltire, întocmai ca şi în culegerile anterioare, sînt 
exterioare: „Răsfoia psaltirea veche plină de-nsem- 
nări” (Patru brazi, Integrala, p. 223), simple amă- 
nunte în reconstituirea narativă a unor biografii. 


Poeme cu îngeri (1927), volum monocord în apa- 
rență, este o culegere cu o arie tematică mult mai în- 
tinsă. Îngerul e mai mult un pretext poetic decît un 
personaj mitic sacru. Creatură superioară omului, în- 
gerul apare în psalmi îndeplinind diferite funcţii din 
porunca lui Dumnezeu: mesager, între om şi Dum- 
nezeu, purtătorul poruncilor sale, dar şi executor, ia 
parte la bătălii, participă la pedepsirea celor păcătoşi, 
îi ajută pe oameni şi este cunoscut mai ales ca „înger 
păzitor”. În descrierea lui V. Voiculescu, îngerul 
apare învăluit în mister, o ființă din alt tărîm: 


L-am cunoscut de cum l-am zărit: 
Trimis înadins de soartă, 
Mi-a trecut pe la poartă 
Și nu s-a oprit. 
Era cu părul ca aurora, 
Aripele, cu pene de lumină, 
Linced le tira la picioarele tuturora, 
Prin pulbere şi tină. 
Suia din prăpăstii? Cobora din stinci? 
Acoperit de mister, 
Cădeau peste el umbre mari şi-adinci, 
Ca peste toţi cei ce vin din cer. 
(L-am lăsat de-a trecut, Integrala, 
pp. 246-247) 


Universul de sus şi universul de jos îşi ating ho- 
tarele dar nu se contopesc. Îngerul își tîrăşte aripile 
prin tină şi cei doi protagonişti — înger şi om — trec 
unul pe lingă altul, cufundați în propria lor melanco- 
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lie. Este o poezie care inițiază despre singurătate şi 
despre timpul care trece, irosit de multe ori cu ne- 
chibzuinţă, despre moarte şi viața de dincolo: „„...Te 
amii ... şi singur crezi în vraja Vrerii!... / Vrerea ta 
acuma-i numai oase goale, / N-are-o-ncheietură bu- 
nă, să se scoale, / Şi-i aţine Moartea calea învierii”. 
Înger amiînat, din poezia cu acest titlu (Integrala, p. 
248), este echivalent cu îngerul morţii. „Fata cea 
bălaie” din Îngerul din odaie (Integr 'ala, p. 247), în 
care se reia vechea tradiție romantică a „fetei pe 
patul morţii”, într-o estetică total diferită de aceea 
retorică a lui Dimitrie Bolintineanu“, se preface în 
înger, iar cel care o deplînge şi vrea să pătrundă la ea 
înfruntă trei „porți” păzite de: „îngerul de la Poartă”, 
„îngerul de la trepte”, „îngerul de la uşă”, străjeri ai 
misterului morții („Doamne, ce cătuşă ne mai des- 
parte?")P56 „Există Şi în acest volum poezii cu trimi- 
teri directe la marile mituri biblice, cum este acela al 
heruvimilor puşi de Dumnezeu de pază la porţile ra- 
iului, după i izgonirea din „Grădina sfîntă” a primilor 
oameni: „Şi izgonind pe Adam, l-a aşezat în preajma 
raiului celui din Eden şi a pus heruvimi şi sabie de 
flacără vîlvîitoare, să păzească drumul către pomul 
vieţii” (Fac., 3, 24). Poezie de meditaţie asupra mor- 
ii, Spuneţi-i că m-am înturnat trădează sursa biblică 
din chiar prima strofă, în care statura „heruvimului 
flăcărător” stă destul de aproape de aceea din verse- 
tul citat: „Tot mai cu greu, prin somn, mi-aduc amin- 
te / De Îngerul la porţi străjuitor... / Şi dau, în vis, 
ocol grădinii sfinte, /M-ating de ziduri, bat cute- 
zător... / Dar nu-mi arată poarta, ca-nainte, / Focosul 
heruvim flăcărător” (Integrala, p. 249). La porunca 
lui Dumnezeu din Psalmul 89, „Întoarceţi- -vă, fii ai 
oamenilor!”, V. Voiculescu dă un răspuns pozitiv în 
finalul poemului, adresîndu-se heruvimului de la 
poarta Paradisului cu rugămintea: „Tot aş putea să-l 
rog, de jos, din tină: / «Te du şi spune-l că m-am în- 
turnat!»” (Integrala, p. 249) Tema morţii, a trecerii 
pragului suprem şi a redobîndirii Paradisului pierdut, 
ştergerea sancțiunii divine a păcatului originar trans- 
mis de la o generaţie la alta şi înălțarea în lumea în- 
gcrilor nuanțează această meditaţie lirică în poezia 
lui V. Voiculescu. 

In angelologia poetului intră şi „îngerul durerii” 
din poezia Durere: „Oprită să urce în Ceruri vreo- 


3% Poezia lui Bolintineanu, O fată tinără pe patul morţii, 
cunoscută şi prin referirea din Epigonii, a fost mult gustată în 
epocă şi are numeroşi descendenți pînă la Eminescu în Mortua 
est, după G. Ibrăileanu. Vezi Dimitrie Bolintineanu, Opere, 1, 
ediţie înerijită, tabel cronologic, note şi comentarii de Teodor 
Virgolici, studiu introductiv de Paul Cornea, Bucureşti, Editura 
Minerva, Colecţia „Scriitori români”, pp. 924-927. 

* Despărțirea sufletului de trup ocupă un loc extrem de 
important în credințele populare. Vezi. în acest sens, S.Fl. Ma- 
rian, Înmormintarea la români, ediţie critică de Teofil Teaha, 
loan Şerb, loan Ilişiu, Bucureşti, Editura „Grai şi Suflet — Cul- 
tura Naţională”, 1995, pp. 270-285. 


dată, / Durerea n-are aripi, să-şi facă vînt, / Ci calcă, 
peste lespezi încovoiată, / Înger pururi încătuşat de 
pămînt” (Integrala, p. 251). Aceeaşi obsesie a bles- 
temului („blestemat va fi pămîntul pentru tine”, Fac., 
3, 17), care urmăreşte pînă departe consecinţele pă- 
catului originar, străbate şi în versurile: „Braţele-i 
vîntură cenușă şi lut, / Presărîndu-le peste răni grele./ 
Dar Domnul a ales-o de la început”. Încredințat, ca 
vechiul psalmist, că va primi sprijinul pe care î cere 
(„Tu priveşti la necazuri şi la durere, ca să le iei în 
mîinile tale”, Ps. 9, 34; „Domnul să-l ajute pe el pe 
patul durerii lui”, Ps. 40, 3; „voi care mîncați pîinea 
durerii” — aluzie la blestemul din Paradis — Ps. 126, 
2), poetul întăreşte ideea de izbăvire, pe care o des- 
prinde din textul biblic, punîndu-l pe om sub protec- 
ţia îngerilor, emisarii lui Dumnezeu, în memorabile 
imagini ale salvării prin grație divină, cu o subtilă 
aluzie la jertfa cristică: 


În ochii ei luceşte, încă neînţelească, 
Lumina, Semnul Lui izbăvitor, 

Şi a pus-o mai presus, crăiasă 

Și pildă, Îngerilor tuturor. 


ps? 


Ea nu ştie... Dar cînd somnul “' o doboară, 


În miezul nopții şi-al tăcerii, 

Marii Îngeri pe pămînt coboară 

Şi se pleacă de sărută picioarele Durerii. 
(Durere, Integrala, p. 251) 


Sînt variate ipostazele din poezia lui: V. Voicules- 
cu în care apare şi îl ajută îngerul Domnului pe om: 
„îngerul luminător” (clasificarea dogmatică din Lu- 
minătorul, Integrala, p. 252), sînainte-mergător” 
(Botezul, Integrala p. 255). Poate că cea mai şocantă 
Şi, în acelaşi timp, mai proprie acestui poet, este pre- 
zența îngerilor în superbele sale pasteluri care i-au 
stabilit o reputaţie de nezdruncinat printre reprezen- 
tanții genului în literatura română. Trăsătura stilisti- 
că esențială, în astfel de pasaje descriptive şi medita- 
tive din poezia sa, rămâne, peste tot, imaginea rura- 
lă, cu tentă folclorică, mai mult sau mai puţin pro- 
nunțată, care uneşte cu uşurinţă, după un model psal- 
mic („cel ce te îmbraci cu lumina ca şi cu o haină”, 
Ps. 103, 2), spațiul cosmic, populat de viziuni religi- 
oase, cu universul concret, țărănesc-arhaic, în cazul 
de faţă: 


Îngerul luminător a zburat aiurea, 
Lăsindu-şi înfiptă securea; 
Cocioaba sufletului de-atuncea însă-i plină 
De soare, de slavă şi de lumină. 
(Luminătorul**, Integrala, p. 253) 


367 Sugestie din Psalmul 126, 2: „În zadar vă sculaţi dis-de- 
dimineaţă, în zadar vă culcaţi tîrziu, voi care mâncaţi pîinea du- 
rerii, dacă nu v-ar da Domnul somn, iubiţi ai săi” 

„Luminătoriu picioarelor mâle e J&gea ta, şi lumină cără- 
rilor mâle” (BB, Ps. 118, 104). 
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Obsesia luminii divine („Domnul este luminarea 
R Fă Esti d 55 i, 

mea şi mîntuitorul meu” (Ps. 26, 1), revelată de na- 
tură, revine mereu în poezia lui V. Voiculescu. Poe- 
tul trăieşte într-o lume de miracole perpetue, cu pro- 
funde rădăcini biblice şi folclorice. Ilustrativă ne 
apare, în acest sens, dar pot fi citate atâtea alte exem- 
ple, poezia Știubeiul din codri: 


Deschide-n oibul'** văii un ochi curat de apă 

Ce-n bulbul lui culege şi suge spre lumină 

Izvoarele pierdute adinc în stinci şi tină. 

O salcie sucită se-ndoaie ca o iasmă 

Pe apa visătoare cu miros de aiasmă 

În care-un cerb de aur, în orice dimineaţă 

Se-apleacă s-o descînte c-un fir de izmă creaţă, 

Cînd zorile se scutur" cu florile răsurii 

Şi umplu de lumină altarele pădurii... 
(Integrala, p. 267) 


Un fior sacru pătrunde în toate aceste văgăuni săl- 
batice, transformînd pădurea într-un imens altar, 
străbătut, ca Edenul, de ape misterioase, în preajma 
cărora îşi întretaie calea animale „Ce-şi tipăresc co- 
pita, ori laba sau piciorul, / Ca-ntr-un calîp, în clisa 
ce-mprejmuie izvorul”, cu cerbi de aur, zîne şi zmei. 
Ca în timpul primilor oameni, se profilează în aceas- 
tă nouă „grădină a desfătărilor”, ispita unor locuri 
interzise, cum este cel numit „la ştiubeie”. Misterul 
şi interdicția de a-l pătrunde amintesc de basm, mai 
ales că beneficiază şi de susţinerea unor cuvinte rare, 
din vocabularul țărănesc, sudic mai ales, a căror as- 
prime este gustată cu voluptate de surprinzătorul 
poet, care se dovedeşte atît de vechi şi atît de nou în 
îmbinările lexicale pe care le face. Cerul coboară, în 
versurile din Ploaie mare, blînd sau încărcat de 
mînia Celui Nevăzut, întocmai ca în Psalmul 143, 5- 
6: „Doamne, pleacă cerurile şi te pogoară, atinge-te 
de munți şi fă-i să fumege. Cu fulger fulgeră-i şi-i 
risipeşte! Trimite săgețile tale şi tulbură-i!” — se roa- 
gă psalmistul cel vechi. Psalmistul modern, care este 
V. Voiculescu, preia din versetul citat imaginea lui 
Dumnezeu, creatorul şi stăpînitorul atotputernic al 
elementelor naturii, încă neinteresat pe deplin de 
problematica mai complexă din psalmul acesta sau 
din alții. Un pastel ca Ploaie mare va rămîne, de 
aceea, în cadrul descriptiv al genului, deşi „cuvîntul 
greu” sună amenințător, ca în versetele citate, fără 
inducerea vreunei consecinţe precise: 


O ploaie şi un haos s-au aşternut pe lume! 
Bat îngerii în tobe de nori şi Dumnezeu 
Cu fulgere îşi scrie pe ceruri al său nume, 
Jar trăsnetul ro[slteşte, citind, cuvintul greu. 
(Ploaie mare, Integrala, p. 274) 


39 Uib < lat. obvium „întindere, cuprins”, ȘĂINEANU, DU, V, 
p. 416. 
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Totul se reduce, în ultimă instanță, în această poezie, 
la un tablou rustic, în care luna, ca o țărancă gospo- 
dină, după ce ameţitoarea scăldătoare a cerului cu 
pămîntul ia sfîrșit, „îşi leapădă nestoarsă cămaşa ei 
de nori”. Seria de ingenuităţi rurale continuă şi în 
alte poeme. Cuvîntul înger îşi are un loc preferat, 
“dezvăluindu-şi o nouă capacitate sugestivă, sub pre- 
siunea agresiunii semantice a contextului, în care 
vorbele se îmbină într-un mod cu totul neobişnuit: 
„Şi-aurit întreg de jarul / Care arde-n asfințit, / Lin 
coboară-n sat văcarul / Ca un înger strălucit!” (De la 
pășune, Integrala, p. 265). Deşi efectul e pur decora- 
tiv, fără acest final, versurile s-ar fi pierdut într-o 
pastişă cu marca Topârceanu. Un anumit simţ al ve- 
chimii din aceste poezii descriptive, pline de cuvinte 
cu rezonanţe stranii și imagini colosale, fac incon- 
fundabile versurile poetului care strecoară, între în- 
gerul Domnului şi omul de rînd, o tainică intimitate 
protectoare față de cei „fericiţi”, în sens biblic, 
credincioşii săraci, loviți, nedreptățiţi. Aceste poeme 
ale lui Voiculescu ar putea fi definite cu vorbele 
psalmistului: „Mărturisi-mă-voiu ție, Doamne, cu 
toată inema mea, şi înaintea îngerilor cînta-voiu ție, 
căci ai auzit toate graiurile rostului mieu” (BB, Ps. 
137, 1). Am preferat versiunea din Biblia de la Bu- 
cureşti, reluată în Biblia din 1914 cu puţine schim- 
bări, pentru că e de presupus că pe aceasta a con- 
sultat-o V. Voiculescu, cîştigat de stilul ei arhaic, dar 
şi de o anumită exprimare frustă, populară, asociată 
cu calcul obscur şi atît de captivant pentru poeţii mo- 
derni amatori de deliciile lingvistice ale textelor 
vechi. 


Volumele Destin (1933) şi Urcuș (1937) îl pla- 
sează pe autorul lor, ca intenție măcar, Deasupra 
sihlei de imagini, cum îşi intitulează una din poezii. 
E îndoielnic însă că reuşeşte să rămînă şi „deasupra” 
imaginarului „silhui” (p. 308) pe care l-a cultivat 
toată viaţa, evitînd cu tenacitate cuvintele domestici- 
te, obosite de uz. Sintagma din titlul mai înainte citat 
mărturiseşte o opţiune estetică păstrată cu consec- 
vență. Urcuşul, către un Destin care s-a definit, sub 
forma unui ideal religios mai bine conturat, se face, 
de aceea, cu aceleaşi mijloace, declarate de poet des- 
chis şi chiar cu superbie, într-o poezie programati- 


că% închinată, sub acest titlu, Gindului: 


Scoală şi găteşte-te, că de-acum înainte 
Am să te port prin vorbele cele mai colțuroase, 
Să fe inglodească şi să te doară. 


390 Ars poetica din Poezie (Integrala, p. 304), cu care poate 
fi pusă în legătură cea intitulată Gindului, exprimă un crez 
poetic mai curînd calofil, pe direcție folclorică, transformînd 
versul într-un receptacul de teme, motive şi personaje din bas- 
me: „Ca să nu zboare la cer ca puricii din basme, pripite, / Mă 
plec la fiecare, migălos faur, / Şi-ncalţ agerile versuri la copite / 
Cu potcoavele rimelor de aur” (Integrala, p. 304). 


" PSALMII ÎN LITERATURA ROMÂNĂ 


Razna, din albia limbii de rînd afară, 

Pe cărări de piatră abia slomnite 

În graiul cu urcuşuri bolovănoase, 

Peste praguri de expresii încremenite, 

Sus pe coclauri de munte, 

Un munte de calm şi tăcere, : 

De unde apele au cărat toate vorbele mărunte 

Și unde văzduhul miroase a cimbru şi-a miere.- 
(Integrala, p. 297) 


Poeme cu îngeri este, în sensul strict al cuvîntu- 
lui, doar un ciclu din volumul cu acest titlu..În urmă- 
toarele două se indică evoluţia unei creații poetice 
extrem de unitare, aproape pe aceleaşi teme şi cam 
cu aceleași mijloace. În primul rînd poetul îşi dez- 
voltă şi nuanțează, într-un original amestec de pro- 
fan şi sacru, angelologia începută în volumul din 
1927 în multe poeme din Destin şi. Urcuş. Reţinem 
doar cîteva exemple: un înger al iubirii, ivit pe „coli- 
ne dunărene” provoacă o adevărată răscoală („zideau 
alți îngeri raiul”) în Paradisul sfidat de Eva: „Incre- 
menise raiul cu paznici la intrare, / Corabie-adormită 
pe cosmicul abis, / Tu stai cu mîna-ntinsă spre albul 
rod prin care / Îți deschidea păcatul dinamic paradis” 
(Eva, Integrala, p. 301). Vechiul mit este transfor- 
mat într-un poem de dragoste, în care se infiltrează 
cu discreție făgăduinţa izbăvirii de păcat: „Dar pu- 
ruri şi-n pofida arhanghelului mare, / Ea poartă-n si- 
ne mărul cereştilor arvuni” (Eva, Integrala, p. 301). 
Îngerii căzuţi fac de strajă la poduri (vămile văzdu- 
hului)?!: „Încovoiaţi pe săbii ard îngerii la poduri. / 
Sub ochii lor sălbateci pe-alăturea, supus, / Trec spri- 
Jinit în suflet ca-ntr-un toiag cu noduri, / Tăiat din mă- 
răcinii pustiilor de sus” (Vis rău, Integrala, p. 300). 
Asenienea îngeri răi, „cu ochi sălbatici”, spune poe- 
tul, întîlnim şi în vechii psalmi: „Trimise. la ei urgiia 
mîniei lui, mânie şi urgie şi necaz, trimitere pren în- 
geri răi” (BB, Ps. 77, 54-55; B 1914, Ps. 77, 54). 

" Dumnezeu apare adeseori înconjurat de „îngerii 
lui” în ceruri, ca în Ps: 9%, 8: „Închinaţi-vă lui, toți 
îngerii lui”. V. Voiculescu îi receptează şi ca însoţi- 
tori pe pămînt ai lui Dumnezeu, situîndu-se într-un 
punct în care folclorul interferează cu literatura reli- 
gioasă apocrifă: „Tu nu prea pogori pe ţărîna pustie, / 
Cu îngerii Tăi să mănînci pîinea mea, sub cort, / Ca-n 
dumnezeiasca de-odinioară Xenofilie” (Aşteptare 
sub cortul pustiei, Integrala, p. 311). În această „Xe- 
nofilie” sînt evidente ecourile din Pentateuh (Exod, 
Deuteronom şi Levitic, mai ales), dar şi din Psalti- 
re*?. În Ps. 95, 7, David exclamă: „Aduceţi Domnu- 


lui, neamurile limbilor” (BB), „semințiile popoare- 


lor” (B 1968) şi mai departe în BB: „judeca-va noroa- 
dele cu direptate” (v..10); „Judeca-va lumea cu di- 
reptate şi noroadele cu adevărul lui” (v. 13). Nedrep- 


31 S.FI. Marian, Vămile văzduhului, op.cit., pp. 286-290. 
3% Vezi lista, mult mai bogată, a surselor referitoare la sta- 
tutul străinilor în Vechiul Testament consemnată în DB, p. 1233. 
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tățirea străinilor este sancționată de Dumnezeu: „Şi 
pre cel nemârmic [= străin] să nu-l chinuiţ, nice să 
nu-l întristați, pentru că ați fost nemârnici în pămîn- 
tul Eghipetului” (BB, Ieșirea, 22, 21). Concordanţa 
versetelor din Ps. 95 cu cele din Ps. 147: A] lui 
Agheu şi al lui Zaharia: „N-au făcut aşa la toată lim- 
ba, şi judecăţile lui nu le-au arătat” (BB, Ps. 147, 9), 
cu cele din Pentateuh şi apoi cu poemul Așteptarea 
sub cortul pustiei, ne ajută să înțelegem mai uşor tâl- 
cul versurilor lui V. Voiculescu referitoare la această 
„dumnezeiască de-odinioară Xenofilie”, în care poe- 
tul i-ar dori din nou implicați pe Dumnezeu şi îngerii 
lui. Într-o Plîngere către Heruvim, autorul localizea- 
ză o astfel de întîlnire cu îngerul de lîngă tronul lui 
Dumnezeu în Carpaţi: „Nu ştiu, a stat pe Ceahlău, 
Penteleu, ori Negoi, — / Era în sonan şi n-am cunoscut 
creasta” (Integrala, p. 312). Poezia alunecă în folc- 
lorul cu poveşti despre Dumnezeu şi Isus, pentru a 
scoate în relief o nemulțumire omenească: „Bătrînul 
Dumnezeu nu ne-a mai călcat Bărăganul, / Şi pe 
apele noastre nu mai umblă Isus” (Integrala, p. 312). 
Faţă de Arghezi, care nu localizează această frustra- 


re, Voiculescu apelează, în momentele de restrişte 


personală sau colectivă, la ajutorul îngerilor, după un 
model biblic cunoscut foarte bine. Heruvimul, căpe- 
tenie îngerească, este chemat să participe, împreună 
cu „toată îngerimea”, la „răscumpărarea suflete- 


33393, 


lor E 


Pune îngerimea toată să-L roage. 

Spune-i ce zăcăminte ne dorm sub dezastre, 

Şi că pentru răscumpărare, biete suflete miloage, 

Îi dăm haraci tot venitul vieților noastre 

Şi-i punem în miini inimile noastre, zăloage. 
(ntegrala, p. 312) 


Întrepătrunderea motivelor biblice cu cele folclo- 
rice rămîne o trăsătură fundamentală a liricii lui Voi- 
culescu. Omul trăieşte între hotarele „minunii”, cum 
se afirmă în Balada sfintului din cîmp: „De-a lungul 
stepei cu zeghe murgă / Mierea minunii n-a încetat 
să curgă. // Sufletele nu mai zac oloage / Lutul slut 
a-nceput pentru suflet să se roage” (Integrala, p. 
368). Centrul de greutate, după cum vom constata, 
se mută cu uşurinţă dintr-o parte în alta, cu o ponde- 
re variabilă între folclorul de esență profană şi cel 
sacru, dar ambele caracteristici menționate se regă- 
sesc mereu. În poezia de inspiraţie folclorico-etno- 
grafică, sentimentul religios se infuzează, ca în Bal/a- 
da citată, în tradiţiile de viață rustică şi pastorală, pe 
un fundal de hagiografie populară: 


3% Vezi nota 391, referitoare la Vămile văzduhului. 

5 Poate fi vorba aici şi de un fapt real: viziunile ciobanului 
de la Maglavit, personaj asemănător „fericiţilor” din Scripturi, 
care a făcut multă vîlvă în presa vremii, fiind socotit sfint de 
pelerinii care îl vizitau în număr mare, țărani îndeosebi. 
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Singur şi neaoş, el a purces 
Printre oile limpezi din şes. 


Şi-a luat doar, sfios ca o slugă, 
Merinde: un fluier cu doine-n glugă. 


Prins de foame îngerească în cimp, cu dinţii 
A muşcat din rădăcina credinţii 


„Şi-a deznodat atunci, ca nişte nojițe de peri 
Din fundul de somn gîngavele-i puteri. 
(ntegrala, p. 367) 


De cealaltă parte se situează, fără a se rupe de cea 
dintii, creaţia lirică în care prevalează motivele bibli- 
ce. Una din poeziile semnificative, în acest sens, este 
Noul vinător. Motivul a fost folosit şi de Arghezi: 
„ŞI te pîndesc în timp ca pe vînat” (Scrieri 1, 1962, 
p. 62). Poemul lui V. Voiculescu ne pune în faţa 
unei vînători mistice la care se face referire Şi în 
Psalmi. Este vînat, de cele mai multe ori, credincio- 
sul, de către cel fără de credință, viclean, rău, nele- 
giuit. Victima cere protecţia lui Dumnezeu împotriva 
acestor forţe ale răului, cărora trebuie să le reziste. 
Poetul preia sensul metaforic al vînătorii din Psalri- 
re, îl trece prin filtrul livresc al mitului „îngerilor că- 
Zuţi” (Lucifer/Satana, despre care s-a scris, de la ro- 
mantici încoace, o întreagă literatură) pentru a oferi 
chipul unui nou răzvrătit: „Pe piscuri reci de cifre-şi 
trece anii / Şi munţi de slove-ncălecînd mereu, ./ EI 
umblă pe-nălțimile Satanei / Cu gîndul de-a vina pe 
Dumnezeu”, deoarece „Trufii de înger îl împing spre 
creste” (Integrala, pp. 363-364). Versurile acestea 
pot fi puse în legătură cu BB, Ps. 58, 3-4: „Căci iată, 
au vinat sufletul mieu; puseră-se asupra mea cei 
tari”; BB, Ps. 90, 3: „Căci el te va izbăvi den lațul 
vinătorilor şi den cuvîntul gilcevitoriu”; BB, Ps. 93, 
21: „Vîna-vor preste sufletul direptului Şi sînge nevi- 
novat vor osîndi”; BB, Ps. 123, 6-7: „Sufletul nostru 
ca o pasăre să izbăvi den laţul vinătoriului”; BB, Ps. 
139, 12: „pre bărbatul strîmb râlele-l vor vîna spre 
stricăciuni”, 

Cu intenție am citat mai multe exemple, pentru a 
cuprinde diferite situaţii în care apar cuvintele a vina 
şi vinător şi a înlesni astfel calea unei mai judicioase 
apropieri a versurilor din poemul Noul vînător al lui 
V. Voiculescu de sursa psalmică. Poetul este preo- 
cupat de păcatul trufiei omului superior care se crede 
asemenea lui Dumnezeu: „Cu geniul închis în întris- 
tare / EI chinuie azurul cu-ntrebări”. Pedeapsa, pre- 
vizibilă, este chiar rodul victoriei în această miză ab- 
surdă, şi noul Lucifer cade înfrînt de povara vînatu- 
lui rîvnit, prins, ca în metafora biblică, în propria lui 
capcană: 


Nou vinător de spaime sacre pune 
În pinda nopții stelelor capcană, 
Jupoaie tainele de sumbra blană 
Şi cu săgeata trage în minune. 


Ocheşte tot mai sus... Pîn'ce-ntr-o seară 
Răneşte duhul şi-l încarcă pradă 
Pe umeri trişti de suflet, ca să cadă 
Sub diafana leşului povară. 
(ntegrala, p. 364) 


V. Voiculescu lasă impresia că nu şi-a propus să 
scrie Psalmi, poate şi pentru a evita comparaţia cu 
Arghezi, ci doar poezii lirice, pe diverse teme, în ca- 
re foloseşte versetul biblic, profund asimilat, făcînd 
apel, cum era de aşteptat, şi la Psaltire. În ultima 
ediție din lirica poetului, cea mai amplă de pînă 
acum, îngrijită de Roxana Sorescu, nu întîlnim nici o 
poezie cu titlul Psalm, frecvent folosit, în schimb, de 
Tudor Arghezi în Cuvinte potrivite. E un motiv în 
plus să ne întrebăm atunci, unde se înscriu, din acest 
punct de vedere, şi unde încetează legăturile dintre 
cei doi poeți: Arghezi, autor declarat de Psalmi şi 
Voiculescu, poet cu vocaţie de psalmist. Una dintre 
poeziile cu rezonanţe argheziene, din volumul Ur- 
cuş, poartă titlul Fructul oprit şi reprezintă o fază pe 


„care poetul o va depăşi curînd, după 1937, cînd „Ru- 


găciunile” sale îşi vor pune pecetea tot mai mult pe o 
parte întinsă, poate cea mai originală, din creația sa 
lirică. Deocamdată, vecinătăţile dintre Arghezi şi 
Voiculescu sînt evidente: „Pe-o ramură ce-azurul lin 
străpunge / De ce nu eşti un măr înrumenit?... / Cum 
Te-aş muşca de Te-a putea ajunge, / Tu, Doamne,-n 
lume singur fruct oprit” (Integrala, p. 381). Amîndoi 
poeţii, în ardoarea lor de a fi cît mai aproape de 
Dumnezeu, vor imposibilul: confirmarea prin sim- 
țuri a extazului mistic: „Vreau să te pipăi şi să urlu: 
«Este!»” (Arghezi). Întrebarea lui Voiculescu din 
Fructul oprit: „Mi-eşti ploaie caldă, ştiu, mi-eşti vînt 
de vară / Dar Tu întreg, Tu pur cînd vei sosi?” rămi- 
ne fără răspuns, şi dorința lui Arghezi fără mîngfiere, 


. pentru că amândoi ştiu prea bine „că nu se poate” 


(ARGHEZI, Scrieri 1, 25). De o influență a lui Arghe- 
Zi asupra poeziei religioase a lui V. Voiculescu e 
mai greu să se vorbească dincolo de sursa lor comu- 
nă, Biblia. În rest, ceea ce pare asemănare este rezul- 
tatul unei înzestrări neobişnuite în folosirea repre- 
zentărilop concrete. Vorbim de un anumit tip de ima- 
ginaţie, deci de o însuşire nativă, iar rezultatele sînt 
de ordin stilistic în primul rînd. 

Aceasta ne obligă să observăm și linia de demar- 
caţie dintre cei doi scriitori. La nivelul lexicului, Ar- 
ghezi .parcurge o arie mult mai întinsă decît Voicu- 
lescu şi împărăţia lui de îngeri, rămînîndu-le familiar 
ambilor poeţi doar vocabularul din universul rustic şi 
gospodăresc în general. Puse în contexte particulare, 
cuvintele astfel selectate pot conduce la efecte 'Ş0- 
cante în dialogul cu Dumnezeu, ceea ce lasă loc pen - 
tru calificări incriminante, formulate împotriva lui 
Arghezi în primul rând, deşi astfel de mijloace sînt 
folosite şi de Voiculescu. În angelologia lui V. Voi- 
culescu, pentm a relua un motiv preferat de poet, 
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apare şi un înger profan, „păgîn”, cum îl numeşte în- 
tr-un poem mitologic (Scutul Minervei), simbolizînd 
gîndirea care se înalță: „Minerva luminată te-nalță 
azi pe scut” (Integrala, p. 385). Îngerul de pază, spre 
deosebire de sobrul înger al gîndirii, se cam pierde, 
ca pajul Cupidon al lui Eminescu, între mătăsurile 
iubitei: „Cîţi îngeri de mătase ai de pază? / Cînd 
zboară-n lături fragedul lor stol, / Ies sîni şi braţe, ra- 
ză după rază, / Din visteria trupului, domo!” (Cintec 
pentru dezbrăcare, Integrala, p. 373). Pentru a avea 
trupul iubitei, poetul este gata să renege cerul: „Calc 
nori şi îngeri, goală li te rump, / Lung să-ţi sărut şi să 
cuprind deodată / Tot adevărul trupului tău scump” 
(Integrala, p. 374).,A-ţi întemeia judecăţile critice, 
scoțînd din metaforele poetului intenţii blasfema- 
torii, este o erezie care violează însăşi esenţa poe- 
ziei. Alături de Arghezi, V. Voiculescu respinge, în 
versurile sale pătrunse de adîncă religiozitate, orice 
urmă de fariseism estetizant. În Cupa, poezie cu ac- 
cente polemice, va clama cu superbie luciferică eli- 
berarea creaţiei poetice din chingile oricărei con- 
strîngeri, chiar şi divine: 


Cuget revărsat peste țărmi de poezie, 
Mil de iad cu cereşti aluviuni, 
Simburii de azur au rodit erezie, 
Singură bezna-mi izvori minuni. 


'Albastre ripi de raiuri n-oi mai privi vreodată, 
Căci văd mereu şi-aievea cu pumnii răzvrătiți 
Din cer pînă-n adîncu-mi vărsîndu-se surpată 
O neagră cataractă de îngeri prăvăliţi. 

(Integrala, p. 355) 


2. O apocatastază voiculesciană: 
iubirea ca „liturghie cosmică” 


Dacă, aşa cum am văzut, poetul nu scrie Psalmi 
propriu-zişi, are în schimb cîteva Rugăciuni pline de 
profundă pietate psalmică. Prima poezie cu acest 
titlu a apărut în volumul Din Țara zimbrului, 1918, 
şi e pătrunsă de întreaga ardoare pusă de vechiul 
psalmist în dobîndirea împărăției cereşti: „Dă aripi 
rugăciunii mele și-nlătură-i din drum străjerii, / Ca, 
slobodă, pînă la Tine să urce vămile la cer” (Integra- 
la, p. 158). Voința lui Dumnezeu e legea şi scopul 
fundamental 2! propriei sale existențe: „Dă-mi numai 
dragostea Ta sfîntă şi dreptul meu de-ntti născut, / 
Povăţuieşte-mă pe cale şi prin amara rătăcire / Doar 
voia Ta să-mi fie ţinta şi Duhul Tău să-l am drept 
scut”. Regăsim în poezia lui V. Voiculescu întreaga 
gamă a sentimentului de adoraţie pentru Dumnezeu 
din psalmi, în mărturisiri directe şi în fapte, în toată 
complexitatea trăirilor omeneşti, din care nu lipsesc 
momentele de rătăcire şi derută, depăşite sub pavăza 
divină, pe care o cere şi de care se bucură. În ruga 
poetului apar toate imperativele morale din vechii 
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psalmi davidici: mila şi iertarea, facerea de bine, 
blîndețea, bunătatea, dreptatea, credinţa nestrămuta- 
tă: „Sădeşte-n sufletu-mi sălbatic izvorul milei şi-al 
iertărei”;, „Pune-n dreapta-mi slă[băjnoagă puterea 
facerei de bine”; revarsă bunătatea vindecătoare „pe 
aspra-mi inimă zguroasă, topită-n focul bunătății”; 
„Apasă, fără şovăire, adînc pecetia dreptăţii / Cu ste- 
ma Ta nebiruită să fiu de-a pururi întărit” (Integrala, 
p. 158). Pasajele imprecative la adresa răului şi cele 
imnice din finalul Rugăciunii lui V. Voiculescu ur- 
mează acelaşi model psalmic, întărit şi de numele 
unor cunoscute personaje biblice: Aron („Trimite 
Harul să-nvieze din nou credința moartă-n mine, / 
Cum a-nflorit odinioară toiagul blîndului Aron”), Ia- 
cob, Isaia: 


Nu cer, cum ai făcut lui Iacob, ca îngerii să mă slujească 
Dar vreau ca marele Protivnic în fața mea să dea-napoi,*5 
Întreaga răului urzire ca praful să se risipească: 

Şi-ntreg Păcatul vechi să-şi piarză împărăţia-i peste noi. 


Jar dacă vrei ca pe vecie să nu mai uit ce-i bucuria 
Răsfinge-n ochii mei de tină o rază din lumina Ta, 
Şi pune-mi jar aprins pe buze, cum ai făcut lui Isaia, 
Cu foc sărută-mă pe gură, ca să Te pot apoi cînta. 
(Integrala, pp. 158-159) 


Intertextualitatea evidentă din Rugăciunea lui V. 
Voiculescu, ca şi din atîtea alte poezii religioase ale 
sale, se extinde mult peste limitele Psaltrii. Întâlni- 
rea lui Iacob cu îngerii este consemnată în Fac., 32, 
I: „Şi căutînd, el a văzut oştirea lui Dumnezeu tăbă- 
rîtă, căci l-au întîmpinat îngerii lui Dumnezeu”. În 
prima strofă, poetul se adresează lui Dumnezeu, du- 
pă un cunoscut model psalmic, cu rugămintea de a-i 
primi rugăciunea. Luăm ca punct de referință Psal- 
mul 5 al lui David: „Graiurile mele ascultă-le, Doam- 
ne! Înțelege strigarea mea! Ia aminte la glasul rugă- 
ciunii mele, Împăratul meu și Dumnezeul meu. Căci 
către tine mă voi ruga, Doamne” (B 1968, Ps. 5, 1-2). 
Remarcăm că în toate versiunile de care ne-am folo- 
sit (BB, B 1914, B 1968), oricât de îndepărtate în timp, 
aceste versete sînt aproape identice, din cauza carac- 
terului lor ritualic. Versurile lui Voiculescu, profund 
individualizate, fac aluzie la păcatul originar, la răs- 
cumpărarea, prin durere, a stării de graţie primordia- 
le şi la refacerea comuniunii cu Dumnezeu: 


Părinte, eu, fiu bun al slavei, copil de suflet dat durerii, 
Ajuns la virsta bărbăţiei mă-ntorc şi moştenirea-mi cer 
Dă aripi rugăciunii mele şi-nlătură-i din drum străjerii, 
Ca, slobodă, pină la Tine să urce vămile la cer. 


Nu vreau din curțile-ți bogate nici avuţii, nici strălucire, 
Dă-mi numai dragostea Ta sfintă şi dreptul meu de-ntii născut, 


*%5 Doza de ambiguitate din acest vers poate fi pusă în legă- 
tură cu imprecizia textului biblic din Rugăciunea lui Iacov, 
Fac., 32, 24: „Rămiînînd Iacov singur, s-a luptat cineva cu dîn- 
sul pînă la revărsatul zorilor” (s.n.). 
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Povăţuieşte-mă pe cale şi prin amara rătăcire 
Doar voia Ta să-mi fie ţinta şi Duhul Tău să-l am drept scut. 
(ntegrala, p. 158) 


„Întreaga răului urzire” din Rugăciunea lui Voi- 
culescu este spulberată cu cuvintele psalmistului: 
„ca praful, ce-l spulberă vîntul de pe fața pămîntu- 
lui” (Ps. 1,4). În puritatea reinstalată după înlătura- 
rea răului („Că ştie Domnul calea drepţilor, iar calea 
necredincioşilor va pieri”, Ps. 1, 6), glasurile îm- 
preunate ale vechiului şi noului psalmist înalță „cîn- 
tarea” (psalmul) de laudă: „Şi limba mea va grăi 
dreptatea Ta, în toată ziua, lauda Ta” (Ps. 34, 27) / 
„Şi pune-mi jar aprins pe buze [...] ca să Te pot apoi 
cînta!” (Voiculescu, Rugăciune, Integrala, p. 159). 
Rugăciunile lui V. Voiculescu ne invită la un periplu 
pe o bună parte a Bibliei, de la Geneză şi Exod, pînă 
la Isaia. Astfel de referiri sînt specifice Psaltirii, nu- 
mită, din această cauză, „o Biblie în miniatură” (Lu- 
ther) sau „Biblia în Biblie”*39, Prezența unor astfel 
de repere în poezia religioasă a poetului român, pri- 
vită din acest punct de vedere, întăreşte în mod indi- 
rect caracterul ei psalmic, în sens davidic. 


Poeziile pe teme religioase din lirica lui V. Voi- 
culescu ar putea fi împărțite în două categorii, dacă 
plecăm de la sursa biblică: cele care se mențin în 
sfera psalmilor davidici şi a Vechiului Testament în 
general, şi cele care depăşesc această limitare, des- 
chizîndu-se spre Noul Testament. Clasificarea aceas- 
ta, ca multe altele, are o bună doză de arbitrar, pen- 
tru că punțile dintre cele două mari părţi ale Bibliei 
nu pot şi nici nu trebuie să fie rupte, ele constituind 
un întreg, chiar dacă doctrinar se separă în „vechea” 
şi „noua lege”. Cum nu intenționăm să intrăm în 
chestiuni de teologie, vom observa doar că poeziile 
religioase ale lui Voiculescu, fie că se numesc sau 
nu astfel, devin meditații despre puterea Rugăciunii, 
în care, implicit, poetul îşi mărturiseşte dragostea ne- 
mărginită pentru Dumnezeu: „Nu tai piatră să-ți ridic 
minune, / Îţi cioplesc un templu din plăpînd: / Sus pe 
limpezi stîlpi de rugăciune / Bolţi de dor sub turle 
mari de gînd” (Rugăciune, Integrala, p. 424). Lim- 
bajul pare secătuit de sevă, lipsit de sponteneitatea 
asociativă şi de savurosul vocabular popular din vo- 
luniele anterioare. Deşi se vorbeşte de „„neştire”, ex- 
tazul este prea gîndit: „Şi pornesc prin vasta mea 
neştire / Să Te caut cu antene de extaz”, Poetul îşi 
deschide cu o oarecare dificultate poetică acele „pîr- 
tii către rai” spre care porneşte dominat de ideea sta- 
bilirii, într-o formă superioară de existență, în eterni- 
tatea redobîndită în preajma lui Dumnezeu: „Curg 
încremenit. De ce m-aş teme? / Către Tine trece-un 
singur vad / Doar un pas afară din tărîm şi vreme / 
Şi-n prăpăstiile liniştilor cad” (Integrala, p. 424). 


** DB. p. 1091. 


Reia şi în alte poeme aceeași temă obsesivă a dru- 
mului salvării şi recuceririi dreptului de a fi mereu în 
preajma lui Dumnezeu, pentru care se roagă „noapte 
— Zi” (cf. „grăind de ele cînd şedeți acasă şi cînd 
mergeţi pe cale, cînd vă culcați şi cînd vă sculaţi”, 
Deut., 11, 19): ă 


Ca pe-o cetate-n piscuri de minuni, 
Asediindu-L noapte — zi, mereu 

Cu armele nenvinsei rugăciuni, 
Suim să cucerim pe Dumnezeu... 


Stau miliardele turnuri fără-nfrîngeri 
Şi miliardele de porți la fel... 
Şi fiecare poartă e un înger 
Prin care să străbatem pîn” la EL. 
(Străbatere, Integrala, p. 429) 


Întrezăriri, volumul din 1939, nu depăşeşte inten- 
ţia din titlu. Abia în poeziile publicate postum, tema 
fundamentală, comuniunea cu Dumnezeu, îşi găseşte 
conturul deplin şi adîncimea necesară. Cel mai bine 
se observă această metamorfoză, doar anunțată în 
ciclurile anterioare, în poezia care deschide ampla 
culegere de postume din Călătorie spre locul ini- 
mii”. Titlul acesta, ca şi întreaga poezie îşi au un 
punct de plecare în Psalmul 39, 11: „Ca să fac voia 
Ta, Dumnezeul meu, am voit şi legea ta înăuntru ini- 
mii mele”. Acest drum îl reface şi îl declară explicit 
poetul în Călătorie spre locul inimii: „...Locul inimii 
noastre? Cine-l ştie? Cîţi îl cer? / Vîrtejul cugetelor 
nu-i chip să ne poarte... / Locul inimii noastre sălăş- 
luieşte-n Cer / Şi-n el lumina lină a Celui făr-de- 
moarte. // [...] Doamne, spre locul: inimii noastre? 
Inimii Tale? *ndreptează / Paşii rugăciunii obosită de 
cale, / Acolo unde deodată mintea se deşteaptă trea- 
ză, / În amiaza Eternităţii Tale” (Integrala, p. 562). 
Ca şi vechiul psalmist („Legea Dumnezeului său 
[celui drept] în inima lui, şi nu se vor poticni paşii 
lui”, B 1968, Ps. 36, 31), poetul fixează locul legii lui 
Dumnezeu în pieptul credincioşilor („strîngeri dulci 
la piept”) punîndu-se sub scutul „Slavei mari” (,„Îm- 
păratul Slavei”, Ps. 23, 7-8), departe de deşertăciuni- 
le lumii, de neascultare („pumni întorşi spre boltă”) 
şi de păcat: 


În psalmii lumii plingere şi sfadă 
Ori vrăji de şarpe molcom descîntind. 
Vreau rugăciunea mea ca o baladă 
În drum spre Minăstirea dintr-un gînd. 
Şi, iată, EI deschide slava mare, 
Întinde braţele: «de cînd te-aştept». 
Ah, rugăciunea, pura-ntîmpinare 
Uimire-naltă, stringeri dulci la piept. 
(În orice rugăciune, Integrala, p. 507) 


* Urmăm, cum am procedat peste tot, subdiviziunile stabi- 


lite de editor, în Integrala operei poetice a lui Voiculescu, [Că- 
lătorie spre locul inimii), pp. 505-600. 
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Imnuri de slavă şi de recunoştinţă, Psalnii oferă 
cel mai cuprinzător cod de morală în formă poetică. 
Dumnezeu este întruchiparea perfectă a legii morale 
pe care o primeşte Moise, „omul său”. V. Voicules- 
cu enumeră virtuțile puse sub această pavăză într-o 
poezie explicit dogmatică, Așa zice Domnul: ade- 
vărul („Doamne, Dumnezeul adevărului”, B 1968, Ps. 
30, 5), dreptatea („Dreptatea şi judecata sînt temelia 
scaunului tău”, B 1968, Ps. 88, 14), mila („Fericit cel 
care caută la sărac şi la sărman”, B 1968, Ps. 40, 1), 
bunătatea (,„,Nădăjduieşte în Domnul şi fă bunătate”, 
B 1968, Ps. 36, 3). Toate aceste trăsături morale din 
vechii psalmi sînt încununate de iubirea creştină în 
poezia lui V. Voiculescu, adînc împlîntată în „Legea 
nouă”, care dă o altă dimensiune raporturilor dintre 
om şi Dumnezeu, păcat şi mîntuire: „Precum şi Da- 
vid vorbeşte despre fericirea omului căruia Dumne- 
zeu îi socoteşte dreptatea fără fapte: Fericiţi aceia 
cărora i s-au iertat fărădelegile şi ale căror păcate Ii 
s-au acoperit!” (Pavel, Rom., 4, 6-7); „Deci fiind în- 
dreptați din credință, avem pace cu Dumnezeu, prin 
Domnul nostru Isus Hristos” (Rormn., 5, 1). Vechiul şi 
Noul Testament stau alături pe masa de lucru a lui V. 
Voiculescu atuncr cînd îşi scrie poemele religioase, 
ca în versurile de meditație teologică din Aşa zice 
Domnul: 


Pină nu vă veţi înțelege cu Dreptatea 
Şi cu Adevărul nu veţi face Pace 

Nu se vor întemeia sufletele voastre 
Ci mereu cu ele mă voi război. 


Ca pe nişte cuiburi de jivini spurcate, 
Pină nu vă veți înfăţi cu Mila 

Şi cu Dragostea nu veţi face legămint 
Pururea pre voi vă stirpesc: 


Că nu spre fărădelegi Eu însumi v-am zămislit, 
Nici pentru minciună v-am dat sufletul meu, 
Vărsătorilor de sînge, zice Domnul, 


Ci ca lumea s-o împărtăşesc cu Frumuseţea, 
Cu Bunătatea să o mingii 
Şi pre voi în lumina mea sădindu-vă, 


Cu Iubirea să o încununez. 
(ntegrala, p. 509) 


S-ar putea ca lectorul neatent sau mai puţin pre- 
gătit să citească textele religioase ale lui Voiculescu, 
să fie frapat de accentele „argheziene” din unele 
poezii ale sale, fără să observe sursa psalmică, bibli- 
că în general, care se manifestă în versurile ambilor 
poeţi, în îndoiala şi căderea omenească ce le inva- 
dează pe alocuri: „Cum ţii şi Tu la amănunte, / Te 
legi de forme şi alegi? / De ce Te-arăţi numai pe 
munte / Şi-nveşmîntat numai în legi?” (Integrala, 
p. 509). Inepuizabila nevoie omenească de reprezen- 
tare concretă a divinității nu trebuie confundată cu 
refuzul de a crede. Faţă de Arghezi, Voiculescu do- 
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vedeşte o mai profundă consecvență în afirmarea co- 
muniunii cu Dumnezeu: „Nu dragoste, nu milă, nu 
iertare, / Vreau dumnezeiasca mea stare / Dă-mi-o, 
dă-mi înapoi ceea ce am avut. / Întregeşte-mă şi în- 
tregeşte-Te, Doamne, iar cu mine” (De profundis, 
Integrala, p. 511). In acest punct crucial, poetul în- 
trevede mîntuirea prin jertfa lui Hristos: 


Inimă a lui Dumnezeu, Doamne Iisuse Christoase, 
Cel ce-Ți gilgii sîngele pină jos, în adincimi, 
Deschide-Te rugăciunilor noastre sfioase, 

Dulce miez al misterioasei Treimi. 


Floare a Cosmosului, Frumuseţe a Dragostei nencetate, 
Spic suprem al nestinsei Lumini Dumnezeieşti, 

Unic Cuviînt, Eternitate în Eternitate, 

Dulce Fulger care pe nimeni nu orbeşti, 


Nu ne lăsa pe noi în bezmetica ceaţă, 
În somnul lumii cu buimace visări: 
Trece-ne cu Tine din existenţă la Viaţă, 
Sus, în minunea marii Deşteptări. 
(nimă a lui Dumnezeu, Integrala, p. 522) 


Desprinderea de pămînt, într-o deplină contopire 
cu Dumnezeu, se transformă, în poezia religioasă din 
Călătorie spre locul inimii, într-un laitmotiv liric. 
Nota specifică a acestor poeme de sfîrşit este dată de 
suspinul omenesc ce-i scapă poetului chiar şi atunci 
cînd aspiraţia spre transcendență pare gata să-l ab- 
soarbă. O emoție nedisimulată se ridică deasupra ari- 
dității dogmatice. Dacă David spune: „Binecuvîn- 
ta-voi pe Domnul, cel ce m-a înţelepțit; la aceasta şi 
noaptea mă îndeamnă inima mea” (Ps. 15, 7), replica 
lui Voiculescu îmbină ecouri din Psalmul 93 („Inţe- 
legeţi, dar, cei neînțelepți din popor, şi cei nebuni, 
înțelepțiți-vă odată. Cel ce a sădit urechea, oare, nu 
aude?, sau cel ce a zidit ochiul, oare, nu priveşte?” 
(Ps. 93, 8-9), cu ecouri din Epistola către romani a 
Sfintului apostol Pavel, cap. 3: „Toţi oamenii, fără 
osebire, sînt păcătoşi” şi se vor „răscumpăra” (Rom., 
3, 24) prin Isus Hristos, „care s-a dat pentru păcatele 
noastre şi a înviat pentru îndreptarea noastră” (Rom, 
4, 25). Paranteza apostolului Pavel (Rom., 3, 5): „Ca 
om vorbesc” pare să-l fi: marcat pe Voiculescu, 
atunci cînd scrie: 


Eu, un nebun, un netot, 

Pumn de fum, strop de nisip, 

Eu Te vreau, Doamne, să-mi fii Tot! 
Nu ştiu să-mpart, nu cutez să aleg, 

Jci inima, dincolo mintea să Te vrea, 
Eu Te rivnesc, omeneşte, pe Tine întreg 
Pentru toată păcătoşenia mea. 

Să nu-mi fii numai îndemnul şi călăuza, 
Numai cugetul, ori sfatul, 

Tu neatinsul, Tu negrăitul 

Tu Să-mi fii văzul, Tu auzul 

Tu gustul, Tu pipăitul, 

Tu răsuflarea. 

Mie, slabul, spre patimi plecatul, 
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Nu numai limanul şi răscumpărarea, 
Tu să-mi fii zbuciumul, chinul, furtuna, pierzarea! 
Nu numai lumina, 
Ci Tu primejdia, Tu bezna, Tu cazna, Tu vina, 
Tu ispita, Tu răutatea, Tu tot păcatul! 
(Nebunul, Integrala, p. 516) 


Versurile acestea par, la prima vedere, şocante, în 
special cele din ultima parte a poemului. Identifica- 
rea cu Dumnezeu de aici izvorăşte, dintr-o puternică 
„dorință de totalizare ajunsă la limitele ei extreme: 
„Doamne, să-mi fii Tot!”. Altfel spus, „întregirea” 
miraculoasă, de care poetul vorbeşte în altă parte 
(„Tu, Doamne, supremă întregire”, Întregire, Inte- 
grala, p. 525), devine sinonimă cu „mîntuirea”. Din 
punct de vedere retoric, antifraza din finalul poeziei 
adînceşte sentimentul de cucernicie. Nebunul nu-i 
altcineva decît devotul într-o formă paroxistică. În 
psalmi, pe urmele celui credincios se aţine cu gîn- 
duri rele, întinzîndu-i curse, un vrăjmaş viclean, pen- 
tru înfrîngerea căruia psalmistul cere ajutorul „Celui 
prea înalt”: „Că EI 'te va izbăvi din cursa vînătorilor 
şi de cuvîntul tulburător” (Ps. 90, 3); „Sufletul nos- 
tru a scăpat ca o pasăre din cursa vînătorilor; cursa 
s-a sfărîmat şi noi ne-am izbăvit. Ajutorul nostru es- 
te în numele Domnului, celui ce a făcut cerul şi pă- 
mântul” (Ps. 123, 7-8). Mai mult decît poezia lui Ar- 
ghezi (vezi Psalmul VI, Scrieri, 1, p. 62: „Te drămu- 
iesc în zgomot și tăcere / Şi te pîndesc în timp, ca pe 
vînat”), poezia lui Voiculescu instruieşte, în replică, 
am spune, o adevărată vînătoare mistică: 


Ispita nerăbdării mă arde ca o lavă: 

O, dac-aş fi un vajnic, 'nalt vinător în duh, 

Cît şoimul rugăciunii să mi-l reped în slavă 

Să Te vineze, Doamne, din larguri de văzduh. 
(Vînător, Integrala, p. 526) 


Rezultă din aceste versuri aceeaşi obsesie funda- 
mentală a „întregirii” mistice. Deşi poetul pare, for- 
mal, îndatorat lui Arghezi: „Eşti şoimul meu cel cău- 
tat” (Arghezi), „Şoimul rugăciunii să mi-l reped” 
(Voiculescu), trebuie reținută, în această poezie ca şi 
în altele, autenticitatea sentimentului de adorare mis- 
tică, prin care poezia religioasă românească dobîn- 
deşte, cu opera sa, cea mai de seamă şi mai originală 
realizare. Poet creştin, V. Voiculescu depăşeşte psal- 
mul davidic, călăuzindu-şi inspiraţia lirică spre £- 
vangheliile (vezi poezia cu acest titlu) Noului Testa- 
ment care-i deschid un orizont moral distinct, acela 
al iubirii („Și acum şi pururea [...] pune-mă la toate 
muncile iubirii” (Şi acum şi pururea, Integrala, 
p. 559) şi înţelegerii afective din Evangheliile: 


Lăsată nouă spre biruirea răstriştii 

Eternă diată a Domnului sublim 

În teascul inimii lor Te-au diortosit evangheliştii 

Pentru ca noi, nu cu ochii, ci cu inima să te citim. 
(Integrala, p. 536) 


„Împărtăşit” cu Dumnezeu („Dănţuind în cosmos, 
Doamne,-n drum spre Tine, / Simt că sînt un soare 
ce nu se mai stinge”, Împărtăşirea, Integrala, p. 523) 
şi, implicit, prin această comuniune, cu întregul uni- 
vers, poetul ia parte la ceea ce singur numeşte, în 
poezia cu acest titlu, Liturghia cosmică: 


Doamne, lucrarea pe care.ai început-o cu mine 
Simt că nu se va sfirşi aici şi cu moarte: 
Slujesc în alaiul unei uriaşe liturghii străine, 

Şi nu mă poate opri în el şi pentru sine 

Acest pămînt îndatorat doar să mă poarte. 


Îl calc numai — tindă cu lespezi puţine — 
Lapăd în el straie de rind, îmbrac pe cele divine 
Şi trec cu alaiul Tu spre altar mai departe 
La spăimîntător de dulcea-mpărtăşire a-ntreg Cosmosului 
cu Tine. 
(Integrala, pp. 597-598) 


Această nouă orientare, profund creştină, dar cu 
rădăcini ce merg pînă la originea religiilor, îi aduce 
în memorie vocabularul poeziei sale mai vechi, pre- 
cum şi imagini din iconografia populară şi din basm: 
„O, țara mea mîncată de jivine, / Pe drumurile-ţi al- 
be-n triste sate, / Cu traista de cerşetor în spate, / Azi 
iar colindă Dumnezeu prin tine” (Cerșetorul, Inte- 
grala, p. 568). Acelaşi mister al comuniunii cu 
Dumnezeu prezidează şi un Colind în metru popular: 
„În mijloc Tron luminos / Şi, pe el, Domnul Hristos, / 
Care mult se bucura / Duhul Sfînt s-alătura / Şi acolo 
rămînea / Şi acum şi pururea. / Şi noi, Doamne, ne-am 
sculat / Colibele-am curățat / Uşi, ferestre, toate-s 
noi, / Doamne, intră şi la noi. // Trup, tu dormi? 
Somnul te paşte? / Suflete, scoal” şi cunoaşte / Din 
Palatul Treimii / În peştera inimii”"398 (ntegrala, p. 
576). Într-un discurs radicalizat, în care lamele gîn- 
dirii se încrucişează la vedere cu „vaierele cruntei, 
eternei despărțiri”, poetul îşi încheie, în Apocatasta- 
ză (1) şi Apocatastază (II), lecţia sa despre iubire, 
jertfă şi mîntuire, din ciclul Călătorie spre locul ini- 
mii, rugîndu-se fără umilință Domnului pentru reîn- 
toarcerea întregii omeniri, „după Judecata de Apoi”, 
la fericirea paradiziacă a începuturilor. Dimensiunea 
cosmică a meditaţiei religioase a lui V. Voiculescu 
devine tot mai pregnantă şi culminează în scrierile 
sale postume. 


3. Lirismul mistic şi profan în sonetele lui 
V. Voiculescu 


Comuniunea cu Dumnezeu o întîlnim, adînc di- 
simulată într-o poveste de iubire, pînă şi în mult 
discutatele şi apreciatele sale sonete, scrise între 


3% CE. M. Eliade, Istoria credinrelor religioase, |, 1981, 
p. 63: „...templul — «palatul» zeului — reprezintă prin excelenţă 
o imago mundi. Ideea este arhaică şi abundent răspîndită”. 
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1954-1958, apărute postum în 1964%%. Înainte de a 
semnala aceste contacte cu sacrul în surprinzătoarele 
Sonete ale lui Voiculescu, este necesar să vedem 
cum au fost primite acestea la apariţie şi ce ecouri au 
astăzi. Pentru noi este evident că nu putem vorbi 
numai de Sonerele unei iubiri, cum îşi intitula Per- 
pessicius prefața la volum, avînd în vedere o iubire 
pasionâlă, nici numai de o iubire „sacră”, punct de 
vedere susținut de Roxana Sorescu, în prefața sa la 
volumul Integrala operei poetice a lui V. Voicules- 
cu, din 1999. Studiul autoarei, scris cu inteligenţă is- 
coditoare, cuprinde multe idei noi, dintre care pe 
unele le împărtăşim, iar pe altele le- -am fi dorit mai 
nuanțate. 

Cu entuziasmul cunoscut, în momentul apariției, 
Perpessicius observa că, scriind aceste sonete, „poe- 
tul Destinului şi Urcuşului i irumpe în cercul de foc al 
liricii noastre erotice”"%. Nota primordială a acestor 
sonete este dată de „înalta tensiune pasională” care 
le întreţine „incandescența”, comparabilă doar cu 
aceea din erotica eminesciană. Dacă Perpessicius 
„întrezărea” şi în sonete mai curînd imaginea acelui 
„faun lacom” din Cîntec pentru dezbrăcare“! şi 


* Ultimele sonete închipuite ale lui Shakespeare în tradu- 
cere imaginară de V. Voiculescu, Editura pentru Literatură, 
Bucureşti, 1964. Cele 90 de sonete sînt datate cu grijă de poet, 
începînd cu primul (CLV), Duminică, 5 decembrie 1954, şi 
sfîrşind cu ultimele două (CCXLIII şi CCXLIV), Duminică şi 
luni, 20-21 iulie 1958. Vezi detalii care modifică datarea unor 
sonete, ]a' Liviu Grăsoiu, Poezia lui Vasile Voiculescu, Cluj- 
Napoca, Editura Dacia, 1977, pp. 94-95. La apariţia lor, după 
moartea scriitorului (26 aprilie 1963), la sfîrşitul lui 1964, cu o 
prefață intitulată Sonetele unei iubiri, de Perpessicius, sonetele 
lui Vasile Voiculescu provoacă cea mai mare emoție atât în rîn- 
dul criticilor, cât şi în acela al cititorilor. Am avut şansă să mă 
aflu printre aceştia din urmă, pentru a mărturisi. 

Margareta Sterian traduce în engleză unele din aceste 
sonete, în ediția bilingvă, V. Voiculescu, Utimele sonete închi- 
puite ale lui Shakespeare în traducere imaginară de V. Voicu- 
lescu. Selecţie, transpunere în engleză şi imagini: Margareta 
Sterian, București, Editura Eminescu, 1982. Reţinem şi titlul de 
pe pagina de gardă, Sonetele unei iubiri, A Love's Sonnets. Fra- 
pează asemănarea acestui titlu cu acelă din prefața lui Perpessi- 
cius din 1964: Sonetele unei iubiri, care ar sugera un criteriu de 
selecție (tema erotică), în înţelesul pe care îl dă criticul acestui 
termen: „Căci sînt, în aceste nouăzeci de ostroave, tot ațîtea 


"peisagii fastuoase ale unei pasiuni toride, carnală şi spirituali- 


zată în acelaşi timp, toate însă dominate de omniprezenţa ine- 
puizabilei Eve, cel mai vrăjit dintre ostroave şi cel mai perfect 
dintre sonete” (p. XIV). După Perpessicius, acesta este Sonetul 
CCĂVIII, atins de o „notă oarecum lubrică, aici discretă” care 
„e una din constantele poemului pasional al lui V. Voiculescu, 
şi ea se insinuează fie în amintire, deci mai atenuată, tulburînd 
totuşi apele aţipite ale renunţării, fie mai violentă, într-o scenă 
de interior, ce: duce, prin contrast, la castele scene de interior 
din poezia deiubire a lui Eminescu, şi ale cărei splendide ver- 
Suri prevestesc un paradis de-a pururi pierdut” (pp. XV-ĂVI). 
Orice ar face şi oricum și-ar formula judecăţile, pînă la urmă, 
primul critic al sonetelor lui V. Voiculescu rămîne la o singură 
concluzie: caracterul pasional al acestora. 

9 G. Călinescu va ironiza manierismul acestor versuri cu 
cuvintele: „Prin acest metaforism fals, prin vocabularul chinuit 


Fata din dafin, se răspîndeşte, în ultimul timp, o pă- 
rere diametral opusă, formulată fără echivoc de Ro- 
xana Sorescu în ediția recentă a operei poetului, de 
departe cea mai bună din cîte avem pînă astăzi. Ade- 
văratul titlu al acestui subtil studiu despre metafizica 
eroticii lui V. Voiculescu este un mic citat: „Cum te 
zbătuşi, o, suflete-ngrădit / Cu veşnicii de ceruri şi 
de stele”, care-l aşază pe V. Voiculescu, de la înce- 
put, sub o cupolă eminamente cerească. Situările în 
cîmpul lirismului poetului merg, de aici încolo, în 
această singură direcţie. Poetul e supus propriei sale 
judecăţi din Confesiunea unui scriitor şi medic, 
1935: „Adevărata inspirație religioasă, care mai 
poate împreuna arta şi credința, a rămas numai rugă- 
ciunea...” (cf. Integrala, p. 15). Pînă şi biografia în- 
depărtată a scriitorului este chemată să dovedească 
această apartenenţă transcendentală: „Evenimentele 
matriciale ale devenirii personalității sale sînt întîi de 
ordin mistic, apoi intelectual” (Integrala, p. 16). 

Cît priveşte Sonetele închipuite, atitudinea autoa- 
rei față de aceste poeme de dragoste este şi mai radi- 
cală, expunerea şi mai răspicată. Totul se va pune 
acum pe seama misticismului creştin în care pătrund 
şi elemente păgîne:; „Iniţierea lui Voiculescu are ca 
punct de contact cu creştinismul identitatea cunoaş- 
terii prin iubire cu cunoaşterea revelată, ambele spri- 
jinite psihologic pe starea de transă” (p. 31). Conclu- 
zia aceasta este consecința unei exagerări: „Transa 
erotică se confundă cu transa mistică, amîndouă 
fiind căile de revelare a unei realităţi suprasenzoriale 
şi atemporale” (bidem). Ne e greu să ne explicăm 
cum am putea, prin ceea ce numim „organele de 
simț” (datorită cărora obţinem „extazul de sorginte 
senzorială”, în formula autoarei) să putem pătrunde, 
vulgar vorbind, într-o lume „suprasenzorială şi atem- 
porală”. Contradicţia în termeni macină o astfel de 
iluzie metafizică. Iubirea „făţişă” de care vorbeşte 
poetul „se-nveşmîntă în lumea de sub moarte” pen- 
tru că slujeşte marea taină (,„iubirea-i tot o taină”) a 
vieţii mereu victorioase. E la fel de riscantă şi afir- 
mația că: „Momentul realizării unităţii androgine 
este echivalentul cuminecării”. V. Voiculescu face 
referiri la condiția omului în starea adamică, paradi- 
ziacă, aspirînd la redobîndirea privilegiului pierdut 
după tradiția veterotestamentară, datorită neascultă- 
rii. În secolul al XIX-lea, |. Heliade Rădulescu vor- 
beşte, în Anatolida, partea a III-a, Viaţa sau androgi- 
nul, de Adam ca despre un om cu vădite predispozi- 
ţii androgine şi narcisiace: „E om şi n-are oamă, ca 
leul o lionă, / Ca turturelul soață”. În singurătate, pri- 
vegheat de Dumnezeu, primul om simte că „straniu, 


şi chiar straniu, V. Voiculescu cade într-un petrarchism strident 
care sfărîmă aproape orice bună intenţie din culegerea Urcuş. 
Astfel rochiile femeii dezbrăcîndu-se sunt îngeri, iar trupul o 
visterie de sîni şi braţe o care la rîndul lor sunt raze” (CĂLINESCU, 
IST., p. m) 
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dorințe-l înfioară / Se-mbrăţişează singur, şi amă cu 
ardoare / Şi nu ştie ce amă... Se înamoră-n sine [...] / 
Suspină şi se simte ferice-n suferire”"2. În sonetul 
lui Voiculescu citat de Roxana Sorescu, se simte o 
„Suferire” asemănătoare şi mai puțin starea de extaz 
a „cuminecăturii”. Totul se face, însă, în acest studiu 
în vederea unei singure concluzii: „În ultimă analiză, 
Sonetele sînt astfel concepute încît să reprezinte dra- 
matic o aventură consumată exclusiv în spirit” 
((p. 32). Deşi sînt schițate cu exactitate „trei nivele” 
(p. 24) în sonetele lui V. Voiculescu („nivelul 
uman”, „nivelul simbolic” şi „nivelul cunoaşterii 
metafizice”), doar ultimul este cercetat cu mai mult 
interes. Celelalte „două nivele”, în care este recunos- 
cută „complexitatea şi adîncimea pasiunii” şi „fru- 
museţea de bronzuri grele a versului”, sînt doar trep- 
tele de pe care poate fi observată mai bine o diferen- 
ță care impune o radicală schimbare de optică asupra 
întregii poezii voiculesciene: „Sonetele reprezintă în- 
să pentru Voiculescu mai mult: în lumina lor trebuie 
repusă în discuţie toată inspiraţia mistică a poetului” 
(p. 29). 

De altfel argumentarea diferențelor (nu pentru că 
acestea ar lipsi) între originalul shakespearian Şi tra- 
ducerea imaginară a poetului român este foarte fragi- 
lă, întemeiată pe supoziții dezminţite de text. Pe de o 
parte se afirmă: „Personajele dramei pasionale a lui 
V. Voiculescu sînt aceleaşi cu personajele sonetelor 
shakespeariene”, iar, pe de altă parte, se respinge 
afirmația: „Lipseşte însă la Voiculescu legătura de 
dragoste dintre bărbatul blond şi doamna brună, le- 
gătura care, atît pentru sentimentalitatea, cît şi pentru 
simbolistica shakespeariană, era esenţială” (p. 28). 
Cu alte cuvinte, ni se explică în continuare, lipseşte 
„iubirea care uneşte masculinul real cu femininul 
real”. O mare neînțelegere se iveşte chiar de aici. 
Mai întîi, nu era deloc necesară o reluare, în aprecie- 
rea critică, a personajelor, simple virtualități în poe- 
zie, în comparaţie cu proza. Confuzia dintre mascu- 
lin şi feminin e un simplu motiv literar din sfera iu- 
birii. În al doilea rînd, lipsa semnalată nu este reală. 
Pot fi citate destule sonete de înflăcărată patimă 
erotică printre cele imaginate de Voiculescu, asemă- 
nătoare cu sublimul model shakespearian pe care şi 
l-a ales, numindu-l pe creatorul lui, din mare admira- 
ție, „oceanule de geniu” (Sonetul CCĂLI V). Senzua- 
lismul pronunțat al eroticii voiculesciene caracteri- 


402 HELIADE, 0., 1, pp. 366-367. Cu dreptate consemna 1. Ne- 
goițescu, în Istoria literaturii române » Bucureşti, Editura Mi- 
nerva, 1991, p. 304, asemănarea de viziune, în astfel de Versuri, 
între Heliade şi Voiculescu: „Oricum, odată dezlănțuită, iubirea 
e cosmic vitală şi, prin expresivitatea ei magnifică, ne readuce 
iar în minte viziunile lui Heliade: «Perechea este țelul, porunca 
sacra-a firii, / Stârniţi de ea, vulturii se caută prin spaţii, / Delfi- 
nele iau marea în piept, să-şi afle mirii / Chiar stelele din ceruri 
se-njugă-n constelații...»”. 
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zează de altfel multe din poeziile dinaintea Sonete- 
lor, şi trece neerodat şi în acestea. Cum am putea in- 
terpreta altfel, decît ca rezultat al unei iubiri trădate, 
Sonetul CLĂXIII: „Din spulberul iubirii atît doar mai 
pot strînge, / Să-mi fac un ştreang, eu singur, cu fia- 
gedele-ți rochii...”. Lipseşte gelozia, ni se spune, din 
astfel de relaţii între îndrăgostiţii lui V. Voiculescu: 
„cei doi însă nu ajung niciodată să alcătuiască prin ei 
înşişi o unitate, în afara reflectării lor în spiritul 
poetului. Pentru nivelul uman al lecturii Sonetelor, 
aceasta înseamnă lipsa motivului poetic al geloziei, 
disperarea putînd fi atribuită altor cauze: răcelii par- 
tenerului, lipsei lui de demnitate, oboselii, dar nicio- 
dată trădării în favoarea celuilalt obiect al adorației 
poetice” (p. 28). Toate acestea sînt adevărate, dar 
trebuie admisă şi cea mai importantă cauză. Sonetul 
CLĂIII vorbeşte explicit de trădare: „Să stea podoa- 
bă lumii hidoasa ei trădare”. Altădată „esență a 
minunii”, trădătoarea devine în prezent „prăpastia 
minciunii” şi atunci, înțepat de gelozie, îndrăgostitul 
încheie: „Căci orb eram atuncea cînd te aveam în 
faţă...”. Autoacuzaţia de aici este tot un semn de ge- 
lozie. Să nu mai vorbim de izbucnirile monomania- 
cale ale celui trădat de tînărul său prieten: „Căci te 
iubesc cu ură, întreg, şi numai eu; / Nu te împart cu 
nimeni, nici chiar cu Dumnezeu” (Sonetul CLIX, 
p. 605). Poetul vorbeşte şi de o gelozie înnobilată de 
iubire (Sonetul CC, p. 625). Adăugăm şi acest miş- 
cător sonet al geloziei, trădării şi credinței (fidelită- 
ţii) înşelate: 


Dintre atitea chinuri, venite-asupră-mi hoarde, 
Păstrez dureri de care nu pot să mă despart; 
Tot sufletul mi-e-n ele, ca sunetul în coarde 
Ce încă vii vibrează vioara cînd s-a spart. 
Ca viermele mătasei țesusem nencetat 
În jurul tău un magic cocon de poezie; 
Tu, strălucitul flutur, L-ai rupt şi ai zburat 
Din gingaşa-nchisoare păzit cu gelozie 
Şi astăzi, mari otrăvuri cu care m-am deprins 
Disprețul tău, trădarea (S. n.) îmi sînt trebuitoare; 
Intrate-adinc în carne-mi, ţin viața de învins, 
Cit lipsa lor mi-ar fi şi mai ucigătoare, 
Căci ele, printr-o vrajă, Sînt înseşi răsturnate, 
Iubirea şi credința, pe dos şi blestemate! 
(Sonetul CLĂI, p. 606) 


Aglomerarea referințelor mitologice alterează 
uneori imaginea iubitei, care se conceptualizează, 
fără ca obsesia centrală, atracția exercitată asupra 
bărbatului de misteriosul și eternul feminin să poată 
fi anulată, doar că femeia îşi pierde tandra moliciune 
de fiinţă aievea. Sub teroarea Minotaurului din acest 
labirintic suflet femeiesc, iubitul se lasă stăpînit de 


credința că aici îşi va găsi alinarea: „Cobor, dar făr 


teamă,-n virtejul de capcane, / Căci tu mi-eşti Ariadna 


105 Integrala, p. 607. În continuare, vom cita numai din 
această ediție. 
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şi-mi dăruieşti un fir / Din pletele-ți de beznă“, o 


călăuză vie; / Şi nu să scap din cursă îl ţin şi îl deșir, / 
Ci mai afund să intru în neagra-mpărăţie; / Dedalicul 
tău suflet locaş mi l-am ales / Şi jur că niciodată din 
el n-am să mai ies” (Sonetul CLXY, p. 608). În trupul 
iubitei vede latenţele perpetuării în univers: „Bob 
roşu de măceaşă mi-ntinde gura-ţi mică, / Trunchi 
zvelt de măr cu roadă e trupul tău mlădiu... / Şi înţe- 
leg prin tine acum întreaga fire...” (Sonetul CLĂVIII, 
p. 609). Iubirea e mistuitoare („Te mistuie iubirea”), 
devine „jind” („Te ispiteşte jindul să-mbraci şi feri- 
cirea / Cum pui, pentru petreceri, o rochie de broca- 


te?”) şi, finalmente, „Preface în genune lăuntrul tău, 


anume / Ca să încapă-acolo, cu ea, întreaga lume” 
(Sonetul CLĂXIII, p. 612). Să reținem importanța 
deosebită acordată de poet căutării perechii ideale, 


alegerea putînd îi bună sau nefericită, pentru că f-, 


meia nu-i o abstracțiune metafizică. Nu-i numai o 
iubire sfîntă, în aceste versuri, ci şi una omenească, 
decăzută chiar, aşa cum o descrie poetul, aparent fă- 
ră obiect, în Sonetul CLXXVII: „lubirea ta purtată-n 
saloane şi la curte, / Smulsă-n alcoy de pofte cu col- 
ţii lor nebuni, / Îmi stă-ntr-un peş"%5, îngustă, cu poa- 
lele prea scurte, / Reci drojdii de dantele pe-amare 
goliciuni...” (Integrala, p. 614). Poetul o transformă 
şi o înalță: „E mantia-mi de visuri în care te-nvelesc” 
(bidem). lubirea-i „patimă senină”, sîntem încredin- 
țați într-un oximoron de factură eminesciană (Sone- 
tul CLXXXIX, p. 620). Cu toate acestea, nimeni n-a 
descris mai convingător, în imagini mai mâhnite, chi- 
nurile iubirii decăzute. În Sonetul CCI, poetul expri- 
mă un explicit sentiment al damnării, însoţindu-l de 
o îndepărtată aspirație, mereu declarată, de înălțare, 
prin iubire, pe culmile veşniciei. Pînă la atingerea 
acestui prag, înfruntă însă cu greu ispitele cărnii, că- 
zut într-o adevărată demonie a simțurilor provocate: 


lubirea-i neclintită? Își schimbi numai iubiții? 

Arunci alte noi vreăscuri pe-acelaşi foc mereu? 

Ghehena ta nu arde decit pe osîndiţii 

La dragostea eternă? Atunci acela-s eu. 

În alba-ţi demonie căzut fără scăpare, 

Presimt ce-i veşnicia cu fiecare chin. 

Și simţurile-mi, şase năpirci spăimintătoare, 

De tine asmuţite, mă-mbată cu venin. 

De gerul voluptății durerile-mi scînteie, 

Şi vițiul, deodată năpraznic diamant, 

Plăcerea imi resfiră în mii de curcubeie, 

Cu-n capăt în edenuri, scrişnirea-n celălant... 
Şi pling, Adam nemernic, la sacre porţi de rai, 
Din iadurile-ţi nalte afară cind mă dai... 

(Sonetul CCI, p. 626) 


Parafrază poetului la izgonirea primilor oameni 
din Paradis se îmbină şi se completează, într-un mod 


+01 Pot fi citate mai multe aluzii la Doamna neagră din So- 
netele lui Shakespeare. 
*%5 Într-o rînă, înclinată” (ŞĂINEANU, DU). 
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foarte personal, cu elemente care vin din folclor: 
Adam şi Eva sînt, după credințele populare, roadele 
unei stranii „„zidiri” în ziua a şasea a Facerii: „De 
atunci [de la zidirea lumii] a rămas omul aşa: cu tru- 
pul de diavol şi cu suflet dumnezeesc” (PAMFILE 
1913, p. 55). Această natură duală a omului îl obse- 
dează şi pe poet, care aduce mereu în preajma iubirii 
cuvinte ca Ghehenă, iad, rai (Sonetul CCI, p. 626; 
Sonetul CCXV, p. 633: „Iubirea-n veci nu este primi- 
tă de Infern. / În loc de Iadul paşnic, ferit de-a ei 
dezastre, / Ea arde în Ghehena din inimile noastre”). 
La acestea pot fi adăugate sintagmele infernale: 
„liturghie slujită-mpătimirii” (Sonetul CCVI, p. 628), 
3„negre piezi” (Sonetul CCVII, p. 629), „iadul de 
flăcări al iubirii” (Sonetul CCXXX, p. 640), „Spre cer 
te-mpinge sexul, nu marele azur” (Sonetul CCXXXII, 
p. 641), „Şi, ideală floare a iadului suprem, / Cum- 
plita-ţi frumuseţe o porți ca pe-un blestem” (Ibidem). 
Sînt numeroase, în aceste Sonete, versurile în care 
patima se revarsă fără a putea fi zăgăzuită de stăvi- 
larele conştiinţei reprimatoare. E regretabil că astfel 


de versuri erotice, pline de o mare frumusețe, au fost . 


deturnate uneori de la adevăratele lor. înţelesuri, as- 
cunse în relațiile mult mai complexe şi mai adinci 
dintre cei doi parteneri. Lirica lui V. Voiculescu, şi 
Sonetele o reflectă în tot ce are ea mai valoros, nu e 
monocordă. Coabitarea unor sentimente contrarii e 
legea ei supremă şi drumul între „rai” şi „iad”, „duh” 
Şi „carne”, cuvinte care revin des, e mereu străbătut 
de amanți impenitenţi, care nu se supun unui loc şi 
unor condiții dinainte hotărîte pe harta complicată de 
căile fireşti sau rătăcite ale uluitoarei lor poveşti de 
dragoste. În acelaşi sonet sau în sonete diferite, 
această confruntare bi bipolară, „iad-cer”, „ură-iubire”, 

„nimicnicie-veşnicie”" *, îşi păstrează întreaga ten- 
siune. Sonetul CCXXXV este doar unul din exemple- 
le care confirmă această disponibilitate a poetului, 
pe care o încercase altădată, ispitit de Lume, cu vreo 
două veacuri şi jumătate mai înainte, doar Cantemir, 
în Divanul sau gilceava înțeleptului cu lumea sau 
giudețul sufletului cu trupul. Şi parcă şi în acest nou 
„Biudeţ al sufletului cu trupul” e greu să rostim vreo 
sentință atîta timp cît, aşa cum spune poetul, „lubi- 

„ rea e sămâînța eternității-n carne”: 


Mă lupt să scap iubirea de pătimaşul trup. 
Să n-o mai sorb cu ochii, să n-o mai muşc cu gura, 


1% Roxana Sorescu observă cu soiitate „structura duală” a 
Sonetelor lui V. Voiculescu, atît în „organizarea internă a fie- 
cărui sonet”, cît şi a „imaginii artistice”: „Bărbatul şi femeia, 
soarele şi noaptea, spiritul şi simțurile, cerul şi iadul, iubirea şi 
ura, eternul şi temporalul, toți factorii de opoziție de la nivelul 
ansamblului se regăsesc în construcția metaforei” (p. 28). În 
constituirea „ansamblului” se acordă însă o importanță prea 
mare unei disjuncţii nefuncționale greu de acceptat: capacitatea 
bărbatului „de a cuceri veşnicia prin artă” şi incapacitatea fe- 
meii de a realiza aceeaşi performanță spirituală, „ei fiindu-i 
hărăzită doar imperfecta comunicare prin simţuri” (Ibidem). 
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Din lanțu-mpreunării sălbatice s-o rup, 

S-o curăfesc de carne, ca de pe aur zgura; 

Să te ador în suflet; doar duhul să-ți aleg — 

O veşnică-mbinare a două raze line... 

Dar cum te-arăți, mă-ntunec... şi sufletul întreg 

Se face ochi, piept, braţe... zbucnite către tine, 

Pilpiitor de pofte iar dinainte-ţi cad: 

Din nou vremelnicia îşi cască-n mine-abisul. 

Rostogolit pe dire de flăcări, ca-ntr-un iad, | 

Mă-ntore, cîntind, în carne... Mă doare numai visul 
Că mai presus de fire, putind să o răstoarne, 
Iubirea e săminţa eternităţii-n carne. 

(ntegrala, p. 643) 


Ca să-l putem venera aşa cum se cuvinte pe poe- 
tul atras de sacru, am crezut necesar să-l ascultăm 
mai întîi pe acela al voluptății şi al iubirii neatârnate 
de nici o constrîngere, ori de unde ar veni, din partea 
oamenilor sau a cerurilor: 


Mai legăna tristețea doar pieptul, ca o boare 
Cu fluxuri şi refluxuri aproape atipite... 
Amurgul voluptății vărsase sumbra-i mare, 
Suave mădulare dormeau în el, topite... 
Și alb şi magic, palid se afunda obrazul 
Din castaniul moale cu ţărmuri ondulate... 
Plutea pe apa timplei un nor de vis... În iazul 
de somn ieșeau profiluri de ceruri înecate... 
Şi nu ştiai de-i suflet, ori luna, sau un peşte 
Ce se juca sub unda cu pielițe senirie... 
«+ Cind un oftat, din gura scrişnită ca un cleşte, 
Spărgea cleştarul vrăjii urzită peste tine! 
Din carnea somnoroasă, din liniştea fierbinte, 
Tu izbucneai, amantă mai dirză ca-nairite. 
(Sonetul CCXXXI, p. 641) 


Sonetele de iubire ale lui V. Voiculescu nu pot fi 
apreciate cu o totală desprindere de acelea ale lui 
Shakespeare“, dacă ne-am gîndi chiar şi la numărul 
mare al acelora în care apare ca inspirator un bărbat 
tînăr căruia îi sînt dedicate: „Îmi cînt astfel norocul, 
înalț epitalamuri / Şi, pentru închinarea la care mă 
supun, / Culeg azur şi raze şi roze de pe ramuri, / 
Stăpînul meu, alesul, cu slavă să-ncunun: / Poporul 
meu de gînduri, simţire, vis, trup, dor / Te pun azi 
peste ele de-a pururi domnitor” (Sonetul CLV, p. 
603). „Dincolo de plăcere”, de care nu e ruptă, se 
pare că e vorba, în primul rînd, de o legătură Spiri- 
tuală între două personalități puternice, dintre care 
cea omagiată nu e la nivelul celei care omagiază: 
„Dincolo de plăcere, pîndesc altă dobîndă, / Slăvi- 


107 O succintă clasificare, discutabilă ca oricare alta, a Sone- 
telor shakespeariene face Leon Leviţchi, în Istoria literaturii 
engleze şi americane, Cluj, Editura Dacia, 1985, p. 174: „cele 
154 de sonete ale lui Shakespeare se împart în două grupări: 
a) Sonetele 1-126, adresate în special unui tînăr «frumos», «cu 
chip de femeie» [...] b) Sonetele 127-152 sunt adresate iubitei, 
femeie măritată («doamna brună/neagră» — the Dark Lady)”, 
„cu părul tors din noapte”, spune Voiculescu, Sonetul CĂCIX). 
Acel „în special”, din primul »8rup” al partenerilor (a), lasă loc 
pentru diverse interpretări, în mod necesar mai nuanțate. 


ta-mpreunare de genii, fără-nvins... / Rîvnesc nenfăp- 
tuitul vis al desăvîrşirii...” (Sonetul CLVI, p. 603). 
Acelaşi model shakespearian este urmat şi în men- 
ționarea trădării: „Cu oacheşa aceea fățarnică şi re- 
ce” (Sonetul CLIX). Cuplul culpabil este urmărit de 
suspinele şi blestemele poetului gelos (Sonetul CLXT, 
p. 606, Sonetul CLĂIII, p. 607 etc.). 


După ce am demonstrat, pe texte, şi exemplele ar 
fi putut fi înmulţite, care este partea pămîntească, 
deloc neglijabilă, a eroticii voiculesciene, urmează 
să cercetăm măsura în care poetul depăşeşte „bruta-n- 
coronare a sîngelui aprins” (Sonetul CLVI), pentru a 
se situa în latura ideală, sacră, a iubirii: „Voi sparge-n- 
târziatul decret de lut al firii” (Ibidem). Acest pas se 
realizează prin creaţia artistică, întocmai ca în acest 
sonet adresat iubitei, în formulare directă: „în cale-mi 
ieşişi tu, scumpa mea!”: „Căci stihurilor mele le dau 
alte destine, / Cu nobilul lor sînge de-a te hrăni pe 
tine” (Sonetul CLVII, p. 604): Altădată versurile de 
iubire capătă o şi mai evidentă coloratură mistică: 
„Mă-nfățişez cu duhul, nu te sărut pe gură, / Plecat 
ca peste-o floare, te rup şi te respir... / Şi nu mai eşti 
de-acuma trupească o făptură, / Ci un potir de unde 
sug viață şi strîng mir” (Sonetul CLVIII, p. 604). De 
remarcat că în ultimul vers citat apar două slavonis- 
me religioase: potir şi mir, care implică sfintele taine 
ale Bisericii. Potirul este vasul cu picior în care se 
face şi se păstrează împărtăşania, vinul şi pîinea care 
simbolizează sîngele și trupul lui Hristos, iar mirul 
este untdelemnul sfințit întrebuințat în diferite ritua- 
luri creştine. Cele două metafore, potir şi mir, Cono- 
tează înțelesuri fundamentale de esență creştină: 
„Viaţa veşnică” şi „revărsarea harului divin”. Iubirea 
îşi pierde materialitatea, dar imaginile transcendenţei 
au, mai întotdeauna, în poezia lui Voiculescu, şi un 
suport concret, care le conferă un caracter aparte. Pî- 
nă şi transubstanţierea se realizează, în sistemul său 
imagistic, la un nivel apropiat de senzorial: Potirul 
este reprezentarea concretă a vieţii şi mirul, barul 
dumnezeiesc. A se vedea, în acest sens, şi mulțimea 
paradoxală a imaginilor carnale ale „netrupescului” 
din Sonetele lui V. Voiculescu. 

În universul imaginar al poetului, abstracțiunile 
sînt cufundate în apele întinse, răscolite de alegorii 
conceptualizante despre artă, eternitate şi. iubire. 
Astfel de imagini refac: însă cu greu ceva din masa 
vie a versurilor, care rămîn, în general, discursive: 


Sămînța nemuririi, iubite, e cuvîntul, 

Eternul se ascunde sub coaja unei clipe, 

Ca-n oul ce păstrează un zbor înalt de-aripe, 
Pin” ce-i soseşte timpul în slăvi să-şi ia avintul, 
A fost de-ajuns un nume, al tău, sol dezrobirii, 
S-au spart şi veac, şi lume; ţinut prizonier 

A izbucnit din ţăndări, viu, vulturul iubirii. 

Cu ghearele-i de aur să ne răpească-n cer. 


PSALMII ÎN LITERATURA ROMÂNĂ 


Cine ne puse-n Suflet aceste magici chei? 
Egali în frumuseţe şi-n genii de o seamă, 
Am descuiat tărîmul eternelor idei; 
Supremelor matrițe redaţi, care ne cheamă 
Din formele căderii, la pura-ntiietate, 
Să ne topim în alba, zeiasca voluptate... 
(Sonetul CLXX, p. 610) 


Greu pot fi recunoscute aici ecourile din fericirea 
paradiziacă pierdută şi redobiîndită printr-o mare 
iubire compensatorie („zeiasca voluptate”), regene- 
ratoarea „supremelor matrițe” de care ne vorbeşte 
prima carte a Scripturii, cap. 3. Drumul care se întin- 
de de la „formele căderii, la pura-ntîietate”, de la pă- 
cat la mîntuirea recuperatoare, prin Mesia, a stării 
paradiziace, este un motiv frecvent în lirica religi- 
oasă a lui Voiculescu, şi, după cum se vede, ajunge 
pînă la ultimele sale manifestări poetice din Sonere. 

Motivele Vechiului şi Noului Testament se între- 
taie, şi în această etapă din creaţia poetului, dar nu 
cu aceeaşi dezinvoltură ca în cele precedente. Cen- 
trul de greutate se deplasează, în mod evident, de la 
Vechiul la Noul Testament, temelia doctrinei creştine 
despre iubire. Ecourile din psalmi se împuținează şi 
se estompează, dar nu dispar cu totul în Sonezele lui 
Voiculescu“%8, Meditaţia despre durata vieții este 
asemănătoare cu cea din Psalmul 89: „Mereu cerşim 
vieţii ani mulţi, aşa,-n neştire, / Ne răzvrătim, ne 
plîngem de periciunea noastră, / Şi încă nu-nţelegem 
că fără de iubire / Se veştejeşte Timpul în noi ca 
floarea-n glastră...” (Sonetul CLXXXIII, p. 617). 
Spre deosebire de vechiul psalmist, Voiculescu adu- 
ce, în dezlegarea mereu înnoitei plîngeri omeneşti: 
„Nimicnicie vor fi anii lor, dimineaţa ca iarba va tre- 
ce” (Ps. 89, 5), o soluţie nouă, scoasă din iubirea 
cristică („„Poruncă nouă dau vouă: Să vă iubiţi unul 
pe altul”, Joan, 13, 34) dătătoare de viaţă, cu care 
omul îşi răscumpără păcatul, redobîndindu-şi nemu- 
rirea inițială: „Rupt din eternitate, el vrea tărîm ase- 
meni / Din care-altoiul şubred să-şi tragă sevă nouă; / 
Noi îl primim cu gheaţă şi-l răsădim în cremeni / 
Cînd Dragostea-i unica vecie dată nouă” (Sonetul 
CLĂAXIII, p. 617). Din iubire, Isus îl învie pe Lazăr: 
„Şi a lăcrimat lisus. Deci ziceau Iudeii: iată cît de 
mult îl iubea” (Joan, 11, 35-36). Scena biblică este 
astfel tălmăcită de poetul român, care o foloseşte în 
Sonetul CLĂAXXIII pentru a argumenta, în sens cris- 
tic, relația dintre iubire şi veşnicie: „Minunile iubirii 
n-au stavile pe lume; / Ca Lazăr la auzul duioaselor 
porunci, / Oricînd şi ori de unde mă vei striga pe nu- 
me, / Chiar de-aş zăcea în groapă cu lespedea pe mi- 
ne, / Tot m-aş scula din moarte ca să alerg la tine”. 
Acel: „nu mă voi strămuta” (Psalmul 61, 6), din cre- 


*% Tema ne obligă să nu depăşim „parabolica” scripturală 
creştină. ÎI trimitem, de aceea, pe cititorul curios să cunoască, 
in extenso, mistica lui Voiculescu, la studiul Roxanei Sorescu, 
preocupată şi de mitologiile păgîne. 
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dința tare în Dumnezeu, apare figurat în diferite 


feluri în sonetele lui Voiculescu, poet supus pe veci 
iubirii: „iubirea-mi, cătuşă grea de aur” (Sonetul 
CLĂXĂVII, p. 619), „lanţul meu rămîne [...] înveri- 


gat de tine, cît lumea s-ar lungi” (Sonetul CXC, p. 


620) etc. lubirea ia proporţii cosmice: „Iubirea fu o 
nouă lumină pentru lume [...] Vast cosmos, ce-n or- 
bita-ți m-ai prins, biet satelit; / Şi-n juru-ţi cu alaiul 
de aştri mă avînt, / Pe muzica din sfere de-a pururi 
să te cînt” (Sonetul CĂCI, p. 621). E un sfîrşit tipic 
în psalmii de laudă şi de mulțumire pentru bineface- 
rile lui Dumnezeu: „Așa voi cînta numele tău în vea- 
cul veacului” (Ps. 60, 8). Fără să întîrziem asupra al- 
tor detalii, vom reţine doar atributele iubirii, aşa cum 
le înfăţişează versurile Sonetului CXCVII, care ne 


_Situează, după moarte, „cînd pleoapele s-aştern”, în- 


tr-o lume nemărginită şi eternă, de esenţă divină: 


Nu-ţi cer deloc credinţă, mi-e de ajuns iubirea, 

Ca sfîntul trup, în orice fărîmă ea e-ntreagă,; 

Cu tine-odată-n brate am strîns nemărginirea; * 

Ce-mi pasă că şi alții rivnesc s-o mai culeagă! 

Urzind din haos lumea, în vasta-i rătăcire 

Stăpinul a-ncărcat-o de nebunia sa; 

Dar i-a adaos, inic leac de tămăduire, 

Iubirea, cheia bolţii cu harul de-a visa... 

Eram în aurora de aur a iubirii, 

Privirile aprinse creară ceruri noi; 

De cum veni amiaza, canicula iubirii, 

Tu tot mai groase umbre de-nghef pui între noi; 
Dar te strămut în mine cînd pleoapele s-aştern, 
Alcătuită-aievea din tot ce ai etern. 

(Integrala, p. 624) 


V. Voiculescu observa în Lirica populară“*, ge- 
neralizînd, că „poezia noastră e o poezie de simțuri, 
de instinct, nereflectată, o poezia cărnoasă, totuşi 
măsurată şi echilibrată, uneori gravă, niciodată 
greoaie, cu filiație mai degrabă clasică, aş zice traco- 
grecească”*!0. În mare măsură, această frază cuprin- 
de o autocaracterizare. Cel mai mare poet religios 
român, cum s-a spus, este, în acelaşi timp, şi un ma- 
re poet al iubirii senzuale. Imaginarul voiculescian, 
plin de originalitate şi de neprevăzut, nu o dată şo- 
cant, confirmă acest lucru. Blîndul propovăduitor al 
iubirii îşi aşează capul îngîndurat în poalele unei pă- 
cătoase: „Genunchi de Magdalenă, odihnitori de 
Christ”. Sonetul CCXXX, din care am extras acest 
vers, este un elogiu adus femeii purificate de iubire, 
după cuvîntul evanghelistului, urmat de poet: „Mă 
mir că sînt de-atuncea tot pur, ca o oglindă / În care 
nu rămîne nimic din ce-a trecut, / C-am şters chip, 


- umeri, braţe întinse să mă prindă, / Şi negrii ei luce- 


feri de dincolo de lut...” (Integrala, p. 640). De fapt 
Voiculescu nu scrie psalmi ci cîntece de iubire: 


“% Textul acesta a fost, cum ni se atrage atenția într-o notă 
din volumul Studii de folclor şi literatură, Bucureşti, Editura 
pentru Literatură şi Artă, 1967, p. 683, „o conferință”. 

% Op. cit., p. 722. 


— 
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„Aceste versuri scrise să te desfeţi cu ele / Din inima 
mea arsă le-am scos să ţi le-nşir. / Sînt psalmii mei 
de taină, o rugă necurmată, / În ei am pus Iubirea lîn- 
gă Eternitate, / Să lupte cu vrăjmaşul Destin îngemă- 
nate: / M-au părăsit şi ele, trădînd cu tine-odată” 
(Sonetul CLXXVI, p. 613). Cînd poetul declară, adre- 
sîndu-se ființei iubite: „Atingerea-ţi acuma mi-e har, 
acum prihană” (Sonetul CC, Integrala, p. 625) nu se 
mărturiseşte atît cerului, cît răspunde zbuciumului 
interior, despre care vorbeşte pretutindeni în Sonete, 
provocat de „iadul de flăcări al iubirii” (CCAXXX). 
Pacea rîvnită i-o aduce numai regăsirea perechii pri- 
mordiale, tema Sonelului CCV: „Am supt nemurito- 
rul sîn al iubirii sfinte, / În rînd cu Archetipii fără de 
veac, nici nume... / Dă-mi mîna, nu-i nevoie de-â- 
ripi... O-mbrăţişare: / Misterioasa came se face duh 
în noi...” (Integrala, p. 628). Simbolic, e o îmbrățişa- 
re a cerului cu pămîntul, în această împlinire desă- 
vîrşită a perechii: „Mă-mbii doar cu o cupă de dra- 
goste? Eu cer / Să urc iubirea toată, cum urci o 
înălțime: / Sub orice pas să-i crească o nouă adînci- 
me / Şi-ntinderea-i cît lumea s-o-ncercuim cu cer” 
(Sonetul CCX, p. 630). Şi iarăşi, obsesiv, descoperim 
întoarcerea la acelaşi motiv biblic — crearea omului 
din „țărîna” peste care Dumnezeu suflă viaţa eternă 
(Fac., 2, 7), echivalată de poet cu iubirea: „Noi cu 
o-mbrățişare rodim eternitate... / Înalță-ţi suflul, du- 
hul... şi dă-mi acel sărut / Care-a-nceput pe gura celui 
făr'de-nceput” (Ibidem) Sacralitatea şi carnalitatea 
nu se exclud în poezia lui V. Voiculescu, crez artis- 
tic, adeseori confirmat în Sonete, teoretizat mai îna- 
inte în conferința Poezia lirică. „Rugul bucuriei”, iu- 
birea, intersectează calea „Rugului aprins” în creația 
artistică. „Scrisul e o nuntă”, spune poetul într-un 
sonet (CCĂXIJ). Imaginile htoniene se mărginesc cu 
cele ale slavei cereşti, impact care nu se mai produ- 
sese cu atita forță în lirica românească, nedeprinsă 
cu o mistică a iubirii care să ofere un altfel de sprijin 
„înălțării” concurate de forțe contrarii pe linia nede- 
cisă care aparține lumii de aici şi celei de dincolo, 

păcatului şi izbăvirii, ciocnire care face şi obiectul 
- Psalmilor: 


Își scriu sonete... rîvnă pitică şi deşartă, 
Cind tu eşti întruparea celui mai pur sonet! 
Nu te-a făcut natura; ci, în suprema-i artă, 
Chiar Cel Etern te scrise cu mîna de poet. 
Ce-adinc rimează-ți ochii cu cerul vast de vară, 
Şi buzele sint rima suavei aurori, 
Jar duhul, panoplie de foc, fără povară, 
Stă-n carnea cu lumina aşijderea surori... 
Cum se mlădie versul grumazului, răsare 
Un istm de frumuseţe, să lege-n armonii 
Nemuritoarea strofă a pieptului, din care i 
Jes braţe-ngemănate ca două melodii: 
Şi-un orizont de slavă în tine-nchizi şiiei . 
Cu glorioase coapse sonetul cînd închei. 
(Sonetul CCXYVIII, Integrala, p. 634) 


La sfîrşitul acestui periplu prin întortocheatele 
meandre ale contrariilor“!! din poezia erotică a lui V. 
Voiculescu, ne stăpîneşte irepresibil imaginea capti- 
vantă a unui „personaj” simbol: Maria Magdalena. 
Dintre toate Marile figuri ale Bibliei, ca să reluăm 
titlul cărții lui Fernand Comte“'?, cea mai plină de 
căldură omenească este aceea a Mariei Magdalena. 
Devotată fără margini lui Isus, femeia păcătoasă, 


“spune evanghelistul, „stînd la spate, lîngă picioarele 


lui, plîngînd, a început să ude cu lacrimi picioarele 
lui, şi cu părul capului ei le ştergea. Şi săruta picioa- 
rele lui și le ungea cu mir” (Lc., 7, 38). Căindu-se, 
păcătoasa curtezană de altădată este mîntuită de tăria 
credinţei sale în Isus. În zilele tragice şi pline de 
slavă ale morţii şi Învierii Mîntuitorului, cînd chiar 
unii dintre apropiați se făceau a nu-l mai cunoaşte şi 
băteau laturile, ea este prezentă peste tot, la picioa- 
rele crucii şi la mormânt, dobîndindu-şi un loc prin- 
tre „Sfintele femei”, alături de Maica Domnului: „Şi 
stăteau, lîngă crucea lui Isus, mama lui şi sora ma- 
mei lui, Maria lui Cleopa, şi Maria Magdalena” 
(loan, 19, 25). Pentru poetul V. Voiculescu, iubirea 
e mai presus de orice. Surprinzător, ea anulează pînă 
şi fidelitatea. De aceea cuvîntul „credință” din pri- 
mul vers al Sonetului CXCVII trebuie citit cu toată 
atenţia şi prudența: „Nu-ţi cer deloc credință, mi-e 
de ajuns iubirea” (p. 624). Iubirea nu este parte din 
întreg, ci întregul însuşi: „Ca sfîntul trup, în orice fă- 
rîmă ca e-ntreagă; / Cu tine-odată-n brațe am strîns 
nemărginirea / Ce-mi pasă că şi alții rîvnesc s-o mai 
culeagă!” (Jbidem). Termenul „credință” de aici tre- 
buie citit în înțelesul lui vechi. Nu este vorba de 
„credința” în Dumnezeu, nepusă niciodată în dis- 
cuție de autor, ci de fidelitatea cuplului, între parte- 
neri putînd interveni sincope şi chiar „trădări” grave, 
nu 0 dată consemnate de poet, cu amară îngăduință, 
mai ales în Sonete. „lubirea” este unic leac de „tă- 
măduire” şi „cheia bolţii cu harul de-a visa...” înăl- 
țimi încă neatinse, „ceruri noi”. Sfințenia şi păcatul 
sînt cei doi poli ai lirismului voiculescian. Între aceş- 
tia circulă, în deplină libertate, patima, cu tot corte- 
giul ei de însoțitori, în frunte cu chinurile iubirii. De 
aceea dacă, în final, ar fi să alegem din imaginarul 
scriptural, un „personaj” definitoriu pentru Sonetele 
lui V. Voiculescu, am trece pe lîngă Iacob cel puter- : 
nic „în lupta cu Dumnezeu şi cu oamenii” (Pac., 32, 
28), şi ne-am opri la blînda Maria Magdalena, 'care 
biruie prin iubire. 


“1 Roxana Sorescu vede bine „Principiul dual” al luptei în- 
tre „contrarii” în Sonetele lui V. Voiculescu, dar îl limitează 
numai la „nivelul formal al aparențelor” (p. 24), diminuîndu-i 
importanța. 

“12 Fernand Comte, Marile figuri ale Bibliei, Editura Huma- 
nitas, Bucureşti, 1995. 
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VII. ÎN CĂUTAREA UNUI NOU STIL 
PSALMIC: LUCIAN BLAGA 


Spre deosebire de V. Voiculescu, autor de adevă- 
rați psalmi, fără să recurgă niciodată la acest titlu, 
preferînd termenul rugăciune, Lucian Blaga îşi inti- 
tulează astfel cîteva poezii. Amănuntul, în aparență 
nesemnificativ, are darul să ne reţină atenția. În an- 
tumefi5, poetul foloseşte o singură dată titlul Psalm, 
scriind unul dintre cei mai reprezentativi din întreaga 
literatură română, şi tot o singură dată recurge, în 
acelaşi scop, la termenul Psalmistul. Postumele poe- 
tului sporesc această enumerare doar cu încă trei 
titluri: Psalm, Psalm dragostei, Psalmul 151". Cum 
se explică această parcimonie? Experienţa religioasă 
a lui Blaga este diferită şi de aceca a lui Arghezi şi 
de aceea a lui Voiculescu. Se vede la aceşti doi poeți 
o mult mai strînsă legătură cu textele religioase decât 
la Blaga. Atît adorarea lui Dumnezeu, cît și îndoiala 
sau chiar contestarea răspund, în cazul poeţilor men- 
ționați, unei singure provocări: textul biblic. Conctu- 
zia se impune de la sine. Contactul cu cartea sfîntă 
este esenţial în opera poetică a lui Arghezi şi a lui 
Voiculescu, derizoriu în aceea a lui Blaga. Dacă 
ne-am referi doar la un singur volum al poetului, cum 
este acela care ne invită la o meditaţie religioasă, În 
marea trecere, am observa lesne că poetul filozof 
nu-şi asumă dezlegarea escatologică, în sens biblic, a 
destrămării ființei umane şi a întregului pămînt, pre- 
ferînd un sondaj mult mai adînc în istoria religiilor. 
Sfirşitul lumii după Biblie este guvernat de o sanc- 
ţiune morală superioară, ordonată şi desfăşurată du- 
pă legi imuabile. La Blaga, „marea trecere” se închi- 
de în taină şi tăcere, semne ale duratei exprimate în 
mituri străvechi, la care cele creştine vin doar să se 
alăture. În afară de aceasta, îi lipseşte lui Blaga o în- 
suşire esențială a literaturii tradiţionale după Scrip- 
tură: limbajul specific, uneori obscur, încărcat de ve- 
chime şi de valori poetice, din textele religioase ro- 
mâneşti, stăpînit atît de bine de ceilalți doi poeţi cu 
care formează treimea incontestabilă (Arghezi, Voi- 
culescu, Blaga) a liricii noastre religioase. 

Dacă trecem peste versurile dedicatorii Către ci- 
titori („Amare foarte sunt toate cuvintele, / de-aceea 
— Lăsaţi-mă / să umblu mut printre voi, / să vă ies în 
cale cu ochii închişi —” BLAGA, 0. 1, p. 89), putem 
spune că volumul În marea trecere se deschide cu 
un Psalm (pp. 90-91), în care se regăsesc urme mai 
clare din tradiţia celor vechi. În versurile: „În spinii 
de-aici, arată-te, Doamne, / Să ştiu ce-aştepți de la 


tic Lucian Blaga, Opere 1, Poezii antume, ediţie critică şi 
studiu introductiv de George Gană, Editura Minerva, Bucureşti, 
1982 (BLAGA, 0. 1). 

“1% Lucian Blaga, Opere 2, Poezii postume, ediție critică şi 
studiu introductiv de George Gană, Editura Minerva, Bucureşti, 
1984 (BLAGA, 0. 2). 


mine. / Să prind din văzduh sulița veninoasă / din 
adînc azvârlită de altul să te rănească subt aripi?”, re- 
cunoaştem chemările ardente ale vechiului cîntăreţ 
adresate lui Dumnezeu: „Doamne, nu zăbovi” (Ps. 
69, gA plai „Dumnezeule, nu te depărta de la mine; 
Dumnezeul meu, spre ajutorul meu ia aminte” (Ps. 
70, 13); „Dumnezeule, să nu mă părăseșşti” (Ps. 70, 
20); „Pentru ce m-ai lepădat, Dumnezeule?” (Ps. 73, 
1). Toate aceste invocări sînt reformulate de Blaga în 
Psalm, cu maximă concentrare, în acel sfişietor: „În 
spinii de-aici” (aluzie la „rugul aprins” din care Moi- 
se aude vocea lui Dumnezeu, pe care nu-l vede, Jeș., 
3, 3-6) „arată-te, Doamne / să ştiu ce-aştepți de la 
mine” (BLAGA, O. 1, p. 90). Regăsim această dorință 
omenească şi la Arghezi şi la Voiculescu, dar nu e 
potrivit să considerăm că punctul de plecare al aces- 
tui motiv trebuie căutat în volumul Cuvinte potrivite 
(1927), cînd ştim că În marea trecere apăruse în 
1924. La ambii poeţi sursa este biblică, iar asemănă- 
rile întîmplătoare. 

Vedem în acest Psalm al lui Blaga un punct 
important în evoluția stilistică a genului. Viziunea 
poetului nu mai este sărbătorească, de slavă, ci de-a 
dreptul terifiantă, apocaliptică. Dumnezeul vieții este 
înlocuit de Dumnezeul morţii, iar omul, alcătuire din 
„tină şi rană”, nu primeşte de la cel spre care îşi în- 
dreaptă „rugăciunea” nici un răspuns. În final, pe o 
formulare din Psalmul 103, 2 („Întru strălucire şi în 
mare podoabă te-ai îmbrăcat, cel ce te îmbraci cu lu- 
mina ca şi cu o haină”.), poetul se lasă absorbit de 
miracolul dumnezeirii, într-o gestică ritualică răstur- 
nată. Raționamentul rece, interogativ din Psalmul lui 
Blaga, din care cităm în continuare, îl vom regăsi în 
poeziile unor urmași“!6. Preocupat de „marea trece- 
re”, poetul nu se desparte, cum ne îndeamnă aparen- 
țele să credem, de „Dumnezeul creator”, cel care-i 
apărea lui David, în Psalmul 103, 2, „îmbrăcat în lu- 
mină ca și cu o haină”, ci se leapădă de propriul său 
trup (de „tină”) în mijlocul creaţiei universale, („In 
mijlocul tău mă dezbrac. Mă dezbrac de trup / ca de-o 
haină pe care-o laşi în drum”). Trebuie separate ele- 
mentele de exasperare expresionistă (Dumnezeu este 
„închis ca-ntr-un coşciug” şi „înrudit cu moartea”) 
de cele vitaliste. Ceea ce, la început, părea protest 
arghezian, bine împlîntat în materie degradată, se 
transformă într-o aventură a spiritului dezlegat de 
„haina” pămîntească: 


Între răsăritul de soare şi-apusul de soare 
Sunt numai tină şi rană. 

În cer te-ai închis ca-ntr-un coşciug. 

O, de n-ai fi mai înrudit cu moartea 

decit cu viaţa, 


115 Toate trimiterile se fac la BIBLIA 1968. 
116 Stefan Aug. Doinaş, Psalmi, Bucureşti, Editura Albatros, 
1997. 
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mi-ai vorbi. De-acolo unde eşti, 
din pămint ori din poveste mi-ai vorbi. 


Ori nu doreşti nimic? 
Eşti muta, neclintita identitate 
(rotunjit în sine a este a), 
nu ceri nimic. Nici măcar rugăciunea mea. 
Iată, stelele intră în lume 
deodată cu intrebătoarele mele tristeţi. 
Iată, e noapte fără ferestre-n afară. 
Dumnezeule, de-acum ce mă fac? 
În mijlocul tău mă dezbrac. Mă dezbrac de trup 
ca de-o haină pe care o laşi în drum. 
(Psalm, BLAGA, O. 1, pp. 90-91) 


Cu începutul în acest Psalm, mai pronunțat în 
celelalte poezii, „marea trecere” e mai ales o absor- 
bire în natură, o identificare cu durata ei, dominată 
de „muta, neclintita identitate” a lui Dumnezeu a 
este a”), îndepărtat de zbuciumul omenesc risipit” 
în pămînt şi de aici în necuprindere: „Tată, te iert că-n 
adînc / m-ai semănat între brazdele lumii” (Înviere 
de toate zilele, BLAGA, O. 1, p. 98); „Sîngele meu 
vreau să curgă pe scocurile lumii / să-nvârtă roțile / 
în mori cereşti” (Am înţeles păcatul ce apasă peste 
casa mea”, BLAGA, O. 1, p. 109). Lci şi colo cîte o 
imagine aminteşte de Vechiul Testament: „Inconjurat 
de lucruri bătrîne / acoperite cu muşchi din zilele fa- 
cerii, / În seara cu cei şapte sori negri / cari aduc în- 
tunericul bun, / ar trebui să fiu mulțumit” (Linişte 
între lucruri bătrîne, BLAGA, O. |, p. 96). Vechile 
mituri (potopul, printre cele foarte cunoscute), rein- 
terpretate, se pierd în profeții misterioase: „Pentru 
un fagure sterp / mi-am ucis stupii flămânzi. / Cel din 
urmă dobitoc / cu-nțelepciune s-a prăpădit. / Ochiul 
său profetic deschis / e singura veste prin neguri. / În 
mare rămîne muntele Ararat, / de-a pururi fund de 
ape, / tot mai adînc, / tot mai pierdut / fund de ape” 
(Pe ape, BLAGA, O. 1, p. 111). Pregnante sînt imagi- 
nile cristice, aduse în mijlocul nostru prin mijlocirea 
folclorului şi a unor diafane scene pastorale: „În 
noua noapte fără sfîrşit / ciobanii păzesc naşterea 
unor semne cereşti. / Mă duc între ei să vestesc: / 
Tăiaţi-vă mieii pe cruce / În amintirea Jertfei ce se va 
face”. „Fiul omului” este adus şi adoptat de oamenii 
locului pentru a-şi face minunile: „În curînd fiul 
omului va căuta un loc / unde să-şi culce capul, / ră- 
zimîndu-şi-l ca şi voi / de pietre ori de cîni adormiți. / 
In curînd rănile purtate prin văile noastre / s-or vin- 
deca / închizîndu-se ca florile la întuneric. / În cu- 
rînd picioarele albe / vor umbla peste ape” (Buna- 
vestire, BLAGA, O. 1, pp. 113-114). Imaginea este 
reluată şi în 7risteţe metafizică: „Cu picioare ca ale 
noastre / Isus a umblat peste ape” (BLAGA, O. 1,p. 
142). Treptat, poetul se îndepărtează tot mai mult de 
sursa biblică şi rămîne să citească numai „semnele” 
unei mitologii proprii, în care cuprinde „marea, ma- 
rea poveste” a lumii nevăzute, după ce „vinul nebun 


al vieţii s-a scurs în scrum” (Semne, BLAGA, O. 1, p. 
117). Adorarea lui Dumnezeu ia formele cele mai 
diferite în poezia lui Blaga. Limbajul e cu totul altul 
decît al Psalmilor, încorporând ritualuri barbare, ale 
unor îndepărtați strămoşi, poate din vremea migrații- 
lor, ca în straniul poem Cuvintul din urmă: 


Arendaş al stelelor, 
străvechile zodii 

mi le-am pierdut. 

Viaţa cu sînge şi cu poveşti 
din mîni mi-a scăpat. 

Cine mă-ndrumă pe apă? 
Cine mă trece prin foc? 

De paseri cine mă apără? 


Drumuri m-au alungat. 
De nicăieri pămîntul 
nu m-a chemat. 

Sunt blestemat! 


Cu cînele şi cu săgețile ce mi-au rămas 
mă-ngrop, 
la rădăcinile tale mă-ngrop. 
Dumnezeule, pom blestemat. 

(BLAGA, 0. 1, p. 115) 


Retragerea poetului din faţa textelor scripturale, 
vechi sau noi, îl îndreaptă către un altfel de misti- 
cism, cu rădăcini foarte vechi, într-o epocă de înce- 
put a religiilor. De fapt, ce înțelege poetul prin „psal- 
mist”? Ne-o spune într-o formă deloc explicită în 
poezia de cîteva versuri doar, cu titlul Psalmistul, 
din ciclul Versuri scrise pe fiunze uscate de vie: 
„Cînd treci fără sandale pe sub tei, / porumbii ador- 
miţi pe streşini ciuruite / se trezesc, crezînd / că paşii 
tăi, mărunții, sunt semințe azvârlite / de-o mînă bună 
pentru ei” (BLAGA, 0. 1, p. 73). Poeziile din acest 
ciclu au făcut obiectul unei note dezvoltate în primul 
volum din excelenta ediţie a lui George Gană, Lu- 
cian Blaga, Opere 1, cu care sîntem de acord în ge- 
neral. Părerile noastre diferă doar atunci cînd e vorba 
de înțelesul pe care îl dă Blaga „psalmistului” în 
poezia cu acest titlu. „Cît despre «psalmistu» — ni se 
spune — care dă titlul celui de al doilea poem, el nu 
trimite de fapt la David, ci înseamnă cîntăreț de 
psalmi, cleric, monah — altfel spus, om închinat vieţii 
spirituale” (BLAGA, O. 1, p. 377). Nimic din acest 
mic text nu îndreptățeşte afirmaţia că n-ar exista o 
cît de slabă legătură cu vechiul psalmist, David sau 
alții din cei menţionaţi în Biblie. Există în psalmii 
davidici, chiar dacă ar fi să cităm doar Psalmul 103, 
unul dintre cei mai frumoşi de altfel, un adevărat 
bestiar biblic, în care grija lui Dumnezeu pentru vie- 
fuitoarele pămîntului îi provoacă psalmistului un 
adevărat extaz: „Umplutu-s-a pămîntul de zidirea 
ta”. Vieţuitoarele pămîntului ocupă un loc extrem de 
important în acest psalm. ŞI, oare, nu se strecoară 
ceva, cît de puțin, din această milă dumnezeiască 
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pentru tot ce viază pe pămînt, de la păsări, la [ei şi la 
chiţii care-l bucurau atîta pe Dosoftei cu jocurile lor, 
şi în versurile lui Blaga din Psalnistul? Există şi o 
anumită coincidență de termeni şi de situaţie între 
versetele psalmistului: „Toate către tine aşteaptă ca 


să le dai lor hrană la bună vreme. Dîndu-le tu lor, 


vor aduna; deschizînd tu mîna ta, toate se vor umple 
de bunătăți” (Ps. 103, 28-29) şi versurile citate din 
poemul lui Blaga: „crezînd / că „paşii tăi, mărunții, 
sunt semințe azvîrlite / de-o mînă bună pentru ei”. 
Psalmistul din poezia lui Blaga, credem noi, este 
chiar poetul, care-şi întreține, în atîtea locuri, nu nu- 
mai aici, extazul mistic, contemplînd „minunile” din 
jur, care au, la Blaga, rădăcini în marile mituri ale 
lumii mult mai îndepărtate în spaţiu şi în timp. 
Psalmistul, cîntărețul, poetul se contopesc într-o 
singură persoană: creatorul de armonii, în poezia ci- 
tată din Pașii profetului, respingînd o identitate pre- 
cisă: „cîntăreț de psalmi, cleric, monah — altfel, om 
închinat vieţii spirituale” (BLAGA, 0. 1, p. 377). Un 
franciscanism sui-generis se întîlneşte, în versurile 
citate, cu motivul psalmic. În afară de aceasta, nu 
putem să nu luăm în seamă o sursă directă, sigură, 
mărturisită de poet, care aşază la începutul ciclului 
poezia Hafis (lecţiunea poetului, păstrată de editor), 
un elogiu adus marelui poet persan, a cărui tematică 
şi manieră de a scrie încearcă să şi le aproprieze. 
Toate cele patru piese ale ciclului (Hafis, Psalmistul, 
Anacreon, Misticul) respiră aerul de lejeritate ironi- 
că, inteligentă şi fină, dar şi harul aceluia care a cîn- 
tat în gazelurile sale iubirea, vinul, natura. și prefera 
mai degrabă să greşească gustînd plăcerile vieții 
decît să se supună „temnicerilor spiritului”. S-a vor- 
bit de misticismul poetului persan, într-o perioadă 
mai veche, dar aplecarea lui spre ludic, pusă în evi- 
dență de critica modernă“!”, reduce mult din inflexi- 
bilitatea unor astfel de afirmaţii. Ambiguităţi de 
genul acesta: „De cîte ori îţi întîlnesc din întîmplare 
trupul, nu-l / bănuiesc, nedumerit mă-ncurc şi cred 
» că-i — sufletul”, din poezia lui Blaga, Misticul, îşi au 
un izvor posibil în versurile poetului persan, ca şi 
portretul madrigalesc din finalul poemului Hafis, în 
care luna, contrar celor ştiute din zilele Facerii, îşi 


arcuieşte „drumul ei pe boltă — peste mare” după: 


sprîncenele iubitei: 


La început — se ştie — stelele aveau pe cer 
cărările cu stingăcie trase la-ntîmplare; 
din arcuirea zveltă a sprincenei tale 


sul, Aceasti aşezare pe extreme a Operei lui Hafiz este înfă- 
țişată în termenii următori în Laffont-Bompiani, Dictionnaire 
universel des lettres, Socite D'Edition de Dictionnaires et En- 
cyciop&dies, Paris, 1961, p. 374: „Une tradition qui remonte au 
XVI" s. presentait H. comme un potte essentiellement Mys- 
tique, tandis que la critique moderne voit en lui plutât un cour- 
tisan €pris de la vie.” 
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a-nvățat odată Luna 
să-şi arcuiască drumul ei pe boltă 
— peste mare: 


(Hafis, BLAGA, O, 1, p. 72) 


E interesant că dintre cei trei Psalmi postumi ai 
lui Blaga, doi sînt de iubire, unul intitulîndu-se chiar 
Psalm dragostei. Această iubire este pusă, cu ajuto- 
rul numelui ebraic al lui Dumnezeu, Elohim, într-un 
context foarte vechi, în Psalm (BLAGA, O. 2, p. 105). 
Identitatea „iubire-existență” pare a fi mai curînd de 
proveniență neotestamentară, încît ne întrebăm dacă 
termenul ebraic nu a fost selecționat pentru valoarea 
lui eufonică, mai ales că se repetă în prima şi ultima 
strofă ca un fel de pseudorefren. George Gană face o 
apropiere între Lumina, poezie explicit veterotes- 
tamentară, din Poemele luminii, volumul de debut al 
„poetului din 1919, şi poezia cu titlul Psalm, de mai 
tîrziu, remarcînd: „Iubirea ca recuperare a stării 
paradisiace şi a timpului originar («marea săptămî- 
nă») defineşte încă de la cel dintîi dintre Poemele lu- 
minii (Lumina) poezia de dragoste a lui Blaga” (BLA- 
GA, O. 2, p. 339). Numai gă, ce se potrivea foarte 
bine poeziei Lumina nu se mai potriveşte tot atît de 
bine şi acestui Psalm mult mai bogat în sugestii 
poetice. Viziunea paradiziacă naivă se schimbă, nu 
“mai conotează o simplă declaraţie de dragoste ca în 
Lumina. Centrul de greutate din Psalm nu trebuie 
căutat numai în „marea săptămînă” din uşurelul 
distih, mai curînd ironic: „Umblăm prin marea săp- 
tămînă / gînd cu gînd şi mînă-n mînă”. Incomunica- 
rea, tăcerea obsesională a lui Blaga, motive care re- 
vin şi în alte poezii, sînt prezente şi în acest Psalm, 
deschizător de înțelesuri mult mai profunde, într-un 


cîmp semantic lărgit. Discursul despre iubire, din , 


ambele poezii, se deplasează de la anecdotic (Lumi- 
na) către o dezbatere de idei pe tema raporturilor 
dintre om şi Dumnezeu. Prin analogie, ne putem gîn- 
di atunci şi la alte „tăceri” semnificative: „Dar nu- 
mai rană a tăcerii / e cuvîntul ce-l rostim” poate fi şi 
plîngerea de pe cruce a lui Isus într-un dialog care 
nu se încheagă şi sfîrşeşte în tăcere: „Iar în ceasul al 
nouălea a strigat Iisus cu glas mare, zicînd: Eli, Eli, 
lama sabahtani! adică: Dumnezeul Meu, Dumnezeul 
Meu, pentru ce M-ai părăsit?” (Matei, 27, 46). Cerul 
rămîne mut. Elohim tace: „lar Iisus, strigînd iarăşi 
cu glas mare, şi-a dat duhul” (Matei, 27, 5018. Re- 
velaţia lui Dumnezeu prin iubire este de esență cris- 
tică şi neagă ceva din prerogativele Atotputernicului 
stăpîn din Vechiul Testament, care doar „îngăduie” 
iubirea, dar o transformă în obedienţă, instituind 
ceea ce poetul numeşte „rană a tăcerii”: 


418 În Marcu, 15, 34, numele Eli este transcris Eloi. În 
ebraică, Elohim însemna „Dumnezeu unicul”, în Vechiul Tes- 
tament. Cf. DB, p. 359 şi 392. Gala Galaotion: Eli (Ps. 22). 


; 


Iubind — ne-ncredințăm că suntem. Cînd iubim, 
oricît de-adincă noapte-ar fi, 

suntem în zi, 

suntem în tine, Elohim. 


Sub lumile de aur ale serii 

tu vezi-ne — cutreierînd livezile. 
Umblăm prin marea săptămină 
gind cu gind şi mînă-n mină. 


Şi cum am vrea să te slăvim 
pentru iubirea ce ne-o-ngădui, Elohim! 
Dar numai rană a tăcerii 
e cuvintul ce-l rostim. 
(Psalm, BLAGA, O. 2, p. 105) 


Iubirea, spune poetul în Psalm dragostei (BLAGA, 


0. 2, p. 228), este „eliberarea” de teluric, de întuneri- 
cul („întuneric era deasupra adîncului”, Fac. 1, 2) 
dinaintea Genezei: „E încă în mine greul pietrelor 
dintre cari / m-am ridicat cînd zi s-a făcut. / Dragos- 
te, împrumută-mi tu uşurinţa / cu care norii albi um- 
blă-n azur peste abisuri / şi grația fără ființă a verde- 
lui, frunzelor”. Imagini grele, lutoase, apasă aminti- 
rea acestui trecut îndepărtat şi cărările primilor paşi, 
încă nesiguri, ai omenirii: „Sunt încă în mine greul 
pămîntului şi deznădejdea / lutoasă. În mine tîngui- 
toarele nopți. / Neguri mai stăruie-n gînd / şi tălpile 
fără de voie mai prind rădăcini / pe drumuri neprie- 


tenoase”. Cu inspiraţia sa din Psalm dragostei (psal-. 


mii canonici îl preamăreau numai pe Dumnezeu), 
Blaga se aşază la hotarul dintre Vechiul şi Noul Tes- 
tament, deplasînd centrul de greutate de la „legea ve- 
che” la „legea nouă”, întemeiată pe iubire. Acesta e 
sensul mistic al „bucuriei eliberării” de sub „cumpli- 
ta povară a văzduhului negru”: 


În ceasurile desprimăvărării, dragoste, 
în ceasurile-acestea, ce singură tu le numeri, 
căci numai tu nu ai amintirea 
marilor întunecimi, 
fă să uit cumplita povară 
a văzduhului negru ce-l port pe umeri 
şi dă-mi tăria de-a suporta 
bucuria eliberării. 
(Psalm dragostei, BLAGA, O. 2, p. 228) 


Orice psalm „modern” nu poate fi altfel decât ne- 
canonic, în raport cu cei biblici. Heliade, Macedon- 
ski, Arghezi, Voiculescu şi Blaga au scris astfel de 
psalmi. Blaga îşi mărturiseşte acest gînd atur“i cînd 
foloseşte titlul: Psahnul 151%9. Dezicerea lui este, 
după propria-i mărturisire, în primul rînd față de 
psalmii davidici, care aparțin unui trecut îndepărtat, 
supraviețuind totuşi ca o „aducere-aminte puternică 


Ata George Gană remarcă în Notele ediţiei, vol. 2, p. 328: 
„Dîndu-i acest titlu, poetul marchează de la început îndepărta- 
rea sa de spiritul adevăratului psalmist”. Psalmul 151 din Biblie 
este considerat necanonic, aşa cum îl indică titlul, devenit mo- 
del şi pentru Blaga: Psalmul necanonic 151, BIBLIA 1968. 
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şi mare”: „Ai fost cîndva, prin primăveri, prin ierni, 
prin toamne. / Al semințiilor şi-al regelui David erai. / 
Ai fost cîndva, dar unde eşti acum? / Te-ntreb, căci 
s-ar putea să fii trecutul, Doamne” (Psalmul 15], 
BLAGA, O. 2, p. 75). O mare şi dureroasă frustrare, 


„resimțită altădată şi de Arghezi, se desprinde din 


aceste versuri, care continuă meditaţia începută, pe 
aceeaşi temă, în Psalmi, din volumul În marea trece- 
re: „O durere totdeauna mi-a fost singurătatea ta as- 
cunsă, / Dumnezeule, / dar ce era să fac? [...] / te-am 
pierdut pentru totdeauna / în țărînă, în foc, în văzduh 
şi pe ape. // Între răsăritul de soare şi-apusul de soare / 
sunt numai tină şi rană” (BLAGA, O. 1, p. 90). Același 
gol imens îl simte şi în Psalmul 151: „Nu te mai văd, 
dar te mai simt în noapte. / Te simt dumineca şi toată 
săptămîna / Cum ciungul simte o durere-n mîna / pe 
care n-o mai are” (Psalmul 151, BLAGA, O. 2, p. 75). 
Fără Dumnezeu, omul se simte estropiat. 

În psalmii moderni — şi cu deosebire în poezia lui 
Blaga — Dumnezeu, cel dintotdeauna nevăzut, este, 
ca în timpurile arhaice, prezent mereu şi peste tot, cu 
cuvintele poetului, „e tot ce vezi” (Umbra lui Dum- 
nezeu, BLAGA, O. 2, p. 76): „Şi poţi s-o strîngi sub 
chip de holdă şi grădină. / Şi poți s-o bei în chip de 
apă”. Această omniprezență revelată capătă altă di- 
mensiune în creştinism, aşa cum citeşte Blaga Evan- 
gheliile, cu atenţia încordată pe germenii. unei noi 
morale, cea instaurată de Isus pe blîndeţe şi pe iu- 
bire: „Isus grăbea spre sat şi gîndul îi zbura aiurea: / 
«(În ochii ei era numai păcat / Şi numai crimă / Era în 
mîna ei şi-n strîngerea-i fierbinte — / Şi totuşi, nu-n- 
țeleg, o rază ce-i juca-n privire / Striga şi orbitoare 
mă chema: / Şi-n mine-i Dumnezeul...” (sus şi 
Magdalena, BLAGA, O. 1, p. 251). Cum spunea Blaga 
în Cîntec pentru anul 2000 — şi cât de departe îi va fi 
părut în 1943, cînd publica Nebănuitele trepte acest 
hotar? — autocaracterizîndu-se în comuniunea uni- 
versală: „Pe-aici umbla şi el şi se-ntorcea mereu, / 
contimporan cu fluturii, cu Dumnezeu” (BLAGA, O. 1, 
p. 241). După Blaga, şansele reînvierii psalmului 
tradițional devin minime. Poezia religioasă iese, din 
opera sa, adînc prefăcută. Elogiul lui Dumnezeu — şi 
psalmul nu are altă rațiune de existență ca manifes- 
tare lirică — se lărgește enorm, cum am văzut, dar, în 
același timp, se interiorizează cu o putere la fel de 
mare, așa fel încît este absorbit în ființa sa ca supre- - 
mă binecuvîntare, „Să nu se simtă Dumnezeu / în 
mine / un rob în temniţă — încătuşat” (Vreau să joc!, 
Poemele luminii, BLAGA, O. 1, p. 11). Poezia religi- 
oasă românească dobîndește, prin Blaga, deplina ei 
libertate („ca să răsufle Jiber Dumnezeu în mine”) şi 
expresia cea mai elevată a limbajului, în care, nu o 
dată, strălucesc nestemate din Evanghelii. Blaga se 
arată un suflet plin de credință, pe care o mărturiseş- 
te încă în primul său volum, meditînd la cuvintele lui 
Isus: „Căci adevărat grăiesc vouă: Dacă veți avea 
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credință cît un grăunte de muştar, veţi zice muntelui 
acestuia: Mută-te de aici dincolo, şi se va muta; şi 
nimic nu va fi vouă cu neputinţă” (M/,, 17, 20). Lito- 
ta „grăunte de muştar” este transformată de poet în- 
tr-o sugestivă hiperbolă, speculînd raportul dintre 
„credința puternică” din sufletul poetului „sorbită 
din soare”, şi inexistența munților cu care să-şi poată 
măsura elanul puternic de a-i „muta din cale”: „As- 
cult şi sufletul se-ntreabă: // Dar munţii — unde-s? 
Munţii / pe cari să-i mut din cale cu credința mea? // 
Nu-i văd, / îi vreau, îi strig şi — nu-s!” (Dar munţii — 
unde-s?, BLAGA, O. 1, p. 22)2. Forţa imaginii creşte 
prin această întorsătură neaşteptată, în esență tot 
litotică: nu există stavilă, munţi atît de înalţi, în calea 
credinţei. adevărate, de nestrămutat. Numai „puţina 
credință” (ML., 17, 20) conduce la eşec, îndepărtează 
de miracol. Soarta poetului stă sub altă zodie: „hrănit 
de taina lumii”, el se simte descătuşat, partea sa este 
„nemărginirea”, altfel spus „minunea” despre care 
scrisese în Eu nu strivesc corola de minuni a lumii. 
Prin toate acestea Blaga este în spiritul Evangheliei, 
dar se şi îndepărtează de aceasta, iar „distanța” e 
doar o chestiune de stil. 

Lectura operei lui Blaga este dificilă, ca şi sfintele 
pilde: „Traduc întotdeauna. Traduc / în limba româ- 
nească / un cîntec pe care inima mea / mi-l spune, 
îngînat suav, în limba ei” (Stihuitorul, BLAGA, O. 2, 
p. 175). Vorbeşte de taine vechi, pe care nu le mai 
tâlcuişte, conformîndu-se unui principiu de la care nu 
se abate: „nu ucid cu mintea tainele ce le-ntâlnesc”. 
Clarificarea sensurilor multiple ale poeziei îi apare 
ca o erezie dăunătoare: „e o crimă să analizezi poe- 
ziile: fiindcă le omori” (BLAGA, 0. 1, p. 3347). 
Creaţia lirică a lui Blaga este foarte unitară şi se 
supune, în general, principiilor formulate în poezia 
Eu nu strivesc corola de minuni a lumii, care prefa- 
țează primul volum, Poemele luminii, 1919, dar şi 
întreaga sa operă: 


«+ eu cu lumina mea spoiesc a lumii taină — 

şi-ntocmai cum cu razele ei albe luna 

nu micşorează, ci tremurătoare 

măreşte şi mai tare taina nopții, 

aşa îmbogăţesc şi eu întunecata zare 

cu largi fiori de sfint mister 

şi tot ce-i nenfeles 

se schimbă-n nenţelesuri şi mai mari 

sub ochii mei — 

căci eu iubesc | 

şi flori şi ochi şi buze şi morminte. 
(BLAGA, O. 1,p.9) 


120 Vezi interpretarea pe care o dă poetul acestor versuri, 
într-o scrisoare către Cornelia, din 29 august 1918, reprodusă 
de George Gană în BLAGA, O. 1, p. 334. Blaga îşi tălmăcește 
astfel titlul Dar munţii — unde-s?: „o exagerare prin care spun 
cît e de tare [subl. a.] credința mea: aşa de mare, încît nu gă- 
sesc munții vrednici de ea!”. 

“21 Ibidem. 


Iubirea, nesecată în veci, şterge hotarul dintre via- 
ță şi moarte. Poetul pare că preia vorbele lui Isus, în 
consemnarea evanghelistului. Modul de comunicare 
e pilda, ca în Sfintele evanghelii: „Toate acestea le-a 
vorbit lisus mulțimilor în pilde, şi fără pildă nu le 
grăia nimic, ca să se îndeplinească ce s-a spus prin 
proorocul care zice: Deschide-voi în pilde gura Mea, 
spune-voi cele ascunse de la întemeierea lumii” (M/., 
13, 34-35). Blaga face numeroase trimiteri la „înte- 
meierea lumii”, şi toate sînt în pilde şi profeţii“??, nu 
neapărat în spirit biblic şi cu atît mai puțin în limbaj 
biblic. Pilduitoare ni se pare, în acest sens, o poezie 
cum este aceea cu un titlu atît de explicit scriptural, 
Ziua a şaptea, publicată în „Revista Fundațiilor Re- 
gale”, 1947, februarie. Lăuntrică, biserica lui Blaga e 


altarul lumii întregi, cu toate cele văzute şi nevăzute. - 


Poetul ne îndeamnă, cu voce profetică, să citim altfel 
Tablele legii, după ce le vom fi uitat pe ale lui Moi- 
se: „Sunt fapte, vreo cîteva fapte pe care le facem / 
fără izvoade şi fără sfat, de la nimeni luînd îndru- 
mare / vreodată, fapte de care aproape că nici nu ne 
credem în stare. / Ele vin peste noi, copleşindu-ne 
pentru-mplinire, / toate la fel de fireşti” (Tablele le- 
gii, BLAGA, O. 2, p. 51). E vorba aici de o „împlinire” 


mistică, în care „faptele” „vin peste noi”, dintr-o 
FI > ? 3 


lume necunoscută, pentru a se uni în ființa noastră 
renăscută, în aşteptarea miracolului: „Astfel dintot- 
deaun-ai ştiut / mîna s-o-ntinzi către rodul ce chea- 
mă din crengi, / în faţa duhului care te neagă şi-a 
focului / să te opreşti, apărat de mirare...”. Din păca- 
te, pildele poetului au fost citite, cu sau fără intenţie, 
într-un nepotrivit sens materialist, omul apărînd doar 
ca o „ființă biologică”%5, în dauna alcătuirii lui spi- 


A 


rituale, unire („împlinire” în text) despre care in- 
struieşte poetul în 7ablele legii, în pilde derutante, în 
care realitatea tangibilă e mereu şi pe loc concurată 


22 MLD, BIBLIA 1688, |, Comentarii: Lumina, p. 328, Linişte 
între lucruri bătrine, Ibidem, Ziua a şaptea, p. 329, Mult mă 
miră stea şi trup, p. 330, Eva, Pax magna, p. 332, Lacrimile, p. 
333, Pe ape, p. 338. George Gană enumeră, comentînd poezia 
Lacrimile, titlurile: Lumina, Dar munţii — unde-s, Lumina raiu- 
lui, Eva, Inima, Legendă, Isus şi Magdalena, Pax magna din 
Poemele luminii constatînd că în toate aceste poeme „Blaga re- 
curge la motive biblice, interpretate cu toată libertatea şi cu o 
finalitate străină de edificarea religioasă” (BLAGA, O. 1, p. 332). 
Cu scopuri şi rezultate diferite, şi alți poeţi moderni, de la He- 
liade şi pînă la Arghezi şi chiar Voiculescu, s-au îndepărtat de 
textul biblic în interpretările lor, Blaga cel mai mult, dar e mai 
greu să refuzăm poeziilor pe astfel de teme scrise de aceştia 
orice fel de „edificare religioasă”. Aceşti poeţi nu fac proze- 
litism confesional şi, în consecință, nu manifestă obediență 
dogmatică, dar instituie, pe calea poeziei, cu mijloacele ei spe- 
cifice de persuasiune, un profund sentiment religios, care, pen- 
tru a se manifesta, n-are nevoie de un cadru instituționalizat, ci 
de unul lăuntric, cum afirmă Blaga în multe poezii — şi în 
Tablele legii (BLAGA, O. 2, pp. 51-52). 

5 George Gană, Note şi comentarii, Lucian Blaga, Opere 
2, p. 318. 
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de cea nevăzută. Enunţul banal: „Astfel vei şti într-o 
zi a supune / legilor tale făptura şi gura iubitei” nu 
favorizează interpretarea literală, de act concret, 
pentru că imediat este anulată de „replica”: „Astfel 
cu inima ta, ca o limbă de clopot, / şti-vei să-nfrunți 
orice nor / ce-n căutare de ținte pe sus rătăcind — îşi 
împlîntă / acul de foc în biserici” Totul sfîrşeşte cu 
cîteva elemente de mistică creştină, scoase din ace- 
leaşi contraste, pe sugestii din Vechiul şi Noul Testa- 
ment, într-o apoteoză a drumului mântuirii prin jertfa 
cristică, pe care sîntem chemați să ne-o asumăm fie- 
care în parte: 


Cresc faptele-n noi, de la sine, 
cum apa la gură o duci ca să bei. 
Astfel odată, în timp ce fruntea asudă 
sînge, şi cerul — în stele dind — 
asudă lumină, vei Şti-n întuneric 
singur pe cruce să urci şi brațele-n cuie 
să ți le-atirni amîndouă. 
Căci iată — din veac în veac — pînă în faţa lui Dumnezeu 
duc drumurile toate, vechi şi nouă, 
şi nicăiri nimeni nu rătăceşte. 
(Tablele legii, BLAGA, 0. 2, pp. 5 1-52) 


După Blaga nu s-a mai putut scrie în vechiul stil 
psalmic. Şi atunci s-a făcut, ca să folosim sintagma 
călinesciană, o pioasă confuzie. Nostalgicii vechiului 
stil au formulat pe dată, împotriva celor care încer- 
cau să-l reformeze radical, acuza că sînt „necredin- 
cioşi”, neobservînd că problema era de ordin estetic 
în primul rînd şi nu dogmatic. Credința, la fel de pu- 
ternică, străluceşte altfel în versurile poetului mo- 
dern. Dar, vor spune neîncrezătorii,. mai scrie acesta 
Psalmi? Răspunsul nu poate fi altul decît acela pe 
care îl deducem din cea mai simplă definiție a 
acestei specii lirice religioase: tot ceea ce se preface 
în cîntec de laudă adus lui Dumnezeu e Psalm. 
Credinţa e cîntărită însă cu altă măsură în poezia 
modernă. Vechea „tablă a legilor” primită pe munte 
de Moise de la Atotputernicul legiuitor este „rescri- 
să”, prin ucenicii săi, de Isus Hristos, înțelegem din 
versurile lui Blaga, ca să rămînem la exemplul citat. 
Astfel călăuzit, credinciosul merge pe „drumurile 
toate, vechi şi nouă” (aluzie la legea veche şi la le- 
gea nouă), „din veac în veac — pînă în faţa lui Dum- 
nezeu” [...] / şi nicăiri nimeni nu rătăceşte”. Lucian 
Blaga, atît de departe de stilul vechiului psalmist, 
este destul de aproape de gîndirea care prezidează 
întregul Psalm 1 al lui David despre tăria credinței 
celui drept: „Ci în legea Domnului e voia lui, şi la 
legea lui va cugeta ziua şi noaptea” (Ps. 1, 2). Poate 
că și influenţe din Psalmul 2 vin să se adauge aici în 
vederea unei noi sinteze doctrinare, în spiritul Nou- 
lui Testament. Avem în vedere profeția despre Isus, 
„unsul” lui Dumnezeu (Ps. 2, 2); „fiul: „Fiul meu 
eşti tu” (Ps. 2, 7). Tablele legii de care vorbeşte Bla- 
ga în poezia cu acest titlu se constituie într-o impre- 
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sionantă metonimie pars pro toto pentru a sugera o 
nouă credință, aceea a lui Hristos, care anulează in- 
flexibilitatea dogmatică a vechilor porunci înscrise 
pe lespezile de piatră, „tablele legii” primite de Moi- 
se pe muntele Sinai'2%. Noii „psalmişti”, cazul lui 
Blaga şi al altor poeţi români, începînd cu Heliade Şi 
pînă la Arghezi şi Voiculescu, sparg, în forme şi re- 
zultate diferite, vechile canoane ale poeziei psalmice 
şi instaurează o viziune şi un stil nou în preamărirea 
puterii divine în literatura română. 


VIII. PSALMII ÎN ZORII 
POSTMODERNISMULUI 


Un urmaş al lui Blaga în inovarea limbajului psal- 
mic descoperim citind Psalmii lui Ştefan Aug. Doi- 
naş. Obsesia „tainei” şi a „luminii”, a „tăcerii” şi a 
„misterului” se încheagă în Psalmii lui Ştefan Aug. 
Doinaş din elemente asemănătoare cu cele frămînta- 
te altădată de Blaga, începînd cu faimoasa provocare 
din Eu nu strivesc corola de minuni a lumii: „Eu cu 
lumina mea sporesc a lumii taină”. În prelungirea de 
motive, preluate de urmaş de la magistru, se înşiră, 
printre atîtea altele, exemple ca acestea: „Oare nu 
port şi eu blestemul graiului? / Limba vie-a lumini- 
lor Tale cu aripi / nu-mi năluceşte şi mie-nţelesuri / 
dincolo de-orice-nțelegere? Zvonuri, / şoapte în flă- 
cări, şi tunete clare, / grele tăceri care picură tîlcuri / 
zilnic mă spală pe umeri, iar noaptea / cade asupră- 
mi...” (Psalmul XII'%, p. 16); „De ce să Te mai caut? 
Eşti în mine” (DOINAȘ, Ps. XVIII, p.22); „Şi-abia 
atunci, dorind să-Ți spun pe nume, / să mă topesc în 
Tine, ca o lume / care — cu aştri noi la căpătâi — / se-n- 
toarce în muţenia dintâi” (DOINAȘ, Ps. LXXII, p. 84); 
„Poetul e purtătorul unui înţeles defunct / care păs- 
trează totdeauna viu secretul” (DOINAŞ, Ps. LXXIX, p. 
91); „Un leneş timp de taină şi de mir / se-ascunde, 
Doamne,-n lucrurile toate” (DOINAŞ, Ps. LXXXI, p. 
93); „Cînd voi pieri, Tu însuţi o să-Ţi spulberi / corola 
şi miresmele de-aici” (DOINAŞ, Ps. LXXXXIV, p. 109). 
De reţinut că poetul notează LXXXX în loc de XC. 

Şi-a propus autorul, care grupează în volumul său 
un număr impresionant de psalmi, să parcurgă în- 
treaga Psaltire, pentru a-şi elabora propria sa versiu- 
ne?“€ Psalmul 1, în interpretarea foarte liberă a lui 


* „Şi a zis Domnul către Moise: «Suie la mine în munte şi 


fii acolo, că am să-ţi dau table de piatră, legea şi poruncile, pe 
care le-am scris eu pentru învățătura lor!” (Jeș., 24, 12). Pen- 
tru vechimea cuvîntului tablă (< lat. tab(u)la), vezi DLR, t. XI, 
1982, p. 7. 

125 Toate citatele sînt din volumul Psalmi, Bucureşti, Editu- 
ra Albatros, 1997. În continuare vom nota Psalmii lui Ştefan 
Aug. Doinaş prescurtat: DOINAŞ, Ps. 

“5 A existat un astfel de proiect de colaborare cu Monu- 
menta Linguae Dacoromanorum şi rezultatul este, în planul 
creației poetice a autorului, acest volum de meditații lirice pe 
marginea psalmilor. 
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Ştefan Aug. Doinaş, ne lasă să întrezărim doar o va- 
gă intenție de a urmări, din filă în filă, psalmii bi- 
blici, sau un număr cât mai mare dintre ei. Intenţia 
nu se realizează, şi nu numai numeric, cum vom ve- 
dea. Poetul dezvoltă, în această primă tentativă, tema 
davidică: „ştie Domnul calea drepţilor, iar calea 
necredincioşilor va pieri” (Ps. 1, 6). Dar tocmai 
această prerogativă divină i se pare neacceptabilă 
noului interpret pentru condiția sa de om: „Nu, 
Doamne! Sunt prea mîndru ca s-accept / destinul 
Tău: să cîntăresc ce-i drept / şi ce e strîimb — nimica 
nu mă-mbie” (DOINAŞ, Ps. 1, p. 5). Poetul produce 
atunci o răsturnare spectaculoasă de situații, sugerată 
de alegoria pomului cu frunza necăzătoare, de la 
- marginea apelor dătătoare de roade şi de viață, care-l 
reprezintă, în vechiul psalm (1, 3), pe credinciosul 
„fericit”, „care n-a umblat în sfatul necredincioşilor 
şi în calea păcătoşilor nu a stat, şi pe scaunul hulito- 
rilor-n-a şezut” (Ps. 1, 1). În acest „pom”, poetul, care 
nu vrea, în ciuda aparențelor, să. devină uzurpator 
(„Eu, cel bolnav de bine şi de rău / vrei să mă-nalţ 
aici în locul Tău.”), îl vede pe Dumnezeu „recreat” 
de propria-i creatură: „Ursita creaturii-i'să-L învie / 
Pe Creator”. Întreaga construcţie figurativă a „poe- 
mului” cu care poetul înlocuieşte vechiul Psalm ] se 
sprijină pe forța regenerativă — un har dumnezeiesc — 
a „pomului” care rodeşte. Contaminarea cu Psalmul 
2, care-l vesteşte pe „fiul iui Dumnezeu”, devine 
evidentă şi îşi are izvorul în Psaltire”: „Domnul a 
zis către mine: «Fiul Meu eşti Tu, eu astăzi te-am 
născut!” (Ps. 2, 7). In versiunea poetului, surprinză- 
toare ca stil, versetul acesta ia o formă în care se 
păstrează metafora regenerării vegetale din Psalmul 
davidic: „Cum să Te-ntîmpin, Doamne, — cu ce ru- 
să? / Ai fost copac: acum eşti buturugă. / Vrei să mă 
scol eu însumi din genunchi / Să-Ți fiu coroană ver- 
de, să-Ţi fiu trunchi?” În final, în aceeaşi şocantă 
dezvoltare metaforică, Dumnezeu „buturugă”, acum 
„buştean”, aşteaptă, „vegheat” de poet, „lăstari : „Ca 
un ocnaş în zeghe / ce-aşteaptă graţierea, stau de 
veghe / lîngă buşteanul Tău cu cioturi tari / Până-Ţi 
vor creşte, Doamne, noi lăstari” (DOINAŞ, Ps. 1, p. 5). 
Predicțiile despre Hristos şi mîntuire sînt preluate de 
Ştefan Aug. Doinaş într-un limbaj neobişnuit, anun- 
țînd pătrunderea unor influențe postmoderne în cea 
mai conservatoare zonă a literaturii, cum este cea 
religioasă. 

Un punct de plecare pentru Psalmul al II-lea al 
poetului se află în ideea finală din Psalmul 2 al lui 
David, v. 12: „Luaţi învățătură, ca nu cumva să se 
mînie Domnul, şi să pieriți din calea cea dreaptă, 


*27 Această legătură a Psalmului 1 cu Psalmul 2 i-a preocu- 
pat de mult pe teologii români. Vezi consideraţiile lui Isidor 
cav. de Onciul, op. cit., 1898, p. 9: „Psalmul acesta [2] tratează 
despre Mesia [...] Acest psalm vorbeşte despre Mesia, carele 
este lisus Christos.” 
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cînd se va aprinde degrab mînia lui! Fericiți toți cei 
ce nădăjduiesc în el”. Din versetele anterioare ale 
aceluiaşi psalm, îl reținem pe cel mai lapidar: „Slu- 
Jiți Domnului cu frică şi vă bucuraţi de el-cu cutre- 

ur” (ps. 2, 11). Replica poetului, distonantă ca stil, 
pentru cel care citeşte literal textul biblic, comunică 
acelaşi îndemn necondiţionat la o „fericire” unidi- 
recționată, aceea a renunțărilor la ispitele „lumii”, 
normă de viață cucernică impusă de opțiunea pentru 
„calea drepţilor”: 


Doamne, 
dar oare nu spre Tine-alerg întruna? 
Și nu Te cheltuiesc mereu pe Tine? 
Şi nu de focul Tău îmi ard vederea? 


Deposedează-mă, Gelosule, de lume! 
Dorinţa Ta sălbatică de-a mă avea"? 
în felu-acesta — şchiop, sărac şi orb — 
să mă-nsoţească peste tot, asemeni 
unei iubiri ce pirjoleşte totul... 
(DOINAŞ, Ps. II, p. 6) 


Pline de motive psalmice, poemele lui Ştefan 
Aug. Doinaş se transformă într-un lung şi zădarmnic 
dialog cu Dumnezeu: „Eu sunt acesta. Fii Tu — Ce- 
lălalt: / cel care-mi ia din gură întrebarea, / dar nu-mi 
aşează-n locul ei răspunsul...” (DOINAȘ, Ps. UI, p. 7). 
Întrebărilor insidioase, puse unui Dumnezeu indi- 
ferent, care se găsesc şi în psalmii vechi, li se adaugă 
acum visuri concurențiale, dacă nu chiar uzurpatoa- 
re, priviri condescendente şi imputări care, aparent, 
îl scot'pe noul psalmist de sub „legea Domnului” şi-l 
atrag, conform opoziţiei din Psalmul 7, în „calea pă- 
cătoşilor”, aproape de „scaunul hulitorilor”. Prezum- 
țios, poetul are un acces de independență absolută, 
mai mult verbală, şi o neostoită mîndrie de neofit, 
cînd scrie Psalmul VIII, pe care îl cităm în întregime, 
pentru a ilustra radicalizarea limbajului: 


Simi, simt că eşti grozav de obosit: 
Creaţiunea Ţi-a stors toată vlaga. 
Aşează-Te, şi odihneşte-te un pic... 


Îngăduie acuma creaturilor 
să-şi depene, în parte, fiecare după 
priceperea sa simplă, ghemul vieţii. 


Tu, oricum, nu mai poți să intervii. 
Tu-ai aruncat din mână zarurile, 
şi n-ai mai fost interesat pe urmă 
să vezi cum cad. 


Ei bine, află, Doamne, 
că astrele se mişcă pe elipse 
prescrise, piersicii rodesc la termen. 


128 Vers conex cu versetele: „Cere de la mine şi-ţi voi da 
neamurile moştenirea ta. Şi stăpînirea ta, marginile pămîntului. 
Paşte-vei pe ele cu toiag de fier, ca pe vasul olarului le vei 
zdrobi!” (Ps. 2, 8-9), care vorbesc de voinţa inflexibilă de stăpî- 
„spune poetul. 


x» 
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Dar cei ce joacă astăzi suntem noi, 
şi numai noi... 
Aşează-Ți bine capul 
în poala mea, şi trage-i un pui de somn. 


Te voi trezi la ceasul judecății. 
(DOINAŞ, Ps. VIII, p. 12) 


Că totul a fost mai mult o cursă întinsă cititorului, 
un simplu joc de cuvinte, ironic şi autoironic, ne-o 
dovedeşte psalmul următor, pe care, din aceleaşi mo- 
tive ca mai înainte, îl reproducem de asemenea în în- 
tregime. Cei doi psalmi (VII şi IX) trebuie citiți de 
altfel împreună. Mîndriei din primul îi ia locul, în cel 
de al doilea, umilinţa şi autopersiflarea. Poetul se 
mişcă fără ezitări, dezinvolt, prin Vechiul şi Noul 
Testament, extrăgîndu-şi cu abilitate, din diferite 
cărți biblice, efectele de contrast pe care le obține 


„din apropierea lor. Realizează astfel, prin răsturnări 


neaşteptate de roluri, cum este așezarea creaţiei în 
locul creatorului, combinaţii parodice de efect. Crea- 
rea omului după „chipul şi asemănarea lui Dumne- 
zeu” este ratată de gesturile derizorii pe care le face 
acesta, transformat în „maimuţă a Domnului”, o în- 
truchipare nereuşită a Creatorului, incapabilă să se 
ridice la înălțimea acestuia. Motivul revine, cu ace- 
eaşi doză de autoironie, și în altă parte: „Doamne, 
maimuțărindu-Te mereu / Te voi iubi: — acesta-i ro- 
lul meu” (DOINAȘ, Ps. LXXXX, p. 104). Marile mituri 
biblice, din zilele facerii şi pînă la jertfa de pe „locul 
ce se cheamă al Căpăţinii” (Lc. 23, 33) se risipesc în 
imitații nevolnice. „Chipul şi asemănarea” imitato- 
rului cu creatorul divin „cad în pulberi”. Calpuzanul 
nu poate să aibă parte de mântuire şi este nevoit să 
aştepte „o nouă față — aidoma crescînd ca-n ziua-a 
şasea”, cînd Dumnezeu i-a creat pe primii oameni: 


Vai! Chipul Tău şi-asemănarea Ta, — 
cum mi S-au scurs de pe obraz... 

Cu cine 
mai semăn eu acum? Sunt o maimuţă 
a Domnului: făc gesturi creatoare, 
invoc lumina şi lumina vine, 
alung din paradisul meu pe-acela 
ce nu mi se supune, îmi duc fiii 
pe Culmea Căpăţinilor, şi-acolo 
îi bat în cuie, şi-i împung în coastă. 
Dar nu mă simt în stare să iau partea 
nici unuia dintre tilhari, iar chipul 
şi-asemănarea Ta îmi cad în pulberi... 


Pleca-mă-voi cu fruntea în țărină, 

şi-aşa voi sta, până ce-o nouă faţă 

— aidoma crescînd ca-n ziua-a şasea — 

mă va învrednici să mă ridic... 
(DOINAȘ, Ps. IX, p. 13) 


Limbajul derutant al poetului invită la o lectură 
atent dirijată, de la negația violent jucăușă către o 
contrapondere pozitivă. Întîmpinat cu epitete necon- 


venţionale, uneori deosebit de dure, „Neisprăvit în 
toate”, abandonat într-un „cer cu stilpii putreziţi”, 
cerescul „Stăpîn” este mîngfiat în final cu o decla- 
rație de fidelitate: „chiar dacă-n patru vînturi n-ai 
măcar / un crin care, de strajă la hotar, / să te procla- 
me-nvingător cu izu-i, — / pe mine, Părăsitule, poţi să 
Te bizui” (DOINAŞ, Ps. XI, p. 15). Poetul se supune 
acestei autodefiniţii pe care o formulează în Psalmul 
AVI: „Aici, la răspîntie, unde se alege / un drum de 
alt drum, bifurcat sunt eu însumi”. Cântărețul, pe 
modelul stabilit de regele poet din Biblie, doreşte să 
cunoască bine ambele „drumuri”, şi solicită ajutorul 
lui Dumnezeu pentru a nu se rătăci: „Aceleaşi enor- 
me / lumeşti bălării năpădesc deopotrivă / un drum, 
ca şi altul, cu flori şi miresme. / Dar oare pe care din 
ele mă aflu? // Stropeşte-le, Doamne, să ştiu, pe- 
amândouă: / pe unul cu sînge, pe altul cu rouă” (DOI- 
NAȘ, Ps. XVI, p. 20). În consecință, receptează cu 
ardoare insinuările ingenuităţii: „Numai izvorul e 
pur. // Înzestrează-mă, Doamne, / cu botul naiv al vi- 
țelului care-l / descoperă proaspăt sub frunze de 
brustur!” (DOINAŞ, Ps. XVII, p. 21). Limbajul ludic, 
neconformist, al poetului nu înlătură sentimentele 
pioase. Poate fi recunoscut aici şi un mai vechi mo- 
del arghezian: „Poți, Doamne, Tu să umbli-ntr-un 
rădvan / atît de fără nume şi de van? / Te poartă 
oare-n cîrca lor furnica / şi lemnul sec? lar Tu nu 
zici nimica?... // Ori poate că Tu, viul între vii, / ce 
eşti cu-adevărat, nici Tu nu ştii” (DOINAŞ, Ps. XXVIII, 
p. 33). Altădată imaginea este livrescă: „Sunt pa- 
limpsestul / fiinţei Tale răzuită aprig / de pe bătrînul 
pergament al lumii. / Cum să Te fac încă citit ŞI as- 
tăzi / de ochii celor fără de vedere? // Peniţa mea 
muiată-adînc în Vega / Te scrie doar ca alfa Şi ome- 
ga” (DOINAŞ, Ps. XXX, p. 35). 

Prea multele întrebări pe care poetul i le pune, în 
postura de homo ludens, lui Dumnezeu pot deveni, 
prin repetiție, iritante: „Dar, Dumnezeule, mai are 
rost / să-Ţi fim ascultători în lepădarea / de lumea 
Ta, cînd Tu ne-mbii trădarea? / Să nu poftim ce- 
avem la îndemînă, / deşi întins de propria Ta mână? / 
Să ne împotrivim, cînt Tu ne-arunci / în braţele ace- 
leiaşi porunci?” (DOINAŞ, Ps. XXXI, pp.36-37). Ne- 
văzut, însușire esenţială a Atoatevăzătorului, deve- 
nită punct central în această veche discordie, Dum- 
nezeu se ascunde, în viziunea poetului, în spatele 
ispitelor pe care le-a trimis în lume. Raționamentul 
autorului respinge miracolul. Poezia sa se desprinde 
aici de Blaga și devine vehementă, cu accente arghe- 
ziene: „Ceea ce-mi dă dreptul să Ye-nfrunt / cu-n- 
treagă hula mea, și cu blesteme, / e suferința — crunta 
sfişiere / a trupului: e viermele ce muşcă / din mărun- 
taie, ochiul orb ce curge, / urechea spartă, bubele-nflo- 
rite / şi carea care cade de pe oase...” (DOINAȘ, Ps. 
LXXXVI, pp. 98-99). Se întrevăd, în aceste versuri, 
suferințele năpăstuitului lov. Dincolo de această 
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adîncă şi mişcătoare suferință, se infiltrează, în astfel 
de psalmi, o supralicitare verbală pe care autorul o 
recunoaşte cu o autoironie dezarmată: „Vai! de nă- 
vala prea multor cuvinte / n-apuc să le rostesc pe ce- 
le sfinte” (DOINAȘ, Ps. XXVII, p. 32). În limbajul său 
ludic, poetul ne apropie de îndemnul înţelept al 
evanghelistului Matei (6, 7) de a nu ne pierde în 
„poliloghie” cînd ne adresăm lui Dumnezeu. Sufletul 
poetului tînjeşte după adîncime: „Doamne, sub vor- 
băria mea stă o grădină cu bulbi tăcuți” (DOINAȘ, Ps. 
LXXXII, p. 94) pe care, însă, nu întotdeauna reuşeşte 
s-o exploreze, deşi își propune aceasta, în visul din- 
totdeauna al omului de a sta de vorbă cu Dumnezeu, 
de la care moşteneşte vocaţia” creatoare. | 


Sînt numeroase, cum am văzut şi pînă aici, încer- 
cările lui Ştefan Aug. Doinaş de a introduce în Psal- 
mii săi ironia şi autoironia, folosind ca element ine- 
dit limbajul cotidian, în vederea obţinerii unui fel de 
haz jucăuş, în asociere cu neologismele tipizate în 
sintagme de mare circulaţie sau în stare liberă („Eşti 
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oare Tu imensa paranteză” (DOINAŞ, Ps. XXXIII, p. 


39); „mai poate avea libertatea vreo miză?” (DOINAŞ, 


Ps. XLI, p. 47); „Mai dă-le, Doamne, şansa de pe ur- 
mă” (DOINAŞ, Ps. XLII, p. 48); „Da, Doamne: suntem 
amândoi perfecţi” (DOINAȘ, Ps. L, p. 57); „Doamne, 
îți înțeleg eșecul” (DOINAȘ, Ps. LXIV, p. 74); „aş vrea 
să fiu în Tine — simultan: şi mort şi viu...” (DOINAŞ, 
Ps. LXXVI, p. 88); „se pun mereu la punct aceste 
sfinte întîmplări de rînd” (DOINAŞ, Ps. LXXIX, 91); 
„păstrează totdeauna viu secretul” (Ibidem) etc. La 
acestea vin să se adauge prozaisme de tot felul şi 
chiar pastişe şi parodieri ciudate de stil publicistic- 
gazetăresc şi chiar savant în îmbinare cu stilul bibiic: 
„Doamne, de ce-Ţi rezervi iertarea pentru ziua mâ- 
niei?” (DOINAŞ, Ps. IV, p. 8); „Doamne, cumplit de 
grotescă-i logodna-ntre spirit şi lut!” (DOINAŞ, Ps. 
XV, p. 19); „Dar cineva-mi şopteşte zilnic: / — Per- 
fect! Este un text fără cusur. | Dar spune-mi totuşi: 
cine 'scăleşte / acolo dedesupt — indescifrabil?...” 
(DOINAŞ, Ps. XXV, p. 30); „Doamne, spre ce moarte 
cobor: / spre slavă sau spre mizerie? | Amândouă 
mă vor, / ca pe un spirit-materie” (DOINAŞ, Ps. XLIX, 
p. 36); „dramă a spiritului care plăzmuieşte / dintr-o 
materie rebarbativă” (DOINAȘ, Ps. LXIV, p. 74); „Le 
laud, Doamne. Limba mea de lemn / a înflorit ca ra- 
mura de salcă” (DOINAŞ, Ps. LXIII, p. 73); „Vocea era 
suverană” (DOINAŞ, Ps. LXXXVIII, p. 102) etc. 

Acest stil, coborit într-o zonă lingvistică nefrec- 
ventată pînă acum de poezia religioasă în limba 
română, tinde să încorporeze, în structura de bază, 
pînă şi cuvîntul vulgar, fără excese în versurile lui 
Ştefan Aug. Doinaș. Tema „giudețului sufletului cu 
trupul”, care-l preocupase şi pe Cantemir în Divan, 
folosind pe larg Psaltirea, apare şi în psalmii mo- 
derni de care ne ocupăm, într-o formulare voit stri- 
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dentă: „Nici înger, nici bestie? / Doamne, scuipat 
sunt de gura Ta zilnic [...] zvîrlit dintr-un prag în- 
spre altul al firii” (DOINAŞ, Ps. XV, p. 19). Arghezi 
scrisese altădată, incendiindu-şi criticii, numai: 
„Gura ta sfîntă, toți Părinţii ştiu, / Nu s-a deschis de- 
cît ca să-ne-njure” (Scrieri 1, p. 68). „Lumina din 
suflet” va birui, în psalmul lui Doinaș ca şi în medi- 
tația lui Cantemir, „obstacolul cărnii” (Jbidem). 
„Monstruoasa gâlceavă”, cum o numeşte poetul, du- 
pă modelul cantemirian, se încheie aici. Autoflage-. 
lîndu-se, noul psalmist încearcă să se apere şi decla- 
ră că nu vrea să intre în rîndul hulitorilor lui Dumne- 
zeu („Opreşte, Doamne, acest balans incert! / Străin 
de orice bârfe şi palavre / numai pe mine însumi să 
mă cert. / Ca nu cumva sub bolta vreunei Lavre / 
să-Ţi iau, Stăpîne, numele-n deşert” (DOINAȘ, Ps. 
LXIII, p. 73). Va recidiva, însă, ca în Psalmul 
LXXXXII („Atunci de unde vine, vai! gâlceava / ce 
tulbură în mine însumi slava?”) şi, mai ales în Psal- 
mul LXXXXV, în care îi reproşează „Stăpînului” ce- 
lest că a dat „Duşmanului”, „cornul abundenței” şi 
„grădina de voluptăți”, păstrîndu-şi pentru judecata 
supremă a omului atît de puţin: „deşertul arid, în ca- 
re cactusul virtuţii / arar îşi scoate floarea dintre 
ţepi” (DOINAȘ, Ps. LXXXXV, p. 110). Disputa sfirşeşte 
în spiritul parodic al Țiganiadei lui lon Budai-De- 
leanu: „Tu şi Duşmanul Tău — ce băşcălie / să mă 
luaţi drept cîmp de bătălie!” Prin toate aceste de- 
mersuri novatoare în poezia psalmică, Ştefan Aug. 
Doinaş se mişcă, în mod evident şi oarecum sur- 
prinzător, pe o direcţie postmodernă. E remarcabil 
că, astfel solicitat, poetul îşi regăseşte, în final, dru- 
mul spre vechile rădăcini şi scrie un psalm în „dul- 
cele stil” al mitropolitului Dosoftei, traducător fidel 
şi plin de inventivitate verbală, al vechii Psaltiri: 


Lăudaţi pe Domnu-n toate ale Sale 
de-a lungu-ntregii voastre vieți, 
în cele mici şi-n cele colosale. 


Lăudaţi-L în luceferi şi scaieţi, 
în forfota celor văzute 
şi-n bezna celor puse sub peceţi! 


Lăudați-L în chimvale şi-alăute, 
în limba celor vorbitori 
şi-n graiul sfânt al lucrurilor mute! 


Lăudaţi pe Domnul nostru! Aleluia! 
(DOINAȘ, Ps. C, pp. 115-116) 

E cu totul reconfortant să constați astăzi că, la 
330 de ani de la tipărirea Psaltirii în versuri a lui 
Dosoftei, poeţii modemi pot găsi în textele reli- 
gioase vechi româneşti „metafore fertile”, cum le 
numește Ştefan Aug. Doinaş, care se revarsă bine- 


făcător în propria lor operă. Cazul acesta nu este izo- 
lat. Un poet din generația mai tînără îşi declara re- 


sit ti a eso adica Dar 1? 


mina. 
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cent admiraţia pentru limba din Psaltirea lui Coresi. 
Psalmul lui Doinaş, din care am citat mai sus, are 
strînse legături cu Psalmul 150, în versiunea lui 
Dosoftei: „Lăudaţi-l cu tot omul / Întru svinţii săi pre 
Domnul, / Lăudaţi-l în vârtute / Ce-are Domnul de 
oşti multe. / Lăudaţ fără tăcere / De-a lui sîlă şi pute- 
re, / Lăudaţi-l în mărire / De-a lui multă biruire. / 
Lăudaţ cu glasuri nalte / De bucine ferecate, / Lău- 
daţi-l în lăute, / În-psăltiri pre viersuri multe. / Lău- 
daț pre toate locuri / Cu tî&mpene şi cu giocuri, / 
Lăudaţi-l să răsune / În organe tinse-n strune. / Lău- 
daț cu bune viersuri / De chimvale într-alesuri, / 
Lăudaţ şi-l strigaţ tare / În ţimbale de cîntare. / Cîte-s 
vie şi tot omul / Lăudaţi-l toț pre Domnul” (DosoFr- 
TEI, O. 1, p. 335). Traducerea lui Dosoftei, de o cali- 
tate artistică incontestabilă, bine strunită în chingile 


versului, este fidelă, în limitele unei versiuni poetice, 
textului biblic, aşa cum îl conservă şi Biblia de la 
Bucureşti. Găsim, în contactele dintre textele mo- 
derne și cele vechi, mereu invocate de noi, suficiente 
dovezi ale vitalității literaturii religioase româneşti şi 
necesitatea studierii operelor ei reprezentative, cum 
ar fi Biblia lui Şerban Cantacuzino şi, în mod spe- 
cial, Psaltirea lui Dosoftei. Stilul psalmic, scos de 
Dosoftei 'din zăcămintele vechi şi populare ale lim- 
bii, se dezvoltă într-un sol mereu frământat de-a lun- 
gul anilor, pînă ce este fixat, în formele lui moderne, 
prin contribuția excepțională a unor scriitori ca Sa- 
doveanu, Arghezi, Blaga şi Voiculescu. Şi poate că 
una din marile lui aventuri abia acum începe, sub 
ochii noştri, în poezia postmodernă, cu uimitorii 
Psalmi ai lui Ştefan Aug. Doinaş. 


CONCORDANTȚE LINGVISTICE ÎNTRE 
PSALTIREA ÎN VERSURI A LUI DOSOFTEI 
ȘI UNELE PSALTIRI ROMÂNEŞTI DIN 
SECOLELE AL XVI-LEA ŞI AL XVII-LEA 


de 


N.A. URSU 


Considerată, pe drept cuvînt, un text mai mult sau 
„mai puţin îndepărtat, prin versificare, de textul cano- 
„nic al Psaltirii, monumentala Psaltire în versuri a lui 
Dosoftei a fost prea puţin comparată cu psaltirile ro- 
mâneşti contemporane sau mai vechi!. În anul 1916, 
I.-A. Candrea a stabilit faptul că psaltirea în proză a 
lui Dosoftei (Psaltirea de-nțăles, Iaşi, 1680) repro- 
duce în mare măsură textul unei psaltiri moldove- 
neşti de pe la mijlocul secolului al XVII-lea, păstrată 
în manuscrisele 170 şi 540 de la BAR (în continuare, 
Psaltirea Moldovenească), pe care el îl socotea o 
versiune alcătuită prin grija lui Dosoftei, în procesul 
pregătirii ediţiei sale din 16807. Candrea nu a inclus 
însă şi această versiune manuscrisă, alături de cea 
tipărită în 1680, în aparatul critic al ediţiei din 1916 
a Psaltirii Scheiene, nici nu a raportat-o şi la Psali- 
rea în versuri a ui Dosoftei, elaborată în deceniul 
1661-1670 şi publicată în 1673, care, în mod firesc, 
prezintă numeroase concordanţe lingvistice cu Psal- 
țirea de-nţăles editată de el şi, după cum vom vedea, 
cu Psaltirea Moldovenească. 

Comparînd Psaltirea în versuri a lui Dosoftei şi 
pe cea în proză editată de el în 1680 cu Psaltirea din 
textul revizuit (în Moldova) al Vechiului Testament 
tradus de Nicolae Spătarul (Milescu), aflat în copia 
din ms. 45 de la Biblioteca Filialei Cluj-Napoca a 
Academiei Române, care, din nou revizuit (în Mun- 
tenia) a fost editat în Biblia de la 1688, am constatat 
că între aceste trei texte există numeroase concor- 
danțe lingvistice. Pentru a găsi adevărata lor explica- 
ție, am extins comparaţia şi la alte psaltiri românești 
contemporane sau mai vechi (cum sînt Psaltirea 
Moldovenească, Psaltirea de la Bălgrad, Psaltirea 
Scheiană, Psaltirea Hurmuzachi şi altele). Rezulta- 
tele obținute, uneori surprinzătoare, contribuie în 
mare măsură la elucidarea problemei mult dezbătute 


! Unele raportări ale Psaltirii în versuri a lui Dosoftei la 
Psaltirea Scheiană şi la Psaltirea lui Coresi a făcut Al. An- 
driescu, în studiul introductiv la ediția Dosoftei, Opere, 1. Ver- 
suri, Bucureşti, 1978, p. XXIX-XLI. 

2 Vezi L-A. Candrea, Psaltirea Scheiană comparată cu 
celelalte psaltiri din sec. XVI ŞI XVII traduse din slavoneşte. 
Partea L. Jntroducerea, Bucureşti, 1916, p. LXIV-LXIX. 


a raporturilor dintre psaltirile româneşti din secolele 
al XVI-lea şi al XVII-lea. 

Prezentăm mai Jos, în ordinea numerică a psalmi- 
lor şi a versetelor, cîteva serii de concordanțe mai 
semnificative (cuvinte, forme şi sintagme) între tex- 
tele comparate, iar în lumina lor vom examina unele 
opinii exprimate de noi şi de alţi cercetători cu privi- 
re la relaţiile dintre versiunile respective ale Psalti- 
rii. Concordanţele semnalate au fost determinate de 
noi prin sondaje. Bineînţeles, numărul lor ar putea fi, 
în cadrul fiecărei serii, sensibil mărit, dacă textele ar 
fi comparate în întregime. Pentru a aduna cuvintele 
şi sintagmele comune mai multor texte în seriile de 
concordanţe (şi neconcordanţe) respective, am negli- 
jat uneori aspectele lor fonetice, mai puţin importan- 
te în demonstraţia noastră. Lista siglelor folosite pen- 
tru textele comparate se află la sfîrşitul studiului”. 


I. Concordanţe între Psaltirea din 
Vechiul Testament aflat în ms. 45 şi 
Psaltirea în versuri a lui Dosoftei 


Am arătat în repetate rînduri că între Psaltirea din 
textul revizuit al Vechiului Testament tradus de Ni- 
colae Spătarul şi Psaltirea de-nțăles a lui Dosoftei 
există numeroase concordanţe lingvistice, explicabi- 
le, după părerea noastră, prin faptul că Dosofiei şi 
colaboratorii lui au făcut prima revizie a Vechiului 
Testament tradus de Nicolae Spătarul“. În sprijinul 
acestei afirmații am invocat şi unele concordanţe le- 
xicale între Psaltirea în versuri a lui Dosoftei şi Ve- 
Chiul Testament din ms. 45. Unele dintre cuvintele 
respective apar atunci, după cîte ştim, numai în 


3 Adresăm şi aici calde mulțumiri colegului Al. Mareş, care, 
cu deosebită amabilitate, ne-a comunicat unele informaţii din 
trei texte aflate la BAR, pentru care nu am avut la laşi micro- 
filme sau fotocopii. 

1 Vezi N.A. Ursu, Dosoftei necunoscut, în „Cronica”, XI, 
1976, nr. 6, p. 4-6, Dosoftei, Opere, 1. Versuri, Bucureşti, 
1978, p. 504-513, şi Din nou despre paternitatea primei 
traduceri româneşti a Istoriilor lui Herodot şi despre revizia 
Vechiului Testament tradus de Nicolae Milescu, în „Limba 
română”, XXXIV, 1985, nr. 1, p. 30-45. 
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aceste texte. Numărul concordanţelor (lexicale sau 
de sintagme) între Psaltirea versificată de Dosoftei 
şi Psaltirea din Vechiul Testament aflat în ms. 45 
este însă mult mai mare. Evident, asemenea concor- 
danţe nu pot fi întîmplătoare, nu se pot explica prin 
invocarea existenței ori a răspîndirii în limba română 
de atunci a cuvintelor respective. Dimpotrivă, pre- 
zența aceloraşi cuvinte şi în unele psaltiri legate di- 
rect sau indirect de Psaltirea din ms. 45 ori de Psal- 
tirea în versuri a lui Dosoftei (cum sînt Psaltirea din 
traducerea Vechiului Testament aflată în ms. 4389 de 
la BAR, atribuită de noi lui Daniil PanoneanulS , Psal- 
tirea de-nţăles a lui Dosoftei şi Psaltirea din Biblia 
de la 1688), în discordanță cu cuvintele corespun- 
zătoare din alte psaltiri româneşti contemporane sau 
mai vechi, indică legături incontestabile între aceste 
texte. De exemplu: 


1. Ps. 2, 5: „şi cu mînia lui va turbura pre în- 
şii”, VT, B (dinșii, B); „Şi-i va turbura-n urgie”, 
DV; „şi cu urgia sa îi va turbura”, VIP; cf. smen- 
teşte, S; sminti, H; spălmîn]ta-va, C; Sspăminta-i-va, 
PB; îi va spăminta, M, DP; va spăminta, M1, M3. 

2. Ps. 3, 1: „mulţi să scoală asupră-mi”, VI, 
VIP, B; „Asupră-mi mulţ să sculară”, DV; cf. spre 
mene, S, M, MI; pre mere, H; spre mine, PB, DP, 
M3. 

3. Ps. 6, 8: „au ascultat Domnul glasul plînsorii 
mele”, VT, B; „mi-au audzît Domnul glasul de plîn- 
soare”, DV; cf. plîngeriei, S; plingerii, PB, M, VTP, 
DP; plînsului, ML. S.f. plinsoare apare des în scrieri- 
le lui Dosoftei (vezi DLR, s.v.), ca Şi în textul revi- 
zuit al Vechiului Testament aflat în ms. 45. 

4. Ps. 9, 33: „pentru care lucru au întărîtat ne- 
credinciosul pre Dumnedzău?”, VT, B; „Pentru ca- 
re lucru tine, Doamne svinte, / Mînie pizmaşul...?%, 
DV; pentru care [!], VTP; cf. derep'ce, S, C, C2; 
pren ce, H; pentru ce, PB, M, M3, M5, DP. 

5. Ps: 70, 7: „ploa-va [...] foc şi iarbă pucioa- 
să”, VT, B; „Cînd va ploua Domnul cu iarbă pu- 
cioasă”, DV; cf. văpaie, S, C, C2; piară pucioasă, 
H, PB, VIP, M3; spudză, M, DP. 

6. Ps. 78, 5: „întru soare au pus sălaşul lu”, 
VT, DP (în, său, DP); „C-au întinsu-ş sălaşul în 
soare”, DV; cf. mutarea, S, H, C, C2; cortu(l), PB, 
VTP; descălecarea, M; lăcaşul, B. 

7. Ps. 22, 2: „la locul otăvii, acolo m-au sălăş- 
luit, pre ape de răpaos hrăni pre mine”, VT, B (pre 
apă de răpaos mă hrăni pre mine, B); „„La loc de 
otavă ce-mi întinsă. / Sălaşul pre ape de răpaos, / 
Şi cu hrană suflet mi-au adaos”, DV; cf. „în locu de 
Păşiure, acie me băgă, în aapă răposată sătură-me”, 


* Vezi N.A. Ursu, Un cărturar puţin cunoscut, de la mijlo- 
cul secolului al XVII-lea: Daniil Andrean Panoneanul, în 
„Cronica”, XVI, 19$1, nr. 43,p.5,8. 


S; „în loc de hrană, acie mă mută, la apa de rrăpaos 
hrăni-mă”, H; „în loc de pășune, aciia mă bagă, la 
apă rapaus sătură-mă”, C; „în loc de pășune, acolo 
mă lăcui, la apă de răpaus hrăni-mă”, C2; „în loc de 
păşune mă sălăşluieşte şi la ape de răpaus mă du- 
ce”, PB; „la loc de socotință, acolo mă sălăşiui, şi la 
apă de răpaos mă hrăni”, M; „la loc ierbos [marg.: 
păjiştos], acolo m-au sălăşluit, pre apa răpaosului 
m-au hrănit”, VTP; „la loc de pășune, acolo mă să- 
lăşlui, la apa de odihnă m-au hrănitu-mă”, DP; 
„spre loc de pășune, acolo mă sălăşlui, spre apă de 
odihnă mă crescu (hrăni)”, M3. 

8. Ps. 63, 4: „fără de veste îl va săgeta”, VT; 
„Fără de veste, cu lancea plină, / Vor să săgete cei 
fără vină”, DV; fără de veste [marg.: îndată], VTP; 
fără veste, B; cf. de năprasnă, S, H, C, C2, M, M2, 
M3; îndegrabă, PB; în pripă, DP. 

9. Ps. 64, 11: „brazdele lui îmbată”, VT; 
„Brazdele pămîntului le-mbată”, DV; „îmbată 
brazdele lui”, VTP; „brazdele lui îmbată-le”, DP, B; 
cf. adăpaşi, S, C, C2; adăpă, H; le adăpi, PB, M, 
M2; ai adăpat (adapă-le), M3. 

10. Ps. 64, 12: „cîmpii tăi împlea-se-vor de gră- 
sime”, VT; „Câmpii de grăsime să să împle”, DV; se 
vor umplea, VTP; împlea-s-or, DP; împlea-se-vor, 
B; cf. satură-se, S, C, C2; sătura-se-vor, H; se vor 
sătura, M, M2, M3; „cărările tale pică grăsime”, PB. 

11. Ps. 65, 14: „arderi de tot înmăduhate”, VT; 
„Jărtve de ars cu măduvă grasă”, DV; înmăduhate 
[marg.: grase], VTP; cu măduhă grase, DP; cu mă- 
duhă, B; cf. mojdane, S, C: grase, C2; grasă, PB; 
„toate arderile şi măruntaiele (şi crierii)”, M, M2; 
grase [marg.: cu măduhă], M3. 

12. Ps. 74, 1: „mărturisi-ne-vom ție”, VT, VTP, 
M3, DP, B; „Mărturisi-ne-vom, Doamne svinte, / 
Denaintea ta”, DV; cf. ispovedimu-ne, S, H, C, C2; 
lăudăm, PB; rugămu-ne, M, M2. 

13. Ps. 78, 2: „puseră Ierusalimul ca o cramă”, 
VT, B; „Şi feceră Ierusalimul / Ca o cramă cînd i să 
ia vinul”, DV; cf. „ca a poamelor celariu”, S, C, C2; 
„ca a poamelor hrănire”, V; „ca poamelor veghetoa- 
rea”, H; „ca o colibă într-un pomăt cules”, M, M2 
(în M2 şi: „ca o feritoare de poame”); „ca o apără- 
toare de poame”, M3, DP; grămadă de pietri, PB; 
„ca o pază de pomi”, VTPS.f. cramă apare des în 
VT (cf. f. 266, Is. 7, 8, f. 273", Is. 24, 20, f. 299%, 
ler. 26, 18, f. 354", Mih. 1, 6, f. 354", Mih. 3, 12, un- 
de în patru locuri a rămas şi în B), precum şi în alte 
scrieri ale lui Dosoftei (cf. Dumnedzăiasca liturghie, 
ediția a doua, Iaşi, 1683, f. 48, şi Parimiile preste 
an, laşi, 1683, f. 13, prima paginaţie). În cronogra- 
ful tradus de Dosoftei în Polonia, după anul 1686, 
aflat în copia din ms. 3456 de la BAR, el face urmă- 
torul comentariu pe marginea cuvîntului colibă folo- 
sit în traducerea aceluiaşi verset din Ps. 78: „Cca boi- 
ta, ca spărietoare, ca pătulu pîndarului, sau ca coliba 
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culesului sau crama după cules rămîne sacă deaca-i 
ia vinul” (f. 324), 

14. Ps. 79, 6: „şi ne vei adăpa pre noi cu lacrămi 
cu măsură”, VT, B; „Şi ne-ai adăpat în lacrămi cu 
măsură”, DV; cu măsură, VIP; cf. în măsură, $, 
C, C2, PB, DP; înbu măsură, M, M2, M3; de ru- 
ginră, H. 

15. Ps. 79, 10-11: Pee munţii umbra ei, şi 
jancurile ei chedrii lui Dumnedzău”, VT; „l-ai 
lăţitu-i [viei] rădăcinele cu jancuri / [...] Şi cu viţele 
ei chedrii să-nfiîmşadză”, DV; „ş-ai jencuit rădă- 
cinile ei [...] Coperit-au munţ umbra ei, şi copăceii ei 
chedrii lui Dumnedzău”, DP; cf. vinile, S, C; vițele, 
H, C2, M, M2, VIP; stilpările, PB; lasturile, M3; 

„mlădiţile, B. 

16. Ps. 80, 7: „nu va fi întru tine dumnedzău 
proaspăt”, VT; „Să fereşti să nu te ia cu-nşălăciune 
/'Vrun domn proaspăt”, DV; proaspăt, DP; nou, S, 
H, C, C2, M, M2, M3, VIP, B; striin, PB. 

17. Ps. 93, 4: „răspunde-vor şi vor grăi strîmbă- 
tate”, VI, B; „Şi: grăiesc fără sîială, / De-ș scot 
strîmbătatea-n fală”, DV; cf. nedi(e)reptate, S, H, 
C, C2, PB, M, M2, M3, VIP, DP. 

18. Ps. 95,8: rădicaţ jirtve şi mergeţi în lontru 
întru ogrăzile lui”, VT; „Aduceţ colaci grămadă / În 
cinstita lui ogradă”, DV; cf. curțile, S, V, H, C, C2, 
VIP, DP, M3, B; curtea, M, M2; pritvoarăle, PB. 
Vezi şi ps. 115,8. 

19. Ps. 103, 19: „a erodiului lăcaşul povăţuieşte 
lor”, VT, B (ăcaşul erodiului, B), „Că le este ro- 
dionul / Povaţă”, DV; cf. vlăduieşte, S, C, C2; 
oblăduieşte, V; biruieşte, H, M; va birui, M3; stăpi- 
neşte, VIP, DP. 

20. Ps. 104, 18: „smeriră cu obezi picioarele 
lui”, VT, B; „De-i zgârciră-n obedz cu-nchisoare”, 
DV; „umiliră în obede picioarele lui”, VTP; cf. făre- 

" caţi, S; fărecat, H, ferecat, C; ferecături, C2, M, M2, 
DP; „întru ferecături (în obede)”, M3; „pedepsiră cu 
legătură picioarele lui”, PB. Vezi şi ps. 145, 6. 

21;.Ps:115, 10: „întru ogrăzile casei Domnulu'”, 
VT; „În cinstita ta ogradă” DV; cf. curțile, S, C, M, 
M2, M3, VIP, DP, B; curtea, H; casa, V; pritfoa- 
răle, PB. Vezi şi ps. 95, 8. 

22. Ps. 118, 127: „am iubit porîncile tale mai 
mult decît aurul şi topăzion”, VT; „Decât aur ț-am 
iubitu-ţ dzîsa, / TYopâzion n-am căutat de dînsa”, 
DV; topâzion, M3, DP; topazi6n, VIP, B; cf. pa- 
zia, S, C, C2, M, M2; draghicamea, H; topăzia, PB. 

23. Ps. 121, 6-7: „şi bivşugul celor ce te iubesc 
pre tine. Facă-se dară pace întru puterea ta şi bivşug 
întru băştile ţurnului tău”, VT; „De bivşug de pace 
cum petrece; / Cine-l iubăsc, bivşug nu-i va trece. / 
Dea-ţ Dumnedzău în sîla ta pace / Şi-n turnuri biv- 

ug, precum îţ place”, DV; cf. „şi înmulțire ce iubes- 
cu-te [...], şi înmulţire în stilpul păreţilor tăi”, S, C 
(„şi mulțire ce iubescu-te”, C); „nulțiri [...], şi înde- 


biu în stîlpu”, V; „destul e [...], destul în stilpul”, H 
„de destulul [...], şi de destul în stîlpurile”, C2; „şi 
nărociț fie iubitorii tăi [...], şi destulie în polăţile 
tale”, PB; „şi din destulul celor ce te iubăsc (de mul- 
țimea) [...], şi din destulul ce e în stîlpul zidurelor 
tale (păreţilor tăi)”, M; „şi din destulul celora ce te 
iubesc (şi de mulțimea) [...], şi de destulul ce-i în 
stilpul păreţilor tăi (şi de mulțimea ce-i în tornul 
zidurilor tale)”, M2; „şi destulul celora ce te iubăsc 
pre tine [...], şi destulul în turnurile păreţilor (case- 
lor) tale”, M3; „şi ieftinătate cărora te iubesc [...], şi 
ieftinătate în turnurile caselor tale”, DP; „şi ieftină- 
tate celor ce te iubesc pre tine [...], şi ieftinătate întru 
băştile tumului tău”, B; „şi spor celor ce te iubesc 
[...], şi spor în culele zidurilor tale”, VTP. 

24. Ps. 140, 3: „pune, Doamne, straje gurii me- 
le”, VT, DP, B (rostului mieu, DP), „Pune-mi straje 
să-m ferească / Pregiur rost”, DV; cf. ferire, S, M2, 
M3,; ferire (stavilă), M; hrana, V; hrănire, C; ţinere, 
H; păzire, C2; pază, PB, VTP. 

25. Ps. 145, 7: „Domnul dăzleagă cei obeziţi” 
VT; „pre cei înobădaţi”, VTP; „pre cei ce-s în obe- 
de”, B; „Domnul ce sloboade din obede”, DV; cf. 
fărecaţii, S; ferecaţii, V, C, C2, M, M2, M3, DP; 
prinşii, PB. "Vezi şi ps. 104, 18. 


Cităm şi două exemple de concordanţe între Psal- 
tirea aflată în copia din ms. 45 şi Psaltirea de-nţăles 
a lui Dosoftei, care, alături de unele concordanțe 
similare aflate în comparaţiile făcute mai sus, pre- 
cum şi în alte serii de concordanțe citate în prezentul 
studiu, întăresc afirmaţia noastră privitoare la legătu- 
ra dintre aceste texte. 


1. Ps. 2], 21: „izbăveşte de la sabie sufletul 
micu”, VT, DP, B (de sabie, DP); cf. de armă, S, H, 
C, C2, PB, M, VTP; de la armă, DV, M3. 

2. Ps. 68, 2: „înfipşu-mă întru glodul [marg.: 
noroiul] adîncului”, VT; „înfipşu-mă în pîclă de 
adîncime”, DP; „înfipşu-mă în noroiul adîncului”, 
B; cf. întinaiu-mă, S, C; adîncai-mă, C2; afunda- 
iu-mă, H, PB, M3; mă afundai, M, M2; cufunda- 
iu-mă, VIP. 


Concordanţele dintre Psaltirea din Vechiul Testa- 
ment aflat în' copia din ms. 45 şi Psaltirea „pre ver- 
şuri tocmită în cinci ai foarte cu osîrdie mare” de 
Dosoftei, pînă în anul 1671, pe cînd era episcop la 
Roman, cum atestă semnătura lui de pe copia Psalti- 
rii în versuri din ms. 446 de la BAR, arată că Dosof- 
tei a cunoscut, în timp ce versifica Psaltirea, şi ver- 
siunea din Vechiul Testament tradus de Nicolae Spă- 
tarul. Constatarea aceasta are o deosebită importanță 
pentru istoria traducerii Vechiului Testament tăcută 
de Nicolae Spătarul. Aşadar, în a doua parte a dece- 
niului 1661-1670, cînd Nicolae Spătarul pribegeşte 
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cîțiva ani prin Europa, apoi, după ce petrece aproape 
întregul an 1668 în Moldova, pleacă la Constantino- 
pol, Vechiul Testament tradus de el prin anii 1661- 
1664 se afla la dispoziţia lui Dosoftei, fie în manu- 
scrisul autograf al lui Nicolae Spătarul (pe care l-a 
folosit şi traducătorul Vechiului Testament din ms. 
4389 de la BAR), fie într-o copie. În eventualitatea că 
Dosoftei a avut atunci (sau mai tîrziu) o copie a 
traducerii lui Nicolae Spătarul (pe care a folosit-o şi 
în Psaltirea de-nţăles, în Viaţa şi petrecerea Svinți- 
lor şi în Parimiile preste an), aceasta nu putea fi de- 
cît cea revizuită de el şi colaboratorii săi, după care a 
fost făcută, în anul 1686, copia din ms. 45 şi care, 
trecută printr-o nouă revizie, în București, în cursul 
anilor 1686-1687, va fi folosită la tipărirea Bibliei 
din 1688. Căci un text ca traducerea Vechiului Testa- 
ment, de peste 900 de pagini de manuscris in-folio şi 
greu de înțeles corect în numeroase locuri, nu a putut 
avea prea multe copii. Probabil că, în afara textului 
revizuit după care a fost făcută copia din ms. 45, alte 


copii ale traducerii lui Nicolae Spătarul nu au mai. 


existat. După cît se pare, ultimele modificări aduse 
acestei traduceri au fost făcute chiar pe textul după 
care s-a copiat în prealabil actualul ms. 45. Pregătit 
astfel pentru tipar, textul respectiv a fost folosit în 
procesul tipăririi Vechiului Testament în ediția Bi- 
bliei de la 1688, cu care prilej acel manuscris s-a dis- 
trus, fiind de fapt anulat prin tipărirea lui. 

Aproape jumăfate dintre concordanţele semnalate 
mai sus sînt comune şi Psaltirii din traducerea Ve- 
chiului Testament aflată în ms. 4389 de la BAR. Tra- 
ducătorul acestui text afirmă în prefață că a avut la 
dispoziție manuscrisul autograf al traducerii lui Ni- 
colae Spătarul. Prin urmare, atît în Psaltirea în ver- 
suri a lui Dosoftei cât şi în Psaltirea din ms. 4383, 
cuvintele şi. sintagmele concordante provin, în mod 
Sigur, din traducerea lui Nicolae Spătarul. Cuvinte şi 
sintagme din traducerea lui Nicolae Spătarul se întîl- 
nesc, în număr destul de mare, şi în alte cărți ale tra- 
ducerii Vechiului Testament din ms. 4389. Uneori 
sînt menționate marginal, în diferite note sau sub 
formă de glosări. 

Restul cuvintelor şi sintagmelor comune Psalfiii 
din ms. 45 şi Psaltirii în versuri a lui Dosoftei, sem- 
nalate mai sus, sînt fie preluate de Dosoftei din tra- 
ducerea lui Nicolae Spătarul, ca şi cele comune și 
Psaltirii din ms. 4389, fie introduse de Dosoftei în 
textul Vechiului Testament tradus de Nicolae Spăta- 
rul, cu prilejul primei revizii a acestei traduceri. 

Unul dintre cuvintele introduse, foarte probabil, 
de Dosoftei în textul Vechiulzi Testament aflat în co- 
pia din ms. 45 este s.n. janc „butaş de viţă de vie” 
(vezi mai sus citatele din ps. 79, 10-11). Acest cu- 
vînt (considerat în DLR de proveniență polonă, dar 
Care ar putea fi, mai curînd, de proveniență săsească) 
apare, după cît se ştie pînă acum, numai în Psaltirea 


in versuri a lui Dosoftei, în Psaltirea de-nţăles 
publicată de el, unde se află vb. jencui „a butăşi”, 
precum şi în mai multe locuri din ms. 45%. Este deci 
un cuvînt rar, pe care, probabil, nu-l aveau în graiul 
lor atît Nicolae Spătarul, cît şi Dosoftei. Putea Do- 
sofiei să preia din textul lui Nicolae Spătarul, în 
Psaltirea în versuri, un cuvânt rar, pe care nu l-ar fi 
cunoscut pînă atunci, iar în Psaltirea de-nţăles să 
formeze de la el verbul corespunzător Jencui „a bu- 
tăşi”? Noi explicăm prezenţa cuvântului janc în Ve- 
chiul Testament aflat în copia ms. 45 prin intervenţia 
lui Dosoftei în acest text. 


II. Concordanţe între Psaltirea 
Moldovenească, Psaltirea din Vechiul 
Testament aflat în ms. 45 şi Psaltirea 

în versuri a lui Dosoftei 


Din psaltirea tradusă în Moldova pe la mijlocul 
secolului al XVII-lea se cunosc pînă acum mai multe 
copii, cu diferențe mai mici sau mai mari între ele, 
păstrate integral sau fragmentar. Iniţial a fost un text 
slavon, cu traducere românească alternativă. În for- 
ma aceasta este fragmentul (numai psalmii 7-8) aflat 
în f. 1-18 ale ms. 4818 de la BAR, pe care Al. Mareş 
îl consideră (după filigrane, grafie, limbă şi anumite 
elemente de conţinut) copiat în Transilvania, între 
anii 1637 şi 16477. Faptul că textul românesc al psal- 
milor /-8 copiaţi la începutul acestui manuscris este 
foarte apropiat de textul altor copii ale Psaltirii Mol- 
doveneştii a fost stabilit de Gh. Chivuă. 

Tot cu text slavon şi traducere românească alter- 
nativă este şi fragmentul (patru foi, care conțin psal- 
mul 47, de la versetul 10, psalmul 48, în întregime, 
şi psalmul 49, pînă la versetul 17) descoperit la Me- 
hadia. Foile respective s-au rătăcit între timp, dar se 
păstrează fotocopiile lor, publicate de N. lorga?. 


* Vezi N.A. Ursu, Din nou despre paternitatea..., citat la 
nota 4, p.39-40. Îi semnalăm aici prezenţa în VT şi la f. 320”, 
lez. 17, 6: „şi să făcu întru vie [mare], şi au făcut săpături şi au 
întins jancul ei” (B: vița). În Studiul lingvistic la prima parte a 
prezentei ediţii, Genesis, Iaşi, 1988, p. 90-92, Vasile Arvinte 
argumetează posibila origine săsească a acestui cuvînt şi, avînd 
în vedere faptul că s.n. janc apare numai în scrierile lui Dosof. 
tei şi în textul revizuit al Vechiului Testament tradus de Nicolae 
Spătarul, aflat în ms. 45, face următorul comentariu: „Atita 
timp cît descoperiri viitoare nu vor modifica aceste date, sîntem 
îndreptăţiți să admitem că un cuvînt atît de specializat nu a 
putut fi folosit în textele menţionate decît numai de unul şi ace- 
laşi autor, care nu poate fi altul decât mitropolitul Dosoftei. În 
limba acestuia mai există şi alte elemente de proveniență arde- 
lenească indiscutabilă” (p. 91). 

„ Vezi Un text polemic românesc din prima jumătate a se- 
colului al XVII-lea, în „Limba română”, XX, 1971, nr. 6, 
p. 589-604. 

Vezi Vechi psalmi româneşti din secolul al X! VII-lea, în 
„Limba română”, XXI, 1972, nr. 2, p. 145-154, 

, Vezi Observaţii şi probleme bănățene, Bucureşti, 1940, 

planşele X-XVII. 
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Mariana Combiescu a stabilit faptul că textul româ- 
nesc al fragmenului descoperit la Mehadia este 
aproape identic cu textul corespunzător din alte copii 
ale Psaltirii Moldoveneşti!?. 

Copiile din ms. 170 şi 540 de la BAR ale acestei 
psaltiri, care conțin numai textul românesc, sînt de 
multă vreme cunoscute, fiind descrise de I.-A. Can- 
drea în studiul introductiv al ediţiei Psaltirii Scheie- 
ne... 

O altă copie, cunoscută şi sub numele de Psalfi- 
rea de la Bereasa, care s-a dovedit a fi aproape iden- 
tică cu cea aflată în ms. 170 şi 540 de la BAR, a fost 
descrisă de Gh. Ghibănescu, în anul 1910'7. Manu- 
scrisul respectiv se găseşte acum la Arhivele Statului 


- din Iaşi, cota ms. 1709. G. Pascu a atribuit traduce- 


rea acestei psaltiri lui Nicolae Spătarul!?. 

Psaltirea din mas. 1]1-34 de la Biblioteca Universi- 
tăţii din laşi, descrisă cu multe erori de M. Bordeia- 
nu şi considerată de el a fi „scrisă în deceniul al trei- 
lea al secolului al 17-lea”!“, este o copie mult modi- 
ficată a Psaltirii Moldoveneşti, cu evidente apropieri 
de Psaltirea de-nţăles a lui Dosoftei şi de Psaltirea 
din Vechiul Testament aflat în ms. 4389 de la BAR. 

Deşi a fost semnalată de M. Gaster, în primul vo- 
lum al crestomaţiei sale, unde îi sînt reproduse pre- 
fata şi psalmii 9 (de la versetul 21), 3], 54, 7], şi 
71], nu s-a observat pînă acum că Psaltii “ea copiată 
de loan din Vaslui, în anul 171015, este tot o copie a 
Psaltirii Moldovenești, textul ei fiind aproape identic 
cu cel aflat în ms. 770 şi 540 de la BAR şi în ms. 
1709 de la Arhivele Statului din laşi. Copia lui loan 
din Vaslui, semnalată de Gaster, se afla atunci la Bi- 
blioteca Centrală din Bucureşti, ms. 324. Acum este 
la BAR, ms. 2382. 

După cum am arătat mai sus, I.-A. Candrea, care 
avea în vedere numai copiile din ms. 170 şi 540 de 
la BAR, a considerat Psaltirea Moldovenească o ver- 
Siune alcătuită prin grija lui Dosoftei. Opinia lui 
Candrea a fost împărtăşită de mulți cercetători. Des- 
coperirea de către Al. Mareş a fragmentului din ms. 
4818, considerat de d-sa copiat între anii 1637 şi 
1647 (putea fi însă copiat şi cîțiva ani mai tîrziu!) a 
creat opinia că elaborarea Psal/tirii Moldoveneşti s-a 
produs în prima jumătate a secolului al XVII-lea. Ca 
atare, fiind atunci prea tînăr, Dosoftei nu ar mai 
putea fi implicat în procesul elaborării ei. După anul 


10 Vezi Psaltirea de la Mehadia, în „Limba română”, XVII, 

1968, nr. 3, p. 259-268. 
„Vezi op.cit, 

* Vezi Un manuscript vechi românesc. Secolul al XVIJ-lea, 
în „Arhiva”, XXI, 1910, nr. 4,p. 185-190, nr. 5-6,p.211-219. 

55 Vezi O Psaltire de Milescu?, în „Arhiva”, XXVIII, 1921, 
nr. |, p. 85. 

1 Vezi Psaltirea românească de la Iaşi (ms. 11]-34), „Mi- 
tropolia Moldovei şi Sucevei”, XLIX, 1973, nr. 11-12, p. 764-781. 

15 Vezi M. Gaster, Chrestomatie română, vol. |, Leipzig- 
Bucureşti, 1891, p. XXII-XXIV, 363-368. 


1971, Mariana Costinescu!€ şi alți cercetători au 
considerat această psaltire o traducere moldoveneas- 
că mai veche, pe care Dosoftei doar a prelucrat-o. 
Împotriva: acestui punct de vedere, noi am afirmat, în 
anul 1978, că rolul lui Dosoftei la elaborarea Psal- 
firii Moldoveneşti este chiar mai mare decît l-a apre- 
ciat Candrea, că această psaltire este versiunea în 
proză „cu lungă osteneală, în mulț ai socotită şi cer- 
cetată prin svintele cărț”, la care se referă el în foaia 
de titlu a Psalirii în versuri. Cu privire la perioada 
în care a putut fi elaborată Psaltirea Moldovenească 
vom reveni în capitolul următor, după ce vom pre- 
zenta concordanțele dintre acest text şi Psaltirea de 
la Bălgrad. 


A. Concordanţe între Psaltirea Moldovenească 
şi Psaltirea din Vechiul Testament aflat în ms. 45 


1. Ps.7,9: „giudecă-mi, Doamne, [...] după ne- 
răotatea mea”, M, Ml (nerăutatea, M1); nerău(o)- 
tatea, VT, VIP, DP, B; cf. fără răul, S, H, C; nevi- 
novăția, PB. 

2. Ps. 27, 12: „„mâîntuieşte oamenii tăi”, M, M3; 
„mîntuieşte pre nărodul tău”, VT, VIP, B; mîntu- 
ieşte, DV; cf. spăseşte, $, C, C2, PB, DP; scoate, H. 

3. Ps. 30, 16: „mă mîntuieşte pentru mila ta”, 
M; „mâîntuieşte-mă cu mila ta”, VI, VTP, M3, DP, 
B; cf. spăseşte-mă, S, C, C2; scoate-mă, H; izbă- 
veşte-mă, PB. 

4. Ps. 74, 2: „cînd voi lua vremea, eu dirept 
voiu giudeca (cînd va veni vremea)”, M, M2; cînd 
voi lua vreme, VT, VIP, DP, B; „Cînd voi lua de 
la tine vreme”, DV; cf. cînd preimi-voi vreme(a), S, 
C, C2; cînd voi priimi vreme, M3, cînd voi lua de- 
regătoria ce-i rînduită mie, PB. 

5. Ps. 77, 52: „ucise cu piatră viile lor”, M, M2; 
„ucise cu smidă via lor”, VI, DP (ucisă, viile, DP); 
„ucise cu grindină via lor”, B; cf. bătu, S, H, C, C2, 
PB, VTP, M3. : 

6. Ps. 95, 7: „aduceţi lui D. mărire şi cinste”, 
M, M2, VT, M3, B (Domnului, VT, M3, B); cf. sla- 
vă, S, V, C, C2, PB, DV, VTP, DP. 

7. . Ps. 101, 4: „oasele mele ca o uscăciune se 
uscară (oasele mele ca o prajilă se uscară)”, M, M2; 
„ca o uscăciune se uscară [marg.: un ojoc se ojeji- 
ră)”, VT; cf. „se uscară ca şuşala [marg. uscăciu- 
nea)”, VIP; „ca uscăciunea”, M3, DP; „ca o uscă- 
ciune”, B; „ca uscarea”, S, V, C, C2; smintiră-să, 
H; arseră ca focul, PB; „Oasele mi-s săci ca scru- 
mul”, DV. 


16 Vezi Versiuni din secolul al XVII-lea ale „„Acatistului ” şi 
„Paraclisului Precistei ”, 
IN, 1974, p. 231, 238. 

i !? Vezi comentariul la ediţia Dosoftei, Opere. |. Versuri, 
Bucureşti, 1978, p. 399-402. 
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8. Ps. 142, 7: „de sîrg ascultă-mă”, :M, M2, 
VT, M3, B (mă ascultă, M2, M3; m-ascultă, VT); 
„de sîrg să mi-audz”, DV, DP (audzi-mă, DP), cf. 
curundu, S, V; currundu, H; curînd, C, C2; înde- 
grabă, PB; degrab, VTP. 

9. Ps. 144, S: „mare cuviinţă mărirei svinției 
tale o vor grăi”, M; mare cuviință, VT, M3, DP, B; 
„Vor grăi cu mare cuviinţă / De slava ta”, DV; cf. 
mărirea cuviinţii, M2; mare frumsefe, S, V, H, C, 
C2; frumsețea slavei şi mărirei, PB; marea ghizdă- 
vie, VTP. 

10. Ps. 747, 5: „negura ca cenuşea o preseară”, 
M, M2 (presărar[ă?], M2); presară, VT, M3, VTP; 
cf. pospăie, S, C, C2; vărsă-o, V; o varsă, H; răsfi- 
r-o, PB; spulbără, DV, DP. i 


După cum vedem, cuvintele şi sintagmele comu- 
ne Psaltirii Moldoveneşti şi Psaltirii din ms. 45 au 
fost transmise şi Psaltirii din Biblia de la 1688. Con- 
statînd asemenea concordanțe între Psaltirea Moldo- 
venească (copia din ms. 540) şi Psaltirea din Biblia 
de la 1688 (în care a fost reprodus, cu unele modifi- 
cări, Vechiul Testament tradus de Nicolae Spătarul), 
Alexandra Roman a emis ipoteza că Nicolae Spăta- 
rul „trebuie să fi cunoscut versiunea moldovenească 
manuscrisă şi o va fi încorporat, prelucrînd-o, în tra- 
ducerea Vechiului TestamenrP”!8. Concordanţe ca ce- 
le semnalate mai sus arată că, într-adevăr, Nicolae 
Spătarul a folosit la traducerea Psaltirii şi o copie a 
Psaltirii Moldoveneşti. 


B. Concordanţe între Psaltirea Moldovenească 
şi Psaltirea în versuri a lui Dosoftei 


Dat fiind faptul cunoscut că Dosoftei a folosit în 
Psaltirea de-nţăles textul Psaltirii Moldoveneşti, era 
de aşteptat ca legături similare să poată fi stabilite şi 
între această psaltire şi Psaltirea în versuri a lui Do- 
softei. De exemplu: 


1. Ps. 9, 28: „şede în leşnici cu cei bogaţi”, M, 
M5; „Ascuns să supune-n leşnici cu bogaţii”, DV; 
cf. leşuire, PB; alej, VT; leşuituri, DP; vinături (le- 
şuituri), M3; vinători, VTP; lătrături, S; lăuntruri, 
C; lătrători, C2; părrişii, H; vicleșug, B. 

2. Ps. 50, 8: „ocropeşte-mă cu isop (spală-mă 
cu săpun, stropeşte-mă cu bosiioc)”, M, M2; „Cu 
izopul tu mă ocropeşte”, DV; cf. stropişi-mă cu să- 
pun”, S, H, C (sopun, E); „spală-mă cu issop”, PB; 
„Stropi-mă-ve(r)i cu isop”, C2, VT, VTP, M3, DP, B 
(izop, DP). E 

3. Ps. 77, 16: „dezvece marea şi=i trecu pri- 
nşii”, M, M2; „De-au desfăcut marea să-i petreacă”, 


'8 Vezi Psaltirile româneşti din secolele al XVII-lea şi al 
XVIII-lea. Probleme de filiație, în „Limba română”, XXIII, 
1974, nr. 3. p. 241. 


DV; „desfăcu marea şi-i trecu”, M3, VTP; cf. deş- 
Chise, S, C, C2; despărți, H; împărți, PB; rumpse, 
VT, B (rupse, B); spartu-au, DP. 

4. Ps. 103, 12: „înseteadză colunii întru setea sa 
(aşteaptă colunii întru setea sa)”, M, M2; „Şi colu- 
nii, cînd li-i sete...”, DV; colunii, DP, B; colunii 
(măgarii sălbateci), M3; cf. măgarii sălbateci, VT, 
VTB; asinul sălbatec, PB; onagrii, S, V, C, C2; ona- 
grile, H. 

5. Ps. 116, 13: „spui toate tocmelele rostului 
tău”, M, M2; „Am dat veste [...] / De-a rostului tău, 
Doamne, tocmele”, DV; cf..giudețele, S, M3, DP; 
Județele, C, C2, VT; giudecările, H, PB; judecățile, 
VTP, B. S.f. focmeală, cu acest sens, apare frecvent 
în Psaltirea Moldovenească şi în Psaltirea în versuri 
a lui Dosofiei. 


III. Concordanțe între Psaltirea de la 
Bălgrad, Psaltirea Moldovenească, Psaltirea 
din Vechiul Testament aflat în ms. 45 şi 
Psaltirea în versuri a lui Dosoftei 


O altă psaltire care nu a fost suficient comparată 
cu celelalte psaltiri româneşti din secolele al XVI-lea 
şi al XVII-lea este cea apărută la Bălgrad, în anul 
1651. „Uitarea” acestei psaltiri se explică, probabil, 
prin faptul că editorii ei au declarat-o tradusă „den 
izvod jidovesc”!7. Ca atare, atît Candrea cât şi alți 
cercetători nu au considerat potrivit să o raporteze la i 
psaltirile româneşti traduse din slavoneşte. După 
cum vom vedea însă între Psaltirea de la Bălgrad şi 
alte psaltiri româneşti, posterioare sau mai vechi, 
există numeroase concordanțe lingvistice, care arată 
că ea nu a fost ignorată de către cărturarii preocu- 
paţi, în doua jumătate a secolului al XVII-lea, de îm- 
bunătățirea traducerii româneşti a Psaltirii, după 
cum traducătorii ei nu au ignorat versiunile româ- 
neşti mai vechi. 

Prima comparaţie a textului Psaltirii de la Băl- 
grad cu cel al Psaltirii din traducerea Vechiului Tes- 
tament aflat în ms. 45, al Psaltirii Moldoveneşti din 
copia aflată în ms. 1709 de la Arhivele Statului din 
Iaşi, al Psaltirii în versuri a lui Dosoftei, al psaltirii 
în proză a lui Dosoftei (Psaltirea de-nţăles) şi al al- 
tor psaltiri mai vechi a fost făcută de Dragoş Moldo- 
Vânu, pentru a demonstra, cu numeroase exemple, că 
Dosoftei nu a consultat direct versiunea ebraică a 
Psaltirii din ediţia trilingvă a Bibliei întocmită de Ie- 
ronim, ci prin intermediul Psaltirii de la Bălgrad2. 

'9 Vezi foaia de titlu, prima prefață şi postfața acestei cărţi 
reproduse de loan Bianu şi Nerva Hodoş, în Bibliografia romă- 
nească veche, tomul 1, Bucureşti, 1903, p. 184-190. 

Vezi AMiscellanea philologica. 3. O sursă a traducerilor 


lui Dosofiei: „izvodul” trilingv al lui Ieronim, în „Limba româ- 
nă”, XXXIII, 1984, nr. 5, p. 421-425. 
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Printr-o regretabilă întîmplare, această importantă 
constatare a d-sale ne-a scăpat din vedere în prima 
versiune a prezentului studiu, apărută în anul 19872 
Unele exemple citate de D. Moldovanu se găsesc şi 
în listele de concordanțe stabilite de noi mai jos. 

Totodată, d-sa a susținut în articolul citat, cu mai 
multe exemple, demonstraţia cercetătorului italian 
Aldo Cuneo că în Psaltirea în versuri şi în cea sla- 
vo-română Dosoftei a folosit şi textul Vulgatei, prin 
intermediul ediţiei trilingve a Bibliei întocmită de 
Jeronim, sursă pe care el o menţionează astfel în 
postfaţa la Psaltirea de-nţăles: „s-au tălmăcit de pre 
izvodul lui s-tii Ieronim, carile-i -i elineşte şi latineşte 
şi evreieşte”, 


A. Concordanţe între Psaltirea de la Bălgrad 
şi Psaltirea Moldovenească 


1. Ps. 7, 4: „ca prahul ce-l ia vîntul”, PB, MI 
(pravul, MI); cf. mătoră, S; mătură, H; rădică, M; 
aruncă, VT, VIP, M3, DP, B. 

2. Ps. 3, 4: „mă auzi din măgura sfinţiei sale”, 
PB; „mă audzi din măgura svinţiii sale”, M; cf. „mă 
audzi în măgura sfintă a sa”, ML; pădure sfintă, S; 
codrul svînt, H; măgura sfintă, C, M3, DP; măsură 
svîntă, DV; muntele cel sfint, VT, VIP, B. Textul 
din M apare întocmai şi în copia acestui psalm din 
foile adăugate (în locul celor originale, pierdute) la 
începutul exemplarului aflat la BAR (cota CRV 19 
A) din Psaltirea slavo-română tipărită la Braşov, c. 
1588 (C2). L.-A. Candrea a crezut că în acest exem- 
plar „psalmii care lipseau la început au fost recopia- 
ți, pînă a nu se lega cartea, din vreun alt exemplar”. 


Din foile adăugate se mai păstrează astăzi numai şa- 


se (dar nu la rînd), care conţin, cu unele lipsuri, por- 
țiunea dintre ps. 2, 9 şi ps. 9, 10. Psalmii copiaţi nu 
au însă particularităţile fonetice munteneşti, ca cei 
din textul tipărit al. cărții respective. Comparația 
atentă a acestor psalmi cu textul corespunzător din 
Psaltirea Moldovenească dovedeşte că ei au fost 
transcrişi după o copis a acestei psaltiri. Neobser- 
vând lucrul acesta, Gh. Chivu? şi Stela Toma?“ i-au 
considerat drept text autentic al Psaltirii slavo-româ- 
ne de la Braşov, c. 1588. 

3. Ps. 7, 16: „groapa o scurmă şi o săpă, Şi că- 
zu în groapa ce o făcu”, PB, M (cădzu, ceea ce fece, 
M); „groapa ce scurumă şi săpă, şi cădzu în groapa 
ceea ce fece”, MI; groapă scurmă şi o săpă, DP; 
cf. pîrău rimă şi săpă, S, C (rimă, C); groapă săpă 


1 În „Limba română”, XXXIV, 1987, nr. 5, p. 427- 442. 

2 Vezi op.cit. p. LX, 

2% Vezi art.cit., p. 151-152. 

% Vezi Coresi, Psaltirea slavo-română (1577), în compara- 
ție cu psaltirile coresiene din 1570 şi din 15569, text stabilit, 
introducere şi indice de Stela Toma, Bucureşti, 1976, p. 14-15, 
37-57. 


şi o adincă, VT, VTP, B (săpă groapă, VIP). În PB 
şi M, fragmentul subliniat este identic şi sub aspect 
grafic (simplă coincidență?): rpoania W CKBpAă LH 
W CHIIX. În foile adăugate în C2, textul este aproape 
identic cu cel din M: „gropa scurmă şi o săpă, şi că- 
dzu în gropa ceea ce fece”, fapt care întăreşte ob- 
servaţia de mai sus. 

4. Ps.8, 1: „câtu-i de minunat numele tău pres- 
te tot pămîntul”, PB, M, MI, DP (cîtu-i minunat, M, 
DP; cîtu e minunat, ML; prespre, MI, DP), cf. că 
ciudatu e, S, C; foarte-i minunat, VT, B (foarte e, 
B); cît este de minunat, VIP. 

5. Ps. 9, 31-32: „deşuieşte întru ascuns, ca leul 
în sălaşul său [marg. birlogul său], leşuieşte să ră- 
pască surumanul”, PB; „leşuieşte într-ascuns, ca un 
leu întru ograda sa; leşuieşte să apuce pre cel me- 
ser”, M, M5; „Ca leu în ogradă ascuns leşuieşte”, 
DV; „leşuieşte într-ascunderi, ca leul în bîrlogul 
său; leşuieşte a apuca pre meserul”, DP; „aleşuieşte 
întru ascuns, ca leul la sfina lui; aleşuieşte ca să apu- 
ce pre sărac”, VT; cf. „vineadză întru cele ascunsă, 
ca un leu întru ograda sa; (leşuieşte) vineadză să 
apuce pre cel meser (pre cel mişel)”, M3; „latră în- 
tru ascunşi, ca leul întru ograda sa; latră să rapă mi- 
şelul”, S, C, C2 (să răpească, C, C2); „latră ca leul 
în ograda sa; venreadză să rrapă mişelul”, H, „vîna- 
va într-ascuns, ca un leu în ograda sa; vina-va să Tă- 
pească pre cel sărac”, VTP; „pindeşte întru ascuns, ca 
leul la szîna lui; pîndeşte ca să apuce pre sărac”, B. 

6: Ps. 18, 2: „dzua dzileei izbucneşte cuvînt”, 
PB; izbucneşte, M, DV, DP; izbîcneşte, VI; va 
izbucni, B; cf. rigăieşte, S; rigîieşte, C, C2; rumpe, 
H; va rigii, VIP. 

7. Ps. 27, L: „cătră tine strig, Doamne”, PB, M, 
DV (Doamne, strig, DV); cf. striga-voi, VT, DP, B; 
voi striga, M3, VTP,; chiem, S, H,C, C2. 

8. Ps. 30, 16: „izbăveşte-mă pre mine pentru 
mila ta”, PB; „mă mâîntuieşte pentru mila ta”, M; 
cf. cu mesererea ta, S; dereptu mila ta, H; cu mila 
ta, C, C2, VT, VTP, DP, M3, B. 

9. Ps. 39, 2: „mă scoase den groapa scirbei şi 
den tina lutului”, PB, VT (groapa ticăloşiei, VT); 
„mă rădică din groapa chinurilor şi din tina lutului 
(fina cea-ntinată)”, M, M2; cf. lut de tină, S, C; tina 
adincă, C2; țerina tinoasă, H, tină de chin, DV; tină 
de piclă, DP; tinătura adincă (de piclă), M3; tina 
adincului, VTP: tina noroiului, B. 

10. Ps. 4], L: „în ce chip doreşte cerbul de iz- 
voarăle apelor, aşe doreşte sufletul mieu”, PB, M, 
M2, M3, DP (a, M, M3; spre, M3, DP); doreşte, 
doreşte, DV; cf. deşiră, jeluieşte, S; jeluieşte, jelu- 
ieşte, C, C2; pohteşte, pohteşte, H, B; pofteşte, pof- 
feşte, VT. 

11. Ps. 64, 2: „cătră.tine vine tot trupul”, PB; 
„Cătră tine va veni tot trupul (for omul)”, M; tot 
trupul, M2, VT, M3, B; cf. toate trupurile, C2; 
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toată pelița, S, H, C; toată carnea, VTP, DP; tot 
omul, DV. 

12. Ps. 64, 11: „brazdele lui le adăpi”, PB, M, 
M2; cf. adăpaşi, S, C, C2; adăpă, H; ai adăpat (ada- 
pă-le), M3; îmbată, VT, VIP; le-mbată, DY; îmba- 
tă-le, DP, B. 

13. Ps. 68, 13: „puş veşmîntul mieu sac”, PB; 
„pPuş veşmentele mele dărştine”, M, M2; cf. înveşti- 
rea, S, C, C2; îmbrăcăciurea, H; îmbrăcămintea, 
VT, VIP, B; îmbrăcămîntul, M3, DP. 

14. Ps. 77, 71: „să deşteptă ca den somn, ca un 
puternic”, PB; ca un puternic, M, M2, M3, VIP; 
cf. ca tare, S, C; ca silnic, V; ca un tare, C2, VT, B; 
ca un virtucios, DP. 

15. Ps. 79, 2: „carele şăzi spre heruvimi, ara- 
tă-te”, PB; te arătaşi, M, M2; arată-te, VTP; te 
arată, M3, cf. ivi-se, S, C, C2; iviși-te, H; iveşte-te, 
VT, DP, B; te ivește, DV. . 

16. Ps. 88, 15: „fericiţi oamenii care ştiu cînta- 
re”, PB; „ferice de oamenii ceia ce ştiu cîntare (car- 
te)”, M, M2; cf. strigare, S, C; întru strigare, C2; 
clicul, VT, B; chiuire, VIP; a cînta cîntec cu glas 
mare (răsunare), M3; de haslă, DV; ruga cea prii- 
mită, DP. Ps. 105, 25: „răpştiră în corturile lor”, 
PB; „răpştiră întru satele sale”, M, M2; răpştiră, 
VT, B; răbştiră, M3; răpştiia, VTP; cf. împutară, 
S; rînjiră, C2; viciuiră, H; morcotiră, DV, DP. 

17. Ps. 106, 34: „pămîntul roditori în sărătură”, 
PB; sărătură, M, M2, M3, VT, DV, VIP, DP, B; cf. 
slatină, S, V, H, C, C2. 

18. Ps. 778, 102: „cîtu-s de 'dulci grumazilor 
miei cuvintele tale”, PB, M, M2 (grumadzilor, M, 
M2; cuventele, M); cf. grumadzului, S, H, M3; gru- 
mazul, C; grumazului, C2, VTP; giltanului, VI, gir- 
lejului, DP, B. 

19. Ps. 120, 4: „că acolo suiră semențţiile, se- 
mențiile Domnului”, PB; semențiile, semenţia, M; 
semențţiile, semenţiile, M2; semenții, semențiile, 
VTP; semențiile, neamurile, M3; cf. genuchile, ge- 
nuchile, S; rodurile, gerunchele, V; genruchele, gen- 
ruchele, H; genuchele, genuchele, C; rudele, rudele, 
C2; neamurile, feliurile, VT, B; neamuri, neamurile, 
DP; răgulele, DV. 

20, Ps. 126, 4: „ca săgețile în mîna puternicu- 
lui”, PB; „cumu-s săgețile întru mînule puternicu- 
lui”, M, M2, M3 (cum sînt, M3); „săgeţ cu lănci că- 
lite, / De mînă puternic slobodzite”, DV; „ca săgeți- 
le în mînă de puternic”, DP; cf. tarelui, S, H, C, C2, 
VT; silnicului, V; celui tare, VTP, B. 

21. Ps. 144,7: „pomana mulţimei bunătăților tale 
vor izbucni”, PB; vor izbucni, M, M2, M3, VT, 
Dv, B; izbucni-vor, DP; cf. rigăiesc, S; rigfiesc, C; 
rigfi-vor, C2; vor rîgii, VTP. 

22. Ps. 147, 4: „îndegrabă cură [marg.: aleargă] 
cuvîntul lui”, PB; „de sîrg cură cuvîntul lui (de sîrg 
aleargă cuvîntul lui)”, M, M2 (curînd cursă (alear- 


gă), M2); „pănă în de sîrg cură cuvîntul lui”, DP, 
M3 (pănă de curund, M3); cf. aleargă, S, H, C, C2; 
alergă, V; va alerga, VT, VTP, B; cutrieră, DV. 


Concordanţele semnalate, numeroase şi semnifi- 
cative, indică neîndoielnice legături între Psaltirea 
de la Bălgrad şi Psaltirea Moldovenească. Al. Mareş 
a demonstrat că în textul polemic intitulat Spunerea 
legiei creştineşti cu răspuns, aflat în ms. 4818 de la 
BAR, pe care d-sa îl consideră redactat şi copiat în 
Transilvania, între anii 1637 şi 1647 (poate chiar în- 
tre 1640 şi 1644), sînt folosite pasaje din versiunile 
româneşti ale Apostotului şi Tetraevanghelului ela- 
borate în Moldova, în prima jumătate a secolului al 
XVII-lea?5. Au pus la contribuție traducătorii Psalti- 
rii de la Bălgrad, în măsură atît de mare, o copie a 
Psaltirii Moldoveneşti? Deşi nu este exclus, acest lu- 
cru pare puţin probabil. Mai curînd este posibil ca 
traducătorii Psaltirii Moldoveneşti să fi folosit textul 
Psaltirii de la Bălgrad, care, fiind tipărit şi declarat 
tradus din ebraică, deci după original, putea fi luat 
cu mai multă încredere drept text de referință. În 
această eventualitate, perioada elaborării Psaltirii 
Moldoveneşti ar putea fi urcată în deceniul 1651- 
1660, între data apariţiei Psaltirii de la Bălgrad şi 
data traducerii de către Nicolae Spătarul a Vechiului 


„ Testament, care, după cum am văzut, a folosit şi tex- 


tul Psaltirii Moldoveneşti. Spre această concluzie 
conduce şi prefața Psaltirii Moldoveneşti, aflată nu- 
mai în copia din anul 1710 a lui Ioan din Vaslui şi 
publicată de Gaster?6, care este, în întregime, o com- 
pilaţie de fraze spicuite din paginile 1, 4, 12-16, 18- 
19, 21 şi 23 ale prefeţei a doua a Psaltirii de la Băl- 
grad, intitulată Predoslovie la Psaltire, şi cătră ceti- 
tori. Despre lauda şi de folosul Psaltirii“7. Vor cita, 
spre exemplu, doar cîteva fraze de la începutul pre- 
feţei Psaltirii Moldoveneşti (în coloana întîi), paralel 
cu frazele corespunzătoare din prefața menţionată a 
Psaltirii de la Bălgrad (coloana a doua): 


„Cuvînt din preduslovia Psăl- 
tirii, care este cheie tuturor 
cărților, carea este carte sfîntă 
şi lăudată, şi foarte-i de folos 
sufletului. Dintru aceasta toate 
să ştie hiecine că Hs. şi apos- 
tolii lui au ţinut Psăltirea 
scriptură sfiîntă. Aşe, cu știre 
lui Dumnedzău, arătăm şi nui 
cumu-s de folos sfinții psa- 
lomi. Dintr-aceşte poate fieci- 
ne opri viiața ce rrea şi să s(ă) 
îndemne spre viiaţa ce bună”. 


„Întăi arătăm că Psaltirea este 
carte sfintă, şi-i lăudată, şi 
foarte-i de folos sufletului o- 
mului [p. 1; ...] Dintr-aceastea 
den toate poate vedea săvai 
cine că Hs. şi apostolii lui au 
ținut Psaltirea scriptură sfîntă 
[p. 4; ...] Aşe, cu ştirea lui 
Dumnedzău, arătăm cuimu-s 
sfinții psâlomi de folos [...] 
Distr-acestea poate fiecine con- 
teni viața cea rrea şi să îndem- 
ne spre viața cea bună” [p. 12]. 


5 Vezi art. cit., p. 592-595 şi 601. 


* Vezi op.cit. p. 363-364. 


2 : - zale Pacala 
“7 Foile acestei prefețe nu sînt numerotate. Paginaţia indica- 


tă a fost făcută de noi. 
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Fireşte, este posibil ca prefața respectivă a Psal- 
tirii Moldoveneşti să fi fost alcătuită mai tîrziu, nu o 
dată cu elaborarea, inițial sub formă slavo-română, a 
acestei psaltiri. Date fiind însă numeroasele concor- 
danţe între textul Psa/tirii de la Bălgrad şi cel al 
Psaltirii Moldoveneşti, care par să demonstreze de- 
pendenţa acesteia de cea de la Bălgrad, noi credem 
că Psaltirea Moldovenească a fost elaborată după 
anul 1651 şi, probabil, a avut de la început prefața 
păstrată numai în copia din anul 1710 a lui loan din 
Vaslui. Răspundem astfel şi lui Liviu Onu, care, ne- 
fiind bine informat asupra acestor lucruri, se strădu- 


ieşte să demonstreze că noi nu am.-cunoaşte în sufi-" 


cientă măsură problemele discutate (în speță, ale da- 
tării şi paternității Psaltirii Moldoveneşti) şi, neeînd 
posibilitatea ca Dosoftei să fi lucrat, în tinerețe, la 
traducerea acestei psaltiri, se întreabă: „este în stare 
N.A. Ursu să susţină că Dosoftei, confruntînd şi un 
număr de versiuni româneşti anterioare, a tradus 
Psaltirea în româneşte pe la vîrsta de 13-23 ani?” 
În anul 1651, cînd apare Psaltirea de la Bălgrad, 
Dosoftei era în vîrstă de 27 de ani şi, de bună seamă, 
avea preocupări literare; ca şi mai tîrziu. 


B. Concordanţe între Psaltirea de la Bălgrad şi 
Psaltirea din Vechiul Testament aflat în ms. 45 


1. Ps. 2,09: „ca vasul olariului sfărîma-le-vei”, 
PB; „ca nişte vase a olariului”, VT, M3 [repetat: ca 
vasul, M3]; „ca vasul olariului”, DP; „ca vasăle a 
olariului”, B; cf. vas de lut, S, C, C2, M, ML; vas de 
oală, H; vase de lut, VTP; hirburi, DV. 

2. Ps. 18,5: „ca un mire ieşind din cămara sa”, 
PB, VI (dentru, lui, VT); cămara, DV, DP, VTP, 
B; cf. celariul, S, C; așternutul, H; sălaşul, C2; vis- 
terul, M. 

3, Ps. 27, 11: „Domnulu-i tăria acestora şi tăria 
spăsenii: unsului său”, PB; unsului, DV, VT,VTP, 
B; cf. hristosului, S, H, C, C2, DP; pomaznicului, M, 
M3. 

4. Ps. 67, 1: „scoale-să Dumnezău”, PB, VT, B 
(Dumnedzău, NT; -se, B); să să scoale, DV, DP; să 
se scoale [marg.: să învieze|, VTP; cf. se(ă) învie, S, 
H, C, C2; ca să-nvie, M, M2, M3. 

5. Ps. 68, 18: „nice să mă înghiță pre mine 
adîncul, nice să-ş închiză pre mine fîntîna gura sa”, 
PB; „nice să mă înghiță pre mine adîncul, nice să 
cuprindză pre mine fîntîna gura sa”, VT; „nici să mă 
înghiță adîncul, nici să cuprinză asupra mea fîntîna 
gura ei”, B; cf. adincatul, puul, S, C; genrunrea, 
pu, H; adincul, put(u), C2, M, M2, M3, DP; bul- 
boaca [matrg.: adincul], puţul, VTP; genunea, smir- 
cul, DV. 


*5 Vezi Și totuşi spătarul Nicolae Milescu... O problemă 
controversată de paternitate literară (1), în „Revista de istorie 
şi teorie literară”, AANIH, 1985. nr. 4,p. II. 


6. Ps. 77, Sl: „dede gîndacilor rodul lor”, PB, 
VT (roadele, VT);, „Cu gîndacii i-au sterpit de poa- 
me”, DV; cf. rugiriei, S; rugi [!], V; ruginriei, H; ru- 
giniei, C, C2; ruginei, M3, DP; răginei, VTP (cuvîn- 
tul este scris cu roşu, în mod neobişnuit, probabil la 
o revenire, pe locul lăsat iniţial gol); searăi, M, M2; 
păliciunii, B. 

7. Ps. 101, 7: „asămănaiu-mă pelicanului pus- 
tiei”, PB, VIP; „cu pelican pustiinic”, VT, B (pele- 
canul, B); „De-atocma cu pelecanul / Prin pustii pe- 
trec”, DV; pelecanului, DP; pelicanului, M3; cf. 
nesăturatului, S, C; neiasiteei, H; neiasitei, C2; 
„unui sitar”, M, M2. 

8. Ps. 104, 36: „şi nu era în neamul lor cineva 
bolnav”, PB; „întru neamurile lor”, VT, DP, M3, B 
(în, DP), cf. genuichiele, S;, genuchele, C; geruchiul, 
H; ruda, C2; seme(i)nția, M, M2, VTP; răgula, DV. 

9. Ps. 105, 34: „şi slujiră idolilor lor”, PB; „şi 
slujiră cioplitelor lor”, VT; „Şi pregiur ciopliții lor 
slujiră”, DV; slujiră, DP, B; cf. lucrară, $, H, C, 
C2; lucrară |marg.: slujiră], VTP; şerbiră, M, M2; 
slujiră (şerbiră), M3. 


Fiind tradusă cu deosebită grijă şi scrisă într-o 
limbă literară mult evoluată față de limba versiunilor 
româneşti ale Psaltirii din secolul al XVI-lea, Psalti- 
rea de la Bălgrad a avut, după cît se pare, un mare 
prestigiu. Concordanţele semnalate mai sus arată că, 
fără îndoială, a folosit-o şi Nicolae Spătarul, în tra- 
ducerea Vechiului Testament. 


C. Concordanţe între Psaltirea de la Bălgrad 
şi Psaltirea în versuri a lui Dosoftei 


1. Ps. 7, 7: „înalță-te pentru mînia pizmaşilor 
miei”, PB; „răsîpeşte pizmaşii”, DV; cf. dracilor, $, 
C; vrăjmaşilor, M, DP, VIP, B; neprietenilor, VT. 
Vezi şi ps. 17, 41, 26, 4, 67, 1, 82, 2, 105, 40. 

2. Ps. 17, 41: „gonit-am pizmaşii”, PB; „să mi- 
agiung pizmaşii”, DV; cf. vrăjmaşii, $, H, C, C2, M, 
M3, DP, VIP, B; neprietenii, VT. Vezi şi ps. 7, 7, 
26, 4, 67, 1, 82, 2, 105, 40. 

3. Ps. 217, 16: „limba mea să lipi de gingiile 
mele”, PB; „Limba-n gingini lipită să neacă”, DV; 
cf. grumadzul, S, M3; grumazul, C, C2, VTP; gru- 
madzii, M; gura, H; guşterul, VT; părătuşul, DP; 
sirlejul, B. | 

4. Ps. 2], 21: „scoate de armă sufletul mieu”, 
PB, M3 (de la, M3); „Şi sufletul să-m scoț de la 
armă”, DV; cf. izbăveştre, $, C, C2, M, VI, DP,B; 
mântuieşte, H, VIP. 

5. Ps. 26, 4: pizmaşii, PB, DV, DP; cf. vrăjma- 
şii, H, C2, M, M3, VIP, B; dracii, $, C; neprietenii, 
VT. Vezi şi ps. 7, 7, 17,41, 67, 1, 82, 2, 105,40. 

6. Ps. 29, II: „întors-ai plînsul mieu mie întru 
bucurie”, PB, M3; „Domnul spre bucurie mi-au în- 
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torsu-mi plînsul”, DV; plînsul, DP; cf. plingerea, S, 
H, C, C2, VTP, B; plingerea (miîhniciunile), M; va- 
ietul, VI. 

7. Ps. 30, 16: „luminează faţa ta spre sluga ta”, 
PB; „Şi faţa ta cea svîntă ț-iveşte / Spre sluga ta”, 


DV; cf. şerbul, S, H, C, M, M3, DP; robul, C2, VT, 


VTP, B. 

8. Ps. 63, 1: „de frica pizmaşului păzeşte viața 
mea”, PB; „Şi de pizmaşii îm derădică / Mişelul su- 
flet”, DV; cf. dracului, $, C; neprietenului, VT. Vezi 
şi ps. 7, 7, 17,41, 26,4, 67, 1, 82, 2, 105, 40. 

9. Ps. 67, 1: „răsipească-să pizmaşii lui”, PB; 
„să-i fugă de ştire / Toț pizmaşii noştri”, DV; cf. 
dracii, S, C, C2; vrăjmaşii, H, M, M2, M3, DP, B; 
neprietenii, VT. Vezi şi ps. 7, 7, 17, 41, 26,4, 63,1, 
82, 2, 105, 40. 

10. Ps. 77, 71: „iară Domnul să deşteptă ca den 
somn”, PB; „Şi ca din somn sări Domnul”, DV; „şi 
să sculă Domnul ca din somn”, M3; „şi să stîrni ca 
din somn Domnul”, DP; cf. ca adurmit, S, C2; ca 
durmit, V, C; cum ară fi adormit, M, M2; ca cel 
adormit, VT, B; ca cînd ară fi dormind, VIP. 

11. Ps. 82, 2: „că iată pizmaşii tăi gîlcevesc”, 
PB; „Şi toț pizmaşii ş-au datu-ş coaste”, DV; „că 
iată pizmaşii tăi răsunară”, DP; cf. dracii, S, V, C; 
vrăjmaşii, H, C2, M, M2, M3, VIP, B; neprietenii, 


VT. Vezi şi ps. 7, 7, 17, 41, 26, 4, 63, 1, 67, 1, 105, 
40 | 


12. Ps. 83, 1: „cîtu-s de iubite sălaşele tale”, 
PB, DP, M3 (omite de, M3); „Cîtu-s de iubite şi de 
drăgălaşe / Şirurile tale cele de sălaşe”, DV; cf. 
„Citu-s de îndrăgite sălaşele tale”, VT, B; „citu-s de 
dragi sălaşele tale”, VTP; „cit de iubite fsatele tale”, 
S, C, C2 (satele, C, C2); „cit de iubit satul tău”, H; 
„Citu-i iubit locul tău”, M, M2. 

13. Ps. 103, 15: „cela ce creşte fînul dobitoace- 
lor”, PB; „Tu dai fînului să crească, / Dobitoacelor 
să pască”, DV, „cela ce răsari fîn dobitoacelor”, DP; 
cf. hrană (fîn), M3; pajiște, S, V, H, C, C2; paştere 
(iarbă), M, M2; iarbă, VT, VTP, B. 

14. Ps. 105, 42: „Şi împresurară pre ei pizmaşii 
lor”, PB; „Şi pizmaşii lor îi asupriră”, DV; pizmaşii, 
DP; cf. vrăjmaşii, S, H, C2, M, M2, M3, VT, VTP, 
B; dracii, C. Vezi şi ps. 7, 7, 17, 41, 26, 4, 63, 1,67, 
1, 82,2. 


Am constatat şi în alte serii de concordanțe sem.- - 


nalate mai sus că în Psaltirea de la Bălgrad şi în 
Psaltirea în versuri a lui Dosoftei apar uneori ace- 
leaşi cuvinte şi sintagme. Bineînţeles, faptul acesta 
nu este întîmplător. Seria de concordanţe citate în 
acest paragraf arată că, în mod sigur, Dosoftei a con- 
sultat, cînd a versificat Psaltirea, şi prestigioasa 
Psaltire de la Bălgrad. 
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IV. Concordanţe între Psaltirea 
Hurmuzachi, Psaltirea de la Bălgrad, 
Psaltirea Moldovenească şi alte psaltiri 
româneşti din secolul al XVII-lea 


Faptul că versiunea românească a Psaltirii cunos- 
cută sub numele de Psaltirea Hurmuzachi, datînd 
din secolul al XVI-lea, a fost pusă la contribuţie de 
traducătorii Psaltirii slavo-române tipărită la Braşov, 
probabil de Şerban Coresi, în anul 1588 (sau 1589), 
şi mai ales de către Dosoftei, în Psaltirea de-nţăles 
(ași, 1680), este demonstrat de Ion Gheţie. Cu acest 
prilej, d-sa face şi următoarea presupunere: „Nu am 
întreprins o cercetare în acest sens, dar nu e exclus 
ca şi în Psaltirea tipărită la Bălgrad în 1651 să se în- 
tîlnească ecouri ale acestei traduceri”. Ipoteza se 
confirmă. 


A. Concordanţe între Psaltirea Hurmuzachi 
şi Psaltirea de la Bălgrad 


1. Ps. 70, 7: „ploa-va [...] foc şi piatră pucioa- 
să”, H; piatră pucioasă, PB, M3, VTP; cf. văpaie, 
S, C, C2; spudză, M, DP; iarbă pucioasă, VI, DV, B. 

2. Ps. 2], 16: „Şi să uscă ca oala tăria mea”, H; 


„tăria, PB, M, M3, VIP; cf. virtutea, S, C, C2, VT, 


DV, DP, B. 

3. Ps. 24, 1: „cătră tine, Doamne, rădic sufletul 
mieu”, H, PB, M (rrădic, H), „bietu-mi suflet îl ră- 
dic”, DV; cf. ră(i)dicai, S, C, C2, VI, VTP, M3, B; 


am rădicat, DP. 


4.: Ps. 27, 11: „Domnul e tărie oamerilor”, H; 
„Domnulu-i tăria acestora”, PB; tăria, C2; tărie, M, 
DV; cf. învirtoşare, S; virtute, C; întăritura, VT; în- 
tăritură, DP; întărirea, VIP, M3, B. 

5. Ps. 68; 2: afundaiu-mă, H, PB, M3; mă 
afundai, M, M2; cf. întinaiu-mă, S, C; adincai-mă, 
C2; înfipşu-mă, VT, DP, B; cufundaiu-mă, VIP. 

6. Ps. 77, SI: „şi agonisita lor lăcustelor”, H, 
PB; cf. muncile, S, C, C2; truda, V; usteninţa, M, 
M2; ostenelele, VT, DP, B; ostenințele, VTP. 

„7. Ps. 107, 7: „asămănraiu-mă neiasiteei”, H; 
asămănaiu-mă, PB, M, M2, M3, VT, VIP, B; 
m-am asămănat, DP; cf. podobiiu-mă, S, V, C; 
cuveniiu-mă, C2. 

8. Ps. 116, 13: „toate giudecarile rrostului tău”, 
H; giudecările, PB; cf. giudețele, S, M3, DP; judere- 
Ie, C, VT; judecăţile, VTP, B; tocmele(le), M, M2, 
Dv. 

9. Ps. J31, 6: „aflămu-o în cîmpii dumbravi- 
lor”, H; cîmpii dumbrăvilor, PB, M, M2; cf. cîm- 


” Vezi Psaltirea Hurmuzachi şi filiația psaltirilor româă- 
neşti din secolele al XVI-lea şi al XVII-lea, în „Limba română”, 
XXVII, 1978, nr. 1, p. 56. 
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pul dumbraviei, S, V, C; cîmpii dumbrăvii, VT, 
VTP, M3, DP, B; cîmpi de dumbravă, DV. 

10. Ps. 746, 6: „smereşte greşnicii”, H; sme- 
reşte, PB, DV, VIP; cf. plecă, S, V, GC; smeri, M; va 
smeri, M2; smerind, VT, DP, M3, B. 


După cum vedem, unele dintre concordanțele 
semnalate sînt comune şi Psaltirii Moldoveneşti (cf. 
şi DI.A.). 


B. Concordanţe între Psaltirea Hurmuzachi 
şi Psaltirea Moldovenească 


Înainte de a fi folosită de Dosoftei în Psaltirea 
de-nţăles, Psaltirea Hurmuzachi fusese pusă la con- 
tribuţie, alături de alte versiuni româneşti ale Psa/- 
tirii din secolul al XVI-lea, de către traducătorii 
Psaltirii Moldoveneşti. În unele cazuri, cuvinte şi 
forme care, după aparatul critic întocmit de Candrea 
la ediţia din 1916 a Psaltirii Scheiene, par a fi luate 
de Dosoftei direct din Psaltirea Hurmuzachi, i-au 
fost de fapt transmise prin Psaltirea Moldovenească. 


1. Ps. 16, 6: „şi audzi graiurile mele”, H; gra- 
iurile, M, M3, DP, VTP; cf. graiul, PB, DV: Cuvin- 
tele, S, C, C2, VT, B. 

2. Ps. 22, 1: „Domnul socuteşte-mă”, H; mă 
socoti, M; mă va socoti, M3; cf. paşte-mă, S, C, C2, 
VI, B; mă paşte, PB, DV, DP. 

3. Ps. 34, 9: „în deşert ponosluiră sufletului 
micu”, H, M, M2, M3 (şi-ntru, M, M2, întru, M3); 
au ponosluit, VI, B; cf. împutară, S, C, C2; au îm- 
putat, VT; mustrară, DV; pobrăzuiră, DP. 

4. Ps. 64, 12: „câmpii tăi sătura-se-vor de 
gras”, H; se vor sătura, M, M2, M3; cf. satură-se, 
S, C, C2; împlea-se-vor, VT, B; împlea-s-or, DP; se 
vor umplea, VIP; să să împle, DV; „cărările tale 
pică grăsime”, PB. 

5. Ps. 68, 13: „de mere şuguia cei ce şedea în 
porți”, H; şiguiia, M; şuguiia, M2; cf. glumiia-se, S, 
C, C2; grăiia împotriva, PB; rula Îmarg.: să glu- 
miia], VT; glumiia, VTP; să Simi DP, să batjo- 
curiia (să glumiia), M3; limbuţiia, B. 

6. Ps. 103, 14: „de rroda lucrului tău sătură-se 
pămîntul”, H; roada, M, M2, VT, VIP, M3, B; cf. 
rodul, V, PB; ploadul, S; plodul, C, C2; poama, DP. 

7. Ps. 103, 19: „a erodiei viaţă biruieşte lor”, 
H, biruieşte, M; va birui, M3; cf. vlăduieşte, S, C, 
C2; oblăduieşte, V; povățuieşte, VT, B; stăpînește, 
VTP, DP. 

8. Ps. J15, 13: „cu ustnele mele spuşu”, H; 
ustnele, M, M2; cf. rostul, S, C, PB, M3; budzele, 
VT, DV, DP; buzele, VTP, B. 

9. Ps. 176, 119: „găvozdeşte de frica ta pelița 
mea”, H; găvozdeşte, M, M2, VT, DP; cf. lepește, 
S; lipește, C; cutremură-se, PB; lipește cu tărie 


(găvozdeşte), M3; 
VTP; ţintuieşte, B. 

10. Ps.138, 15: „în carțile tale toţi se vor scrie”, 
H, M, M2 (şi întru, M, M2); cf. carte(a) ta, S, V, C, 
PB, VI, VIP, DV, DP, M3,B. 

11. Ps. 147, 4: „de sîrg cuvîntul lui”, H; de sîrg, 
M; cf. cît de sirg, VT, B; în sîrg, DV; pănă în de 
sîrg, DP; pănă la curundu, S, C (curînd, C), i de 
curundu, V; curînd, M2; pănă de curund, M3; şi în- 
degrabă, PB; foarte degrab, VTP. 


zdrumică, DV; împironează, 


C. Concordanţe între Psaltirea Hurmuzachi şi 
Psaltirea din Vechiul Testament alfat în ms. 45 


1. Ps. 17, 3: „sprejenitoriul mieu”, H, DP; 
sprăjinitoriul, VT; sprenjenitoriul, VIP; sprijeni- 
toriul, B; cf. de sprejineală, DV; agiutoriu, S, C; 
ajutoriul, C2; înălțarea, PB; folositoriul, M, M3. 

2. Ps. 2], |: „dereptu carea mă părrăsişi?”, H; 
„pentru căce părăsişi pre mine?”, VT; „a ce mă pă- 
răsîş?”, DP; „pentru căci mă părăsiş?”, B; cf. mă 
lăsaşi, S, C, PB, M; m-ai lăsat, VTP, M3. 

3. Ps. 4], 1: „Cu ce obraz pohteşte cerbul la iz- 
vorul apelor, aşa pohteşte sufletul mieu cătră tine”, 
H; pofteşte, VT; pohteşte, B; cf. deșiră, jeluieşte, S; 
jeluieşte (x 2), C; doreşte (x 2), PB, M, M2, M3, 
DV, DP; doreşte [marg.: pofteşte] (x 2), VTP. 


D. Concordanţe între Psaltirea Hurmuzachi 
şi Psaltirea în versuri a lui Dosoftei 


1. Ps. 68, 19: „nece înghiți-va mere genrun- 
rea”, H; „Să [nu] mă-nghiță genunea cea largă”, 
DV; cf. adîncatul, S, C; adincul, C2, PB, M, M2, 
M3, VI, DP, B; bulboaca [marg.: adincul], VIP. 

2. Ps. 106, 3: „severul și marea”, H; „din sever 
şi din mări”, DV; cf. miadzănoapte, S, M, M2, M3, 
DP; miazănoapte, C, C2, VIP; crivăț, VT, B. 

3. Ps. 12], 2: „stînd era picioarele noastre în 
curtea ta”, H; curtea, DV; cf. curțile, S, V, C, M, 
M2, M3, VT, VIP, DP, B; porțile, PB. 

4. Ps. 142,7: „currundu audzi-mă”, H; „de sîrg 
să mi-audz”, DV; audzi-mă, DP; cf. mă ascultă, S, 
M, M2, M3, VTP; ascultă-mă, V, PB, VI, B. 


V. Concordanţe între Psaltirea în versuri 
a lui Dosoftei, Psaltirea Scheiană şi 
Psaltirea lui Coresi 


1. Ps. 176, Il: „Că sînt şi decît stredea mai 
dulce”, DV; „mai dulci de mierea şi stredea”, S, C 
(stredie, C), „mai dulci decît mierea şi decit stredea 
fagurului”, PB; cf. fagurul, M, VT, VTP, DP, B. 

2. Ps. 44,5: „Cu cît eşti de ghizdav tinde şi ste- 
jeşte”, DV; „Cu frumseţea ta, cu burătatea ta, şi 
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întinde şi stejaşte”, S, C, C2 (bunătatea, stăjaşte, C, 
C2); cf. dospeşte, H; sporeşte (sîrguieşte, te nevoieş- 
te), M, M2; sporeşte, DP, M3; bine călătoreşte-te, 
VT; sporeşte (a călători), VTP; bine călătoreşte, B. 

3. Ps. 87, 1: „Dumnedzău stătu-n zbori mare / 
De dumnedzăi”, DV; „Dumnedzeu stătu în zboru de 
dumnedzei”, S; „în zbor de zei”, C; cf. într-adunra- 
tul dumnezeilor”, H; „întru (în) adunare(a)”, PB, 
VI, VTP, B; „în săbor”, M, M2, M3. 

„4. Ps. 106, 25: „dzîsă de să fece vînt cu bură”, 
DV; „dzise, şi stă duhul buriei”, S; „zise, şi stătu du- 
hul bureei”, C; cf. duhul vivoritu, V; duhul vihorit, 
H; vintul cu vihor, PB; duh cu vivor, M, M2; duh de 
vihor, VT (vivor, M3, vifor, B); duhul cel cu vihor, 
VTP; duh de volbură, DP. 


* 


Din cele arătate rezultă că, în deceniul 1651- 
1660, prin publicarea Psaltirii de la Bălgrad şi ela- 
borarea Psaltirii Moldovenești, s-a produs un mare 
salt în procesul îmbunătățirii traducerii Psaltirii în 
limba română. Al doilea salt important în acest pro- 
ces se va produce în deceniul următor, prin traduce- 
rea de către Nicolae Spătarul a Vechiului Testament 
şi prin revizia acestei traduceri, făcută probabil în 
acelaşi deceniu, de către Dosoftei şi colaboratorii 
săi. Atît Nicolae Spătarul cît şi revizorii traducerii 
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sale au folosit şi unele versiuni româneşti anterioare 
ale Psaltirii, îndeosebi Psaltirea Moldovenească şi 
Psaltirea de la Bălgrad. În Psaltirea în versuri a lui 
Dosoftei au un larg ecou atît Psaltirea din Vechiul 
Testament tradus de Nicolae Spătarul, Psaltirea 
Moldovenească şi Psaltirea de la Bălgrad, cît şi une- 
le psaltiri româneşti din secolul al XVI-lea. În Psal- 
firea de-nțăles Dosoftei a folosit nu numai textul 
Psaltirii Moldoveneşti, cum a dovedit L.-A. Candrea, 
şi al Psalfirii Hurmuzachi, cum a demonstrat lon 
Gheție, ci şi Psaltirea din textul revizuit al Vechiului 
Testament tradus de Nicolae Spătarul. Traducerea 
aceasta a lui Nicolae Spătarul, din nou revăzută, a 
fost editată în Bibilia de la 1688, iar de aici Psaltirea 
a fost reprodusă, fără modificări, de Antim Ivireanul, 
în ediția din anul 1694, apărută la Bucureşti. Înce- 
pînd cu ediţia de la Tîrgovişte, din anul 1710, textul 
acesta al Psaltirii, considerat definitiv, a fost retipă- 
rit în secolul al XVIII-lea de numeroase ori, cu mici 
diferenţe între ediţii, la Râmnic, Bucureşti, Buzău, 
laşi, Blaj şi Sibiu. Dosoftei a contribuit la continua 
îmbunătăţire a lui, îndeosebi prin elaborarea Psaltirii 
Moldoveneşti şi prin revizia Vechiului Testament tra- 
dus de Nicolae Spătarul. Din concordanţele semna- 
late mai sus rezultă că editorii Bibliei de la 1688 au 
pus la contribuţie şi textul Psaltirii de-nțăles a lui 
Dosoftei. 


SIGLELE TEXTELOR COMPARATE 


B Psaltirea din Biblia de la Bucureşti, 1688. 
C Psaltirea lui Coresi, 1577 (după ediţia publicată de Stela Toma, Bucureşti, 1976). 
C2 Psaltirea lui Şerban Coresi, Braşov, c. 1588 (după aparatul critic întocmit de Stela Toma la ediția Psaltirii lui Coresi 


(1577), Bucureşti, 1976. 
DP Psaltirea de-nţăles publicată de Dosoftei, laşi, 1680. 
DV Psaltirea în versuri a lui Dosoftei, Uniev, 1673. 


H Psaltirea Hurmuzachi, ms. 3077 de la BAR (după aparatul critic întocmit de I.-A. Candrea la ediția Psaltirii Scheiene, 


Bucureşti, 1916). 
M Psaltirea Moldovenească, copia din ms. 540 de la BAR. 


MI Fragmentul din Psaltirea Moldovenească aflat în copia din ms. 48178 (£. 1-18) de la BAR. 

M2 Psaltirea Moldovenească, copia din ms. 1709 de la Arhivele Statului din laşi. 

M3 Psaltirea Moldovenească, copia din ms. 111-34 de la Biblioteca Centrală Universitară din laşi. 

M4 Fragment dintr-o copie a Psaltirii Moldoveneşti descoperit la Mehadia (după fotocopiile publicate de N. lorga, în Obser- 
vaţii şi probleme bănățene, Bucureşti, 1940, planşele X-XVII). 

M5 Fragmentul din copia Psaltirii Moldoveneşti făcută de loan din Vaslui, în anul 1710, publicat de M. Gaster, în Chresto- 
matie română, vol. |, Leipzig-Bucureşti, 1891, p. 363-368. 


PB Psaltirea de la Bălgrad, 1651. 


S Psaltirea Scheiană, ms. 449 de la BAR (după ediţia lui loan Bianu, Bucureşti, 1889). 
vV Psaltirea Voroneţeană, ms. 693 de la BAR (după aparatul critic întocmit de I.-A. Candrea la ediţia Psaltirii Scheiene, 


Bucureşti, 1916). 


vVT Psaltirea din textul revizuit al Vechiului Testament tradus de Nicolae Spătarul, aflat în copia din ms. 45 de la Biblioteca 


Filialei Cluj-Napoca a Academiei Române. 


VIP Psaltirea din traducerea Vechiului Testament aflată în ms. 4359 dela BAR. 


ORDINEA CĂRŢILOR BIBLICE 


Le 3 nf o teme data 


Pars Cartea Abrevieri 
VECHIUL TESTAMENT VT 
0 Prefaţă Pref. ! 
l Facerea Fac. i 
2 Jeşirea leş. : 
3 Preoția Lw. | 
4 Numerile Nm. 4 
5 A doua lege Dt. j 
6 lisus Navi los. i 
7 Judecătorii Jud. 
8 Ruth Rt. 
9 A împărăției ] 1 Reg. 
10 A împărăției II 2 Reg. ! 
Il A împărăției III 3 Reg. 
12 A împărăției IV "4 Reg. | 
13 Paralipomenon 1 1 Cr. | 
14 Paralipomenon II 2 Cr. | 
15 Esdra Ezd. | 
16 Neemia Neem. 
17 : Esthir Est. 
18 lov Iov. 
19 Psaltirea Ps. 
20 Parimiile lui Solomon Pild. 
21 Cartea Eclisiastului Eccl. 
23 Cîntarea Cîntărilor Ct. 
23, Isaia Is. 
24 * leremia Ier. 
25 Plînsurile leremiei Plg. 
26 Jezechiil Jez. 
27. Daniil Dan. 
28 losiia Os. 
29 loel Joi]. 
30 Amos Am. 
31 Avdiu Avd. 
32: lona Iona 
33 Mihea Mih. 
34 Naum Naum | 
35 Avvacum Avac. 
36 Sofonia Sof. | 
37 Aagheu Ag. ţ 
38 Zaharia Zah. ; 
39 Malahiia Mal. 
40 Tovit Tob. 
4] ludith | ldt. ! 
42 Varuh Bar. 
43 Cartea timisă a leremiei Ep. ler. 
44 Cîntarea a 3 sf. cuconi Ct. tin. 


45 Catastih al Esdrii 2 Ezd. 
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Cartea 


Esdra III 

Înţelepciunea lui Solomon 
lisus fiul lui Sirah 

A Sosanei istorie 

A bălaurului Vil 

Al Macaveilor cuvînt l 

Al Macaveilor cuvînt II 
Al Macaveilor cuvînt III 
A lui Josip carte 


NOUL TESTAMENT 


De la Matei S. Evanghelie 
Evanghelia de la Marco 
Evanghelia de la Luca 
Evanghelia de la loan 
Faptele Apostolilor 

Pavel cătră Rîmleni 

Cătră Corinteni | 

Cătră Corinteni Il 

Cătră Galateeni 


„_Cătră Efeseni 


Cătră Filipeni 
Către Coloseeni 
Către Soloneni ] 
Către Soloneni Il 
Cătră Timoteni ] 
Cătră Timoteni II 
Cătră Tit 

Cătră Filimon 
Cătră Evrei 

A lui Iacov carte 
A lui Petru carte | 
A lui Petru carte Il 
A lui loan ] 

A lui loan II 

A lui loan III 

A ludei carte 
Apocalips a lui loan B. 
Postfață 


ORDINEA CĂRŢILOR BIBLICE 


Abrevieri 


3 Ezd. 
Sol. 
Sir. 
Sus. 
Bel. 

1 Mac. 
2 Mac. 
3 Mac. 
Iosip 


NT 


AB 


ALRI 
ALR VI, VII 


ALR II 
ALR IVI 


ALR, SN 


ARGHEZI, SCRIERI 
ARVINTE, DT. ENTLEHN. 


ARVINTE, ROMÂN 


AUGSTEIN, IESUS 


AUIL 
AVRAM, NASAL. 


BACH 


BAILLY 
BARBU 
BB; BB 1688-1988 


BERNEKER, SEW 

BHH 

BIBLIA 1795 

BIBLIA 1904 

BIBLIA 1914; B 1914 

BIBLIA 1968/1975; B 1968/1975 


BIBBIA 1985 

BJ 

BLAGA, O. 

BLASS / DEBRUNNER 


BOTTA 


BRAULIK, Di. 


BIBLIOGRAFIE 


The Anchor Bible-Genesis, Introduction, Translation and Notes by E.A. Speiser, New York, 
1964. 


Atlasul lingvistic român. Partea 1. Material netipărit. 


Atlasul lingvistic român, publicat de Muzeul limbii române din Cluj, Muzeul limbii române, 
Cluj, 1938 (1), Muzeul limbii române, Sibiu, Otto Harrassowitz, Leipzig, 1942 (11). 


Atlasul limbii român. Partea a II-a. Material netipărit. 


Atlasul lingvistic român, publicat de Muzeul limbii române. Partea a II-a, Muzeul limbii româ- 
ne, Sibiu, Otto Harrassowitz, Leipzig, 1940 (1). 


Atlasul lingvistic român, serie nouă, Editura Academiei Române, 1956 (-I1), 1961 (III), 1965 
(V) ş.u. 


Tudor Arghezi, Scrieri, I-IV, Editura pentru Literatură, București, 1962. 


Die deutschen Ehtlehnungen in den rumănischen Mundarten (nach den Angaben des Rumăni- 
schen Sprachatlasses), Akademie Verlag, Berlin, 1971. 


Vasile Arvinte, Român, românesc, România. Studiu filologic, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedi- 
că, Bucureşti, 1983. 


Rudolf Augstein, Jesus Menschensohn, C. Bertelsmann Verlag, Miinchen-Giitersloch-Wien, 
1972. 


„Analele ştiinţifice ale Universităţii din Iaşi” 


Andrei Avram, Nazalitatea şi rotacismul în Apa română, Editura Academiei Române, Bucu- 
reşti, 1990. 


Inka Bach, Helmut Galle, Deutsche Psalmendichtung vom 16. zu Jahrhundert, De Gruyter, 
Berlin-New York, 1989. 


A. Bailly, Dictionnaire grec-frangais, Paris, 1950. 
Ion Barbu, Poezii, ediție îngrijită de Romulus Vulpescu, Editura Albatros, Bucureşti, 1970. 


Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului şi Noului Testament. Tipărită întiia oară la 
1688 în timpul lui Şerban Vodă Cantacuzino, Domnul Țării Româneşti. Retipărită după 300 de 
ani, în facsimil şi transcriere, cu aprobarea Sfîntului Sinod şi cu binecuvintarea Prea fericitu- 
lui Părinte Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, Editura Institutului Biblic şi de Mi- 
siune al Bisericii Ortodoxe Române, Bucureşti, 1988. 


E. Berneker, Slavisches etymologisches Wărterbuch, L-Il, Heidelberg, 1908-1913. 
Biblisch-historisches Handwărterbuch, ediţie de B. Reicke / L. Rost, Gâttingen, 1962-1979. 
Biblia, adecă Dumnezeiasca Scriptură a legii vechi şi a ceii noao, Blaj, 1795. 

Buz, Cruonanuaa Tunorpagua, Mockea, 1904. 

Biblia, editată de Sf. Sinod, Bucureşti, 1914. 


Biblia sau Sfinta Scriptură, editată de Institutul Biblic şi de Misiune Ortodoxă al Bisericii Or- 
todoxe Române, Bucureşti, 1968/1975. 


Collana Sacra Scrittura Nuovissima versione della Bibbia dai testi e auda Edizioni San 
Paulo, 1985. E 


La Bible de Jerusalem, traduit en frangais sous la direction de PEcole Biblique de Jerusalem. 


“Nouvelle &dition enticrement revue et augmentee, Les Editions du Cerf, Paris, 1988. 


Lucian Blaga, Opere, I-III, ediţie critică şi studiu introductiv de George Gană, Editura Miner- 
va, Bucureşti, 1982-1986. 


Fr. Blass / A. Debrunner, Grammatik des neuetestamentlichen Griechisch, ediţie de R. Reh- 
kopf, Gâttingen, 1975. 


Dan Botta, Scrieri, ediţie înerijită de Dolores Botta, prefaţă de Ion Biberi, Editura pentru Lite- 
ratură, Bucureşti, 1968. 


G. Braulik, Deuteronomium 1, 1-16, 17; Deuteronomium II, 16, 18-34, 12. Die neue Echter 


Bibel, Kommentar zum alten Testament mit Einheitsiibersetzung, Echter Verlag, Wiirzburg, 1 
1985; 11 1992. 
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Stoicescu, Editura Academiei Române, Bucureşti, 1973. 
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Contribuţii la istoria limbii române literare în secolul al Ală-lea, L-I, Bucureşti, 1956, 1958, 
1962. 


Alejandro Cioranescu, Diccionario Etimologico Rumano, Universidad de La Laguna, Tenerife- 
Madrid, 1958. 


Teodor Codrescu, Uricariul, partea 1, Tipografia Buciumului Român, Iaşi, 1852. 


Coresi, Pslatirea slavo-română (1577) în comparaţie cu psaltirile coresiene din 1570 şi din 
1589. Text stabilit, Introducere şi Indice de Stela Toma, Editura Academiei, Bucureşti, 1976. 


Miron Costin, Opere, ediţie critică, cu un studiu introductiv, note, comentarii, variante, indice 
şi glosar de P. P. Panaitescu, Editura de Stat pentru Literatură şi Artă, Bucureşti, 1958. 


Nicolae Costin, Letopisețul Țării Moldovei de la zidirea lumii pînă la 1601 şi de la 1709 la 
1711, Opere, |, laşi, Editura Junimea, 1976. 

Cuvintu înainte cătră ci<ti> tori, Ms. 45. 

Dicţionarul limbii române. Tomul 1, partea I: 4-B, Librăriile Socec, Bucureşti, 1913; Tomul II, 
partea II: C, Tipografia ziarului „Universul”, 1940; Tomul III, partea III, fascicula I: D-de, 
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got. = gotic 

gr. = grec(esc) 

gr. biz. = grecesc bizantin 
i.-e. = indocuropean 
istrorom. = istroromân 
invar. = invariabil - 

în expr. = în expresia 
kaikav. = dial. kaiakavian 
karaim. = dial. tăt, 

Kazan. = dial. tc. de la Kazan 
lat. = latin, latinesc 

lat. med. = latina medievală 
lat. sav. = latina savantă 

loc. adv. = locuţiune adverbială 
m. = masculin 

magh. = maghiar 

maram. = maramureşean 
mhd. = medio-german literar 
mel. = meglenoromân 

mar, = mediogrecesc 

mold.' = moldovenesc 


ABREVIERI 


- 


me coliba în > mn ee abea vata 


MS. = manuscris 

munt. = muntenesc 

n. = neutru 

năsăud. = năsăudean 

NEI. = neogrecesc 

nhd. = nou german literar 


nslov. = neosloven i 
part. = participiu : 
pers. = persan i 


pl. = plural 4 
plur. tant. = plurale tantum 
polon. = polonez . 
pref. = prefix , 
prep. = prepoziţie 4 
prin ext. = prin extensie 
priv. = privativ 

pron. = pronume 

TOM. COM. = românesc comun 
TUS, = rusesc 

sam. = samarinean 

săs. = săsesc 

s.-cr. = sîrbo-croat 

sg. = singular 


Sir. = sirian 
sîrb. = sîrbesc 
sl. = slav 


sl. bis. = slavonesc, slav bisericesc 
sl. c. = slav comun 

slov. = slovac 

sloven. = slovenesc 

sorb. j. = soraba de jos 

subst. = substantiv 


suf. = sufix 
tăt. = tătărăsc 
tc. = turcesc 


tc. osman. = turcesc osmanliu 

tc. tăt. = turco-tătar 

toh. = toharic 

trepp. = din Tărpiu (săs. Treppen), în Transilvania 

ucr. = ucrainean 

vb. =verb 

vbavar. = vechi bavarez 

vbg.= vechi bulgăresc 

vfr. = vechi francez 

ver. = vechi grecesc j 
viit. = viitor 

vind. = vechi indian 
nord. = vechi nordic 
vrom. = vechi românesc 
vrus. = vechi rusesc 
vsîrb. = vechi sîrbesc 
vs]. = vechi sl 


n  .. 


NOTĂ ASUPRA EDIŢIEI 


Prezenta ediţie a Bibliei de la 1688 a fost conce- 
pută în 20 de volume (părți) aproximativ egale, fie- 
care volum cuprinzînd, în funcţie de mărimea texte- 
lor respective, fie o singură carte, fie două sau mai 
multe cărți biblice mai mici, în următoarea structură 
editorială: 


Pars I: Genesis 

Pars II: Exodus 

Pars III: Leviticus 

Pars IV: Numeri 

Pars V: Deuteronomium 

Pars VI: Iosue, ludicum, Ruth 

Pass VII: Regum I, Regum II 

Pars VIII: Regum III, Regum IV 

Pars IX: Paralipomenon I, Paralipomenon II 

Pars X: Esdra 1, Nehemiz (Esdrz II), Esther, Iob: 

Pars XI: Liber Psalmorum 

Pars XII: Proverbia, Ecclesiastes, Canticum Canticorum 

Pars XIII: Isaias, leremias, Lamentationes leremiz 

Pars XIV: Ezechiel, Daniel 

Pars XV: „Osee, Ioel, Amos, Abdias, Ionas, Michzeas, Na- 
hum, Habacuc, Sophonias, Aggzeus, Zacharias, Ma- 
lachias 

Pars XVI: Tobias, ludith, Baruch, Epistola Ieremiz, Laudes 
Trium luvenum, Esdra III, Sapientia, Ecclesiasticus, 
Susanna, De Belo sive Dracone Babylonico 

Pars XVII: Machabzorum 1, Machabzorum II, Machabzo- 
rum III, Josephus ad Machabz&os 

Pars XVIII: Matthzeus, Marcus, Lucas, Ioannes 

Pars XIX: Actus Apostolorum 

Pars XX: PAULI EPISTOLAE: Ad Romanos, Ad Corinthios I, 
Ad Corinthios II, Ad Galatas, Ad Ephesios, Ad Phi- 
lippenses, Ad Colossenses, Ad Thessalonicenses I, Ad 
Thassalonicenses II, Ad Timotheum I, Ad Timo- 
theum II, Ad Titum, Ad Philemonem, Ad Hebraos; 

CATHOLICAE EPISTOLAE: Iacobi, Petri I, Petri II, 
Joannis ], Ioannis II, Ioannis III, Iuda 
Apocalypsis Ioannis 


După apariţia, la rînd, a volumelor (părților) I-V, 
între anii 1988-1997, publicăm acum volumul al XI- 
lea, iar în continuare vom proceda la fel, editînd vo- 

"lumele menţionate în structura anunțată nu neapărat 
în ordinea lor numerică, ci pe măsură ce colaborato- 
rii angajaţi la elaborarea lor le vor avea pregătite 
pentru tipar. 


În ceea ce priveşte interpretarea grafiei chirilice a 
celor trei versiuni editate paralel (BB, ms. 45, ms. 
4389), au fost revăzute în acest volum unele norme 
de transcriere aplicate în volumele anterioare, în lu- 
mina unei analize amănunțite a sistemelor ortografi- 
ce ale acestor texte. Avîndu-se în vedere faptul că 
ele provin din regiuni diferite Şi că asupra lor s-a 


exercitat influența unor copişti sau tipografi din mai 
multe zone lingvistice, acelaşi grafem a fost uneori 
interpretat diferit de la un text la altul. Ca atare, 
menţionăm mai jos cunoscutele slove chirilice care, 
în textele românești din secolul al XVII-lea, pot avea 
valori fonetice diferite, arătînd modul în care le-am 
transcris noi, iar în raport cu aceste grafeme comune 


„celor trei texte editate, prezentăm unele particulari- 


tăți ortografice ale fiecărui text şi felul în care le-am 
interpretat. 

1. Slova t, în grafii ca: 4uhA, 4UbCTA, EHChpHKA, 
ukpE, KpIETBA, ETĂTTENIH, +HILEARUE, BEE, AnAiSpiue, 
ABE, OCTENBAE, rm bule, nomenbrţie, nSTăp, phae, The, 
EEAhpE, EpbAIE, unde reprezintă un e deschis, a fost 
transcrisă €: ac6ea, acâstea, bisârica, câre, crâştetul, 
eghiptânii, înţel€ge, învâțe, lămureşte, l&ge, ostenâle, 
păzâşte, pomenâşte, putâre, râle, tâme, vedâre, 
vrâme. 

În grafii ca: autcra, aurit, kapt, ukpieb, uepuerăst, 
AHMENEUA, AHPĂIITA, Ch POHEACHh, H4UNTE, ABAHNĂSI, 
At, attNKapă, mBiapt, Ha, Ch, Can, CTpurapă, Urh- 
Ab, TECK&pH, Bik, EhpT8rE, unde reprezintă un dif- 
tong, a fost transcrisă ea: aceasta, aceştea, carea, 
cearcă, cercetează, dimeneaja, direapta, să goneas- 
că, înaintea, luminează, mea, miîncarea, muicrea, 
neam, se-au, seamă, strigarea, şădea, teascuri, veac, 
virtutea. 

În grafii ca: ArcnStT, ThET, aflate în BB, unde re- 
prezintă de asemenea un diftong, a fost transcrisă ia: 
despuiat, tăiat. 

2. Slova A, în grafii ca: EHCAPEKA, BOAPiH, AWAWwc- 
NPb3AUE, AdE, -ANHAAEKD, AbKSALȚIE, MAdE, MAPE, MbNTĂ- 
AANJIE, MBAPE, NENPIATERH, TIHAPAE, TPHATHNI, CAAINEAE, 
EHAPpAtE, unde reprezintă un e deschis, a fost transcrisă 
6: bisereca, boicrii, doaosprăzăce, €le, împiedecă, 
lăcuieşte, mele, miere, mintui€şte, muire, neprie- 


- teni, pierde, pri€tini, semnele, vierme. 


In grafii ca: 44bA, AUIMMAEPA, ATNUA KAAA, UEA, 
MA4pA, MA, MOApTA, Spa, unde reprezintă un diftong, 
a fost transcrisă ea: acea, aşijderea, atuncea, calea, 
ceea, maarea, mea, moartea, urechea. 

În grafii ca: ueA, TH3ADEIA, ACTE, ATEMEAT, MhNIA, 
NiATPA, NSTEPHHUIA, CABHA, C&HNUENIA, TOAT, Spuia, EOA, 
unde reprezintă de asemenea un diftong, a fost trans- 
crisă ia: ceia, ghizdăviia, iaste, întemeiat, mâîniia, 
piiatra, puterniciia,. sabiia, sfinţeniia, toiag, urgiia, 
voia. 

În formele de imperfect indicativ, pers. Il, ale 
unor verbe de conjugarea a IV-a, care prezintă feno- 
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menul de diereză, specific limbii române literare 
vechi, în grafii ca: anponia, &8uia, ronia, Mia, HhKh- 
in, CHaia a fost transcrisă ia: apropiia, fugiia, go- 
niia, mîniid, năcăjiia, siliia. 

În cazul formei +TEeMEA, aflată în fraze în care res- 
tul verbelor .sînt la perfectul simplu, din motive de 
concordanță a timpurilor slova A a fost interpretată e 
Şi, potrivit normelor ortografice actuale, a fost trans- 
crisă ie: întemei€. 

3. Slova 14 în grafii ca: EHNTBAAR, IAA, MAE, ph, IATh, 
28, -+TEMEAT, MbNIBIAT, CâHIACHh, Chprăzah, Tor, unde 
reprezintă un diftong, a fost transcrisă ia : bintuială, 
iad, ia-le, iară, iată, i-au, întemeiat, mîngiiat, sfiias- 
că, sirguială, toiag. 

În grafii ca: Khiumackh, AmaSpHaE, Aprarirh, aflate în 
ms. 45, unde reprezintă de asemenea un diftong, a 
fost transcrisă ea, conform normelor dion Doe i ac- 
tuale: ciinească, dealurile, dreaptă. 

4. Slova B, în formele de perfect simplu, pers. ] 
sg. &810, 46CEW, +NBaLlAi0, +HUEIIBIO, HEAEMASHIO, CTpur- 
4, în forma de indicativ prezent a verbului a vrea: 
EOH, în derivatele cu sufixul -for: EPTHTOPI, FhuM- 
Top, 1PhAbiTopi0, BAEIhTOpPR şi în finalul unor sub- 
stantive ca: uEpt, EA, io, O44pi0, NSCTI a fost trans- 
crisă -iu: fuiu, fuseiu, înăltaiu, începuiu, nedejduiiu, 
strigaiu, voiu, iertătoriu, gicitoriu, îngăduitoriu, ju- 
decătoriu, ceriu, feliu, fiiu, olariu, pustiiu. 

5. Slovele o şi w accentuate, în grafii ca: ACEHTO- 
UEAE, AȘHLIWPEAE, -NTOPUE, IIUIOPEAE, TOTE, aflate în BB şi 
în ms. 45, au fost transcrise oa: dobitoacele, ficioa- 
rele, întoarce, picioarele, toate. 

6. Slova 8 finală, în grafii ca: ACKSNCB, MBATB, por, 
păuHE38, EHKAEHECKB, aflate în BB, a fost transcrisă 
-u: ascunsu, multu, rogu, ruşinezu, viclenescu. 

7. Slova w, în grafii ca: ABIA, KIT, KhAt, Apt, 
ABNAPTE, AbITAPTA, AB3AHAPAR, IPEBCH, ANALIA, +NCh 
ABKBECK, AbCA, MHCBph, NbKA3, NhpOA, IThKHTOC, I3H, 
PhAHKA, PhCHAHT, Chit, CTITBT, LihAb, TPhALUIE a fost 
transcrisă ă: adăpa, căpătii, cădea, dară, dăparte, 
dăpărta, dăzmiiardă, iubăsc, înălța, însă, lăcuiesc, 
lăsa, măsură, năcaz, nărod, păcătos, păzi, rădica, 
răsădit, seamă, stătui, şădea, trăieşte. 

În grafiile: KWNA, 4phă, 4TPBTA, MBNIDIAT, ARXHHT, 
MbNHA, MhNTĂIpE, SKPBT, PhAthHEA, PhihH, PhCHNH, 
PbENA, phEHHpE, a fost transcrisă î: cînd, fiu, întărita, 
mingiiat, mihnit, miîniia, mîntuire, ocărit, răminea, 
rigii, risipi, rfvna, rîvnire. 

După consoane finale, în grafii ca: AoMNBAn, +Hh- 
Auăâr, 48 nophminTh, CăuNTI, EkKh, nu are valoare 
fonetică. 

8. Slovan, în BB şi în ms. 45, după consoane fina- 
le, în grafii ca: KSNOCKh, 4$hA4ECKh, IPBhCKb, “+H4ATh, “ANU- 
HNCb, + $HEPBĂNTATI, “Ch, +TSNhpEth, AhKSECEh, MEpr, 
CTphatth, Sb, nu are valoare fonetică. 

În ms. 45, în grafii ca: AENTRH, HEAIHKb, IMATBNT, 
TiMk, a fost transcrisă ă: dentăi, nemică, pămînt, 


pănă, iar în grafiile: KANTALIM, MbHA, AIbNKAPh, N9PhHuH, 
ChEhpLUHT, Eh3HHA, EANT, a fost transcrisă î: cîntaşi, mi- 
na, mîncară, porinci, săvirşit, văzind, vînt. 

În BB, în grafii ca: op, Whph, a fost transcrisă i: 
ocări, țări. 

9. Slova ă, în grafii ca: AAEEAPBA, APA, KX, Khpă- 
PHăE, KuTPĂ, KAPTAENHE, 87, MA, MSCTppn, oEpu3hc- 
KX, TAFBBA, NAOĂ, MOPOAPĂ, TOATĂ, EpAXBă a fost 
transcrisă ă: adevărul, armă, că, cărările, cătră, jăr- 
tăvnic, luă, mă, mustrări, obrăzească, „Pasii 
plouă, pogoară, toată, vrajbă. 

În BB, în grafii ca: RXHA, AEKĂT, AXRHCBA, H3BXĂNAH- 
TOpH, AXHrh, a fost transcrisă î: cînd, decit, dinsul, 
izbînditori, lîngă. 

10. În ms. 4389, grafemul îi, în grafii ca: ABWTpbl- 
HH, PhiCHIIH, Că hphita a fost transcris î: înbătrini, risi- 
pi, Sfărîma, iar în grafia umi (conjuncţia şi) a fost 
transcris î. 

11. Slova +, la începutul cuvintelor, în BB şi în 
ms. 4389, în grafii ca: +EWTphiNHT, +Bdh, MT PAT, -MI4E- 
TECH, “+NBUHNA, “ti, -+ApPApE, “+PPEBAT, “+NOHCE, 4TOpc, 
+Tp8, +uedkuc, +Bhue, a fost transcrisă în-, respectiv 
îm-, naintea labialelor b şi p): îmbătrinit, îmblă, îm- 
părat, împletesc, împuţina, încă, îndurare, îngreuiat, 
înnoise, întors, întru, înțelege, învere. 

În ms. 45 şi ms. 4389, în grafii ca: +MBATh, +HBb- 
TAU, ANAHNTĂ, -NBALA, 4HKb, RICARAT, ANUEITATOPa, 
+NKpPE3BT, +NASpPBTOP, AH&PhAMCBIIA, +NCh, “HTEAMEAT, 
+NTp8 a fost transcris î: îmbată, îmbătaşi, înaintea, 
înălța, încă, încălcat, începătura, încrezut, îndură- 
for, Înfrimsăţa, însă, întemeiat, întru. 

12. Slova y a fost transcrisă în.toate cazurile îi, de 
exemplu: eghiptenii, Moisi, Tir. 

13. Slova a, prezentă în cuvinte de proveniență 
greacă sau transmise în ortografie grecească, îndeo- 
sebi nume proprii, a fost transcrisă fh: cathisma, 
ethiopi, Goliath, Idithum, Maeleth, Nathan, Tharsis, 
Thavor. 

14. Consoanele şi unele vocale duble au fost 
transcrise întocmai: alliluia, assiriani, ellini, Aaron, 
Avraam, Canaan, Chisson, Galaad, esse, Isaac, 
Raav. 

15. În BB, alternanța consoane dure/consoane 
moi, la sfîrşitul unor cuvinte, în grafii ca: UEpTAlu / 
UEPTALUH, CKOCELU / ckoceum, căpnauui / c&praum, pu / 
Spxum a fost reprodusă întocmai: certaş / certaşi, 
scoseş | scoseşi, surpaş | surpaşi, uriş | urişi. 

De asemenea, a fost menţinută în transcrierea 
acestui text alternanța formelor căce / căci, Dumne- 
zeu / Dumnezău, miini | mini, încunjura 1 încungiu- 
ra, şi altele. ' 

16. Obişnuitele cuvinte prescurtate aflate în cele 
trei texte, marcate cu tildă, au fost întregite în mod 
tacit. De exemplu, grafii ca: BArCAoEHT, RAHAT, ABA, 
AMNBA, AX, Aanae8, IEpcam, +Tpuuie, +UpBa, Ata, ALABALIE, 
C4&NT, au fost transcrise: blagoslovit, clătinat, David, 
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Domnul, duh, Dumnezeu, Ierusalim, împărăție, înge- 
rul, mila, miluieşte, sfint. 

17. În ms. 45 şi în ms. 4389 este utilizată supra- 
scrierea simplă a unor slove care reprezintă o vocală, 
o consoană sau o silabă, precum şi suprascrierea 
slovelor pe două niveluri (slove suprascrise notate 
deasupra altor slove suprascrise). Toate slovele su- 
prascrise au fost coborîte în rînd. Acolo unde, prin 
suprascriere, s-au produs prescurtări sau omisiuni de 
litere ori de silabe, acestea au fost întregite tacit. 
Consoanele finale suprascrise au fost coborite în 


rînd, iar în cazurile în care acestea, scrise în rînd, 


sînt urmate de un i nesilabic au fost transcrise la fel 
şi cînd sînt suprascrise. 


Ec 


În transcrierea celor trei texte au fost aplicate 
regulile ortografice actuale. De exemplu, grafii ca: 
EPTRTOPI, ELUH, IAO4E, PhAhiE, TEMbEAE, TPEBBE, EOE, au 
fost transcrise: iertătoriu, ieşi, ploaie, rămfie, teme- 
iele, trebuie, voie; EHNEKBBANTABOW, Ch8 au fost trans- 
crise: binecuvinta-voiu, se-au. Normele ortografice 
actuale au fost aplicate şi în transcrierea unor cuvin- 
te compuse, ca BNT AE AEMNSA, transcris unidelemnul, 
cu excepția situațiilor în care termenii componenți 
îşi păstrează autonomia şi, în consecinţă, au flexiune 
proprie: SNTBA AE dEAMH, transcris: untul de lemn. 

Au fost puse accente ascuţite pe vocalele finale 
ale unor forme de perfect indicativ, pers. III sg., 
identice cu formele de prezent indicativ (de exem- 
plu, ascultă&, chinui, turbură), mai ales acolo unde 
exista posibilitatea unei confuzii a timpului verbal 
utilizat în text. De asemenea au fost puse accentele 
unor cuvinte care prezintă abateri de la normă (ex. 
pelițele), ale unor cuvinte mai rare (de exemplu, chi- 
tosul, erodiului, topaziân) sau pentru a evita confu- 
zia cu alte cuvinte (ex. limbiiţii). 


Cele două coloane care conţin textul din ms. 45 şi 
ms. 4369 corespunzător celui din BB, au câte un co- 
lontitlu în care sînt indicate cota manuscrisului şi fila 
pe care se găseşte fragmentul respectiv. Atunci cînd 
textul dintr-o coloană se află în original pe două file, 
ambele sînt menționate în colontitlu. Sfârşitul unei 
file de manuscris a fost marcat, în coloana respec- 
tivă, prin două bare oblice. 

Sfîrşitul textului de pe fiecare coloană facsimilată 
a ediţiei de la 1688 este marcat printr-o bară oblică, 
în coloana alăturată, în care este transcris textul. 
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Versetele psalmilor sînt reproduse în paragrafe 
distincte potrivit Bibliei tipărite la Bucureşti, în anul 
1966, de Institutul Biblic şi de Misiune al Bisericii 
Ortodoxe Române, iar neconcordanţele de segmen- 
tare şi de numerotare au fost marcate prin paranteze 


drepte ([]). 


În secţia Note a ediţiei, care conține aparatul 
critic, sînt consemnate greşelile de tipar sau de co- 
piere, repetițiile, corecturile făcute de către copişti, 
inclusiv ştersăturile, adaosurile (marginale sau inter- 
liniare), comentariile copiştilor pe marginea textului 
(cu excepția concordanțelor biblice care nu intere- 
sează prezenta ediţie), emendările unor grafii sau 
forme corupte, şi altele. Tot în Note sînt menţionate 
sensurile unor cuvinte mai rare, cu informaţii pri- 
vitoare la etimologia şi circulaţia lor. 

Trimiterile la Note sînt făcute prin cifre arabe 
mici, plasate la umărul drept al cuvîntului avut în 
vedere. i 

În cazul ms. 45, au fost semnalate în Note textele 
aflate în paranteze unghiulare negre, care conţin cu- 
vinte sau fraze traduse de Nicolae Spătarul din ediţia 
Frankfurt, 1597, a Bibliei, unde acestea se află în pa- 
ranteze rotunde, şi care au fost menţionate în BB, de 
obicei fără paranteze, precum şi în textele aflate în 
paranteze unghiulare roşii, care conţin cuvinte sau 
fraze traduse de primul revizor al traducerii lui Nico- 
lae Spătarul, după ediţia R. Daniel, Londra, 1653, 
sau Cambridge, 1665. De asemenea, au fost semna- 
late modificările de topică propuse de revizor, mar- 
cate prin vrahe roşii plasate interliniar, deasupra seg- 
mentelor avute în vedere, care reprezintă restabilirea 
textului după originalul grecesc, ediția Frankfurt, 
1597. Vezi şi precizările făcute de revizor în prefața 
sa, reprodusă în prezenta ediţie, Pars 1, Genesis, laşi, 
1988, p. 159. 

În cazul ms. 4389, tradus din slavonă şi latină, în 
care traducătorul, identificat de N.A. Ursu în per- 
soana lui Daniil Panoneanul (vezi „Cronica”, XVI, 
1981, nr. 3, p. 5, 8), a folosit ca text de referință pen- 
tru versiunea grecească a Bibliei manuscrisul auto- 
graf al traducerii lui Nicolae Spătarul (vezi prefața 
manuscrisului, reprodusă de asemenea în Pars I, Ge- 
nesis, p. 163), au fost semnalate în Note unele cuvin- 
te şi sintagme, preluate de el din traducerea lui Nico- 
lae Spătarul, ori citate marginal drept mărturie a ne- 
concordanței lor cu cele din versiunile slavonă sau 
latină. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 382, col. II 


PSALTIREA 


Psalmul lui David, nescris de asupra la jidovi. 
A lui David prorocului şi împăratului. Viersu 1 


]. Fericit omul carele n-au mersu în sfatul necuraţilor, şi în calea 
păcătoşilor n-au stătut, şi pre scaunul ucigaşilor n-au şezut. 


2. Ce în Iâgea Domnului voia lui, şi în l&gea lui va cugeta zioa şi 
noaptea. 

3. Şi va fi ca lemnul cel răsădit lîngă trecătorile apelor, carele 
roada lui va da în vrâmea lui, şi frunza lui nu va cădea, şi toate ori- 
cîte va face se vor îndirepta. 


4. Nu aşa necredincioşii, nu aşa, ce ca praful carele aruncă vîntul 
de pre fața pămîntului. 


5. Pentru acea nu vor înviia necredincioşii la judecată, nice pă- 
cătoşii în sfatul direpților. 


6. Căce cunoaşte Domnul calea direpților, şi calea necredincioşi- 
lor va peri. 


Psalmul lui David. 2 


1. Pentru ce s-au înfierbîntat limbile, şi noroadele au cugetat de- 
şarte? 


2. Stătut-au aproape împărații pămîntului, şi boi&rii s-au adunat 
într-un loc asupra Domnului şi asupra unsului lui: 


3. «Să rumpem legăturile lor şi să lepădăm de preste noi jugul 
lor». 


4. Cel ce lăcui€şte în ceriuri va batjocori! pre dînşii, şi Domnul 
va defăima pre ei. 


5. Atuncea va grăi cătră dînşii cu urgiia lui, şi cu mîniia lui va 
turbura pre dînşii. 


6. Şi eu mă puş împărat de dînsul preste Sion, muntele cel sfint al 
lui, povestind porunca Domnului. 


7. Domnul zise cătră mine: «Fiiul mieu ești tu, eu astăzi te-am 
născut. 


8. Câre de la mine, şi-ţ voiu da ţie limbi moştenirea ta, şi țin6rea 
ta marginile pămîntului. 


9. Paşte-vei pre dînşii cu toiag de fier, ca vasele olariului zdrobi- 
vei pre dînşii». 


10. Şi acum, împăraților, pricâpeţi, certaţi-vă toți ceia ce judecă 
pămîntul! 
11. Slujiți Domnului cu frică, şi vă bucuraţi lui cu cutremur. 


12. Apucaţi învățătura, ca nu cîndai se va mîniia Domnul şi veţi 
peri den calea cea direaptă. [13] Cînd să va ațîţa degrabă mîniia lui, 
fericiţi toți ceia ce nedejduiţi pre dînsul. “ 


Psalmu al lui David, cîndu fugiia de cătră faţa lui 
, Avesalom, fiiul lui. 3 


1. Doamne, ce să înmulţiră ceia ce mă necăjesc! Mulţi să scoală 
asupră-mi. 

2. Mulţi zic sufletului mieu: «Nu iaste mîntuire lui întru Dumne- 
zăul lui!». 


3. (Strigare) Şi tu, Doamne, alcatui? mieu eşti, slava mea, şi 
înălțînd capul mieu. 


PSALTIREA 


173 


Ms. 45, f. 2247 


PSALTIREA A LUI DAVID PROROCUL 
ȘI ÎMPĂRATUL CÎNTARE 


Psalmu lui David nescris de asupra 
la ovrâi. 1 


1. Fericit omul carele n-au mers în sfatul ne- 
curaţilori, și întru calea păcătoşilor n-au stătut, 
şi pre şedârea? ucigaşilor? n-au șezut. 


2. Ce întru l&gea Domnului voia lui, şi întru 
lEgea lui va cugeta dzua şi noaptea. 


3. Şi va fi ca lemnul cel răsădit lîngă trecă- 
torile apelor, care roada lui va da întru vrâmea 
lui, şi frunza lui nu să va sctiră, şi toate oricîte va 
face să vor îndrepta. 


4. Nu aşa necredincioşii, nu aşa, ci ca niște 
prah carele aruncă vîntul de pre fața pămîntului. 


5. Pentru acâea nu vor învie necredincioşii la 
judeţ, nice păcătoşii întru sfatul drepţilor. 


6. Căce cunoaște Domnul calea drepţilor, şi 
calea necredincioşilor va peri. 


Psalmu a lui David. 2 


1. Pentru ce s-au înhierbînzat limbile, şi nă- 
roadele s-au învăţat! deşarte? ; 


2. Stătut-au aproape împărații pămîntului, şi 
boiGrii s-au adunat într-un loc asupra Domnului 
şi asupra unsului lui: 


3. «Să rumpem legăturile lor și să lepădăm de 
la noi jugul lor». 


4, Cela ce lăcui€şte în cer va batjocuri pre 
înşi, şi Domnul va huli pre ci. 


5. Atuncea va grăi cătră înşi cu urgiia lui, şi 
cu mîniia lui va turbura pre înşii. 


6. Şi eu mă puş împărat de însul preste Sion, 
muntele cel sfint al lui, povestind porînca Dom- 
nului. 


7. Domnul dzise cătră mine: «Fiiul mieu eşti 
tu, eu astădzi te-am născut, 


8. Cere de la mine, şi-ţi voi da'limbile moşte- 
nirea ta, şi ținârea ta marginile pămîntului. 


9. Paşte-vei pre înși cu toiag de fier, ca nişte 
vase a olariului zdrobi-i-vei pre înşi. 


10. Şi acum, împăraților, pricâpeţi, certați-vă 
toți ceia ce judecă pămîntul! 


11. Slujiţi Domnului cu frică, şi vă bucurați lui 
cu cutremur, 


12. Apucaţi învățătura, ca nu cîndai să va urgi- 
si Domnul, și veți peri dentru calea cea dreaptă. 
(13] Cînd să va aţiţa de sîrg mîniia lui, fericiţi 
toţi ceia ce nădăjduiesc întru îns. 


Psalmu a lui David, cîndu fugiia de cătră 
faţa! lui Avesalom, fiiul lui. 3 


1. Doamne, ce să înmulţiră ceia ce năcăjesc 
pre mine! Mulţi să scoală asupră-mi. 


2. Mulţi dzic sufletului micu: «Nu iaste mîn- 
tuire lui întru Dumnedzăul lui!». 


3. (Strigare) Şi tu, Doamne, ajutoriul mieu 
eşti, slava mea, şi înălțînd capul mieu. 


Ms. 4389, f. 269'-269*+ 


ICARTEA CÎNTECELOR] 


Cîntecul prorocului și împăratului David, 
care n-are la ovrâi titul 


Şădârea dentii. Cîntecul dentii 


1. Fericit bărbatul care n-au mers în sfatul 
celor necredincioşi, şi pre calea celor păcătoşi n-au 
stătut, şi pre scaunul pierzătorilor n-au şăzut. 


2. Ce în lâgea Domnului voia lui, şi în lâgea 
lui se va învăța zioa şi noaptea. 


3. Şi va fi ca un copaci sădit lîngă ieşirile ape- 
lor, carele va da roada sa în vrâ//mea sa, şi frun- 
za lui nu va cădea, şi toate oricîte va face vor 
spori. 


4. Nu așa necredincioşilor,! nu aşa, ce ca pul- 
berea carea o aruncă vîntul în sus de pre fața pă- 
mîntului. . 

5. Pentr-acGea nu vor înviia cei necredincioşi 
la judecată, nici cei păcătoşi în sfatul celor di- 
repți. 

6. Că ştie? Domnul calea celor direpţi, şi ca- 
lea celor necredincioşi va peri. 


Cîntecul lui David. 2 


1. Pentru ce scîrşniră! limbile, şi năroadele 
se-au învățat celor dăşarte ? 


2. Stătut-au înainte împărații pămînteşti, şi 
boiârii se-au adunat dempreună asupra Domnu- 
lui şi asupra unsului lui: 


3. «Să rumpem legăturile lor şi să lepădăm de 
la noi jugul lom. 


4. Cela ce lăcuiâşte în ceriure îşi va rîde de 
dînşii, şi Domnul își va bate joc de ei. 


5. Atunci va grăi cătră dînşii cu mîniia sa, şi 
cu urgiia sa îi va turbura. 


6. Iară eu sînt pus împărat de la dînsul preste 
Sionul, muntele lui cel sfînt, spuind porunca 
Domnului. ” 


7. Domnul au zis cătră mine: «Tu eşti fiiul 
mieu, astăzi te-am născut eu. 


8. Cere de la mine, şi-ţi voiu da limbile moș- 
tenirea ta, şi ținârea ta marginile pămîntului. 


9. Paşte-le-vei cu toiag de fier, şi ca niște vase 
de lut le vei sfărima». 


10. Şi acuma pricâpeţi, împăraţilor, certaţi-vă 
toți ceia ce judecaţi pămîntul! 


11. Lucraţi Domnului cu frică, şi vă bucuraţi 
lui cu cutremur. 


12. Apucaţi învățătura, ca să nu se mînie Dom- 
nul cîndvaşi şi să periți den calea cea direaptă. 
[13] Cînd se va aprinde degrabă urgiia lui, feri- 
ciți toți ceia ce se nădăjduiesc într-însul. 


Cîntecul lui David, cînd fugiia de la fața 
lui Avesalum, feciorul său, 3 


1. Doamne, ce se-au înmulţit ceia ce mă supă- 
ră! (2] Mulţi se scoală asupră-mi. 


2. (3] Mulţi zic sufletului micu: «Nu iaste 
mîntuirea lui în Dumnezeul lui!y. 


3. [4] lară tu, Doamne, eşti sprenjinitoriul 
micu, slava mea, şi cela ce înalți capul mieu. 


Versiunea modernă 


PSALMII 


Psalmul 1 
Psalmul lui David prorocul şi împăratul 


1. Ferice de omul care nu ascultă de sfatui 
păgînilor, care se fereşte de cîrdăşia necuraţilor, 
şi nu se ridică pe scaunul celor ce hulesc; 


2, Ci în legea Domnului trăieşte, la care cuge- 
tă ziua şi noaptea. ă 


3. El este pomul răsădit lîngă curgerea apelor, 
şi rod va da la vreme şi nu va pierde frunzişul; 
tot ce va face va fi cu spor. 


4. Necredincioşii nu sînt aşa, nu. Ei sînt ca 
praful ce-l spulberă vîntul de pe fața pămîntului. 


5. De aceea la judecată nu vor izbuti nici 
păgânii şi nici rătăciţii în sfatul drepţilor. 


6. Calea drepţilor o ştie Domnul şi calea ne- 
credincioşilor se va pierde. 


Psalmul 2, Al lui David 


1. Pentru ce s-au înfierbîntat neamurile şi 
popoarele au cugetat lucruri deşarte? 


2. Împărații pămîntului şi căpeteniile s-au 
adunat uneltind împotriva Domnului şi a unsului 
său, zicînd: 


3. «Să rupem lanţurile cu care ne-au legat, să 
scăpăm de jugul lon». 

4. Vai, cum va rîde de ei cel ce locuieşte în 
ceruri şi cum îi va batjocori! 

5. Cu urgie va grăi către ei, mînia lui îi va tul- 
bura. 


6. El m-a pus împărat peste Sion, muntele 
Său sfint. Poruncile lui le voi mijloci. 


7. Şi mi-a mai zis: «Tu eşti fiul meu, te-am 
născut astăzi. 


8. Cere şi îţi voi da neamurile ca moștenire, 
să stăpîneşti marginile pămîntului. 

9. Paşte-le cu toiag de fier! Zdrobeşte-le ca pe 
vasul olarului!» 

10. Împăraţilor, înţelegeţi şi învățați ca şi voi 
cei ce judecaţi pămîntul! 

11. Slujiți Domnului cu frică, şi, cutremuraţi, 
bucuraţi-vă de el. 


12. Luaţi aminte ca nu cumva să se aprindă 
miînia lui şi să vă piardă pe drum! Ferice de toți 
cei ce caută adăpost în el! 


Psalmul 3 
AL lui David cînd fugea de fiul său Absalom 


1. Uite-te, Doamne, cum s-au înmulţit vrăj- 
maşii mei! O sumedenie se ridică împotriva mea. 


2. Şi zic: «Nu este mîntuire prin el». 


3. Dar tu, Doamne, sprijinul meu, ai înălțat 
capetele lor spre mîntuire. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 353, col. 1 


4. Că glasul mieu cătră Domnul am strigat, şi mă ascultă% den 
muntele cel sfînt al lui. 


5. (Strigare) Şi eu mă culcaiu şi adormiiu, sculaiu-mă, căce 
Domnul îm va ajuta mie. 


6. Nu mă voiu tâme de zeci de mii de noroade, ale celor ce pre 
împrejur mă împresoară. 


7. Scoală, Doamne, mîntuiâşte-mă, Dumnezăul mieu. [7] Că tu ai 
lovit pre toți ceia ce-m vrăjmășuiesc în deşert; dinţii păcătoşilor ai 
zdrobit. 


8. A Domnului e mîntuirea, şi preste norodul tău blagosloveniia 
ta. Slava. 


La săvîrşit, în laude. Psalmul lui David. 4 


„ Î. Cînd am strigat eu, ascultatu-m-ai, Dumnezăul direptății mâle! 
Intru primejdie lărgit-ai pre mine! [2] Milostivâşte-te spre mine, și 
ascultă ruga mea. 


2. [3] Fiii oamenilor, pînă cînd grei la inimă? Pentru căci iubiţi 
deşertarea şi cercați minciuna? | 

3. [4] (Strigare) Și conoaşteţi că au minunat Domnul pre cel curat 
al lui. Domnul va asculta pre mine, cînd voiu striga cătră el. 

4. [5] Mîniiaţi-vă, şi nu greşiţi; câle ce ziceți întru inimile voas- 
tre, pre aşternuturile voastre vă umiliți. 

5. [6] (Strigare) Jîrtvuiţi jîrtva direptăţii, şi nedejduiţi pre Dom- 
nul. 


- 6. Mulţi zic: «Cine va arăta noao bunătățile?». [7] Însămnă*-se 
preste noi lumina f&ței tale, Doamne! 


„7. Dat-ai veselie la inima mea. [8] De roada grîului, vinului şi 
untdelemnului lor s-au înmulţit. 


8. [9] Cu pace deodată mă voiu culca şi voiu adormi. [10] Căci 
tu, Doamne, deusebi pre nedâjde m-ai lăcuit. 


La săvîrşit, pentru cea moştenitoare. 
Psalmul lui David. 5 


1. Graiurile mâle bagă-le în urechi, Doamne, înțelâge strigarea 
mea! 

2. la aminte glasului rugii mâle, Împăratul mieu şi Dumnezăul 
mieu! [3] Căci cătră tine mă voiu ruga, Doamne! - 

3. Dimeneaţa asculta-vei glasul mieu. [4] Dimeneaţa dvori-voiu 
ție, şi mă vei vedea. 

4. Că nu Dumnezău vrînd fărădelâgea eşti tu. [5] Nu va nemer- 
nici lîngă tine cel ce viclenâşte, 


5. Nici vor rămînea cei fără de lâge în preajma ochilor tăi. [6] 
Urîş pre toți ceia ce fac fărădelâgea. 


6. PiErde-vei pre toţi ceia ce grăiesc minciuna. [7] Pre bărbatul 
sîngiurilor şi viclean uraşte Domnul. . 


7. [8] Şi eu, întru mulțimea rpilei tale, întra-voiu în casa ta, închi- 
na-mă-voiu cătră besâreca cea sfîntă a ta, cu frica ta, 


8. [9] Doamne, povăţâşte-mă întru direptatea ta, pentru vrăjmaşii 
miei! Îndireptează înaintea ta calea mea. 


9. [10] Căci nu iaste în rostul lor adevăr, inima lore deşartă. [11] 


„Groapă deşchisă grumazul lor, cu limbile lor vicleniia. 


10. Judecă-i pre ei, Dumnezăule./ [12] Cază den sfaturile lor, după 
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4. Cu glasul mieu cătră Domnul am strigat, și 
mă ascultă den muntele. cel sfînt al lui. 


5. (Strigare) Şi eu mă culcai și adormii, scu- 
laiu-mă, căce Domnul îmi va ajuta. 


6. Nu mă voi teme de zeci de mii de nărod, 
celora ce împregiur mă împresură. 


7. Scoală, Doamne, mîntuieşte-mă, Dumne- 
dzăul mieu. [7] Căce tu ai lovit pre toți ceia ce- 
mi nepri€tenesc mie întru dăşert; dinții păcătoşi- 
lor ai zdrobit. 


8. A Domnului mîntuirea, şi preste nărodul 
tău blagosloveniia ta. Slava. 


La săvirşit, întru laude. Psalmu a lui David. 4 


1. Cînd aș striga cu, ascultatu-m-ai, Dumne- 
dzăul dreptății mâle! Întru primejdie lărgit-ai pre 
mine! [2] Îndură-te pre mine şi ascultă ruga 
mea. 


2. (3] Fiii a oamenilor, pănă cînd grei la ini- 
mă? Pentru căce iubiți întru dășertul şi cercaţi 
minciuna? 

3. (Strigare) [4] Şi cunoaşteţi că au minunat 
Domnul pre curatul lui. Domnul va asculta pre 
mine, cînd voi striga cătră el. 

4. [5] Mîniaţi-vă, şi nu greşiţi; carele dziceți 
întru inimile voastre, preste aşternuturile voastre 
vă umiliţi. 

5 (Strigare) [6] Jirtvuiţi jirtvă a dreptăţii, şi 
nădăjduiți pre Domnul. 


6. Mulţi zic: «Cine ne va arăta noao bunătă- 
țile?;. [7] Însemnă-să preste noi lumina fâții ta- 
le, Doamne! 


7. Dat-ai veselie la inima mea. [8] De roada 
grîului, vinului şi untdălemnului lor s-au înmul- 
țit. 

8. [9] Cu pace deodată mă voi culca şi voi 
adormi. [10] Căce tu, Doamne, dăusebi pre nă- 
dâjde m-ai lăcuit. 

La săvirşit, pentru moştenitoare. 
Psalmu lui David. 5 


1. Graiurile mâle bagă-le în urechi, Doamne, 
pricepe strigării mâle! 


2. la aminte glasului rugii mâle, Împăratul 
micu şi Dumnedzăul mieu! (3] Căce cătră tine 
mă voi ruga, Doamne! 

3. Dimineaţa asculta-vei glasului mieu. [4] 
Dimineaţa dvori-voi ție,// şi mă vei vedea. 

4. Căce nu Dumnedzău vrînd fărădălâgea tu 
eşti.[5] Nu va nemerneci lîngă tine cela ce vicle- 
nâşte, 

5. Nice vor rămînea cei fără de lâge în preaj- 
ma ochilor tăi. [6] Urîşi pre toți ceia ce fac fără- 
dălâgea. 

6. Pirde-vei pre toţi ceia ce grăiesc minciu- 
na. (7] Bărbatul sîngerilor şi viclean uraşte 
Domnul. 

7. [8] Şi eu, întru mulțimea milei tale, întra- 
voi în casa ta, închina-mă-voi cătră bisâreca cea 
sfîntă a ta, cu frica ta. Ă 

8. [9] Doamne, 'povăţâşte-mă întru dreptatea 
ta, pentru nepristenii mici! Îndrepteadză înain- 
tea ta calea mea. 

9. [10] Căce nu iaste întru rostul lor adevăr, 
inima lor întru dăşarte. [11] Gropniţă dăşchisă 
guşterul lor, cu limbile lor vicleniia. 


10. Judecă-i pre ei, Dumnedzăule. [12] Să cază 
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4. [5] Strigaiu cătră Domnul cu glasul mieu, 
şi m-au auzit den muntele său cel sfint. 


5. [6] Eu am aţipit şi am dormit, sculatu-m- 
am, că m-au sprenjinit Domnul. 


6. Nu mă voiu tâme de mii! de năroade, care 
vor împresura împrejur. 


7. Învii,2 Doamne, mîntuiâşte-mă, Dumne- 
zeul mieu, [8] Că tu ai rănit pre toţi cei ce mă 
vrăjmăşăsc în zadar; dinții păcătoşilor i-ai fărî- 
mat. 


8. [9] A Domnului iaste mîntuirea, şi pre nă- 
roadele tale bună cuvîntarea ta. Slava. 


În sfîrşit în cîntări. Cîntecul lui David. 4 


1. Cînd am strigat, m-ai ascultat, Dumnezeul 
direptății mâle! Lărgitu-m-ai în scîrbe. [2] Îndu- 
ră-mă! şi ascultă rugăciunea mea. 


2. [3] Feciorii oamenilor, pînă cînd cu inimi 
grele? Pentru ce iubiți dășărtăciunea şi cercaţi 
minciuna ? 

3. [4] Şi să ştiţi că au minunat Domnul pre 
prea cuviosul lui. Auzi-mă-va Domnul, cînd 
voiu striga cătră dînsul. 

4. [5] Mîniiaţi-vă şi nu greşiţi; câle ce veţi 
grăi în inimile voastre, pre paturile? voastre vă 
umiliți. 

5. [6] Faceţi jărtvă jărtva direptății, şi vă 
nădăjduiţi pre Domnul. 


6. Mulţi zic: «Cine va arăta noaoă câle bu- 
ne?». [7] Semnatu-se-au pre noi lumina feţii 
tale, Doamne! 


7. Dat-ai veselie în inima mea. [8] Den roada 
grîului, a vinului şi a undelemnului său se-au 
înmulţit. , 

8. [9] În pace dempreună mă voiu culca şi 
voiu adormis. [10] Că tu, Doamne, de eluşi m-ai 
sălăşiuit pre nădâjde. 

“ La sfîrşit, de câle moştinătoare. 
Cîntecul lui David. 5 


1. [2] Graiurile mâle ia-le aminte, Doamne, 
înțelâge strigarea mea! 


__ 2. [3] Bagă în seamă glasul rugăciunii mâle, 
impăratul mieu şi Dumnezeul mieu![4] Că cătră 
tine mă voiu ruga, Doamne! 


3. Dimineaţa să auzi glasul mieu. [5I Dimi- 
neața voiu sta înaintea ta, şi mă vei vedea. 

4. Că tu eşti Dumnezeul, cela ce nu vei fără- 
delegiuirea. [6] Nu se va sălășlui! la tine cela ce 
hiclenâşte, 

5. Nici vor rămînea? fărădelegiuitorii înaintea 
ochilor tăi. [7] Urît-ai pre toți carii fac fărădele- 
giuire, 

6. Pi&rde-vei pre toți ceia ce grăiesc minci- 
ună. De bărbatul sîngerurilor şi înşălătoriu se 
scîrbâşte Domnul. 

7. [8] lară eu, cu mulțimea milei tale, voiu 
întra în casa ta, închina-mă-voiu spre bisârica ta 
cea sfîntă, în frica ta. 

8. [9] Doamne, povăţeşte-mă cu direptatea ta, 
pentru vrăjmaşii miei! Îndireptează înaintea ta 
calea mea. 

9. [10) Că nu iaste în gurile lor adeverinţă, 
inima lor în dăşărt. [11] Mormâînt dăşchis gru- 
mazul lor, cu limbili lor înşăla. 


10, Judecă pre dînşii, Doamne. Să cază den 


Versiunea modernă 


4. Glasul meu a strigat către Domnul şi din 
muntele cel sfînt al lui s-a auzit răspuns. 


5. M-am culcat şi am adormit fără griji. Dom- 
nul mă va sprijini. 


6. Nu mă tem de popoarele care mă împre- 
soară. 

7. Scoală, Doamne, mîntuiește-mă, Dumne- 
zeul meu! Tu ai lovit pe toţi vrăjmaşii mei din 
deşert. Tu ai zdrobit dinţii necredincioşilor, 


8. Mîntuirea vine de la Domnul şi binecuvîn- 
tarea peste poporul tău este judecata ta. 


Psalmul 4. Psalmul lui David în laude 


1. De strig către tine, Doamne, Dumnezeul 
dreptăţii mele, tu mă auzi. La strîmtoare m-ai 
păzit de primejdie. Milostiveşte-te, Doamne, 
spre mine, și ascultă ruga mea. 


2. Iar voi, fiii oamenilor, pînă cînd veți fi 
greoi la inimă? Pentru ce iubiți deşertăciunea şi 
alegeți minciuna? 

3. Aflaţi că Domnul a făcut minuni pentru cu- 
vioşii săi. El mă ascultă cînd îl strig. 


4. Aprindeţi-vă, dar să nu greşiţi cu cele ce 
ziceţi în inimile voastre, în aşternut. Căiţi-vă! 


5. Jertfiţi jertfa dreptăţii şi nădăjduiți întru 
Domnul. 


6. Mulţi zic: «Cine ne va arăta nouă ce e bi- 
ne?». Lumina feţei tale, Doamne, s-a însemnat 
peste noi. 


7. Dat-ai veselie în inima mea pentru rodul 
grîului, al vinului şi al untului de lemn ce s-au 
înmulțit. 

8. Cu pace ne vom culca şi vom adormi, căci 
tu, Doamne, îndeosebi întru nădejde m-ai aşe- 
zat. 


Psalmul 5. Al lui David. Protosul cîntăreților. 
Rugăciunea de dimineaţă 


1. Ascultă, Doamne, cuvintele mele. Înțelege 
suspinul meu. 


2, la aminte la glasul rugăciunii mele, Împă- 
rate și Dumnezeul meu! Căci ție mă rog, Doam- 
ne. 


3. Tu auzi glasul meu dimineața; dimineaţa 
vin înaintea ta ca să mă vezi. 


4. Tu eşti Dumnezeu cel care nu voieşte 
fărădelegea, vicleanul lîngă tine nu are loc. 


5. Călcătorii de lege nu vor sta în faţa ochilor 
Tăi. Tu urăşti pe cei ce fac fărădelege. 


6. Pe mincinoşi vei pierde. Domnul urăște pe 
ucigaşi şi pe cei vicleni. 


7. Prin dragostea ta, voi intra în casa ta şi, cu 
frică, mă voi închina spre sfîntul locaş al tău. 


8. Învaţă-mă, Doamne, dreptatea ta, să vadă 
dușmanii ajutorul tău. Şi calea ta o îndreaptă 
înaintea mea! 

9. În gura lor adevăr nu este. Inima lor e de- 
şartă. Grumazul lor este o groapă deschisă. Vi- 
clenie poartă pe limbile lor. 


10. Judecă-i, Dumnezeule, să se încurce în in- 
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mulţimea necredințelor lor scoate-i pre dînşii, căci te-au amărît, 
Doamne. 


11. [13] Şi să veselească toţi ceia ce nedejduiesc pre tine, în veac 
se vor bucura, și vei sălăşlui întru ei. [14] Şi se vor fălui întru tine 
toți cei ce iubesc numele tău. 


12. Căci tu vei blagoslovi pre cel dirept, [15] Doamne, ca cu o ar- 
mă de bună voire ne-ai cununat pre noi. 


La săvîrşit, întru laude, pentru a opta. 
Psalmu lui David. 6 


1. Doamne, nu cu mîniia ta să mă mustri, nici cu urgiia ta să mă 
cerți. 

2. Milui€şte-mă, Doamne, căci slab sînt, vindecă-mă, Doamne, 
căci să turburară oasele mâle. 


3. Şi sufletul micu să turbură” foarte, şi tu, Doamne, pînă cînd? 


4. Întoarce-te, Doamne, şi izbăvâşte sufletul mieu. [4] Mîntuiâş- 
te-mă pentru mila ta. 


5. Căci nu iaste în moarte pomenirea ta, şi în iad cine se va măr- 
turisi ţie? 

6. Ostenit-am întru suspinul mieu, scălda-voiu în toate nopţile 
patul mieu, cu lacrămile mâle aşternutul mieu voiu uda. 


7. Turbură*-se de mînie ochiul mieu, vechiiu-mă întru toți vrăjma- 
şii miei. 


8. Depărtaţi-vă de la mine toți ceia ce faceţ fărădelâge, căci au 
ascultat Domnul glasul plînsorii mâle. 


9. Auzit-au Domnul ruga mea, Domnul rugăciunea mea au prii- 
mit. 
10. Ruşinâze-se şi să turbure foarte toți vrăjmaşii miei, întoarcă-se 
şi să ruşinâze foarte pren sîrguială. Slava. 


Psalm al lui David, carele l-au cîntat Domnului 
pentru cuvintele lui Husi, feciorul lui Iemeni. 7 


1. Doamne Dumnezăul mieu, pre tine nădejduiiu. Mîntui€şte-mă 
de toți cei ce mă gonesc, şi mă mîntuiâşte. 

2. Ca nu cîndai va hrăpi ca un leu sufletul mieu, nefiind cel ce 
mîntui€şte, nici cel ce hălăduiâște. 

3. Doamne Dumnezăul mieu, de am făcut aceasta, de iaste strîm- 
bătate întru mîinile mâle, 


4. De am răsplătit celor ce-m dau mie rele, să caz dară de la vrăj- 
mașii miei deşărt. 


5. Să gonească dară vrăjmașul sufletul mieu şi să apuce, şi să cal- 
ce la pămînt viața mea, şi mărirea mea în țărînă să o sălăşluiască. 


6. (Strigare) Scoală-te, Doamne, cu urgiia ta, înalță-te cu mînie 
asupra vrăjmaşilor tăi. [7] Şi te scoală, Doamne Dumnezăul mieu, 
cu porunca carea ai poruncit, i 


7. Şi adunarea năroadelor te va încungiura. [8] Şi pentru aceasta 
întru înălțime întoarce-te. 


8. Domnul va judeca năroadele. [9] Judecă mie, Doamne, după 
direptatea mea şi după nerăutatea cea ce e asupra mea. 


9. [10] Săvîrşască-se dară vicleșugul celor păcătoşi, şi vei îndi- 
repta pre cel dirept, cercetînd inimile şi muşchii, Dumnezău. 


10. [11] Dirept e ajutorul mieu de la/ Dumnezău, cel ce mîntuiâş- 
te pre cei direpți la inimă. 
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dentru sfaturile lor, după mulțimea necredinţelor 
lor scoate-i pre înşi, căce te-au amărît, Doamne. 


11. [13]. Şi să să veselească toți ceia ce nădăj- 
duiesc pre tinc, în vac să vor bucura, şi vei sălăş- 
lui întru ei. (14] Și să vor făli întru tine toți! ceia 
ce iubăsc numele tău. 


12. Căce tu vei blagoslovi pre cel drept, [15] 
Doamne, ca cu o armă de bună voie ne-ai încu- 
nunat pre noi. 


La săvîrşit, întru laude, pentru a opta. 
Psalmu lui David. 6 


1. Doamne, nu cu mîniia ta să mustri pre mi- 
ne, nice cu urgiia ta să mă cerți pre mine. 


2. Milui€şte-mă, Doamne, căce slab sînt, vin- 
decă-mă, Doamne, căce să turburară oasele mâ- 
le. 

3. Şi sufletul mieu să turbură“ foarte, şi tu, 
Doamne, pănă cînd ? : 

4. Întoarce-te, Doamne!, și? mîntuiâşte sufle- 
tul.mieu. [4] Mîntuiâşte-mă pentru mila ta. 


5. Căce nu iaste întru moarte cela ce pome- 
n€şte pre tinc, şi întru iad cine să va mărturisi 
ție? 

6. Ostenit-am întru suspinul mieu, scălda-voi 
preste fieştecare noapte patul micu, cu lacrămile 
mâle aşternutul mieu voi uda. 

7. Turbură€-să de mînie ochiul micu, înve- 
chiiu-mă întru toți nepri€tenii miei. 


8. Dăpărtaţi-vă de la mine toți ceia ce faceţi 
fărădelâgea, căce au ascultat Domnul glasului 
plînsorii mâle. 

9. Audzit-au Domnul rugii mâle, Domnul ru- 
ga mea au priimit. 

10. Rușinâdze-se şi turbure-se foarte toţi ne- 
priâtenii miei, întoarcă-să şi ruşinâdze-se foarte 
pren sîrguială. Slava. 

Psâlmu a lui David, carele l-au cîntat 
Domnului pentru cuvintele lui Husi, 
ficiorul lemeni. 7 


1. Doamne Dumnedzăul micu, pre tine nădăj- 
duii. Mîntuiâşte-mă dentru toţi ceia ci mă go- 
nesc, şi mă mîntuiâşte! . 

2. Ca nu cîndai va apuca ca leul sufletul mieu, 
nefiind cela ce mîntuiâşte, nice cela ce scapă. 


3. Doamne Dumnedzăul micu, dă am făcut 
aceasta, dă iaste strîmbătate întru mîinele mâle, 


4. Dă am răsplătit celora ce-mi dau mie râle, 
să cadz dară? de la nepriâtenii miei dăşert. 


5. Să goncască dară nepriâtenul sufletul mieu 
şi să apuce, şi să calce la pămînt viața mea, şi 
mărirea mea la țărnă să o sălășluiască. 

6. (Strigare) Scoală-te, Doamne, cu urgiia ta, 
înalţă-te întru marginile nepriâtenilor tăi. [7] Şi 
scoală-te, Doamne Dumnedzăul mieu, cu porin- 
ca carea ai porîncit, 

7. Şi adunarea năroadelor te va încungiura. 
[8] Şi pentru aceasta întru înălţime întoarce-te. 


8. Domnul va.judeca năroadele.(9] Judecă 
mie, Doamne, după dreptatea mea şi după ne- 
răutatea mea preste mine. 

9. [10] Săvirşască-să dară vicleşugul celor 
păcătoşi, şi vei îndrepta pre cel drept, cercetînd 
inimile şi mușchii, Duninedzău. 

10. [11] Dreptu-i ajutoriul mieu de la Dumne- 
dzău, cela ce mîntuieşte pre cei drepți la inimă. 


Ms. 4389, f. 269 +-270r 


cugetele? lor, după mulțimea necredinţei lor lea- 
pădă-i, că au mîniiat“ pre tine, Doamne. 


11. [12] Şi se vor veseli toţi carii se nădăjdu- 
iesc pre tine, în vâci se vor bucura, și te vei să- 
lășlui într-înşii. Şi se vor lăuda de$ tine ceia ce 
iubesc nume<le> tău. 

12. [13] Că tu bine vei cuvînta, Doamne, pre 
cel dirept. Că cu arma voirii cei bune ne-ai încu- 
nunat.// 


[1] La sfîrşit, întru laude, de a opta. 
Cîntecul lui David. 6 


1. [2] Doamne, să nu mă vădeşti! cu urgiia ta, 
nici să mă cerți cu mîniia ta. 


2. [3] Milui€şte-mă, Doamne, că sînt slab, 
vindecă-mă, Doamne, că se-au turburat oasele 
mele. 

3. [4] Şi sufletul mieu se turbură€ foarte, și tu, 
Doamne, pînă cînd ? 

4. [5] Întoarce-te, Doamne, și mîntuiEşte su- 
fletul micu, mîntuiâşte-mă pentru mila ta. 


5. [6] Că nu iaste în moarte cine să te pome- 
nească, şi în iad cine se va mărturisi ţie? 


6. [7] Ostenit-am în suspinarea mea, spăla- 
voiu în toate nopţile așternutul mieu, cu lacră- 
mele mâle voiu uda patul mieu. 

7. [8] Turburatu-se-au de urgie ochiul mieu, 
învechit-am întru toți vrăjmaşii miei. 


8. [9] Dăpărtaţi-vă de la mine toți carii faceţi 
fărădelegiuire, că au auzit Domnul glasul plîn- 
perii mâle. 

9. [10] Auzit-au Domnul rugăciunea mea, 
priimit-au Domnul rugăciunea mea. 


10. [11] Să se ruşin&ze și să se turbure toți 
vrăjmaşii miei, să se întoarcă şi să se rușinâze 
foarte degrabă. Slava. 

[1] Cîntecul lui David care l-au cîntat 
Domnului de cuvintele lui Husie, 
feciorul Eminei. 7 


1. [2] Doamne Dumnezeul mieu, pre tine m- 
am nădăjduit. Mîntuiâşte-mă de toți ceia ce mă 
gonesc, şi mă izbăveşte. 

2. [3] Ca să nu zmîcească cîndvaşi ca leul 
sufletul mieu, nefiind! cine să-l izbăvească, nici 
să-l mîntuiască. 

3. [4] Doamne Dumnezeul mieu, de am făcut 
aceasta, de iaste nedireptate în mîinile mâle, 


4. [5] De am plătit? celor ce au făcut mie 
răotăți, să caz dară de la vrăjmaşii miei dăşărt. 


5. [6] Să gonească dară vrăjmașul sufletul 
mieu şi să-l ajungă, şi să calce în pămînt viiața 
mea, şi slava mea să o sălăşluiască în țărînă. 

6. [7] Învii, Doamne, cu mîniia ta, înalță-te în 
marginile vrăjmaşilor tăi. [8] Şi te scoală, 
Doamne Dumnezeul mieu, cu porunca carea ai 
porîncit, 

7. Şi strînsura năroadelor te va ocoli. Şi de 
aceasta te întoarce la înălțime. 


8. [9] Domnul va judeca năroadele, Judecă- 
mă, Doamne, după direptatea mea și după 
nerăotatea mea asupra mea. 

9. [10] Să se sfirşască răotatea celor păcătoşi, 
şi să îndireptezi pe cel dirept, cela ce ispiteşti 
inimile şi droburile, Dumnezeule, pre dirept. 

10. [11] Ajutoriul mieu de la Dumnezeul cela 
ce mîntui€şte pre cei direpți cu inima. 


Versiunea modernă 


trigile lor! Alungă-i pentru mulțimea nelegiuirii, 
că te-au amărit, Doamne. 


11. Să se veselească toţi cei ce nădăjduiesc în- 
tru tine. În veac se vor bucura și se vor lăuda cu 
tine toţi cei ce iubesc numele tău, tu vei fi lor 
adăpost. 


12. Tu vei binecuvînta pe cel drept. Căci tu 
ne-ai încununat cu bunăvoință. 


Psalmul 6 


1. Nu mă mustra cu mînia ta, Doamne, şi cu 
urgia ta să nu mă cerți. 


2. Miluieşte-mă, Doamne, că slab sînt; vinde- 
că-mă, Doamne, că s-au tulburat mădularele me- 
le; 

3. Şi sufletul meu s-a tulburat, pînă cînd, 
Doamne? 

4. Întoarce-te, Doamne; izbăvește sufletul 
meu, mîntuieşte-mă, pentru dragostea ta. 


S. Căci în moarte nimeni nu te mai pomeneş- 
te. În iad cine te va lăuda? 


6. În durerea mea am ostenit, în fiecare noap- 
te îmi voi spăla suspinînd patul cu lacrimile me- 
le peste aşternutul meu ud. 

7. Ochiul meu s-a tulburat de supărare, am 
îmbătrînit între vrăjmaşii mei. 


8. Depărtaţi-vă de la mine cei ce urziţi fărăde- 
legea, Domnul a auzit glasul plîngerii mele. 


9. Şi cererea mea Domnul a auzit-o şi a primit 
rugăciunea mea. 


10. Toţi vrăjmaşii mei să se tulbure foarte; să 
se ruşineze, să se întoarcă înapoi. 


Psalmul 7. Al lui David 


1. Doamne, Dumnezeul meu, tu eşti acoperă- 
mîntul meu. Izbăveşte-mă de toți prigonitorii 
mei, că tu îmi dăruieşti nădejdea mîntuirii. 

2. Să nu răpească sufletul meu precum un leu, 
părăsit de izbăvitorul şi mîntuitorul meu. 


3. Doamne, dacă eu am greşit, dacă am fost 
nedrept cu mîinile mele, 


4. Dacă am răsplătit cu rău răutățile ce mi s-au 
făcut, dacă am jefuit pe vrăjmaşii mei fără te- 
mei, i 

5. Să prindă vrăjmaşul sufletul meu, să calce 
în picioare viața mea, mărimea mea să o îngroa- 
pe în țărînă. 

6. Înalţă-te, Doamne, cu mînie, pînă la hota- 
rele vrăjmaşilor mei; scoală-te, Doamne, Dum- 
nezcul meu, să împlineşti porunca dată nouă. 


7. Şi popoarele adunîndu-se te vor înconjura, 
iar tu te vei întoarce în înălțimea ta. 


8. Popoarele vor intra la judecată; judecă-mă, 
Doamne, dacă am fost drept, judecă-mă după 
nevinovăția mea. 

9. Să se sfirşească odată răutatea păcătoşilor, 
cel drept să fie întărit de tine, Doamne, cel ce 
cunoşte inimile şi rărunchii, Dumnezeul dreptății. 

10. De la Dumnezeu vine ajutorul meu, cel ce 
mîntuieşte pe cei cu inima dreaptă. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 384, col. 1 


11. (12] Dumnezău judecătoriu dirept e şi tare, şi mult îngăduito- 
riu, şi neaducînd urgie în toate zilele. 


12. [13] De nu vă veţ întoarce, sabiia lui o va luci, arcul lui au în- 
cordat și l-au gătit pre el. 

13. [14] Şi întru el au gătit arme de moarte, săgețile lui celor ce 
ard le-au făcut. 


14. [15] lată chinui“ strîmbătatea, zemisli dureri şi născu fărăde- 
l6ge. 

15. (16) Groapă săpă, şi o adîncă pre ea, şi va cădea în groapa ca- 
rea au făcut. 

16. [17] Întoarce-se-va dur&rea lui la capul lui, şi pre crâştetul lui 
strimbătatea lui se va pogort. 

17. [18] Mărturisi-mă-voiu Domnului după direptatea lui, şi voiu 
cînta numelui Domnului celui! înalt. 


La săvîrşit, pentru teascuri. 
Psalm al lui David. 8 


1. Doamne Domnul nostru, foarte e minunat numele tău întru tot 
pămîntul! [2] Căci s-au rădicat mare cuviinţa ta mai sus de ceriuri. 


2. [3] Den rostul pruncilor şi sugătorilor ai întărit laudă pentru: 
vrăjmaşii tăi ca să surpe pre vrăjmaşi şi izbînditori. 


3. [4] Căci voiu vedea ceriurile, lucrurile dâgetelor tale, luna şi 
stâlele, carele tu ai întemeiat. 


4. [5] Ce iaste omul, căci pomeneşti pre el? Sau fiiul omului, căci 
socoteşti pre el? 
„S. [6] Inmicşoratu-l-ai pre dînsul puţin oarece decit îngerii, cu 
mărire şi cinste l-ai cununat pre el. 


6. Şi l-ai pus pre dînsul preste faptele miinilor tale. [7] 'Toate le-ai 
supus supt picioarele lui. 


7. Oile, şi vacile, toate, şi încă şi dobitoacele cîmpului. 

8. Pasările ceriului, şi peştii mării, câlea ce merg pre cărările mă- 
rilor. 

9. Doamne Domnul nostru, foarte iaste minunat numele tău în tot 
pămîntul! Slava. 


CATHISMA 2. La săvârşit, pentru câle ascunse ale fiiului lui. 
Psalomul lui David. 9 


1. Mărturisi-mă-voiu ție, Doamne, cu toată inema mea, povesti- 
voiu toate minunele tale. 

2. Veseli-mă-voiu şi mă voiu bucura întru tine, cînta-voiu nume- 
lui tău, Înalte. 

3. Cînd să va întoarce vrăjmaşul mieu înapoi, slăbi-vor şi vor 
peri de cătră fața ta. 

4. Căci ai făcut judecata mea şi legiuirea mea, şăzut-ai pre scaun, 
cel ce judeci direptatea. 

5. Certaş limbile, şi peri necredinciosul; numele lor l-ai stins în 
veac şi în veacul veacului. 


6. Vrăjmaşului lipsiră sabiile desăvirşit, şi cetăț surpaș. [7] Peri 
pomenirea lui cu sunet. 


7. Şi Domnul în veac rămîne. [8] Gătit-ai cu judecată scaunul lui. 


8. Şi el va judeca lumea cu direptate, judeca-va norodul cu direp- 
tate.: 
9. Şi să făcu Domnul scăpare săracului, ajutoriu la bune vremi, 
întru năcazuri. 
10. Şi nădejduiască pre tine cei ce cunosc numele? tău, căci n- ai 
părăsit pre cei ce te cercetează!, Doamne! 
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Ms. 45, f| 2241-2237 


11. [12] Dumnedzău, judecător drept şi vîrtos, 
şi mult îngăduitor, şi nu urgie aducînd pren fieş- 
tecare dzi. 

12. [13) Dă nu veţi întoarce, sabiia lui o va 
luci, arcul lui I-au încordat și l-au gătit pre el. 


13. [14] Şi întru el au gătit cinii de moarte, 
săgețile lui celora ce ard le-au făcut. 


14. [15] Iată chinui strimbătate, zemisli durere 
şi născu fărădelâge. 


15. [16] Groapă săpă, și o adîncă pre ea, şi va 
cădea întru borta carea au făcut. 


16. [17] Întoarce-va durerea lui la capul lui, şi 
pre crâştetul lui strimbătatea lui să va pogoriî. 


17. [18] Mărturisi-mă-voi Domnului după 
dreptatea lui, şi voi cînta numele Domnului ce- 
lui înalt. 


La săvîrşit, pentru teascuri. 
Psalmu a lui David. 8 


1. Doamne Domnul nostru, foarte-i minunat 
numele tău întru tot pămîntul! [2] Căce s-au ră- 
dicat mare cuviinţa ta mai sus de ceriuri. 


2. [3] Den rostul pruncilor şi sugătorilor ai 
întărit laudă pentru neprietenii tăi ca să surpi pre 
nepriten și izbînditor. i 

3. [4] Căce voi vedea ceriurile, lucrurile dă- 
getilor tale, luna şi stâlele, carele tu ai întemeiat. 


4. [5] Ce iaste omul, căce pomeneşti pre el? 
Sau fiiul omului, căce socoteşti pre el? 

5. [6] Împuţinatu-l-ai pre el puțin oarece de 
înger, cu mărire şi cu cinste I-ai încununat pre 
îns. 

6. Şi L-ai pus pre îns preste faptele milinelor ta- 
le. [7] Toate le-ai pus dedesuptul piciorului lui.// 


7. Oi, şi vacile, toate, şi încă şi dobitoacele 
cîmpului. 

8. Pasările ceriului, şi peştii mării, câlea ce 
merg cărările mărilor. 

9. Doamne Domnul nostru, foarte iaste minu- 
nat numele tău întru tot pămîntul! Slava. 


CATHISMA 1. La săvirşit, pentru câle 
ascunse ale fiiului. Psalmu lui David. 9 


1. Mărturisi-mă-voi ţie, Doamne, cu toată 
inima mea, povesti-voi toate minunile tale. 

2. Veseli-mă-voi şi mă voi bucura întru tine, 
cînta-voi numelui tău, Înalte. 

3. Cînd să întoarnă nepriâtenul micu înapoi, 
Slăbi-vor şi vor peri de cătră fața ta. . 

4. Căce ai făcut judeţul mieu şi legiuirea mea, 
şezut-ai pre scaun, cela ce judeci pre dreptate. 


5. Împărțişi limbilor, şi peri necredinciosul; 
numele lor l-ai stinsu întru vac!. 


6. A nepriâtenului lipsiră sabii desăvirşit, şi 
cetăți surpaşi. [7] Peri pomenirea lui cu sunet. 


7. Şi Domnul în vac rămîne. [8] Gătit-ai cu 
judeţ scaunul lui . . 


8. Și el va judeca lumea cu dreptate, judeca- 
va năroadele cu dreptate. 


9. Şi să făcu Domnul scăpare mâserului, aju- 
tor întru bune vremi, întru năcazuri. 


10. Şi nădăjduiască pre tine ceia ce cunosc 
numele tău, căce n-ai părăsit pre ceia ci te cerce- 
teadză pre tine, Doamne! 


Ms. 4389, f. 270-270 


11. 12] Dumnezeu, judecătoriul cel dirept şi 
tare, şi îndălung răbdătoriu, şi carele nu aduce 
mînie în toate zilele. 


12. [13] Deaca nu vă veţi întoarce, sabiia sa va 
luci, arcul lui l-au încordat şi l-au gătit. 


13. [14] Şi au gătit într-însul vase de moarte, 
săgețile lui le-au făcut celor ce ard. 


14. [15) lată boli cu nedireptate, zămislit-au 
durâre și au născut fărădelegiuire. 


15. (16) Săpă groapă, şi o adîncă, și au căzut în 
groapa carea au făcut. 


16. [17] Întorsu-se-au durârea lui pre capul lui, 
şi pre crâştetul lui se va pogori nedireptatea lui. 


17. [18] Mărturisi-mă-voiu Domnului după di- 
reptatea lui, și voiu cînta numelui Domnului ce- 
lui înalt“. 


[1] La sfârşit, pentru teascure. 
Cîntecul lui David. 8 


1. [2] Doamne Domnul nostru, cît iaste de 
minunat numele tău preste tot pămîntul! Că se- 
au rădicat marea ta cuviință mai sus decît ceriu- 
rile. , 

2. [3] Den gurile coconașilor şi ale celor ce 
sug ai săvîrşit lauda pentru vrăjmaşii tăi ca să 
fărîmi pre vrăjmaş şi pre izbînditoriu. 

3. [4] Că voiu vedea ceriurile, lucrurile d âge- 
telor tale, luna şi stâlele, care le -ai întemeiat tu. 


4. [5] Ce iaste omul, de-ţi aduci aminte de 
dînsul? Sau feciorul omului, de-l cercetezi? 

5. [6] Că puţinei oarece l-ai mai micşorat de- 
cît îngerii, încununatu-l-ai cu slavă şi cu cinste, 


6. [7] Şi l-ai pus preste faptele mi:inilor tale. 
[8] Toate ai supus! supt picioarele lui. 


7. Oile, şi boii, toate, şi încă şi dobitoacele 
cîmpului; 

8. [9] Pasările ceriului, şi peştii mării, carii 
trec cărările mării. 

9. [10] Doamne Domnul nostru, cît iaste de 
minunat numele tău preste tot pămîntul! Slava. 


[1] Șădârea 2. La sfîrşit, pentru câle ascunse 
ale feciorului. Cîntecul lui David. 9 


1. (2) Mărturisi-mă-voiu ţie, Doamne, cu 
toată inima mea, spune-voiu toate minunile tale. 

2. [3] Veseli-mă-voiu şi mă voiu bucura de 
tine, cînt numelui tău, Înaltule. 

3. [4] Cînd se va întoarce vrăjmaşul mieu în- 
dărăt, slăbi-vor şi vor peri de faţa ta. 

4. [5] Că ai făcut judecata mea și pîra mea, 
şăzut-ai pre scaun, cela ce judeci pre direptate. 


5. [6] Certat-ai limbile, şi au perit cel necre- 
dincios; numele lui l-ai pierdut// în veac şi în 
veacul veacului. bi 

6. [7] Lipsit-au săbiile vrăjmașului desăvîrşit, 
şi ai sfărimat cetăţile. Perit-au pomenirea lui cu 
sunet. 

7. [8] Şi Domnul trăieşte! în vâci. Gătit-au 
scaunul său spre judecată. 

8. [9] Şi el va judeca lumea, pre direptate, 
judeca-va pre năroade în dirept. 

9. [10] Şi fi Domnul scăpare săracului, ajută- 
tor în scîrbe, în vremile câle bunc?. 


10. [11] Şi să se nădăjduiască pre tine ceia ce 
ştiu numele tău, că n-ai lăsat pre ceia ce te cerce- 
tează, Doamne! 


Versiunea modernă 


11. Dumnezeu este un judecător drept, înde- 
lung răbdător în mînie. 


12. Dacă nu vă veţi întoarce, el va ascuţi sabia 
sa şi va încorda arcul său. 


13. El a pregătit uneltele morții şi vă va arde 
cu săgețile sale. 


14. Cel ce pofteşte nedreptatea zămisleşte sil- 
nicia şi naște nelegiuirea. 


15. Cel ce sapă o groapă adîncă, va cădea în- 
Suşi în groapa pe care a făcut-o, 


16. Nedreptatea se întoarce peste capul lui, 
silnicia se va pogori peste creştetul său. 


"17. Pe Dumnezeu, Domnul cel drept, îl voi 
lăuda şi voi cînta numele lui, celui preaînalt. 


Psalmul 8. Al lui David 


1. Doamne, Dumnezeul nostru, ce mare este 
numele tău în tot pămîntul! Slava ta se înălță 
mai presus de ceruri. 


2. Din lauda pruncilor şi a celor mai mici ai 
zidit cetate ca să tacă păgînul şi vrăjmaşul tău. 


3. Privesc cerurile, lucrul mîinilor tale, luna și 
stelele pe care tu le-ai făcut şi îmi zic: 


4. Ce mic este omul şi tu, totuşi, îți aminteşti 
de el, sau fiul omului, pe care îl cercetezi! 

5. L-ai așezat pe el pe o dreaptă sub îngeri, 
dar l-ai încununat cu slavă și cu cinste. 


6. L-ai pus stăpîn peste lucrul miîinilor tale, 
toate le-ai pus sub picioarele lui. 


7. Oile şi boii şi dobitoacele cîmpului; 


8. Păsările cerului şi peştii şi cele ce străbat 
cărările mărilor, 

9. Ce minunat este numele tău, Doamne 
Dumnezeul nostru în tot pămîntul! 


Psalmul 9. Al lui David 


1. Doamne, te voi lăuda din toată inima mea 
şi voi povesti toate minunile tale. 

2. Pentru tine mă voi bucura şi voi cînta 
numele tău, Preaînalte. 

3, De se vor întoarce vrăjmașii mei, în faţa ta 
vor slăbi şi vor fi dați pierzaniei. 

4. Vei sta pe tronul tău şi mă vei judeca după 
dreptate. 

5. Ai certat neamurile, nelegiuiții pier; stins e 
numele lor în veacul veacului. 


6. Tu le-ai surpat cetăţile şi ei n-au mai avut 
săbii. Amintirea lor s-a şters. 


7. lar Domnul rămîne în veac, scaunul lui de 
judecată e pregătit. 

8. EI va judeca lumea drept, va judeca popoa- 
rele. 

9. Domnul este scăparea săracului, ajutor în 
necazuri la vreme potrivită. 


10. Cei ce cunosc numele tău au nădejde, 
fiindcă tu n-ai părăsit, Doamne, pe cei ce te cau- 
tă. 


i-ai a ai atace oii aaa 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 384, col. 1] 


11. Cîntaţ Domnului celui ce lăcui€şte în Sion, povestiţ întru limbi 
tocmâlele lui. 

12. Căci cela ce cercetează sîngiurile lor şi-au adus aminte, n-au 
uitat strigarea săracilor. 

13. Milui€şte-mă, Doamne, vezi smerenia mea, de cătră vrăjmaşii 
miei. [14] Cela ce mă înalți pre mine den porțile morţii, 


14. Pentru ca să povestesc toate laudele tale în porțile fetei Sionu- 
lui. [15] Veseli-ne-vom pre mântuirea ta. 


15. Înfipseră-se limbile întru stricăciunea carea au făcut. [16] În 
lațul acesta care au ascuns prinse-se piciorul lor. 


16. [17] Cunoaşte- -se Domnul judecăţi făcînd, întru faptele mîni- 
lor lui să prinse păcătosul. 

17. [18] (Cîntare a strigării) Întoarcă-se păcătoşii la iad, toate lim- 
bile câle ce uită pre Dumnezeu. 


18. [19] Căci nu pînă în săvîrşit să va uita săracul, răbdarea săra- 
cilor nu va peri desăviîrşit. 

19. [20] Scoală-te, Doamne, nu să întărească omul; judece-se lim- 
bile înaintea ta. 

20. [21] Pune, Doamne, tocmitoriu de lâge preste ei, cunoască 
limbile că oameni sînt. 


21. [22] (Strigare) Pentru căci, Doamne, stai de departe, treci cu 
vedârea la bune vremi întru necazuri? 


22. [23] Cînd să semeţâşte necredinciosul, aţiţă-se săracul, prin- 
du-se întru svaturile carele socotesc. 


23. [24] Căci să laudă păcătosul întru pohtele sufletului hui, şi cel 
ce face strimbătate să binecuvintează. 


24. [25] Întărâtă“ pre Domnul păcătosul, după mulțimea urgiei lui 
nu va cerceta. [26] Nu iaste Dumnezeu înaintea lui. 


25. Spurcă-se căile lui în toată vrâmea. [27] Strică-se judecăţile 
tale de cătră faţa lui, tuturor vrăjmaşilor lui va stăpîni de tot. 


26. [28] Pentru că zice întru inema lui: «Nu mă voiu clăti den rudă 
în rudă, fără de rău». 

27. [29] Carea de blestem rostul lui iaste plin, şi de amărăciune, şi 
de vicleşug, supt limba lui osteneală şi durere. 


28. [30] Şade întru vicleşug cu cei avuţ întru ascunsuri, ca să uci- 
gă pre cel nevinovat. [31] Ochii lui la cel sărac să uită. 


29. [32] Pîndâşte întru ascuns, ca leul la stîna lui; pîndâşte ca să 
apuce pre sărac, să apuce pre sărac, deaca-l va trage pre el. 


30. [33] În laţul lui va smeri pre el, pleca-se-va şi va cădea, deaca 
va stăpîni el pre săraci. 

31. [34] Pentru că au zis întru inema lui: «Uitat-au Dumnezeu, în- 
tors-au faţa lui, ca să nu vază desăvîrşit!». 


32. [35] Scoală-te, Doamne Dumnezeul mieu, înalțe-se mîna ta, 
nu uita pre săracii tăi desăvârşit! 


33. [36] Pentru care lucru au întărîtat necredinciosul pre Dumne- 
zeu? Pentru că au zis întru inema lui: Nu va cerceta! 


34. [37] Vezi că tu osteneala şi durârea socoteşti, ca să-l dai pre el 
în mînile tale. [38] Ţie s-au lăsat săracul, surumanului tu ai fost aju- 
toriu. i 


35. [39] Zdrobeşte braţul celui păcătos şi rău, cerca-se-va păcatul 
lui, şi/ nu se va afla. 


PSALTIREA 


181 


Ms. 45, f 2257 


11. Cîntaţi Domnului celuia ce lăcuiâşte în 
Sion, povestiţi întru limbi tocmâlele lui. 

12. Căce cela ce cerceteadză sîngiurile lor ş-au 
adus aminte, nu au uitat strigarea meserilor. 


13. Milui€eşte-mă, Doamne, vezi smereniia 
mea, dentru neprietenii miei. [14] Cela ci mă 
înalţi pre mine dentru porţile morţii, 

14. Pentru ca să povestesc toate laudele tale 
întru porţile fetei Sion. [15] Veseli-ne-vom pre 
mîntuirca ta. 

15. Înfipseră-să limbile întru stricarea carea au 
făcut. [16] Întru laţul acesta carele au ascuns 
prinsc-să piciorul lor. 

16. [17] Cunoaște-să Domnul judeţul făcînd, 
întru faptele mîinilor lor să prinse păcătosul. 

17. [18] (Cîntare a strigării) Întoarcă-să păcă- 
toşii la iad, toate limbile câlea ce uită pre Dum- 


” nedzău. 


18. [19] Căce nu pănă la săvârşit să va uita să- 
racul, răbdarea mâserilor nu va peri desăvirşit. 


19. [20] Scoală-te, Doamne, nu să întărească 
omul; judeci-să limbile înaintea ta. 


20. [21] Pune, Doamne, tocmitor de lege 
preste ci, cunoască limbile că oameni sînt. 


A 
b 21. [22] (Strigare) Pentru căce, Doamne, stai 
de departe, treci cu vedârea întru bune vremi în- 


tru năcazuri? 


22. [23] Cînd să simeţâşte necredinciosul, aţi- 
ță?-să săracul, prindu-să întru sfaturile carele so- 
cotesc, 


23. [24] Căce să laudă păcătosul întru poftele 
sufletului lui, şi cela ce face strîmbătate să bine- 
cuvinteadză. 


24. [25] Întărî“tă pre Domnul păcătosul, după 
mulțimea urgici lui nu va cerceta. [26] Nu iaste 
Dumnedzău înaintea lui. 


25. Spurcă€-să căile lui întru toată vrâmea. (27) 
Strică€-să judeţele tale de cătră fața lui, a tuturor 
nepriâtenilor lui va stăpîni de tot. 


26. [28] Pentru căce dzise întru inima lui: «Nu 
mă voi clăti dentru rudă întru rudă fără de rău». 


27. [29] Căruia de blăstăm rostul lui iaste plin, 
şi de amărăciune, şi de vicleșug, supt limba lui 
ostencală şi durere, , 


28. [30] Şade întru alej? cu cei avuţi întru as- 
cunsuri, ca să ucigă pre cel nevinovat. [31] 
Ochii lui la cel mâser caută. 


29. [32] Aleşui€şte? întru ascuns, ca leul la 
stîna lui; aleşuieşte ca să apuce pre sărac, să 
apuce pre sărac, daca-l va trage pre el. 


30. [33] Întru laţul lui va smeri pre el, pleca- 
să-va şi va cădea, daca va stăpîni el pre mâseri. 


31. (34) Pentru că au dzis întru inima lui: «Ui- 
tat-au Dumnedzău, întors-au faţa lui, ca să nu 
vază desăvirşit!». 


32. [35] Scoală-te, Doamne Dumnedzăul 
micu', înalțe-se mîna ta, nu uita pre cei mâseri ai 
tăi desăvârşit!S 

33. [36] Pentru care lucru au întărîtat necre- 
dinciosul pre Dumnedzău? Pentru că au dzis în- 
tru inima lui: Nu va cerceta! 

34, [37] Vezi că tu durere şi osteneală soco- 
teşti, ca să-l dai pre el la miinile tale. (3$] Ţie 
s-au lăsat săracul, săracului tu ai fost ajutor. 


35. [39] Zdrobeşte braţul celui păcătos şi rău, 
cerca-să-va păcatul lui şi nu să va afla. 


Ms. 4389, f 270* 


11. [12] Cîntaţi Domnului celui ce lăcui€şte în 
Sion, spuneţi în limbi tocmâlele lui. 

12. [13] Că ş-au adus aminte cela ce cercetea- 
ză sîngele lor, n-au uitat strigarea celor săraci. 


13. [14] Milui€şte-mă, Doamne, vezi umilința 
mea, de la vrăjmașii miei. (15) Cela ce mă înalți 
den porţile morţii, 

14. Ca să spuiu toate laudele tale în porţile f&- 
tii Sionului. [16] Bucura-ne-vom de mîntuirea ta. 


15. Cufundat-au limbile în periciunea carea au 
făcut. În cursa aceasta carea au ascuns se-au 
legat? piciorul lor. 

16. [17] Ştiut iaste Domnul, cela ce face jude- 
căţile, în faptele miinilor sale au prins păcătosul. 


17. [18] Să se întoarcă păcătoşii în iad, toate 
limbile care uită pre Dumnezeu. 
18. (19] Că cel sărac nu va fi uitat pînă în sfir- 


şit, răbdarea celor săraci nu va peri pînă în sfîrşit. 


19. [20] Scoală-te, Doamne, ca să nu se întă- 
rească omul, ca să se judece limbile înaintea ta. 


20. [21] Pune, Doamne, tocmitoriu de lâge 
preste dînşii, să priceapă limbile că sînt oameni. 


Cîntecul 10, ca la ovrâi 


21. [1] Pentru căci stai dăparte, Doamne, nu 
bagi seamă în scîrbe în vremile cînd ară fi de 
treabă? 


22. [2] Cînd se trufeştes cel necredincios, cel 
sărac se ațiță, prindu-se în sfaturile care gîndesc. 


23. [3] Că iaste lăudat cel păcătos în poftele 
sufletului său, şi cela ce năcăjaşte bine iaste cu- 
vîntat, 


24. [4] Întărîtat-au pre Domnul cel păcătos, 
nu va cerca după mulțimea miîniei sale. (5] Nu 
iaste Dumnezeu înaintea lui. 


25. Pîngărescu-se căile lui în toată vrâmea, 
iau-se judecăţile tale de la fața lui, stăpîni-va pre 
toți vrăjmaşii săi. 

26. [6] Că au zis în inima sa: «Nu mă voiu 
muta din neam în neam fără de răotate». 


27. [7] A căruia gură iaste plină de blestâme, 
şi de amăriciune, şi de înşălăciune, supt limba 
lui osteneală şi durâre. 

28. [8] Şade întru cei vinători cu cei bogaţi în 
ascunzători, ca să ucigă pre cel nevinovat. [9] 
Ochii lui caută pre cel sărac. 


29. Vîna-va într-ascuns ca un leu în ograda 
sa; vina-va să răpească pre cel sărac, să răpească 
pre cel sărac, deaca-l va trage. 

30. [10] În cursa sa-l va umili, pleca-se-va și 
va cădea, deaca va stăpîni el pre săraci. 


31. [11] Că zise în inima sa: «Uitat-au Dumne- 
zeu, întors-au fața sa, să nu vază pînă în sfirșit!». 


32, [12] Scoală6, Doamne Dumnezeul mieu, 
se înalțe mîna ta, nu uita pre cei săraci (ai t 
pînă în sfârşit)! 


să 
ăi 


33. [13] Pentru care au mîniiat cel necredin- 
cios pre Dumnezeu? Că au zis în inima lui: Nu 
va cerceta! 

34. [14] Vezi, că tu cauţi? durerea şi urgiia, ca 
să fie dat în miinile tale. ie iaste lăsat cel sărac, 
celui sărac de părinți tu-i fii ajutor. 


35. [15] Sfărimă braţul celui păcătos şi celui 
hiclean, cerca-se-va păcatul lui şi nu se va afla. 


Versiunea modernă 


11. Cîntaţi Domnului, celui ce locuieşte în 
Sion, povestiţi neamurilor faptele lui minunate. 

12. Că el, cel ce răzbună sîngele lor, şi-a adus 
aminte; strigătul nenorociților nu l-a uitat. 


13. Miluieşte-mă, Doamne, vezi cum vrăjma- 
şii mei mă umilesc, tu cel ce mă înalţi din porţile 
morţii | 

14. La porţile fiicei Sionului; voi vesti mîntui- 
rea ta şi mă voi bucura. 


15. Au căzut păgînii în groapa pe care au fă- 
cut-o. Iar capcana tăinuită le-a prins piciorul. 


16. Judecata Domnului se cunoaşte. Păcătosul 
e dovedit după faptele miinilor lui. 


17. Să se întoarcă păcătoşii în iad; toţi aceşti 
care l-au uitat pe Dumnezeu. 

18. Săracul nu va fi uitat pînă la sfîrşit, spe- 
ranța nenorociţilor va dăinui. 


19. Scoale-te, Doamne, că omul s-a întăritat. 
În faţa ta să fie judecaţi păgînii! 

20. Pune, Doamne, legiuitor peste ei ca să cu- 
noască păgânii că oameni sînt. 


21. Pentru ce, Doamne, eşti atât de departe? 
De ce te-ai ascuns în vremuri de răstrişte? 


22. Cînd se mîndreşte necredinciosul, cel sărac 
suferă, se încurcă în cele ce le-a gîndit. 


23. Se laude păcătosul cu poftele sufletului lui, 
răufăcătorul se binecuvintează pe sine. 


24. Păcătosul a supărat pe Domnul şi mînia 
Domnului a crescut. El nu-l caută pe Dumnezeu; 
Pentru el nu este Dumnezeu. 


25. Căile lui sînt spurcate în toată vremea; În 
faţa lui, judecăţile tale sînt prea înalte. Peste toţi 
vrăjmașii el se vede stăpîn. 

26, Şi spune în inima lui: nu mă voi clinti din 
neam în neam. Rău nu-mi va fi. 

27. Gura lui e plină de blesteme, de amărăciu- 
ne şi de vicleșug; sub limba lui, pierzanie şi ne- 
noroc. 


28. Stă la pîndă ca să ucidă pe cel nevinovat. 
Ochii lui caută pe cel sărac. 


29. Stă la pîndă ca leul din culcuşul său; vrea 
să-l prindă pe sărac, îl urmărește să-l atragă. 


30. Prins în laţ, îl va umili. Cînd va stăpîni pe 
cei săraci, se va pleca și va cădea. 


31. Şi zice în inima lui: «Dumnezeu a uitat, şi-a 
întors fața ca să nu vadă pînă la sfirșit!». 


32. Scoală-te, Doamne Dumnezeul meu! Miî- 
na ta înalță-o! Nu uita pe cei nenorociţi! 


33. Necredinciosul a mîniat pe Dumnezeul, 
cînd a zis în inima lui: Domnul nu vrea să ştie. 


34, Dar tu, priveşti la necazuri şi la durere, ca 
să le ici în mi:inile tale; în tine se încrede săracul, 


orfanului i-ai fost totdeauna ajutor. 


35. Zdrobeşte braţul păcătosului şi al răufăcă- 
torului. 
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Biblia 1688, pag. 385, col. 1 


36. [40) Domnul împărat e în veac, şi în veacul veacului, periţi 
limbi den pămîntul lui. , 


37. [41] Pohta săracilor ascultat-ai, Doamne, la gătirea inimilor 
lor luo aminte urâchea ta. 


38. [42] Judecă săracului şi smeritului, pentru ca să nu mai adaogă 
încă a să mări omul pre pămînt. 


La săvârşit, psalmul lui David. 10 


1. Pre Domnul nădejduiesc, cum va grăi sufletului mieu: 
«Mută-te pren munți ca o vrabie»? 

2. Căce iată păcătoşii au întins arcul, gătiră săgeți în tulbă, ca să 
săgâte întru ceață pre cei direpți. la inimă. 


3. Căci carele tu ai întărit, ei le-au surpat, şi direptul ce-au făcut? 


4. Domnul în besâreca cea sfîntă a lui, Domnul în ceriu scaunul 
lui. [5] Ochii lui la cel sărac privesc, gânele lui cercetează pre fiii 
oamenilor. 

5. [6] Domnul cercetează pre cel dirept, şi pre cel necredincios, 
iară cel ce iubâşte strîmbătatea uraște sufletul lui. 


6. [7] Ploa-va preste cei păcătoşi laţuri, foc şi iarbă pucioasă, şi 
duh de vivor partea păharului lor. 
7. [8] Căci dirept e Domnul şi direptăţi au iubit, îndireptări au 
văzut fața lui. Slava. 
La săvîrşit, pentru a opta. Psalmul lui David. 11 


1. Mîntuiâşte-mă, Doamne, căci au lipsit cel curat, căci s-au îm- 
puținat adevărurile de cătră fiii oamenilor, 


2. În deşărt au grăit fieştecarele cătră aproapele său, buze viclâne 
la inimă, şi în inimă au grăit râle. 

3. Piarză de tot Domnul toate buzele câle viclâne şi limbă Brăi- 
toare mare. 


4. Pre cei ce au zis: «Limba noastră vom mări, buzele noastre Iîn- 
gă noi sînt; cine iaste noao Domnul?y. 


5. Pentru necazul săracilor şi suspinul mâserilor, acum mă voiu 
scula, zice Domnul. [6] Pune-voiu întru mîntuire, mă voiu îndrăzni 
întru el. 


6. [7] Cuvintele Domnului cuvinte curate, argint cu foc lămurit, 
ispitit pămîntului, curăţit de 7 ori. 


7. [8] Tu, Doamne, să ne păzeşti pre noi şi să ne cruți pre noi de 
Cătră neamul acesta şi în veac. 


8. Împrejur necredincioşii îmblă; după înălțimea ta ai înmulțit fiii 
oamenilor. 
La săvîrşit, psalmul lui David. 12 


1. Pînă cînd, Doamne, mă vei uita desăvirşit? Pînă cînd întorci 
faţa ta de cătră mine? 


2. Pînă cînd voiu pune sfaturi întru sufletul mieu, durori în inima 
mea, zioa şi noaptea? 
3. Pînă cînd se va înălța vrăjmașul mieu asupra mea? 


4. Caută, ascultă-mă, Doamne Dumnezăul mieu. [4] Luminează 
ochii miei, ca nu cîndai să adorm de moarte, 


5. Ca nu cîndai să zică vrăjmaşul mieu: «Întăriiu-mă cătră dîn- 
sul». [5] Cei ce mă necăjesc bucura-se-vor de mă voiu clăti. 


6. Şi eu pre mila ta nădejduiiu. [6] Bucura-se-va inima/ mea pre 
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Ms. 45, | 225-225 


36. [40] Domnul împărat întru vac şi întru va- 
cul vacului, periţi limbi dentru pămîntul lui. 


37. [41] Pofta mâserilor ascultat-ai, Doamne, 
la gătirea inemei lor luă aminte urechea ta. 


38. [42) Judecă săracului şi smârenului, pentru 
ca să nu mai adaogă încă a să mări omul pre pă- 
mînt. 


La săvârșit, psalmu a lui David. 10// 


1. Pre Domnul nădăjduiesc, cum va grăi su- 
fletului micu: «Mută-te pre munți ca o vrabie»? 


2. Căce iată păcătoşii au întins arcul, gătiră 
săgeți la tulbă, ca să săgete întru ceață pre cei 
drepți la inimă. 

3. Căce carele tu ai întărit, ei le-au surpat; şi 
dreptul ce-au făcut? 

4. Domnul întru bisâreca cea sfîntă a lui, Dom- 
nul în cer scaunul lui. (5] Ochii lui la cel m&ser pri- 
vesc, gânele lui cerceteadză pre fiii oamenilor. 


5. [6] Domnul cercetează pre cel drept, şi pre 
cel necredincios, iară cela ce iubâşte strîimbăta- 
tea uraşte sufletul lui. 

6. [7] Ploa-va preste cei păcătoşi laţuri, foc şi 
iarbă pucioasă, şi duh cu vihor! partea păharu- 
lui lor. 

7. [8] Căce dreptu-i Domnul şi dreptăți au iu- 
bit, îndreptări au văzut faţa lui. Slava. 


La săvîrşit, pentru a opta. 
Psalmu lui David. 11 


1. Mîntui€ște-mă, Doamne, căce au lipsit cu- . 


ratul, împuţînatu-s-au adeverele de cătră fiii oa- 
menilor. 

2. Întru dăşert au grăit fieştecarele cătră a- 
proapele său, budze viclâne întru inimă, și întru 
inimă au grăit râle. 

3, Piarză de tot Domnul toate budzele câle 
viclene şi limbă grăitoare mare. 


4, Pre ceia ce au dzis: «Limba noastră vom 
mări, buzele noastre lîngă noi sînt; cine noao 
Domnul iaste?y. 

5. Pentru năcazul săracilor şi suspinul mâseri- 
lor, acum mă voi scula, dzice Domnul. [6] Pune- 
voi întru mîntuire, mă voi îndrăznici întru el. 


6. [7] Cuvintele Domnului cuvinte curate, ar- 
gint cu foc lămurit, ispitit pământului, curățit de 
7 ori. 

7. [8] Tu, Doamne, să ne cruţi pre noi şi să ne 
păzeşti pre noi de cătră neamul acesta şi întru 
vac. 

8. [9] Împregiur necredincioşii îmblă; după 
înălțimea ta ai înmulţit fiii oamenilor. 


La săvârşit, psalmu lui David. 12 


1, Pănă cînd, Doaimne, mă vei uita pănă în să- 
Virgit?! Pănă cînd voi pune sfaturi întru sufletul 
micu, Pănă cînd întorci faţa ta de cătră mine? 

2. Durori întru inima mea, dzua şi noaptea? 


3. Pănă cînd să va înălța nepriătenul mieu pre 
mine? 

4, Caută şi asculiă-mă, Domnul Dumnedzăul 
micu. (4) Lumineadză ochii miei, ca nu cîndai 
să adonmu de moarte, 

5. Ca nu cîndai să dzică neprictenul mieu: 
«Întăriiu-mă cătră îns». [5] Ceia ci mă năcăjesc 
bucura-să-vor, de mă voi clăti. 

6. Şi cu pre mila ta nădăjduii. [6] Bucura-să- 
va inima mea pre miîntuirea ta; cînta-voi Dom- 


Ms. 4389, f. 270-271 


36. [16] Domnul împărat în veac şi în veacul 
veacului, periți limbilor den pămîntul lui. * 


37. [17) Pofta celor săraci o ai ascultat, Doam- 
ne, urechiia ta au luat aminte spre gătirea inimii 
lor. 

38. [18] Judică pre cel sărac de părinţi şi pre 
cel smerit, ca să nu mai adaogă de-acii a se mai 
mări omul pre pămînt. 


[1] În sfârşit, cîntecul lui David. 10 


1. [2] Pre Domnul m-am nădăjduit, cum veți 
zice sufletului mieu: «Mută-te de lăcui€şte în 
munți ca vrabiial»? 

2, [3] Că iată că cei păcătoşi au întins arcul, 
gătit-a<u> săgeți în tulbă, ca să săgâte în negură 
pre cei direpţi cu inima. A 

3. [4] Că câlea ce le-ai săvirşit tu, iară ei le-au 
surpat; dară cel dirept ce au făcut? 

4. [5] Domnul în casa sa cea sfîntă, Domnul 
în cer scaunul lui. Ochii lui caută spre cel sărac, 
gânele lui ispitesc-pre feciorii oamenilor. 

5. [6] Domnul ispiteşte? pre cel dirept, şi pre 
cel necredincios, iară cela ce iubâşte nedirep- 
tatea uraște sufletul său. 

6. [7] Ploaoă-va pre cei păcătoşi, cursă foc, şi 
piatră pucioasă, şi duh cu vihor partea păharului 
lor. 

7. [8] Că dirept (iaste) Domnul şi direptatea 
au iubit, îndireptări au văzut faţa lui. Slava. 


[1] La sfîrşit, pentru a opta. 
Cîntecul lui David. 11 

1. [2] Mîntui€şte-mă, Doamne, că au lipsit cel 
cuvios, că se-au împuţinat adeverinţile de la fe- 
ciorii omeneşti. 

2. [3] Fieştecare au grăit cătră vecinul său câ- 
le dăşarte, buze înşălătoare în inimă, şi în inimă 
au grăit câle râle. 

3. [4] Pierde-va Domnul toate buzele câle hi- 
clâne și limba cea ce gră// ieşte mare. 


4. [5] Ceia ce au zis: «Mări-vom limba noas- 
tră, buzele noastre sînt la noi; cine iaste noacă 
Domn?». 

5. [6) Pentru patima săracilor şi pentru suspi- 
narea streinilor!, acuma mă voiu scula, grăiâşte 
Domnul. Pune-mă-voiu întru mîntuire, neîndo- 
indu-mă de dînsul. 

6. [7] Cuvintele Domnului cuvinte curate, ar- 
gint ars, ispitit pămîntului, curăţit de șapte ori. 


LA [8] Tu, Doamne, să ne păzeşti şi să ne fe- 
reşti de acest neam şi în veac. 


8. [9] Cei necredincioşi umblă împrejur; în- 
mulţit-ai fiii omeneşti după înălțimea ta. 


În sfîrşit, cîntecu lui David. 12 


1. Pînă cînd, Doamne, mă vei uita pînă în sfîr- 
şit? Pînă cînd întorci fața ta de la mine? 


2. Pînă cînd voiu pune sfaturi în sufletul 
mieu, durâre în inima mea, zioa şi noaptea? 

3. Pînă cînd se va înălța vrăjmaşul mieu asu- 
pra mea ? 

4. Caută (şi) mă ascultă, Doamne Dumnezeul 
mieu. Luminează ochii miei, ca să nu adorm 
cîndvaşi în moarte, 

5. Să nu zică cîndvaşi vrăjmașul mieu: 
«Întăritu-m-ai asupra lui». Ceia ce mă năcăjăsc 
se vor bucura de mă voiu clăti. 

6. lară eu m-am nădăjduit pre mila ta; bucura- 
se-va, inima mea de mîntuirea ta; cînta-voiu 


Versiunea modernă 


36. Împărăţi-va Domnul în veac şi în veac! 


” Pieriţi neamuri din pămîntul lui. 


37. Dorinţa săracilor ai ascultat-o, Doamne, 
urechea ta a luat aminte la nevoile lor. . 


38. Pe orfani şi pe cei prigoniţi judecă-i cu 
dreptate, ca să nu crească mărirea omului pe pă- 
mâînt. Ă 


Psalmul 10, Al lui David 


1. Domnul este nădejdea mea, cum de-mi veţi 
spune: «Mută-ţi cuibul în munți, păsărică?». 


2. Iată necredincioşii au încordat arcul, au 
pregătit săgeți în tolbă, ca să sfirtece în întuneric 
inimile drepte. 

3. Şi au surpat ceea ce ai aşezat, dar ce mai 
puteau face credincioşii? 

4. Scaunul Domnului este în biserica sfințe- 
niei sale. EI privește spre cei săraci, sub gene 
cercetează pe fiii lui Adam. 


5. Domnul caută pe cel drept şi pe cel necre- 
dincios. Pe cel ce iubeşte silnicia, il urăşte. 


6. Va ploua peste păcătoşi foc, laţuri şi pu- 
cioasă; un vînt de flăcări le va tulbura paharul. 


7. Domnul e drept şi iubeşte dreptatea; cei 
drepți vor putea privi fața sa. 


Psalmul 11. Al lui David 


1. Mîntuieşte-mă, Doamne, că lipsesc cei cu- 
vioşi şi numărul celor ce cunosc adevărul s-a 
împuținat. 

2. Toţi spun minciuni, unul pe altul, cu buze 
viclene vorbesc îndoit. 


3, Să piardă Domnul toate aceste buze vicle- 
ne, limba cea plină de mîndrie să tacă. 


4. Că au zis ei: «Tăria noastră este limba, cu 
ea ne vom mîndri, căci avem buzele noastre. Ci- 
ne ne mai poate fi stăpîn?» 

5. Zice Domnul: mă voi scula pentru necazul 
săracilor şi suspinarea celor nenorociţi. Le voi 
aduce mîntuirea celor ce o doresc. 


6. Cuvintele Domnului sînt cuvinte curate, ar- 
gint lămurit în foc, curățat de pămînt, de şapte 
ori curățat. 

7. Tu, Doamne, ne vei păzi şi ne vei feri de 
neamul acesta mincinos. 


8. Necredincioşii umblă împrejur, dar tu, din 
înălțimea ta, ocroteşti pe fiii oamenilor. 


Psalmul 12. Al lui David 


1. Pînă cînd, Doamne, mă vei uita? Pînă la 
sfirșit? Pînă cînd vei întoarce fața ta de la mine? 


2, Pînă cînd voi pune răzmeriţă în sufletul 
meu, în inima mea durere, ziua şi noaptea? 


3. Pînă cînd mă va stăpîni vrăjmaşul? 


4. Caută, Doamne Dumnezeul meu, ascultă- 
mă, luminează ochii mei ca să nu adorm în som- 
nul morţii. 

5. Şă nu spună vrăjmașul: «Pe acesta l-am ter- 
minat». Asupritorii mei se vor bucura de căde- 
rea mea. 

6. Din dragoste pentru tine mărturisesc şi ini- 
ma mea va cînta bucuria mîntuirii mele. Voi cînta 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 385, col. II 


mîntuirea ta; cînta-voiu Domnului, celui ce au făcut bine mie, şi 
voiu cînta numelui Domnului celui înalt. 


La săvîrşit, psalmul a lui David. 13 
1. Zise cel fără minte întru inima lui: Nu iaste Dumnezău. [2] 
Stricară-se şi să urîră întru meşteșugiri. Nu iaste făcînd bunătate, nu 
iaste pînă întru unul. 


2. [3] Domnul den ceriu să plecă preste fiii oamenilor, ca să vază 
de aste pricepînd sau cercetînd pre Dumnezeu. 


3. [4] Toţi s-au abătut, odată s-au netrebuit; nu iaste făcînd bună- 
tate, nu iaste pînă la un. 


4. [5] Nu vor cunoaşte toți cei ce fac fărădelâgea, cei ce mănîncă 
pre norodul mieu cu mîncare de ptine. [6] Pre Domnul nu l-au che- 
mat. 

5. Acolo s-au înfricoşat cu frică, unde nu era frică, [7] Căce 


Domnul în rudă direaptă. 
6. Sfatul săracului l-aţi ruşinat, căce Domnul nedâjdea lui iaste. 


[8] Cine va da den Sion mîntuirea lui Israil? 


7. [8] Cînd va întoarce Domnul robimea norodului său, bucura- 
se-va Iacov şi să va veseli Israil. Slava. 


La săvîrşit, psalmul lui David. 14 


1. Doamne, cine va nemernici întru sălașul tău, sau cine va sălăş- 
lui în muntele cel svînt al tău? 


2. Mergînd fără prihană şi făcînd direptate. [3] Grăind adevăr în 
inima lui, 

3. Carele n-au viclenit în limba lui, [4] Şi n-au făcut vecinului lui 
rău, şi ocară n-au luat pre cei de aproape al lui. 


4. [5] Defăimă“-se înaintea lui cel ce viclenâşte, iară pre cei ce să 
tem de Domnul va slăvi. [6] Cela ce jură aproapelui lui, şi nu defai- 
mă, 

5. Argintul lui n-au dat pre camătă, şi daruri pentru cei nevino- 
vaţi n-au luat. [7] Cela ce face acâstea nu să va clăti în veac. 


Scrisoare pre stîlpu, a lui David. 15 
1. PăzEşte-mă, Doamne, căce pre tine am nedejduit. 


2. Zis-am Domnului: «Domnul mieu eşti tu, căce bunătăţile mâle 
nu-ți trebuiescu»y. 

3. [2] Sfinţilor celor den pămîntul lui s-au minunat Domnul, toa- 
te voile lui întru dînşii. 

4. [3] Înmulţitu-s-au slăbăciunile lor, după acâstea au sîrguit. [4] 
Nu voiu aduna adunările lor den sîngiuri, nice voiu pomeni numele 
lor pren buzele mâle. 


5. Domnul partea moştenirii mâle şi păharului mieu. Tu eşti cela 
ce aşezi moştenirea mea mie. 


6. Funi au căzut preste mine întru cei mai tari, pentru că moşteni- 
rea mea mai tare iaste mie. 

7. Binecuvînta-voiu pre Domnul, cela ce m-au înțelepțit pre mi- 
ne, şi încă şi pînă în noapte m-au certat muşchii miei. 


8. Vedeam pre Domnul înaintea mea pururea, căce den direapta 
mea iaste, pentru ca să nu mă clintesc. 


9. Pentru acea veseli-să inima mea, şi să bucură“ limba/ mea, şi 
încă şi trupul mieu să va sălăşlui pre nedâjde. 
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nului, celuia ce au făcut bine mie, şi voi cînta 
numelui Domnului celui înalt. 


La săvîrşit, psalmu a lui David. 13 


]. Zise cel fără minte întru inima lui: Nu iaste 
Dumnedzău. [2] Stricară-să şi să urîră întru toc- 
mâle, Nu iaste făcînd bunătate, nu iaste pănă 
într-unul. 


2. [3] Domnul dentru cer să plecă preste fiii 
oamenilor, ca să vază dă iaste pricepînd sau cer- 
cetînd pre Dumnedzău. 


3. [4] Toţi s-au abătut, odată s-au ticăit; nu 
iaste făcînd bunătate, nu iaste pănă într-unul. 


4. [5] Nu vor cunoaşte toți ceia ce făcea fără- 
delâge, ceia ce mănîncă pre nărodul mieu cu mîn- 
care de pîine. [6] Pre Domnul nu l-au chemat. 


5, Acolo s-au ameţit cu. frică, căriia nu era fri- 
că, [7] Căce Domnul întru ruda dreaptă. 


6. [7] Sfatul săracului l-aţi ruşinat, căce Dom- 


nul nădâjdea lui iaste. [8] Cine va da dentru Sion 
mîntuirea lui Israil? 


7. [8] Cînd au întors Domnul robimea năro- 
i: dului lui, bucura-să-va facov şi să va veseli Is- 
rail. Slava. 


La săvîrşit, psalmu a lui David. 14 


1. Doamne, cine va nemernici întru sălaşul 
tău, sau cine va sălăşlui întru muntele cel sfint al 
tău? 


2. Mergînd fără prihană şi făcînd dep tate, [3] 
Grăind adevăr întru inima lui, 


3. Carele n-au viclenit întru limba lui, [4] Și 
n-au făcut vecinului lui rău, şi ocară n-au luat 
pre cei aproape lui. 


4. [5] Dăfăimă*-să înaintea lui cela ce vicle- 
nâşte, iară pre ceia ci să tem de Domnul va slăvi. 
[6] Cela ce jură aproapelui lui, şi nu dăfaimă, 


5. Argintul lui n-au dat pre camătă, şi daruri 
pentru cei nevinovaţi n-au luat. [7] Cela ce face 
acâstea nu să va clăti întru vac. 


Scrisoare pre stîlpu, lui David. 15 


1. Cruță-mă, Doamne, căce piei tine am nădăj- 
duit. 


2. Dzis-am Domnului: «Domnul mieu eşti tu, 
căce de bunătăţile mâle n-ai treabă». 


3. [2] Sfinţilor celora den pămîntul lui au mi- 
nunat Domnul! toate voile lui întru înşi. 


4. [3] Înmulţi-să-vor slăbiciunile lor, după 
aceasta au sîrguit. [4] Nu voi aduna adunările lor 


dentru sîngiuri, nice voi pomeni numelor lor 
pren buzele mâle. 


5. Domnul parte moştnenirei mele şi păharu- 


lui micu. Tu eşti cela ce așezi moștnenirea mea - 


mie. 


6. Funi au căzut preste mine întru cei mai tari, 
pentru că moștnenirea mea mai tare iaste mie. 


7. Binccuvînta-voi pre Domnul,// cela ce m-au 
înţelepţit pre mine; şi încă pănă în noapte m-au 
certat muşchii mici. 


8, Vedeam pre Domnul înaintea mea puru- 
rea?, căce den dreapta mea iaste, pentru ca să nu 
mă clintesc. 

9. Pentru aceea veseli-să inima mea, şi să bu- 
cură€ limba mea, şi încă şi trupul mieu să va să- 
lăşlui pre nădejde. 


Ms. 4389, [. 2711 


Domnului, celui ce au făcut mie bine, şi cînt nu- 
melc lui, Domnului celui înalt. 


În sfîrșit, cîntecul lui David. 13 


1. Zisc cela fără de minte în inima sa: Nu ias- 
te Dumnezeu. Stricatu-se-au şi se-au urît întru 
tocmâle. Nu iaste cine să facă bunătate, nu ias-te 
pînă la unul. 


2. Plecatu-se-au Domnul den ceriu spre fiii 
omenești, să vază de va fi cine să priceapă sau să 
cercetâze pre Dumnezeu. 


3. Toţi dempreună se-au dat în laturi de n-au 
fost nici de o treabă; nu iaste cine să facă bine, 
nu iaste pînă într-unul. 


4. Dară au nu vor cunoaşte toți ceia ce fac fă- 
rădelegiuire, ceia ce mănîncă pre oamenii miei 
în loc de pîine. [5] Pre Domnul nu l-au chiemat. 


5. Acolo se temură de frică, unde nu era frică, 
[6] Că Domnul (iaste) în neamul celor direpți. 


6. Sfatul săracului l-aţi ruşinat, că iaste Dom- 


"nul nădâjdea lui. [7] Cine va da den Sion mîntui- 


rea lui Israil? 


7. Cînd va întoarce Domnul robiia oamenilor 
săi, se va bucura Iacov şi se va veseli Israil. Sla- 
va, 


În sfîrşit, cîntecul lui David. 14 


1. Doamne, cine lăcuiâşte în sălașul tău, sau 
cine va sălăşlui în muntele tău cel sfint? 


2. Cela ce umblă fără de vină şi cela ce face 
direptate!. [3] Cela ce grăiâşte adeverinţă în ini- 
ma sa, 


3. Carele n-au înșălat cu limba, şi n-au făcut 
rău vecinului său, şi n-au luat împutăciuni asu- 
pra vecinilor săi. 


4. Urgisit iaste înaintea lui cela ce hiclenâşte, 
iară pre ceia ce se tem de Domnul îi slăvâşte. [5] 
Cela ce se-au jurat vecinului său, şi nu se-au le- 
pădat, 


5. Argintul său nu l-au dat în camătă, şi plată? 
spre cei nevinovaţi n-au luat. Cela ce face acâs- 
tea nu se va clăti în veac. 


Scrisoarea pre stilp, a lui David. 15 


1. Fer€şte-mă, Doamne, că pre tine m-am nă- 
dăjduit. 

2. Ziş Domnului: «Tu eşti Domnul mieu, că 
bunătățile mâle nu-ţi sînt nici de o treabă». 


3. Sfinţilor carii sînt pre pămîntul lui, minu- 
nat-au Domnul, toate vrerile sale într-înşii. 


4. Înmulţitu-se-au slăbiciunile lor, după acâs- 
tea au grăit. Nu voiu aduna adunările lor den 
sînge, nici voiu pomeni numele lor cu buzâle 
mâle. - 


5. Domnul partea moştenirii mâle şi a păharu- 
lui mieu. Tu eşti cela ce tocmeşti mie moşiia 
mea. 


6. Căzut-au mie funile întru cei mai tari ai 
miei, că moşiia mea iaste biruința mea. 


7. Bine voiu cuvînta pre Domnul, cela ce m- 
au înţelepțit, şi încă și pînă în noapte m-au învă- 
țat droburile mâle. 


$. Văzut-am pe Domnul înaintea mea puru- 
rea, că iaste de-a direapta mea, ca să nu mă clă- 
tească. 

9. Drept acâea se-au veselit inima mea, şi se- 
au bucurat limba mea, şi încă şi carnea mea se 
va sălășlui spre nădejde. 


Versiunea modernă 


Domnului binele ce a făcut, voi cînta numele 
Domnului celui preaînalt. 


Psalmul 13. Al lui David 


1. Nătîngul şi-a zis în sinea lui: Nu este Dum- 
nezeu. S-au urîţit şi s-au stricat în toate ce fac. 
Nu mai e nimeni binefăcător. 


2. Domnul din cer a privit peste fiii oamenilor 
să vadă dacă mai este vreunul ce înțelege şi cau- 
tă pe Dumnezeu. 


3. Toţi s-au abătut şi împreună netrebnici s-au 
făcut. Nici unul nu face bine. 


4. Nu vor cunoaşte toți cei ce lucrează fără- 
delegea? Cei ce mănîncă poporul meu ca pîinea. 
Pe Domnul nu l-au chemat niciodată. 


5. Unde nu era frică s-au înfricoşat, fiindcă 
Dumnezeu ține cu drepții. 


6. Aţi ruşinat sfatul săracului, dar Domnul es- 
te nădejdea lui. Cine va da din Sion mîntuirea 
lui Israel? 


7. Cînd va lăsa Domnul norodul său din ro- 
bie, Iacob se va bucura şi Israel se va veseli. 


Psalmul 14. Al lui David 


1. Doamne, cine va locui în cortul tău, cine va 
sălăşlui în muntele tău cel sfint? 


2. Cel ce umblă fără prihană şi face dreptate, 
cel ce poartă adevărul în inima sa, 


3. Cel ce n-a uneltit împotriva fratelui său şi 
n-a făcut rău vecinului şi n-a rostit ocară împo- 
triva aproapelui său. 


4. Cel ce unelteşte să fie defăimat. Cei ce se 
tem de Domnul îi cinsteşte. El ţine legămîntul 
față de aproapele său şi nu se leapădă de el. 


5. N-a dat argintul său cu camătă și pe cei ne- 
vinovaţi nu i-a înşelat. Cine face acestea nu se 
va clinti în veac. 


Psalmul 15. Al lui David 
1. Speranța mea eşti tu, Doamne, apără-mă! 


2. Îţi spun: «Tu eşti Domnul şi stăpînul meu. 
Lîngă tine cunosc fericirea». 


3. Sfinţilor din pămîntul lui, Domnul le-a fă- 
cut toată voia. 


4. Slăbiciunile celor ce aleargă după alţi dum- 
nezei s-au înmulțit; dar eu nu mă voi duce la 
adunările lor cu jertfe de sînge, buzele mele nu 
vor pomeni numele lor. 


5. Domnul este chezăşia moștenirii mele, tu 
hotărăşti moștenirea şi paharul ce mi-l dai. 


6. Mi-au căzut sorții între cei foarte tari, fi- 
indcă moştenirea 'mea este puternică. 


7. Voi binecuvînta pe Domnul care m-a înţe- 
lepțit. Aşa mă învaţă, şi noaptea, inima mea. 


8. Domnul este pururea înaintea mea. Mă ţine 
de dreapta ca să nu mă clatin. 

9. Pentru aceasta s-a veselit inima mea şi lim- 
ba mi s-a bucurat. În mine va locui nădejdea. 
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10. Căce nu vei părăsi sufletul mieu la iad, nice vei da pre cel cu- 
rat al tău să vază stricăciune. 


11. Arătat-ai mie căile vieţii, împlea-mă-vei de veselie cu fața ta, 
înfrumusăţări în direapta ta desăvârşit. 


Rugăciunea lui David. 16 


1. Ascultă, Doamne, direptățile mâle, ia aminte rugăciunea mea, 
[2] Bagă în urechi ruga mea, nu cu buze viclene. 


2. [3] De la faţa ta judecata mea să iasă, ochii miei vază direptăți. 


3. [4] Ispitit-ai inima mea, socotit-ai noaptea, ispititu-m-ai, şi nu 
s-au aflat întru mine strîmbătate. 


4. [5] Ca să nu grăiască rostul mieu lucrurile oamenilor, pentru 
cuvintele buzelor tale eu am păzit căi năsilnice. 


5. [6] Întărâşte umbletele mâle întru cărările tale, pentru ca să nu 
se clintească paşii miei. 

6. [7] Eu am strigat căce m-ai ascultat, Dumnezău, pleacă 
urâchea ta mie şi ascultă cuvintele mâle. 


7. [8] Minunează milele tale, cela ce mîntuieşti pre cei ce nedej- 
duiesc pre tine. [9] Den cei ce stau împotriva dirâptei tale. 


8. Păzâşte-mă, Doamne, ca lumina ochiului. [10] Întru acoperi- 
rea arepilor tale mă vei acoperi 

9. De cătră fața necredincioşilor, celor ce m-au necăjit pre mine. 
[11] Vrăjmaşii miei sufletul mieu au cuprins. 


10. Seul lor au închis, gura lor au grăit mîndrie: 


11. [12] Scoţindu-mă acum m-au încunjurat, ochii lor puseră ca să 
abată la pămînt. 

12. [13] Luară-mă ca un leu gata la vînat, şi ca un puiu de leu lă- 
cuind întru ascunsuri. 

13. [14] Scoală-te, Doamne, apucă-i pre ei şi-i împiâdecă pre dîn- 
şii, izbăveşte sufletul mieu de cătră cel necurat, sabiia ta de la vrăj- 
maşii mînii tale. 


14. [15] Doamne, den puţini de la pămînt împarţi pre ei în viaţa 
lor, şi de câle ascunse ale tale să împlu pîntecele lor; [16] Săturatu- 
s-au de fii, şi au lăsat rămăşiţele pruncilor lor. 


15. [17] Iară eu întru direptate i ivi-mă-voiu f&ţii tale, sătura-mă- 
voiu arătîndu-mi-se mărirea ta. Slava. 


CATHISMA 3. La săvârşit, copilului Domnului, lui David, 
carele au grăit Domnului cuvintele cîntării aceştiia, în zioa 
care l-au izbăvit pre el Domnul, den mîna tuturor vrăjma- 
şilor lui, şi den mîna lui Saul, şi zise. 17 


e Îndrăgi- te-voiu, Doamne, vîrtutea mea. Domnul întărirea mea, 
şi scăparea mea, şi izbăvitoriul mieu. 


2. Dumnezăul mieu, ajutoriul mieu, şi voiu nedejdui pre dînsul. 


3. Scutitoriul mieu, şi cornul mîntuirei mâle, şi sprijenitoriul 
mieu. 

4. Lăudînd voiu chema pre Domnul, şi de vrăjmașşii miei mă voiu 
mîntui. 

5. Cuprinsu-m-au durori de moarte, şi pîraile fărădelegii m-au 
turburat. 

6. Chinurile ia/dului m-au încunjurat, apucatu-m-au laţurile mor- 
ţii. 
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10. Căce nu vei părăsi sufletul mieu la iad, ni- 
ce'vei da pre curatul tău să vază stricăciune. 


11. Cunoscut-ai mic căile vieţii, împlea-mă- 
vei de veselie cu fața ta, înfrîmsăţări întru dreap- 
ta ta desăvirşit. 


Ruga lui David. 16 


1. Ascultă, Doamne, dreptății mâle, ia aminte 
la ruga mea, [2] Bagă în urechi ruga mea, nu cu 
budze viclEne. 


2. (3] Dentru faţa ta judeţul! mieu să iasă, o- 
Chii miei vază dreptăţi. 

3. [4] Ispitit-ai inima mea, socotit-ai noaptea, 
ispititu-m-ai, și nu s-au aflat întru mine nedrep- 
tate. 


4. [5] Ca să nu grăiască rostul mieu lucrurile 
oamenilor, pentru cuvintele budzelor tale eu am 
păzit căi năsîlnice. 

5. [6]. Întăreşte paşii miei întru cărările tale, 
pentru ca să nu să clintească paşii miei. 


6. [7] Eu am strigat căce ai ascultat mie, 
Dumnedzău, pleacă urechea ta mie şi ascultă cu- 
vintele mele. 

7. [8] Minuneadză milele tale, cela ce mîn- 
tuieşti pre ceia ci nădăjduiesc preste tine. (9] 
Dentru ceia ce stau împotriva dreptăţii tale. 


8. Păzâşte-mă, Doamne, ca lumina ochiului. 
[10] Întru acoperirea aripilor tale mă vei acoperi 

9. De cătră faţa necredincioşilor celora ce 
m-au năcăjit pre mine. [11] Nepriâtenii miei su- 
fletul mieu au cuprins, 

10. Seul lor au închis, gura lor au grăit mîn- 
drie. 


11. [12] Scoţîndu-mă acum m-au încungiurat, 
ochii lor puseră ca să abată la pămînt. 


12. [13] Luară-mă ca un leu gata la vînat, şi ca 
un puiu de leu lăcuind întru ascunderi. 


13. [14] Scoală-te, Doamne, apucă-i pre ei şi-i 
împiedecă pre înşi, mîntuiâşte sufletul mieu de 
cătră cel necurat, sabiia ta de la nepriâtenii mili- 
nii tale. 

14. [15] Doamne, de la puțin de la pămînt îm- 
parți-i pre ei întru viața lor, şi de câle ascunse ale 
tale să împliu pîntecile lor; [16] Săturatu-s-au de 
fii, şi au lăsat rămășiţile pruncilor lor. 


15. [17] Şi eu întru dreptate ivi-mă-voi feţii 
tale, sătura-mă-voi arătîndu-mi-să mărirea ta. 
Slava2. 


CATHISMA 3. La săvirşit, copilului 
Domnului David, carele au grăit Dom- 
nului cuvintele cîntării aceştiia, întru 
dzua carea l-au mîntuit pre el Domnul, 
dentru mîna a tuturor nepriâtenilor lui, 
şi dentru mîna lui Saul, şi dzise. 17 


|. Îndrăgi-te-voi, Doamne, vîrtutea mea. 
Domnul întăritura mea, şi scăparea mea, şi mîn- 
tuitoriul mieu!, 

2. Dumnedzăul mieu, ajutoriul mieu, şi voi 
nădăjdui pre îns. 

3. Scutitoriul mieu, și cornul mîntuirei mele, 
şi sprijănitoriul micu. 

4. Lăudînd voi chema pre Domnul, şi dentru 
nepriGtenii miei mă voi mîntui. 

5. Cuprinsu-m-au chinuri de moarte, și păraie 
a fărălegii m-au scuturat. 


6. Chinuri a iadului m-au încungiurat, Spui 
tu-m-au lațurile morţii. 


Ms. 4389, f. 2711-27] 


10. Că nu vei lăsa sufletul mieu în iad, nici vei 
da celui cuvios al tău să vază putreziciunile. 


11. Arătatu-mi-ai căile vieții, umplea-mă-vei 
de veselie de la faţa ta, frumusâțea în direapta ta 
în sfârşit. 


Rugăciunea lui David. 16 


1. Ascultă, Doamne, direptatea mea, ia amin- 
te rugăciunea mea, bagă în ureche ruga mea, nu 
în buze hiclânel. 


2. De la faţa ta să iasă judecata mea, ochii? 
miei? să vază direptăţile. 

3. Ispitit-ai inima mea, cercetat-ai noaptea şi 
m-ai ispitit, şi nu se-au aflat în mine nedirep- 
tate, 

4, Ca să nu grăiască gura mea faptele ome- 
neşti, pentru cuvintele buzelor tale eu am păzit 
căile câle năsilnice. 

5. Săvîrşaşte păşirile mele în cărările tale, să 
nu se clătească urmele mâle. 


6. Eu am strigat că m-ai auzit, Dumnezeule, // 


“pleacă urâchiia ta mie şi ascultă graiurile mâle. 


7. Minunează milele tale, cela ce mîntuieşti 
pre ceia ce se nădăjduiesc pre tine. [8] De ceia 
ce se împotrivesc dirâptei tale. 


8. Ferâşte-mă, Doamne, ca lumina ochiului. 
[9] În acoperemîntul aripilor tale să mă acoperi 

9. De faţa celor necredincioşi, carii m-au 
înfricoşatS. Vrăjmaşii miei au cuprins sufletul 
mieu. 

10. Grăsimea sa au închis, gura lor au grăit 
trufie. 


11. Ceia ce mă goniia acuma m-au ocolit, pu- 
S-au ochii lor să abată pre pămînt. 


12. Rădicară-mă ca un leu gata spre vînat, şi ca 
un puiu de leu care lăcuiâşte în ascunderi. 


13. Scoală, Doamne, pasă mai nainte de dînşii 
şi-i împiâdecă, ia sufletul mieu de la cei necre- 
dincioşi, arma ta, Doamne. 


14. De de la vrăjmașii mifinii tale, Doamne, de 
la cei mici de pre pămînt împarți pre dînşii în 
viaţa lor, de câle ascunse ale tale se-au umplut 
pîntecele? lor; săturatu-se-au de feciori, şi au lă- 
sat rămăşiţe coconaşilor? lor. 

15. Iară eu mă voiu arăta feței tale cu direptate, 
sătura-mă-voiu cînd mi se va arăta slava ta. Sla- 
va. 


Şăderea 3. În sfirşit, slugii Domnului, lui 
David, [1] cuvintele cîntecului acestuia, 
carele au grăit Domnului în zioa câea ce 
l-au mîntuit Domnul den mîinile tuturor 
vrăjmaşii săi, şi den mîinile lui Saul, (2] 
şi zise. 17 
1. Îndrăgi-te-voiu, Doamne, tăriia mea. [3] 
Domnul învîrtoșarea mea, şi scăparea mea, şi 
mîntuitoriul mieu. 


2. Dumnezeul mieu, ajutătoriul mieu, şi pre 
dînsul mă voiu nădăjdui. 

3, Sprenjinitoriul mieu, şi cornul mîntuirii 
mele, și apărătoriul mieu. 

4. Lăudînd voiu chiema pre Domnul, şi mă 
voiu mîntui de vrăjmaşii miei. 

5. Cuprinseră-mă durerile morții, și pîraiele 
fărădelegiuirii mă turburară. 


6. Durerile iadului mă încunjurară, merseră 


înaintea mea cursele morţii. 


Versiunea modernă 


10. Tu nu vei lăsa să cadă sufletul meu în iad. 
Pe cuviosul tău nu-l vei lăsa să vadă stricăciu- 
nea. 

11. Tu mi-ai deschis căile vieţii. Aproape de ti- 
ne mă voi veseli de-a dreapta ta și tu îmi vei în- 
semna frumuseţea, 


Psalmul 16. O rugăciune a lui David 


1. Ascultă, Doamne, dreptatea mea, ia aminte 
cererea mea, rugăciunea mea rostită din buze fă- 
ră de viclenie. 


2. Tu mă vei libera la judecată ca să cunoască 
ochii mei dreptatea. 


3. Noaptea ai ispitit inima mea, dar nimic ne- 
drept nu s-a aflat în mine. 


4. Gura mea a grăit numai cuvintele tale, tot- 
deauna s-a ferit de vorbele răufăcătorilor. 


5. Îndreaptă picioarele mele în cărările tale, 
ca să nu se clintească paşii mei. 


6. Eu am strigat ca să mă auzi, Doamne Dum- 
nezeule, pleacă urechea ta către mine, ascultă 
cuvintele mele. 

7. Îmbracă-mă cu minunată mila ta, tu cel ca- 
re mîntuieşti pe cei ce aleargă la tine, urmăriţi de 


cei ce stau împotriva ta. 


8. Păzeşte-mă, Doamne, ca pe lumina ochilor, 
cu acoperămîntul aripilor tale acoperă-mă. 

9. Scapă-mă de necredincioşii care mă necă- 
jesc. Iată vrăjmaşii mei sufletul mi I-au cuprins. 


10. Ei şi-au încuiat inima; smerenia a grăit gu- 
ra lor. 


1]. Acum m-au înconjurat ca să mă izgoneas- 
că, şi-au ațintit ochii ca să mă plece la pămînt. 


12. Precum un leu gata de pradă, ca un pui de 
leu din ascunziş m-au înconjurat. 


13. Scoală-te, Doamne, întîmpină-i şi-i opreş- 
te! Scapă sufletul meu de cei necredincioşi cu 
sabia ta! Scoate-mă cu puterea milinilor. tale. 


14. Doamne, desparte-mă de oamenii acestei 
lumi. Cele ascunse ale tale le-au umplut pîntece- 
le lor. S-au săturat fiii lor şi au lăsat rămășițele 
pruncilor lor. 


15. Iar eu mă arăt feţii tale doritor de dreptate. 
Cînd va veni slava ta, mă voi sătura. 


Psalmul 17. O cîntare a lui David 


1. Iubi-te-voiu, Doamne, virtutea mea. Dom- 
nul este intărirea mea şi scăparea mea şi izbăvi- 
torul meu, 


2. Dumnezeul meu, ajutorul meu, spre dînsul 
voi nădăjdui. 

3. Apărătorul meu, puterea mîntuirii mele şi 
sprijinitorul meu. 


4. În laude voi chema pe Domnul şi de vrăj- 
maşii mei mă voi libera. 

5. Durerile morții m-au cuprins şi rîurile fără- 
delegii m-au tulburat. 


6. Chinurile iadului m-au înconjurat; laţurile 
morții m-au intîmpinat. 
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PSALTIREA 


Biblia 1658, pag. 386, col. [1 


7. Şi necăjindu-mă am chemat pre Domnul, şi cătră Dumnezăul 


mieu am strigat. 
8. Auzit-au den besâreca sfîntă a lui glasul mieu, şi strigarea mea 
înaintea lui va întra în urechile lui. 


9. Şi să clătină, şi plin de cutremur să făcu pămîntul, şi temâiele 
munților s-au turburat şi s-au clătit, căci s-au urgisit lor Dumnezău. 


10. Sui-se fum întru urgiia lui, şi foc de cătră fața lui să va aprin- 
de, cărbuni s-au ațițat de cătră dînsul. 


11. Şi plecă ceriurile şi să pogori, şi negură supt picioarele lui. 


12. Şi să sui preste heruvim și zbură, şi zbură pre aripile vînturi- 
lor. 

13. Şi puse întunârec ascunderea lui, împrejurul lui cortul lui, în- 
tunecoasă apă în norii văzduhurilor. 


14. De lucire înaintea lui norii au trecut, smidă şi cărbuni de foc. 
15. Şi tună” den ceriu Domnul, și Cel Înalt au dat glasul lui. 


16. Trimise săgeți şi rîsipi pre ei, şi fulgere au înmulțit şi-i turbură“ 
pre ei. 
» 17. Şi să iviră izvoarăle apelor, şi să descoperiră temâiele lumii. 


18. De certarea ta, Doamne, de suflarea duhului urgiei tale. 


19. Trimise dentru înălțime şi mă luo pre mine, apucăY-mă den ape 
multe. 

20. Mîntui-mă-va dentru tari vrăjmaşii miei, şi de cei ce mă urăsc 
pre mine, căci să mai întăriră decît mine. 


21. Apucatu-m-au în zioa răutății mâle, şi să făcu Domnul întări- 
tura mea. 
22. Şi mă scoase întru lărgime; izbăvi-mă-va, căci m-au vrut. 


23. Şi-m va da Domnul după direptatea mea, şi după curăţeniia 
mînilor mâle îm va da. i 

24. Căci am păzit căile Domnului şi n-am păgînit de la Dumne- 
zăul mieu. 

25. Căci toate judecăţile lui înaintea mea, şi direptăţile lui nu s-au 
depărtat de la mine. 

26. Şi voiu fi fără prihană cu dînsul, şi mă voiu păzi de cătră fără- 
delâgea mea. 

27. Şi-m va da Domnul după direptatea mea şi după curățeniia 
mînilor mâle, înaintea ochilor lui. 


28. Cu cel dirept, dirept vei fi, şi cu omul nevinovat, nevinovat vei 
fi. 
29. Şi cu cel ales, ales vei fi, şi cu cel îndărătnic vei îndărătnici. 


30. Căci tu nărodul smerit vei mîntui, şi ochii mîndrilor vei smeri. 


31. Căci tu vei lumina luminătoriul mieu, Doamne Dumnezul 
mieu, lumina-vei întunârecul mieu. 


32. Căci întru tine mă voiu izbăvi de bîntuială, şi cu Dumnezeul 
micu voiu sări zid. 

33. Dumnezeul mieu, fără prihană e calea lui, cuvintele Domnului : 
lămurite-s; scutitoriu iaste tuturor celor ce nădejduiesc pre dînsul. 


34. Pentru că cine e Dumnezeu afară den Domnul? Sau carele e 
Dumnezeu afară de Dumnezeul nostru? 


35. Dumnezeu, cel ce mă încinge cu putâre, şi au pus fără prihană 
calea mea. 

36. Întărind picioarele mâle ca unui cerb, şi pre câle înal/te puin- 
du-mă. 
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Ms. 45, f. 226-226 


7. Şi năcăjindu-mă am strigat? pre Domnul, şi 
cătră Dumnedzăul micu am strigat. 
8. Audzit-au dentru bis&reca cea sfintă a lui 


glasul micu, şi strigarca mea, înaintea lui va în- 
tra la urechile lui. 


9. Şi să clătină, și plin de cutremur? să făcu 
pămîntul, şi temeliile munţilor s-au turburat şi 
s-au €lintit?, căce S-au urgisit lor Dumnedzău. 


10. Sui-să fum întru urgiia lui, şi foc de cătră 
faţa lui să va aprinde, cărbuni s-au aţiţat de cătră 
însul. 

11. Şi plecă ceriurile şi pogori, şi nor suptu 
picioarele lui. 

12. Și să sui preste heruvimi şi zbură, zbură 
pre aripile vînturilor. 


13, Şi puse întunârec ascunderea lui, împre- 
giurul lui cortul lui, întunecoasă apă întru norii 
văzduhurilor. 


14. De lucire înaintea lui norii au trecut, smidă 
şi cărbuni de foc. 


15. Şi tună€ den cer Domnul, şi Cel Înalt au dat 
glasul lui. 

16. Trimise săgeți, şi răşchiră pre ei, şi fulgere 
au înmulțit şi-i turbură€ pre ei, 


temeliile lumii. 

18. De dojenitura ta, Doamne, de suflarea du- 
hului urgiei tale. 

19. Trimise dentru înălțime şi mă luă pre mi- 
ne, apucă-mă dentru ape multe. 

20. Mîntui-mă-va dentru nepriâtenii miei tari, 
şi dentru ceia ci urăsc pre mine, căce să mai în- 
tăriră decît mine. 

21. Apucatu-m-au întru dzua răutăţii mele, şi 
să făcu Domnul întăritura mea. 

22. Şi mă scoase întru lărgime; mîntui-mă-va, 
căce m-au vrut. 

23. Şi-mi va da Domnul după dreptatea mea, şi 
după curăţe// niia milinilor mâle îmi va da, 

24. Căce am păzit căile Domnului şi n-am ne- 
crezut de la Dumnedzăul mieu. 

25, Căce toate judâţele lui înaintea mea, şi 
dreptăţile lui nu s-au depărtat de la mine. 

26. Și voi fi fără prihană cu însul, şi mă voi pă- 
zi de cătră fărălâgea mea. 

27. Şi-mi va da Domnul după dreptatea mea şi 
după curățeniia miinilor mâle, înaintea ochilor 
lui. 

28, Cu cel sfint, sfint vei fi, şi cu omul nevino- 
vat, nevinovat vei fi. 

29, Şi cu cel ales, ales vei fi, şi cu cel strîimbu 
vei strîmba. 

30. Căce tu nărodul smâren€ vei mîntui, și 
ochii mîndrilor vei smeri. 


31. Căce tu vei lumina luminătoriul mieu, 


Doamne Dumnedzăul mieu, lumina-vei întunâ- 
recul micu. 


32. Căce întru tine mă voi mîntui de cătră do- * 


dăâle, şi cu Dumnedzăul mieu voi sări zidiu. 
33. Dumnedzău mieu, fără prihană calea lui, 


cuvintele Domnului lămurite; scutitor iaste tutu- 
ror celora ce nădăjduiesc pre însul. 


. . 4 * = 

34. Căce cine-i Dumnedzău afară dentru Dom- 
nul? Sau carele-i Dumnedzău afară den Dumne- 
dzăul nostru? 

35. Dumnedzăul cela ci mă încinge putere şi 
au pus fără prihană calea mea. 

36. Întărind picioarele mele ca unui cerbu, şi 
pre cele înalte stindu-mă. 


Ms. 4389, f. 271 +-272" 

7. Şi cînd mă năcăjiia, am chiemat pre Dom- 
nul, și am strigat cătră Dumnezeul mieu. 

8. Auzit-au glasul mieu den bisârica sa cea 


sfintă, şi țipătul micu va întra înaintea lui în ure- 


chile lui. 

9. (8] Şi se-au clătit, şi pămîntul se-au cutre- 
murat, şi temeliile munţilor se-au turburat şi se-au 
clătinat, că se-au mîniiat Dumnezeu pre dînşiil. 

10. [9] Suitu-se-au fum cu mîniia lui, şi de la 
faţa lui se va aprinde foc, cărbuni se-au ațiţat de 
la dînsul. 

11. [10] Şi plecă ceriurile și se pogori, şi supt 
picioarele lui negură. 

12. (11] Şi se sui pre heruvimi şi zbură, zbură 
pre aripile vînturilor. 

13. [12] Şi puse întunârecul acoperemîntul 
său, împrejurul lui cortul lui, apă întunecată în 
norii văzduhurilor. 

14. [13] De străluciri? înaintea lui trecură no- 
rii, grindina şi cărbunii de foc. 

15. [14] Şi tună* Domnul den ceriu, și Cel Înalt 
dede glasul său. 

16. [15] Trimâse săgeți şi-i rîsipi, şi înmulți 
fulgerile şi-i turbură. 

17. [16] Şi se-au arătat izvoarăle apelor, şi se- 
au dăscoperit temeliile lumii, 

18. De groaza ta, Doamne, de suflarea duhului 
mîniei tale. 

19. [17] Trimeâse den nălțime și m-au luat, 
apucatu-m-au den ape multe. 

20. [18] Mîntui-mă-va de vrăjmaşii miei cei 
putârnici, şi de cei ce mă urăsc, că se-au întărit 
mai vîrtos decît mine. 

21. [19] Trecut-au înaintea mea în zioa răotăţii 
mâle, şi Domnul au fost întărirea mea. 

22. (20] Şi m-au scos la lărgime; mîntuitu- 
m-au, că m-au voit. 

23. [21] Şi va da mie Domnul după direptatea 
mea, şi după curăţiia miinilor mâle-mi va da. 

24. [22] Că am ferit căile Domnului şi n-am? 
păgînit de la Dumnezeul micu. 

25. [23] Că toate judecățile lui înaintea mea, şi 
îndireptările lui nu se-au dat în laturi de la mine. 

26. [24] Şi voiu fi nevinovat înaintea lui, și mă 
voiu feri de fărădelegiuirea mea. 


27. [25] Şi va da mie Domnul după direptatea 
mea şi după curățirea miinilor mâle, înaintea 
ochilor lui. 

28. [26] Cu cel cuvios, cuvios vei fi, şi cu băr- 
batul nevinovat, nevinovat vei fi. 

29. [27] Şi cu cel ales, ales vei fi, şi cu cel 
strîmb te vei întorta?. 

30. [28] Că tu vei miîntui pre oamenii cei sme- 
riți, şi ochii celor trufaşi îi vei smeri. 

31. [29] Că tu vei lumina sveşnicul mieu, 
Doamne Dumnezeul mieu, lumina-vei întun &re- 
cul mieu. 

32. [30) Că cu tine mă voiu mîntui den ispitire, 
şi cu Dumnezeul mieu voiu trece zidul. 

33. (31) Dumnezeul mieu, calea lui nevinova- 
tă, cuvintele Domnului aprinse$; sprenjinitor 
iaste tuturor celor ce se nădăjduiesc pre dinsul. 

34. [32] Că cine iaste Dumnezeu fără de Dom- 


nul? Sau care iaste Dumnezeu fără de Dumne- 
zeul nostru? 


35. [33] Dumnezeu, cela ce m-au încins cu pu- 
tere şi au pus ca// lea mea nevinovată. 

36. (34) Săvirşind€ picioarele mele ca ale cer- 
bului, şi puindu-mă pre câle nalte. 


Versiunea modernă 


7. Şi cînd mă necăjeau am chemat pe Domnul 
şi către Dumnezeul meu am strigat. 


8. Din locaşul lui cel sfint a auzit glasul meu 
şi strigarea mea a intrat în urechile lui. 


9. Şi s-a clătinat şi s-a cutremurat pămîntul şi 
temeliile munților s-au mutat și s-au prăbuşit că 
Dumnezeu s-a miîniat pe ele. 

10. Mînia lui a ridicat fum şi pară de foc cu 
cărbuni aprinşi de el. 


11. S-au aplecat cerurile și negură s-a pogorit 
sub picioarele lui. 

12. El s-a suit pe heruvimi şi a zburat pe aripi- 
le vîntului. 

13. Şi şi-a pus întunericul acoperământ, împre- 
jurul cortului, apă întunecoasă din norii văzdu- 
hului. 

14. De strălucirea feței lui norii au fugit, a ră- 
sunat glasul lui prin grindină şi cărbuni de foc. 

15. Şi a tunat din cer. lar Domnul, Cel Prea- 
înalt, a grăit. 

16. A trimis săgeți şi i-a risipit pe ei, cu alte 
fulgere i-a tulburat. , 

17. Şi s-au arătat izvoarele apelor şi s-au des- 
coperit temeliile lumii, 

18. De certarea ta, Doamne, de suflarea duhu- 
lui mîniei tale. 

19. A trimis din înălțime şi m-a ridicat din 
multe ape. 

20. Izbăveşte-mă de vrăjmaşii mei cei tari şi 
de cei ce mă urăsc, că ei sînt mai tari decît mine. 


21. În ziua nenorocirii mele m-au întîmpinat, 
dar Domnul, întărirea mea, 

22. M-a scos la loc larg, m-a izbăvit, că m-a 
ales. 


23. Domnul îmi va răsplăti după dreptatea mea 
şi după curăția milinilor mele. 

24. Că am păzit căile Domnului Dumnezeului 
nostru, cu credință. 

25. Înaintea mea stau toate judecăţile lui şi 
nici îndreptările lui nu s-au depărtat de la mine. 

26. Şi voi fi fără prihană cu dînsul şi mă voi 
păzi de fărădelegi. 

27. Domnul îmi va răsplăti după dreptate şi 
după curăția mîlinilor mele. 


28. Cu cel cuvios, cuvios vei fi; şi cu omul ne- 
vinovat, nevinovat vei fi. 

29. Vei fi ales cu cel ales; cu cel îndărătnic, te 
vei îndărătnici. 

30. Tu vei mîntui pe poporul ce s-a smerit, 
ochii celor ce se fălesc îi vei smeri. 


31. Tu vei aprinde făclia mea, Doamne; Dum- 
nezeul meu, vei lumina întunericul. 


32, Cu tine mă voi izbăvi de ispită, cu Dumne- 
zeul meu voi trece zidul. 

33. Calea Dumnezeului meu este fără prihană, 
cuvintele sale-s lămurite în foc; el este scutul tu- 
turor celor ce nădăjduiesc în cl. 

34, Că cine este Dumnezeu afără de Domnul? 


Şi cine este Dumnezeu afară de Dumnezeul nos- 
tru? ” 


35. Dumnezeu mă încinge cu putere şi îmi ale- 
ge calea cea fără prihană. 


36. EI face picioarele mele ca ale cerbului şi 
mă pune să merg peste înălțimi. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 387, col. 1 


37. Învăţînd mînile mele la.războiu, şi ai pus arc de aramă braţele 
mâle. 

38. Şi ai dat mie scuteală de mîntuire, şi direapta ta m-au spre- 
jenit. 

39. Şi învățătura ta m-au îndireptat desăvârşit, şi certarea ta aceas- 
ta mă va învăţa. 


40. Lărgit-ai paşii miei de desuptul mieu, şi n-au slăbit urmele 
mâle. 


41. Goni-voiu pre vrăjmaşii miei şi voiu prinde pre dînşii, şi nu 
mă voiu întoarce pînă unde vor lipsi. 


42. Năcăji-voiu pre dînşii, şi nu vor putea să stea, cădea-vor supt 
talpele mâle. 


43. Şi mă încinseş! cu putâre la războiu, împiedecaş pre toți pre 
cei ce să scula asupra mea de desuptul mieu. 


44. Și pre vrăjmaşii miei datu-mi-ai dos, şi pre cei ce urăsc pre 
mine i-ai pierdut de tot. 


45. Strigară, şi nu era cel ce mîntuiâşte, cătră Domnul, şi n-au as- 


„cultat pre dînşii. 


46. Şi voiu mărunți pre ei ca țărîna în fața vîntului, ca tina ulițelor 
voiu mărunți pre dînşii. ; 


47. Izbăvi-mă-vei de pricea norodului, pune-mă-vei întru cap de 
limbi. 


48. Norod carele n-am cunoscut mi-au slujit mie, la auzirea ure- 
Chii m-au ascultat. 


49. Fii striini au minţit mie, fii striini s- -au vechit şi s-au şchiopat 
de cătră căile lor. 


50. Viu Domnul, şi blagoslovit Dumnezeul mieu, şi să înalțe 
Dumnezeul mîntuirei mele. 


51. Dumnezeu, cel ce dai izbîndiri mie şi ai supus noroade supt 
mine, izbăvitoriul mieu de vrăjmaşii miei cei cu urgie. 


52. De cătră cei ce să scoală preste mine înălța-mă-vei, de cătră 
omul nedirept izbăvi-mă-vei. i 

53. Pentru acâea mărturisi-mă-voiu ţie, întru limbi, Doamne, şi 
numelui tău cînta-voiu. 


54. Mărind mîntuirile împăratului, şi făcînd milă unsului, lui Da- 
vid, şi semenţiei lui pînă în veac. Slava. 


La săvirşit, psalm al lui David. 18 


1. Ceriurile povestesc mărirea lui Dumnezeu, şi facerea miînilor 
lui povestâşte întărirea. 


2. Zioa zilei va izbicni cuvînt, şi noaptea nopții povesteşte minte. 
3. Nu-s graiuri, nici cuvinte, cărora nu să aud glasurile lor. 


4. La tot pămîntul ieşi răspunsul lor, şi la marginile lumii cuvin- 
tele lor. 

5. În soare au pus lăcaşul lui; şi el ca un ginere ieşind den cămara 
lui. i 

6. Bucura-se-va ca un uriiaş să al&rge cale. 

7. Den marginea ceriului ieşirea lui, [7] Şi istovul lui pînă în 
marginea ceriului, şi nu iaste cel ce să va ascunde de căldura lui. 

8. Legea Domnului fără prihană e, întorcînd suflete; mărturiia 
Domnului credincioasă e, înțelepţind pruncii. 


su 


9. Direptăţile Domnului dirâpte-s, veselind inema; porunca 
Domnului lucie iaste, luminînd ochii. 


10. Frica Domnului curată e, rămiind în veacul veacului; ; judecăţi- 
le Domnului adevărate-s,/ îndireptate deodată. 


PSALTIREA 
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a a a n N n ul 


Ms. 45, f 226* 


37. Învăţînd mîinile mâle la război, şi ai pus 
arc de aramă braţele mâle. 


38. Şi ai dat mie scuteală de mîntuire, și dreap- 
ta ta m-au sprăjinit. 


39. Şi învăţătura ta m-au îndreptat desăviîrșit, 
şi învăţătura ta aceasta mă va învăţa”, 


40. Lărgişi paşii miei dedesuptul mieu, şi n-au 
Slăbit urmele mâle. 


41. Goni-voi pre neprâtenii miei şi voi apuca 
pre înşii, şi nu mă voi întoarce pănă unde vor 
lipsi. | 

42, Năcăji-i-voi pre înşi, şi nu vor putea să 
stea, cădea-vor supt talpele mâle. 


43. Şi mă încinseşi putere la război, împiede- 
caşi pre toţi? pre ceia ci să scula asupra mea de- 
desuptul mieu. 

44, Şi pre nepriâtenii miei datu-mi-ai umăr, şi 
pre ceia ce urăsc pre mine i-ai pierdut de tot. 


45. Strigară, și nu era cela ce mîntuiâşte, cătră 
Domnul, şi n-au ascultat pre înşi. 


46. Şi:i voi dimica pre ei ca țărna în fața vîntu- 
lui, ca tina uliţilor voi mănunţi pre înşi. I 
47. Mîntui-mă-vei dentru pricea nărodului, 

pune-mă-vei întru cap de limbi. 


48. Nărod pre carele n-am cunoscut mi-au slu- 
jit mie, la audzirea urechii mi-au ascultat mie. 

49. Fiii striini au minţit mie, fiii striini s-au 
vechit şi s-au șchiopat de cătră căile lor. 


50. Viu Domnul, şi blagoslovit Dumnedzăul 
mieu, şi să să înalțe Dumnedzăul mîntuirei m&- 
le. 

51. Dumnedzăul, cela ce dai izbîndire mie şi ai 
supus năroade supt mine, mîntuitoriul mieu den- 
tru neprâtenii miei, scîrbâlnic. 

52. Dentru ceia ci să scoală preste mine înălța: 
“mă-vei, de cătră omul strîmbu mîntuişte-mă. 


53, Pentru acâea mărturisi-mă-voi ţie întru 
limbi, Doamne, și numelui tău cînta-voi, 

54. Mărind miîntuirele împăratului și făcînd 
milă unsului lui, lui David, şi seminției lui pănă 
în vac. Slava?, 


La săvîrşit, psalmu lui David. 18 


1. Ceriurile povestesc mărirea lui Dumne- 
dzău, şi facerea miinelor lui povesteşte întăritu- 
ra. 

2, Zi a dzi izbîenâşte cuvînt, și noapte a noap- 
te arată! minte. 

3. Nu-s graiuri, nice cuvinte cărora nu să aud 
glasurile lor. 

4. La tot pămîntul ieşi răspunsul lor, şi la mar- 
ginile lumei cuvintele lor. 

5, Întru soare au pus sălașul lui; şi el ca un 
mire ieşind dentru cămara lui, 

6. Bucura-să-va ca un uriiaș să alerge cale. 

7. Dentru marginca ceriului ieşirea lui, [7] Şi 
istovul lui pănă în marginea ceriului, şi nu iaste 
carele să va ascunde de căldura lui. 

$. Legea Domnului fără prihană, întorcînd su- 
fete; mărturiia Domnului credincioasă, înțelep- 
țind pruncii. 

9. Dreptăţile Domnului drepte, veselind ini- 
ma; porinca Domnului luciia, luminînd ochii. 


10. Frica Domnului curată, rămîind întru vacul 
vacului; judeţele Domnului drâpte?, îndreptate 
deodată, 


Ms. 4389, [| 2727 
37. [35] Cela ce învaţă mîinile mâlela războiu, 
şi ai pus (ca) arcul cela de aramă braţele mâle. 


38. [36) Şi mi-ai dat sprenjineala mîntuirii, și 
direapta ta m-au apucat. 


39. Şi învățătura” ta mă va îndirepta în săvîrşit, 
şi învățătura ta acâea mă va învăţa. 


40. [37] Lărgit-ai pîșîrile mâle supt mine, şi | 


talpele8 mele n-au slăbit. 


41. [38] Goni-voiu pre vrăjmaşii miei şi-i voiu 
ajunge, şi nu mă voiu întoarce pînă nu se vor 
sfirşi. : 


42. [39] Năcăji-i-voiu, şi nu vor putea sta, că- 
dea-vor supt picioarele mâle. 

43. [40] Şi m-ai încins cu putâre spre războiu, 
împiedecat-ai (pre toți) carii se scula asupra mea 
dedesuptul mieu. 


44. [41] Şi mi-ai dat spinarea vrăjmaşilor miei, 


şi ai pierdut pre ceia ce mă urăsc. 


45. [42] Strigat-au, şi n-au fost cine să-i mîntu- 
iască, cătră Domnul, şi nu i-au ascultat. 


46. [43] Şi-i voiu spulbera ca pulberea înaintea 
feței vîntului, netezi-i-voiu ca tina de pre căi. 


47. [44] Mîntui-mă-vei de gîlcevile? năroade- | 


lor, pune-mă-vei în capul limbilor. 


48. [45] Năroadele care nu le-am cunoscut mi- 
au lucrat, în auzul urechii m-au ascultat, 


49. [46] Feciorii cei streini m-au minţit, fecio- 
rii cei streini au învechit și au șchiopat den cără- 
rile lor. 

50. [47] Viu Domnul, şi binecuvîntat Dumne- 
zeul mieu, şi să se înalțe Dumnezeul mîntuirii 
mâle. ” 

51. [48] Dumnezeu, cela ce dai mie izbîndă şi 
cela ce ai supus năroadele supt mine, mîntuito- 
riul mieu de vrăjmaşii miei cei mînioşi. 

52. [49] Înălţa-mă-vei de la ceia ce se scoală 
asupra mea, şi de bărbatul cel nedirept mă vei 
mîntui. 

53. [50] Drept acâea mă voiu mărturisi ţie, 
Doamne, în limbi, şi cînt numelui tău. 

54. [51] Cela ce măreşti mîntuirile împăratului 
şi cela ce faci milă unsului tău, lui David, şi se- 
minţiei lui pînă în veac. Slava. 


[1] În sfîrşit, cîntecul lui David. 18 


1. (2) Ceriurile mărturisesc slava lui Dum- 
nezeu, și făptura miinilor lui va spune întărirea. 


2, [3] Zioa zilei va râgîi! cuvîntul, şi noaptea 
nopții va spune? pricâpere. 

3, [4] Nu sînt graiuri, nici cuvinte cărora să 
nu li se auză glasul. 

4. [5] În tot pămîntul ieşi răspunsul lor, şi în 
marginile lumii graiurile lor. 

5. (6) Pus-au cortul lui în soare; și acela ca un 
ginere carele i&se den cămara sa, 

6. Bucura-se-va ca un uriiaş să alârge la cale. 

7. De la începutul? ceriurilor ieşirea lui, şi 
întîlnirea“ lui pînă sfirşitul ceriurilor, și nu iaste 
cine să se ascunză de căldura lui. 

8. Legea Domnului nevinovată, carea întoar- 
ce sufletele; mărturisirea Domnului credincioa- 
să, carea înțelepţeşte pre coconaşi. 

9. Îndireptările Domnului dirâpte, care vese- 
lesc inima; porunca Domnului luminată, carea 
luminează ochii. i 

10. Frica Domnului curată, carea trăieşte în 
veacul veacului; judecățile Domnului adevărate, 
dempreună îndireptate. 


Versiunea modernă 


37. El întărește miinile mele la luptă; arc de 
aramă mi-a pus în brațe. 


38. Tu mi-ai dăruit scutul miîntuirii, dreapta ta 
m-a sprijinit. 


39. Povaţa ta m-a îndreptat pînă la sfîrşit şi 
Chiar certarea ta mi-a fost învățătură. 

40. Sub mine ai lărgit paşii mei și picioarele 
nu mi-au slăbit. 


41. Voi urmări pe vrăjmaşii mei şi pînă nu se 
vor sfirşi nu mă voi întoarce, 


42. Îi voi zdrobi ca să nu mai poată şedea; vor 
cădea cu toții sub picioarele mele. 


43. Tu mi-ai dăruit putere de luptă şi ai oprit 
pe toți cei ce s-au răsculat împotriva mea. 


44. Pe vrăjmaşii mei i-ai făcut să fugă, ai nimi- 
cit pe cei ce mă urăsc. 


45. Ei au strigat către Domnul, iar cel ce mîn- 
tuieşte nu era şi nu i-a auzit. 


46. Ca pulberea în vînt îi voi sfărîma şi-i voi 
fărămiţa ca praful ulițelor. 


47. Izbăveşte-mă de răzvrătirile poporului; tu 
m-ai pus căpetenie neamurilor. 


48. Am stăpînit peste un popor necunoscut. 
Mă ascultau doar cu urechile. 


49. Tinerii străini m-au minţit. Cei bătrîni au 
şchiopătat în cărările lor. 


50. Viu este Domnul și Dumnezeul mîntuirii 
mele este binecuvîntat cînd se înalță. 


51. Dumnezeule, care mi-ai dat biruința şi mi- 
ai supus neamuri; tu m-ai scăpat de vrăjmaşii cei 
furioşi. Ă 

52. Înalță-mă şi pe mine, ca să lupt cu cei ce se 
ridică împotriva mea. Izbăvește-mă de omul ne- 
dreptății. 

53. Lăudat să fii tu, Doamne, lăudat între nea- 
muri! Iar noi numele tău îl vom cînta. 

54. Cel ce aduci împăratului mîntuire şi milă 
lui David, unsul tău, şi seminţiei lui pînă în veac. 


Psalmul 18. Al lui David 


1. Cerurile spun slava lui Dumnezeu şi lucrul 
mîlinilor lui îl vestește tăria. 


2. Ziua zilei spune cuvîntul şi noaptea nopții 
anunţă ştiinţa. 

3. Nu se aud toate graiurile nici cuvintele, 
dar sunetul lor răsună. 

4. În tot pămîntul a ieşit vestirea lor şi pînă la 
marginea lumii cuvintele lor. 

5. l-a făcut soarelui cort, el este ca un mire ce 
iese din iatac. 

6. Se făleşte şi-i iese în cale ca o fiară. 

7. De la o margine a cerului pînă la cealaltă 
de unde a răsărit şi a apus, nimeni nu se poate 
feri de căldura lui. 

8. Legea Domnului este desăvirșită. Ea învio- 
rează sufletele; poruncile Domnului sînt bune, 
ele dau pruncilor înțelepciune. 

9. Judecăţile Domnului sînt drepte, ele vese- 
lesc inima; porunca Domnului este limpede, este 
lumina ochilor. 

10. Frica de Dumnezeu este curată, ea rămîne 
în veci. Drepte sînt judecățile Domnului, toate 
îndreptăţite. 
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PSALTIREA 


Biblia 1685, pag. 387, col. Îl 


11. Pohtite-s mai mult decît aurul şi piatră cinstită multă, şi mai 
dulce decît miârea şi fapurul. 


12. Pentru că şi robul tău păzâşte acâstea, şi păzînd acâstea răs- 
plătire multă. 

13. Greşalele cine le va pricâpe? Dentru câle ascunse ale mâle cu- 
rățâşte-mă. 

14. Și de cătră cei streini cruță pre robul tău; [14] De nu mă vor 
stăpîni, atuncea fară prihană voiu fi, şi mă voiu curăţi de păcat mare. 


15. Şi vor fi la bună vrerea cuvintele rostului mieu, şi cercetarea 
inimii mâle înaintea ta pururea; Doamne, ajutoriul mieu şi mîntui- 
toriul mieu. 


La săvîrşit, psalmul lui David. 19 


1. Asculte-te Domnul în zioa necazului, scutească-te numele 
Dumnezăului lui Iacov. 


2. Trimiţă ţie ajutoriu dentru Cel Sfint, şi den Sion sprejenească 
pre tine. 


3. Pomenească toată jîrtva ta, şi arderea ta cea de tot să o îngraş. 


4. (Strigare) Dea ţie Domnul după inima ta şi tot sfatul tău să-l 
plinească. 


5. Bucura-ne-vom pre mîntuirea ta, şi întru numele Domnului 
Dumnezeului nostru ne vom mări. [6] Plinească Domnul toate câre- 
rile tale. 


6. Acum conoscuiu că au mîntuit Domnul pre unsul lui. 


7. Asculta-l-va pre dînsul den ceriul cel sfint al lui, în sile mîntui- 
rea direptei lui. 


8. Aceştea cu cară, şi aceştea cu cai, şi noi în numele Domnului 
Dumnezăului nostru ne vom chema. 


9. Ei s-au împiedecat şi au a căzut, şi noi ne-am sculat şi ne-am în- 
direptat. 


10. Doamne, mîntui€şte pre împăratul şi ascultă pre noi, ori în ce 
zi te vom chema. 
Psalm a lui David. 20 


1. Doamne, întru put&rea ta veseli-se-va împăratul, şi pre mîn- 
tuirea ta se va bucura foarte. 


2. Pohta inimii lui ai dat lui, şi de voia buzelor lui n-ai lipsit pre 
dînsul. 

3. (Strigare) Căci l-ai apucat pre el cu blagosloveniile bunătăţii, 
pus-ai pre capul lui cunună de piatră cinstită. 


4. Viaţă au cerşut ţie, şi ai dat lui îndelungare de zile în veacul 
veacului. 


5. Mare e slava lui întru mîntuirea ta, mărire şi mare cuviinţă vei 
pune preste el. 

6. Căci da-vei lui blagoslovenie în veacul veacului, veseli-vei pre 
dînsul cu bucurie cu faţa ta. 


7. Căci împăratul nedejdui€şte pre Domnul, şi cu mila Celui Înalt 
nu se va clăti. 

8. Afle-se mîna ta la toți vrăjmaşii tăi, direapta ta să afle pre toți 
cei ce te urăsc pre tine. 

A Căci pune-vei pre dînşii ca un cuptoriu de foc la vr&mea fâții 
tale 

10. Domnul cu urgiia lui va turbura pre dînşii, şi va mînca de tot 
pre ei focul. 

11. Rodul lor de pre pămînt pierde-l-vei, şi sămînţa lor de la fiii 
oamenilor. 


12. Căci plecară spre tine râle, cugetară sfaturi cu care nu vor pu/ 
tea să stea. 


PSALTIREA 


193 


Ms. 45, [| 2262271 


11. Poftite mai mult decît aurul şi piatră cin- 
stită multă, şi mai dulce decît mi&rea şi fagurul. 


12. Pentru că și robul tău păzâşte pre acestea, 
şi păzind pre 6le răsplătire multă. 

13. Greşalele cine le va pricâpe? Dentru câle 
ascunse ale mâle curățâşte-mă. 


14. Și dentru cei. striini scumpâşte-te de robul 
tău; [14] De nu mă vor stăpîni, atuncea fără pri- 
hană voi fi, şi mă voi curăți de cătră păcat mare. 

15. Şi vor fi la bună vr&re cuvintele? rostului 
mieu, și cercetarea inimei mele înaintea ta puru- 
rea; Doamne, ajutoriul mieu şi mîntuitoriul 
micu, 


La săvîrşit, psalmu lui David. 19 


1. Asculte pre tine Domnul întru dzua năca- 
zului,// scutească pre tine numele Dumnedzăului 
Iacov. 


2. Trimiţă ţie ajutor dentru Sfîntu, şi den Sion 
sprăjinească pre tine. 

3. Pomenească pre toată jirtva ta, și arderea ta 
cea de tot să o îngraşe. 

4. (Strigare) Dea ție Domnul! după inima ta şi 
tot sfatul tău să-l plinească. 

5. Bucura-ne-vom pre mîntuirea ta, şi întru 
numele Domnului? Dumnedzăului nostru ne 


vom mări. [6] Plinească Domnul toate cerşeturi- 
le tale. 


6. Acum cunoscuiu că au mîntuit Domnul pre 
unsui lui. 


7. Asculta-va pre însu dentru ceriul cel sfint a 
lui, întru sile a drâptei lui mîntuire. 


8. Aceştea cu cară, şi aceştea cu cai, şi noi în- 
tru numele Domnului? Dumnedzăului nostru ne 
vom mări, 


9. Ei s-au împiedecat şi au căzut, şi noi ne-am 
sculat și ne-am îndreptat. 


10. Doamne, mîntuiâște pre împăratul şi as- 
cultă pre noi, ori întru care dzi te vom chema. 


Psalmu lui David. 20 


1. Doamne, întru putârea ta veseli-să-va îm- 
păratul, şi pre mîntuirea ta să va bucura foarte. 


2. Pofta inimei lui ai dat lui, şi voia budzelor 
lui nu I-ai lipsit pre îns. 


3, (Strigare) Căce l-ai apucat pre el cu bla- 
gosloveniile binelui, pus-ai pre capul lui cunună 
de piatră cinstită. 

4. Viaţă au cerşut ție, și ai dat lui îndălungare 
de dzile întru vacul vacului. 


5. Mare-i slava lui întru mîntuirea ta, mărire 
şi mare cuviinţă vei pune preste însul. 


6. Căce da-vei pre însu blagoslovenie întru 
vac de vac, veseli-l-vei pre îns cu bucurie cu fața 
ta. ă 


7. Căce împăratul nădăjdui€şte pre Domnul, 
şi cu mila Celui Înalt nu să va clintil. 


8. Afle-se mîna ta la toți nepriâtenii tăi, 
dreapta ta afle pre toți ceia ci te urăsc pre tine. 

9. Căce? pune-vei pre înși ca un cuptor a focu- 
lui la vr&mea f&ţii tale. 

10. Domnul cu urgiia lui va? turbura pre înşi, și 
va mîncat de tot pre ei focul. 


11. Rodul lor du pre pămînt plerdeslevei; şi să- 
miînța lor de la fiii oamenilor. 


12. Căce plecară spre tine rele, cugetară sfaturi 
cu carele nu vor putea să stea. 


Ms. 4389, [| 272-272 


11. Mai poftite decît aurul şi şi decît piatra 
scumpăs mult, şi mai dulci decît mi€rea şi decît 
fagurul. 

12. Că robul tău le păzâște, cînd le va păzi pla- 
tă multă. 

13. Cine va pricâpe cădârea păcatelor? Şi de 
cele ascunse ale mâle mă curățâşte. 

14. Şi de ale celor streini cruță pre robul tău; 
deaca nu mă vor stăpîni, atunci voiu fi nevino- 
vat, şi mă voiu curăți otS păcatul cel mare. 


15. Şi vor fi în voirea cea bună cuvintele bu- 
zelor mele, învățătura inimii mâle pururea înain- 
tea ta; Doamne, RibSoFIul mieu şi miîntuitoriul 
mieu. 


[1] În sfârşit, cîntecul lui David. 19 . 


1. (2] Asculta-te-va Domnul în zioa grijii, 
sprenjini-te-va! numele Dumnezeului lui Iacov, 


2. [3] Trimâ&te-ţi-va ajutor de la Cel Sfint, şi 
den Sion te va apăra. 


3. [4] Aduce-şi-va aminte? de toată jărtva ta, 
şi arderea ta cea de tot va fi? grasă. 

4. [5] Da-va ție Domnul după inima ta şi tot 
sfatul tău va umplea. 

5. [6] Bucura-ne-vom de mîntuirea ta, şi ne 
vom mări în numele Domnului Dumnezeului 
nostru. [7] Umplea-va Domnul toate cârerile ta- 
le. 


6. Acuma cunoscuiu că au mîntuit Domnul 
pre Hristosul“ său. 

7. Auzi-l-va den ceriul său cel sfint, întru pu- 
teri mîntuirea dirâptei lui. 

8. Ceştea pre căruţe, şi ceştea pre cai, iară noi 
vom strigas în numele Domnului Dumnezeului 
nostru. 

9. Aceia au fost împiedecaţi şi au căzut, iară 
noi ne-am sculat şi ne-am îndireptat. 

10. Doamne, mîntuiâşte pre împăratul şi as- 
cultă pre noi, ori în ce zi te vom chiema. 


[1] Cîntecul lui David. 20 


„1. [2] Doamne, cu putârea ta se va veseli îm- 
păratul,// şi de mîntuirea ta foarte se va bucura. 


2. [3] Poftirea inimii sale ai dat lui, şi de voi- 
rea buzelor lui nu I-ai lipsit. 


3. [4] Că ai trecut înaintea lui cu buna cuvîn- 
tare a bunătăților, pus-ai în capul lui cununa de 
piiatră scumpă. 

4. [5] Cerşut-au la tine viiaţă și i-ai dat înlun- 
gire zilelor în veacul veacului. 

'5. [6] Mare (iaste) slava lui întru mîntuirea ta, 
pune-vei pre dînsul slavă şi ghizdăvie?. 

6. (7] Că vei da lui bună cuvîntare în veacul 
veacului, veseli-l-vei cu bucurie cu fața ta. 


7. [8] Că împăratul se nădăjduiâşte pre Dom- 
nul, şi cu mila Celui de Sus? nu se va clăti. 

8. [9] Să se afle mîna ta la toți vrăjmaşii tăi, 
direapta ta să afle pre toți carii te urăsc. 

9. [10] Că vei pune pre dînşii ca pre un cuptor 
de foc în vrâmea f&ţei tale. 

10. Domnul va turbura pre dînşii cu mîniia sa, 
şi-i va mînca focul. 

11. Roada lor vei pierde de pre pămînt, şi să- 
mînța lor den feciorii omeneşti. 


12. Că au plecat+ spre tine cele râle, cugetat-au 
sfaturi care n-au putut să le aşazes. 


Versiunea modernă 


11. Ele sînt de mare preţ, mai mult decît aurul 
şi decît pietrele scumpe. Ele sînt mai dulci decît 
mierea şi fagurele de miere. 

12. Şi robul tău le păzeşte, avînd răsplătire ma- 
re. 

13. Cine îşi cunoaşte greșelile? Curăţeşte-mă, 
Doamne, de cele neştiute, 

14. Fereşte pe robul tău de cei ce îl ispitesc; 


atunci voi rămîne curat, nevinovat de păcate 
grele. 


15. Primeşte cugetul inimii şi cuvintele mele 


cu bunăvoință, Doamne, ajutorul meu şi mîntui- 
torul. 


Psalmul 19. Al lui David 


|. Să te audă Domnul, cînd, în necaz, vei stri- 
ga numele Dumnezeului lui Iacob. 


2, EI îţi trimite ajutor din sfîntul său locaş, din 
Sion sprijin. 

3. El îşi amintește de toate jertfele tale şi ar- 
derea de tot o să-i placă. 

4. Să-ţi dea Domnul după inima ta şi să-ți îm- 
plinească toate doririle. 

5. Noi ne vom bucura de mîntuirea ta şi vom 


sărbători numele Domnului nostru. Plinească 
Domnul toate cererile tale! 


6. Acum ştiu că Domnul mîntuieşte pe împă- 
ratul său; din cerurile sfințeniei îi răspunde, 


7. Cu puterea dreptei sale ajută şi-l izbăveşte. 


8. Unii cu carele, alții călare pe cai; dar noi 
pomenim numele Domnului Dumnezeului nos- 
tru. 

9. S-au împiedicat şi au căzut; noi însă ne-am 
sculat şi ne-am îndreptat. 

10. Doamne mîntuicşte pe împăratul şi ascultă 
chemarea noastră în orice zi. 


Psalmul 20, Al lui David 


1. Întru puterea ta, Doamne, se va veseli 
împăratul, şi mântuirea ta o va primi foarte bucu- 
ros. 

2. I-ai dăruit după dorinţele inimii tot ce au 
cerut buzele lui. 

3. L-ai întîmpinat cu binecuvîntările buntății 
tale; pe capul lui ai pus o coroană de aur. 


4. A cerut de la tine viață lungă şi i-ai dat-o la 
nesfirşit. 

5. Datorită ție el este renumit, slava şi cu- 
viinţa ta va primi. 


6, Îi vei da binecuvântarea ta în veac. El e fe- 
ricit că şade în fața ta. 


7. Împăratul nădăjduieşte în Domnul şi din 
mila Celui Preaînalt nu se va clinti. 

8. Tu descoperi vrăjmașii tăi cu mînă tare, pe 
cei ce te urăsc. 


9. Va veni vremea arătării tale, atunci îi vei 
arde ca într-un cuptor. 


10. Mînia Domnului îi va răvăşi iar focul îi va 
mistui. 

11. Vei pierde rodul lor de pe pămînt ca şi să- 
mîna lor dintre oameni. 


12. Au uneltit şi au chibzuit împotriva ta, dar 
nu vor izbuti. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 388, col. 1 


13. Căci vei pune pre dînşii umăr, în cei rămaşi ai tăi găti-vei faţa 
lor. 

14. Înalță-te, Doamne, întru putârea ta, cînta-vom şi vom peveţi 
puterniciile tale. Slava. 

La săvîrşit, pentru sprejeneala cea de la zori. 
Psalmul lui David. 21 
1. Dumnezău Dumnezăul mieu, ia aminte la mine, pentru căci mă 

părăsiş? Departe de la mîntuirea mea cuvintele greşalelor mâle. 


2. Dumnezăul mieu, striga-voiu zioa, şi nu vei asculta, şi noap- 
tea, şi nu la necunoștința mea. 

3. Şi tu în câle sfinte lăcuieşti, lauda lui Israil. 

4. Pre tine au nedejduit părinții noştri, nedejduiră şi ai izbăvit pre 
dînşii. 

5. Cătră tine strigară, şi să mîntuiră, pre tine nedejduiră şi nu se 
Tuşinară. 

6. ară eu sînt viârme, şi nu om, ocara oamenilor şi defăimarea 
nărodului. i 

7. Toţi ceia ce mă văd batjocuritu-m-au, grăiră în buze, clătiră 
capul: 

8. «Nedejduit-au pre Domnul, izbăvească pre el, spăsească pre el 
că-l va pre el». 

9. Căci tu eşti cela ce m-ai zmult den pîntece, nedâjdea mea de la 
țțele maică-mea. 

10. Spre tine mă aruncaiu den zgău, [10] Den pîntecele maicei 
mele, Dumnezeul mieu eşti tu. 


11. Să nu te depărtezi de la mine. [11] Căci năcazul e aproape, 
căci nu iaste cel ce să-mi ajute mie. 


12. Împrejurară-mă viței mulți, tauri graş mă încungiurară. 
13. Deşchiseră asupra mea gura lor, ca un leu hrăpind şi răcnind. 


14. Ca o apă mă vărsaiu, şi să râsipiră toate oasele mâle. 


15. Să făcu inema mea ca o ceară topindu-se în mijlocul pîntece- 
lui mieu. 


16. Uscă%-se ca un hîrb virtutea mea, şi limba mea s-au lipit de gât- 
lejul mieu, și la țărîna morții m-ai pogorit. 


17. Căci m-au încunjurat cîini mulţi, adunarea celor ce mă vicle- 
nesc mă cuprinseră. 
18. Săpară mînile mâle şi picioarele mele. 


19. Numărară toate oasele mele, [19] Şi ei socotiră şi mă văzură. 


20. Impărţiră hainele mâle lor, şi pre îmbrăcămintea mea aruncară 


sorţ. 
21. [20] Iară tu, Doamne, să nu depărtezi ajutoriul tău de la mine, 
spre sprejeneala! mea ia aminte. 


22. [21] Izbăvâște de la sabie sufletul mieu, şi den mîna cîinelui 
pre cel sîngur născut al mieu. 


23. [22] Mîntui€şte-mă den gura leului, şi de la coarnele inorogi- 
lor smerirea mea. 


24. [23] Povesti-voiu numele tău fraţilor miei, în mijlocul adună- 
rii, lăuda-te-voiu. 

25. [24] Cei ce vă tâmeţi de Domnul lăudaţi pre dînsul, toată să- 
mînţa lui Iacov măriţi pre dînsul. 


26. Teamă-se dară de dînsul toată sămînța lui Israil. 
27. Căci n-au ocăriît, nici au defăimat ruga săracului, 


28. [26] Nici au întors faţa lui de la mine; şi cînd am strigat cătră 
el, ascultatu-m-au. 

29. [27] De la tine lauda mea întru adunare mare, mărturisi-mă- 
voiu ție, rugile mâle voi da înaintea celor ce să tem/ de dînsul. 
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Ms. 45, [| 227-227 * 


13, Căce vei pune pre înşi umăr, întru cei ră- 
maşi ai tăi găti-vei fața lor. 

14. Înalță-te, Doamne, întru put&rea ta, cînta- 
vom şi vom peveți puterniciile tale. Slava. 


La săvîrşit, pentru sprăjenele de zi la zori. 
Psalmu lui David. 21 


1. Dumnedzău Dumnedzăul mieu, ia aminte, 
pentru căce părăsiși pre mine? Departe de la 
mântuirea mea cuvintele smintâlelor mâle. 

2. Dumnedzăul mieu, striga-voi dzua, și nu 
vei asculta, şi noaptea, şi nu la cunoștința mea. 

3. Şi tu întru sfîntu lăcuieşti, lauda lui Israil. 


4. Pre tine au nădăjduit părinții noştri, nădăj- 
duiră şi ai mîntuit pre înşi. 

5. Cătră tine strigară, şi să mîntuiră!, pre tine 
nădăjduiră şi nu să ruşinară. 

6. Şi cu sînt vierme, şi nu om, ocara oameni- 
lor şi dăfăimarea nărodului. Ă 

7. Toţi ceia ci mă văd pre mine batjocuritu-m- 
au, grăiră întru budzele-și, clătiră capul: 

8. «Nădăjduit-au pre Domnul, miîntuiască-l 
pre el, spăsască-l pre el că-l va pre el. 

9, Căce tu eşti cela ce m-ai zmult pre mine 


„den zgău, nădâjdea mea de Ia ţiţele mîne-mea. 


10. Pre tine mă aruncai den zgău, [10] Dentru 
pîntecile maicii mâle, Dumnedzăul mieu ești tu. 


11. Să nu te dăpărtezi de la mine. [11] Căce 
năcazul aproape-i, căce nu iaste cela ce să-mi 
ajute mie. 

12. Împregiurară-mă vițăi mulţi, tauri grași mă 
îngrădiră. - 

13. Dăşchiseră asupra mea gura lor, ca un leu 
apucînd şi răcnind. 

14. Ca o apă? mă vărsaiu, şi să răşchirară toate 
oasele mâle. 

15. Făcu-să inima mea ca o ceară topindu-să 
întru mijlocul pîntecelui micu. 

16. Uscă“-să ca o strachină vîrtutea mea, şi lim- 
ba mea s-au lipit de guşterul? mieu, şi la țărna 
morții m-ai pogorât. 

17. Căce m-au încungiurat cîini mulți, adunare 
a celora ce viclenesc mă cuprinse. 

18. Săpară miinile mâle şi picioarele mâle. 

19. Numărară toate oasele mâle, [19] Şi ei so- 
cotiră, şi mă văzură. ui 

20. Împărțiră hainele mele şie“, și pre îmbrăcă- 
mintea mea pus-au sorțu. 

21. [20] Şi tu, Doamne, să nu dăpărtezi ajuto- 
riul tău de la mine, spre sprăjineala mea ia amin- 
te. 

22. [21] Izbăvâşte de la sabie sufletul micu, şi 
dentru mîna cîinelui pre cea sîngură născută a 
mea. 

23. [22] Mîntuiâşte-mă dentru rostul leului, şi 
de la coamele inorogilor pre smereniia mea. 

24. [23] Povesti-voi numele tău fraților miei, 
întru mijlocul adunării lăuda-te-voi. 

25. (24] Ceia ci să// tem de Domnul lăudaţi 
pre însul, toată semințiia lui Iacov măriţi pre în- 
sul. 

26. [25] Teamă-să dară de îns toată sămînța lui 
Israil. N 

27, Căce n-au ocărit, nice au dăfăimat rugii să- 
racului, 

28. [26] Nice au întorsu fața lui de la mine; şi 
cînd voi striga cătră el, ascultăt-mă. 

29. [27] De la tine lauda mea întru adunare 
mare, mărturisi-mă-voi ție5, rugele mâle voi da 
înaintea celora ci să tem de însul. 


Ms. 4389, f 272* 


13. Că vei pune pre ei spinare, în rămăşiţele 
tale vei găti faţa lor. 

14. Înalță-te, Doamne, cu putârea ta, cînta- 
vom şi cîntăm puterile tale. Slava. 


[1] În sfârşit, de sprenjineala cea de 
dimineaţa. Cîntecul lui David. 21 


1. [2] Dumnezeule Dumnezeul mieu, ia-mă 
aminte, pentru căci m-ai lăsat? Dăparte de mîn- 
tuirea mea cuvintele căderilor mâle în păcate. 

2. [3] Dumnezeul mieu, striga-voiu zica, şi nu 
vei asculta, noaptea, şi nu în nebuniia mea. 

3. [4] Iară tu întru sfânt lăcuiești, lauda lui Is- 
rail. 

4. [5] Pre tine au nădăjduit părinţii noştri, nă- 
dăjduitu-se-au şi i-ai mîntuit. 

5. [6] Cătră tine au strigat şi se-au izbăvit, pre 
tine se-au nădăjduit şi nu se-au ruşinat. 

6. [7] Iară eu sînt vierme, iară nu om, împută- 
ciune oamenilor și badjocură năroadelor. 

7. [8] Toţi carii m-au văzut ş-au bătut joc de 
mine, grăiră cu buzele (și) clătiră cu capul: 

8. [9] «Nădăjduitu-se-au pre Domnul, să-l iz- 
băvească, să-l mîntuiască că-l] voiâşte». 

9. [10] Că tu eşti cela ce m-ai rupt den pîn- 
tece, nădâjdea mea de la ţițele mîne-mea. 

10. [11] Cătră tine sînt aruncat den pîntecel!, 
den pîntecele? mîne-mea, tu ești Dumnezeul 
mieu. 

11. (12] Să nu te dăpărtezi de la mine, că scîr- 
ba (iaste) aproape, că nu iaste cine să-mi ajute. 


12. [13] Ocoliră-mă viței mulți, junci grași mă 
cuprinseră. 

13. [14] Dăşchiseră asupra mea gura lor, ca un 
leu carele zmîcâşte şi răcnâşte. 

14. [15] Vărsatu-se-au ca apa, şi se-au risipit 
toate oasele mâle. 

15. Fu inima mea ca ceara topindu-se în mij- 
„locul pîntecelui mieu. 

16. Uscatu-se-au ca un vas de lut tăriia mea, şi 
limba mea se-au lipit de grumazul micu, şi m-ai 
adus? în țărîna morții. 

17. Că au încunjurat cîini mulţi, şi gloata“ ce- 
lor hiclâni m-au cuprins. 

18. Săpat-au mîinile mâle şi picioarele mâle. 

19. [18] Numărat-au toate oasele mâle, iară ei 
socotiră şi mă văzură. 

20. [19] Împărţiră hainele mâle loruşi, şi de 
îmbrăcămintea mea aruncară sorți. 

21. [20] Iară tu, Doamne, nu dăpărta ajutoriul 
tău de la mine, spre sprenjineala mea ia aminte. 


22. [21] Mîntuiâşte de armă sufletul mieu şi 
den mîna cîinelui pre una născută a mea. 


23. [22] Mîntui6şte-mă den gura leilor, și de 
coarnele inorogilor umilința mea. 


24. [23] Povesti-voiu numele tău fraților miei, 
în mijlocul soboruluis te voiu cînta. 

25. [24] Ceia ce vă tâmeţi de Domnul să-l lău- 
dați, toată seminţiia lui Iacov să-l proslăviți. 


26. [25] Şi să se teamă de dînsul toată semin- 
țiia lui Israil. 

27. Că n-au ocărit, nici au badjocorit rugăciu- 
nile celui sărac, 


28. Nici au întors faţa sa de la mine; şi cînd am 
strigat cătră dînsul, m-au auzit. 

29. [26] De la tine lauda mea, în bisârica cea 
mare, (mă voiu mărturisi ţie) rugăciunile mâle 
voiu da înaintea celor ce se tem de dînsul. 


Versiunea modernă 


13. Că îi vei pune pe fugă şi vei întoarce arcul 
tău spre ei. 

14. Înalţă-te, Doamne, întru tăria ta. Noi vom 
cînta lăudînd biruința ta. 


Psalmul 21. Al lui David 


1. Doamne, Doamne, pentru ce m-ai părăsit? 
la aminte la mine. Departe sînt de mîntuire 
cuvintele greşelilor mele. 

2. Dumnezeul meu, de te strig ziua, de te strig 
noaptea, nu mă recunoşti. 

3. Tu locuiești în loc sfințit, lăudat de Israel. 


4. Pe părinţii noștri care au nădăjduit înt tine, 
i-ai izbăvit. 

5. Ei au strigat către tine, nu s-au ruşinat și s- 
au mîntuit. 

6. Eu sînt un vierme, un neom, ocara oame- 
nilor şi disprețul poporului. 

7. Cînd apăream, toți îşi băteau joc de mine, 
clătinau capul iar buzele lor spuneau: 

8. «Ăsta are speranţe la Domnul, că sînț prie- 
teni, să vedem dacă îl va mîntui». 

9. Dar tu eşti cel ce m-a slobozit din pîntecele 
maicii mele, de la sînul ei m-ai luat. 

10. De la naştere fără tine nu pot să respir. Tu 
ești Dumnezeul meu. 


11. Nu te depărta de la mine că aproape-mi 
este necazul şi alt ajutor nu am. 


12. Multe vite, tauri sălbatici m-au împresurat. 


13. Au deschis gura și răcnesc ca un leu înfo- 
metat. 

14. Ca o apă m-am vărsat şi toate oasele mele 
s-au risipit. 

15. Inima mea este ca ceara şi se topeşte în 
măruntaiele mele. 

16. Puterea mea s-a uscat ca un vas de lut, lim- 
ba mea mi s-a lipit de cerul gurii, tu m-ai pogorit 
în țărîna morţii. 

17. Haite de cîini m-au înconjurat. Gloata rău- 
făcătorilor m-a împresurat. 

18. Iată, mi-au înțepat miinile şi picioarele. 

19. Pot să-mi număr toate oasele. Ei mă pri- 
veau, se boldeau la mine. 

20. Hainele mele au împărţit între ei, pentru 
cămașă au dat în sorţi. 

21. Doamne, să nu depărtezi ajutorul tău, ia 
aminte la sprijinul tău. 


22. Fereşte-mă de sabie, scapă-mă cu viaţă, de 
gheara bestiilor. 


23. Scoată-mă din gura leului, apără de coar- 
nele taurilor sărmanul meu suflet. 


24. În mijlocul adunării te voi lăuda și voi spu- 
ne numele tău fraților mei. 

25. Cei ce vă temeţi de Domnul, lăudați-l voi, 
toată seminția lui Iacob slăviți-l! 


26. Toată seminţia lui Israel să se teamă de 
dînsul. 


27. N-a lepădat ruga săracului, n-a ocărit, 


28. Nici n-a întors fața lui de la mine şi m-a 
auzit cînd l-am chemat. 

29. De aceea te laud în adunări mari; înaintea 
celor ce se tem de tine aduc prinosul jertfei me- 
le. 
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Biblia 1688, pag. 388, col. [i 


30. [28] Mînca-vor săracii şi să vor sătura şi vor lăuda pre Dom- 
nul, cei ce cercetează pre dînsul trăi-vor inemile lor în veacul vea- 
cului. 


31. [29] Pomeni-vor şi să vor întoarce cătră Domnul toate margi- 
nile pămîntului, 
32. [30] Şi să vor închina înaintea lui toate neamurile limbilor. 


33. [31] Căci a Domnului e împărăţiia, şi el oblăduiâşte limbile. 


34. [32] Mîncară şi să închinară toți graşii pămîntului, înaintea lui 
vor cădea toți ceia ce să pogoară la pămînt. 


35. [33] Şi sufletul mieu lui trăieşte, şi semenţiia mea va sluji lui. 


36. [34] Spune-se-va Domnului ruda câea ce vine. Şi vor vestui 
direptatea lui la norodul cel ce să va naşte, pre carele au făcut Dom- 
nul. 


Psalm a lui David. 22 
1. Domnul paşte-mă, şi nemica nu-m va lipsi. 


2. La locul otăvii, acolo m-au sălășluit, pre apă de răpaos mă hră- 


“ nipre mine. 


3. Sufletul mieu întoarse. (3] Poveţuitu-m-au pre cărările direptă- 
ţii, pentru numele lui. 


4. Că de voiu şi mârge în mijlocul umbrei ada nu mă voiu tâ- 
me de râle, căci tu cu mine eşti. 


5. Toiagul tău şi varga ta, aceasta m-au mîngfiat. 


6. Gătit-ai înaintea mea masă, den preajma celor ce mă năcăjesc. 
[7] Muiaşi cu untdelemn capul mieu, şi păharul tău îmbătînd ca un 
prea tare. 


7. [8] Şi mila ta mă va goni toate zilele vieţii mâle. [9] Şi a lăcui 
eu în casa Domnului, la îndelungare de zile. 


Psalmul lui David, a unii den sîmbete. 23 


1. Al Domnului iaste pămîntul şi împlârea lui, lumea şi toţi cei ce 
lăcuiesc într-însul. 


2. Acesta pre mări au întemeiat pre el, şi pre rîuri l-au gătit pre el. 


3. Cine să va sui la muntele Domnului!, au cine va sta în locul cel 
svînt al lui? 


4. Nevinovat la mîni şi curat la inemă, carele n-au luat pre deşert 
sufletul lui, şi n-au jurat pre vicleşug aproapelui său. 


5. Acesta va lua blagoslovenie de la Domnul şi milostenie de la 
Dumnezeu, mîntuitoriul lui. 

6. Aceasta e ruda celor ce cearcă pre Domnul, şi celor ce cearcă 
fața Dumnezăului lui Iacov. . 


7. (Strigare) Rădicaţi porțile, boi&ri, ale voastre, şi vă rădicaţi 
porţi vâcinice, şi va întra Împăratul mărirei. 


8. Cine e acesta Împăratul mărirei? Domnul tare, şi putârnic, 
Domnul tare e în războiu. 

9. Rădicaţi porţile, boieri, ale voastre, şi vă rădicaţi porţi vâcini- 
ce, şi va întra Împăratul mărirei. 

10. Cine iaste acesta, Împăratul mărirei? Domnul puterii, acesta e 
Împăratul slavei. Slava./ 
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Ms. 45, f 227» 


30. (28] Mînca-vor mâserii şi să vor sătura şi 
vor lăuda pre Domnul, ceia ce cerceteadză pre 
însul trăi-vor inimile lor la vacul vacului. 


31, [29] Pomeni-vor şi să vor întoarce cătră 
Domnul toate marginile pămîntului, 


32. [30] Şi să vor închina înaintea lui toate 
neamurileS limbilor. 


33. [31] Căce a Domnului împărăţiia, şi el des- 
puiâște limbilor. 


34. [32] Mîncară, şi să închinară toți graşii pă- 
mîntului, înaintea lui vor cădea toți ceia ci să po- 
goară la pămînt. 


35. [33] Şi sufletul mieu lui trăiâște, şi semin- 
țiia mea va sluji lui. 


36. [34] Spune-să-va Domnului ruda c&ea ce 
vine. Și vor vestui dreptatea lui la nărodul cela 
ce să va naşte, pre carele au făcut Domnul. 


Psalmu a lui David. 22 


1. Domnul paște-mă, şi nimică nu mă va scă- 
dea. 


2. La locul otăvii, acolo m-au sălăşluit, [2] 
: Pre ape de răpaos hrăni pre mine. 


3. Sufletul mieu întoarse. [3] Povăţui-mă pre 
cărările dreptății, pentru numele lui. 


4. Că dă voi mârge întru mijlocul umbrei 
morții, nu mă voi tâme de râle, căce tu cu mine 
eşti. 


5. Toiagul tău şi varga ta, şi acâstea m-au 
mîngiliat. 

6. Gătit-ai înaintea mea masă, den preajma 
celora ce năcăjesc pre mine. [7] Muiaşi cu unt- 
dălemnu capul mieu, și păharul tău îmbătînd ca 
un prea tare. 


7. [8] Şi mila ta mă va goni toate dzilele vieţii 
mâic. [9] Şi a lăcui eu întru casa Domnului, la 
îndălungare! de dzile. 


Psalmu lui David, a unii den sîmbete. 23 


1. Al Domnului pămîntu, şi împlârea lui, lu- 
mea şi toți ceia ce lăcuiesc întru însă. 


2. Acesta pre mări au întemeiat pre el, şi pre 
râuri l-au gătit pre el. 


3. Cine să va sui la muntele Domnului, au ci- 
ne va sta întru locul cel sfînt al.lui? 


4. Nevinovat la miini şi curat la inimă, carele 
n-au luat pre dăşert sufletul lui, şi n-au jurat pre 
vicleşug aproapelui tău. 


5. Acesta va lua blagoslovenie de la Domnul 
şi milostenie de la Dumnedzău, mîntuitoriul lui. 


6. Aceasta-i ruda celora ce cearcă pre Dom- 
nul, celora ce cearcă fața Dumnedzăului Iacov, 


7. (Strigare) Rădicaţi porţile, boi&rii voştri, şi 
să vor rădica porți vâcinice, şi va întra Împăratul 
mărirei. N 

8. Cine iaste acesta Împăratul mărirei? Dom- 

" nul vîrtucios! şi tare, Domnul tare în războiu. 


9. Rădicaţi porţile, boierii voştri, şi vă rădicați 
porți vâcinice, şi va întra Împăratul mărirei. 

10. Cine-i acesta Împăratul mărirei? Domnul 
puterilor, acesta iaste Împăratul mărirei. Slava. 


„pre rîure. 


Ms. 4389, f! 272-273. 


30. [27] Mînca-vor cei săraci şi se vor sătura și 
vor lăuda pre Domnul, ceia ce-l cercetează ini- 
mile lor vor fi vii în veacul veacului. 


31. [28] Aduce-și-vor aminte şi se vor întoarce 
cătră Domnul toate marginile pămîntului, 


32. Şi se vor închina înaintea lui toate neamu- 
rile limbilor, 


33. [29] Că a Domnului iaste împărăţiia, şi el 
birui€şte limbile. 


34. [30] Mîncat-au şi se-au închinat toți grașii 
pămîntului, cădea-vor înaintea lui toți carii se 
pogoară în pămînt. 


35. [31] Şi sufletul mieu lui trăieşte, şi sămînța 
mea va sluji lui. 


36. [32] Spune-va Domnului neamul cela ce 
vine, Şi vor povesti direptatea lui nărodului carii 
se vor naşte, pre carii i-au făcut Domnul. 


Cîntecul lui David. 22 


1. Domnul mă paşte, şi nimică nu-mi va lipsi. 


2. La loc ierbosi, acolo m-au sălăşluit, pre apa 
răpaosului m-au hrănit. 


3. Întors-au sufletul mieu; povăți-mă pre că- 
rarea direptăţii, pentru numele său. 


4. Că de voiu şi umbla pren mijlocul cursei 
morţii, nu mă voiu tâme de răotate, că tu eşti cu 
mine. 


5. Toiagul// tău şi bățul tău, ac6lea m-au mîn- 
gîiat. 


6. [5] Gătit-ai înaintea mea masă împotriva 
celor ce mă supără; uns-ai cu undelemn capul 
mieu, şi păharul tău adăpîndu-mă ca un putâr- 
nic. 


7. [6] Şi mila ta mă va goni în toate zilele vie- 
ţii mâle, ca să mă sălăşluiesc în casa Domnului, 
în lungimea zilelor. 


Cîntecul lui David, al unii den sîmbete, 23 


1. Al Domnului iaste pămîntul și umplârea 
lui, lumea şi tot ce viețuiâşte pre dînsa. 


2. Acela l-au întemiiat pre mări, şi l-au gătit 


3. Cine se va sui în muntele Domnului, sau 
cine va sta pre locul lui cel sfînt? 


4. Cel nevinovat cu miinile şi curat cu inima, 
carele n-au luat sufletul său în dăşărt, şi vecinu- 
lui său nu se-au jurat cu înşălăciune,. 


5. Acesta va lua blagoslovenie de la Domnul 
şi milă de la Dumnezeu, mîntuitoriul său. 


6. Acesta (iaste) neamul celor ce cearcă pre 
Domnul, a celor ce cearcă fața Dumnezeului lui 
Iacov, 


7. Boiârilor, rădicaţi porţile voastre, şi vă ră- 


- dicaţi porțile câle vâcinice, şi va întra Împăratul 


slavei. 


8. Cine iaste acesta Împăratul slavei? Domnul 
puterilor, acesta iaste Împăratul slavei. Slava. 


Versiunea modernă 


30. Mînca-vor săracii şi se vor sătura, și vor 
lăuda pe Domnul iar cei ce-l caută pe dînsul vii 
vor fi inimile lor în veacul veacului. 


31. Toate neamurile pînă la marginea pămîntu- 
lui se ia aminte și să plece înaintea Domnului. 


32. Toate seminţiile neamurilor se vor închina 
înaintea lui. 

33. Că a Domnului este împărăţia şi el stăpî- 
neşte peste neamuri. 

34. Mîncat-au şi s-au închinat toţi graşii 
pămîntului, înaintea lui vor cădea toți cei ce se 
coboară în pămînt. 


35. Şi sufletul meu în el viază, şi seminția mea 
va sluji lui. i 


36. Se va vesti Domnului neamul ce va să 
vină. Şi vor vesti dreptatea lui poporului ce se va 
naşte şi ce a făcut Domnul. 


Psalmul 22. Al lui David 


1. Domnul este păstorul meu, de nimic nu duc 
lipsă. 


2. Către dumbravele tihnei, la loc prielnic de 


„ păşune m-a mînat. 


3. El mi-a întors sufletul spre bine şi pe căile 
dreptății mă călăuzeşte pentru numele lui. 


4. De voi umbla prin văile morţii, nu mă voi 
teme de rele, pentru că tu eşti lîngă mine. 


S. Aproape de mine toiagul şi varga ta m-au 
alinat. 


6. Tu ai pregătit un ospăț pentru mine în fața 
celora ce mă supără; capul meu l-ai uns cu unt- 
delemn și plin mi-ai umplut paharul. 


7. Mila şi bunătatea ta mă însoțesc în toate 
zilele vieţii mele. Cît voi trăi vreau să locuiesc 
în casa Domnului. 


Psalmul 23. Al lui David 


1. A Domnului este pămîntul şi plinirea lui, 
lumea şi cei ce locuiesc în ea. 


2. L-a întemeiat şi l-a aşezat pe mări şi pe rî- 
uri. 


3. Cine va urca pe muntele Domnului şi cine 
va sta în locul cel sfințit? 


4. Cel nevinovat cu mîinile curate şi nevino- 
vat cu inima care n-a luat în deşert sufletul său şi 
nu și-a călcat cu vicleşug jurămîntul. 


5. Acesta va fi binecuvîntat de Domnul şi de 
la mîntuitorul său va afla milostenie. 


6. El este din neamul celor ce caută pe Dom- 
nul, acelor ce caută fața Dumnezeului lui Iacob. 


7. Ridicaţi, boieri, porţile voastre, ridicaţi 
porţile cele veşnice ca să intre Împăratul măririi! 


8. Cine este acest Împărat al măririi? Domnul 
cel tare și puternic, Domnul cel tare în război. 


9. Ridicați, boieri, porțile voastre, ridicaţi 
porţile cele veșnice ca să intre Împăratul măririi! 


10. Cine este acest Împărat al măririi? Domnul 
puterilor, acesta este Împăratul măririi. 
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PSALTIREA 


Biblia 1655, pag. 389, col. ] 


CATISMA 4. Psalmu a lui David. 24 
1. Cătră tine, Doamne, rădicaiu sufletul mieu, Dumnezăul mieu. 


2. Pre tine nedejduiiu, să nu mă ruşinezu în veac. [2] Nice să mă 
batjocorească vrăjmaşii miei. 

3. Pentru că toți ceia ce te îngăduiesc pre tine nu se vor ruşina. 
[3] Ruşin&ze-se cei ce nelegiuiesc în zadar. 


4. Căile tale, Doamne, arată-mi mie, şi cărările tale învață-mă. 


5. Povăţâşte-mă pre adevărul tău şi mă învaţă, căce tu ești Dum- 
nezău, mîntuitoriul mieu, şi pre tine te-am îngăduit toată zioa. 


6. Adu-ţi aminte de îndurările tale, Doamne, şi milele tale, căce 
den veac sînt. ' 

7. Păcatele! tinereţelor mâle şi ale necunoştinții mâle să nu-ți a- 
duci aminte?. 

8. După mila ta adu-ţi aminte tu, pentru bunătatea ta, Doamne. 

9. Bun şi dirept iaste Domnul, pentru acGea va pune lâge celor 
greşiți în cale. 

10. Povăţui-va pre cei blînzi la judecată, învăţa-va pre cei blînzi 
căile lui. 

11. Toate căile Domnului milă și adevăr celor ce cearcă făpăduin- 
ţa lui şi mărturiile lui. 


12. Pentru numele tău, Doamne, şi iartă păcatul mieu, pentru că 
multu iaste. 

13. Cine iaste omul cel ce să tâme de Domnul? Pune-va I6pe lui în 
calea care au ales. 


14. Sufletul lui întru bunătăţi va mînea, şi sămînţa lui va moşteni 
pămîntul. 

15. Întărirea Domnului celor ce să tem de dînsul, şi făgăduinţa lui 
va arăta lor. 

16. Ochii miei pururea cătră Domnul, căce el va scoate den laţ pi- 
cioarele mâle. 

17. Priveşte preste mine şi mă miluiâşte, căce sîngur născut şi să- 
rac sînt eu. 

18. Necazurile inimii mâle s-au înmulţit; den nevoile mâle scoa- 
te-mă. 

19. Vezi smerirea mea şi ostineala mea, şi lasă toate păcatele mâ- 
le. 

20. Vezi pre vrăjmaşii miei, că s-au înmulţit, şi urîciune strîmbă 
m-au urit. 

21. Păzâşte sufletul mieu şi mă izbăvâşte, să nu mă rușinezu, căce 
am nedejduit pre tine. 

22. Cei fără răutate şi cei direpți să lipiia de mine, căce te-am în- 
găduit pre tine, Doamne. 


23. Mîntui€şte, Dumnezăule, pre Israil den toate năcazurile lui. 


Psalmul a lui David. 25 


1. Judecă-mă, Doamne, căce eu întru nerăutatea mea am mers, și 
pre Domnul nedejduind, nu voiu slăbi. 

2. Ispiteşte-mă, Doamne, şi mă cearcă; lămurâşte rănichii miei şi 
inima mea. 


3. Că mila ta înaintea ochilor miei iaste, şi bine am plăcut întru 
adevărul tău. 


4. N-am şăzut cu adunarea deşertării, şi cu cei ce nelegiuiescu nu 
voiu întra în lăuntru. 

5. Urit-am adunarea celor ce să viclenescu, şi cu cei necredin- 
cioşi nu voiu şădea. 

6. Spăla-voiu întru cei nevinovaţi mînile mâle şi voiu/ încungiura 
Jinăvnicul tău, Doamne. 
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Ms. 45, f. 227 +-228 


CATHISMA 3. Psalmu a lui David. 24 


1. Cătră tine, Doamne, rădicaiu sufletul mieu, 
Dumnedzăul mieu. 

2. Pre tine nădăjduii, să nu mă rușinez în vac. 
[2] Nice să mă batjocurească nepriâtenii miei. 

3. Pentru că toți ceia ci mă îngăduiesc pre mi- 
ne nu să vor rușina. [3] Rușinâdze-se ceia ce fă- 
rălegiuiesc în zadar. 

4. Căile tale, Doamne, cunoaşte-mi mie, şi 
cărările tale învață-mă. 

5. PoveţEşte-mă pre adevărul tău şi mă în- 
vaţă, căce tu eşti Dumnedzău, mîntuitoriul mieu, 
şi pre tine te-am îngăduit preste toată dzua. 

6. Adu-ţi aminte de îndurările tale, Doamne, 
şi milele tale, căce den vac sînt. 

7. Păcatele tinereţelor mâle şi necunoştinţei 
mâle să nu-ți aduci aminte. 

8. După. mila ta adu-ţi aminte! tu, pentru bu- 
nătatea ta, Doamne. 

9. Bun şi drept Domnul, pentru ac&ea va pune 
l&ge celora greşiți întru cale. 


10. Povăţui-va pre cei blindzi întru judeţ, învă- 
ța-va pre cei blîndzi căile lui. 


+ Il. Toate căile Domnului milă şi adevăr celora 
ce cearcă făgăduinţa lui şi mărturiile lui. 


d 


> 12. Pentru numele tău, Doamne, şi iartă păca- 
tului micu, pentru că mult iaste. 


13. Cine iaste omul cela ci să tâme de Dom- 
nul? Pune-va l&gea lui întru calea carea au ales. 
"14. Sufletul lui întru bunătăţi va mînea, şi să- 
mînța lui va moştneni pămîntul. 
15. Întăritura Domnului celora ci să tem de 
îns, şi făgăduinţa lui va arăta lor. 


16. Ochii miei pururea cătră Domnul, şi el va 
scoate dentru laţ picioarele mâle. 


17. Priveşte preste mine şi mă miluiâşte, căce 
sîngur născut şi sărac sînt eu. 


18. Năcazurile inemei mâle s-au înmulțit; den- 
tru nevoile mâle scoate-mă. 


19. Vezi smereniia mea şi osteneala mea, şi 
lasă toate păcatele mele. 


20. Vezi pre nepri// âtenii miei, căce s-au în- : 


mulțit, şi ură strîmbă m-au urât. 


21. Păz€şte sufletul mieu, şi mă mîntuâşte, să 
nu mă rușinedzu, căce am nădăjduit pre tine. 


22. Cei fără răutate şi cei drepți să lipiia de 
mine, căce te-am îngăduit pre tine, Doamne. 


23. Mîntui€şte, Dumnedzău, pre Israil dentru 
toate năcazurile lui. 


Psalmu lui David. 25 


1. Judecă mie, Doamne, căce eu întru fără- 
răutatea mea am mersu, şi pre Domnul nădăjdu- 
ind, nu voi slăbi. 

2, Ispiteşte-mă, Doamne, şi mă cearcă; lămu- 
rEşte rărunchii miei şi inima mea. 

3. Căce mila ta înaintea ochilor miei iaste, şi 
am bine plăcut Ante adevărul tău. 


4. N-am şezut cu adunarea a dăşertării, şi cu 
ceia ce fărălegiuiesc nu voi întra în lontru. 

5. Urât-am sfatul! celora ci să viclenesc, şi cu 
cei necredincioși nu voi şedea. 


6. Spăla-voi întru cei nevinovați mîinile mâle 
şi voi încungiura jirtăvnicul tău, Doamne. 


Ms. 4389, f. 2731 


Şăderea 4, Cîntecul lui David. 24 


1. Cătră tine, Doamne, rădicaiu sufletul mieu. 
[2] Dumnezeul mieu, 

2. Pre tine mă nădăjduiiu; să nu mă ruşinez în 
veac. [3] Nici să-și rîză de mine vrăjmaşii miei. 

3, Că toți ceia ce te rabdă nu se vor ruşina. [4] 
Să se ruşinâze ceia ce fac fărădelegiuire în za- 
dar. 

4. Arată-mi, Doamne, căile tale, și mă învață 
cărărilor tale. 

5. Povăţâşte-mă spre adeverinţa ta şi mă înva- 
ță, că tu eşti Dumnezeu, mîntuitorul mieu, şi pre 
tine te-am răbdat toată zioa. 

6. Ado-ţi aminte de îndurările tale și de milele 
tale, că sînt den veac. 

7. Păcatele tinerâţelor mâle şi ale neștiinţii 
mâle nu aduce aminte. | 

8. Tu-ţi ado aminte de mine după mila ta, 
pentru bunătatea ta, Doamne. 

9. [8] Bun şi dirept Domnul, drept ac&ea va 
pune l&ge celor greșiți în cale. 


10. [9] Povăţi-va pre cei blînzi în judecate, în- 
văța-va pre cei blînzi căilor sale. 


11. (10] Toate căile Domnului milă şi adeve- 
rință celor ce cearcă poruncile lui şi mărturisirile 
lui. Ş 

12. (11) Pentru numele tău, Doamne, curățeşte 
păcatul mieu, că iaste mult. 


13. [12] Ce om iaste cela ce se tâme de Dom- 
nul? Să puie lui I8ge pre care cale au vrut. 


14. [13] Sufletul lui întru câle bune se va în- 
curtal, şi semințiia lui va moştina pămîntul. -- 


15. (14) Domnul (iaste) ţinârea? celor ce se 
tem de dînsul, şi porunca lui va arăta lor. 


16. [15] Ochii miei pururea cătră Domnul, că 
el va zmulge den laţ picioarele mâle. 


17. [16] Caută spre mine şi mă miluiâşte, că eu 
sînt unul născut şi sărac. 


18. (17) Scîrbele inimii mâle se-au înmulţit; 
scoate-mă den nevoile mâle. 


19. [18] Vezi umilinţa mea şi ostenința mea, şi 
lasă3 toate păcatele mâle. 


20. [19] Vezi pre vrăjmaşii miei, că se-au în- 
mulțit, şi m-au urât cu urîciune nedireaptă. 


21. [20] Păzâşte sufletul micu şi mă mîntui€ş- 
te, să nu mă ruşinez că m-am nădăjduit pre tine. 


22. (21] Cei fără de răotate şi cei direpți se a- 
propiia+ de mine, că am răbdat pre tine, Doam- 
ne.: 

23, [22] Mîntuiâşte, Doamne, pre Israil de toa- 
te scîrbele lui. 


Cîntecul lui David. 25 


1. Judecă-mă, Doamne, că eu am umblat cu 
nerăotatea mea, şi nădăjduindu-mă pre Domnul, 
nu voiu slăbi. 

2. Ispiteşte-mă, Doamne, şi mă întreabă; lă- 
murâşte denlăuntrurile! mâle şi inima mea. 

3. Că mila ta iaste înaintea ochilor miei, şi am 
plăcut? bine în adeverinţa ta. 


4. N-am şăzut cu adunarea celor îndășărți, şi 
cu călcătorii de l&ge nu voiu întra. 

5. Urît-am bis&rica celor hiclâni, şi cu cei ne- 
credincioşi nu voiu şădea. 


6. Spăla-voiu întru cei nevinovaţi mîinile mâ- 
le şi voiu ocoli altariul tău, Doamne. 


Versiunea modernă 


Psalmul 24. Al lui David 


) 

1. Către tine, Doamne, am ridicat sufletul 
meu, Dumnezeul meu. 

2. Spre tine am nădăjduit să nu fiu rușinat în 
veac, să nu rîdă de mine vrăjmaşii mei. 

3. Pentru că toți cei ce te aşteaptă pe tine nu 
vor fi înşelaţi; toți cei ce fac fărădelegi se vor 
rușina. 

4. Arată-mi, Doamne, calea şi învață-mă să 
merg pe cărările tale. 

5. Îndreaptă-mă spre adevărul tău şi mă înva- 
ță, că tu eşti Dumnezeu, mîntuitorul meu, în toa- 
te zilele. 

6. Adu-ţi aminte, Doamne, că din veac ai fost 
îndurător şi milostiv. 

7. Şi nu pomeni păcatele tinereţelor mele şi 
greşelile mele din neştiință. 

8. Pomeneşte-mă după Aragoe(eu ta, bunăta- 
tea ta îmi este sprijin. 

9. Drept şi bun este Domnul, le arată celor ce 
greşesc calea cea bună. 


10. Celor nedreptăţiţi le ajută să capete dreptul 
lor şi-i învaţă să cunoască voia sa. 


11. Toate căile Domnului sînt dragoste şi ade- 
văr pentru aceia ce observă legămîntul şi mărtu- 
riile lui. 

12. Pentru numele tău, Doamne, curățeşte-mă 
de păcatul meu cel mare. 


13. Cine este omul care se teme de Domnul? 
Domnul îi arată calea pe care a ales-o. 


14. El va trăi în bunătate şi seminţia lui va 
moşteni pămîntul. 


15. Taina Domnului e pentru cei ce se tem de 


el, făgăduinţa lui pentru cei ce-l cunosc. 


16. Ochii mei sînt pururea spre Domnul, el va 
scoate din capcană picioarele mele. 


17. Caută spre mine şi mă miluieşte că eu sînt 
nenorocit şi sărac. 


18. S-au înmulţit necazurile mele; din nevoile 
mele scoate-mă! 


19. Vezi smerenia şi osteneala mea. Iartă-mi 
toate greşelile! 


20. Uite cum vrăjmaşii mei s-au înmulţit şi cu 
ce ură mă urăsc. 


21. Păzeşte viața mea şi mîntuieşte-mă ca să 
nu mă ruşinez că am nădăjduit în tine. 


"22. Că te am aşteptat, Doamne, s-au strîns lîn- 
gă mine cei drepți şi cei fără răutate. 


23. Doamne, Dumnezeule, izbăveşte pe Israel 
de tot necazul! 


Psalmul 25. Al lui David 


1. Judecă-mă, Doamne, că eu întru cuvioşia 
mea am umblat. Nădejedea mea în Domnul n-a 
slăbit. 

2. Cercetează-mă, Doamne, şi mă cearcă, 
treci prin foc rărunchii și inima mea! 

3. Că dragostea ta este înaintea ochilor mei şi 
eu în adevărul tău pășesc. 


4.. În adunarea deşertăciunii n-am șezut și cu 
călcătorii de lege n-am intrat. 

5. Adunerea viclenilor şi a necredincioşilor 
am urit, 

6. Fără prihană îmi voi spăla mîinile și jert- 
felnicul tău, Doamne, îl voi înconjura. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 389, col. II 


7. Ca să auz eu glasul laudei tale şi a povesti toate minunile tale. 


8. Doamne, iubit-am bună cuviinţa casii tale şi locul lăcaşului 
mărirei tale. 


9. Să nu pierzi cu cei necredincioşi sufletul mieu, şi cu oamenii 


sîngiurilor viața mea. 
10. Cărora sînt în miini fărădelegile, direapta lor s-au împlut de 


daruri. 
11. Iară eu întru nerăutatea mea am mers; mîntuiâşte-mă, Doam- 


ne, şi mă miluiâşte. 
12. Piciorul mieu au stătut în direptate; întru adunări binecuvînta- 


te-voiu, Doamne. e 


Psalmu a lui David, mai nainte decît a să unge. 26 7 


1. Domnul e lumina mea şi mîntuitoriul mieu, de cine mă voiu 
teme? 
2. Domnul scutitoriul vieții mâle; de cine mă voiu spămînta? 


3. Cînd s-ar apropiia asupra mea cei ce chinuiesc, ca să mănînce 
cărnurile mâle. 

4. Cei ce mă necăjesc, şi vrăjmaşii miei, ei au slăbit şi au căzut. 

5. Şi de se va rîndui asupra mea tabără, nu se va înfricoşa inima 
mea. 

6. De se va rădica asupra mea războiu, întru aceasta eu nedejdu- 


iesc. 
7. Una am cerşut de la Domnul, aceasta voiu câre: a lăcui eu în 


casa Domnului toate zilele vieții mâle, 


8. A vedea înfrumseţarea Domnului şi a socoti bes&reca cea sfîn- 
tă a lui. 

9. Căci m-au ascuns în cortul lui în zioa răutăților mâle, acoperi- 
tu-m-au întru ascunsul cortului lui. 


10. În piatră m-au înălțat; şi acum iată au înălțat capul mieu preste 
vrăjmaşii miei. 

11. Încungiurat-am! şi am jîrtvuit în cortul lui jîrtvă de mîntuire şi 
de clic, cînta-voiu şi voiu peveţi Domnului. 


12. Ascultă, Doamne, glasul mieu, carele am strigat; miluieşte-mă 
şi mă ascultă, 

13. Ţie au zis inima mea: Pre Domnul voiu cerca. Cercă“-te faţa 
mea; faţa ta, Doamne, voiu cerca. 


14. Să nu-ţi întorci fața ta de cătră mine şi să nu te abaţi cu urgie 
de la robul tău. 

15. Ajutoriu mie fii, să nu mă depărtezi şi să nu mă laşi, Dumne- 
zău, mîntuitoriul mieu. 

16. Căci tată-mieu şi maica mea m-au părăsit, şi Domnul m-au 
luat pre mine. 

17. Îndireptează-mă, Doamne, în calea ta, şi mă povățuiâşte în că- 
rare direaptă, pentru vrăjmaşii miei. 


18. Să nu mă dai la sufletele celor ce mă necăjesc pre mine, căci 
s-au sculat asupra mea mărturii strîmbe şi minţi“ strîmbătatea eiş. 
19. Crez ca să văz bunătăţile Domnului în pămîntul celor vii. 


20. Îngăduiâşte pre Domnul, îmbărbătează-te şi să întăreâscă ini- 
ma ta, şi îngădui€şte pre Domnul. Slava. 


Psalmul lui David. 27 


|. Cătră tine, Doamne, striga-voiu, Dumnezăul mieu, să nu taci 
de cătră mine, şi mă voiu asămăna celor ce să pogoară la groapă. 


2. Ascultă, Doamne, glasul ru/gării mâle, cînd mă rogu cătră tine, 
cînd rădic mînile mâle cătră besereca cea sfîntă a ta. 


PSALTIREA 


201 
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Ms. 45, f 2287 


7. Ca să audzu eu glasul laudei tale? şi a po- 
vesti toate minunele tale. 

8. Doamne, iubit-am bună cuviinţa casei tale 
şi locul lăcașului mărirei tale. 

9. Nu piârde cu cei necredincioşi sufletul 
mieu, și cu oamenii sîngiurilor viaţa mea, 

10. Cărora le-s întru mîinile fărădălegile, 
dreapta lor s-au împlut de daruri. 

11. Şi eu întru nerăutatea mea am mers; mîn- 
tuiâște-mă, Doamne:, şi mă milui€şte. 

12. Piciorul mieu au stătut întru dreptate; întru 
adunări binecuvînta-te-voi, Doamne. 


Psalmu lui David, mai nainte 
decît a să unge. 26 


1. Domnul lumina mea şi mîntuitoriul mieu, 
„dă cine mă voi tâme? 

2. Domnul scutitoriul vieţii mele; de cătră 
cine mă voi spămînta? 

3. Cînd s-ar apropiia asupra mea ceia ce chi- 
nuiesc, ca să mărtince! peliţele? mâle. 

4, Ceia ce năcăjesc pre mine, şi nepriâtenii 
miei, ei au slăbit şi au căzut. 

pi 5. Şi măcară de să va rîndui asupra mea 
(abără, nu să va înfricoşa inima rnea. 

6. Măcară de să va rădica asupra mea război, 
întru aceasta eu nădăjduiesc. 

7. Una am cerut de la Domnul, aceasta voi 
c&re: a lăcuj eu? în casa Domnului toate dzilele 
vieții mâle, 

8. A vedea fiîmsâțea Domnului şi a socoti bi- 
sereca cea sfintă lui. 

9. Căce m-au ascuns întru cortul lui întru 
dzua răutăţilor mâlef, acoperitu-m-au întru as- 
cunsul cortului lui. 

10. Întru piatră m-au înălțat; şi acum iată au 
înălțat capul mieu preste nepritenii miei. 

11. Încungiurat-am şi am jirtvuit întru cortul 
lui jirtvă de mîntuires și de clic, cînta-voi și voi 
peveţi Domnului. 

12. Ascultă, Doamne, glasului mieu, carele am 
strigat; milui€şte-mă şi ascultă-mă. 

13.Ție au dzis inima mea: Pre Domnul voi cer- 
ca. Cearcă-te fața mea; faţa ta, Doamne, cerca- 
voi. 

14. Să nu-ţi întorci faţa ta de cătră mine și să 
nu te abați cu uigie de la robul tău. 

15. Ajutor mie te fă, și să nu mă dăpărtezi şi să 
nu mă laşi, Dumnedzău, mîntuitoriul mieu. 

16. Căce tată-mieu şi maică- mea m-au părăsit, 
şi Domnul m-au luat pre mine. 

17. Legiuitor pune-mă, Doamne, întru calea ta, 
şi mă poveţâşte întru cărare dreaptă, pentru ne- 
pri6tenii miei. 

18. Să nu mă dai pre mine Ia sufletile celora ci 
mă năcăjesc pre mineS, căce s-au sculat asupra 
mea mărturii strîmbe şi minţi strâmbătatea şie. 

19. Crez ca să văz bunătăţile Domnului întru 
pămîntul viilor. 

20. Îngădui€şte pre Domnul, îmbărbăteadză-te 
şi să întărească inima ta, şi îngădui pre Domnul. 
Slava. i 


Psalmu lui David, 27 


RER I i i, 
|. Cătră tine, Doamne, striga-voi, Dumne- 
dzăul mieu, să nu taci de mine, şi mă voi asămă- 
na celora ce pogoară la groapă. 


2. Ascultă, Doamne!, glasul rugii mele, cînd 
mă rog cătră tinc, cînd rădic mîinile mâle cătră 
biserica cea sfîntă a ta. 


Ms. 4389, f. 273 "-273v 


7. Ca să auz glasul laudei tale şi să spuiu toate 
minunile tale. 

8. Doamne, îndrăgit-am frumusâţea casei tale 
şi locul lăcaşului slavei tale. 

9. Să nu pierzi cu cei necredincioși sufletul 
mieu, și viiață' mea cu bărbaţii sîngelui. 

10. Într-a cărora miini (sînt) fărădelegiuirile, 
direapta lor se-au umplut de plată?. 

11. Iară eu am umblat cu nerăotatea mea; iz- 
băvâşte-mă, Doamne, şi mă milui€şte. 

12. Piciorul mieu stătu pre direptate; în bisâ- 
rici bine te voiu cuvînta, Doamne. 


Cîntecul lui David, mai nainte de ungere. 26 


1, Domnul luminarea mea şi mîntuitoriul 
mieu, de cine mă voiu tâme? 

2. Domnul, sprenjinitoriul// vieţii mâle; de ci- 
ne-mi va fi frică? 

3. [2] Cînd se vor apropiia de mine ceia ce fac 
rău, să mănînce carnea mea, 

„4. Ceia ce mă năcăjăsc, şi vrăjmaşii miei, ace- 
ia au slăbit şi au căzut. i 

5, [3] De se va! rîndui asupra mea tabără, nu 
se va tâme inima mea. 

6. De se va scula asupra mea războiu, eu pre 
dînsul mă voiu nădăjdui. 

7. [4] Una am cerşut de la Domnul, ac&ea 
voiu cerca: ca să viețuiesc în casa Domnului tu- 
turor zilelor vieţii mele, 

8. Să văz frumusâțele Domnului şi să cercetez 
bisârica lui cea sfintă. 


9. [5] Că m-au ascuns în cortul lui în zioa răo-" 


tăților mâle, m-au acoperit în ascunderea cor- 
tului său. 
10. [6] Înălţatu-m-au pre piiatră; şi acuma iată 
au înălțat capul mieu asupra vrăjmaşilor miei. 
11. Ocoliiu şi junghiiaiu în cortul lui jărtva 
laudei şi a chiuirii. Cînt şi voiu cînta Domnului. 


12. [7] Să auzi, Doamne, glasul mieu, cu care 
am strigat; miluiâşte-mă şi mă ascultă. 

13. [8] Ție zise inima mea: Cerca-voiu pre 
Domnul. Pre tine cerca faţa mea; cerca-voiu, 
Doamne, fața ta. 

14. [9] Nu întoarce faţa ta de la mine şi nu te 
da în laturi cu mînie de la robul tău; 

15. Fii-mi ajutor, nu mă împinge în laturi și nu 
mă năpusti, Dumnezeul mîntuirii mâle. i 

16. [10] Că tată-mieu și mumă-mea m-au nă- 
pustit, iară Domnul m-au luat. 

17. [11] Pune, Doamne, mie lâge în calea ta, și 
mă povăţeşte pre cărarea cea direaptă, pentru 
vrăjmaşii miei. 

18. [12] Nu mă da în sufletele celor ce mă nă- 
căjăsc, că se-au sculat asupra mea mărturii nedi- 
râpte şi au mințit nedireptate lui. 

19. [13] Crez că voiu vedea bunătăţile Dom- 
nului în pămîntul celor vii2, 

20. [14] Rabdă pre Domnul, îmbărbătează-te 
şi să se întărească inima ta, şi să rabzi pre Dom- 
nul. Slava. 


Cîntecul lui David. 27 


1. Cătră tine, Doamne, voiu striga, Dumne- 
zeul mieu, să nu taci de cătră mine, Ca să nu taci 
cîndvaşi de cătră mine și să mă aseminez celor 
ce se pogoară în groapă. 

2. Să auzi, Doamne, glasul rugăciunii mele, 
cînd mă voiu ruga! cătră tine, cînd rădic mîinile 
mele cătră bis&rica ta cea sfintă, 


Versiunea modernă 


7. Ca să cînt lauda ta, toate îninunile tale să le 
povestesc, 

8. Doamne, frumusețea casei tale am iubit şi 
locul slavei tale. 

9. Sufletul meu să nu-l pierzi cu cei necredin- 
cioşi, nu-mi lua viaţa cu vărsătorii de sînge. 

10. În miinilor lor este fărădelegea, dreapta lor 
e plină de daruri înşelătoare, 

11. Eu în cuvioşia mea am umblat, scapă-mă, 
Doamne, și mă miluieşte. 

12. Picioarele mele merg pe drumul cel drept; 
în toate adunările te voi binecuvînta, Doamne! 


Psalmul 26. Al lui David 


1. Domnul este luminarea mea şi mîntuitorul 
meu; de cine mă voi teme? 

2. Domnul este apărătorul vieții mele; de cine 
mă voi înfricoşa? 

3. Cînd se apropie de mine fiii răului ca să mă 
mănînce, 

4. Cunosc că sînt aceiaşi vrăjmași care mă 
necăjesc, dar slăbesc şi cad. 

5. De se va rîndui împotriva mea oştiri, inima 
mea nu se va spăimâînta. 

6. Şi chiar de ar porni împotriva mea răz- 
boaie, eu nădăjduiesc în el. i 

7. O singură rugăminte am avut, am cerut de 
la Domnul voie să locuiesc în casa lui toate 
zilele vieții mele. 

8. Ca să văd frumuseţea Domnului și să învăţ 
calea cea bună. 

9. În ziua necazurilor mele, Domnul m-a as- 
cuns în cortul lui, m-a acoperit în colțul cel mai 
tainic al cortului lui. 


10. Pe piatră m-a ridicat. Şi acum, iată, capul 


"meu s-a înălțat peste vrăjmaşii mei. 


11. Jertfa de laudă am jertfit-o în cortul lui. ÎL 
voi lăuda și voi cînta Domnului. 


12. Ascultă, Doamne, glasul meu cu care am 
strigat. Miluieşte-mă şi mă ascultă. 

13. Către tine a vorbit inima mea: voi căuta pe 
Domnul. Faţa ta, Doamne, voi căuta. 


14. Să nu-ţi întorci faţă ta de la mine şi să nu te 
mînii pe robul tău. 

15. Fii ajutorul meu, să nu mă laşi, Dumne- 
zeule, să nu mă lepezi, mîntuitorul meu! 

16. Tatăl meu şi mama m-au părăsit, dar Dom- 
nul m-a găsit. 

17. Pune, Doamne, lege pentru calea ta. În- 
dreptează-mă pe dreapta cărare ca să amuţească 
vrăjmaşii mei. i 

18. Nu mă da pe mîna celor ce mă chinuiesc, 
că, uite, s-au ridicat împotriva mea martori min- 
cinoși şi dreptatea s-a amăgit pe sine. 

19. Cred că o să văd bunătăţile Domnului în 
pămîntul celor vii. 

20, Nădăjduieşte în Domnul, îmbărbătează-te 
şi ia curaj, nădăjduieşte în Domnul! 


Psalmul 27. Al lui David 


1. Doamne, către tine am strigat, Dumnezeul 
meu ia aminte! Că de nu mă vei auzi, mă voi 
asemăna cu cei care se coboară în groapă. 


2, Ascultă glasul rugăciunii mele cînd mă rog 
către tine, cînd ridic mîinile mele către locaşul 
tău cel sfînt. 
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4. Celor ce grăiesc pace cu cei de aproape ai lor, şi rele în inimile 
lor. 

5. Dă-le lor, Doamne, după faptele lor şi după vicleşugul tocmâ- 
lelor lor, 

6. După faptele mînilor lor dă-le lor; dă-le lor răsplătirea lor. 


7. Căci n-au priceput la faptele Domnului, şi la faptele mînilor 
lui; surpa-vei pre dînşii, şi nu vei zidi pre dînşii. 


8. Blagoslovit Domnul, căci au ascultat glasul rugii mâle. 


9. Domnul ajutoriul mieu şi scutitoriul mieu, pre el au nedejduit - 
inima mea, şi mă ajutoraiu. 


10. Şi odrăsli trupul mieu, şi den voia mea mă voiu mărturisi lui. 


11. Domnul e întărirea norodului lui, şi scutitoriu mîntuirilor un- 
Sului lui iaste. 


12. Mîntuiâşte pre norodul tău, şi blagoslovâşte moştenirea ta, şi 
paşte pre ei, şi-i nalță pre ei pînă în veac. 


Psalmul lui David, spre scosul cortului. 28 


1. Aduceţi Domnului, fiii lui Dumnezău, aduceţi Domnului fii de 
berbeci. [2] Aduceţi Domnului mărire şi cinste, 


2. Aduceţi Domnului mărire numelui lui, închinaţi-vă Domnului 
în curtea sfîntă a lui. : 

3. Glasul Domnului spre ape; Dumnezăul mărirei au tunat, Dom- 
nul preste ape multe. 


4. Glasul Domnului cu putâre, glasul Domnului cu mare cuviin- 
ţă. 

5. Glasul Domnului zdrobind chedrii, şi va zdrobi Domnul che- 
drii Livanului. 

6. Şi va mărunți pre dînşii ca viţelul 1 avarii şi cel iubit ca fiiul 
inorogilor. 

7. Glasul Domnului tăind para focului. 


8. Glasul Domnului clătind pustiiul, şi va clăti Domnul pustiiul 
lui Cadis. 

9. [8] Glasul Domnului întărind cerbii, şi va descoperi dumbrăvi- 
le; şi în besâreca lui tot carele zice mărire. 


10. [9] Domnul potopul va lăcui, şi va şădea Domnul împărat în 
veac. 
1. [10] Domnul vîrtute n ărâdilui lui va da, Domnul va blagos- 
Îsi pre nărodul lui cu pace. 


..a 


Psalmul cîntării înnoirei casei lui David. 29 
1. Inălţa-te-voiu, Doamne, căci m-ai luat pre mine şi n-ai veselit 
pre vrăjmaşii miei asupra mea. 


2. Doamne Dumnezăul mieu, strigat-am cătră tine, şi m-ai vinde- 
cat. 

3. Doamne, scos-ai den iad sufletul mieu, mîntuitu-m-âi dentru 
cei ce pogoară în groapă. 

4. Cîntaţi Domnului, cei curaţi ai lui, şi vă mărturisiți cu pomeni- 
rea sfințirei lui. 

5. Căci urgie miîniia lui, şi viaţă în voia lui. [6] Sara va mînea 
plîngere, şi dimeneaţă bucurie. 

6. [7] Şi eu am zis întru bună voia mea: «Nu mă voiu clăti în 
veac». 

7. [8] Doamne, în voia ta, dă frumusâţei mâle putâre. [9] Şi-ţ în- 
torseşi fața ta, şi mă făcuiu tur/ burat. 


PSALTIREA 


Ms. 45, |. 2281—228* 


3, Să nu mă tragi împreună cu cei păcătoşi, şi 
cu ceia ce fac strimbătatea să nu mă pierdzi pre 
mine. 

4, Celora ce grăiesc pace cu cei aproape lor, şi 
rele întru inimile lor. 


5. Dă-le lor, Doamnc?, după faptele lor şi du- ” 


pă vicleşugul a tocmElelor lor, 


6. După faptele miinilor lor dă-le lor; dă-le lor 
răsplătirea lor. 


7. Căce n-au priceput la faptele Domnului, şi 
la faptele mi:inilor lui; surpa-i-vei pre înși, şi nu-i 
vei clădi pre înşi. 

8. Blagoslovit Domnul, căce au ascultat gla- 
sul rugii mele. 

9. Domnul ajutoriul mieu şi scutitoriul mieu, 
pre el au nădăjduit inima mea, și mă ajutaiu. 


10. Şi odresli trupul micu, și dentru voia mea 
mă voi mărturisi lui. 

11. Domnul întăritura nărodului lui, şi scutitor 
a mîntuirilor unsului lui iaste, 


12. Mîntui&şte pre nărodul tău, şi blagoslovEş- 
fre moştenirea ta,// şi paşte-i pre ei, şi-i înalță pre 
ci pănă în vac. 


Psalmu lui David, spre scosul cortului. 28 


1. Aduceţi Domnului, fiii lui Dumnedzău, 
aduceți Domnului fii de berbeci. [2] Aduceţi 
Domnului mărire şi cinste, 

2. Aduceţi Domnului mărire numelui lui, 
închinați-vă Domnului întru ograda sfîntă a lui. 


3. Glasul Domnului spre ape; Dumnedzăul 
mărirei au tunat, Domnul preste ape multe. 


4. Glasul Domnului cu putâre, glasul Domnu- 
lui cu mare cuviinţă. : 


5. Glasul Domnului zdrobind chedrii, şi va 
zdrobi Domnul chedrii Livanului. 

6. Şi-i va mărunți pre înşii ca vițălul Livanu- 
lui, şi cel iubit ca fiiul inorogilor. 


7. Glasul Domnului tăind văpaia focului. 


8. Glasul Domnului clătinînd pustiiul, și va 
clăti Domnul pustiiul Caddis. 


9. [8] Glasul Domnului întărind cerbii, şi va 
dăscoperi dumbrăvile; şi întru bisereca lui tot 
fieştecarele dzice mărire. i 

10. [9] Domnul potopul va lăcui, şi va şedea 
Domnul împărat în vac. 


11 [10] Domnul virtute nărodului lui va da, 
Domnul va! blagoslovi pre nărodul lui cu pace. 


Psalmu a cîntării înnoirei casei lui David. 29 


1. Înălţa-te-voi, Doamne, căce m-ai luat pre 
minc şi n-ai veselit pre nepriâtenii miei prestă 
mine. 

2, Doamne Dumnedzăul mieu, strigat-am că- 
tră tine, şi m-ai vindecat. 

3, Doamne, scos-ai den iad sufletul mieu, 
miîntuitu-m-ai dentru ceia ce pogoară în groapă. 

4. Cîntaţi Domnului, curaţii lui, şi vă măr- 
turisiţi cu pomana sfinţeniei lui. 

5. Căce urgie întm mîniia lui, şi viaţa lui întru 
voia lui: [6] Sara va mînca plingere, şi la dimi- 
ncaţă bucurie. 

6. [7] Şi cu am dzis întru bună voia mea: «Nu 
mă voi clăti în vac». 

7. Doamne, întru voia ta dă frimseţii mâle pu- 
târe. [8] Şi-ţi întorseşi faţa ta, şi mă ficui turbu- 
rat. 


Ms. 4389, f. 273 + 


3. Nu mă trage cu cei păcătoşi, şi cu cei ce lu- 
crează nedireptate nu mă pierde. 


4. Cu ceia ce grăiesc cu vecinii lor pace, iară 
în inimile lor câle râle. 


5. (4] Dă lor, Doamne, după lucrurile lor şi 
după tocmeala hicleşugului lor, 

6. Dă lor după faptele miinilor lor; plăteşte-le 
plata lor. 

7. [5] Că n-au priceput lucrurile Domnului şi 
în lucrurile mfinilor lui; să-i strici şi să nu-i zi- 
dești. 

8. [6] Bine iaste cuvîntat Domnul, că au auzit 
glasul rugăciunii mâle. 

9. [7] Domnul ajutoriul mieu şi sprenjinito- 
riul mieu, pre dînsul se-au nădăjduit inima mea, 
şi mi-au ajutat, 

10. Și carnea mea au înflorit, şi cu voia mea 
mă voiu mărturisi lui. 

11. (8) Domnul întărirea nărodului său iaste şi 
sprenjinitoriul mîntuirilor unsului său. 

12. (9) Mîntuiâște pre nărodul tău, şi moşiia ta 
bine o cuvintează, şi o paşte, şi o ia2 pînă în 
veac. 


Cîntecul lui David, la ieşirea cortului. 28 


1. Aduceţi Domnului, fiii lui Dumnezeu, 
aduceți Domnului fiii berbecilor. [2] Aduceţi 
Domnului slavă şi cinste, 

2. Aduceţi Domnului slavă numelui lui, în- 
chinați-vă Domnului în curtea lui cea sfîntă. 


3. Glasul Domnului asupra apelor; Dumne- 


zeul slavei au tunat, Domnul spre apele câle - 


multe. 
4. Glasul Domnului în tărie, glasul Domnului 
în mare ghizdăvie. 


5. Glasul Domnului celui ce fărîmă chiedrii, 
şi va frînge Domnul chiedrii Livanului. 


6. Şi-i va spulbera ca pre vițelul Livanului, şi 
cel drag ca fiiul inorogilor. 


7. Glasul Domnului, celuia ce taie văpaia fo- 
cului. 

8. Glasul Domnului, celui ce clătâşte pustiile, 
şi va clăti Domnul pustiia Caddisului. 


9. Glasul Domnului cela ce săvîrşaşte pre 
cerb şi dăscopere dumbrăvile; şi în bisârica lui 
tot (cine) va grăi slavă. 

10. Domnul sălăşluiâşte potopul, şi va şădea 
Domnul împărat în veac. 


11. Domnul va da tărie năroadelor sale, Dom- 
nul cu pace bine va cuvînta pre oamenii săi. 


Cîntecul cîntării înnoirii casei lui David. 29 


1. [2] Înălţa-te-voiu, Doamne, că m-ai rădicat 
şi n-ai veselit pre vrăjmaşii miei de! mine. 


2. [3] Doamne Dumnezeul mieu, strigaiu 
cătră tinc, şi mă vindecași. 

3. [4] Doamne, scos-ai den iad sufletul mieu, 
mintuitu-m-ai de ceia ce se pogoară? în groapă. 

4. [5] Cîntaţi Domnului, prea cuvioşii lui, şi 
mărturisiți pomenirea sfințirii lui. 

5. [6] Că minie în urgiia lui, şi viiaţă în voia 
lui; seara se va încurta? plingerea, iară dimineața 
bucurie. 

6. [7] Lară eu ziș în sporul mieu: «Nu mă voiu 
clăti în veac». 

7. [8] Doamne, dă cu voia ta putere bunătăţii 
mele; întors-ai faţa ta, şi fuiu turburat. 


Versiunea modernă 


3. Să nu tragi cu cei păcătoşi sufletul meu, şi 
cu cei ce lucrează nedreptate să nu mă pierzi, 


4. Cu cei ce grăiesc pace către aproapele lor, 
dar cele rele sînt în inimile lor. 

5. Dă-le lor după faptele lor şi şi după vicle- 
şugul gîndurilor lor. 

6. Dă-le după lucrul miinilor lor; răsplăteşte-i 
după faptele lor, 

7. Că n-au înţeles lucrurile Domnului și fapte- 
le miinilor lui; îi vei răsturna şi nu sc vor mai ri- 
dica. 

8. Binecuvîntat este Domnul că a auzit glasul 
rugăciunii mele. 

9. Domnul este ajutorul şi apărătorul meu, în 
el a nădăjduit inima mea şi mi-a ajutat. 


10. A vindecat trupul meu şi de bunăvoie îl 
laud. 

11. Domnul este întărirea poporului său, apă- 
rătorul mîntuirii împăratului. 

12, Mîntuieşte poporul tău şi binecuvintează . 
moştenirea ta; păstoreşte-i pe ei şi-i ridică pînă 
în veac. 


Psalmul 28. Al lui David 


1. Aduceţi, fii ai lui Dumnezeu, aduceţi Dom- 
nului mieluşei, slavă şi cinste. 


2. Slavă numelui său; închinaţi-vă Domnului 
în sfîntă curtea lui. 


3. Glasul Domnului peste ape; Dumnezeul 
măririi a tunat. Domnul domneşte peste mări. 


4. Glasul Domnului întru tărie, glasul Dom- 
nului întru mare cuviință. 


5. Glasul Domnului răsună şi zdrobeşte cedrii 
Libanului. 


6. lar Libanul saltă ca un viţeluş şi Ermonul 
ca un pui de gazelă. 


7. Glasul Domnului, cel ce arde ca para focu- 
lui. 

8. Glasul Domnului, cel ce cutremură pustiul, 
Domnul va cutremura pustiul Cadeșului. 


9. Glasul Domnului cel ce deschide pîntecele 
căprioarelor şi despoaie dumbrăvile. Să spună 
cei din sfîntul său locaş: mărire! 

10. Domnul va locui în împărăţia apelor, va fi 
Domnul împărat în veac. 


11. Domnul dă tărie poporului său şi binecu- 
vintează poporul său cu pace. 


Psalmul 29. Al lui David 


1. Mări-te-voi, Doamne, că m-ai luat şi vrăj- 
mașii mei n-au mai rîs de mine. 


2. Doamne, Dumnezeul meu, către tine am 
strigat şi m-ai vindecat. 

3. Doamne, ai scos din iad sufletul meu, din 
casa morților m-ai mîntuit. 

4. Cîntaţi Domnului, voi cuvioşii lui! Lăudaţi 
pomenirea sfinţeniei lui. 

5. Că minia lui este iute, întru voia lui e viaţa; 
vom plinge seara și dimineaţa ne vom bucura. 


6: lar eu am zis de bunăvoie: «Nu mă voi 
clinti în yeac», 

7. Întru voia ta mi-ai dat putere, dar cînd ţi-ai 
întors faţa, foarte m-am tulburat. 
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mă voiu ruga. 
9. [11] Ce-i folos în sîngele mieu, cînd mă pogor eu întru strică- 
ciune? [12] Au mărturisi-va ţie țărîna, au vesti-va adevărul tău? 


10. [13] Auzi Domnul şi mă milui; Domnul s-au făcut ajutoriu 
mie. î 

11. [14] Întors-ai plîngerea mea spre bucurie mie, rupseşi sacul 
mieu şi mă încinseşi cu bucurie. 

12. [15] Pentru ca să-ţ cînte mărirea mea, şi nu mă voiu umili; 
Doamne Dumnezăul mieu, în veac mărturisi-mă-voiu ție! Slava. 


La săvârşit, psalmul lui David, ieşirei den fire. 30 


1. Pre tine, Doamne, nedejduiiu, să nu mă ruşinezi în veac. Întru 
direptatea ta izbăvâşte-mă şi mă scoate. 


2. Pleacă cătră mine ur&chea ta, grăbâşte a mă scoate pre mine. 
[3] Fii mie întru Dumnezău scutitoriu, şi spre casa scăpării a mă 
mântui. 


3. [4] Căci întărirea mea şi scăparea mea eşti tu, şi pentru nume- 
le tău mă vei povățui şi mă vei hrăni. 


4. [5] Scoate-mă-vei den lațul acesta carele au ascuns mie, căci 
tu eşti scutitoriul mieu, Doamne. 


5. [6] În mîinile tale pune-voiu duhul mieu; mîntui-tu-m-ai, 
Doamne Dumnezăul adevărului. 


6. [7] Urât-ai pre cei ce păzesc deşertăciune în zadar, [8] Şi eu pre 
Domnul am nedejduit. 

7. Bucura-mă-voiu şi mă voiu veseli pre mila ta. [9] Căci ai cău- 
tat spre smereniia mea, mîntuit-ai den nevoi sufletul mieu. 


8. [10] Şi nu m-ai închis în mîinile vrăjmaşilor; pus-ai în loc larg 
picioarele mele. 

9. [11] Miluiâşte-mă, Doamne, căci mă necăjăsc; turburăt-se cu 
mînie ochiul mieu, sufletul mieu şi pîntecele mieu. 


10. [12] Căci au lipsit cu durâre viaţa mea, şi anii miei în suspi- 
nări. (13) Slăbi cu sărăcie vâîrtutea mea şi oasele mele s-au turburat. 


11. [14] Lîngă toți vrăjmaşii miei mă făcuiu ocară, şi vecinilor 
miei foarte, şi frică cunoscuţilor miei. [15] Cei ce mă vedea afară 
fugiră de la mine. . 


12. Mă uitaiu ca un mort de la inimă, [16] Făcuiu-mă ca un vas 
pierdut. 

13. Căci am auzit ura a multora den cei ce nemernicesc împrejur. 
[17] Cînd să adunară ei într-un loc asupra mea, ca să ia sufletul 
mieu au sfătuit. 

14. [18] Şi eu pre tine, Doamne, nedejduiiu; ziş: Tu eşti Dumne- 
zăul mieu! 

15. În miinile tale sorții miei, [19] Izbăvâşte-mă den mîna vrăj- 
maşilor miei, şi de cei ce mă gonesc pre mine. 

16. [20] Arată fața ta preste robul tău, mîntui€şte-mă cu mila ta. 


17. [21] Doamne, să nu mă ruşinezi, căce te-am chemat'pre tine. 
[22] Ruşinâze-se necuraţii şi să să pugoare în iad. 


18. Mute să să facă buzele câle viclâne, [23] C&lea ce grăiescu a- 
supra direptului fărădelâge, cu mîndrie şi defăimare. 


19. [24] Foarte e multă mulțimea bunătăţii tale, Doamne, carea ai 
ascunsu celora ce să tem de tine. [25] Ai făcut celora ce nedejduiesc 
pre tine, îna/intea fiilor oamenilor. 


mm ar na aer 
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ÎN o e N N Id 


Ms. 45, f. 228 Y-229r 


8. Cătră tine, Doamne, voi striga, şi cătră 
Dumnedzăul mieu mă voi umili!, 

9. Ce-i folos întru sîngele mieu, cînd mă po- 
gor eu întru stricăciune?? Au mărturisi-să-va ție 
țărnă, au vestui-va adevărul tău? 

10. Audzi Domnul și mă milui; Domnul s-au 
făcut ajutor mie. 


11. Întors-ai vaietul mieu spre bucurie mie, 
rumpseși sacul mieu şi mă încinseși cu bucurie. 

12. Pentru ca să-ți cînte mărirea mea, şi nu mă 
voi umili; Doamne Dumnedzăul mieu, întru vac 
mărturisi-mă-voi ţie! Slava. 


La săvîrşit, psalmu lui David, 
a ieşirei den fire. 30 


|. Pre tine, Doamne, nădăjduii, să nu mă ruşi- 
nezi în vac. Întru dreptatea mea mântuieşte-mă şi 
mă izbăvâşte. 

2. Pleacă cătră mine ur&chea ta, sîrguâşte a 
mă scoate pre mine. [3] Fă-te mie întru Dumne- 
dzău scutitor şi spre casă a scăpării, ca să mă 
mîntuieşti pre mine. 

3, [4] Căce întăritura mea și scăparea mea eşti 
tu, şi pentru numele tău mă'vei povățui și mă vei 
hrăni. 

4. [5] Scoate-mă-vei dentru laţul acesta carele 
au ascuns mie, căce tu eşti scutitoriul mieu, 
Doamnel. 


5. [6] Întru minile tale pune-voi duhul mieu; 
mîntui€şte-mă, Doamne Dumnedzăul adevăru- 
lui. 

6. [7] Urit-ai pre ceia ci păzesc deşertăciuni în 
zădar, [8] Şi eu pre Domnul am nădăjduit. 

7. Bucura-mă-voi şi mă voi veseli pre mila ta. 
[9] Căce ai căutat pre smereniia mea, mîntuit-ai 
dentru nevoi sufletul mieu. 

8. [10] Şi nu m-ai încuiat întru mîinile nepriâ- 
tenilor; pus-ai întru loc largu picioarele mele. 

9. (11] Milui€şte-mă, Doamne, căce mă năcă- 
jesc; turbură“-să cu mînie ochiul mieu, sufletul 
micu şi pîntecile mieu. 

10. [12] Căce au lipsit cu durâre viaţa mea, şi 
anii mici întru suspini. [13] Slăbi cu sărăcie vâr- 
tutea mea şi oasele mâle s-au turburat. 


11. [14] Lîngă toţi nepriâtenii mă făcuiu ocară, 
şi vecinilor miei foarte, şi frică cunoscuţilor miei. 
[15] Ceia ci mă vedea afară fugiră de la mine. 


12. Mă uitai ca un mort de la inimă, [16] Fă- 
cuiu-mă ca un vas pierdut. 

13. Căce am audzit ura a mulți ce nemernicesc 
îm-pregiur. [17] Cînd să adunară ci într-un loc 
asu-pra mea, ca să ia sufletul mieu au sfătuit. 

14. [18] Și eu pre tine, Doamne, nădăjduii; 
dziş: Tu eşti Dumnedzăul micu! 

15. Întru mîinile tale sorții miei, [19] Mîntu- 
ieşte-mă dentru mîna nepriâtenilor miei, şi den- 
tru ceia ce gonesc pre mine. 


16. [20] Luceşte? faţa ta preste robul tău, mîn= - 


tui€ş-te-mă cu mila ta, 

17. [21] Doamne, să nu mă ruşinedzi, căce te- 
am chemat pre tine. [22] Ruşin&dze-se păcătoşii, 
şi să să pogoare în iad. 


18. Mute să să facă budzele minciunoase, (23) 
Câlea ce grăiescu asupra dreptului fărădelâge,// 
cu mîndrie şi dăfăimare. 

19. [24] Foarte-i multă mulțimea bunătății ta- 
le, Doamne, carea ai ascuns celora ci să tem de 
tinc, [25] Ai făcut celora ce nădăjduiesc pre tine, 
înaintea fiilor oaminilor. 


Ms. 4389, f| 273 2747 


8. [9] Striga-voiu cătră tine, Doamne, şi mă 
voiu ruga cătră Dumnezeul mieu. 

9. [10] Ce folos în sîngele mieu, cînd mă voiu 
pogori întru putrejune? Au doară se va mărturisi 
ție țărîna, sau va spune adeverinţa ta? 

10. [11] Auzit-au Domnul şi m-au miluit; 
Domnul au fost ajutoriul mieu. 

11. [12] Întors-ai plingerea mea întru bucurie 
mie şi m-ai încins cu veselie. 


12. [13] Ca să cînte ţie slava mea, şi nu mă 
voiu umili; Doamne Dumnezeul mieu,// mărtu- 
risi-mă-voiu ție în veac! Slava. 


În sfîrşit, cîntecul lui David, al cebăluirei. 30 


1. [2] Pre tine, Doamne, m-am nădăjduit, să 
nu mă ruşinezi în veac. Mîntuiâşte-mă cu direp- 
tatea ta și mă ia. 

2. [3] Pleacă cătră mine urâchiia ta, grăbâşte a 
mă scoate. Fii-mi în Dumnezeul cel sprenjinitor 
şi în casa scăpării să mă mîntuieşti. 


3. [4] Că tu eşti tăriia mea şi scăparea mea, şi 
pentru numele tău să mă povăţeşti şi să mă 
hrăneşti. 

4. [5] Să mă scoţi dentr-această cursă carea 
m-au acoperit, că tu eşti sprenjinitoriul micu, 
Doamne. 

5. [6] În mîna ta voiu da sufletul mieu; izbăvi- 
tu-m-ai, Doamne Dumnezeul adeverinţei. 


6. [7] Urit-ai pre ceia ce păzesc dăşărtăciunile 
în zadar, iară eu m-am nădăjduit pre Domnul. 

7. [8] Bucura-mă-voiu şi mă voiu veseli de 
mila ta, că ai căutat spre smereniia mea, mîntui- 
t-ai den nevoi sufletul mieu. Ş 

8. [9] Şi nu m-ai încuiat în mîinile vrăjmaşi- 
lor; pus-ai spre lărgime picioarele mâle. 

9. [10] Milui€şte-mă, Doamne, că mă scîr- 
besc; turburatu-se-au de urgie ochiul mieu, su- 
fletul mieu şi pîntecele mieu. 

10. [11] Că au perit în durâre viiața mea, şi 
anii miei întru suspini; slăbit-au cu sărăcie tăriia 
mea şi oasele mâle se-au turburat. 


11. (12) Fost-am! împutăciune de cătră toți 
vrăjmaşii mici,.şi vecinilor miei foarte, şi teamăt 
ştiuților miei. [13] Ceia ce m-au văzut fugit-au 
afară de la mine. 


12. Fost-am uitat ca un mort de la inimă, fos- 
t-am ca un vas pierdut. 

13. [14] Că am auzit ura a mulți carii lăcuia 
împrejur. Cînd se aduna ei dempreună asupra 
mea, sfătuia să-mi scoaţă sufletul. 

14. [15] lară eu mă nădăjduiiu pre tine, Doam- 
ne; ziş: Tu eşti Dumnezeul mieu! 

15. [16] În miinile tale, soarta mea, izbăvâște- 
mă den mîna vrăjmașilor miei, şi dentr-a celor 
ce mă gonesc. 

16. [17] Luminează faţa ta spre robul tău, mîn- 
tui6şte-mă cu mila ta. 

17. [18] Doamne, să nu mă ruşinezi, că pre tine 
am chiemat; să se ruşin&ze cei necredincioși şi 
să se pogoară în iad. 


18. [19] Mute să fie buzele celor înşălători, 
care grăiesc asupra celui dirept fărădelegiuire, 
cu trufie şi cu ocară. 

19. [20] Cît iaste de multă mulţimea bunătăţii 
tale, Doamne, carea o ai acoperit celor ce se tem 
de tine, făcut-ai celor ce se nădăjduiesc pre tine, 
înaintea feciorilor omeneşti. 


Versiunea modernă 


8. Către tine, Doamne, voi striga, şi Dumne- 
zeului meu mă voi ruga. 


9. Şi dacă mă cobor în stricăciune, ce folos 
mai ai de sîngele meu? Te va lăuda țărîna, oare, 
va vesti adevărul tău? 

10. Auzit-a Domnul şi m-a miluit; Domnul 
este ajutorul meu. 


11. Tu ai prefăcut plîngerea mea în bucurie, ai 
scuturat haina mea, cu veselie m-ai încins. 

12. Și slava mea să-ţi cînte ție iar eu nu mă voi 
mîhni. Doamne, Dumnezeul meu, în veac te voi 
lăuda! 


Psalmul 30. Al lui David 


]. Spre tine, Doamne, am nădăjduit, ca să nu 
fiu ruşinat în veac. Sub îndreptarea ta libercază- 
mă şi mă scoate. 


2. Pleacă spre mine urechea ta, degrabă mă 
scoate. Fii mie Dumnezeul cel apărător ca să mă 
mîntuieşti din casa morţilor 


3. Că tu eşti puterea şi scăparea mea, pentru 
numele tău mă vei povățui şi mă vei hrăni. 


4. Scoate-mă din capcana care mi-au pregă- 
tit-o, tu eşti apărătorul meu. 


5. În miinile tale îmi voi da duhul; Doamne, 
Dumnezeul adevărului, izbăvește-mă. 


6. Pe cei ce păzesc deşertăciunea i-ai urit, eu 
însă am nădăjduit spre Domnul. 

7. Mă voi bucura şi mă voi veseli de mila ta; 
că ai căutat spre micimea mea, sufletul meu din 
nevoi ai mîntuit. 

8. Tu nu mă leşi în miinile vrăjmașului; în loc 
de desfătare m-ai aşezat. 

9. Miluieşte-mă, Doamne, că ochiul meu s-a 
tulburat de mînie, sufletul şi inima mea s-au tul- 
burat. 

10. Căci, iată, viaţa mea şi toţi anii mei în sus- 
pine şi în durere s-au stins; Sărăcia mi-a slăbit 
puterile, mădularele mele s-au frînt. 


11. La toți vrăjmaşii mei m-am făcut de ocară, 
asemenea vecinilor mei şi cunoscuţilor mei fri- 
că. Cine mă vedea afară fugea de mine. 


12. Am fost uitat ca un mort, în inima lor, 
eram ca un vas spart. 

13. Căci auzeam ocara locuitorilor dimprejur; 
La adunările lor se sfătuiau să-mi ia sufletul. 


14. Către tine am nădăjduit, Doamne, şi am 
spus: Tu eşti Dumnezeul meu! 

15. În mîinile tale am pus soarta mea, sca- 
pă-mă din mîna vrăjmaşilor şi de toţi prigonito- 
rii mei. 

16. Arată fața ta peste robul tău, mîntuieşte-mă 
cu mila ta! 

17. Să nu fiu ruşinat, Doamne, că te-am che- 
mat pe tine; necredincioşii să se ruşineze și să se 
coboare în iad! 


18. Să amuţească buzele viclenilor fărădelege, 
care cu fală şi cu defăimare grăiesc împotriva 
dreptului. 

19. Mare este mulțimea bunătăţilor tale, 
Doamne, pe care o dăruieşti celor ce se tem de 
tine, celor ce nădăjduiesc întru tine, înaintea fii- 
lor lui Adam! 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 391, col. 1 


20. [26] Ascunde-vei pre dînşii întru ascunderea obrazului tău de 
turburarea oamenilor. 
21. (27) Acoperi-vei pre dînşii în cort de pricea limbilor. 


22. [28] Blagoslovit Domnul, căce au minunat mila lui în cetatea 
îngrădirii. 

23, [29] Şi eu zişu întru dezmetecirea mea: Lepădatu-m-am de că- 
tră fața ochilor tăi. 

24. [30] Pentru ac&ea ai ascultat glasul rugii mâle, cînd strigu că- 
tră tine. 

25. [31] Iubiţi pre Domnul, toți curaţii lui, căce adevăruri cearcă 
Domnul şi răsplătâşte celor ce de prisosit facu mîndrie. 


26. [32] Îmbărbătaţi-vă şi întărească-se inima voastră, toți ceia ce 
nedejduiți pre Domnul. 
Psalmul lui David, al pricâperii. 31 


1. Fericiţi cărora să iertară fărălegile, şi cărora să acoperiră păca- 
tele. 

2. Fericit bărbatul căruia nu va socoti Domnul păcatul, nice iaste 
în rostul lui vicleşug. 

3. Căce am tăcut, vechiră-să oasele mâle strigînd eu toată zioa. 


4. Căce zioa şi noaptea să îngreoi€ preste mine mîna ta, întorşu- 
mă spre chinuire, înfigîndu-se mie ghimpu. 


5. (Strigare) Fărădel€gea mea am cunoscut, şi păcatul mieu n-am 
acoperit. 


6. Zis-am: «Mărturisi-voiu asupra mea fărădelâgea mea Domnu- 


lui», şi tu ai lăsat păgînătatea inimii mâle. 


7. (Strigare) Pentru aceasta ruga-se-va cătră tine tot curatul în 
vr&mea bine tocmită,[8] Insă în potop de ape multe, cătră el nu să 
vor apropiia. 


8. [9] Tu-m eşti scăparea de necazul cela ce mă cuprinde, bucu- 
riia mea, mîntuiâşte-mă de cătră cei ce m-au încungiurat. 


9. [10] (Strigare) Invăţa-te-voiu şi ocîrmui-te-voi în calea aceasta 
carea vei mârge, întări-voiu asupra ta ochii miei. 


„10. [11] Nu vă faceţi ca calul şi mușcoiul, la carii nu iaste pricâ- 


pere. [12] Cu zăbală şi cu frîu fălcile lor să le sugrumi, celor ce nu 
să apropie cătră tine. 


11. [13] Multe-s bătăile păcătosului, iară pre cel ce nedejduieşte 
pre Domnul, milă îl va încungiura. 


12. [14] Bucuraţi-vă pre Domnul şi vă veseliţi, direpților, şi vă 
lăudați toți cei direpți la inimă. Slava. 


CATHISMA 5. Psalmu al lui David, 
nescris de asupra la jidovi. 32 


1. Bucuraţi-vă, direpțţii, întru Domnul; celor direpți cuvine-se 
lauda. 


2. Mărturisiţi-vă Domnului cu copuze, cu canon cu 10 strune. 


3. Cîntaţi lui cîntare noao, bine cîntați lui cu clic. 


4. Căce dirept e cuvîntul Domnului, şi toate faptele lui cu credin- 
ţă. 
5. lubeşte milostenie, şi judecată Domnul; de mila Domnului 
plin e pămîntul. 
6. Cu cuvîntul Domnului ceriurile s-au întărit, și cu duhul rostului 
lui toată puterea lor. 
7. Adunînd ca un foale apele mării,/ puind în visterii beznele. 


PSALTIREA 


Ms. 45, f 2297 


20. [26] Ascunde-vei pre înşi întru ascunderea 
obrazului tău de gilceava oamenilor. 

21. [27) Acoperi-vei pre înşi întru cort de pri- 
cea limbilor. 

22. [28] Blagoslovit Domnul, căce au minunat 
mi-la lui în cetatea îngrădirei. 

23, [29] Şi cu dziş întru dezmetecirea mea: Lă- 
pădatu-m-am de cătră fața ochilor tăi. 

24. (30) Pentru acâea ai ascultat glasului rugii 
mâ-le, cînd strig cătră tine. 

25. [31] lubiţi pre Domnul, toţi curaţii lui, 
căce adevăruri cearcă Domnul şi răsplăteşte 
celora ce dă prisosit fac mîndrie. 

26. [32] Îmbărbătaţi-vă şi întărească inima 
voastră, toți ceia ce nădăjduiţi pre Domnul. 


Psalmu lui David, a pricâperii. 31 


]. Fericiţi cărora să icrtară fărălegile, şi căro- 
ra să acoperiră păcatele. 

2. Fericit bărbatul căruia nu va socoti Domnul 
păcat, nice iaste întru rostul lui vicleșug. 
p 3. Căce am tăcut, vechiră-să oasele mele, stri- 
gînd cu toată dzua. 


4, Căce dzua şi noaptea să îngreuit preste mi- 
ne mîna ta, întorșu-mă întru chin, înfigîndu-să 
mie ghimpu. 

5. (Strigare) Fărădelâgea mea am cunoscut, şi 
păcatul micu n-am acoperit. 


6. Zis-am:«Mărturisi-voi asupra mea fărăde- 
legea mea Domnului», și tu ai lăsat păgînătatea 
inimei mâle. 

7. (Strigare) Pentru aceasta ruga-să-va cătră 
tinc tot curatul, întru vrâmea bine tocmită, [8] 
Însă întru acoperemîntul a ape multe, cătră el nu 
să vor apropiia. 

8. [9] Tu îmi eşti scăpare dentru îngustarea 
câca ce mă cuprinde, bucuriia mea, mîntuieş- 
te-mă de cătră ceia ce m-au încungiurat. 

9. [10] (Strigare): Înţelepți-te-voi şi îndrepta- 
te-voi pre tine întru calea aceasta carea vei 
merge, întări-voi asupra ta ochii miei. 

10. [11] Nu vă faceţi ca calul și catirul, la carii 
nu iaste pricepere. [12] Cu zăbală şi cu frîu făl- 
cele lor să le sugrumi, celora ce nu să apropie 
cătră tine, 

11. [13] Multe-s bătăile păcătosului, iară pre 
cela ce nădăjduiâşte pre Domnul, milă îl va în- 
cungiura. 

12 [14] Bucuraţi-vă pre Domnul şi vă veseliţi, 
drepţilor, şi vă făliţi toţi cei drepți la inimă. Sla- 
val, 


CATHISMA 4, Psalmu a lui David, 
nescris de asupra la jidovi. 32 


|. Bucuraţi-vă, drepţilor, întru Domnul; celo- 
ra drepţi cuvine-să lauda, 

2. Mârturisiţi-vă Domnului cu copuzu, cu ca- 
non cu 10 strune cîntați lui. 


3, Cîntaţi lui cîntare noao, bine cîntaţi lui cu 
clic. 


+. Căce dreptu-i cuvintul Domnului, și toate 
faptele lui cu credinţă. 


Ș. lubeşte milosteniia şi judeţul Domnul!; de 
mila Domnului plin îi pămîntul. 

6. Cu cuvintul Domnului ceriurile s-au întărit, 
şi cu duhul gurii lui toată puterea lor. 


7. Aduniînd ca un foale apele mării, puind în- 
tru vistiere beznele. 


Ms. 4389, f. 2741-274* 


20. (21] Ascunde-vei pre dinșii în ascunderea 
feței tale de pîlceava oamenilor. 


21. Acoperi-i-vei în cort de pricea limbilor. 


22. Bine-i cuvîntat Domnul, că au minunat mi- 
la sa în cetatea ocolirei. 


23. lară eu ziș în cebăluirea mea : Lepădat sînt 
de la fața ochilor tăi. 

24. Pentr-aceca ai auzit glasul rugăciunii mâle, 
cînd am strigat cătră tine. 

25. [24] Îndrăgiți pre Domnul, toţi preacuvio- 
şii lui, că Domnul va cerca adeverinţa şi va plăti 
mai cu asupră celor ce fac trufie. 

26. [25] Îmbărbătaţi-vă şi să se întărească ini- 
ma voastră, toţi ceia ce vă nădăjduiți pre Domnul. 


Cîntecul lui David, al înțelegerii. 31 


1. Fericiţi ceia ce li se-au iertat fărădelegile, 
şi ceia ce li se-au acoperit păcatele. 


2. Fericit bărbatul căruia nu-i va socoti Dom- 
nul păcatul, nici iaste în buzele lui înşălăciune. 

3. Că am tăcut, învechit-au oasele mâle stri- 
gînd! toată zioa. 


4. Că zioa şi noaptea se-au îngreuiat asupra 
mea mîna ta, întorsu-m-am spre patimă cînd mi 
se-au înfipt mărăcinele?.. 

5. Cunoscut-am fărădelâgea mea şi n-am aco- 
perit păcatul mieu. 

6. Ziş: «Mărturisi-voiu asupra mea fărădelâ- 
gea mea Domnului», şi tu ai iertat necurăţiia ini- 
mii mâlc. 

7. [6] Pentr-aceasta se va ruga cătră tine tot 
prea cuviosul în vrâmea cea de bună trebuinţă, 
însă în potopul apelor celor multe nu se vor 
apropiia cătră dînsul. 

8. [7] Tu eşti scăparea mea den scîrba ceea ce 
m-au cuprins, bucuriia mea, izbăveşte-mă de că- 
tră ceia ce m-au încunjurat. 

9. [8] Da?-ţi-voiu înţelâgere şi te voiu povăţi 
pre accastă cale pre carea vei mârge, întări-voiu 
asupra ta ochii mici. 

10. [9] Să nu fiţi ca calul şi ca catirul carii n- 
aut înțel&gere; cu zăbalele şi cu friul tragi fălcile 
lor, care nu se apropie cătră tine. 


11. [10) Multe rane celui păcătos, iară pre cela 
ce sc nădăjduiâşte pre Domnul, îl va încunjura 
mila. 

12, (11) Veseliţi-vă de Domnul şi vă bucuraţi, 
cei direpţi, şi vă lăudaţi toţi ceia cu inima di- 
repţi. Slava. 


Şăderea 5. Cîntecul lui David, 
care n-are titul la ovrâi. 32// 


1. Bucuraţi-vă, direpților, de Domnul; celor 
direpţi se cade lauda. 

2. Mărturisiţi-vă Domnului în vioare, cîntați 
lui în canon cu 10 coarde. 

3. Să cîntaţi lui cîntec nou, bine cîntaţi lui cu 
chiuire. 

4. Că dirept (iaste) cuvîntul Domnului, şi toa- 
te lucrurile lui în credință. 

5. Domnul iubâşte mila şi judecata; plin iaste 
pămîntul de milele Domnului. 

6. Cu cuvintul Domnului se-au întărit ceriu- 
rile, şi cu duhul buzelor lui toate puterile lor. 


7. Cela ce adună ca foalele apele mării, cela 
ce pune în cămări fărădefundurile. 


Versiunea modernă 


20. Tu îi ascunzi sub acoperămîntul feţei talc, 
departe de uneltirile oamenilor. 

21. Tu îi păzeşti de duşmănia neamurilor şi-i 
acoperi în cortul tău. 

„ 22. Binecuvîntat este Domnul care, din dra- 
goste, a făcut minuni în cetatea întărită. 

23. Iar eu m-am mirat şi am zis: M-ai lepădat 
din fața ochilor tăi. 

24. Pentru aceasta ai auzit glasul rugăciunii 
mele cînd am strigat către tine. 

25. Voi, toți cuvioşii lui, iubiţi-l pe Domnul; el 
caută adevărul şi răsplăteşte pe cei ce duc prisos 
de mîndrie. 

26. Cei ce nădăjduiţi întru Domnul, îmbărbă- 
tați-vă, ca să se întărească inima voastră. 


Psalmul 31. Al lui David 


1. Fericiţi cei cărora s-au iertat făradelegile şi 
cărora li s-au acoperit păcatele. 

2. Fericit bărbatul căruia Domnul nu-i va so- 
coti păcatul, cel ce nu face vicleșug. 


3. Am ascuns la început greşeala mea, dar mi- 
au îmbătrînit oasele, toată ziua se măcinau, iar 
eu strigam de durere. 

4. Cînd ziua şi noaptea mîna ta peste mine s-a 
făcut grea și inima era fierbinte ca în cuptor. 


5. Am recunoscut păcatul meu şi n-am ascuns 
fărădelegea. 


6. Şi am zis: Voi mărturisi fărădelegea mea 
Domnului, şi tu ai iertat păgînătatea inimii mele. 


7. De aceea se vor ruga către tine cuvioşii la 
vreme potrivită, iar potopul de apă nu-i va stin- 
gheri. 


8. Tu eşti scăparea mea din necazul ce mă 
cuprinde, tu eşti bucuria mea. Scapă-mă de cei 
ce m-au înconjurat! 

9. lar el mi-a spus: Te voi învăța să-ţi îndrepți 
paşii pe calea cea bună; vei merge şi ochii mei te 
vor urmări. 

10. Să nu fii precum un cal sau un catîr fără 
pri-cepere; îi strângi cu zăbala şi cu friul ca să nu 
se apropie de tine. 


11. Multe sînt bătăile păcătosului, dar cei ce 
nădăjduiesc în Domnul, vor fi înconjurați de mi- 
la lui, 


12. Drepţilor, veseliţi-vă şi vă bucuraţi. Toţi 
cei drepți la inimă, lăudaţi-l pe el. 


Psalmul 32. Al lui David, la evrei fără titlu 


|. Să se bucure drepți, lor se cuvine laudă. 


2. Lăudaţi pe Domnul în alăută, în liră cu 
zece strune; 

3. Cintaţi-i lui un cîntec nou, cîntaţi-i armo- 
nios cu strigăte de bucurie. 

4. Că drept este cuvintul Domnului şi lucru- 
rile sale au temei. 

5. El iubeşte milostenia și judecata dreaptă; 
de mila Domnului este plin tot pămintul. 

6. Cerurile s-au întărit prin cuvintul Domnu- 
lui; suflarea lui a zidit podoabele cerului. 

7. Ca într-un burduf s-au adunat apele mării, 
el a închis în vistierii adincurile. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 391, col. 11 


8. Să să teamă de Domnul tot pămîntul, şi de dînsul să să cutre- 
mure toți ceia ce lăcuiesc în lume. 


9. Căci el au zis, şi s-au făcut, el au poruncit, şi s-au zidit. 


10. Domnul rîsipâşte svaturile limbilor, şi defaimă socotâlele no- 
rodurilor, şi defaimă svaturile boisrilor. 


11. Iară svatul Domnului în veac rămîne, gîndurile inemii lui, den 
neamuri şi în neamuri. 

12. Fericit norodul căruia iaste Domnul Dumnezeul lui, norod pre 
carele au ales spre moştenire lui. 


13. Den ceriu privi Domnul, văzu pre toţi fiii oamenilor. . 


14. Den cel gata lăcaşul lui, privi preste toți ceia ce lăcuiesc pă- 
mâîntul. 

15. Cel ce au zidit deosăbi inemile lor, cela ce pricâpe toate lucru- 
rile lor. Ă 

16. Nu să mîntuiâşte împărat pentru multă putâre, şi uriiaş nu să 
va mîntui cu mulțimea vîrtutei lui. 


17. Minciunos e calul spre mîntuire, şi cu mulțimea tăriei lui nu să 
va mântui. 

18. Iată ochii Domnului spre ceia ce să tem de dînsul, ceia ce nă- 
dejduiesc spre mila lui. [19] Ca să izbăvească den moarte sufletele 
lor şi să-i hrănească pre dînşii în foamete. 


19. [20] Şi sufletul nostru va îngădui Domnului, căci ajutoriu şi 
scutitoriu noao iaste. 
20. [21] Căci întru dînsul să va veseli inema noastră, şi întru nu- 


“mele cel svînt al lui am nădejduit. 


21. [22] Facă-se, Doamne, mila ta preste noi, în ce chip am nădej- 
duit pre tine. 


Psalm lui David, cînd premeni faţa lui înaintea lui Avimeleh, 
şi-l slobozi pre dînsul şi să duse. 33 


1. Bine voiu cuvînta pre Domnul în toată vrâmea; pururea lauda 
lui în gura mea. 

2. Întru Domnul să va lăuda sufletul mieu, auză cei blînzi, şi să 
să veselească. 

3. Măriţ pre Domnul împreună cu mine, şi să înălțăm numele lui, 
dempreună. 

4. Cercat-am pre Domnul şi mă ascultă“, şi den toate necazurile 
mâle mă mîntui pre mine. 

5. Apropiați-vă cătră dînsul şi vă luminaţ, şi feţele voastre nu să 
vor ruşina. 

6. Săracul acesta au strigat, şi Domnul au ascultat pre dînsul, şi 
den toate scîrbele lui mîntui pre el. 


7. Tăbări-va îngerul Domnului, împrejurul celor ce să tem de 
dînsul, şi va izbăvi pre ei. 

8. Gustaţi şi vedeți că bun e Domnul; fericit bărbatul carele nă- 
dejduiâşte pre el. 

9. Temeţi-vă de Domnul, toți svinţii lui, căci nu iaste lipsă celor 
ce să tem de dînsul. w 

10. Bogaţii au sărăcit şi au flămînzit, iară cei ce cearcă pre Dom- 
nul nu să vor împuţina de tot binele. 


11. Veniţi, fiilor, ascultaţi-mă, frica Domnului voiu învăţa pre voi. 


12. Cine e omul cela ce va viață, iubind a vedea zile bune? [13] 
Înceată limba ta de rău şi buzele tale ca să nu grăiască vicleşug? 


3. [14] Fer€/şte-te de rău şi fă bine, cearcă pacea şi o gonâşte pre 
ea. 
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Ms. 45, f. 229-229” 


8. Teamă-să de Domnul tot pămîntul, şi de îns 
cutremure-se toţi ceia ce lăcuiesc lumea. 


9. Căce el au dzis, şi s-au făcut, el au porîncit, 
- şi s-au zidit. 


10. Domnul răsîpâște sfaturile limbilor, şi dă- - 


faimă socotâlele nărodurilor, şi dăfaimă sfaturile 
boisrilor. i 

11. Iară sfatul Domnului în vac rămîne, gîn- 
durile inemii lui, întru rudă și rudă. 

12. Fericit nărodul? căruia iaste Domnul Dum- 
nedzăul lui, nărod pre carele au ales spre moşte- 
nire şie. 

13. Dentru cer căută? Domnul, văzu pre toți fiii 
oamenilor. 


14. Dentru gata lăcaşul lui, privi preste toți ce- 
ia ce lăcuiesc pămîntul. 


15. Cela ce au zidit deusebi inimile lor, cela ce 
precepe toate lucrurile lor. 

16. Nu să mîntui€şte împărat pentru multă pu- 
tere, şi uriiaș nu să va mîntui cu mulțimea vîrtu- 


pi lui. 
17. Mincinos ii calul spre mîntuire, şi cu mul- 
țimea tărici lui nu să va mîntui. 

18. Iată ochii Domnului spre ceia ci să tem de 
însul, ceia ce nădăjduiesc spre mila lui. [19] Ca 
să mîntuiască dentru moarte sufletile lor şi să-i 
hrănească pre înşi întru foamete. 


„19. [20] Şi sufletul nostru va îngădui Domnu- 
lui, căce ajutor şi scutitori noao iaste. 


20 [21] Căce întru îns să va veseli inima noas- 
tră, şi întru numele cel sfînt al lui am nădăjduit. 


21 [22] Facă-să, Doamne, mila ta preste noi, în 
ce chip am nădăjduit pre tine. 


Psalmu lui David, cînd premeni faţa 
lui înaintea lui Avimeleh, şi-l slobodzi 
pre îns şi să duse, 33 


1. Bine cuvînta-voi pre Domnul întru toată 
vremea; pururea lauda lui întru gura mea// 


d Întru Domnul să va lăuda sufletul mieu, au- 
dză blîndzii, şi să veselească. 

3. Măriţi pre Domnul împreună cu mine, şi să 
înălțăm numele lui depreună. 

4. Cercai pre Domnul, şi mă ascultă“, şi dentru 
toate năcazurile mâle mă! mîntui pre mine. 

5. Apropiaţi-vă cătră îns şi vă luminaţi, şi fE- 
țele voastre nu să vor ruşina. 

"6. Acesta săracul au strigat, şi Domnul au as- 
cultat pre însul şi dentru toate îngustările lui 
mîntui-l pre el. 

7. Tăbări-va îngerul Domnului, împregiurul 
celora ci să tem de îns, şi va izbăvi pre ei. 

8. Gustaţi și vedeți că-i bun Domnul; fericit 
bărbatul carele nădăjduiâşte pre el. 

9. Temeţi-vă de Domnul, toți sfinţii lui, căce 
nu iaste lipsă celora ci să tem de însul, 

10. Bogaţii au sărăcit şi au flămîndzit, iară ceia 
ci cearcă pre Domnul nu să vor împuţîna de tot 
binele. i 

11, Veniţi, fii, ascultați-mă, frica' Domnului 
voi învăța pre voi. * 

12. Cine-i omul cela ce va viață, iubind dzile 
să vadză bune? [13] Potoli limba ta de rău şi bu- 
dzele-ţi ca să nu grăiască vicleşug. 


13. [14] Abate-te de rău şi fă bine, cearcă pa- 
cca şi o gonâşte pre ca. 


Ms. 4389, f 274» 


8. Să se teamă de Domnul tot pămîntul, și să 
se clătească de dînsul taţi ceia ce viețuiesc în lu- 
me. 


9. Că acela au zis, şi au fost, acela au porîncit, 
şi se-au zidit. 

10. Domnul rîsipâşte sfaturile limbilor, şi lea- 
pădă cugetele oamenilor, și va lepăda sfaturile 
boitrilor. 

11. Iară sfatul Domnului trăiește în vâci, cuge- 
tele inimii lui, în neam şi în neam. 

12. Fericită limba căriia iaste Domnul Dumne- 
zeul ei, nărodul care l-au ales lui întru moștina- 
re. i 

13. Căută Domnul den cer, văzu pre toţi fiii 
omenești. 

14. De<n> lăcaşul său cela gătit, căută pre toți 
cei ce lăcuiesc pre pămînt. 

15. Cela ce au zidit de eluşi inimile lor, cela ce 
pricâpe spre toate lucrurile lor. 


16. Nu se va mîntui împăratul cu putârea cea 
multă, şi uriiaşul nu se va mîntui cu mulţimea 
vîrtuţii sale. 

17. Mincinos calul întru mîntuire, şi nu se va 
mântui întru mulțimea puterii sale, 

18. Iată ochii Domnului spre ceia ce se tem de 
dînsul, carii se nădăjduiesc spre mila lui. [19] 
Ca să mîntuiască den moarte sufletele lor şi să-i 
hrănească în foamete. 


19. [20] Iară sufletul nostru aşteaptă pre Dom- 
nul, că iaste ajutoriul şi sprenjinitoriul nostru. 

20. [21] Că de dînsul se va veseli inima noas- 
tră, şi în numele lui cel sfint ne-am nădăjduit. 

21. [22] Să fie pre noi, Doamne, mila ta, cum 
ne-am nădăjduit pre tine. 


Cîntecul lui David, cînd schimbă faţa 
sa înaintea lui Avimeleh, şi-l slobozi . 
şi se duse. 33 


1. [2] Bine voiu cuvînta pre Domnul în toată 
vrâmea; în toată vrâmea lauda lui în gura mea. 


2. [3] De Domnul se va lăuda sufletul mieu, 
să auză cei blinzi, şi se vor veseli. 

3. [4] Să măriţi pre Domnul cu mine, şi să 
înălțăm depreună numele lui. A 


4. [5] Cercat-am pre Domnul şi m-au ascultat, 
şi m-au izbăvit de toate scîrbele mele. 

5. [6] Apropiiați-vă cătră dînsul şi vă lumi- 
nați, şi feţele voastre nu se vor ruşina. 


6. [7] Strigat-au săracul acesta, și l-au auzit 
Domnul şi l-au mîntuit den toate scîrbele lui, 

7. [8] Tăbări-se-va îngerul Domnului, împre- 
jurul celor ce se tem de dînsul, şi-i va mîntui. 

8. [9] Gustaţi şi vedeți că bun (iaste) Domnul; 


” fericit bărbatul cela ce se nădăjdui€şte pre dîn- 


sul, 

9. [10] Temeţi-vă de Domnul, toți sfinții lui, 
că nu iaste lipsă celor ce se tem de dînsul. 

10. [11] Cei bogaţi au sărăcit şi au flămînzit, 
iară ceia ce au cercat pre Domnul nu se vor lipsi 
nici de un bine.- 

11. [12] Veniţi, fiilor!, de mă ascultați, învăța- 
vă-voiu fricii Domnului. 

12. [13] Cine iaste omul cela ce voiâşte viiața, 
cela ce iubeşte zilele să vază bunătăţile? (14) 
Oprâşte-ţi limba de rău şi buzele tale să nu gră- 
iască înşălăciune. 

13. [15] Fereşte-te de rău şi fă bine, cearcă 
pacea şi o gonâşte. 


Versiunea modernă 


8. Tot pămîntul să se teamă de Domnul şi să 
se cutremure toți locuitorii lumii. 


9. Ela zis facă-se şi s-a făcut; a poruncit să fie 
şi a fost. 


10. El descoperă uneltirile din adunarea oame- 
nilor şi risipeşte hotărîrile mai-marilor lor. 


11. Dar poruncile Domnului rămîn în veac. 
Hotărîrile inimii lui din an în an. 

12. Fericit poporul căruia Domnul este Dum- 
nezeul lui, poporul pe care l-a ales de moştenire. 


13. Domnul a privit din cer şi a văzut pe toți 
fiii lui Adam. 


14. De acolo, din: locașul său, sus încheiat, a 
privit spre toţi locuitorii de pe pămînt. 

15. Cel ce a făcut inimile, cunoaşte toate fapte- 
le lor. 


16. În războaie nu biruieşte împăratul prin 
mulțimea oştilor sale şi nici oşteanul prin tăria 
muşchilor săi. 

17. Cine se încrede în cal şi călăreț, se înşeală; 
înşăşi mulțimea lor nu te va ajuta. b 

18. Iată ochiul Domnului spre cei ce se tem de 
el, spre cei ce nădăjduiesc în mila lui. Ca să sca- 
pe de moarte sufletele lor şi în timpul foametei 
să-i hrănească. i 

19. Sufletul nostru așteaptă pe Domnul, că el 
este ajutorui și apăratorul nostru. 


20. Inima noastră se va veseli în el, credinţa 
noastră este numele cel sfînt al lui. 

21. Fie, Doamne, mila ta spre noi, precum am 
nădăjduit. 


Psalmul 33. Al lui David 


1. În toate zilele voi binecuvînta și voi lăuda 
pe Domnul. 

2. Sufletul meu se va lăuda în Domnul. Cei 
blînzi să audă şi să se veselească. 

3. Să înălțăm numele lui împreună, slăviți-l 
pe Domnul! 

4. L-am căutat pe Domnul şi el mi-a răspuns; 
el m-a scos din necazul meu. 

5. Apropiați-vă de el şi vă veţi lumina, nu vă 
sfiiți. 

6. Un sărac a strigat şi auzindu-l, Domnul l-a 
izbăvit din toate nevoile lui. 

7. Pe cei ce se tem de cl, îngerul Domnului îi 
va priveghea şi-i va duce la scăpare. 

8. Gustaţi şi vedeţi ce bun este Domnul. 
Fericiţi cei ce sălășluiesc în el. 


9. Plecaţi-vă înaintea Domnului toţi sfinţii; 
cei ce se tem de el nu cunosc lipsă. 


10. Şi fiarele sălbatice flămînzesc, dar cei ce-l 
caută pe Domnul, vor avea de toate. 


11. Veniţi, tineri, ascultați cuvîntul meu! Şi eu 
vă voi învăța adevărata ascultare a Domnului. 

12. Cine dintre voi doreşte să vadă zile bune, 
cine iubeşte viața? Acela să-și oprească limba 
de la rău iar buzele lui să nu grăiască vicleşug. 


13. Caută pacea și urmează cărările ei. 
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„Îmsaţeraee arapreme ar crecră pYun - 


PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 392, col. 1 


14. [15] Ochii Domnului spre cei direpți, şi urechile lui la ruga lor. 


15. [16] Şi fața Domnului preste cei ce fac rău, ca să piarză de tot 
den pămînt pomenirea lor. 


16..[17] Strigară direpții, şi Domnul auzi pre ei, şi den toate ne- 
voile lor izbăvi pre dînşii. 

17. [18] Aproape e Domnul de cei zdrobiţi la inemă, şi pre cei 
smeriți cu duhul va mîntui. 


18. [19] Multe-s scîrbele direpților, şi dentru toate ale lor va izbă- 
vi pre ei Domnul. 

19. [20] Păzâşte Domnul toate oasele lor, şi unul dentru €le nu să 
va zdrobi. 

20. [21] Moartea păcătoşilor e rea, şi cei ce urăsc pre cel dirept 
vor greşi. 

21. [22] Mîntui-va Domnul sufletele robilor lui, şi nu vor greşi 
toți ceia ce nedejduiesc pre el. Slava. 


Psalm al lui David. 34 


1. Judecă, Doamne, pre cei ce-m fac strîmbătate, dă războiu ce- 
lora ce dau războiu mie. 


2. Apucă-te de armă şi de pavăţă, şi te scoală într-ajutoriul mieu. 


3. Varsă sabie şi închide den preajma celor ce mă gonesc pre mi- 
ne; ziş sufletului mieu: «Mîntuirea ta eu sînt». 


4. Ruşinâze-se şi să sfiiască cei ce cearcă sufletul mieu; [5] În- 
toarcă-se îndărăt şi să să ruşinâze cei ce gîndesc mie rău. 


5. [6] Facă-se ca prahul spre faţa vîntului, şi îngerul Domnului 
necăjind pre ei. [7] Facă-se calea lor întunerec, şi lunecare, şi înge- 
rul Domnului gonind pre dînşii. 


6. [8] Căci în dar au ascuns mie, stricăciunea laţului lor, în deşărt 
au ponosluit sufletul mieu. 

7. [9] Vie lui laţ carele nu-l ştie, şi vînatul carele au ascuns să-l 
prinză pre el, şi în laţ va cădea întru el. 


8. [10] Iară sufletul mieu se va bucura întru Domnul, înfrîmsăţa- 
se-va spre mîntuirea lui. 

9. [11] Toate oasele mâle vor zice: Doamne, Doamne, cine e asâ- 
menea ție? [12] Izbăvind pre sărac den mîna celor mai tari decît el, 
şi pre sărac şi mâser de la cei ce jehuiesc pre dînsul. 


10. [13] Sculîndu-se mie mărturii strîmbe, câlea ce nu ştiia mă în- 
treba. 

11. [14] Îm răsplătiia râle pentru bune, şi stîrpiciune sufletului 
mieu. 

12. [15] Şi eu, cînd ei mă bîntuia, mă îmbrăcam cu sac. [16] Și 
smeriiam cu post sufletul mieu, şi ruga mea în sînul mieu se va în- 
toarce. 

13. [17] Ca la unul de aproape, ca la un frate al nostru, aşa bine-i 
plăceam; ca cînd aş jeli şi m-aș mîhni, aşa mă smeriiam. 

14. [18] Şi asupra mea s-au veselit, şi s-au adunat, adunatu-s-au 
preste mine vînătăi, şi n-am ştiut. [19] Desfăcură-se, şi nu să umiliră. 


15. Ispitiră-mă, batjocoriră-mă cu batjocură, scrâşniră dinții lor 
asupra mea. 

16. [20] Doamne, cînd vei vedea? Depărtează sufletul mieu de 
faptul lor cel rău, de Ia lei, pre cel sîngur născut al mieu. 


17. [21] Mărturisi-mă-voiu ţie întru adunare multă, întru norod 
greu lăuda-te-voiu. 

18. [22] Să nu se buw/cure pre mine cei ce învrăjbesc mie pre strîm- 
bătate, cei ce mă urăsc în dar, şi.clipind cu ochii. 


PSALTIREA 


Ms. 45,.f. 229» 


14. [15] Ochii Domnului preste drepți, şi ure- 
chile lui la gura lor. 

15. [16] Faţa Domnului preste ceia'ce fac rău?, 
ca să piardză de tot den pămînt pamintea? lor. 


16 [17] Strigară drepții, şi Domnul ascultă” pre 
ei, şi dentru toate nevoile lor mîntui pre înşi. 

17 (18) Aproape-i Domnul de cei înfrînți la 
inimă, și pre cei smerini la duh va mântui. 


18. [19] Multe-s scîrbele drepţilor, şi dentru 
toate 8le va mîntui pre ei Domnul. 

19. [20] Păzâște Domnul toate oasele lor, unul 
dentru 6le nu să va zdrobi. 

20. [21] Moartea păcătoşilor rea-i, şi ceia ce 
urăsc pre dreptul vor greşi. 


21. [22] Mîntui-va Domnul sufletile robilor 
lui, şi nu vor greşi toţi ceia ci nădăjduiesc pre el. 
Slava?. 


Psalmu lui David, 34 


| 1. Judecă, Doamne, pre ceia ce-mi fac strim- 
bătate mie, dă război celora ce dau război mie. 


2. Apucă-te de armă şi de pavăţă, şi te scoală 
la ajutoriul mieu. 

3. Toarnă sabie şi închide den preajma celora 
ci mă gonesc pre mine; dziş sufletului mieu: 
«Miîntuirea ta eu sînt ». 

4. Ruşinedze-se şi să sfiască ceia ce cearcă 
sufletul mieu; (5] Întoarcă-să îndărăt şi să sti- 
deascăl ceia ce gîndesc mie rău?, 


$. [6] Facă-să ca țărna spre faţa vîntului, şi în- * 


gerul Domnului năcăjind pre ei. [7] Facă-să ca- 
lea lor întun€rec şi lunecare, şi îngerul Domnu- 
lui gonind pre înșii. 

6. [8] Căce în dar au ascuns mie stricarea la- 
țului lor, întru dăşert au ponosluit sufletul micu. 

7. [9] Vie lui laţ carele nu-l ştie, și vînatul ca- 
rele ascunse să-l prindză pre el, şi întru laţ va că- 
dea întru el. 

8. [10] Iară sufletul mieu să va bucura pre 
Domnul, înfrîmsăța-să-va spre mîntuirea lui. 

9. [11] Toate oasele mâle vor dzice: Doamne, 
Doamne), cine asâmenea ţie? (12] Mîntuind pre 
sărac dentru mîna mai tarilor lui, și sărac, şi mâ- 
ser dentru ceia ce jecuiesc pre îns. 


10. [13] Sculindu-mi-să mie mărturii strimbe, 
ce-lea ce nu ştiia mă întreba. 

11. (14) Răsplătiia-mi rele pentru bune, şi stâr- 
piciune sufletului mieu. 

12. [15] Şi cu, cînd ei mă bîntuia, mă îmbră- 
cam cu sac. [16] Şi smeriiâm cu post sufletul 
micu, şi ruga mea la sînul mieu să va întoarce. 

13. [17] Ca un de aproape, ca la un frate al 
nostru, aşa bine-i plăceam; ca cînd aş jeli şi aş 
mîhni, aşa mă smeriiam, 

14. [18] Şi asupra mea s-au veselit, şi s-au 
adunat, adunatu-s-au pre mine vînătăi, şi n-am 
ştiut. [19] Dăspicară-să, şi nu să umiliră. 

15. Ispitiră-mă, batjocuriră-mă cu batjocurie, 
scrîşcară asupra mea dinţii lor. 

16. [20] Doamne, cînd vei vedea? Dăpărteadză 
sufletul mieu de cătră faptul lor cel rău, de la lei, 
pre cea sîngură născută a mie?. 

17. [21] Mărturisi-mă-voi ţie întru adunare 
multă, întru nărod greu lăuda-te-voi. 

1S. [22] Să nu să bucure pre mine ceia ce-mi 
vrăjmăşuiesc mic pre strimbul, ceia ci mă urăsc 
în dar, şi clipind cu ochii. 


Ms. 4389, f 274 +-275r 


14. [16] Ochii Domnului spre cei direpți şi 


urechile lui în rugăciunea lor. 


15. [17] Iară faţa Domnului spre ceia ce fac câle 
rele, ca să piiarză de pre pămînt pomenirea lor. 


16. [18] Strigară direpţii şi-i auzi Domnul, şi-i 
mâîntui de toate scîrbele lor. 

17. [19] Aproape (iaste) Domnul de ceia cu 
inima sfărîmaţi, şi pre cei smeriți cu duhul va 
mântui. 

18. [20] Multe scîrbe celor direpți, şi de toate 
de acâlea-i va mîntui Domnul. 

19. [21] Păz&şte Domnul toate oasele lor şi 
nici unul dentr-însele nu se va sfărîma. 

20. [22] Moartea păcătoşilor cumplită, şi ceia 
ce urăsc pre cel dirept vor greşi. 


21. [23] Izbăvi-va Domnul sufletele robilor 
săi, şi nu vor greşi toţi ceia ce se nădăjduiesc pre 
dîn-sul. Slava. 


Cîntecul lui David. 34 


1. Judecă, Doamne, pre ceia ce mă năcăjăsc, 
apără spre ceia ce oştesc asupra mea. 


2. Apucă arma și pavăza, şi scoală într-ajuto- 


"riul mieu. 


3. Scoate sabiia și închide! împotriva celor ce 
mă gonesc; zi sufletului mieu: «Eu sînt mîntui- 
rea tab. 

'4. Să se ruşinâze şi să se stidească ceia ce 
cearcă sufletul mieu; să se întoarcă îndărăt şi să 
se rușinâze ceia ce cugetă mie câle râle. 

5. Să fie ca pulberea înaintea feţei vîntului, şi 
îngerul Domnului să-i năcăjască. [6] Să fie calea 
lor întun€rec și alunecare, şi îngerul Domnului 
să-i gonească. 

6. [7] Că în zadar au ascuns mie periciunea 
cursei sale, în zadar au împutat sufletului mieu. 

7. [8] Să vie lui cursa carea nu o ştie, şi vînă- 
toriia carea o au ascuns să-l cuprinză, şi în cursă 
să cază într-însa. 

8. [9] Iară sufletul mieu se va bucura de Dom- 
nul, veseli-se-va de// mîntuirea lui. 

9. [10] Toate oasele mâle vor zice: Doamne, 
Doamne, cine-i potrivnic ţie? Cela ce izbăveşti 
pre cel sărac den miinile celor mai tari decît dîn- 
sul, şi pre cel sărac şi calic de la ceia ce-l jăhu- 
iesc, 

10. [11] Sculîndu-se asupra mea mărturii 
nedirepte, mă întreba câle ce nu le ştiiam. 


11. [12] Datu-mi-au câle hiclâne pentru câle 


bune, şi stîrpire sufletului micu. 

12. [13] Iară cînd mă supăra ei, eu mă îmbră- 
caiu în sac şi smeriiu sufletul mieu cu post, şi ru- 
găciunea mea se va întoarce în sînul mieu. 

13. [14] Aşa am făcut pre plăcâre, ca vecinu- 
lui, ca fratelui nostru; ca cela ce plînge şi ca cela 
ce tînguiâşte, aşa m-am smerit. 

14. [15] Şi se-au veselit asupra mea, adunatu- 
se-au, adunatu-se-au asupra mea ranc, şi n-am 
simţit. [16] Împărțitu-se-au, şi nu se-au umilit, 

15. Ispititu-m-au, întărîtatu-m-au cu întărîtare, 
scîrşniră asupra mea cu dinţii lor. 

16. [17] Doamne, cînd vei lua aminte? Dăpăr- 
tează sufletul micu de facerea cea de rău a lor, 
de lei, pre unul al mieu născut. 

17. (18] Mărturisi-mă-voiu ție în biserică ma- 
re?, în nărod greu te voiu lăuda. 

18. [19] Să nu se bucure de mine ceia ce-mi 
vrăjmăşăsc fără de direptate, ceia ce mă urăsc în 
zadar şi ceia ce clipesc cu ochii. 
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Versiunea modernă 


14. Ochi: Domnului privesc spre cei drepți și 
urechile sale le ascultă rugăciunea. 

15. Faţa Domnului împotriva răufăcătorilor se 
îndreaptă ca să piară de pe pămînt pomenirea 
lor. 

16. Au strigat drepții şi Domnul i-a auzit şi i-a 
izbăvit din toate necazurile lor. 

17. Domnul e aproape de cei cu inima umilită 
şi pe cei cu duh smerit îi va mîntui. 


18. Pentru Domnul pătimesc drepții necaz 
peste necaz, dar Domnul îi va izbăvi. 

19. Domnul le păzeşte toate oasele ca să nu li 
se zdrobească nici unul din ele. 

20. Pe cei ce greşesc, greşeala îi va pierde. 
Celor ce urăsc pe cei drepți, cumplită le va fi 
moartea. 

21. Domnul va mîntui sufletele robilor săi, cei 
ce nădăjduiesc în el. 


Psalmul 34. Al lui David 


1. Judecă, Doamne, pe cei ce îmi fac mie 
nedreptate; luptă împotriva celor ce se încaieră 
cu mine. 

2. Vino-mi în ajutor, apără-mă cu arma și 
scutul tău. , 

3. Închide calea celor ce mă prigonesc. Spu- 
ne-i sufletului meu: eu sînt scăparea ta. 


4, Ocară şi ruşine să le fie, să se întoarcă 
înapoi. 


5. Să fie ca praful în fața vîntului, ca îngerul 
Domnului să-i urmărească. Să fie calea lor întu- 
neric şi lunecuş iar îngerul Domnului să-i go- 
nească. 

6. Laţul pregătit pentru mine, în groapă, în 
Zadar l-au ascuns. În deşert m-au înjosit. 

7. Să cadă ei în laţul nevăzut, să-i prindă în 
capcana care mi-au întins. 


8. Sufletul meu să se bucure de Domnul că 
mâîntuire a căpătat. 

9. Şi vor zice toate mădularele mele: 
Doamne, cine e ca tine? Tu scoţi pe cel slab din 
mîinile celor mai tari decît el și ocroteşti pe cel 
sărac de cei ce vor să-l jefuiască. 


10. S-au sculat martori nedrepți şi m-au între- 
bat de cele ce nu ştiam. 

11. Binele l-au răsplătit cu rău şi au chinuit su- 
fletul meu. 

12. Iar eu, cînd ei mă prigoneau, m-am îmbră- 
cat cu sac şi am ţinut post şi rugăciunea mea se 
întorcea în sufletul meu. 

13, Ca şi cu un vecin, ca și cu un frate, aşa de 
bine m-am purtat. Şi m-am smerit și m-am 
întristat ca şi cum aş fi jelit-o pe mama mea. 

14. S-au adunat să mă piardă, veselindu-se de 
căderea mea; în neştire m-au şi lovit. Au fost 
risipiţi, dar nu s-au căit. 

15. M-au ispitit şi şi-au bătut joc de mine, rîn- 
jind cu dinţii lor. 

16. Doamne, cînd vei lua acestea în seamă? 
Cînd vei ocroti viața mea? 


17. Îţi mulțumesc, Doamne, în adunarea mare, 
în fața poporului numeros te voi lăuda. 
18. Să nu se bucure de nenorocirea mea cei ce 


mă duşmănesc, cei ce fără temei mă urăsc şi fac 


semne cu ochiul. 
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PSALTIREA 
d TO SI SRR o a ES MC NC E N a N 0 i ii Ec iu be 


Biblia 1688, pag. 392, col. Il 


19. [23] Căci mie de pace grăiia, şi pre urgie vicleşuguri gîndiia. 


20. [24] Şi lărgiră asupra mea gura lor; ziseră: «Bine e, bine e, vă- 
zură ochii noştri». 

21. [25] Văzuş, Doamne, să nu taci; Doamne, să nu te depărtezi 
de la mine. 

22. [26] Scoală-te, Doamne, şi ia aminte la judecata mea, Dumne- 
zăul mieu şi Domnul mieu, la legiuirea mea. 


23. [27] Judecă-mă, Doamne, după direptatea ta, Doamne Dum- 
nezăul mieu, şi să nu se bucure spre mine. 


24. [28] Să nu zică întru inimile lor: «Bine e, bine e sufletului nos- 
tru», nici să zică: «Inghiţitu-l-am pre dînsul». 


25. [29] Ruşinâze-se şi să sfiască deodată cei ce să bucură spre 
r6lele mâle. [30] Imbrace-se cu ruşine şi înfruntare, cei ce grăiesc 
mari asupra mea. 


26. [31] Bucure-se şi să veselească cei ce vor direptatea mea, şi 
zică pururea: «Mărească-se Domnul», cei ce vor pacea robului lui. 


27. [32] Şi limba mea va cerceta direptatea ta, toată zioa lauda ta. 


La săvîrşit, la copil Domnului, la David. 35 


1. Zice cel fără de lâge, ca să greşască întru sine: «Nu iaste frica 
lui Dumnezău în preajma.ochilor lui». 


2. Căci au viclenit înaintea lui, ca să afle fărădel&gea lui şi să 
urască. 
- 3. Graiurile gurii lui, fărădelâge şi vicleşug; nu vru să priceapă ca 
să îmbunâze. 


4. Fărădelâge gîndi pre aşternutul lui; aproape stătu lîngă toată 
calea nu bună, şi răutatea n-au depărtat. 


5. Doamne, în ceriu e mila ta, adevărul tău pînă la nori. 


6. Direptatea ta ca munţii lui Dumnezău, judecăţile tale beznă 
multă. [7] Oameni şi dobitoace mîntui-vei, Doamne. 


7. Foarte înmulțişi mila ta, Dumnezăule. [8] Şi fiii oamenilor în 
umbra aripilor tale vor nedejdui. 


8. [9] Îmbăta-se-vor de-ngrăşarea casei tale, şi pîriul desfătăciu- 
nii tale vei adăpa pre dînşii. 

9. [10] Căci lîngă tine e izvor de viață, întru lumina ta vom vedea 
lumină. 

10. [11] Întinde mila ta celor ce te cunosc pre tine, şi direptatea ta 
celor direpți la inimă. 

11. Să nu-m yie mie piciorul mîndriei, [12] Şi mîna păcătosului să 
nu mă clătească. 

12. [13] Acolo căzură toţi ceia ce fac fărădelâge; împinseră-se 
afară, şi nu vor putea să stea. Slava. 


Psalm a lui David. 36 


1. Nu te apropiia cu rîvnire întru cei ce viclenesc, nici rîvni celo- 
ra ce fac fărădelâgea. 

2. Că ca o iarbă curînd se vor usca, şi ca legumile pajiştei curînd 
vor cădea. 

3. Nedejdui€şte pre Domnul, şi fă bunătate, şi lăcui€şte pămîntul, 
şi te vei paşte pre avuţiia lui. 


4. Desfătează-te în Domnul, şi da-ţ-va ţie cârerile inimii tale. 


5. Descopere cătră Domnul calea ta şi nedejdui€şte pre el, şi el * 
va/ face. 


PSALTIREA 
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Ms. 45, f. 229-230 


19. [23] Căce mie de pace grăiia, şi pre urgie 
vicleşuguri gîndiia. 

20. [24] Şi lărgiră asupra mea gura lor; dzise- 
ră: «Bine-i, bine-i, văzură ochii noştri». 

21. [25] Văzuşi, Doamne, să nu taci; Doamne, 
să nu te dăpărtezi de la mine. 

22. [26] Scoală-te, Doamne, şi ia aminte la ju- 
dețul mieu, Dumnedzăul mieu şi Domnul mieu, 
la legiuirea mea. 

23. [27] Judecă-mi, Doamne, după dreptatea 
ta, Doamne Dumnedzăul mieu, și să nu să bucu- 
re pre mine. i 

24. [28] Să nu dzică întru inimile lor: «Bine-i, 
bi-ne-i sufletului nostru», nice să dzică: «Băutu- 
l-am pre îns». 

25. [29] Ruşinâdze-să şi să sfiască deodată ceia 
ci să bucură spre râlele mâle. (30) Îmbrace-să ru- 
şine și înfruntare ceia ci grăiesc mare asupra mea. 


26. (31 Bucure-să şi să veselească ceia ce vor 
dreptatea mea, şi zică pururea: «Mărească-să 
Domnul», ceia ce vor// pacea robului lui. 


f 27. [32] Şi limba mea cerceta dreptatea ta, toa- 


tă dzua lauda ta. 


La săvirşit, la copilul Domnului, la David. 35 


1. Dzice cel fără dă l&ge, ca să greşască întru 
sine: «Nu iaste frica lui Dumnedzău în preajma 
ochilor lui». 

2. Căce au viclenit înaintea lui, ca să afle fă- 
rădăl&gea lui și să urască. 

3. Graiurile gurii lui, fărădălâge şi vicleşug; 
nu vru să priceapă ca să îmbunâdze. 


4. Fărădălege gîndi pre aşternutul lui; aproape 
stătu lîngă toată calea nu bună, şi rău lui n-au 
împutat. i 

5. Doamne, în cer mila ta, adevărul tău pănă 
la nori. 

6. Dreptatea ta ca munţii lui Dumnedzău, ju- 
deţele tale beznă multă. (7) Oameni şi dobitoace 
mîntui-vei, Doamne. 

7. Foarte înmulțiși mila ta, Dumnedzăule. (8) 
Şi fiii oamenilor întru umbra! aripilor vor nădăj- 
dui, 


8. [9] Îmbăta-să-vor de îngrăşarea casei tale, 
şi părăul dăsfătăciunei tale vei adăpa pre înşii. 

9. [10] Căce lingă tine izvor de viaţă, întru 
lumina ta vom vedea lumină. 

10. [11] Întinde mila ta celora ci te cunosc pre 
tinc, şi dreptatea ta celora drepți la inimă. 

11. [12] Să nu vie mie picior a mîndriei, şi mî- 
na păcătosului să nu mă clintească. 


12. [13] Acolo căzură toţi ceia ce fac fărădelâ- 
gea; împinseră-să? afară, şi nu vor putea să stea. 
Slava. 


Psalmu lui David. 36 


1. Nu te apropiia cu rîvnirea întru ceia ce vi- 
clenesc, nice rîvni pre ceia ce fac fărădelâge. 

2. Căce ca iarba curînd să vor usca, şi ca legu- 
mile pajeştii de sîrg vor cădea. 

3, Nădăjduieşte pre Domnul, şi fă bunătate, şi 
lăcuieşte pămîntul, şi te vei paşte pre avuţiia ei!. 


4. Răsfaţă-te în Domnul, şi da-ţi-va ţie cereri- 
le inemei tale. 

$. Dăscopere cătră Domnul calea ta şi nădăj- 
duicşte pre el, şi el va face. 


Ms. 4389, f 2757 


19. [20] Că mie-mi grăia câle de pace, şi în 
mînie cugeta înşălăciuni. 

20. [21] Lărgiră asupra mea gura lor şi ziseră: 
«Bine, bine, văzură ochii noştri». 

21. [22] Văzut-ai, Doamne, să nu taci; Doam- 
ne, nu te dăpărta de la mine. 

22. [23] Scoală, Doamne, şi ia aminte judecata 
mea, Dumnezeul mieu și'Domnul mieu, la pîra 
mea. 


23. [24] Judecă-mă, Doamne, după direptatea 
ta, Doamne Dumnezeul mieu, şi să nu se bucure 
de mine. 

24. [25] Să nu zică în inimile lor: «Bine, bine 
sufletului nostru», nici să zică: «Înghiţitu-l-am». 


25. [26] Să se ruşineze dempreună şi să se sfi- 
iască ceia ce se bucură de răotățile mâle. Să se 
îmbrace în ruşine și înfruntare ceia ce grăiesc 
mare asupra mea. 

26. [27] Să se bucure şi să se veselească ceia 
ce voiesc direptatea mea, şi în toată vrâmea să 
zică: «Să se mărească Domnul», ceia ce voiesc 
pacea robului său. 

27. [28] Şi limba mea se va învăţa direptăţii 
tale, toată zioa laudei tale. 


[1] În sfârşitul slugii Domnului David. 35 


1. [2] Zise călcătoriul de l&ge, ca să greşască 
întru sine: «Nu iaste frica lui Dumnezeu înaintea 
ochilor lui». 

2. (3] Că au înşălat înaintea lui, ca să afle fă- 
rădelegiuirea sa şi să urască. 

3. [4] Graiurile gurii lui, fărădelegiuire şi în- 
şălăciune; n-au vrut să priceapă, să grăiască bi- 
ne. 

4. [5] Fărădelegiuire au gîndit în aşternutul 
său; stătu înaintea a toată calea nu bună, şi de 
răotate n-au împutat. 

5. [6] Doamne, în ceriu mila ta, şi adeverinţa 
ta pînă la nori. 

6. [7] Direptatea ta, ca munţii lui Dumnezeu, 
judecăţile tale fără fund mult. Pre oameni şi pre 
dobitoace vei mîntui, Doamne. 

7. [8] Că ai mulţit mila ta, Dumnezeule, şi fiii 
omenești se vor nădăjdui în acoperemîntul aripi- 
lor tale. 


8. [9] Îmbăta-se-vor den sporul! casei tale, şi 
cu pirîul dulceţii tale îi vei adăpa. 

9. [10] Că la tine iaste izvorul vieţii, în lumi- 
na ta vom vedea lumină. 

10. [11] Întinde mila ta celor ce te ştiu, şi di- 
reptatea ta celor direpți cu inima. 

11. Să nu vie mie piciorul trufiei şi mîna păcă- 
tosului să nu mă clătească. 


12. Acolo au căzut toți carii fac fărădelegiuire; 
fură împinşi? afară, şi nu vor putea sta. Slava. 


Cîntecul lui David, 36 


1. Nu rivni celor ce fac hicleşug, nici pizmi 
celor ce fac fărădelegiuire. 

2, Că ca şi iarba se vor usca de curînd, şi ca 
otava ierbii vor cădea de curînd. 

3. Nădăjduieşte-te pre Domnul şi fă bunătate, 
şi moștinează pămîntul, şi te vei paște întru bo- 
găţiia lui. 

4. Dăzmiiardă-te în Domnul!, şi va da ţie câ- 
rerea inimii tale. 


5. Dăscopere cătră Domnul calea ta şi te nă- 
dăjduieşte într-însul, şi el va face, 


Versiunea modernă 


19. Ei îmi vorbeau de pace şi în sinea lor gîn- 
deau cu viclenie. 

20. Şi-au lărgit gura lor ca să-și bată joc de mi- 
ne şi au zis: «L-aţi văzut? Avem acum dovada» . 

21. Acum, dacă ai văzut, Doamne, să nu taci; 
nu te depărta de la mine, Doamne. 

22, Scoală-te şi ia aminte la pricina mea. 


23. Judecă-mă după dreptate, Dumnezeul 
meu; să nu rîdă ei de mine, 


24. Să nu zică în inima lor: «Uite, pe ăsta l-am 
înghițit». 


25. Să fie ruşinaţi şi dezamăgiţi cei ce se bu- 
cură de necazul meu. Cu ruşine şi ocară să se 
îmbrace cei ce rîd de mine. 


26. Iar cei ce voiesc dreptatea pentru minc, să 
se bucure și să salte şi pururea să spună: «Mărit 
să fie Domnul cel ce se îngrijește de pacea robu- 
lui său!» , 

27. lar limba mea va grăi drepateta ta, în toată 
ziua, lauda ta. 


Psalmul 35. Al lui David 


1. Răufăcătorul a zis că nu-i este teamă că l-ar 
vedea Dumnezeu atunci cînd păcătuieşte. 


2. El este prea mîndru ca să-şi descopere 
fărădelegea şi să urască. 

3. În gura lui e numai fărădelege. EI nu este în 
stare să priceapă ce e bine şi ce e rău. 


4. El se gîndeşte în aşternutul său numai la 
fărădetegi. Calea cea bună n-a ales-o şi n-a urit 
răutatea. 

5. Doamne, dragostea ta este în cer și adevă- 
rul tău atinge norii. 

6. Dreptatea ta se înalță ca munţii lui Dum- 
nezeu şi judecăţile tale pînă în adîncul mărilor. 
Tu ocroteşti oameni şi dobitoace. 

7. Dragostea ta este neasemuită. În umbra ari- 
pilor tale fiii oamenilor nădăjduiesc. 


8. Din avuţiile casei tale, din izvorul desfă- 
tării se vor adăpa. 

9. Tu eşti izvorul vieţii, întru lumina ta vom 
vedea lumină. 

10. Tinde mila ta celor ce te cunosc şi drepta- 
tea ta celor drepți la inimă. 

1]. Să nu mă calce piciorul păcătoşilor celor 
făloşi; mîna răufăcătorilor să nu mă alunge. 


12. Uite, cum cad răufăcătorii, nu vor putea să 
se mai ridice. 


Psalmul 36. Al lui David 


1. Nu te înfierbînta împotriva celor răi, nu 
rîvni la cei ce viclenesc! 

2. Căci ca iarba în curind sc vor usca, repede 
vor trece. 

3. Fă binele şi încrede-te în Domnul! Din bo- 
găția lui vei avea îndestul, el te va păzi pe pă- 
mîntul unde te-ai așezat. 

4. Desfătează-te în Domnul, el îţi va împlini 
toate dorinţele inimii tale. 

5. În miinile Domnului să fie soarta ta, încre- 
de-te în el, el ştie ce să facă. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 393, col. ] 


6. Şi va scoate ca lumina direptatea ta, şi judecata ta ca amiazăzi. 

-7. Supune-te Domnului şi roagă pre dînsul; nu te apropiia cu rîv- 

nirea la cela ce să bine călătorâşte în calea lui,:la omul ce face fără- 
delâgea. 

8. Potolâşte-te de urgie, şi părăseşte mîniia; nu te apropiia cu rîv- 

nirea ca să vicleneşti. . 

9. Căci ceia ce viclenesc de tot vor peri; iară cei ce îngăduiesc 

pre Domnul, ei vor moşteni pămîntul. 

10. Şi încă puţin, şi nu va fi păcătosul, şi vei cerca locul lui, şi nu-l 

vei afla. 

11. Iară cei blînzi vor moşteni pămîntul, şi se vor desfăta pre mul- 

țimea păcii. 

12. Păzi-va păcătosul pre cel dirept,.şi va scrîşni asupra lui dinții 
lui. 

13. Iară Domnul va batjocuri pre el, că mai nainte vâde că va veni 
zioa lui. 

14. Sabie au zmult păcătoşii, întinseră arcul lor. [15] Ca să oboară 
pre sărac şi pre mâser, ca să junghe pre cei direpți la inimă. 

15. [16] Sabiia lor între în inimile lor, şi arcele lor să să zdro- 
bească. 

16. [17] Mai bine puţine! celui dirept, decît avuţiia multă a păcă- 
toşilor. 

17. [18] Căci braţele păcătoşilor se vor zdrobi, şi întăreşte pre cei 
direpți Domnul. 

18. [19] Cunoaşte Domnul căile celor fără prihană, şi moştenirea 
lor în veac va fi. 

19. [20] Nu se vor ruşina în vrâme rea, şi în zilele foameţii se vor 
sătura. 

20. Căci păcătoşii vor peri. [21] Iară vrăjmaşii Domnului, îndată 
ce să măriră ei şi să înălțară, lipsind ca fumul lipsiră. 

21. [22] Împrumutâze-se păcătosul şi nu va plăti, iară direptul în- 
dură-se şi dă. 

22. [23] Căci cei ce blagoslovesc pre el vor moşteni pămîntul, iară 
cei ce blastemă pre el de tot vor peri. 

23. [24] De la Domnul paşii omului să îndireptează, şi calea lui va 
vrea foarte. 

24. [25] Cînd va cădea, nu se va struncina, căci Domnul spreje- 
nâşte mîna lui. 

25. [26] Tînăr fuiu, ce şi îmbătrîniiu, şi nu văzuiu pre direptul pă- 
răsit, nici sămînţa lui cerînd pîine. 

26. [27] Toată zioa miluiâşte şi împrumutează direptul, şi sămînța 
lui la blagoslovenie va fi. 

27. [28] Ferâşte-te de rău şi fă bine, şi lăcuiâşte în veacul veacu- 
lui. 

28. [29] Că Domnul iubeşte judecată şi nu va părăsi pre cei curați 
ai lui; în veac se vor păzi. [30] Şi cei fără de 18ge se vor goni, şi să- 
mînţa celor necredincioşi se va piârde de tot. 

29. [31] Iară direpții vor moşteni pămîntul şi vor sălăşlui în vea- 
cul veacului preste el. 

30. [32] Gura direptului va deprinde învățătură şi limba lui va grăi 
judecată. 

31. [33] Legea Dumnezăului lui î în inima lui, şi nu se vor poticni 
paşii lui. 

32. [34] Socotâşte păcătosul pre cel dirept şi cearcă a-l omori pre 
el. . 

33. [35] lară Domnul nu-l va părăsi pre el în mînile lui, nice va 
osîndi de tot pre el cînd să va judeca cu el. 

34. [36] Îngăduiâşte pre Domnul și păzâşte calea lui, şi te va înăl- 
ţa, ca să moşteneşti de tot pămîntul; cînd pieru de tot/ păcătoşii, ve- 
dea-vei. 
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n a e E a i N O 


Ms. 45, f. 230-230” 


6. Şi va scoate ca lumina dreptatea ta, şi jude- 
țul tău ca amiadzădzi. 

7. Supune-te Domnului și roagă pre îns; nu te 
apropiia cu rîvnirea la cela ci să bine călătoreşte 
întru calea lui, la omul ce face fărădălegea. 


8. Potoli-te de urgie, şi părăsâşte miîniia; nu te 
apropia cu rîvnirea ca să viclenești. 

9. Căce ceia ce viclenesc de tot vor peri; şi 
ceia ce îngăduiesc pre Domnul, ei vor moşteni 
pămîntul. 

10. Și încă puțin, și nu va fi păcătosul, şi vei 
cerca locul lui, şi nu-l vei afla. 

11. Iară cei blîndzi vor moşteni pămîntul, şi să 
vor dăsfăta pre mulțimea păcii. 

12. Pîndi-va păcătosul pre cel drept, şi va şcîr- 
şca? pre el dinţii lui. 

13. lară Domnul va batjocuri pre el, căce îna- 
inte vâ&de, căce va veni dzua lui. 

14. Sabie au zmult păcătoşii, întinsără arcul 
lor. [15] Ca să oboare pre sărac și pre mâser, ca 
să junghe pre cei drepți la inimă. 

15. [16] Sabiia lor între în inimele lor, şi arcele 
jler să să zdrobască. i 

16. [17] Mai bine-i puțin celui drept, decît 
avuţia celor păcătoşi multă. 


17. [18] Căce braţele păcătoşilor să vor zdrobi, - 


şi întăreşte pre cei drepți Domnul. 

18. [19] Cunoaşte Domnul căile celora fără 
prihană, şi moştnenirea lor în vac va fi. 

19. [20] Nu să vor ruşina întru vrâme rea, şi 
întru dzilele foameţii să vor sătura. E 

20. Căce păcătoşii vor peri, [21] Iară nepriâte- 
nii Domnului, îndată ce să măriră ci și să înăl- 
țară, lipsind, ca fumul lipsiră. 

21. [22] Împrumuteadză-să păcătosul şi nu va 
plăti, iară dreptul îndură-să şi dă. 

22, [23] Căce ceia ce blagoslovăsc pre el va 
moşteni pămîntul, iară ceia ce blastămă pre el de 
tot vor peri. 

23. (24] De la Domnul paşii omului să îndrep- 
teadză, şi calea lui vrea-va foarte. 

24. (25) Cînd va cădea, nu să va struncina, 
căce Domnul sprăjinâşte mîna lui. 

25. [26] Tînăr fuiu, şi-ncă îmbătrîniiu, şi nu 
văzuiu dreptu părăsit, nice sămînța lui cercînd? 
pîini. ' i 

26. [27] Toată dzua miluiâşte şi împrumutea- 
dză dreptul“, şi sămînţa lui la blagoslovenie va 
fi. 

27. [28] Abate-te de la rău şi fă binele, şi lăcu- 
ieşte în vacul vacului. 

28. [29] Căce Domnul iubâşte judeţ și nu va 
părăsi pre cei curați ai lui; întru vac să vor păzi. 
[30] Şi cci fără de l8gc să vor gonis, şi sămînţa 
celora necredincioşi să va piârde de tot. 

29. [31] Iară drepţii vor moşteni pămîntul şi 
vor sălășlui în vacul vacului preste el. 

30. [32] Gura dreptului va dăprinde învățătură 
şi limba lui va grăi judeţ. 

31. [33] Lâgea Dumnedzăului lui întru inima 
lui, şi nu să vor poticni paşii lui. 

32, [34] Socoteşte păcătosul pre cel drept şi 
cearcă a-l-omori pre însul. 

33. [35] Şi Domnul nu-l va părăsi pre el în 
mîinile lui, nice va osîndi de tot pre cl cînd să va 
judeca cu el. 

34. [36] Îngăduişte// pre Domnul şi păzeşte 
calea lui, şi te va înălța ca să moștneneşti de tot$ 
pămîntul; cînd pier de tot păcătoşii, vei vedea?. 


Ms. 4389, f. 2751-2753» 


6. Şi va scoate direptatea ta ca o lumină, şi 
judecata ta ca amiiazazi. 

7. Pleacă-te Domnului şi-l roagă; nu rîvni ce- 
lui ce sporâşte în calea sa, omului celui ce face 
călcare de lâge. 

8. Contenâşte de mînie şi lasă urgiia; nu 1îvni 
a hicleni. 

9. Că ceia ce hiclenesc vor peri; iară ceia ce 
rabdă pre Domnul, aceia vor moştina pămîntul. 


10. Şi încă puține, și nu va fi păcătosul, şi vei 
cerca locul lui şi nu-l vei afla. 

11. lară cei blînzi vor moştina pămîntul şi se 
vor dăsfăta? de mulţimea păcii. 

12. Căuta-va cel păcătos pre cel dirept, şi va 
scîrşni spre dînsul cu dinții săi. 

13. Iară Domnul îşi va râde de dînsul, că va ve- 
dea mai nainte că va veni zioa lui. 

14. Scos-aw// păcătoşii sabiia şi au încordat 
arcul său, să puie foc pre săracul şi pre mișălul, 
să junghe pre cei direpți cu inima. 

15. Sabiia lor să între în inima lor, şi arcele lor 
să se fiîngă. 

16. Mai bun iaste cela puţin al celui dirept, de- 
cît bogăţiia cea multă a celor păcătoşi. 

17. Că braţele celor păcătoşi se vor sfărîma, 
iară pre cei direpţi îi va întări Domnul. 

18. Știe Domnul căile celor nevinovaţi, şi 
moştenirea lor va fi în veci. 

19. Nu se vor ruşina în vrâmea cea cumplită, şi 
în zilele foameţii se vor sătura. 

20. Că vor peri păcătoşii, iară vrăjmaşii Dom- 
nului, ca să se înalțe dempreună şi să se pro- 
slăvească, perind ca fumul au perit. 

21. Împrumuta-se-va cel păcătos şi nu va plăti, 
iară cel dirept se îndură şi dă. 

22. Că ceia ce-l binecuvintează vor moştina 
pămîntul, iară ceia ce-l blâstemă vor peri. 


23. De la Domnul se vor îndirepta urmele 
omului, şi căile lui le va vrea foarte. 

24. Cînd va cădea, nu se va struncina, că Dom- 
nul întăreşte mîna lui. 

25. Fost-am mai tînăr şi am şi îmbătrânit, şi n- 
am văzut pre cel dirept năpustit, nici seminţiia 
lui cerşind piine. 

26. Toată zioa milui€şte şi dă împrumut cel 
dirept, şi semințiia lui va fi întru bună cuvîntare. 


27, Fereşte-te de rău şi fă bine, şi te sălăşluiâş- 
te în veacul veacului. 

28. Că Domnul iubâşte judecata şi nu va lăsa 
pre prea cuvioşii săi; păzi-se-vor în veac. lară 
fărădelegiuitorii se vor goni, şi seminţiia celor 
necredincioşi va peri. 

29. Iară cei direpţi vor moştina pămîntul şi se 
vor sălășlui pre dînsul în veacul veacului. 

30. Gura celui dirept se va învăţa înțelepciune 
şi limba lui va grăi judecată. 

31. Legea Dumnezeului lui în inima lui, şi ur- 
mele lui nu se vor împiedeca. 

32. Căuta-va cel păcătos pre cel dirept şi va 
cerca să-l omoară. 

33. Iară Domnul nu-l va lăsa în miinile lui, ni- 
ce-l va judeca cînd va judeca el. 


34. Rabdă pre Domnul şi păzâşte calea lui, și 
te va înălța să moştinezi pămîntul; cînd vor peri 
cei păcătoşi, vei vedea. 


Versiunea modernă 


6. Credinţa ta va fi ca zorile, iar judecata ca 
lumina de amiază. 

7. Fii paşnic în faţa Domnului, aşteaptă fapte- 
le lui. Nu rîvni după omul care face nelegiuiri; 
Supune-te Domnului şi roagă-te lui. 

8. Potoleşte-ţi urgia şi părăseşte mînia. Nu în- 
cerca să înșeli. i 

9. Pe cei ce viclenesc îi va pierde Domnul, cei 
ce îl aşteaptă pe Domnul, vor moşteni pămîntul. 


10. Peste puţină vreme răufăcătorul nu va mai 
fi, vei căuta locul unde a fost, dar nu-l vei afla. 

11. Cei săraci vor moşteni pămîntul şi se vor 
desfăta în pace deplină. 

12. Păcătosul va pîndi pe cel drept, îl va ame- 
nința scrâşnind din dinţi cu ură; 


13. Dar Domnul va rîde de el, fiindcă vede 


înainte ziua socotelilor ce va veni. 

14. Păcătoşii au scos sabia și au pregătit arcul 
lor, ca să doboare pe cei săraci şi umiliţi, să jun- 
ghie pe cei drepţi. 

15. Se va întoarce sabia şi le va străpunge 
inima, arcurile lor se vor fiânge. 

16. E mai bine să ai puţin, dar să trăieşti în 
Dumnezeu, decît să ai bogăţiile păcătoşilor. 

17. Mădularele păcătoşilor se vor zârobi, 
Domnul întăreşte pe cei drepți. 

18. Căile celor fără prihană le cunoaște Dom- 
nul, moştenirea lor în veac va fi. 

19. În zile rele nu-i va părăsi şi de va fi foame- 
te, îi va hrăni. 

20. Că păcătoşii vor pieri; după ce s-au înălțat, 
s-au stins ca fumul. Vor fi nimiciţi. 


21. Răufăcătorul se împrumută şi nu dă înapoi. 
Dreptul se îndură şi dă. 

22. Că cei ce-l binecuvintează vor moșteni 
pămîntul, iar cei ce-l blestemă vor fi nimiciţi. 


23. Domnul călăuzeşte paşii omului, calea 
care îi place. 

24. De va cădea vreunul, nu se va zdruncina, 
că Domnul i-a întărit mîna. 

25. Am fost tînăr şi acum la bătrîneţe n-am 
văzut încă pe vreun drept părăsit, nici rudele lui 
cerşind pîine. 

26. Toată ziua dreptul milos împrumută, copiii 
lui vor fi binecuvâîntaţi. 


27. Fereşte-te de rău şi fă binele ca să ai aco- 
perămînt în veacul veacului. 


28. Domnul iubeşte judecata dreaptă şi nu va 
lepăda pe cei cuvioşi care în veac vor fi păziţi. 
Pe cînd cei fărădelege vor fi izgoniți şi seminția 
necredincioşilor va fi stîrpită. 

29. Drepţii vor moşteni pămîntul unde vor 
sălășlui în veci. 

30. Cei ce-l ascultă pe Domnul vor deprinde 
înţelepciune şi limba lor va grăi adevărul. 

31. Paşii lor nu se vor poticni. Vor purta în 
inimă legea Dumnezeului lor. 

32. Păcătosul pîndește pe cel drept şi caută să-l 
omoare. 

33. Dar Domnul nu-l va lăsa în mîinile aces- 
tuia, nici nu-l va osîndi la judecată. 


34. Aşteaptă pe Domnul şi veghează calea lui! 
EI te va învăța cum să moştenești pămîntul; şi 
vei vedea, cum păcătoşii sînt daţi pierzaniei. 
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Biblia 1688, pag. 393, col. Il 


35. [37] Văzuiu pre cel necurat preaînălțîndu-se şi în sus rădicîn- . 
du-se ca chedrii Livanului. 

36. [38] Şi trecuiu, şi iată nu fu, şi cercaiu pre dînsul, şi nu să află% 
locul lui. 

37. [39] Păzeşte nerăutatea şi vezi direptatea, căce iaste rămășiță 
la omul de pace. 

38. [40] Iară cei fără de l&ge vor peri de tot deodată, rămășițile 
celor necuraţi vor peri de tot. 

39. [41] Şi mîntuirea direpților de la Domnul, şi scutitoriu lor ias- 
te în vrâmea necazului. 

40. [42] Şi le va ajuta lor Domnul, şi va izbăvi pre dînşii şi-i va 
scoate pre ei de la cei păcătoşi, şi va mîntui pre dînşii, căce au ne- 
dejduit pre dînsul. Slava. 


CATHISMA 6. Psalmul lui David, întru pomenire 
pentru sîmbăta. 37 

1. Doamne, nu cu mâîniia ta să mă mustri, nice cu urgiia ta să mă 
cerți. 

2. Căce săgețile tale s-au înfipt în mine, şi ai întărit preste mine 
mîna ta. 

3. Nu iaste vindecare în trupul mieu de cătră faţa urgiei tale. [3] 
Nu iaste pace întru oasele mâle, de cătră fața păcatelor mâle. 

4. Căce fărădelâgile mâle covîrşiră capul mieu, ca o sarcină grea 
să îngreoiară preste mine. 

5. Împuţiră-să şi putreziră ranele mâle de cătră fața nebuniei mâ- 
le. 

6. Tînguitu-m-am şi m-am gîrbovit pînă în săvîrşit, toată zioa 
mîhnit mergeam. 

7. Că vintrele mâle s-au împlut de ocări, şi nu iaste leac în trupul 
mieu. 

8. Chinuiiu-mă şi mă smeriiu foarte, răcniiam de la suspinarea 
inimii mâle. 

9. Doamne, înaintea ta toată pohta mea, şi suspinul mieu de la ti- 
ne nu s-au ascunsu. 

10. Inima mea s-au turburat, părăsitu-m-au vîrtutea mea, şi lumina 
ochilor miei, şi aceasta nu iaste cu mine. 

11. Priâtenii miei, [12] Şi cei de aproape ai miei den preajma mea 
să apropiară şi stătură; şi cei mai de aproape de mine de departe stă- 
tură. | 

12. Şi mă siliia cei ce cerca sufletul mieu, [13] Şi cei ce cerca rău- 
tățile mâle grăiră deşertăciune, şi vicleşuguri toată zioa cugetară. 

13. [14] Şi eu ca un surd nu auziiam, şi ca cel fără graiu ce nu deş- 
chide gura lui. 

14. [15] Şi mă făcuiu ca un om ce nu aude, şi n-are în gura lui 
mustrări. 

15. [16] Căce pre tine, Doamne, nedejduiiu; tu vei asculta, 
Doamne Dumnezăul mieu. 

16. [17] Căce am zis ca nu cîndai să vor bucura vrăjmaşii miei 
mie, şi clătindu-se picioarele mâle, asupra mea grăiră mari. 

17. [18] Căce eu spre vînătăi gata sînt, şi durârea mea înaintea 
mea iaste pururea. 

18. [19] Căce fărădelâgea mea eu voiu povesti, şi voiu griji pentru 
păcatul mieu; 

19. [20] Iară vrăjmaşii miei trăiescu şi să mai întăriră decît mine, 
şi să înmulţiră cei ce mă urăscu pre mine pre strimbătate. 

20. [21] Cei ce-m răsplătescu mie râle pentru bune mă pîrîia, de 
vrâme ce goni/iam bunătatea. 
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35. [37] Văzuiu pre cel necurat preaînălţîn- 
du-să şi în sus rădicîndu-să ca chedrii Livanu- 
lui. 

36. [38] Şi trecui, şi iată nu fu, şi-l cercai pre 
îns, şi nu să află locul lui. 


37. [39] Păzâşte nerăutatea şi vezi dreptatea, 
căce iaste rămășiță la omul împăcăcios. 


38. [40] Iată cei fără dă lege vor peri de tot 
deodată, rămășițele celora necuraţi vor peri de 
tot. 


39. [41] Şi mîntuire drepţilor de la Domnul, şi 
scutitor lor iaste întru vrâmea năcazului. 


40. [42] Şi le va ajuta lor Domnul, şi va mîntui 
pre înşi şi-i va scoate pre ei dentru cei păcătoşi, 
şi va mîntui pre înşi,.căce au nădăjduit pre îns. 
Slava. i 


CATHISMA 5!. Psalmu lui David, 
întru pomenire pentru sîmbăta. 37 


1. Doamne, nu cu mîniia ta să mă mustri pre 
mine, nice cu urgiia ta să mă cerţi pre mine. 


! 2, Căce săgețile tale s-au înfipt întru mine, şi 
ai întărit preste mine mîna ta. 


3. Nu iaste vindecare întru trupul mieu de că- 
tră fața urgiei tale; nu iaste pace întru oasele mâ- 
le de cătră fața păcatelor mâle, 


4. Căce fărădălâgile mâle covirşiră capul mieu, 
ca o sarcină grea să îngreuiară preste mine. 
"5. Împuţiră-să şi putreziră ranele mele de că- 
tră faţa nebuniei mâle. 


6. Tînguitu-m-am şi m-am gîrbovit pănă în 
săvîrşit, toată dzua mîhnit mergeam. 


7. Că vintrele mâle s-au împlut de ocări, şi nu 
iaste leac întru trupul mieu. 


8. Chinuiiu-mă şi mă smeriiu pănă foarte, 
răcniiam de la suspinarea inemei mâle. 


9. Doamne, înaintea ta toată pofta mea, şi sus- 
pinul mieu de la tine nu s-au ascunsu. . 


10. Inima mea s-au turburat, părăsi-mă vîrtu- 
tea mea, şi lumina ochilor miei, şi aceasta nu 
iaste cu mine. 


11. Priâtenii miei şi cei de aproape mie den 
preajma mca să apropiiară şi stătură?. [12] Şi cei 
alaturea mie de departe stătură. 

12, Şi mă siliia ceia ce cearcă sufletul micu, 
[13] Şi ceia ce cearcă răutățile mie grăiră dăşer- 
tăciuni, şi vicleşuguri toată dzua să învățară. 

13. [14] Şi eu ca un surd nu audziiam, și ca un 
fără-graiu nu dăşchizînd gura lui. 


14. [15] Şi mă făcui ca un om ce nu aude?, şi 
nu avînd întru gura lui certări. 


15. [16] Căce pre tine, Doamne, nădăjduii; tu 
vei asculta, Doamne Dumnedzăul mieu. 


16. [17] Căce am dzis ca nu cîndai să vor bu- 
cura nepriâtenii mici mie, şi clătindu-să picioa- 
rele mâle, pre mine mare grăiră. 

17. [18] Căce eu spre vînătăi gata-s, şi durârea 
mea înaintea mea iaste pururea. 


18. [19] Căce fărădelâgea mea eu voi vestui, și 
voi griji pentru păcatul mieu; 

19. [20] Şi nepriâtenii miei trăiesc şi să mai 
întăresc decît mine, şi să înmulțiră ceia ci mă 
urăsc pre mine pre strîmbul. 

20. [21] Ceia ce-mi răsplătesc mie“ rele pentru 
bune mă pîriia, în vreme ce goniiam bunătatea. 


Ms. 4389, f| 275 +-276r 


35. Văzuiu pre cel necredincios văznisindu-se 
şi înălțîndu-se ca chiedrii Livanului. 


36. Şi trecuiu şi, iată nu era, şi cercaiu, și nu se 
află locul lui. 


37. Păzâşte nerăotatea şi vezi direptatea, că 
iaste rămășiță omului împăcătoriu. 


38. Iară cei fărădelegiuitori vor peri depreună. 


39. Şi mîntuirea celor direpţi de la Domnul, şi 
sprenjinitoriul lor iaste în vrâme de scîrbă. 


40. Şi ajutoriul lor Domnul, şi-i va izbăvi şi-i 
va scoate den? cei păcătoşi, că se-au nădăjduit 
pre dînsul. Slava. 


[1] Şăderea 6. Cîntecul lui David, 
întru pomenire pentru sîmbătă. 37 


1. [2] Doamne, să nu mă înfruntezi cu urgiia 
ta, nici să mă cerţi! cu mîniia ta. 

2. (3] Că săgețile tale se-au înfipt în mine, şi 
mîna ta se-au întărit asupra mea. 


3. [4] Nu iaste vindecare în carnea mea de la 
fața mîniei tale; nu iaste pace în oasele mâle de 
la faţa păcatelor mâle. 


4. [5] Că fărădelegile mâle au covîrşit capul 
mieu, că au îngreuiat pre mine ca o sarcină grea. 


5. [6] Împuţitu-se-au şi au putrezit ranele 
mele de fața nebuniei mâle. 


6. [7] Pătimit-am şi m-am gîrbovit pînă în 
sfîrşit, toată zioa am umblat tînguind. 


7. [8] Că şalele mâle se-au umplut de badjo- 
curi, şi nu iaste vindecare în carnea mea. 

8. [9] Fuiu2 căznit şi mă umiliiu foarte, răc- 
niiu den suspinarea inimii m €le. 


9. [10] Doamne, toată poftirea mea înaintea 
ta, şi suspinarea mea nu se va ascunde de la tine. 


10. [11] Inima mea se-au turburat, putârea mea 
m-au lăsat, şi lumina ochilor miei, și aceea nu 
iaste cu mine. 


11. [12] Priâtenii miei şi vecinii miei se-apro- 
piiară împotriva mea şi stătură; şi cei de lîngă 
mine stătură dăparte de mine. 


12. [13] Și se siliia ceia ce cerca sufletul mieu, 
şi ceia ce cerca mie câle rele grăia câle dășarte, 
şi celor înşălătoare se învăța toată zioa. 


13. [14] Iară eu n-am auzit ca un surd, şi ca un 
mut carele nu dăşchide gura sa. 


14. [15] Şi fuiu ca omul cela ce n-aude, şi cela 
ce n-are în gura lui mustrare. 


15. [16] Că m-am nădăjduit pre tine, Doamne; 
tu vei auzi, Doamne Dumnezeul micu. 


16. [17] Că am zis: «Să nu mi se bucure cînd- 
va vrăjmaşii miei, şi cînd mi se vor clăti picioa- 
rele, au grăit asupra mea mare». 


17. [18] Că eu 08 gata spre rane, şi durerea 
mea în toată vrâmea iaste înaintea mea. 


18. [19] Că eu voiu spune fărădelâgea mea, şi 
mă voiu griji” de păcatul mieu; 

19. [20] Iară vrăjmașii miei trăiesc şi se-au 
întărit mai vîrtos decît mine, şi se-au înmulțit ce- 
ia ce mă urăsc fără de direptate. 


20. [21] Ceia ce-mi daw// rele pentru bine m-au 
mozavirit, pentru căci am gonit bunătatea. 


Versiunea modernă 


35. Am văzut pe acel necredincios ce, înălțîn- 
du-se precum cedrii Libanului, se fălea. 


36. Cînd m-am întors, nu mai era. L-am căutat 
şi nu l-am găsit. 


37. la seama la cei cuviincioși, cei ce caută 
dreptatea, căci făcătorii de pace veșnici vor fi.: 


38. Cei fără de lege vor pieri şi urmaşii necre- 
dincioşilor vor fi stîrpiți. 


39. Domnul sprijină drepții şi-i apără în vreme 
de necaz. 

40. Domnul îi va ajuta şi-i va izbăvi. EL îi va 
scoate din mîna necredincioşilor şi pentru nădej- 
dea lor îi va mîntui. 


Psalmul 37. Al lui David 


1. Doamne, nu mă mustra cu mînia ta şi nu 
mă chinui cu pedeapsa ta. 


2. Că săgețile tale s-au înfipt în mine, mîna ta 
s-a ridicat asupra mea. 


3. În faţa mîniei tale trupul meu nu se mai 
vindecă. Oasele mele n-au pace la mulţimea pă- 
catelor mele. 


4. Greşelile mele mă apasă. Ca o sarcină grea 
au căzut peste mine. 


5. Din cauza nebuniei mele rănile mi-au pu- 

trezit și miroasă urât. 
. 

6. Toată ziua mă chinui, umblu gîrbav, mîh- 
nindu-mă. 

7. Plină de ocară sînt şalele mele. Trupul meu 
nu se mai vindecă. 

8. M-am necăjit şi m-am smerit foarte, Şi sus- 
pinele inimii mele am strigat. 

9. Toate doririle mele le cunoşti, Doamne. 
Suspinul meu l-ai auzit. 


10. Inima s-a tulburat, tăria mea m-a părăsit, 
pînă şi lumina ochilor mi-a scăzut. 


11. Prietenii și vecinii mei nu mai sînt în 
preajma mea; şi cei de aproape ai mei s-au de- 
părtat. 

12. Şi mi-au întins capcane; cei ce căutau su- 
fletul meu grăiau deșertăciuni, și toată ziua în- 


" chipuiau alte vicleşuguri. 


13. Iar eu mă arătam ca un om surd, ca un om 
mut. 


14. M-am prefăcut în nevolnicia mea că nu pot 
vorbi şi că nu aud, că nu-i pot mustra. 


15. Că spre tine, Doamne, am nădăjduit; tu mă 
vei auzi, Doamne Dumnezeul meu. 


16. Că am zis, nu cumva să se bucure vrăjma- 
şii mei, că m-am împiedicat cînd ei s-au semeţit. 


17. Că eu sînt gata să primesc şi alte răni, 
durerea mea va fi pururi înaintea mea. 

18. Mărturisesc fărădelegea mea, pentru păca- 
tul meu mă voi îngriji. 

19. Că vrăjmaşii mei viețuiesc şi s-au intărit 
mai mult decît mine. Cei ce mă urăsc pe nedrept 
s-au înmulțit. 


20. Îmi răsplătesc binele cu rău, mă prigonesc 
fiindcă am urmat bunătatea. 
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21. [22] Să nu mă părăseşti, Doamne Dumnezăul mieu, să nu te 
depărtezi de la mine. 
22. [23] la aminte la ajutoriul mieu, Doamne al mântuirii mâle. 


La săvîrşit, lui Idithum. Cîntarea lui David. 38 - 


1. Ziş: Păzi-voiu căile mâle, ca să nu greşescu cu limba mea. 
2. Puş gurei mâle pază, cînd să aşăză păcătosul înaintea mea. 


3. Asurziiu-mă şi mă smeriiu, şi tăcuiu den bunătăți, şi durârea 
mea să înnoi. 

4. Să încălzi inema mea înlăuntrul mieu, şi întru cugetul mieu 
ațița-să-va foc. 

5. Grăi-voiu cu limba mea: Arată-m, Doamne, săvîrşitul mieu, 


6. Şi numărul zilelor mâle care iaste, pentru ca să cunosc ce lip- 
sesc eu. 

7. lată cu palma ai pus zilele mâle, şi statul mieu ca o nemică îna- 
intea ta. 

8. Însă toate-s deșarte, tot omul trăind. 


9. (Strigare) Pentru acea într-un chip mârge omul, însă în zădar 
să turbură. 
10. Strînge comori, şi nu ştie cui va strînge pre 6le. 


11. Şi acum, carea e îngăduința mea, nu e Domnul? Şi statul mieu 
de la tine iaste. 

12. (Strigare) De cătră toate fărădelegile mâle izbăvEşte-mă; ocară 
celui fără minte mă dedeş. 


13. Asurziiu şi n-am deşchis gura mea, căci tu ai făcut. Depărtea- 
ză de la mine bicele tale. 


14. Pentru că de la vîrtutea mînii tale eu m-am lipsit, întru mus- 
trări, pentru nelegiuiri ai certat pre om. 


15. Şi potopiş ca un painjin sufletul lui; însă în deşertu e tot omul. 


16. (Strigare) Ascultă ruga mea, Doamne, şi umilința mea; bagă în 
urechi lacrămile mâle. [17] Să nu taci, 


17. Căci nemârnic sînt eu la tine şi prişleţ, ca şi toți părinţii miei. 


18. Slobozi-mi, pentru ca să răsuflu mai nainte de a mă duce, şi nu 
încă voiu mai fi. 
La săvârşit, psalmul lui David. 39 
1. Îngăduind îngăduiiu pre Domnul, şi luo aminte mie. 


2. Şi ascultă rugăciunea mea, şi mă scoase den groapa ticăloşiei 
şi den tina noroiului. 

3. Şi puse preste piatră picioarele mâle şi îndireptă paşii miei. 

4. Şi puse în gura mea cîntare noao, laudă Dumnezeului nostru. 


5. Vedea-vor mulţi şi să vor spărea, şi vor nădejdui pre Domnul. 


6. Fericit bărbatul căruia iaste numele Domnului nădâjdea lui, şi 
n-au privit la deşertăciuni și mînii mincinoase. 


7. Multe ai făcut tu, Doamne Dumnezeul mieu, minunile tale, şi 
gînd&ilor tale nu iaste cine să se asâmene ție. 


8. Vestiiu şi grăiiu: înmulţiră-se preste număr. 


9. Jîrtvă şi prinos nu vruseş, şi trupul mi-ai închegat. 


10. Arderi de tot şi pentru păcat n-ai cerşut. Atuncea am zis: «lată, 
viu». 

11. Întru căpeţăle de carte scrisu-s- aj pentru mine. Ca să fac voia 
ta, Dumnezeul mieu, vrut-am, şi legea ta în mijlocul pîntecelui 
mieu. 
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21. [22] Să nu mă părăseşti, Doamne Dumne- 
dzăul micu, să nu te dăpărtezi de la mine. 

22. [23] Ia aminte la ajutoriul mieu, Doamne a 
mîntuirei mâle. i 

La săvârşit, lui Idithum. 
Cîntare lui David. 38 * 

1. Ziş: Păzi-voi căile mâle, ca să nu greşesc 
cu limba. 

2. Puşi gurii mâle pază, cînd să aşeză păcăto- 
sul înaintea mea. 

3. Asurdziiu-mă! şi mă smeriiu, şi tăcui den 
bunătăţi, şi durerea? să înnoi. 

4. Încăldzi-se inima mea în lontrul micu, şi 
întru dăprinderea mea ațîță*-să foc. 

5. Grăii cu limba mea: Cunoaşte-mi, Doam- 
ne, săvîrşitul mieu, 

6. Şi numărul dzilelor mâle carele iaste, pen- 
tru ca să cunosc ce lipsesc eu. 

7. lată pumni ai pus dzilele mâle, şi statul 
mieu ca o nimică înaintea ta. 

8. Însă toate-s deşarte, tot omul viu. * 


f! 9. (Strigare) Pentru acea într-un ship mârge 
omul, însă în zădar să turbură. 

10. Visti€re strînge, şi nu ştie cui va scuti pre 
ele. , 

11. Şi acum, carea-i îngăduința mea, nu-i 
Domnul? Şi statul mieu de la tine iaste. 

12. (Strigare) De cătră toate fărădelegile mâle 
mîntuieşte-mă; ocară celui fără minte dideşi pre 
mine. 

13. Asurdziiu şi n-am dăşchis gura mea, căce 
tu ai făcut. Dăpărteadză de la mine bicele tale. 


14. Pentru? că de la vîrtutea mînii tale cu m-am 
sfîrşit, întru mustrări pentru fărădălâge certaşi 
omul. 

15. Şi topişi ca o păianjine sufletul lui; însă în- 
tru dăşertu tot omul. 

16. (Strigare) Ascultă rugii mâle, Doamne, și 
omilinței mâle; bagă în urechi lacrămile mâle. 
[17] Să nu taci, 

17, Căce nemernic sînt eu la“ tine şi vinetic, ca 
şi toți părinții miei. 

18. Slobodzi mie, pentru ca să răsuflu mai na- 
inte de a mă duce, şi nu încă// nu voi fi. 

La svîrşit, psalmu lui David. 39 
1. Suferind suferiiu pre Domnul, şi luă aminte 
mie. 
2. Şi ascultă rugii mele, şi mă scoase den 
groapa ticăloşiei şi dentru tina lutului. 
3. Şi puse preste piatră picioarele mâle și în- 
dreptă paşii miei, 

4. Şi puse întru gura mea cîntare noao, laudă 
Dumnedzăului nostru. 

5, Vedea-vor mulți şi să vor spăriia, și vor 
nădăjdui pre Domnul. 
6. Fericit bărbatul caruia iaste numele Dom- 


nului năd&jdea lui, şi n-au privit la dășertăciuni | 


şi mîniei cei minciunoase, 

7. Multe ai făcut tu, Doamne Dumnedzăul 
micu, minunile tale, şi gîndurilor tale nu iaste 
cine să să asemenâdze ţie. 

8. Vestuii şi grăii: înmulțiră-să preste număr. 

L] 

9. Jirtvă şi aducere nu vruseşi, şi trupul mi-ai 
închegat, 

10. Ardere de tot și pentru păcat n-ai cercat. 
Atuncea am dzis: «lată viu ». 

11, Întru căpetinioară de carte scrisu-s-au pen- 
tru mine. Ca să fac voia ta, Dumnedzăul mieu, 
vrut-am, şi IEgea ta în mijlocul pîntecului mieu. 


Ms. 4389, f. 2767 


21. [22] Nu mă lăsa, Doamne Dumnezeul 
mieu, nu te da în laturi de la mine. 
22. (23] la aminte într-ajutoriul mieu, Domnul 
mântuirii mâle. 
[1] În sfârşitul lui Idithum. 
Cîntecul lui David. 38 
1. [2] Ziş: Păzi-voiu căile mâle, să nu greşăsc 
cu limba mea. 
2. Puș gurii mâle pază, cînd se va scula păcă- 
tosul asupra mea. 
3. Amuţiiu şi mă umiliiu, şi tăcuiu den bună- 
tăți, şi durerea mea se-au înnoit. 
4. Încălzitu-se-au inima mea în mine, şi întru 
învățătura mea se va aţiţa foc. 
5. Grăiiu cu limba mea: Spune-mi, Doamne, 
sfîrșitul micu, 
6. Şi numărul zilelor mâle care iaste, ca să 
pricep de ce mă lipsesc eu. 
7. [6] Iată, ai pus palmă întinsă zilele mâle, şi 
statul mieu ca o nimică înaintea ta. 
8. Însă toată dăşărtăciunea, tot omul cela ce 
trăiâşte. 
9. [7] Şi numai cu chipul umblă omul, însă în 
zadar se turbură. 
10. Strînge avuție, şi nu ştie cui strînge. 


11. [8] Şi acuma cine-i răbdarea mea? Au doa- 
ră nu e Domnul? Și statul mieu iaste de la tine. 

12. [9] Izbăvâşte-mă de toate fărădelegiuirile 
mâle; datu-m-ai mustrare celui nebun. 


13. [10] Amuţit-am şi n-am dăşchis gura mea, 
că tu ai făcut. [11] Dălungă de la mine ranele ta- 
le. 

14. [12] Că eu am perit de vîrtutea mifinii tale, 
certat-ai pre om de fărădel&ge întru mustrări. 


15. Şi ai topit ca un păianjin sufletul lui; însă 
tot omul în dăşărt. 

16. [13] Doamne, ascultă rugăciunea mea şi 
rugămintea mea; ia aminte lacrămele mele, nu 
tăcea, 

17. Că eu vinetic sînt la tine şi veniti, ca şi toţi 
părinţii miei. 

18. [14] Slobozi-mă să mă odihnesc mai nain- 
te pînă nu mă voiu duce, şi de-acii nu voiu fi. 


[1] În sfîrşit, cîntecul lui David. 39 

1. [2] Răbdînd răbdaiu pre Domnul, și mă 
luoă aminte. 

2. (3] Şi ascultă rugăciunea mea, și mă scoase 
den groapa patimelor şi den tina adîncului. 

3. Şi puse pre piiatră picioarele mâle şi îndi- 
reptă urmele mâle. 

4. Şi băgă în gura mare cîntare noacă, cîntec 
Dumnezeului nostru. 

5. Vedea-vor mulți şi se vor tâme, şi se vor 
nădăjdui pre Domnul, 

6. [5] Fericit bărbatul căruia iaste numele 
Domnului nădejdea lui, şi n-au căutat întru 
dășărtăciuni şi în turbările câle mincinoase. 

7. [6] Multe minuni ale tale ai făcut tu, 
Doamne Dumnezeul mieu, şi cugetelor tale nu 
iaste cine se potrivească ție. 

8. Spus-am şi am grăit: mai mult decît numă- 
rul. 

9. [7] Jărtva şi aducerea n-ai vrut, iară trupul 
mi l-ai obiîrşit. 

10. Arderea cea de tot pentru păcat n-ai cercat. 
[8] Atunci ziş: «lată,viu». 

11. În căpătiiul cărții iaste scris de mine. [9] 
Vrut-am să fac voia ta, Dumnezeul mieu, şi l6- 
gea ta pren mijlocul pîntecelui micu. 


Versiunea modernă 


21. Nu mă lăsa, Doamne Dumnezeul meu, nu 
te depărta de la mine. 
22. la aminte spre ajutorul meu, Doamne al 
mântuirii mele! 
Psalmul 38. Al lui David 


|. Zis-am: Voi păzi căile mele ca să nu păcă- 
tuiesc cu limba; 

2. Am pus pază gurii mele cînd a stat duşma- 
nul împotriva mea. 

3. Am fost mut şi m-am umilit, n-am vorbit 
de bine şi durerea mea s-a înnoit. A 

4. Limba mea s-a înfierbîntat, în cugetul meu 
s-a aprins foc mare. 

5. Şi cu limba mea te-am rugat: Fă-mi cunos- 
cut, Doamne sfirşitul meu; 

6. Cite zile mai sînt, ca să ştiu ce-mi lipseşte. 


7. lată cu palma ai măsurat zilele mele, nimic 
n-a rămas înaintea ta. 


8. Dar toate sînt deşertăciuni. Traiul omului. 


9. Ca o umbră trece omul şi se tulbură în za- 
dar. 

10. Caută comori şi nu ştie pentru cine le-a 
strîns. 

11. Cine este răbdarea mea? Oare nu Domnul? 
Nădejdea mea e în tine. 

12. Şterge păcatele mele, să nu mă ocărească 
nătîngul. 


13. Am fost mut şi n-am deschis gura mea; 
totul este facerea ta. Loviturile tale mă dor. Ia- 
mi-le. Ă 

14. De virtutea miinilor tale eu m-am lipsit. Cu 
mustrări pentru fărădelege ai pedepsit pe om. 


15, Sufletul tău s-a subțiat ca pînza de păian- 
jen. În deşert se tulbură tot pămînteanul. 

16. Doamne, auzi rugăciunea mea, ascultă ce- 
rerea mea, dar să nu treci lacrimile mele, 


17. Că străin sînt eu în casa ta, un călător ca 
toți strămoşii mei. 

18. Întoarce-te. Lasă-mă să mă odihnesc mai 
înainte de a mă duce şi de a nu mai fi. 


Psalmul 39. Al lui David 

1. Am aşteptat pe Domnul şi el a venit şi s-a 
plecat spre mine. 

2. A auzit rugăciunea mea. Din groapa ticălo- 
şiei şi tina noroiului m-a scos. 

3. Şi m-a aşezat pe piatră tare și apoi a îndrep- 
tat paşii mei. 

4, Şi a pus în gura mea un cîntec nou, cîntare 
Dumnezeului nostru. 

5. Mulţi vor privi şi se vor teme şi vor nădăj- 
dui în Domnul. 

6. Fericit bărbatul a cărui nădejde este numele 
Domnului. El n-a privit la deşertăciuni, nici la 
nebunii mincinoase. 

7. Multe sînt minunile tale, Doamne Dumne- 


* zeul meu! Nimeni nu se va asemăna ţie în gînd. 


8. De aş socoti numărul minunilor tale, tot 
n-aş sfirşi. 

9. Jertfă şi prinos n-ai voit. Dar tu mi-ai întoc- 
mit trupul. 

10. N-ai cerut ardere de tot şi jertfă pentru 
păcat. Atunci am zis: lată vin! 

11. După cum scrie în cartea judecății, voi face 
voia ta, Dumnezeul meu, legea ta va rămîne în 
inima mea. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 394, col. II 


12. Bine vestiiu direptate în adunare mare; iată buzele mâle nu 
voiu lipi, Doamne, tu cunoscuş. 


13. Direptatea ta n-am ascuns în inema mea, adevărul tău şi mîn- 
tuirea ta am zis. 


14. N-am ascuns mila ta şi adevărul tău de cătră adunare multă. 


15. Şi tu, Doamne, să nu depărtezi îndurările tale de cătră mine, 
mila ta şi adevărul tău pururea să mă sprejenească. 


16. Căci mă cuprinseră râle cărora nu iaste număr; apucară-mă 
fărădelegile mâle, şi nu putuiu a vedea; 


17. Mai înmulţiră-se decît perii capului mieu, şi inema mea mă 
părăsi. 

18. Binevoiâşte, Doamne, ca să mă izbăveşti pre mine; Doamne, a 
ajuta mie te apropie. 

19. Ruşinâze-se şi să înfruntâze deodată cei ce cearcă sufletul 
mieu ca să-l rădice pre dînsul. 


20. Întoarcă-se îndărăt şi să ruşineze cei ce vor mie râle. 


21. Poarte-ş îndată ruşinea lor cei ce zic mie: «Bine, bine». 


22. Bucure-se şi să veselească spre tine toți ceia ce te cearcă, 
Doamne, şi zic pururea: «Mărească-se Domnul», cei ce iubesc mîn- 
tuirea ta. 


23. Şi eu sărac sînt şi mâser, Domnul purta-m-va grija mea. 


24. Ajutoriul mieu şi scutitoriul mieu eşti tu; Dumnezăul mieu, să 
nu te zăboveşti. Slava. 


La săvîrşit, psalmul lui David. 40 


1. Fericit cel ce înțel&ge pre sărac şi mâser; în zioa rea izbăvi-va 
pre dînsul Domnul. 


2. Domnul să-l păzască pre el, şi să-l trăiască pre el, şi să-l feri- 
cească pre el pre pămînt, și să nu-l dea pre el în mînile vrăjmaşilor 
lui. 

3. Domnul ajuta-i-va lui pre patul durerii lui; tot aşternutul lui ai 
întors la boala lui. 

4. Eu ziş: «Doamne, milui€şte-mă; vindecă sufletul mieu, căci au 


” greşit ție». 


5. Vrăjmaşii miei ziseră râle mie: «Cînd va muri, şi va peri nu- 
mele lui», 

6. Şi de vrea întra a vedea, în deşărt grăia; inima lui îş adună fă- 
rădelâge lui. [7] leşiia afară şi grăiia împreună. 


7. [8] Asupra mea şoptiia toți vrăjmaşii miei; asupra mea gîndiia 
r6le mie. 

8. [9] Cuviînt fără de lge puseră asupra mea: «Au cela ce doarme 
nu va adaoge a să scula». 


9. [10] Pentru că omul păcii mâle, pre carele am nedejduit, cel ce 
mănîncă pîinile mâle, mări preste mine înşelăciune. 

10. [11] Şi tu, Doamne, milui€şte-mă și mă scoală, şi voiu răsplăti 
lor. 


11. [12] Intru aceasta conoscuiu căci ai vrut pre mine, căci nu se 
va bucura nepriâtenul mieu pre mine. 


12. [13] Şi mie pentru nerăutatea mi-ai ajutorit şi mă adeveriş îna- 
intea ta în veac. 

13. [14] Binecuvîntat Domnul Dumnezău! lui Israil, den veac și 
pînă în veac. Facă-se, facă-se./ 


PSALTIREA 


Ms. 45, fi 2317 


12. Bine vestuii dreptate întru adunare mare; 
iată budzele mâle nu voi lipi, Doamne, tu cunos- 
cuşi. 

13. Dreptatea ta n-am ascunsu întru inima 
mea, adevărul tău şi mîntuitoriul tău dzis-am. 


14. N-am ascuns mila ta şi adevărul tău de că- 
tră adunare multă!. 

15. Şi tu, Doamne, să nu dăpărtezi îndurările 
tale de cătră mine, mila ta şi adevărul tău puru- 
rea să-mi sprăjinească mie. 

16. Căce mă cuprinseră râle cărora nu iaste 
număr; apucară-mă fărădelegile mâle, și nu pu- 
tui a vedea. 

17. Mai înmulțiră-să decit perii capului mieu, 
şi inima mea părăsi pre mine. 

18. Bine vei, Doamne, ca să mă mîntuieşti pre 
mine; Doamne, a ajuta mie apropie-te. 

19. Ruşin€dze-se şi să înfruntâdze deodată ce- 
ia ce cearcă sufletul micu ca să-l rădice pre îns. 


Ț40. Întoarcă-să îndărăt și să rușin&dze ceia ce 
vor mie râle. | 

21. Poarte-şi îndată ruşinea lor ceia ce dzic 
mie: «Bine-i, bine-i». 

22. Bucure-să şi să veselească pre tine toți ceia 
ci te cearcă, Doamne, şi dzic pururea: «Măreas- 
că-să Domnul», ceia ce iubesc mîntuitoriul tău 


23, Şi eu sărac sînt şi mâser; Domnul purta- 
mi-va grija mea. 

24. Ajutoriul mieu şi scutitoriul mieu eşti tu; 
Dumnedzăul mieu, să nu te zăbăveşti. Slava. 


La săvîrşit, psalmu lui David. 40 


1. Fericit de cela ce înțelâge pre sărac și mâ&- 


ser!; întru dzua rea mîntui-l-va pre însul Dom- 
nul. 


2. Domnul să-l păzască pre el, și să-l trăiască 
pre el, şi să-l fericească pre el în pămînt, și să 
nu-l dea pre el la mi:inile nepriâtenilor lui. 


3. Domnul ajuta-i-va lui pre patul durerii lui; 
tot aşternutul lui ai întorsu întru boala lui. 


4. Eu dziş: «Doamne, miluieşte-mă; vindecă 
sufleul mieu, căce am greșit ţie». 

5. Vrăjmaşii miei dziseră râle mie: «Cînd va 
muri, şi va peri numele lui». 

6. Şi dă va întra a vedea, întru dăşert grăia; 
inima lui adună fărădălâge şie. [7] leşiia afară, şi 
grăia împreună. 

7. [8] Asupra mea şoptiia toţi nepriâtenii 
mici; asupra mea gîndiia rele mie. 

8. [9] Cuvînt fără de lâge puseră asupra mea: 


«Au cela ce doarme nu va adaoge a să deştep- 
ta». 


9. [10] Pentru că omul păcii mele, pre carele 


am nădăjduit, cela ce mănîncă pîinile mâle, mări 
” preste mine înşelăciune. 
10. [11] Şi tu, Doamne, miluiâşte-mă şi mă 
scoală, și voi răsplăti lor. 


11. [12] Întru aceasta cunoscuiu căce ai vrut 


pre mine, căce nu să,va bucura nepriâtenul mieu 
pre mine. 

12. [13] Şi mie pentru nerăutatea? mi-ai aju- 
torit şi mă adeveriși înaintea ta în vac. 


13. [14] Blagoslovit? Domnul Dumnedzăul lui 
Israil, dentru vac şi în vac. Facă-să, facă-să. 


Ms. 4389, f. 2761-276+ 


12. [10] Bine am vestit direptatea în bisârica 
cea mare; iată nu voiu apăra buzelor mâle. 
Doamne, tu ai priceput. 

13. [11] Direptatea ta nu o am ascuns în inima 
mea, adeverinţa ta şi mîntuirea ta am zis. 


14. N-am ascuns mila ta şi adeverinţa ta de la 


- adunarea cea multă. 


15. [12] Iară tu, Doamne, nu dăpărta îndurările 
tale de la mine, mila ta şi adeverinţa ta în toată 
vrâmea să mă sprenjinească. 

16. [13] Că mă cuprinseră răotăţile care n-au 
număr; ajunsu-m-au fărădelegile mâle, şi n-am 
putut să caut; 

17. Înmulţitu-se-au mai mult decît părul capu- 
lui mieu, şi inima mea m-au lăsat. 

18. [14] Fie-ţi voia, Doamne, să mă izbăveşti; 
Doamne, ia aminte să-mi ajuţi. 

19. [15] Să se ruşinâze şi să se obrăzească de- 
preună ceia ce cearcă sufletul mieu să-l scoaţă. 


20. Să se întoarcă îndărăt şi să se ruşin&ze ceia 
ce-mi vor câle râle. 

21. [16] Să ia îndată ruşinea sa ceia ce-mi zic: 
«Bine, bine». 

22. [17] Să se bucure şi să se veselească de 
tine toţi ceia ce cearcă pre tine, Doamne, și să 
zică pururea ceia ce iubesc mîntuirea ta: «Să se 
mărească Domnul». 


23. [18] Iară eu sînt sărac şi mâser; Domnul va 
purta grija mea. 

24. Ajutoriul mieu şi sprenjinitoriul mieu eşti 
tu; Dumnezeul mieu, nu zăbovi. Slava. 


[1] În sfirşit, cîntecul lui David. 40 


1. [2] Fericit cela ce înţel&ge spre cel sărac și 
meâser; în zioa cea cumplită mîntui-va pre dîn- 
sul! Domnul. 

2. [3] Păzi-va Domnul şi-l va vii?, şi să-l feri- 
cească pre pămînt, şi să nu-l dea în mîinile 
vrăjmaşilor lui. 

3. [4] Domnul să-i ajute pre patul durerii lui; 
tot aşternutul lui l-ai întors în durârea lui. 

4. [5] Eu ziş: «Doamne, miluiâşte-mă; vinde- 
că sufletul mieu, că am greşit ție». 

5. [6] Vrăjmaşii miei ziseră mie câle râle: 
«Cînd va muri, şi să piâie numele lui». 

6. [7] Şi de întră să vază, în dăşărt au grăit; 
inima lui au adunat// lui fărădelegiuire. leşiia 
afară şi grăiia dempreună. 


7. [8] Asupra mea şoptiia toți vrăjmaşii miei; 


- asupra mea gîndiia mie câle râle. 


8. [9] Cuvînt călcătoriu de l&ge puseră pre 
mine: «Au doară cela ce doarme nu va mai ada- 
oge să se scoale». 


9. [10] Că şi omul păcii mâle, pre care m-am 
nădăjduit, cela ce mănîncă ptinile mâle, au mărit 
asupra mea înşălăciune. 

10. [11] Iară tu, Doamne, mă miluieşte şi mă 
rădică, şi le voiu plăti. 

11. [12] Într-aceasta am cunoscut că m-ai voit, 
căci nu se va bucura vrăjmaşul mieu de mine, 


12. [13] Iară pre mine m-ai luat pentru nerăo- 
tatea și m-ai întărit înaintea ta în veac. 


13. [14] Bine iaste cuvîntat Domnul Dumne- 
zeul lui Israil, den veac şi pînă în veac, Să fie, să 
fie. 
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Versiunea modernă 


12. În adunare mare am binevestit dreptatea ta; 
iată buzele mele nu le voi închide. 


13. Doamne, tu ai cunoscut că dreptatea ta 
n-am ascuns-o în inima mea. Am spus numai 
adevărul tău şi mîntuirea. 

14. N-am ascuns mila ta şi nici adevărul tău în 
adunarea mare. 


15. Nu îndepărta, Doamne, îndurările tale de 
la mine. Mila ta şi adevărul tău să mă sprijineas- 
că pururea. 

16. Relele fără număr m-au împresurat. Fără- 
delegile mele m-au ajuns şi n-am putut să le 
văd; 

17. Ele s-au înmulţit mai mult decît perii capu- 
lui meu. Şi n-am mai îndrăznit. 

18. Binevoieşte, Doamne, să fiu izbăvit. Ia a- 
minte, Doamne, spre ajutorul meu. 

19. Să fie de ocară şi rușinați cei ce vor să-mi 
ia sufletul. 


20. Să se întoarcă și să se ruşineze cei ce-mi 
voiesc rele. 

21. Să fie ruşinaţi cei ce-mi zic mie în batjo- 
cură: «Haide, haide!». i 

22. Toţi cei ce te caută pe tine, Doamne, să se 
bucure şi să strige: «Slăvit să fie Domnul». 


23. lar eu, sărman şi umilit, voi striga la Dom- 
nul ca să se îngrijească de mine. 


24. Dumnezeu este ajutorul şi apărătorul meu. 
Vino, Doamne, nu zăbovi! 


Psalmul 40. Al lui David 


1. Fericit cel ce poartă grijă de săraci şi nea- 
jutoraţi! În ziua nenororicii Domnul îl va izbăvi. 


2. Domnul îl va priveghea şi-i va da viaţă şi îl 
va face fericit pe pămînt, în mîinile vrăjmaşilor 
nu-l va lăsa. 


3. Domnul îl va sprijini pe patul durerii lui, în 
aşternut îl va întări. 


4. De aceea am zis: «Doamne, miluiește-mă, 
vindecă sufletul meu, că am greşit ţie». 


5. Vrăjmaşii m-au vorbit de rău şi au zis: 
«Cînd va dispărea numele lui, cînd va muri?». 


6. De venea cineva să mă vadă, el vorbea aiu- 
rea; în inima lui domnea fărădelegea. Cum ieşea 
afară, mă grăia de rău. 


7. Toţi vrăjmaşii mei şopoteau împotriva 
mea; gîndeau numai rău despre mine. 

8. Spuncau despre mine cuvinte nelegiuite: 
«Asta nu scapă de iad. Din pat nu se mai scoa- 
lă». 


9. Chiar prietenul meu cel mai bun în care 
aveam încredere, cel cu care am fiînt pîinea îm- 
preună, s-a întors şi el împotriva mea. 

10. Iar tu, Doamne, miluieşte-mă şi mă scoală 
ca să le cer socoteală. 


11. Astfel voi cunoaşte că eşti sprijinitorul 
meu, cînd vrăjmaşii mei nu mai vor striga bucu- 
rîndu-se. 


12. Pe mine, pentru lipsa mea de răutate, mă 
sprijini și în veac voi fi lingă tine. 


13. Binecuvîntat este Domnul, Dumnezeul lui 
Israel, în veac şi pînă în veac! Amin. Amin! 


si Dot) pini 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 395, col. ] 


La săvîrşit, spre pricâpere fiilor lui Core. 41 


1. În ce chip pohtâşte cerbul spre izvoarăle apelor, aşa pohtâşte 
sufletul mieu cătră tine, Dumnezăule. 


de pă », > - x» A . A 
2. Însetoşă sufletul mieu cătră Dumnezău cel vîrtos, cel viu, cînd 
voiu veni, şi mă voiu ivi fEţei lui Dumnezău? 


3. Făcură-se lacrămile mâle mie pîine zioa şi noaptea, cînd mi să 
zicea mie în toate zilele: «Unde iaste Dumnezăul tău?y. 


4. Ac6stea mi-am adus aminte, şi am răvărsat preste mine sufle- 
tul mieu, căci voiu trâce în loc de cort minunat, pînă la casa lui 
Dumnezău. : 

5. Cu glas de bucurie, şi de mărturisire glasului ce prăznuiâşte. 


6. Pentru ce mîhnit eşti, sufletul mieu, şi pentru căci mă turburi? 


7. Nedejduiâşte pre Dumnezău, căci mă voiu mărturisi lui, mîn- 
tuitoriul feţei mâle şi Dumnăzăul mieu: 


8. Cătră mine sufletul mieu să turbură; pentru acâea pomeni-te- 
voiu den pămîntul lordanului şi Ermonii, de la munte mic. 


9. Cel fărăfund pre cel fărăfund cheamă, la glasul jgheaburilor 
tale. i 
10. Toate rădicările tale şi valurile tale preste mine veniră. 


11. Zioa porunci-va Domnul mila lui, şi noaptea cîntarea lui lingă 
mine. 

12. Rugă Dumnezăului vieţii mâle. Zice-voiu lui Dumnezău: 
«Sprijenitoriu îm eşti. [13] Pentru căci m-ai uitat? 


13. Şi pentru căci mîhnind merg, cînd mă năcăjaşte nepriâtinul?». 


14. Cînd să frîngea de tot oasele mâle, şi mă ocărîia neprictenii 
miei. 

15. Cînd zicea ei mie, în toate zilele: «Unde iaste Dumnezăul 
tău?). 

16. Pentru ce mîhnit eşti, sufletul mieu, şi pentru căci mă turburi? 


17. [16] Nedejduiâşte pre Dumnezău, căci mă voiu mărturisi lui, 
mîntuitoriul f&ții mâle şi Dumnăzăul mieu. 


Psalmul lui David, nescris de asupra la jidovi. 42 


1. Judecă mie, Dumnezăule, şi legiui€şte judecata mea, de limbă 
necurată, de cătră om strîmb şi viclean mîntuiâşte-mă. 


2. Căci tu eşti, Dumnezău, întărirea mea, pentru căci m-ai depăr- 
tat? Şi pentru căci mîhnind merg, cînd mă necăjaşte nepriâtinul? 


3. Trimite lumina ta şi adevărul tău; acâstea m-au povățit, şi m-au 
adus la muntele cel sfînt al tău, şi la lăcaşurile tale. 


[Ei 


4. Şi voiu întra cătră jîrtăvnicul lui Dumnezău, cătră Dumnezeu, 
cel ce veselâşte tinerâţele mâle. 


5. Mărturisi-mă-voiu ţie întru alăută, Dumnezău Dumnezăul 
mieu. i 
6. Pentru ce mîhnit eşti, sufletul mieu, şi pentru ce mă turburi? 


7. [6] Nădejdui€şte pre Dumnezău, căci mă voiu mărturisi lui, 
mîntuitoriul feţii mâle şi Dumnezeul mieu. Slava./ 
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Ms. 45, f 231-231» 


La săvirșit, spre pricâpere fiilor Core. 41 


|. În ce chip pofteşte cerbul spre izvoarăle 
apelor, aşa pofteşte sufletul mieu cătră tine, 
Dumnedzău. 

2, Însătă sufletul micu cătră Dumnedzău cel 
vîrtos, cel viu, cînd voi veni și mă voi ivi f&ţei 
lui Dumnedzău? 

3. Făcură-să lacrămile mâle mie pîine dzua şi 
noaptea, cînd mi să dzicea mie preste toată dzua: 
«Unde iaste Dumnedzăul tău?y. 


4. Acâstea mi-am adus aminte, şi am răvărsat 
preste mine duhul! mieu, căce voi trâce în mijlo- 
“cul a cort minunat, pănă la casa lui Dumnedzău. 


5. Cu glas de bucurie, și dă mărturisire a pla- 
* sului ce prăznuiâşte. 

6. Pentru căce mîhnit eşti, sufletul mieu, şi 
pentru căce mă turburezi? 

«1. Nădăjduiâşte pre Dumnedzău, căce mă voi 
nlărturisi lui, mîntuitoriul f&ţii mâle şi? Dumne- 
dzăul mieu. 

8. Cătră mine sufletul mieu să turbură; pentru 
acea pormeni-te-voi dentru pămîntul Iordanului 
şi// Ermoniim, de la munte mic. 


9. Cela fărădăfund pre cea fărădăfund chea- 
mă, la glasul jghiaburilor tale. 

10. Toate rădicările tale şi valurile tale preste 
mine veniră. 

11. Zua porînci-va Domnul mila lui, şi noaptea 
cîntare lui: lîngă mine. 

12. Rugă Dumnedzăului vieții mâle. Zice-voi 
lui Dumnedzău: «Sprăjinitor îmi eşti, pentru 
căce m-ai uitat? 

13. Şi pentru căce mîhnind merg, cînd mă 
năcăjaşte nepriâtenul?». 

14. Cînd să frîngea de tot oasele mâle, ocărî- 
ia-mă nepriâtenii miei. 

15. Cînd dzicea ei mie preste toată zua: «Unde 
iaste Dumnedzăul tău?» . 

16. Pentru ce mîhnit eşti, sufletul mieu, şi pen- 
tru căce mă turburi? 

17. [16] Nădăjdui€şte pre Dumnedzău, căce 
mă voi mărturisi lui, mîntuitoriul fâții mâle şi 
Dumnedzăul mieu. 


Psalmu lui David, nescris de asupra 
la jidovi. 42 


1. Judecă mie, Dumnedzău, și legiuiâşte jude- 
țul micu, dentru limbă nu curată, de cătră om 
Strîmbu şi viclean izbăvâşte-mă. 


2, Căce tu eşti, Dumnedzău, întăritura mea, 
pentru căce ai împinsu pre mine? Şi pentru căce 
mîhnind merg, cînd mă năcăjaşte nepriâtenul? 


3. Trimite lumina ta şi adevărul tău; acâstea 
m-au poveţit, şi m-au adus la muntele sfintul 
tău, şi la lăcașurile tale, 


4. Şi voi întra cătră jirtăvnicul lui Dumne- 
dzău, cătră Dumnedzău cela ce veselâşte tinerâ- 
țele mâle. 


5. Mărturisi-mă-voi ţie întru alăută, Dumne- 
dzău Dumnedzăul micu. 


6. Pentru ce mihnit eşti, sufletul mieu, şi pen- 
tru ce mă turbuni? 


7. [6] Nădăjduieşte pre Dumnedzău, căce mă 
voi mărturisi lui, mîntuitoriul f&ţii mâle şi Dum- 
nedzăul mieu. Slava. 


Ms. 4389, f. 276 


În sfîrşit, întru înţelâgerea feciorilor 
„lui Corei, Cîntecul lui, care n-are 
titul la ovrâi. 41 


1. [2] În ce chip doreşte! cerbul Ia izvoarăle 
apelor, aşa dorâşte! sufletul mieu cătră tine, 
Dumnezeule. 

2. [3] Însetoşă sufletul micu cătră Dumnezeul 
cel viu, cel tare, cînd voiu veni şi mă voiu arăta 
feţii lui Dumnezeu? 

3. [4] Lacrămele mâle au fost mie pîine zioa 
şi noaptea, cînd se zicea mie în toate zilele: 
«Unde iaste Dumnezeul tău?y. 

4. [5] Ac&stea-mi aduș aminte, şi vărsaiu su- 
fletul mieu asupra mea, că voiu trece în locul 
cortului cel minunat, pînă la casa lui Dumnezeu, 


5. În glasul bucuriei și al mărturisirei care 
prăznuiâște, al sunetului. 

6. Pentru ce ești trist, sufletul mieu, și pentru 
ce mă turburi? Ă 

7. Nădăjduiâşte-te pre Dumnezeu, că lui mă 
voiu mărturisi, mîntuirea feței mâle şi Dumne- 
zeul mieu. 

8. [7] Cătră mine (însumi) se-au turburat su- 
fletul mieu; drept ac&ca te-am pomenit de la pă- 
mâîntul Iordanului şi al Ermonului, de la muntele 
cel mic. 

9. [8] Fărădefundul pre fărădefund chiiamă, 
în glasul vlogurilor? tale. 

10. Toate înălțimile tale şi valurile tale trecură 
preste mine. 

11. [9] În zi au porîncit Domnul mila sa, şi cu 
noapte cîntarea lui de la mine. 

12. Rugăciunea Dumnezeului vieţii mâle. [10] 
Zice-voiu lui Dumnezeu: «Sprenjinitoriul mieu 
eşti, pentru căci m-ai uitat? 

13. Şi pentru ce umblu tînguind, cînd mă năcă- 
jaşte vrăjmaşul?». 

14. [11] Cînd se vor frînge oasele mâle, îmi 
împuta vrăjmașii miei. 

15. Cîndu-mi zicea ei în toate zilele: «Unde 
iaste Dumnezeul tău?y. 

16. [12] Pentru ce eşti trist, sufletul mieu, şi 
pentru ce mă turburi? | 

17. Nădăjdui€şte-te pre Dumnezeu, că mă voiu 
mărturisi lui, mîntuirea feței mâle şi Dumnezeul 
mieu. 


Cîntecul lui David, care n-are titul 
la ovrâi, 42 


1. Judecă-mă, Dumnezeule, şi sămuiâşte! pira 
mea, de limba cea necuvioasă, de omul cel ne- 


- dirept şi înşălător izbăveşte-mă. 


2. Că tu, Dumnezeule, eşti tăriia mea; pentru 
căci m-ai împins? Pentru ce umblu tînguind, 
cînd mă năcăjaşte vrăjmaşul? 


3. Trimâte lumina ta şi adeverinţa ta; acâlea 
m-au povăţit şi m-au adus în muntele tău cel 
sfînt, şi în lăcașurile tale. 


4. Şi voiu întra la altariul lui Dumnezeu, la 
Dumnezeul cela ce veselâşte tiner&ţele mâle. 


5. Mărturisi-mă-voiu ţie în alăute, Dumne- 
zeule Dumnezeul mieu. 

6. [5] Pentru ce eşti trist, sufletul mieu, și 
pentru ce mă turburi? 

7. Nădăjdui€şte-te pre Dumnezeu, că lui mă 


voiu mărturisi, mîntuirea feței mâle şi Dumne- 
zeul micu. Slava. 


Versiunea modernă 


Psalmul 41. Al fiilor lui Core 


1. Aşa cum doreşte cerbul izvorul apelor reci, 
aşa şi sufletului mei i-e dor de tine, Dumne- 
zeule. 


2. Mi-e sete de Dumnezeul cel viu, cînd mi se 


va îngădui să mă arăt feţei lui? 


3. Lacrimile mele îmi erau pîine, ziua şi 


noaptea, cînd mă întrebau: «Unde este Dumne- | 


zeul tău?». 

4. Îmi saltă inima cînd îmi aduc aminte cum 
mergeam cu mulțime mare spre casa lui Dumne- 
zeu, 

5. Cu glasuri de bucurie şi de laudă în cîntări 
de sărbătoare. 

6. De ce te-ai mîhnit, suflete al meu? De ce 
suspini şi te tulburi? 

7. Nădăjduieşte în Domnul! Eu îl voi lăuda, el 
este mîntuirea feţei mele, 


8. În mine sufletul meu s-a tulburat; pentru 
aceasta te voi pomeni, acolo, la izvoarele Iorda- 
nului, în munţii Ermonului. 


9. Adînc cheamă adînc, glasul căderilor de 
apă. 
10. Talazuri, valurile tale au trecut peste mine. 


11. Ziua îmi arată Domnul mila sa, noaptea 
cîntare îi aduc. 

12. Dumnezeului aduc rugăciunea mea, că el 
îmi dă viaţă. Şi eu voi grăi: «Sprijinitorul meu, 
de ce m-ai uitat? 

13. Pentru ce umblu mîhnit cînd vrăjmaşul 
meu mă necăjeşte?» 

14. Rănit de moarte, mă ocărau asupritorii 
mei. 

15. Şi în fiecare zi mă întrebau: «Unde este 
Dumnezeul tău?» Iar eu grăiam: 

16. De ce te-ai mîhnit, suflete al meu? De ce 
suspini şi mă tulburi? 


17. Nădăjduieşte în Domnul! Eu îl voi lăuda, 
el este mîntuirea feței mele. 


Psalmul 42, AI fiilor lui Core 


1. Judecă-mă, Dumnezeule, și apără-mă de 
neamul necuvios, scapă-mă de omul nedrept şi 
viclean. 


2. Că tu eşti Dumnezeul tăriei mele. Pentru ce 
m-ai lepădat? Pentru ce umblu mîhnit, pentru ce 
vrăjmaşii mei mă chinuiesc? 

3. Trimite lumina ta şi adevărul tău! Şi mă 
vor călăuzi spre muntele cel sfint pînă la locaşu- 
rile tale. 


4. Acolo mă voi duce la jertfelnicul lui Dum- 
nezeu, bucuria tinereţelor mele. 


5. Acolo te voi lăuda în alăută, Dumnezeule, 
Dumnezeul meu. 


6. De ce te-ai mîhnit, suflete al meu? De ce 
suspini şi mă tulburi? 


7. Nădăjduieşte în Domnul! Eu îl voi lăuda, 
el este mîntuirea feței mele. 
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Biblia 1688, pag. 395, col. II 


La săviîrşit, fiilor lui Core, spre pricâpere. 43 


1. Dumnezău, cu urechile noastre am auzit, şi părinții noştri ne-au 


spus noao 
2. Lucrul carele ai făcut în zilele lor, în zilele de-nceput. 


3. Mîna ta limbi au pierdut de tot, şi i-ai sădit de tot pre dînşii; 
chinuit-ai noroade şi le-ai scos pre Ele. 

4. Pentru că nu cu sabiia lor au moştenit pămînt, şi braţul lor n-au 
mâîntuit pre dînşii, 

5. Ce direapta ta şi braţul tău, şi lumina fâţii tale, căci bine ai vrut 
întru dînşii. 

6. Tu eşti acela, Împăratul mieu şi Dumnezăul mieu, cel ce po- 
runceşte mîntuirile lui Jacov. 


7. Cu tine pre vrăjmaşii noştri vom împunge, şi cu numele tău 
vom supune pre cei ce să scoală asupra noastră. 


8. Pentru că nu pre arcul mieu voiu nedejdui, şi sabiia mea nu mă 
va mîntui. 

9. Pentru că ne-ai mîntuit pre noi de cătră cei ce necăjesc pre noi, 
şi pre cei ce urăsc pre noi ai ruşinat. 


10. Întru Dumnezău ne vom lăuda toată zioa, şi întru numele tău 
ne vom mărturisi în veac. 


N. (Strigare) Şi acum ne-ai împins! şi ne-ai ruşinat pre noi, şi nu 
vei ieși, Dumnezăule, întru puterile noastre. 


12. Întors-ai pre noi mai îndărăt decît pre vrăjmaşii noştri, şi cei 
ce urîia pre noi jefuia loruş. 
13. Dat-ai pre noi ca oile mîncării, şi în limbi ne-ai risipit pre noi. 


14. Vîndut-ai pre nărodul tău fără de preț, şi nu era mulțime întru 
clicurile lor. 

15. Pusu-ne-ai pre noi ocară vecinilor noştri, batjocură şi ocară 
celor de pre împrejurul nostru. 


16. Pus-ai pre noi pildă întru limbi, clătire de cap întru năroade. 


17. Toată zioa ruşinea mea înaintea mea iaste, şi ruşinea obrazului 
micu mă acopere. 

18. De glasul celui ce ocăraşte şi clevetâște, de cătră faţa vrăjma- 
şului şi celui ce gonâşte. 


19. Acâstea toate venit-au preste noi, şi n-am uitat pre tine, şi n-am 
făcut strimbătate întru făgăduinţa ta. 


20. Şi nu să depărtă înapoi inima noastră, şi abătuşi cărările noas- 
tre de cătră calea ta. 

21. Căci ne-ai smerit pre noi în loc de chinuri, şi ne-au acoperit 
pre noi umbră de moarte. 

22. De am uitat numele Dumnezăului nostru și de am întins mii- 
nile noastre cătră dumnezău strein, 


23. Au nu Dumnezău va cerca acâstea? Pentru că el ştie ascunsele 
inimii. a 


24. Căci pentru tine ne omorîm toată zioa; socotitu-ne-am ca nişte ș 


oi de junghâre. 

25. Scoală-te, pentru căci dormi, Doamne? Rădică-te, şi să nu I6- 
pezi desăvirşit. 

26. Pentru căci faţa ta întorci? [26] Uiţi sărăciia noastră şi necazul 
nostru. 3 

27. Căci să smeri la ţărînă sufletul nostru, lipi-se la pămînt pînte- 
cele nostru. 

28. Învie, Doamne, ajută noao, şi mîntui€şte pre noi pentru nume- 
le tău./ 
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Ms. 45, f 231» 


La săvîrşit, fiilor Core, spre pricâpere. 43 


1. Dumnedzău, cu urechile noastre am audzit, 
părinții noştri vestit-au noao 


2. Lucrul carele ai făcut întru dzilele lor, în 
dzile de-nceput. 

3. Mîna ta limbi pierdu de tot, şi-i sădişi de 
tot pre înşi; chinuişi năroade şi-i scoseşi pre înşi. 

4. Pentru că nu cu sabiia lor au moștenit pă- 
mâîntul, şi brațul lor n-au mîntuit pre înşii, 

5. Ce dreapta ta şi braţul tău, şi lumina fâţii 
tale, căce bine ai vrut întru înși. 

6. Tu eşti acela, Împăratul mieu şi Dumne- 
dzăul mieu, cela ce porîncâşte mîntuirile lui Ia- 
cov. 


7. Cu tine pre nepriâtenii noştri vom împun- 


ge, şi cu numele tău vom dăfăima pre ceia ci să 


scoală asupra noastră. 


„Ș. Pentru că nu pre arcul mieu voi nădăjdui, şi 
Pda = boa 
sabiia mea nu mă va mîntui. 


9. Pentru că ne-ai mîntuit pre noi dentru ceia 
ce năcăjesc pre noi, şi pre ceia ce urăsc pre noi 
ai ruşinat. 

10. Întru Dumnedzău ne vom lăuda toată dzua, 
şi întru numele tău ne vom mărturisi în vac. 

11. (Strigare) Şi acum ne-ai împins şi ne-ai 
ruşinat pre noi, şi nu va ieşi Dumnedzău! întru 
puterile noastre. 


12. Întors-ai pre noi mai îndărăt decît pre ne- 
priâtenii noştri, şi ceia ce uriia pre noi jefuia şie. 

13. Dat-ai pre noi ca oile mîncării, şi întru 
limbi ne-ai sămănat pre noi. 

14. Vîndut-ai pre noi? fără de preț, şi nu era 
mulțime întru clicotile noastre?. 


15. Pus-ai pre noi ocară vecinilor noștri, batjo- 
cură şi ocară celora pre-mprejurul nostru. 


16. Pus-ai pre noi întru pildă întru limbi, clăti- 
re de cap întru năroade, 


17. Toată dzua ruşinea mea den preajma mea 
iaste, şi stidința obrazului mieu mă acoperi. 


18. De glasul celuia ce ocăraşte şi clevetâşte, 
de cătră faţa vrăjmaşului şi celuia ce gonâşte. 


19. Acâstea toate venit-au preste noi, şi nu am 
uitat pre tine, şi n-am strîmbat întru făgăduinţa 
ta. 


20. Şi nu să mută înapoi inima noastră, şi abă- 
tuși cărările noastre de cătră calea ta. 

21. Căce ne-ai smerit pre noi în loc de chinui- 
Te, şi ne acoperi pre noi umbră de moarte. 


22, De am uitat numelui Dumnedzăului nos- 
tru şi de am întins mîinile noastre cătră dumne- 
dzău striin, 

23. Nu Dumnedzău va cerca acâstea? Pentru 
că el ştie ascunsele inemii. 


24. Căce pentru tine ne omorîm toată dzua; 
socotitu-ne-am ca nişte oi a jungherii. 

25. Scoală-te, pentru căce dormi, Doamne? 
Rădică-te, şi să nu împingi desăvirşit. 

26. Pentru ce faţa ta întorci? Uiţi sărăciei noas- 
tre şi năcazul nostru? 

27. Căce să smeri“ sufletul nostru la țărnă, lipi- 
să la pămînt pîntecile nostru. 

28. Învie, Doamne, ajută noao, şi mîntui€eşte 
pre noi pentru numele tău. 


Ms. 4389, f! 276 277 


[1] În sfîrşitul feciorilor lui Corei, 
spre pricâpere. 43 


1. [2] Dumnezeule, auzit-am cu urechile 
noastre, şi au spus noaocă părinții noştri 

2. Lucrul care ai făcut în zilele lor, în zilele 
c&le mai de demult. 


3. Mîna ta au pierdut limbile, şi le-au sădit; 
făcut-ai rău năroadelor şi le-ai gonit. 


4. Că n-au moştinat pămîntul cu sabiia lor, și 
braţul lor n-au mîntuit pre ei, 


5. Ce direapta ta şi brațul tău, și luminarea f&- 
ței talc, că ai vrut bine într-înşii, 

6. [5] Tu însuţi eşti, Împăratul mieu şi Dum- 
nezeul mieu, cela ce porîncești mîntuirea lui Ia- 
Cov. 


7. [6] Pentru tine vom împunge pre vrăjmaşii 
noștri, cu coarnele şi pentru numele tău vom ur- 
gisi pre ceia ce se scoală asupra noastră. 


8. [7) Că nu mă voiu nădăjdui pre arcul mieu, 
şi sabiia mea nu mă va mîntui. 


9. [8] Că ai mîntuit pre noi de ceia ce ne făcea 
nevoie, şi ai rușinat pre ceia ce ne urăsc. 


10. [9] Lăuda-ne-vom de Dumnezeu toată 
zioa, şi de numele tău ne vom mărturisi în veci. 

11. [10] Iară acuma ne-ai împins şi ne-ai ruşi- 
nat, şi nu vei ieşi, Dumnezeule, în puterile noas- 
tre. 


12. [11] Întorsu-ne-ai îndărăt după vrăjmaşii 
noştri, şi ceia de ne urăsc jăfuiia lor. 

13. [12] Dat-ai// pre noi mîncării ca pre nişte 
oi, şi ne-ai rîsipit pren limbi. 

14. [13] Vîndut-ai pre nărodul tău fără de preț, 
şi n-au fost mulțime în chiuirile noastre. 


15. [14] Pus-ai pre noi împutăciune vecinilor 
noştri, întărîtare și ocară celor ce sînt împrejurul 
nostru; 

16. (15]-Pusu-ne-ai în pildă în limbi, clătire ca- 
petelor în năroade. 

17. [16] Toată zioa iaste ruşinea mea înaintea 
mea, şi ruşinea feței mâle m-au acoperit. 

18. [17] De glasul celui ce înfruntează și mo- 
zavirâşte, de faţa vrăjmaşului şi a celui ce go- 
nâşte. 

19. [18] Toate acestea au venit asupra noastră, 
şi pre tine n-am uitat, şi n-am făcut nedireptate 
în mărturisirea ta. 


20. [19] Şi nu se-au dăpărtat îndărăt inima 
noastră, şi ai abătut cărările noastre den calea ta. 

21. [20] Că ai smerit pre noi în locul cela de 
răotate, şi ne-au acoperit umbra morţii. 


22, [21] De vom fi uitat numele Dumnezeului 
nostru şi de vom fi rădicat miîinile noastre cătră 
dumnezeu strein, 


23. [22] Au doară nu va cerca Dumnezeu 
acâstea? Că el ştie câle ascunse ale inimii. 

24. Că pentru tine ne omorîm toată zioa; soco- 
titu-ne-am ca niște oi ale junghierii. 

25. [23] Scoală, pentru căci dormi, Doamne? 
Scoală, şi nu împinge pînă în sfîrşit. 

26. [24] Pentru ce întorci faţa ta, de uiţi sără- 
ciia noastră și grija noastră? 

27. [25] Că se-au umilit în țărînă sufletul nos- 
tru, lipitu-se-au pămîntului den lăuntrul nostru. 


28. [26] Scoală, Doamne, de ne ajută, şi ne 
mîntui€şte pentru numele tău. 


Versiunea modernă 


Psalmul 43. Al fiilor lui Core 


1. Dumnezeule, cu urechile noastre am auzit 
ce ne-au povestit părinții noştri, 


2. De tot ce ai făcut în zilele acelea de demult. 


3. Cu mîna ta ai izgonit popoare ca să se aşe- 
ze acolo părinţii noştri şi să se înmulțească. 

4. Că nu prin meritul lor, cu sabia, au moște- 
nit ei pămîntul, 

5. Ci mîna ta, braţul tău, şi lumina feţei tale, 
că tu i-ai iubit. 

6. Tu eşti Împăratul meu şi Dumnezeul meu, 
cel ce ai poruncit mîntuirea lui Iacob; 


7. Împreună cu tine vom lovi pe vrăjmaşii 
noştri, în numele tău îi vom nimici. 


8. Pentru că nu în arcul nostru vom nădăjdui 
şi sabia noastră nu ne va libera. 


9. Tu ne-ai mîntuit pe noi de cei ce ne necă- 
jesc, pe cei ce ne urăsc i-ai rușinat. 


10. În toată ziua vom lăuda numele tău în 
veac, 


11. Acum ne-ai lepădat şi ne-ai ruşinat pe noi 
şi nu vei ieşi cu oştirile noastre; 


12. Ne-ai lăsat la duşmanii noştri și cei ce ne 
urăsc ne-au jefuit. 

13. Ca pe oi de pripas ne-ai dat şi ne-ai risipit 
între neamuri. 

14. Pe poporul tău l-ai vîndut fără preţ, nimic 
n-ai cîştigat. 

15. În fața vecinilor noştri ne-ai făcut de ocară, 
cei din prejurul nostru şi-au bătut joc şi au rîs de 
noi. Ă ă 

16. Am ajuns să fim pilde neamurilor, toţi cta- 
tină din cap şi se miră. 

17. Toată ziua sîntem umiliţi, ni s-a acoperit cu 
ruşine obrazul 


18. La glasul celor ce ne ocăresc şi ne bleste- 
mă. 


19. Acestea toate ne-au copleşit, dar noi nu 
te-am uitat şi n-am călcat legămîntul. 


20. N-am întors faţa de către tine, paşii noştri 
nu s-au abătut de la cărarea ta. 


21. Ne-ai umilit lăsîndu-ne să ne chinuim în 
deşert unde umbra morţii ne-a acoperit. 


22. Dacă am fi uitat numele Dumnezeului nos- 
tru și ne-am fi rugat la un dumnezeu străin, 


23. Dumnezeu însuşi n-ar fi ştiut acesta? El 
care cunoaşte ascunsişurile inimii. 


24. Că pentru tine sîntem prigoniţi toată ziua şi 
ucişi ca nişte oi de junghiere. 

25. Scoală-te, Doamne, pentru ce dormi? 
Scoală-te, nu ne lepăda pînă la sfîrșit. 

26. Pentru ce îţi ascunzi faţa ta? Cum de ai pu- 
tut uita sărăcia şi necazul nostru? 


27. Sîntem aruncați în țărînă, fără putere, pîn- 
tecele nostru s-a lipit de pămînt, 


28. Scoală-te, Doamne, ajută-ne şi liberea- 
ză-ne pe noi, întru numele tău. 
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Biblia 1688, pag. 396, col. ] 


La săvîrşit, pentru cei ce să vor schimba, fiilor lui Core 
spre pricâpere. Cîntare pentru cel iubit. 44 


1. Izbucni inema mea cuvînt bun; zic eu faptele mâle împăratu- 
lui. 
2. Limba mea trestiia scriitoriului curînd scriitoare. 


3. Frumos cu frumusâţea decît fiii oamenilor; răvărsă%-se dară în 
buzele tale, pentru ac6ea au blagoslovit pre tine Dumnezeu în veac. 


4. Încinge sabiia ta pre coapsa ta, putârnice, 

5. Cu frumusâţea ta şi cu ghizdăvia ta, şi întinde şi bine călăto- 
râşte, şi împărățâşte. 

6. Pentru adevăr, şi blîndâțe, şi direptate; şi te va povățui minu- 
nată direptatea ta. 

7. Săgețile tale ascuţite-s, putârnice; noroadele supt tine vor că- 
dea, în inema vrăjmaşilor împăratului. 


8. Scaunul tău, Dumnezeule, în veacul veacului, toiagul direptă- 
ţii toiagul împărăției! tale. 


9. Ai iubit direptatea şi ai urît fărădelâgea; pentru acGea unse-te 
pre tine Dumnezeu, Dumnezeul tău, cu untdelemnul bucuriei, mai 
vârtos de părtaşii tăi. 


10. Zmirnă, şi stăcti, şi casie de la hainele tale, den turnuri de pil, 
dentru carele te-au bucurat; fâtele împăraţilor întru cinstea ta. 


IL. Înainte stătu împărăteasa den direapta ta, cu îmbrăcăminte cu 
aur îmbrăcată împistrită. 

12. Ascultă, fiică, şi vezi, şi pleacă urâchea ta, și uită norodul tău 
şi casa tătîne-tău. 

13. Şi va pofti împăratul frumuseţea ta, căci acesta iaste domnul 
tău. 

14. Şi te vei închina lui. [14] Şi fata Tirului cu daruri; faţa ta o vor 
ruga bogații norodului. 

15. Toată mărirea f6tei împăratului pre den lăuntru, cu lanţuri de 
aur înfăşurată, împodobită. 


"16. Aduce-să-vor împăratului fecioare den napoia ei, câle de 
aproapele ei aduce-să-vor ţie. 

17. Aduce-să-vor cu veselie şi cu bucurie. 

18. [17] Aduce-să-vor la bisGrica împăratului. 

19. [18] Pentru părinții tăi s-au născut fiii tăi; pune-vei pre dînşii 
boiGri preste tot pămîntul. 

20. [19] Pomeni-vor numele tău în toată ruda şi ruda; 


21. [20] Pentru ac&ea noroadele să vor mărturisi ţie în veac, și în 
veacul veacului. 


La săvîrşit, pentru fiii lui Core, pentru câle ascunse. Psalm 45 


1. Dumnezeul nostru scăpâre şi putâre, ajutoriu întru primejdiile 
ce ne-au aflat pre noi foarte. 


2. Pentru acGea nu ne vom tâme, cînd să va clăti păcatutul, Şi să 
vor premeni munții în inemile mărilor. 


3. Sunară şi să turburară apele lor, turburară-se munţii cu tăriia 
lui. 

4. (Strigare) Pornirile rîului veselesc cetatea lui Dumnezeu; 
svinţi lăcaşul lui cel înalt. 

5. Dumnezeu e în mijlocul ei, şi nu să va clăti; ajuta-i-va ei Dum- 
nezeu, de cătră/ dimeneaţă, dimeneaţă. 
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La săvîrşit, pentru ceia ci să vor premeni, 
fiilor Core spre pricâpere. Cîntare pentru 
i cel iubit, 44 // 


]. Izbucni inima mea cuvînt bun; dzic eu 
faptele mâle împăratului, 


2. Limba mea trestie a scriitoriului de sîrg 
scriitor. 


3. Frumos cu frîmseţe decît fiii oamenilor; 
răvărsă-să har întru budzele tale, pentru acâea au 
blagoslovit pre tine Dumnedzău întru vac. 


4. Încinge sabiia ta pre stinghea! ta, putârnice, 
5. Cu frîmsâţea ta şi cu ghizdăviia ta, şi în- 
tinde-te, şi bine călătoreşte-te, şi împărățâşte, 


6. Pentru adevăr, şi linește, şi dreptate; şi te 
va povățui minunat dreapta ta. 


7. Săgeţile tale ascuţite, vîrtucioase?; năroa- 
dele supt tine vor cădea, întru inima nepriâteni- 
lor împăratului. 


»8. Scaunul tău, Dumnedzău, întru vacul vacu- 
ui, toiagul dreptăţii, toaiagul împărăției tale. 


9. lubişi dreptatea şi urîși fărădălgea; pentru 
acâea unse pre tine Dumnedzău, Dumnedzăul 
tău, untdălemnu a bucuriei, afară? den părtașii 
tăi. 

10, Zmirnă, şi stacti€ , şi casie de la hainele ta- 
le, dentru lăzi de pil, dentru carele te-au bucurat; 
fetele împăraţilor înaintea ta, întru cinstea ta. 


11. Dvori împărăteasa den dreapta ta, cu îm- 
brăcăminte cu aur îmbrăcată împistrită. 


12. Ascultă, fiică, şi vezi, şi pleacă urechea ta, 
şi uită nărodului tău și casei tătîne-tău. 

13. Şi va pofti împăratul frîmsâţii tale, căce 
acesta iaste domnul tău. 


14. Şi te vei închina lui. [14] Şi fata Tirului cu 
daruri; faţa ta o vor ruga bogații nărodului. 


.15. Toată mărirea fetei împăratului pre den 
lontru, cu lanţuri de aur înfăşurată, împodobităs . 


16. Aduce-să-vor împăratului ficioare den na- 
poia ei, câle de aproapelea ei aduce-să-vor ție, 


17. Aduce-să-vor cu veselie și bucurie, 
18. Aduce-să-vor la bis&rica împăratului. 


19. [18] Pentru părinţii tăi s-au născut fiii tăi; 
pune-i-vei pre înşii boi&ri preste tot pămîntul. 

20. [19] Pomeni-voi numelui tău întru toată 
ruda şi ruda; 

21. [20] Pentru acea năroadele să vor măr- 
turisi ţie în vac, şi în vacul vacului. 


La săvîrşit, pentru fiii lui Core, 
pentru câle ascunse, Psalmu 45 


1. Dumnedzăul nostru scăpare şi putere, aju- 
tor întru năcazuri ce ne-au aflat pre noi foarte. 


2. Pentru ac&ea nu ne vom tâme, cînd să va 
clăti pămîntul, şi a să N pEeGn Sa munți întru inime 
de mări. i 


3. Sunară şi să turburară apele lor, turbura- 
ră-să munții cu tăriia lui. 

4. (Strigare) A rîului porniti veselesc cetatea 
lui Dumnedzău; sfinți lăcaşul lui cel înalt. 


5. Dumnedzău întru mijlocul ei, și nu să va 
clăti; ajuta-i-va ei Dumnedzău de cătră diminea- 
ță, dimineaţă. 


Ms. 4389, f 277 


[I] În sfîrşit, pentru câle schimbate 
ale feciorilor lui Corei întru pricâpere. 
Cîntecul pentru cel drag. 44 


1. [2] Rîgîi inima mea cuvînt bun; zic eu 
faptele mâle împăratului, 


2. Limba mea trestiia scriitoriului, celui ce 
scrie tare. 


3. Mai frumos cu ghizdăviia decît feciorii oa- 
menilor; turnatu-se-au mila în buzele tale, pen- 
tr-ac&ea bine te va cuvînta Dumnezeu în veac. 


4. Încinge-ţi sabiia, puternice, la coapsa ta, 
5. Cu frumusâţea ta şi cu ghizdăviia ta, întin- 
de şi sporâşte (a călători), şi împărățeşte, 


6. Pentru adeverinţă, şi pentru blîndăţe, şi pen- 
tru direptate; şi te va povăți minunat direapta ta. 


7. [6] Săgeţile tale putârnice, ascuţite; năroa- 
dele vor cădea supt tine, în inimile vrăjmaşilor 
împăratului. 


8. [7] Scaunul tău, Dumnezeule, în veacul 
veacului, toiagul direptăţii, toiagul împărăției ta- 
le. ? 

9. [8] Îndrăgit-ai direptatea şi ai urât fărădele- 
giuirea; pentr-acâea te-au uns, Dumnezeule, 
Dumnezeul tău, cu undelemnul bucuriei, mai 
vîrtos de părtaşii tăi. 

10. [9] Smirnă, și stacti, şi casiia den'hainele 
tale, den greimi! de pil, den care te-au veselit. 
[10] Fâtele împăraților în cinstea ta. 


11. Stătu împărăteasa de-a direapta ta, îmbră- 
cată în:haine cu aur? împistrite. 


12. [11] Ascultă, fecioară, şi vezi, şi pleacă 
urâchiia ta, şi uită oamenii tăi.şi casa tătîne-tău. 

13. [12] Şi va-pofti împăratul ghizdăviia ta, că 
acela iaste Domnul (Dumnezeul) tău. 


14. Şi te vei închina-lui. [13] Şi fata Tirului cu 
daruri; fâţii tale se vor ruga bogaţii nărodului. 


15. [14] Toată slava fetei împăratului den 
lăuntru, îmbrăcată cu scule? de aur şi împodo- 
bită. 

16. [15] Aduce-se-vor împăratului fete pre ur- 
ma ci, vecinele ei se vor aduce ţie. 

17. [16] Aduce-se-vor în veselie şi în bucurie. 

18. Duce-se-vor în bis&rica: împăratului. 

19. [17] În tocul părinţilor tăi se-au născut ție 
feciori; pune-i vei boi&ri preste tot pămîntul, 

20. [18] Pomeni-voiu numele tău întru tot nea- 
mul şi neamul; 


21. Pentr-acâea se vor mărturisi ție năroadele 
în'veac şi în veacul veacului. 


[1] În sfârşit, de feciorii lui Corei, 
pentru câle ascunse, 45 


1. [2] Dumnezeu noacă scăpare şi.putâre, aju- 
tătoriu în năcazurile care ne-au aflat foarte. 


2. [3] Pentr-acâea nu ne vom teme, cînd se va 


turbura pămîntul, şi se vor muta munții în inim- - 


ile mărilor. 

3. [4] Sunat-au şi:se-au turburat apele lor; tur- 
buratu-se-au munţii cu tăriia lui. 

4. [5] Şi pornirile rîurilor vor veseli cetatea 
lui Dumnezeu; sfințit-au cel nalt lăcaşul său. 


“5. [6] Dumnezeu în mijlocul lui, şi nu se va 
clăti; ajuta-va lui Dumnezeu mîine de diminea- 


ță. 


Versiunea. modernă 


Psalmul 44. Al fiilor lui Core 


1. Inima mea freamătă de bună vestire de la 
Domnul; de aceea duc cîntarea mea împăratului. 


2. Să fie limba mea precum condeiul scriito- 
rului iscusit. 


3. Dintre toți oamenii eşti tu cel mai frumos, 
pe buzele tale s-a revărsat har. Se vede că Dum- 
nezeu te-a binecuvîntat. 


4. Puternice, încinge sabia peste coapsa-ta. 
5. Îmbracă-te cu strălucire împărătească, ur- 
că-te în car, încordează-ți arcul şi luptă 


6. Pentru adevăr şi dreptatea celor smeriţi. 
Dreapta ta va spăimînta pe duşmani. 


7. Săgeţile tale sînt ascuţite. Ele intră puternic 
în inima duşmanilor împăratului. Popoarele vor 
fi biruite. 


8. Scaunul tău este în veci tronul lui Dumne- 
zeu, sceptrul tău înseamnă dreptate. 


9. Tu iubeşti dreptatea şi urăști fărădelegea; 
de aceea Dumnezeu te-a înălțat şi te-a uns cu 
untdelemnul: bucuriei mai mult decît pe părtaşii 
tăi. 

10. Veşmintele tale sînt îmbălsămate cu smir- 
nă şi aloea. Din:palate de fildeş te desfată cîn- 
tări de alăută. Fiice de împărați au venit la curtea 
ta. 


1]. De-a dreapta ta stă împărăteasa îmbrăcată 
în haine aurite şi preafrumoase. 


12. Ascultă, fiica împăratului, pleacă-ţi ure- 
chea ta şi uită poporul tău şi casa părintească. 


13. Că a pottit împăratul frumuseţea ta; plea- 
că-te, fiindcă el este acum stăpînul tău. 


14. Fiicele Tirului se vor închina lui cu daruri, 
cei bogaţi caută bunăvoința ta. 


15. Ce frumoasă e fiica împăratului, îmbrăcată 
cu țesături de aur! 


16. În urma ei vin fecioarele, prietenele ei 
aduse ţie. 


17. Ele intră cu strigăte de bucurie 
18. În palatul împăratului. 


19. În locul părinților tăi vor veni acum fiii; ei 
vor fi căpetenii peste tot pămîntul. 


20. Cîntecul meu va pomeni numele tău din 
neam în neam; 
21. Pentru ca popoarele să te laude în veci. 


Psalmul 45. Al fiilor lui Core 


1. Dumnezeu este scăparea și puterea noastră, 
ajutor întru necazuri. 


2. De aceea, de se va cutremura pămîntul şi 
munții se vor muta în inima mărilor, nu ne vom 
teme. 


3. Apele lor s-au tulburat, de tăria lui s-au clă- 
tinat munții. 

4. Apele râurilor curg vesele prin cetatea lui 
Dumnezeu unde Cel Preaînalt şi-ales locaşul. 


5. Dumnezeu e neclintit în mjlocul cetăţii. De 
dimineață o va ajuta. 
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Biblia 1688, pag. 396, col. II 


6. Turburară-se limbile, plecară împărății; dat-au glasul lui Cel 
Înalt, clătină-se pămîntul. 


7. Domnul puterilor cu noi, sprijenitoriu noao, Dumnezeul lui Ia- 
cov. 

8. (Strigare) Veniţi şi vedeți faptele lui Dumnezeu, carele au pus 
sâmne pre pămînt. 

9. Rădicînd războaie pînă la marginile pămîntului, [9] Arc va 
sfărîma, şi va frînge arma, şi scuturile va arde cu foc. 


10. Lăsaţ lucrul şi cunoaşteţi că eu sînt Dumnezeu; înălța-mă- 
voiu întru limbi, înălța-mă-voiu pre pămînt. 


11. Domnul puterilor cu noi, ajutoriu noao Dumnezeul lui Iacov. 
Slava. 


CATHISMA 7. La săvârşit, pentru fiii lui Core. Psalm 46 


1. Toate limbile bateţ cu mînile, clicuiți lui Dumnezeu cu glas de 
bucurie. 

2. Căci Domnul e prea înalt, înfricoşat, împărat mare preste tot 
pămîntul. 

3. Supuse noroade noa, şi limbi supt picioarele noastre. 


4. Ales-au noao moştenirea lui, frumuseţea lui Iacov, carea au iu- 
bit. 

5. (Strigare) Să sui Dumnezeu cu clic, Domnul cu glas de trîm- 
biță. 

6. Cîntaţi Dumnezeului nostru, cîntați; cîntați împăratului nostru, 
cîntați. 

7. Căci e împărat a tot pămîntul Dumnezeu; cîntați înțelepţâşte. 


8. Împărăţit-au Dumnezău preste limbi, Dumnezău şade pre 
scaunul cel sfînt al lui. 


9. [8] Boi&rii noroadelor s-au adunat cu Dumnezăul lui Avraam, 
căce ai lui Dumnezău cei tari ai pămîntului foarte să rădicară. 


Psalmu al cîntării fiilor lui Core, a doao a sîmbetei. 47 


1. Mare e Domnul, şi lăudat foarte în cetatea Dumnezăului nos- 
tru, în muntele cel sfînt al lui. 


2. Cu bună rădăcină, bucurie a tot pămîntul, măgurile Sionului, 
coastele crivățului, cetatea împăratului celui mare. 


3. Dumnezău în curţile ei să cunoaşte, cînd sprejenâşte pre ea. 
4. Căce iată împărății pămîntului să adunară, trecură împreună. 
5. Aceştea, văzînd aşa, să mirară, să turburară, să clătiră. 


6. Cutremur apucă“ pe ei, [6] Acolo chinuri ca ceii ce naşte. Cu 
duh silnic fărîma-vei vasele Tharsisului. 


7. În ce chip am auzit, aşa am şi văzut în cetatea Domnului pute- 
rilor, în cetatea Dumnezăului nostru. 


8. Dumnezău au întemeiat pre ea în veac. (Strigare) Apucat-am, 
Dumnezăule, mila ta în mijlocul norodului tău. 


9. După numele tău, Dumnezău, aşa şi lauda ta preste marginile 
pămîntului; de direptate plină e direapta ta. 


10. Veselească-se muntele Sionului şi să bucure fâtele! ludei pen- 
tru judecățile tale, Doamne. 


11. Încungiurați Sionul şi cuprindeți pre el, povestiţi în/ turnurile 
lui. . 
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Ms. 45, f 232-232» 


6. Turburară-să limbile, plecară împărăţii; 
dat-au glasul lui Cel Înalt!, clătină-să pămîntul. 


7. Domnul puterilor cu noi, sprăjenitor noao 
Dumnedzăul Iacov. 

8. (Strigare) Veniţi și vedeţi faptele lui Dum- 
nedzău, carele au pus sâmne pre pămînt. 

9. Rădicînd, rădicînd războaie, pănă la margi- 
nile pămîntului, [9] Arcul va sfărîma, şi va frîân- 
ge arma, și scuturile le va arde cu foc. 


10. Lăsaţi lucrul, și cunoaşteţi că eu sînt Dum- 
ncdzău; înălța-mă-voi întru limbi, înălța-mă-voi 
pre pămînt. 


11. Domnul puterilor cu noi, ajutor noao Dum- 
nedzăul Iacov. Slava2. 


CATHISMA 6|. La săvîrşit, 
pentru fiii lui Core. Psalmu 46 


1. Toate limbile bateţi mîinile, clicuiţi lui 

umnedzău cu glas de bucurie. 

2. Căce Domnul prea înalt, straşnic, împărat 
mare preste tot pămîntul, 

3, Supuse năroade noao, şi limbi supt picioa- 
rele noastre. 

4. Al&se noao moștenirea şie, frîmsâțea lui Ia- 
cov, carea au iubit. 

S. (Strigare) Suie-să Dumnedzău cu clic, 
Domnul cu glas de trîmbiţă. 

6. Cîntaţi Dumnedzăului nostru, cîntați; cîn- 
taţi împăratului nostru, cîntaţi. 

7. Căce împărat a tot pămîntul Dumnedzău; 
cîntați înțelepțăşte. 

8. Împărăți Dumnedzău preste limbi, Dumne- 
dzău şade pre scaunul cel sfînt al lui. 

9. [8] Boi&rii năroadelor s-au adunat cu Dum- 
nedzăul lui Avraam, căce a lui Dumnedzău cei 
tari ai pămîntului foarte să rădicară. 


Psalmu a cîntării fiilor Core, 
a doao sîmbetei. 47 


1. Mare-i Domnul, şi lăudat foarte întru ceta- 
tea Dumnedzăului nostru, întru muntele sfînt a 
lui, 
măgurile Sion, coastele civţutu, cetatea î îriipă- 
ratului celui mare. 
3. Dumnedzău// întru curțele ei să cunoaşte, 
cînd sprăjinâşte ci. 
4. Căce iată împărăţii pămîntului! să adunară, 
trecură împreună. 
5. Aceştea, văzînd aşa, să mirară, să turbura- 
ră, să scuturară. 
6. Cutremur să apucăt de ei, [6] Acolo chinuri 
ca la c&ea ce naşte, Cu vînt silnic sfărîma-vei va- 
sele Tharsis. 
7. În ce chip am audzit, aşa am şi văzut întru 
cetatea Domnului puterilor, întru cetatea Dum- 
nedzăului nostru. 
S. Dumnedzău întemeie pre ea întru vac. 
(Strigare) Apucă€-mă, Dumnedzău, mila ta în 
mijlocul nărodului tău, 
9. După numele tău, Dumnedzău, aşa şi lauda 
ta preste marginile! pămîntului; de dreptate pli- 
nă-i dreapta ta. 

10. Vesclcască-să muntele Sion şi? să bucure 
fetele jidovimei pentru judeţele tale, Doamne. 


11. Încungiurați Sionul şi împregiurați pre el, 
povestiţi întru turnurile lui. 


Ms. 4389, f| 277-277 


6. [7] Turburatu-se-au limbile şi se-au abătut! 
împărățiile; dat-au Cel Înalt glasul său, clătitu- 
se-au pămîntul. 

7. [8] Domnul puterilor cu noi, sprenjinitoriul 
nostru Dumnezeul lui Iacov. 


8. [9] Veniţi şi vedeți lucrurile lui Dumnezeu, 
minunile cele ce le-au pus pre pămînt. 


9. [10] Cela ce rădică războaiele pînă la mar- 
ginile pămîntului, arcul va fărîma, şi arma o va 
fiînge, şi pavezele le va arde cu foc. 


10. (11] Lăsaţi lucrul şi înțelâgeţi că eu sînt 
Dumnezeu; înălța-mă-voiu întru limbi, înălța- 
mă-voiu pre pămînt. 


11. [12] Domnul puterilor cu noi, sprenjinito- 
riul nostru Dumnezeul lui Iacov. Slava.// 


[1] Şăderea 7. În sfîrşit, de feciorii lui Corei. 
Cîntecul 46 


1. (2] Toate limbile plesniţi în palme!, chiuiți 
lui Dumnezeu cu glas de bucurie. 

2. (3] Că Domnul cel prea înalt, împărat înfri- 
coşat, mare? preste tot pămîntul. 

3. [4] Plecat-au năroadele noacă, şi limbile 
supt picioarele noastre. 

4. (5] Ales-au noacă moşiia sa, ghizdăviia lui 
Iacov, carea o au îndrăgit. 

5. [6] Suitu-se-au Dumnezeu în chiuire, 
Domnul în glasul trimbitei. i 

6. [7] Cîntaţi Dumnezeului nostru, cîntați; 
cîntaţi împăratului nostru, cîntați. 

7. [8] Că împăratul a tot pămîntul Dumnezeu; 
cîntați înțelepţâşte. 

8. [9] Împărăţit-au Dumnezeu preste limbi, 
Dumnezeu şade pre scaunul său cel sfint. 

9. [10] Boi&rii năroadelor se-au adunat cu 
Dumnezeul lui Avraam, că putemicii dumnezei- 
lor pămîntului foarte se-au înălțat. 


[1] Cîntecul cîntării feciorilor lui Corei, 
al sîmbetei cei a doaoa. 47 


1. [2] Marei-i Domnul și foarte lăudat în ce- 
tatea Dumnezeului nostru, în muntele său cel 
sfint. 

2. [3] Cu rădăcina cea bună, cu bucuriia a tot 
pămîntul. Munţii Sionului, coastele despre mia- 
zănoapte, cetatea împăratului celui mare. 

3. [4] Dumnezeu iaste știut în casele lui, cînd 
îl sprenjinâşte. 

„4. [5] Că iată că se-au adunat împărații pă- 
mâînteşti, pogorîtu-se-au dempreună. 

5. (6] Aceia, văzînd aşa, se-au mirat, turbu- 
ratu-se-au, clătinatu-se-au. 

6. [7] Apucatu-i-au cutremur acolo, dureri ca 
ceea ce naşte. [8] Cu duh cu vifor vei sfărima 
corăbiile Tharsisului. 

7. [9] Cum am auzit, aşa am şi văzut în ceta- 
tea Domnului puterilor, în cetatea Dumnezeului 
nostru. 

8. Dumnezeu o au întemeiat în veac. [10] 
Luat-am, Dumnezeule, mila ta în mijlocul năro- 
dului tău. 

9. (11) După numele tău, Dumnezeule, aşa și 
lauda ta în marginile pămîntului; direapta ta pli- 
nă de direptate. f 

10. [12] Să se veselească muntele Sionului şi 
să se bucure fâtele ovreieşti pentru judecățile 
tale, Doamne. 

11. [13] Ocoliţi Sionul şi-l cuprindeţi, spuneţi 
în turnurile lui. 


Versiunea modernă 


6. Tremură neamurile cînd vocea lui răsună. 
Şi tot pămîntul se îngrozeşte la glasul său. 


7. Domnul puterilor, sprijinitorul nostru, 
Dumnezeul lui Iacob, e cu noi! 


8. Veniţi şi vedeţi cît de puternic este Dom- 
nul; minunile pe care le-a făcut el pe pămînt. 

9. Războaielor pînă la marginile pămîntului 
le-a pus capăt; arcul îl frînge, lancea o sfărîmă, 
scutul îl arde. 

10. Liniştiţi-vă, spune, că eu sînt Dumnezeu, 
Slăvit de toate popoarele pe pămînt. 


11. Domnul puterilor, sprijinitorul nostru, 
Dumnezeul lui Iacob, e cu noi! 


Psalmul 46. Al fiilor lui Core 


1. Bateţi din palme, popoare, chemaţi-l pe 
Dumnezeu cu glas de bucurie! 

2. Domnul cel preaînalt este împărat mare, în- 
fricoșător peste tot pămîntul. 

3. El ne-a dat nouă neamuri să stăpînim; 


4. El ne-a ales nouă moştenirea sa, pentru că 
el iubeşte fala urmaşilor lui Iacob. 

5. Domnul se urcă pe tronul său, în sunete de 
trimbiţă şi strigări. 

6. Cîntaţi Domnului nostru, cîntaţi; cîntaţi 
împăratului nostru, cîntaţi! 

7. El este împăratul întregului pămînt. Cîntaţi 
Domnului cele mai frumoase cîntări! 

8. Dumnezeu domneşte peste neamuri, Dum- 
nezeu şade pe tronul cel sfint al său. 

9. Căpeteniile popoarelor s-au adunat cu 
poporul Dumnezeului lui Avraam. Lui i se plea- 
că puternicii pămîntului pentru că el s-a înălțat 
peste ei. 


Psalmul 47. Al fiilor lui Core 


1. Mare este Domnul şi lăudat foarte în ceta- 
tea Dumnezeului nostru, în muntele lui cel sfint! 


2. Bine zidită, spre bucuria întregului pămînt, 
este cetatea de pe coasta de miazănoapte a mun- 
telui Sion, cetatea împărătească. 

3. Apărată de Dumnezeu, în curţile ei l-am 
cunoscut pe Domnul Dumnezeul. 

4. lată împărații pămîntului s-au strîns şi au 


Stat împreună. 


5. Cînd au văzut-o, ei s-au minunat, s-au cu- 
tremurat şi au luat-o la fugă. 
6. Spaima aceasta i-a cuprins deodată, ca du- 


: rerile unei femei ce naște, ca vîntul ce sfărîmă 


corăbiile Tarsisului. 
7. Cum ni s-a spus am şi văzut cetatea Dum- 
nezeului nostru, cetatea puterilor. 


8. El a tocmit-o, chesăşie în veac. În mijlocul 
locaşului tău, am primit noi, Dumnezeule, mila 
ta. 

9. Numele tău, Dumnezeule, este lăudat peste 
marginile pămîntului. Dreapta ta este plină de 
dreptate. 

10. Să se veselească în muntele Sionului şi să 
se bucure de judecata ta fiicele lui Iuda. 


11. Urcaţi şi înconjurați Sionul, numărați tur- 
nurile cetăţii. 
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Biblia 1688, pag. 397, col. 1 


12. Puneţi inimile voastre la putârea lui și împărțiți curțile ei, pen- 
tru ca să povestiţi la altă rudă. 


13. Căce acesta e Dumnezăul nostru în veac şi în veacul veacului, 
acesta ne va paşte pre noi în vâci. 


La săviîrşit, fiilor lui Core. Psalmu 48 


|. Auziţi acâstea toate limbile, băgaţi în urechi toţi ceia ce lăcu- 
iescu lumea. 

2. Şi cei născuţi den pămînt, şi fiii oamenilor, dempreună bogat 
şi sărac. 

3. Gura mea grăi-va înțelepciune, şi cugetul inimii mele pricâ- 
pere. 

4. Pleca-voiu la pildă ur&chea mea, deşchide-voiu în psaltire gî- 
citoarea mea. 


5. Pentru ce mă tem în zioa rea? Fărădel6gea călcîiului mieu mă 
va încungiura. 

6. Cei ce nedejduiescu pre putârea lor, şi pre mulțimea avuţiei lor 
să fălescu. 

7. Fratele nu mîntui6şte, mîntui-va omul? Nu va da lui Dumne- 
zău răscumpărarea lui. 


8. Şi prețul mîntuirii sufletului lui, şi osteni în veac. 
9. Şi va trăi desăvîrşit. [9]Nu va vedea stricăciune de tot. 


10. Cînd va vedea pre cei înţelepţi murind, deodată cel nebun şi 
cel fără minte peri-vor. [10] Şi vor părăsi streinilor avuţiia lor. 


11. Şi mormâînturile lor, casele lor în veac. [11] Lăcaşurile lor în 
rudă şi rudă numiră numele lor preste pămînturile lor. 


12. Şi omul, în cinste fiind; nu pricepu; să alătură cu dobitoacele 
câle fără minte şi să asămănă lor. 


13. Această cale a lor pi&decă e lor, şi după aceasta în gura lor vor 
binevoi. 

14. (Strigare) Ca nişte oi în iad au pus, moartea-i va paşte pre 
dînşii. 


15. Şi-i vor stăpîni de tot pre ei cei direpți dimineaţa, şi ajutoriul 
lor să va vechi în iad, den cinstea lor s-au scos. 


16. Însă Dumnezău va mîntui sufletul mieu den mîna iadului, căce 
mă prinde. 


17. (Stri gare) Nu te tâme, cînd se va îmbogăţi omul, sau cînd să va 
înmulți mărirea casii lui. 

18. Căce nu, cînd va muri el, va lua toate, nice să va pogori cu el 
mărirea lui. 

19. Căce sufletul lui în viaţa lui blagoslovi-se-va, mărturisi-va ţie, 
cînd vei face bine lui. 

20. Întra-va pînă la ruda părinților lui, pînă în veac nu va vedea lu- 
mină. 

21. Şi omul, întru cinste fiind, nu pricepu; să alătură dobitoacelor 
celor fără minte şi să asămănă lor. Slava. 


Psalmul lui Asaf. 49 îi 


1. Dumnezău! dumnezăilor Domnul au grăit şi au chemat pămîn- 
tul. 

2. De la răsăriturile soarelui pînă la apusuri. Den Sion e bună cu- 
viința frumsâţii lui. 

3. Dumnezău întru arătare va veni, Dumnezăul nostru, şi nu va 
tăcea. 

4. Foc înaintea lui se va arde, şi împrejurul lui vifor foarte. 


5. Chema-va ceriul sus şi pămîntul, ca să osebească pre norodul 
lui./ 


PSALTIREA 
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Ms. 45, f 232» 


12. Puneţi inimile voastre la putârea ei şi îm- 
părţii curele ei, pentru ca să povestiţi la rudă 
alta. 

13. Căce acesta-i Dumnedzăul nostru în vac şi 
în vacul vacului, acesta ne va paşte pre noi întru 
vâci. 


La săvirşit, fiilor Corii. Psalmu 48 


1. Audziţi acâstea toate limbile, băgaţi în u- 
rechi toți ceia ce lăcuiescu lumea. 

2. Şi cei de pămînt! născuţi, și fiii oamenilor, 
depreună bogatul şi mâserul. 

3. Gura mea grăi-va învăţătură, şi deprinderea 
inimii mele pricepere. Ş 

4. Pleca-voi la pildă urâchea mea, dăşchide- 
voi în psaltire gîcitoriul mieu. 

5. Pentru ce mă tem întru dzua rea? Fărădălâ- 
gea călcîiului? mieu mă va încungiura, 

6. Ceia ce nădăjduiesc pre put&rea lor, şi pre 
mulțimea avuţiei lor să fălesc, 

] “7. Fratele nu mîntui€şte, mîntui-va omul? Nu 

va da lui Dumnedzău răscumpărarea iertării lui. 


8. Şi prețul mîntuirei sufletului lui, şi osteni 
în vac, 

9. Şi va custa la săvirşit. [9] Nu va vedea stri- 
căciune de tot. A 

10. Cînd va vedea pre cei înţelepţi murind, 
deodată cel fără crieri şi cel fără minte peri-vor. 
[10] Şi vor lăsa de tot la striini avuţiia lor. 

11, Şi morrînturile lor, casele lor în vac. [11] 
Lăcaşurile lor în rudă şi rudă numiră“ numeles 
lor preste pămînturile lor. 


12. Şi omul, întru cinste fiind, nu pricepusă$; 


cu dobitoacele cele fără minte aproape împreu- 


nă” puse şi să asămănă lor. 

13. Aceasta-i calea lor piâdecă lor, şi după 
aceasta întru gura lor vor binevrea. 

14. (Strigare) Ca nişte oi în iad s-au pus, 
moartea paşte-i-va pre înși. 

15. Şi-i vor stăpîni de tot pre ei cei drepți dimi- 
neaţă, și ajutoriul lor să va vechi întru iad, den- 
tru cinsteat lor afară s-au scos. 

16. Însă Dumnedzău va mîntui sufletul mieu 
den mîna iadului, căce mă prinde. 

17. (Strigare) Nu te tâme, cînd va îmbogăți 
omul, sau cînd să va înmulți mărirea casei lui. 

18. Căce nu, cînd va muri el, va lua toate, nice 
să va pogori cu el mărirea lui. 

19. Căce sufletul lui întru viaţa lui blagoslovi- 
să-va, mărturisi-va ție, cînd vei face bine lui. 

20. Întra-va pănă la ruda părinților lui, pănă la 
vac nu va vedea lumină. 

21. Şi? omul, întru cinste fiind, nu pricepu; să 
alătură€ dobitoacelor celora fără minte şi să asă- 
mănă lor. Slava!?, 


Psalmu lui Asaf. 49 

1. Dumnedzăul dumnezăilor Domnul grăi şi 
chemă pămîntul. | 

2. De la răsăriturile soarelui. pănă la apusuri. 
Den Sion bună cuviinţa frîmsâţii lui. 

3. Dumnedzău la arătări va veni, Dumnedzăul 
nostru, şi nu va tăcea. 

4. Foc înaintea lui să va arde, şi împregiunul 
lui vihor foarte. 

5. Chema-va ceriul sus și pămîntul, ca să usă- 
bască pre nărodul lui. 


Ms. 4389, fi. 277-278 


12. [14] Puneţi inimile voastre în puterea lui şi 
împărţiţi casele lui, ca să povestiți într-alt neam. 


13. [15] Că acela iaste Dumnezeul nostru în 
veac şi în veacul veacului; acela va paşte pre noi 
în vâci. 

[1] În sfîrşit, feciorilor lui Corei. Cîntecul 48 

1. [2] Auziţi acestea toate limbile, luaţi amin- 
te toţi ceia ce lăcuiţi în lume. | 

2. [3] Cei născuţi ai pămîntului, şi feciorii 
omenești, dempreună cel bogat și cel mâser. 

3. [4] Gura mea va grăi înţelepciune, şi învă- 
țătura inimii mâle înțelâgere. 

4. [5] Pleca-voiu în pildă urâchiia mea, dăş- 
chide-voiu în cîntări gîcitura mea. 

5. [6] Pentru ce mă voiu tâme în zioa cea rea? 
Fărădelegiuirea călcîiului mieu mă va ocoli. 

6. [7] Ceia ce se nădăjduiesc pre puterea lor, 
şi ceia ce se laudă de mulţimea bogăției lor. 

7. [8] Fratele nu va izbăvi, au doară va izbăvi 
omul? Nu va da lui Dumnezeu schimb pentru si- 
ne. Ă 

8. [9] Şi preț izbăvirea sufletului său; și se va 
osteni în veac. 

9. [10] Şi va fi viu pînă în sfîrşit. [11] Nu va 
vedea pagubă. 

10. Cînd va vedea pre cei în<țelep>ți murind, 
dempreună vor peri cel nebun, şi cela fără chib- 
zuială. [12] Şi bogăţiia lor o vor lăsa streinilor. 

11. Şi mormînturile lor, lăcaşurile lor în veac. 


Lăcaşurile lor în neam şi în neam numenit-au | 


numele lor pre pămînturile lor. 


12. [13] Şi omul, fiind în cinste, n-au priceput; 
adaosu-se-au dobitoacelor celor nechibzuitoare 
şi se-au asămănat lor. 

13. [14] Această calea lor zminteala lor, şi 
după acâstea bine vor voi în gurile lor. 

14. [15] Ca nişte oi sînt puşi în iad, moartea va 
paşte pre ei. 

15. Şi vor stăpîni pre dînşii cei direpţi dimi- 
neaţă, şi ajutoriul lor învechi în iad, den slava 
lor au fost scoși! afară. 

16. Însă Dumnezeu va mîntui sufletul mieu 
den miinile iadului, cînd mă va lua. 

17. Nu te tâme, cînd se va îmbogăţi omul, sau 
cînd se va înmulţi slava casei lui. 


18. Că nu va lua toate, cînd va muri, nici se va 


pogori cu dînsul slava lui. 


19. Că sufletul lui în viiațea lui se va cuvînta 
bine, ţie se va mărturisi, cîndu-i vei face bine. 

20. Întra-va pînă la neamul părinţilor săi, şi nu 
va vedea lumină pînă în veac. 

21, Şi omul, fiind în cinste, n-au priceput; 
adaosu-se-au dobitoacelor celor nechibzuitoare 
şi se-au asămănat lor. Slava. 


Cîntecul lui Asaf, 49 


1. Grăit-au Domnul Dumnezeul dumnezeilor 
şi au chiemat pămîntul. 

2. De la răsăritul soarelui// pînă la apus. [2] 
Den Sion frumusâţea ghizdăviei lui. 

3. Dumnezeu va veni în arătare, Dumnezeul 
nostru, și nu va tăcea: 

4. Foc va arde înaintea lui, şi împrejurul lui 
vihor foarte. 

5. [4] Chiema-va ceriul de sus şi pămîntul, să 
sămuiască nărodul său. 


Versiunea modernă 


12. Lăsaţi inimile voastre în puterea lui, stră- 
bateţi casele lui, ca să povestiți urmaşilor voştri. 


13. Că acesta este Dumnezeu, Dumnezeul nos- 
tru în veac. El ne va călăuzi în veci. 


Psalmul 48. Al fiilor lui Core 


1. Auziţi acestea toate neamurile, ascultați 
toţi locuitorii pămîntului; 

2. Împreună bogatul şi săracul, căpetenii şi 
oameni de rînd, pe toţi vă chem. 

3. Gura mea grăieşte înțelepciune, cugetul 
inimii mele pricepere. 

4. Spre pilde se va pleca urechea mea şi voi 
flcui în sunet de psaltire gîndul meu. 

5. De ce să mă tem în ziua cea neagră? Fără- 
delegea vrăjmaşilor mei m-a înconjurat. 

6. Se încred în puterea lor şi se laudă cu avu- 
ţia lor. 

7. Omul singur nu ajunge să plătească răzbu- 
narea sa, nici să dea lui Dumnezeu jertfă de is- 
păşire, 

8. Nici preţ de răscumpărare. 


'9. Se va trudi el mereu, va trăi fără sfîrşit? 


10. Nu va vedea el, oare, moartea, privind cum 
moare şi nebunul, şi înțeleptul, şi nepriceputul? 
Şi toți lasă străinilor avutul lor? 

11. Mormîntul va fi casa lor în veac; Se vor 
strămuta locașurile lor din neam în neam, cu 
toate că au numit cu numele lor pămînturile. 


12. Şi omul care trăieşte în cinste şi bogăţie 


n-a priceput nimic; s-a alăturat dobitoacelor ce- 


lor fără glas şi s-a asemănat lor. 

13. Această cale este sminteală lor și celor ce 
găsesc de bune spusele lor. 

14. Ca nişte oi tropotesc spre iad, moartea îi va 
paşte. 

15. Cei drepţi îi vor stăpîni şi ajutorul ce-l aș- 
teaptă din slava lor se va învechi în iad. 


16. Dar Dumnezeu mă va scoate din ghiarele 
iadului. 

17. Să nu te temi cînd se îmbogățește omul sau 
cînd se înmulțește slava casei lui. 

18. Că la moarte n-o să ia nimic cu el, nici va 
pogori cu el slava lui. 

19. Chiar dacă sufletul lui care te va binecu- 
vînta în viaţă, te va lăuda cînd îi faci binele, 

20. Totuşi va intra pînă la neamul părinților săi 
şi nu va vedea lumină în veci. 

21. Şi omul care trăieşte în cinste şi bogăţie 
n-a priceput nimic; s-a alăturat dobitoacelor ce- 
lor fără glas şi s-a asemănat lor. 


Psalmul 49. Al lui Asaf 


1. Dumnezeul dumnezeilor, Domnul a grăit şi 
chemarea lui a răsunat în tot pămîntul. 

2. Din Sion, din cel mai frumos munte, răsare 
strălucirea lui, 

3. Dumnezeul va veni; Dumnezeul nostru nu 
va tăcea. 

4. Înaintea lui va arde un foc. Împrejur va su- 
fla vifor mare. 


5. El va chema cerul de sus şi pămîntul ca să 
mărturisească de judecata lui. 
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PSALTIREA 


Biblia 1638, pag. 397, col. 1] 


6. Adunați lui pre curaţii lui, pre cei ce pun făgăduinţa lui pre 
jirtve. 

7. Şi vor vesti ceriurile direptatea lui, căci i Dumnezău judecătoriu 
iaste. 

8. (Strigare) «Ascultă, norodul mieu, câle ce voiu grăi ție, Israile, 
şi voiu mărturisi ție: Dumnezău Dumnezăul tău sînt eu. 


9. Nu preste jirtvele tale mustra-te-voiu, şi arderile tale câle de 
tot înaintea mea sînt pururea. 


10. Nu voiu priimi den casa ta viței, nici den turmele tale țapi. 


11. Căci ale mâle sînt toate hiarăle dumbrăvii, dobitoace în munți, 
Şi boi. 

12. Conoscut-am toate pasările ceriului, şi frumsâţea ţarenii cu 
mine iaste. 


13. De voiu flămînzi, nu voiu zice ţie, pentru că a mea iaste lu- 
mea şi împlârea ei. 
14. Au mînca-voiu carne de taur, sau sînge de ţapi voiu bea? 


15. Jîrvui6şte la Dumnezău jîrtvă de laudă, şi dă Celui Preaînalt - 
rugile tale. 

16. Şi mă cheamă pre mine în zioa necazului tău, şi te voiu scoate, 
şi mă vei proslăvi». 

17. Şi păcătosului zise Dumnezău: «Pentru căci tu povesteşti di- 
reptățile mâle, şi isi făgăduinţa mea pren gura ta? 


18. Şi tu urîş învățătura, şi scoseș cuvintele mEle îndărăt. 


19. De vedeai fur, alergai împreună cu el, şi cu cel preacurvariu 
partea ta puneai. 
20. Gura ta înmulți răutate, şi limba ta împletiia vicleşuguri. 


21. Şezînd, asupra fratelui tău clevetiiai, şi asupra fiiului maicii 
tale puneai poticnâle. 


22. Acâstea ai făcut, şi am tăcut. [22] Gîndiş fărădelâge, că voiu fi 
cu tine asâmenea; mustra-te-voiu şi voiu pune înaintea fâții tale pă- 
catele tale. 


23. Pric&peţi dară acâstea, cei ce uitaţi pre Dumnezău, ca nu cîn- 
dai va răpi, şi nu va fi cel ce izbăveşte. 


24. Jîrtva laudei mă va mări, şi acolea e calea cu carea voiu arăta 
lui mîntuirea mea». 


50. La săvîrşit, psalmul lui David. Cînd au întrat cătră dînsul 
Nathan prorocul, cînd întră€ cătră Virsavie, muiârea lui Urie 


1. Milui€şte-mă, Doamne, după mare mila ta, 


2. Şi după mulţimea îndurărilor tale, stinge fărădelegea mea. 


3. Mai mult mă spală de fărădelegile mâle, şi de păcatul mieu cu- 
rățâşte-mă. 

4. Căci fărădelâgea mea eu conosc, şi păcatul mieu înaintea mea 
iaste pururea. 

5. Ție unuia greşiiu, şi răul înaintea ta am făcut, pentru ca să te 
îndireptezi întru cuvintele tale, şi ca să biruieşti cînd vei judeca tu. 


6. Pentru că iată întru fărădelegi mă zămisliiu şi întru păcate mă 
născu maica mea. 

7. Pentru că iată adevărul iubiş; câle neivite şi cele ascunse ale 
înțelepciunii tale ai arătat mie. 

8. Stropi-mă-vei cu Is0p, şi mă voiu curăţi; spăla-mă-vei,/ şi mai 
vîrtos decît zăpada mă voiu albi. 


PSALTIREA 
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Ms. 45, | 232-233 


6. Strîngeţi lui pre curaţii lui, pre ceia ce pun 
făgăduinţa lui pre jirtve. 


7. Şi vor vestui ceriurile dreptatea lui, căce 
Dumnedzău judecător iaste. 


8. (Strigare) «Ascultă, nărodul mieu, carele 
voi grăi ție, Israil, şi voi mărturisi ţie: Dumne- 
dzău Dumnedzăul tău sînt eu. 

9. Nu preste jirtvele tale mustra-te-voi, şi ar- 
derile tale câle de tot înaintea mea sînt pururea. 


10. Nu voi priimi dentru casa ta viţăi, nice 
dentru turmele tale țapi. 


11. Căce ale mâle sînt toate hiarăle țarenii, do- 
bitoace întru munți, şi boi. 


12. Cunoscut-am toate pasările ceriului, şi 
frîms€ţea țarenii cu mine iaste. 


13. Dă voi flămîndzi, nu ţie voi dzice, pentru 
că a mea iaste lumea şi împlerea ei. 


„ L4. Au mînca-voi carnea taurilor, au sîngele 
/ țapilor voi bea? 


15. Jirvuieşte Dumnedzăului jirtvă de laudă, și 
dă Celui Prea Înalt rugele! tale. 


16. Şi mă cheamă pre mine în dzua năcazului 
tău, şi voi ieşi?, şi mări-mă-veiy. 

17. Şi păcătosului// dzise-i Dumnedzău: «Pen- 
tru căce tu povesteşti dreptăţile mâle, şi i€i făgă- 
duința mea pren gura ta? 

18. Şi,tu urîşi învăţătura, şi scoseşi cuvinele 
mele den napoi. 

19. De vedeai fur, alergai împreună cu el, şi cu 
cel preacurvari partea ta puneai. 


20. Gura ta înmulți răutate, și limba ta împle- 
tiia vicleşuguri. 


21. Şezînd, asupra fratelui tău clevetiiai, și 
asupra fiiului maicii tale puneai poticneală. 


22. Acâstea ai făcut, şi am tăcut. [22] Gîndişi 
fărădelâge?, că voi fi cu tine asemenea; mustra- 
te-voi şi voi pune aproape înaintea fâţii tale pă- 
catelc tale. 

23, Pricâpeţi dară acâstea, ceia ce uitaţi pre 
Dumnedzău, ca nu cîndai va răpi, şi nu va fi cela 
ce mîntui€şte. 


24, Jirtva laudei mă va mări, şi acolo-i calea cu 
carea voi arăta lui mîntuitoriul mieu». 


La săvîrşit, psalmu lui David. Cînd au întrat 
cătră îns Nathan prorocul, cînd întră cătră 
Virsavie, muifrea lui Urie!. 50 


!. Milui€şte-mă, Dumnedzău, după mare mila 
ta, 


2. Şi după mulţimea îndurărilor tale, find 
fărădălegea mea. 


3. Mai mult spală-mă dă fărădelegea mea, şi 
de păcatul mieu curățâşte-mă. 


4. Căce fărădălâgea mea eu cunosc, și păcatul 
mieu înaintea mea iaste pururea. 


5. Ţic unuia greşiiu, şi răul înaintea ta am fă- 
cut, pentru ca să te îndreptedzi întru cuvintele 
tale şi ca să biruieşti cînd vei judeca tu. 

6. Pentru că iață întru fărădălegi mă zemis- 
liiu, şi întru păcate născu-mă maică-mea. 


7. Pentru că iată adevărul iubişi; câle ncivite 
şi câle ascunse a înțelepciunii tale arătași mie. 


8. Stropi-mă-vei cu isop, şi mă voi curăţi; 
spăla-mă-vei, şi decît omătul mă voi mai înălbi. 


Ms. 4389, f. 2781 


6. [5] Adunați lui pre preacuvioșii lui, ceia ce 
rînduiesc făgăduinţa lui spre jărtve. 

7. [6] Şi ceriurile vor spune direptatea lui, că 
Dumnezeu iaste judecătoriul. 


8. [7] «Ascultaţi, oamenii miei!, şi voiu grăi 
ț Ş 8 


voaoă, Israile! Şi-ţi voiu mărturisi: Eu sînt Dum- 
nezeu Dumnezeul tău. 
9. [8] Nu te voiu înfrunta întru jărtvele tale, şi 


arderile tale câle de tot pururea sînt înaintea 
mea. 


10. [9] Nu voiu lua viței den casa ta, nice țapi 
den turmele tale. 


11. [10] Că toate fierile dumbrăvilor sînt ale 
mâle, şi dobitoacele munților, şi boii. 


12. [11] Cunoscut-am toate pasările ceriului, şi 
frumusâţea cîmpului cu mine iaste. 


13. [12] De voiu flămâînzi, nu voiu zice ţie, că 
a mea iaste lumea și umplârea ei. 


14. [13] Au doară voiu mînca carnea taurilor? 
sau voiu bea sîngele țapilor? 


15. [14] Junghie lui Dumnezeu jungh&rea lau- 
dei, şi dă Celui Înalt rugăciunile tale. 


16. [15] Şi mă chiiamă în zioa grijii tale, şi te 
voiu lua, şi mă vei proslăvi». 

17. [16] Iară celui păcătos au zis Dumnezeu: 
«Dară tu, pentru ce spui direptările mâle, şi vei 
să ici mărturisirea mea cu gura ta? 

18. [17] Şi tu ai urit certarea, şi cuvintele mâle 
le-ai aruncat îndărăt. 


19. [18] De ai văzut pre fur, alergat-ai cu dîn- 
sul, şi cu cel prea curvar ai pus partea ta. 


20. [19] Gura ta au înmulţit răotatea, și limba 
ta au împletit înşălăciuni. 

21. [20] Şăzînd, ai mozavirit asupra fratelui 
tău, şi asupra feciorului maicii tale ai pus zmin- 
teală. 


22. [21] Acâstea ai făcut, şi am tăcut. Socoti- 
t-ai fărădelegiuire că voiu fi as&mene ție; mus- 
tra-te-voiuf şi voiu pune înaintea fâțiiS tale păca- 
tele tale. 

23. [22] Înţel&geţi dară acâstea, ceia ce uitaţi 
pre Dumnezeu, ca să nu zmicească cîndvaşi, și 
nu va fi cine să izbăvească. 


24. [23] Jărtva laudei mă va lăuda, şi acolo 
calea cu carea voiu arăta lui mîntuirea mea». 


(1] În sfîrşitul, cîntecul lui David. [2] Cînd 
întră la dînsul Nathan prorocul, cînd au 
întrat la Virsaviia, muicrea lui Urie. 50 


1. [3] Milui€şte-mă, Dumnezeule, după mila 
ta cea mare, 

2. Şi după mulţimea îndurărilor tale, curățeşte 
fărădelegea mea. 

3. [4] Mai vîrtos mă spală de fărădelâgea 
mea, şi mă curățeşte de păcatul mieu, 


4. [5] Că eu cunosc! fărădelegiuirea mea, şi 
păcatul mieu înaintea mea iaste pururea. 

5. [6] Ție însuţi am greșit și am făcut hicleşug 
înaintea ta, ca să te îndireptezi în cuvintele tale 
şi să biruieşti cînd vei judeca. 

6. [7] Că iată că sînt zămislit întru fărădelegi, 
şi mumă-mea m-au născut în păcate. 


7. [8] lată că ai iubit adeverinţa; cele neştiute 
şi c6le ascunse ale înţelepciunii tale mi-ai arătat. 


8. [9] Stropi-mă-vei cu isop şi mă voiu cură- 
ți; spăla-mă-vei, şi mă voiu albi mai vîrtos decît 
zăpada, 


Versiunea modernă 


6. Să se adune toţi credincioșii lui, cei ce au 
făcut legămînt cu el pentru jertfă. 


7. Cerurile vor vesti dreptatea lui, că Dumne- 
zeu este judecător. 


8. «Ascultă, poporul meu, Israele, ţie îţi gră- 
iesc, iată îți spun: Dumnezeu, Dumnezeul tău 
sînt eu. 


9. Nu te voi mustra pentru jertfele tale, arderi- 
le de tot ale tale rămîn înaintea mea pururea. 


10. Nu voi primi din casa ta tauri, nici din tur- 
mele tale țapi. 


11. Ale mele sînt toate fiarele pădurii, dobitoa- 
cele din munţi şi boii. 
12. Am cunoscut toate păsările cerului şi toate 


vietățile cîmpului. Şi frumuseţea țarinei cu mine 
este. 


13. De voi flămînzi, nu-ţi voi spune ţie, fiindcă 
a mea este lumea şi toate ale ei. 


14. Oare voi mînca eu carnea taurului sau voi 
bea sîngele țapilor? 

15. Jertfeşte lui Dumnezeu jertfa laudei şi îm- 
plineşte făgăduințele tale Celui Preaînalt. 


16. De eşti în necaz, cheamă-mă pe mine! Eu 
te voi ajuta şi tu mă vei preamări». 

17. Păcătosului a spus Dumnezeu: «Tu istori- 
seşti peste tot poruncile mele. Pentru ce iei legă- 
mâîntul meu în gura ta? 


18. Ai urit învăţătura mea şi siuistrarile mele 
nu le-ai ascultat! 


19. Te-ai înhăitat cu hoţii, cu desfrînatul ai fă- 
cut casă bună, 


20. Gura ta a înmulţit răul şi limba ta a împletit 
vicleşugul. 

21. Ai smintit pe mulţi şi chiar împotriva frate- 
lui tău ai clevetit. 


22. La toate acestea cu am tăcut. Crezi tu că eu 
asemenea ţie am ales păcatul? De aceea te mus- 
trez şi-ţi arăt greşelile tale. 


23. Voi, cei ce aţi uitat pe Dumnezeu, păzi- 
ți-vă! Că vă voi lovi, scăpare nu este, 


24. Jertfa laudelor mă va mări, eu voi mîntui 
pe cel drept». 


Psalmul 50. Al lui David 


1. Miluieşte-mă, Dumnezeule, după mare mi- 
la ta, 

2. Şi după mulțimea îndurărilor tale şterge fă- 
rădelegea mea. 

3. Mai vîrtos mă spală de fărădelegea mea şi 
de păcatul meu mă curățeşte. 


4. Că fărădelegea mea eu o cunosc şi păcatul 
meu înaintea mea este pururea. 

5. Ție unuia am greșit şi rău înaintea ta am fă- 
cut, ca să fii îndreptățit întru cuvintele tale şi să 
biruieşti cînd vei judeca tu. 

6. Că iată întru fărădelegi m-am zămislit şi în 
păcate m-a născut maica mea. 

7. Că iată adevărul ai iubit; cele nearătate și ce- 
le ascunse ale înțelepciunii tale, mi-ai arătat mie. 

8. Stropi-mă-vei cu isop şi mă voi curăţi; spă- 
la-mă-vei şi mai vîrtos decît zăpada mă voi al- 
bi. 
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Biblia 1688, pag. 398, col. ] 


9. Îm vei da auzului bucurie Şi veselie, bucura-se-vor oase sme- 
rite. 

10. Întoarce faţa ta de cătră păcatele mâle şi toate fărădelegile mâ- 
le stinge. 

11. Inimă curată zidâşte întru mine, Doamne, și duh dirept înno- 
i6şte întru câle den lăuntru ale mâle. 


12. Nu mă lepăda de cătră faţa ta, şi duhul tău cel sfînt să nu-l ici 
de [a mine. 

13. Dă-m mie bucuriia mîntuirei tale, şi cu duh povăţuitoriu întă- 
râşte-mă. 

14. Învăța-voiu pre cei fără de l&ge căile tale, şi cei necredincioşi 
spre tine se vor întoarce. 


15. Izbăveşte-mă den sîngiuri, Dumnezăule, Dumnezăul mîntuirei 
mâle; bucura-se-va limba mea de direptatea ta. 


16. Doamne, buzele mâle deşchide-vei, şi gura mea vesti-va lauda 


ta. 
17. Că de ai fi vrut jîrtvă, aş fi dat; arderi de tot nu vei binevoi. 


18. Jîrtvă lui Dumnezău, duh zdrobit; inimă înfrîntă şi smerită 
Dumnezău nu o va defăima. 


19. Îmbunează, Doamne, cu bunăvoirea ta Sionul, şi zidească-se 
zidurile Ierusalimului. 


20. Atuncea vei binevoi jîrtva direptăţii, aducere în sus şi arderi 
de tot; atuncea vor aduce cătră jîrtăvnicul tău viței. Slava. 


La săvîrşit, pricâperii lui David. Cînd venise Doic Idumeul şi 
vestise lui Saul, şi zise lui: Veni David la casa lui Avimeleh. 51 


1. Ce te făluieşti întru răutate, cel tare? Fărădelâge toată zioa, [2] 
Strîmbătate au gîndit limba ta, ca un briciu ascuțit ai făcut vicleşug. 


2. [3] Iubit-ai răutatea mai mult decît bunătatea, strimbătate mai 
mult decît a grăi direptate. 

3. [4] (Strigare) lubit-ai toate cuvintele prăpădirii, limbă viclea- 
nă. 

4. [5] Pentru acâea Dumnezău te va surpa desăvîrşit, să te zmul- 
gă şi să te rădice de la lăcaşul tău, şi înrădăcinarea ta de la pămîntul 
celor vii. 

5. [6] (Strigare) Vedea-vor direpții şi să vor spămînta, şi spre el 
vor rîde şi vor zice: «lată om carele n-au pus pre Dumnezău ajuto- 
riul lui. 

6. [7] Ce nedejdui pre mulţimea avuţiei lui şi să întări spre de- 
şărtăciunea lui». 

7. [8] Şi eu, ca un maslin prea rodit în casa lui Dumnezău, nădej- 
duiiu pre mila lui Dumnezău în veac şi în veacul veacului. 


8. [9] Mărturisi-mă-voiu ție în veac, căci ai făcut, şi voiu îngădui 


numele tău, căci iaste bun înaintea celor curați ai tăi. 


La săvîrşit, pentru Maeleth, pricâperii lui David. 52 


1. Zise cel fără minte întru inima lui: «Nu iaste Dumnezău». 


ax a. 


2. Stricară-se și să urîră întru fărădelegi, nu iaste făcînd binele. 


3. Dumnezău den ceriu plecă spre fiii oamenilor, ca să vază/ de 
iaste pricepătoriu, sau cercetînd pre Dumnezău. 
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Ms. 45, f 233r 


9. Audzi-vei mie bucurie și veselie, bucura- 
se-vor oase smerite. 


10. Întoarce faţa ta de cătră păcatele mâle şi 
toate fărădălegile mâle stinge. 

]1. Inimă curată zidâşte întru mine, Dumne- 
dzău, şi duh drept înnoiâşte întru măruntăile mâ&- 
le. | 

12. Nu mă lepăda de cătră fața ta, şi duhul tău 
cel sfint ca să nu-l i€i de la mine. 


13. Dă-mi bucuriia mîntuirei tale, şi cu duh 
povăţuitor întărește-mă. 

14. Învăţa-voi pre cei fără de lEge căile tale, şi 
cei necredincioși cătră tine să vor întoarce. 


15. Mîntuieşte-mă den sîngiuri, Dumnedzău, 
Dumnedzăul mîntuirei mâle; bucura-să-va limba 
mea dreptatea ta. 


16. Doamne, budzele mâle dăşchide-vei, şi gu- 
ra mea vestui-va lauda ta. 


p/ 17. Căce dă ai fi vrut jirtvă, dat-u-aş; arderi de 


tot nu vei binevrea. 


18. Jirtvă lui Dumnedzău, duh înfrînt; inimă 
înfrântă şi smerită Dumnedzău nu va dăfăima-o. 


19. Îmbuncadză, Doamne, cu bine vrârea ta 
Sionul, şi zidească-să zidurile Ierusalimului. 


20. Atuncea vei binevrea jirtva dreptăţii, adu- 
cere în sus şi arderi de tot; atuncea vor căra cătră 
jirtăvnicul tău viţăi. Slava2. 


La săvîrşit, pricâperii lui David. Cînd venise 
Doic Idumeul şi vestui lui Saul, şi-i dzise lui: 
Veni David la casa lui Ayimeleh. 51 


1. Ce te făleşti întru răutate, cel tare? Fărădă- 
l&ge toată dzua, [2] Strîmbătate au gîndit limba 
ta, ca un brici ascuţit ai făcut vicleșug. 


2. (3] lubit-ai răutatea mai mult decît bună- 
tate, strimbătatea mai mult decît a grăi dreptate. 


3. [4] (Strigare) Iubit-ai toate cuvintele pră- 
pădirei, limbă vicleană. 

4. [5] Pentru acâea Dumnedzău să te surpe 
desăvîrșit, zmulgă-te şi te rădice de la lăcaşul 
tău, şi înrădăcinarea ta de la pămîntul viilor. 


5. [6] (Strigare) Vedea-vor drepți, şi să vor 
spămînta, şi pre el vor rîde și vor dzice: «lată om 
carele n-au pus pre Dumnedzău ajutoriul lui. 

6. (7] Ce nădăjdui pre mulţimea avuţiei lui, şi 
să întări spre dăşertăciunea lui». 

7. [8] Şi cu, ca un măslin prea rodit întru casa 
lui Dumnedzău, nădăjduii pre mila lui Dumne- 
dzău în vac şi în vacul vacului. 


8. [9] Mărturisi-mă-voi ție întru vac, căce ai 
făcut, şi voi înpădui numele tău, căce iaste bun 
înaintea curaților tăi. 


La săvîrşit, pentru Maeleth, 
pricâperii lui David. 52 


|. Zise cela fără minte întru inima lui: «Nu 
iaste Dumnedzău», 


2. Stricară-să şi să urîră întru fărădălegi, nu 
iaste făcînd binele. 
3. Dumnedzău dentru cer plecă spre fiii oa- 


menilor, ca să vază dă iaste pricepător, sau cer- 
cetind pre Dumnedzău, 


Ms. 4389, f. 278 7-278* 


9. [10] Auzului mieu vei da bucurie şi vese- 
lie; bucura-se-vor oasele câle smerite. 


10. [11] Întoarce faţa ta de cătră păcatele mele 
şi curăţeşte toate fărădelegile mâle. 


11. [12] Inimă curată zideşte, Dumnezeule, şi 
înnoi€şte în droburile mâle duh dirept. 


12. [13] Nu mă lepăda de la faţa ta, şi duhul 
tău cel sfînt să nu-l iâi de la mine. 

13. [14] Dă mie bucuriia mîntuirii tale și cu 
duhul cel stăpînesc mă întăreşte. 
-14. [15] Învăţa-voiu pre cei fără de lâge căilor 
tale, şi cei necredincioşi se vor întoarce cătră 
tine. 


15. [16] Mîntuiâşte-mă de sînge, Dumnezeule, 
Dumnezeul mîntuirei mâle; bucura-se-va limba 
mea direptăţii tale. 

16. [17) Doamne, dășchide-vei buzele mâle, şi 
gura mea va spune lauda ta. 

17. (18] Că de ai fi vrut jărtvă, fire-aş dat dară; 
arderea cea de tot nu o pofteşti. 

18. [19] Jărtva lui Dumnezeu, duhul cel sfări- 
mat; inima cea sfărîmată şi cea smerită nu o va 
urgisi Dumnezeu. 


19. [20] Îmbunătăţeşte, Doamne, cu vrârea ta 
cea bună pre Sion, şi să se zidească zidirile Ieru- 
salimului. 

20. [21] Atunci bine vei voi jărtva direptăţii, 
aducerea în sus? și arderile câle de tot; atunci 
vor pune pre altariul tău viței. Slava. 


[1] În sfîrşitul înţelâgerii lui David. [2] Cînd 
au venit Doic Idumeeanul de au spus lui Saul, 
şi i-au zis: David au venit în casa lui 
Avimeleh. 51 


1. [3] Ce te lauzi în răotate, putârnice, fărăde- 
legiuire, [4] Toată zioa au cugetat nedireptate 
limba ta, făcut-ai înşălăciunea ca un brici ascu- 
țit. 

2. [5] Îndrăgit-ai răotatea mai vârtos decit bu- 
nătatea, nedireptatea decît a grăi dirept. 

3. [6] Îndrăgit-ai toate graiurile câle prăpădi- 
toare, limba cea înşălătoare. 

4. [7] Pentr-acGea te va surpa// Dumnezeu pî- 
nă în sfîrșit, zmulgă-te şi te mute den lăcaşul 
tău, şi rădăcina ta den pămîntul celor vii. 

5. [8] Vedea-vor cei direpţi şi se vor tâme, 
şi-şi vor râde de dînsul şi vor zice: [9] «Iată omul 


„carele n-au pus pre Dumnezeu ajutor lui, 


6. Ce se-au nădăjduit pre mulţimea bogăției 
Sale şi se-au întărit întru dăşărtăciunea sa». 

7. [10] Iară eu, ca un măslin roditor în casa lui 
Dumnezeu, nădăjduiiu-mă pre mila lui Dumne- 
zeu în veac şi în veacul veacului. 

8. [11] Mărturisi-mă-voiu ție în veac, că ai fă- 
cut, și voi răbda numele tău, că (iaste) bun înain- 
tea preacuvioşilor tăi. 


[1] În sfârşit, pentru Maeleth, 
înțelâgerii lui David. 52 


1. Zise cela fără de minte! în inima sa: «Nu 
iaste Dumnezeu». 


2. Stricatu-se-au și se-au urîtu întru fărădele- 
giuiri; nu iaste cine să facă binele. 


3. Dumnezeu se plecă den cer spre feciorii 
omeneşti să vază au doară iaste cela ce înțelâge, 
Sau cela ce cearcă pre Dumnezeu. 


Versiunea modernă 


9. Auzului meu vei da bucurie şi veselie; bu- 
cura-se-vor oasele mele cele smerite. 


10. Întoarce fața ta de la păcatele mele și toate 
fărădelegile mele şterge-le. 


1]. Inimă curată zideşte întru mine, Dumne- 
zeule, şi duh drept înnoieşte întru cele dinlăun- 
tru ale mele. 


12. Nu mă lepăda de la fața ta şi duhul tău cel 
sfint nu-l lua de la mine. 

13. Dă-mi mie bucuria mîntuirii tale şi cu duh 
stăpînitor mă întăreşte. 

14. Învăţa-voi pe cei fără de lege căile tale şi 
cei necredincioşi la tine se vor întoarce. 


15. Izbăveşte-mă de vărsarea de sînge, Dum- 
nezeule, Dumnezeul mîntuirii mele; bucura-se-va 
limba mea de dreptatea ta, 

16. Doamne, buzele mele vei deschide şi gura 
mea va vesti lauda ta. 


17. Că de ai fi voit jertfă, ţi-aş fi dat; arderile 
de tot nu le vei binevoi. : 


18. Jertfa lui Dumnezeu: duhul umilit; inima 
înfrîntă şi smerită Dumnezeu nu o va urgisi. 


19. Fă bine, Doamne, întru bună voirea ta, Sio- 
nului, şi să se zidească zidurile Ierusalimului. 


20. Atunci vei binevoi jertfa dreptăţii, prinosul 
şi arderile de tot; atunci vor pune pe altarul tău 
viței. 


Psalmul 51. Al lui David 


1. Tirane, de ce te făleşti cu răutatea? Şi toată 
ziua cu fărădelegi? Limba ta ca un brici ascuţit 
viclenește şi vorbeşte nedreptate. 


2. Ai iubit relele mai mult decit binele. 


3. Toate cuvintele pierzaniei, limbă vicleană, 
ai iubit. 

4. De aceea, Dumnezeul te va dobori pînă în 
sfîrşit, te va smulge şi te va muta din vița ta şi 
din locaşul tău, din pămîntul celor vii. 

5. Se vor teme drepții şi vor rîde de el; cînd îl 
vor vedea, vor zice: «lată omul care nu şi-a pus 


“pe Dumnezeu ca ajutor, 


6. Ci a nădăjduit în mulţimea bogăției sale şi 
cu deșertăciunea s-a întărit», 

7. Dar eu, ca un măslin plin de roade în casa 
lui Dumnezeu, am nădăjduit în mila lui Dumne- 
zeu, în veci. 


8. Te voi mări în veac că ai făcut aceasta şi 
voi striga numele tău cel bun înaintea celor ce te 
iubesc. 


Psalmul 52. Al lui David 


1. Nătîngul şi-a zis în sinea lui: «Nu este 
Dumnezeu» . 

2. S-au urîţit şi s-au stricat în toate ce fac. Nu 
mai e nimeni binefăcător. 


3. Domnul din cer a privit peste fiii oamenilor 
să vadă dacă mai este vreunul ce înțelege şi cau- 
tă pe Dumnezeu. 
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Biblia 1688, pag. 398, col. II 


4. Toţi s-au abătut, împreună să netrebniciră, nu iaste făcînd bi- 
nele, nu iaste pînă într-unul. 


5. Au nu vor cunoaște toți ceia ce fac fărădelâgea, cei ce mănîncă 
de tot pre nărodul mieu, întru mîncare de pîine? 


6. Pre Domnul n-au chemat. Acolo s-au temut temere, unde nu 
era tâmere, 


7. Căci Dumnezău au rîsipit oasele celor plăcuţi de oameni; ruși- 
nară-se, căci Dumnezău defăimă pre dînşii. 


8. Cine va da den Sion mîntuirea lui Israil? Cînd va întoarce 
Dumnezău robimea nărodului său, bucura-se-va Iacov şi se va ve- 
seli Israil. 


La săvîrşit, întru laudele pricâperii lui David. Cînd veniră 
zifeii şi ziseră lui Saul: «Nu iată David s-au ascuns la noi». 53 


1. Dumnezăule, întru numele tău mîntuiâşte-mă!, şi cu putârea ta 
judecă-mă. 

2. Dumnezăule, ascultă rugăciunea mea, bagă în urechi graiurile 
gurii mâle. 

3. Căci streini s-au rădicat asupra mea, şi cei tari au cerşut sufle- 
tul mieu, şi nu puseră pre Dumnezău înaintea lor. 


4. (Strigare) Pentru că iată Dumnezău ajută mie, şi Domnul spre- 
jenitoriu sufletului mieu. 

5. Întoarce-va răutăţile vrăjmașilor miei, cu adevărul tău piârde-i 
pre dînşii. 

6. De bunăvoie jîrtvui-voiu ţie, mărturisi-mă-voiu numelui tău, 
Doamne, căci e bun. 


î Căci dentru toată grija mîntuitu-m-ai, şi întru vrăjmaşii miei 
privi ochiul mieu. 


La săvârşit, întru laude, pricâperii lui Asaf. 54 
1. În-urechi bagă, Dumnezăule, ruga mea şi nu trâce cu vedârea 
rugăciunea mea. 


2. la aminte mie şi ascultă-mă. [2] Mîhniiu-mă întru voroava 
mea, şi mă turburaiu de cătră glasul vrăjmaşului şi de necazul pă- 
cătosului. 


3. Căci abătură spre mine fărădelâgea, şi cu urgie pizmuia mie. 


4. Inima mea să turbură€ în mine, şi înfricoşare de moarte căzu 
preste mine. 


5. Frică Şi cutremur veni asupra mea, şi mă acoperi în tunârec. 


"6. Şi ziş: Cine-m va da mie aripi ca porumbului, şi voiu zbura, și 
voiu odihni? 
7. lată îndelungaiu pribegind şi maş în pustie. 


8. (Strigare) Nedejduiam pre Dumnezău, pre cel ce mă mîntu- 
i€şte de împuţinarea sufletului şi den vifor. 


9. Prăpădâşte, Doamne, şi împarţi limbile lor, căce văzuiu fără- 
delâge şi price în cetate. i 


10. Zioa şi noaptea încungiura-va pre ea preste zidurile ei, şi fără- 
delâge şi osteneală în mijlocul ei, și strîmbătate. 


11. Şi nu lipsi den ulițile ei camătă şi vicleşug. 


12. Că de m-ar fi ocărît vrăjmaşul, aş hi răbdat, 


13. Şi cel ce mă uraşte de au grăit asupra mea mare, fi-m-aş as- 
cunsu de el./ 
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4. Toţi s-au abătut, împreună se ticăițiră, nu 
iaste făcînd binele, nu iaste pănă într-unul, 


5. Au nu vor cunoaşte toți ceia ce fac fărădă-// 
l&gea, ceia ce mănîncă pre nărodul mieu întru 
mîncare de pîine? 

6.:Pre Domnul n-au chemat. Acolo s-au temut 
tâmere, unde nu era temere, 


7. Căce Dumnedzău răşchiră oasele plecăto- 
rilor de oameni; ruşinară-să, căce Dumnedzău 
dăfăimă pre înşii. 

8. Cine va da den Sion mîntuitoriul lui Israil? 
Cînd va întoarce Dumnedzău! robimea nărodu- 
lui său, bucura-să-va Iacov, şi să va veseli Israil. 


La săvîrşit, întru laudele priceperii lui David. 
Cînd veniră Zifeii şi ziseră lui Saul: «Nu iată 
David s-au ascuns la noi». 53 


1. Dumnedzău, întru numele tău mîntuiâş- 
țe-mă, şi cu putârea ta judecă-mă. 

2. Dumnedzău, ascultă rugii mâle, bagă în 
urechi graiurile gurii mâle. 

3, Căce striinii s-au rădicat asupra mea, și ta- 
rii au cerut sufletul mieu, şi! nu puseră pre Dum- 
nedzău înaintea lor. . 

4. (Strigare) Pentru că iată Dumnedzău ajută 
mie, şi Domnul sprăjenitor sufletului micu. 

5. Înturna-va râlele nepriâtenilor miei; cu 
adevărul tău pierde-i pre înșii. 

6. De bunăvoie jirtvui-voi ție; mărturisi-mă- 
voi numelui tău, Doamne, căci ii bun. 


7. Căce dentru tot năcazul mîntuitu-m-ai, și 
întru nepriâtenii miei privi ochiul mieu. 
La săvirșit, întru laude, 
pricâperii lui Asaf; 54 
1. În urechi bagă, Dumnedzău, ruga mea şi nu 
trece cu vedErea rugăciunea mea. 


2. Ia aminte mie şi ascultă-mă. [2] Mîhniiu- 
mă întru rularea! mea, şi mă turburaiu de cătră 
glasul nepri€tenului şi de năcazul păcătosului. 


3. Căce abătură preste mine fărădelâge, şi cu 


-urgie vrăjbiia mie. 


4. Inima mea să turbură* întru mine, şi spaimă 
de moarte căzu preste mine, 


5. Frică şi cutremur veni asupra mea, și mă 
acoperi în tunârec. 


6. Şi dziş: Cine-mi va da mie aripi ca porîm- 
bului, şi voi zbura, şi voi odihni? 

7. lată îndălungaiu pribegind şi mași întru 
pustiiu. 

8. (Strigare) Nădăjduiam? pre Dumnedzău3, 
pre cela ci mă mîntuiâşte de împuţînarea sufle- 
tului, şi den vivor. 


9. Prăpădeşte, Doamne, şi împarți limbile lor, 
căce văzuiu fărădelâge şi price în cetate. 


10. Dzua şi noaptea încungiura-va pre ea pres- 
te zidurile ei, și fărădălâge şi osteneală întru mij- 
locul ei, şi strîmbătate, 


II. Şi nu lipsi dentru uliţile ei camătă și vicle- 
şug, 

12. Că de m-ar fi ocărît nepriâtenul, aș fi răb- 
dat. 


13. Şi dă au grăit mare asupra mea cela ci mă 
uraşte, m-aş fi ascuns de el, 
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4. Toţi se-au abătut, dempreună n-au fost nici 
de o treabă; nu iaste cela ce face bunătate, nu 
iaste pînă la unul. 


5. Au doară nu vor cunoaşte toţi ceia ce fac 
fărădelegiuire, ceia ce mănîncă pre nărodul 
micu în mîncarea? pîinii? 

6. Pre Domnul n-au chiemat. Acolo se-au în- 
fricoșat de frică, unde nu era frică. 


7. Că Dumnezeu au risipit oasele plăcătorilor 
de oameni; rușinatu-se-au că Dumnezeu i-au ur- 
gisit. 

8. [7] Cine va da den Sion mîntuire lui Israil, 
cînd va întoarce Dumnezeu robiia nărodului 
său? Bucura-se-va Iacov şi se va veseli Israil. 


[1] În sfârşit, în cîntările înțelâgerii lui David. 
[2] Cînd veni Zefei şi zise cătră Saul: «Dară 
au nu iaste David ascuns la noi?». 53 


1. [3] Dumnezeule, mîntui6ște-mă în numele 
tău, şi în put&rea ta mă judecă. 


2. [4] Ascultă, Dumnezeule, rugăciunea mea, 
ia aminte graiurile gurii mâle. 

3. [5] Că cei streini se-au sculat asupra mea, 
şi cei tari au cercat sufletul mieu, şi n-au pus pre 
Dumnezeu înaintea lor. 


4. [6] Că iată cum ajută Dumnezeu, și Dom- 
nul (iaste) sprenjinitoriul sufletului mieu. 

5. [7] Întoarce-va câle rele vrăjmaşilor miei; 
piârde-i cu adeverinţa ta. 

6. [8] Face-voiu ţie jărtvă de voia mea; măr- 
turisi-mă-voiu numelui tău, Doamne, că (iaste) 
bun. . 

7. [9] Că m-ai izbăvit de toată grija, şi căută 
ochiul micu asupra vrăjmașilor miei. 


[1] În sfârşit, în cîntările înţelgerii 
lui Asaf. 54 


1. [2] Ia aminte, Dumnezeule, rugăciunea 
mea şi nu trâce rugămintea mea. 


2. [3] Socotâşte-mă şi mă ascultă; întristatu- 
m-am în grija mea şi m-am turburat [4] De gla- 
sul vrăjmaşului şi de supărarea păcătosului, 


3. Că abătură asupra mea fărădelegiuire, şi în 
mâînie puseră pre mine vrajbă. 


4. [5] Inima mea se-au turburat în mine, şi 
frica morții au căzut asupra mea. 


5. [6] Veni asupra mea frică şi cutremur, şi mă 


acoperi întunârecul. 


6. [7] Şi ziş: Cine-mi va da aripi ca porumbu- 
lui], şi să zbor, şi să mă odihnesc? 

7. [8] Iată mă dăpărtaiu fugînd şi mă prinş de 
lăcaş în pustie. 

8. [9] Aşteptaiu pre Dumnezeu, cela ce mă 
mîntuieşte den puţinarea? sufletului şi den vifor. 


9. [10] Prăpădeşte, Doamne, și împarţi limbi- 
le lor, că văzuiu fărădelegiuire şi pricire în ceta- 
te. 


10. [11] Zioa şi noaptea o va ocoli pre zidurile 


ei, şi fărădelegiuirea şi osteneala în mijlocul ei, 
[12] Şi nedireptatea. 


1. Şi nu se-au împuţinat den ulițele ei camăta 
şi înşălăciunea. 

12. [13] Că de mi-ară fi împutat vrăjmaşul, 
fire-aș răbdat dară. 


13. Şi de ară fi grăit mare asupra mea cela ce 
mă uraşte, m-aş fi ascuns de dinsul. 


Versiunea modernă 


4. Toţi s-au abătut şi împreună netrebnici s-au 
făcut. Nici unul nu face bine. 


5. Nu vor cunoaşte toți cei ce lucrează fărăde- 
legea? Cei ce mănîncă poporul meu ca ptinta. 


6. Pe Domnul nu l-au chemat niciodată. Unde 
nu era frică's-au înfricoşat, fiindcă Dumnezeu ți- 
ne cu drepții. 

7. Aţi ruşinat sfatul săracului, dar Domnul es- 
te nădejdea lui. 


8. Cine va da din Sion mîntuirea lui Israel? 
Cînd va lăsa Domnul norodul său din robie, 
Iacob se va bucura și Israel se va veseli. 


Psalmul 53, Al lui David 


1. Mîntuieşte-mă, Dumnezeule, întru numele 
tău. Şi întru puterea ta judecă-mă. 


2. Ascultă rugăciunea mea, Dumnezeule. Ia 
aminte de cuvintele gurii mele. 

3. Că s-au ridicat împotriva mea cei tari şi fio- 
roşi. Şi nu l-au făcut pe Dumnezeu stăpîn ci au 
vînat sufletul meu. 

4. Că Dumnezeu îmi ajută mie, el este spriji- 
nul sufletului meu. 

5. Întoarce răul vrăjmaşilor asupra lor. Fă-i să 
tacă, adevărul tău îi va pierde. 

6. ie îţi aduc jertfă de bună voie, căci tu eşti 
bun. 


7. M-ai scos din tot necazul, ochiul meu pri- 
veşte pe cei învinşi. 


Psalmul 54. Al lui David 


1. Ascultă, Dumnezeule, rugăciunea mea, şi 
nu trece cu vederea cererea mea. 

2, Ia aminte spre mine și răspunde-mi. Că m-am 
mîhnit în necazul meu şi în neliniștea mea m-am 
tulburat. Freamăt sub strigătele vrăjmașului. 


3. El a abătut asupra mea fărădelegea şi cu 
mînie m-a judecat. 


4. Inima mea s-a spăimîntat, frica morţii a că- 
zut peste mine. 


5. Teamă şi cutremur m-au cuprins, întuneri- 
cul m-a acoperit. 


6. Şi am zis: Cine va da mie aripi de porum- 
bel să zbor şi să aflu odihnă? 


7. Aş pribegi îndelung și mi-aş găsi sălaşul în 
pustie, 


8. Nădăjduiesc în Dumnezeu, cel ce mă mîn- 
tuieşte de împuținarea sufletului şi de vifor. 


9. Încureă-le, Doamne, limba! Că în cetate 
am văzut numai dezfrîu şi dezbinare. 


10. Ziua şi noaptea o înconjură pe zidurile ei şi 
în mijlocul ei nedreptate și mişelie. 


11, Tîlhăria se revarsă peste ulițele ei, nu lip- 
sesc nici camătă nici vicleşug. 


"12. Că de m-ar fi ocărât vrăjmaşul, aş fi răbdat. 


13. Şi dacă cel ce mă urăşte ar fi grăit rău 
despre mine, m-aş fi ascuns de el. 
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14. Iară tu, oame, întocma la suflet, povața mea şi cunoscutul 


mieu. 
15. Care împreună îndulcişi-mi mîncări, în casa lui Dumnezău 


mârsem cu un gînd. 
16. Vie dară moarte preste ei, şi să să pogoare la iad vii. 
17. Căce vicleşug e întru nemerniciile lor, în mijlocul lor. 
18. Eu cătră Dumnezău strigaiu, şi Domnul ascultă“ pre mine. 


19. Sara şi dimineaţa, şi amiazăzi povesti-voiu şi voiu vesti, şi va 
asculta glasul mieu. 

20. Mîntui-va cu pace sufletul mieu, de la cei ce să apropie de mi- 
ne, căce întru mulți era cu mine. 


21. Auzi-va Domnul şi va smeri pre dînşii, cel ce iaste mai nainte 
de vâci. 

22. (Strigare) Pentru că nu iaste lor schimbare, căce nu s-au temut 
de Dumnezău. Întinse mîna lui cînd răsplătiia. 


23. Spurcară făgăduinţa lui. Împărțiră-să de urgiia f&ții lui, şi să 
apropiară inimile lor. 


24. Muiară-să cuvintele lor mai mult decît untul-de-lemnul, şi Ele 
sînt împroşcături. 

25. Aruncă spre Domnul grija ta, şi el te va hrăni; nu va da în veac 
clătire direptului. 


26. Şi tu, Dumnezăule, pogori-i-vei pre dînşii la puţul stricăciuni. 


27. Bărbaţii sîngiurilor, şi vicleşugului nu vor înjumătăța zilele 
lor; iară eu, Doamne, nedejdui-voiu pre tine. Slava. 


CATHISMA 8. La săvîrşit, pentru norodul celor de la sfinte 
depărtat. Lui David Ia scrisoare de stilpu, cîndu-l opriră pre 
el cei striini de feliu în Gheth. 55 


1. Milui€şte, Dumnezăule, căce m-au călcat omul; toată zioa 
dînd războiu, mă necăji. 


2. Călcară-mă de tot nepriâtenii miei toată zioa, căce mulţi-s ceia 
ce-m dau războiu de la înălțime. 


3. Zioa nu mă voiu teme, şi eu voiu nedejdui pre tine. 


4. Întru Dumnezău lăuda-voiu cuvintele mâle, pre Dumnezău ne- 
dejduiiul, nu mă voiu teme ce-m va face mie carnea. 


5. Toată zioa cuvintele mâle uriia, asupra mea toate gîndurile lor 
spre rău. 

6. Nemernici-vor şi vor ascunde ei, călcîiul mieu vor păzi. [7] În 
ce chip au răbdat sufletul mieu. 


7. Pentru nemică vei împinge pre dînşii, cu urgie noroade vei po- 
gorî, [8] Dumnezăule, 

8. Viaţa mea povestit-am ție; pus-ai lacrămile mâle înaintea ta, 
[9] Ca şi în făgăduinţa ta. 

9. Întoarce-se-vor vrăjmaşii miei îndărătu, [10] Întru careş zi 
voiu chema pre tine. Iată cunoscuiu că Dumnezăul mieu eşti tu. 


10. [11] Spre Dumnezău lăuda-voiu cuvînt, spre Domnul lăuda- 
voiu cuvîntul; 

11. Pre Dumnezău nedejduiiu, nu mă voiu tâme ce-m va face mie 
omul. 

12. Întru mine sînt, Dumnezeule, îăsaduielele carele voiu răspleti 
laudei tale. 

13. Căce ai izbăvit sufletul/ mieu den moarte, ochii miei de 
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14. Şi tu, oame, atocma la suflet, povaţa mca și 
cunoscutul micu, 


15. Care împreună îndulcişi-mi mîncări, întru 
casa lui Dumnedzău mârsem cu un gînd, 


16. Vie dară“ moarte preste ei, şi să pogoare la 
iad viii. 

17. Căce vicleșug întru nemerniciile lor, în 
mijlocul lor. 


18. Eu cătră Dumnedzău strigai, şi Donul 
ascultă pre mine, 


19. Sara şi dimineața, şi amiazădzi povesti-voi 
şi voi vestui, şi va asculta glasului mieu. 

20. Mîntui-va cu pace sufletul mieu dela ceia 
ci să apropie mie, căce întru mulți era cu mine. 


21. Audzi-va Dumnedzău şi va smeri pre înşi, 
cela ce iaste mainte de vâci. 

22. (Strigare) Pentru că nu iaste lor primenire, 
căce nu s-au temut de Dumnedzău. Întinse mîna 
|ui cînd răsplătiia. 

23. Spurcară făgăduinţa lui. Împărțiră-să de 
urgiia feţei lui, și să apropiară inimile lor. 


24. Muiară-să cuvintele lor mai mult decît unt- 
dălemnul, și 8le sînt împroşcături. 

25. Aruncă pre Domnul grija ta, şi el te va 
hrăni; nu va da în vac clătire dreptului. 


26. Şi tu, Dumnedzău, pogori-i-vei pre înşi la 
- puţul stricăciuni. 
27. Bărbaţii sîngiurilor şi vicleşiugului nu vor 
înjumătăța dzilele lor; iară eu, Doamne, nădăj- 
dui-voi pre tine. Slavas. 


CATHISMA 7|. La săvârşit, pentru nărodul 
cela de Ia sfinte depărtat. Lui David la 
scrisoare de stilpu, cîndu îl opriră 
pre el cei striini de fEl în Gheth. 55 

1. Milui€şte-mă, Dumnedzău, căce m-au căl- 
cat omul; toată dzua dînd război, năcăjii-mă. 


2. Călcară-mă? de tot neprictenii miei toată 
dzua, căce mulți ceia ce-mi dă război de la 
înălțime. - 


3, Dzua nu mă voi tâme, și eu voi nădăjdui 
pre tine. 


4. Întru Dumnedzău lăuda-voi cuvintele mâ- 
le, pre Dumnedzău nădăjduii, nu mă'voi tâme 
ce-mi va face mie trup. 


5. Toată dzua cuvintele mâle urîia, asupra 
mea toate gîndurile lor spre rău. 

6. Nemernici-vor şi vor ascunde ei, călcîiul// 
mieu vor păzi. [7] În ce chip au răbdat sufletul 
mieu. 

7. Pentru nimică împinge-i-vei pre înşi, cu 
urgie năroade vei pogori. [8] Dumnedzău, 

8. Viaţa mea vestuit-am ție; pus-ai lacrămile 
mele înaintea ta, (9) Ca şi întru făgăduinţa ta. 

9. Întoarce-să-vor neprictenii miei îndărăt, 
[10] întru careși dzi voi chema pre tine. Iată cu- 
noscuiu că Dumnedzăul mieu eşti tu. 

10. [11] Preste Dumnedzău lăuda-voi cuvinte, 
pre Domnul lăuda-voi cuvîntul; 

14. Pre Dumnedzău nădăjuii, nu mă voi teme 
ce-mi va face mie omul. 

12. Întru mine, Dumnedzău, rugi carele voi 
răsplăti laudei tale, 


13. Căce ai mîntuit sufletul mieu dentru moar- 
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14. Iară tu, omule, suflet întocma, povaţa mea 
şi cunoscutul mieu. 


15. Cela ce te-ai îndulcit de bucate dempreună | 


cu mine, în casa lui Dumnezeu am întrat cu un 
gînd. 

16. Să vie moartea asupra lor şi să se pogoară 
vii în iad; 


17. Că hicleșug în lăcaşurile lor, pren mijlocul 
lor. 


18. [17] Eu strigaiu cătră Dumnezeu, și mă 
auzi Domnul. 

19. [18] Seara, şi dimineaţa, şi amiiazăzi voiu 
spune şi voiu povesti, şi va auzi glasul mieu. 

20. [19] Izbăvi-va cu pace sufletul mieu de ce- 
ia ce se apropie de mine, că întru mulți au fost 
cu mine. 

21. [20] Auzi-va Dumnezeu şi-i va smeri, cela 
ce iaste mai nainte de vâci. 

22. Că nu iaste lor schimbare, că nu se-au te- 
mut de Dumnezeu. [21] Tins-au mîna sa spre 
plată. 

23. Spurcat-au făgăduinţa lui. [22] Îmapărțitu- 
se-au de mîniia feței lui, şi se-au apropiiat inimi- 
le lor. 

24. Mai muiat-au cuvintele lor decît undelem- 
nul, şi Ele sînt săgeți. 

25, [23] Aruncă pre Domnul grija ta,// şi el te 
va hrăni; nu va da în veac gâlcevi celui dirept. 


26. (24) Iară tu, Dumnezeule, vei pogori pre 
dînşii în puţul stricăciunii. 

27. Bărbaţii sîngelui şi ai hicleșugului nu vor 
înjumătăţa zilele lor; iară eu, Doamne, mă nă- 
dăjduiesc pre tine. Slava. 


(1] Şădârea 8. În sfîrşitul pentru năroadele 
câle dăpărtate de câle sfinte. În scrierea 
stilpului lui David, cîndu-l ţinea cei de 
alt neam în Gheth. 55 


1. (2] Miluiâşte-mă, Dumnezeule, că mă căl- 
că omul; toată zioa luptînd, mă supără. 


2. [3] Călcară-mă vrăjmaşii miei toată zioa, 
că mulți dau războiu asupra mea den nălțime. 


3. [4] Zioa nu mă voiu tâme; iară cu mă voiu 
nădăjdui pre tine. 

4. [5] De Dumnezeu voiu lăuda cuvintele me- 
le; nădăjduitu-m-am pre Dumnezeu, nu mă voiu 
tâme de ce-mi va face carnea. 


5. [6] Toată zioa se scîrbiia de cuvintele mâle, 
toate cugetele lor asupra mea spre rău. 

6. [7] Sălăşlui-se-vor şi vor ascunde; aceia 
vor păzi călcîiul mieu, precum au răbdat pre su- 
fletul mieu. 

7. [8] De nimică nu-i vei împinge, cu mînie 
vei pogori năroadele. [9] Dumnezeule, 

8. Viaţa mea o am spus ţie; pus-ai lacrămele 
mâle înaintea ta, ca și întru făgăduinţa ta. 

9. [10] Să se întoarcă vrăjmaşii miei îndărăt, 
ori în ce zi de te vor chiema. Iată am cunoscut că 
tu eşti Dumnezeul mieu. 


10. [11] De Dumnezeu voiu lăuda graiul, de 
Domnul voiu lăuda cuvîntul; 


11. Nădăjduitu-m-am pre Dumnezeu, nu mă 
voiu tâme ce va să-mi facă omul. 


12. În mine (sînt) rugăciunile, Dumnezeule, 
care voiu da! laudele tale, 


13. Că ai izbăvit sufletul micu den moarte 


Versiunea modernă 


14. Iar tu, om de seama mea, prietenul meu, 
cunoscutul meu, 

15. Care împreună cu mine ai stat de vorbă în 
casa lui Dumnezeu, cînd noi umblam în acelaşi 
gînd. 

16. Să vie moartea peste ei şi să-i pogoare în 
iad de vii, 

17. Că răul domneşte în mijlocul şi în lăcașuri- 
le lor. 

18. Eu am strigat către Dumnezeu şi Domnul 
m-a auzit. 

19. Seara şi dimineaţa şi la amiază va auzi 
plîngerea mea. 

20. Cu pace va izbăvi sufletul meu de cei mulți 
care se luptă cu mine. 


21. Dumnezeu ce este mai înainte de veci mă 
va auzi și va umili pe ei. 

22. Ei nu se schimbă şi nu se tem de Dumne- 
zeu, dar mîna lor s-a întins spre răsplată. 


23. Trădătorul frînge legămîntul, păcătuind fa- 
ță de prietenii lui. 


24. Cuvintele lor alunecă ca untdelemnul, dar 
ele sînt săgeți. 

25. Aruncă grija ta spre Domnul și el te va 
ocroti. Pe credincioşii lui nu-i părăseşte nicio- 
dată. 

26. Tu, Doamne, îi vei arunca în groapa strică- 
ciunii.- 

27. Vărsătorii de sînge şi viclenii vor pieri la 
jumătatea zilelor lor. Eu însă nădăjduiesc spre 
tine. 


Psalmul 55. Al lui David 


1. Miluieşte-mă, Doamne, că m-au supărat 
necredincioşii şi m-au hărțuit, zile întregi m-au 
amărit, 

2, M-au călcat în fiecare zi în picioare, vrăj- 
maşii cei trufași, cei ce se luptă cu mine, sînt fă- 
ră număr. 

3. Cînd va veni ziua cea înifricoşată, voi nă- 
dăjdui în tine. 

4. Toate cuvintele mele vor lăuda pe Dumne- 
zeu în toată ziua. Nu mă voi teme, în tine am 


- încredere. Ce-mi va face mie omul? 


5. Cuvintele mele le-au disprețuit, gîndesc 
despre mine numai rău. 


6. Aproape de mine se vor ascunde la pîndă. 
Mă iscodesc ca şi cum ar căuta sufletul meu. 


7. La atita nedreptate pot să fie ei liberaţi? 


„Dumnezeule, nimicește-i în mînia ta. 


8. Tu cunoşti rătăcirile mele. Pune lacrimile 
mele în ulciorul tău şi numără-le. 


9. Vrăjmaşii mei se vor întoarce în ziua cînd 
te voi chema. 


10. Toate cuvintele mele vor lăuda pe Dumne- 
zeu în toată ziua. 


11. Nu mă voi teme, în tine am încredere. Ce-mi 
va face mie omul? 


12. Iată, îţi aduc, Dumnezeule, făgăduințele 
mele drept mulțumire. 


13. Tu ai scăpat sufletul meu de la moarte, de 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 399, col. JI 


lacrămi şi picioarele mâle de la lunecare; bine voiu plăcea înaintea 
Domnului, în lumina celor vii. 


La săvârşit, nu strica, lui David, spre scrisoare de stilpu, 
cînd el fugiia de cătră fața lui Saul la peşteră. 56 


1. Milui€şte-mă, Dumnezăule, miluiâşte-mă, căci pre tine nedej- 
duiâşte sufletul mieu. 
2. Şi în umbra aripilor tale voiu nedejdui, pînă unde va trâce fără- 


delâgea. 
3. Striga-voiu cătră Dumnezăul cel prea înalt, Dumnezăul cela ce 


mi-au făcut bine. 
4. Trimise den ceriu, şi mă mâîntui; dâde în ocară pre cei ce mă 


calcă de tot. 
5. Trimise Dumnezău mila lui şi adevărul lui, şi mîntui sufletul 


mieu den mijlocul puilor de lei. Culcaiu-mă turburat. 


6. Fiii oamenilor, dinţii lor arme şi săgeți, şi limba lor sabie as- 
cuțită. 
FĂ Înalță-te preste ceriuri, Dumnezeule, şi preste tot pămîntul mă- 


rirea ta. 
8. Cursă gătiră picioarelor mâle, şi mi-au împilat sufletul mieu; 


9. Săpară înaintea fâții mâle groapă, şi căzură într-însa. 


10. (Strigare) Gata e inema mea, Dumnezeule, gata e inema mea. 
Cînta-voiu şi voiu peveți întru mărirea mea. 


11. Deşteaptă-te, mărirea mea; deșteaptă-te, canonul şi lăuta; deş- 


„ tepta-mă-voiu dimeneața. 


12. Mărturisi-mă-voiu ţie întru noroade, Doamne, cînta-voiu ţie 


întru limbi. 
13. Căci să mări pînă la ceriuri mila ta, şi pînă la nori adevărul tău. 


14. Înalţă-te preste ceriuri, Dumnezeule, şi preste tot pămîntul 
mărirea ta. 


La săvîrşit, să nu strici, lui David, la scrisoarea stîlpului. 57 


1. De adevărat oare direptate grăiţi, cele dirâpte judecaţi, fiii oa- 
menilor. 

2. Pentru că în inemă fărădelâge lucraţi pre pămînt, strîmbătate 
mînile voastre împletesc!. 


3. Înstreinară-se păcătoşii den zgău, rătăcitu-s-au den pîntece, 
grăit-au minciuni. 

4. Mîniia lor e după asămănarea şarpelui, ca unii aspide surde, şi-ş 
astupă urechile ei. 

5. Carea nu va auzi glasul celor ce cîntă, otrăveşte-se otrăvin- 
du-se de înțelept. 

6. „Dumnezeu zdrobi-va dinții lor în gura lor, măsâlele leilor sfă- 
rîmă* Domnul. 

7. Defăima-se-vor ca nişte apă curătoare; întinde-va arcul lui, pî- 
nă unde vor slăbi. 

8. Ca o ceară topindu-se să vor rădica; căzu foc preste dînşii, Şi 
nu văzură soarele. 


9. Mai nainte de ce ar pricâpe spinii voştri păducelul, ca pre niş- 
te vii, ca într-o urgie va înghiţi de tot pre dînşii. 


10. Veseli-se-va direptul, cînd va vedea izbîndă; mînile lui va spă- 
la în sîngele păcătosului. 


11. Şi va zice omul: «De iaste oare roadă direptului, oare iaste 
Dumnezeu judecând pre/ dînşii pre pămînt». Slava. 


PSALTIREA 
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Ms. 45, f 2347 


te, ochii miei de la lacrămi? şi picioarele mele de 
la lunecare; bine plăcea-voi înaintea Domnului, 
întru lumina viilor, 


La săvîrşit, nu strica, lui David, 
spre scrisoare de stilpu, cînd el fugiia 
de cătră fața lui Saul ia peşteră. 56 


1. Miluiâşte-mă, Dumnedzău, milui€şte-mă, 
căce cătră tine nădăjduiâşte sufletul mieu. 


2. Şi întru umbra aripilor tale voi nădăjdui, 
pănă unde va trâce fărădălâgea. 


3. Striga-voi cătră Dumnedzăul cel prea înalt, 
Dumnedzăul cela ce mi-au făcut bine, 


4. Trimise den cer, şi mă mîntui; dâde la ocară 
pre. ceia ci mă calcă de tot pre mine. 


5. Trimise PDumnedzău mila lui și adevărul 


“lui, şi mîntui sufletul mieu dentru mijlocul țînci- 


lor de lei. Culcaiu-mă turburat. 

6. Fiii oamenilor, dinţii lor arme şi săgeți, şi 
limba lor sabie ascuţită. 
| 7. Înalță-te preste. ceriuri,. Dumnedzău, şi 
preste tot pămîntul mărirea ta. 

8. Laţ gătiră picioarelor mâle, și gubăviră! su- 
fletul mieu; 

9. Săpară înaintea fEții mâle groapă, şi căzură 
într-însă. 

10. (Strigare) Gata-i inima mea, Dumnedzău, 
gata-i inima mea. Cînta-voi şi voi peveţi întru 
mărirea mea? . 


11. Dăşteaptă-te, mărirea mea; dăşteaptă-te, 
canonul și alăuta; dăştepta-mă-voi la mînecat. 


12. Mărturisi-mă-voi ţie întru năroade, Doam- 
ne, cînta-voi ție întru limbi. 

13. Căce-să mări pănă la ceriuri mila ta, şi pă- 
nă la nori adevărul tău. 


14. Înalţă-te pre ceriuri, Dumnedzău, şi preste? 
tot pămîntul mărirea ta. 


La săvîrşit, să nu strici, lui David, 
la scrisoarea stîlpului. 57 


1. Oare dă grăiți adevărat dreptate, drâptele 
judecaţi, fiii oamenilor? 

2. Pentru că şi întru inimă fărădălâge lucraţi 
în pămînt, strîmbătate mîinile voastre împletesc. 


3. Înstreinară-să păcătoşii den zgău, rătăcit-au 
den pîntece, grăit-au minciunoasă. 

4. Mîniia lor după asămănarea şarpelui, ca 
unii aspide surde, şi-şi astupă urechile ei. 

5. Carea nu va audzi glasul celora ce cîntă, 
otrăvâşte-să otrăvindu-să de măiestru. 

6. Dumnedzău zdrobi-va dinții lor întru gura 
lor, măsâlele leilor sfărîmă* Domnul. 

7. Dăfăima-să-vor ca nişte apă curătoare; în- 
tinde-va arcul lui, pănă unde vor slăbi. 

8. Ca o ceară topindu-să să vor rădica; căzu 
foc preste înşii, şi nu văzură soarele. 


9. Mai nainte de a pric&pe mărăcinii voştri pă- 
ducelui, ca pre nişte vii, ca întru urgie va înghiţi 
de tot pre înşii. ' 

10. Veseli-să-va dreptul, cînd va vedea izbîn- 
dă; miinile lui va spăla întru sîngele păcătosului. 


11. Şi va dzice omul: «Dă iaste oare roadă la 
drept! Oare iaste Dumnedzău judecînd pre înşi 
pre pămînt». Slaval. 


Ms. 4389, f 279r 


(ochii miei den lacrăme) şi picioarele mâle den 
alunecare; face-voiu pre plăcâre înaintea Dom- 
nului, în lumina celor vii. 


[1] În sfîrşit, să nu strici, lui David, 
în scrierea stilpului, cînd fugi în 
peșteră de fața lui Saul. 56 

1. [2] Milui€şte-mă, Dumnezeule, miluiâş- 
te-mă, că pre tine se-au nădăjduit sufletul mieu. 

2. Şi în umbra aripilor tale mă voiu nădăjdui, 
pînă va trâce fărădelegiuirea. 

* 3. Striga-voiu cătră Dumnezeul cel nalt, 

Dumnezeul cela ce face mie bine. 

4. Ttimes-au den cer, și m-au mîntuit; dat-au 
întru împutăciune pre ceia ce mă calcă. 

$. Trimes-au Dumnezeu mila sa şi adeverinţa 
sa. [5] Şi au izbăvit sufletul micu den mijlocul 
puilor de lei. Adormiiu turburat. 

6. Feciorii oamenilor, dinții lor arme şi să- 
geți, şi limba lor sabie ascuţită. 

7. [6] Înalţă-te în ceriure, Dumnezeule, şi sla- 
va ta preste tot pămîntul. 

8. [7] Gătiră laţ picioarelor mâle, şi cujbiră 
sufletul mieu; 

9. Săpară groapă înaintea feţei mele și căzură 
într-însa. 


10. (8] Gata inima mea, Dumnezeule, gata ini- 
ma mea. Cînta-voiu şi cînt slavei mele. 


11. [9] Scoală, slava mea; scoală cîntecului şi 
lăutei. Scula-mă-voiu de dimineață. 

12. [10] Mărturisi-mă-voiu ţie, Doamne, întru 
năroade, cînta-voiu ție în limbi. 

13. [11] Că se-au mărit mila ta pînă la ceriure, 
şi adeverinţa ta pînă la nori. 

14. [12] Înalță-te! dă supra ceriurilor, Dumne- 
zeule, şi slava ta preste tot pămîntul. 


[1] În sfîrşit, să nu strici, lui David, 
în scrierea stilpulni, 57 


1. [2] Că deaca grăiți adevărat direptate, jude- 
caţi câle dirâpte, feciorii omenești. 

2. [3] Că în inimă lucraţi fărădelegiuire pre 
pămînt, împletesc mîinile voastre nedireptate. 


3. [4] Streinatu-se-au cei păcătoşi den mati- 
ță!, rătăcit-au den pântece, grăit-au minciună. 

4. [5] Mîniia lor după asămănarea şarpelui; ca 
aspida cea surdă şi carea-şi astupă urechile. 


5. [6] Carea să nu auză glasul celor ce dăscîn- . 


tă, şi otrăvind se otrăvâşte de cel înțelept. 
6. [7] Dumnezeu va fărîma dinţii lor în gurile 
lor; măsâlele leilor le-au zdrobit Domnul. 
7. [8] Urgisi-se-vor ca nişte apă ce cură, întin- 
de-va arcul său pînă ce vor slăbi. 
8. (9] Ca ceara carea se topâşte se vor ici că- 
dea-va foc pre dînşii, şi nu vor vedea soarele. 


9. [10] Mai nainte pînă nu va înțelâge mără- 
cinele vostru ramna?, ca pre nişte vii, ca într-o 
mînie îi va înghiţi. 

10. [11] Veseli-se-va cel dirept, cînd va vedea 
izbînda; miinile sale le va spăla în sîngele celui 


” păcătos. 


11. (12] Şi va zice omul că, deaca iaste roadă 
direptului, iaste dară Dumnezeu cela ce judecă 
pre dinșii pre pămînt. Slava. 


Versiunea modernă 


căderea în prăpastie m-ai păzit. Voi rămîne 
aproape de tine, Doamne, în lumina celor vii. 


Psalmul 56. Al lui David 


1. Miluieşte-mă, Dumnezeule, ilirlegtenă, 
La tine caut adăpost. 

2. Vreau să mă ascund în umbra aripilor tale, 
pînă va trece urgia. 

3. Către Dumnezeu cel preaînalt strig, spre 
cel ce mă apără. 

4. Din cer îmi va trimite ajutor, spre ocara ce- 
lor ce mă necăjesc. 

5. Dumnezeu va trimite mila sa şi adevărul 
său. Ca în somn mă va scoate din mijlocul puilor 
de lei, care poftesc carne de om. 

6. Dinţii lor sînt sulițe şi săgeți şi limba lor 
sabie ascuţită. 

7, Înalță-te peste ceruri, Dumnezeule, slava ta 
peste tot pămîntul! 

8. În drumul meu au întins capcane ca să-mi 
ia zilele. 

9. O groapă mi-au săpat în care ei înşişi au 
căzut. 

10. Pregătită este inima mea, Dumnezeule, 
pentru slava ta cînta-voi o cîntare de laudă. 


11. Deşteaptă-te, slava mea! Treziţi-vă, psalti- 
re şi alăută. Eu mă voi scula dis-de-dimineaţă, 

12. Ca să te laud fața neamurilor, Doamne, şi 
să-ți cînt. 

13. A crescut pînă la cer mila ta şi pînă la nori 
adevărul tău. 


14. Înalță-te peste ceruri, Dumnezeule, slava 
ta peste tot pămîntul! 


Psalmul 57. Al lui David 


1. Puternicilor, voi împărțiți fiilor lui Adam 
într-adevăr dreptatea? 

2. Cu rîvnă şi cu bună ştire săvîrşiţi fărădele- 
gea; pe cîntarul nedreptăţii măsuraţi ce e drept 
în țară. 

3. De la naştere, răufăcătorii aleg drum greşit 
şi spun numai minciuni. 

4. Asemenea şarpelui, ei împroaşcă veninul 
ca vipere surde care îşi astupă urechile, 

5. Care nu vor auzi glasul descîntătorului care 
vrăjeşte cu iscusinţă. 

6. Zdrobeşte, Dumnezeule, dinții lor, sfărimă- 
le leilor măselele! 

7. Cum se scurge apa, aşa să se piardă; şi ei 
nu-i lăsa să-și întindă arcul. 

8. Ca ceara ce se topeşte vor fi nimiciţi, lasă-i 


“să alunece ca melcii în vale, ca prunci lepădați 


ce n-au văzut soarele. 

9. Să păţească ca mlădiţe cu spini, pe care vi- 
forul mînios le rupe din pămînt înainte de a se 
usca. 

10. Dreptul se va veseli cînd va vedea răzbu- 
narea Domnului împotriva necredincioşilor. Îşi 
va spăla picioarele în sîngele păcătoşilor, 

11. Şi va zice el: «Este o răsplată pentru cel 
drept. Este un Dumnezeu care a orînduit drepta- 
tea pe pămînt». 


media Der al DAI datini, 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 400, col. 1 


La săviîrşit, să nu strici, lui David, Ia scrisoarea stîlpului, 
cînd trimise Saul, și păzi casa lui, ca să-l omoară pre el. 58 


1. Scoate-mă dentru vrăjmaşii miei, Dumnezeule, şi dentru cei ce 
să scoală asupra mea mîntuiâşte-mă.. 


2. IzbăvEşte-mă de cei ce fac fărădel&gea, şi de oamenii sîngiu- 
rilor mîntui€şte-mă. 
3. Căci iată au vînat sufletul mieu, puseră-se asupra mea cei tari. 


4. Nici fărădelâgea mea, nici păcatul mieu, Doamne. Fără de ne- 
legiuire am alergat și am îndireptat. 


5. Scoală-te spre timpinarea mea şi vezi! Şi tu, Doamne Dumne- 
zeul puterilor, Dumnezeul lui Israil, 


6. Ia aminte a socoti toate limbile; să nu te milostiveşti spre toți 


ceia ce fac fărădelâgea. 
7. (Strigare) Intoarce-să-vor cătră sară şi vor muri de foame ca un 


cîine, şi vor încungiura cetatea. 


8. Iată ei vor răspunde cu gura lor, şi sabie în buzele lor, căci ci- 


ne au auzit? 
9. Şi tu, Doamne, batjocuri-vei pre dînşii, defăima-vei toate lim- 
bile. . 

10. Tăriia mea cătră tine voiu păzi, căci tu, Dumnezeu, sprejenito- 
riul mieu eşti. Dumnezeul mieu, mila lui mă va apuca. 


11. Dumnezeul mieu arăta-m-va mie întru nepriâtenii miei. 
12. Să nu-i omori pre dînşii, ca nu cîndai să uite I&gea ta. 


13. [12] Rîsipâşte pre dînşii cu putârea ta şi pogoară-i pre dînşii, 
scutitoriul mieu, Doamne. 

14. [13] Păcatul gurii lor, cuvîntul buzelor lor, şi să să prinză întru 
mândria lor. [14] Şi den osîndă şi minciună să vor vesti cu săvîrşire, 


15. Cu urgie de concenire, şi nu vor fi. 


16. [15] Şi vor cunoaşte că Dumnezeu stăpîneşte lui Iacov şi mar- 
ginelor pămîntului. 

17. [16] (Strigare) Întoarce-să-vor cătră sară şi vor muri de foame 
ca cîinele, şi vor încungiura cetatea. 


18. [17] Ei să vor rîsipi a mînca, iară de nu să vor sătura, şi vor 
răpşti. 

19. [18] Şi eu voiu cînta putârii tale şi mă voiu bucura dimeneaţa 
de mila ta. 

20. [19] Căci te-ai făcut sprejenitoriu mie şi scăpare mie în zioa 
necazului mieu. 

21. Ajutoriul mieu eşti, ție voiu cînta, că tu, Dumnezeu, sprejeni- 
toriul mieu eşti, Dumnezeul mieu, mila mea. 


La săvîrşit, celor ce se vor schimba spre scrisoarea 
stilpului lui David, spre învățătură. Cînd au ars! 

mijlocul rîurilor Siriei, şi Siriia Sova, şi să întoarse 
loav şi lovi pre Edom în Valea Sărilor, 12000. 59 


1. Dumnezău, împinsu-ne-ai pre noi şi ne surpaş pre noi; urgi- 
sişi-te şi te milostiviş spre noi. 


2. Clătiş pămîntul şi-l scuturaş pre dînsul; vindecă sfărîmările 
lui, căci s-au clătit./ 


PSALTIREA 


243: 


În a i II o d 


Ms. 45, f 234-234» 


La săvîrşit, să nu strici, lui David, la 
scrisoarea stîlpului, cînd trimise Saul 
şi păzi casa lui, ca să-l omoară pre el. 58 


1. Scoate-mă dentru vrăjmaşii miei, Dumne- 
dzău, și dentru ceia ci să scoală asupra mea mîn- 
tui€ște-mă. 

2. Izbăvâşte-mă dentru ceia ce fac fărădălâ- 
gea, și dentru oamenii sîngiurilor mîntuiâşte-mă. 

3. Căce iată au vînat sufletul mieu, puseră-să 
preste mine tarii. 


4. Nice fărădălâgea mea, nice păcatul mieu, 
Doamne. Fără de fărădălâge am alergat, şi am 
îndreptat. 


5. Dăşteaptă-te spre tîmpinarea mea, şi vezi. 
Şi tu, Doamne Dumnedzăul puterilor, Dumne- 
dzăul lui Israil, 


6. Ia aminte a socoti toate limbile; să nu în- 
duri pre toți ceia ce fac fărădălâgea. 


7. (Strigare) Întoarce-să-vor la sară, şi vor 
muri de foame! ca un cîine, şi vor încungiura ce- 
tatea. 


8. lată ei vor răspunde cu gura lor, și sabie în- 
tru budzele lor; căce cine au audzit? 

9. Şi tu, Doamne, batjocuri-i-vei pre înşi, dă- 
făima-vei toate limbile. 

10. Tăriia mea cătră tine voi păzi, căce tu, 
Dumnedzău, sprăjenitoriul mieu eşti. Dumne- 
dzăul mieu, mila lui mă va apuca. 


11. Dumnedzăul mieu arăta-mi// -va mie întru 
nepriâtenii miei. 

12. Să nu-i omori pre înşi, ca nu cîndai vor uita 
I&gea ta. 


13. [12] Răşchiră-i pre înşi cu put&rea ta, şi 
pogoară-i pre înşi, scutitoriul mieu, Doamne. 

14. [13] Păcatul gurii lor, cuvîntul budzelor 
lor, şi să să prindză întru mîndriia lor. [14] Şi 
dentru osîndă şi minciună să vor vestui cu săvîr- 
şire. 


15. Cu urgie a concenirei, şi nu vor fi. 


16. [15] Şi vor cunoaşte că Dumnedzău stăpî- 
nâşte lui Iacov şi marginilor pămîntului. 

17. [16] (Strigare) Întoarce-să-vor la sară şi 
vor muri! de foame ca cîinele, şi vor ocoli ceta- 
tea. 


18. [17] Ei să vor răşchira a mînca; iară de nu 
să vor sătura, și vor răpşti. 

19. [18] Și eu voi cînta putârii tale şi mă voi 
bucura dimineaţa mila ta. 


20. [19] Căce te-ai făcut sprăjenitor mie, și- 


scăpare mie întru dzua năcazului mieu. 


21. [20] Ajutoriul mieu eşti, ție voi cînta, căce 
tu, Dumnedzău, sprăjenitoriul mieu ești, Dum- 
nedzăul micu, mila mea. 


La săviîrşit, celora ci să vor primeni, 
spre scrisoarea stilpului a lui David, spre 
învățătură. Cînd au ars pre Mijlocul 
Riurilor a Siriei, şi Siriia Sova, şi să 
întoarse Ioav şi lovi pre Edom întru 
Valea Sărilor, doaosprădzâce mii. 59 

1. Dumnedzău, împinsu-ne-ai pre noi şi ne 
surpaşi pre noi; urgisişi-te, şi ne înduraşi pre noi. 


2. Clătişi pămîntul şi-l turburaşi pre îns; vin- 
decă sfărîmările lui, căce s-au clătit. 


Ms. 4389, f. 279-279» 


[1] În sfârşit, să nu strici, lui David, 
în scrierea stîlpului, cînd trimâse 
Saul de-i păzi casa, ca să-l omoară. 58 


1. [2] Scoate-mă de la vrăjmaşii miei, Dum- 
nezeule, şi mă izbăvâşte de ceia ce se scoală 
asupra mea. 


2. [3] IzbăvEşte-mă de la ceia ce fac fărădele- 
giuire, şi de bărbaţii sîngelui mă mîntui6şte. 

3. [4] Că iată că au vînat sufletul mieu, năpă- 
diră-mă cei tari. 

4. [5] Nici fărădelegea mea, nici păcatul 
mieu, Doamne. Alergat-am fărădenelegivirea! și 
am îndireptat, 


5. [6] Scoală întru întimpinarea mea şi vezi. 
Şi tu, Doamne Dumnezeul// puterilor, Dumne- 
zeul lui Israil, 


6. Ia aminte să cercetezi toate limbile; să nu 
înduri? pre toţi carii fac fărădelegiuire. 


7. Întoarce-se-vor în deseară şi vor flămînzi 
ca ciinii, şi vor ocoli cetatea. 


8. Iată ei vor răspunde cu gurile lor, şi sabie în 
buzele lor; că cine au auzit? 

9. Şi tu, Doamne,-ţi vei rîde de ei, urgisi-vei 
toate limbile. | 

10. Tăriia mea o voiu păzi cătră tine, că tu, 
Dumnezeule, eşti sprenjinitoriul mieu. [11] 
Dumnezeul mieu, mila lui va mârge înaintea 
mea. 


11. [12] Dumnezeul micu va arăta mie asupra 
vrăjmaşilor miei; 
12. Nu-i ucide, ca să nu uite cîndvaşi lâgea ta. 


13. Rîsipâşte-i cu putârea ta şi-i pogoară, 
Doamne, sprenjinitoriul mieu. : 

14. [13] Păcatul gurii lor, cuvîntul buzelor lor, 
şi să fie prinşi în trufiia lor, şi den jurămînt şi 
den minciună să se spuie. 


15. [14] În sfirşit, în mîniia sfârşitului, şi nu 
vor fi. ' 

16. Şi vor şti că Dumnezeu stăpînâşte pre 
Iacov şi marginile pămîntului. 

17. [15] Întoarce-se-vor cătră seară şi vor 
flămânzi ca cîinele, şi vor ocoli cetatea. 


18. [16] Aceia se vor risipi să mănînce; iară de 
nu se vor sătura, şi vor răpşti?. | 


19. [17] lară eu voiu cînta putârea ta şi mă” 
voiu bucura dimineața pentru mila ta. 


20. Că ai fost sprenjinitoriul micu şi scăparea 
mea în zioa întristăciunii mele. 

21. [18] Ajutoriul mieu eşti, ţie cînt, că ești 
Dumnezeu, sprenjinitoriul mieu, Dumnezeul 
micu, mila mea. 


[1] În sfârşit, de câle ce se vor schimba în 
scrierea stîlpului lui David întru învățătură. 
[2] Cînd au ars între rîurile, Siriia şi Sovalul, 
şi se-au întoars Ioav şi au ucis pre Edom în 
Valea Sărilor, 12000. 59 


1. (3] Dumnezeule, împinsu-ne-ai şi ne-ai 
surpat; mîniiatu-te-ai şi ne-ai îndurat!. 


2. [4] Cutremurat-ai pămîntul şi l-ai turburat; 
vindecă sfărîmarea lui, că se-au clătit. 


Versiunea modernă 


Psalmul 58. Al lui David 


1, Scapă-mă, Doamne, Dumnezeule, şi de cei 
ce se ridică asupra mea fereşte-mă. 


2. Păzeşte-mă de cei răzvrătiți, de ucigaşii 
care vor să-mi ia sîngele. 


3. Că iată au vînat sufletul meu, puternicii mi- 
au stat împotrivă. 


4. Nici greșala şi nici păcatul meu nu au fost 
pricină. Cu inimă curată am alergat la tine. 


5. Vino să vezi cum mă ameninţă dușmanii. 
Tu, Doamne, Dumnezeul puterilor, Dumnezeul 
lui Israel, i 


6. Cercetează toate neamurile, să nu ai milă 
de cei ce uneltesc. 


7. Seara se întorc ca o haită de cîini flămînzi 
şi înconjură cetatea. 


8. Cu păcatul pe buze, gura lor strigă, dar 
cine-i aude? 

9. Tu, Doamne, vei râde de ei, în vei nimici în 
neam şi în neam. 


10. În tine puterea mea o voi păzi, că tu, 
Dumnezeule, eşti sprijinul meu. Dumnezeul 
meu, mila ta mă va mîngiia. 


11. Dumnezeu îmi va arăta înfrângerea duşma- 
nilor mei. 


12. Nu-i omori ca nu cumva să se uite legea ta. 


13. Risipeşte-i cu puterea ta, doboară-i la pă- 
mînt, Doamne, apărătorul meu. 

14. Prin fala lor, păcatul gurii şi cuvîntul de pe 
buzele lor vor duce vestea despre blestemul și 
minciuna lor. 


"15. Zdrobeşte-i în furia ta, nimiceşte-i, ca să 
nu mai fie. 

16. Aşa vor cunoaşte şi ei că Dumnezeu stă- 
pîneşte pe Iacob pînă la marginile pămîntului, 


17. Seara se întorc ca o haită de cîini flămînzi 
şi înconjură cetatea. 


18. Ei se despart căutînd de mîncare şi urlă, 
dacă nu găsesc destul să se sature, 


19. Eu voi lăuda puterea ta şi voi striga dra- 
gostea ta în fiecare dimineaţă. 


20. Că te-ai făcut sprijinitorul meu, scăparea 
mea în necazuri. 

21. Tu eşti ajutorul meu, ţie îţi voi cînta, Dum- 
nezeule, sprijinul meu și mila mea. 


Psalmul 59. Al lui David 


1. Dumnezeule, tu ne-ai alungat și ai rupt rîn- 
durile noastre, arătîndu-ne urgia ta; întoarcâ“faţa 
ta către noi. 


2. Pămîntul l-ai trecut prin cutremur şi l-ai 
tulburat. Vindecă sfărîmăturile lui, ca să rămînă 
întreg. 
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Biblia 1688, pag. 400, col. II 


3, Arătat-ai norodului tău năsilnice, şi ne adăpaş pre noi cu vinul 


umilinții. 

4. Dat-ai celor ce să tem de tine semn ca să fugă de cătră faţa ar- 
cului. 

5. (Strigare) Pentru ca doară s-ar izbăvi cei iubiţi ai tăi. Mîntui€ş- 
te cu direapta ta, şi ascultă-mă. 


6. Dumnezău au grăit în sfîntul lui: «Bucura-mă-voiu şi voiu îm- 
părți Sichima, şi Valea Corturilor voiu măsura. 


7. Al mieu iaste Galaad, și al mieu iaste Manasis, şi Efraim întă- 
rirea capului mieu. 
8. Iuda împăratul mieu, Moav căldarea nedejdii mâle. 


9. Preste Idumea voiu întinde! încălțămintea mea; mie cei streini 
de feliu mi să supuseră». 

10. Cine mă va aduce la cetatea îngrădirei? Sau cine mă va povăţi 
pînă la Idumea? 

11. Au nu tu, Dumnezău, cel ce ne-ai împins pre noi, şi nu vei ieşi, 
Dumnezău, întru puterile noastre! 


12. Dă-ne noao ajutoriu den năcaz, că deşartă e mîntuirea omului. 


13. Întru Dumnezău face-vom putere, şi el va defăima pre cei ce 
necăjesc pre noi. 


La săvîrşit, întru laude, lui David. Psalm 60 


1. Ascultă, Dumnezăule, rugăciunea mea, ia aminte la ruga mea. 


2. De la margenile pămîntului cătră tine am strigat; cînd să mîhni 
inima mea, în piatră înălțaşi-mă. 


3. Povăţuitu-m-ai, căci te-ai făcut ned&jdea mea, turn de virtute, 
de cătră faţa vrăjmaşului. 

4. Nemernici-voiu întru lăcaşul tău în vâci, acoperi-mă-voiu în 
acoperemîntul aripilor tale. 

5. (Strigare) Căci tu, Dumnezău, ascultat-ai rugile mele; dat-ai 
moştenire celor ce să tem de numele tău. 


6. Zile preste zile împăratului vei adaoge, anii lui pînă la zi, de 
rudă şi de rudă. 

7. Rămînea-va în veac înaintea lui Dumnezău; mila şi adevărul 
lui cine va cerceta? 

8. Aşa voiu cînta numelui tău în veci, ca să dau eu rugile mele 
den zi în zi. Slava. 


La săvîrşit, pentru Idithum. Psalmul lui David. 61 


1. Au nu lui Dumnezău se va supune sufletul mieu? Pentru că! la 
el e mîntuirea mea. 

2. Pentru că el e Dumnezăul mieu şi intăitoriul mieu, sprijeni- 
toriul mieu, nu mă voiu clăti mai mult. 


3. Pînă cînd vă puneţi preste om? Ucideţi toți voi ca la un părâte 
povîrnit, şi ca la un gard împins. 


4. Însă cinstea mea au sfătuit să o izgonească, alergară cu sete; cu 
gura lor binecuvânta, şi cu inima lor blestema. 


5. (Strigare) Ce numai lui Dumnăzău supune-te, sufletul mieu, 
căci la el e îngăduința mea. 


6. Căci el e Dumnezăul mieu şi mîntuitoriul mieu, sprijenitoriul 
mieu, nu mă voiu mai muta cu scularea. 


7. Spre Dum/năzău, mîntuitoriul mieu şi mărirea mea; Dumnezăul 
ajutoriului mieu, şi nedejdea mea'pre Dumnezău. 
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3, Arătat-ai nărodului tău năsîlnice, şi ne adă- 
paşi pre noi vin a umilinţei. 

4. Dat-ai celora ci să tem de tine semnu ca să 
fugă de cătră faţa arcului. 

5, (Strigare) Pentru ca doară s-ară mîntui cei 
iubiți ai tăi. Mîntuiâşte cu disapia ta, şi ascul- 
tă-mă. 

6. Dumnedzău au grăit întru sfîntul lui: «Bu- 
cura-mă-voi şi voi împărți Sichima, şi Zăpodiia 
Corturilor voi măsura. 

7. Al mieu iaste Galaad, şi al mieu iaste Ma- 
nasi, şi Efraim întăritură capului mieu, 


8. Iuda împăratul mieu, Moav căldarea nădej- 


dii mâle. 

9. Preste Idumea întinde-voi încălțămintea 
mea; mie cei striini de neam! mi să supuseră». 

10. Cine mă va aduce la cetatea îngrădirei? 
Sau cine mă va poveți pănă la Idumeea? 

11. Au nu tu, Dumnedzău, cela? ce ne-ai îm- 
pins pre noi, și nu vei ieşi, Dumnedzău, întru pu- 
prile noastre! 

12. Dă-ne noao ajutor dentru năcaz, şi întru 
dăşert mîntuirea omului. 

13. Întru Dumnedzău face-vom putâre, şi el va 
dăfăima pre ceia ci năcăjesc pre noi. 


La săvîrşit, întru laude lui David. 
Psalmu 60 


1. Ascultă, Dumnedzău, rugăciunea mea, ia 
aminte la ruga mea. 

2. De la marginile pămîntului cătră tine am 
strigat; cînd să mîhni inima mea, întru piatră 
înălțaşi-mă. 

3. Povăţuitu-m-ai, căce te-ai făcut nădâjdea 
mea, turnu a vîrtutei de cătră faţa nepriâtenului. 

4, Nememici-voi întru lăcaşul tău întru vâci, 
acoperi-mă-voi întru acoperemîntul aripilor tale. 

5. (Strigare) Căce tu, Dumnedzău, ascultat-ai 
rugilor mâle; dat-ai moştnenire celora ci să tem 
de numele tău. 

6. Zile preste dzile a împăratului adaoge-vei, 
anii lui pănă la dzi, la rudă și rudă. 

7. Rămînea-va în vac înaintea lui Dumne- 
dzău; mila şi adevărul lui cine va cerceta? 

8. Aşa voi cînta numelui tău întru veci, ca să 
dau eu rugile mâle den dzi în dzi. Slaval. 


La săvîrşit, pentru Idithum. 
Psalmu lui David, 61 


1. Au nu lui Dumnedzău să va supune sufletul 
micu? Pentru că lîngă el mîntuitoriul micu. 

2. Pentru că el Dumnedzăul mieu, şi mâîntui- 
toriul mieu, sprăjenitor mie, nu mă voi clăti cît 
de mult. 

3. Pănă cînd vă puneţi preste om? Ucideţi toți 
voi ca la un părâte plecat, şi ca la un gard îm- 
pins. 

4. Fără numai cinstea mea au sfătuit să o iz- 
gonească, alergară cu sâte; cu gura lor binecu- 
vînta, și cu inima lor blăstăma. 

5. (Strigare) Fără numai lui Dumnedzău su- 
pune-te, sufletul mieu, căce lîngă el îngăduința 
mea. i 

6. Căce el Dumnedzăul mieu şi mîntuitoriul 
micu, sprăjenitor mie; şi nu mă voi mai muta cu 
scularea. 

7. Pre Dumnedzău, mîntuitoriul mieu şi mări- 
rea mea; Dumnedzăul ajutoriului mieu, şi nădâj- 
dea mea pre Dumnedzău. : 


Ms. 4389, f. 279” 


3, [5] Arătat-ai nărodului tău cele năsilnice, 
adăpatu-ne-ai cu vinul umilinței. 


4. [6] Dat-ai semn celor ce se tem de tine ca , 


să fugă de faţa arcului; 
5. Ca să se izbăvească cei dragi ai tăi. [7] 
Mîntuiâşte cu direapta ta, şi mă ascultă. 


6. [8] Dumnezeu au grăit în sfîntul său: «Bu- 
cura-mă-voiu şi voiu împărți Sihemul, şi Zăpo- 
diia Corturilor voiu măsura. 

7. [9] Al mieu iaste Galaadul, şi al mieu iaste 
Manasiia, şi Efraim tăriia capului mieu, 

8. Iuda, împăratul mieu; [10] Moav căldarea 
nădejdii mâle. 

9. Întinde-voiu asupra Idumeei încălțămintea 
mea; mie mi se-au plecat cei de alt neam». 

10. [11] Cine mă va duce în cetatea îngrădi- 
rei2? Sau cine mă va povăţi pînă în Idumeea? 

11. [12] Au doară nu tu, Dumnezeule, cela 
ne-ai împins, şi nu vei ieși, Dumnezeule, în pu- 
terile noastre! 


12. [13] Dă noaoă ajutor den scîrbă, că dăşar-' 


tă-i mîntuirea omenească. 


13. [14] Întru Dumnezeu vom face put&rea, şi 
el va urgisi pre ceia ce ne supără. 


[1] În sfârşit, în cîntările lui David. 
Cîntecul 60 


1. [2] Ascultă, Dumnezeule, ruga mea, ia 
aminte rugăciunea mea. 

2. [3] De la marginile pămîntului am strigat 
cătră tine; cînd se mîhni inima mea, m-ai înălțat 
pre piiatră. 

3. Povățuitu-m-ai. [4] Că ai fost nădâjdea 
mea, turnul tăriei despre fața vrăjmaşului. 

4. [5] Lăcui-voiu în sălașul tău în veci; acope- 
ri-mă-voiu în acoperemîntul aripilor tale. 

Ș. [6] Că tu, Dumnezeule, ai auzit! glasul ru- 
găciunii mâle; dat-ai moştinare celor ce se tem 
de numele tău. 

6. [7] Adaoge-vei împăratului zile preste zile, 
anii lui pînă în zioa neamului şi a neamului. 

7. [8] Lăcui-va în veac înaintea lui Dumne- 
zeu; mila şi adeverinţa lui cine va cerca? 

8. [9] Aşa voiu cînta numelui tău în vâci, să 
dau rugăciunile mâle den zi în zi. Slava. 


[1] În sfîrşit, pentru Idithum. 
Cîntecul lui David. 61 


1. [2] Dară sufletul mieu au nu se va pleca lui 
Dumnezeu? Că de la el (iaste) mîntuirea mea. 

2: [3] Că acela-i Dumnezeul mieu şi mîntuito- 
riul mieu; sprenjinitoriul mieu, mai mult nu mă 
voiu clăti. 

3. [4] Pînă cînd vă veți pune! pre om? Ucideţi 
voi toţi ca unui părâte plecat şi ca unui gard îm- 
pins. 


4. [5] Însă preţul mieu se-au sfătuit să-l i izgo- 
nească?, alergară î în sâte; cu gura lor binecuvîn- 
ta, iară cu inima lor blestema. 

5. [6] Pentr-acâea, sufletul mieu, pleacă-te lui 
Dumnezeu, că de la el răbdarea mea. 


6. [7] Că acela (iaste) Dumnezeul micu și 
mâîntuitoriul mieu, nu mă voiu muta. 


7. [8] În Dumnezeu mîntuirea mea şi slava 
mea; Dumnezeul ajutoriului micu, şi nădejdea 
mea pre Dumnezeu. 
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Versiunea modernă 

3. Ai arătat poporului tău asprime, cu vinul 
umilinţei ne-ai adăpat. 

4. Ai dat semn celor ce sîntem de tine, cum să 
fugă din bătaia arcului. 

5. Ca să scape cei iubiţi ai tăi, mîntuieşte-mă 
cu dreapta ta şi mă ascultă. 


6. Din locul cel sfint al său, Dumnezeu a cu- 
vîntat: «Cu bucurie voi împărţi Sichemul şi voi 
măsura valea Sucot. 

7. Al meu este Galaadul, al meu este Manas- 
se; Efraim este coiful meu, . 

8. Iuda sceptrul meu, Moab e vasul în care mă 
spăl. , 

9. Spre Idumeea voi întinde încălțămintea 
mea, bateţi din palme, filisteni». 

10. Cine mă va duce în cetatea întărită? Cine 
mă va călăuzi pînă în Idumeea. 

11. Oare nu tu, Dumnezeule, cel ce ne-ai lepă- 
dat pe noi? Oare nu tu, Dumnezeule, cel ce nu 
mai ieşi cu oștirile noastre la luptă? 

12. Ajută-ne în necaz, că izbăvirea de la om e 
deșartă. 

13. Cu Dumnezeu ne vom birui, el va nimici 
pe asupritorii noştri. 


Psalmul 60. Al lui David 


1. Auzi, Dumnezeule, cererea mea; ia aminte 
la rugăciunea mea. 

2. De departe, de la marginile pămîntului, am 
strigat către tine; cînd slăbeşte inima mea, du-mă, 
înalță-mă spre stîncă. 

3. Tu m-ai povățuit, în tine am nădăjduit, turn 
tare în fața vrăjmaşului. 

4. În templul tău vreau să rămîn în veci, aripi- 
le tale să-mi fie acoperămînt. 

5. Căci tu, Dumnezeule, asculți dorirea mea, 
celor ce se tem de numele tău le dai moştenire. 


6. Zile la zilele împăratului adaugă, anii lui 
din neam în neam. : 

7. El va rămîne mereu aproape de Dumnezeu 
şi va păzi dragostea şi credincioşia. 

8. Aşa voi cînta mereu pentru numele tău, ca 
să se împlinească făgăduinţa mea zi de zi. 


Psalmul 61. Al lui David 


1. Tihna sufletului meu e singur Dumnezeu, 
mâîntuirea mea, 

2. Dumnezeu este mîntuitorul şi sprijinitorul 
meu, cetatea mea unde nu mă clatin. 


3. Pînă cînd vă veţi ridica asupra unui singur 
om? Vreţi să-l doboriţi ca pe un zid povîmit şi 
ca un gard surpat. 

4. Vă sfătuiți să mă prăvăliţi de la locul meu 
de cinste răspîndind minciuni; mă binecuvîntaţi 
cu gura, dar cu inima mă blestemaţi. 

5. Suflete al meu, supune-te lui Dumnezeu, că 
de la el vine răbdarea mea. 


6. Dumnezeu este mîntuitorul și sprijinitorul 
meu, cetatea mea unde nu mă clatin. 


7. Dumnezeu este mîntuirea şi slava mea. 
Dumnezeu este ajutorul meu, nădejdea mea este 
Dumnezeu. 
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9. (Strigare) Însă deşerți sînt fiii oamenilor, mincinoş fiii oameni- 
lor în cumpene, a face strîmbătate ei den deşertăciune împreună. 


10. Nu nădejduiţi pre strîmbătate, şi spre jah nu pohtiţi; avuţiia de 
va cură, nu vă puneţi aproape inima. 


11. O dată au grăit Dumnezău, doao acâstea am auzit, căci tăriia e 
a lui Dumnezău, și a ta e, Doamne, mila, căci tu vei răsplăti fieşte- 
căruia după faptele lui. 


Psalmul lui David, cînd era el în pustiiul Iudeii. 62 


1. Dumnezău Dumnezăul mieu, cătră tine mînec. 
2. Însetă?-te sufletul mieu, de cîte ori trupul micu ţie, 


3. În pămînt pustiiu şi necălcat, şi fără apă. Așa întru cel sfint 
arătaiu-mă ţie, ca să văz putârea ta şi mărirea ta. 


„4. Căci mai bună e mila ta decît viețile; buzele mâle lăuda-te-vor. 


5. Aşa te voiu binecuvînta în viața mea, în numele tău rădica- 
voiu mîinile mâle. 

6. Ca den seu şi grăsime să să sature sufletul mieu, şi cu buze de 
bucurie lăuda-va gura mea. 

7. De-m aduceam aminte de tine preste aşternutul mieu, demine- 
ţile cugetam cătră tine, căci te făcuşi ajutoriul mieu. 


8. Şi întru acoperemîntul aripilor tale bucura-mă-voiu. Să lipi su- 
fletul mieu dupe tine, şi pre mine m-au sprejenit direapta ta. 


9. Şi ei în deşărt cercetară sufletul mieu; întra-vor în câle mai de 
jos ale pămîntului; da-se-vor în mîinile sabiei, părți vulpilor vor fi. 


10. Şi împăratul se va veseli spre Dumnezău; lăuda-se-va tot cela 
ce să jură întru el, căci să astupă gura celora ce grăiesc strîmbătăţi. 


La săvîrşit, psalmul lui David. 63 


1. Ascultă, Dumnezău, glasul mieu, cînd mă voiu ruga cătră tine; 
de cătră frica vrăjmaşului scoate sufletul mieu. 


2. Acopere-mă de cătră învăluirea celor ce viclenesc, de mulți- 
mea celor ce fac strîmbătatea. 


3. Carii au ascuţit ca sabiia limbile lor, întinseră arcul lor lucru 
amar, ca să săgâte de tot întru câle ascunse pre cel curat. 


4. Fără vâste îl vor săgeta pre el şi nu se vor spămînta. Întăriră-ş 
lor cuvînt hiclean. 
3. Povestiră a ascunde lațu; ziseră: «Cine va vedea pre dînşii?». 


6. Cercetară fărădelâgea; părăsiră cercetînd cercetări. 
7. [6] Apropiia-se-va omul, şi inima adîncă. 


8. Şi se va înălța Dumnezău. [7] Săgeata pruncilor să făcură ra- 
nele lor, şi slăbiră preste dînșii limbile lor. 


9. [8] Turburară-să toți carii văd pre dînșii, și să temu tot omul. 


10. [9] Şi pove/stiră lucrurile lui Dumnezău, şi faptele lui au pri- 
ceput. 
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Ms. 45, f 234v-235r 


8. Nădăjduiţi pre el toată adunarea năroade- 
lor; vărsaţi înaintea lui inimile voastre, căce 
Dumnedzău ajutoriul nostru. ; 

9. (Strigare) Însă dă nimică fiii oamenilor, 
minciunoși fiii oamenilor întru cumpene, a face 
strîmbătate ei dentru dăşertăciune împreună. 


10. Nu nădăjduiți pre strimbătate, şi pre jac nu 
pofiiți; avuţie dă va cură, nu vă puneţi aproape // 
inima. : 

11. O dată au grăit Dumnedzău, doao acâstea 
am audzit, căce tăriia-i a lui Dumnedzău, şi a ta-i, 
Doamne, mila; căce tu vei răsplăti fieştecăruia 
după faptele lui. 


Psalmu lui David, cînd era el întru 
pustiiul Iudeii. 62 

1. Dumnedzău Dumnedzăul mieu, cătră tine 
mînec, 

2. Însătă sufletul mieu, cu cîte ori trupul 
mieu, 

“3, Întru pămînt pustiiu şi năcălcat, şi fără apă. 

Asa întru sfîntu arătaiu-mă ţie, ca să văz puterea 
ta şi mărirea ta. 


4. Căce mai bună-i mila ta decît vieţi; budzele 
mâle lăuda-te-vor pre tine, 

5. Aşa te voi binecuvînta întru viaţa mea, 
întru numele tău rădica-voi mîinile mâle. 

6. Ca dentru seu şi grăsime să să sature sufle- 


tul mieu, şi cu budze de bucurie lăuda-va gura. 


mea. 

7. Dă-mi aduceam aminte de tine! pre stratul 
mieu, întru mînecături cugetam cătră tine, căce 
te făcuși ajutoriul mieu 

8. Şi întru acoperemîntul aripilor tale bucura- 
mă-voi. Lipi-să sufletul micu den napoia ta, şi? 
mie sprăjini-mi dreapta ta. 

9. Şi ei întru dăşert cercetară sufletul mieu; 
întra-vor în câle prea de gios a pămîntulu. Da- 
să-vor în mîinile sabiei, părţi a vulpilor vor fi. 


10. Şi împăratul să va veseli pre Dumnedzău; 
lăuda-să-va tot cela ce jură întru el, căce să as- 
tupă gura celora ce grăiesc pre strimbul. 


La săvîrşit, psalmu lui David. 63 


1. Ascultă, Dumnedzău, glasuluii mieu, cînd 
mă voi ruga cătră tine; de cătră frica nepriâtenu- 
lui scoate sufletul mieu. 

2. Acoperi-mă de cătră înturnarea celora ce 
viclenesc, de mulțimea celora ce fac strimbăta- 
tea. Ă 

3. Carii au ascuţit ca sabiia limbile lor, întin- 
sără arcul lor lucrul amar, ca să săgâte de tot! 
întru câle ascunse pre cel curat. 

4. Fără de vâste îl va săgeta de tot pre el, şi nu 
să vor spămînta?  Întăriră şie cuvînt viclean. 

5. Povestiră a ascunde laţ; dziseră: «Cine-i va 
vedea pre înşi?». 

6. Cercetară fărădălâgea; părăsiră cercetînd 
cercetări. 

7. [6] Apropia-să-va omul, şi inima adîncă. 


8. Şi să va înălța Dumnedzău. [7] Săgcată a 


„pruncilor să făcură ranele lor, şi slăbiră preste 


înşi limbile lor, 

9. [8] Întristară-să toţi carii vădu pre înşi, şi să 
temu tot omul, 

10. [9] Şi vestuiră faptele lui Dumnedzău, şi 
lucrurile lui au priceput.. 


Ms. 4389, f. 279 +-280r 


8. [9] Nădăjduiţi pre dînsul toată strînsura 
nărodului; vărsați inimile voastre înaintea lui, că 
Dumnezeu (iaste) ajutătoriul nostru. | 

9. [10] Însă de nimică? feciorii oamenilor, 
mincinoşi feciorii oamenilor în cumpene, ca să 
facă nedireptate ei den dăşărtăciune// dempreu- 


„nă, 


10. [11] Nu vă nădăjduiţi pre nedireptate și nu 
poftiţi spre jăfuire; de va cură bogăţiia, nu vă 
adaogeți inimile. 

11. [12] O dată au grăit Dumnezeu, a doaoa 
aceasta am auzit, că tăriia a lui Dumnezeu (ias- 
te). [13] Și mila a ta, Doamne. Că tu vei plăti 
fieştecăruia după faptele lui. 


[1] Cîntecul lui David, cînd au fost el 
în pustiia Iudeei. 62 


1. [2] Dumnezeule Dumnezeul micu, cătră 
tine mînec. 

2. Însetoşă cătră tine sufletul mieu, cît de 
multe ori ție carnea mea, 

3. În pămînt pustiiu şi neumblat, şi fără de 
apă. Așa întru cel sfînt m-am arătat ție, ca să văz 
putârea ta şi slava ta. i 


4. Că mai bună iaste mila ta decit viiața; bu- 
zele mâle te lăudară. | 

5. Aşa bine te voiu cuvînta în viiaţa mea, de 
numele tău voiu rădica mîinile mâle. 

6. Să se umple sufletul mieu ca de untură şi 
de unsoare, şi să te laude gura mea cu buze de 
bucurie. i 

7. De mi-am adus aminte de tine în aşternutul 
mieu, întru mînecări m-am învățat în tine, că ai 
fost ajutoriul mieu. 

8. Şi mă voiu bucura în acoperemîntul aripi- 
lor tale. [9] Lipitu-se-au sufletul mieu după tine, 
şi pre mine m-au luat direapta ta. 

9. [10] Iară ei în dăşărt au cercat sufletul 
mieu; să între în câle de dăsuptul pămîntului. 
[11] Da-se-vor în mîinile sabiei, fi-vor partea! 
vulpilor. 

10. (12] Iară împăratul se va veseli de Dumne- 
zeu; lăuda-se-va tot cela ce se jură într-însul, că 
se-au astupat gurile celor ce grăiesc nedireptate. 


[1] În sfirşit, cîntecul lui David. 63 


1. [2] Ascultă, Dumnezeule, glasul mieu, cînd 
mă voiu ruga cătră tine; ia! sufletul mieu den fri- 
ca vrăjmaşului. ă 

2. [3] Acopere-mă de adunătura celor ce fac 
hicleşuguri, de mulțimea celor ce fac nedirep- 
tate, 

3. [4] Că au ascuţit limbile lor ca o sabie, în- 
tins-au arcul său lucru amar. [5] Să săgâte pre 
cel nevinovat în cele ascunse. 

4. [6] Săgeta-l vor fără de vâste?, şi nu se vor 
teme; întărit-au lor cuvînt hiclean. 

5. Povestit-au să ascunză laţ; zis-au: «Cine-i 
va vedea?. 

6. [7] Cercară fărădelegiuirea; periră ceia ce 
ispitiia ispitiri. 

7. Apropiia-se-vor omul, şi inima adîncă. 


8. Şi se va înălța Dumnezeu. Săgeţile copiilor 
au fost vătămările lor. [9] Şi slăbiră limbile lor 
asupra lor, 

9. Și se turburară toţi ceia ce i-au văzut, [10] 
Şi se-au temut tot omul. 

10. Şi au spus lucrurile lui Dumnezeu, şi au 
înțeles faptele lui. 


Versiunea modernă 


8. Voi care sînteți adunarea poporului său, 
nădăjduiți în el, lăsaţi inimile voastre să se re- 
verse înaintea lui. EI este ajutorul nostru. 

9. Deşertăciune sînt fiii oamenilor, mici sau 
mari. În balanţă se înalţă, toți împreună sînt mai 
uşori ca o adiere, sînt deşertăciune. 


10. Nu vă încredeţi în strîmbătate, nu jefuiţi. 
Bogăția de creşte, nu lipiţi inima de ea. 


11. Am auzit pe Domnul vorbind deseori: pu- 
terea este a lui Dumnezeu. Da, Doamne, dar şi 
credinţă. Tu vei răsplăti fiecăruia după faptele 
sale. 


Psalmul 62. Al lui David 
1. Dumnezeule, Dumnezeul meu, 


2. După tine sufletul meu e însetat. Suspină 
după tine trupul meu, 

3. Ca un pămînt fără de apă, pustiu şi neum- 
blat..La locul sfințit, mă arăt ție ca să cunosc pu- 
terea şi slava ta. 


4. Dragostea ta e mai bună decît viața. Buzele . 


mele te vor lăuda. 

S. Aşa te voi binecuvinta în viața mea, în nu- 
mele tău voi ridica mîinile să mă rog. 

6. Tu mă fericeşti ca la un ospăț, să mă satur, 
cu buze de bucurie să te laud, 


7. Mi-aduc aminte de tine noaptea în aşternu- 
tul meu, dimineaţa mă gîndesc la tine, ajutorul 
meu. 

8. Sub acoperămîntul aripilor tale cînt şi mă 
veselesc. Dreapta ta mă sprijină, sufletul meu s-a 
lipit de tine. 

9. Cei ce au căutat sufletul meu şi m-au prigo- 
nit, vor cădea în împărăția morţii! Vor trece prin 
sabie, ca să rămînă hrana vulpilor. 


10. Bucuria împăratului este la Dumnezeu. 
Fericiţi cei ce iau pe Dumnezeu drept martor la 
jurămînt. Gura celor ce grăiesc nedreptăţi li se 
va astupa. 


Psalmul 63, Al lui David 


1. Ascultă, Dumnezeule, glasul rugăciunii 
mele cînd strig după tine. Scoate sufletul meu 
din frica vrăjmaşului. 

2. Scapă-mă de mulțimea celor ce uneltesc şi 
lucrează fărădelegea. 


3. Limbile lor sînt săbii ascuţite, arcul lor 
otrăvit e întins spre cel nevinovat. 

4. Ca să-l săgeteze din ascunzișuri, cutezători 
îl vor ochi pe el fără de veste; gîndul lor e vi- 
clean şi amar, R 

5. S-au sfătuit să ne pună capcane şi au spus: 
«Cine o să ne vadă?» 

6. Dar fărădelegile iscodite au pierit cînd le 
iscodeau. 

7. Dumnezeu se înalță ca să pătrunde înăuntru 
omului şi în adîncimea inimii lui. 

8. Săgeţile lui Dumnezeu le-au făcut răni 
grele. Limbile lor au slăbit. 


9. Cei ce au văzut aceasta se miră și se înfri- 
coşează. 

10. Dar ei au înţeles faptele lui Dumnezeu şi îl 
vor vesti peste tot. Ă 
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PSALTIREA 


Biblia 1638, pag. 401, col. II 
11. [10] Veseli-se-va cel dirept întru Domnul, şi va nădejdui spre 


el, şi se vor lăuda toți cei direpți la inimă. Slava. 


CATHISMA 9. La săvîrşit, psalm cîntării lui David 
(cîntare a leremiei şi a lui Iezichiil, a nemerniciei 
nărodului, cînd vrea să iasă): 64 


1. Ție fi să cuvine laudă, Dumnezăule, în Sion, şi ţie ţ ţi se va răs- 
plăti rugăciune în Ierusalim. 


2. Ascultă ruga mea, cătră tine tot trupul va veni. 


3. Cuvintele celor fără de I6ge întăriră preste noi, şi necurăţiile 
noastre tu vei ierta. 
4. Fericit pre carele ai ales şi l-ai luat; lăcui-va în curţile tale. 


5. Sătura-ne-vom întru bunătăţile casii tale; sfîntă e besâreca ta 


- minunată! cu direptate. 


6. Ascultă pre noi, Dumnezău, mîntuitoriul nostru, nădâjdea tu- 
turor marginilor pămîntului şi a celor den mare departe, 


7. Gătind munții cu vîrtutea lui, încins cu putâre; cela ce turbură 
chitul mării; sunetele valurilor ei cine le va suferi! 


8. Turbura-se-vor limbile, şi se vor spămînta ceia ce lăcuiesc 
marginile de cătră semnele tale; ieşirile de dimineață şi de sară vei 


înfrumuseţa. 
9. Socotiș pămîntul şi-l îmbătaş pre dînsul, înmulţiş a-l îmbogăți 


pre el. 
10. Rîul lui Dumnezău să împlu de ape; gătiş hrana lor, căci aşa e 


gătirea. 
11. Brazdele lui îmbătă-le, înmulțâşte age lui, cu picăturile 


lui veseli-se-va răsărind. 
12. Blagoslovi-vei cununa anului bunătății tale, şi cîmpii tăi îm- 
plea-se-vor de grăsime. 


13. Îngrășa-se-vor câle frumoase ale pustiiului, şi cu bucurie dea- 
lurile se vor încinge. 

14. Îmbrăcară-se berbecii oilor, şi văile vor înmulți grâul; striga- 
vor, pentru că vor lăuda. 


La săvîrşit, cîntarea palmului învierilor. 65 


1. Clicuiţi Domnului tot pămîntul. Cîntaţi dară numelui lui, daţi 
mărire laudei lui. 

2. Ziceţi lui Dumnezău: Foarte-s înfricoşate lucrurile tale! Cu 
mulțimea tăriei tale, minţi-te-vor vrăjmaşii tăi. 


3. Tot pămîntul închine-se ţie, şi cînte ție, cînte dară numelui tău, 
Prea Înalte. 

4. (Strigare) Veniţi și vedeţi lucrurile lui Dumnezău, cât e de în- 
fricoşat în sfaturi mai mult decît fiii oamenilor. 

5. Cel ce întoarce marea spre uscat, în râu vor trâce cu piciorul; 
acolo ne vom veseli spre el. 


6. Celui ce birui€şte cu put&rea lui veacul, ochii lui preste limbi 
privescu, cei ce amărăscu nu se înalțe întru sine. 


7. (Strigare) Binecuvîntaţi, limbilor, pre Diiriiaszăul nostru, şi 
ascultați glasul laudei lui. 

8. Celui ce au pus sufletul/ mieu în viaţă, şi n-au dat spre clătire 
picioarele mâle. 


PSALTIREA 


249 
248 


Ms. 45, f 235-235» 


11. [10] Veseli-să-va dreptul întru Domnul, şi 
va nădăjdui pre el, şi să vor lăuda toţi cei drepți 
la inimă. Slava?. 


CATHISMA 8!. La săvîrşit, psalmu 
cîntării lui David, cîntare a Ieremiei şi 
a lui Iezichiil, a nărodului nemernicirei, 
cînd vrea să iasă?. 64 


1. Ţie ţi să cuvine laudă, Dumnedzău, în 
Sion, şi ție ţi să va răsplăti rugăciune în Ierusa- 
lim. 

2. Ascultă ruga mea, cătră tine tot trupul va 
veni. 


3. Cuvintele acelora fără de lEge învincirăt 
preste noi, şi necurăţiilor noastre tu vei ierta. 


4. Fericit pre carele ai ales şi l-ai luat; lăcu-i- 
va întru ogrăzile tale, 


5. Sătura-ne-vom întru bunătăţile casii-tale;, 
sfîntă-i bis&reca ta minunată cu dreptate. 


6. Ascultă pre noi, Dumnedzău, mîntuitoriul 
nostru, nădâjdea a tuturor marginilor pămîntu- 
lui şi a celora den mare departe. « 


7. Gătind munţii cu virtutea lui, încins cu silă; 
cela ce turburi chitosulS mării; sunetile valurilor 
ei cine le va suferi!6 


8. Turbura-să-vor limbile, şi să vor spămînta 
ceia ce lăcuiesc marginile? de cătră sâmnele tale; 
ieşirile de dimineaţă şi de sară vei înfrîmsăța. 


9. Socotiși pămîntul şi-l îmbătaşi pre îns, în- 
mulţişi a îmbogăți pre el; 


10. Rîul lui Dumnedzău să împlu de ape; gătişi 
hrana lor, căce așa-i gătirea. 


11. Brazdele lui îmbată, înmulțeşte nașterile 
lui, cu picăturile lui veseli-să-va răsărind. . 


12. Blagoslovi-vei cununa anului bunătății ta- 
le, şi cîmpii tăi împlea-se-vor de grăsime. 


13. Îngrășa-să-vor frumoasele pustiiului, şi bu- 
curie dealurile să vor încinge. 


14. Îmbrăcară-să berbecii oilor, şi văile vor în- 
mulţi grâul; striga-vor, pentru că vor laudă. 


La săvîrşit, cîntarea psalmului învierilor. 65 


1. Clicuiţi Domnului tot pămîntul. Cîntaţi da- 
ră numelui lui, dați mărire laudei lui. 


2. Dziceţi lui Dumnedzău: Cît sînt înfricoşate 
faptele tale! Cu mulțimea tăriei tale minți-vor 
vrăjmaşii tăi, 


3. Tot pămîntul închine-se ţie, și cînte ție, cîn- 
te dară! numelui tău, Prea Înalte. 


4. (Strigare) Veniţi şi să vedeţi faptele lui// 
Dumnedzău, cîtu-i? înfricoşat întru sfaturi mai 
mult decit fiii oamenilor. 


5. Cela ce întoarce maarea? spre uscat, întru 
rîu vor trâce cu piciorul“. Acolo ne vom veseli 
preste el. 


6. Celuia ce biruiâşte cu putârea lui vacu lui, 
ochii lui preste limbi privăsc, ceia ce amărăsc nu 
să înalțe întru sine. 


7. (Strigare) Binecuvîntaţi, limbilor, pre Dum- 
nedzăul nostru, și ascultați glasul laudei lui. 


8. Celuia ce au pus sufletul mieu la viaţă, şi 
ce n-au dat spre clătire picioarele mâle. 


Ms. 4389, f. 280-280» 


11. Veseli-se-va cel dirept de Domnul şi se va 
nădăjdui într-însul, şi se vor lăuda toți cei direpți 
cu inima. Slava. 


[1] Şăderea 9. În sfîrşit, cîntecul cîntării 
lui David, cîntecul Ieremiei şi al lui Xezechiil, 
al mutării nărodului, cînd vrea să iasă. 64 


1. (2) Ție, Dumnezeule, ţi se cade cîntare în 
Sion, şi ție se vor da rugăciuni în Ierusalim. 


2. (3) Ascultă mgăciunea mea, cătră tine va 
veni toată carnea. 


3. [4] Cuvintele celor fărădelegiuitori ne-au 
biruit, şi necurăţiile noastre tu le vei curăţi. 

4. [5] Fericit cela ce l-ai ales și l-ai luat să să- 
lăşuiască în curțile tale. 

5. Umplea-ne-vom în bunătăţile casii tale; 
sfintă (iaste) bis&rica ta. [6] Minunată! cu direp- 
tul. 


6. Ascultă-ne, Dumnezeule, mîntuitoriul nos- 


tru, nădâjdea tuturor marginilor pămîntului și a" 


celor ce sînt pre mare dăparte. 


7. Cela ce găteşti munţii cu tăriia ta, încins cu 
putâre. [8] Cela ce turburi adîncul mării; sunetul 
valurilor ei cine le va răbda! 


8. Turbura-se-vor limbile. [9] Şi se vor teme 
ceia ce lăcuiesc pre margini de sâmnele talg; ie- 
şirile dimineței şi ale serii le vei înfrumuseța. 


9. [10] Cercetat-ai pămîntul şi l-ai îmbătat, 
înmulțit-ai a-l îmbogăți. 


10. Rîul lui Dumnezeu se-au umplut de ape; 
gătit-ai hrana lor, că aşa iaste gătirea. 


11. Îmbată brazdele lui, roadele? lui înmulţâş- 
te, în picăturile lui se va veseli răsărind. 


12. Blagoslovi-vei cununa anului bunătăţii ta- 
le, şi cîmpii tăi se vor umplea de grăsime. 


13. Îngrășa-se-vor câle frumoase ale pustiei, şi 
dealurile se vor încinge cu bucurie. 


14. Îmbrăcatu-se-au berbecii oilor, şi văile 
vor înmulți grâul; striga-vor, pentru că vor cînta. 


[1] În sfârşit, cîntare, cîntecul învierii. 65 


1. [2] Chiuiţi Domnului tot pămîntul şi cîntaţi 
numelui lui; dați slavă laudei lui. 


2. [3] Ziceţi lui Dumnezeu: Cît (sînt) de înfri- 
coşate lucrurile tale! În mulţimea puterii tale vor 
minţi ție vrăjmaşii tăi. 

3. [4] Tot pămîntul să se închine ţie, şi să cîn- 
te ție, şi să cînte numelui tău, Înaltule. 


4. [5] Veniţi şi vedeți lucrurile lui Dumnezeu, 
cît (iaste) mai înfricoşat în sfaturi decit feciorii 
omenești. 


5. [6] Cela ce întoarce marea în uscăciune, 
prin rîu vor trâce cu picioarele; acolo ne vom 
veseli de dînsul. 


6. [7] Cela ce stăpîneşte cu puterea sa veacu- 
rile. Ochii lui caută spre limbi, ceia ce amărăsc// 
să nu se înalțe întru sine. 


7. [8] Binecuvintaţi, limbilor, pre Dumnezeul 
nostru, şi face să fie auzit glasul laudei lui. 


8. (9] Cela ce au pus sufletul mieu în viață, și 
picioarele mâle nu le-au dat în clătire. 


Versiunea modernă - 


11. Se va bucura cel drept de Domnul şi va 
nădăjdui în el. Cei drepți la inimă vor fi lăudaţi. 


Psalmul 64. Al lui David 


1. Ție ți se cuvine cîntare, Dumnezeule în 
Sion, ţi se va împlini făgăduinţa în Ierusalim. 


2. Ascultă rugăciunea mea, către tine tot omul 
va merge. 


3. Cuvintele celor fără de lege ne-au coviîrşit, 
ne vei şterge greşelile noastre. 


4, Fericiţi sînt aceia pe care tu i-ai ales ca oas- 
peți în curțile tale. 


5. Noi vrem să gustăm toate bunătăţile din 
casa ta, din templul tău minunat. 


6. Auzi-ne pe noi, Dumnezeule; mîntuitorul 
nostru, nădejdea tuturor pînă la marginile pă- 
mîntului şi mai departe, pe mare. 


7. Cela ce, încins fiind cu putere, aşezi munţii 
şi adîncul mării şi potoleşti vuietul valurilor, 


8. Neamurile se frămiîntă şi cei de la margine 


se înspăimîntă, dar tu veseleşti ieşirile dimineţii 
şi ale serii. 


9. Tu te îngrijeşti de pămînt, roadele sale vor 
spori răsărind. 

10. Albia pîrăului din Sion se va umple cu apă 
şi-i vei hrăni după obiceiul tău. 

11. Ei îţi vor mulţumi cu primele picături de 
ploaie. 


12. Tu vei binecuvîntă cununa anului în bună- 
tatea ta, cîmpiile tale se vor bucura de roade bo- 
gate. 


13. Pustiul se va preface în păşuni grase, dea- 
lurile vor răsuna de cîntări. 


14. Pe tăpşan vor paşte oi şi pe văi se va în- 
mulți grîul. Şi toţi se vor bucura. 


Psalmul 65. Al lui David 


1. Strigaţi lui Dumnezeu tot pămîntul! Cîntaţi 
numele lui; daţi slavă laudei lui! 


2. Ziceţi lui Dumnezeu: ce înfricoşătoare sînt 
lucrurile tale! Pentru măsura puterii tale te vor 
linguşi vrăjmaşii tăi. 

3. Tot pămîntul să se închine ţie şi să cînte 
numele tău. 


4. Veniţi şi vedeți facerile lui Dumnezeu cel 
înfricoșător în sfaturi mai mult decît fiii lui A- 
dam. 


5. EL a prefăcut marea în uscat, iar noi am tre- 
cut, veselindu-ne, dincolo. 


6. Cu puterea sa el stăpîneşte timpul. El pri- 
veşte spre neamuri, să nu sc răzvrătească și să 
nu se înalță întru sine. 


7. Binecuvîntaţi, neamuri, pe Dumnezeul 
nostru, să se audă glasul laudei peste tot. 


8. El a dat sufletului meu viață şi a păzit să nu 
mă clatin. 
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Biblia 1688, pag. 402, col. I 


9. Căce ne-ai ispitit pre noi, Dumnezăule, lămuritu-ne-ai pre noi 
cum să lămurâşte argintul. 
10. Băgaşi-ne pre noi în laţu, pus-ai necazuri pre umărul! nostru, 


11. Încălecat-ai oameni preste capetele noastre. [11] Trecum pren 
foc, şi apă, şi ne-ai scos pre noi la răpaos. 


12. Întra-voiu în casa ta cu arderi de tot, da-ţi-voiu rugile mâle, 


13. Carele au osebit buzele mâle. [13] Şi au i gura mea în ne- 
cazul mieu. 

14. Arderi de tot cu măduhă aduce-ţ-voiu ţie, cu tămiie şi cu ber- 
beci, aduce-ţ-voiu boi cu țapi. 


15. (Strigare) Veniţi de ascultați, şi voiu povesti voao, toți ceia ce 
să tem de Dumnezău, cîte au făcut sufletului mieu. 


16. Cătră dînsul cu gura mea am strigat şi am înălțat supt limba 
mea. 

17. Strîmbătate de vedeam în inima mea, să nu mă asculte Dom- 
nul. 

18. Pentru ac&ea ascultă*-mă Dumnezău, luo aminte glasului rugă- 
ciunii mâle. 

19. Blagoslovit Domnul, carele n-au depărtat rugăciunea mea şi 
mila lui de cătră mine. 


La săvîrșit, întru laude. Psalmul cîntării lui David. 66 


1. Dumnezău să ne cruțe pre noi, şi să ne blagoslovească pre noi 
să lumin&ze fața lui spre noi, şi să ne miluiască pre noi. 


2. Ca să cunoaştem pre pămînt calea ta, în toate limbile mîntuirea 
ta. 

3. Mărturisască-se ţie noroadele, Dumnezăule, mărturisască-se 
ție noroadele toate. 

4. Veselească-se şi să bucure limbile, căce vei judeca noroadele 
cu direptate, şi limbi în pămînt vei povăţui. 


5. (Strigare) Mărturisască-se ție noroadele, Doamne, mărturisas- 
că-se ție noroadele toatel. Pămîntul au dat roada lui. 


6. Blagoslovească pre noi Dumnezău, Dumnezăul nostru. [6] 
Blagoslovească pre noi Dumnezău, şi să să spămîntâze de el toate 
marginile pămîntului. Slava. 


La săvîrşitul cîntării, psalmul lui David. 67 


1. Scoale-se Dumnezău şi rîsipească-se vrăjmaşii lui, şi fugă de 
Cătră faţa lui cei ce-l urăscu pre dînsul. 


2. Cum lipsâşte fumul să lipsască; cum să topâşte ceara de cătră 
faţa focului, aşa vor peri păcătoşii de cătră fața lui Dumnezău. 


3. Şi direpţii veselească-se, bucure-se înaintea lui Dumnezău, în- 
frumsățâze-se cu veselie. 


4. Cîntaţi lui Dumnezău, pevețuiți numelui lui, faceți cale celui 
ce e încălecat pre apusuri, Domnul numele lui. 


5. Şi vă bucurați înaintea lui. Turbure-se de cătră faţa lui, părin- 
telui celor săraci şi judecătoriul văduvelor. 


6. Dumnezău în locul cel sfint al lui; Dumnezău lăcuieşte pre cei 
ce sînt într-un chip în casă. 


7. Scoţînd pre cei den obezi cu vitejie, aşijdirea pre/ cei ce amă- 
răscu, pre cei ce lăcuiesc în mormînturi. 
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Ms. 45, f 235» 


9. Căce ne-ai ispitit pre noi, Dumnedzău, lă- 
muritu-ne-ai pre noi cum să lămurâşte argintul. 

10. Băgaşi-ne pre noi la laţ, pus-ai năcazuri 
pre umărul nostru. 

11. Încălecat-ai oameni preste capetile noastre. 
[11] Trecum pren foc şi apă, şi ne-ai scos pre noi 
la răpaos. 

12. Întra-voi în casa ta cu arderi de tot, da-ţi- 
voi rugile mâle, 

13. Carele au usăbit budzele mâle. [13] Şi au 
grăit gura mea întru năcazul mieu. 

14. Arderi de tot înmăduhateS aduce-ţi-voi ție; 
cu tămiie și berbeci, aduce-ţi-voi boi cu ţapi. 


15. (Strigare) Veniţi de ascultați, şi voi povesti 
voao$, toţi ceia ci să tem de Dumnedzău, cîte au 
făcut sufletului mieu. 

16. Cătră îns cu gura mea am strigat și am 
înălțat supt limba mea. - 

17. Strîmbătate dă vedeam întru inima mea, să 
nu asculte mie” Domnul. 

18. Pentru ac&ea ascultă“-mă Dumnedzău, luă 
aminte glasului rugăciunei mâle. 

19. Blagoslovit Dumnedzău, carele n-au dă- 
părtat rugăciunea mea şi mila lui de cătră mine. 


La săvîrşit, întru laude. 
Psalmu cîntării lui David. 66 


1. Dumnedzău să să îndure spre noi şi să ne 


blagoslovască pre noi, luminâdze faţa lui spre 
noi, şi ne miluiască pre noi. 


2. Ca să să cunoască pre pămînt calea ta, întru 
toate limbile mîntuitoriul tău. 


3.2 Mărturisască-să ţie năroadele,- Dumne- 
dzău, mărturisască-să ţie năroadele toate! 


4. Veselească-să şi să bucure limbile, căce vei 
judeca năroadele cu dreptate, și limbi întru pă- 
mînt vei povăţui. 

5. (Strigare) Mărturisască-să ţie năroadele, 
Dumnedzău, mărturisască-să ție năroadele toate. 
Pămîntul au dat roada lui. 


'6. Blagoslovască pre noi Dumnedzău, Dum- 
nedzăul nostru. Blagoslovască pre noi Dumne- 
dzău, şi să să spămîntâdze de el toate marginile 
pămîntului. Slava:. 


La săvîrşitul cîntării. Psalmu lui David. 67 


1, Scoale-să Dumnedzău şi să răşchire nepri&- 
tenii lui, și fugă de cătră faţa lui ceia ce-l urăsc 
pre însul. 

2. Cum lipseşte fumul să lipsască; cum să to- 
pâşte ceara de cătră faţa focului, aşa vor peri pă- 
cătoșii de cătră faţa lui Dumnedzău. 

3. Şi drepții să să veselească, bucure-se înain- 
tea lui Dumnedzău, înfrîmsăţăşadze-se cu vese- 
lie. 

4, Cîntaţi lui Dumnedzău, pevețuiţi numelui 
lui, faceţi cale celuia ce-i încălecat pre apusuri,. 
Domnul numele lui. i 


5. Şi vă bucuraţi înaintea lui. Turbure-se de 
cătră faţa lui părintelui sărăimanilor! şi judecă- 
toriului văduilor.!' 

6. Dumnedzău în locul cel sfînt al lui; Dum- 
nedzău lăcui€şte pre ceia ce-s de un nărav în ca- 
să, Ă . . 

7. Scoţind pre cei den obezi cu vitejie, aşijde- 
rea pre? ceia ce amărăsc, pre ceia ce lăcuiesc în 
mormînturi. 


Ms. 4389, f 280» 


9. [10] Că ne-ai ispitit, Dumnezeule, lămu- 
ritu-ne-ai cum se lămurâște argintul. 

10. [11] Băgatu-ne-ai în cursă; pus-ai scîrbe în 
spinarea! noastră. 

11. [12] Pus-ai oameni preste capetele noastre; 
trecut-am pren foc și pren apă, şi ne-ai scos în 
odihnă. 

12. [13] Întra-voiu în casa ta cu ardere de tot, 
ție voiu da rugăciunile mâle. 

13. [14] Câle ce au zis buzele mâle şi au grăit 
gura mea în scîrba mea. 

14. [15] Arderile de tot câle înmăduhate? voiu 
rădica ție, cu cădire? și berbeci, aduce-voiu ție 
boi cu țapi. 

15. [16] Veniţi de ascultați, şi voiu spune voao, 
toți ceia ce vă tâmeţi de Dumnezeu, câte au făcut 
sufletului mieu. 


16. [17] Strigaiu cătră dînsul cu gura mea și 
înălțaiu supt limba mea. 


17. [18] De-am văzut nedireptate în inima 
mea, să nu mă auză Domnul. 


18. [19] Pentr-acâea m-au ascultat Dumnezeu 
şi au băgat în seamă glasul rugăciunii mâle. 

19. Bine iaste cuvîntat Dumnezeu, cela ce n-au 
dăpărtat rugăciunea mea şi mila sa de la mine. 


[1] În sfîrşit, în cîntări. 
Cîntecul cîntării lui David. 66 


1. [2] Dumnezeule, îndură-ne şi bine ne cu- 
vintează, luminează fața ta asupra noastră şi ne 
milui€şte. 

2. [3] Ca să cunoaştem pre pămînt calea ta, în 
toate limbile mîntuirea ta. 

3. [4] Să se mărturisească nărodul ţie, Dum- 
nezeule, să se mărturisească ție tot nărodul. 

4. [5] Să se bucure şi să se veselească limbile, 
că judeci nărodul pre direptate, şi limbile le vei 
povăţi pre pămînt. 

5. [6] Să se mărturisească nărodul ţie, Dum- 
nezeule, să se mărturisească ție tot nărodul. Pă- 
mîntul au dat roada să. 


6. [7] Binecuvintează pre noi, Dumnezeule, 
Dumnezeul nostru. [8] Binecuvintează pre noi, 
Dumnezeule, şi să se teamă de dînsul toate mar- 
ginile pămîntului. Slava. 


[1] În sfîrşit, cîntecul cîntării lui David. 67 


1. [2] Să se scoale! Dumnezeu şi să se rîsi- 
pească vrăjmaşii lui, şi să fugă de faţa lui ceia 
ce-l urăsc. 


2. (3] Să piCie cum pi€re fumul; cum se topeş- - 


te ceara de faţa focului, așa să picie cei păcătoşi 
de la faţa lui Dumnezeu. 

3. [4] Iară cei direpţi să se bucure și să se ve- 
selească înaintea lui Dumnezeu, să se îndulceas- 
că în veselie, 


4. [5] Să cîntaţi lui Dumnezeu, cîntați nume- 
lui lui, să faceţi cale celui ce se-au suit pre apu- 
suri, Domn numele lui. 

5. Şi vă bucuraţi înaintea lui. Să se turbure de 
faţa lui, [6] Tatălui săracilor şi judecătoriului vă- 
duvelor. 

6. Dumnezeu în locul său cel sfint. [7] Dum- 
nezeu sălăşluiâşte pre ceia ce sînt într-un gînd în 
casă. 


7. Cela ce scoate pre ceia den obâde cu bărbă- 
ție, aşijderea pre ceia ce amărăsc pre carii lăcu- 
iesc în mormâînturi. 


Versiunea modernă 


9. Dumnezeule, ne-ai pus la încercare, cu foc 
şi ne-ai curățat precum se lămureşte argintul. 

10. Tu ne-ai întins capcane şi ai vrut să pui tot 
necazul pe umerii noștri. 

11. Ai trimis oameni să ne calce în tină; după 
ce am trecut prin foc şi prin apă, ne-ai scos la 
odihnă. 

12. Cu arderile de tot voi intra în casa ta ca să 


' împlinesc făgăduințele mele, 


13. Pe care, în necaz, le-au rostit buzele mele 
şi gura mea le-a cuvîntat. 


14. Îți voi aduce arderi de tot, grase, berbeci 
pentru jertfă, boi şi ţapi. Fumul lor se va ridica 
spre cer. 

15. Veniţi de auziţi toţi cei ce vă temeţi de 
Dumnezeu că vă voi povesti cîte a făcut el pen- 
tru sufletul meu. 


16. Gura mea a strigat către el, laude cînta lim- 
ba mea. i 


17. Dacă aş fi avut răutate în inimă, Domnul 
nu m-ar fi auzit, 


18. Dumnezeu m-a ascultat și la glasul rugă- 
ciunii mele a luat aminte. 


Ş 

19. Binecuvântat este Dumnezeu care n-a dis- 
prețuit rugăciunea mea, ci mi-a dăruit dragostea 
sa. 


Psalmul 66. Al lui David 


1. Dumnezeule, milostiveşte-te, întoarce lu- 
mina feţei tale spre noi. 


2. Toate neamurile să cunoască pe pămînt ca- 
lea ta, slobozirea şi mîntuirea noastră. 


3. Pe tine te vor mări toate neamurile şi te vor 
lăuda. 


4. Neamurile se vor bucura de judecata ta 
dreaptă ascultînd poveţile tale. 


5. Toate popoarele te vor lăuda. Iată pămîntul 
a dat rodul său. 


6. Binecuvintează-ne pe noi, Dumnezeule, 
Dumnezeul nostru. Teama de tine să stăpîneas- 
că toate marginile pămîntului. 


Psalmul 67. Al lui David 


|. Să se scoale Dumnezeu şi să se risipească 
vrăjmaşii lui, să fugă de la faţa lui cei ce-l urăsc 
pe el. 

2. Să se stingă precum se stinge fumul, cum 
se topeşte ceara de faţa focului, așa să piară ne- 
credincioşii de la faţa lui Dumnezeu. i 


3. Iar drepţii să salte şi să se bucure, înaintea 
lui Dumnezeu să se dezfăteze în veselie, 


4. Cîntaţi lui Dumnezeu, măriți numele lui şi 
pregătiți calea celui ce străbate pustiul. Domnul 
este numele lui. 


5. Bucuraţi-vă înaintea lui! La locul său sfin- 
țit, Domnul este părintele orfanilor şi ocrotitorul 
văduvelor. 

6. Pe cei singuratici Dumnezeu îi aşează în 
casa lui. 


7. EI liberează pe cei robiţi ca şi pe cei amă- 
Tâţi, cei ce locuiesc în morminte. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 402, col. 11 


8. Dumnezău, cînd ieşiiai tu înaintea norodului tău, cînd treceai 
în pustiiu, 

9. (Strigare) Pămîntul să cutremură€, pentru că şi ceriurile picară de 
cătră fața Dumnezăului Sinaii, de cătră faţa Dumnezăului lui Israil. 


10. Ploaie de bunăvoie vei osebi, Dumnezăule, moştenirii tale, şi 
au slăbit, şi tu vei întări pre dînsa. “ 


11. Dobitoacele tale lăcuiescu întru ea, gătiş cu bunătatea ta săra- 
cului, Dumnezăule. 
12. Domnul va da cuvînt celor ce binevestesc, cu putâre multă. 


13. Împăratul puterilor al celui iubit, cu înfrumusiţarea casii să 
împarță prăzi. 

14. De veţi dormi în mijlocul sorților, aripi de porumb, ferecate cu 
argint, şi spatele lui cu verdeață de aur. 


15. Cînd osebâşte Cel Ceresc împărați preste el, omeți-se-vor în 
Selmon. 


16. Muntele lui Dumnezeu, munte gras. [16] Munte închegat, 
munte gras. 

17. Pentru ce socoţi, munți închegați? [17] Muntele care ai bine- 
voit Dumnezeu să lăcuiască într-însul, pentru că şi Domnul va lăcui 
desăvârşit. 

18. Carul lui fine cu zce mii de părți, mii de cei ce îndi- 
reptează, Domnul întru ei, în Sinaii, în cel svînt. 


19. Suişi-te întru nălțime, robiş robime, luaş dări întru oameni. 
[20] Pentru ca şi pre cei neascultători să lăcuieşti. 


20. Domnul Dumnezeu blagoslovit. [21] Blagoslovit e Domnul în 
zi preste zi; să sporească noao Dumnezeu mîntuirilor noastre. 


21. [22] (Strigare) Dumnezeul nostru, Dumnezeu a mântui, şi ale 
Domnului Domnului ieșirile morţii. 


22. [23] Însă Dumnezeu va sfărîma capetele vrăjmaşilor lui, creş- 
tetul părului celor ce umblă întru greşalele lor. 


23. [24] Zise Domnul: «Den Vasan întoarce-mă-voiu, întoarce- 
mă-voiu în fundurile mării. 

24. [25] Pentru ca doară s-ară văpsi piciorul tău cu sînge, limba 
cîinilor tăi den vrăjmaş de la dînsul». 


25. [26] Văzură-se îmbletele tale, Dumnezeu, îmbletele Dumne- 
zeului mieu, Împăratului celui den cel svînt. 


26. [27] Apucară boi&rii țiindu-se de cei ce cînta în mijlocul feti- 
şoarelor tîmpănărâțe. 


27. [28] În adunări binecuvîntaţi! pre Dumnezeu, pre Domnul den 
izvoarăle lui Israil. 

28. [29] Acolo Veniamin mai tînăr întru spămîntare. [30] Boisrii 
ludii povăţuitorii lor, boiSrii Zavulonului, boi€rii Nethalimului. 


29. [31] Poruncâşte, Dumnezăule, puterii tale; întăreşte, Dumne- 
zeule, aceasta carea ai făcut întru noi. 


30. [32] De la biserica ta preste Ierusalim, ţie vor aduce î împărații 
daruri. 

31. [33] Ceartă hiarăle trestiei, adunarea taurilor în juncele năroa- 
delor, ca să să închiză cei ispitiţi cu argintul. 


32. [34] Rîsipâşte limbile câlea ce vor războaiele. Veni-vor soli de 
la Eghipet; Ethiopia va apuca înainte mîna ei lui Dumnezeu. 


33. [35] Împărăţiile pămîntului, cîntați lui Dumnezeu, peveţuiţi 
Domnului. 

34. [36] (Strigare) Celuia ce/ s-au suit preste ceriul ceriului, des- 
pre răsărituri. [37) lată va da glasul lui glas de putâre. 
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8, Dumnedzău, cînd ieşiiai tu înaintea năro- 
dului tău, cînd treceai în pustiiu, 

9. (Strigare) Pămîntul să cutremură“, pentru că 
şi ceriurile picară de cătră fața lui Dumnezău al 
Sinaei, de cătră faţa lui Dumnedzău Israil. 

10. Ploaie de bună voie vei usăbi, Dumnedzău, 
moştnenirei tale, şi au slăbit, şi tu vei întări pre 
însă. 

11. Dobitoacele tale lăcuiesc întru ea, gătişi cu 
bunătatea ta săracului, Dumnedzău. 

12. Domnul va da cuvîntu celora ce bine ves- 
tuiesc, cu putâre multă. 

13. Împăratul puterilor a celui iubit, cu înfrîm- 
sățarea casei să împarță prăzi. 

14. Dă veţi dormi întru mijlocul sorților, aripi 
de porîmb ferecate cu argint, şi câle den napoia 
crierilor? lui cu gălbănare de aur. : 

15. Cînd usăbâşte Cel Ceresc împărați preste 
el, zăpăzi-să-vor în Selmon. 


„16. Măgura lui Dumnedzău, măgură grasă. 
/'116] Măgură îmbrândzită, măgură grasă. 

17. Pentru ce socotiți măguri îmbrîndzite? [17] 
Măgura carea au binevrut Dumnedzău să lăcu- 
iască întru însă, şi Domnul va lăcui desăvârşit. 

18. Carul lui Dumnedzău cu 10.000 de părți, 
mii de ceia ce îndrepteadză Domnul întru ei, în 
Sinain, întru cel sfint. 

19. Suiși-te întru înălțime, robişi robime, luași 
daruri întru oameni, [20] Pentru că şi pre cei ne- 
ascultători să lăcuieşti. 

20. Domnul Dumnedzău blagoslovit. [21] Bla- 

- goslovit Domnul dentru dzi în toată dzua; bine 
să-l sporească noao Dumnedzău mîntuirilor 
noastre. . 

21. [22] (Strigare) Dumnedzăul nostru, Dum- 
nedzău a mîntui, şi a Domnului Domnului ieşiri- 
le morţii. 

22. [23] Însă// Dumnedzău va fiînge capetile 
vrăjmaşilor lui, creștetul părului celora ce merg 
întru greşalele lor. , 

23, [24] Dzise Domnul: «Den Vasan întoarce- 
mă-voi, întoarce-mă-voi întru funduriled mării. 

24. [25] Pentru-ca doară s-ară văpsi piciorul 
tău cu sînge, limba cîinilor tăi dentru vrăjmaşi 
de la îns». 

25. [26] Văzură-să îmbletile tale, Dumnedzău, 
îmbletile Dumnedzăului mieu, Împăratului celui 
dentru cel sfînt. | 

26. [27] Apucară boi&rii ţiindu-să de ceia ce 
cînta întru mijlocul fetişoarelors tîmpănăriţe. 


27. [28] În adunări binecuvîntaţi pre Dumne- 
dzău, pre Domnul dentru izvoarăle lui Israil. 

28. [29] Acolo Veniamin mai tînăr întru ieşire 
den sine. [30] Boicrii Iudei povăţuitorii lor, bo- 
iârii Zavulon, boiârii Nefthalim. i 


29. [31] Porîncâşte, Dumnedzău, puterii tale; 
întăreşte, Dumnedzău, aceasta carea ai făcut în- 
tru noi. 

30. [32] De la biserica ta preste Ierusalim, ție 
vor aduce împărații daruri. 

31. [33] Ceartă hiarălor trestiei, adunarea tau- 
rilor întru juncele năroadelor, ca să să închiză 
cei ispitiţi cu argintul, 

32. [34] Răsîpâşte limbile câlea ce vor războa- 
iele. Veni-vor soli de la Eghiptu; Ethiopia va 
apuca înainte mîna ei lui Dumnedzău. 

33. [35] Împărățiile pămîntului, cîntați lui Dum-, 
nedzău, peveţuiți Domnului. 

34. [36] (Strigare) Celuia ce s-au suit preste 
ceriul ceriului, despre răsărituri. [37] lată va da 
„ glasului lui glas de putâre. 


Ms. 4389, f. 280-281 


8. Dumnezeule, cînd vei ieşi înaintea nărodu- 
lui tău, cînd vei trâce în pustiie. 

9. Cutremuratu-se-au pămîntul, că au picat 
ceriurile de faţa Dumnezeului Sinaei, de faţa 
Dumnezeului lui Israil, 

10. Ploaie de bună voie vei usebi, Dumnezeu- 
le, moşiei tale, şi au slăbit?, iară tu o ai săvirșit?. 


11. Dobitoacele tale vor vieluţi într-însa, găti- 
t-ai celui sărac, Dumnezeule, cu bunătatea ta. 

12. Da-va Domnul graiu celor ce vestesc bine 
cu putâre multă. 

13. Împăratul puterilor al celui drag să împarță 


„ jăcmănirile“ cu frumusâţea casei. 
14. De veţi dormi în mijlocul hotarălors, aripi ' 


de porumb fericate cu argint, şi între umerile ei 
în lucire de aur. 

15. Cînd va împărţi Cel Ceresc împărații pre 
dînsele, omeţi-se-vor în Selmon. 


16. Muntele lui Dumnezeu, munte gras, munte 
închiegatS, munte gras. 

17. Pentru ce gîndiți munți închiegaţi, muntele 
în care bine au voit Dumnezeu să lăcuiască în- 
tr-însul, că Domnul va lăcui pînă în sfîrşit. 

18. Carul lui Dumnezeu cu întunârece de în- 
tunârece”; o mie de ceia ce se crăvesc8. Domnul 
într-înşii, în Sinaia, întru cel sfint. 

19. Suitu-te-ai pre înălțime, robit-ai robie, lua- 
t-ai dări în oameni, şi să se sălăşluiască. 


20. Domnul Dumnezeu cela binecuvîntat pre 
ceia ce nu se pleacă. [20] Binecuvîntat Domiul 
den zi în zi; sporească noacă Dumnezeul mîntu- 
irilor noastre. 

21. Dumnezeul nostru, Dumnezeu a mîntui, şi 
ieşirile morții ale Domnului Domnului. 


22. Însă Dumnezeu va fărîma capetele vrăjma- 
şilor săi, crâştetul perilor în greșalele lor. 


23. Zise Domnul: «Den Vasan voiu întoarce, 
întoarce-voiu în adîncurile mărilor. 

24. Ca să se ude piciorul tău în sînge, limba 
cîinilor tăi den vrăjmaş de la el». 


25. Fură văzute umbletele tale, Dumnezeule, 
umbletele Dumnezeului mjeu, ale Împăratului 
celui den cel sfînt. : 

26. M&rseră înainte boitrii, aproape de ceia ce 


" cîntă pren mijlocul fetelor cenghirâse. 


27. În biserici9// binecuvîntaţi pre Dumnezeu 
Domnul, de la izvoarăle lui Israil. 

28. Acolo Veniamin mai tînăr în spaimă, boi&- 
ii ludei căpeteniile lor, boiârii lui Zavolon, bo- 


i8rii lui Nethalim. 


29. Porîncâşte, Dumnezeule, cu putârea ta; în- 
tărâşte, Dumnezeule, aceasta ce ai lucrat întru 
noi. 

30. Den bis&rica ta în Ierusalim, ţie vor aduce 
împărații pocloane!0, 

31. Ceartă fierile trestiilor, strînsură de tauri în 
junicele nărodului, ca să închiză pre cei ispitiţi 
cu argint. ! 

32. Rîsipâşte limbile câle ce voiesc războaiele. 
[32] Veni-vor soli!! de la Eghipet; Ethiopiia va 
trâce înainte mîna sa cătră Dumnezeu. 

33. Împărăţiile pămînteşti, cîntați lui Dumne- 
zeu, să cîntați Domnului. 

34. Celui ce se-au suit pre ceriul ceriului, spre 
răsărituri; iată va da glasului său glasul puterii. 


Versiunea modernă |. 


8. Dumnezeule, cînd mergeai înaintea popo- 
rului tău, cînd treceai prin pustie 

9. Pămiîntul s-a cutremurat și cerurile s-au to- 
pit, Sinaiul s-a clătinat în fața Dumnezeului lui 
Israel. i 

10. Moştenirii tale slăbite, Dumnezeule, ai rîn- 
duit ploaie întăritoare. 


11. Poporul tău s-a simțit acasă prin bunătatea 
ta, cel care ai grijă de săraci. 

12. Poruncile Domnului vor fi vestite cu pute- 
re multă. i 

13. Împăratul puterilor va împărți prada sa po- 
porului iubit, 

14. Dacă veţi dormi în mijlocul'moştenirii 
voastre, aripile voastre argintate vor fi ca ale po- 
rumbiței, iar spatele vostru va străluci ca aurul. 

15. Cînd Împăratul Cel Ceresc va risipi pe regi 
în ţara sa, munţii Selmonului vor fi albi de zăpa- 
dă. 

16. Iar muntele Vasan, cu multe piscuri, este 
muntele lui Dumnezeu. 

17. Pentru ce, munte cu piscuri, pizmuieşti 
muntele în care a binevoit Dumnezeu să locuias- 
că pînă la sfîrşit? 

18. Carele lui Dumnezeu sînt mii de mii, în 
mijlocul lor stă Domnul pe Sinai, în locaşul său 
sfint. 

19. Cu mulțime de robi te sui la înălțime. Ai 
luat daruri de la oameni, chiar şi de la cei răs- 
vrătiţi. Şi ai îngăduit să locuiască acolo. 

20. Binecuvîntat este Domnul Dumnezeu, zi 
de zi. El ne ocrotește şi ne mântuie, 


21. Dumnezeul nostru este Dumnezeul mîn- 
tuirii şi ale lui sînt ieşirile morţii. 


22. Dumnezeu va sfărîma capetele pleşuve ale 
vrăjmaşilor săi care se lăfăiesc în greșeală. 


23. Zis-a Domnul: «Din Vasan îi voi întoarce 
pe vrăjmaşii tăi din adîncurile mării. 

24. Să se afunde piciorul tău în sîngele vrăj- 
maşilor tăi din care cîinii vor linge». 

25. Am văzut, Dumnezeule, intrarea ta, intra- 
rea Dumnezeului şi împăratului meu, în locaşul 
cel sfînt. 


26. Înainte mergeau căpeteniile, după ei cei ce 
cîntau din strune, la mijloc, fecioarele ce băteau 
din timpane şi ziceau: 

27. Binecuvîntaţi pe Dumnezeu în toate adu- 
nările, pe Domnul din izvoarele lui Israel! 

28. În frunte mergea Veniamin cel mai tînăr 
dintre căpetenii, urmau cele ale lui Iuda cu învă- 
țătorii lor, apoi căpeteniile Zabulonului şi căpe- 
teniile Neftalimului şi ziceau: 

29. «Porunceşte, Dumnezeule, să crească pu- 
terea ta; întăreşte, Dumnezeule, lucrarea pe care 
ne-ai făcut-o nouă». 

30. Împărații vor aduce daruri pentru locaşul 
tău din Ierusalim. 

31. Mustră fiarele din trestii, ceartă taurii adu- 
naţi împotriva junincilor, ca să nu fie departe de 
cei care au fost incercați ca argintul. 

32. Risipeşte neamurile cele ce voiesc războa- 
ie. Vor veni soli din Egipt. Etiopia va întinde 
mîna ei și va zice: 

33. «Împărățiile pămîntului, cîntați lui Dum- 
nezeu, cîntați Domnului. 

34. Cîntaţi Dumnezeului celui ce s-a suit spre 
răsărit, peste cerul cerurilor. Iată glasul său va fi 
glas de putere. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 403, col. 1] 


35. Daţ mărire lui Dumnezeu, pre Israil mare cuviinţa lui, şi putâ- 


rea lui în nori. . atata bai 4 
36. [38] Minunat-e Dumnezeu întru svinţii lui, Dumnezeul lui Is- 


rail; acesta va da putâre şi întărire norodului lui. Blagoslovit Dum- 
nezău. Slava. 


La săvîrşit, pentru cei ce să vor schimba. Psalm lui David. 68 


1. Mîntui6şte-mă, Doamne, căci întrară apele pînă la sufletul 
mieu. 
2. Infipşu-mă în noroiul adîncului, şi nu iaste stare; 


3. Veniiu la adîncurile mării, şi vihor mă prăpădi. 


4. Osteniiu strigînd, amorţit-au gâtlejul mieu, slăbiră ochii miei 
de a nădejdui eu pre Dumnezăul mieu. 


5. Înmulţiră-se mai mult decât perii capului micu cei ce mă urăsc 
în dar. 

6. Întăriră-se vrăjmaşii miei, cei ce mă goniia pre mine cu strâm- 
bătate; câlea ce nu jăfuiam, atuncea plătiiam. 


7. Dumnezăule, tu ai cunoscut necunoştința mea, şi greşalele mâ- 
le de [a tine nu s-au ascuns. 

8. Să nu să ruşinâze spre mine cei ce te îngăduiesc, Doamne, 
Doamne al puterilor. [9] Nici să să ruşinâze pre mine cei ce te cer- 
cetează pre tine, Dumnezăul lui Israil. 


9. [10] Căci pentru tine am suferit ocară, acoperit-au ruşinea 
obrazul mieu. 


10: [11] Înstreinat fuiu fraților miei şi strein fiilor maicii mele. 


11. [12] Căci rîvnirea casii tale m-au mîncat pre mine, şi ocărîle 
celor ce te ocărăsc pre tine căzură preste mine. 


12. [13] Şi acoperiiu cu post sufletul mieu, şi fu întru ocări mie. 
13. [14] Şi puş îmbrăcămintea mea sac, şi fuiu lor în pildă. 


14. [15) Asupra mea limbuţiiă cei ce şădea în porți, şi la mine cîn- 
ta ceia ce bea vin. 

15. [16] Şi eu cu ruga mea cătră tine, Doamne, vrâmea e de bună- 
voință. 


16. [17] Dumnezăule, cu mulțimea milii tale ascultă-mă, cu ade- 
vărul mîntuirii tale. 

17. [18] Mîntui6şte-mă den tină, pentru ca să nu mă înfig; mîntui- 
m-aş de cei ce mă urăsc şi de adîncurile apelor. 


18. [19] Să nu mă prăpădească viforul apei, nici să mă înghiță 
adîncul, nici să cuprinză asupra mea fîntîna gura sa. 


19. [20] Ascultă-mă, Doamne, că bună e mila ta; după mulțimea 
milosirdiilor tale priveşte spre mine. 


20. [21] Să nu întorci fața ta de la sluga ta, căci mă necăjăsc. De- 
grabă ascultă-mă. 

21. [22] Ia aminte sufletului mieu şi mîntuiâşte pre el; pentru vrăj- 
maşii miei mîntuieşte- mă. 

22. [23] Pentru că tu cunoşti ponoslul mieu şi ruşinea mea, şi în- 
Fmtas mea. 

3. [24] Înaintea ta toți ceia ce mă necăjăsc pre mine. Ocară aş- 

est sufletul mieu şi ticăloşire. 

24. [25] ŞI îngăduiiu pre cel ce să mîhniia împreună, şi nu fu, şi 
pre cei ce mîngiia, şi n-am aflat. 


25. [26] Şi dâderă la mîncarea mea fiere, Şi la sâtea mea adăpară- 
mă cu oțet. 

26. [27] Facă-să ma/sa lor înaintea lor întru laţ, şi întru răsplătire, 
Şi întru poticnire. 


PSALTIREA 


| 255 
ai d i E O E E RR A RR CNN IN. 


Ms. 45, f 2367 


35. Daţi mărire lui Dumnedzău, preste Israil 
mare cuviinţa lui, şi put&rea lui întru nori. 


36. [38] Minunat Dumnedzău întru sfinții lui, * 


Dumnedzăul Israil; acesta va da putere și întări- 
tură nărodului lui. Blagoslovit Dumnedzău. Sla- 
va. 


La săvârşit, pentru ceia ci să vor primeni. 
Psalmu lui David. 68 


1. Mîntui€şte-mă, Doamne!, căce întrară ape- 
le pănă la sufletul mieu. 

2. Înfipşu-mă întru glodul? adîncului, şi nu 
iaste stare; 

3. Veniiu la adîncările mării, şi vihor mă pră- 
pădi. 

4. Osteniiu strigînd, amorţit-au gîltanul? 
mieu, slăbiră-să ochii miei nădăjduind pre Dum- 
nedzăul mieu. 

5. Înmulţiră-să mai mult decît perii capului 
meiu ceia ci mă urăsc în dar. Ă ! 

1 6. întăriră-să vrăjmaşii miei, ceia ci mă goniia 
pre mine cu strîmbul; carele nu jăfuia, atuncea 
plătiia. 

7. Dumnedzău, tu ai cunoscut fărămintea 
mea, şi greşalele mâle de la tine nu s-au ascuns. 

8. Să nu să ruşinâdze pre mine ceia ci îngă- 
duiesc, Doamne, Doamne a puterilor. [9] Nice 
să să ruşinâdze preste mine ceia ce cerceteadză 
pre tine, Dumnedzăul lui Israil. 

9. [10] Căce pentru tine am suferit ocară, aco- 

„perit-au ruşine obrazul mieu. 

10. [11] Înstreinat fuiu fraţilor miei şi striin 
ftilor maicii mele. 

11. (12] Căce rîvnirea casei tale m-au mîncat 
pre mine, și ocara celora ce ocărăsc pre tine că- 
zură preste mine. 

12. [13] Şi acoperii cu post sufletul mieu, și fu 
întru ocară mie. 

13. [14] Şi puşi îmbrăcămintea mea sac, şi fuiu 
lor întru pildă. u 

14. [15] Asupra mea rula“ ceia ci şedea în 
porţi, şi la mine cînta ceia ce bea vin. 

15. [16] Şi eu cu ruga mea cătră tine, Doamne, 
vrâme-i de bunăvoință. 


16. [17] Dumnedzău, cu mulțimea milei tale 
ascultă-mă, cu adevărul mîntuirei tale. 

17. [18] Mîntuieşte-mă de la tină, pentru ca să 
nu mă înfig; mîntui-m-aș dentru ceia ci urăsc 
pre mine şi dentru adîncările apelor. 

18. [19] Să nu mă prăpădească vivorul apei, 
nice să mă înghiţă pre mine adîncul, nice să cu- 
prindză pre mine fîntîna gura sa. 

19. [20] Ascultă-mă, Doamne, că bună-i mila 
ta, după mulțimea îndurărilor tale priveşte spre 
mine. * 

20. [21] Să nu întorci faţa ta de la sluga ta, 
căce mă supăr,. De sîrg ascultă-mă, 

21. [22] Ia aminte sufletului mieu şi mîntui6ş- 
te pre el; pentru nepriâtenii miei mîntuieşte-mă. 

22, [23] Pentru că tu cunoşti ocara mea şi ruși- 
nea mea, și înfruntarea mea. 

23. [24] Înaintea ta toţi ceia ce năcăjesc pre 
mine. Ocară aşteptă sufletul mieu, şi ticăloşime. 

24. [25] Şi îngăduii pre cela ci să mîhniia îm- 
preună, şi nu fu, şi pre ceia ci ruga, și n-am aflat. 


25. [26] Şi dâderă la mîncarea mea fiere, şi la 
stea mea adăpară-mă oțăt, 

26. [27] Facă-să masa lor înaintea lor întru laţ, 
şi întru răsplătire, și întru poticnire. 


Ms. 4389, f 2817 


35. Daţi slavă lui Dumnezeu, spre Israil marea 
frumusâțea lui, şi put&rea lui în nori. 


36. Minunat Dumnezeu întru sfinţii săi, Dum- 


nezeul lui Israil; el va da putâre şi tărie nărodu- 
lui său. Binecuvântat Dumnezeu. Slava. 


[1] În sfîrşit, de ceia ce se vor schimba. 
Cîntecul lui David. 68 


1. [2] Mîntuiâşte-mă, Dumnezeule, că au în- 
trat apele pînă Ia sufletul mieu. 

2. [3] Cufundaiu-mă în propastiia cea tinoasă 
a adîncului, şi nu iaste de-a sta; 

3. Veniiu în adîncurile mării, şi mă prăpădi 
viforul. 

4. Osteniiu strigînd, răguli! grumazul mieu, 
Slăbiră? ochii mici de-a mă nădăjdui pre Dumne- 
zeul mieu. 

5. Înmulţiră-se ceia ce mă urăsc în zadar mai 
mult decît perii capului mieu. 

6. Întăritu-se-au vrăjmaşii miei ceia ce mă go- 
nesc fără de direptate; câle ce n-am jăfuit, am în- 
tors atunci. i 

7. [6] Dumnezeule, tu ai 'ştiut nebuniia mea, şi 


. greşalele mâle nu se-au ascuns de tine. 


8. [7] Să nu se ruşinâze de mine ceia ce rabdă 
pre tine, Doamne, Domnul puterilor, nici să le 
fie ruşine de mine celor ce cearcă pre tine, Dum- 
nezeul lui Israil. 

9. [8] Că pentru tine am suferit înfruntare, 
ruşinea au acoperit faţa mea. 

10. [9] Strein fuiu fraţilor mici şi streinat fe- 
ciorilor mîine-mea. , | 

11. [10] Că m-au mîncat rîvna casei tale, și 
mustrările celor ce te mustra mă năpădiră. 


12. [11] Şi acoperiiu cu post sufletul mieu, şi 
fu mie întru împutăciune? . 

13. [12] Şi îmbrăcămintea mea puș zăblău?, şi 
fuiu lor în pildă. 

„14. [13] Şi de mine glumiia ceia ce şădea în 

porți, şi de mine cînta ceia ce bea vin. 
"15. [14] Iară eu cu rugăciunea mea cătră tine, 
Dumnezeule, vremea voirei cei bune. 


16. Dumnezeule, ascultă-mă în mulțimea milei 
tale, în adeverinţa mîntuirii tale. 

17. [15] Mîntuiâşte-mă den tină, să nu mă cu- 
fund; să mă izbăvesc de cei ce mă urăsc și den 
adîncăturile apelor. 

18. [16] Să nu mă prăpădească viforul apei, 
nici să mă înghiță bulboacas, nici să aducă asu- 
pra mea puțul gurii lor. 

19. [17] Ascultă-mă, Doamne, că (iaste) bună 
mila ta; caută la mine după mulțimea îndurărilor 
tale. 

20. [18] Nu întoarce faţa ta de cătră sluga ta, 
că mă întristez. Ascultă-mă degrabă. 

21. [19] la aminte sufletului mieu și-l mîn- 
tuiâşte; izbăveşte-mă pentru vrăjmașii miei. 

22. [20] Că tu ştii înfruntarea mea și rușinea 
mea, şi ocara mea. 

23. [21] Înaintea ta (sînt) toţi ceia ce mă nă- 
căjăsc. Mustrare aştepta sufletul mieu şi patimă. 

24. Şi am îngăduit pre cela care să se scîr- 
bească dempreună cu mine, și n-au fost, şi pre 
ceia ce mîngiie, și n-am aflat. 

25. [22] Şi dâderă în mîncarea mea fiere, şi în 
sâtea mea mă adăpară cu oțet. 

26. [23] Să fie masa lor înaintea lor în cursă, şi 
în plată, şi în zminteală. 


Versiunea modernă 


35. Slăviţi pe Dumnezeu! Să fie măreția şi pu- 
terea lui în nori peste Israel. . 
36. Minunat este Dumnezeu întru sfinţii lui; 
Dumnezeul lui Israel v-a dat putere şi tărie po- 
porului său. Binecuvîntat este Dumnezeu». 


Psalmul 68. Al lui David 


1. Mîntuieşte-mă, Dumnezeule, că am intrat 
în apă pînă la gât. 

2. În noroiul adîncului fără fund m-am afun- 
dat. 


3. În adîncurile mării, furtuna m-a potopit. 


4. Strigătele mele m-au ostenit. Gîtlejul meu 
a amorţit de strigări. Ochii mei tînjind spre 
Dumnezeul meu au slăbit. 

5. Mulţi mă urăsc fără motiv. Ei întrec numă- 
rul perilor în capul meu. 

6. Vrăjmaşii mei, cei ce mă prigonesc pe ne- 
drept, s-au întărit. Cum să le.dau înapoi ceea ce 
n-am luat? i 

7. Dumnezeule, tu cunoşti nepriceperea mea 
şi greşelile mele nu ţi le-am ascuns. 

8. Cei ce te aşteaptă pe tine, Dumnezeul lui 
Israel, Doamne al puterilor, nu se vor ruşina din 
pricina mea, iar cei ce te caută, nu vor fi înfrun- 
taţi. | 

9. Că pentru tine am suferit ocară, batjocura a 
acoperit obrazul meu. 

10. Am fost străin de frații mei, fiii maicii me- 
le. i 

11. M-a ros rîvna casei tale. Ocările celor ce te 

ocăresc, au căzut asupra mea. 


12. Cu post mi-am smerit sufletul, dar tot de 
ocară am rămas. 

13. M-am îmbrăcat cu sac şi am ajuns pentru 
ei de batjocură. 

14. Împotriva mea vorbeau cei ce şedeau la 
poartă, pe mine mă pomeneau băutorii de vin. 

15. Dar eu m-am rugat la tine, Doamne, şi am 
strigat în mîngiierea mea: 


16. Dumnezeule, auzi-mă, întru mulțimea mi- 
lei tale. 

17. Mîntuieşte-mă din noroi ca să nu mă 
afund. Fereşte-mă de cei ce mă urăsc din adîncul 
apelor. 

18. Ca să nu mă înece viltoarea apei, să nu mă 
înghită adîncul, nici gura lui să se închidă peste 
mine. 

19. Auzi-mă, Doamne, că mila ta e plăcută, 
caută spre mine, după mulțimea îndurărilor tale. 


20. Să nu-ţi întorci faţa ta de la credinciosul 
tău în necaz. Auzi-mă degrabă, Doamne. 

21. la aminte la sufletul meu, izbăveşte-l. Sca- 
pă-mă, Doamne, din miinile vrăjmaşilor. 

22. Tu cunoşti ocara şi rușinea mea. Pătimirea 
mea ai văzut-o. 

23. Înaintea ta sînt toţi cei ce mă supără. De 
ocări şi de necaz sufletul meu a fost zdrobit. 

24. Am aşteptat pe cel ce m-ar fi mîngiiat, pe 
cei ce m-ar fi alintat, nu i-am aflat. 


25. Ca hrană mi-au dat venin şi de sete m-au 
adăpat cu oţet. 

26. Să le fie masa lor capcană, răsplată și 
sminteală. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 403, col. II 


27. [28] Întunece-să ochii lor ca să nu vază, şi umărul lor pururea 
îl pîrboveşte. 

28. [29] Varsă spre ei urgiia ta, şi mîniia urgiei tale să-i cuprinză 

re ei. 
P23) [30] Facă-se curtea lor pustie, şi în lăcaşurile lor nu fie cel ce 
lăcui€şte. 

30. [31] Căci pre carele tu ai bătut, ei l-au gonit, şi pre durerea ra- 
nelor mâle l-au pus. 

31. [32] Adaoge fărădelâge preste fărădelâgea lor, şi să nu între 
întru direptatea ta. 

32, [33] Şteargă-să den cartea celor vii, şi cu cei direpți să nu să 
scrie. 

33. [34] Sărac şi duios sînt eu; mîntuirea ta, „ Dumnezăule, să mă 
sprejenească. E 

34. [35] Lăuda-voiu numele Dumnezăului mieu cu cîntare, mă- 
ri-l-voiu pre el cu laudă. 

35. [36] Şi va plăcea lui Dumnezău mai mult decît vițel tînăr, ce-ş 
răsare coarne şi unghi. 


36. [37] Vază săracii, şi să să veselească; cercetaţi pre Dumnezău, 
şi va trăi sufletul vostru. 
37. [38] Căci au ascultat pre cei săraci Domnul, şi pre cei legaţi ai 
lui nu i-au defăimat. 
38. [39] Laude-l pre dînsul ceriurile şi pămîntul, marea şi cîte să 
tîrăsc întru dînsa. : 
„39. [40] Că Dumnezău va mîntui Sionul, şi se vor zidi cetăţile Iu- 
dei. [41] Şi vor lăcui acolo, şi vor moşteni pre dînsa. 


40. [42] Şi semenţiia robilor tăi vor ţinea pre ea, şi cei ce iubesc 
numele tău vor lăcui într-însa. 


La săvârşit, lui David spre pomenire, 
ca să mîntuiască Domnul. 69 
1. Dumnezău, la ajutorul mieu ia aminte, Doamne, ca să-mi aju- 
toreşti mie sîrguiâşte. 
2. Ruşinâze-se şi să înfruntâze cei ce cearcă sufletul mieu. 


3. Intoarcă-se îndărăt şi să să ruşinâze cei ce-m vor mie râle. 


4. Întoarne-se îndată ruşinîndu-se cei ce-m zicea mie: «Bine e, 
bine e». 

5. Bucure-se şi să veselească spre tine toți cei ce te caută pre tine, 
Dumnezăule, şi zică pururea: «Mărească-se Domnul», cei ce iubesc 
mîntuirea ta. - 


6. Şi eu sărac sînt şi mâser, Dumnezăule, ajută-mi. 


7. Ajutoriul mieu, şi izbăvitoriul mieu eşti tu, Doamne, nu zăbo- 
vi. Slava. 


CATHISMA 10. Lui David, psalm, fiilor lui Ionadav, şi al celor 
dențîiu ce s-au robit, fără de scrisoare de asupra la jidovi. 70 


1. Spre tine, Doamne, nedejduiiu, să nu mă rușinezu în veac, 


2. Întru direptatea ta izbăvâşte-mă şi mă scoate, [2] Pleacă cătră 
mine ur&chea ta, şi mă mîntuiâşte. 


3. Fii mie întru Dumnezău scutitoriu, şi în loc tare ca să mă'mîn- 
tuieşti, 
4. Căci întărirea mea şi scăparea mea eşti tu. 
5. Dumnezăul mieu, izbăvâşte-mă den mîna păcătosului, den mâ- 
na celui ce face fărădelâge şi face strîmbătate. 


6. Că tu eşti îngăduința mea, Doamne; Doamne, nădejdea mea 
den tinerâțele mâle. 

7. Pre tine m-am răzimat den zgău, den pîntecele maicii mâle tu-m 
eşti a/coperitoriu. [8] Întru tine e lauda mea pururea. 
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27. [28] Întuneci-să ochii lor ca să nu vază, şi 
umărul lor pururea-l gubăvâște. 

28. [29] Varsă spre ei urgiia ta, şi mîniia urgiei 
tale să-i cuprindză pre ei. 

29. [30] Facă-să curtea lor pustie, şi întru lăca- 
şurile lor să nu fie cela ce lăcuiâşte. 

30. [31] Căce pre carele tu ai bătut, ei l-au go- 

„ nit, şi pre durârea ranelor mâle I-au pus, 

31. [32] Adaoge fărădălâge preste fărădălâgea 
lor, şi să nu între întru dreptatea ta. 

32. [33] Şteargă-să den cartea viilor, şi cu 
drepții să nu să scrie. 

33. [34] Sărac și duiiuos sînt eu; mîntuirea ta, 
Dumnedzău, să mă sprăjinească. 

34. [35] Lăuda-voi numele Dumnedzăului 
mieu cu cîntare, mări-l-voi// pre el cu laudă. 

35. [36] Şi va plăcea lui Dumnedzău mai mult 
decît vițăl tînăr, coarne scoțînd şi unghi. 


1 36. [37] Vadză săracii, şi să veselească; cerce- 
* taţi pre Dumnedzău, şi va trăi sufletul vostru. 

37. [38] Căce au ascultat săracilor Dumne- 
dzăus, şi pre cei legați ai lui nu-i dăfăimă. 

38. [39] Laude-l pre îns ceriurile şi pămîntul, 
maareca şi toate cîte să tîrîiesc întru însă. 

39. [40] Căce Dumnedzău va mîntui Sionul, şi 
să vor zidi cetățile Iudei. [41] Şi vor lăcui acolo, 
şi vor moşteni pre însă. 

40. [42] Şi seminţiia robilor tăi vor ţinea pre 
ca, şi ceia ce iubăsc numele tău vor lăcui întru 
însă. 


La săvârşit, lui David spre pomenire, 
ca să mă mîntuiască Domnul. 69 


1. Dumnedzău, la ajutorul mieu ia aminte; 
Doamne, ca să-mi ajutoreşti mie sîrguiâşte. 

2. Ruşin&dze-se şi să să înfruntâdze ceia ce 
cearcă sufletul mieu. 

3. Întoarcă-să îndărăt şi să să ruşinâdze ceia 
ce vor mie râlele. 

4. Întoarne-să îndată ruşinîndu-să ceia ce dzi- 
cea mie: «Bine-i, bine-i». 

5. Bucure-să şi să veselească spre tine toţi 
ceia ci te cearcă, Dumnedzău, şi dzică pururea: 
«Mărească-să Domnul», ceia ce iubăsc mîntui- 
toriul tău. 

6. Și eu sărac sînt şi mâser; Dumnedzău, aju- 
tă-mi. 

7. Ajutoriul mieu şi mîntuitoriul mieu eşti tu, 
Doamne, nu zăbăvi. Slaval, 


CATHISMA 9|. Lui David, psalmu a fiilor 
Lonadav şi a celora dentăi ce s-au robit, 
fără de scrisoare de asupra la jidovi. 70 


1. Spre tine, Doamne, nădăjduii, să nu mă ru- 
şinez în vac. 

2. Întru dreptatea ta mîntuieşte-mă, şi mă 
scoate, [2] Pleacă cătră mine urâchea ta, şi mă 
mîntuiâşte. 

3. Fă-te mie întru Dumnedzău scutitor, şi în- 
tru loc tare ca să mă mîntuieşti, 

4. Căce întăritura mea şi scăparea mea eşti tu. 

5. Dumnedzăul mieu, mîntuiâşte-mă dentru 
mîna păcătosului, den mîna celuia ce fărălegiu- 
ieşte şi strimbadză. 

6. Căce tu eşti îngăduința mea, Doamne; 
Doamne, nădâjdea mea den tinerâţele mele. 

7. Pre tine m-am răzămat den zgău; den pîn- 
tecile maicii mele tu îmi eşti acoperitoriu. (8) În- 
tru tine lauda mea pururea. 


- MS. 4389, fi 281-281 » 


27. [24] Să se întunece ochii lor să nu vază, şi 


spinarea lor în toată vrâmea o gîrbovâşte, 

28. [25] Varsă asupra lor miîniia ta, şi să-i 
ajungă urgiia mîniei tale. ; 

29. [26] Să fie curtea lor pustie, şi să n-aibă 
cine lăcui în lăcaşurile lor. 

30. [27] Că pre cela ce l-ai rănit tu, ei l-au go- 
nit, şi au adaos spre durerea vătămăturilor mele. 

31. [28] Adaoge fărădelegiuire cătră fărădele- 
giuirea lor, şi să nu între în direptatea ta. 

32. [29] Să se şteargă den cărţile vieții, şi să nu 
se scrie cu cei direpți. 

33. [30] Eu sînt cel sărac şi cu durâre; să mă 
priimească, Dumnezeule, mîntuirea ta. 

34. [31] Lăuda-voiu numele Dumnezeului 
mieu cu cîntare, mări-l voiu în laudă. 

35. [32] Şi va mai plăcea lui Dumnezeu decît 
viţelul cel tînăr, care crâşte coarne şi unghi 
dăspicate. 

36. [33] Să vază săracii şi se vor veseli; cercaţi 
pre Dumnezeu, și va fi sufletul vostru viu. 

37. [34] Că au ascultat Domnul pre cei săraci, 
şi pre cei den obâde ai săi nu i-au urgisit. 

38. [35] Să laude pre dînsul ceriurile şi pămîn- 
tul, marea şi tot ce lăcuiâşte într-însa. 

39. [36] Că Dumnezev// va mîntui Sionul, şi.se 
vor zidi cetățile Iudei, şi se vor sălăşlui acolo şi-l 
vor moștina. 

40. [37] Şi seminţiia robilor tăi îl vor ţinea, şi 
ceia ce le iaste numele tău drag se vor sălășlui 
într-însul. ' 


[1] În sfârşit, lui David în aducere aminte, 
ca să mă mîntuiască Domnul. 69 


1. (2] Dumnezeule, ia aminte în ajutoriul 
mieu, Doamne, grăbâşte să-mi ajuţi. 

2. [3] Să se ruşinâze şi să se stidească ceia ce 
cearcă sufletul mieu. 

3. [4] Să se întoarcă îndărăt și să se ruşinâze 
ceia ce-mi voiesc câle râle. 

4. Să se întoarcă! îndată rușinîndu-se ceia 
ce-mi zic: «Bine, bine». 

5. Să se bucure şi să se veselească de tine toţi 
ceia ce cearcă pre tine, Dumnezeule, şi să zică în 
toată vr&mea ceia ce iubesc mîntuirea ta: «Să se 
mărească Domnul». 

6. Iară eu sînt sărac și calic, ajută-mi, Dumne- 
zeule. 

7. Tu eşti ajutătoriul mieu şi izbăvitoriul 
mieu, nu zăbovi, Doamne. Slava. 


[1] Şădârea 10. Cîntecul lui David, al 
feciorilor lui Ionadav şi al celor ce se-au 
robit dentii, care n-are titul la ovrâi. 70 


|. Pre tine, Doamne, m-am nădăjduit, ca să 
nu mă ruşinez în veac. 

2. Izbăvâşte-mă cu direptatea ta şi mă scoate, 
pleacă cătră mine urâchiia ta şi mă mîntui€ște. 


3. Fii-mi în Dumnezeul cel sprenjinitor, şi să 
mă mîntuieşti în locul cel tare. 

4. Că tu eşti întărirea mea și scăparea mea. 

5. [4] Dumnezeul micu, izbăvește-mă den mi- 
na celui păcătos, den mîna călcătoriului de l6ge 
şi a năcăjitoriului. 


6. [5] Că tu, Doamne, eşti răbdarea mea; : 


Doamne, nădâjdea mea den tinerâțele mâle. 

7. [6] În tine m-am întărit den droburi; den 
pîntecele mîne-mea tu eşti acoperitoriul mieu; 
de tine-i cîntarea mea pururea. 


Versiunea modernă 


27. Ochii lor să se întunece ca să nu ma vadă şi 
spinarea lor gîrbovă va rămîne. 

28. Toarnă peste ei urgia ta, mînia urgiei tale 
să-i cuprindă. _ N 

29. Să se pustiască locaşurile lor, în curtea lor 
să nu mai rămînă nimeni! 

30. Ei au prigonit pe cel ce tu l-ai bătut şi au 
sporit durerea rănilor sale. 

31, Adaugă şi fărădelegea lor ca să nu intre în 
mila ta. 

32. Să fie şterşi din cartea celor vii, numele ce- 
lor drepți să nu se scrie. 

33. Sărac şi întristat sînt eu, mîntuirea ta, 
Dumnezeule, mă va sprijini. 

34. Cu cîntări voi preamări și lăuda numele 
Domnului. 

35, Şi îi va plăcea lui Dumnezeu mai mult 
decît viţelul tînăr căruia îi cresc coarne şi unghii. 


36. Să se bucure săracii şi să se veselească; 
cîntați lui Dumnezeu şi sufletul vostru va fi viu! 

37. Că a auzit Domnul pe cei săraci şi pe cei 
puşi în fiare nu i-a urgisit. 

38. Cerurile şi pămîntul să-l laude pe el, marea 
şi toate câte se tîrăsc în ea. 

39. Dumnezeu va mîntui Sionul şi cetățile lui 
Iuda se vor zidi. Neamul lui va locui acolo şi-l 
va moșteni. 

40. Seminţia credincioşilor săi îl va moşteni; 
cei ce iubesc numele lui, vor sălăşlui acolo. 


Psalmul 69. Al lui David 


|. Vino în ajutor, Dumnezeule, ia aminte şi 
grăbeşte-te! i 

2. Să fie umiliţi şi ruşinaţi cei ce-mi caută su- 
fletul; 

3. Să fugă înapoi ocăriţi cei ce îmi pregătesc 
răul. i 

4. Să fie ruşinaţi cei ce-mi zic mie în batjocu- 
ră: «Haide, haide». 

5. Toţi cei ce te caută pe tine, Doamne, să se 
bucure şi să strige: «Mărit este Domnu». 


6. Iar eu, sărman şi nenorocit sînt, strig: Dum- 
nezeule, ajută-mă! 

7. Dumnezeu este ajutorul și apărătorul meu. 
Vino, Doamne, nu zăbovi. 


Psalmul 70. Al lui David 


1. La tine, Doamne, atn găsit adăpost, Să nu 
fiu ruşinat în veac. 


2. Judecata ta dreaptă, mă va scoate, pleacă 
urechea ta spre mine şi mă mîntuicește. 


3. Fii mie apărător, Dumnezeule, ca să mă 
mîntuieşti. 

4. Tu eşti tăria şi scăparea mea. 

5. Dumnezeul meu, scoată-mă din mîna păcă- 
tosului, cel ce-mi face nedreptate. 


6. Tu eşti aşteptarea mea, Doamne, din tinere- 
țe tu eşte nădejdea mea. 

7. Din pîntecele maicii mele tu ai fost acope- 
rămîntul meu; în tine m-am întărit. ie se cuvine 
lauda mea pururea. 


mi ba Dă mot Anat. dei pisi 


258 


ri orei op . Înşt mare i ada, Pi» nYpt 
prb> ia Grmnnlne pn staof mYiun> un mă RY 

A mină pitt mape â Înarere rYpa să pe Ed 
pr» nimpă acre alpi are pi pr Tâa “Ti arare zic3 


CT mApe nYeittţa mA o Grenfmre atnzn 44 CL 
mt pe erp net qea Xa ca ani smintina 
în crinYmre niruprer man O Li zerţre Efrem multa 


men mita un xîn st reg Ec eZpremY A MIT » 

Er crema, Pnpetnre . Bnxhgt amigrita 
ai mr precttr mp păHet A» requ, In npinată 
TIpe Î pănetie rimn H2 Nermie tae NEA Rgorusrt ge 

rr A migntă mite eram genefmizn gat nina 
pmigre tă mict a îmmopă miel a îminrae » 

1 Purge cui an aere vin ED: mrepreci cra en 


“Ta mita ep 1% pune cui sY Xpitima 


Er fE2 “îns văi pSarae ma Di IA [i n? 
pe son peemgn pt mAREa nui 58 Apă cae mp 
Sr ceme marne aula ma » TYza mr Ba nec 


gnperira Amr 143 TISA Bica ma tip mA . 
Li 


3 Kroen na no poenYirt momit at NITA se Yad 


meţamia „anda pyăe a Piemont îmtimea 


fir BE amper mame, TILA mima . A miigruZă miel 
erat ut Mai Teren gti mrinegrt eat mrEae, un 
fe nrenre În oh seem mnnYieae TI A2E e IA 
i MreHIE AA vrempănit ya mA i rup amr A ia 


"* 
fa nreguită, miei crenYmre rrreprecfugn . Ilreur su 


at 


sefia Fraqti mir Ad RIEMZA rr wagene aeme 
KE ciumă. Crina Ti cai gnţerim Arnit mă, i amizrE 
nrenrt Aă ata $ fra imita ICĂpEAE An GrnYm mie UL 
fr thpiz gmiigrex ae une € 2etmenr aie s RA 
mt în «prom ări mie raci Vpaz mire + wi pe 
ua mira tg MAN PCA [a Pi ară riza 
Ea nm en VAVE caetuin mr Ş Amtăgnmaă î 4 
eYnga Mb (i mt usi mor ăngt me man 
marar > ui get repre Tia pune neuanmY 
fe ari ta pruuă Ar eucectet A Tlerim pt nr ui YI 
Mr550n mara fn ducă dies prnpi nopoage A At> [iș:3 
meveuaZrY pr pe ukmAţea îgereplA may ami 
Ş nregri Yar uximadsen 5% fareYVimrea ti cbiims 
KS AA iata î Pepartaa E EYiYpacrseţ „EVzeae m PL IT: 2 
cige nX Are 4ita cut ed nem piei măpeae â 
R mamii» DUR pre LR AWAAGA „mit Teams 
geo Ba telugerrră gnperimamrb m 42 KĂR ge cesops 
punti 23 uri cae Fortuna > ans mă fire pac 
E mr e şi 
Ai co M9Rz0 Piimti Pi sie, * da 


Vi sale) mg m parca a [A prag îm dati Arta 
Ed IS) um onperimamatTa Qinadii Snrapărmlasi. 
5 [a on ul Tar ui nopagia mreY nY gnpiit 
: Tm me» uri ngE erei men [Le 4 mit 
Fr Mg . Cr 4 A mituin mâne nopeat 
ui nt a aut ui atata onpetim ame . partea 

nșt ereparin nepeg dalta ELA EA arii npt gin 

erepnaeţe LA EA emapa nt sia nrarnrstltnero pe 
E Iri SA pramRRrE Angel [Ls că AgEAta Lui mai 

mate 46 Aa, unt mi pn FT: E mpa . 
Ss TlorepXctsa 14 nasa, nt AXHt03 tut 14 crai 
3 | Ad Eur Li ne măAme . Proerepura anae 


La 
at aYi gti peri rm 4 rate > ui m Agra Gt At NIVHI 


PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 404, col. 1 


8. Ca o minune fuiu celor mulți, şi tu ajutoriul mieu tare. 


9. Împle-să gura mea de laudă, pentru ca să laud mărirea ta, toată 
zioa mare cuviința ta. 

10. Să nu mă l&pezi la vremi de bătrînâţe, cînd va lipsi virtutea 
mea, să nu mă părăseşti. 

11. Că ziseră vrăjmaşii miei mie, şi cei ce păzesc sufletul mieu 
sfătuiră împreună, 

12. Zicînd: «Dumnezău l-au părăsit pre dînsul, goniţi-l şi-l prin- 
deți pre dînsul, căci nu iaste cel ce-l izbăvâște». 


13. Dumnezăul mieu, să nu te depărtezi de la mine; Dumnezăul 
mieu, la ajutoriul mieu ia aminte. 


14. Ruşin6ze-se şi lipsască cei ce părăsesc sufletul mieu, îmbra- 
ce-se cu ruşine şi cu înfruntare cei ce cearcă râlele mâle. 


15. şi eu pururea voiu nedejdui pre tine, şi voiu adaoge preste toa- 
tă lauda ta. 

16. Gura mea va vesti direptatea ta, toată zioa mîntuirea ta. [17] 
Căci n-am conoscut tocmâle. 


17. Întra-voiu cu puterniciia Domnului; Doamne, aduce-m-voiu 
aminte de direptatea ta numai. 


18. Dumnezăul mieu, câle ce m-ai învățat den tinerâțele mâle, şi 
pînă acum voiu vesti minunele tale. 


19. Şi pînă la bătrîn&ţe şi căruntâţe, 
20. Dumnăzăul mieu, să nu mă părăseşti. 
21. Pînă voiu vesti braţul tău la neamul tot carele iaste viitoriu. 


22. Sila ta şi direptatea ta, Dumnezău, pînă la câle înalte, carele ai 
făcut mie măriri. Dumnezăule, cine e asâmenea ţie? 


23. Cite ai arătat mie fiăcazuri multe şi râle, şi întorcîndu-te m-ai 
înviat, şi den beznile pămîntului scoseşi-mă. 


24. Înmulţit-ai asupra mea mărirea ta, şi întorcîndu-te m-ai mîn- 
gîiat, şi den fărăfundurile pămîntului iarăş mă scoseş. 


25. Pentru că şi eu mă voiu mărturisi ţie întru noroade, Doamne, 
cu meşteşuguri de cîntare adevărul tău; Dumnăzăule, cînta-ţ-voiu 
cu alăută, cel sfînt al lui Israil. 


26. Bucura-se-vor buzele mâle, cînd cînt ţie, şi sufletul mieu care- 
le ai mîntuit. 

27. Şi încă şi limba mea toată zioa va cugeta direptatea ta, cînd se 
vor ruşina şi se vor înfrunta cei ce cearcă râlele mâle. 


'La Solomon. Psalmul lui David. 71 


1. Dumnezău, judecata ta împăratului dă, şi direptatea ta fiiului 
împăratului. 

2. Să judece pre norodul tău cu direptate, şi pre săracii tăi cu ju- 
decată. 


3. Să ia munții pace norodului, şi dealurile direptate. “i 


4. Judeca-va pre săracii norodului, şi va mîntui pre fiii săracilor, 
şi va smeri pre cel năpăstuitoriu. 


5. Şi va rămînea împreună cu soarele, şi mai nainte de lună, în 
neamuri de neamuri. 

6. Pogori-se-va ca ploaia pre lînă, şi ca o picătură ce pică pre pă- 
mânt. 

7. Răsări-va în zilele lui direptate şi za uric de pace, pînă/ unde 
să va rădica luna. 
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Ms. 45, f 236-237 


8. Ca o minune fuiu la cei mulţi, şi tu ajuto- 
riul mieu tare. 

9. Împle-să gura mea de laudă, pentru ca să 
laud mărirea ta, toată dzua mare cuviința ta. 

10. Să nu mă l&pezi la vrâme de bătrâneţe; cînd 
va lipsi virtutea mea, să nu mă părăsești. 

11. Căce dziseră nepriâtenii miei mie, şi ceia 
ce păzesc sufletul micu sfătuiră împreună, 

12. Dzicînd:« Dumnedzău l-au părăsit pre îns, 


goniți pre îns? şi-l prindeţi pre îns, căce nu iaste 
cela ce mîntuâşte». 


13. Dumnedzăul mieu?, să nu te dăpărtezi de 
la mine; Dumnedzăul mieu, la ajutoriul mieu ia 
aminte. 

14. Ruşinâdze-să şi lipsască ceia ce pîrăsc su- 
fletul micu, îmbrace-să stideală şi ruşine ceia ce 


* cearcă râlele mâle. 


15. Şi eu pururea voi nădăjdui pre tine€ şi voi 
adaoge preste toată lauda ta. 


16. Gura mea va vestui dreptatea ta, toată dzua 
mântuirea ta. [17] Căce n-am cunoscut tocmâle. 


17. Întra-voi cu puterniciia Domnului; Doam- 
ne, aduce-mi-voi aminte dreptăţii tale ţie sîn- 
ur. 

18. Dumnedzăul mieu, carele m-ai învățat den 
tiner&țele mâle, şi pănă acum voi vesti minunele 
tale. 


„19. Şi pănă la bătrînâţe şi căruntâţe. 
20. Dumnedzăul mieu, să nu mă lipseşti6, 


21. Pănă voi vesti braţul tău la tot neamul ca- 
rele iaste viitor. 


22. [21] Sila ta şi dreptatea ta, Dumnedzău, 
pănă la cele înalte, carele ai făcut mie mărimi. 
Dumnedzău, cine-i asâmenea ţie? 

23. [22] Cite ai arătat mie năcazuri multe şi 
rele, şi întorcîndu-te m-ai înviat, și dentru bez- 
nele pămîntului scoseşi-mă. 

24. [23] Înmulțit-ai asupra mea” mărimea ta, şi 
întorcîndu-te m-ai mîngiliat, şi dentru fărăfundu- 
rile pămîntului iarăşi scoseşi-mă. 

25. [24] Pentru că şi eu mă voi mărturisi ţie în- 
tru năroade, Doamnet, cu cinii de cîntare adevă- 
rul tău, Dumnedzău, cînta-voi ţie cu alăută, cel 
sfînt a lu Israil. 


26. [25] Bucura-să-vor budzele mâle, cînd cînt 
ție, şi sufletul mieu carele ai mîntuit. 

27. [26] Şi încă şi limba mea toată dzua va cu- 
geta dreptatea ta, cînd să vor ruşina și să vor în- 
frunta ceia ci cearcă sufletul mieu. 


La săvîrşit, psalmu lui David. 71 
1. Dumnedzău, judeţul tău împăratului dă, şi 
dreptatea ta fiiului împăratului, 


2. Să judece pre nărodul tău cu dreptate, şi 
pre săracii tăi cu judeţ. 

3, Să ia munții pace nărodului, și dealurile 
dreptate. 


4. Judeca-va pre săracii nărodului, şi va mîn- 
tui pre fiii mâserilor, şi va smeri pre cel supără- 
tor.// E 


5. Și va rămînea împreună cu soarele, şi mai 


- “nainte de lună, roduri de roduri, 


6. Şi pogorî- să-va ca ploaia pre lînă, şi ca o 
picătură ce pică pre pămînt. 


7. Răsări-va întru dzilele lui dreptate şi mulţi- 
mea păcii, pănă unde să va rădica luna. 
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8. [7] A mulţi am fost ca o minune, şi tu aju- 
toriul mieu cel tare. 


9. [8] Să se umple gura mea de laudă, ca să 
cînt slava ta, toată zioa ghizdăviia ta cea mare. 


10. [9] Nu mă lepăda în vrâmea bătrînâţelor; 
cînd se va împuţina tăriia mea, să nu mă laşi. 


11. [10] Că-mi ziseră vrăjmaşii miei, şi ceia ce 
păziia sufletul mieu se sfătuiră dempreună, 


12. [11] Zicînd: «Dumnezeu l-au părăsit, goni- 
ţi-l şi-l prindeţi, că nu iaste cine să-l izbăveas- 
că». 


13. [12] Dumnezeul mieu, nu te dăpărta de 
mine; Dumnezeul micu, ia aminte în ajutoriul 
micu. 

14. [13] Să se ruşineze şi să piâie ceia ce mo- 
zaviresc sufletul micu, să se îmbrace în ruşine şi 
în stidință ceia ce cearcă mie câle râle. 

15. [14] Iară eu în toată vrâmea mă voiu nădăj- 
dui pre tine și voiu adaoge spre toată lauda ta. | 

16. [15] Gura mea va spune direptatea ta, toată 
zioa mîntuirea ta, că n-am cunoscut câle cărtură- 
reşti. | | 

17. [16] Întra-voiu în puterea Domnului; 
Doamne, pomeni-voiu pre tine însuţi direptate. 


18. [17] Dumnezeul mieu, celor ce m-ai învă- 
țat den tiner&țele mâle, voiu spune şi pînă acuma 
minunile tale. 


19. [18] Şi pînă în bătrînâțe și în mătoriel, 
20. Dumnezeul mieu, nu mă lăsa. 


21. Pînă ce voiu spune braţul tău a tot neamul 


cela ce vine. 


22. Puterea ta [19] şi direptatea ta, Dumne- 
zeule, pînă la câle înalte, măririle câle ce le-ai 
făcut. Cine iaste asâmene ţie, Dumnezeule? 


23. [20] Cite scîrbe de multe şi de râle mi-ai 
arătat, şi întorcîndu-te m-ai înviat şi m-ai scos 
den fărăfundurile pămîntului, 

24, [21] Înmulţit-ai asupra mea mărirea ta, şi 
întorcîndu-te m-ai mîngiliat şi iarăşi m-ai scos 
den fărăfundurile pămîntului. 

25. [22] Că eu, Doamne, mă voiu mărturisi ție 
în nărod, în vase de cîntece adeverinţa ta; Dum- 
nezeule, ţie voiu cînta în lăute, sfîntul lui Israil. 


i 
26. [23] Bucura-se-vor buzele mâle, cînd voiu 
cînta ție, şi sufletul mieu care l-ai izbăvit. 


27. (24] Şi încă şi limba mea toată zioa se va 
învăța direptății tale, cînd se vor ruşina şi se vor 


'stidi ceia ce cearcă mie câle râle. 


[1] De Solomon. Cîntecul lui David, T 


1. [23 Dumnezeule, judecata ta dă-o împăra- 
tului, şi direptatea ta feciorului împăratului, 


2, Să judece nărodului tău în direptate, şi să- 


racilor tăi în judecată. 


3, Să ia munții pacea nărodului, şi dealurile 
direptatea. 


4. Judeca-va săracilor nărodului, şi va mîntui 
feciorii calicilor, şi va smeri pre cel clevetitor. 


5. Şi va rămînea cu soarele, şi mai naintea lu- 
nei, în neamul neamurilor. 

6. Pogorî-se-va ca ploaia pre lînă, şi ca pică- 
tura carea pică pre pămînt. 

7. Răsări-va în zilele lui direptatea şi mulți- 
mea păcii, pînă se va lua luna. 


Versiunea modernă 


8. Mulţi se minunau că tu eşti ajutorul meu 
cel puternic. 


9. Gura mea s-a umplut de lauda ta, toată ziua 
cînt slava ta. 


10. Nu mă lepăda în vremea bătrîneţilor cînd 
mi-am pierdut tăria, nu mă lăsa. 

11. Că s-au sfătuit vrăjmaşii şi paznicii sufle- 
tului meu, împreună. 

12. Şi au zis: «Dumnezeu l-a părăsit, urmări- 
ţi-l ca să-l prindem că nu el ne va izbăvi». 


13. Nu te depărta de la mine, Dumnezeule, ia 
aminte şi ajută-mă. 


14. Să se ruşineze şi să piară cei ce mă umi- 
leso, ruşine şi ocară să fie celor ce caută să-mi 
facă rău. 

15. Iar eu voi nădăjdui spre tine şi lauda ta o 


„voi spori. 


16. Gura mea va vesti dreptatea ta și în toate 
zilele voi vorbi de ajutorul tău; faptele tale bune 
nu pot fi numărate. 3 


17. Voi sta sub puterea Domnului; Doamne, 
îmi voi aminti de dreptatea ta. 


18. Dumnezeule, din tinereţile mele ai fost în- 
văţătorul meu și am vestit minunile tale. 


19. Şi pînă la bătrîneţe şi cărunteţe, 

20. Să nu mă părăseşti. 

21. Voi vorbi dspre braţul tău neamurilor ce 
vor veni. 


22. Puterea şi dreptatea ta, Dumnezeule, pînă 
la cele înalte, măreţiile pe care le-ai făcut. Dum- 
nezeule, cine e asemenea ţie? 


23. Tu m-ai iertat de multe necazuri şi rele, 
te-ai întors şi mi-ai dat viaţă şi din adîncurile pă- 
mîntului m-ai scos. 


24. Mărirea ta a crescut spre sp te-ai întots 
şi m-ai mîngiiat și iarăşi din adîncurile pămîntu- 
lui m-ai scos. i 

„25. Eu voi cînta ţie, Dumnezeule, din alăută și 
voi lăuda adevărul tău, sfint Dumnezeule al lui 
Israel. 


26. Buzele mele se vor bucura cînd îţi voi cîn- 
ta şi sufletul meu pe care l-ai mîntuit. 

27. În toate zilele limba mea va rosti dreptatea 
ta, cînd vor fi ruşinați şi pedepsiti cei ce caută 
să-mi facă rău. 

Psalmul 71. Al lui Solomon 


1. Dumnezeule, dă-i împăratului înţelepciune, 
fiului său dreptate, 

.2. Ca să judece fără părtinire pe cei nedreptă- 
țiți din poporul tău. 

3, Să aducă munţii pace pentru poporul tău, 
iar dealurile dreptate. 

4. Cei nedreptăţiți vor fi judecaţi, iar fiii lor 
vor fi miluiţi, pe cînd clevetitorii se vor umili. 


5. Se vor teme de tine din neam în neam, cît 
va fi soare şi lună. 

6.Se va pogori ca ploaia pe verdeață, picătu- 
rile ce cad vor adăpa pămîntul uscat. 

7. În zilele lui va răsări dreptatea şi pacea în- 
treagă pînă la sfîrşitul lunilor. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 404, col. Il 


8. Şi va domni de tot de la mare pînă la mare şi de la rîuri pînă la 
marginile lumii. 
9. Înaintea lui vor cădea arapii, şi vrăjmaşii lui ţărînă vor linge. 


10. Împărații Tharsisului şi ostroavele daruri vor aduce, împărații 
arapilor şi Sava daruri vor aduce. 


11. Şi să vor închina lui toate împărățiile pămîntului, toate limbile 
sluji-vor lui. 

12. Căce au izbăvit pre sărac de la cel silnic, şi pre cel mâser că- 
ruia n-au fost ajutoriu. 

13. Nu să va îndura de cel sărac şi mâser, şi sufletele mâserilor le 
va mâîntui. 

14. Den camătă şi den strîmbătate mîntui-va sufletele lor, şi cinstit 
numele lui înaintea lor. 


15. Şi va trăi şi să va da lui den aurul Araviei, şi să vor ruga pentru 
dînsul pururea; toată zioa bine vor cuvînta pre dînsul. 


16. Fi-va razim în pămînt preste vârfurile munților; să va rădica 
mai sus decît Livanul roada lui, şi vor înflori den cetate ca iarba pă- 
mîntului. 

” 

17. Fi-va numele lui binecuvîntat întru vâci; mai nainte de soare 
rămîne numele ui. 

18. Şi să vor blagoslovi întru el toate neamurile pămîntului, toate 
limbile vor ferici pre el. 

19. Blagoslovit Domnul Dumnezăul lui Israil, cel ce face minuni 
sîngur. 

20. Şi blagoslovit numele mărirei lui în veac, şi în veacul veacu- 
lui. 

21. Şi să va împlea de mărirea lui tot pămîntul. Facă-se, facă-se. 
Slava. 


Sfîrşiră-să laudele lui David, fiiului lui Iessei. 
Psalmul lui Asaf. 72 


1. Cît e de bun Dumnezăul lui Israil celor direpți la inimă. 


2. Şi mie puţin mi să lunecară picioarele, puţin să răvărsară paşii 
miei. ă 


3. Căci am rîvnit spre cei fără de lâge, pacea păcătoşilor văzînd. 


4. Căci nu iaste apesteală la moartea lor şi întărire! întru bătaia 
lor. n. 

5. Întru ostenelele oamenilor nu sîntu, şi cu oamenii nu se vor 
răni. 

6. Pentru acâea i-au prinsu pre ei mîndria lor desăvârşit, îmbră- 
cară-se cu strîmbătatea şi cu necurăţiia lor. 


7. leşi-va ca den rostu strîmbătatea lor; trecură la plăcârea inimii. 
8. Gîndiră-se şi grăiră cu vicleșug, strîmbătate la înălțime grăiră. 


9. Pusără la ceriu gura lor, şi limba lor trecu preste pămînt. 


10. Pentru acâea întoarce-se-va norodul mieu aicea, şi zile pline - 
se vor afla întru dînşii. 

11. Şi zisără cum au conoscut Dumnezăui şi de iaste conoştință 
întru Cel Înalt? 

12. lată aceştea păcătoşii, şi carii îndireptează în vâci, cuprinsără 
avuţie. 

13. Şi ziş oare în deşert am îndireptat inima mea, şi am spălat 
întru cei nevinovați mînile mâle. 


14. Şi fuiu bătut toată zioa, şi mustrarea mea dimineţile./ 


PSALTIREA 


261 


i 


Ms. 45, f; 2377 


8. Şi va domni de tot de la maare pănă la maa- 
re şi de la rîuri pănă la! marginile lumii. 

9. Înaintea lui vor cădea arapi?, şi vrăjmaşii 
lui țărnă vor linge. 

10. Împărați a Tharsisului şi ostroave daruri 
vor aduce, împărați a arapilor? şi Sava daruri vor 
aduce. 

11. Şi să vor închina lui toate împărăţiile pă- 
mâîntuluif, toate limbile sluji-vor lui. 

12. Căce au mîntuit pre sărac dentru sîlnic, şi 
pre cel mâser căruia n-au fost ajutor. 


13. Nu să va îndura de cel sărac şi mâser, şi su- 
fletile mâserilor le va mîntui. 


14. Den camătă şi den strîmbătate mîntui-va 
sufletile lor, şi cinstit numele lui înaintea lor. 


15. Şi va trăi și i să va da lui dentru aurul Ara- 
viei, şi să vor ruga pentru însul pururea; toată 
dzua îl vor binecuvînta pre îns. 


16. Fi-va razăm în pămînt preste vîrfurile 
munților; să va rădica mai sus decît Livanul roa- 
da lui, și vor înflori den cetate ca iarba pămîntu- 
lui. ş 

17; Fi-va numele lui binecuvîntat$ întru vâci; 
mai nainte de soare rămîne numele lui. 


18. Şi să vor blagoslovi întru el toate feliurile 
pămîntului, toate limbile vor ferici pre el. 


19. Blagoslovit Domnul Dumnedzăul lui Is- 
rail, cela ce face minuni sîngur. 


20. Şi blagoslovit numele mărirei lui în vac, și 
în vacul vacului. 


21. Şi să va împlea de mărirea lui tot pămîntul. 
Slavaf. 


Sfîrşiră-să laudele lui David, fiiului lui Iese. 
Psalmu lui Asaf. 72 


|. Cîtu-i de bun Dumnedzău lui Israil celor 
drepți la inimă. 

2. Şi mie puţin.mi să lunecară! picioarele, pu- 
țîn să răvărsară paşii miei. 


3. Căce am rîvnit spre cei fărădăl&ge, pacea 
păcătoşilor văzînd. 

4. Căce nu iaste pesteală? întru moartea lor şi 
întăritură întru bătaia lor. 


5. Întru ostenâlele oamenilor nu sînt, şi cu oa- 
menii nu să vor răni. 

6. Pentru acâea prinse pre ei mîndriia lor de- 
săvirşit, îmbrăcară-să strîmbătatea şi necurăţiia 
lor. 

7. leşi-va ca den rost strimbătatea lor; trecură 
la plăcârea inemei. î 

8. Gîndiră-să şi grăiră cu vicleșug, strîmbăta- 
te la înălțime grăiră. 

9. Puseră la cer gura lor, şi limba lor.trecu 
preste pămînt, 

10. Pentru acâea întoarce-să-va nărodul mieu 
aicea, şi dzile pline să vor afla întru înşii. 

11. Şi dzisără cum au cunoscut Dumnedzău, şi 
dă iaste cunoştinţă întru Cel Înalt. 

12. lată aceştea păcătoşii, şi îndreptînd în vâci, 
cuprinsără avuţie. 

13. Şi dziş oare în dăşert am îndreptat inima 
mea, şi am spălat întru cei nevinovaţi mîinile 
mâle, . 

14. Şi fuiu cu vînătăi toată dzua, şi mustrarea 
mea la dimineţi. 


Ms. 4389, f. 282" 


8. Şi va stăpîni den mare pînă în mare şi den 
rîu// pînă la marginile lumiei. 

9. Înaintea lui vor mârge harapii, şi vrăjmaşii 
lui vor linge țărînă. 

10. Împărații Tharsisului şi ostrovele vor adu- 
ce lui pocloane, împărații harăpești şi Sava vor 
aduce darure. 

11, Şi i se vor închina toți împărații pămînteşti, 
toate limbile vor lucra lui. 

12. Că au izbăvit pre cel sărac de la cel putâr- 
nic, şi pre cel mâser care n-au avut ajutor. 

13. Cruţa-va pre cel sărac şi mişăl şi va mîntui 
sufletele celor mâseri. i 

14. Sufletele lor Ie va izbăvi den camătă şi den 
nedireptate, şi numele lui cinstit înaintea lor. | 

15. Şi va trăi şi i se va da den aurul Hărăpiei, şi 
se vor ruga de dînsul pururea; toată zioa-l vor 
binecuvânta. 

16. Şi va fi întărire pre pămînt, pren vîrfurile 
munților; înălța-se-va roada lui mai mult decît 
Livanul, şi vor înflori den cetate ca iarba pămîn- 
tului. 


17. Să fie numele lui binecuvîntat în vâci; nu- 
mele lui trăiâşte mai de nainte decît soarele. 


18. Şi bine se vor cuvînta într-însul toate se- 
mințiile pămâînteşti, toate limbile-l vor ferici. 

19. (18] Bine iaste cuvîntat Domnul Dumne- 
zeul lui Israil, cela ce face minuni însuşi. 


20. [19] Şi bine-i cuvîntat numele slavei lui în 
veac, şi în veacul veacului. 


21. Şi se va umplea tot pămîntul de slava lui. 
Să fie, să fiel. Slava. 


[20] Sfirşiră-se cîntările lui David, feciorul lui 
Iesei. Cîntecul lui Asaf. 72 


1. Cît iaste de bun Dumnezeul lui Israil celor 
direpți cu inima. 

2. Şi picioarele mâle puţinel de nu se clătiră!, 
puține! de nu se vărsară urmele mâle. 


3. Că am rîmnit celor fărădelâge, văzînd pa- 
cea păcătoşilor. 

4. Că nu iaste rădicare în moartea lor şi întări- 
re în rana lor. 


5. În ostenințele oamenilor nu sînt, şi nu vor 
lua rane cu oamenii. 


6. Pentr-aceca i-au apucat trufiia lor pînă în 
sfîrşit; îmbrăcatu-se-au cu nedireptatea şi cu ne- 
curăţiia lor. 

7. leşi-va ca dintr-o grăsime nedireptatea lor; 
trecut-au în dragostea inimii. 

8. Gîndiră şi grăiră în hicleşug, nedireptatea o 
grăiră întru înălțime. 

9. Puseră gura lor în ceriu, și limba lor trecu 
preste pămînt. 

10. Pentr-aceca se va întoarce nărodul mieu 
încoace, şi se vor afla într-însul zile pline. 


11. Şi ziseră cum au ştiut Dumnezeu şi să iaste 
înţelâgere întru Cel Înalt? 


12. Iată aceştea păcătoşii, şi se crăvesc? în 


veac, au cuprins bogăţiia. 


13. Şi ziş au doară în zadar am îndireptat ini- 
ma mea, şi am spălat mîinile mâle în câle nevi- 
novate. 


14. Şi fuiu rănit“ toată zioa, și mustrarea mea 
dimincţile. 


Versiunea modernă 


8. El va stăpîni pînă la marginile pămîntului, 
de la mare la mare şi de la rîu la rîu. 

9. Vrăjmaşii lui din pustiuri vor îngenunchia 
înaintea lui şi vor linge țărîna. i 

10. Împărații Tarsisului şi a ostroavelor îi vor 
aduce daruri, iar împărații arabilor și ai Sabei 


vor veni cu prinoase, 


11. Lui se vor închina toţi împărații pămîntu- 
lui, sub stăpînirea lui vor sta toate neamurile. 

12. A scos pe cel nedreptăţit din mîna puter- 
nicului şi pe săracul care n-avea ajutor. 

13. Sufletele săracilor şi nedreptățiţilor se vor 
mântui prin mila lui. 

14. Şi ei vor fi scutiți de camătă şi de corvoa- 
de, pentru că numele lor e prețuit. 

15. Şi împăratul va fi viu şi va primi în dar au- 
rul Arabiei. Pentru el ne vom ruga pururea şi 
toată ziua îl vom binecuvînta. 

16, Pe pămînt va fi belşug de pîine, pînă în vîr- 
ful munţilor; rodul său se va înălța mai presus 
decît Libanul. Cetățile vor înflori şi vor înverzi 
ca iarba pămîntului. 


17. Numele împăratului va dăinui cît va fi soa- 
re 


18. În el se va binecuvînta toate seminţiile pă- 
mîntului. Toate neamurile îl vor ferici. 


19. Binecuvîntat să fie Domnul Dumnezeu, 
Dumnezeul lui Israel, ce! care a făcut minunile. 


20. Binecuvîntat să fie numele slavei lui în 
veac! 


21. Şi tot pămîntul se va umple de slava lui. 


Psalmul 72. Al lui Asaf 


1. Cît de bun este Dumnezeu cu Israel, cu cei 
cu inima curată! 


2. Încă puţin ar fi fost de nu mi-ar fi alunecat 
picioarele, încă puţin de nu s-au poticnit paşii 
mei. 

'3. Am invidiat pe răufăcători, cînd vedeam ce 
bine le merge. 

4. Ei n-au griji pînă la moarte și sînt voinici şi 
tari. 


5. Ei nu trudesc niciodată, nu sînt chinuiţi ca 
ceilalți oameni. 


6. Fala lor o poartă ca pe un giuvaer, silnicia 
ca pe un veşmâînt de preţ. 


7. Din răutate iese nedreptatea că au trecut la 
plăcerile inimii. 


8. Ei gîndesc cu vicleşug şi vorbesc de sus. 


9. Îşi ridică gura pînă la cer și împung toate 


" celea pe pămînt cu limba lor ascuţită. 


10. Poporul meu se ia după ei, le ascultă şi 
vorbele şi cred că sînt plini de zile bune. 


11. Şi zice: Oare ştie Dumnezeu acestea? Le 
cunoaşte în înălțimea sa? 

12. Aceştia sînt păcătoşii cei îndestulaţi şi bo- 
găția lor e fără sfîrşit. 

13. Iar eu întreb: «În deşert am fost cu drept la 
inimă? Că'mi-am spălat mîinile întru cele nevi- 
novate. 


14. Am fost lovit toată ziua şi în fiecare dimi- 
neață mustrab». 
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PSALTIREA 


Biblia 1638, pag. 405, col. 1! 


15. Să vream zice: «Povesti-voiu aşa», iată rudei fiilor tăi făgă- 
duiiu. 
16. Şi gîndiiu a şti; aceasta trudă iaste înaintea mea. 


17. Pînă unde voiu întra la sfinţirea lui Dumnezău, şi voiu înțelâge 
la câle de apoi ale lor. 


18. Însă pentru vicleşugurile lor puseș lor râle, oborîși-i pre ei 
cînd să semețiră. 

19. Cum să făcură întru pustiire, îndată să sfîrşiră, periră pentru 
fărădelâgea lor. 

20. Ca un vis celui ce să scoală, Doamne, în cetatea ta chipul lor 
vei defăima. , 

21. Căce să aţiţă€ inima mea, şi rănichii miei să premeniră. 

22. Şi eu ocărit, şi n-am ştiut. [22] Dobitoc mă făcuiu lîngă tine, şi 
eu pururea cu tine. 

23, Ținuş de mîna dir&ptei mâle, şi în sfatul tău m-ai povățuit, şi 
cu mărire m-ai luat. 


24. Pentru căce iaste mie în ceriu? Şi de la tine ce am vrut pre pă- 
mînt? 

25. Sfirşi-se inema mea şi trupul mieu, Dumnezăul inemiei mâle, 
şi partea mea, Dumnezeul mieu în veac. 


26. Căci iată cei ce să depărtează pre sine de la tine pier, pierduş 
de la tine de tot pre cel ce curvâşte. 


27. Şi mie a mă lipi de Dumnezeu bine iaste, a pune întru Domnul 
nădâjdea mea, ca să povestesc eu toate laudele tale în porţile fâtei 
Sionului. 


Înţelâgerii lui Asaf. 73 


1. Dirept ce, Dumnezăule, ne lepădaş desăvîrşit? Urgisi-se m- 
niia ta preste oile păşunei tale. 


2. Adu-ţi aminte de adunarea ta, carea ai cîştigat de-nceput. 


3. Mîntuit-ai toiagul moştenirei tale, muntele Sion, acesta carele 
ai lăcuit întru el. 

4. Rădică mînile tale preste mîndriile lor la săvîrşit, cîte au vi- 
clenit vrăjmaşul întru cel svînt al tău. 


5. Şi s-au făluit cei ce te urăsc pre tine î în mijlocul praznecului 
tău. [6] Puseră sâmnele lor sâmne. 


6. Şi n-au ştiut, ca la ieşiri mai pre sus. 


7. Ca întru o dumbravă de lâmne, cu topoară au tăiat uşile lui 
deodată, cu săcuri şi cu bardă surpară pre el. 


8. Arseră cu foc svinţeniia ta la pămînt, spurcară lăcaşul numelui 
tău. 


9. Ziseră întru inemile lor rudeniile lor dempreună: «Veniţi şi să 
potolim toate praznecile lui Dumnezeu de la pămînt». 


"10. Sâmnele lor n-am văzut, nu iaste încă proroc, şi pre noi nu va 
cunoaşte încă: 


11. Pînă cînd, Dumnezeule, va ocărî vrăjmaşul, întărîta-va piz- 
maşul numele tău la săvârşit? 


N) 


12. Pentru căci întorci mîna ta şi direapta ta den mijlocul sînului 
tău la săvârşit? 

13. Și Dumnezeu, împăratul nostru, mai nainte de veac, făcu mîn- 
tuire în mijlocul pământului. 


14. Tu ai întărit cu putGrea ta marea, tu zdrobiş capetele bălauri- 
lor în apă. 

15. Tu zdrobiş capul zmeului, datu- l-ai pre el mîncare noroadelor 
arapilor. 

16. Tu ai rupt izvoară şi pîraie, tu uscaş urile a de/-nceput. 
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Ms. 45, f. 237-237» 


15. Dă vrea dzice:« Povesti-voi aşa», iată ru- 
dei fiilor tăi stricaşi. 

16. Şi gîndii a şti; aceasta trudă iaste înaintea 
mea. 

17. Pănă unde voi întra la sfinţenia lui Dumne- 
dzău, şi? voi fi împreună la câle mai de napoi a 
lor. 

18. Însă pentru vicleşugurile lor4 puseşi or 
râle5, oborâşi-i pre ei cînd să simețiră. 

19. Cum să făcură întru pustiire, îndată sfîrși- 
ră-să, periră pentru fărădălâgea lor. 

20. Ca un vis a celuia ce să scoală, Doamne, 
întru cetatea ta chipul lor vei dăfăima. 

21. Căce să ațiță” inima mea, şi rărunchii miei 
să primeniră. 

22, Şi eu ocărit, şi n-am ştiut, [22] Dobitocos 
mă făcuiu lîngă tine, şi eu pururea cu tine. 

23. Ţînuşi miinii drepții mâle, şi întru sfatul 
tău povăpuntii pn ai, şi cu mărire m-ai luat. 


“za, Pentru căce iaste mie în ceriu? Şi de la tine 
ce am vrut pre pămînt? 

25. Sfirşi-să inima mea şi trupul mieu, Dum- 
nedzău a inemei mâle, și partea mea, Dumne- 
dzăul mieu”, întru vac. 

26. Căce iată ceia ce îndălungază pre sine? de 
la tine pier; pierduşi de tot pre cela ce curvâşte 
de Ia tine. 

27. Şi mie a mă lipi de Dumnedzău bine-mi 
iaste, a pune întru Domnul nădâjdea mea, ca să 
povestesc eu toate laudele tale întru porţile fâtei 
Sion. 


A pricâperii lui Asaf. 73 


1. Pentru ce, Dumnedzău, ne lăpădaşi desă- 
vîrşit? Urgisi-să miîniia ta preste oile păşunii ta- 
le. 

2. Adu-ţi aminte de adunarea ta, carea au ago- 
nisit de-nceput. 

3. Mîntuit-ai toiagul moştenirei tale, muntele 
Sion, acesta carele ai lăcuit întru el, 

4. Rădică milinile tale preste mîndriile lor la 
săvîrşit, cîte au viclenit nepriâtenul întru sfîntul 
tău. 

5. Şi s-au fălit ceia ci te urăsc // pre tine în 
mijlocul praznicului tău. [6] Puseră sâmnele'lor 
sâmne; 

6. Şi n-au ştiut, ca la ieşire mai pre sus. 


7. Ca într-o dumbravă de l&mne, cu topoară 
au tăiat uşile ei deodată, cu săcure şi cu bardă 
Surpară pre ea. 

8. Arsără cu foc sfințeniia ta la pămînt, ii 
cară lăcaşul numelui tău. 


9. Dziseră întru inima lor rudeniile lor depreu- 
nă: «Veniţi şi să potolim toate praznicile lui 
Dumnedzău de la pămînt». 

10, S&mnele lor n-am văzut, nu iaste încă pro- 
Toc, şi pre noi nu va cunoaşte încă. 


11. Pănă cînd, Dumnedzău, va ocărî nepriâ- 
tenul, întărîta-va pizmaşul numele tău la săvîr- 
şit? 

12. Pentru căce întorci mîna ta şi dreapta ta 
den mijlocul sînului tău la săvârşit? 

13. Şi Dumnedzău, împăratul nostru, mai 
nainte de vac făcu mîntuire în mijlocul pămîntu- 
lui. 

14. Tu ai întărit cu putărea ta maarea, tu zdro- 
bişi capetile bălaurilor într-apă. 

15. Tu sfărîmaşi capul bălaurului, datu-l-ai pre 
el mîncare năroadelor arapilor!, 

16. Tu ai ruptu izvoară şi păraie, tu uscaşi riu- 
rile Itham. 


Ms. 4389, f.2821-282* 


15. De aş fi zis: «Spune-voiu aşa», iată nea- 
muls feciorilor tăi căruia m-am făgăduit. 

16. Şi socotiiu a înțelâge aceasta; osteneala 
iaste înaintea mea. 

17. Pînă voiu întra în sfinţirea lui Dumnezeu, 
şi voiu înțelâge în câle mai de apoi ale lor, 


18. Însă pentru înșălăciunea lor le-ai pus câle 
rele, pusu-i-ai jos cînd se trufiia. 

19. Cum fură în pustiire, fără de vâste periră şi 
se potopiră€ pentru fărădelegiuirea sa. 

20. Ca visul celui ce se scoală, Doamne, urgi- 
si-vei în cetatea ta chipul lor. 

21. Că inima mea se-au ațiţat, şi droburile mâ- 
le se-au schimbat. 

22. Şi eu ocărît, şi nu înţeleş. [23] Dobitoc fuiu 
la tine, și eu de pururea cu tine. 

23. [24] 'Ținut-ai mîna mea cea direaptă, şi m-ai 
povățit cu sfatul tău, şi m-ai luat cu slavă. 


24. [25] Dară în cer ce-mi iaste mie? Şi pre pă- 
mînt ce am voit de a tine? 

25. [26] Sfirşise inima mea şi carnea mea, 
Dumnezeul inimii mâle, şi partea mea, Dumne- 
zeule, în veac. 

26. [27] Că iată că ceia ce se dăpărtează de 
tine vor peri; pierdut-ai de la tine pre tot curva- 
riul. 

27. [28] Iară mie bine-mi iaste să mă lipesc de 
Dumnezeu, a pune pre Domnul nădâjdea mea. 


- Să spuiu toate laudele tale în porţile fâtei Sionu- 


lui. , 
A înţelâgerii lui Asaf. 73 


1. Dumnezeule, pentru ce împinseşi pînă în 
sfîrşit? Mîniiatu-se-au urgiia ta pre oile păşunii 
tale. 

2. Ado-ţi aminte de strînsura ta, carea o ai cîş- 
tigat dentii. 

3. Izbăvit-ai cu toiagul moşiia ta, muntele 
Sionului, acesta în care te-ai sălăşluit. 

4. [3] Rădică mîinile tale spre trufiile lor în 
sfîrşit, cîte au hiclenit vrăjmașul în sfîntul tău. 


5. [4] Şi se lăudară ceia ce te urăsc pren mij- 
locul praznicului tău; pus-au semnele lor sâmne. 


6. [5] Și nu cunoscură, ca într-o ieșire de mai 
pre de supra. 

7. Ca într-o dumbravă de lâmne, au tăiat cu 
topoarăle [6] Uşile lui dempreună, cu săcurea şi 
cu barda le-au sfărîmat. 

8. [7] Sfinţirea ta o arseră cu foc pre pămînt,// 
lăcaşul numelui tău îl spurcară. 


9. [8] Ziseră rudele lor în inimile lor dempre- 
ună: «Veniţi şi să lepădăm! toate praznicele lui 
Dumnezeu de pre pămînt», 

10. [9] Sâmnele lor n-am văzut că nu mai ias- 
te proroc, şi de acuma pre noi nu va mai cunoaş- 
te, 

11. (10) Pînă cînd, Dumnezeule, va împuta 
vrăjmaşul, întărîta-va pizmaşul numele tău pînă 
în sfîrşit? 

12. [11] Pentru ce întorci mîna ta şi direapta ta 
den mijlocul sînului tău în sfîrşit? 

13. [12] Că Dumnezeu, împăratul nostru, mai 
nainte de veac au făcut mîntuire pren mijlocul 
pămîntului. 

14. [13] Tu ai întărit marea cu put&rea ta, tu ai 
fărîmat capul bălaurului în apă. 

15. [14] Tu ai zdrobit capul bălaurului, dat-ai 
pre dînsul mîncare oamenilor harapi.. 

16. [15] Tu ai rupt izvoarăle şi pîraiele, tu ai 
uscat rîurile Ethamului. 


Versiunea modernă 


15. Dacă aş fi grăit în felul acesta, aș fi trădat 
pe fiii lui Adam cu neamul lor. 

16. Şi mă frămîntam să înțeleg aceasta, dar mi 
se pănu un lucru fără putință. 

17. Pînă ce am intrat în sfîntul locaș al lui 
Dumnezeu şi mi s-a deslușit sfirşitul celor răi. 


18. Tu i-ai pus pe drumuri viclene şi i-ai dobo- 
rît cînd se înălțau. 

19. Cît de iute i-ai pustiit! Din pricina nelegiu- 
irii lor, s-au stins, au pierit. 

20. Chipul or I-ai şters ca părerea unui vis la 
deşteptare. 

21. Aşa am căzut în amărăciune, rărunchii s-au 
neliniştit. 

22. Îmi pierdusem minţile şi nu mai ştiam ni- 
mic; eram ca un dobitoc înaintea ta. 

23. Dar eu nu mă despart de tine. Tu m-ai apu- 
cat de mîna dreaptă, m-ai povăţuit şi m-ai primit 
cu slavă. 

24, Pe cine am eu în cer în afară de tine, care e 
dorul meu pe pămînt? 

25. Chiar cînd mi se stînge inima şi trupul meu 
se risipește, Dumnezeule, tu rămii partea mea în 
veac. 

26. Că iată, cei ce se depărtează de tine vor 
pieri, tu vei nimici pe toți cei ce se leapădă de 
tine. 

27. Ce bine îmi este să mă alătur de Dumne- 
zeu, în'cer mi-am pus nădejdea, ca să vestesc 
laudele tale la porţile fiicei Sionului. 


Psalmul 73. Al lui Asaf 


|. Pentru ce m-ai lepădat, Dumnezeule, pen- 
tru totdeauna? Tu eşti păstorul, noi sîntem oile 
în păşunea a. 

2. Adu-ţi aminte de locaşul tău cel sfint, pe 
care l-ai avut de la început, 

3. Cu toiagul moştenirii tale ai izbăvit munte- 
le Sionului în care locuieşti. 

4. Ridică miinile tale în sfîrşit împotriva celor 


- ce se fălesc, uite ce-a făcut vrăjmaşul în locul 


sfint al tău. | | 
5. În mijlocul locului de prăznuire şi-au pus 
semnele lor cei ce te urăsc pe tine. 


6. Au dărîmat intrarea de deasupra. 


7. Cu topoarele au tăiat uşile locaşului tău ce- 
le înflorate şi le-au sfărîmat. 


8. Au dat foc locaşului celui sfint al tău, de a 
ars pînă la pămînt; locul numelui tău I-au spur- 
cat, 

9. S-au vorbit între ei: «Veniţi să dăm foc la 
toate locurile unde Dumnezeu e prăznuit». 


10. Nu mai avem semne că eşti între noi, nu 
mai avem profeţi, nimeni nu ne mai cunoaște. 


11. Pînă cînd, Doamne, te va ocărt vrăjmaşul, 
pînă cînd va huli duşmanul numele tău? 


12. Întoarce mîna ta dteaplăe şi goneşte-i pen- 
tru totdeauna. 

13..Dumnezeu, împăratul nostru înainte de 
veac, a adus mîntuire în mijlocul pămîntului. 


14. Tu ai despărțit cu puterea ta marea, tu ai 
zdrobit capetele balaurului din apă. 

15. Ai sfărîmat capul balaurului și l-ai dat de 
mîncare popoarelor din pustiu. 

16. Tu ai deschis izvoare şi râuri şi apele Itanu- 
lui le-ai secat. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 405, col. II 


17. A ta iaste zioa, şi a ta iaste noaptea. Tu săvârşiş lumina şi soa- 
rele. 
18. Tu ai făcut toate hotarăle pămîntului, vară şi primăvară tu ai 


zidit pre 6le. 
19. Adu-ţi aminte de aceasta; vrăjmașul ocărîia pre Domnul, şi 
nă-rod fără minte defăimă numele tău. 


20. Să nu dai fiarălor sufletul ce să mărturisâşte ție; sufletele mâ- 
serilor tăi să nu uiţi în săvîrşit. 


21. Caută la făgăduinţa ta, căci s-au plinit cei întunecaţi ai pămâîn- 
tului de casele fărădelegilor. 


22. Să nu să întoarcă smerit şi înfruntat; săracul şi mâserul vor 
lăuda numele tău. 

23. Scoală-te, Doamne, judecă judecata ta, adu-ţ aminte de ocara 
ta cea de cătră cel fără minte toată zioa. 


24. Nu uita glasul posluşnicilor tăi; mîndriia celor « ce te urăsc pre 
tine să sui pururea. Slava. 


La săvirşit, să nu strici. Psalmul cîntării lui Asaf. 74 


1. Mărturisi-ne-vom ţie, Dumnezeu, mărturisi-ne-vom ție şi vom 
chema numele tău. 

2. Povesti-voiu toate minunile tale. «Cînd voiu lua vreme, eu di- 
reptatea voiu judeca. 


3. Să topi pămîntul, şi toţi ceia ce lăcuiesc întru dînsul. (Strigare) 
Eu am întărit stîlpii lui». 

4. Ziş celor ce fac fărădelege: «Nu faceţi fărădelâge», şi celor ce 
greşesc: «Nu înălțaţ com. 


5. Nu rădicaţi la înălțime cornul vostru, şi nu grăiț asupra lui 
Dumnezeu strîmbătatey. 


6. Căci nici de la ieşituri, nici de la apusuri, nici de la pustii 
munți. 

7. Căci Dumnezeu judecătoriu iaste. [7] Pre cesta smerâşte, şi pre 
cesta înalță. 

8. Căci păhar iaste în mîna Doinatiiui de vin curat, plin de ames- 
tecătură. [8] Şi plecă den cesta în cesta, însă drojdiile lui nu s-au de- 
şărtat, bea-vor toți păcătoşii pămîntului. 

9. Şi eu mă voiu bucura în veac, cînta-voiu Dumnezăului lui Ia- 


cov. 


10. Şi toate coarnele păcătoşilor voiu zdrobi, şi se va înălța cornul 
direptului. 


La săvîrșit, întru laude. Psalmu lui Asaf, 
cîntare cătră asiriiani. 75 


1. Cunoscut e în ludea Dumnezău, în Israil mare e numele lui. 
2. Şi să făcu în pace locul lui, şi lăcaşul lui în Sion. 

3. Acolo zdrobi tăriile arcelor, arma, şi sabiia, şi războiul. 

4. (Strigare) Luminezi tu minunat de la munţi vEcinici. 


5. Turburară-se toţi cei nepricepuţi la inimă. [5] Adormiră som- 
nul lor, şi nu aflară nemică toți oamenii avuţiei cu miinile lor. 


6. De certarea ta, Dumnezăul lui Iacov, adormit-au cei călări pre 
cai. 

7. Tu înfricoşat eşti, şi cine va sta împotriva ta? De atuncea e ur- 
giia ta? 

8. Den ceriu ai-ascultat judecata; pămîntul s-au temut şi au odih- 
nit. i 

9. Cînd se va scula la judecată Dumnezău, ca să/ mîntuiască pre 
toți blînzii pămîntului. 


PSALTIREA 


265 


A —————— 


Ms. 45, fi 237» 


17. Aceasta iaste dzua, şi aceasta iaste noap- 
tea. Tu săvîrşişi lumina şi soarele. 

18. Tu ai făcut toate înfrîmsețările pămîntului, 
vară şi primăvară tu ai zidit pre €le. 

19. Adu-ţi aminte de aceasta; vrăjmaşul ocărt 
pre Domnul, şi nărod fără de minte dăfăimă nu- 
mele tău. i i j 

20. Să nu dai la fiară sufletul ce să ispovedu- 


i6şte ție; sufletilor mâserilor tăi să nu uiţi la să- 


vîrşit. 
21. Caută la făgăduinţa ta, căce s-au plinit cei 
întunecaţi ai pămîntului de casele fărădălegilor. 


22. Să nu să întoarcă smerit înfruntat; săracul 
şi mâserul vor lăuda numele tău. 

23. Scoală-te, Dumnedzău, judecă judeţul tău, 
„ pomenâşte ocării tale cea de cătră cel fără minte 
toată dzua. SR: e 
p"24. Nu uita glasul posluşnicilor tăi; mîndiiia 
celora ci te urăsc pre tine să sui pururea. Slava?, 


La săvîrşit, să nu strici. Psalmu cîntării 
lui Asaf. 74 . 


1. Mărturisi-ne-vom ţie, Dumnedzău, mărtu- 
risi-ne-vom ţie! şi vom chema numele tău. 


2. Povesti-voi toate minunile tale.« Cînd voi 
lua vreme, eu dreptate voi judeca. 


3. Topi-să pămîntul şi toți ceia ce lăcuiesc în- 
tru îns. (Strigare) Eu am întărit stîlpii lui». 
4. Dziş celora ce fărălegiuiesc: «Nu fărăle- 


giuiți», şi celora ce greşesc: «Nu înălțaţi cornul. : 


5. Nu rădicați la înălțime cornul vostru, şi? nu 
grăiți asupra lui Dumnedzău strîmbătate». 

6. Căce nice de la ieşituri, nice de la apusuri, 
nice de la pustii munți. 

7. Căce Dumnedzău judecător iaste. [7] Pre 
acesta smerâşte, şi pre acesta înalță. 

8. Căce păharu-i în mîna Domnului de vin: 
chiar plin de amestecături.[ 8] Şi plecă den cesta 
în cesta, însă drojdiile lui nu s-au dăşertat, bea- 
vor toți păcătoşii pămîntului. 

9. Şi eu mă voi bucura în vac, cînta-voi lui 
Dumnedzău facov. 

10. Şi toate coarnele păcătoşilor voi zdrobi?, şi 
să va înălța cornul dreptului. 


La săvirşit, întru laude, Psalmu lui Asaf, 
tântare cătră asiriianil. 75 


1. Cunoscut întru ludea Dumnedzău, întru Is- 
rail mare-i numele lui. 


2. Şi să făcu întru pace locul lui, şi lăcaşul lui 
în Sion. 


„3. Acolo zdrobi tăriile arcelor, arma, şi sabiia, 
şi războiul. i 

4. (Strigare) Luminedzi tu minunat de la 
munți vâcinici. ; 

5. Turburară-să toţi cei nepricepuţi la inimă. 
[5] Adormiră somnul lor, şi nu aflară nimică toți 
oamenii avuţiei cu mîinile lor. i 

6. De certarea ta, Dumnedzăul lui Iacov, a- 
dormit-au cei călări preste cai. 

7. Tu groaznic eşti, şi cine va sta împotriva 
ta? De atuncea urgiia ta. 


8. Dentru cer ai ascultat judeţ; pămîntul s-au 
temut şi au odihnit. 


9. Cînd să sculă? Dumnedzău la judeţ, ca să 
mîntuiască pre toți blîndzii pămîntului. 


Ms. 4389, f, 282» 


17. [16] A ta iaste zioa, și a ta iaste noaptea. 
Tu ai obîrșit zorile şi soarele. 

18. [17] Tu ai făcut toate hotarăle pămîntului, 
secerişul? şi primăvara tu ai zidit. 

19. [18] Ado-ţi aminte de acâstea; vrăjmaşul 
au împutat Domnului, nărodul cela fără de minte 
au întărîtat numele tău. 


20. [19] Nu da fierilor sufletul cela ce se măr- 
turisâşte ție; sufletele mâserilor? tăi nu le uita pî- 
nă în sfîrșit. 

„21. [20] Caută spre făgăduinţa ta, că se-au um- 
plut cei întunecați ai pămîntului de casele fără- 
delegilor. 


22. [21] Să nu se întoarcă cel smerit ruşinat; 
cel sărac și cel mâser au lăudat numele tău. 

23. [22] Scoală, Dumnezeule, judecă pîra ta, 
ado-ţi aminte de mustrarea ta cea de la cela fără 
de minte toată zioa. 

24. [23] Nu uita glasul rugătorilor tăi; trufiia 
celor ce te urăsc se sui pururea. Slava. 


[1] În sfîrşit, să nu strici. Cîntecul cîntării 
lui Asaf. 74 i 


1. [2] Mărturisi-ne-vom ţie, Dumnezeule, 
mărturisi-ne-vom ţie şi vom chiema numele tău. 

2. Povesti-voiu toate minunile tale. [3] «Cînd 
voiu lua vrâme, eu voiu judeca direptatea. 


3. [4] Topitu-se-au pămîntul, şi toți ceia ce 
viețuiesc pre dînsul; stilpii lui eu i-am întărit». 

4. [5] Ziş celor făcători de fărădelâge: «Nu fa- 
ceți fărădelâge», şi celor ce făcea păcate: «Nu 


„înălțați cornul. 


5. [6] Nu rădicaţi spre înălțime cornul vostru, 
şi nu grăiți asupra lui Dumnezeu nedireptate». 

6. [7] Că nici de la răsărituri, nici de la apu- 
suri, nici de la pustiile munţilor. 

7. [8] Că Dumnezeu iaste judecătoriul; pre 
cesta smerâşte, şi pre cesta înalţă. 

8. [9] Că în mîna Domnului păhar de vin ne- 
amestecat, plin de amestecătură; și plecă! den 
cesta în cesta, însă drojdiile lui nu se dăşărtară, 
bea-vor toți păcătoşii pămîntului. 

9. [10] Iară eu mă voiu bucura în vâci, cînta- 
voiu Dumnezeului lui Iacov. 

10. [11] Şi voiu frînge toate coarnele celor pă- 
cătoşi, şi se va înălța cornul celui dirept. 


[1] În sfîrșit, în cîntări. Cîntecul lui Asaf, 
cîntarea cătră asiriiani. 75 


1. [2] Cunoscut în Iudeea Dumnezeu, în Israil 
mare (iaste) numele lui. Î 

2. [3] Şi fu locul lui în pace, şi lăcaşul lui în 
Sion. 

3. [4] Acolo au fărîmat tăriile arcelor, arma, şi 
sabiia, şi războiul. 

4. [5] Luminezi tu minunat den munţii cei 
vâcinici. 

5. [6] Turburară-se toți cei neînțelegători cu 
inima, adormiră cu somnul lor, şi nu aflară nimi- 
că bogăţie în miinile lor oamenii toți. 

6. (7] De groaza ta, Dumnezeul lui Iacov, 
ațipiră ceia ce încălecase pre cai. 

7. [8] Tu eşti înfricoşat, și cine va sta împotri- 
va ta? De atunci urgiia ta. 

8. [9] Făcut-ai de se-au auzit judecata den ce- 
riu; pămîntul se temu şi tăcu. 

9. [10] Cînd se va scula Dumnezeu la judeca- 
tă, să mîntuiască pre toţi blînzii pămîntului, 


Versiunea modernă 


17. A ta este ziua şi a ta este noaptea. Tu ai fă- 
cut lumina şi soarele. 


18. Tu ai tocmit toate marginile pămîntului; 
vara şi primăvara tu le-ai zidt. 

19. Nu uita că vrăjmașul a ocărît pe Domnul, 
iar poporul cel fără de minte a hulit numele tău. 


20. Să nu dai fiarelor pe cei ce te laudă pe tine. 
Sufletele săracilor tăi să nu le uiţi. 


21. Adu-ţi aminte de legămîntul tău, că s-au 
umplut toate ascunzişurile pămîntului, în toate 
sălășluiesc cei fără de lege. 

22.. Cel umilit să nu se întoarcă ruşinat. Săra- 
cul și nenorocitul se laudă în numele tău. 

23. Scoală-te, Doamne, ca să aperi pricina ta. 
Aminteşte-ţi ocara de fiecare zi cu care te necin- 
steşte cel fără de minte. 

24, Uite, cum s-au răzvrătit vrăjmaşii tăi! Ur- 
letele celor ce te urăsc urcă pururea spre tine. 


Psalmul 74. Al lui Asaf 


1. Dumnezeule, ție îți aducem laudă, numele 
tău numind. 


2. Voi povesti toate minunile tale, cînd tu vei 
hotărî că a venit vremea. Vei ține judecata 
dreaptă. 

3. De se va prăbuşi pămîntul cu toţi locuitorii 
lui, stîlpii ce i-am întărit, vor rămîne. 

4. Şi am zis trufaşilor: «Feriţi-vă de fărăde- 
legi». Iar păcătoşilor: «Nu ridicați comul vostru 
prea sus. 

5. Nu vă îngîmfaţi, nu grăiți cu nedreptate îm- 
potriva lui Dumnezeu». 

6. Că nici de la răsărit, nici de la apus, nici din 
munții pustii nu vă va veni ajutor. 

7. Dumnezeu judecă pe cel smerit ca şi pe cel 
ce se înalță. y 

8. În mîna lui este un pahar cu vin tare şi cu- 
rat. Şi-l va da păcătoşilor să-l] bea pînă la ultima 
picătură. 


9. Eu însă nu voi înceta să cînt Dumnezeului 
lui Iacob. 


10. Voi zdrobi cornul păcătoşilor ca să se ri- 
dice fruntea celui drept. 


Psalmul 75. Al lui Asaf 


1. Cunoscut este Dumnezeu în Iudeea; în Is- 
rael mare este numele lui. 

2. Că şi-a ales în Ierusalim locul locașului său 
în Sion. 

3. Acolo a sfărîmat tăria armelor, arcul, săge- 
țile, sabia şi pavăza. 

4. Din munții străvechi coboară strălucirea ta, 
Doamne. 

5. Au adormit toți vitejii şi n-au aflat că au 
fost prădați. 


6. La mustrarea ta, Dumnezeule al lui Iacob, 
au încremenit şi cai și călăreţi. 

7. Tu eşti înfricoşător, se va ridica vreodată 
cineva mînici tale? 

8. Din cer faci să se audă judecata ta, pămîn- 
tul freamătă şi tace de frică, 

9. Se ridică cu putere la judecată Dumnezeu 
ca să mîntuiască pe toți blajinii pămîntului. 
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gă împărații pămîntului. 
La săvîrşit, pentru ]dethum. Psalmul lui Asaf. 76' 


1. Cu glasul mieu cătră Domnul am strigat, cu glasul mieu cătră 
Dumnezău, şi-m luo aminte. : 


2. În zioa necazului mieu pre Dumnezău am cercetat cu mîinile 
m6le înaintea lui noaptea, şi nu mă amăgiiu. [3] Să părăsi a să mîn- 
gîia sufletul mieu. 


3. Aduşu-mi aminte de Dumnezău, şi mă veseliiu; mă uimiiu în- 
tru mine, şi leşină sufletul mieu. 

4. (Strigare) Apucară înainte străji ochii miei, turburaiu-mă, și 
n-am! grăit. 

5. Socotiiu zilele vechi, şi anii vâcinici îm aduş aminte [6] Şi cu- 
getau. i 

6. Noaptea cu inima mea chitiiam, şi cerca sufletul mieu. 


7. Au doară în vâci va lepăda Domnul, şi nu va adaoge a binevoi 
încă? 

8. Au desăviîrşit mila lui o va tăia, conceni cuvînt den rudă în ru- 
dă. 

9. Au uita-va a să milostivi Dumnezău? Au opri-va întru urgiia 

lui îndurările lui. 

10. (Strigare) Şi ziş: Acum începuiu; aceasta e premenirea dir&p- 
tei Celui de Sus. 

11. Pomeniiu lucrurile Domnului, căci îmi voiu aduce aminte 
de-ncepătura minunilor tale. Ă 


12. Şi voiu cugeta întru toate lucrurile tale, şi întru tocmâlele tale 
voiu glumi. a 

13. Dumnezeule, întru cel sfînt e calea ta. Cine e Dumnezău mare 
ca Dumnezăul nostru? Tu eşti Dumnezău, cel ce faci minuni. 


14. Ai arătat întru năroade puterea ta. Mîntuiș cu braţul tău pre 
nărodul tău, pre fiii lui Iacov şi Iosif. 


15. (Strigare) Văzură-te apele, Doamne, văzură-te apele şi să spă-. 
mâîntară, turburară-se beznele. 


16. Mulțimea sunetului apelor, glas dederă norii. [17] Pentru că şi 
săgețile tale trec. 

17. Glasul tunetului tău în roată. [18] Străluciră fulgerele tale lu- 
mii, clătină-se şi să îngrozi pămîntul. 


18. [19] În mare căile tale, şi cărările tale în ape multe, şi urmele 
tale nu se vor cunoaşte. 


19. Povăţuişi ca pre nişte oi nărodul tău, cu mîna lui Moisi, şi a lui 
Aaron. Slava. i 


CATHISMA 11. Stihuri la dumnezăiescul David 


Taci Orfef, leapădă, Ermi, lăuta. 
Cel cu trei picioare den Delfis, încă apune-te spre uitare. 


Că David noao, a duhului lovind lăută, 
IvEşte ascunsele tainilor lui Dumnezău. 
Mulţime de vechi, istorâşte minuni, 
Pornâşte spre laudă celui ce au zidit lumea,/ 
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10. (Strigare) Căce gîndirea omului va măr- 
turisi ție, și rămăşița gîndirei va prăznui ție. 

11. Rugaţi-vă şi răsplătiți Domnului Dumne- 
dzăului nostru, toți cei pre-mpregiurul lui aduce- 
vor daruri 

12. Celui groaznic şi luător duhurilor boiâri- 
lor, groaznic lîngă împărații pămîntului. 


La săvîrşit, pentru Idithum,. 
„ Psalmu lui Asaf. 76 


1. Cu glasul mieu cătră Domnul am strigat, cu 
glasul mieu cătră Dumnedzău, și luă aminte 
mie. 


2, Întru dzua năcazului mieu pre Dumnedzău 


am cercetat cu mîinile mâle noaptea înaintea lui, 
„şi nu mă înşelaiu. [3] Tîntăvi! a'să mîngiia sufle- 
tul mieu. 
73. Aduşu-mi aminte de Dumnedzău, şi mă ve- 
seliiu; rulaiu, și să leşină duhul? mieu. 
4. (Strigare) Apucară înainte străji ochii miei, 
turburaiu-mă, şi n-am prăit. 
5. Luai sama dzilelor vechi, şi anii vâcinici 
pomeniiu. [6] Şi cugetai. 
6. No//aptea cu inima mea rulam, şi cerca su- 
fletul mieu? : 


7. Au doară în vâci va lepăda Domnul, şi nu 
va mai adaoge a binevrea încă? 

8. Au la săvîrşit mila lui o va tăia, conceni+ 
cuvînt de ia rudă la rudă. 

9. Au uita-va a săs îndura Dumnedzău? Au 
opri-va întru urgiia lui îndurările lui. 
"10-(Strigare) Şi dziş: Acum începuiu, aceas- 
ta-i primenirea drâptei Înaltului. 


11. Pomeniiu lucrurilor Domnului, căce îmi 
voi aduce aminte de începătura minunilor tale. 


12. Şi voi cugeta întru toate lucrurile tale$, şi 
întru toate tocmâlele tale voi glumi. . 

13. Dumnedzău, întru cel sfint calea ta. Cine-i 
Dumnedzău mare ca Dumnedzăul nostru? Tu 
eşti Dumnedzău, cela ce face minuni. 

14. Cunoscuşi întru năroade putârea ta. Mîn- 
tuişi cu braţul tău pre nărodul tău, pre fiii lui 
Iacov şi Iosif, 

15. (Strigare) Văzură-te apele, Dumnedzău, 
văzură-te apele, şi să spămîntară, turburară-să 
beznele, [16] Mulțimea sunetului apelor, 

16. Glas dâderă norii. [17] Pentru că şi săgețile 
tale trec, 

17. Glasul tunetului tău întru roată. [18] Stră- 
luciră fulgerile tale lumei, clătină“-să şi să îngro- 
zi? pămîntul, 


18. [19] Întru maare căile tale, şi cărările tale 
întru ape multe, şi urmele tale nu să vor cunoaş- 
te. 

19. [20] Povăţuişi ca pre nişte oi nărodul tău, 
cu mîna lui Moisi şi Aaron. Slavaă. 


CATHISMA 107. Stihuri la 
dumnedzăiescul David 
Taci Orfev, lapădă, Ermi, alăuta. 


Cu trei picioare de la Delfi apune!0 la uitare 
încă. 


Că David noao, a duhului lovind alăuta, 
Iveşte ascunsele de a lui Dumnedzău taine. 
Mulţime a vechi istoreşte minuni, 

Pomâşte spre laudă celuia ce au zidit lumeal!, 


Ms. 4389, f. 2821-2837 


10. [11] Că se va mărturisi ţie cugetul ome- 
nesc, şi rămăşița gîndirei va sărba ție. 

11. [12) Rugaţi-vă şi plătiți Domnului Dumne- 
zeul nostru, toți cei de-mprejurul lui îi vor aduce 
pocloane 


12. Celui înfricoşat. [13] Celuia ce ia duhurile. 
boicrilor, celuia ce iaste mai înfricoşat decît îm- 
păraţii pămîntești. 


[1] În sfârşit, pentru Idithum. 
Cîntecul lui Asaf. 76 


1. [2] Strigaiu cu glasul mieu cătră Domnul, 
cătră Dumnezeu cu glasul mieu, şi mă luoă a- 
minte. 


2. [3] Cercaiu pre Dumnezeu cu mîinile mele 
noaptea înaintea lui, și nu mă înşălaiu; dăşchi- 
sese să se mîngiie sufletul mieu. 


3. [4] Aduşu-mi aminte de Dumnezeu, şi mă 
veseliiu; întristaiu-mă, şi slăbiia sufletul mieu. 

4. [5] Trecură înaintea pazei ochii miei, tur- 
buraiu-mă, şi nu grăiiu. : 

5. [6] Cugetaiu zilele cele dentii, şi-mi aduş 
aminte de anii cei vâcinici. 

6. (7] Şi mă învăţaiu noaptea, mă spămîntaiu 
cu inima mea, şi duhul mieu tînguia. 

7. [8] Au doară va împinge! Domnul în vâci, 
şi nu va mai adaoge iarăşi să mai voiască bine? 

8. [9] Sau va tăia mila sa pînă în sfîrşit, sfârşi 
graiul den neam în neam. 

9. [10] Au doară uita-va Dumnezeu de-a în- 
dura? Sau va opri îndurările sale în mîniia sa. 

10. (11] Şi ziş: Acuma începuiu; acesta schim- 
bul dir&ptei Celui Înalt. i 

11. [12] Aduşu-mi aminte de lucrurile Dom- 
nului, că-mi voiu aduce aminte minunile tale 
de-nceput. 


12. [13] Şi mă voiu învăţa în toate// faptele 
tale, şi în tocmâlele tale voiu glumi. 


- 13. [14] Dumnezeule, întru cel sfînt calea ta. 
Ce Dumnezeu (iaste) mare ca Dumnezeul nos- 
tru? [15] Tu eşti Dumnezeu, cela ce faci minuni. 


14. Făcut-ai cunoscută în nărod puterea ta. 
(16] Izbăvit-ai nărodul tău cu braţul tău, pre fe- 
ciorii lui Iacov şi ai lui Iosif. 

15. (17) Văzură-te apele, Dumnezeule, văzu- 
ră-te apele și se temură, turburară-se fărăfundu- 
rile. 


16. [18] Mulțimea sunetelor apelor, norii dâ- 
deră glas, că și săgețile tale trec. 

17. [19] Glasul tunetului tău în roată, fulgeri- 
le? tale luminară toată lumea, clătise şi se cutre- 
mură€ pămîntul. 


18. [20] În mare căile tale, şi cărările tale în 
apele câle multe, şi urmele tale nu se vor cu- 
noaşte. i 

19. [21] Povăţit-ai nărodul tău ca pre niște oi, 
cu mîna lui Moisi şi a lui Aaron. Slava:. 


Ra 


Versiunea modernă 


10. Făgăduiţi-vă Domnului şi împliniţi făgă- 
duinţa voastră; 


11. Cei dimprejurul lui să aducă laudă 


12. Celui ce pe făloşi îi umileşte şi căpeteniilor 
povățuitor este. 


Psalmul 76. Al lui Asaf 


1. Am strigat cu glas tare spre Dumnezeu și el 
m-a auzit. 


2. Pe Dumnezeu l-am căutat în necaz, cînd 
am întins noaptea mîinile spre el necontenit. 
Mîngiiere nu vreau de la alții. 


3. Mi-am amintit de Dumnezeu şi m-am cu- 
tremurat, iar gîndirea mi-a slăbit duhul. 


4. Ochii mei au fost treji; m-am tulburat, dar 
am tăcut. 


5. Am cugetat Ia zilele cele de demult, -la anii 
veşniciei. 
6. Noaptea mă frămîntam şi gîndeam: 


7. Oare ne va mai privi Domnul cu bunăvoin- 
ță? 

8. Oare ne va lipsi de dragostea lui din neam 
în neam? 

9. Oare Dumnezeu ne-a uitat? A închis viste- 
ria îndurărilor sale? 

10. Şi am zis: Acum am început să înțeleg. 
Aceasta este schimbarea dreptei Celui Preaînalt. 


11. Mi-am adus aminte de lucrurile Domnului 
şi de minunile sale dintru început. 


12. În pace voi cugeta la toate lucrurile tale şi. 


la faptele tale mă voi gîndi. 


13. Dumnezeule, calea ta este în sfințenie. Ci- 
ne este Dumnezeu, mare ca Dumnezeul nostru? 
Tu eşti Dumnezeu care faci minuni. 


14. Poporului ai făcut cunoscută puterea ta. Cu 
braţul tău i-ai izbăvit pe fiii lui Iacob şi ai lui Io- 
sif. a 

15. Te-au văzut apele și spăimîntîndu-se au 
prins a vui de s-au tulburat adîncurile. 


16. Norii au vestit că săgețile tale au trecut. 


17. Glasul tunetului tău se rostopgoleşte în vir- 


tej. Fulgerile tale revarsă strălucire peste lume. 
Pămîntul s-a clătinat şi s-a cutremurat. 


18. Calea ta şi cărările tale sînt în mare, în ape 
multe urmele tale nu se vor cunoaște. 


19. Ai povăţuit pe poporul tău ca pe nişte oi, 
prin Moise şi prin Aaron. 
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nd greu AF dure etnii rue rpruăae Li Domaezau slavă. 


A armoniei sfinte, ca miârea de dulce, cîntările lui David. 
Înţel&gerii lui Asaf. 77 


1. Luaţi aminte, norodul mieu, la lâgea mea, plecaţi urâchea 
voastră la graiurile gurii mâle. 

2. Deşchide-voiu în pilde rostul micu, răspunde-voiu întrebări 
de-nceput. 

3. Cîte am auzit şi am conoscut pre ele, şi părinţii noştri au po- 
vestit noao. 

4. Nu s-au ascuns de la fiii lor la altă rudă, 


5. Vestind laudele Domnului şi silele lui, şi minunele lui care au 
făcut. 
6. Şi rădică mărturie întru Iacov, şi lâge puse în Israil. 


7. Câte au poruncit părinţilor noştri, ca să arate pre le fiilor lor, 
pentru ca să conoască altă rudă. : 


8. Fiii cei ce se vor naşte, și se vor scula, şi vor vesti pre &le fiilor 
lor, 

9. Pentru ca să puie pre Dumnezău nedâjdea lor, şi să nu uite lu- 
crurile lui Dumnezău, şi poruncile lui vor! cerceta. 


10. Pentru ca să nu se facă ca părinții lor, rudă întoartă şi amări- 
toare, 

11. Rudă carea n-au îndireptat inima ei, şi nu se încredință cu 
Dumnezău duhul ei. 

12. Fiii lui Efrem, încordînd şi lovind cu arcele, întoarseră-se în 
zioa războiului. 

13. N-au păzit făgăduinţa lui Dumnezău, şi în lEgea lui n-au vrut 
să meargă. 

14. Şi au uitat facerile câle de bine ale lui, şi minunile lui carele au 
arătat lor, 

15. Înaintea părinților lor, carele au făcut minuni în pămîntul 
Eghipetului, în cîmpul lui Taneos. 


16. Rupse marea, şi trecu pre ei, opri apele ca un foale. 


17. Şi povăţui pre dînşii cu nor zioa, şi toată noaptea cu lumină de 
foc. 
18. Rupse piatra în pustiiu, şi-i adăpă pre ei, ca într-o beznă multă. 


19. Şi scoase apă den piatră, şi pogort ca rîurile apele. 


20. Şi adaoseră încă a greşi lui, amărîră pre Cel Nalt la,loc fără de 
apă. 

21. Şi ispitiră pre Dumnăzău întru inimile lor, a câre mîncări su- 
fletelor lor. 

22. Şi clevetiră asupra lui Dumnezău, şi ziseră: «Au putea-va 
Dumnezău să gătească masă în pustie?y. 


23. De vreme ce au lovit piatra şi curseră ape, şi pîraiele să îne- 
cară. 
„24. «Au şi pîine poate da, sau să gătească masă norodului lui?» 


25. Pentru acâea auzi Domnul şi să mînie, şi foc să ațiță întru Ia- 
cov, şi urgie să sui preste Israil. 


26. Căci n-au crezut întru Dumnezău, nici au nedejduit pre mîntu- 
itoriul lui. 
27. Şi porunci norilor de asupra, şi uşăle ceriului deşchise. 


28. Şi ploo lor mana să mănînce, şi pîinea ceriu/lui dâde lor. 
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Mîntuind pre toţi; tăinuiâşti şi scrie. 
Pre păcătoşi cătră-ntoarcere aduce. 
Cu multe ş-alte şi a judeţ zicînd lEge, 
A curăți învață ce-s sufleteşti greşale. 
Lui Dumnedzău mărire, 


A armoniei sfinte, ca miârea de dulce, 
cîntările lui David. Pricâperii lui Asaf. 77 


1. Luaţi aminte, nărodul mieu, la legea mea, 
plecaţi urâchea voastră la graiurile gurei mâle. 

2. Dășchide-voi în pilde rostul mieu, răspun- 
de-voi întrebări de-nceput. 

3. Cîte am audzit şi am cunoscut pre €le, şi 
părinții noștri au povestit noao. 

4. Nu s-au ascuns de la fiii lor la rudă alta, . 


5. Vestind laudele Domnului, şi silele lui! ca- 
rele au făcut, şi minunile lui. 

7” 6. Şi rădică mărturie întru Iacov, şi I&ge puse 
în Israil. Ă 

7. Cite au porîncit părinţilor noştri, ca să le 
cunoască pre île fiilor lor, pentru ca să cunoască 
rudă alta, . 

8. Fiii ceia ci să vor naşte, şi să vor scula, şi 
vor vesti pre Ele fiilor lor, 

9. Pentru ca să puie pre Dumnedzău nădâjdea 
lor, şi să nu uite lucrurilor lui Dumnedzău, şi 
porîncele lui vor cerceta. 

10. Pentru ca să nu să facă ca părinții lor, rudă 
strimbă şi amărîtoare, 

11. Rudă carea n-au îndreptat inima ei, şi nu.să 
încredință cu Dumnedzău? duhul ei. 

12. Fiii. Efrem, încordînd şi lovind cu arcele, 
întoarseră-să în dzua războiului. 


13. N-au păzit făgăduinţa lui Dumnedzău, și 
întru lâgea lui n-au vrut să margă. 

14. Şi au uitat facerile cele de bine a lui, şi a 
minunilor lui carele au arătat, 

15. Înaintea părinţilor loră, carele au făcut mi- 
nuni întru pămîntul Eghiptului, în cîmpul Ta- 
neos. 

16. Rumpse maarea, şi trecu pre ei, opri apele 
ca un foale. 

17. Şi-i povăţui pre înși cu nor dzua, şi toată 
noaptea cu luminătură de foc. 

18. Rumpse piatra în pustiiu, şi-i adăpă pre ei 
ca într-o beznă multă. 

19. Şi scoase apă den piatră, şi pogori ca rîu- 
rile apele. 

20. Şi adaoseră încă a greşi lui, amărîră pre 
Cel Prea Înalt întru fără de apă?. 

21. Şi ispitiră pre Dumnedzău întru inimile lor, 
a cere mîncări sufletilor lor. 

22. Şi ponosluiră asupra lui Dumnedzău, și 
dziseră: «Au putea-va Dumnedzău să gătească 
masă în pustiiu?y. 

23 În vreme ce au lovit piatra şi curseră ape, şi 
păraiele să înecară. 

24.« Au şi pîine poate da, au să gătească masă 
nărodului lui?». 

25. Pentru acâea audzi Domnul şi să învăscu, 
şi foc să aţiţă întru Iacov, şi urgie să sui preste 
ISrail. Ş 

26. Căce n-au crezut întru Dumnedzău, nice au 
nădăjduit pre mîntuitoriul lui. 

27. Şi porînci norilor de asupra, şi uşa ceriului 
dăşchise. 

28. Şi plouă lor manna să mănince;, şi pîinea 
ceriului dâde lor. 


Ms. 4389, f. 283 


Şăderea 11. A înțelegerii lui Asaf, 77 


1. Luaţi aminte, oamenii miei, I&gea mea, ple- 
caţi urâchea voastră în graiurile gurii mâle. 

2. Dăşchide-voiu în pilde gura mea, răspun- 
de-voiu giîcituri de-nceput. 

3. Cîte am auzit şi le-am cunoscut, şi au spus 
noaocă părinții noştri. i 

4. Nu se-au ascuns de la feciorii lor într-alt 
neam, 3 
5. Vestind laudele Domnului şi puterile lui, şi 
minunile lui care au făcut. 

6. [5] Şi rădică* mărturisire în Iacov, şi puse 
l&ge în Israil. 

7. Cîte au porîncit părinților noştri să le spuie 
feciorilor lor. [6] Ca să cunoască alt neam. 


8. Feciorii ceia ce se vor naşte, şi să se scoale, 
şi să le spuie feciorilor lor. 

9. [7] Ca să puie pre Dumnezeu nădejdea lor, 
şi să nu uite lucrurile lui Dumnezeu, şi se cârce 
porîncile lui. 

10. [8] Să nu fie ca părinții lor, neam strîmb şi 
amărîtor, 

11. Neam care n-au îndireptat inima sa şi n-au 
încredințat cu Dumnezeu duhul său. 

12. [9] Feciorii lui Efraim, ceia ce au întinsu şi 
au săgetat cu arcele, se-au întors în zioa războiu- 
lui. 

13. [10] N-au păzit făgăduinţa lui Dumnezeu 
şi n-au vrut să umble în lâgea lui. 

14. [11] Şi au uitat facerile lui câle de bine şi 
minunile lui care au arătat lor. 

15. [12] Minunile care le-au făcut înaintea pă- 
rinților lor, în țara Eghipetului, în cîmpul Taneo- 
sului. 

16. [13] Dăsfăcu marea şi-i trecu, puse apele 
înainte ca un! foale. 

17. [14] Şi-i povăţi zioa cu nor, şi noaptea 
toată cu lumină de foc. 

18. [15] Dăspică piiatra în pustie, şi-i adăpă ca 
într-un fărăfund mult. 

19. [16] Și scoase apă den piiatră, şi pogori 
ape ca nişte rîuri. 

20. [17] Şi încă mai adaoseră a greşi lui; amă- 


“râră pre Cel de Sus întru fără de apă. 


21. [18] Şi ispitiră pe Dumnezeu în inimile lor 
să cGie bucate sufletelor lor. 

22, [19] Şi ponosluiră asupra lui Dumnezeu, şi 
ziseră: «Au doară va putea Dumnezeu să găteas- 
că masă în pustie?y. 

23. [20] Căci au lovit piiatra şi au curs ape, şi 
se-au înecat? pîraiele. 

24. «Au doară poate da şi pîine, sau să găteas- 
că nărodului său?y. 

25. (21) Pentr-acâea auzi Domnul şi se mînie?, 
şi ațiță foc în Iacov, şi se sui mîniia pre Israil. 


26. (22] Căci n-au crezut lui Dumnezeu, nici 
se-au nădăjduit pre mîntuirea lui. 

27. [23] Şi porînci norilor de supra, şi dăşchise 
porţile ceriului. 

28. [24] Şi plooă lor mană să mănînce, şi le 
dede piine cerească. 


Versiunea modernă 


Psalmul 77. Al lui Asaf 


1. Luaţi aminte la legea mea, plecaţi urechile 

voastre spre ceea ce va spune gura mea. 

2. Voi cuvînta în pilde şi voi spune cele ce au 
fost dintru început, 

3. Cîte am auzit şi am cunoscut de care părin- 
ii noştri ne-au povestit. 

4. Nimic nu s-a ascuns urmașilor din neam în 
neam, 

5. Ca să fie lăudate minunile ce cu puterea lui 
le-a făcut. 

6. EI a încheiat un legămînt cu Iacob, iar lui 
Iosif i-a dăruit povețile legii. 

7. Ca să le arate fiilor lor, ca să le cunoască 
neamurile ce vor veni; 


8. Iar fiii ce se vor naşte, le vor povesti fiilor 
lor. 

9. Ca ei să-şi pună nădejdea în Dumnezeu, să 
nu uite binefacerile lui şi poruncile Domnului să 
le ţină. 

10. Să nu ajungă ca părinţii lor îndărătnic şi 
răzvrătit. 

11. Un neam care nu şi-a îndreptat către Dum- 
nezeu inima sa, necredincios în duh răzvrătitor. 

12. În ziua întîi de război, fiii lui Efraim, ar- 
cași înarmaţi, au luat-o la fugă. 


13, N-au ținut legămîntul lui Dumnezeu şi n-au 
vrut să umble în legea Îui. 

14. Au uitat facerile lui de bine şi minunile pe 
care el le-a arătat lor. - 

15. Minunile pe care le-a făcut în fața părinți- 
lor voştri, în pămîntul Egiptului, la Taneos. 


16. A despicat marea şi a trecut cu ei; apele au 
stat ca un zid. 

17. Şi i-a călăuzit ziua un nor, iar noaptea lu- 
mină de foc. 

18. În pustie a despicat piatră şi i-a adăpat pe 
ei cu bogăţie de apă. 

19. Şi apele ca pe un stăvilar le-au zidit și au 
curs rîurile din stîncă; 

20. Dar ei cu îndrăznire au amărit pe Cel Prea- 
înalt în loc fără apă. 

21. Şi au ispitit pe Dumnezeu, cerînd mîncare 
după placul lor. 

22. Şi-au cîrtit împotriva lui Dumnezeu şi au 
zis: Va putea oare Dumnezeu să ne gătească ma- 
sa în pustie? 

23. Pentru că a lovit piatra și au curs ape în 
râurile care s-au umplut. 

24. Oare, va putea da şi pîine şi carne poporu- 
lui său? 

25. Auzind Domnul acesta, s-a mîniat şi foc a 
coborit peste Iacob şi mînie s-a revărsat peste 
Israel. 

26. Căci ei n-au crezut în Dumnezeu şi nici în 
izbăvire n-au nădăjduit. 

27. Şi a poruncit norilor de deasupra şi a des- 
chis uşile cerului. 

28. Și a plouat peste ei mană de mîncare şi pii- 
ne cerească le-a dat. 
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Biblia 1655, pag. 407, col. ] 


29. Pîinea îngerilor mîncă omul; hrană trimise lor de sațiu. 


30. Rădică* austrul den ceriu, şi aduse cu put&rea putârea lui vîntul 
livei. 

31. Şi ploo preste dînșii ca pulberea cărnuri, şi ca năsipul mării 
pasări zburătoare. 

32. Şi căzură în mijlocul taberii lor, împrejurul lăcașălorlor. 


33. Şi mîncară și să săturară foarte, şi pohta lor aduse lor. 


34. Nu să lipsiră de cătră pohta lor. [34] Încă mîncarea fiind în gu- 
ra lor, î 

35. Şi urgiia lui Dumnezău să sui preste dînşii. [35] Şi ucise întru 
cei mai mulţi ai lor, şi pre cei aleş ai lui Israil îi împiedecă. 


36. Cu toate acestea mai greşit-au încă, şi n-au crezut întru minu- 
nile |ui. 
37. Şi să sfirşiră cu deşertăciune zilele lor, şi anii lor cu sîrpuială. 


38. Cîndu-i omoriia pre dînşii, atuncea cerca pre el, şi să întorcea, 
şi mîneca cătră Dumnezău. 

39. Şi-ş aduseră aminte că Dumnezău'ajutoriu lor iaste, şi Dum- 
nezău cel nalt mîntuitoriu lor iaste. 


40. ŞI-L iubiră pre dînsul cu gura lor, şi cu limba lor au minţit lui. 


41. Şi inima lor nu era direaptă cu dînsul, nice s-au încrezut întru 
făgăduinţa lui. 
42. Şi el iaste milostiv, și iartă păcatele lor şi nu va strica. 


43. Şi va înmulţi a întoarce mîniia lui, şi nu va sila toată mîniia 
lui. 

44. Şi-ş aduse aminte că trup sînt, duh mergînd şi nu întorcîn- 
du-se. 

45. De cîte ori amărîră pre dînsul în pustie, mîniară pre dînsul la 
pămînt fără apă? 

46. Şi să întoarseră şi ispitiră pre Dumnezău, şi pre cel sfînt al lui 
Israil întărîtară. 

47. Nu-ş aduseră aminte de mîna lui, de zioa care au mîntuit pre ei 
den mîna celui ce-i supăra. 


48. Cum au pus în Eghipet semnele lui, şi minunile lui în cîmpul 
lui Taneos. 

49. Şi întoarse în sînge râurile lor, și şipotele lor, pentru ca să nu 
bea. 

50. Trimise la ei muscă cîinească, şi-i mîncă pre ei, şi broască, şi 
strică pre dînșii. 

51. Şi dâde păliciunii roadele lor, şi ostenâlele lor lăcustei, 


52. Ucise cu grindină via lor, şi dudele lor cu bruma. 
53. Şi dâde la grindină dobitoacele lor, şi av&rea lor focului. 


54. Trimise la ei urgiia mîniei lui, mînie şi urgie, şi necaz, trimi- 
tere pren îngeri răi. 

55. Făcu cale cărării urgiei lui, şi nu cruță de moarte sufletele lor, 
şi dobitoacele? lor la moarte le închise. 


56. Şi lovi pre tot cel dentii născut în pămîntul Eghipetului, înce- 
pătura de toată truda lor, în lăcaşurile lui Ham. 


57. Şi rădică ca oile pre norodul lui, şi sui pre ei ca o turmă în pus- 
tie. 

58. Şi- -i povăţui pre dinşii pre nădâjde, şi nu s-au înfricoşat, şi pre 
vrăjmaşii lor acoperitu-i-au marea. 


59. Şi-i băgă pre dinşii la muntele sfinţeniei lui, muntele acesta 
carele au cîştigat di/reapta lui. 


PSALTIREA 
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Ms, 45, fi 236-238” 


29. Pîinca îngerilor mîncă€ omul; hrană trimise 
lor// de saţiu. 

30. Rădică€ austrul den cer, şi aduse cu putârea 
lui liva. 

31. Şi plouă“ preste înși ca jărna trupuri, şi ca 
arina mării pasări zburătoare. 

32. Şi căzură în mijlocul taberii lor, împregiu- 
rul lăcaşurilor lor. 

33. Şi mîncară şi să săturară foarte, şi pofta lor 
aduse lor. 

34. Nu să lipsiră de cătră pofia lor. [34] Încă 
mîncarea fiind întru gura lor, 

35. Şi urgiia lui Dumnedzău să sui preste înși. 
[35] Şi ucise întru cei mai mulţi ai lor, şi pre cei 
aleşi ai lui Israil împiedecă. i 

36. Cu toate acâstea mai greşit-au încă, şi n-au 
crezut întru minunile lui. 

„ 37. Şi să sfirşiră cu dăşertăciune dzilele lor, și 
f anii lor cu sîrguială. 

38. Cînd îi omortia pre înşi, atuncea cerca pre 
el, şi să întorcea, şi mîneca cătră Dumnedzău. 

39. Şi-şi aduseră aminte că Dumnedzău ajutor 
lor iaste, şi Dumnedzău cel prea înalt mîntuitor 
lor iaste. 

40. Şi-l iubiră pre îns cu gura lor, şi cu limba 
lor au mințit lui. 

41. Şi inima lor nu-i dreaptă cu însul, nice s-au 
încrezut întru făgăduinţa lui. 

42. Şi el iaste îndurător, şi iartă păcatele lor și 
nu va strica. 

43. Şi va înmulți a înturna mîniia lui, şi nu va 
ațița toată mîniia lui. 

44, Şi-şi aduse aminte că trup sînt, duh mer- 

- gînd şi nu întorcîndu-să. 

45. De cîte ori amăriră pre însul în pustiiu, ur- 
gisiră pre îns în pămînt fără de apă. 

46. Şi să întoarseră şi ispitiră pre Dumnedzău, 
şi pre cel sfînt a lui Israil întărîtară. 

47. Şi <nu> pomeniră milinii lui, dzilei cariia 
au mîntuit pre ei den mîna celuia ce-i supăra. 


48. Cum au pus în Eghiptu sâmnele lui, şi mi- 
nunile lui întru cîmpul 'Taneos. 

49. Şi primeni în sînge râurile lor, şi şipotile 
lor, pentru ca să nu bea. 

50. Trimise la ei muscă cîincască, şi-i mîncă 
pre ci, şi broască, şi pierdu pre înșii. 

51. Şi dâde gîndacilor roadele lor, şi ostenâlele 
lor lăcustei. 


52. Ucise cu smidăS via lor, şi dudele? lor cu 
bruma. 


53. Şi dâde la smidă dobitoacele lor, și avârea 
lor focului. 

54. Trimise la ei urgiia mîniei-lui, mînie şi ur- 
gie, și năcaz, trimitere pren îngeri răi. 

55. Cale făcu drumul urgiei lui, şi” nu să îndu- 
ră de moartea sufletelor lor, şi dobitoacele lor la 
moarte le închise. 


56. Şi lovi tot dentăi născutul în pămîntul E- 
ghiptului, începătura a toată truda lor, întru lăca- 
şurile Ham. 

57. Şi rădică ca dile pre nărodul lui, și-i sui pre 
ei ca o turmă în pustiiu. 

58. Şi- -i povăţui pre înşi pre nadejde, i şi nu s-au 
sfiit, şi pre vrăjmaşii lor acoperitu-i-au maarea. 


59. Şi-i băgă pre înşi la muntele sfințeniei lui, 
muntele acesta carele au cîştigat dreapta lui. 


Ms. 4389, | 283-283 


29. [25] Pîine îngerească mîncă omul; bucate 
trimEse lor de saţiu. 

30. [26] Rădică vînt despre amiazăzi, den cer, 
şi aduse cu putârea sa liva. 

31. [27] Şi plooă pre dînşii carne ca pulberea, 
şi pasări înaripate ca năsipul mării. 

32. [28] Şi căzură în mijlocul taberii lor şi 
împrejurul sălaşălor lor. 

33. [29] Şi mîncară şi se săturară foarte, şi 
aduse lor pofta lor. 

34. [30] Nu se lipsiră de Să lor, şi încă fiind 
mîncarea în gura lor, 

35. [31] Şi se sui pre ei mîniia lui Dumnezeu, 
şi ucise câle mai multe“ ale lor, şi pre cei aleşi ai 
lui Israil i-au împiedecat. 

36. [32] Şi încă mai greşiră într-acâstea în toa- 
te, şi nu crezură minunile lui. 

- 37. [33] Şi se sfirşiră în dăşărtăciune zilele lor 
şi anii lor cu grăbire. 

38. [34] Cîndu-i ucidea, atunci-l cerca, şi se 
întorcea, şi mîneca cătră Dumnezeu. 

39. [35] Şi-şi aduseră aminte că Dumnezeu 
iaste ajutătoriul lor, şi Dumnezeul cel de sus ias- 
te izbăvitoriul lor. 

40. [36] Şi-l îndrăgiră cu gura lor, şi cu limba 
lor îl mințiră. 


41. (37] Şi inima lor nu era direaptă cu dînsul, 


nici se-au încredințat în făgăduinţa lui. 

42. [38] Iară el iaste îndurătoriu, şi va curăți 
păcatele lor şi nu-i va strica5. 

43. Şi va înmulți a întoarce urgiia, sa, şi nu va 
ațița mîniia sa de tot. 

44. [39] Şi ş-au adus aminte că sînt carne, duh 
carele umblă şi nu se întoarce. 

45. [40] De cîte ori l-au amărit în pustie, mîni- 
iatu-l-au în pămînt fără de apă. 

46. [41] Și se-au întors şi au ispitit pre Dumne- 
zeu, şi au întărâtat pre cel sfînt al lui Israil. 

47. (42] Şi nu-şi aduseră aminte de miinile lui, 
în zioa câea ce i-au izbăvit den miinile celui ce-i 
năcă// jiia. 

48. [43] Cum au pus semnele sale în Eghipet și 
minunile sale în cîmpul Taneosului. 

49. [44] Şi au întors râurile lor în sînge, şi şipo- 
tele lor, ca să nu bea. 

50. [45] Trimese pre ei muscă cîinească, şi-i 
mâîncă, și broaşte, şi-i pierdu. 

51. [46] Şi dâde roadele lor răgineis, şi oste- 
nin-țele lor lăcustelor. 

52. [47] Şi bătu viile lor cu grindină, şi duzii 


lor cu brumă. 


53. [48] Şi dobitoacele lor le dâde măzărichei, 
şi avuţiia lor focului. 

54. [49] Trimâ&se pre ci mîniia şi urgiia sa, şi 
scîrbă, trimâtere cu îngeri cumpliți. 

55. [50] Făcut-au cale cărării mîniei sale, şi 
n-au cruțat den moarte sufletele lor, şi dobitoa- 
cele lor le-au încuiat în moarte. 

56. [51] Şi răni tot cel dentii născut în țara E- 
ghipetului, începătura a toată osteneala lor, în 
sălaşurile lui Ham, 

57. [52] Şi rădică nărodul său ca pre niște oi, 
şi-i scoase în pustie ca pre p turmă. 

58. [53] Şi-i povăţi spre nădăjduire, şi nu se 
temură, şi pre vrăjmaşii lor îi acoperi marea. 


59. [54] Şi-i duse în muntele sfințirei sale, 
muntele acesta care l-au cîştigat direapta lui. 


Versiunea modernă 


29. Omul a mîncat pîine îngerească, bucate au 
primit din destul. 

30. EI a poruncit din ceruri vînt dinspre răsărit 
şi a adus cu puterea lui vînt dinspre miazăzi. 

31, Şi a plouat peste ei, ca nisipul mării, păsări 
zburătoare j 

32. Şi au căzut în mijlocul taberei lor, pe lîngă 
corturi. 

33. Şi au mîncat şi s-au săturat, şi pofta şi-au 
împlinit-o. 

34. Din cele ce pofteau nimic nu le lipsea. Şi 
mâncarea le era încă în gură, 

35. Cînd s-a ridicat peste ei urgia lui Dumne- 
zeu şi a ucis pe cei sătui şi pe aleşii lui Israel i-a 
doborit. 

-36. Dar ei au mai păcătuit, n-au crezut în mi- 
nunile Domnului. 

37. Aşa zilele lor şi anii lor degrabă s-au stins 
în deșertăciune. 

38. Cînd îi urmăreau ca să-i ucidă, se întorceau 
la Dumnezeu. 

39. Şi-au adus aminte că Dumnezeu este ajuto- 
rul lor şi că izbăvitorul lor este Dumnezeu e 
preaînalt. 

40. Dar l-au înşelat pe el cu gura lor, I- -au min- 
ţit cu limba lor. 

41. În inima lor n-a fost dreptate, nici n-au cre- 
zut în legămîntul cu el. 

42. Domnul este îndurător, le va curăţi păcate- 
le, nu-i va nimici. 

43. De multe ori mînia lui o va întoarce ca să 
nu se aprindă toată urgia lui. 

44. Şi-au adus aminte că trup sînt şi ei, suflare 
ce trece fără întors. 

45. De cîte ori l-au amărit în pustie, de cîte ori 
l-au mîniat în pămîntul fără de apă? 

46. Şi s-au înturnat şi au ispitit pe Dumnezeu 
şi pe sfîntul lui Israel l-au întărâtat. 

47. Ei nu-şi mai aduceau aminte de braţul lui 
care i-a izbăvit din mîna asupritorului. 


48. Că a săvirşit în Egipt semnele lui şi în cîm- 
pia Taneos minunile lui. 

49. A prefăcut în sînge rîurile şi toate apele ca 
să nu bea. 

50. Împotriva lor a trimis tăuni ca să-i mănînce 
şi broaște ca să-i prăpădească. 

51. Rodul lor a fost dat stricăciunii şi lăcuste- 
lor toată truda lor. 

52. Via lor a fost bătută cu grindină, duzii lor 
cu piatră. 

53. Au dat grindinii dobitoacele lor şi toată 
averea focului. 

54. Asupra lor au trimis urgia mîniei lui şi ne- 
cazuri, prin îngerii nimicitori. 

55. În calea miîniei lui n-a cruțat de moarte su- 
fletele lor şi a dat morţii toate dobitoacele lor. 


56. În locaşul lui Ham, a lovit pe toți cei întîi 
născuţi din Egipt şi pîrga ostenelilor lor. 


57. Pe poporul său l-a ridicat ca pe nişte oi, ca 
pe o turmă i-a dus în pustie. 

58. Le-a dăruit nădejde să nu se înfricoşeze, i-a 
povăţuit, pe cînd vrăjmașii lor s-au pierdut în 
mare. 

59. Şi i-a dus la hotarul sfinţeniei sale, la mun- 
tele pe care îl cucerise el însuşi. 
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PSALTIREA 


Biblia 1638, pag. 407, col. II 


60. Şi izgoni de cătră fața lor limbi, şi le dâde cu sorți lor, cu fune 
de dare de sorți. 
61. Şi sălăşlui întru sălaşurile lor neamurile lui Israil. 


62. Şi ispitiră şi amărîră pre Dumnezău cel prea înalt, şi mărturiile 


lui nu le-au păzit. 
63. Şi să întoarseră şi vicleniră, ca şi părinţii lor, întoarseră-se la 


arcu strîmbu. 
64. Şi- l urgisiră pre dînsul în dealurile lor, şi cu câle cioplite ale 


lor mîniară pre el. 
65. Auzi Dumnezău şi trecu cu vedârea, şi defăimă foarte pre Is- 


rail. 
66. Şi lepădă cortul lui Silom, lăcaşul carele au lăcuit întru oa- 


meni. 

67. Şi dâde la robime virtutea lor, şi frumsâţea lor la mînile vrăj- 
maşilor. 

68. Şi închise cu sabie pre norodul lui, şi moşnenirea lui trecu cu 


vedârea. 


69. Pre junii lor i-au mîncat focul, şi fecioarele lor nu să jeliră. 
70. Preoţii lor cu sabie căzură, şi văduvele lor nu să vor plînge. 
71. Şi să sculă ca cel adormit Domnul ca un tare, şi ameţit de vin 
72. Şi lovi pre vrăjmaşii lui de-ndărăt; ocară vâcinică dâde lor. 


73. Şi lepădă lăcaşul lui Iosif, şi pre f&liul lui Efraim n-au ales. 


74. Ce alâse pre fâliul Iudii, muntele Sionul, care l-au iubit. 


75. Şi zidi ca a inorodului svințeniia lui, la pămînt întemeie pre 
dînsul, în veac. 
76. Şi al6se pre David robul lui, şi-l luo pre el den turmele oilor. 


77. De după câle fătătoare l-au luat pre dînsul, [77] Să pască pre 
lacov, robul lui, şi pre Israil, moşnenirea lui. 


78. Şi păscu pre dînşii cu nerăutatea inemii sale, şi cu pricâperile 
mâînilor lui povăţui pre ei. Slava. 


Psalm lui Asaf. 78 


1. Dumnezeule, veniră limbi la moşnenirea ta, spurcară bisâreca 
cea svîntă a ta. [2] Puseră Ierusalimul ca o cramă. 


2. Puseră mortăciunile robilor tăi mîncări pasărilor ceriului, căr- 
nurile celor curați ai tăi fiarălor pămîntului. 


3. Vărsară sîngele lor ca apa împrejurul Ierusalimului, şi nu era 
cine să-i îngroape. 

4. Făcutu-ne-am ocară vecinilor noştri, batjocură şi rîs celor 
de-mprejurul nostru. 

5. Pînă cînd, Doamne, te vei urgisi desăvârşit, ațîța-să-va ca focul 
rîvnirea ta? 

6. Varsă urgiia ta preste limbiile carele nu te ştiu, şi preste împă- 
rățiile carele numele tău nu l-au chemat. 


7. Căci au mîncat pre lacov, și locul lui l-au pustiit. w 


8. Să nu-ţi aduci aminte de câle vechi fărădelegi ale noastre; de- 
grabă să ne apuce pre noi milosîrdiile tale, Doamne, căci am sărăcit 
foarte. 

9. Ajută noao, Dumnezeu, mîntuitoriul nostru; pentru mărirea 
numelui tău, Doamne, izbăveşte pre noi şi iartă păcatele noastre, 
pentru numele tău. 


10. Ca nu cîndai vor zice limbile: «Unde iaste Dum/nezeul lor?». 
Şi să să cunoască întru limbi, înaintea ochilor noştri, 


PSALTIREA 
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Ms. 45, f 2382391 


60. Şi izgoni de cătră faţa lor limbi, şi le dâde 
cu sorţi lor, cu funiie a dării sorţilor. 

61. Şi sălășlui întru sălașele lor f&liurile lui Is- 
rail. i 

62. Şi ispitiră şi amărtră pre Dumnedzău cel 
prea înalt, şi mărturiile lui nu le-au păzit. 

63, Şi să întoarseră şi vicleniră, ca şi părinții 
lor, înturnară-să la arc strîmb. 

64. Şi-l urgisiră pre îns întru dealurile lor, sie cu 
cioplitele lor rîvniră pre el. 

65. Audzi Dumnedzău și trecu cu ved ârea, şi 
dăfăimă foarte pre Israil. i 

66. Şi lăpădă cortul Silom, lăcaş carele au 
lăcuit întru oameni. 

67. Şi dede la robime virtutea lor, și frîmsâţele 
lor la mîinile vrăjmașilor. 

68. Şi închise cu sabie pre nărodul lui, și moş- 
Aenirea lui trecu cu vedârea. 

69. Pre tinereii lor mîncatu-i-au foculie, şi fi- 
cioarele lor nu să jeliră. 

70. Preuţii lor cu sabie căzură, şi văduilor nu 
să vor plînge. 

71. Şi să sculă ca cel adormit Dome ca un 
tare şi!! ameţit de vin. 

72. Şi lovi pre nepriâtenii lui de-ndărăt; ocară 
vEcinică dâde lor. 

73. Şi lepădă lăcașul lui Iosif, şi feliul Efraim 
n-au ales. 

74. Şi alâse feliul Iudei, mA gta Sion, carea!2 
au iubitu-o. 


75. Şi zidi ca a inorogului sfințeniia lui, în pă- 
mînt întemeie pre însă în vac. 

76. Şi alese pre David robul lui, și-l luă pre el 
dentru turmele oilor. 

77. Den napoia celora ci să mîrlesc luă pre îns, 
[77] Să pască pre Iacov, robul lui, şi pre Israil, 
moştnenirea lui, 

78. Şi păscu pre înşii cu întregăciunea!3 ine- 
mei sale, şi cu pricâperile mîinilor lui povăţui 
pre ei. Slava!4, 


Psalmu lui Asaf. 78 


1. Dumnedzău, veniră limbi la moştenirea ta, 
spurcară bisâreca cea sfîntă a ta. [2] Puseră Ieru- 
salimul ca o cramă!. 

2. Puseră trupurile? robilor tăi mîncări la pa- 
sările ceriului, peliţele sfinţilor tăi fiarălor pă- 
mâîntului. 

3. Vărsară sîngele lor ca apa împregiurul Ie- 
rusalim, şi nu era cine să-i îngroape. 

4. Făcutu-ne-am ocară veci // nilor noştri, bat- 
jocură și rîs celora de-mpregiurul nostru. 

5. Pănă cînd, Doamne, te vei urgisi desăvârșit, 
ațița-să-va ca focul rîvnirea ta? 

6. Varsă urgiia ta preste limbiile carele nu te 
ştiu, şi preste împărăţii carele numele tău nu l-au 
chemat. 

7. Căce au mîncat pre Iacov, şi locul lui l-au 
pustiit. ă 

8. Să nu-ţi aduci aminte ale noastre fărădălegi 
vechi; de sîrg să ne apuce pre noi îndurările tale, 
Doamne, căce am sărăcit foarte. 

9. Ajută noao, Dumnedzău, mîntuitoriul nos- 
tru; pentru mărirea numelui tău, Doamne, mîn- 
tuiâşte-ne pre noi şi iartă păcatele noastre, pen- 
tru numele tău. 

10. Pentru ca nu cîndai vor dzice limbile: «Un- 
de iaste Dumnedzăul lor?». Şi să să cunoască 
întru limbi, înaintea ochilor noştri, 


Ms. 4389, f 283» 


60. Şi au gonit limbile de Ia faţa lor, şi au dat 
lor pămîntul cu sorţi, cu funea dării sorților; 

61. [55] Şi să sălăşlui în sălaşurile lor semin- 
ţiia lui Israil. 

62. [56] Și ispitiră și amărîră pre Dumnezeul 
cel de sus, şi nu păziră mărturisirile lui. 

63. [57] Şi se întoarseră și se lepădară, ca și 
părinții lor, întoarseră-se în arc întort, 

64. [58] Şi-l mîniiară în dealurile lor, şi-l întă- 
râtară în cei ciopliți ai lor. 

65. [59] Auzi Dumnezeu şi trecu cu vedârea, şi 
urgisi pre Israil foarte. 

66. [60] Şi lepădă cortul lui Silom, sălașul lui 
care se-au sălășluit în oameni. 

67. [61] Şi tăriia lor o dâde în robie, şi ghizdă- 
viia lor în mîinile vrăjmaşilor. 

68. [62] Şi încui€ în sabie nărodul său, şi mo- 
şiia sa o trecu”. 

69. [63] Pre cei tineri ai lor îi mîncă focul, şi 
fâtele lor nu se jălcuiră. 

70. [64] Preoţii lor căzură de sabie, şi văduvele 
lor nu vor fi plînse&. 

71. [65] Şi se sculă ca cînd ară fi dormind 
Domnul, ca un puternic, şi ameţit? de vin. 

72. [66] Şi lovi pre vrăjmaşii săi de-ndărăt; 
d&de lor împutăciune vâcinică. 

73. [67] Şi lepădă sălaşul lui Iosif, şi nu alâse 
semințiia lui Efraim. 

74. [68] Şi al8se semințiia Iudei, muntele Sio- 
nului, care l-au îndrăgit. 

75. [69] Şi zidi ca pre un inorog sfinţirea sa, 
pre pămînt întemeiatu-o-au în veac. 

76. [70] Şi au ales pre David robul său, şi l-au 
luat de la turmele oilor. 

77. De după câle ce au fătat!? l-au luat, [71] Să 
pască pre Iacov, robul său, şi pre Israil, moşiia 
sa. 

78. [72] Şi i-au păscut în nerăotatea inimii sa- 
le, şi i-au povăţit întru înțel&gerile mîinilor sale. 
Slava. 


Cîntecul lui Asaf. 78 


1. Dumnezeule, venit-au limbile în moşiia ta, 
spurcat-au biserica ta cea sfîntă, pus-au Ierusali- 
mul ca o pază de pomi. 

2. Pus-au trupurile robilor tăi mîncare pasări- 
lor ceriului, cănurile preacuvioşilor tăi fierilor 
pămîntului 

3. Vărsat-au sîngele lor ca nişte apă împreju- 
rul Ierusalimului, şi n-au fost cine să-i îngroape. 

4. Fost-am mustrare vecinilor noştri, întărîta- 
re şi badjocorire celor ce sîntâmprejurul nostru. 

5. Pînă cînd, Doamne, te vei mîniia pînă în 
sfîrşit, să se aţiţe ca focul rîvna ta? - 

6. Varsă mîniia ta pre limbile câlea! ce nu te 
ştiu, şi pre împărăţiile câle ce n-au chiemat nu- 
mele tău. 

7. Că au mîncat pre Iacov şi au pustiit locul 
lui. A 

8. Nu-ţi aduce aminte de fărădelegile noastre 
cele dentii; curînd să treacă înaintea noastră în- 
durările tale, Doamne, că foarte am sărăcit. 

9. Ajută-ne, Dumnezeule, mîntuitoriul nostru; 
izbăveşte-ne, Doamne, pentru slava numelui tău 
şi curăţâşte păcatele noastre pentru numele tău. 


10. Ca să nu zică cîndva limbile: «Unde iaste 
Dumnezeul lor?». Şi să se cunoască în limbi, 
înaintea ochilor noştri, 


Versiunea modernă 


60. Multe neamuri au fost izgonite dinaintea 
lor; pămîntul de moştenire a fost dat prin sorți. 

61. lar seminţiile lui Israel și-au aşezat corturi- 
le. 

62. Dar ei au ispitit și au amărît pe Dumnezeul 
cel preaînalt şi nici poruncile lui nu le-au păzit. 

63. Au călcat legămîntul ca şi părinţii lor, cînd 
s-au întors ca un arc strîmb. 

64. Cu idolii lor l-au întărîtat şi l-au mîniat. 


65. Domnul a auzit toate acestea, s-a mîniat şi 
a urgisit tare pe Israel. 

66. A părăsit cortul său din Şilo în care locuise 
printre oameni. 

67. Tăria şi frumusețea lor a dat-o în mîinile 
vrăjmaşilor ca să-i robească. 

68. A dat prin sabie poporul său și n-a ținut 
seamă de moştenirea lui. 

69. Tinerii lor au fost mistuiți de foc şi fecioa- 
rele lor nenuntite nu se jeliră. 

70. Au căzut de sabie preoților, iar văduvele 
lor n-au plins. 

71. Şi s-a deșteptat Domnul ce dormea ca un 
viteaz ameţit de vin. 

72. Şi a lovit din spate pe vrăjmaşii săi, ocară 
de pomină le-a dat. 

73. A lepădat cortul lui Iosif şi n-a ales semin- 
ţia lui Efraim. 

74. A ales seminţia lui Iuda, muntele Sion, pe 
care l-a iubit. 


75. A zidit locaşul său sfînt, înalt pînă la cer. 
L-a întemeiat pe el pe pămînt în vecii vecilor. 
76. Pe David l-a luat de la turmele oilor, 


77. De lîngă oile fătătoare I-a luat ca să fie 
păstor peste Iacob, poporul său, şi peste Israel, 
moştenirea sa. 

78, Şi David i-a păstorit'cu bunătatea inimii 
lui, cu priceperea mifinilor sale. 


Psalmul 78. Al lui Asaf 


1. Dumnezeule, au intrat păgînii în moşteni- 
rea ta şi au spurcat locaşul cel sfînt al tău şi au 
dărîmat Ierusalimul. 

2, Leşurile robilor tăi au fost date de mîncare 
păsărilor cerului, carnea fiarelor sălbatice. 


3. Împrejurul cetăţii curgea sîngele ca apa; nu 
era cine să-i îngroape pe morţi. 

4. Ne-am făcut de batjocură şi ocară vecinilor 
noştri care au rîs de noi. 

5. Pînă cînd, Doamne, vom aştepta mînia ta? 
Cînd se va aprinde ca focul mînia ta? 

6. Varsă mînia ta peste neamurile care nu vor 
să te cunoască şi peste împărăţiile care nu chea- 
mă numele tău. 

7. L-au nimicit pe Iacob şi locul lui l-au pus- 
tiit. 

8. Nu pomeni, Doamne, fărădelegile strămo- 
şilor noştri! Îndurările tale să ne întîmpine de- 
grabă, că am ajuns la capătul puterilor. 

9. Ajută-ne, Dumnezeule, mîntuitorul nostru, 
întru slava numelui tău! Izbăveşte-ne pe noi şi 
curăță păcatele noastre, numele tău să fie lăudat. 


10. Să nu zică neamurile cumva: «Unde este 
Dumnezeul lor?» Vrem să-l vedem cu ochii noş- 
tri. Să se facă cunoscut neamurilor. 
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Biblia 1688, pag. 408, col. 1 


11. Izbînda sîngelui robilor tăi celui vărsat; între înaintea ta suspi- 
nul celor legați. 


12. După mărimea brațului tău, ocrotâşte pre fiii celor omorâţi. 


13. Răsplătâşte vecinilor noştri cu 7 părți, în sînul lor, ocara lor 
care au ocărit pre tine, Doamne. 


14. Iară noi, norodul tău şi oile păşunii tale, ne vom mărturisi ție, 
Dumnezeule, în veac. [15] În neam şi în neam vom vesti lauda ta. 


La săvîrşit, pentru ceia ce să vor schimba, mărturie lui Asaf. 
Psalmu pentru assiriiani. 79 


1. Cela ce paşti pre Israil, ia aminte, cela ce povăţuieşti ca pre o 
“oaie pre Iosif, 

2. Cela ce şezi preste heruvimi, ivâşte-te înaintea lui Efraim, şi 
Veniamin, şi Manassi. 

3. Rădică putârea ta şi vino ca să ne mîntuieşti pre noi. 


4. Dumnezeu, întoarce pre noi şi arată fața ta, şi ne vom mântui. 


5. Doamne Dumnezeul puleri/ai, pînă cînd te vei scîrbi spre ruga 


robilor tăi? 
6. Hrăni-ne-vei pre noi pîine de lacrămi, şi ne vei adăpa pre noi 


cu lacrămi cu măsură. 
7. Pus-ai pre noi întru prigonire vecinilor noştri, şi vrăjmaşii Noş- 


tri batjocuriră pre noi. 

8. Doamne Dumnezeul puterilor, întoarce pre noi şi ivâşte fața ta, 
şi ne vom mântui. 

9. Vie de la Eghipet ai rădicat, scoseşi limbi şi răsădiş pre ea. 


10. Făcut-ai cale înaintea ei şi răsădiş rădăcinile ei, şi împlu pă- 
mîntul. 

11. Acoperi munţii umbra ei, şi mlădițile ei chedrii lui Dumne- 
zeu. 

12. Întinse viţele ei pînă la mare și pînă la râuri odraslele ci. 


13. Pentru ce rîsipeşti gardul ei, şi culeg pre ea toți ceia ce merg 


pre cale. 

14. O strică pre ea scroafă den dumbravă, şi vier sălbatec pre ea o 
păscu. 

15. Dumnezeul puterilor, întoarce-te dară, şi caută den ceriu şi 
vezi, şi socotâşte via aceasta, 


16. Şi o săvîrşaşte pre ea, pre carea au răsădit direapta ta, şi preste 
fiiul omului, pre carele ai întărit ţie. 


17. Arsă cu foc şi săpată, de cătră certarea fâţii tale peri-vor. 


18. Facă-să mîna ta preste omul dirâptei tale, şi preste fiiul omu- 
lui, pre carele ai întărit ție. 

19. Şi nu ne vom depărta de cătră tine; înviia-ne-vei pre noi, şi nu- 
mele tău îl vom chema. 

20. Doamne Dumnezeul puterilor, întoarce-ne pre noi şi iveşte fa- 
ţa ta şi ne vom mântui. 


La săvârşit, pentru teascuri. Psalm al cîntării lui Asaf. 80 


1. Bucuraţi-vă lui Dumnezău, ajutoriului nostru; clicuiți Dumne- 
zăului lui Iacov. 
2. Luaţi psalm şi dați tîmpănă, canon înfrumusețat cu alăută. 


3. Trâmbitați în lună noao cu trîmbiţe, în/ bună rînduită zi a săr- 
bătorii voastre. 


PSALTIREA 
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i II 


Ms. 45, fi 234-234» 


11. Izbînda sîngelui robilor tăi celui vărsat; în- 
tre înaintea ta suspinul celora legați. 


12. După mărimea brațului tău, ocrotâşte pre 
fiii celora omoriţi. 

13. Răsplăteşte vecinilor noștri cu şapte părţi, 
în sînul lor, ocara lor care au ocărît pre tine, 
Doamne. 


14. Şi noi, nărodul tău şi oile păşunei tale, iară 
ne vom mărturisi ție, Dumnedzău, în vac. [15] 
La rudă şi la rudă vom vesti lauda ta. 


La săvirşit, pentru ceia ci vor primeni, măr- 
turie lui Asaf. Psalmu pentru assiriianil. 79 


1. Cela ce paşti pre Israil, ia aminte, cela ce 
povățuieşti ca pre o oaie pre Iosif, 
îi 2. Cela ce şezi preste heruvimi, ivâşte-te îna- 
/intea lui Efraim, şi Veniamin, şi Manassi. 
3. Scoală sila ta şi vino ca să ne mîntuieşti pre 
“noi. 
4. Dumnedzău, întoarnă pre noi şi ivâşte faţa 
ta, și ne vom miîntui. 
5. Doamne Dumnedzăul puterilor, pănă cînd 
te vei scîrbi pre ruga robilor tăi? 
6. Hrăni-ne-vei pre noi pîine de lacrămi, şi ne 
vei adăpa pre noi cu lacrămi cu măsură, 


7. Pus-ai pre noi întru price vecinilor noştri, şi 


vrăjmaşii noştri batjocuriră pre noi. 

8. Doamne Dumnedzăul puterilor, întoarce 
pre noi şi ivâşte faţa ta, şi ne vom mâîntui. 

9. Vie de la Eghiptu ai rădicat, scoseşi limbi 
şi răsădişi pre ea. 

10. Făcut-ai cale înaintea ei şi răsădişi rădăci- 
nile ei, şi împlu pămîntul. 

11. Acoperi munţii umbra ei, şi jancurile? ei 
chedrii lui Dumnedzău. 


12. Întinse vițele ei pănă la maare şi pănă la 
rîuri odraslele ei. 


13. Pentru ce răsîpişi gardul ei, şi culeg pre ea 
toți ceia ce mergu pre cale. 


14. Strică-o pre ea gliganul den dumbravă, şi 
sîngurul sălbatec păscu pre ea. 


15. Dumnedzăul puterilor, întoarce-te dară, şi 
caută den cer şi vezi, şi socotâşte viia aceasta, 


16. Şi o săvîrşaşte pre ca, carea au răsădit 
dreapta ta, şi preste fiiul omului, pre carele ai 
întărit ție?. 

17. Arsă cu foc şi săpată; de cătră certarea Fii 
tale peri-vor. i 


18. Facă-să mîna ta preste omul a drâptii tale, 
şi preste fiiul omului, pre carele ai întărit ție. 

19. Şi nu ne vom dăpărta de cătră tine; înviia- 
ne-vei pre noi, şi numele tău îl vom chema. 

20. Doamne Dumnedzăul puterilor, întoar- 
ce-ne pre noi şi ivește fața ta, şi ne vom mîntui. 


La săvîrşit, pentru teascuri. 
Psalmu a cîntării lui Asaf, 80 


4 

1. Bucuraţi-vă lui Dumnedzău, ajutoriului 
nostru; clicuiți Dumnedzăului Iacov. 

2. Luaţi psalmu şi dați timpănă, canon înfrîm- 
săţat cu alăută. 

3. Trîmbiţaţi în lună noao cu trîmbiţă, întru 
bine rînduită dzi a sărbătorii voastre. 


Ms. 4389, f. 279-279” 


11. Izbînda sîngelui celui vărsat al robilor tăi. 
[11] Să între înaintea ta suspinile celor den ob&- 
de. 


12. După mărirea brațului tău, ocrotâşte fecio- 
rii celor omoriți. i 

13. [12] Plătâşte vecinilor noștri de şapte ori, 
în sînul lor, mustrarea lor cu care au mustrat pre 
tine, Doamne. 


14. [13] Iară noi, nărodul tău şi oile păşunii ta- 
le, mărturisi-ne-vom ţie, Dumnezeule, în veac; 
povesti-vom lauda ta în neam şi în neam. 


[1] În sfârşit, pentru ceia ce se vor schimba, 
mărturiia lui Asaf. Cîntecul 79 


1. [2] Ia aminte, cela ce paşti pre Israil, cela 
ce povăţeşti pre Iosif ca pre o oaie. 


2. Cela ce şăzi pre heruvimi, arată-te [3] Îna- 
inteă lui Efraim, şi a lui Veniamin, şi a Manasiei. 


3. Rădică puterea ta și vino să ne mîntuieşti. 


4. Întoarce-ne, Dumnezeule, luminează faţa 
ta, şi ne vom mîntui. 


5. Doamne Dumnezeul puterilor, pînă cînd te 
vei mîniia pre rugăciunea robilor tăi? 
6. Hrăni-ne-vei cu pîine de lacrăme, şi ne vei 
adăpa cu lacrăme cu măsură. 
7. Pusu-ne-ai în pricea vrăjmaşilor noştri, şi 
vrăjmaşii noştri se-au întărîtat asupră-ne. 
8. Doamne Dumnezeul puterilor, întoarce-ne 
şi luminează faţa ta, şi ne vom mîntui.// 
9. Mutat-ai via den Eghipet; limbile ai gonit 
şi o ai sădit. 
10. Făcut-ai cale înaintea ei şi ai sădit rădăci- 
nile ei, şi au umplut pămîntul. 
11. Umbra ei au acoperit munţii, şi viţele ei! 
chedrii lui Dumnezeu. 
12. Întinse curpenii ei pînă la mare şi odraslele 
ei pînă la rîure. 
13. Pentru ce ai surpat gardul ei, şi o culeg toţi 
ceia ce trec pre cale. 
14. Ciupitu-o-au? gliganul den pădure, şi cel 
sîngur sălbatec o au mîncat3. 


15. Dumnezeul puterilor, întoarce-te dară, și 
caută den ceriu şi vezi, şi cercetează această vie, 


16. Şi săvîrşaşte pre ceea ce o au sădit direapta 
ta, și spre feciorul omului, pre care I-ai întărit 
ție. 

17. Carea iaste arsă cu foc şi săpată; vor peri 
de groaza feţei tale. 


18. Să fie mîna ta pre bărbatul dirâptei tale, şi 
pre feciorul omului, pre care l-ai întărit ție. 

19. Şi nu ne vom da în laturi de la tine; înviia- 
ne-vei și vom chiema numele tău. 


20. Doamne Dumnezeul nostru, întoarce-ne şi 
luminează fața ta, şi ne vom mîntui. 


[1] În sfârşit, pentru teascuri. 
Cîntecul lui Asaf. 80 


1. [2] Bucuraţi-vă lui Dumnezeu, ajutătoriul 
nostru; chiuiți Dumnezeului lui Iacov. 

2. [3] Luaţi cîntec şi daţi timpan, cîntare fru- 
moasă cu lăută, 


3. [4] Trîmbitaţi în luna cea noaoă cu trimbi- 
ţa, în zioa cea bine semnată a sărbătorii voastre. 


Versiunea modernă 


11. Sîngele robilor tăi vărsat să fie răzbunat, 
suspinul celor ferecaţi să te ajungă. 


12. Păzeşte cu puterea ta pe fiii celor omoriți. 


13. Răsplăteşte de şapte ori vecinilor. noştri 
ocara ce ți-au făcut-o, Doamne. 


14. Iar noi, poporul tău — oile păşunii tale — ne 
vom mărturisi ţie în veac şi vom vesti lauda ta 
din neam în neam. 


Psalmul 79. Al lui Asaf 


1. Ia aminte, păstorul lui Israel, cel ce povăţu- 
ieşti pe Iosif ca pe o oaie. 


2. Cel ce şezi peste heruvimi, vino şi te arată 
lui Efraim, lui Veniamin şi lui Manase. 

3. Să crească puterea ta, să vină în ajutorul 
nostru! 


4. Dumnezeule, întoarce faţa ta spre noi și ne 
vom mîntui! 


5. Doamne, Dumnezeul puterilor, pînă cînd 
ruga robilor tăi te va mînia? 
6. Tu ne vei hrăni pe noi cu pîinea nevoilor și 
ne vei adăpa peste măsură cu lacrimi. 
"7. Ai pus să ne certăm cu vecinii noştri şi ei, 
vrăjmaşi, ne-au batjocorit. 
8. Dumnezeule, întoarce faţa ta spre noi şi ne 
vom mîntui! 
9. Via din Egipt ai mutat-o și ai răsădit-o aco- 
lo unde ai izgonit popoare. 
10. Înaintea ei ai umblat, ai răsădit rădăcinile 
ei şi s-a umplut pămîntul. 
11. Umbra ei a acoperit munții, mlădiţele ei au 
crescut cît cedrii lui Dumnezeu. 
12. A întins viţele ei pînă la mare, vlăstarele ei 
pînă la rîu. 
13. Pentru ce ai dărîmat zidul de apărare, că 
toți cei ce trec pe cale o culeg. 


14. Scroafa din dumbravă a răvăşit-o şi porcul 
sălbatec a păscut-o. 


15. Dumnezeul puterilor, întoarce faţa ta spre 
noi, caută din cer şi vezi şi cercetează via aceas- 
ta! | 

16. Desăvîrşeşte-o, că a sădit-o dreapta ta, și 
mugurul pe care l-ai întărit. 


17. Via a fost arsă în foc şi smulsă. Dar tu pri- 
veşte-i pe ei şi vor pieri! 


18. Întinde mîna ta peste împărat şi peste fiul 
omului pe care l-ai însemnat. 


19. Nu ne vom lepăda niciodată de tine, tu ne 
dai viaţă şi noi chemăm numele tău. 


20. Doamne Dumnezeul puterilor, întoarce fa- 
ţa ta spre noi şi ne vom mîntui! 


Psalmul 80. Al lui Asaf 


1. Strigaţi cu bucurie numele lui Dumnezeu! 
Strigaţi Dumnezeului lui Iacob, ajutorul nostru. 

2. Cîntaţi“dulce din psaltire și din alăută, cîn- 
taţi psalmi şi bateţi din timpane! 


3. Sunaţi din trîmbiţă la lună nouă şi la lună 
plină. 
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PSALTIREA 


Biblia 1638, pag. 408, col. II 


4. Căci poruncă lui Israil iaste, şi judecata Dumnezăului Iacov. 
Mărturie în Iosif puse pre dînsul, cînd ieşi el den pămîntul Eghipe- 
tului; limba carea n-au ştiut au auzit. 


5. Depărtă de sarcini umărul lui, mîinile lui întru coşniță au lu- 
crat. - 
6. Întru necaz m-ai chemat, şi te-am izbăvit pre tine, ascultatu-te- 
am întru ascundere de vifor, ispititu-te-am la apa pricei. 


7. (Stri gare) Ascultă, nărodul meu, şi voiu mărturisi ție, Israil, „de 
mă vei auzi. 

8. Nu va fi întru tine dumnezău nou, nici te vei închina la dum- 
nezău strein. 

9. [8] Pentru că eu sînt Domnul Dumnezăul tău, cela ce te-au scos 
den pămîntul Eghipetului; lărgeşte gura ta şi voiu împlea pre ea. 


10. [9] Şi n-au ascultat nărodul mieu glasul mieu, şi Israil nu luo 
aminte mie. 

11. [10] Şi trimiş pre dînşii după tocmâlele inimilor lor, mârge-vor 
întru tocmâlele lor. 

12. [11] De m-ar fi ascultat nărodul mieu, Israil de ar fi mers în 
căile mâle, 

13. [12] Întru nemică aş fi smerit pre vrăjmaşii lor, şi pre cei ce 
necăjiia pre dînşii aş fi pus mîna mea. 


14. [13] Vrăjmaşii Domnului minţiră lui, şi va fi vrâmea lor în 
veac. 

15. [14] Şi hrăni pre ei den grăsimea grîului, şi den piatră cu miâre 
au săturat pre dînşii. Slava. 


Psalmu lui Asaf. 81 


1. Dumnezău stătu în adunare de dumnezăi, şi în mijloc pre dum- 
nedzăi va osebi. 
2. Pînă cînd judecaţi strîmbătate, şi feţele păcătoşilor vegheați? 


3. (Strigare) Judecaţi surumanul şi săracul, pre cel smerit şi pre 
cel mâser îndireptați. 

4. Scoateț pre cel mâser, şi pre cel sărac, den mîna păcătosului 
izbăviți-l pre dînsul. 

5. N-au conoscut, nici au priceput, întru-ntunârec merg; clăteas- 
Că-se toate temâiele pămîntului. 


6. Eu ziş: «Dumnezăi sînteţ şi fiii Celui de Sus toţi». 
7. Şi voi ca nişte oameni muriţi, şi ca unul den boiâri cădeți. 


8. Scoală, Dumnezăule, judecă pămîntul, căci tu vei moşteni de 
tot întru toate limbile. 


Cîntare. Psalmu lui Asaf. 82 


1. Doamne, cine să va asămăna ţie? Să nu taci, nici să te poto- 
leşti, Doamne. 

2. Căci iată vrăjmaşii tăi răsunară, şi cei ce urăsc pre tine rădicară 
cap. 

3. Preste nărodul tău meşterșuguiră gînd, şi sfătuiră asupra sfinți- 
lor tăi. 

4. Ziseră: «Veniţi şi să-i piârdem de tot pre dînşii den limbă, şi să 
nu se pomenească numele lui Israil încă». 


5. Că să sfătuiră întru unire dempreună, asupra ta făgăduință pu- 
seră, 
6. Lăcaşurile idumeilor, şi ismailtânii, [6] Moav şi agarânii, 


7. Gheval, şi Ammon, şi Amalic, cei streini de fâliu, cu cei ce lă- 
cuiescu Tirul. 

8. [7] Pentru că şi Asur veni împreună/ cu dînşii, făcură-se spre 
sprejeneală fiilor lui Lot. 
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4. Căce porînca lui Israil iaste, și județ Dum- 
nedzăului Iacov. Mărturie întru Iosif puse pre în- 
să, cînd ieşi el den pămîntul Eghiptului; limba 
carea n-au ştiut au audzit. 

5. Dăpărtă de la rădicări umărul lui, mîinele 
lui întru coșciug au lucrat. 

6. Întru năcaz m-ai chemat, şi te-am mîntuit 
pre tine, ascultatu-te-am întru ascundere de vi- 
hor, ispititu-te-am la apa pricei. 

7. (Strigare) Ascultă, nărodul mieu, şi voi 
mărturisi ție, Israil, dă mă vei audzi. 

8. Nu va fi întru tine dumnedzău proaspăt, 
nice te vei închina la dumnedzăi striini. 


9. [8] Pentru că eu sînt Domnul Dumnedzăul 
tău, cela ce te-au scos pre tine den pămîntul E- 
ghiptului; lărgește gura ta, şi voi împlea pre ea. 

10. [9] Şi n-au ascultat nărodul mieu glasului 
paiete şi Israil nu luă aminte mie. 

11. [10] Şi trimişi pre înşii după tocmeâlele ini- 
milor lor, m6rge-vor întru tocmâlele lor. 

12. [11] Dă nărodul mieu m-ar fi ascultat, Is- 
rail în căile mâle dă ar fi mers, 


13. [12] Întru nimică nu aş fi smerit pre ne- 
priâtenii lor, şi pre ceia ce năcăjiia pre înşi aş fi 
pus mîna mea, 

14. [13] Vrăjmaşii Domnului minţiră lui, şi va 
fi vrâmea lor în vac. 

15. (14] Şi-i hrăni pre ei dentru seul grîului, şi 
den piatră mi€re au săturat pre înşii. Slava!.// 


Psalmu lui Asaf. 81 


1. Dumnedzău stătu întru adunarea dumne- 
dzăilor, şi întru mijloc pre dumnedzăi va usăbi. 

2. Pănă cînd judecaţi strîmbătate, şi fețile pă- 
cătoşilor luaţi? i 

3. (Strigare) Judecaţi sărăimanului şi săracu- 
lui, pre cel smerit şi pre cel mâser îndreptați. 

4. Scoateţi pre cel mâser şi sărac, dentru mîna 
păcătosului izbăviţi-l pre însl. 

5. N-au cunoscut, nice au priceput, întru întu- 
n&rec merg; clătească-să toate temeiurile pămîn- 
tului. | 

6. Eu dziş: «Dumnezăi sînteți şi fiii Celui 
Prea Înalt toţi». 

7. Şi voi ca nişte oameni muriţi, şi ca unul 
dentru boiâri cădeţi. 

8. Scoală, Dumnedzău, judecă pămîntul, căce 
tu vei moștneni de tot întru toate limbile. 


Cîntare. Psalmu lui Asaf. 82 


|. Dumnedzău, cine să va asămăna ție? Să nu 
taci, nice să te potoli, Dumnedzău. 

2, Căce iată nepriâtenii tăi răsunară, și ceia ce 
urăsc pre tine rădicară capul. 

3. Pre nărodul tă:'a meşterşugui gînd, şi sfă- 
turiră asupra sfinților tăi. 

4. Ziseră: «Veniţi şi să-i pierdem de tot pre 
înşi den limbi, şi să nu să pomenească numele 
lui Israil încă». 

5. Căce să sfătuiră întru împreunare depreu- 
nă, asupra ta făgădpinţă puseră. 

6. Lăcaşurile idumeilor, și ismailtânii, [6] 
Moav, şi agarenii, i 

7. Gheval, şi Ammon, şi Amalic, cei striini de 
(Eli, cu ceia ce lăcuiesc Tirul. 

8. [7] Pentru că şi Assur veni împreună cu în- 
şii, făcură-să spre sprăjineală fiilor Lot. 


Ms. 4389, f. 284" 


4. [5] Că iaste porunca lui Israil şi judecata 
Dumnezeului lui Iacov. [6] Pusu-o-au mărturie 
în losif cînd va ieşi el den Eghipet; auzit-au lim- 
ba carea nu o ştiia. 

5. [7] Luat-au spinarea lui de la sarcină, mîi- 
nile lui lucra la coşuri. 

6. [8] Chiematu-m-ai în scîrbe, şi te-am izbă- 
vit, auzitu-te-am în ascunsul vihorului, ispititu- 
te-am a apa pricei. 

7. [9] Ascultaţi, nărodul mieu, şi vă voiu măr- 
turisi, de mă vei asculta, Israile. 

8. [10] Să nu fie în tine dumnezeu! nou, nici 
să te închini dumnezeului celui strein. 

9. [11] Că eu sînt Domnul Dumnezeul tău, 
cela ce te-am scos den țara Eghipetului. Lărgâş- 
te gura ta, şi o voiu umplea. 

10. [12] Şi n-au ascultat nărodul mieu glasul 
mieu, şi Israil nu m-au băgat în seamă. 

11. [13] Şi i-am slobozit după tocmelele inimi- 
lor lor, să umble după tocmâlele lor. 

12. [14] Că de m-ară fi ascultat nărodul micu, 
şi de ară fi umblat Israil în calea mea, 

13. [15] Pentru nimică aş fi smerit pre vrăjma- 
şii lui, şi mîna mea o aş fi pus pre ceia ce-i năcă- 
jăsc. 

14. [16] Vrăjmaşii Domnului au minţit lui, şi 
va fi vrâmea lor în veac. 

15. [17] Şi i-au hrănit den grăsimea grâului, şi 
den piiatră i-au săturat de miâre. Slava. 


Cîntecul lui Asaf. 81 


1. Dumnezeu în adunarea dumnezeilor, şi va 
sămui pren mijlocul dumnezeilor. 

2. Pînă cînd judecați nedireptate, şi vă îndoiţi! 
de fâțele celor păcătoşi? 

3. Judecaţi celui sărac (de părinţi) şi celui mâ- 
ser, îndireptați pre cel sărac şi pre cel smerit. 

4. Scoateţi pre cel sărac, şi pre mişăl îl izbă- 
viți den mîna păcătosului. 

5. N-au cunoscut şi n-au priceput că umblă în 
tunârec; să se clătească toate temeliile pămîntu- 
lui. 

6. Eu ziş: «Dumnezei sînteţi toţi şi fii Celui 
de Sus». 


7. lară voi muriţi ca oamenii, şi cădeţi ca unul 
den boiâri. 

8. Scoală, Dumnezeule, judecă pămîntul, că 
tu vei moştina întru toate limbile. 


[1] Cîntarea cîntecului lui Asaf. 82 


1. [2] Dumnezeule, cine se va asămăna ţie? 
Nu tăcea, nici te potoli!, Dumnezeule. 

2. [3] Că vrăjmaşii tăi iată că sunară, şi ceia 
ce te urăsc rădicară capul. | 

3. [4] Hicleniră de voia lor asupra nărodului 
tău, şi sfătuiră asupra sfinţilor tăi. 

4. [5] Ziseră: «Veniţi şi să-i piârdem den 
limbi, şi de acuma să nu se mai pomenească 
numele lui Israil». 


5. [6] Că sfătuiră dempreună un gînd, puseră 
asupra ta făgăduință. 

6. [7] Sălașul Idumeiului, și ismailtânii, Mo- 
av, şi agarânii, 

7. [8]Ghevai, şi Ammon, şi Ammalic, şi cei 
de alt neam, cu ceia ce lăcuiesc în Tir. 


8. [9] Că şi Asur au venit cu dînşii, de au fost 
într-ajutor feciorilor lui Lot. 


Versiunea modernă 


4. Aceasta este o poruncă a Dumnezeului lui 
Iacob, cînd a ieşit din pămîntul Egiptului şi a au- 
zit o limbă pe care nu o înțelegea. 


5. I-am luat sarcina de pe umeri şi din mîinile 
lui coşul cel greu la care robea. 

6. La necaz m-ai chemat şi te-am scos, în mij- 
locul furtunii te-am auzit, te-am încercat la apele 
lui Meriba. 

7. la aminte, poporul meu, la ceea ce-ţi spun 
ție, Israele! Ascultă bine: 

8. Să nu ai alt Dumnezeu, nici să nu te închini 
la un Dumnezeu străin, 

9. Că eu sînt Domnul Dumnezeul tău, cel ce 
te-a scos din Egipt. Deschide gura larg şi eu o 
voi umple. 

10. Dar poporul meu n-a ascultat glasul meu şi 
Israel nu s-a apropiat de mine. . 

11. I-am lăsat să umble după dorinţele inimilor 
lor şi au mers cum au vrut. 

12. Dacă poporul meu m-ar fi ascultat, dacă Is- 
rael ar fi umblat în căile mele, 

13. Aş fi întors mîna către vrăjmaşii lor şi pe 
asupritori i-aş fi nimicit. 


14. Dar va veni şi timpul lor în veac, timp pen- 
tru vrăjmaşii Domnului care l-au minţit. 

15. Că Domnul i-a hrănit din grâul cel mai ales 
şi i-a săturat cu micre din munţi. 

Psalmul 81. Al lui Asaf 

1. A stat Dumnezeu în adunarea zeităților şi a 
rostit: 

2. «Pînă cînd veţi sluji nedreptăţii şi veţi lua 
apărarea păcătoşilor? 

3. Judecaţi pe orfan şi pe sărăc şi faceţi drep- 
tate celui obidit şi celui sărman! 

4. Mîntuiţi-i pe ei, scoateţi-i din ghiara păcă- 
tosului! 

5. Dar voi nu vedeți şi nu înțelegeţi nimic, 
neajutoraţi orbecăiţi în întuneric; şi marginile lu- 
mii se cutremură». 

6. Iar eu am zis: «Sînteţi taţi fiii Celui Prea- 
înalt, sînteți puternici». 

7. Dar ca oamenii veți muri, şi din rangul de 
căpetenie veți cădea. 

8. Scoală-te, Dumnezeule, judecă pămîntul, 
că toate neamurile sînt ale tale. 


Psalmul 82. Al lui Asaf 


1. Dumnezeule, cine îți seamănă ție? Lasă tă- 
cerea şi odihna. ; 

2. Căci iată, vrăjmaşii tăi uneltesc și cei ce te 
urăsc au ridicat capul. 

3. Cu vicleșug au lucrat împotriva poporului 
tău şi s-au sfătuit cum să-i piardă pe aleşii tăi. 

4. Au zis: «Veniţi să-i stingem dintre nea- 
muri, să nu se mai pomenească niciodată nu- 
mele lui Israel». 


5. Într-un gînd s-au sfătuit împotriva ta şi le- 
gămînt au făcut: 

6. Locaşurile Idumeilor şi Ismaelitenii, Moa- 
bul şi Agarenii, 

7. Gheval şi Amon și Amalic şi cei străini de 
alt neam, cu cei ce locuiesc în Tir. | 

8. Au venit împreună cu Asur, ajutați de fiii 
lui Lot. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 409, col. ] 


9. [8] (Strigare) Fă lor ca lui Madiam şi Sisarii, ca lui lavim la 
pîrîul Chisson. 
10. [9] Periră de tot în Aendor, făcură-se ca balega pămîntului. 


11. [10] Pune pre boifrii lor ca pre Oriv, şi Ziv, şi Zevee, şi Salma- 
nan. [11] Pre toți boi&rii lor, carii au zis: «Să moştenim noao jîrtăv- 
nicul lui Dumnezău». 


12. Dumnezeul mieu, pune-i pre ei ca pre o roată, ca trestiia des- 
pre fața vîntului. 

13. Ca focul carele va arde dumbrava, ca para carea va arde 
munții. 

14. Aşa vei goni pre dînşii cu viforul tău, şi cu urgiia ta vei turbu- 
ra pre dînşii. 

15. Împle obrazele lor de necinste, şi vor cerca numele tău, 
Doamne. 
"16. Ruşinâze-se şi să turbure în veacul veacului, şi să înfruntâze şi 

iară. 
i 17. Şi cunoască că numele ţi-e Domnul. Tu sîngur nalt preste tot 
pămîntul. 


La săviîrşit, pentru teascuri fiilor lui Core. Psalm 83 


1. Cîtu-s de îndrăgite sălaşele tale, Doamne al puterilor. 


2. Poftâşte şi să sfirşaşte sufletul mieu la curțile Domnului. [2] 
Inima mea şi trupul mieu bucurară-se pre Dumnezăul cel viu. 


3. Pentru că şi vrabiia ş-au aflat ei casă, şi turtureaoa cuibul ei, 
unde va pune puii ei, 

4. Jirtăvnicile tale, Doamne al puterilor, Împăratul mieu şi Dum- 
nezăul mieu. 

5. Fericiţi ceia ce [ăcuiesc în casa ta; în vâcii vâcilor lăuda-te-vor 
pre tine. 

6. (Strigare) Fericit omul căruia iaste ajutoriul lui de la tine; suiri 
în inima lui ai pus. 


7. La valea plîngerii, la locul carele au pus. [7] Pentru că blagos- 
lovenii va da cel ce pune lâge, 


8. Mârge-vor den putâre în putâre, ivi-se-va Dumnezăul dumne- 
zăilor în Sion. 
9. [8] Domnul Dumnezăul puterilor, ascultă ruga mea, bagă în 
urâche, Dumnezăul lui Iacov. 
10. [9] (Strigare) Scutitoriul nostru, vezi, Dumnezăule, caută la 
fața unsului tău. 
11. [10] Căci mai bună e o zi în curţile tale, decît mii. [11] Ales-am 
a mă lepăda în casa Dumnezăului mieu, mai vârtos decît a lăcui la 
sălaşăle păcătoşilor. 


12. Căci milă şi adevăr iubâşte Domnul Dumnezău; dar şi mărire 
da-va Domnul. [13] Nu va lipsi bunătăţile celor ce merg cu nerăutate. 


13. Doamne Dumnezăul puterilor, fericit omul cel ce nădejduiâşte 
pre tine. i 


La săvârşit, fiilor lui Core. Psalm 84 ui 

1. Bine vruş, Doamne, pămîntului tău, întorseşi robimea lui Ia- 
cov. 

2. Lăsat-ai fărădelegile norodului tău, acoperit-ai toate păcatele 
lor. 

3. (Strigare) Potoliş toată mîniia ta, întorsu-te-ai de cătră urgiia 
mîniei tale. 

4. Intoarce pre noi, Die zau mîntuirilor noastre, şi întoarce 
miîniia ta de preste noi. 

5. Au în vâci vei urgisi preste noi, au/ întinde-vei urgiia ta den 
rudă în rudă? 


PSALTIREA 
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Ms. 45, f 239» 


9. [8]. (Strigare) Fă lor ca lui Madiam şi Si- 
sarei, ca lui Iavim întru părăul Chisson. 

10. [9] Periră de tot în Aendor, făcură-să ca 
balegă pămîntului. 

11. [10] Pune pre boi2rii lor ca pre Oriv, şi Ziv, 
şi Zevee, şi Salmanan. [11] Toţi boi&rii lor, carii 
au dzis: «Să moştnenim noao sfințenia lui Dum- 
nedzău». 

12. Dumnedzăul mieu, pune-i pre ei ca pre o 
roată, ca trestiia despre fața vântului. 

13. Ca focul carele va arde! dumbrava, ca para 
carea va arde munții. 

14. Aşa vei goni pre înşii cu vihorul tău, şi cu 
urgiia ta vei turbura pre înşii. 

15. Împle obrazele lor de necinste, și vor cerca * 
numele tău, Doamne. 

]6. Ruşinedze-să şi să turbure întru vacul va- 
dului, şi să înfrunt&dze şi piară. 

17. Şi cunoască că numele ţi-i Domnul, tu sîn- 
gur prea înalt preste tot pămîntul. 


La săvârşit, pentru teascuri!, 
fiilor Core. Psalmu 83 


„1. Cîtu-s de îndrăgite sălaşele tale, Doamne a 
puterilor. 

2. Poftâşte şi să sfîrşaşte sufletul mieu la 
ogrăzile Domnului. [2] Inima mea şi trupul mieu 
bucurară-să pre Dumnedzău cel viu. 

* 3. Pentru că şi vrabiia află-şi şie casă, şi turtu- 
reaoa cuiub? şie, unde va pune golașii săi, 

4, Jirtăvnicile tale, Doamne a puterilor, Împă- 
ratul mieu şi Dumnedzăul mieu. 

5. Fericiţi ceia ce lăcuiesc în casa ta; întru 
vecii vâcilor lăuda-te-vor pre tine. 

6. (Strigare) Fericit omul căruia iaste ajutoriul 
lui lîngă tine; suiri întru inima lui ai pus. 


7. La valea plîngerii, la locul carele au pus. 
[7] Pentru că blagoslovenii va da cela ce pune 
l&gea. 

8. Merge-vor dentru putâre la? putâre, ivi-să- 
va Dumnedzăul dumnedzăilor în Sion. 

9. [8] Domnul Dumnedzăul puterilor, ascultă 
ruga mea, bagă în urechi, Dumnedzăul lui Iacov. 

10. [9] (Strigare) Scutitoriul nostru, vezi, Dum- 
nedzău, şi caută la faţa unsului tău. 

11. [10] Căce mai bună-i o zi întru ogrăzile ta- 
le, decît mii. (11] Aleşi a mă lepăda întru casa 
Dumnedzăului mieu, mai vîrtos decît a lăcui la 
sălaşele păcătoşilor. 

12. Căce milă şi adevăr iubeşte Domnul Dum- 
nedzău; har şi mărire da-va Domnul. [13] Nu va 
împuţîna bunătățile celora ce merg cu nerăutate. 


13. Doamne Dumnedzăul puterilor, fericit o- 
mul cela ce nădăjduieşte pre tine? 


La săvîrşit, fiilor Core. Psalmu 84. 

1. Bine vruşi, Doamne, pămîntul tău, întor- 
seşi robimea lui Iacov. 

2. Lăsat-ai fărădălegile nărodului tău, acope- 
rit-ai toate păcatele lbr. 

3. (Strigare) Potolişi toată miîniia ta, întorsu- 
te-ai de cătră urpiia mîniei tale. 

4. Întoarnă pre noi, Dumnedzău a mîntuirelor 
noastre, şi întoarce mîniia ta despre noi. 

5. Au întru veci vei urgisi pre noi, au întin- 
de-vei urgiia ta den rudă în rudă? 


Ms. 4389, f. 2841284» 


9. [10] Fă lor ca Madiiamului şi ca Sisarei, ca 
lui Iavim în pîrîul Chissului. 

10. [11] Periră în Aendor, fură cu scîrna pă- 
mîntului, 

11. [12] Pune pre boitrii lor ca pre Oriv şi ca 
pre Ziva, şi ca pre Zevea, şi ca pre Salmon, pre 
toţi boi?rii lor, [13] Carii au zis: «Să moștenim 
noaoă sfințirea lui Dumnezewy». 

12. [14] Dumnezeule, pune pre dînşii ca pre o 
roată, şi ca nişte trestie înaintea vîntului. 

13. [15] Ca focul cela ce va pîrjoli dumbrăvile, 
şi ca văpaia carea va arde munţii. 

14. [16) Aşa vei goni pre ei cu vihorul tău, şi-i 
vei turbura cu mîniia ta. 

15. [17] Umple faţa lor de ocară, şi vor cerca 
numele tău, Doamne. 

16. [18] Să se ruşinâze şi să se turbure în vea- 
cul veacului, și să se stidească şi să piâie. 

17. [19] Şi să cunoască că numele tău iaste 
Domn. Tu sîngur cel de sus preste tot pămîntul. 


[1] În sfîrşit, pentru teascurile 
feciorilor lui Corei. 83 


1. [2] Cîtu-s de dragi sălaşăle tale, Domnul 
puterilor.// 

2. [3] Poftâşte şi se va săvîrşi sufletul mieu în 
curțile Domnului; inima mea şi carnea mea se 
vor bucura de Dumnezeul cel viu. 

3. [4] Că şi pasărea ş-au aflat casă, şi turtu- 
reaoa cuib unde-şi va pune puii, 

4. Altarele tale, Domnul puterilor, Împăratul 
rhieu şi Dumnezeul mieu. 

5. Fericiţi ceia ce lăcuiesc în casa ta; lăuda-te- 
vor în veacul veacului. 

6. Fericit bărbatul căruia iaste sprenjineala lui 
la tine; pus-au suiri în inima sa. 


7. În valea plîngerii, în locul care au pus. [8] 
Că şi bună cuvîntare va da cela ce pune lâgea. 


8. MErge-vor den putâre în putâre, arăta-se-va 
Dumnezeu dumnezeilor în Sion. 

9. Doamne Dumnezeul puterilor, ascultă ru- 
găciunea mea, ia aminte, Dumnezeul lui Iacov. 

10. Dumnezeule, sprenjinitoriul nostru, vezi şi 
caută în faţa unsului tău. 

11. Că mai bine-i o zi în curtea ta, decît o mie. 
Mai voiiu a mă arunca în casa Dumnezeului 
mieu, decît să lăcuiesc în sălaşăle celor păcătoşi. 


12. Că milosteniia și adeverinţa iaste dragă 


Domnului, Dumnezeu va da milă şi slavă. [13] 


Nu va lipsi Domnul de bunătăți pre ceia ce um- 
blă cu nerăotate. 


13, Doamne Dumnezeul puterilor, ferice de 
omul cela ce se nădăjdui€şte pre tine. 


[1] În sfârşit, feciorilor lui Corei. Cîntec 84 

1. (2) Bine voişi, Doamne, pămîntului tău, în- 
tors-ai robiia lui Iacov. 
„2. [3] Lăsat-ai fărădelegile nărodului tău, aco- 
perit-ai toate păcatele lor. 

3. 4] Îmblinzit-ai! toată mîniia ta, întorsu-te-ai 
den mîniia urgiei tale. 

4. [5] Întoarce pre noi, Dumnezeul mîntuiri- 
lor noastre, şi întoarce urgiia ta de cătră noi, 

5. [6] Au doară mîniia-te-vei pre noi în vâci, 
sau vei întinde urgiia ta den neam în neam? 
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Versiunea modernă 


9. Pedepseşte-i, Doamne, ca pe Madian şi pe 
Sisara, ca pe Iavin, la rîul Chişon. 

10. Ei au fost biruiţi în Endor și s-au făcut ca 
gunoiul pe pămînt. 

11. Şi mai sînt căpeteniile lor ca Oriv și Zev şi 


„Zevel şi Salmana care au zis: «Să moştenim noi 


jertfelnicul lui Dumnezeu». 


12. Pune-i pe ei, Dumnezeule, ca o roată de 


spini, ca trestia în faţa vântului, 

13. Ca focul care arde pădurea, ca flăcările ca- 
re ard munții. 

14. Ca un vifor urgia ta îi va alunga. 


15. Să dogorească feţele lor de ocară, cînd te 
vor vedea, Doamne, 

16. Să se ruşineze şi să se tulbure în veacul 
veacului, să fie daţi pierzaniei! 

17. Să cunoască ei că numele tău este Domnul. 
Tu singur eşti preaînalt şi stăpîneşti tot pămîn- 
tul. 


Psalmul 83. Al fiilor lui Core 


1. Cît de iubite sînt locaşurile tale, Doamne al 
puterilor! 

2. Sufletul meu suspină şi se usucă de dorul 
curților tale, Doamne. Trupul şi inima mea laudă 
cu bucurie pe Dumnezeul cel viu. 

3. Şi-a aflat pasărea casă şi turturica cuib un- 
de să-și pună puii: î, 

4. Altarele tale, Doamne al puterilor, Împăra- 
tul şi Dumnezeul meu. 

5. Cei ce locuiesc în casa ta sînt fericiţi. În ve- 
cii vecilor te vor lăuda. 

6. Fericit este omul care are ajutor în tine, 
Doamne! Cel ce tînjeşte să ajungă la locul tău 
cel sfințit. 3 

7. Cînd trece el prin valea plingerii, izvoare 
binecuvîntate se deschid; o ploaie lină înver- 
zeşte pămîntul. 

8. El păşeşte din putere în putere ca să se 
arate Dumnezeului dumnezeilor din Sion. 

9. Auzi rugăciunea mea, Doamne Dumnezeul 
puterilor, ascultă-mă, Dumnezeul lui Iacob! 

10. Caută, Doamne, spre fața împăratului, apă- 
rătorul nostru. 

11. O singură zi în curţile tale e mai bună decît 
altundeva mii. Eu zăbovesc cu mai multă plăce- 
re la uşa ta decît în locaşurile necredincioşilor. 


12. Căci Domnul Dumnezeu iubeşte mila și 


"adevărul, el este vistierul bunătăților şi nu-l va 


lipsi pe cel curat la inimă. 


13, Doamne al puterilor, omul care nădăjdu- 
ieşte întru tine este fericit. 


Psalmul 84. Al fiilor lui Core 


1. Doamne, tu ne-ai arătat că iubești pămîntul 
tău și ai întors soarta lui [acob. 

2. Fărădelegile poporului tău le-ai iertat, ai 
acoperit toate păcatele lor. 

3. Mînia ta s-a potolit, ai părăsit toată iuţimea 
furiei tale. 

4. Întoarce-ne pe noi şi lasă mînia ta, Dumne- 
zeul mîntuirii noastre. 

5. Va ține miînia ta în veci sau vei întinde miî- 
na ta din neam în neam? 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 409, col. 74 


6. Dumnezău, tu întorcîndu-te, vei înviia pre noi, şi norodul tău 
se va veseli preste tine. 

7. Arată-ne noao, Doamne, mila ta, şi mîntuirea ta da-ne-vei 
noa0. 

8. Auzi-voiu ce va grăi întru mine Domnul Dumnezău, căci va 
grăi pace preste norodul lui, 


9. Şi preste cei curaţi ai lui, şi preste cei ce întorc inima cătră el. 


10. Însă aproape e de ceia ce să tem de dînsul mântuirea lui, ca să 
sălăşluiască mărire în pămîntul nostru. 


11. Mila şi adevărul s-au întimpinat, direptatea şi pacea s-au săru- 
tat. 

12. Adevărul den pămînt au răsărit, şi direptatea den ceriu să ple- 
că. 

13. Pentru că şi Domnul da-va bunătate, şi pămîntul nostru da-va 
roada lui. 

14. Direptate înaintea lui mârge-va, şi va pune la cale paşii lui. 
Slava. 


CATHISMA 12. Ruga lui David. 85 5 


]. Pleacă, Doamne, urâchea ta, şi mă ascultă, căci sărac şi mâser 
sînt eu.. 

2. Păzeşte sufletul mieu, căci curat sînt; mîntuiâşte pre robul tău, 
Dumnăzăul mieu, pre cel ce nedejduiâşte pre tine. 


3. Milui€şte-mă, Doamne, căci cătră tine voiu striga toată zioa, 
veselâşte sufletul robului tău, căci cătră tine rădicaiu sufletul mieu. 


4. Căci tu, Doamne, bun şi blînd, şi mult milostiv, la toţi ceia ce 
te cheamă pre tine. 

5. Bagă în.urechi, Doamne, rugăciunea mea şi ia aminte glasul 
rugii mâle. 

6. În zioa necazului micu stripaiu cătră tine, căci m-ai ascultat. 


7. Nu iaste asâmenea ţie întru dumnezăi, Doamne, şi nu iaste du- 
pă faptele tale. 

8. Toate limbile cîte ai făcut veni-vor și se vor închina înaintea 
ta, Doamne, şi vor mări numele tău. 


9. Căci mare eşti tu, şi făcînd minuni; tu eşti Dumnezău sîngur. 
10. Povăţui€şte-mă, Doamne, întru calea ta, şi voiu mârge întru a- 
devărul tău; veselească-se inima mea, ca să să teamă de numele tău. 
11. Mărturisi-mă-voiu ţie, Doamne Dumnezăul mieu, dentru toată 


inima mea, şi voiu mări numele tău în veac. 


12. Căce mila ta mare e preste mine, şi ai izbăvit sufletul mieu den 
iadul cel mai de jos. 


13. Dumnezăule, cei fără de IGge s-au rădicat asupra mea, şi adu- 
narea celor tari au cercat sufletul mieu, şi n-au pus înainte pre tine 
înaintea lor. 


14. Şi tu, Doamne Dumnezăul mieu, milosîrd şi milostiv, mult în- 
găduitoriu şi mult milostiv, şi adevărat. 


15. Priveşte preste mine şi mă miluiâşte, dă tăriia ta slugii tale, şi 
mîntui€şte pre fiiul slujnicii tale. 


16. Fă cu mine semn spre bine, şi vază cei ce mă urăsc pre mine şi 
să să ruşinâze, căci tu, Doamne, mi-ai ajutat mie şi m-ai mîngiiat. 


Fiilor lui Core. Psalmul cîntării. 86/ 


PSALTIREA 
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N m aa 


Ms. 45, f. 239-240 


6. Dumnedzău, tu întorcîndu-te, vei înviia pre. 


noi, şi nărodul tău să va veseli preste tine. 


7. Arată-ne noao, Doamne, mila ta, şi mîntui- 
toriul tău da-ne-vei noao. 


8. Audzi-voi ce va prăi întru mine Domnul 
Dumnedzău, căce va grăi pace preste nărodul 
lui, a 

9. Şi preste cei curați ai lui, și preste ceia ce 
întorc inima preste el. 


10. Însă aproape de ceia ci să tem mîntuitoriul 
lui, ca să sălăşluiască mărire întru pămîntul nos- 
tru. 

11. Milă şi adevăr au tîmpinat, dreptate și pa- 
ce// au sărutat. 

12. Adevărul dentru pămînt au răsărit, şi drep- 
tatea den cer să plecă. 


„13. Pentru că şi Domnul dâ-va bunătate, şi pă- 
întul nostru da-va roada lui. 


14. Dreptate înaintea lui mârge-va, şi va pune 
la cale paşii lor. Slaval. 


CATHISMA 11!. Ruga lui David. 85 


1. Pleacă, Doamne, urâchea ta, şi ascultă-mă, 
căce sărac şi mâser sînt eu, 


2. Păzâşte sufletul mieu, căce curat sînt; mîn- 
tuiâşte pre robul tău, Dumnedzăul mieu, pre cela 
ce nădăjduişte pre tine. 

3. Milui€şte-mă, Doamne, căce cătră tine voi 
striga toată dzua. Veselâşte sufletul robului tău, 
căce cătră tine rădicai sufletul mieu. 


4. Căce tu, Doamne, bun şi blînd, şi mult mi- 
lostiv la toți ceia ci te cheamă pre tine. 


5. Bagă în urechi, Doamne, rugăciunea mea şi 
ia aminte glasului rugii mâle. 

6. Întru dzua năcazului micu strigaiu cătră ti- 
ne, căce ai ascultat mie. 


„7. Nu iaste asâmenea ție întru dumnedzăi, 
Doamne, şi nu iaste după faptele tale. 


8. Toate limbile cîte ai făcut veni-vor și să vor 
închina înaintea ta, Doamne, şi vor mări numele 
tău. 

9. Căce mare eşti tu, şi făcînd minuni; tu eşti 
Dumnedzău sîngur. 


10. Povăţuicşte-mă, Doamne, întru calea ta, şi 
voi mârge întru adevărul tău; veselească-să ini- 
ma mea, ca să să teamă de numele tău. 

11. Mărturisi-mă-voi ţie, Doamne Dumne- 
dzăul mieu, cu toată inima mea, şi voi mări nu- 
mele tău întru vac. 


12. Căce mila ta mare-i preste mine, şi mîntu- 
işi sufletul mieu dentru iadu prea de gios. 


13. Dumnedzău, cei fără?dălâge s-au rădicat 
asupra mea, şi adunarea tarilor au cercat sufletul 
mieu, şi n-au pus înzinte pre tine înaintea lor. 


14. Şi tu, Doamne Dumnedzăul mieu, îndură- 
tor şi milostiv, şi mult îngăduitor şi mult milos- 
tiv, şi adevărat. 

15. Priveşte preste mine şi mă miluieşte, dă 
tăriia ta slugei tale, şi mîntui€şte pre fiiul slujni- 
cii tale, 

16. Fă cu mine semn spre bine, şi vază ceia ci 
mă urăscu pre mine şi să să ruşinâdze, căce tu, 
Doamne, mi-ai ajutat mie, şi m-ai mîngfliat pre 
mine. 


Fiilor Core. Psalmu a cîntării. 86 


Ms. 4389, f 284» 


6. [7] Dumnezeule, tu întorcîndu-te, ne vei 
înviia, şi nărodul tău se va veseli de tine. 

7. [8] Arată noacă, Doamne, mila ta şi dă 
noaoă mîntuirea ta. 

8. [9] Auzi-voiu ce va grăi pentru? mine 
Domnul Dumnezeu, că va zice pace în nărodul 
său, 

9. Şi pre preacuvioșii săi, şi pre ceia ce-şi vor 
întoarce inima cătră dînsul. 

10. Însă aproape-i mîntuirea lui de ceia ce se 
tem de dînsul; să sălăşluiască slava în țara noas- 
tră. 

11. Mila şi adeverinţa se-au întîlnit, direptatea 
şi pacea se-au sărutat. 

12. Adeverinţa au răsărit den pămînt, și direp- 
tatea se plecă den ceriu. 

13. Că şi Domnul va da bunătate, şi pămîntul 
nostru va da roada sa. 


14. Direptatea va mârge înaintea lui şi va pune 
pre cale urmele sale?, Slava. 


Şădârea 12. Rugăciunea lui David. 85 


1. Pleacă, Doamne, urâchiia ta şi mă ascultă, 
că eu sînt sărac şi mâser. 


2. Păz€şte sufletul mieu, că sînt prea cuvios; 
mîntui€şte pre robul tău cela ce se nădăjduiâşte 
pre tine, Dumnezeul mieu. 

3. Milui€şte-mă, Doamne, că voiu striga cătră 
tine toată zioa. [4] Veselâşte sufletul robului tău, 
că cătră tine, Doamne, am rădicat sufletul mieu. 

4. [5] Că tu, Doamne, (eşti) bun, şi blînd, şi 
mult milostiv tuturor celor ce te chiiamă. 

5. [6] Bagă în seamă, Doamne, rugăciunea 
mea şi ia aminte glasul rugii mâle. 

6. [7] Strigaiu cătră tine în zioa scîrbei mâle, 
că m-ai ascultat. 

7. [8] Nu iaste asâmene ție întru dumnezei, 
Doamne, și nu iaste după faptele tale. 


8. [9] Toate limbile cîte ai făcut vor veni şi se 
vor închina înaintea ta, Doamne, şi vor proslăvi 
numele tău. 

9. [10] Că tu eşti cel mare şi tu însuți eşti 
Dumnezeu, cela ce faci minuni 

10. [11] Povăţâşte-mă, Doamne, pre calea ta, 
şi voiu mârge în adeverinţa ta; să se veselească 
inima mea, să se teamă de numele tău. 

11. (12) Mărturisi-mă-voiu ţie, Doamne Dum- 
nezeul micu, cu toată inima mea, şi voiu proslă- 
vi numele tău în veac. 


12. Că mila ta cea mare (iaste) pre mine, şi ai 
izbăvit sufletul micu den iadul cel mai de de- 
supt. 


13. [14] Dumnezeule, călcătorii cei de lâge se-au 
sculat asupra mea, şi stînsura celor puternici cer- 
cară sufletul mieu, și nu puseră pre tine înaintea 
lor. 


14. [15] Şi tu, Doamne Dumnezeul mieu, cel 
îndurător şi cel milostiv, ce îndălung răbdător și 
mult milostiv, şi adevărat. 

15. [16] Caută spre mine şi mă milui€eşte; dă 
tăriia ta slugii tale, şi mîntuiâşte pre feciorul roa- 
bei tale. 

16. [17] Fă cu mine semn în bine, şi să vază 
ceia ce mă urăsc şi să se ruşinâze, că tu, Doam- 
ne, mi-ai ajutat şi m-ai mîngâliat, 


Cîntecul cîntării feciorilor lui Corei. 86 


Versiunea modernă 


6. Nu voieşti să ne dai viață ca poporul tău să 
se veselească? 


7. Arată-ne, Doamne, mila ta, dăruiește-ne 
mîntuirea, 


8. În mine aud graiul Domnului care va aduce 
pace poporului său 


9. Şi cuvioșilor săi şi celor ce-și întorc inima 
spre dînsul. 

10. Mîntuirea este aproape de cei ce se tem de 
dînsul, ca să sălăşluiască slava în pămîntul nos- 
tru. 


11. S-au întîmpinat mila şi adevărul, dreptatea 
şi pacea s-au sărutat. 

12. Din pămînt a răsărit adevărul, din cer a 
privit dreptatea. 


13. Domnul este vistierul bunătăților şi pămîn- 
tul nostru va da roade. 


14. Dreptatea va merge înaintea lui, cînd el va 
păși pe cale. 


Psalmul 85. O rugăciune a lui David 


1. Pleacă, Doamne, urechea ta şi mă auzi, că 
sărac şi amărit sînt. 

2. Credincios sînt, păzeşte sufletul meu, al ce- 
lui ce are nădejde în tine. 


3. Miluieşte-mă, Doamne, către tine toată zi- 
ua voi striga. Veseleşte sufletul robului tău, cînd 
se ridică spre tine! 

4. Că tu, Doamne, bun şi blînd şi mult-milos- 
tiv eşti pentru cei ce te cheamă. 

5. Ascultă, Doamne, rugăciunea mea, ia 
aminte la glasul cererii mele. 


6. Către tine am strigat în ziua necazului meu 
şi tu m-ai auzit. 

7. Între dumnezei nu'este nici unul asemenea 
ție și nici fapte nu sînt ca faptele tale. 


8. Toate neamurile pe care le-ai făcut vor veni 
şi se vor închina înaintea ta, Doamne, şi vor slă- 
vi numele tău. 


9. Că tu, cel ce faci minuni, eşti mare, eşti 
singurul Dumnezeu. 


10. Poveţile tale mă vor duce pe calea ta ca să 
merg în adevărul tău. Singura mea grijă va fi să 
cinstesc numele tău. 


11. Din toată inima mea te voi lăuda, Doamne 
Dumnezeul meu, şi numele tău îl voi slăvi în 
veac. 


12. Mare este mila ta de mine, tu ai scos sufle- 
tul meu din iadul cel mai de jos. 


13. Dumnezeule, răufăcătorii s-au sculat asu- 
pra mea şi cei puternici s-au adunat, dar pe tine 
nu te-au pus înaintea lor. 


14. Numai tu, Doamne, eşti Dumnezeu îndurat 
și milostiv, bunătatea şi adevărul tău sînt fără 
hotar. 

15. Caută spre mine şi mă miluieşte, dă tăria ta 
robului tău și mîntuiește pe fiul slujnicii tale. 


16. Fă-mi semn spre bine, ca să vadă cei ce mă 
urăsc şi să se ruşineze. Tu, Doamne, eşti ajutorul 
şi mîngîierea mea. 


Psalmul 86. Al fiilor lui Core 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 410, col. 1 
1. Temeiurile lui în munții cei sfinți. lubEşte Domnul porţile Sio- 
nului, mai vîrtos decît toate sălaşele lui Iacov. 


2. Slăvite să grăiră pentru tine, cetatea lui Dumnezău. 


3. (Strigare) Aduce-m-voiu aminte de Raav, şi de Vavilon celor 
ce mă cunoscu pre mine. [4] Şi iată cei streini de feliu, şi Tirul, şi 
nărodul arapilor, aceştea s-au născut acolo. 


4. [5] Maică Sion grăi-va omul, şi om s-au născut întru ea, şi sîn- 
gur Cel Preaînalt au întemeiat pre dînsa. 


5. [6] Domnul va povesti întru scrisoarea năroadelor, şi boicrilor 


" acestora, celor ce s-au născut întru ea. 


6. [7] (Strigare) Ca celor ce să veselesc tuturor lăcaşul întru tine. 


Cîntare psalmului fiilor lui Core, la săvârșit, pentru Maeleth, 
ca să răspunză pricâperii lui Etham israilteanul. 87 


1. Doamne Dumnezăul mîntuirii mâle, zioa am strigat şi noaptea 


înaintea ta. 
2. Între înaintea ta ruga mea, pleacă urâchea ta la rugăciunea 


mea. 
3, Căci să împlu de râle sufletul mieu, şi viața mea la iad s-au 
apropiat. 
4. Socotiiu-mă cu cei ce să pogoară în groapă; făcuiu-mă ca un 
om neajutorit, în morţi slobod. 


5. Ca niște răniţi ce dorm în mormânt, de carii nu ţi-ai mai adus 
aminte; şi ei de la mîna ta s-au împins. 


6. Pusu-m-au în groapa cea mai de jos, întru întunrece şi în um- 
bra morţii. 

7. Asupra mea să întări mîniia ta, şi toate -valurile tale aduseşi 
preste mine. 

8. (Strigare) Depărtaş cunoscuţii miei de la mine, pusără-mă urâ- 
ciune lor. 

9. Dedeiu-mă, şi nu ieşiiam; ochii miei slăbiră de sărăcie. 

10. Strigaiu cătră tine, Doamne, toată zioa, întinş cătră tine mili- 
nile mâle. 

1]. Au morţilor vei faci minuni, au doftorii se vor scula şi vor 
mărturisi ție? 

12. Au povesti-va cineva în mormînt mila ta, şi adevărul tău întru 
pierzare? 

13. Au cunoaşte-se-vor întru întun€rec minunile tale, şi direptatea 
ta în pămînt uitat? 

14. Şi eu cătră tine, Doamne, strigaiu, şi dimineaţa ruga mea să te 
apuce. 

15. Pentru ce, Doamne, lâpezi sufletul mieu, întorci faţa ta de că- 
tră mine? 


16. Sărac sînt eu, şi întru ostenâle den tinerâţele mâle; şi înălțîn- 
du-mă, mă smeriiu şi mă ticăloşiiu. 

17. Preste mine veniră urgiile tale, înfricoşările tale m-au turburat. 

18. Încungiurară-mă ca apa toată zioa, mă cuprinseră dempreună. 


19. Depărtaşi de cătră mine priâtinul şi aproapele, şi pre cei cu- 
noscuți ai miei den ticăloșie. Slava. 


Pricâperii lui Etham israilteanul. 88 


1. Milele tale, Doamne, în veac voiu cînta. 
2. La rudă şi la rudă vesti-voiu adevărul tău în rostul mieu. 


3. Căci ai zis: «În veac milă se va zidi, în ceriuri găti-se-/va ade- 
vărul tău. 


PSALTIREA 


283 


E II a 


Ms. 45, f 2401-240* 


1. Temeliile lui întru măgurile câle sfinte. Iu- 
bâște Domnul porţile Sionului, mai vîrtos decît 
toate sălaşile lui Iacov. 

2. Mărite să grăiră pentru tine, cetatea lui 
Dumnedzău. 

3. (Strigare) Aduce-mi-voi aminte de Raav, şi 
Vavilonul celora ci mă cunosc pre mine. [4] Şi 
iată cei striini de fEli, şi Tiros, şi nărodul arapi- 
lori, acâştea au născut acolo. 

4. [5] Maică Sion grăi-va om, şi om s-au năs- 
cut întru ea, şi sîngur au întemeiat pre însă Cel 
Prea Înalt. 

6. Domnul va povesti întru scrisoarea năroa- 
delor boitrilor acestora, celora ce s-au născut 
întru ea. id 

7. (Strigare) Ca acelora ce să veselesc tuturor 
lăcașul întru tine. 


i |” Cîntare a psalmului fiilor Core, la săvîrșit, 
pentru Maeleth, ca să răspundză pricâperii 
Etham israilteanul. 87 


1. Doamne Dumnedzăul mîntuirei mele, dzua 
am strigat şi noaptea înaintea ta. 

2. Între înaintea ta ruga mea, pleacă ur&chea 
ta la rugăciunea mea. 

3. Căce să împlu de râle sufletul mieu, şi via- 
ţa mea la iad s-au apropiat. 

4. Socotiiu-mă cu ceia ce pogoară la groapă; 
făcuiu-mă ca un om neajutorit, întru morți vol- 
nic. 

5. Ca nişte răniți ce dorm în mormînt, cărora 

- n-ai mai pomenit încă; și ei dentru mîna ta îm- 
pinsu-s-au. 

6. Pusu-m-au întru groapă prea de jos, întru 
întunârece şi întru umbra morţii. 

7. Asupra mea să întări mîniia ta, şi pre toate 
înălțările tale aduseşi prestă mine. i 

8. (Strigare) Dăpărtaşi cunoscuții miei de la 
mine, puseră-mă urîciune lor. 

9. Dediu-mă, şi nu ieșiiam; ochii miei slăbiră 
dă sărăcie. - 

10. Strigai cătră tine, Doamne, toată dzua, în- 
tinş cătră tine milinile mâle. 

11. Au morților vei face minuni, au doftorii să 
vor scula şi vor mărturisi ție? 

12. Au povesti-va cineva în gropniță mila ta, şi 
adevărul tău întru pierzare? 


13. Au cunoaşte-să-vor întru întunârec minu- 
nile tale, și dreptatea ta întru pămînt uitat? 


14. Şi eu cătră tine, Doamne, strigaiu, şi dimi- 
neață ruga mea să te apuce. 

15. Pentru ce, Doamne, leapezi sufletul micu, 
întorci fața ta de cătră mine? 

16. Sărac sînt eu, şi întru ostenâle den tinerâ- 
țele mele; și înălțindu-mă, mă smeriiu şi mă ti- 
căiții. 

17. Preste mine veniră urgiile tale, înfricoșeri- 
le tale m-au turburat. 

18. Încungiurară-mă ca apa toată dzua!, mă 
cuprinsără depreună. 

19. Dăpărtaşi de cătră mine priâtenul şi aproa- 
pele,// şi pre cei cunoscuţi ai miei de ticăloşie. 
Slava?, 


Pricâperii Ethâm israilteanului. 88 


|. Milele tale, Doamne, în vac voi cînta. 

2. La rudă şi rudă vesti-voi adevărul tău întru 
rostul mieu. 

3. Căce ai dzis: «Întru vac milă să va zidi, în 
cer găti-să-va adevărul tău. 


Ms. 4389, fi 284 ”—285r 


|. Temeliile lui în munţii cei sfinți. [2] Mai 
îndrăgâşte Domnul porţile Sionului, decît pre 
toate sălaşure lui Iacov. - 

2. [3] Câle prea slăvite se-au grăit de tine, ce- 
tatea lui Dumnezeu. 

3, [4] Aduce-voiu aminte de Raava şi de Va- 
vilon celor ce mă ştiu.// Şi iată cei de alt neam şi 
Tirva, şi nărodul harapilor, aceştea au fost acolo. 


4. [5] Zice-va omul mumă Sionul, şi omul se-au 
născut într-însul, şi acela l-au întemeiat Cel de 
Sus. 

5. [6] Domnul va povesti năroadelor în scrip- 
turile, şi a boiârilor acestora, carii au fost într-în- 
sul. 

6. [7] Cum (iaste) lăcaşul tuturor celor ce se 
veselesc în tine. 


Cîntarea cîntecului feciorilor lui Corei, 
în sfîrşit, pentru Maeleth, ca să răspunză 
ale pricâperii lui Eman israilteaninul. 87 


1. [2] Doamne Dumnezeul mîntuirii mâle, în 
zi şi în noapte strigaiu înaintea ta. 

2. [3] Să între înaintea ta rugăciunea mea, 
pleacă urâchiia ta cătră ruga mea. 

3. [4] Că sufletul mieu se-au umplut de răo- 
tăţi, şi viiața mca se-au apropiiat de iad. 

4. [5] Fuiu socotit cu ceia ce se pogoară în 
groapă; fuiu ca omul cel fără de ajutor, [6] Întru 
cei morţi slobod!. 

5. Ca cei răniți carii dorm în mormânt, pre ca- 
rii mai mult nu i-ai pomenit; şi ei au fost împinşi 
de mîna ta. | 

6. [7] Pusu-m-au în groapa cea mai de dăsupt, 
în câle întunecate şi în umbra morții. 

7. [8] Întăritu-se-au asupra mea urgiia ta, şi 
toate valurile tale le-ai adus asupra mea. 

8. [9] Dăpărtaşi pre cunoscuțţii miei de la mi- 
ne, pusu-m-au în urîciune lor. 

9. Fuiu dat?, şi nu ieşiiu. [10] Ochii miei slă- 
biră de sărăcie. 

10. Strigaiu cătră tine, Doamne, toată zioa, 


rădicaiu cătră tine mîinile mele. 


11. Au doară cu cei morţi vei face minuni, sau 


„doctorii se vor scula şi se vor mărturisi ție? 


12: Au doară va povesti cinevaşi în mormînt 
mila ta, şi adeverinţa ta în periciune? 


13. Au doară fi-vor cunoscute minunile tale 
întru întun€rec, şi direptatea ta în pămîntul cel 
uitat? 

14. Şi eu strigaiu cătră tine, Doamne; diminea- 
ţa trecu cu rugăciunea mea înaintea ta. 

15. Doamne, pentru ce l&pezi sufletul mieu, 
fața ta o întorci de cătră mine? 

16. Eu sînt sărac, şi în ostenințe den tinerâțele 
mele; și înălțîndu-mă, mă smeriiu şi slăbiiu. 


17. Pre mine trecură mîniile tale, şi înfricoşări- 
le tale mă turburară. 

18. Ocoliră-mă ca apa toată zioa, încunjura- 
ră-mă dempreună. 

19. Dăpărtat-ai de la mine pre priâten şi pre 
vecin, şi pre cunoscuţii miei de patime. Slava. 


[1] Înţelâgerea lui Etham israilteaninul. 88 


1. [2] Mila ta, Doamne, o voiu cînta în vâci. 

2. În neam şi în neam voiu spune adeverinţa 
ta cu gura mea. 

3. Că ai zis: «Zidi-se-va mila în veci, în ceriu- 
re gătise-va adeverinţa ta. 


Versiunea modernă 


1. Pe munții sfinţiţi este temelia Sionului. 
Domnul iubește porţile sale mai mult decît toate 
locaşurile lui Iacob. 

2. Cetatea lui Dumnezeu, cîte lucruri s-au 
grăit despre slava ta! i 

3. De Babilon şi de Raav mi-aduc aminte, că 
ele mă cunosc pe mine. 

4. Chiar şi cei de alt neam, Tirul şi poporul 
Etiopienilor, cei ce s-au născut acolo. 

5. Omul ce s-a născut în el grăieşte despre 
Sion ca despre o mamă. Dumnezeu cel'preaînalt 
l-a întemeiat. 

6. Domnul va scrie în cartea popoarelor şi a 
căpeteniilor numele celui ce va locui în Sion. 


7. Şi toți saltă şi cîntă: Sionul este locaşul 
nostru. 


Psalmul 87. Al fiilor lui Core 


1. Doamne, Dumnezeul mîntuirii mele! Ziua 
şi noaptea strig către tine. 

2. Să ajungă înaintea ta rugăciunea mea. 
Doamne, pleacă urechea ta spre ruga mea. 

3. Mi s-a umplut sufletul de rele şi s-a apro- 
piat viața mea de iad. 

4. Am fost socotit cu cei ce se pogoară în 
groapă, un om neajutorat umblînd între cei 
morţi. 

5. Ca nişte oameni răniți ce dorm în mormâînt; 
tu nu ţi-ai mai adus aminte de ei şi ei au fost le- 
pădaţi de la mîna ta. 

6. M-au pus în groapa cea mai de jos, în întu- 
necime şi în umbra morții. 

7. Mînia ta s-a întărit asupra mea şi toate va- 
lurile tale le-ai revărsat peste mine. 

8. Cei ce mă cunosc s-au depărtat de mine şi 
s-au scîrbit. 

9. Am fost închis şi n-am putut ieși. Ochii mi-au 
slăbit de suferință. Ă 

10. Te-am strigat, Doamne, toată ziua. Am în- 
tins către tine mîinile mele. 

11. Oare şi pentru morţi vei face minuni? Se 
vor scula şi aceştia ca să te laude? 

12. Oare va povesti cineva în mormînt despre 
dragostea ta, despre adevărul tău în locul pierză- 
rii? 

13. Oare se vor curioaşte minunile tale doar în 
întuneric? Şi dreptatea ta va fi uitată în pămînt? 


14. Eu către tine am strigat, Doamne, de dimi- 
neață rugăciunea mea te va întîmpina. 

15. Pentru ce, Doamne, lepezi sufletul meu şi 
întorci faţa ta de la mine? 

16. Din tinerețile mele mă ştiu toți sărac şi în 
osteneli. Înălțat am fost, dar m-am smerit şi m-am 
amărit, 

17. Miinile tale au trecut peste mine. Spaimele 
tale m-au tulburat. 

18. Ziua m-au înconjurat ca apa şi m-au cu- 
prins deodată. 

19. Pe vecini și pe prieteni i-ai depărtat de la 
mine. Singurul meu însoțitor este bezna. 


Psalmul 88. O învățătură 
alui Etam Ezrahitul 


1. Voi cînta dragostea ta, Doamne, în veci. 

2. Gura mea va povesti adevărul tău din neam 
în neam. 

3. Tu ai spus: «În veac se va zidi dragostea ta, 
iar adevărul tău va fi întărit în ceruri. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 410, col. 1 


4. Pus-am făgăduinţă celor aleşi ai miei, juratu-m-am lui David, 
robului mieu. 

5. Pînă în veac găti-voiu sămînţa ta. [5] Şi voiu zidi în neam şi în 
neam scaunul tău». 

6. (Strigare) Mărturisi-vor ceriurile minunile tale, Doamne, ade- 
vărul tău întru adunarea sfinților. 


7. Căci cine în nori se va potrivi cu Domnul, asămăna-se-va 
Domnului întru fiii lui Dumnezău? 


8. Dumnezău slăvindu-se în svatul svinţilor, mare şi înfricoșat 
iaste preste toți cei de pre-mprejurul lui. 


9. Doamne Dumnezeul puterilor, cine e asâmenea ţie? Tare eşti, 
Doamne, şi adevărul tău împrejurul tău. 


10. Tu stăpînești tăriia mării, şi pornirea valurilor ei tu potoleşti. 


11. Tu smeriş ca pre un rănit pre cel mîndru; cu braţul puterii tale 
rîsipit-ai vrăjmaşii tăi. 

12. Ale tale sînt ceriurile, şi al tău iaste pămîntul; lumea şi împlâ- 
real ei tu ai întemeiat. 

13. Miazănoaptea şi marea tu ai zidit. [13] Thavor şi Ermon întru 
numele tău să vor veseli. Brațul tău cel cu putâre. 


14. Întărească-se mîna ta, înalţe-se direapta ta. Direptatea şi jude- 
cata, gătirea scaunului tău. 


15. Mila şi adevărul mârge-vor înaintea fâții tale. Fericit norodul 
carele ştie clicul. 


16. Doamne, în lumina f&ţii tale vor mârge, şi întru numele tău să 
vor bucura toată zioa, şi întru direptatea ta înălţa-se-vor. 


17. Căci lauda puterii lor tu eşti, şi întru bună vrârea ta înălța-se- 
va cornul nostru. 

18. Căci a Domnului sprejeneala, şi a svîntului Israil, împăratului 
nostru. 

19. Atuncea ai grăit în vedâre fiilor tăi şi ai zis: „Pus-am ajutoriu 
asupra celui tare, înălțaiu ales den norodul mieu. 


20. Aflat-am pre David robul mieu, cu untdelemn svînt al mieu 
unş pre el. 

21. Pentru că mîna mea sprejeni-va lui, şi brațul mieu întări-l-va 
pre dînsul. 

22. Nu va folosi vrăjmaş întru el, şi fiiul fărădelegii nu va adaoge 
a face rău lui. 


23. Şi voiu zdrobi de cătră faţa lui pre vrăjmaşii lui, şi pre cei ce 
urăsc pre el înfrînge-i-voiu. 

24. Şi adevărul mieu, şi mila mea cu dînsul, şi în numele mieu 
nălța-se-va cornul lui. 

25. Şi voiu pune în mare mîna lui, şi în rîuri direapta lui. 


26. El mă va chema pre mine: «Tată-m eşti, tu, Dumnezeul mieu, 
şi sprejenitoriul mântuirii mâle». 


27. Şi eu dentiiu născut pune-l-voiu pre dînsul, înalt lîngă Auipă- 
rații pămîntului. 

28. În veac păzi-voiu lui mila mea, şi făgăduinţa mea credincioasă 
lui. 

29. Şi voiu pune în veacul veacului sămînţa lui, şi scaunul lui ca 
zilele ceriului. A 

30. De vor lăsa fiii lui lâgea mea, şi după judecăţile mâle nu vor 
mârge. 

31. De vor spurca direptăţile mâle, şi poruncile mâle nu le vor pă- 
zi. 

32, Socoti-voiu cu toiag fărădelegile lor, şi cu bice strîmbă/tăţile 
lor. j 


PSALTIREA 


285 


ÎN a i N dt 


Ms. 45, f 240» 


4. Pus-am făgăduinţă celora aleşi mie, juraiu- | 


mă lui David, robului mieu. 

5. Pănă în vac găti-voi sămînța ta. (5) Şi voi 
zidi la rudă şi rudă scaunul tău». 

6. (Strigare) Mărturisi-vor ceriurile minunele 
tale, Doamne, pentru că și pre adevărul tău întru 
adunarea sfinţilor. 

7. Căce cine întru nori să va asămăna cu 
Domnul, potrivi-să-va Domnului întru fiii lui 
Dumnedzău? 

8. Dumnedzău! slăvindu-să întru sfatul sfinți- 
lor, mare și înfricoşat iaste preste toți cei pre-mpre- 
giurul lui. 

9. Doamne Dumnedzăul puterilor, cine-i asâ- 
mene ţie? Tare eşti, Doamne, şi adevărul tău îm- 
pregiurul tău. 

10. Tu stăpîneşti tăriei mării, şi pornirea valu- 
jfilor ei tu potoli, 

11. Tu smerişi ca pre un rănit pre cel mîndru; 
cu braţul puterii tale răşchirat-ai nepri€tenii tăi. 

12. Ale tale sînt ceriurile, şi al tău iaste pămîn- 
tul; lumea şi împlârea ei tu ai întemeiat. 

13. Miadzănoaptea şi maarea tu ai zidit. [13] 
Thavor și Ermon întru numele tău să vor veseli. 
Al tău braţ cu silă. 

14. Întărească-să mîna ta, înalțe-se dreapta ta. 
Dreptatea şi judeţ, gătirea scaunului tău. 


15. Milă şi adevăr mârge-vor înaintea feţii ta- 
le. Fericit nărodul carele știe clicul. 


16. Doamne, întru lumina f&ţii tale vor mârge, i 


şi întru numele tău să vor bucura toată dzua, şi 
întru dreptatea ta înălța-să-vor. 

17. Căce lauda a puterilor tu ești, şi întru'bine 
vr&rea ta înălța-să-va cornul nostru. 

18..Căce a Domnului sprăjineala, şi a sfintului 
Israil, împăratului nostru. 

19. Atuncea ai grăit întru .vedârile fiilor tăi şi 
ai dzis: „Pus-am ajutor pre cel tare, înălțai ales 
dentru nărodul mieu. 

20. Aflai pre David robul mieu, cu undălemnu 
sfînt al mieu unșu pre el. 

21. Pentru că mîna mea sprăjini-i-va lui, şi 
braţul mieu întări-l-va pre îns. 

22. Nu va folosi vrăjmaş întru el, și fiiu a fără- 
dălâge nu va adaoge a face rău lui. 


23. Şi voi zdrobi de cătră fața lui pre vrăjmaşii 
lui, şi pre ceia ce urăsc pre el înfrînge-i-voi. 

24. Şi adevărul mieu, şi mila mea cu însul, şi 
întru numele mieu înălța-să-va cornul lui. 

25. Şi voi pune întru maare mîna lui, şi întru 
rîuri dreapta lui. 

26. El mă va chema pre mine: «Tată-mi eşti tu, 
Dumnedzăul micu, şi sprăjenitor mîntuirei mâ- 
le». 

27. Şi eu dentăi născut pune-l-voi pre el, înalt 
lîngă împărații pămîntului, 

28. În vac păzi-voi lui mila mea, şi făgăduinţa 
mea credincioasă lui. 

29. Şi voi pune în .vacul vacului sămînţa lui, şi 
scaunul lui ca dailele ceriului. 

30. Dă vor lăsa fii! lui I8gea mea, şi după judă- 
țele mele nu vor mârge, 

31. Dă vor spurca dreptăţile mâle, şi porîncele 
mâle nu le vor păzi, 


32. Socoti-voi cu toiag fărădălegile lor, şi cu 
bice strîmbătățile lor. 


Ms. 4389, [| 2851-2835» 


4. Pus-am făgăduință aleşilor miei, juratu-m- 
am lui David, robului mieu. 

5. Găti-voiu sămînța ta pînă în veac, şi voiu 
zidi scaunul tău în neam şi în neam». 

6. Ceriurile vor mărturisi minunile tale, 
Doamne, că şi pre adeverinţa ta în bisârica celor 
sfinți. 

7. Că cine întru nori se va asămîna! Domnu- 
lui, potrivi-se-va Domnului întru fiii lui Dumne- 
zeu? 

8. Dumnezeu cel proslăvit în sfaturile sfi inţi- 
lor, mare şi înfricoşat iaste preste toţi cei de-mpre- 
jurul lui. 

9. Doamne Dumnezeul puterilor, cine iaste 
asemene ție? Puternic ești, Doamne, şi adeverin- 
ţa ta împrejurul tău. 

10. Tu stăpînești tăriia mării, şi turburarea va- 
lurilor ei tu le potoleşti. 

11. Tu ai smerit pre cel trufaş ca pre un rănit; 
cu brațul puterii tale ai risipit pre vrăjmaşii tăi. 

12. Ale tale sînt ceriurile şi al tău iaste pămîn- 
tul; lumea și umplerile ei tu le-ai întemeiat. 

13. Miazănoaptea şi marea tu ai zidit; Thavo- 
rul şi Ermonul se vor bucura de numele tău. [14] 
Braţul tău cu putere. , 

14. Să să se întărească mîna ta şi să se înalțe 
direapta ta. [15] Direptatea şi judecata, gătirea 
scaunului tău. 

15. Mila şi adeverinţa vor merge înaintea f&ții 
tale. [16] Fericit nărodul cela ce ştie chiuire. 


16. Doamne, umbla-vor în lumina fâţii tale 
[17] Şi se vor bucura de numele tău toată zioa, şi 
cu direptatea ta se vor înălța. | 

17. (18) Că tu eşti lauda puterii lor, şi în voi- 
rea? ta cea bună se va înălța comul nostru. 

18. [19] Că a Domnului iaste sprenjineala, şi a 
sfîntului lui Israil, împăratul nostru. 

19. [20] Atunci ai grăit întru vedâre feciorilor 
tăi şi ai zis: „Pus-am ajutor pre cela tare, (şi) am 
înălțat pre cel ales den nărodul mieu. 

20. [21] Aflaiu pre David robul mieu, unsu-l- 
am cu undelemnul mieu cel sfînt. 

21. [22] Că mîna mea l-au apărat şi braţul 
mieu l-au întărit. 

22. [23] Nimică nu va folosi vrăjmaşul asupra 
lui, şi feciorul fărădelegiuirii nu va adaoge să-i 
facă rău. 

23. [24] Şi voiu tăia3 de la faţa lui pre vrăjma- 
şii lui, şi pre ceia ce-l urăsc îi voiu birui. 

24, [25] Şi adeverinţa mea, şi mila mea cu dîn- 
sul, şi cornul lui se va înălța de numele mieu. 


"25. [26] Şi mîna lui o voiu pune Bre mare, şi 


direapta lui pre rîure. 

26. [27] EI va chiema pre mine: «Tu eşti tatăl 
mieu, Dumnezeul mieu, şi sprenjinitoriul mîn- 
tuirii mâle». 

27. [28] Şi eu îl voiu pune dentii născut,// mai 
nalt decît împărații pământești. 

28. [29] Păzi-voiu lui mila mea în vâci, şi fă- 
găduința mea credincioasă lui. 

29. [30] Şi voiu pune în veacul veacului să- 
mîna lui, şi scaunul lui ca zilele ceriului. 

30. [31] De vor lăsa feciorii lui lâgea mea, şi 


"nu vor umbla în judecățile mâle, 


31. [32] De vor spurca îndireptările mâle, şi nu 
vor păzi porîncile mâle, 
„32. [33] Cerceta-voiu cu toiagul fărădelegile 
lor, şi nedireptățile lor cu rane. 


Versiunea modernă 


4. Am făcut un legămînt cu aleşii mei. Lui 
David, robul meu, m-am jurat. 

5. Voi întări seminţia ta în veac şi scaunul tău 
îl voi face din neam în neam». 

6. Doamne, cerurile laudă minunile tale şi în 
adunarea sfinților adevărul tău. 


7. Cinc va fi asemenea Domnului în nori şi ci- 
ne dintre fiii lui Dumnezeu se va asemăna cu 
Domnul? 


8. Dumnezeu cel preamărit în sfatul sfinților 
este mare şi înfricoşător pentru cei dimprejurul 
lui. 

9. Doamne, Dumnezeul puterilor, cine ţi se 
aseamănă? Tu eşti tare și adevărul te însoţeşte. 


10. Tu stăpîneşti puterea mării și, dacă vrei, 
potoleşti mişcarea valurilor. 

11. Pe făloşi i-ai smerit precum un rănit pe cel 
fălos. Braţul puterii tale a risipit pe vrăjmaşii tăi. 

12. Ale tale sînt cerurile, al tău este pămîntul. 
Tu ai întemeiat lumea şi plinirea ei. 

13. Tu ai zidit miazănoapte şi miazăzi. Taborul 
şi Ermonul de numele tău se vor bucura. Braţul 
tău e puternic. 

14. Să se întărească mîna ta şi dreapta ta să se 
înalțe. Dreptatea și judecata stau temelie scau- 
nului tău. 


15. Înaintea feţei tale vor merge dragostea şi 
adevărul. Fericit este poporul care mai cunoaşte 
strigătele de bucurie. 


16. Ei vor merge, Doamne, în lumina feţei tale 
şi în numele tău se vor bucura toată ziua şi se 
vor înălța întru dreptatea ta. 

17. Întru bunăvoința ta se va înălța puterea 
noastră. 

18. Că al Domnului şi al sfîntului lui Israel es- 
te sprijinul împăratului nostru. 

19. Într-o vedenie ai grăit credincioşilor tăi şi 
ai zis: Am dat ajutor celui puternic, am înălțat pe 
cel ales din poporul meu. 

20. Am aflat pe David, robul meu. L-am uns 
cu untdelemriul meu cel sfint. 

21. Mîna mea îl va ajuta şi brațul meu îl va în- 
tări. 

22. Nimeni nu-l va birui, i iar fiul fărădelegii 
nu-i va mai face rău, 


23. Voi risipi pe vrăjmaşii săi, în faţa lui îi voi 
tăia şi îi voi înfrânge pe cei ce-l urăsc. 


24. Adevărul meu şi dragostea mea vor fi cu el 


şi în numele meu se va înălța puterea lui. 

25. Voi pune peste mare mîna lui, dreapta lui 
va sta peste rîuri. 

26. EI îmi va spune: Tu eşti tatăl meu, Dumne- 
zeul meu şi chezășia mîntuirii mele. 


27. Voi face pe el mai înalt decît împărații pă- 
mîntului, cel întîi-născut. 

28. Lui îi voi păstra eu dragostea mea, legă- 
mîntul meu va rămîne credincios. 

29. Voi pune seminția lui în veacul veacului, 
scaunul lui ca toate zilele cerului. 

30. Dacă fiii lui vor părăsi legea mea şi nu vor 
mai umbla după rînduielile mele, 

31. De vor nesocoti dreptățile mele și nu vor 
păzi poruncile mele, 

32. Voi cerceta cu toiagul fărădelegile lor și cu 
bătăi greşelile lor. 


i 
| 
i 
4 


286 


ăr manage ase E: Are mitaa mil nY esa prach 
n EMA cn 3 un son paru î Elpxăetm me D734 

YI perene miei . Hrrn con enY fa purtat 
Hitqa mrE 3 uri tac ei fre TI pen i cY €fAE rata nt 

XE Ar60R pu pranmă * Agimn îm Yar 4 
cEnmiA mirY 3 E Bo magi AYh ao, , cxmarbt 

ÎS va An arta BA promt AI ti ea Yreti Ag 
«a cdagent ranite, Are 2 ur na AYhA Azi mi? 
Arte > u zur mâţtţ ESL pe gmtua ca B 

15 Gompnrăge > Lin mă î n ae rogâme ui în Sura 
Ku pr > pinul, nt afnedă mroY e CYpnaui KI 
- rr Via poe YaYni mr > enYpreăul Aa Tr mMĂ me 
Gropăui rd acre rățetprae 

PY adn mfean“Tragi ne AYn pier + Bela 7IţE 
Es matii "EA ve roate A Aa o er pusă 
Py eSraţr Beutanasf a%n e „„Anreiuiui „anptrima 


LED NE rase ce ne eX un BEC Atu rig ele 


Ag cGnuţ tut A AYn . 


i LE) 
VE: pre m Aurin ada Li pt iei îmi m PP 
pita An wati uă er pere rauă aYn Z rzâcsn . 


mr Cmpnrăui eri et prege ri a Ah > ca dnYă adn AA 
ia, DIMA A4% etpn Arme . Îvnntsună pa i ZHAcAe 
Tu ZAZA AXn crețeaui erat Ac pure - 
ză€ [€ Cmpnrășe >) Irene Xp grâne 3 Te 4 made pi 
iul i în acts Wa pantă *fp pia mă Ș: 
ms Asi que Îmnnume “e € crima mit 3 17 ptafre în 
zugmi, Pe țe nf mon gin Gimennteţe Ei 
mg ine erat Gino IApeae ca mţrei 3 un nYsa e 
pt pmsagme E: a da-i edpnemti „n pei mă 
fân na Mgdată + s C Cmpne Ape ) Sha exim manti 
AEAE mâne art ae geto? grânE > ISăţeae în mYpami i 
ră adn pasa mţ? îaenroplA mreY $ And 
îmi mac are, Fii „Snăţa fecnnoge TNILA 3 1 Apr 
îm eee pestă miei » îmi mhrisn R 
& apt esrreţa pre nm ăuiin mr piăne > uY te ăţre 
îtA 21 Gerepxri ensățit D Pesta Tr E Enare 
post ana pete parere părrace A Oa 
Plen AV moven » comYAYI Adi răne 

gt, FR TI0 
AI mine ctsrun Ape LT: pret fure daco Ilas 
ui tpar . „Man natie dt fer A 
i BT minut o [70] tere “Yizh romă im, 
Lu art pui pet ss > ui nene 
stie mi etu . Cn Faţa com 
A Miel > ur gnetuita fm apere Gatit <54 
% menaj Roza emit 4 ana Fanta e 
sennoţ men A ăne ta gicoa s îpn > 1 apr ei mge 
€ me « „ia ermgaa noanime monocaY pat 
ac3pt PAD spe Și 3 panta, anamudprb EA 
s mpi . Arimnni a Fonomsa zur âlpze 3 
atu Y căţa era 3 srp sus geee > ui cr [i 
care . „Kraan ne Ms ebă puii mpi “fpura 
mA » uri mpi mt A mA NTEAĂ mypeYpani E 
FT papi BEAEUHAE 3 no nemţe pair mA 3 
stra nem pt 3,44 at mnnăţit gg mac E 
EA „Arian mom 11 Acac nserge ca ex ținte 3 wi 

4 


1371 


31 


NT 


+mpi fiea mă rai pa pinme, . Antă 


[ 

resegpn vanat anl A 2, coiconti a mv ghacae anno 

ae n vugagr > împl pXAuiii 93 ae nn a UA pt 
Ps 

cepe n pnimeţn > 3 At 4Hn3 ui ta md 


PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 411, col. ] 


33. ară mila mea nu o voiu rîsipi de la ei, nici voiu face strîm- 
bătate întru adevărul mieu, 

34. Nici voiu spurca făgăduinţa mea, şi câle ce ies pren buzele 
mâle nu le voiu defăima. 

35. Odată am jurat în svîntul mieu, de voiu minți lui David. Să- 
mînța lui în veac va rămînea. 


36. Şi scaunul lui ca soarele înaintea mea, şi ca luna întărită în 
veac, şi martur în ceriu credincios“. 


37. (Strigare) Şi tu ai lepădat şi ai ocărit, sfiiş pre unsul tău. 
38. Surpaş făgăduinţa robului tău, spurcaş la pămînt svințeniia lui. 


39. Oborîş toate gardurile lui, pus-ai tăniile lui frică. 


40. Jefuia pre el toţi ceia ce călătoriia în cale, să făcu ocară vecini- 
lor lui. 

41. Înălțaş direapta celor ce năcăjesc pre dînşii, veseliş pre toți 
vrăjmaşii lui. 

42. Întors-ai ajutoriul sabiei lui, şi nu sprejeniş lui în războiu. 


43. Stricaş den curățeniia lui, scaunul lui la pămînt l-ai surpat. 
44. Înmicşuraş zilele anului lui, vărsaş preste el ruşine. 


45. (Strigare) Pînă cînd, Doamne, te întorci desăvîrşit, aţiţa-se-va 
ca focul urgiia ta? 

46. Adu-ţi aminte ce e statul mieu; au doară ai zidit în deşert pre 
toţi fiii oamenilor? 


47. Cine iaste omul carele va trăi, şi nu va vedea moarte; izbăvi-va 
sufletul lui den mîna iadului? 


48. (Strigare) Unde sînt milele tale câle de-nceput, Doamne, care- 
le ai jurat lui David, întru adevărul tău? 


49. .Adu-ţi aminte, Doamne, de ocara robilor tăi, carea am spreje- 
nit în sînul mieu, a multe limbi. 


50. Carea ocărîră pizmaşii tăi, Doamne, cu carea au ocărât schim- 
barea unsului? tău. 


51. Blagoslovit Domnul în veac. Facă-se, facă-se. Slava. 


Rugăciunea lui Moisi, omului lui Dumnezău. 89 


1. Doamne, scăpare te făcuş noao în rudă şi rudă. 


„2. Mai nainte de a să face munții, şi a să urzi pămîntul şi lumea, 
şi den veac şi pînă în veac tu eşti. 


3. Să nu întorci om la smerenie; şi ziseş: «Intoarce-ţi-vă, fiii oa- 
menilor». ; 

4. Căci o mie de ani înaintea ochilor tăi, Doamne, ca zioa de ieri, 
carea au trecut, [5] Şi straja în noapte. 


5. Ponoslurile lor ani vor fi, dimineața ca pajiştea va trâce, 


6. Dimineaţa înflori-va şi va trâce, de cu sara să cază, învîrtoşa- 
ze-se şi să ususce. ” 
7. Căci ne-am sfîrşit întru urgiia ta, şi întru mîniia ta ne-am tur- 


. burat. 


8. Pus-ai fărădelegile noastre înaintea ta, veacul nostru la lumi- 
narea feţii tale. 


9. Căci toate zilele noastre s-au sfîrşit, şi întru urgiia ta ne-am 
sfîrşit. 

10. Anii noştri ca paianjinul socotiiam, zilele anilor noştri întru 
dînşii 70 de ani. 

11. Şi de vor fi în puteri, 80 de ani, şi cel mai/ mult al lor osteneală 
şi durâre. 
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Ms. 45, f. 240-241 


33. Iară mila mea nu o voi răşchira de la ei, 
nice voi strîmba întru adevărul mieu, 

34. Nice voi spurca făgăduinţa mea, și câle ce 
ies pren budzele mâle nu le voi dăfăima. 

35. Odată am jurat întru sfîntul mieu, dă voi 
minți lui David. Sămînţa lui în vac va rămînea. 


„36. Şi scaunul lui ca soarele înaintea mea, şi ca 
luna întărită în vac, și mărturie în cer credincioa- 
să“. Ă 

37. (Strigare) Şi tu ai lepădat şi ai ocărit, sfiişi 
pre unsul tău. 

38. Surpași făgăduinţa robului tău, spurcași la 
pămînt sfinţeniia lui. 

39. Stricaşi toate gardurile lui, pus-ai tăriile lui 
sfială. | 

40. Jehui-l pre el toți ceia ce călătoriia cale, fă- 
cu-să ocară vecinilor lui. 
al, Înălţași dreapta celora ce năcăjesc pre îns?, 
veselişi pre toţi nepriâtenii lui. 

42. Înturnaşi ajutoriul sabiei lui, şi nu-i sprăji- 
nişi lui întru război, 

43, Stricaşi de la curăţeniia lui, scaunul lui la 
pămînt l-ai surpat. 

44. Înmicşoraşi dzilele anului lui, turnași pres- 
te el ruşine. 

45. (Strigare) Pănă cînd, Doamne, te întorci la 
săvîrşit, ațița-să-va ca focul urgiia ta? 

46. Adu-ţi aminte ce-i statul mieu; au doară în- 
tru dăşert ai zidit pre toţi fiii oamenilor? 


47. Cine iaste omul carele va trăi, şi nu va ve- 
dea moarte; mîntui-va-sufletul lui den mîna ia- 
dului? 

48. (Strigare) Unde sînt milele tale cele de-nce- 
put, Doamne, carele ai jurat lui David întru ade- 
vărul tău? 

49. Adu-ţi aminte, Doamne, ocărîi robilor tăi, 
carii am sprăjinit întru sînul mieu, a multe limbi. 


50. Care ocărîse pizmaşii tăi, Doamne, cu ca- 
re. au ocărît schimbarea unsului tău. 


51. Blagoslovit Domnul în vac. Facă-să, facă- 
să. Slava. i 


Ruga lui Moisi, omul lui Dumnedzău. 89// 


1. Doamne, scăpare te făcuși noao întru rudă 
şi rudă. 

2. Mainte de ce a să face munţii, şi a să urdzi 
pămîntul şi lumea, şi den vac şi pănă în vac tu 
eşti. 

3. Să nu întorci om la smerenie; şi dziş: «În- 
toarceţi-vă, fiii oamenilor». 

4. Căce 1000 de ani întru ochii tăi, Doamne, 
ca dzua de ieri, carea au trecut, [5] Şi straja în 
noapte. 

5. Pâretul! lor ani vor fi, dimineața ca pajiştea 
va trece, 

6. Dimineaţa înflori-va și va trâce, sara să ca- 
ză, învîrtoaşe-se şi să usuce. 

7. Căce ne-am sfîrşit întru urgiia ta, şi întru 
mîniia ta ne-am turburat. 

8. Pus-ai fărădălegile noastre înaintea ta, va- 
cul nostru la luminarea feţii tale. 


9. Căce toate dzilele noastre s-au sfârşit, şi 
întru urgiia ta ne-am sfîrșit. 

10. Anii noştri ca păiajinea socotea, dzilele 
anilor noștri întru înșii 70 de ani. 

11. Şi de vor fi întru putere, 80 de ani, şi mai 
mult dentru ei osteneală şi durâre. 


Ms. 4389, 285» 


33. [34] Iară mila mea nu o voiu strica de la ei; 
nici voiu vătăma“ în adeverinţa mea, 

34. [35] Nici voiu spurca făgăduinţa mea, şi nu 
mă voiu lepăda de câle ce ies den buzele mâle. 

35. [36] Odată m-am jurat în sfîntul mieu, de 
voiu minţi lui David. Seminţiia lui să rămiie în 
veac. 

36. [37] Şi scaunul lui ca soarele înaintea mea, 
[38] şi ca luna săvârşităs în veac; şi mărturisitor 
în cer credincios“. 

37. [39] lară tu ai împins şi ai urgisit, și n-ai 
îngăduit pre unsul tău. 

38. [40] Stricat-ai făgăduinţa robului tău, spur- 
cat-ai pre pămînt sfinţirea lui. 

39. [41] Surpat-ai toate gardurile lui, pus-ai tă- 
riia lui frică, 

40. [42] Jăfuiră-l toţi ceia ce trec pre cale, fu 
împutăciune vecinilor săi. 

41. [43] Înălțat-ai direapta celor ce-l supăra, 
veselit-ai pre toți vrăjmaşii lui. 

42. [44] Întors-ai ajutoriul sabiei lui, şi nu l-ai 
apărat în războiu. 

43. [45) Stricat-ai den curățirea lui, scaunul lui 
l-ai răsturnat? pre pămînt. 

44. [46] Împuţinat-ai zilele vrâmii lui, vărsa- 
t-ai pre el ruşine. 

45. [47] Pînă cînd, Doamne, te vei întoarce în 
sfîrşit, aţîţa-se-va ca focul mîniia ta? 

46. [48] Ado-ţi aminte ce iaste statul mieu; că 
au doară în dășărt ai zidit pre toți feciorii ome- 
neşti? 

47. [49] Ce om iaste care să trăiască, şi să nu 
vază moartea; să izbăvească sufletul său den mî- 
na iadului. 

48. [50] Unde sînt milele tale câle de demult, 
Doamne, cu care te-ai jurat lui David în adeve- 
rința ta. 

49. [51] Ado-ţi aminte, Doamne, de împută- 
ciunea robilor tăi, carea am ținut în sînul mieu, a 
multe limbi. 

50. [52] Cu care au mustrat vrăjmașii tăi, 
Doamne, cu carea au ocărît schimbarea unsului 
tău. 

51. [53] Bine-i cuvîntat Domnul în veac. Să 
fie, să fie?. Slava. 

[1] Rugăciunea lui Moisi, omul lui 
Dumnezeu. 89 

1. Doamne, fost-ai noacă scăpare în neam și 
în neam. 

2. Mai nainte de ce n-au fost munții, şi de ce 
se-au zidit pămîntul şi lumea, tu eşti den veac și 
pînă în veac. 

3. Nu întoarce pre om în smericiune; și ai zis: 


„«Intorceţi-vă, feciorii omeneşti». 


4. Că o mie de ani înaintea ta, Doamne, ca 
zioa carea au trecut ieri, şi paza nopţii. 


5. Urgisirile lor vor fi anii. [6] Dimineaţa va 
trece ca iarba, 
„6. Dimineaţa va înflori şi va trâce, seara va 
cădea, învîrtoșa-se-va şi se va usca. 

7. Că ne-am sfirşit cu mîniia ta, şi ne-am tur- 
burat cu urgiia ta. 

8. Pus-ai fărădelegile noastre înaintea ta, 
veacul nostru în luminarea feţei tale. 


9. Că toate zilele noastre se-au sfîrşit, şi cu 
mîniia ta am perit!. i 

10. Anii noştri ca păianjinii se socotiia. [10] 
Zilele anilor noştri, şi într-însele, 70 de ani, 

11. Iară den puteri 80 de ani; și mai mult de 
aceşte scîrbă şi durâre. 


Versiunea modernă 


33. Dragostea mea nu o voi depărta de la el, 
nici nu voi face strimbătate în adevărul meu; 

34. Nu voi rupe legămîntul meu şi nu voi 
schimba spusele mele. 

35. Eu am jurat pe sfințenia mea: Oare îl voi 
minţi pe David? Căci seminţia lui va rămîne în 


„veac. 


36. Iar scaunul lui în mintea mea va fi ca soa- 
rele și ca luna întocmită de veacuri ca martor 
credincios în cer. 

37. Dar tu ai lepădat, ai defăimat și ai respins 
pe unsul tău. 

38. Legămîntul robului tău l-ai stricat şi ai bat- 
jocorit pe pămînt sfințenia lui. 

39. Ai doborît toate zidurile lui şi întăriturile 
lui le-ai dărîmat, 

40. Toţi cei ce treceau pe cale, l-au jefuit; a 
ajuns de ocară vecinilor săi. 

41. Tu ai veselit pe toți duşmanii lui cu biru- 
inți. i 

42. Puterea sabiei lui ai luat-o, dar nu l-ai aju- 
tat în bătălie. + 

43. Ai stins curăţenia lui şi ai doborât scaunul 
lui la pămînt. 

44. Zilele vieţii lui s-au micşorat şi l-ai umplut 
de ruşine. 

45. Pînă cînd, Doamne, nu te vei întoarce spre 
noi? Cînd va începe să ardă focul mîniei tale? 

46. Adu-ţi aminte de mine, oare pe fiii oame- 
nilor în deşert i-ai zidit? 


47. Cine este omul care viețuieşte şi nu vede 
moartea ca să-şi izbăvească sufletul său din 
ghiarele iadului? 

48. Unde sînt milele tale cele de demult, 
Doamne, pe care le-ai jurat lui David, întru ade- 
văr? 

49. Adu-ţi aminte, Doamne, de ocara robilor 
tăi, pe care o port în sînul meu de la multe nea- 
muri. : 

50. Adu-ţi aminte, Doamne, cum ne-au ocărît 
vrăjmașii şi au umilit paşii unsului tău. 


51. Binecuvântat este Domnul, în veci, Amin, 
Amin! 


Psalmul 89. Rugăciunea lui Moise, 
omul lui Dumnezeu 


1. Doamne, scăpare te-ai făcut nouă în neam 
şi în neam. 

2. Înainte de a se fi făcut munții și în dureri 
pămîntul şi lumea, din veac şi pînă în veac eşti 
tu, Dumnezeule. 

3. Tu, care ai zis: Întoarce-te în țărînă! 


4. Pentru tine sînt o mie de ani ca ziua de ieri; 
a trecut ca straja nopții. 


5. Şi vor fi anii lor nimicnicie, dimineaţa ca 
iarba vor trece. 

6. Dimineaţa va înflori şi va creşte, seara va 
cădea, se va întări şi se va usca. 

7. Că ne-am sfîrşit în urgia ta și ne-am tulbu- 
rat de mînia ta. 

8. Tu ai pus fărădelegile noastre la vedere, 
greșelile noastre tăinuite le aduci în lumina feței 
tale. 

9. Că ni s-au împuţinat zilele, în mînia ta ne-am 
risipit. 

10. Ca pînza unui păianjen s-au socotit anii 
noştri: şaptezeci de ani. i 

11. Iar de vor fi în vîrtute, optzeci de ani; ce 
este mai mult decît osteneală şi durere. 
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Biblia 1688, pag. 411, col. Il 


12. Căci au venit blîndâţe preste noi, şi ne vom certa. 


13. Cine ştie tăriia urgiei tale, şi de frica ta mîniia ta să numere? 


14. Direapta ta aşa o arată mie, şi pre cei legați cu inima întru în- 
vățătură. 
15. Întoarce-te, Doamne, pînă cînd? Şi te mîngiie spre robii tăi. 


16. Împlutu-ne-am dimineața de mila ta, Doamne, şi ne-am bucu- 
rat, şi ne-am veselit, în toate zilele noastre. 


17. Să ne veselim, pentru care zile ne- ai smerit pre noi, anii întru 
carii am văzut râle. 

18. Şi vezi spre robii tăi şi spre faptele tale, şi povăţâşte pre fiii 
lor. 

19. Şi fie lumina Domnului Dumnezăului nostru preste noi, şi fap- 
tele mîinilor noastre îndireptează preste noi, şi lucrul mînilor noas- 
tre îndireptează. 


Laudă cîntării lui David, nescrisă de asupra la jidovi. 90 


1. Cel ce lăcui€şte în ajutoriul Celui Nalt, întru acoperemîntul 
Dumnezăului ceriului va petrâce. 


2. Zice-va Domnului: «Sprejenitoriul mieu eşti, şi scăparea mea, 
Dumnezăul mieu, şi voiu nădejdui pre el». 


3. Căci el te va izbăvi den laţul vînătorilor şi den cuvîntul gîlce- 
vitoriu. 

4. Cu spatele lui va umbri ţie, şi supt aripile lui vei nădejdui. [5] 
Cu armă te va încungiura adevărul lui. 


5. Nu te vei tâme de frică de noapte, [6] De săgeată ce zboară 
zioa, 

6. De lucru ce întru întunârec umblă, de întîmplare şi diavol de 
amiazăzi. 

7. Cădea-va den laturea ta o mie, şi zâce mii den direapta ta, şi 
cătră tine nu se va apropiia. 


8. Fără număi cu ochii tăi vei socoti, şi răsplătirea păcătoşilor vei 
vedea. Ă 

9. «Căci tu, Doamne, nădâjdea mea», pre Cel Inalt ai pus scăpare 
ţie. 

10. Nu se vor apropiia cătră tine râle, şi biciu nu se va apropiia în 
sălaşul tău. 

11. Căci îngerilor lui va porunci pentru tine, ca să te păzească în 
toate căile tale. 

12. Pre mîini rădica-te-vor, ca să nu împiâdeci de piatră piciorul 
tău. 

13. Preste aspidă şi vasiliscu vei încăleca, şi vei călca pre leu şi pre 
bălaur. 

14. «Căci pre mine nădejdui, şi voiu izbăvi pre el; acoperi-voiu 
pre el, căci au conoscut numele mieu. 


15. Striga-va cătră mine, şi voiu asculta pre el; cu dînsul sînt în 
necaz, scoate-voiu pre dînsul şi-l voiu mări pre el. 


16. Cu delungare de zile împlea-voiu pre el, şi voiu arăta lui mîn- 
tuirea mea». Slava. . 


CATHISMA 13. Psalmul cîntării la zioa sîmbetei. 91 
1. Bine e a să mărturisi Domnului, şi a cînta numelui tău, Prea 


Înalte, 
2. A vesti demineața mila ta, şi adevărul tău preste noapte. 


3. In psaltire cu zâce strune, cu cîntare în alăută. 


4. Căci m-ai veselit, Doamne, cu facerea ta, şi întru/ faptele miîi- 
nilor tale bucura-mă-voiu. 
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Ms. 45, f 2411 


12. Căce au venit liniște preste noi, şi ne vom 
certa. 
13. Cine ştie tăriia urgiei tale, şi de frica ta mî- 
niia ta să numere? 
14. Dreapta ta așa cunoaşte mie, şi legaţii cu 
inima întru învățătură. 
15, Întoarce-te, Doamne, pănă cînd? Şi te mîn- 
gîie pre robii tăi. i 
16. Împlutu-ne-am dimineaţa de mila ta, 
Doamne, și ne-am bucurat, şi ne-am veselit întru 
toate dzilele noastre. 
17. Să ne veselim pentru care dzile ne-ai sme- 
rit pre noi, anii carii am văzut râle. 
18. Şi vezi preste robii tăi şi preste faptele tale, 
şi povăţâşte pre fiii lor. 
„19. Şi fie lumina Domnului Dumnedzăului 
nostru preste noi, şi faptele mîlinilor noastre în- 
tepteadză preste noi, şi faptul mîinilor noastre 
îndrepteadză. i 


Lauda cîntării lui David, nescrisă 
de asupra la jidovi. 90 


1. Cela ce lăcui€şte întru ajutoriul Celui Înalt, 
întru acoperemîntul Dumnedzăului ceriului va 
petrece. 

2. Zice-va Domnului: «Sprăjenitoriul mieu 
eşti, şi scăparea mea, Dumnedzăul mieu, şi voi 
nădăjdui pre el». 

3, Căce el va izbăvi den laţul vînătorilor şi de 
cuvântul cel gîlcevitor. 

4. Întru câfele lui va umbri ţie, şi supt aripile 
vei nădăjdui. [5] Cu armă te va încungiura ade- 
vărul lui. G 

5. De frică de noapte nu te vei tâme, [6] De 
săgeată ce zboară dzua, 

6. De lucru ce în întunârec merge, de tîmpla- 
re! şi diavol de amiazădzi. 

7. Cădea-va den laturea? ta miia, și dzâce de 
mii den dreapta ta, și cătră tine nu să va apro- 
piia. 

8. Fără numai cu ochii tăi vei socoti, şi răs- 
plătirea păcătoşilor vei vedea. 

9. «Căce tu, Doamne, nădâjdea mea», pre Cel 
Prea Înalt ai pus scăpare ție. 

10. Nu să vor apropia? cătră tine râle, şi biciu 
nu să va apropia întru sălașul tău. 

11. Căce îngerilor lui va porînci pentru tine, ca 
să te păzască întru toate căile tale.: 

12. Pre milini rădica-te-vor pre tine, ca să nu 
împi€deci cătră piatră piciorul tău. 

13. Preste aspidă şi vasilisc vei încăleca, şi vei 
călca de tot pre cu și pre bălaur. 

14. «Căce pre mine nădăjdui, şi voi izbăvi pre 
el; acoperi-voi pre el, căce au cunoscut numele 
micu. 

15. Striga-va cătră mine, şi voi asculta pre el; 
cu însul sînt întru năcaz, scoate-l-voi pre îns şi 
cinsti-l-voi“ pre el, 

16. Delungare de dzile împlea-voi pre el, şi voi 
arăta lui mîntuitoriul micu». Slava. 


CATHISMA 12!. Psalmu a cîntării, 
la dzua sîmbetei. 91 
|. Bine-i a să mărturisi Domnului, şi a cînta 
numelui tău, Prea Îdalte. 
- 2. A vesti dimineaţa mila ta, şi adevărul tău 
preste noapte. 
3. În psaltire cu 10 strune, cu cîntare în alăută. 


4. Căce m-ai veselit, Doamne, cu facerea ta 
şi întru faptele mîinilor tale bucura-mă-voi. 


» 
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12. Că au venit pre noi blîndâţe, şi ne vom 
certa. 

13. [11] Cine ştie tăriia mîniei tale, şi de frica 
ta să numere urgiia ta? , 

14. [12] Fă mie direapta ta cunoscută așa?, şi 
pre cei obădați cu inima întru înțelepciune. 

15. [13] Întoarce-te, Doamne, pînă cînd? Şi te 
mîngflie? spre robii tăi. 


16. [14] Umplutu-ne-am dimineața de mila ta, 


Doamne, şi ne-am bucurat, şi ne-am veselit în 
toate zilele noastre. - 

17. (15) Veselitu-ne-am pentru zilele în care 
ne-ai smerit, anii în carii am văzut câle râle. 

18. [16] Caută spre robii tăi şi spre faptele tale 
şi povăţâşte pre feciorii lor. 

19. [17] Şi fie lumina Domnului Dumnezeul 
nostru pre noi, şi faptele miîinilor noastre îndi- 
reptează spre noi, şi îndireptează faptele milini- 
lor noastre. 


Lauda cîntării lui David, carea 
n-are titlul la ovrâi. 90 


1. Cela ce viețuiâşte în ajutoriul Celui de Sus, 


în acoperemîntul Dumnezeului celui ceresc va 
lăcuil. 

2, Zice-va Domnului: «Apărătoriul micu şi 
scăparea mea, Dumnezeul mieu, şi mă voiu nă- 
dăjdui într-însuly. 

3. Că el te va izbăvi de cursa vînătoriului și de 
cuvîntul? gîlcevitoriului. 

4. Te va umbri cu spatele sale şi te vei nădăj- 
dui supt aripile lui. [5] Cu armă te va încunjura 
adeverinţa lui. 

5. Nu te vei tâme de frica nopţii, [6] De să- 
geata carea zboară zioa, 

6. De lucrul care trâce în tunârec, de întimpi- 
narea şi de dracul cela de amiazăzi. 

7. Cădea-va de laturea ta miia, şi de-a di- 
reapta ta întun€recul?, şi de tine nu se va apro- 
piia. 

8. Însă căuta-vei cu ochii tăi, şi vei vedea 
plata păcătoşilor. 

9. «Că tu, Doamne, (ești) nădâjdea mea», 
pus-ai scăparea ta pre Cel de Sus. 

10. Nu va veni pre tine răul, şi rana nu se va 
apropiia de trupul tău. 

11. Că va porînci îngerilor săi// pentru tine, să 
te păzească întru toate căile tale. 

12. Lua-te-vor în mîlini, ca să nu poticneşti 
cîndvaşi? de piiatră piciorul tău . 

13. Umbla-vei pre aspidă şi pre vassilisc, şi vei 
călca pre leu şi pre bălaur. 

14. «Că pre mine se-au nădăjduit, şi-l voiu iz- 
băvi; şi-l voiu acoperi, că au chiemat numele 
mieu. ? 

15. Striga-va cătră mine, și-l voiu'auzi; cu dîn- 
sul sînt în scîrbe, scoate-l-voius și-l voiu proslă- 
vi. Ă 

16. Umplea-l-voiu de lungimea zilelor, și voiu 
arăta lui mîntuirea mea». Slava. 


[1] Șăderea 13. Cîntecul cîntării 
în zioa sîmbetei. 9] 

1. [2] Bine iaste a se mărturisi Domnului, şi a 
cînta numelui tău Cel de Sus, 

2. (3) A spune dimineaţa mila ta, și adeverin- 
ţa ta toată noaptea, 

3. [4] În canon cu zece coarde, cu cîntare în 
lăute. 

4. [5] Că m-ai mărit, Doamne, în facerea ta, şi 
mă vVoiu bucura în lucrurile miîinilor tale. 


Versiunea modernă 


12. Viaţa noastră trece și ne vom duce. 


13. Cine cunoaşte puterea urgiei tale şi cine, 
temîndu-se, măsoară mînia ta? 

14. Învaţă-ne să socotim bine zilele noastre ca 
să ne îndreptăm inimile spre înțelepciune. 

15. Întoarce-te, Doamne! Cît vei mai sta de- 
parte? Vino şi mîngiie pe robii tăi, . 

16. Dimineaţa ne-a bucurat iubirea ta; 


17. În cîntece și jocuri vom sărbători şi te vom 
lăuda. 


18. Caută spre robii tăi şi spre lucrurile tale, 
îndreaptă pe fii lui Adam. 


19. Şi să fie lumina Domnului Dumnezeului 
nostru peste noi şi să ne călăuzească în dreptate! 


Psalmul 90. O cîntare de laudă a lui David 


|. Cel ce stă sub acoperămîntul Dumnezeului 
din cer 


2. Va zice: Tu eşti sprijinitorul meu şi scăpa- 
rea mea. Spre tine, Dumnezeul meu, voi nădăj- 
dui. 

3. El te va scoate din capcana vînătorilor și de 
cuvinte tulburătoare și de trădare te va izbăvi. 

4. EL te va umbri, sub aripile lui vei nădăjdui. 
Adevărul lui te va înconjura ca un meterez. 


5. Să nu-ţi mai fie frică noaptea, nu te teme de 
săgețile ce zboară ziua, 


6. Nici de vedeniile în întuneric sau de moli- 
ma ce bîntuie la amiază. 


7. Chiar dacă vor cădea în latura ta o mie sau 
zece mii de luptători, de tine nu se vor apropia. 


8. Dar tu vei privi cu ochii tăi şi vei vedea răs- 


„plata necredincioşilor. 


9. Pentru că tu, pe Domnul nădejdii tale, pe 
Cel Preaînalt l-ai pus scăpare ţie. 


10. Vei fi ferit de rele și de bătăi în locaşul tău. 


11. El va porunci îngerilor săi să aibă grijă de 
tine, să te păzească în toate căile tale. 

12. Păşind, te vor susține ca nu cumva să te 
împiedici de vreo piatră. 

13. Vei călca peste aspidă şi vasilisc, peste ba- 
laur şi peste leu. 

14. ÎL voi izbăvi pe el, zice Domnul, fiindcă a 
nădăjduit spre mine, îl voi ocroti, fiindcă a cu- 
noscut numele meu. 

15. Cînd va striga către mine, îl voi auzi; cînd 
va fi în necaz, îl voi scoate şi îl voi pune în cin- 
ste. 

16. Îi voi dărui multe zile şi îl voi povăţui ca să 
afle mîntuirea. 


Psalmul 91. Pentru ziua Sabatului 


1. Bine e a lăuda pe Domnul şi de a cînta nu- 
mele tău în înălțimi, Ă 

2. Dimineaţa de a vesti dragostea ta şi adevă- 
rul tău în toată noaptea 

3. În psaltire cu zece strune, în harfă şi alăută. 


4. Că m-ai alintat, Doamne, cu făptura ta. Şi 
lucrurile miinilor tale m-au bucurat. 
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5. Foarte să măriră faptele tale, Doamne, foarte să adîncară gîn- 
durile tale. 
6. Om fără minte nu va cunoaşte, şi cel nepriceput nu va pricâpe 
acâstea. a 
7. Cînd vor răsări păcătoşii ca iarba, şi să plecară toți ceia ce fac 
fărădelâgea. 
8. Pentru ca să piară de tot în vacul vacului; şi tu, prea înalt în 
veac, Doamne. 
9. Căci iată vrăjmaşii tăi, Doamne, căci iată-i vrăjmaşii tăi pier, şi 
se vor rîsipi toți ceia ce fac fărădelâgea. i 
10. Şi se va înălța ca al inorodului cornul mieu, şi bătrînsțele mâle 
cu untdelemn gras. 


11. Şi privi ochiul mieu întru vrăjmaşii miei, şi întru cei ce să 
scoală preste mine, ce viclenesc, auzi-va urâchea mea. 


12. Direptul ca finicul va înflori, ca chedrul cel den Livan se va 


înmulți. 

13. Răsădiţi î în casa Domnului, în curțile Dumnezăului nostru vor 
înflori. 

14. Încă se vor înmulți cu bătrînâţe grase, şi bine pătimind vor fi, 
ca să vestească. 

15. Căci dirept e Domnul Dumnezăul nostru, şi nu iaste strîimbă- 
tate întru el. 


La zioa cea mainte de sîmbătă, cînd să lăcui pămîntul. 
Laudă cîntării lui David. 92 


1. Domnul au împărăţit, cu bunăcuviință să îmbrăcă; îmbrăcă-să 
Domnul în putâre şi să încinse. 
2. Pentru că-ş întări lumea, carea nu se va clăti. 


3. Gata e scaunul tău de atuncea, den veac eşti tu. 
4. Rădicară rîurile, Doamne, rădicară rîurile glasurile lor. 
5. Rădica-vor rîurile sfărîmăturile lor, de glasuri de ape multe. 


'6. Minunate-s rădicările mării, minunatu e întru câle înalte Dom- 
nul. 

7. Mărturiile tale să încrezură foarte; casii tale să cuvine sfințire, 
Doamne, întru îndelungare de zile. 


Psalmu lui David, a patra sîmbetei. 93 


1. Dumnezăul izbîndelor Domnul, Dumnezăul izbîndelor să ' 
arătă. 

2. Înalţă-te, cel ce judeci pămîntul, răsplătâşte răsplătire celor 
mîndri. 

3. Pînă cînd, păcătoşii, Doamne, [3) Pînă cînd păcătoşii se vor 
făli? 

4. Răspunde-vor şi vor grăi strimbătate, grăi-vor toți ceia ce fac 
fărădelâgea? 


5. Pre norodul tău, Doamne, au smerit, şi pre moştenirea ta au 
chinuit. 
6. Vădua şi săracul omorîră, şi pre nemârnic uciseră. 


7. Şi ziseră: «Nu va vedea Domnul, nici va pricâpe Dumnezăul 
lui Iacov». 

8. Pricâpeţi, dară, cei fără minte întru norod şi nebuni, vreodată 
gîndiţi! 


9. Cel ce au răsădit urâchea nu aude, au cela ce au zidit ochiul nu 
socotâşte? 
10. Cel ce ceartă limbi nu va mustra? Cel ce învaţă pre om minte. 


11. Domnul conoaşte gîndurile oamenilor că sînt/ în deşărt. 
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5. Foarte să măriră faptele tale, Doamne, 
foarte să adîncară socotinţele tale. 

6. Om fără minte nu va cunoaşte, şi cel nepri- 

„ceput nu va pricepe acestea, 

7. Cînd vor răsări păcătoşii ca iarba, şi să ple- 
cară toţi ceia ce fac fărădălegea, 

8. Pentru ca să piară de tot întru vacul vacu- 
lui; şi tu prea înalt în vac, Doamne. 

9, Căce iată vrăjmaşii tăi, Doamne, căce iată 
vrăjmaşii tăi pier, şi să vor răşchira toţi ceia ce 
fac fărădălegea. 

"10. Şi să va înălța ca a inorogului cornul mieu, 
şi bătrîn&țele mâle cu untdălemn gras. 


11. Şi privi ochiul mieu întru vrăjmaşii miei, şi 
întru ceia ci să scoală preste mine, ce viclenesc, 
„ audzi-va urâchea mea. 

12, Dreptul ca finicul va înflori, ca chedrul cel 
den Livan să va înmulți. 

13. Răsădiţi întru casa Domnului, întru ogrăzi- 
le Dumnedzăului nostru vor înflori. 

14. Încă să vor înmulți cu bătrân&ţe grase, şi bi- 
ne pătimind// vor fi, ca să povestească. 

15. Căce drept Domnul Dumnedzăul nostru, şi 
nu iaste strîmbătate întru el. 


La dzua a mai nainte de sîmbătă, cînd să 
lăcui pămîntul. Laudă cîntării lui David. 92 


1. Domnul împărăţi, bună cuviință să îmbră- 
că; îmbrăcă-să Domnul putâre şi să încinse. 

2. Pentru că şi întări lumea, carea nu să va 
clăti. 

3. Gata-i scaunul tău de atuncea, den vac tu 
eşti, 

4. Rădicară rturile, Doamne, rădicară rîurile 
glasurile lor, 

5. Rădica-vor rîurile sfărimăturile lor, de gla- 
sul a ape multe. 

6. Minunate rădicările mării, minunat întru 
cele înalte Domnul. 

7. Mărturiile tale să încredzură foarte; casei 
tale să cuvine sfințeniia, Doamne, la îndălunga- 
re de dzile. 


Psalmu lui David, a:patra sîmbetei. 93 


1. Dumnedzăul izbîndelor Domnul, Dumne- 
dzăul izbîndelor să arătă. | 

2. Înalţă-te, cela ce judeci pămîntul, răsplătâş- 
te răsplătire celora mîndri. 

3. Pănă cînd păcătoşii, Doamne, pănă cînd 
păcătoşii să vor făli? 

4. Răspunde-vor şi vor grăi strîmbătate, grăi- 
vor toţi ceia ce fac fărădăl&gea? 


5. Pre nărodul tău, Doamne, au smerit, şi pre 
moştenirea ta au chinuit, 

6. Văduă şi sărăiman omortră, şi pre nemâr- 
nic uciseră. 

7. Şi dziseră: «Nu va vedea Domnul, nice va 
pricâpe Dumnedzăul lui Iacov». 

8. Pricepeţi dară, cei fără minte întru nărod şi 
nebuni, vreodată gândiţi, 


9. Cela ce au răsădit urâche nu aude? Au cela 
ce au zidit ochiul nu socotâşte? 


10. Cela ce ceartă limbi nu va mustra? Cela ce 
învață pre om minte. 


11. Domnul! cunoaşte socotâlele oamenilor că 
sînt întru dăşert. 
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5. [6] Că se-au mărit faptele tale, Doamne, 
foarte se-au adîncat cugetele tale! 

6. [7] Bărbatul cel fără de minte nu cunoaşte, 
şi cel nepricepător nu va înțelâge acâstea. 

7. [8] Cînd răsăriră cei păcătoşi ca iarba şi 
crescură toți ceia ce fac fărădelegiuire, 

8. [9] Pentru să pie în veacul veacului. Iară 
tu, cel de sus în veac, Doamne. 

9. [10] Că iată vrăjmaşii tăi, Doamne, că iată 
vrăjmașii tăi că vor peri, şi se vor risipi toți ceia 
ce fac fărădelegiuire. i 

10. [11] Şi se va înălța cornul mieu ca al inoro- 
gului, şi bătrînâțele mâle în undelemnul unso- 
riil, 

11. [12] Şi căută ochiul mieu spre vrăjmaşii 
miei, şi va auzi urâchiia mea pre ceia ce se 
scoală asupra mea, carii hiclenesc. 

12. [13] Înflori-va cel dirept ca finicul, înmul- 
ți-se-va ca chiedrul cela den Livan. 

13. [14] Sădiţi în casa Domnului, în curțile 
Dumnezeului nostru vor înflori. 

14. [15] Încă se vor înmulţi în bătrân&ţele un- 
sorii? şi vor fi pătimind bine. 

15. [16] Ca să spuie că-i dirept Domnul Dum- 
nezeul nostru, şi nu iaste într-însul nedireptate. 


În sfîrşit, înaintea sîmbetei, cînd se lăcui 
pămîntul. Lauda cîntării lui David. 92 


1. Domnul împărăți şi se îmbrăcă în ghizdă- 
vie; îmbrăcă-se Domnul în putâre şi se încinse. 

2. Că şi luimea o au întărit, ca să nu se clăteas- 
că. 

3. [2] Gata scaunul tău de atunci, den veac tu 
eşti. 

4. (3] Rădicară rîurile, Doamne, rădicară rîu- 
rile glasurile lor. 

5. [4] Lua-vorl rîurile sfărîmările lor, de gla- 
surile apelor celor multe. 

6. Minunate înălțimile? mării, şi numai întru 
câle înalte Domnul. 

7. [5] Mărturisirile tale foarte se-au crezut. 
Casii tale, Doamne, se cade sfințire în lungimea 
zilelor. i 


Cîntecul lui David, în al patrulea 
al sîmbetei. 93 


1. Dumnezeul izbîndelor Domnul, Dumne- 
zeul izbîndelor nu se-au îndoit! . 

2. Înalţă-te, cela ce judeci pămîntul, plăteşte 
cu plată celor trufaşi. 

3. Pînă'cînd,cei păcătoşi, Doamne, pînă cînd 
cei păcătoşi se vor lăuda? 

4. Răspunde-vor şi vor grăi nedireptate, grăi- 
vor toţi ceia ce fac fărădelâge? 


5. Pre nărodul tău, Doamne, l-au smerit, şi 
moşiei tale i-au făcut rău, 

6. Pre văduvă şi pre cel sărac (de părinţi) l-au 
omorit, şi pre vinetic l-au ucis. 

7. Şi au zis: «Nu va vedea Domnul, nici va 
pricâpe Dumnezeul lui Iacov». 

8. Pricâpeţi dară, ceia ce sînteţi fără de minte 
în nărod şi cei nebuni, înțelepțiţi-vă vreodinioa- 
ră! 

9. Dară au nu va auzi cela ce au săditur&- 
chiia, sau cela ce au zidit ochiul nu va lua amin- 
te? 

10. Cela ce ceartă limbile au nu va mustra? 
Cela ce învaţă pre om înțelâgere. 


11. Domnul ştie cugetele omeneşti că sînt dă- 
șarte, 


Versiunea modernă 


5. Cît de mari sînt lucrurile tale, Doamne, cît 
de adinci gîndurile tale! 


6. Cine e nepriceput, nu va desluşi. Cine nu 
ascultă, nu va înțelege acestea. 

7. Cînd se ivesc păcătoşii ca iarba şi toți rău- 
făcătorii răsar, 

8. Ca să piară pînă la sfârşit. lar tu, Doamne, 
preaînalt ești în veac. 

9. Vrăjmașii tăi vor pieri, Doamne, toți cei ce 
fac fărădelegi se vor risipi. 


10. Şi se va înălța vîrtutea mea ca a inorogului, 
ca să trăiesc în belşug în bătrâneţile mele. 


11, Ochiul meu a zărit pe vrăjmaşii mei cei vi- 
cleni şi urechea mea a auzit cum se ridică ei îm- 
potriva mea. 

12. Drepţii vor înflori ca finicii şi se vor în- 
mulți precum cedrii din Liban. 

13. Răsădiţi în casa Domnului, în curțile Dum- 
nezeului nostru, vor înflori. 

14. Ei dau roade şi la bătrîneţe, mereu tare în 
virtute. Iar viaţa lor vestește, 

15. Cît de drept este Domnul Dumnezeul nos- 
tru, pe el te bizui, în dînsul nu este nedreptate! 


Psalmul 92. Al lui David 


1. Domnul împărăţeşte; s-a îmbrăcat cu po- 
doabe, cu putere s-a încins. 
2. El a întărit lumea care nu se va clinti. 


3. De atunci e scaunul tău pregătit, din veac 
eşti tu ales. 


4. Doamne, au ridicat râurile glasul lor 


5. Şi mările valurile lor cu sunete multe. 


6. Minunate sînt mările mişcătoare. Dar cel 
mai minunat eşti tu, Doamne, în înălțimile tale! . 

7. Mărturiile tale s-au adeverit. Casei tale i s-a 
dat sfințenia, Doamne, întru necontenită lungi- 
me de zile. 


Psalmul 93. Al lui David 


1. Doamne Dumnezeule al răzbunărilor, către 
tine grăim: 

2. Scoală-te tu, cel ce judeci pămîntul, răsplă- 
teşte pe cei făloşi. 

3. Pînă cînd, Doamne, se vor făli necredin- 
cioşii? 

4. Pînă cînd păcătoşii vor cîrti cu vorbe necu- 
rate? Vor rămîne slobozi toți cei care făptuiesc 
fărădelegea? 

5. Ei au chinuit pe poporul tău, Doamne, şi 
moştenirea ta au călcat-o. 

6. Au ucis văduve și săraci, pe orfani i-au 
ucis. 

7. Şi au zis: «Domnul nu ne va vedea. Dum- 
nezeul lui Iacob nu ne bagă în seamă». 

8. Luaţi aminte, nătîngilor și descreieraților, 
înțelepțiți-vă odată! 


9. EI, care a tocmit urechea, oare, nu aude? - 


EI, care i-a dat omului ochiul, oare, nu priveşte? 


10. Cel ce mustră neamurile, oare nu vă va 
certa? El a dăruit omului cunoştinţe. 


11. Domnul cunoaşte gîndurile voastre cît sînt 
de deşarte. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 412, col. II] 


12. Fericit omul ori pre carele vei i certa, Doamne, şi den l&gea ta 
învăţa-l-vei pre el. 

13. Ca să-l îmblînzeşti pre el den zile râle, pînă unde se va săpa 
păcătosului groapă. 

14. Căci nu va lepăda Domnul pre norodul lui, şi moştenirea lui 
nu va părăsi. 

15. Pînă unde direptatea se va întoarce la judecată, şi țiindu-se de 
ea toți cei direpți la inimă. 


16. (Strigare) Cine să va scula: mie preste cei ce viclenesc, sau ci- 
ne va sta împreună cu mine preste ceia ce fac fărădelâgea? 


17. De nu Domnul mi-ar fi ajutat mie, cît de aproape are fi lăcuit 
lîngă iad sufletul mieu. 

18. De ziceam: «Clăti-să piciorul Ra mila ta, Doamne, ajuta-m 
mie. 

19. După mulţimea durorilor mâle în inima mea, mîngiierile tale 
au veselit sufletul mieu. 

20. Nu fie împreună cu tine scaunul fărădelegii, cel ce zidâşte os- 
teneală preste poruncă! 

21. Vîna-vor preste sufletul direptului, şi sînge nevinovat vor o- 
sîndi. 

22. Şi mi să făcu mie Domnul întru scăpare, şi Dumnezăul! mieu 
spre ajutor nădejdii mâle. 


23. Şi va răsplăti lor Domnul fărădelegea lor, şi după răutatea lor 
stinge-i-va pre dînşii Domnul Dumnezău. Slava. 


Laudă cîntării lui David, nescrisă de asupra la jidovi. 94 


1. Veniţi să ne bucurăm Domnului, să clicuim lui Dumnezău, 
mîntuitoriului nostru. 
2. Să apucăm fața lui cu mărturii, şi cu cîntări să clicuim lui. 


3. Căci Dumnezău mare e Domnul, şi împărat mare preste tot pă- 
mâîntul. 

4. Căci în mîna lui marginile pămîntului, şi înălțimile munților 
ale lui sînt. 

5. Căci a lui iaste marea, şi el au făcut pre ea, şi uscatul mînile lui 
au zidit. 

6. Veniţi să ne închinăm şi să cădem lui, şi să plîngem înaintea 
Domnului, celui ce ne-au făcut pre noi. 


7. Căci acesta iaste Dumnezeul nostru, şi noi norodul păşunei lui, 
şi oile mînii lui. 


8. Astăzi de veţi auzi glasul lui: «Nu învîrtoşaţ inemile voastre, 
9. Ca întru amărăciune, la! zioa ispitirii în pustie, 


10. Unde m-au ispitit pre mine părinţii voştri; ispitiră-mă, şi văzu- 
ră faptele mâle. 

11. Patruzeci de ani am supărat neamului aceluia, şi ziş: Pururea 
să înşală cu inemile. 


12. Şi ei n-au cunoscut căile mâle, că am jurat întru urgiia mea, de 
vor întra la odihna mea». 


Lauda cîntării lui David, cînd casa zidiia, 
după robie, nescrisă de asupra Ia jidovi. 95 


1. Cîntaţi Domnului cîntare noao, cîntați Domnului tot pămîntul. 


2. Cîntaţi Domnului, blagosloviți numele lui, binevestiţi den zi în 
zi mîntuirea lui. 
3. Vestiţi întru limbi mă/rirea lui, în toate noroadele minunile lui. 
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Ms. 45,f. 241” 


12. Fericit omul? pre carele ori vei certa, 
Doamne, și den lâgea ta învăţa-l-vei pre el. 


13. Ca să-l îmblindzeşti pre el dentru dzile r&- 
le, pănă unde să va săpa păcătosului groapă. 

14. Căce nu va lăpăda Domnul pre nărodul lui, 
şi moștenirea lui nu va părăsi, 

15. Pănă unde dreptatea să va întoarce la judeţ, 
şi țiindu-să de ca toți cei drepți la inimă. 


16. (Strigare) Cine să va scula mie preste ceia 
ce viclenesc, sau cine va sta împreună cu mine 
preste ceia ce fac fărădelâgea? 


17. Dă nu Domnul mi-ară fi ajutat mie, cît de 
aproape ară fi lăcuit lîngă iad sufletul mieu. 
„18, Dă dziceam: «Clăti-să piciorul mieu», mila 
ta, Doamne, ajuta-mi mie. 

[19. După mulțimea durorilor mâle întru inima 
mea, mîngiierile tale au veselit sufletul mieu. 


20. Nu fie împreună cu tine scaun a fărădăle- 
gii, cela ce zideşte ostenele preste porîncă! 


21. Vîna-vor preste sufletul dreptului, şi sînge 
nevinovat vor judeca vinovat. 


22. Şi nu să făcu mie Domnul întru scăpare, şi 
Dumnedzăul mieu spre ajutor nădejdii mâle. 


23. Şi va răsplăti lor Domnul fărădălâgea lor, 
şi după răutatea lor stinge-i-va pre înşi Domnul 
Dumnedzău. Slava3. 


Laudă cîntării lui David, nescrisă 
de asupra la jidovi. 94 

1. Veniţi să ne bucurăm Domnului, să clicuim 
lui Dumnedzău, mîntuitoriului nostru. 

2. Să apucăm faţa lui cu mărturisire, şi cu cîn- 
tări să clicuim lui. 

3. Căce Dumnedzău mare Domnul, şi împărat 
mare preste tot pămîntul. - 

4. Căce întru mîna lui marginile pămîntului, 
şi înălțimile pămîntului a lui sînt. 

5. Căce a lui iaste maarea, şi el au făcut pre 
ca, şi uscatul miinile lui au zidit. 


6. Veniţi să ne închinăm şi să cădem lui, şi să 
plîngem înaintea Domnului, celuia ce ne-au fă- 
cut pre noi. 


7. Căce acesta iaste Dumnedzăul nostru, şi 
noi nărodul păşunei lui, şi oile milinii lui. 


8. Astădzi dă veţi audzi glasul lui: «Nu învâr- 
toşați inimile voastre, 

9. Ca întru amărăciune, la dzua ispitirei întru 
pustiiu, 


10. Unde m-au ispitit pre mine părinții voștri; * 


ispitiră-mă, şi văzură faptele mâle. 


11. 40 de ani am surpat neamului aceluia, şi 
dziş: Pururea să înșală cu inima-i. 


12. Şi ei n-au cunoscut căile mâle; că am jurat 
întru urgiia mea, dă vor întra la odihna mea». 


Lauda cîntării lui David, cînd casa să zidise, 
după robime, nescrisă de asupra la jidovi. 95 


1. Cîntaţi Domnului cîntare noao, cîntaţi 
Domnului tot pămîntul, 

2. Cîntaţi Domnului, blagosloviţi numele lui, 
binevestiţi den dzi în dzi mîntuitoriul lui. 

3. Vestiţi întru limbi mărirea lui, întru toate 
năroadele minunile lui. 


Ms. 4389, f. 2867-286» 


12. Ferice de omul cela ce-l vei certa, Doam- 
ne, şi nu-l vei osebi den lEgea ta. 


13. Să-l îmblînzeşti den zilele câle râle, pînă 
ce se va săpa groapa celui păcătos. 

14. Că nu va lepăda Domnul pre nărodul său, 
şi moşiia sa nu o va lăsa, 

15. Pînă'ce se va întoarce direptatea la judeca- 
tă, şi toţi cei direpți cu inima, carii se țin de dîn- 
sa. 

16. Cine se va scula mie asupra celor ce hicle- 
nesc, sau cine va sta cu mine înainte asupra ce- 
lor ce fac fărădelegiuire? 


17. Că de nu mi-ară fi ajutat Domnul, puţine! 
de nu se-ară fi sălășluit sufletul mieu în iad. 


18. De am zis: «Clăti-se piciorul mieu», iară 
mila ta, Doamne, îmi ajuta. 


19. După mulțimea durerilor mâle în inima 
mea, veseliră mîngi.ierile tale sufletul mieu. 


20. Să nu lăcuiască cu tine scaunul fărădele- 
giuirii, cela ce zidești ostenlă pre poruncă! 

21. Vîna-vor spre sufletul direptului, şi vor ju- 
deca sîngele cel nevinovat. 


22. Şi fu mie Domnul în scăpare, şi Dumne- 
zeul mieu în ajutoriul nădejdii mâle. 


23. Şi va plăti lor Domnul fărădelâgea lor, şi 
după hicleşugul lor îi va piârde Domnul Dumne- 
zeu. Slava.// 


Lauda cîntării lui David, carea 
n-are titul Ja ovrâi. 94 


|. Veniţi să ne bucurăm Domnului, să chiuim 
lui Dumnezeu, mîntuitoriul riostru. 


2. Să trâcem înaintea feței lui în mărturisire şi 
să chiuirn lui în cîntări. 


3. Că mare Dumnezeu-i Domnul, şi împărat 
mare preste tot pămîntul. 

4. Că în milinile lui (sînt) toate marginile! pă- 
mîntului, şi înălțimile munților ale lui sînt. 

5. Că a lui iaste marea, şi el o au făcut, și us- 
catul mîinile lui l-au zidit. 

6. Veniţi să ne închinăm şi să cădem lui, şi să 
plîngem înaintea Domnului, celui ce ne-au fă- 
cut. 


7. Că el iaste Dumnezeul nostru, şi noi oame- 
nii păşunii lui, şi oile miîinilor lui. 


8. Astăzi de veţi auzi glasul mieu: «Nu nă- 
prăsniciţi? inima voastră, 
9. Ca întru mînie în vrâmea ispitirii în pustie, 


10. Unde m-au ispitit părinții voştri ispititu-m- 
au şi au văzut faptele mâle. 
11. [10] Patruzeci de ani m-am mîniiat3 pre 


acel neam, şi am zis: În toată vrâmea rătăcesc cu 
inima. 


12. (11) Lară ei n-au cunoscut căile mâle, că 
m-am jurat în mîniia mea, de vor întra în răpao- 
sul mieu». 


Lauda cîntării lui David, cînd se zidiia casa 
după robie, care n-are titul la ovrâi. 95 
1. Cîntaţi Domnului cîntec nou, cîntați Dom- 
nului tot pămîntul. 
2. Cîntaţi Domnului (Şi) binecuvîntaţi numele 
lui, binevestiţi den zi în zi mîntuirea lui. 


3. Spuneţi în limbi slava lui în toate năroadele 
minunile lui. 


Versiunea modernă 


12. Fericit este omul pe care, certîndu-l, 
Doamne, îl vei învăţa legea ta. 


13. Ca să-l linişteşti în zile negre cînd se va să- 
pa groapa necredincioşilor. 


14. Domnul nu va lepăda pe poporul său şi nu 
va părăşi moştenirea sa. 


15. Pînă ce dreptatea se va întoarce din nou la 


" judecată şi toţi cei cu inima curată se vor bucura. 


16. Cine se va răscula cu mine împreună, îm- 
potriva celor ce viclenesc, împotriva răufăcăto- 
rilor? 

17. De nu m-ai fi ajutat tu, Doamne, puțin de 
nu ar fi rămas sufletul meu în iad. 


18. Am spus: «Mă clatin, cad», şi bunătatea ta, 
Doamne, m-a sprijinit. 

19. De cînd s-au înmulțit în inima mea dureri- 
le, mîngiierile tale m-au răsfățat. 

20. Eşti tu tovarăş cu cel ce în scaunul judecă- 
ţii ne asuprește împotriva legii? 

21. Ei încearcă să intre în cîrdăşie cu drepții şi 
sînge nevinovat vor osîndi. 

22. Dar tu, Doamne, eşti scăparea mea, cetă- 
țuia în care m-am ascuns cu ajutorul lui Dumne- 
zeu. 

23. Tu le vei răsplăti, Doamne, după mulțimea 
fărădelegilor lor, după răutatea lor îi vei pierde, 
tu, Doamne, Dumnezeul nostru. 


Psalmul 94. Al lui David 


1. Veniţi să întîmpinăm pe Domnul, mîntuito- 
rul nostru, cu strigăte de bucurie. 

2. Laude îi cîntăm şi îl mărim cu cîntările 
noastre. i A 

3. Că mare este Domnul, Dumnezeul nostru, 
împărat mare peste tot pămîntul. 

4. În mâna lui stă hotarul lumilor şi ale lui sînt 
înălțimile munților. 

5. El a făcut marea şi marea e a lui; mîinile lui 
au întocmit uscatul, 

6. Veniţi să ne închinăm şi să cădem înaintea 
lui, să plîngem înaintea Domnului, celui ce ne-a 
făcut pe noi. 


7. Că el este Dumnezeul nostru, şi noi popo- 
rul pe care-l călăuzeşte precum păstorul turma 
de oi spre pășune. 


8. Zice Domnul: «Să nu vă împietriţi inimile, 


9. Ca atunci, în vremea cercetării, în ziua ispi- 
tirii din pustie, 


10. Unde au viclenit părinţii voştri ca să vadă 
lucrarea mea. 


11. Patruzeci de ani am urît neamul acesta şi 
am zis: Uite, nişte inimi rătăcitoare. 


12. Ei n-au înțeles căile mele şi mînios m-am 
jurat: Nu vor intra în tihna mea». 


Psalmul 95. Al lui David 


1. Cîntaţi Domnului cîntare nouă, cîntaţi 
Domnului tot pămîntul. 


2. Cîntaţi Domnului, binecuvîntaţi numele 
lui, binevestiţi din zi în zi mântuirea lui. 


3. Vestiți neamurilor slava lui, la toate popoa- 
rele minunile lui. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 413, col. 1 


4. Căci mare e Domnul şi lăudat foarte, groaznic iaste mai mult 


decît toți dumnezeii. 
5. Căci toţi dumnezeii limbilor sînt dimoni, iară Domnul ceriuri- 


le au făcut. | 
6. Mărturisire şi frumusâţe e înaintea lui, svinţire şi mare cuviin- 


ță, întru svințirea lui. 
7. Aduceţ Domnului, neamurile limbilor, aduceți Domnului mă- 
rire şi cinste; aduceți Domnului mărire numelui lui. i 


8. Rădicați jîrtve şi mârgeți în curțile lui; închinați-vă Domnului 
în curtea cea svîntă a lui. 

9. Cutremure-se de cătră fața lui tot pămîntul. Ziceţi întru limbi 
că Domnul au împărățit. 

10. Pentru că au isprăvit lumea, carea nu se va clăti; judeca-va no- 
roadele cu direptate. 

11. Veselească-se ceriurile şi să bucure pămîntul, clătească-se ma- 
rea şi plinirea ei; bucura-se-vor cîmpii şi toate cîte-s întru ei. 


12. Atuncea să vor bucura toate lâmnele dumbrăvii de cătră faţa 
Domnului, căci vine, căci vine a judeca pămîntul. 


13. Judeca-va lumea cu direptate, şi noroadele cu adevărul lui. 


Psalmul lui David, cînd pămîntul lui să aşăza, 
nescris de asupra la jidovi. 96 

1. Domnul au împărăţit, bucure-se pămîntul, veselească-se os- 
troave multe. 

2. Nor şi negură împrejurul lui; direptate şi judecată direptarea 
scaunului lui. 

3. Foc înaintea lui m&rge-va şi va pîrjoli împrejur pre vrăjmaşii 
lui. 

4. Străluciră fulgerile lui lumiei, văzu şi să clăti pămîntul. 


5. Munţii ca ceara să topiră de cătră fața Domnului, de cătră fața 
Domnului a tot pămîntul. 


6. Vestiră ceriurile direptatea lui, şi văzură toate noroadele mări- 
rea lui. 

7. Ruşinâze-se toți ceia ce să închină celor cioplite, cei ce să fă- 
lesc în idolii lor. 


8. Închinaţi-vă lui toți îngerii lui; auzi şi să veseli Sionul. 


9. Şi să bucurară fâtele jidovimei, pentru judecăţile tale, 
Doamne. 

10. Pentru că tu Domn nalt eşti preste tot pămîntul, foarte te-ai 
prea înălțat, mai mult decît toți dumnezeii. 


1]. Cei ce iubi pre Domnul, urîţi relele; păzâşte Domnul sufletul 
curaţilor lui, den mîna păcătosului izbăvi-va pre dînşii. 


12. Lumină răsări direptului, şi celor direpți la inemă veselie. 


13. Veseliţi-vă, direpții, întru Domnul, şi vă mărturisiți cu pome- 
nirea svințirii lui. Slava. 
Psalmul lui David. 97 i 
1. Cîntaţi Domnului cîntare noao, că minunate au făcut Domnul. 


2. Mîntuitu-l-au pre el direapta lui şi braţul cel svînt al lui. 


3. Arătă Domnul mîntuirea lui, înaintea limbilor descoperi direp- 
tatea lui. 


4. Pomeni/ mila lui lui Iacov, şi adevărul lui lui Israil. 
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4. Căce mare-i Domnul și lăudat foarte, 
groaznic iaste mai mult decît toți dumnedzăii. 

5. Căce toți dumnedzăii limbilor diavoli, iară 
Domnul ceriurile au făcut. 

6. Mărturisire şi frîmsâ&ţe înaintea lui, sfinţe- 
nie şi mare cuviință întru sfinţeniia lui. 

7. Aduceţi Domnului, neamurile limbilor, a- 
duceţi Domnului mărire și cinste; aduceţi Dom- 
nului mărire numelui lui. 

8. Rădicați jirtve// şi mârgeţi în lontru întru 
ogrăzile lui; închinaţi-vă Domnului întru ograda 
cea sfintă a lui. 

9. Cutremure-să de cătră faţa lui tot pămîntul. 
Dziceţi întru limbi că Domnul au împărățit, 

10. Pentru că au îndreptat lumea, carea nu să 
va clăti; judeca-va năroadele cu dreptate. 

„11. Veselească-să ceriurile şi să bucure pă- 
(oântul, clătească-să! maarea şi plinirea ei; bucu- 
ra-să-vor cîmpii și toate cîte-s întru ei. 


12. Atuncea să vor bucura toate lemnele dum- 
brăvii de cătră fața Domnului, căce vine, căce 
vine a judeca pămîntul. 

13. Judeca-va lumea cu dreptate, şi năroadele 
cu adevărul lui. 


Psalmu lui David, cînd pămîntu lui să aşeza, 
nescris de asupra la jidovi. 96 

1. Domnul au împărăţit, bucure-să pămîntul, 
veselească-să ostroave multe, 

2. Nor şi negură împregiurul lui; dreptate şi 
judeţ îndreptare scaunului lui. 

3. Foc înaintea lui mârge-va şi va pîrjoli îm- 
pregiur pre nepriâtenii lui. 

4. Străluciră fulgerile lui lumei, văzu şi să 
clăti pămîntul. 

5. Şi munții ca ceara să topiră de cătră fața 
Domnului, de cătră faţa Domnului a tot pămîn- 
tul. 3 

6. Vestiră ceriurile dreptatea lui, şi văzură 
toate năroadele mărirea lui. 

7. Ruşinedze-se toți ceia ci să închină la cio- 
plite, ceia ce să fălesc întru idolii lor! . 


8. Închinaţi-vă lui toți îngerii lui; audzi şi să 
veseli Sionul. 

9. Şi să bucurară fâtele jidovimei, pentru ju- 
dâţele tale, Doamne. , 

10. Pentru căce tu, Domnul prea înalt preste 
tot pămîntul, foarte te prea înălțaşi mai mult de- 
cît toți dumnedzăii. 

11. Ceia ci iubiţi pre Domnul, urâţi râlele; pă- 


zEşte Domnul sufletile curaţilor lui, den mîna | 


păcătosului mîntui-va pre înşi. 
12. Lumină răsări dreptului, şi la cei drepți la 
inimă veselie. 
13, Veseliţi-vă, drepți, întru Domnul, şi vă 
mărturisiţi cu pomenirea sfințeniei lui. Slava?. 
Psalmu lui David. 97 


1. Cîntaţi Domnului cîntare noao, căce minu- 
nate au făcut Domnul. 

2. Mîntui-l pre el dreapta lui şi braţul cel sfînt 
a lui. je 

3. Cunoscu Domnul mîntuitoriul lui, înaintea 
limbilor descoperi dreptatea lui. 


4. Pomeni milei lui Iacov, şi adevărului lui lui 
Israil; = 


Ms. 4389, f. 286” 


4. Că-i mare Domnul și lăudat foarte, înfrico- 
şat iaste preste toți dumnezeii. 


5. Că toți dumnezeii limbilor (sînt) draci, iară i 


Domnul au făcut ceriurile, i 

6. Mărturisirea şi frumusâţea înaintea lui, 
sfinţirea şi mare cuviință în sfinţirea lui. 
„7. Aduceţi Domnului, moşiile! limbilor, adu- 
ceți Domnului slavă şi cinste. [8] Aduceţi Dom- 
nului slava numelui lui. 


8. Luaţi jărtvele şi întraţi în curțile lui. [9] În- 
chinaţi-vă Domnului în curtea lui cea sfîntă. 


9. Să se clătească de faţa lui tot pămîntul. [10] 
Ziceţi în limbi că au împărăţit Domnul. 

10. Că şi lumea o au îndireptat, lumea carea nu 
se va clăti; judeca-va nărodul cu direptate. 

1]. Să se veselească ceriurile şi să se bucure 
pămîntul, să se clătească marea şi umplerea ei. 
[12] Să se bucure cîmpii şi toate cîte-s pre dînşii. 


12. Atunci se vor bucura toți copacii dumbră- 
vilor [13] De fața Domnului, căci vine să judece 
pămîntul. 

13. Judeca-va lumea în direptate, şi nărodul cu 
direptul. 

Cîntecul lui David, cînd se aşăza pămîntul 

lui, care n-are titul la ovrâi. 96 
1. Domnul au împărăţit, să se bucure pămîn- 
tul, să se veselească ostrovele câle multe. 

2. Nor şi negură împrejurul lui; direptatea şi 
judecata îndireptarea scaunului lui. 

3. Foc va mârge înaintea lui şi va pîrjoli îm- 
prejur pre vrăjmaşii lui. 

4. Luminat-au fulgerile lui lumea, văzu şi se 
clăti pămîntul. 

5. Munţii se topiră ca ceara de fața Domnului, 
de fața Domnului a tot pămîntul. 


6. Spus-au ceriurile direptatea lui, şi au văzut 
tot nărodul slava lui. 

7. Să se rușinâze ceia ce se închină celor 
ciopliţi, ceia ce se laudă de idolii lor. 


8. Închinaţi-vă lui toți îngerii lui. [8] Auzi- 
t-au şi se-au veselit Sionul. 
- 9. Şi se-au bucurat fâtele Iudei pentru jude- 
căţile tale, Doamne. 
10. [9] Că tu, Domnul cel înalt preste tot pă- 
miîntul, foarte te-ai înălțat preste toți dumnezeii. 


11. [10] Ceia ce iubiţi pre Domnul, urîţi râlele; 
păzi-va Domnul sufletele preacuvioşilor săi, 
miîntui-i-va den milinile celor păcătoşi. 

12. [11] Răsări lumină celui dirept şi veselie 
celor direpți cu inima. 

13. [12] Veseliţi-vă, direpţilor, de Domnul, şi 
mărturisiți pomenirea sfințirei lui. Slava. 


“Cîntecul lui David. 97 


1. Cîntaţi Domnului cîntec nou, că au făcut 
Domnul câle minunate. 

2. Mîntuit-au pre dînsul direapta lui şi braţul 
lui cel sfînt. 

3, [2] Făcut-au Domnul cunoscută mîntuirea 
sa, dăscoperit-au direptatea sa înaintea limbilor. 


4. [3] Aduse aminte mila sa lui Iacov, şi ade- 
verința sa casei lui Israil. 


Versiunea modernă 


4. Că mare este Domnul și lăudat foarte, în- 
fricoșător, mai presus decît toți dumnezeii. 

5. Căci toți aceşti dumnezei ai neamurilor sînt 
demoni, iar Domnul a făcut cerurile. 

6. Înaintea lui este frumuseţe și laudă, în loca- 
şul lui cel sfint sfinţenie şi măreție. 

7. Aduceţi Domnului slavă şi cinste, toată po- 
poarele. Lăudaţi numele lui! 


8. Aduceţi jertfă în curțile lui; în curtea cea 
sfîntă, închinați-vă Domnului! 


9. Să tremure în faţa lui. Spuneţi neamurilor 
că Domnul împărăţeşte. 

10. El a întărit lumea care nu se va mai clinti şi 
va judeca popoarele cu dreptate. 

11. Să se veselească cerurile şi pămîntul să se 
bucure, să se zguduie marca şi toate cele ce sînt 
în ea; să se bucure cîmpiile şi toate cele ce sînt 
pe ele! 

12. Şi toți copacii pădurii se vor bucura că vor 
vedea faţa Domnului care vine să judece pămîn- 
tul. 

13. EI va judeca lumea cu dreptate şi popoa- 
rele în adevărul său. 


Psalmul 96. Al lui David 


1. Domnul împărăţeşte: Să se bucure pămîn- 
tul şi ostroavele să se veselească! 


2. Împrejurul lui stau neguri şi nori. El se spri- - 


jină pe dreptate şi pe adevăr. 

3. Foc merge înaintea lui şi mistuie pe toţi 
vrăjmaşii lui. 

4. Fulgerele luminează lumea, piei vede 
şi se cutremură. 

5. Munţii se topesc ca ceara de faţa Domnu- 
lui, ca de foc. 


6. Cerurile vestesc dreptatea lui, popoarele 
toate au văzut slava lui. 

7. Să se ruşineze cei ce se închină chipurilor 
cioplite şi se laudă cu idolii lor. Că toate 
popoarele măresc pe Domnul. 

8. Închinaţi-vă lui toți îngerii! Sionul a auzit 
şi s-a veselit, 

9. Fiicele Iudeii s-au bucurat de judecăţile 
tale, Doamne. 

10. Că tu eşti Domnul cel preaînalt peste tot 
pămîntul, tu te-ai ridicat mai presus decît toți 
dumnezeii. 

11. Cei ce iubiți pe Domnul, urâţi răul! Dom- 
nul priveghează sufletele cuvioşilor săi. E] îi va 
scoate din mîna răufăcătorilor. 

12. Lumină a răsărit pentru cei credincioşi şi 
drepți cu inima. 

13. Veseliţi-vă drepţilor în Domnul şi pome- 
niți sfinţenia lui! 

Psalmul 97. Al lui David 

1. Cîntaţi Domnului cîntare nouă! Ce lucruri 
minunate a făcut Domnul! 

2. El a biruit cu puterea sa dumnezeiască. 


3, Şi toată lumea a cunoscut cum Domnul a 
miîntuit poporul său. Dreptatea sa a descoperit-o 
neamurilor. 

4. Lăudaţi pe Domnul, neamuri, pomeniţi mi- 
la sa către Iacob şi adevărul său în casa lui [s- 
rael. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 413, col. Il 


5. Văzut-au toate marginile pămîntului mîntuirea Dumnezeului 
nostru. 

6. Clicuiţ lui Dumnezeu tot pămîntul; cîntați şi vă bucuraţi, şi 
cîntați. 

7. Peveţuiţi Domnului cu alăută, cu alăută şi cu glas de cîntare. 


8. Cu trîmbiţe bătute, şi cu glas de trîmbiță de com. [8] Clicuiţi 
înaintea Împăratului, Domnului. 


9. Clătească-se marea şi plinirea ei, lumea şi toți ceia ce lăcuiesc 
întru ea. i 

10. [9] Rîurile bate-vor cu mîna deodată, măgurile se vor veseli de 
cătră fața Domnului, căci vine, căci apropie a judeca pămîntul. 


11. [10] Judeca-va lumea cu direptate, şi noroadele cu îndireptare. 


Psalmul lui David. 98 
1. Domnul au împărăţit, urgisască-se noroadele, cela ce şade pre 
heruvimi; clatine-se pămîntul. 


2. Domnul în Sion mare, şi înalt iaste preste toate noroadele. 


3. Mărturisască-se numele tău cel mare, căci groznic şi sfînt ias- 
te. Şi cinstea împăratului judecată iubâşte. 


4. Tu ai gătit îndireptări, judicată şi direptate întru Iacov tu ai fă- 
cut. 

5. Înălțați pre Domnul Dumnezăul nostru şi vă închinaţi supune- 
rii picioarelor lui, căci sfînt iaste. 


6. Moisi şi Aaron întru preoții lui, şi Samoil întru cei ce cheamă 
numele lui. 

7. Chema pre Domriul, și el asculta pre dînşii, cu stîlp de nor gră- 
ia cătră dînşii. 

8. Căci păziia mărturiile lui şi poruncile lui carele au dat lor. 


9. Domnul Dumnezăul nostru, tu auziiai pre ei, tu bun iertătoriu 
te făceai lor, şi izbîndind preste toate tocmâlele lor. 


10. Înălțați pre Domnul Dumnăzăul nostru şi vă închinaţi la mă- 
gura cea sfîntă a lui, căci sfînt Domnul Dumnezăul nostru. 


Psalm lui David spre mărturisire. 99 


1, Clicuiţi Domnului tot pămîntul, slujiți Domnului cu veselie. 
[2] Intraţi înaintea lui cu bucurie. 


2. Conoaşteţ că Domnul acesta iaste Dumnezăul nostru; el ne-au 
făcut pre noi, şi nu noi. 

3. Şi noi norodul lui şi oile păşunei lui. Întraţi la porţile lui cu 
ispovedanie, la curțile lui cu laude; mărturisiţi-vă lui. 

4. Lăudaţi numele lui, căci iaste bun Domn; în veac mila lui, şi 


a 


pînă în neam şi în neam adevărul lui. 


Psalm a lui David. 100 
1. Milă şi judecată cînta-ț-voiu ție, Doamne. îi 


2. Cînta-voiu şi voiu pricepe în cale fără prihană. Cînd vei veni 
cătră mine? 
3. Mergeam întru nerăutatea inimii mâle în mijlocul casii mâle. 


4. Nu puneam înaintea ochilor miei lucru fără de l&ge, pre cei ce 
făcea călcări de l&ge am urit. 


5. Nu să/ lipi de mine inimă îndărătnică; abătîndu-se de la mine, 
cel rău nu cunoşteam. 
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5. Vădzut-au toate marginile pămîntului mîn- 
tuitoriul Dumnedzăului nostru. 

6. Clicuiţi Dumnedzăului tot pămîntul; cîn- 
taţi şi vă bucuraţi, şi cîntați. 

7. Peveţuiţi Domnului cu alăută, cu alăută şi 
cu glas de psalmul; 

8. Cu trîmbiţe ciocănite, şi cu glas de trîmbiță 
de corn. [8] Clicuiţi înaintea Împăratului, Dom- 
nului, 

9. Clătească-să maarea și plinirea ei, lumea și 
toți ceia ce lăcuiesc întru ea. 

10. [9] Rîurile bate-vor cu mîna deodată, mun- 
ţii să vor veseli de cătră fața Domnului, căce 
vine, căce apropie a judeca pămîntul. 

11. Judeca-va lumea cu dreptate, şi năroadele 
cu îndreptăciune. 


a _ Psalmu lui David. 98 


1. Domnul împărăți, urgisască-să năroadele, 
cela ce şade preste heruvimi; clatine-să pămîn- 
tul: 

2. Domnul în Sion mare, şi înalt iaste preste 
toate năroadele. 

3. Mărturisască-să numelui tău celui mare, 
căce groaznic şi sfint iaste. Și cinstea împăratu- 
lui judeţ iubâşte. - 

4. Tu ai gătit dreptăţi, judeţ şi dreptate întru 
Tacov țu ai făcut. 

5. Înălțaţi pre Domnul Dumnedzăul nostru şi 
vă închinaţi supunerii picioarelor lui, căce sfint 
iaste. . 

6. Moisi şi Aaron întru sfinții lui, şi Samuil 
întru ceia ce cheamă numele lui. 

7. Chema pre Domnul, şi el asculta pre înşi, 
cu stilp de nor grăia cătră înşi. 

8. Căce păziia mărturiile lui şi porîncele lui 
carele au dat lor. 

9. Domnul Dumnedzăul nostru, tu audziiai 
lor, tul bine iertător te făceai lor, şi izbîndind 
preste toate tocmâlele lor. 

10. Înălţaţi pre Domnul Dumnedzăul nostru şi 
vă închinaţi la măgura cea sfîntă a lui, căce sfint 
Domnul Dumnedzăul nostru. 


Psalmu lui David spre mărturisire, 99 

1. Clicuiţi Dumnedzăului tot pămîntul, slujiți 
Domnului cu veselie, [2] Întraţi înaintea lui cu 
bucurie. 

2. Cunoașteţi că Domnul acesta iaste Dumne- 
dzăul nostru; el ne-au făcut pre noi, şi nu noi. 

3. Şi noi nărodul lui şi oile păşunii lui. Întrați 
lă porţile lui cu ispovedanie, la curțele lui cu 
laude; mărturisiți-vă lui. 


4. Lăudaţi numele lui, căce bun ii Domnnul, 


şi în vac mila lui, şi pănă la rudă şi la rudă ade- 
vărul lui. 


Psalmu a lui David. 100 
1. Milă şi judeţ cînta-voi ție, Doamne. 


2, Cînta-voi şi voi pricâpe întru cale fără pri- 
hană. Cînd vei veni cătră'mine? 

3. Mergeam întru nerăutatea inemei mâle în 
mijlocul casei mâle.!: 

4. Nu puneam înaintea ochilor miei lucru fără 
dă l&ge, pre ceia ce făcea vinile am urit. 


5. Nu să lipi de mine inimă îndărăpnică; abă- 
tîndu-să de la mine, cel rău nu cw// noşteam. 


Ms. 4389, f. 286 2877 


5. Văzură toate marginile pămîntului mîntui- 
rea Dumnezeului nostru, 

6. [4] Chiuiţi lui Dumnezeu tot pămîntul; cîn- 
taţi şi vă bucurați, şi să cîntați. 

7. [5] Cîntaţi Domnului în Lăute, în lăute şi în 
glas de cîntec. 

8. [6] În trîmbiţe ferecate, cu glas de trîmbite 
de coarne trîmbitați înaintea Împăratului, Dom- 
nului. 

9. [7] Să se clătească marea şi umplâreă ei, 


“lumea şi toți ceia ce viețuiesc într-însa. 


10. [8] Rîurile să plesnească în palme, dem- 
preună munţii să se bucure [9] De faţa Domnu- 
lui, căci vine, căci mârge să judece pămîntul, 

11. Să judece lumea în direptate, şi nărodul cu 
direptul. 


Cîntecul lui David. 98 

1. Domnul au împărățit, să se mînie năroade- 
le, cela ce şade pre heruvimi; să se clătească pă- 
mîntul.// : 

2. Domnul în Sion mare, şi iaste înalt preste 
tot nărodul. 

3. Să se mărturisească numelui tău celui ma- 
re, că iaste înfricoşat și sfint. [4] Şi cinstea îm- 
păratului iubâşte judecata. 

4. Tu ai gătit direptățile, judecata şi direptatea 
în Iacov tu o ai făcut. 

5. Înălțaţi pe Domnul Dumnezeul nostru şi vă 
închinați celui de desuptul picioarelor lui, că ias- 
te sfinti. 

6. Moisi şi Aaron în preoții lui, şi Samoil în- 
tru ceia ce chiiamă numele lui. 

7. Chiema pre Domnul, şi el îi asculta. [7] 
Grăiia cătră ei în stilp de nor, 

8. Căci păziia mărturisirile lui şi porîncile lui 
care didâse lor. 

9. [8] Doamne Dumnezeul nostru, tu ai fost 
lor milostiv, şi izbîndind pre toate tocmâlele lor. 


10. [9] Înălțaţi pre Domnul Dumnezeul nostru 
şi vă închinaţi în muntele lui cel sfînf că (iaste) 
sfînt Domnul Dumnezeul nostru. 


Cîntecul lui David întru mărturisire. 99 

1. Chiuiţi lui Dumnezeu tot pămîntul, lucraţi 
Domnului în veselie, [2] Întraţi înaintea lui în 
bucurie. i 

2. (3] Să ştiţi că Domnul, el iaste Dumnezeul 
nostru; el ne-au făcut, iară nu noi. 

3. Iară noi nărodul lui şi oile păşunii lui. [4] 
Întraţi în porţile lui în mărturisire, în curțile lui 
în cîntări; mărturisiţi-vă lui. 

4. [5] Lăudaţi numele hui, că-i bun Domnul; 
mila lui în veac, şi adeverinţa lui pînă în neam și 
în neam. 


Cîntecul lui David. 100 
1. Mila şi judecata voiu cînta ție, Doamne. 


2. Cînta-voiu şi voiu pric&pe în cale fără pri- 
hană!. Cînd vei veni la mine? 


3. Trecut-am? în nerăotatea inimii mâle pren | 


mijlocul casii mele. Ş 

4. [3] N-am pus înaintea ochilor miei lucrul 
cela călcător de lâge, urît-am pre ceia ce fac căl- 
care. 


5. [4] Inima cea hicleană nu se-au lipit de mi- 
ne; pre hicleanul care se-au abătut de la mine nu 
l-am cunoscut. 


Versiunea modernă 


5. Toţi oamenii, pînă la marginea pămîntului, 
au văzut cum ne-a mîntuit Dumnezeu pe noi. 

6. Strigaţi cu veselie, toți pămîntenii bucura- 
ți-vă! i 
7. Cîntaţi Domnului cu alăuta şi în sunet de 
psaltire! 

8. Ieșiţi înaintea Împăratului şi Domnului 
nostru cu trîmbiţe şi în sunet de com. 


9. Să se zguduie marea şi cele din lăuntrul ei. 


10. Pămîntul să salte, râurile vor bate din pal- 
me, deodată, munții se vor bucura de venirea 
Domnului. 

11. EL va judeca popoarele cu dreptate şi fără 
părtinire. 


Psalmul 98. Al lui David 


1. Împărăţeşte Domnul: Să tremure popoare- 
le; şade pe heruvimi: Să se cutremure pămîntul! 


2. Domnul este mare în Sion şi peste toate 
popoarele mai înalt. 

3. Numele tău cel mare, înfricoşător şi sfint, 
să se laude. Împăratul iubeşte dreptatea. 


4. Tu ai întemeiat dreptatea; judecată și drep- 
tate în Iacob, tu ai făcut. 

5. Măriţi pe Domnul Dumnezeul nostru, în- 
chinaţi-vă așternutului picioarelor lui, că Dom- 
nul este sfint! 

6. Moise şi Aaron erau preoții săi, şi Samuel 
era printre cei care puteau chema numele lui. 

7. El a rugat pe Domnul să-i asculte, iar el le-a 
vorbit în stîlp de nori, 

8. Căci păzeau mărturiile lui şi poruncile date 
lor. 

9. Doamne, Dumnezeul nostru, tu i-ai auzit; 
milostiveşte-te de ei şi răsplătește-le toate fapte- 
le lor. 

10. Înălțați pe Domnul Dumnezeul nostru în 
muntele cel sfințit, că sfînt este Domnul Dumne- 
zeul nostru. 


Psalmul 99. Al lui David 

1. Pămînteni, strigați Domnului şi slujiţi-l cu 

veselie, bucurați-vă înaintea lui! 
Li 

2. Luaţi aminte că Domnul este Dumnezeul 
nostru; el ne-a făcut pe noi și nu noi 

3. Poporul lui şi oile păşunii lui. Intraţi pe 
porțile sfinte lăudîndu-l, măriți-l pe el cu cîntări 
în curţile lui. 

4. Cîntaţi numele lui! Bun este Domnul, în 
veac este mila lui și adevărul lui din neam în 
neam. 


Psalmul 100. Al lui David 

1. Doamne, voi cînta despre dragostea şi ju- 
decata ta. 

2. Cîntînd voi păşi cu pricepere, în calea fără 
prihană. Cînd vei veni la mine? 

3. În curăţenia inimii mele, în casa mea am 
umblat. 

4. Nu m-am uitat după lucruri nelegiuite; pe 
călcătorii de lege, i-am urit. 


5. Inimile îndărătnice nu s-au lipit de mine şi 
pe cel rău care se depărta de mine, nu l-am cu- 
noscut. 
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6. Pre cel ce clevetiia pre ascuns pre aproapele său, pre acesta îl 
goniiam. 
7. Cu cel mîndru ochiu şi cu nesățioasă inimă, cu acesta nu mîn- 


cam împreună. 
8. Ochii miei preste credincioşii pămîntului, ca să şază ei împre- 
ună cu mine. Mergînd în cale fără prihană, acela îm slujiia. 


9. Nu lăcuia în mijlocul casei mâle făcînd mîndrie; grăind nedi- 
reptăţi nu să îndirepta înaintea ochilor miei. 


10. Întru demineți am ucis pre toți păcătoşii pămîntului, ca să 
pierz de tot den cetatea Domnului pre toți ceia ce fac fărădelâgea. 
Slava. 


CATHISMA 14. Rugăciune la sărac, cînd se va supăra, 
şi înaintea Domnului va răvărsa rugăciunea lui. 101 


1. Doamne, ascultă ruga mea, şi strigarea mea cătră tine vie. 


2. Să nu întorci faţa ta de cătră mine; ori întru carea zi mă necă- 
jesc, pleacă cătră mine urâchea ta. 


3. În'-carea zi voiu chema pre tine, degrabă ascultă-mă. 


4. Căci săvîrşiră ca fumul zilele mâle, şi oasele mâle ca o uscăci- 
une să uscară. 

5. Bătut fuiu ca iarba, şi să uscă inima mea, căci am uitat a mînca 
pîinea mea. 

6. De glasul suspinului mieu să lipi osul mieu de carnea mea. 


7. Asămănaiu-mă cu pelecanul pustinic, făcuiu-mă ca corbul de 
noapte, în jărişte. . 
"8. Am privegheat şi m-am făcut! ca o vrabie ce e singură pre casă. 


9. Toată zioa mă ocăriia nepriâtenii miei, şi cei ce lăuda pre mi- 
ne asupra mea să jura. 


10. Că cenușă ca pîinea mîncaiu, și băutura mea cu plînsoare ames- 
tecam. 

11. De cătră fața urgiei tale şi mîniei tale; căci rădicîndu-mă, m-ai 
surpat. 

12. Zilele mele ca umbra să plecară, şi eu ca iarba mă uscaiu. 


13. Şi tu, Doamne, în veac rămii, şi pomenirea ta în neam şi în 
neam. 

14. Tu, sculîndu-te, vei milui Sionul; căce vrâmea e a te milostivi 
spre el, că au venit vrâmea. 


15. Căce bine au vrut robii tăi pietrile lui, şi țărîna lui vor cruța. 


16. Şi se vor teme limbile de numele Domnului, şi toți împărații 
pămîntului de mărirea ta. 
17. Căce va zidi Domnul Sionul, şi să va ivi întru mărirea lui. 


18. Căută spre ruga celor smeriţi, şi n-au defăimat ruga lor. 


19. Să să scrie aceasta la altă rudă, şi norodul cel ce să zidâşte va 
lăuda pre Domnul. 


20. Căce să plecă dentru nălțimea cea sfîntă a lui, Domnul den ce- 
riu preste pămînt privi, 

21. Ca să auză suspinul celor obeziţi, ca să dezlâge pre fiii celor 
Oomorîţ. 

22. Ca să vestească în Sion numele Domnului, şi lauda lui în leru- 
salim, 

23. Cînd să vor aduna noroade, dempreună şi împărați, a sluji 
Domnului. 

24. Răspunsei? lui în calea virtutei lui: Împuţinarea zilelor mâle 
vestEşte-mi./ 
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6. Pre cela ce clevetiia pre ascuns pre aproa- 
pele său, pre acesta îl goniiam. 

7. Cu mindrul ochiu şi cu nesăţioasă inimă, 
cu acesta nu mîncam împreună. 

8. Ochii miei preste credincioșii pămîntului, 
ca să șază ei împreună cu mine; mergînd întru 
cale fără prihană, acela-mi slujiia. 

9. Nu lăcuia în mijlocul casei mâle făcînd 
mîndrie; grăind strîmb nu să îndrepta înaintea 
ochilor miei. 

10. La dimineţi am ucis pre toți păcătoşii pă- 
mîntului, ca să pierdz de tot den cetatea Domnu- 
lui pre toţi ceia ce fac fărădelâgea. Slaval. 


CATHISMA 13. Ruga săracului, cînd 
să va supăra, şi înaintea Domnului va 
pe răvărsa ruga lui. 101. 

1. Doamne, ascultă ruga mea, şi strigarea mea 
cătră tine să vie. 

2. Să nu întorni fața ta de cătră mine; ori întru 
care dzi mă năcăjesc, pleacă cătră mine urâchea 
ta. 

3. Ori întru care dzi voi chema pre tine, de- 
grabă ascultă-mă. 

4. Căce să sfirşiră ca fumul dzilele mâle, şi 
oasele mâle ca o uscăciune să uscară!. 

5. Bătut fui ca iarba, şi să uscă inima mea, 
căce am uitat a mînca pîinea mea. 

6. De glasul suspinului mieu lipi-să osul mieu 
de trupul mieu. 

7. Asămănaiu-mă cu pelecan pustiinic, făcu- 
iu-mă ca corbul de noapte întru loc de casă. 

8. Bdenuii? şi mă făcuiu ca pasărea ce sîngu- 
râşte? pre pod. 

9. Toată dzua ocărtia-mă nepriâtenii miei, şi 
ceia ce lăuda pre mine-asupra mea jura. 


10. Căce cenuşe ca pîinea mîncam, şi băutura 
mea cu plînsoare amestecam, 

11. De cătră fața urgiei tale şi mîniei tale; căce 
rădicînd, m-ai surpat. 

12. Zilele mâle ca umbra plecară, şi eu ca iarba 
mă uscaiu. 

13. Şi tu, Doamne, în vac rămii, şi pomenirea 
ta în vac şi vac. 

14. Şi tu, sculîndu-te, vei milui Sionul; căce 
vremea-i a te îndura spre eaf, căce au venit vrâ- 
mea. 

15. Căce au bine vrut robii tăi pietrile lui, şi 
țărna lui vor îndura-să. 

16. Şi să vor teme limbile numele Domnului, 
şi toți împărații pămîntului mărirea ta. 

17. Căce va zidi Domnul Sionul, și să va ivi 
întru mărirea lui. ş 

18. Căută spre ruga celora smeriţi, şi n-au dă- 
făimat ruga lor. 

19. Scrie-să aceasta la rudă alta, şi nărodul ce- 
la ce să zidâşte va lăuda pre Domnul. 


20. Căce să plecă dentru înălțimea sfîntă a lui, 
Domnul den cer preste pămînt privi, 


21. Ca să audză suspinul celora obeduiţi, ca să 
dăzl&ge fiii celora onioriţi. 

22. Ca să vestuiască în Sion numele Domnu- 
lui, şi lauda lui în Ierusalim, 

23. Cînd să vor aduna năroade depreună, şi 
împărați, a stuji Domnului. 

24. Răspunse lui întru calea vîrtutei lui: Puţi- 
nătatea dzilelor mâle vestuitşte-mi. 


Ms. 4389, f. 2877 


6. [5] Cela ce mozavirâşte pre vecinul său în 
taină, pre acesta l-am gonit. 

7. [6] Cu ochiul cel trufaş și cu inima cea ne- 
sățioasă, cu aceasta n-am mîncat. 

8. [7] Ochii miei spre credincioşii pămîntului, 
să-i puiu să şază cu mine; cela ce umblă pre ca- 
lea cea nevinovată, acela au slujit mie. 

9. [8] N-au lăcuit pren mijlocul casii mele ce- 
la ce face trufie; cela ce au grăit cele nedirâpte 
nu se-au îndireptat înaintea ochilor miei. 

10. [9] Dimineţile am ucis pre toți păcătoşii 
pămîntului, ca să pierz den cetatea Domnului 
pre toţi ceia ce fac fărădelegiuire. Slava. 


[1] Şăderea 14. Rugăciunea celui sărac 
se va supăra şi va vărsa rugăciunea sa 
înaintea Domnului. 101 


1. [2] Doamne, ascultă rugăciunea mea, şi gâl- 
ceaval mea să vie la tine. 

2. [3] Nu întoarce fața ta de cătră mine; ori în 
ce zi mă voiu scîrbi?, pleacă cătră mine urâchiia 
ta. 

3. Ori în ce zi te voiu chiema, curînd să mă 
asculți. 

4. Că periră ca fumul zilele mâle, şi oasele 
mâle se uscară ca şușala?. 


$. Fuiu rănit ca iarba, şi se uscă inima mea; că 
am uitat să mănînc pîinea mea. 

6. De glasul suspinării mâle se lipi osul mieu 
de carnea mea. 

7. Asămănaiu-mă pelicanului pustiei, fuiu ca 
corbul cel de noapte în gropilă. 

8. Priveghiiaiu şi fuiu ca o pasăre carea se 
osibâşte la zid. 

9. Toată zioa mă mustra vrăjmaşii miei, şi 
ceia ce mă lăuda se jura cu mine. 


10. Că am mîncat cenuşă ca pîinea, şi băutura 
mea o am amestecat cu plîngere. 

11. De faţa mîniei tale şi a urgiei tale; că rădi- 
cîndu-mă, m-au aruncat jos. 

12. Zilele mele ca umbra se abătură, şi cu mă 
uscaiu ca fînul. 

13. Iară tu, Doamne, lăcuieşti în veci, şi pome- 
nirea ta în neam şi în neam. 

14. Tu, sculîndu-te, vei milui Sionul; căci vrâ- 
mea a-l îndura, căci veni vremea. 


15. Că plăcură robilor tăi pietrile lui, şi țărîna 
lui o vor milui. 

16. Şi se vor teme limbile de numele Domnu- 
lui, şi toți împărații pămîntului de slava ta. 

17. Că va zidi Domnul Sionul, şi se va arăta în 
slava lui. 

18. Căută spre rugăciunea celor smeriţi, şi ru- 
găciunile lor nu le urgisi. 

19. Să se scrie aceasta într-alt neam, şi nărodul 
cela ce se zidâşte va lăuda pre Domnul. 


20. Că se plecă den nălțimea sfinţirei sale, 
Domnul căută den cer pre pămînt, 

21. Să auză suspinarea celor înobădaţi“, să 
dăzlâge pre feciorii celor omorâţi. 

22. Să spuie în Sion numele Domnului, şi lau- 
da lui în Ierusalim. 

23. Cînd se vor aduna năroadele, dempreună, 
şi împărații, să lucreze Domnului. 

24. Răspunse pre calea tăriei lui, şi-mi spuse 
împuţinarea zitelor mâle. 


Versiunea modernă 


6. Pe clevetitorul vecinului său în ascuns, pe 
acela l-am izgonit. 

7. N-am mîncat cu cel mândru cu ochiul şi ne- 
sățios cu inima. 

8. Privesc peste credincioşii pămîntului ca să 
fie şi să şadă împreună cu mine. Îmi slujea cel ce 
umbla pe cale fără prihană; 

9. În casa mea.nu va locui cel fălos. Înaintea 
ochilor mei nu va sta cel ce grăiește nedreptatea. 

“ 


10. În dimineţi voi socoti şi voi judeca pe toți 
păcătoşii din cetatea Domnului, ca să nimicesc 
pe taţi cei ce lucrează fărădelegea. 


Psalmul 101. Rugăciunea unui necăjit 


1. Doamne, auzi rugăciunea mea, strigătul 
meu să ajungă la tine. 

2. Să nu întorci faţa ta de la mine. În fiecare zi 
mă scîrbesc, pleacă spre mine urechea ta! 


3. În orice zi te voi chema, auzi-rnă repede! 


4. Zilele mele s-au stins ca fumul şi oasele 
mele ca într-un cuptor ard. 

5. Rănită este inima mea, a secat ca iarba; am 
uitat să mănînc pîinea mea. 

6. Grăiesc numai în suspine, mi-a rămas pie- 
lea și oasele. 

7. Seamăn acum cu pelicanul din pustie şi cu 
bufnița din dărîmături. 

8. În priveghiul meu am ajuns ca o pasăre sin- 
guratică pe acoperiş. 

9. Vrăjmaşii mei m-au ocărit toată ziua. Cînd 
voiau să blesteme pe cineva, mă luau pe mine 
drept pildă de nenorocire. 


10. Cenușă am mîncat în loc de piine şi băutu- 
ra mea am amestecat-o cu lacrimi. 

11. Urgia şi mînia ta m-au ridicat şi m-au sur- 
pat. 

12. Zilele mele sînt ca umbra ce scade, iar eu 
ca iarba m-am uscat, 

13. Numai tu rămii, Doamne, şi pomenirea ta 
din neam în neam. 


14. Cînd te vei scula, vei milui Sionul; că a ve- 
nit vremea să te îngrijeşti de el. 


15. Nouă, robilor tăi, ne mai sînt dragi pietrele 
lui şi de țărîna lui ne vom îndura. 

16. De numele tău se vor teme neamurile şi 
toți împărații pămîntului te vor slăvi. 

17. Că va zidi Domnul Sionul din nou ca să se 
arate în slava sa. 

18. A ascultat rugăciunea celor umiliți, n-a de- 
făimat cererea lor. 

19. Toate acestea să se scrie pentru neamul ce 
va veni, pentru poporul ce va creşte, lăudînd pe 
Dumnezeu. 

20. Din înălțimea cea sfîntă a lui, din cer, 
Domnul s-a aplecat şi a privit pe pămînt, 

21. Ca să asculte suspinul celor ferecaţi, să 
dezlege pe cei sortiţi morţii, 

22. Ca să vestească numele Domnului în Sion 
şi lauda lui în Ierusalim, 

23. Cînd se vor aduna popoarele şi împărăţiile 
ca să slujească Domnului. 


24. Dumnezeu mi-a curmat puterea în cale, 
mi-a scurtat viața. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 414, col. ]] 


25. Nu mă lua la înjumătățarea zilelor mâle, în neam de neamuri 
anii tăi. 


26. De-nceput tu, Doamne, pămîntul ai întemeiat, şi faptele mîni- 
lor tale sînt ceriurile. 

27. Ac6lea vor peri, iară tu vei rămînea, şi toți ca haina să vor 
vechi. [28] Şi ca o învălitoare învăli-vei pre ei, şi să vor premeni. 


28. Iară tu acelaş eşti, şi anii tăi nu vor lipsi. 


29. Fiii robilor tăi voru sălăşlui, şi sămînţa lor în veac să va îndi- 
repta. 


Psalmul lui David. 102 


1. Binecuvintează, sufletul mieu pre Domnul, şi toate câle den 
lăuntrul mieu, numele cel sfînt al lui. 


2. Blagoslovâşte, Sulful mieu, pre Domnul şi nu uita toate răs- 
plătirile lui. 


3. Pre cela ce bine iartă toate fărădelegile tale, pre cela ce vinde- 
că toate boalele tale. 

4. Pre cela ce izbăvâşte den stricăciune viața ta, pre cela ce te cu- 
nună cu milă şi milosîrdii. 

5. Pre cela ce satură întru bunătăți pohta ta; înnoi-se-vor ca ale 
vulturului tinerâțele tale. 


6. Făcînd mile Domnul şi judecată la toți ceia ce Îi să face strîm- 
bătate. 
7. Arătă căile lui lui Moisi, fiilor lui Israil voile lui. 


8. Îndurătoriu şi milostiv Domnul, mult îngăduitoriu şi mult mi- 
lostiv. 
9. Nu desăvârşit să va urgisi, nici în vac va ținea mînie. 


10. Nu după fărădelegile noastre au făcut noao, nici după greşale- 
le noastre ne răsplăti noao. 


11. Căci după înălțimea ceriului de la pămînt au întărit Domnul 
mila lui preste ceia ce să tem de el. 


12. Pre cît sînt depărtate răsăriturile de apusuri, depărtă de cătră 
noi fărădelegile noastre. 

13. În ce chip milui€şte părintele pre fii, au miluit Domnul pre cei 
ce să tem de el. 

14. Căci el au cunoscut ziditura noastră. [14] Aduse-ş aminte că 
țărînă sîntem. 

15. Omul ca iarba, zilele lui ca floarea cîmpului, aşa va înflori. 


16. [15] Căci duh trecu într-însul, şi nu va fi; şi nu va mai cu- 
noaşte încă locul lui. 

17. [16] Iară mila Domnului den veac şi pînă în veac, preste ceia 
ce să tem de dînsul. 

18. [17] Şi direptatea lui preste fiii fiilor, la cei ce păzescu făgă- 
duinţa lui, 

19. [18] Şi pomenescu poruncile lui, ca să le facă pre 8le. [19] 
Domnul în ceriu găti scaunul lui, şi împărăţiia lui tuturor stăpînâşte. 


20. Binecuvîntaţi pre Domnul, toți îngerii lui; cei tari la vî:tute, 
făcînd cuvîntul lui, ca să auziţi glasului cuvintelor lui. 


21. Binecuvîntaţi pre Domnul, toate puterile lui, slujitorii lui, fă- 
cînd voia lui. 

22. Binecuvîntaţi pre Domnul, toate faptele lui; în tot locul stăpî- 
nirii tui, binecuvîntează, sufletul mieu, pre Domnul. Slava. 


Psalmul lui David, pentru alcă/tuirea lumii. 103 


PSALTIREA 


Ms. 45, fi 2422431 


25. Nu mă aduce întru jumătăţarea dzilelor 
mâle, întru neam de neam anii tăi. 


26. De-nceput tu, Doamne, pămîntul ai înte- 
meiat, şi faptele miî:inilor tale sînt ceriurile. 

27. Ele pier, şi tu rămii, şi toți ca haina să vor 
vechi, şi ca o învălitoare învăli-vei pre ei, şi să 
vor primeni. 

28. lară tu același eşti, şi anii tăi nu vor lipsi. 


29. Fiii robilor tăi vor sălăşiui, şi sămînţa lo în 3 


vac să va îndrepta. 


Psalmu lui David. 102 


1. Binecuvînteadză, sufletul mieu, pre Dom- 
nul, şi toate cele den lontrul mieu numelui cel 


| sfint al lui. 


2. Blagoslovâşte, sufletul mieu, pre Domnul 
şi nu uita toate răsplătirile lui. 

3, Pre cela ce bine iartă toate fărădălegile tale, 
pre cela ce vindecă toate boalele tale. 

4. Pre cela ce izbăvăşte de stricăciune viaţa 
ta, pre cela ci te încununeadză cu milă și îndu- 
rări. 

5. Pre cela ce saturi întru bunătăţi pofia ta; 
înnoi-să-va ca vultirului! tinereţele tele. 

6. Făcînd mile Domnul şi judeţ la toţi ceia ce 
li să face strîmbătate. 

„7 Cuiiose căile lui Moisi, fiilor Israil2 voile 
lui. 

8. Îndurător şi milostiv Domnul, mult îngă- 
duitor şi mult? milostiv. 

9. Nu la săvirşit să va urgisi, nice în vac va 
ţinea mînie. 

10. Nu după fărădălegile noastre făcu noao, 
nice după greșalele noastre ne răsplăti noao. 


11. Căce după înmulțimea ceriului de la pă- 


mînt au întărit Domnul mila lui preste ceia ci să 


tem de el. 


12. Pre cît sînt depărtate răsăriturile de apu- 
suri, depărtă de cătră noi fărădălegile noastre. 


13. În ce chip îndură părintele fiii, îndură-să 
Domnul pre ceia ci să tem de el. 


14. Căce el au cunoscut ziditura noastră, [14) 
Aduse-şi aminte că țărnă sîntem. 


15. Omul ca iarba, dzilele lui ca floarea ţare- 
nii, aşa va înflori. 

16. [15] Căce duh să petrecu întru el, și nu va 
fi: şi nu va mai cunoaşte încă locul lui. 


17, [16] lară mila Domnului den vac şi până în 
vac, preste ceia ci să tem de dinsul, 


18. [17] Și dreptatea“ lui preste fiii fiilor, la ce- 
ia ce păzesc făgăduinţa lui, 


19. (18] Şi pomenesc porîncele lui, ca să le fa- 
că pre 6le. [19] Domnul în cer găti scaunul lui, 
şi// împărăţia lui tuturor despuieştes. 

20. Binecuvîntaţi pre Domnul, toţi îngerii lui: 
tari la vîrtute, făcînd cuvîntul lui, ca să audziţi 
glasul cuvintelor lui. 


21, Binecuvintaţi pre Domnul toate puterile 
lui, slujitorii lui, făcînd voia lui. 
22. Binecuvîn:aţi pre Domnul, toate faptele 


lui; întru tot locul despuirei lui, binecuvîntea- 
dză, sufletul mieu, pre Domnul. Slavas. 


Psalmu lui David, pentru 
închegarea lumei!. 103 


Ms. 4389, f. 2871287 * 


25. Nu mă rădica în jumătățarea zilelor mâle, 
anii tăi în neamul neamurilor. 


26. De-nceput tu, Doamne, ai întemeiat pă- 
mîntul, şi ceriurile sînt faptele milinilor tale. 

27. Acâlea vor peri, iară tu vei rămînea, şi toa- 
te se vor învechi ca o haină, şi le vei strînge ca 
pre o dulamă, şi se vor schimba. 

28. lară tu tot eşti acela, şi anii tăi nu se vor 
sfirşis. 

29. Feciorii// robilor tăi se vor sălăşlui, şi se- 


“minţiia lor se va îndirepta în veac. 


Cîntecul lui David. 102 


1. Binecuvintează, suflete al mieu, pre Dom- 
nul, şi toate denlăuntrurile mâle pre numele lui 
cel sfint. 


2. Binecuvintează, suflete al mieu, pre Dom- 
nul şi nu uita toate platele lui. 

3. Pre cela ce curățâşte toate fărădelegile tale, 
pre cela ce vindecă toate boalele tale. 


4. Pre cela ce mîntuiâşte den putreziciune via- 


ţa ta, pre cela ce te încununează cu milă şi cu în- 
durări. 

5. Pre cela ce umple întru bunătăţi pofta ta; 
înnoi-se-vor tinerâțele tale ca ale vulturului. 

6. Domnul cela ce face milă şi julecata tutu- 
ror celor năpăstuiţi! . 

7, Spus- -au căile sale lui Moisi, voirile sale fe- 
ciorilor lui Israil. 

8. Îndurător şi milostiv Dgnânul, îndălung 
răbdător şi mult milostiv. 


9. Nu se va miîniia pînă în sfirşit, nici va ţinea 
vrajbă în vâci. 


10. Nici au făcut noaoă după fărădelegile - 


noastre, nici au plătit noaoă după păcatele noas- 


” tre. 


11. Că după înălțimea ceriului de pămînt au 
întărit Domnul mila sa spre cei ce se tem de dîn- 
sul. 


12. Dăpărtat-ai de noi fărădelegile noastre, cît 
stau dă dăparte răsăriturile de apusuri. 


13. Cum milui€şte tatăl pre feciori, va milui 
Domnul pre ceia ce se tem de dinsul. 


14. Că el au cunoscut zidirea noastră, adusu- 
Ş-au aminte că sîntem țărînă. 


15. Omul ca iarba, zilele lui ca floarea cîmpu- 


lui, aşa va înflori. 


16. Că duhul va trâce într-însul, şi nu va fi: şi 
de-acii nu va mai cunoaşte locul lui. 


17. ară mila Domnului den veac şi pînă în 
veac, spre ceia ce se tem de dînsul. 


18. Şi direptatea lui pre feciorii feciorilor. [18] 
Celor ce păzesc făgăduinţa lui, 


19. Şi celor ce-și aduc aminte de poruncile lui 
să le facă, [19] Gătit-au Domnul în ceriu scaunul 
său, şi împărăţiia lui va stăpîni toate. . 


20. Binecuvîntaţi pre Domnul, toţi îngerii lui; 
cei puternici, carii faceţi cuvîntul lui, să se auză 
glasul cuvintelor lui. 


21. Binecuvîntaţi pre Domnul, toate puterile 
lui, slugile lui câle ce faceţi voia lui. 

22. Binecuvîntaţi pre Domnul, toate faptele 
lui: în tot locul biruinţei lui, binecuvintează, al 
mieu suflete, pre Domnul. Slava. 


Cîntecul lui David, pentru 
facerea lumii. 103 


Versiunea modernă 


25. De aceea îi spun: Doamne, nu-mi lua ju- 
mătatea zilelor mele, că anii tăi sînt din neam în 
neam. 


26. E mult de cînd tu, Doamne, ai întemeiat 
pămîntul şi cu mîinile tale ai făcut cerurile. 

27. Acelea vor pieri, dar tu vei rămîne, şi se 
vor învechi toți ca o haină şi ca un veşmiînt îi vei 
schimba. 

28, Dar tu eşti seclaşi şi anii tăi nu se vor 
împuţina. 


„29, Fiii robilor tăi se vor întinde pe tot pămîn- 


tul şi seminţia lor va propăşi în veac. 


Psalmul 102. Al lui David 


1. Binecuvîntează, suflete al meu, pe Domnul 
şi toate cele din lăuntrul meu, numele cel sfint al 
lui. 

2. Binecuvîntează, suflete al meu, şi nu uita 
binefacerile lui. 


3. Pe cel ce curăţeşte toate fărădelegile tale, 
pe cel ce vindecă toate bolile tale; 


4. Pe cel ce scoate din stricăciune viaţa ta şi te 
încununează cu dragoste şi îndurare; 


5. Pe cel ce ne hrăneşte cu bunătăţi Şi înno- 
ieşte tinereţele mele agere ca ale vulturului. 


6. Domnul ţine făgăduinţa sa, să facă dreptate 
tuturor celor obidiţi. 


7. El a făcut cunoscute căile sale lui Moise şi 
voile sale fiitor lui Israel. 


8. Domnul este îndurător şi milostiv, înde- 
lungrăbdător şi îngăduitor. 

9. Pînă la urmă se va potoli, în veac mînia sa 
se va împuţina. 

10. El nu ne judecă după păcatele noastre şi nu 
răsplăteşte fărădelegile noastre. 


11. Ca înălțimea cerului de la pămînt e dragos- 
tea Domnului pentru cei ai lui. 


12. Pe cît de departe sînt răsăriturile de la apu- 
suri, a depărtat el fărădelegile noastre de la noi. 


13. Ca un tată care îşi iubeşte copiii, aşa milu- 
ieşte Domnul pe credincioşii săi. 

14. El a cunoscut zidirea noastră şi și-a adus 
aminte că țărînă sîntem. 


15. Omul ca iarba, zilele lui ca floarea cîmpu- 
lui, aşa va înflori. 

16. Că vînt a trecut peste el şi nu va mai fi şi 
nu se va mai cunoaşte locul său. 


17. lar mila Domnului spre cei ce se tem de 
dînsul mereu va dăinui; 


18. Şi dreptatea lui spre fiii fiilor, spre cei ce 
păzesc legămîntul său, 


19. Şi şi-aduc aminte de poruncile sale ca să le 
îndeplinească. Pregătit este tronul lui în cer, el e 
împărat peste tot pămîntul, 

20. Binecuvîntaţi pe Domnul toţi îngerii lui, 
cei tari în vîrtute care îndepliniţi cuvintul lui şi-i 
păziţi înţelesul. 

21. Binecuviîntaţi pe Domnul toate puterile lui, 
slugile lui, care faceţi voia lui, 


22. Binecuvîntaţi pe Domnul toate facerile lui 
în mijlocul stăpînirii, binecuvîntează, suflete al 
meu, pe Domnul! 


Psalmul 103. Al lui David 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 415, col. 1 


1. Binecuvintează, sufletul mieu, pre Domnul. Doamne Dumne- 
zăul mieu, mărişi-te foarte. 


2. Cu mărturisire şi mare cuviință îmbrăcaşi-te, îmbrăcîndu-te cu 
lumină ca o haină. 


3. Întinzind ceriul ca o piâle; cel ce acoperi cu ape cerdacurile 
lui, - 

4. Cela ce pune nori încălecarea lui, cela ce îmblă preste aripile 
vînturilor. .. i PC AR 

5. Cela ce face îngerii lui duhuri, şi pre slugile lui pară de foc. 


6. Cela ce întemeiază pămîntul pre întemeiârea lui, nu se va ple- 


ca în veacul veacului. 
7. Fărăfundul ca o haină îmbrăcămintea lui, preste munți sta-vor 


ape. 
8. De cătră certarea ta fugi-vor, de glasul tunetului tău se vor spă- 


riia. 
9. Suie-să munţii, şi să pogoară cîmpii la locul carele ai întemeiat 


lor. 
10. Hotar ai pus carele nu-l vor trece, nici se vor întoarce a aco- 


peri pămîntul. 
11. Cela ce trimite izvoară în văi, între mijlocul munţilor trece-vor 


ape. 
12. Adăpa-vor toate hiarăle cîmpului, priimi-vor colunii la sâtea 


lor. 

13. Preste €le pasările ceriului vor sălăşiui, den mijlocul pietrilor 
da-vor glas. 

14. Adăpînd munţi din cerdacurile lui, den roada faptelor tale să- 
tura-se-va pămîntul. 


15. Cel ce răsare iarbă dobitoacelor, şi pajeşte la lucrul oameni lor. 
16. Ca să scoaţă pîine den pămînt, şi vinul veselâşte inima omului. 


17. Ca să netezască faţa cu untdelemn, şi pîinea inima omului 


întăreşte. 
18. Sătura-se-vor lâmnele cîmpului, chedrii Livanului carele a ai 
răsădit; acolo pasări vor încuiba. 


19. Lăcaşul erodiului povăţuiâşte lor; munţii cei înalţi cerbilor, 
piatra scăpare iepurilor. 


20. Făcu pre luna la vremi, soarele cunoscu apusul lui. 


21. Puseş întun€rec, şi să făcu noapte, întru ea vor trâce toate hia- 
răle dumbrăvii. 

22. Puii de lei răcnind ca să apuce, şi să ceară de la Dumnezău 
mîncare lor. 

23. Răsări soarele şi să adunară, şi la staolile lor vor zăcea. 


24. leşi-va omul la lucrul lui, şi la lucrarea lui pînă în sară. 


25. Foarte să măriră lucrurile tale, Doamne! Toate cu înțelepciune 
le-ai făcut; să împlu pămîntul de zidirea ta. 


26. Marea aceasta cea mare şi largă, acolo jiganii cărora nu iaste 
număr. [27) Dobitoace mici şi mari. 


27. Acolo vase merg. [28] Bălaurul acesta carele ai zidit a să bat- 
jocuri cu el. 
28. Toate cătră tine aşteaptă să le dai hrană lor la bună vrâme. 


29. Dîndu tu lor, aduna-vor, 'deşchizînd tu mîna, toate se vor îm- 
plea de bunătate. 

30. Şi întorcînd tu faţa ta, se vor turbura; lua-le-vei duhul lor şi se 
vor sfirşi, şi la țărîna lor se vor întoarce. 


31. Trimite-vei duhul tău, şi se vor zidi, şi vei înnoi fața pămîntu- 
ui. 
n Fie mărirea Domnului în vâci; veseli-se-va Domnul pre fapte- 
e lui. 

33. Cela ce priveşti pre pămînt, şi faci pre el/ a tremura; cel ce să 
atinge de munţi, şi să afumă. 


PSALTIREA 
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Ms. 45, fi 2437 


1. Binecuvinteadză, sufletul mieu, pre Dom- 
nul. Doamne Dumnedzăul mieu, mărişi-te foar- 
te. : 

2. Mărturisinţă şi mare cuviință îmbrăcaşi-te, 
îmbrăcîndu-te lumină ca o haină, 


3. Întindzînd ceriul ca o piâle; cela ce străşi- 
nează cu ape ceardacurile lui. 

4. Cela ce pune nori încălecarea lui, cela ce 
îmblă preste aripile vînturilor. 

5. Cela ce face îngerii lui duhuri, şi pre slugi- 
le lui a focului pară. 

6. Cela ce întemeiadză pămîntul pre întăritura 
lui, nu să va clăti în vacul vacului. 

7. Bezna ca o haină îmbrăcămintea lui, preste 
munţi sta-vor ape. 

8. De cătră certarea ta fugi-vor, de cătră gla- 


„Ul tunetului tău vor sfii-să. 


9. Suie-să măgurile, şi pogoară-să cîmpii la 
locul carele ai întemeiat pre $le. 

10. Hotar ai pus lor?, carele nu-l vor trâce, nice 
să vor înturna a acoperi pămîntul. 

11. Cela ce trimite izvoară în văi, între mijlo- 
cul măgurilor trece-vor ape. 

12. Adăpa-vor toate hiarăle țarenii, priimi-vor 
măgarii sălbateci la sâtea lor. 

13, Preste €le pasările ceriului vor sălaşlui, den 
mijlocul pietrilor da-vor glas. 

14. Adăpînd munţi dentru ceardacurile lui, de 
cătră roada faptelor tale sătura-să-va pămîntul. 


15. Cela ce răsare iarbă dobitoacelor, şi pajişte 


„la lucrul oamenilor, . 


16. Ca să scoaţă pîine den pămînt, şi vinul ve- 
selâşte inima omului. 

17. Ca să netezască faţa cu untdălemnu, şi pîi- 
nea inima omului întăreşte. 

18. Sătura-să-vor lâmnele cîmpului, chedrii 
Livanului carele ai răsădit; acolo pasări vor în- 
cuibi. 

19. A erodiului lăcaşul povăţui€şte lor; munţii 
înalţi cerbilor, piatra scăpare iepurilor. 


20. Făcu luna la vremi, soarele cunoscu apusul 
lui. 

21. Puseşi întun&rec, şi să făcu noapte, întru ea 
vor trâce toate fiarăle dumbrăvii. 

22. Puii leului răcnind ca să apuce, şi să ceară 
de la Dumnedzău mîncare lor. 

23. Răsări soarele şi să adunară, şi la bîrloage- 
le lor vor zăcea. 

24. leşi-va omul la lucrul lui, şi la lucrarea lui 
pănă în sară. 

25. Foarte să măriră lucrurile tale, Doamne! 
Toate cu înţelepciune le-ai făcut; împlu-să pă- 
mîntul de zidirea ta. 

26. Aceasta maarea cea mare şi largă la loc, 
acolo jiganii cărora nu iaste număr. [27] Vite 
mici şi mari. : 

27. Acolo vase merg. (28) Bălaurul acesta ca- 
rele ai zidit ca să să batjocurească cu el. 

28. Toate cătră tine aşteaptă să le dai hrană lor 
la? vreme bună, 

29. Dînd tu lor, aduna-vor, dăşchidzînd tu mî- 
na, toate să vor împlea de bunătate. 

30. Şi întorcînd tu faţa ta, să vor turbura; lua- 
le-vei duhul lor, şi să vor sfirşi, şi la ţărma lor să 
vor întoarce. 

31. Trimite-vei duțul tău, şi să vor zidi, şi vei 
înnoi fața pămîntului. 

32. Fie mărirea Domnului în veci; veseli-să-va 
Domnul pre faptele lui. 

33. Cela ce privind pre pămînt, şi făcînd pre el 
a tremura; cela ci să atinge de măguri, şi să înfu- 
mază. 


Ms. 4389, fi 287 '—288r 


|. Binecuvintează, al micu suflete, pre Dom- 
nul. Doamne Dumnezeul mieu, măritu-te-ai 
foante, 

2. Imbrăcatu-te-ai în mărturisire și în mare 
ghizdăvie. [2] Cela ce te îmbraci cu lumină ca 
cu o dulamă, 

3. Cela ce întinzi ceriul ca o piâle.[3] Cela ce 
acoperi cu ape câle mai pre de supra! ale lui, 

4. Cela ce pui nori spre suirea ta, cela ce um- 
bli pre aripile vîntului. 

5. [4] Cela ce faci îngerii tăi duhuri, şi slugile 
tale foc arzător?. 

6. [5] Cela ce ai întemeiat pămîntul pre întări- 
turile lui, nu-se va pleca în veacul veacului. 

7. [6] Fărăfundul ca o haină îmbrăcăminte3 
lui; apele vor sta pre munți. 

8. [7] Fugi-vor de groaza ta, şi de Glasul tune- 
tului tău se vor înfricoşa. 

9. [8] Sui-se-vor munţii, şi se vor pogori 
munţii în locul care ai gătit lor. 

10. (9] Pus-ai hotar care nu-l vor trâce, nici se 
vor întoarce să acopere pămîntul. 

11. (10) Cela ce trimeţi izvoarăle în lunci?, 
pren mijlocul munţilor vor trece ape. 

12. [11] Adăpa-vor toate fierile cîmpului, aș- 
tepta-vor măgarii sălbateci în sâtea sa. 

13. [12] Pre aceia vor lăcui pasările ceriului, 
den mijlocul pietrilor vor da glas. 

14. (13) Cela ce adapă munţii den cele de mai 
pre de supras ale sale, den roada faptelor tale se 
va sătura pămîntul. 

15. [14] Cela ce răsari iarbă dobitoacelor, şi 
pajiște spre slujba omului, 

16. Să scoţi pîine den pămînt. [15] Şi vinul, să 
veselească inima omului. 

17. Să ungă fața$ cu undelemn, şi pîinea să în- 
tărească inima omului. 

18. [16] Sătura-se-vor lEmnele cîmpului, şi 
chiedrii Livanului carii i-ai sădit. [17] Acolo se 
vor încuiba pasările, 

19. Lăcaşul erodiului le stăpînâşte. [18] Mun- 
ţii cei nalţi cerbilor, piiatra scăpare iepurilor. 


20. [19] Făcut-ai luna în vremi, soarele cunos- 
cu apusul său. 

21. [20] Pus-ai întunârecul, şi fu noapte, în ca- 
re vor trâce toate fierile dumbrăvilor. 

22. [21] Puii leului răcnind să apuce, şi să câr- 
ce lor hrană de la Dumnezeu. 

23. [22] Răsări soarele şi se adunară, şi vor ză- 
cea în straturile lor. 

24. [23] leşi-va omul la lucrul său, şi la lucra- 
rea sa pînă seara. 

25. [24] Cît? se-au mărit faptele tale, Doamne! 


” Toate le-ai făcut cu înţelepciune; umplutu-se-au 


pămîntul făpturii tale. 
26. [25] Această mare, mare şi lată, acolo ga- 
dini care n-au număr, dihanii mici cu mari. 


27. [26] Acolo vor înota corăbii; bălaurul a- 
cesta care I-ai zidit să-şi bată joc de dînsul. 

28. [27] Toate cătră tine aşteaptă să le dai hra- 
nă în vreme bună.// 

29. [28] Dînd tu lor, vor strînge; dăşchizîndu-ţi 
tu mîna, toate se vor umplea de bunătate. 

30. [29] Şi întorcîndu-ţi tu fața, se vor turbura; 
lua-vei duhul lor, şi se vor sfirşi, şi se vor întoar- 
ce în țărîna lor. 

31. [30] Trimâte-vei duhul tău, şi se vor zidi, şi 
vei înnoi fața pămîntului. 

32. [31] Fie slava Domnului în veci; veseli-se- 
va Domnul de lucrurile sale. 

33. [32] Cela ce caută pre pămînt, şi-l face de 
se cutremură; cela ce se atinge de munţi, şi se 
înafumează, 


Versiunea modernă 


|. Binecuvîntează, suflete al meu, pe Dom- 
nul! Ce mare eşti tu, Doamne Dumnezeul meu! 


2. Tu, cel ce te îmbraci cu lumina ca un îm- 
părat cu o haină în strălucire şi podoabă scumpă. 


3. Cel ce întinzi cerul ca un cort, pe ape ţi-ai 
făcut casa; 

4. Cel ce călătoreşti pe nori, cel ce umbli pe 
aripile vînturilor. 

5. Cel ce prefaci pe îngerii tăi în duhuri şi pe 
slugile tale pară de foc; 

6. Cel ce ai întemeiat pămîntul şi întărirea lui 
nu se va clătina în veacul veacului. 

7. Ca un cojoc ai revărsat apele care cresc 
peste munţi. 

8. La certarea ta ele se vor retrage înfricoșate 
de glasul tunetului tău. 

9. De pe munţi ele se coboară pe vale, la locul 
hotărit de tine. 

10. Ai pus hotar pe care nu-l vor trece, nu se 
vor întoarce să acopere pămîntul. 

1. Tu trimiţi izvoare în văi. Ele trec prin mij- 
locul munţilor. 

12. Din ele se vor adăpa toate dobitoacele cîm- 
pului, asinii sălbatici îşi vor potoli setea. 

13. Deasupra vor zbura păsările cerului, din 
mijlocul stîncilor vor da glas. 

14. Cel ce adăpi din înălțime munţii și saturi 
pămîntul din roadele tale. 


15. Cel ce răsari iarbă dobitoacelor şi verdeață 
spre folosul oamenilor. 
16. Vinul veseleşte inima omului. 


17. Untdelemnul înfrumuseşte faţa, pîinea în- 
tăreşte virtutea. 
18. Și copacii cîmpului şi cedri Libanului pe 


care ai zidit se adapă. În ei îşi fac păsările cuib. 


19. Între chiparoşi e locaşul cocostircului. 
Munţii cei înalţi sînt adăpostul cerbilor, stîncile 
scăparea iepurilor. 

20. Ai pus luna sub vremi, soarele îşi cunoaşte 
apusul. 

21. Ai făcut noaptea, în întuneric vor ieşi toate 
fiarele pădurii. 

22. Mugesc puii leilor şi cer de la Dumnezeu 
mîncare. 

23. Cînd răsare soarele, se adună şi în culcuşu- 
rile lor adorm. 

24. La lucrul său şi la lucrarea sa pînă seară va 
ieşi omul. 

25, Cît de mari sînt minunile tale, Doamne, 
toate cu înțelepciune le-ai făcut! Pămîntul s-a 
umplut de zidirile tale. 

26. Mare e largul mării; acolo se găsesc tîrî- 
toare fără număr, vietăţi mici şi mari; 


27. Acolo umblă corăbiile şi balaurul pe care 
l-ai făcut spre joacă. 

28. Toate te așteaptă pe tine ca să le dai hrană 
la timp. 

29. Ele iau ce le dai tu. Cînd deschizi mîna ta, 
toate se umple de bunătăţi. - 

30. Dacă îţi întorceai faţa de către ei, duhul lor 
se va sfirşi, ei se vor pierde în țărîna în care au 
fost. 

31. Tu vei trimite duhul tău ca să se înnoiască 
faţa pămîntului. 

32. Fie slava Domnului în veac! Veseli-se-va 
Domnul de lucrurile sale. 

33. El caută spre pămînt şi pămîntul se cutre- 
mură, se atinge de munţi şi aceştia fumegă. 
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Biblia 1688, pag. 415, col. 1] 


34. Cînta-voiu Domnului în viaţa mea, peveţui-voiu Dumnezăului 


mieu pînă voiu fi. 
35. Îndulcească-se lui socoteala mea, şi eu mă voiu veseli pre 


Domnul. 
36. Sfirşască-se păcătoşii de la pămînt, şi cei fără de lâge, cît să nu 


fie ei. Binecuvintează, sufletul mieu, pre Domnul. Slava. 


Alliluia. 104 
- 1. Mărturisiţi-vă Domnului şi chemaţi numele lui, vestiți întru 
limbi faptele lui. 
2. Cîntaţi lui şi pevețuiţ lui, povestiţi toate minunile lui. 
3. Lăudaţi-vă întru numele cel sfînt al lui, veselească-se inima 
celor ce cearcă pre Domnul. 


4. Cercaţi pre Domnul şi vă întăriţi, cercaţi faţa lui pururea. 


5. Pomeniţi minunile lui, carele au făcut, ciudesele lui, şi judecă- 
ţile rostului lui. 


6. Sămînţa lui Avraam robii lui, fiii lui lacov aleşii lui. 


7. Acesta e Domnul Dumnezăul nostru, în tot pămîntul judecăţile 
lui. | 

8. Pomeni în veac făgăduinţa lui, cuvînt care au poruncit întru o 
mie de neamuri. 

9. Carele au pus lui Avraam şi jurămîntul lui lui Isaac. 


10. Şi puse pre el lui lacov spre poruncă, şi lui Israil spre făgă- 
duință vâcinică, 

11. Zicînd: «ie voiu da pămîntul lui Hanaan, funire moştenirii 
voastre». 

12. Fiind ei la număr puţini, împuţinaţi şi nemârnici într-însul. 


13. Şi trecu den limbă în limbă, şi de la o împărăție la alt norod. 


14. Nu lăsă om ca să le facă lor strîmbătate, şi mustră pentru dînşii 
împărați: 
15. «Nu vă atingeţi de unşii miei, şi întru prorocii miei, nu vicle- 


niți». 
16. Şi chemă foamete pre pămînt, toată întărirea pîinii o zdrobi. 


17. Trimise înaintea lor om; întru rob să vîndu Iosif. 


18. Smeriră cu obezi picioarele lui, în hier petrecu sufletul lui, pî- 
nă va veni cuvîntul lui. 

19. Cuvîntarea Domnului lămuri pre el; trimise împărat şi dezlegă 
pre el boiârin de norod, şi-l lăsă pre el. 


20. Puse-l pre el domn casii lui, şi boi€rin a toată cîştigarea lui. 


2]. Ca să cârte pre boiârii lui ca pre sine, şi pre cei bătrîni ai lui ca 
să-i înțelepțască. 
22. Şi întră Israil la Eghipet, şi lacov nemernici în pămîntul lui 


Ham. 
23. Şi crescu pre norodul lui foarte, şi-l întări pre el mai mult decît 


pre nepriâtenii lui. 

24. Întoarse inima lui ca să urască pre norodul lui, ca să-i robească 
întru robii lui. 

25. Trimise pre Moisi, robul lui, pre Aaron, carele au ales lui. 


26. Puse întru dînşii cuvintele semnelor lui şi minunilor lui în pă- 
mîntul lui Ham. 
27. Trimise întun€rec şi întunecă, căci amăriră cuvintele lui. 


28. Întoarse apele lor spre sînge, şi omori peştii lor. 
29. Scoase pămîntul lor broaşte, în cămările împărăţiilor lor. 


30. Zise şi veni muscă cîinească, şi/ muşiţe în toate hotarăle lor. 


PSALTIREA 


305 


În a a ii n N a i 


Ms. 45, f. 243"-243* 


34. Cînta-voi Domnului întru viaţa mea, peve- 
ți-voi Dumnedzăului mieu pănă voi fi. 

35. Îndulcească-să lui socoteala mea, şi eu mă 
voi veseli pre Domnul. 

36. Sfirşască-să păcătoşii de la pămînt, şi cei 
fără dă lâge, cît să nu fie ei. Binecuvinteadză, 
sufletul mieu, pre Domnul. Slava. 


Aliluia. 104 
|. Mărturisiţi Domnului şi chemaţi numele 
lui, vestiți întru limbi faptele lui. 
2. Cîntaţi lui şi peveţuiţi lui!, povestiţi toate 
minunile lui. 
3, Lăudaţi-vă întru numele cel sfint al lui, ve- 
selcască-să inima celora ce cearcă pre Domnul. 


p”4. Cercaţi pre Domnul şi vă întăriţi, cercaţi 


fa lui pururea. 


5. Pomeniţi minunile lui carele au făcut, ciu- 
desele lui, şi judâţele rostului lui. 


6. Sămînţa lui Avraam robii lui, fiii lui lacov 
aleşii lui. 

7. Acesta-i Domnul Dumnedzăul nostru, întru 
tot pămîntul judâţele lui. 

8. Pomeni în vac făgăduinţa lui, cuvînt care 
au porîncit întru o mie de neamuri. 

9. Carele au pus lui Avraam, şi jurămîntului 
lui Isaac. 

10. Şi puse pre el lui lacov spre porîucă, şi lui 
Israil spre făgăduinţă vâcinică, 

14. Zicînd: «Ţie voi da pămîntul Hanaan, fu- 
niire? moştnenirei voastre». 

12. Fiind ei la număr puţini, împuţinaţi şi ne- 
mârnici întru îns. 

13. Şi petrecu dentru limbă în limbă, şi de la 
împărăție la nărod altul. 

14; Nu lăsă om ca să le facă lor strîmbătate, şi 
mustră pen// tru înşi? împărați: 

15. «Nu vă atingeţi de unşii miei, şi întru pro- 
rocii miei nu vicleniţi». 

16. Şi chemă foamete pre pămînt, toată întări- 
tura pîinii o zdrobi. 

17. Trimise înaintea lor om: întru rob să vîndu 
losif. 

18, Smeriră cu obezi picioarele lui, hier petre- 
cu sufletul lui, pănă a veni cuvîntul lui. 

19. Cuvîntătoriul Domnului lămuri pre el; tri- 
misc împăratul şi-l dăzlegă pre cl. . 


20. Puse-i pre el domn casei lui, și boiârin a 
toată cîştigarea lui. 

21. Ca să certe pre boisrii lui ca pre sine, şi pre 
cei bătrîni ai lui să-i înțelepţască. 

22, Şi întră Israil la Eghiptu, şi Iacov nemer- 
nici în pămîntul Ham. 

23. Şi crescu pre nărodul lui foarte, şi-l întări 
pre el mai mult decit nepriâtenii lui. 

24, Întoarse inima lui ca să urască pre nărodul 
lui, ca să-i robască întru robii lui. 

25. Trimise pre Moisi, robul lui, pre Aaron, 
carele au ales şie. 

26. Puse întru înşii cuvintele sâmnelor lui şi 
minunelor lui“ în pămîntul Ham. 

27. Trimise întunârec şi întunecă“, căce 
amârîră cuvintele lui. 

28. Întoarse apele tor spre sînge, şi omori peş- 
tii lor. 

29. lzbicni pămîntul lor broaşte, şi întru cămă- 
rile împărăţiitor lor. 

30. Dzise şi veni muscă cîinească, şi muşiţă 
întru toate hotarăle lor. 


Ms. 4389, f. 288 


34. [33] Cînta-voiu Domnului în viiața mea, 
cînt Dumnezeului mieu pînă ce sînt. 

35. [34] Să se îndulcească lui vorba mea, iară 
eu mă voiu veseli de Domnul. 

36. [35] Să pitic păcătoşii de pre pămînt, şi cei 
fărădelegiuitori, ca să nu mai fie. Binecuvintea- 
ză, sufletul mieu, pre Domnul. Slava. 


Aliluia. 104 


1. Mărturisiţi-vă Domnului şi chiemaţi nume- 
le lui, spuneţi în limbi lucrurile lui. 

2. Să cîntaţi lui şi cîntaţi lui, spuneţi toate 
minunile lui. 

3. Lăudaţi-vă de numele lui cel sfint, să se ve- 
selească inima celor ce cearcă pre Domnul. 


4. Cercaţi pre Domnul şi vă întăriţi, cercați 
faţa lui în toată vrâmea. 

5. Aduceţi-vă aminte de minunile lui cele ce 
au făcut, de minunile lui, şi de judecăţile gurii 
lui. 

6. Seminţiia lui Avraam robii lui, feciorii lui 
lacov aleşii lui. 

7. Acesta-i Domnul Dumnezeul nostru, jude- 
căţile lui preste tot pămîntul. 

8. Adus-au aminte în veac făgăduinţa sa, cu- 
vîntul care l-au porîncit într-o mie de neamuri. 

9. Care au tocmit cu Avraam, şi jurămîntul 
său cătră Isaac. 

10. Şi o au pus în poruncă lui lacov, şi lui Israil 
în făgăduință vecinică, 

11. Zicînd: «Ţie voiu da ţara Hanaanului, fu- 
nea moştenirii voastre». 

12. Cînd vor fi ei puţini cu cibăue şi vinetici 
într-însa şi mai puținei. 

13. Şi trecură den limbă în limbă, şi de-mpă- 
răție într-alt nărod. 

14. N-au lăsat pre om să-i năcăjască, şi mustră 
pentru dînşii pre împărați: 

15. «Nu vă atingeţi de unşii miei, şi întru pro- 
rocii miei nu înşălareţi! ». 

16. Şi chiemă foametea pre pămînt, şi fărîmă 
toată întărirea pîinii. 

17. Trimese om înaintea lor; fu losif vîndut 
rob. 

18. Umiliră în obăde picioarele lui, fierul pă- 
trunse sufletul lui. [19] Pînă ce veni cuvîntul lui. 

19. Cuvîntul Domnului îl lămuri. [20) Trimese 
împăratul şi-l dăzlegă domnul nărodului, şi-l lă- 
să. 

20. [21] Puse-l stăpîn casii sale, şi stăpîn a toa- 
tă agoniseala sa. 

2]. [22] Să certe boicrii săi ca pre sine, şi pre 
bătrînii lui să-i înţelepțească. ş 

22. [23] Şi întră Israil în Eghipet, şi lacov fu 
vinetic în ţara lui Ham. 

23. [24] Şi crescu pre nărodul său foarte, şi-l 
întări mai vîrtos decît vrăjmaşii lor. 

24. (25] Întoarse inima lor să urască pre năro- 
dul lui, să facă înşălăciune în robii lui. 

25. [26] Trimese pre Moisi, robul său, şi pre 
Aaron, pre care şi-l alâse. 

26. (27) Puse într-înşii cuvintele sâmnelor sale 
şi ale minunilor sale în țara lui Ham. 

27. [28] Trimese întun€recul şi întunecă, că 
amăriră cuvintele lui. A 

28. [29] Întoarse apele lor în sînge, şi omori 
peştii lor. 

29. [30] Fi&rse ţara lor cu broaște, pren cămă- 
rile împăraților lor. 

30. [31] Zise şi veniră muşte cîineşti, şi muşi- 
țe? în toate hotarăle lor. 


Versiunea modernă 


34. Cînta-voi Domnului toată viaţa mea, cînta- 
voi Dumnezeului meu cît voi trăi! 

35, Să se alinte de vorbele mele, iar cu mă voi 
veseli de Domnul. 

36. Piară păcătoşii de pe pămînt, să fie nimiciţi 
cei fărădelege. Binecuvintează, suflete al meu, 
pe Domnul! 


Psalmul 104. Aliluia 

|. Mărturisiţi pe Domnul şi povestiţi neamu- 
rilor despre lucrurile lui. 

2, Cîntaţi şi lăudaţi-l pe el şi spuneţi toate mi- 
nunile lui. 

3. Bucuraţi-vă de numele cel sfint al lui; iar 
inima celor ce caută pe Domnul să sc veseleas- 
că. 

4. Căutaţi-l pe Domnul şi tăria sa. Uitaţi-vă 
pururea la faţa sa. 

5. Aduceţi-vă aminte cîte minuni a făcut, mi- 
nunile şi judecăţile gurii lui. 


6. Seminţia lui Avraam, robii lui, fiii lui la- 
cob, sînt aleşii lui. 

7. Acesta este Domnul Dumnezeul nostru, 
judecăţile lui în tot pămîntul. 

8. El şi-a adus aminte de legămîntul lui, de 
cuvîntul pe care l-a dat la o mie de neamuri, 

9. Pe care l-a încheiat cu Avraam, cu făgă- 
duința făcută lui Isaac. 

10. Şi l-a dat lui lacob drept poruncă şi lui 1s- 
rael legătură pentru totdeauna, 

11. Zicînd: «Ţie îţi voi da o ţară Canaan, par- 
tea moştenirii tale». 

12. Acestea s-au întîmplat, cînd erau ei puţini 
la număr şi străini pe pămînt. 

13. Şi a trecut de la un neam la altul, de lao 
împărăție la alta. 

14. Domnul n-a lăsat să li se facă greutăţi şi a 
certat pentru ei pe împărați, zicîndu-le: 

15. «Să nu vă atingeţi de credincioşii mei şi nu 
vicleniţi împotriva profeților mei». 

16. Şi a chemat foamete în ţară şi a sfărimat 
grînele, 

17. Le-a trimis înaintea lor un om, losif, care a 
fost vîndut ca rob. 

18. L-au umilit, i-au pus picioarele în fiare, l-au 
chinuit pînă ce a venit cuvîntul Domnului. 

19. Cuvânt care s-a adeverit şi a trimis împă- 
ratul pe căpetenia poporului şi l-a liberat pe el. 


20. Şi l-a pus drept îngrijitor al casei lui şi paz- 
nic al viesteriei 

21. Ca să înveţe pe căpeteniile lui tot ce ştie şi 
pe bătrîni să-i înţelepțească. 

22. Şi a intrat Israel în Egipt şi lacob a locuit 
acolo ca străin în pămîntul lui Ham. 

23. Şi a crescut poporul său foarte tare, mai 
mare decît duşmanii lui. 

24. Şi a întors inima lor ca să urască pe popo- 
rul său şi să viclenească împotriva robilor săi. 

25. Şi a alungat pe Moise, robul său, şi a ales 
pe Aaron. 

26. Şi le-a descoperit lor, în pămîntul lui Ham, 
înțelesul semnelor şi minunilor lui. 

27. A trimis beznă şi a întunecat şi i-a amărit. 


28. A prefăcut apele în sînge şi a omoriit toţi 
peştii din ele. 

29. A răspîndit broaşte pe pămînt şi în cămă- 
rile împăraților. 

30. A poruncit să vină din toate hotarele mulţi- 
me de gîngănii, muşte şi ținţari: 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 416, col. | 


31. Puse ploile lor grindină; foc arzînd în pămîntul lor. 


32. Şi lovi viile lor, şi smochinii lor, şi zdrobi tot lemnul hotarului 


lor. 
"33. Zise, şi veni lăcustă şi omidă cărora nu era număr. 


34. Şi mîncă toată iarba în pămîntul lor, şi mîncă toată roada pă- 


mîntului lor.. 
35. Şi lovi tot dentîiu născutul în pămîntul lor, începătura a toată 


osteneala lor. 
36. Şi-i scoase pre ei cu argint şi cu aur, şi nu era întru neamurile 


lor cel ce bolâşte. 

37. Veseli-se Eghipetul întru ieşirea lor, căci căzu frica lor preste 
ei. 

38. Întinse nor spre acoperirea lor, şi foc ca să luminâze lor noap- 


tea. 
39. Cerşură şi veniră cîrstei; şi cu pîinea ceriului săturară pre ei. 


40. Rupse piatra, și curseră ape, merseră întru rîuri fără ape. 


41. Căci îşi aduse aminte de cuvîntul cel sfint al lui, cel cătră 
Avraam, robul lui. i 

42. Şi scoase norodul lui cu bucurie, şi pre cei aleş ai lui cu vese- 
“lie. 

43. Şi le d&de lor ţările limbilor, şi osteneala noroadelor moştne- 


niră. 
44. Pentru ca să păzască direptăţile lui, şi l&gea lui vor cerceta. 


Slava. 
CATHISMA 15. Alliluia. 105 
1. Mărturisiţi-vă Domnului, căci e bun, căci în veac mila lui. 


2. Cine va grăi puterniciile Domnului, auzite va face toate laude- 


le lui? . 
3. Fericiţi ceia ce păzesc judecata şi fac direptate în toată vrâmea. 


4. Adu-ţi aminte de-noi, Doamne, întru bunăvrârea norodului tău, 
socotâşte pre noi întru mîntuirea ta. 


5. Ca să vedem întru bunătatea aleşilor tăi, ca să ne veselim întru 
veseliia limbii tale, ca să ne lăudăm cu moştnenirea ta. 


6. Greşit-am cu părinţii noştri, nelegiuit-am, făcut-am strîm- 
bătate. 

7. Părinţii noştri în Eghipet n-au priceput minunile tale, nu ş-au 
adus aminte de mulțimea milei tale. [8] Şi amărîră suindu-se la Ma- 


.. rea Roşie. 


8. [9] Şi mîntui pre dînşii pentru numele lui, ca să cunoască pu- 
terniciia lui. 

9. [10] Şi certă pre Marea Roşie, şi secă, şi povăţui pre dînşii în 
beznă ca în pustie. 

10. [11] Şi mîntui pre dînşii den mîna celuia ce uraşte, şi mîntui 
pre ei den mîna vrăjmaşilor. 

11. [12] Acoperi apa pre cei ce necăjiia pre ei, unul dentru dînşii 
n- e rămas. 

2. [13] Şi crezură cuvîntul lui, şi cîntară lauda lui. 


13. [14] Sîrguiră, uitară lucrurile lui, nu îngăduiră svatul lui. 


14. [15] Şi poftiră poftă în pustiiu, şi ispitiră pre Dumnezeu în loc 
fără de apă. 
„15. [16] Şi dede lor cârerea lor, trimise saţiu la sufletele lor. 


6. [17] Şi scîrbiră pre Moisi în tabără, pre Aaron, pre svîntul 
Domnului. 

7. [18] Să deşchise pămîntul şi înghiţi pre Dathan, şi acoperi 
preste adunarea lui Aviron./ 


3 marar mm tn 


PSALTIREA 


Ms. 45, [243 


31. Puse ploile lor piatră; foc ardzător întru pă- 
mintul lor. 

52, Şi lovi viile lor, şi smochinii lor, şi zdrobi 
tot lemnul hotarului tor. 

33. Zise, şi veni lăcustă şi cărăbuşi căruia nu 
era număr. 

34. Şi mîncă toată iarba întru pămîntul lor, şi 
mâîncă toată“ roada pămîntului lor, 

35. Şi lovi tot dentăi născutul întru pămîntul 
lor, începătura a toată osteneala lor. 

36. Şi-i scoase pre ei cu argint şi cu aur, şi nu 
era întru ncamurile lor cela ce boleşte. 

37. Veseli-să Eghiptul întru ieşirea lor, căce 
căzu frica lor preste ei. 

38. Întinse nor spre acoperire lor, Şi foc ca să 
uminâdze lor noaptea. 


39. Cerşură şi veniră cîrstei, şi cu pîinea ceriu-, 


lui sătură pre ei. 


40. Rumpse piatra, şi curseră ape, mârseră în- 
tru fără de ape rîuri. 


41. Căce pomeni cuvîntul cel sfint al lui, cel 
cătră Avraam, robul lui. 


42. Şi scoase nărodul lui cu bucurie, şi pre cei 
aleşi ai lui cu veselie. 


43. Şi le dâde lor țări a limbilor, şi osteneală a 
năroadelor moşteniră. 


44. Pentru ca să păzască dreptăţile lui, şi l&gea 
lui vor cerceta. Alliluia. Slavas. 


CATHISMA 1+4!. Aliluia. 105 


|. Mărturisiţi-vă Domnului, căce ii bun, căce 
în vac mila lui. 

2. Cine va grăi puterniciile Domnului, auzite 
va face toate laudele lui? 


3. Fericiţi ceia ce păzesc judeţul şi fac drep- 


tate întru toată vrâmea. 

4. Pomenâşte noao, Doamne, întru bună vrâ- 
rea nărodului tău, socotâşte pre noi întru mîntui- 
toriul tău. 

5. Ca să vedem întru bunătatea aleşilor tăi, ca 
să ne veselim întru veseliia limbei tale, ca să ne 
lăudăm cu moştnenirea ta. 

6. Greşit-am cu părinţii noştri, fărălegiuit-am, 
strîimbat-am. 

7. Părinţii noştri în Eghipt n-au priceput mi- 
nunile tale, nu ş-au adus aminte de mulțimea mi- 
lei tale. [8] Şi amărîră suindu-să întru Maarea 
Roşie. 

8. [9] Şi mîntui pre înşi pentru numele lui, ca 
să cunoască puterniciia lui. 

9. [10] Şi certă Maarea Roşie, şi secă, şi povă- 
țui pre înşi întru fărăfund ca în pustiiu. 

10. [11] Şi mintui pre ei den mîna vrăjmaşilor, 
şi-i mîntui pre înşii den mina celuia ce uraşte. 

11. [12) Acoperi apă pre ceia ci năcăjiia pre ei, 
unul dentru înşii n-au rămas. 

12. [13] Şi crezură cuvîntului lui, şi cîntară 
lauda lui. 

13. [14] Sîrguiră, uitară lucrurile lui, nu îngă- 
duiră sfatul lui. 

14. [15] Şi pofhiră poftă în pustiiu, şi ispitiră 
pre Dumnedzâu întru fără de apă. 

15. [16] Şi dâde lor cererea lor, trimise saţiul 
la sufletile lor. 

16. [17] Şi scîrbiră pre Moisi întru tabără, pre 
Aaron, pre sfîntul Domnului. 

17, [18]. Dăşchise pămîntul şi înghiţi pre Da- 
than. şi acoperi preste adunarea Aviron. 
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31. [32] Puse ploile lor grindină; foc pîrjolind 
în ţara lor. 

32. [33] Şi bătu viile lor, şi zmochinii lor, şi fă- 
rîmă tot copaciul hotarălor lor. 

33. [34] Zise, şi veniră lăcuste şi omide care 

n-avea număr. 

34. [35] Şi mîncară toată iarba în (ara lor, şi 
mîncară toată roada pămîntului lor. 

35. [36] Şi răni tot cel dentii născut în ţara lor, 
pîrga? a toată ostenința lor. 

36. [37] Şi-i scoase cu aur şi cu argint, şi nu 
era în seminţiia lor bolnav. 

37. [38] Veseli-se Eghipetul în ieşirea lor, că 
căzu frica lor pre dînşii. 

38. [39] Întinse lor nor în acoperemâînt, şi foc 
ca să le luminâze noaptea. 

39. [40] Cerură şi veniră cîrstei, şi-i sătură de 
pîine cerească. 

40. [41] Dăsfăcu piiatra, şi curseră ape, curse- 
ră rîure în cele fără de apă. 

41. [42] Că-şi aduse aminte de cuvîntul său cel 
Sfînt, care (au vrut) cătră Avraam, robul său. 

42. [43] Şi scoase nărodul său în bucurie, şi 
pre cei aleşi ai săi în veselie. 

43, [44] Şi dâde lor țările limbilor, şi moştina- 
ră ostenâlele năroadelor. 

44. [45] Ca să păzească direptățile lui şi să câr- 
ce l&gea lui. Slava. 


Şăderea 15. Aliluia. 105 


1. Mărturisi-ţi-vă Domnului, că-i bun, căci în 
vâci mila lui. 


2. Cine va grăi puterile Domnului, face-va să 
fie auzite toate laudele lui? 

3. Ferice de ceia ce păzesc judecata şi fac di- 
reptate în toată vrâmea. 

4. Ado-ţi aminte de noi, Doamne, întru voirea 
cea bună a nărodului// tău, cercetează-ne cu 
mîntuirea ta. 

5. Ca să vedem întru bunătate pre cei aleși ai 
tăi, să se veselească în veseliia limbii tale: să te 
veseleşti în moştenirea ta. 

6. Greşit-am cu părinţii noştri, făcut-am fără- 
delegiuire, făcut-am nedireptate. 

7. Părinţii noştri în Eghipet n-au priceput mi- 
nunile tale, nici şi-au adus aminte de mulţimea 
milei tale; şi amăriră! suind în Marea Roşie. 


8. Şi-i mântui pentru numele său, ca să spuie? 
putErea sa. 


9. Şi certă Marel: Roşie, şi secă, şi-i povâţi 


pren fărăfund ca într-o pustie. 

10. Şi-i mîntui den miinile celor ce-i uriia, şi-i 
izbăvi den mtinile vrăjmașilor. 

11. Acoperi apa pre ceia ce-i supăraă, şi nici- 
unul dentr-înşii nu rămase. 

12. Şi crezură cuvîntului lui, și cîntară lauda 
lui. 

13. Grăbiră de uitară lucrurile lui, nu răbdară! 
sfatul lui. 

14. Şi pofliră poftă în pustie, şi ispitiră <pre> 
Dumnezeu în cea fără de apă. - 

15. Şi dede lor cererea lor, trimâse săturare în 
sufletele lor. 

16. Şi miniiară pre Moisi în tabără, şi pre Aa- 
ron, sfîntul Domnului. 

17. Dăşchise-se pămîntul şi înghiţi pre Dathan, 
şi pre Aviron îl acoperi în adunare. 


Versiunea modernă 


31. Pe pămîntul lor au venit ploi cu grindină şi 
foc arzător. 

32. Şi pustii viile lor şi smochinii, sfărîmînd 
toţi pomii de pe întinderea țării. 

33, Şi a venit Lăcustă şi omidă fără număr, 


34. Care au ros toată iarba pămîntului şi tot 
rodul. 

35. Şi a ucis pe toţi întîi născuţii din floarea 
neamului lor. 

36. Şi a scos pe ei teferi cu argint şi cu aur şi 
nimeni din seminţiile lor n-a rămas. 

37. lar Egiptul s-a bucurat de ieşirea lor că-i 
cuprinse frica de ei. 

38. Şi i-a acoperit el cu nori şi ziua le-a lumi- 
nat cu foc. 

39. Au cerut prepelițe şi au venit şi cu piine 
cerească Şi i-a săturat. 

40. A despicat stîncile şi au curs ape în pămîn- 
tul acela uscat. 

41. Că şi-a adus aminte de făgăduinţa ce a 
făcut-o robului său, Abraham. 

42. Şi a scos poporul său, pe cei aleşi ai săi, 
care s-au bucurat. 

43. Şi le-a dat lor ţările neamurilor, moștenirea 
ostenelilor popoarelor. 

44. Ca să păzească dreptatea lui şi legea lui să 
țină. 


Psalmul 105. Aliluia 


|. Lăudaţi pe Domnul că este bun şi dragostea 
lui este veşnică. 

2. Cine va povesti faptele sale mari? Cine îl 
va putea lăuda pe măsură? 

3. Fericiţi cei ce păzesc judecata și fac drepta- 
te în toată vremea. 

4. Adu-ţi aminte de noi, Doamne, întru bună- 
voinţa ta față de poporul tău. Pe calea mîntuirii 
noastre, cercetează-ne! * 


5. Ca să vedem fericirea aleşilor tăi, bucuroşi 
de bucuria poporului tău, şi să ne lăudăm cu 
„moştenirea ta. 

6. Ac păcătuit cu părinţii noştri, am trăit în 
nelegiuir; şi nedreptate am făcut. 

7. Strămoșii noştri în Egipt n-au înţeles minu- 
nile tale, au uitat mulţimea dragostei tale şi s-au 
supărat cînd i-ai călăuzit la Marea Roşie. 


8. Dar pentru numele său i-a mîntuit ca să fie 
cunoscută puterea lui. 
9. El a certat Marea Roşie și a secat-o cînd i-a 
însoțit din adîncul mării ca prin pustie. 
10, Şi i-a scăpat pe ei din mîna celor ce-i urau, 
din mîna vrăjmaşului. 
11. Şi a acoperit apa pe asupritori, nici unul 
din ei n-a rămas. 
12. Şi au crezut în cuvintele lui și i-au cîntat 
laude. 
13, Dar au uitat faptele lui foarte repede şi po- 
veţile lui nu le-au mai ascultat. 
14. În pustie, în loc fără apă, au fost cuprinşi 
de mare poflă şi au ispitit pe Dumnezeu. 
15. El le-a împlinit cererea, i-a săturat pînă 
s-au îmbolnăvit de friguri. 
16. În tabără, mîncaţi de invidie, l-au mîniat pe 
Moise şi pe Aaron, alesul Domnului. 
17. Dar s-a deschis deodată pămîntul și a în- 


ghiţit pe Datan și împreună cu el toată adunarea 
lui Abiron. 
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PSALTIREA 
ECU. A m 


Biblia 1688, pag. 416, col. Il 


18. [19] Şi să aţîță“ foc întru adunarea lor, pară au mistuit pre 
păcă-toşi. 
19. [20] Şi au făcut vițel în Horiv, şi să închinară la cel cioplit. 


20. [21] Şi schimbară mărirea lui, întru asemănare de vițel ce mă- 
nîncă iarbă. 

21. [22]. Şi uitară pre Dumnezeu, cel ce mîntuiâşte pre dînşii, pre 
cela ce au făcut mari în Eghipet. 


22. Minunate în pămîntul lui Ham, înfricoşate la Marea Roşie. 


23. Şi zise ca să-i piarză de tot pre dînşii, de nu ar fi stătut Moisi, 
cel ales al lui, întru zdrobire înaintea lui, [24] Ca să întoarcă mîniia 
lui, ca să nu-i piarză de tot pre ei. 


24. [25) Şi defăimară pămînt pohtit; nu crezură cuvîntul lui. 


25. Şi răpştiră în sălaşele lor, nu ascultară glasul Domnului. 
26. Şi rădică” mîna lui preste dînşii, ca să-i surpe pre ei în pustiiu. 


27. Şi ca să le oboară sămînţa lor întru limbi, şi să-i risipască pre 
dînşii pren țări. 
28. Şi să lipiră de Veelfegor, şi mîncară jirtvele morților. 


29. Şi-l întărîtară pre el întru tocmâlele lor, şi să înmulţi întru dîn- 
şii cădârea. 
30. Şi stătu Finees, şi izbîndi, şi încetă rana. 


31. Şi să socoti lui întru direptate, în neam şi în neam pînă în 


veac. 
32. Şi-l mîniară pre el la apa pricei, şi să dosădi Moisi pentru ei. 


33. Că amărîră duhul lui. [33] Şi usebi cu buzele lui, 
34. N-au pierdut de tot limbile carele au zis Domnul lor. 


35. [34] Şi să amestecară întru limbi, şi învăţară faptele lor. 
36. Şi slujiră celor cioplite ale lor, şi li se făcu lor întru piâdecă. 
37. [35] Şi jîrtvuiră pre fiii lor şi pre fetele lor dracilor. 


38. [36] Şi vărsară sînge nevinovat, sîngele fiilor lor şi al fâtelor, 
cărora au jîrtvuit cioplitelor lui Hanaan. [37] Şi să omori cu ucidere 
pămîntul întru sînge. 


39. Şi să spurcă cu faptele lor, şi curviră cu tocmelele lor. 


40. [38] Şi să urgisi cu mînie Domnul preste norodul lui, şi urî 
moşnenirea lui. 

41. [39] Şi-i dâde pre dînşii în mînile vrăjmaşilor, şi stăpîniră pre 
ei ceia ce urîia pre dînşii. 

42. [40] Şi necăjiră pre ei vrăjmaşii lor, şi să smerită supt mînile 
lor. 

43. De multe ori au mîntuit pre dînşii. [41] Iară ei l-au amărit pre 
el cu svatul lor, şi s-au smerit cu fărădelegile lor. 


44. [42] Şi văzu Domnul cînd să năcăjiia ei, cînd el auzi rugăciu- 
nea lor. 

45. [43] Şi-ş aduse aminte de făgăduinţa lui, şi să căi după mul- 
țimea milei lui. 

46. [44] Şi-i dâde pre ei la mile înaintea tuturor cărora au robit pre 
dînşii. 

47. [45] Mîntui€şte-ne pre noi, Doamne Dumnezeul nostru, şi ne 
adună pre noi den limbi. [46] Ca să ne mărturisim numelui tău celui 
svînt, ca să ne fălim întru lauda ta. 


48. [47] Binecuvîntat Domnul Dumnezeul lui israil, den veac şi 
pînă în veac. Şi va grăi tot norodul: Facă-se, facă-se. Slava./ 


PSALTIREA 


309 
38 


Ms. 45, fi 243 "2447 


18. [19] Şi să aţiţă“ foc întru adunarea lor, pară 
au mistuit pre păcătoşi. 

19. [20] Şi au făcut viţă! în Horiv, și să închi- 
nară la cel cioplit. | 

20. [21] Și primeniră mărirea lui întru asămă- 
nare de viță mîncînd iarbă. 

21. (22) Şi uitară pre Dumnedzău, cela ce mîn- 
tuiâşte pre înși?, pre cela ce au făcut mari în E- 
ghipt. 

22. Minunate în pămîntul Ham, straşnice la 
Maarea Roşie. 

23. Și dzise ca să-i piardză de tot pre înşi, dă 
nu Moisi, cel ales a! lui, stătu întru perire înain- 
tea lui, [24] Ca să întoarcă mîniia lui, ca să nu-i 
piardză de tot pre ei. 

24. Şi dăfăimară pămînt poftit. [25] Nu crezu- 
răCovintului lui. 

25. Şi răpştiră întru sălaşile lor, nu ascultară 
glasul Domnului. 

26. Şi rădică* mîna lui preste înşii, ca să-i 
oboa-re pre ei în pustiiu, 

27. Şi ca să le oboară sămînţa lor în// tru limbi, 
şi să-i răşchire pre înşii întru țări. 

28. Şi să lipiră de Velfegor, şi mîncară jirtvele 
mor-ţilor. 

29. Şi-l întărîtară pre el întru tocmâlele lor, şi 
să înmulţi întru înşii căderea. 

30. Şi stătu? Finees, şi izbîndi, şi încetă zdrobi- 
rea. : 

3]. Şi să socoti lui întru dreptate, întru neam 
de neam pănă la vac. 

32. Şi-l mîniară pre el la apa prigoanei, şi fu în 
rău Moisi pentru ei. 

33. Căce amărîră duhul lui. [33] Şi usăbi cu 
bu-dzele lui; 

34, N-au pierdut de tot limbile carele au dzis 
Domnul lor. 

35. [34] Şi să amestecară întru limbi, şi învăța- 
ră faptele lor. 

36. Şi slujiră cioplitelor lor, şi li să făcu lor în- 
tru piâdică, 

37. [35] Şi jirtvuiră pre fiii lor şi pre fetele lor 
dracilor. 

38. [36] Şi vărsară sînge nevinovat, sînge a fii- 
lor lor şi a fâtelor, cărora au jirivuit ciopliţilor lui 
Hanaan. [37] Și să omoriră cu ucidere pămîntul 
întru sînge. 

39, Şi să spurcă cu faptele lor, şi curviră cu 
tocmâlele lor. 

40. [38] Şi să urgisi cu mînie Domnul preste 
nărodul lui, şi urî* moştenirea lui. 

41. [39] Şi-i dâde pre înşi la mîinele nepriâte- 
nilor, şi domniră lor ceia ce uriia pre înşi. 

42. [40] Şi năcăjiră pre ei vrăjmaşii lor, şi să 
Smeriră supt mîinele lor. 

43, De multe ori au mîntuit pre înşii. [41] lară 
ei l-au amărit pre el cu sfatul lor, şi s-au smerit 
cu fărădălegile lor. 

44, [42] Şi văzu Domnul cînd să năcăjiia ei, 
cînd el audzi rugăciunea lor. 

45. [43] Şi-şi aduse aminte de făgăduinţa lui, 
şi să căi după mulţimea milei lui. 

46. [44] Şi-i dede pre ei la îndurări înaintea 
tutu-ror cărora au robit pre înşi. 

47. [45] Mintuiâşte-ne pre noi, Doamne Dum- 
nedzăul nostru, şi ne adună pre noi dentru limbi. 
[46] Ca să ne mărturisim numelui tău celui sfint, 
ca să ne fălim întru lauda ta, 

48. [47] Binecuviîntat Domnul Dumnedzăul Is- 
rail, den vac şi până în vac, Şi va grăi tot năro- 
dul: Facă-să, facă-să. Slavas. 


Ms. 4389, f 288* 


18. Şi se atiţă“ foc în adunarea lor, arse văpaia 
pre cei păcătoşi. 

19. Şi făcură vițel în Horiv, şi se închinară ce- 
lui cioplit. 

20. Şi schimbară slava lui în asămînarea viţe- 
Jului celui ce mănîncă iarbă. 

21. Şi uitară pre Dumnezeu, cela ce-i mîntu- 
ieşte, care au făcut măriri în Eghipet. 


22. Minuni în pămîntul lui Ham, cele înfrico- 
Şate în Marea Roşie. 

23. Şi zise să-i piarză, de n-ară fi stătut Moisi, 
alesul lui, întru sfărîmare înaintea lui, [24] Să 
întoarcă urgiia lui, ca să nu-i piiarză. 


24. Şi urgisiră țara cea dragă“. Nu crezură cu- 
vîntului lui, 

25. Şi răpştiia în sălaşăle lor, nu ascultară gla- 
sul Domnului. 

26. Şi rădică* mîna sa asupra lor, ca să-i 
prăpă-dească€ în pustie. 

27. Şi să doboară seminţiia lor în limbi, şi să-i 
risipească pren ţări. 

28. Şi se părtăşiră” în Elfegor, şi mîncară jărt- 
vele celor morţi. 

29. Şi-l întărîtară în tocmâlele lor, şi se înmulţi 
într-înşii căderea. 

30. Şi stătu Finess, și-l milostivi, şi se opri pe- 
riciunea. 

31. Şi se socoti lui în direptate, în neam şi în 
neam pînă în veac. Ă 

32. Şi-l mîniiară la apa pricirei, şi fu Moisi în 
răotate pentru dînşii. 

33. Căci amăriră duhul lui, şi usebi cu buzele 
sale. 

34. N-au pierdut limbile care au zis lor Dom- 
nul. 

35. Şi se amestecară cu limbile, şi se dăprin- 
seră lucrurilor lor. 

36. Şi lucrară ciopliţilor lor, şi fu lor în zmin- 
teală. 

37. Şi junghiiară pre feciorii lor şi pre fâtele 
lor dracilor. 

38. Şi vărsară sînge nevinovat, sîngele feciori- 
lor şi al fâtelor lor, carii junghiiară ciopliţilor 
Hanaanului. [39] Și fu ţara lor ucisă cu sînge. 


39. Şi să spurcă în faptele lor, şi curviră în toc- 
mâlete lor. 

40. Şi se mînie Domnul cu urgie pre nărodul 
său, şi uri moşiia sa. 

41. Şi-i dâde în miinile vrăjmaşilor, şi-i stăpî- 
niră ceia ce-i uriia. 

42. Şi-i năcăjiră vrăjmaşii lor, şi se smeriră 
supt mi.inile lor. 

43. De multe ori i-au izbăvit, iară ei l-au mîniiat 
cu sfatul lor, şi se-au smerit în fărădelegile lor. 


44. Şi văzu Domnul cînd se năcăjiia ei, cînd 
ascultă rugăciunea lor. 

45. Şi-şi aduse aminte de făgăduinţa sa, și se 
căi după mulțimea milei sale. 

46. Şi-i dâde întru îndurări” înaintea tuturor 
celor ce-i robise. 

47. Mîntui€şte-ne, Doamne Dumnezeul nos- 
tru, şi ne stringe de pren limbi, să ne mărturisim 
numelui tău celui sfint, (şi) să ne lăudăm în lau- 
da ta. 

48. Bine-i cuvîntat Domnul Dumnezeul lui 1s- 
rail, den veac şi pînă în veac. Şi ză zică toţi oa- 
menii: Să fie, să fie. Slava. 


Versiunea modernă 


18. Şi s-a aprins un foc în mijlocul lor şi vă- 
paia a ars pe păcătoşi. 

19. În Horeb şi-au făcut dintr-un vițel idol, 
căruia i s-au închinat. 

20. Şi au schimbat slava lui Dumnezeu, ase- 
mănîndu-l cu un vițel care paşte iarbă, 

21. Şi au uitat pe Dumnezeu, cel ce i-a izbăvit, 
cel ce a făcut lucruri mari în Egipt, 


22. Lucruri minunate în țara lui Ham şi înfri- 
coşătoare în Marea Roşie. 

23, Şi a zis că-i va pierde pe dînşii. Şi i-ar fi 
pierdut, dacă Moise, alesul lui, n-ar fi stat îna- 
intea feţei lui, ca să-l întoarcă din hotărîrea lui 
luată în mînie. 

24. Dar ei au defăimat pămîntul cel dorit şi n-au 
crezut în cuvîntul lui Dumnezeu. 

25, În corturile lor au cîrtit, n-au vrut să ascul- 
te glasul Domnului. 

26. Şi a ridicat mîna sa asupra lor ca să-i do- 
boare pe ei, acolo, în pustie. 

27. Să stingă semînţa lor în neamuri şi să-i ri- 
sipească pretutindenea. 

28. Ei au jertfit lui Baal-Peor şi au mîncat jert- 
fele morţilor. 

29. Cu faptele lor I-au întărîtat pe Domnul şi 
așa au murit mulţi dintre ei. 

30. S-a ridicat Finees la judecată şi îmblinzin- 
du-i pacostea a încetat. 

31. Şi Domnul i-a socotit aceasta din neam în 
neam pînă în veac. 

32. De asemenea l-au mîniat pe el la apa Meri- 
ba, unde Moise a suferit pentru ei, 

33. Că âu amărit duhul lui şi el a grăit nesoco- 
tit cu buzele lui. 

34. N-au nimicit neamurile aşa cum le spusese 
Domnul, 

35. Ci s-au amestecat cu acestea şi au deprins 
obiceile lor. 

36. Şi au slujit idolilor lor și s-au smintit. 


37, Pe fiii şi pe fiicele lor le-au jertfit chipuri- 
lor cioplite. 

38. Şi au vărsat sînge nevinovat, sîngele copii- 
lor lor, pe care i-au jertfit în Canaan de s-a spur- 
Cat pămîntul de sînge. 


39. Și s-au pîngărit cu faptele lor şi s-au desfrâ- 
nat. 

40. lar Domnul s-a aprins de miînie împotriva 
poporului său şi a urît moştenirea sa. 

41. Şi i-a dat în mîinile păgînilor şi aceştia i-au 
stăpînit pe ei cu ură. 

42, Şi i-au asuprit vrăjmaşii şi i-au smerit sub 
mîinile lor. 

43. De multe ori Domnul i-a scăpat din nevoi, 
dar ei, răsculîndu-se, s-au afundat mai tare în fă- 
rădelegile lor. 

44. lar Domnul i-a văzut cum se chinuiau, a 
auzit rugăciunea lor. 

45. Și iarăşi şi-a amintit de cele făgăduite în 
legămînt. Şi s-a căit în mulţimea milei sale. 

46. Şi le-a dat să capete milă de la cei ce i-au 
robit. 

47. Izbăveşte-ne, Doamne, Dumnezeul nostru, 
adună-ne din risipire ca să lăudăm numele cel 
sfînt al tău şi să ne fălim cu lauda ta. 


48. Binecuvîntat este Domnul Dumnezeul lui 
Israel din veac şi pînă în veac; tot poporul să zi- 
că: Amin. Amin. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 417, col. 1 


Alliluia. 106 
1. Mărturisiţi-vă Domnului, căci e bun, căci e în veac mila lui. 


2. Zică cei mîntuiţi de Domnul, pre carii au mîntuit den mîna 
vrăjmaşului, 

3, Şi den țări au adunat pre dînşii. [3] De Ia răsărituri, şi apusuri, 
şi crivăţ, şi mare. 


4. Rătăciră în pustiiul cel fără apă, calea cetăţii lăcaşului n-au 
aflat. 
5. Flămînzind şi însetînd, sufletul lor întru dînşii să săvîrşiia. 


6. Şi strigară cătră Domnul, năcăjindu-se ei, şi den nevoile lor 
mîntui pre ei. 

7. Şi povăţă” pre ei la cale direaptă, ca să meargă! la cetate de lă- 
caş. 

8. Mărturisască-se Domnului milele lui, şi minunele lui fiilor oa- 
menilor. 

9. Căci au săturat suflet deşert, şi suflet flămînd împlu de bu- 
nătăţi. 

10. Pre cei ce şedea întru întunârec şi în umbra morţii, legaţi cu 
sărăcie şi cu fier. 


11. Căce au amărit cuvintele lui Dumnezău, şi sfatul Celui Nalt 
întărîtară. 

12. Şi să smeri întru ostenâle inimile lor; slăbiră, şi nu era cine 
ajuta. i i 


13. Şi strigară cătră Domnul, cînd să necăjiia ei, şi den nevoile lor 
mîntui pre dinşii. 

14. Şi-i scoase pre ei dentru întunârec şi umbra morții, şi legături- 
le lor au rumtu. 

15. Mărturisască-se Domnului milele lui, şi minunile lui fiilor oa- 


- menilor. 


16. Căce au sfărîmat porţi de aramă, şi zăvoară de fier frînse. 


17. Îi sprejini pre dînşii den calea fărădelegii lor, că pentru păcate- 
le lor s-au smerit. 

18. Toată mîncarea uri sufletul lor, şi să apropiară pînă la porţile 
morții. 

19. Şi strigară cătră Domnul, cînd să necăjiia ei, şi den nevoile lor 
mîntui pre ei. 

20. Trimise cuvîntul lui, şi vindecă pre ei dentru stricăciunile lor. 


21. Mărturisască-se Domnului milele lui, şi minunile lui fiilor oa- 
menilor. 


22. Şi jîrtvuiască lui jîrtvă de laudă, şi vestească faptele lui cu bu- 
curie. 
23. Cei ce să pogoară la mare cu vase, făcînd lucrare în ape multe. 


24. Aceştea au văzut faptele Domnului şi minunile lui întru 
adîncu. 
25. Zise, şi stătu duh de vifor, şi să înălțară valurile ei. 


26. Suie-să pînă la ceriuri, şi să pogoară pînă la câle fără funduri, 
sufletul lor întru răutăți să topiia. 


27. Turburară-să, clătiră-să ca cel ce să îmbată, şi toată învățătura 
lor să cufundă€. x 

28. Şi strigară cătră Domnul, cînd să'necăjiia ei, şi den nevoile lor 
scoase-i pre dînşii. 

29. Şi porunci vihorului, şi stătu spre abur, şi încetară valurile ei. 


30. Şi să veseliră căce s-au aşăzat, şi povăţui pre dînşii la limanul 
voii lor. 

31. Mărturisască-se Domnului milele lui, şi minunile lui fiilor oa- 
menilor. 


32. Înalțe-! pre dînsul întru/ adunarea norodului, şi întru şederea 
bătrînilor laude-l pre el. 


PSALTIREA 


31 
Sti 


Ms. 45, fi 2441 


Aliluia. 106 


1. Mărturisiţi-vă Domnului, căce ii bun, căce 
în vac mila lui. 

2. Dzică cei mîntuiţi de Domnul, pre carii au 
mîntuit den mîna vrăjmaşului. 

3. Şi dentru ţări ai adunat pre înşi. (3) De la 
răsărituri, şi apusuri, şi crivăţ, şi maarea. 


4. Rătăciră întru pustiiul fără apă, calea cetăţii 
lăcaşului n-au aflat. 

5. Flămîndzind şi însătînd, sufletul lor întru 
înşii să sfirşi. 

6. Şi strigară cătră Domnul, năcăjindu-să ei, 
şi den nevoile lor mîntui pre ei. 

7. Şi poveţi pre ei la cale dreaptă, ca să margă 
la cetate de lăcaș. i 

8. Mărturisască-să Domnului milele lui, şi 

minunile lui fiilor oamenilor. 

9. Căce au săturat suflet dăşeri, şi suflet flă- 
mînd împlu de bunătăţi. i 

10. Pre ceia ce şedea în întunârec şi umbra 
morții, legaţi cu sărăcie şi cu fier. 


11. Căce au amărit cuvintele lui Dumnedzău, 
şi sfatul Celui Prea Înalt întărtară. 

12. Şi să smeri întru ostenâle inima lor: slăbi- 
ră, şi nu era cine ajuta. 


13. Şi strigară cătră Domnul, cînd să năcăjiia 
ei, şi den nevoile lor mîntui pre înşii. 

14. Şi:i scoase pre ei den întunârec şi umbra 
morţii, şi legăturile lor au rumpt. 

15. Mărturisască-să Domnului milete lui, şi 
minunile lui fiilor oamenilor. 


16. Căce au sfărimat porţi de aramă, şi zăvoară 
de fier frînse. 

17. Sprăjini-i pre înşi dentru calea fărădălegii 
lor, că pentru fărădălegile lor s-au smerit. 

18. Toată mîncarea uri sufletul lor, şi apropiară 
pănă la porţile morţii. 

19. Şi strigară cătră Domnul, cînd să năcăjiia 
ei, şi den nevoile lor mîntui pre ei. 

20. Trimise cuvîntul lui, şi vindecă pre ei, şi 
miîntui pre ei dentru peririle tor. 

21. Mărturisască-să Domnului milele lui, şi 
minunele lui fiilor oamenilor. 


22. Şi jirtvuiască lui jirtvă de mîntuire, şi ves- 
tească faptele lui cu bucurie. 

23. Ceia ce pogoară la maare cu vase, făcind 
lucrare întru ape multe, 

24, Aceştea au văzut faptele Domnului şi mi- 
nunile lui întru adînc, 

25. Zise, şi stătu duh de vihor, şi să înălţară va- 
lurile ei. 

26. Suie-să pănă la ceruri, şi să pogoară pănă 
la câle fărădefunduri, sufletul lor întru răutăţi să 
topiia. 

27. Turburară-să, clătiră-să ca cel ci să îmbată, 
şi toată învăţătura lor să obicni!. 

28. Şi strigară cătră Domnul, cînd să năcăjiia 
ei, şi den nevoile lor scoase-i pre înşi 

29. Şi porînci vivorului, şi stătu spre abur, şi 
încetară? valurile ei. 

30. Şi să veseliră căce s-au așezat, şi povăţui 
pre înşii la locul voiei lor. 

31. Mărturisască-să Domnului milele lui, şi 
minunile lui fiilor oamenilor. 


32. Înalţe-l pre îns întru adunarea nărodului, şi 
întru şederea bătrînilor laude-l pre el. 


Ms. 4369, f 288 *—239r 


Alliluia. 106 


1. Mărturisiţi-vă Domnului, că-i bun, că în 
vâci mila lui. 

2. Să zică cei mîntuiţi de Domnul, carii i-au 
izbăvit den milinile vrăjmaşilor, 

3, Şi i-au strîns de pren ţări. [3] De la răsări- 
turi, şi de'la apusuri, de la miazănoapte, şi de la 
mare. 

4, Rătăcit-au în pustie fără de apă, calea cetă- 
ţii lăcaşului n-au aflat. 

5. Flămînzind şi însetoşînd, se sfirşi sufletul 
lor într-înşii. i 

6. Şi strigară cătră Domnul, cînd se năcăjiia, 
Şi i-au izbăvit den nevoile lor. 

7. Şi-i povăţi pre calea cea direaptă, să între 
în cetatea lăcaşului. 

8, Să se mărturisească Domnului milele lui, şi 
minunile lui fiilor omeneşti. 

9. Că au săturat sufletul cel dăşărt, şi sufletul 
cel flămînd l-au umplut de bunătăţi. 

10. Pre ceia ce şădea în tunârec şi în umbra 
morţii, pre cei obădați cu sărăcie şi cu fier. 


11. Căci au amărit cuvintele lui Dumnezeu, şi 
au risipit sfatul Celui de Sus. 

12. Umilitu-se-au în ostenâle inima lor; slăbi- 
ră, și nu fu cine să le ajute. 


13. Şi strigară cătră [Domnul)!, cînd păţiia nă- 
caz, şi-i mîntui den nevoile lor. 

14. Şi-i scoase den'tunârec şi den umbra// 
morţii, şi rumpse legăturile lor. 

15. Să se mărturisească Domnului milele lui, 
şi minunile lui fiilor omeneşti. 


16. Că au sfărimat poarta cea de aramă, şi au 
ftînt verigile câle de fier. 

17. Luatu-i-au den calea fărădelegii lor, că 
pentru fărădelegile lor se-au smerit. 

18. De toată mîncarea se-au scîrbit sufletul lor, 
Şi se-au apropiiat pînă la porţile morţilor. 

19. Și strigară cătră Domnul, cînd păţiia ei nă- 
caz, şi i-au mîntuit den nevoile lor, 

20. Trimese cuvîntul său, şi-i vindecă, şi-i iz- 
băvi den putreziciunile lor. 

21. Să se mărturisească Domnului milele lui, 
şi minunile lui fiilor omeneşti. 


22. Şi să junghe lui junghiârea laudei, şi să pa- 
vestească lucrurile lui în bucurie. 

23, Ceia ce se pogoară în mare în corăbii, ceia 
ce fac lucrure în apele câle multe. 

24, Aceia văzură lucrurile Domnului şi minu- 
nile lui în adînc. 

25. Zise, şi stătu duhul cela cu vihor, şi se înăl- 
ţară valurile lui. 

26. Suic-se pînă la ceriure, şi se pogorîia? pînă 
la fărăfunduri, sufletele lor în răotăţi se topiia. 


27. Turburară-se şi se clătiră ca cel beat, și 


“toată înţelepciunea lor fu înghițită. 


28. Şi strigară cătră Domnul, cînd păţiia năcaz, 
şi-i scoase den nevoile lor. 

29. Şi porînci vihorului, şi stătu în linişte, şi 
tăcură valurile lui. 

30. Şi se veseliră căci tăcură, şi-i povăţi în li- 
niştea? voirii sale. , 

3]. Să se mărturisească Domnului milele lui, 
şi minunile lui fiilor omeneşti. 


32. Şi să-l înalțe în bisârica nărodului, şi să-l 
laude în scaunele celor bătrîni. 


Versiunea modernă 


Psalmul 106. Aliluia 


|. Lăudaţi pe Domnul că este bun, că dragos- 
tea sa e veşnică! 

2. Să spună cei izbăviţi de Domnul şi scăpaţi 
din mîna vrăjmaşului. 

3. Din țări multe i-a adunat pe ei, de la răsărit 
şi de la apus, de ia miazănoapte și de la miazăzi. 


4. Ei rătăceau în pustie şi singurătate fără să 
găsească cale spre o cetate. 

5. Erau flămînzi şi însetaţi. Sufletul într-înşii 
se sfirşea. 

"6. Dar au strigat către Domnul în necazurile 
lor şi Domnul i-a izbăvit din nevoi, 

7. Şi le-a arătat calea dreaptă ca să ajungă la 
cetatea de locuit. 

8. Lăudat să fie Domnul pentru minunile pe 
care le-a făcut fiilor lui Adam. 

9. Că a săturat suflete însetate şi a umplut de 
bunătăţi suflete flămînde. 

10. Că şedeau în întuneric şi în umbra morţii, 
legaţi cu-sărăcia şi puşi în fiare, fără nădejde de 
a vedea vreodată soarele. 

1]. Ei s-au răsculat împotriva Domnului, dis- 
preţuind poruncile lui. 

12. El i-a învins, mîndria lor a fost sfărimată; 
slăbiţi se tîrau pe pămînt şi nu era cine să le aju- 
te. 

13. Dar în necazul lor au strigat către Domnul, 


14. Şi el i-a scos din întuneric şi din umbra 
morţii şi legăturile lor le-a rupt. 

15. Lăudat să fie Domnul pentru dragostea lui, 
pentru minunile lui pe care le-a făcut fiilor lui 
Adam! 

16. Că a sfărîmat porți de aramă şi a frînt ză- 
voare de fier. 

17. l-a ajutat să iasă din calea fărădelegii lor, 
căci pentru fărădelegile lor au fost pedepsiţi. 

18. Scîrbiţi de orice. mîncare s-au apropiat de 
porţile morţii. 

19. Dar au strigat către Domnul care i-a izbă- 
vit din nevoia lor. 

20. Domnul a trimis cuvîntul său care i-a vin- 
decat şi i-a scos din stricăciune. 

21. Lăudat să fie Domnul pentru dragostea lui, 
pentru minunile lui pe care le-a făcut fiilor lui 
Adam! 

22. Jertfă de laudă să-i jertfească, cu bucurie 
să povestească faptele lui. 

23. Unii s-au pogorit la mare în corăbii, negu- 
țători în ape multe. 

24. Ei au văzut lucrurile Domnului şi minunile 
lui în adînc. 

25. El a poruncit şi s-au pornit vînturi furtu- 
noase şi valurile mării s-au înălțat. 

26. Se urcau pînă la cer şi coborau în adîncuri, 
iar sufletul lor în primejdii încremenea. 


27. Se clătinau ca oamenii beţi, toată pricepe- 
rea lor pierise. ; 

28. Dar au strigat către Domnul care i-a izbă- 
vit din nevoia lor. 

29. A poruncit furtunii să se liniştească şi va- 
lurile mării s-au potolit şi au tăcut. 

30. Şi s-au veselit ei de linişte, şi Domnul i-a 
povăţuit spre limanul dorit. 

31. Lăudat să fie Domnul pentru dragostea lui, 
pentru minunile lui pe care le-a făcut fiilor lui 
Adam! 

32. Înălțaţi-l în adunarea credincioşilor, lăuda- 
ţi-l în sfatul bătrînilor. 
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- Biblia 1688, pag. 417, col. Il 


33. Puse rîuri la pustiiu, şi cursorile apelor la sâte. 


34. Pămîntul roditoriu la sărătură, de răutatea celor ce lăcuiescu 
într-însul. 

35. Pus-au pustiiul la iezere de apă, şi pămîntul fără de apă la cur- 
sori de ape. 

36. Şi lăcui acolo flămînzind, şi au aşezat cetăţi de lăcuință. 


„37. Şi sămănară ţarine, şi răsădiră vii, şi au făcut roadă de naştere. 


38. Şi-i blagoslovi pre ei, şi să înmulţiră foarte, şi dobitoacele lor 
nu le-au împuţinat. 
39. Şi să împuţinară, şi căzură la rău de năcazul râlelor şi durerii. 


40. Răvărsatu-s-au ocară preste boifrii lor, şi-i rătăci pre dînşii în- 
tru neumblată, şi nu cale. 
41. Şi ajută săracului den sărăcie, şi puse ca oile neamul lui?. 


42. Vedea-vor direpții şi să vor veseli, şi toată fărădelâgea va as- 
tupa gura ei. 

43. Cine e înţelept, şi va păzi acâstea, şi va pricâpe milele Domnu- 
lui. Slava. 


Cîntare a psalmului lui David. 107 


1. Gata e inima mea, Doamne, sata e inima mea; cînta-voiu și 
voiu peveţui întru mărirea mea. 


2. Scoală-te, slava mea, deştaptă-te, psaltire şi alăută, deştepta- 
mă-voiu la mînecate. 


3. Mărturisi-mă-voiu ţie întru noroade, Doamne, cînta-voiu ţie 
întru limbi. 

4. Căce mare e de asupra ceriurilor mila ta, şi pînă la nori adevă- 
rul tău. 

5. Înalţă-te preste ceriuri, Dumnezău, şi preste tot pămîntul mări- 
rea ta, pentru ca să să izbăvească cei iubiţi ai tăi. 


6. Mîntui&şte cu direapta ta, şi mă ascultă. Dumnezău au grăit în- 
tru sfintul lui: 

7. «Înălţa-mă-voiu şi voiu împărți Săchima, şi Valea Corturilor 
voiu măsura. 

8. Al mieu iaste Galaad, şi al mieu iaste Manasi, şi Efraim spre- 
jenire capului mieu, 

9. Iuda împăratul mieu, Moav căldarea nădejdei mâle. 


10. Preste Idumeea voiu pune încălțămintea mea, mie cei de alt 
neam să supuseră». 


11.:Cine mă va aduce la cetatea îngrădirii, au cine mă va povăţui 
pînă la Idumeea, 

12. Au nu tu, Dumnezău, cela ce ne-ai lepădat pre noi, şi nu vei 
ieşi, Dumnezăule, întru puterile noastre? 


13. Dă-ne noao ajutoriu den supărare, şi deșartă e mîntuirea omu- 
lui. 
14. Întru Dumnezău vom face putâre, şi acesta va defăima pre 
vrăjmaşii noştri. 
La săvîrşit, psalmul lui David. 108 


|. Dumnezău, lauda mea să nu o taci, căci gura păcătosului şi 
gura vicleanului asupra mea să deşchise. 


2. Grăit-au împotriva mea cu limbă vicleană, şi cu cuvinte de urî- 
ciune m-au încungiurat, şi-m dâderă războiu în zadar. 


3. În loc să mă iubească, mă pîrîia, şi eu mă rugam. 


4. Şi puseră asupra mea râle în loc de bune, şi ură/ în loc de în- 
drăgirea mea. 
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Ms. 45, f 244-244" 


33. Puse rîuri spre pustiiu, şi cursorile apelor 
la sâte, |. 

34, Pămîntul roditor la sărătură, de răutatea ce- 
lora ce lăcuiesc întru însul. 

35. Puse// pustiiul la iezere de ape, şi pămînt 
fără de apă la cursori de ape. 

36. Lăcui acolo ftămîndzi, şi au aşezat cetăți a 
lăcuinţei. 

37. Şi sămănară ţarine, şi răsădiră vii, şi au fă- 
cut roadă dă naştere. 
„38. Şi-i blagoslovi pre ei, şi să înmulţiră foar- 
te, şi dobitoacele lor nu le-au împuţinat. 

39. Şi să împuţinară, şi căzură la rău de cătră 
năcazul relelor şi durerii. 

40. Răvărsă-să ocară preste boiârii lor, şi-i ră- 
tăci-pre înşi în neîmblată, şi nu cale. 
“41. Şi ajută“ meserului den sărăcie, şi puse ca 
oile neamul lui3. 

42, Vedea-vor drepţii şi să vor veseli, şi toată 
fărădălegea va astupa gura ei. 

43, Cine-i înţelept, şi va păzi acâstea, şi va pri- 
c&pe milele Domnului. Slava?. 


Cîntare a psalmului! David. 107 


|. Gata-i inima mea, Dumnedzău, gata-i ini- 
ma mea; cînta-voi şi voi peveţi întru mărirea 
mea. 

2. Scoală-te, mărirea mea?, dăşteaptă-te, psal- 
tire şi alăută, dăştepta-mă-voi la mînecat. 


3. Mărturisi-mă-voi ţie întru năroade, Doam- 
ne, cînta-voi ţie întru limbi. 

4. Căce mare de asupra ceriurilor mila ta, și 
pănă la nori adevărul tău. 

5. Înalţă-te preste ceriuri, Dumnedzău, şi 
preste tot pămîntul mărirea ta, pentru ca să să 
mîntuiască iubiții tăi. 

6. Mîntui€şte cu dreapta ta, şi mă ascultă. 
Dumnedzău au grăit întru sfintul lui: 

7. «Înălța-mă-voi şi voi împărți Sichima, şi 
Valea Corturilor voi măsura. 

8. Al mieu iaste Galaad, şi al mieu iaste Ma- 
nasis, şi Efraim sprăjinire capului mieu, 

9. luda împăratul mieu, Moav câldarea nădej- 
dii mele. 

10. Preste Idumea voi pune încălțămintea mea, 
mie cei striini de fEl să supuseră». : 4 


11. Cine mă va aduce la cetatea îngrădirei, au 
cine mă va povăţui pănă la Idumea? 

12. Au nu tu, Dumnedzău, cela ce ne-ai lăpă- 
dat pre noi, şi nu vei ieşi, Dumnedzău, întru pu- 
terile noastre? 

13. Dă-ne noao ajutor den supărare, şi în dă- 
şert mîntuirea omului. 

14. Întru Dumnedzău vom face putere, şi 
acesta va ticăloşi pre nepriâtenii noştri. 


La săvîrşit, psalmu lui David. 108 


|. Dumnedzău, lauda mea să nu o taci, căce 
gura păcătosului şi gură a vicleanului preste mi- 
ne să dăşchise. 

2. Grăit-au asupra mea cu limbă vicleană, şi 
cu cuvinte de uriciune m-au încungiurat, şi-mi 
dâderă război în zădar. 

3. Pentru a mă iubi, mă pîriia, şi eu mă ru- 
gam. 

4. Şi puseră asupra mea rele pentru bune, şi 
ură pentru îndrăgirea mea. 


Ms. 4369, f 2891 


33. Pus-au rîure în pustie, şi în sâte curări de 
ape. 

34. Pămîntul cel adunător de roadă în sără- 
tură, pentru răotatea celor ce lăcuiesc pre dinsul. 

35. Pus-au pustiia în iezere de apă, și pămîn- 
tul cel fără de apă în ieşiri de ape. 

36. Şi sălăşui acolo pre cei flăminzi, şi aşăza- 
ră cetăţi de lăcuință. 

37, Şi sămînară agrurile“, şi sădiră vii, şi făcu- 
ră roadă de naştere. 

38. Şi bine-i cuvîntă, şi se înmulţiră foarte, și 
dobitoacele lor nu le împuţină. 

39. Şi se împuţinară, şi păţiră rău de năcazuri- 
le răotăţilor şi ale durerii. 

40. Vărsă-se urgisire spre boiârii lor, şi-i 
zminti pren fără de treceres, iară nu pre cale. 

41. Şi ajută€ celui sărac den sărăcie, şi puse 
neamurile ca oile. 

42. Vedea-vor cei direpți şi se vor veseli, şi 
toată fărădelegiuirea va astupa gura sa. 

43, Cine-i înțelept, şi va păzi acâstea, şi vor 
înțel&ge milele Domnului. Slava. 


[1] Cîntarea cîntecului lui David. 107 


1. [2] Gata-i inima mea, Dumnezeule, gata-i 
inima mea; cînt şi voiu cînta în slava mea. 


2. [3] Scoală-te, slava mea, scoală-te, cîntare 
şi lăută, scula-mă-voiu de-a mînecatele. 


3. [4] Mărturisi-mă-voiu ţie, Doamne, întru 
nărod, cînta-voiu ie în limbi. 

4. [5] Căci mare iaste preste ceriure mila ta, şi 
adeverinţa ta pînă la nori. i 

5. [6] Înalță-te preste ceriure, Dumnezeule, şi 
Slava ta preste tot pămîntul, [7] Ca să se izbă- 
vească cei dragi ai tăi, 

6. Mîntui€şte cu direapta ta, şi mă ascultă. [8] 
Dumnezeu au grăit în sfintul său: 

7. «Înălța-mă-voiu şi voiu împărți Sichimul, 
şi Valea Sălașurilor! voiu măsura. 

8. [9] Al mieu iaste Galaadul, şi al mieu iaste 
Manasiia, şi Efraim sprenjinirea capului mieu, 

9. luda împăratul mieu, [10] Moav căldarea 


" nădejdii mâle. 


10. Pre Idumeea voiu pune încălțămintea mea. 
Plecatu-se-au mie cei de alt neam». 


11. Cine mă va duce în cetatea îngrădirei2? 
Sau cine mă va povăţi pînă în Idumeea? 

12. Au doară nu tu, Dumnezeule, cela ce ne-ai 
lepădat, și (au) nu vei ieși, Dumnezeule, în pute- 
rile noastre? i 

13. Dă noaoă ajutor în supărare, şi în dăşărt 
mântuirea omenească. 

14. De Dumnezeu vom face putâre, şi el va ur- 
gisi pre vrăjmaşii noştri. 


[1] În sfirşit, cîatecul lui David. 108 


1. [2] Dumnezeul laudei mâle, nu tăcea, că 
se-au dăşchis asupra mea gura păcătosului şi gu- 
ra înşălătoriului. 

2. [3] Grăit-au asupra mea cu limbă înşălă- 
toare, şi m-au ocolit cu cuvinte de înşălăciune, şi 
dâderă războiu cu mine în zadar, 

3. [4] În toc de-a mă îndrăgi, mă mozaviriia, 
iară eu mă rugam. 

4. (5] Şi puseră asupra mea cele râle pentru 
câle bune, şi pentru îndrăgirea mea urîciune. 


Versiunea modernă 


33, Domnul poate preface rîurile în pămînt 
pustiu și izvoarele de apă în pămînt însetat. 

34. Şi pămîntul cel roditor în lut sărac, din pri- 
cina celor ce locuiesc acolo. 

35, EI a prefăcut pustiul în iezer de ape şi pă- 
mîntul uscat în izvoare de ape. 

36. Pe cei flămînzi i-a aşezat acolo, şi au zidit 
cetate de locuit. 

37. Au semănat ogoare, au sădit vii şi au strîns 
belşug de roade. 

38. Şi i-a binecuviîntat pe ei şi s-au înmulţit 
foarte şi la vite au avut spor. 

39. Și cînd a fost împuţinat numărul lor, apă- 
Saţi de necazuri şi durere, 

40. A ruşinat pe căpeteniile lor şi i-a rătăcit în 
locuri neumblate şi fără de cale. 

41. Dar pe săraci, i-a scos din sărăcie şi a lăsat 
să crească numărul lor ca oile de moştenire. 

42, Cei cu inimă curată se vor bucura, iar gura 
clevetitorilor se va astupa. 

43. Cine este înţelept va păzi acestea şi va pri- 
cepe făgăduinţa Domnului şi dragostea sa. 


Psalmul 107. Al lui David 


1. Inima mea este pregătită, Dumnezeule, 
vreau să cînt, vreau să te laud. 


2. Scoală-te, slava mea, psaltire şi alăută deş- 
teptaţi-vă! Căci în dimineaţa asta vreau să tre- 
zesc soarele. 

3. Te laud, Doamne, între popoare, îţi cînt ţie 
între neamuri. 

4. Că dragostea ta este mai mare decit cerurile 
şi adevărul tău urcă pînă la nori. 

5. Înalţă-te peste ceruri, Dumnezeule, ca sla- 
va ta să izbăvească pe cei plăcuţi ţie peste tot pă- 
mîntul. 

6. Dreapta ta mă va mîntui, că tu mă auzi. 
Dumnezeu a grăit în locul cel sfint al lui: 

7. «Mă voi înălța şi voi împărţi Sichemul şi 
valea Sucot o voi măsura. 

8. Al meu este Galaad ca şi Manase, Efraim 
coiful meu, 


9. ludu sceptrul meu, Moab scăldătoarea mea, 


10. Spre Idumeea voi întinde încălțămintea 
mea. Filistenii mi s-au supus. 


11. Cine mă va duce la cetatea întărită? Cine 
mă va călăuzi pînă la ldumeea? 

12. Oare nu tu, Dumnezeule, cel ce ne-ai lepă- 
dat pe noi? Nu vei ieși tu oare cu oştirile noas- 
tre? A 

13. Ajută-ne, ca să scăpăm din necaz. Deşertă- 
ciune e ajutorul de ia oameni. 


14. Cu Dumnezeu vom birui, el va nimici pe 
vrăjmaşii noştri. 


Psalmul 108. Al lui David 


1. Dumnezeule, tu nu răspunzi laudei mele. 
lată gura păcătosului şi cea a vicleanului asupra 
mea s-au deschis. 

2. Ca să grăiască împotriva mea minciuni și 
cuvinte de ocară. Ei mă înconjură, mă hărţuiesc. 
Fără temei au început să se bată cu mine. 

3. Pe cînd eu mă rugam, neiubindu-mă ei mă 
cleveteau. 

4. Au uneltit împotriva mea şi au pus rele în 
loc de bune şi ură în locul prietenii. 
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Biblia 1638, pag. 418, col. | 


5. Pune preste dînsul greşit, şi diavolul să stea den direapta lui. 


6. Cînd se va judeca el, să iasă osîndit, şi ruga lui facă-se întru 


păcat. 
7. Fie zilele lui puţine, şi oblăduirea lui să o ia altul. 


8. Facă-se fiii lui săraci, şi muiârea lui văduă. 


9. Legănîndu-se, să să scoale fiii lui şi să ceară, scoaţă-se den ji- 
răştele caselor lor. 

10. Cercetâze datornicul toate cîte sînt la el, şi jăfuiască streinii 
ostenâlele lui. 

]1. Să nu fie lui sprejenitoriu, nici să să facă milostivitoriu suri- 
manilor lui. 

12. Facă-să fiii lui întru pierzare, într-un neam stingă-se numele 
lui. 

13. Pomenească-se de iznoavă fărădelâgea părinţilor lui înaintea 
Domnului, şi păcatul maicii lui să nu să stingă. 


14. Facă-se înaintea Domnului pururea, şi piară de tot den pămînt 
pomeana lor, pentru căci nu ş-au adus aminte a face milă. 


15. Şi goni pre omul cel mâser şi sărac, şi umilit la inimă, a-l 
omori. 

16. Şi iubi blăstămul, şi va veni la dînsul; şi nu vru blagosloveniia, 
Şi se va depărta de la el. 


17. Şi să îmbrăcă cu blăstemul ca cu o haină, şi întră ca o apă în 
maţele lui, şi ca untul-de-lemn în oasele lui. 


18. Facă-se lui ca o haină carea să îmbracă, şi ca brîul carele puru- 
rea să încinge. 


19. Acesta e lucrul celor ce mă pîrăsc pre mine de la Domnul, şi 
celor ce grăiesc râle asupra sufletului mieu. 


20. Şi tu, Doamne, Doamne, fă cu mine pentru numele tău, căci 
bună“ e mila ta. 

21. Izbăveşte-mă, căci sărac şi mâser sînt eu, şi inima mea să tur- 
bură€ în lăuntrul mieu. 

22. Ca umbra, cînd să abate ea, mă rîsipiiu, scuturaiu-mă ca lăcus- 
tele. 

23. Genuchele mele slăbiră de post, şi camea mea să schimbă de 
untdelemn. 

24. Şi eu mă făcuiu ocară lor; văzură-mă, clătiră capetele lor. 


25. Ajută-mi, Doamne Dumnezăul mieu, şi mă mîntuiâşte după 
mila ta 

26. Şi cunoască că e mîna ta aceasta, şi tu, Doamne, ai făcut pre 
dînsa. 

27. Blăstăma-vor ei, şi tu vei blagoslovi. Cei ce să rădică asu- 
pră-mi ruşinâze-se, iară robul tău se va veseli. 


28. Îmbrace-să cei ce mă pirăsc pre mine în ruşine, şi să învăleas- 
că ca cu un veşmînt cu rușinea lor. 


29. Mărturisi-mă-voiu Domnului foarte în rostul mieu, şi în mijlo- 
cul multora voiu lăuda pre el. 


30. Căci stătu den direapta săracului, ca să mîntuiască despre cei 
ce gonesc sufletul mieu. Slava. 


CATHISMA 16. Psalmul lui David. 109 


1. Zise Domnul Domnului mieu: «Şăzi den direapta mea, [2] Pî- 
nă voiu pune pre vrăjmaşii tăi supunere picioarelor tale». 


2. [3] Toiagul puterii trimite-ț-va ţie Domnul den Sion, şi biru- 
ieşte în mijlocul vrăjmaşilor tăi. 


3. [4] Cu tine începătura în zioa puterii tale, întru minunile sfinți- 
lor tăi, den pîntece mainte de luceafă/rul am născut pre tine». 
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Ms. 45, | 244-245 


5. Pune preste îns greşit, şi diavol să stea den 
dreapta lui. 

6. Cînd să va judeca el, să iasă prea vinovat, 
şi ruga lui facă-să! întru păcat, 

7. Facă-să dzilele lui puţine, şi socoteala lui 
să o ia altul. 

8. Facă-să fiii lui sărăimani, şi muiârea lui vă- 
duă. 

9. Legănindu-să, să să scoale fiii lui și să cea- 
ră: scoață-să dentru jirăştile caselor lor. 

10. Cercetâdze împrumutătoriul toate cîte sînt 
la el, şi apuce striinii ostenlele lui, 

11. Să nu fic lui sprăjenitor, nice să să facă în- 
durător sărăimanilor lui. 


12. Facă-să fiii lui întru perire, întru un neam 


Stingă-să numele lui. 

13, Pomencască-să dă iznoavă fărădălâgea pă- 
rinţilâr lui înaintea Domnului, şi păcatul maicei 
lui să nu să stingă. 

14. Facă-să înaintea Domnului pururea, şi 
piiară de tot den pămînt pamintea lor, pentru 
căce nu ş-au adus aminte a face milă. 

15. Şi goni pre omul cel mâser şi sărac, şi umi- 
lit la inimă, a-l omori. 

16. Și iubi blăstămul, şi va veni la îns: şi nu 
vru blagosloveniia, şi să va dăpărta de la el. 


17. Şi să îmbrăcă cu blăstămul ca cu o haină, şi 
întră ca o apă la maţele lui, şi ca untdălemnul 
întru oasele lui. 

18. Facă-să lui ca haina carea să îmbracă, şi ca 
brîul carele pururea să încinge. 


19. Acesta-i lucrul celora ce mă pîrăsc pre mi- 
ne? de la Domnul, și celora ce grăicsc rele asu- 
pra sufletului mieu. 

20. Şi tu, Doamne, Doamne, fă cu mine pentru 
numele tău, căce bună-i mila ta. 

21. Mîntuieşte-mă, căce sărac şi mâser sînt eu, 
şi inima mea să turbură€ în lontrul mieu. 

22. Ca umbra, cînd să abate, mă răsîpii, scutu- 
raiu-mă ca lăcustele. 

23. Genuchele mele stăbiră de post, şi trupul 
mieu să primeni pentru untdălemn. 

24. Şi eu mă făcui ocară lor; văzură-mă, clătiră 
capetile lor. 

25. Ajută-mi, Doamne Dumnedzăul mieu, şi 
mîntuieşte-mă după mila ta, i 

:26. Şi cunoască că-i mîna ta aceasta, şi tu, 
Doamne, ai făcut pre însă. 

27. Blăstăma-vor ei, şi tu vei blagoslovi. Ceia 
ci să rădică asupră-mi ruşinedze-se, iară robul 
tău să va veseli. i 


28. Îmbraci-să ceia ci mă pîrăsc pre mine ruşi- 
ne, şi să învălească ca un văşmiînt rușinea lor. 


29. Mărturisi-mă-voi Domnului foarte întru// 
rostul mieu, și întru mijlocul a mulţi voi lăuda 
pre el. 

30. Căce stătu den dreapta săracului, ca să 
miîntuiască dentru ceia ci ponesc sufletul mieu. 
Slava? . 


CATHISMA 1$!. Psalmu lui David. 109 


|. Dzise Domnul domnului micu: «Şedzi den 
dreapta mea, [2] pănă voi pune pre neprictenii 
tăi supt picioare picioarelor tale», 
Li 


2, [3] Toiagui puterii va trimite ţie Domnul 
den Sion: «Şi? domneşte în mijlocul vrăjmaşilor 
tăi, 

3. [4] Cu tine începătura întru dzua puterii 
tale, întru luminile sfinţilor tăi, den pîntece mai 
na-inte de luceafăr am născut pre tine». 


Ms. 4389, [| 289r-289* 


5. [6) Pune pre dînsul pre cel păcătos, şi dia- 
volul să stea de-a direapta lui. 

6. [7] Cînd se va judeca, să iasă osîndit, şi 
rugăciunea lui să fie în păcat. 

7. [8] Să fie zilele lui puţinăle, şi începătura 
răspunsului! lui să o ia altul. 

8. [9] Să fie feciorii lui săraci (de părinţi), şi 
muirea lui văduvă. 

9. [10) Clătinîndu-se, să se mute feciorii lui şi 
să câie2, să fie goniţi den casele lor. 

10. [11] Să cercetâze împrumutaşul toate cîte 
sînt ale lui, şi să jăfuiască cei streini ostenâlele lui. 

11. [12] Să nu fie lui apărător, nici să fie cui să 
fie milă de sărăciia lui. | 

12. [13] Să fie copiii lui în periciune şi într-un 
neam să se sfîrşască numele lui. 

13. [14] Să se aducă aminte fărădelegiuirea 
părinţilor lui înaintea Domnului, şi păcatul mu- 
me-sci să nu se curăţească. 

14. [15] Să fie înaintea? Domnului în toată vrâ- 
mea, şi să pitie de pre pămînt pomenirea lor, 
[16] Pentru că nu ş-au adus aminte să facă milă. 

15. [17] Şi au gonit pre omul cel sărac şi mi- 
şăl, şi umilit cu inima, ca să-l omoară. 

16. [18] Şi au îndrăgit blestemul, şi-i vie; și 
cuvîntarea cea bună nu o au vrut, şi să se dăpăr- 
t&ze de dinsul. 

17. Şi se îmbrăcă în blestem ca într-o haină, şi 
întră ca apa în droburile lui, și ca undetemnul în 
oasele lui. 


18. [19] Să fie lui ca dulama în carea se-au 


îmbrăcat, şi ca brâul cu care de pururea se încin- 
ge. 
19. [20] Acest lucru al celor ce mă mozavi- 
resc la Domnul, şi al celor ce grăiesc câle hicle- 
ne asupra sufletului mieu. y 

20. [21] Şi tu, Doamne, Doamne, fă cu mine 
pentru numele tău, că-i bună mila ta. 

21. [22] lzbăvEşte-mă, că eu sînt sărac şi mâ- 
Ser, şi inima mea se-au turburat în lăuntrul mieu. 

22. [23] Că m-am luat ca umbra, cînd se plea- 
căt, (şi) mă scuturaiu ca lăcustele. 

23. [24] Genuchiele mâle slăbiră de post, şi 
carnea mea se-au schimbat pentru undelemn. 

24. [25] Şi eu fuiu lor mustrare; văzură-mă, și 
clătiră cu capetele lor. 

25. [26] Ajută-mi, Doamne Dumnezeul mieu, 
şi mă mîntuiâşte după mila ta. 

26. [27] Şi să înţeleagă că aceasta-i mîna ta, şi 
tu, Doamne, o ai făcut. 

27. [28] Ei vor blestema, iară tu bine vei cu- 
vînta. Să se ruşineze ceia ce se scoală asupra 
mea, iară robul tău se va veseli. 


28. [29] Să se îmbrace în ruşine ceia ce mă 
mozaviresc, şi să se îmbrace cu ruşinea lor ca cu 
o dulamă. 

29. [30] Mărturisi-mă-voiu Domnului foarte 
cu gura mea, şi pren mijlocul a mulţi îl voiu lău- 
da. 

30. [31] Căci au stătut înainte de-a direapta 
celui sărac, ca să mîntuiască sufletul mieu de ce- 
ia ce-l gonesc. Slava. 


Şădârea 16. Aliluia. Cîntecul lui David. 109 


|. Zise Domnul Domnului mieu: «Şăzi de-a 
direapta mea, pînă voiu, pune pre vrăjmaşii tăi 
razim picioarelor tale». 


2, Trimâte-va ţie Domnul den Sion toiagul 
puterii, şi vei stăpîni! pren mijlocul vrăjmaşilor 
tăi. 

3. Cu tine stăpîniia? în zioa puterii tale, în lu- 
minăturile sfinţilor tâi, născutu-te-am den pînte- 
ce mai nainte decît pre luceafăr. 


Versiunea modernă 


5. Ei cer un judecător păcătos şi să stea diavo- 
lul de-a dreapta lui 

6. Ca să iasă osîndit. lar rugăciunea lui să se 
prefacă în păcat. 

7. Să fie zilele lui puţine şi dregătoria lui s-o 
ia altul. 

8. Copiii lui să ajungă orfani şi femeia lui vă- 
duvă! 

9. Copiii să fie daţi afară din casă, să ajungă 
cerşetori şi să rătăcească prin dărîmături, 

10. Să-i ia cămătarul, străinii să jefuiască, să-i 
prade toată avuţia. 

11. Să nu găsească sprijin nicăieri, iar orfanii 
lui nici un miluitor. 

12. Într-un neam să sc stingă numele lui, copiii 
lui să piară, 

13. Fărădelegea să se pomenească înaintea 
Domnului, să nu se şteargă păcatul maicii lui. 


14. Să nu uite Dumnezeu acestea! Să se spul- 
bere de pe pămînt pomenirea lui de n-a avut mi- 
lă. 

15. Vrînd să-l omoare, a prigonit pe cel sărac, 
pe cel neajutorat şi pe cel cu inima frîntă. 

16. Ei a iubit blestemul, blestemat să fie el! Bi- 
necuvîntarea nu i-a plăcut, s-a îndepărtat de ea. 


17. A îmbrăcat blestemul ca pe o haină. El i-a 
intrat în oase ca apa şi ca untdelemnul. 


18. Să-i fie asta ca o haină care îl înveleşte, ca 
un brâu cu care pururea se va încinge, 


19. lată răsplata celor ce mă clevetesc înaintea 
Domnului şi grăiesc vorbe rele despre sufletul 
meu. 

20. Fie-ţi milă de mine, Doamne, mîntuieşte- 
mă după măsura dragostei şi bunătăţii tale. 

21. Sînt sărac şi neajutorat şi rănit sînt pînă în 
adincul inimii mele. 

22. M-am risipit ca umbra ce se abate, m-au 
scuturat ca lăcustele. 

23. De atita post mi se clatină genunchii, tru- 
pul mi-a slăbit din lipsa untdelemnului. 

24. Am ajuns de ocară, cei ce mă văd dau din 
cap şi se miră. 

25. Ajută-mă, Doamne, mîntuieşte-mă după 
mila ta. 

26. Să cunoască toţi lucrul mîinilor tale, că tu 
ai făcut toate acestea. 

27. Ei mă vor blestema şi tu mă vei binecu- 
vînta. 

Cei ce se scoală împotriva mea să se rușineze, 
iar robul tău se va bucura. 

28. Cei ce mă clevetesc să fie înveliţi în veş- 
mînt de ocară şi ruşine. 


29. Eu voi lăuda pe Domnul foarte, cu gura 
mea în mijlocul mulțimilor îl voi preamări, 


30. Că stă de-a dreapta săracului ca să izbă- 
vească sufletul lui de cei ce-l prigonesc. 


Psalmul 109. Al lui David 


1. Domnul Dumnezeu a zis: «Şezi de-a dreap- 
ta mea, pînă ce voi pune pe vrăjmaşii tăi drept 
scăunaş picioarelor tale». 


5, Sceptrul puterii tale ţi-l va trimite Domnul 
din Sion şi va zice: «Domneşte în mijlocul păgi- 
nilor! 

4. Din pîntece mai înainte de luceafăr te-am 
născut. Cu tine este poporul. Tineri strălucitori 
şi puternici te vor urma». 
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Biblia 1688, pag. 418, col. II 


| PA să aro Vri npe miine %Y roeră grande E . , 
| | uri A mibeca rea n „aţa jstr sase căpai E 4. [5] Jură-să Domnul, şi nu se va căi: «Tu preot în veac, după 
prima adi meâgnetaete Jorănt a dis, pepeni 3 orînduiala lui Melhisedec». 
ne 
SA mă cbrpamamal faca ef « de a 5. [6] Domnul den direapta ta; sfărîmat-au în zioa urgiei lui îm- 
i pune „Biaeasa Fm amin TIANHĂGA regat 3 tati 
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i | cun + 38 năpe . Mare apt pna pe 8 1. Mărturisi-mă-voiu ţie, Doamne, cu toată inema mea, în svatul 
și a di că pie a msarat nonat 4Yu sea celor direpţi şi în adunare. 
mii Mregmil nege ui MâE ndsinur mpi A ? 2. Mare-s lucrurile Domnului, cercate la toate voile lui. 
4 Lu: Li 
ah » un aperi mu dn prea Și va 7 3. Mărturisire şi mare cuviinţă lucrul lui, şi direptatea lui rămîne 
cu) ă To menripe dă ut Aedpe i d în veacul veacului. 
MAMARE ui Fptremen pănă 3 Xpanee îi pi sa = 4. Pomenire făcu minunelor lui; milostiv şi îndurătoriu Domnul. 
vtnae Me er mm eat Be păsa B [lomennsa 4 e 
sti Prorraptânua adu > nt pt adispt pane AS S iba dat celor ce să tem de dînsul, [5] Pomeni-va în veac 
i NI z găduinţa lui. 
Brema mape sasi Pi pi săi e 6. PutErea lucrurilor lui vestit-au norodului său. [6] Ca să le dea 
mount ah Enaepe „ garimeae ma neneţe A%H 7  lormoşnenirea limbilor. 
îi ui mt prama . Ry Ymecs moare 5 7. Faptele mînelor lui, adevărul şi judecata. [7] Crezute-s toate 
neptnat A AYa , (mn pam partea nu ZaZă, „2 poruncile lui, 
me (34 pese up pontevimăme . Mami & 8. Întărite în veacul veacului, făcute cu adevăr şi direptate. 
Age m ppeiee nopaplaV arsă 3 map pata Ci AȘ 9. [8] Mîntuire trimise norodului său, porunci în veac făgăduinţa 
prog ura vi . lu tai Fie, î Ș lui. [9] Svînt şi înfricoşat iaste numele lui. 
€ EVITE sacri un HIA Le 
ce n NR A Ațeti aa aa lay LA “e 2 10. Începătura înțelepciunii frica Domnului. [10] Şi pricâpere bu- 
prana ă ț ț E Ep nă la toţi ceia ce fac pre ea. Lauda lui rămîne în veacul veacului. 
bine mpi fa aa pa Ata prem ne Ș5 n? ctnaă. 
„nn ta . PAL Aa Aliluia. 111 
FI] e name Sol afaa vă cre mr ME Be pam îi iulia: 
| na qmpt nu fin Aanac AY spE64 „rame e 
pe Tape are: mXrime BA i cremă na af & | 5 ua cela ce să tâme de Domnul, întru poruncile lui 
| ue , vrea-va foarte. E sa 
a UA MYa mpi riunaepe cer pd A ra 2. Tare în pămînt va fi sămînţa lui, neamul direpţilor să va bla- 
Era Meg unt „îs%qre Cre Aa 4Yn uri La goslovi. 
perimărat, An premRHE> pntuti sua aa 3. Măriri şi avuţie în casa lui, şi direptatea lui rămîne, în veacul 
Precregă Șmpi mint pere, admite enpiriquețe 2 ă veacului. 
meet sun finlprem pn YM pnperime Ei mltu întunârec lumină direpților; milostiv, şi îndurăto- 
BY i "EMA it Fa „cut Anpimimresz e 5. Bun om cela ce să îndură şi împrumutează; găti-va cuvintele 
vrilina mlerumeae Ada 2 A4 mi gena mr ETER _ lui la judecată, căci în veac nu să va clăti. 
sti ferua ICATETĂ e Aa mometipe stu? $ 
SA qi gnpirimYa > pe igo pot mYere sa TE me, A 6. La pomenire vâcinică va fi direptul de auz rău nu să va'tâme. 
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5. Cine e ca Domnul Dumnezeul nostru, cel ce Jauleste în întru câ/ 
le înalte, 
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Ms. 45, [245 


4. [5] Jură%-să Domnul, şi nu să va căi: «Tu 
preot în vac, după cinul lui Melhiesedec». 


5. [6] Domnul den dreapta ta; înfrînse în dzua 
urgici lui împărați. 

6. [7] Judeca-va întru limbi: plini-va căderi, 
zdrobi-va capete pre pămînt a mulți. 


7. [8] Den părău pre cale va bea; pentru acâea 
va înălța capul. 


Aliluia. 110 


|. Mărturisi-mă-voi ţie, Doamne, cu toată 
inima mea!, întru sfatul drepţilor şi adunare. 

2. Mari-s lucrurile Domnului, cercate la toate 
voile lui. 

37 Mărturisire şi mare cuviință lucrul lui, şi 
dreptatea lui rămîne în vacul vacului. 

4. Pomenire făcu minunilor lui; milostiv şi în- 
durător Domnul. 

5. Hrană au dat celora ci să tem de el, [5] Po- 
meni-va în vac făgăduinţa lui. 

6. Vînutea lucrurilor lui vestit-au nărodului 
său. [6] Ca să le dea lor moştenirea limbilor, 

7. Faptele mi.inilor lui adevărul şi judeţ, [7] 
Crezute toate porîncele lui, 

8. Întărite în vacul vacului, făcute cu adevăr 
şi dreptate. 

9. [8] Mîntuire trimise nărodului său, porînci 
în vac făgăduinţa lui. [9] Sfint şi straşnic numele 
lui. 

10. Începătura înțelepciunei frica Domnului. 
[10] Şi pricâpere bună la toţi ceia ce fac pre ea. 
Lau-da lui rămîne în vacul vacului. 


Aliluia. 111 


|. Fericit omul cela ce să teme de Domnul, 
întru porîncele lui vrea-va foarte. 


2. Tare întru pămiînt va fi sămînţa lui; neamul 
drepţilor să va blagoslovi. 

3. Mărire şi avuţie întru casa lui, şi dreptatea 
lui rămîne întru vacul vacului. 

4. Răsări în întunârec lumină drepţilor; milos- 


„_1iV, şi îndurător, şi drept. | 
5. Bun om cela ce să îndură şi împrumutea- 


dză; zidi-va cuvintele lui cu judeţ, căce în vac nu 
să va clăti. . 

6. Întru! pomenire vâcinică va fi dreptul; de 
audz rău nu să va tâme, 

7. Gata-i inima lui să nădăjduiască pre Dom- 
nul; întăritu-s-au inima lui, nu să va tâme, pănă 
unde va căuta pre nepristenii lui. 

8. Răşchiră?, dâde mâserilor; dreptatea lui ră- 
mine în vacul vacului, 

9. Comul lui să va înălța cu mărire. 

10. Păcătosul va vedea şi să va urgisi, dinţii lui 
va şcîrşca, şi să va topi. Pofta păcătosului va 
peri. Slava?, 


Aliluia. 112 


1. Lăudaţi, copii, pre Domnul, lăudaţi numele 
Domnului, 

2. Fie numele Domnului blagoslovit, de acum 
şi până în vac. ' 

3. De la răsăriturile soarelui pănă la apusuri, 
lăudat numele Domnului. 

4. Înalt preste toate limbile Domnul, preste 
ceriuri mărirea lui. 

$. Cine-i ca Domnul Dumnedzăul nostru, ce- 
la ce lăcuieşte întru cete înalte, 


"Ms. 4389, J. 289 *—290r 


4. Juratu-se-au Domnul, şi nu se va căi: «Tu 
eşti preot în veac, după rînduiala lui Melhise- 
dec». 


5. Domnul de-a direapta ta; sfărîmat-au pre 
împărați în zioa urgiei sale. 

6. Judeca-va în limbi: umplea-va căderile, 
sfărîma-va capetele a mulţi pre pămînt. 


7. Bea-va pre cale den pîrîu; pentr-aceea va 
înălța capul. 


Aliluia. 110 


|. Mărturisi-mă-voiu ţie, Doamne, cu toată 
inima mea, în sfatul şi adunarea celor direpți. 

2. Mari lucrurile Domnului, cercate în toate 
voile lui. 

3. Mărturisire şi mare cuviinţă lucrul lui, şi 
direptatea lui trăiâşte în veacul veacului. 


4, Făcut-au pomenire! minunilor sale; milos- 
tiv şi îndurător Domnul. 

5, Dat-au hrană celor ce se tem de dînsul: 
aduce-şi-va aminte în veac de făgăduinţa sa. 

6. Spus-au nărodului său tăriia lucrurilor sale. 
[7] Să dea lor moşiia limbilor; 

7. Lucrurile mîlinilor lui, adeverinţa şi judeca- 
ta. [8] Toate poruncile lui credincioase; 

8. Întărite în veacul veacului, făcute în adeve- 
rință şi în direptate. 

9. Trimes-au izbăvire nărodului său, porunci- 


 t-au în veac făgăduinţa sa; sfint şi înfricoșat nu- 


mele lui. 

10. Începătura înţelepciunii frica Domnului, şi 
înțelegere bună tuturor celor ce'o fac. Lauda ei 
trăieşte în veacul veacului. 


Aliluia. Întoarcerea lui Aghei și a Zahariei. 
Cîntecul 111 


|. Fericit bărbatul cela ce se tâme de Domnul, 
Şi în poruncile lui va voi foarte. 

2. Fi-va seminţiia lui putârnică pre pămînt; 
neamul celor direpţi bine se va cuvînta. 

3. Slava şi bogăţiia în casa lui, şi direptatea 
lui trăieşte în veacul veacului. 


4. Răsărit-au întru întunârec lumina celor di-. 


repţi; milostiv, şi îndurător, şi dirept. 

5. Bun omul cela ce se îndură şi cela ce dă; 
tocmi-va cuvintele sale la judecată. [6] Căci nu 
se va clăti în veac. 

6. [7] Fi-va cel dirept în pomenirea cea veci- 
nică; de auzul cel rău nu se va tâme. 

7, Inima lui gata a se// nădăjdui pre Domnul. 
[8] Întăritu-se-au inima lui, nu se va tâme, pînă 
ce va căuta spre vrăjmaşii săi. 

8. [9] Rîsipi, dâde celor săraci; direptatea lui 
trăieşte în veacul veacului, 

9. Cornul lui se va înălța în slavă. 

10. Vedea-va păcătosul şi se va miniia, scîrşni- 
va cu dinţii săi, şi se va topi; pofia păcătosului 
va peri. Slava. 


Allituia. 112 


|. Lăudaţi, coconilor, pre Domnul, lăudaţi nu- 
mele Domnului. 

2. Fie numele Domnului binecuvîntat, de acu- 
ma şi pînă în veac. 

3. De la răsăriturile soarelui pină la apusuri, 
lăudat numele Domnului. 

4. Nalt Domnul preste toate limbile, slava lui 
pre de supra ceriurilor. 

5. Cine ca Domnul Dumnezeal nostru, cela ce 
viețuieşte în ceriuri. 


Versiunea modernă 


4. Domnul s-a jurat ţie: «Tu eşti preot în veac, 
după rînduiala lui Melchisedec» şi nu se va căi. 


5. Domnul este de-a dreapta ta. În ziua lui de 
mînie va sfărîma împărații. 

6. El va judeca neamurile, peste tot vor fi îm- 
prăştiați morţii; va zdrobi multe capete pe pă- 
mînt. 

7. În cale împăratul va bea apă din piriu. Va 
prinde puteri şi va înălța capul. 


Psalmul 110. Aliluia 


1. Vreau să-ţi mulțumesc din toată inima, 
Doamne, în sfatul celor drepți şi în adunare. 

2. Mari sînt lucrurile Domnului pentru toată 
voia potrivită, 

3. Laudă şi măreție este lucrul lui și dreptatea 
lui rămîne în veacul veacului. 

4. Minunile sale vor fi mereu pomenite. 
Domnul este milostiv şi îndurător. 

5. EI a dat hrană celor ce se tem de el, de le- 
gămîntul său să vă amintiţi în veci. 

6. Tăria lucrurilor sale a arătat-o poporului, 
dîndu-le moştenirea neamurilor. 

7. Lucrurile miî.inilor sale sînt adevărate şi bi- 
ne judecate. Adevăr sînt toate poruncile lui, 

8. Întărite în veci, făcute fără înşelăciune şi 
dreptate. 

9. El a trimis mîntuire poporului său şi a orîn- 
duit în veac legămîntul șău; sfint şi înfiorător 
este numele lui. 

10. Pentru cei ce pot înțelege aceasta, începu- 
tul înțelepciunii este frica de Dumnezeu. Lauda 
lui rămîne în veacul veacului! 


Psalmul 111. Aliluia 


|. Fericit omul care se teme de Dumnezeu, 
cel ce primeşte bucuros poruncile. 

2. Seminţia lui va fi puternică pe pămînt, nea- 
mul celor drepți se va binecuvînta. 

3. În casa lui domni-va slavă şi avuţie, drep- 
tatea lui rămîne în veci. : 

4. În întuneric a răsărit lumină pentru cei mi- 
loşi, îndurători şi drepţi. 

5. Bun este omul care se îndură şi dă împru- 
mut; care îşi rînduieşte vorbele sale cu judecată, 
în veac nu se va clinti. 

6. Credinţa lui va fi de veşnică pomenire; de 
clevetitori nu se va teme. 

7. Inima lui pregătită şi întărită a nădăjduit în 
Domnul. El nu se va teme, pentru că pînă la ur- 
mă va ajunge să vadă pe vrăjmaşii săi biruiţi. 

8. EI face binefaceri, dă săracilor, credinţa lui 
în Domnul rămîne neclintită. 

9. Şi se va înălța puterea lui întru slavă. 

10. Va scrîşni din dinţi păcătosul; văzînd aces- 
tea se va mîniia şi se va topi. Şi cu el vor pieri 
poftele sale. 


Psalmul 112. Aliluia 


|. Lăudaţi, copii, pe Domnul, lăudaţi numele 
Domnului! 

2, Fie numele Domnului binecuvîntat de 
acum şi pînă în veac. 

3. De la răsăritul soarelui pînă Ia apus, nume- 
le Domnului e mărit. 

4. Slava lui din ceruri se înalţă peste toate 
neamurile. 


5. Cine este ca Domnul Dumnezeul nostru, 
cel ce locuieşte în înălțime? 


d ate. 


că m fat Maat 


318 


Si ET fnirme un A etate emepiime părin tn ui 
5 Farm xime . EA se aere piaa nrsmims 
pe creare 3 ut gr4a, rYnsn (neaga mpe m'E 
cepe, Ka eră Age mp €1e, «Y seapin > nY 
co Aph mapa platii 4 AVA e sea se ah Age age 
IE jar praen 3 manere mpetle, Grniţe aecraig$ e 


Anania E FII > 


ua, 


mă | 


2 ah Tanose pe nepoge cafeăţe . 
| cn Pra, Tipa . cEnuape €i eh fepaiă la 

i RA nt En e» „Map eng usi pian, 

a: fa [&antae Li. msaţea Nerei . 
TI enâmățre na Feţetnin » ui pptatpnae ta 
meri Onnope + „ti erat wie măţe pen Și 
pm $ ui mă îcotaiar gt în fmaţee Tapimt 
MYiqin ne 2un pre âmâni da vițetin, un pt 
pac ta miei Shaape HI PU tre pre ăya a 
HYAYH cre marete e nremarimY ae . dt rermpre a 
44 pânza adn î îanere e iata i 17 
propee, ninga A Foeni 4 4 îns ș sui pui fica iqt 
„Pi vorta iara 3 >4 Age sapn &E înt ună nsaca grâne 
Ş He Hdaco 3 ve sdman nYmeaYă my an mragtţe, 
[3 Ies ma mă uri npe d cerul ae meta Ba n [7 3 
N aân er gre AA HAt Ș orga Reme  ainegiVae 
rap $ i, IA pnezilae noempl Fate ui npi 
nem dm mame, nxme îv sim î* Pod Zn. 
Agenin A THaape îgrtrtma usi ape E ărime & 
mXhn i Gamer . Ye Pui cn nYsope ui Lob 
i Gr 1% un lege sept . Srern | îY7 cui n 
î cap, îtsn F: men pi LR nYsope mRpară . 
Ee Manu at un nYsape nannn 3 nntsaţe 2 wi 
ulope 4 Picaa a Ya rameli eY rara VA 
aespe, . fer men Ape trecere ginn 3 in 
ET: bine fat emit > ua moun sta a neg rmt 
t aere rpreme cn e Raca an îepanas 

germani mape aâtil aus în imape um emiilape 


Ri 4 a4 


d 


z1 


LT, ap Remes» Kâca at îîpen maria i 


ant Ri îmimipn, e, crt mita mi A . 
IA aere mea gt ii > negra Viagra nt Fc 
- avi PI îm smapn ai enma apr af feme . 
s Aganti nomaeniiae ne Ha vici ni să . 
îCA BAsA nea Ai îepană 2 di tâca ada îi pen e 
KE FEAA n, Li viera mim s BăntA npt “En aa 
Kr YA 2 Yu mg * air „An At n pecme 

sii» npeeme sn > ui ngreme ini sowpn . 
Fă Eaarocnotun eX Himeupn stă aanvaYii, stati Li 
e 47 prime sign ui nremximii . Yimă 

vip aintatn > ui arm Kdmiae at Game 
îs pin nf eSamnnaaţe . Ha stă mapa mese 

ati Arne metre mms EA te ans Yien? pie . 
îz e eh stă ci sine cei npt aMnYav st «nm 

“ură aronre pate . 


finanta > PĂI . 


2 &preuea terime 54 denYim 4 aan radeV 
[3 N Pui miar * „Erie 19 matii i 
fi EI a Reci mie» um nene mac Mae 
r , nea . KYnpinieragremre akper, Fii 
4 asia moaţraea prim gina plan iai 
Ă male Racâze ui ptpo n în aut nYmeat 


i Suit AJ f Tepanae Baa ErVnemi > nâcen 


PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 419, col. 1 


6. Şi câle smerite privind, în ceriu şi în pămînt? 


7. [6] Cel ce rădică de la pămînt pre sărac, şi de la sunoiu rădi- 


cînd pre mâser. a 
8. [7] Ca să-l şază pre el cu boitrii, cu boirii norodului lui. 


9. [8] Cel ce lăcuiâşte pre stearpă în casă, maică preste feciori 
veselindu-să. 


ă Alliluia. 113 
1. În ieşirea lui Israil de la Eghipet, casei lui Iacov, den norod 
varvar, 


2. Să făcu ludea svinţirea ei, Israil stăpînirea ei. 
3. Marea văzu şi fugi, lordanul să întoarse îndărăt. 


4. Munţii săltară ca berbecii, şi dealurile ca mieii oilor. 


5. Ce-ţi iaste ţie, mare, de ai fugit, şi tu, lordane, de ai întors în- 
dărăt? 
6. Munţii, că ați săltat ca berbecii, şi dealurile ca mieii oilor? 


7. De cătră fața Domnului să clătină pămîntul, de cătră faţa Dum- 


nezeului lui lacov. 
8. Celuia ce au întors piatra în iezere de ape, şi cea în colţuri cio- 


plită, în izvoară de ape. 
9. Nu noao, Doamne, [9] nu noao, ce numai numelui tău dă mări- 


re, [10] pre mila ta şi pre adevărul tău, 
10. Ca nu cîndai să zică limbile: «Unde iaste Dumnezeul lor?». 


11. Şi Dumnezeul nostru în ceriu; şi pre pămînt toate cîte au vrut 


au făcut. 
12. Idolii limbilor argint şi aur, fapte de mîni de oameni. 


13. Gură au, şi nu vor grăi, ochi au, şi nu vor vedea. 
14. Urechi au, şi nu vor auzi, nasuri au, şi nu vor mirosi. 


15. Mîni au, şi nu vor pipăi, picioare au, şi nu vor îmbla; nu vor 


slăsui cu gîtlejul lor. 
16. Asâmenea lor să să facă cei ce fac acâstea, Şi toţi ceia ce nă- 


dejduiesc preste ei. 
17. Casa lui Israil nădejdui pre Domnul, ajutoriu şi scutitoriu lor 


iaste. 
18. Casa lui Aaron nădejdui pre Domnul, ajutoriu şi scutitoriu lor 


iaste. 
19. Ceia ci să tem de Domnul nădejduiră pre Domnul, ajutoriu şi 


scutitoriu lor iaste. 

20. Domnul pomenind pre noi, blagoslovi pre noi. [21] Blagoslovi 
casa lui Israil, blagoslovi casa lui Aaron. 

21. [22] Blagoslovi pre cei ce să tem de Domnul, pre cei mici, cu 


cei mari. 
22. [23] Adaogă Domnul preste voi, preste voi şi preste fiii voştri. 


23. [24] Blagosloviţi sînteţi voi Domnului, celui ce au făcut ceriul 


şi pămîntul. 
24. [25] Ceriul ceriului Domnului, şi pămîntul l-au dat fiilor oa- 


menilor. 
25. [26] Nu cei morţi te vor lăuda, Doamne, nice toți ceia ce lăcu- 


iescu în iad. 
26. [27] Ce noi, cei vii, vom blagoslovi pre Domnul, de acum şi 


pînă în veac. 
Alliluia. 114 


1. Indrăgiiu, căce va asculta Domnul glasul rugii mâle. 
2. Căce au plecat urâchea lui mie, şi în zilele mâle îl voiu chema. 


3. Cuprinsără-mă durori de moarte, premejdiile iadului aflatu- 
m-au. [4] Necaz şi durori aflaiu. , 


4. Şi numele/ Domnului am chemat: [5] «O, Doamne, izbăvâşte 
sufletul mieu». 
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Ms. 45, fi 245-245 


6. Şi câle smerite privind, în cer şi în pămînt? 


7. (6) Cela ce rădică de la pămînt pre sărac, şi 


de la gunoi rădicînd pre mâser, 

8. [7] Ca să-l şază pre el cu boiârii, cu boiârii 
nărodului lui. 

9. [8] Cela ce lăcuiâşte pre stearpă în casă, 
maică preste ficiori veselindu-să. 


Alliluia!. 113 


1. În ieşirea lui Israil de la Eghiptu, casei lui 
lacov, den nărod varvar, 


2. Făcu-să ludea sfințeniia lui, Israil stăpîniia lui. 

3. Maarca văzu, şi fugi, lordanul să întoarse 
îndărăt. 

4. Măgurile săltară ca berbecii, şi dealurile ca 
mieii oilof. 

-5. Ce-ţi iaste, ţie, maare, de ai fugit, şi tu, lor- 
dane, că te-ai întors îndărăt? 

6. Munţii, că aţi săltat ca berbecii, şi dealurile 
ca miei oilor? 

7. De câtră faţa Domnului să clătină pămîn- 
tul, de cătră faţa Dumnedzăului Iacov. 

8. Celuia ce au întors piatra în iezere de ape, 
şi cea în colțuri cioplită în izvoară de ape. 

9. Nu noao, Doamne, nu noao, ce numai nu- 
mele tău dă mărire, [10] Pre mila ta, şi pre ade- 
vărul tău, | 

10. Ca nu cîndai să zică limbile: «Unde iaste 
Dumnedzăul lor?y. 

11. Şi Dumnedzăul nostru întru cer; şi în pă- 
mînt: toate cîte au vrut au făcut. 

12. Idolii limbilor argint şi aur, fapte a miinilor 
oamenilor. 

13. Gură au, şi nu vor grăi, ochi au, şi nu vor 
vedea. 

14. Urechi au, şi nu vor audzi, nasuri au, şi nu 
vor mirosi. -. i 

15. Miini au, şi nu vor pipăi, picioare au, şi nu 
vor îmbla;// nu vor glăsui cu gîltanul lor. 

16. Asâmenea lor să să facă ceia ce fac acâs- 
tea, şi toţi ceia ce? nădăjduiesc preste ei. 

17. Casa lui Israil nădăjduiră pre Domnul, aju- 
tor şi scutitor lor iaste. 

18. Casa Aaron nădăjdui pre Domnul, ajutor şi 
scutitor lor iaste. 

19. Ceia ci să tem de Domnu! nădăjduiră pre 
Domnul, ajutor şi scutitor lor iaste, 

20. Domnul pomenind pre noi, blagoslovi pre 
noi. [21] Blagoslovi casa lui Israil, blagoslovi 
casa lui Aaron. 

21. [22] Blagoslovi pre ceia ci să tem de Dom- 
nul, pre cei mici, cu cei mari. 

22. [23] Adaogă Domnul preste voi, preste voi 
şi preste fiii voştri. i 

23. [24] Blagosloviţi voi.Domnului, celuia ce 
au făcut ceriul şi pămîntul. - 

24, [25] Ceriul ceriului Domnului, şi pre pă- 
mint l-au dat fiilor oamenilor. 

25. (26) Nu cei morţi lăuda-te-vor, Doamne, 
nice toţi ceia ce lăcuiescu în iad. 

26. [27] Ce noi, cei vii, vom blagoslovi pre 
Domnul, de acum şi pănă în vac. 


Aliluia. Aliluia. 114! 


1. Îndrăgiiu, căce va asculta Domnul glasul 
rugii mâle. * 

2. Căce au plecat urâchea lui mie, şi întru dzi- 
lele mâle îl voi chema. i 

3. Cuprinseră-mă dureri de moarte, premejdii 
a iadului aflatu-m-au. [4) Năcaz şi durâre aflaiu. 


4. Şi numele Domnului am chemat: [5] «O, 
Doamne, mîntuiâşte sufletul mieu». 


Ms. 4389, f. 2907. 


6. Şi cela ce caută spre cei smeriţi, în ceriu şi 
pre pămînt? ) 

7. Cela ce rădică pre sărac de la! pămînt, şi 
cela ce înalță pre cel mâser den gunoiu. 

8. Să-l puie cu boierii, cu boicrii nărodului 
său. 

9. Cela ce sălăşui€şte pre cea stearpă în casă, 
mumă veselindu-se de feciori. 


Aliluia. 13 


1. În ieşirea lui Israil den Eghipet, casii lui la- 
cov, den nărodul cela varvar!, 


2. Fu ludeea sfinţirea lui, Israi! tăriia lui. 

3. Văzu marea şi fugi, şi de tine se întoarse 
Iordanul îndărăt. 

4. Jucară munţii ca berbecii, şi dealurile ca 
micii oilor. 

5. Ce-ţi iaste, mare, de ai fugit, şi ţie, lordane, 
de te-ai întors îndărăt? 

6. Jucaţi-vă, munţilor, ca berbecii, şi dealurile 
ca mieii oilor? 

7. De faţa Domnului se clăti pămîntul, de fața 


“Dumnezeului lui Iacov. 


8. Carele întoarce piiatra în iezer de apă, şi 
cea netăiată în izvoară de ape. 

9. [1] Nu noaoâ,.Doamne, nu noaoă?, ce nu- 
melui tău dă slava, [2] Pentru mila ta şi pentru 
adeverinţa ta, 

10. Ca să nu zică limbile cîndvaşi: «Unde iaste 
Dumnezeul lor?y. 

11. [3] lară Dumnezeul nostru în cer; toate câte 
au vrut au făcut. 


12. (4) Idolii limbilor cei de argint şi de aur, 


lucrurile miinilor oamenilor. 

13. (5) Gură au, şi nu vor grăi, ochi au, şi nu 
vor vedea. 

14. [6] Urechi au, şi nu vor auzi, nări au, şi nu 
vor mirosi. 

15. [7] Miini au, şi nu vor pipăi, picioare au, şi 
nu vor umbla; nici vor striga cu grumazul lor. 

16. 8] Asâmene lor să fie ceia ce-i fac, şi toţi 
ceia ce se nădăjduiesc într-înşii. 

17. [9] Casa lui Israil se-au nădăjduit pre 
Domnul; ajutoriul şi apărătoriul lui iaste. 


18. [10] Casa lui Aaron se-au nădăjduit pre: 


Domnul; ajutoriul şi apărătoriul lor iaste. 
19. [11] Ceia ce se tem de Domnul se-au nă- 
dăjduit pre Domnul; ajutător şi apărător le iaste. 
20. [12] Aducîndu-şi aminte de noi Domnul, 
bine ne-au cuvîntat; bine au cuvântat casa lui 
Israil, bine au cuvîntat casa lui Aaron. 


21. [13] Bine au cuvîntat pre ceia ce se tem de. 


Domnul, pre cei mici, cu cei mari. 

22. [14] Să adaogă Domnul spre voi, spre voi 
şi spre feciorii voştri. 

23. [15] Binecuvîntaţi voi de Domnul, cela ce 
au făcut ceriul şi pămîntul. 

24. [16] Ceriul ceriului Domnului, iară pămîa- 
tul l-au dat feciorilor oamenilor. i 

25. [17] Nu te vor lăuda, Doamne, cei morţi, 
nici toţi ceia ce se pogoară în iad. 

26. [18] Ce noi, ceşti vii, bine vom cuvinta pre 
Domnul. De acuma şi pînă în veac. 


Aliluia. 114 


|. Dragu-mi fu, căci auzi Domnul glasul ru- 
găciunii mâle. , 

2. Căci plecă urâchiia sa cătră mine, şi voiu 
chiema în zilele mâle. i 

3. Ocoliră-mă durerile morţii, şi nevoile iadu- 
lui mă găsiră; aflaiu mustrare şi durâre. 


4. Şi chiemaiu numele Domnului: «O, Doam- 
ne, izbăvâşte sufletul mieu». 


Versiunea modernă 


6. Şi priveşte spre cele smerite din cer şi pe 
pămînt? 

7. Cel ce scoate din pulbere pe cel sărac şi ri- 
dică din gunoi pe cel neajutorat 

8. Ca să-l aşeze în rînd cu cei mari ai poporu- 
lui. 

9. Cei ce face că şi cea lipsită de copii să lo- 
cuiască în casă ca o mamă ce se bucură de fii. 


Psalmul! 113. Aliluia 


|. La ieşirea lui Israel din Egipt cu casa lui la- 
cob, fugind de un popor sălbatic sub stăpînirea 
lui Israel, 

2. Domnul a dăruit lui luda sfinţirea sa. 

3. Văzind acestea, marea a fugit şi lordanul s-a 
întors înapoi la izvor. 

4. Munţii au săltat ca berbecii şi dealurile ca 
mieii mioarelor. 
„5, Ce-ţi este ţie, mare, că ai fugit? Şi ţie, lor- 
dane, că te-ai întors înapoi? 

6. Munţilor, de ce aţi săltat ca berbecii şi dea- 
lurilor, ca mieii mioarelor? 

7. S-a cutremurat pămîntul de faţa omului, a 
Dumnezeului lui facob, 

8. Care a prefăcut stînca în iezer, iar piatra în 
izvoare de apă. 

9. Nu nouă, Doamne, nu nouă, ci numelui tău 
dă slavă pentru mila şi adevărul tău. 


10. Ca nu cumva să zică neamurile: «Unde 
este Dumnezeul lor?». . 

11. Dar Dumnezeul nostru este în cer; toate 
cîte a voit a făcut în cer şi pe pămînt. 

12. Idolii neamurilor sînt de argint şi de aur, 
lucruri de miini omeneşti. 

13. Gură au şi nu vor grăi; ochi au şi nu vo: 
vedea. i 

14. Urechi au şi nu vor auzi; nări au şi nu vor 
mirosi. 

15. Miini au şi nu vor pipăi; picioare au şi nu 
vor umbla, nu vor glăsui cu gâtlejul lor. 

16. Asemenea lor să fie cei ce au făcut idolii şi 
toți cei ce se încred în ei. 

17. Casa lui Israel a nădăjduit în Domnul, aju- 
torul şi apărătorul lor. . 

18. Casa lui Aaron a nădăjduit în Domnul, aju- 
torul şi apărătorul lor. 

19. Cei ce se tem de Domnul au nădăjduit în 
Domnul, ajutorul şi apărătorul lor, 

20. Domnul şi-a adus aminte de noi şi a bine- 
cuvîntat casa lui Israel şi casa lui Aaron. 


21. A binecuvintat pe cei ce se tem de el, mici 
sau mari. 

22. Să aveţi parte de copii mulți şi copiii voştri 
de la copiii lor, 

23. Binecuvîntaţi să fiţi voi de Domnul, cel ce 
a făcut cerul şi pămîntul. 

24. Cerul cerului este al Domnului, iar pămîn- 
tul a dat fiilor lui Adam. 

25. Nu morţii te vor lăuda, Doamne, nici cei ce 
se coboară în iad. 

26. Noi, cei vii, vom binecuvînta pe Domnul, 
de acum şi pînă în veac. 


Psalmul 114. Aliluia 


|. lubit-am pe Domnul că a auzit glasul rugă- 
ciunii mele. . 

2. Că a plecat urechea lui spre mine. În toate 
zilele îl voi chema. 

3. lată, m-au cuprins durerile morţii şi primej- 
diile iadului m-au găsit. Numai durere şi necaz 
am aflat. 

4. Şi am chemat numele Domnului: «Izbâveş- 
te, Doamne, Doamne, sufletul meu». 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 419, col. II] 


5. Milostiv Domnul şi dirept, şi Dumnezăul nostru milui€şte. 
6. Păzind pruncii, Domnul; smeriiu-mă, şi mă mîntui. 


7. Întoarce-te, sufletul mieu, la odihna ta, căce Domnul au făcut 


bine ţie. 
8. Căce au scos sufletul mieu den moarte, ochii miei den lacrămi, 
şi picioarele mâle de la lunecare. 


9. Bine voiu plăcea înaintea Domnului în ţara celor vii. Slava. 


Alliluia. 115 
|. Crezut-am, pentru acâea am grăit, şi eu m-am smerit foarte. 


2. Şi eu ziş întru uimirea mea: «Tot omul mincinos». 
3. Ce voiu răsplăti Domnului pentru toate cîte au dat mie? 
4. Păhar de mîntuire voiu lua, şi numele Domnului voiu chema. 


5. Rugile mele Domnului voiu da naintea a tot norodului lui. 


6. Cinstită e înaintea Domnului moartea cuvioșilor lui. 


.7. [6] O, Doamne, eu robul tău, eu robul tău şi fiiul slujnicii tale. 
[7] Rumpseşi legăturile mâle. 

8. Ţie voiu jîrtvui jîrtve de mîntuire, şi întru numele Domnului 
voiu chema. 


- 9. [8] Rugile mâle Domnului voiu da naintea a tot norodul lui. 


10. În curțile casii Domnului, în mijlocul tău, lerusalime. 


Alliluia. 116 Ă 
|. Lăudaţi pre Domnul, toate limbile, făliţi pre el, toate noroadele. 


2. Căce să întări mila lui preste noi, şi adevărul! Domnului rămi- 


ne în veac. 
Alliluia. 117 


1. Mărturisiţi-vă Domnului, căce e bun, căce în veac mila lui. 


2. Zică dară casa lui Israil, căce e bun, căce e în veac mila lui. 


3. Să zică dară casa lui Aaron, că e bun, că e în veac mila lui. 


4. Zică dară toți ceia ce să tem de Domnul, că e bun, că e în veac 


mila lui. 
5. Den scîrbă chemaiu pre Domnul, şi mă ascultă spre lărgime. 


6. Domnul mie ajutoriu şi nu mă voiu tâme ce-m va face mie 
omul. 

7. Domnul mie ajutoriu, şi eu voiu vedea pre pizmaşii miei. 

8. Bine e a nedejdui pre Domnul, decit a nedejdui pre om. 


9. Bine e a nedejdui pre Domnul, decit a nedejdui pre boiâri. 


10. Toate limbile încunjurară-mă, şi cu numele Domnului îm iz- 


bîndiiu pre ei. 

N. Încungiurîndu-mă îi încunjurare, şi cu numele Domnului îm iz- 
bîndiiu pre ei. 

12. Încunjurară- -mă ca albinile fagurul, şi să aţiţară ca focul în 
spini, şi cu numele Domnului îm izbindiiu pre ei. 


13. Împinsu fiind, mă întorşu a cădea, şi Domnul m-au sprijenit. 


14. Virtutea mea şi lauda mea Domnul, şi fu mie întru mîntuire. 


15. Glas de bucurie, şi de mîntuire în corturile direpților: [16] 
«Direapta Domnului făcu putere, 
16. Direapta Domnului mă înălță*!, direapta/ Domnului făcu 


PSALTIREA 


321 
32 


Ms. 45, f 245* 


5. Milostiv Domnul şi drept, şi Dumnedzăul 
nostru milui€şte, 

6. Păzind pruncii, Domnul; smeriiu-mă, şi mă 
mântui, 

7. Întoarce-te, sufletul micu, la odihna ta, 
căce Domnul au făcut bine ţie. 

8. Căce au scos sufletul mieu den moarte, 
ochii miei den lacrămi, şi picioarele mâle de la 
lunecare. 

9. Bine voi plăcea înaintea Domnului întru ţa- 
ra viilor. Slava?. 


Aliluia. 115! 


1. Crezut-am, pentru acâea am grăit, şi eu mă 
smeriiu foarte, 

2. ȘI eu dziş întru năucirea mea: «Tot omul 
minciunos». 

3.-Ge voi răsplăti Domnului pentru toate cîte 
„au dat mie? 

4. Păhar a mîntuirei voi lua, şi numele Dom- 
nului voi chema. 

5. Rugile mâle Domnului voi da înaintea a tot 
nărodul lui. 

6. Cinstită înaintea Domnului moartea curaţi- 
lor lui. 

7. [6] O, Doamne, eu robul tău, eu robul tău și 
fiu a roabei tale. [7] Rumpseşi legăturile mâle. 

8. Ţie voi jirtvui jirtvă de mîntuire, şi întru 
numele Domnului voi chema, 


9. [8] Rugele mâle Domnului le voi da înain- 
tea a tot nărodul jui: 

10. Intru ogrăzile casei Domnului, în mijlocul 
tău, lerusalim. 


Alliluia. Atlituia!. 116 


|. Lăudaţi pre Domnul, toate limbile, făliţi 
pre el, toate nărodurile, 

2. Căce să întări mila lui preste noi, şi adevă- 
rul Domnilui rămîne în vac. 


Alliluia. Alliluia!. 117 


1. Mărturisiţi-vă Domnului, căce ii bun, căce 
întru vac mila lui. 

2. Dzică dară casa lui Israil, căce ii bun, căce 
în vac mila lui. 

3. Dzică dară casa lui Aaron, căce ii bun, căce 
în vac mila lui. 

4. Zică dară toţi ceia ci să tem de Domnul, 
căce ii bun, căce în vac mila lui. 

5. Den năcaz chemai pre Penauă şi ascultă 
mie spre lărgime. 

6. Domnul mie ajutor, şi nu mă voi tâme ce-mi 
va face mie omul. 

7. Domnul mie ajutor, şi eu voi vedea pre 
vrăjmaşii miei. 

8. Bine-i a nădăjdui pre Domnul, decit a nă- 
dăjdui pre om. 

9. Bine-i a nădăjdui pre Domnul, decît a nă- 
dăjdui pre boiări. 

10. Toate limbile încungiurară-mă, şi <cu>nu- 
mele Domnului izbîndii pre ei. 

N. Încungiurind mă încungiurară, şi cu nume- 
le Domnului izbindiiu pre ei. 

12, Încungiurară-mă ca albinele fagurul, şi să 
aţițară ca tocul întru spini. şi cu numele Domnu- 
lui izbîndiiu pre ci. 

13. Împins fiind, mă întumai a cădea, şi Dom- 
nul mi-au sprăjinit mie. 

14. Virtutea mea şi:lauda mea Domnul, şi fu 
mie întru mintuiie. 


15. Glas de bucurie şi de mîntuire întru cortu- 
rile drepţilor: «Dreapta Domnului făcu putere, 


16. Dreapta Domnului mă înălţă, dreapta 
Domnului tăcu putăre». 


Ms. 4389, f 290-290 


5. Milostiv Domnul şi dirept, şi miluiâşte 
Dumnezeul nostru, 

6. Domnul, cela ce păzâşte pre cei tinereil; 
smeritu-m-am, şi m-au mîntuit. 

7. Întoarce-te, sufletul mieu, în răpaosul tău, 
că ţi-au făcut Domnul bine. 

8. Căci au izbăvit sufletul mieu den moarte, 
ochii miei den lacrăme şi picioarele mele den 
alunecare. 

9. Bine voiu plăcea înaintea Domnului în ţi- 
nutul? celor vii. Slava. 


Alliluia. 115 


1. [10] Crezut-am, pentru acâea am şi grăit, 
iară eu foarte m-am smerit. 

2. [11] Eu ziş în cebăluirea mea: «Tot omul 
mincinos». 

3. [12] Ce voiu da! Domnului pentru toate 
cîte mi-au dat? 

4. [13] Lua-voiu păharul mîntuirii, şi voiu 
chiema numele Domnului. 

5. [14] Da-voiu rugăciunile mâle Domnului 
înaintea a tot nărodul lui. 


6. [15] Cinstită-i înaintea Domnului moartea 


preacuvioşilor lui. 

7. [16] O, Doamne, eu robul tău şi feciorul 
roabei tale; rupt-ai legăturile mâle. 

8. [17] Ţie voiu junghiia junghiârea laudei, şi 
voiu chiema în numele Domnului. 


9. [18] Rugăciunile mâle le voiu da Domnului 
înaintea tot nărodul lui. 


10. [19] În curţile casei Domnului,// în mijlo- i 


cul tău, lerusalime. 


Aliluia. 116 


1. Lăudaţi pre Domnul, toate lieoile; să-l lău- 
daţi, tot nărodul. 

2. Că se-au întărit mila lui asupra noastră, şi 
adeverinţa Domnului trăieşte în vâci. 


Aliluia. 117 . 


|. Mărturisiţi-vă Domnului, că-i bun, că în 
veac mila lui. . 

2. Să zică dară casa lui Israil, că-i bun, că în 
veac mila lui. 

3. Să zică dară casa lui Aaron, că-i bun, că în 
veac mila lui. 

4, Să zică dară toţi ceia ce se tem de Domnul, 
că-i bun, că în veac mila lui. 

5. Den scîrbe chiemaiu pre Domnul, şi mă 
ascultă în lărgime. 

6. Domnul mie ajutor, şi nu mă voiu tâme 
ce-mi va face omul. 

7. Domnul mie ajutor, şi eu voiu căta spre 
vrăjmaşii miei. 

8. Bine iaste a se nădăjdui pre Domnul, decît 
a se nădăjdui pre om. 

9. Bine iaste a se nădăjdui pre Domnul, decit 
a se nădăjdui pre boisri. 

10. Ocoliră-mă toate limbile, şi stătuiu împo- 
triva lor cu numele Domnului. 

11. Ocolind mă încunjurară, şi stătuiu împotri- 
va lor cu numele Domnului. 

12. Ocoliră-mă ca albinele fagurii, şi mă aţi- 
țaiu ca focul în mărăcini, Şi stătuiu împotriva lor 
cu numele Domnului. 

13. impins fiind, mă înturnaiu! să caz. 


14. Tăriia mea şi cîntarea mea Dorul, şi-mi 
fu întru miîntuire. 


15. Glasul bucuriei şi al mântuirii în sălașurile 
celor direpţi: 


16. «Direapta Domnului au făcut puterea, di- 
reapta Domnului m-au înălța». 


Versiunea modernă 


5. Domnul este milostiv şi drept. El ne milu- 
ieşte. 

6. El păzeşte pe prunci. El m-a scos din umi- 
linţă. 

7. Odihneşte-te, suflet al meu, că Domnul ţi-a 
făcut mult bine. 

8. A scăpat sufletul meu de la moarte, mi-a 
scos lacrimile din ochi şi picioarele mele de la 
cădere le-a ferit. 

9. Mă voi bucura înaintea Domnului în țarina 
celor vii, 


Psalmul 115. Aliluia 


|. Chiar dacă am suspinat, am avut încredere 
în Domnul şi m-am smerit, 

2. Şi am zis în uimirea mea: «Tot omul e înşe- 
lăton». 

3. Cum voi răsplăti pe Domnul pentru toate 
cîte mi le-a dat? 

4. Paharul mîntuirii voi lua şi voi chema nu- 
mele Domnului. 

5. Toţi vor vedea că împlinesc făgăduinţele 
mele date Domnului. 

6. Dumnezeu nu lasă pe credincioşii lui să 
moară, viața lor îi este scumpă. 

7. O, Doamne, eu sînt robul tău, fiul roabei 
tale. Tu ai desfăcut legăturile mele. 

8. Ție îţi voi aduce jertfă de laudă și numele 
Domnului voi chema. 


9. În văzul tuturor voi împlini făgăduinţele 
mele. 

10. În curțile casei Domnului, în mijlocul tău, 
lerusalime! 


Psalmul 116. Aliluia 


1. Lăudaţi pe Domnul, toate neamurile, lău- 
daţi-l pe el, toate popoarele, 

2. Pentru că tare este dragostea lui pentru noi 
şi adevărul lui în veci! 


Psalmul 117. Aliluia 


1. Mulţumiţi Domnului, bunătatea şi mila lui 
sînt în veac! 

2. Să zică şi casa lui Israel că el este pururea 
bun şi milos. 

3. Să zică, deci, casa lui Aaron că el este pu- 
rurea bun şi milos. 

4. Să zică, deci, toţi cei ce se tem de Domnul 
că el este pururea bun şi milos. 

5. Am chemat pe Domnul, cînd, din toate păr- 
țile, am fost hărțuit; el m-a auzit şi m-a liberat. 

6. Domnul este ajutorul meu, nu-mi va fi frică 
de ceea ce îmi vor face oamenii. 

7. Domnul este ajutorul meu şi eu voi privi 
cum vor fi învinşi duşmanii mei. 

8. E mai bine să te încrezi în Domnul decît în 
om. 

9. E mai bine să te încrezi în Domnul decît să 
speri în căpetenii. 

10. Toate neamurile m-au înconjurat, dar cu în 
numele Domnului i-am bicuit. 

11. M-au înconjurat, dar eu în numele Domnu- 
lui i-am biruit. 

12. M-au înconjurat ca albinele fagurele, dar 
s-au Stins ca focul de spini, iar eu în numele 
Domnului i-am biruit. 

13. M-au înghesuit și m-au împins să cad, iar 
Domnul m-a sprijinit. 

14. Cîntarea mea şi toată puterea mea de la 
Domnul mi-a fost date spre mîntuire. 


15. Glas de bucurie se va ridica din conurile 
drepţilor: «Putere din putere, dreapta Domnului, 


16. Mina lui dreaptă m-a înălțat şi m-a făcut 
puternic». 


3 n X not Mada d chin 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 420, col. 1 


putere». 
17. Nu voiu muri, ce voiu trăi şi voiu povesti lucrurile Domnului. 


18. Certînd mă certă Domnul, şi morţii nu mă dede. 


19. Deşchideţi mie porţile direptăţii, întrînd întru &le mărturisi- 
mă-voiu Domnului. 
20. Aceasta e poarta Domnului, direpții vor întra întru ea. 


21. [20] Mărturisi-mă-voi ţie, căce ai ascultat mie şi te făcuşi mie 


întru mîntuire. 

22. [21] Piatra carea nu o au socotit ziditorii, aceasta fu în capul 
unghiului. 

23. [22] De la Domnul s-au făcut aceasta, şi iaste minunată întru 
ochii noştri. 

24. [23] Aceasta e zioa carea o au făcut Domnul, să ne bucurăm şi 
să ne veselim întru dînsa. 

25. [24] O, Doamne, mîntui€şte-mă dară! O, Doamne, sporâşte 


dară! 
26. Blagoslovit cel ce vine întru numele Domnului. [25] Blagos- 
lovit-am pre voi den casa Domnului. 


27. Dumnezău Domnul şi să ivi noao. [26] Adunați sărbătoare 
întru umbrare, pînă la cornurile jîrtăvnicului. 


28. [27] Dumnezăul mieu eşti tu, şi mă voiu ispovedi ţie; Dumne- 
zăul mieu eşti tu, şi te voiu înălța. [28] Mărturisi-mă-voiu ție, căci 
ai ascultat pre mine şi te făcuş mie întru mîntuire. 


29. Mărturisiţi-vă Domnului, căci e bun, căci în veac mila lui. 
Slava. 


CATHISMA 17. Aliluia. 118 


1. Fericiţi cei nevinovaţi în cale, cei ce îmblă în lâgea Domnului. 


2. Fericiţi ceia ce cearcă mărturiile lui, cu toată inima vor cerceta 


pre el. 
3. Pentru că nu cei ce fac fărădelâgea în căile lui au mers. 


4. Tu ai poruncit poruncile tale ca să le păzim foarte. 


5. Măcară de s-ar îndirepta căile mele, ca să păzesc direptăţile ta- 
le. 
6. Atuncea nu mă voiu ruşina eu, cînd voiu vedea preste toate po- 


runcile tale. 
7. Mărturisi-mă-voiu ţie cu direptatea inimii, învăţînd eu judecă- 


țile direptăţii tale. 
8. Îndireptările tale păzi-le-voiu, nu mă părăsi pînă în sfîrşit. 


9. Întru ce va isprăvi tînărul calea lui? Întru cruţarea cuvintelor 


tale. 
10. Cu toată inima am cercat pre tine, să nu mă lâpezi de cătră po- 


runcile tale. 
1]. În i inima mea am ascuns cuvintele tale, pentru ca să nu greşesc 


ție. 
12. Blagoslovit eşti, Doamne, învață-mă direptățile tale. 


13. Cu buzele mâle vestiiu toate judecăţile rostului tău. 

14. În calea mărturiilor! tale mă desfătaiu, ca spre toată avuţiia. 

15. Întru poruncile tale voiu zăbovi, şi voiu socoti căile tale. 

16. Întru direptăţile tale voiu cugeta, nu voiu uita cuvintele tale. 

17. RăsplătEşte robului tău, trăi€şte-mă, şi voiu păzi cuvintele 
sir) Desc6peri ochii miei, şi voiu socoti minunile den lâgea ta. 


19. Nemârnic sînt eu în pămînt, să nu ascunzi de la mine porunci- 
le tale. 


PSALTIREA 


Ms. 45, fi 245 +—246r 


17. Nu voi muri, ce voi trăi şi voi povesti lu- 
crurile Domnului. 

18. Certînd mă certă Domnul, şi morţii nu mă 
dâde. 

19. Dăşchideţi mie porţile dreptăţii, întrînd în- 
tru Ele mărturisi-mă-voi Domnului. 

20. Aceasta-i poarta Domnului, drepţi vor în- 
tra întru ea. 

21. [20] Mărturisi-mă-voi? ţie, căce ai ascultat 
mie şi te făcuși mie? întru mîntuire. 


22. [21] Piatra carea au dăpărtatu-o ziditorii, - 


aceasta“ să făcu la cap de unghiu. 

23. [22] De la Domnul s-au făcut aceasta, şi 
iaste minunată întru ochii noştri. 

24. [23] Aceasta-i dzua carea au făcut Dom- 


„nul, să ne bucurăm şi să ne veselim întru însă. 


254124) O, Doamne, mîntuiâște dară! O, 
Doamne, bine călătoreşte dară! 

26. Blagoslovit cela ce vine întru numele 
Domnului, [25] Blagoslovit-am pre voi dentru 
casa Domnului. y 

27. Dumnedzău Domnul, şi să ivi noao. [26] 
Adunați sărbătoare. întru ceia ce înfloresc, pănă 
la cornurile jirtăvnicului. 

28 [27] Dumnedzăul micu eşti tu, şi mă voi is- 
povedi ție; Dumnedzăul// mieu eşti tu, și te voi 
înălța. [28] Mărturisi-mă-voi ţie, căce ai ascultat 
pre mine şi te făcuşi mie întru mîntuire.S 

29. Mărturisiţi Domnului, căce ii bun, căce în- 
tru vac mila lui. Slava. 


CATHISMA 16. Aliluia!. 118 


|. Fericiţi cei fără prihană? în cale, ceia ce 
merg în lâgea Domnului. 

2. Fericiţi ceia ce cearcă mărturiile lui, cu toa- 
tă inima vor cerceta pre el. 

3. Pentru că nu ceia ce fac fărădâlâgea întru 
căile lui au mers. 

4. Tu ai porîncit porîncele tale ca să le păzim 
foarte. 

5. Măcară de s-ar îndrepta căile mâle, ca să 
păzesc dreptăţile tale. 

6. Atuncea nu mă voi ruşina, cînd voi vedea 
eu preste toate porîncele tale. 

7. Mărturisi-mă-voi ţie cu dreptatea inemei, 
învăţind cu judecările dreptăţii tale, 

8. Îndreptările tale păzi-le-voi, nu mă părăsi 
până foarte. 


9. Întru ce va îndrepta tinerelul calea lui? În- 
tru cruţarea cuvintelor tale. 

10. Cu toată inima am cercat pre tine, să nu mă 
lapezi de cătră porîncele tale. 

11. Întru inima mea am ascuns cuvintele tale, 
pentru ca să nu greşesc ție, 

12. Blagoslovit eşti, Doamne, învaţă-mă drep- 
tăţile tale. 

13. Cu budzele mele vestuii toate judeţele ros- 
tului tău. 

14. Întru calea mărturiilor tale mă sămări%iuă, 
ca spre toată avuţiia. 

15. Întru porîncele tale voi zăbovi, şi voi so- 
coti căile tale. 

16. Întru dreptăţile tale voi cugeta, nu voi uita 
cuvintele tale. 


17. Răsplăteşte robului tău, trăisşte-mă, şi voi 
păzi căile tale. a 

18. Dăscopere ochii miei, şi voi socoti minu- 
nile dentru I&gca ta. 

19. Nemernic sînt eu în pămînt, să nu ascundzi 
de la mine porîncele tale. 

20. Pofti sufletul mieu ca să poftească judâţele 
tale întru toată vrâmea. 


Ms. 4389, [. 290* 


17. Nu voiu muri, ce voiu fi viu şi voiu poves- 


ti lucrurile Domnului. 

18. Certînd m-au certat Domnul, iară nu m-au 
dat morţii. 

19. Dăşchideţi-mi porţile direptății, întrînd în- 
tr-însele mă voiu mărturisi Domnului. 

20. Aceasta-i poarta Domnului, cei direpţi vor 
întra într-însa. 

21. Mărturisi-mă-voiu ţie, că m-ai ascultat şi 
mi-ai fost întru mîntuire. . 

22. Piiatra carea nu o băgară zidarii în seamă, 
aceasta au fost în căpătiiul colţului. 

23. De la Domnul au fost aceasta, şi iaste 
minunată întru ochii noştri. 

24. Aceasta (iaste) zioa carea o au făcut Dom- 
nul, să ne bucurăm şi să ne veselim într-însa. 

25. O, Doamne, mîntui€şte dară! O, Doamne, 
ajută? dară! 

26. Bine-i cuvîntat cela ce vine în numele 
Domnului; bine v-am cuvântat den casa Domnu- 
lui. 

27. Dumnezeu Domnul se şi arătă noacă. Toc- 
miţi praznice întru frumuseți, pînă la cornurile 
altarelor. 

28. Tu eşti Dumnezeul mieu, şi mă voiu măr- 
turisi ţie; tu eşti Dumnezeul mieu, şi te voiu 
înălța. Mărturisi-mă-voiu ţie, că m-ai ascultat şi 
mi-ai fost în miîntuire, 

29. Mărturisiţi-vă Domnului, că-i bun, că în 
veac mila lui. Slava. 


Şăderea 17. Aliluia. 118 


Alef 
1. Ferice de cei nevinovaţi. ceia ce umblă î în 
cale în lâgea Domnului. 
2. Ferice de ceia ce ispitesc mărturisirile lui, 
cu toată inima îl vor cerca. 
3. Că n-au umblat în căile lui ceia ce fac fără- 
delegiuire. 
4. Tu ai porîncit să păzească podis tale 
foarte. 
5. De se-ară fi îndireptat căile mâle să păzeas- 
că îndireptările tale. 
"6. Atunci nu mă voiu ruşina, cînd voiu căuta 
spre toate poruncile tale. 
7. Mărturisi-mă-voiu ţie în direptatea inimii, 
cînd mă voiu învăța! judecăților direptăţii tale. 
8. Păzi-voiu îndireptările tale, nu 1 mă lăsa 
foarte de tot. 
Bet 
9. În ce va îndirepta cel tînăr calea sa? Cînd 
va păzi cuvintele tale. 
10. Cercaiu-te cu toată inima; nu mă lepăda 
den porîncile tale. 
11. În inima mea am ascuns cuvintele tale, ca 
să nu greşăsc ţie, 
12. Bine eşti cuvîntat, Doamne, învaţă-mă 
îndireptărilor tale. 
13. Mărturisiiu cu buzele mele toate judecăţile 
gurii tale. 
14. Îndulciiu-mă pre calea mărturisirilor tale, 
ca de toată bogăţiia. 
15. În porîncile tale, şi voiu socoti căile tale. 


16. Întru îndireptările tale mă voiu învăţa, şi 

cuvintele tale nu le voiu uita. 
Ghimel 

17. Plâtâşte robului tău, irăieşte-maă, și voiu 
păzi cuvintele tale, 

18. Dăscopere ochii miei, şi voiu înţel&ge mi- 
nuni den lâgea ta. 

19. Vinetic Sînt eu pre pămînt, nu ascunde de 
mine porîncile tale. 

20. Pofli sufletul mieu să îndrăgească judecăţi- 
le tale în toată vrâmea. 


Versiunea modernă 


17. Nu voi muri, ci voi fi viu ca să mărturisesc 
lucrurile Domnului. 
18. El m-a certat, dar nu m-a dat morţii. 


19. Deschideţi-mi porţile dreptăţii, intrând în 
ele, voi cînta laude Domnului. 

20. Căci aceasta este poarta Domnului, prin 
care vor intra drepții. 

21. Îţi mulțumesc, Doamne, că m-ai auzit şi 
m-ai izbăvit. 

22. Piatra pe care n-au văzut- -o ziditorii s 
făcut în capul unghiului. y 

23. Domnul a făcut această minune ca să o pri- 
vim. 

24. Aceasta este ziua pe care a făcut-o Dom- 
nul, să ne bucurăm, să ne veselim întru ea. 

25, O, Doamne, mîntuieşte-ne, ajută-ne să 
Sporim şi să învingem pe duşmani. 

26. Binecuvîntat este cel ce vine în numele 
Domnului! Din casa Domnului v-am binecuvân- 
tat. 

27. Dumnezeu este Domnul şi s-a arătat nouă. 
Aduceţi ramuri pînă la coarnele altarului şi săr- 
bătoriţi. 

28. Ţie îţi aduc mulţumire, Doamne, că tu eşti 
Dumnezeul meu. 


29. Mulţumiţi Domnului, bunătatea şi mila lui 
Sînt în veac! 


Psalmul 118. Aliluia 


1. Fericiţi cei nevinovaţi, cei ce în cale umblă 
în legea Domnului. 

2. Fericiţi cei ce păzesc poruncile lui, cei ce-l 
caută cu toată inima. 

3. Cei ce fac fărădelegi n-au mers pe căile lui. 


4. Tu ai zis ca poruncile tale să fie păzite cu 
străşnicie. 

5. O, de-aş putea să-mi îndrept paşii pe căile 
tale ca să păzesc poruncile tale. 

6. Atunci nu mă voi ruşina, ci voi căuta să în- 
deplinesc poruncile tale. 

7. Pe tine te voi lăuda din îndreptarea i inimii, 
judecăţile tale cele drepte le voi învăţa. 

8. Voi păzi îndreptările tale, dar să nu mă pă- 
răseşti pînă la urmă. 


9. Cum poate un copilandru să ţină calea 
dreaptă? Să asculte învățăturile tale! 

10. Cu toată inima te-am căutat; să nu mă le- 
pezi! 

11. Am ascuns cuvintele tale în inimă ca să nu 
mai greşesc, 

12. Binecuvîntat eşti, Doamne, învață-mă în- 
dreptările tale! 

13. Buzele mele au rostit toate judecăţile tale. 


14. Pe drum m-am desfătat de bogăţia mărtu- 
riilor tale. 

15. De acum voi cugeta la poruncile tale ca să 
cunosc căile Domnului. 

16. Voi cugeta la îndreptările tale, cuvintele ta- 
le nu le voi uita. 


17. Fii bun cu robul tâu, ca să trăiesc păzind 
poruncile tale. 

18. Deschide-mi ochii şi voi cunoaşte minuni- 
le din legea ta. 

19. Străin sînt eu pe pămînt, să nu ascunzi po- 
runcile tale, 

20. Totdeauna sufletul meu arde de dorirea ju- 
decăţilor tale. 
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PSALTIREA 


Biblia 1638, pag. 420, col. 1] 


20. Pofti sufletul mieu ca să poftească judecăţile tale/ în toată vrâ- 
mea. 


21. Certaş pre cei mîndri; blăstămaţi ceia ce să abat de cătră po- 


runcile tale. | y , . 
22. la de pre-mprejurul mieu ocara şi defăimarea, căci mărturiile 


tale am cercetat. 
23. Pentru că au şezut boiâri şi asupra mea grăiia, iară robul tău 


zăboviia întru direptăţile tale. 


24. Pentru că mărturiile tale cugetul mieu iaste, şi sfaturile mâle 
direptăţile tale. 


25. Lipitu-s-au de pămînt sufletul mieu, trăiâşte-mă după cuvîn- 


tul tău?. 
26. Căile mâle vestiiu, şi m-ai ascultat, învață-mă direptăţile tale. 


27. În calea îndireptărilor tale înțelepțâşte-mă, şi voiu zăbovi întru 


minunile tale. 
28. Adormită“ sufletul mieu de trîndăvie, adeverează-mă întru cu- 


vintele tale. 

29. Calea strîmbătăţii depărtează de lă mine, şi cu l&gea ta milu- 
iâşte-mă. e. 

30. Calea adevărului am ales, şi judecăţile tale n-am uitat. 


31. Lipiiu-mă de mărturiile tale, Doamne, nu mă ruşina. 


32. Calea poruncilor tale am alergat, cînd ai lărgit inima mea. 


33. Lege pune mie, Doamne, calea direptăților tale, şi voiu cerce- 
ta-o pre ea pururea. 
34. Inţelepţeşte- mă. şi voiu cEtteta l&gea ta, şi voiu păzi pre ea cu 


toată inima mea. 
35. Povăţuieşte-mă în calea Si ace tale, căci pre dînsa vruiu. 


36. Pleacă inima mea la mărturiile tale, şi nu la lăcomie. 


37. Întoarce ochii miei, ca să nu văz deșertăciune; în calea ta tră- 
ieşte-mă. 
38. Pune robului tău cuvîntul tău, la frica ta. 


39. la de-mprejurul mieu ocara mea carea am prepus, căci judecă- 


ile tale-s bune. 
40. Iată poftiiu poruncile tale; întru direptatea ta trăieşte-mă. 


41. Şi să vie preste mine mila ta, Doamne, mîntuirea ta după cu- 
vîntul tău. 

42. Şi voiu răspunde celor ce-mi împută cuvînt, căci am nedejuit 
pre cuvintele tale. 

43. Şi să nu iâi den rostul mieu cuvîntul adevărului pînă la foarte, 


căci pre judecăţile tale nedejduiiu. 
44. Şi voiu cruța lâgea ta pururea, în veac şi în veacul veacului. 


45. Şi mergeam întru lărgime, căci poruncile tale am cercat. 


46. Şi grăiiam întru mărturiile tale înaintea împăraţilor, şi nu mă 
ruşinam. 
47. Şi cugetam întru poruncile tale, carele am iubit foarte. 


48. Şi am rădicat mîinile mâle cătră poruncile tale, carele am iu- 
bit, şi zăboviiam întru direptăţile tale. 


49. Pomenâşte cuvintele tale robului tău, cărora m-ai nedejduit. 


50. Aceasta m-au mînsfiat întru smereniia mea, căci cuvîntarea ta 


m-au trăit. 
51. Cei mîndri nelegiuiră foarte, iară a de la l&gea ta nu m-am abă- 


tut. 
52. Pomenit-am judecăţile tale den veac, Doamne, şi mă mîngiiai. 


53. Mîhnire mă cuprinse de la cei păcătoşi, carii ce părăsăscu IE- 
gea ta. 
54. Cîntate era mie direptăţile tale în locul nemerniciei mele. 


PSALTIREA 


325 
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Ms. 43, [2467 


21, Certaşi pre cei mîndri; blăstămaţi ceia ci să 
abat de cătră porîncele tale. 

22. la de pre-mpregiurul mieu ocara şi dăfăi- 
marea, căce mărturiile tale am cercetat. 

23. Pentru că au şezul boiâri şi asupra mea 
grăiia, iară robul tău zăbovâște-să întru dreptă- 
țile tale. 

24. Pentru că mărturiile tale cugetul mieu sînt, 
şi sfaturile mele dreptățile tale. 


25. Lipi-să de pulbere sufletul mieu, trăiâşte- 
mă după cuvintul tău. 

26. Căile mâle vestii, și m-ai ascultat, învaţă- 
mă dreptăţile tale. 

27. Calea îndireptărilor tale înțelepțeşte-mă, şi 
voi zăbăvi întru miriunile tale. i 


28. Somnoroşa“ sufletul mieu de trindăvie, a- A 


devereşte-mă întru cuvintele tale. . 

29. Calea strimbătăţii dăpărtează de la mine, şi 
cu Igea ta miluiâşte-mă. 

30. Calea adevărului am ales, şis judeţele tale 
nu am uitat. 

31. Lipiiu-mă de mărturiile tale, Doamne, nu 
mă ruşina. 

32. Calea porincilor tale am alergat, cînd ai 
lărgit inima mea. 


33. Lege pune mie, Doamne, în calea dreptăţi- 


lor tale, şi voi cerceta-o pre ca pururea. 

34. Înţelepţâşte-mă, şi voi cerceta$ lâgea ta, şi 
voi păzi pre ea cu toată inima mea. 

35. PovăţuiEşte-mă întru calea porîncilor tale, 
căce pre însă vruiu, 

36. Pleacă inima mea la mărturiile tale, şi nu la 
lăcomie. 

-37. Întoarnă ochii miei, ca să nu văz dășertă- 
ciune: întru calea ta trăieşte-mă. 

38. Pune robului tău cuvintul tău, la frica ta. 


39. la de pregiur mine ocara mea carea am 
prepus, căce judeţele tale bune. 

40. iată poftiiu porîncele tale; întru dreptatea 
ta trăi€şte-mă. 


41. Şi să vie preste mine mila ta, Doamne, 
mîntuitoriul tău după cuvîntul tău. 

42. Şi voi răspunde celora ce ocărăsc pre mine 
cuvînt, căce am nădăjuit pre cuvintele tale. 

43. Şi să nu iâi dentru rostul mieu cuvintul 
adevărului pănă foarte, căce pre judecăţile tale 
nădăjduii. 

44. Şi voi cruța l6gea ta pururea, în vac şi în 
vacul vacului. 

45. Şi mergeam întru lărgimea, căce porîncele 
tale cercetai. 

46. Şi grăiam întru mărturiile tale înaintea a 
împărați, şi nu mă ruşinam. 

47. Şi cugetam întru porîncele tale, carele am 
iubit foarte. 

48. Şi am rădicat miinele mâle câtră porîncele 
tale, carel: am iubit, şi zăbăviiam întru porînce- 
le tale. 


49. Pomenâşte cuvintelor tale robului tău, că- 
rora m-ai nădăjduit. 

$0. Aceasta m-au rugat întru smereniia mea, 
căce cuvîntătoriul tău m-au trăit. 

51. Mîndrii fărălegiuiră până foarte, iară de la 
ISgca ta nu m-am abătut, 

52. Pomenit-am judâțele tale den vac, Doam- 
ne, şi mă mîngiiu. 

53. Miîhnire mă cuprinse de la cei păcătoşi, 
ceia ce părăsăsc lâgea ta. 

54. Cîntate era mie dreptăţile tale întru locul 
nemerniciei mâle, 

55, Pomeniiu noaptea numele tău, Doamne, şi 
păziiu l&gea ta. 


ai lărgit inima mea. 


Ms. 4389, f. 290 '—291r 


21. Certat-ai pre cei trufași: blestemaţi ceia ce 
se abat den porîncile tale. 

22. la? de la mine mustrarea şi ocara, că am 
cercat mărturisirile tale. 

23. Pentru că şăzură boisrii şi mozaviriră asu- 
pra mea, iară robul tău se îndeletniciia întru în- 
direptările tale. 

24. Că mărturisirile tale iaste învăţătura mea, 
şi sfaturile mele îndireptările tale. 

Dalet 

25. Lipi-se de pămînt sufletul mieu, trăiâşte- 
mă după cuvîntul tău. 

26. Spus-am căile mâle, şi m-ai ascultat, înva- 
ță-mă îndireptărilor tale. 

27. Calea îndireptărilor tale fă-mă să o înţeleg, 
şi mă voiu îndeletnici în minunile tate. 

„28. Adormiia sufletul mieu de trîndă// vie, în- 
tărâşte-mă în cuvintele tale. 

29. Calea nedireptăţii dăpărtează-o de la mine, 
şi mă milui€şte cu lâgea ta. 

30. Calea adeverinţei o am voit, judecăţile tale 
nu le-am uitat. 

51. Lipitu-m-am mărturisirilor tale, Doamne, 
nu mă ruşina. 

32, Calea îndireptărilor tale o am alergat, cînd 


Ghe 

33. Pune mie, Doamne, l&ge calea îndireptări- 
lor tale, şi o voiu cerca pururea. 

34. Dă-mi înțel&gere, şi voiu întreba legea ta, 
şi o voiu păzi cu toată inima mea. 

35. Povăţâşte-mă pre cărarea porîncilor tale, 
că acâea o am voit, 

36. Pleacă inima mea în mărturisirile tale, iară 
nu în camătă. 

7. Întoarce ochii miei, să nu vază dăşărtăciu- 
ne; trăi6şte-mă în calea ta. 

38. Pune robului tău cuvîntul tău în frica ta. 


39. la mustrarea mea carea am socotit, că bu- 
ne-s judecăţile tale. 

40. lată am pofiit porîncile tale; trăi€şte-mă în 
direptatea ta. 

Vaf 

41. Să vie mila ta pre mine, Doamne, mîntui- 
rea ta după cuvintul tău. 

42. Şi voiu răspunde cuvînt celor ce mă mus- 
trează, căci m-am nădăjduit pre cuvintele tale. 

43. Şi nu lua den gura mea cuvîntul adeverin- 
ței de totul tot, că m-am nădăjduit pre judecăţile 
tale. 

44. Şi voiu păzi l&gea ta în toată vr&mea, în 
veac şi în veacul veacului. 

45. Şi am umblat în lărgime, căci am cercat 
porîncile tale. 

46. Şi am grâit pentru mărturisirile tale înain- 
tea împăraţilor, şi nu mi-au fost rușine. 

47. Şi m-am învăţat în poruncile tale, care 
foarte le-am îndrăgit. 

48. Şi am rădicat mîinile mâle cătră porîncile 
tale, care le-am îndrăgit, şi m-am învăţat întru 
îndireptările tale. 

Zain 

49. Ado aminte, Doamne, cuvintele tale robu- 
lui tău, a cărora nădâjde mi-ai dat.. : 

50. Aceasta m-au mîngfiat în smereniia mea, 
că cuvîntul tău m-au trăit. 

51. Cei trufaşi au călcat l&gea foarte, iară den 
l&gea ta nu m-am abătut. 

52. Aduşu-mi aminte, Doamne, de judecăţile 
tale câle den veac, şi m-am mîngiiat. 

53. Luatu-m-au grijă? pentru cei păcătoşi, carii 
lasă l&gea ta. 

54. Cîntate era mie îndireptările tale în locul 
pribegiei mâle. 

55. Pomeniiu noaptea numele tău, Doamne, şi 
păziiu legea ta. 


Versiunea modernă 


21, Tu ai certat pe cei făloşi: blestemaţi să fie 
cei ce se abat de la poruncile tale. 

22. Scapă-mă de ocară şi de defăimare, fiindcă 
mărturiile tale le-am păzit. 

23. Au şezut căpeteniile la sfat şi au clevetit 
împotriva mea. Dar cugetul robului tău cerceta 
mărturiile tale. 

24. Ele sînt sîmburele cugetării mele, de în- 
dreptarea lor mă ţin. 


25. Sufletul meu s-a lipit de praf, sînt slab; 
dă-mi viață aşa cum ai făgăduit. 

26. Am numărat căile.mele şi tu m-ai auzit; 
învaţă-mă îndreptările tale. 

27. Pe acestea vreau să le înţeleg, cînd voi 
cugeta la minunile tale. 

28. Sufletul meu s-a amărit, cuvintele tale 
m-ar putea întări. 

29. Depărtează de la mine drumul minciunii şi 
miluieşte-mă cu legea ta. 

30. lată, am ales calea adevărului Şi n-am uitat 
judecăţile tale. Ă 

31. Mă razem de mărturiile tale, Doamne, să 
nu mă ruşinezi. 

32. Am alergat numai pe calea poruncilor tale 
atunci cînd mi s-a lărgit inima. 


33. Învaţă-mă legea ta, Doamne, şi voi păzi 
pururea îndreptările tale. 

34. Inţelepţeşte-mă cînd caut legea ta pe care o 
voi păzi în veci. 

35. Călăuzeşte-mă pe cărarea poruncilor tale, 
că aceasta am voit. 

36. Întoarce-mi simţurile spre mărturiile tale 
să nu mă lăcomesc, 

37. Întoarce ochii mei, ca să vadă deşertăciu- 
nea, dă-mi viaţă în calea ta. 

38. Împlineşte robului tău ca şi celor ce se tem 
de tine cuvîntul tău. 

39. Şterge ocara care mă apasă, căci judecăţile 
tale sînt bune. 

40. Dă-mi viață întru dreptatea ta; aşa mi-am 
dorit eu poruncile. 


41. Să vină peste mine mila ta, Doamne, mîn- 
tuirea ta după cele ce ai cuvîntat. 

42. Voi răspunde celor ce mă ocărăsc că ascult 
de cuvîntul tău. 

43. Să nu îndepărtezi din gura mea cuvîntul 
adevărului, că întru judecăţile tale am nădăjduit. 


44. Legea ta o voi păzi pururea, în veac şi în 
veacul veacului. 

45. Şi am pornit în larg că am ascultat de po- 
runcile tale. 

46. Fără să mă ruşinez am vorbit cu împărați 
despre mărturia ta. 

47. Şi am cugetat la poruncile tale pe care cu 
plăcere le-am urmat. 

48. La poruncile tale care mi-au plăcut aşa de 
mult, ridicînd mîinile, am cugetat la îndreptările 
tale. 


49. Adu-ţi aminte, Doamne, de cuvîntul tău 
câtre robul tău, tu care mi-ai dat nădejde. 

50. Cuvîntul tău m-a ţinut viu şi m-a mîngiiat 
întru smerenia mea. 

51. Cei mîndri m-au batjocorit peste măsură, 
dar eu nu m-am abătut de la legea ta. 

52. M-a mîngiiat amintirea judecăților tale de 
altădată. 

53. M-am mihnit din pricina păcătoşilor care 
se leapădă de legea ta. 

34. Pribeag fiind, am cîntat toate îndreptările 
tale. 

55. Mi-am adus aminte de numele tău, Doam- 
ne, şi legea ta am păzit-o. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 421, col. | 


55. îm a/duş aminte noaptea de numele tău, Doamne, şi păziiu I&- 
gea ta. 


56. Aceasta mi să făcu mie, căci direptățile tale am cercetat. 
57. Partea mea eşti, Doamne, ziş a păzi lâgea ta. 


58. Rugaiu-mă fâţii tale cu toată inima mea, miluiâşte-mă după 
cuvîntarea ta. 

59. Socotiiu căile tale, şi am întors picioarele mâle la mărturiile 
tale. 

60. Gătiiu-mă şi nu mă turburaiu a păzi poruncile tale. 


61. Funile păcătoşilor să încîlciră la mine, şi lâgea ta n-am uitat. 


62. La miazănoapte m-am sculat ca să mă mărturisescu ţie, spre 
judecăţile direptăţii tale. 

63. Părtaş eu sînt tuturor celor ce să tem de tine, şi celor ce păzăsc 
poruncile tale. 

64. De mila ta, Doamne, plinu e pămîntul; direptăţile tale învaţă- 
mă. 


65. Bunătate ai făcut cu robul tău, Doamne, după cuvîntul tău. 


66. Bunătate, şi învăţătură, şi cunoştinţă învață-mă, căci ponintue 
tale am crezut. 

67. Mainte de a mă smeri, eu am păcătuit; pentru acâea cuvîntarea 
ta am păzit. 

68. Bun eşti tu, Doamne, şi cu bunătatea ta învaţă-mă direptăţile 
tale. 

69. Înmulţi-se preste mine strîmbătatea mîndrilor, şi eu cu toată 
inima voiu cerceta poruncile tale. 


70. Închegatu-s-au ca laptele inima lor, iară eu lâgea ta am cerce- 
tat. 
71. Bine e mie căci m-ai smerit, pentru ca să învăţ direptăţile tale. 


72. Bună mie lâgea gurii tale decît mii de aur şi de argint. Slava. 
Stare 1 


73. Miinile tale făcură-mă şi mă zidiră, înțelepţeşte-mă, şi voiu în- 
văţa poruncile tale. 

74. Ceia ce să tem de tine vedea-mă-vor, şi se vor veseli, căci la 
cuvintele tale am nedejduit. 

75. Cunoscut-am, Doamne, că direptate e judecățile tale, şi cu 
adevăr m-ai smerit pre mine. 

76. Facă-să dară mila ta. ca să mă mîngiie pre mine, după cuvînta- 
rea ta robului tău. 

77. Vie mie îndurările tale, şi voiu trăi, căci lâgea ta cugetul mieu 
iaste. 

78. Ruşineze-se mîndrii, căci fără direptate au nelegiuit mie; şi eu 
voiu zăbovi întru poruncile tale. 


79. Întoarcă-se3 pre mine ceia ce să tem de tine, şi ceia ce cunosc 
mărturiile tale. 

80. Facă-se inima mea nevinovată întru direptăţile tale, pentru ca 
să nu mă ruşinez. 


81. Sfirşaşte-să la mîntuirea ta sufletul mieu; la cuvintele tale ne- 
dejduiiu. 

82. Sfirşiră-se ochii miei la cuvîntătoriul tău, zicînd: «Cînd mă vei 
mîngiîia?p 

83. Căci m-am făcut ca un foale la brumă, direptăţile tale n-am ui- 
tat. 

84. Cite sînt zilele robului tău, cînd îm vei face mie judecată de 
cătră cei ce mă gonesc? 

85. Povestiră mie cei fără de lâge limbuţii, ce nu e ca lâgea ta, 
Doamne. 


86. Toate poruncile tale adevăr; pre strîmbătate m-au gonit pre 
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56. Aceasta mi să făcu mie, căce dreptăţile tale 
am cercetat. 

57. Partea mea eşti, Doamne, dziş a păzi I&gea 
ta. 

58. Rugaiu-mă fâţii tale cu toată inima, milu- 
ieşte-mă după// cuvîntătoriul tău. 

59. Socotii căile tale, şi am întors picioarele 
mâle la mărturiile tale. 

60. Gătiiu-mă şi nu mă turburaiu a păzi porîn- 
cele tale. 

61. Funi a păcătoşilor să încîlciră la mine, şi 


- I&gii tale nu am uitat, 


62. La miazănoapte m-am sculat ca să mă 
mărturisesc ţie, preste judecăţile dreptăţii tale. 

63. Părtaş cu sînt a tuturor celora ci să tem de 
tine,şi celora ce păzesc porîncele? tale. 

64. De mila ta, Doamne, plinu-i pămîntul; 
dreptăţile tale învaţă-mă. 


65. Bunătate ai făcut cu robul tău, Doamne, 
după cuvîntul tău. : 

66. Bunătate, şi învăţătură, și cunoştinţă înva- 
ță-mă, căce porincele tale am crezut. 

67. Mai nainte de ce a mă smeri, eu am păcă- 
tuit; pentru acâca cuvintătoriul tău am păzit. 

68. Bun eşti, Doamne, şi cu bunătatea ta în- 
vaţă-mă dreptăţile tale. 

69. Înmulţi-să preste mine strimbătatea mîn- 
drilor, şi eu cu toată inima mea voi cerceta po- 
rîncele tale. 

70, Îmbrîndzi-să ca laptele inima lor, şi eu I8- 
gea ta am cercetat. i 

71. Binc-i mie căce m-ai smerit, pentru ca să 
învăţ dreptăţile tale. 

72. Bună mie l&gea gurii tale decît mii de aur 
şi argint. Slavat, 

si Stare 


73. Miinile tale făcură-mă şi mă zidiră, în- 
țelepțâşte-mă, şi voi învăţa porîncele tale. 

74. Ceia ci să tem de tine vedea-mă-vor, şi să 
vor veseli, căce la cuvintele tale am nădăjduit. 

75. Cunoscut-am, Doamne, căce dreptate ju- 
dețele tale, şi cu adevăr m-ai smerit pre mine. 

76. Facă-să dară mila ta, ca să mă mîngilie, du- 
pă cuvîntătoriul tău. 

77. Vie mie îndurările tale, şi voi trăi, căce l€- 
gea ta cugetul mieu iaste. 

78. Ruşinâdze-se mîndrii, căce cu strîmbul au 
fărălegiuit la mine; şi eu voi zăbăvi întru porîn- 
cele tale, : 

79. Întoarcă-să pre mine ceia ci să tem de ti- 
ne, şi ceia ce cunosc mărturiile tale. 

80. Facă-să inima mea ncvinovată întru drep- 
tăţile tale, pentru ca să nu mă nuşinez. 


81. Sfirşaşte-să la mîntuitoriul tău sufletul 
mieu: la cuvintele tale nădâjduii. - 

82. Sfirşiră-să ochii miei la cuvîntătoriul tău, 
dzicînd:« Cînd mă vei mîngiia?y. 

83. Căce m-am făcut ca un foale la brumă, 
dreptăţile tale n-am uitat. 

84. Cite sînt dzilele robului tău, cînd îmi vei 
face mie dentru ceia ci mă gonesc judecată? 

85. Povestiră mieicei fără dă l&ge zăbave, ce 
nu-i ca lâgea ta, Doamne. 


86. Toate porîncele tale adevăr. Pre strîmbul 
au gonit pre mine. Ajută mie! 

87. Cît de puţin mă conceniră la pămînt, şi eu 
n-am părăsit porîncele tale. 


Ms. 4389, f 2911-291* 


56. Aceasta au fost mie, căci am cercat îndi- 
reptările tale. : 

57. Partea mea eşti, Doamne, ziş să păzesc 
lâgea ta. 

"58. Rugatu-m-am fâţii tale cu toată inima mea, 
miluieşte-mă după cuvîntul tău. 

59. Cugetaiu căile tale, şi întorş picioarele mâ- 
le în mărturisirile tale. 

60. Gătiiu-mă şi nu mă turburaiu să păzesc 
poruncile tale. 4 

61. Funile celor păcătoşi se înfăşurară împre- 
jurul mieu, şi nu uitaiu l&gea ta. 

62. Sculaiu-mă în miezul nopții să mă mărturi- 
sesc ţie, pentru judecăţile direptăţii tale. 

63. Părtaş sînt eu tuturor celor ce se tem de ti- 
ne şi celor ce păzesc poruncile tale. 

64. De mila ta, Doamne, iaste plin pămîntul; 
învaţă-mă“ îndireptărilor tale. 

Tet 

65. Făcut-ai bunătate, Doamne, cu robul tău, 
după cuvîntul tău. 

66. Învaţă-mă bunătăţii, şi certării, şi înţelâge- 
rii, căci că am crezut porîncilor tale. 

67. Mai nainte pînă nu m-am umilit, eram gre- 
şit; pentr-acâea am păzit cuvîntul tău. 

68. Bun eşti tu, Doamne, și cu bunătatea ta mă 
învaţă îndireptărilor tale. 

69. Înmulţitu-se-au asupra mea nedireptatea 
celor trufaşi, iară eu cu toată inima mea voiu în- 
treba poruncile tale. 

70. Închiegă-se ca laptele inima lor, iară cu mă 
învăţaiu legii tale. 

71. Bine mie căci m-ai smerit,-ca să mă învăţ 
indireptărilor tale, 

72. Mai bună iaste mie l&gea gurii tale decît 
mii de galbeni şi de talere. Slava. 

Starea 1 
lod 

73. Mîlinile tale m-au făcut şi m-au zidit, în- 
țelepțâşte-mă, şi mă voiu învăţa porîncilor tale. 

74. Vedea-mă-vor ceia ce se tem de tine, şi se 
vor veseli, că m-am nădăjduit pre tine. 

75. Pricepuiu, Doamne, că judecăţile tale-s di- 
reptate, şi pre adeverinţă m-ai smerit. 

76. Ce să fie mila ta, să mă mîngiie, după cu- 
Vîntul tău robului tău. 

77. Să vie mie îndurările tale, Doamne, şi voiu 
fi viu, că lâgea ta iaste învăţătura mea. 

78. Să se ruşinâze cei trufași, că fără de direp- 
tate au fărădelegiuit asupra mea; iară eu mă voiu 
învăța în porîncile tale. 

79. Să se$ întoarcă ceia ce se tem de tine, şi 
ceia ce ştiu mărturisirile tale. 

80. Să fie inima mea nevinovată întru îndirep- 
tările tale, ca să nu mă ruşinez. 

Cat 

81. Sfirşaşte-se sufletul mieu în mîntuirea ta; 
nădăj// duitu-m-am pre cuvintele tale. 

82. Sfirşiră-se ochii miei în cuvîntul tău, zi- 
cînd: «Cînd mă vei mîngiia?». 

83. Că am fost ca un foale la brumă, ale îndi- 
reptărilor tale nu le-am uitat. 

84. Cite sînt zilele robului tău, cîndu-mi vei fa- 
ce judecată de cătră cei ce mă gonesc? 

85. Spusu-mi-au călcătorii de lâge poveşti, ia- 
ră nu ca l&gea ta, Doamne, 


86. Toate porîncile tale adeverinţă; gonitu- 
m-au fără de direptate, ajută-mi! 

87. Puțin de nu m-au sfirşit pre pămînt, iară eu 
n-am lăsat porîncile tale. 


Versiunea modernă 


56. lată ce mi-a rămas: Ascultarea îndreptări- 
lor tale. 

57. Tu eşti parte cu mine, Doamne, că păzesc 
legea ta. 

58. Feţei tale m-am rugat din toată inima să 
mă miluieşti după cum ai spus. 

59. La căile tale am cugetat şi m-am întors îna- 
poi la mărturiile tale. : 

60. Gata fiind oricînd m-am grăbit să păzesc 
poruncile tate. 

61. Au pus capcane împrejurul meu, dar eu 
n-am uitat legea ta. 

62. Ca să te laud pe tine, pentru judecăţile tale 
drepte, m-am sculat la miezul nopții. 

63. Sînt părtaş cu toţi cei ce se tem de tine şi 
păzesc poruncile tale. 

64. Pămîntul este plin de îndurarea ta, Doam- 
ne, îndreptările tale îmi sînt de învăţătură. 


65. Tu ai fost bun cu robul tău, Doamne, după 
cuvîntul tău. î 

66. Învaţă-mă buna conştiinţă, să înţeleg po- 
runcile tale în care am crezut. 

67. Mai înainte de a fi umilit, am greşit: acum 
însă ascult de cuvîntul tău. 

68. Bun eşti, Doamne, şi întru bunătatea ta, în- 
vaţă-mă îndreptările tale. 

69. S-au înmulţit cei fuduli care mă prigonesc 
pe mine, cel care din inimă ascultă de poruncile 
tale. 

70: Inima lor s-a închegat ca grăsimea, pe cînd 
eu mă desfăt cu legea ta. . 

71. Ce bine e că m-ai smerit ca să învăţ îndrep- 
tările tale. 

72. Bună îmi este legea gurii tale; ca preţuieşte 
mai mult decit sute de comori de aur şi argint. 


73. Miinile tale m-au făcut şi m-au zidit, înţe- 
lepțeşte-mă ca să învăţ poruncile tale. 

74. Mă vor vedea credincioşii tăi şi se vor ve- 
seli că am nădăjduit în cuvintele tale. 

75. Doamne, cît de drepte sînt judecăţile tale! 
Tu ai avut dreptate cînd m-ai lăsat să sufăr, 

76. Să mă mîngiie, după cuvîntul tău, mila ta. 


77. Îndurările tale să vină peste mine; voi vie- 
țui că legea ta să revarsă în cugetarea mea. 

78. Să se ruşineze cei făloşi, că pe nedrept 
m-au judecat; eu voi cugeta însă la poruncile tale. 


79. Cei ce se tem de tine și cei ce cunosc măr- 
turiile tale, să se întoarcă spre mine. 

80. Să fie inima mea nevinovată, păzind în- 
dreptările tale nu mă voi ruşina. 


81. După mîntuirea ta arde sufletul meu, că în 
cuvîntul tău nădăjduiesc. 
"82. S-au sfirşit ochii mei după cuvintul tău şi 
te întreb: «Cînd mă vei mîngîia? 

83. Că m-am împuţinat ca un burduf atimat la 
fum, totuşi îndreptările tale nu le-am uitat. 

84. Cîte zile trebuie să mai aştept, Doamne? 
Cînd vei judeca pe cei ce mă prigonesc? 

85. Necredincioşii mi-au făcut gropi ca să mă 
prindă. Deşertăciunile lor nu sînt ca legea ta, 
Doamne. 


86. Că toate poruncile tale sînt adevăr, Pe ne- 
drept m-au prigonit. Ajută-mă! 

87. Puțin a lipsit să nu mă omoare în țărînă, 
dar eu n-am părăsit poruncile tale. 
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mine, ajută mie! 

87. Cît de puţin mă conceniră/ la pămînt, şi eu n-am părăsit po- 
runcile tale. 

88. După mila ta trăieşte-mă, şi voiu păzi mărturiile gurii tale. 


89. În veac, Doamne, cuvîntul“ tău rămîne în ceriu. 


„90. În rudă şi în rudă adevărul tău; întemeiat-ai pămîntul, şi Tă- 
mîne. 
91. Cu rînduiala ta rămîne zioa, căci toate-s roabe ţie. 


92. De nu căci lâgea ta cugetul mieu iaste, atuncea aş peri întru 
smereniia mea. | 
93. În veac nu voiu uita îndireptările tale, căci întru 6le m-ai trăit. 


Starea a doa 
94. Al tău sînt eu, mîntui€şte-mă, căci direptăţile tale am cercetat. 


95. Pre mine îngăduiră păcătoşii ca să mă piarză; mărturiile tale 
pricepuiu. 
96. A toată săvîrşirea văzuiu marginea, largă e porunca ta foarte. 


97. Cit iubiiu l&gea ta, Doamne, toată zioa cugetul mieu iaste. 


98. Mai mult decît pre nepriâtinii miei m-ai învăţat porunca ta, 
căci în veac a mea iaste. 

99. Mai mult decit toți ceia ce mă învaţă pre mine pricepuiu, căci 
mărturiile tale cugetul micu iaste. 


100. Mai mult decit cei bătrîni pricep, căci poruncile tale cerce- 
taiu. 

101. Den toată calea rea am oprit picioarele mâle, pentru ca să pă- 
zesc cuvintele tale. 

102. De la judecăţile tale nu m-am abătut, căci tu ai pus Iâge mie. 


103. Cîtu-s de dulci gîtlejului mieu cuvintele tale, mai mult decît 
miârea rostului mieu. 

104. [103] De la poruncile tale pricep; pentru ac&ea am urit toată 
calea strîmbătăţii. 


105. [104] Luminătoriu picioarelor mâle e lâgea ta, şi lumină că- 
rărilor mâle. 
106. [105] Juraiu, și puş ca să păzesc judecăţile direptăţii tale. 


107. [106] Smeriiu-mă pînă în săvîrşit; Doamne, trăiâşte-mă după 
cuvîntul tău. 

108. [107] CEle de bunăvoie ale gurii mâle binevoiâşte dară, 
Doamne, şi judecăţile tale învaţă- -mă. 

109. [108j Sufletul mieu în mînile tale pururea, şi l&gea ta n-am 
uitat. 

110. [109] Puseră păcătoşii laţ mie, şi den poruncile tale nu mă ră- 
tăciiu. 

111. [110] Moşteniiu mărturiile tale în veac, căci bucurie inimii 
mâle sînt. 

112. [111] Plecaiu inema mea ca să fac direptăţile tale în veac, 


„pentru răsplătire. 


113. [112] Pre cei fără de I&ge uriiu, şi lEgea ta îndrăgiiu. 


114. [113] Ajutoriul mieu şi sprejenitoriul mieu eşti tu, la cuvinte- 
le tale nădejduiiu. 

115. [114] Abateţi-vă de la mine cei ce vicleniți, şi voiu cerceta 
poruncile Dumnezeului mieu. 


116. [115] Sprejenâşte-mă după cuvîntarea ta, şi mă trăiâşte, şi nu 
mă ruşina de la aşteptarea mea. 


117. [116] Ajută-mi, şi mă voiu mîntui, şi voiu cugeta întru direp- 
tățile tale pururea. 

118. [117] Defăimaş pre toți ceia ce viclenesc de la direptăţile ta- 
le, căci strimbă e gîndirea lor. 


119. [118] Smintiţi” am socotit pre toți păcătoşii pămîntului; pen- 
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88. După mila ta trăiâşte-mă, şi voi păzi măr- 
turiile gurei tale. 


89. În vac, Doamne, cuvîntul tău rămîne în 
cer. 
.90. În rudă şi rudă adevărul tău. Întemeiaşi 
pămîntul, şi rămîne. 

91. Cu rînduiala ta rămîne dzua, căce toate 
roabe ţie. 

92. Căce dă nu iaste l&gea ta cugetul mieu, 
atuncea aş peri întru smereniia mea. 

93. În vac nu voi uita îndreptărilor tale, căce 
întru Ele m-ai trăit. 

Starea a doao!0 

94. Al tău sînt eu, mîntui€şte-mă, căce drep- 
tăţile tale am cercetat. - 
„95. Pre mine îngăduită păcătoşii ca să mă 
piardză. Mărturiile tale pricepuiu. 

96. A toată concenirea văzuiu săvirşit, largă 
porînca ta foarte. 


97. Cit iubiiu l&gea ta, Doamne, toată dzua 
cu-getul mieu iaste. 
98. Mai mult decît pre neprictenii miei m-ai 
învăţat porînca ta, căce întru vac a mea iaste. 
99. Mai mult decît toţi ceia ci mă învaţă pre 
mine pricep, căce mărturiile tale cugetare mie 
iaste, . 
100. Mai mult decit cei bătrâni pricep, căce po- 
rîncele tale cercetai. 
101. Dentru toată calea rea am oprit picioarele 
mâle, pentru ca să păzesc cuvintele tale. 
102. De Ia judâţele tale nu m-am abătut, căce 
tu ai pus Iâge mie. 
103. Cîtu-s de dulci gîltanului mieu cuvintele 
tale, mai mult decît mierea rostului mieu. 
104. [103] De Ia porîncele tale pricep; pentru 
acâea am urât toată calea strîmbătăţii. - 


105. [104] Luminător picioarelor mâle legea 
ta, şi lumină cărărilor mâle. 

106. [105] Jurai, şi puş ca să păzesc judâţele 
dreptății tale. 

107. [106] Smeriiu-mă pănă foarte; Doamne, 
trăieşte-mă după cuvintul tău. 

108. [107] Cele de bună voie a gurii mele bine- 
voiâşte dară, Doamne, şi judecăţile tale învaţă-mă. 

109. [108] Sufletul mieu întru miinele tale pu- 
rurea, şi l&pea ta n-am uitat. 

110, [109] Puseră păcătoşii laţ mie, şi dentru 
porîncele tale nu mă rătăciiu. 

111. [110] Moştneniiu mărturiile tale în vac, 
căce bucuriia inemei mele sînt. 

112. [111] Plecaiu inima mea ca să fac dreptă- 
țile tale în vac, pentru răsplătire. 


113. [112] Pre cei fără de lâge urii, şi pre lâpea 
ta îndrăgiiu. 

114. [113] Ajutor mie şi sprăjenitor mie eşti tu, 
la cuvintele tale// nădăjduiiu. 

115. (114) Abateţi-vă de la mine ceia ce vicle- 
niţi, şi voi cerceta porîncele Dumnedzăului mieu. 


116. [115] Sprăjinăşte-mă după cuvîntătoriul 
tău, şi mă trăieşte, şi nu mă ruşina!! de la aştep- 
tarea mea. 

117. [116] Ajută-mi, şi mă voi mîntui, şi voi 
cugeta întru dreptăţile tale pururea. 

118. [117] Dăfăimaşi pre toți ceia ce viclenesc 
de la dreptăţile tale, câce strimbă-i gîndirea lor. 


119. [118] Smintiţi am socotit pre toţi păcăto- 
şii pămîntului; pentru aceea am iubit mărturiile 
tale. 

120. [119] Găvozdăşte!? dentru frica ta pelițele 
mele, pentru că de judăâţele tale mă spămiîntaiu, 


Ms. 4389, f 291» 


88. Trăieşte-mă după mila ta, şi voiu păzi măr- 

turisirile gurii tale. 
Lamed 

89. Doamne, cuvîntul tău în veac trăiâşte în 
ceriu, Ş 

90. Adeverinţa ta, în neam şi în neam; înteme- 
iat-ai pămîntul, şi trăieşte, 

91. Cu rînduiala ta trăi€şte zioa, că toate slu- 
jăsc ţie. 

92. Că de n-ară fi fost legea ta învățătura mea, 
atunci încă aş fi perit întru umilirița mea. 

93. Nu voiu uita îndireptările tale în vâci, că 
într-însele m-ai trăit. 

Starea 2 

94. Al tău sînt eu, mâîntui€şte-mă, că am cercat 
ale îndireptărilor tale. 

95. Pre mine au aşteptat cei păcătoşi să mă 
piiarză; mărturisirile tale le-am priceput. 

96. Văzut-am sfirşitul a toată sfirşirea, porun- 
ca ta lată foarte. 

Mem 

97. Cît îndrăgiiu lâgea ta, Doamne, toată zioa 
iaste învățătura mea. i 

98. Mai înţelepțitu-m-ai decît pre vrăjmaşii 
miei cu porunca ta, că a mea iaste în veac. 

99. Înţeleguiu mai bine decit toţi ceia ce m-au 
învățat, că mărturisirea ta iaste învățătura ta. 


100. Mai bine decit cei bătrîni am priceput, că 
am cercat porîncile tale. 

101. De toată calea cea hicleană am ferit? pi- 
cioarele mâle, ca să păzesc cuvintele tale. 

102. De judecăţile tale nu m-am dat în laturi, 
că tu ai pus mie l&ge. 

103. Cîtu-s de dulci cuvintele tale grumazului 
mieu, (şi) gurii mâle mai vîrtos decît mierea. 

104. Den porîncile tale am înțeles; pentr-acâea 
am urît toată calea nedireptăţii. 

Nun 

105. Legea ta (iaste) sfeştnic picioarelor mele, 
şi lumină cărărilor mâle. 

106. Jurat-am, şi am pus că voiu păzi judecăţi- 
le direptăţii tale. : 

107. Smeritu-m-am de totul tot; Doamne, 
trăiâşte-mă după cuvîntul tău. 

108. Cele de bună voie ale gurii mâle placă-ți, 
Doamne, şi mă învaţă judecăților tale. 


109. Sufletul mieu în toată vrâmea în mîinile ; 


tale, și lâgea ta n-am uitat. 

110. Puseră-mi păcătoşii laţ, şi n-am rătăcit 
den porîncile tale. 

111. Moştinat-am mărturisirile tale în veac, că 
sînt bucuriia inimii mâle. 

112. Plecaiu inima mea să fac îndireptările tale 
în veac, pentru plată. 

Sameh 

113. Urîiu pre călcătorii de lEge, şi îndrăgiiu 
lâgea ta. 

114. Tu eşti ajutătoriul mieu şi apărătoriul 
micu, pre cuvintele tale m-am nădăjduit. 

115. Daţi-vă în laturi de la mine ceia ce faceţi 
hicleşug, şi voiu întreba legile Dumnezeului 
mieu. 

116. Apără-mă după cuvîntul tău, şi voiu fi 
viu, şi nu mă ruşina de așteptarea mea. 


117. Ajută-mi, şi mă voiu mîntui, şi mă voiu 
învăţa întru îndireptările tale în toată vrâmea. 

118. Urgisit-ai pre toţi ceia ce se dau în laturi 
de îndireptările tale, că-i nedirept cugetul lor. 


119. Călcători socotiiu pre toţi păcătoşii pă- 
mîntului; pentr-acâea îndrăgiiu mărturisirile ta- 
le. 

120. Impironează camea mea fricii tale, că de 
judecăţile tale m-am temut. 


Versiunea modernă 


88. Din dragoste de noi ţine-mă viu şi voi păzi 
mărturiile gurii mele. 


89. Cuvintul tău, Doamne, rămîne pururea în 
cer, 

90. Adevărul tău în neam şi în neam. Tu ai fă- 
cut pămîntul, să rămînă în veci! 

9]. Toate măsurile timpului au rămas după rîn- 
duiala ta şi ţie îţi slujesc. 

92. Dacă nu m-aş fi gîndit la legea ta, demult 
aş fi pierit în necazuri, 

93. În veac nu voi uita îndreptările tale, care 
m-au păstrat viu, Doamne. 


94. Al tău sînt eu, mîntuieşte-mă, că am căutat 
îndreptările tale. 

95. Necredincioşii mă aşteptau ca să mă răpu- 
nă, dar am priceput mărturiile tale. 

96. Toate lucrurile sînt trecătoare, numai po- 
runca ta este fără de sfirşit. i 


97. Că am iubit legea ta, Doamne, care a fost 
zilnic cugetarea mea. 

98. Prin porunca ta, care mi-am însuşit-o, m-ai 
înţelepţit mai mult decit pe vrăjmașii rnei. 

99. Am înţeles mai mult decit învățătorii mei, 
că gîndul meu mereu la mărturiile tale este. 


100. Poruncile tale căutîndu-le, mai mult decît 
bătrînii le-am înțeles. 

101. Ca să păzesc cuvintele tale, mi-am oprit 
picioarele de la calea cea rea. 

102. Nu m-am abătut de la judecăţile tale, tu 
mi-ai pus mie lege. 

103. Cît de dulci sînt cuvintele tale, mai mult 
decît mierea în gura mea. 

104. Poruncile tale m-au făcut priceput. De 
aceea am urit toate căile nedreptăţii. 


105. Legea ta a fost făclie picioarelor mele şi 
cărărilor mele lumină. 

106. Cu jurămînt m-am legat să păzesc judecă- 
țile dreptăţii tale. 

107. Pînă la urmă am fost umilit; după cuvîn- 
tul tău, Doamne, ține-mă viu! 

108. Binevoieşte să primeşti mulțumirile gurii 
mele, judecăţile tale mă învață, Doamne. 

109. N-am uitat legea ta că sufletul meu în 
mîinile tale pururea este. 

110. Păcătoşii mi-au întins capcane, dar de la 
poruncile tale n-am rătăcit. i 

111. Am moştenit mărturiile tale cu bucuria 
inimii. 

112. Către tine s-a plecat inima mea, ca să îm- 
plinesc spre răsplată, îndreptările tale în veac. 


113. Am urit pe cei ce calcă legea; legea ta am 
iubit-o. 

114. Tu eşti ajutorul şi sprijinitorul meu, în cu- 
vîntul tău nădăjduiesc. 

115. Depărtaţi-vă de la mine, cei cu vicleşug. 
Eu voi cerceta poruncile Domnului meu. 


116. Ţine-mă viu şi apără-mă după cuvîntul 
tău. Nu ruşina așteptarea mea! 


117. La îndreptările tale pururea voi cugeta. 
Ajută-mă şi mă voi mîntui. 

118. Pe toţi cei ce se depărtează de la îndreptă- 
rile tale, i-ai defăimat. Pentru că gîndul lor este 
nedrept. 

119. Cine se depărtează de tine, îl lepezi ca pe 
un gunoi. Pentru aceasta am iubit mărturiile tale 
pururea. 

120. Frica de tine îmi străpunge tot trupul, că 
de judecăţile tale mă tem. 
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Biblia 1638, pag. 422, col. 1] 


tru ac&ea am iubit mărturiile tale. 


120. [119] Ţintui€şte de frica ta/ cărnurile mâle, pentru că de jude- 
căţile tale mă spămîntaiu. 


121. (120) Făcut-am judecată şi direptate; să nu mă dai pre mine 
la cei ce mă năpăstuiesc. 


122. [121] Priimâşte pre robul tău spre bine, să nu mă năpăstuias- 
că mîndrii. 

123. [122] Ochii miei să sfirşiră la mîntuirea ta, şi la cuvîntătoriul 
direptăţii tale. 

124. [123] Fă cu robul tău după mila ta, şi direptăţile tale învaţă- 
mă. 

125. [124] Robul tău sînt eu; înțelepţâşte-mă, şi voiu cunoaşte 
mărturiile tale. 

126. [125] Vrâmea e a face Domnului; rîsipiră lâgea ta. 


127. [126] Pentru acâea iubiiu poruncile tale. Mai mult decit aurul 
şi topazi6n. 

128. [127] Pentru ac&ea cătră toate poruncile tale mă îndireptam, 
toată calea strîmbă am urit. 


129. [128] Minunate-s mărturiile tale, pentru acâea le-au cercetat 
pre €le sufletul mieu. 

130. [129] Arătarea cuvintelor tale lumina-va şi va înţelepţi prun- 
cii. 

131. [130] Gura mea am deşchis şi am tras duh, căci poruncile ta- 


le poftiiam. Slava. Ă 
Starea a treia 


132. [131] Priveşte spre mine şi mă miluiâşte, după judecata celor 
ce iubesc numele tău. 

133. [132] Paşii miei îndireptează după cuvîntătoriul tău, şi să nu 
mă stăpînească toată fărădelâgea. 


134. [133] Mîntui€şte-mă de năpastea oamenilor, şi voiu păzi po- 
runcile tale. 
135. [134] Faţa ta iveşte spre robul tău, şi mă învaţă direptăţile 


„tale. 


136. [135] În cursori de apă să afundară ochii miei, de vrâme ce 
n-am păzit lâgea ta. 


137. [136] Dirept eşti, Doamne, şi dirâpte-s judecăţile tale. 
138. [137] Poruncişi direptate mărturiile tale, și adevăr foarte. 


139. (138) Topitu-m-au rîvnirea ta, căce uitară cuvintele tale vrăj- 
maşii miei. 
140. [139] Lămurit cuvîntătoriul tău foarte, şi robul tău iubi pre el. 


141. [140) Tînăr eu sînt şi ocărît, direptăţile tale nu le-am uitat. 
142. [141] Direptatea ta direptate e în veac, şi lâgea ta adevăr. 


143. [142] Năcazuri şi nevoi aflară- mă, poruncile tale cugetul 
mieu. 

144. [143] Direptate-s mărturiile tale în veac; înțelepțeşte- -mă, şi 
voiu trăi. 


145. [144] Strigaiu cu toată inima mea: 5 asculte mă, Doamne; di- 
reptăţile tale voiu cerceta. 


146. [145] Strigaiu ție: mîntuiâşte-mă, şi voiu păzi mărturiile tale. 


da [146] Apucaiu fără vrâme, şi strigaiu; la cuvintele tale nedej- 
uiiu 

148. [147] Apucară-mă ochii miei spre mînecate, ca să deprinzu 
cuvintele tale. 

149. [148] Glasului mieu ascultă, Doamne, după mila ta; după ju- 
decata ta trăiâşte-mă. 

150. [149] Apropiară-se cei ce mă goniia cu nelegiuire, şi de la I8- 
gea ta s-au depărtat. 

151. [150] Aproape eşti, Doamne, şi toate căile. tale adevăr. 


152. [151] De- -nceput cunoscuiu dentru mărturiile tale, căce în 
veac întemeiaş pre &le. 


i 
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121. [120] Făcut-am judeţ şi dreptate; să nu 
mă dai pre mine la ceia ci mă năpăstuiesc. 


122. [121] Priimeşte pre robul tău spre bine, 
să nu mă năpăstuiască mîndrii. 

123. [122] Ochii miei să sfirşiră la mîntuirea 
ta, şi la cuvîntătoriul dreptăţii tale. 

124. [123] Fă cu robul tău după mila ta, şi 
dreptăţile tale învaţă-mă. 

125. (124) Robul tău sînt cu; înțelepțâşte-mă, 
şi voi cunoaşte mărturiile tale. 

126. [125] Vremea-i a face Domnului; răsipiră 
lâgea ta. 

127. [126] Pentru acâea am iubit porîncele ta- 
le, mai mult decît aurul şi topăzion. 

128. [127] Pentru acea cătră toate porîncele 
tal mă îndreptam, toată calca strimbă am urit. 


129. [128] Minunate-s mărturiile tale, pentru 
acâea le-au cercetat pre âle sufletul micu. 

130. [129] Arătarca cuvintelor tale lumina-va, 
şi va înţelepţi pruncii. 

131. (130) Gura mea.am dăşchis şi am tras 
duh, căce porincele tale pofliiam. Slava!3. 

Starea 3! 

132. [131] Privâşte preste mine şi mă miluiâş- 
te, după judeţul celora ce iubăsc numele tău. 

133. (132] Paşii miei îndrepteadză după cuvin- 
tătoriul tău, şi să nu mă stăpînească toată fărădă- 
legea. Ă 

134: [133] Mintuiâşte-mă de năpastea oameni- 
lor, şi voi păzi porîncele tale. 

135. [134] Faţa ta iveşte câtră robul tău, şi mă 
învaţă dreptăţile tale. 

136. [135] Cursori de apă afundară ochii miei, 
în vreme ce n-am păzit lâpea ta. 


137. [136] Drept eşti, Doamne, şi drâpte-s ju- 
dețele tale. 

138. [137] Porincişi dreptate mărturiile tale, şi 
adevăr foarte. 

139. [138] Topi-ma rîvnirea ta, căce uitară cu- 
vintelor tale vrăjmaşii miei. 

140. [139] Lămurit cuvintătoriul tău foarte, şi 
robul tău iubi pre el. 

141. [140] Tînâr sînt eu şi ocărit, dreptăţile ta- 
le nu le-am uitat. 

142. [141] Dreptatea ta dreptate în vac, şi l&- 
gea ta adevăr. 

143. [142] Năcazuri şi nevoi aflară-mă, porîn- 
cele tale cugetul micu. 

144. [143] Dreptate mărturiile tale în vac; înţe- 
lepțâşte-mă, şi voi trăi. 


145. [144] Stripaiu cu toată inima mea: ascul- 
tâ-mă, Doamne; dreptăţile tale voi cerceta. 


146. [145] Strigaiu ţie: mintuiâşte-mă, şi voi 
păzi mârturiile tale, 

147. [146] Apucai într-un ceas, şi strigaiu; la 
cuvintele tale nădâjduii, 

148. [147] Apucară ochii miei cătră minecate, 
ca să dăprindză cuvintele tale. 

149. [148] Glasului mieu ascultă, Doamne, 
după mila ta; după judeţul tău trăiâşte-mă. 

150. [149] Apropiară-să ceia ce goniia pre mi- 
ne cu fărdelege, şi de la lâgea ta s-au depărtat. 

1$1. [150) Aproape eşti, Doamne, şi toate câi- 
le tale adevăr. 

152. [151] De-ncdput cunoscuiu dentru mântu- 
riile tale, căce în vac întemeiaşi pre le. 


153. [152] Vezi smereniia mea. şi ma scoate, 
căce lâgea ta n-am uitat. 

154. [153] Judecă judeţul mieu, şi mă mintu- 
i€şte: pentru cuvîntul tău trăieşte-mă. 
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121. Făcut-am judecată şi direptate; să nu mă 

dai celor ce mă năcăjăsc. 
Ain 

122. Ia pre robul tău în bine, ca să nu mă 
mozavirească cei trufaşi. 

123. Ochii miei se sfirşiră întru mîntuirea ta, şi 
în cuvîntul direptății tale. 

124. Fă cu robul tău, după mila ta, şi mă în- 
vaţă îndireptărilor tale. 

125. Eu sînt robul tău; înțelepțâşte-mă, şi voiu 
şti mărturisirile tale. 
„126. Vrâmea-i a face Domnului. 


127. Pentr-acâea am îndrăgit poruncile tale. 
[127] Mai vîrtos decît aurul şi topazi6nul. 

128. Pentr-aceea m-am îndireptat cătră toate 
porîncile tale, urît-am toată calea nedireptății. 

Fe 

129. Minunate-s mărturisirile tale, pentr-ac€- 
ea le-au întrebat sufletul micu. 

130. Arătarea cuvintelor tale va lumina şi va 
înţelepţi coconii.. 


131. Dăşchis-am gura mea şi traş duh, că am - 


pofiit porîncile tale. Slava. 
Starea 3 

132. Caută spre mine şi mă milui€şte, după 
judecata celor ce iubesc numele tău. 

133. Indireptează urmele mele după cuvîntul 
tău, şi să nu mă stăpincască toată fărădelegiui- 
rea. 

134. Izbă// veşte-mă de mozaviriia8 omeneas- 
că, şi voiu păzi poruncile tale. 

135. Luminează faţa ta spre robul tău, şi mă 
învaţă îndireptărilor tale. 

"136. Ieşire? de apă au scos ochii miei, pentru 
căci n-am păzit legea ta. 
“Tadi 

137. Dirept eşti, Doamne, şi dirâpte-s judecă- 
țile tale. 

138. Porîncit-ai direptate mărturisirile tale, şi 
adeverinţă foarte. A 

139. Topitu-m-au rîvna ta, că vrăjmaşii miei 
au uitat cuvintele tale. 

140. Cuvintul tău ars foarte, şi robul tău l-au 
îndrăgit. 

141. Eu sînt tînăr şi urgisit, direptăţile tale nu 
le-am uitat. 

142. Direptatea ta direptate în veac, şi lâgea ta 
adeverinţa. 

143. Aflară-mă scîrbe şi nevoi, porîncile tale 
învăţătura mea. 

144. Mărturisirile tale direptate în veac; înţe- 
lepţâşte-mă, şi voiu fi viu. 

Cof 

145. Strigaiu cu toată inima mea: ascultă-mă, 

Doamne; cerca-voiu îndireptările tale. 


146. Strigaiu cătră tine: mîntuieşte-mă, şi vo- 
iu păzi mărturisirile mele. . 

147. Trecuiu înainte fără de vrâme, şi stri- 
gaiu; nădajduiiu-mă pre cuvintele tale. 

148. Trecură înainte ochii miei spre mînecate, 
să se înveţe cuvintelor tale. 

149. Ascultă, Doamne, glasul mieu după mila 
ta; trăieşte-mă după judecata ta. 

150. Apropiiară-se ceia ce mă gonesc cu fără- 
delegiuire, şi se-au dăpărtat de lepea ta. 

151. Aproape eşti tu, Doamne, şi toate căile 
tale adeverinţă. 

152. Cunoscut-am de-nceput de mârturisirile 
tale, că le-ai intemeiat în veac. 

Reș 

153. Vezi smereniia mea, şi mă ia, că n-am ui- 
tat legea ta. 

154. Judecă judecata mea, şi mă mintuiește; 
pentru cuvîntul tău, trăiâşte-mă. 


Versiunea modernă 


121. Eu am judecat pe dreptate; nu mă da pe 
mîna celor ce umblă în strimbătate. 


122. Primeşte pe robul tău în bunătate, ca cei 
făloşi să nu mă clevetească. 
123. După mîntuirea ta şi după cuvîntul drep- 
tăţii tale s-au stins ochii mei. 
124. Fie-ţi milă de robul tău, învaţă-mă în- 
dreptările tale. 
"125. Robul tău sînt eu; înţelepțeşte-mă ca să 
cunosc mărturiile tale. 
126. Acum e vremea judecăților, Doamne, 
prea mulți au stricat legea ta. 
„127. Pentru aceasta am iubit poruncile tale mai 
mult decit aurul şi topazul. 
128. Pentru aceasta am ascultat toate poruncile 
tale şi am urât calea strimbă. 


129. Pentru aceasta a cercetat sufletul meu 
mărturiile tale cele minunate. 

130. Lămurirea cuvintelor tale luminează şi 
înţelepteşte pe prunci. 

131. Am deschis gura şi am aflat că mi-e dor 
de poruncile tale. 


132. Caută spre mine şi mă miluieşte după ju- 
decata ta, faţă de cei ce iubesc numele tău. 

133. Indreaptă paşii mei, după cuvîntul tău, să 
nu mă cuprindă nici o fărădelege. 


134, Scapă-mă de clevetirea oamenilor, pe mi- 
nc, cel ce păzeşte poruncile tale, 

135. Învaţă-mă poruncile tale şi arată-mi faţa 
ta. 

136. Pentru că n-am păzit legea ta, izvoare de 
apă s-au pogorit din ochii mei. 


137. Drept eşti, Doamne, şi drepte sînt judecă- 
țile tale. 

138. Tu ai dovedit dreptatea mărturiilor tale ca 
şi adevărul lor. 

139. După rîvna casei tale tînjesc, câ vrâjmaşii 
mei au uitat cuvintele tăle. 

140. Cuvîntul tău a trecut prin foc, şi robul tău 
care îl iubeşte, l-a lămurit. 

141, Tînăr sînt eu şi defăimat, dar îndreptările 
tale nu le pot uita. 

142. Dreptatea ta este dreptate în veac şi legea 
ta adevărul, 

143. Multe necazuri şi nevoi au dat peste mi- 
ne, dar cu m-am gîndit numai la poruncile tale. 

144. Mărturiile tale sînt drepte în veac, Înţe- 
lepţeşte-mă ca să pot fi viu. 


145. Doamne, strigat-am cu toată inima mea, 
auzi-mă, Doamne. Îndreptările tale mă vor că- 
lăuzi. 

146. Către tinc am strigat: Mintuieşte-mă, că 
mărturiile tale le voi păzi. , 

147. în zori m-am sculat şi am strigat: În cu- 
vintele tale am nădejde. 

148. M-am deşteptat dis-de-dimincaţă şi am 
deschis ochii să cuget la cuvintele tale. 

149. Doamne, auzi glasul meu, ca să trăiesc 
după mila şi dreptatea ta. 

150. S-au apropiat cei fărădelege care mă pri- 
gonesc şi care s-au depărtat de la lepea ta. 

151. Tu eşti lingă noi, Doamne, poruncile tale 
Sînt toate adevăr. 

152. De la început am cunoscut că ai întemeiat 
mârturiile tale în veac. 


153. Socoteşte smerenia mea şi mă scoate, că 
n-am uitat legea ta. 

154. Judecă pricina mea şi mă izbăvește; fă-mă 
viu, după cuvîntul tău. 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 422, col. 1! 


153. (152] Vezi smereniia mea, şi mă scoate, căce lâgea ta n-am 


uitat. 

154. [153] Judecă ju/decata mea şi mă mîntuiâşte; pentru cuvîntul 
tău, trăiâşte-mă. 

155. [154] Departe e de la păcătoşi mîntuirea, căce direptăţile tale 
n-au cruțat. 

156. [155].Milosîrdiile tale multe-s, Doamne; şi după judecata ta 
trăiâşte-mă. 

157. [156] Mulţi-s ceia ce mă gonescu şi mă necăjescu, de la măr- 
turiile tale nu m-am abătut. 

158. [157] Văzuiu nepricepuţi şi .mă topiiam, căce cuvintele tale 
n-au păzit. 

159. [158] Caută că poruncile tale am iubit, Doamne; în mila ta 
trăiâşte-mă. 

160. [159] Începătura cuvintelor tale e adevărul, şi în veac toate 
judecăţile direptăţii tale. 


161. [160] Boifrii goniră-mă în zadar, şi de cuvintele tale să înfri- 
coşă inima mea. 

162. [161] Bucura-mă-voiu eu pre cuvintele tale, ca cela ce află 
jafuri multe. 

163. [162] Strîmbătatea am urît şi m-am scîrbit, şi l&gea ta îndră- 
giiu. 

164. [163] De şapte ori zioa lăudaiu-te, pre judecățile direptății 
tale. 

165. [164] Pace multă la cei ce iubescu l&gea ta, şi nu iaste lor piâ- 
decă. 

166. [165] Aşteptam mîntuirea ta, Doamne, şi poruncile tale în- 
drăgiiu. 

167. [166] Păzi sufletul mieu mărturiile tale, şi le iubi foarte. 


168. [167] Păzit-am poruncile tale şi mărturiile tale, căce toate 
căile mâle înaintea ta sînt, Doamne. 


169. [168] Apr6pie-se rugăciunea mea înaintea ta, Doamne; după 
cuvîntarea ta . înțelepțeşte- mă. 

170. [169] Între rugăciunea mea înaintea ta, Doamne, după cuvîn- 
tătoriul tău mîntui€şte-mă. 

171. [170] Izbucnească buzele mele laudă, cînd mă vei învăţa di- 
reptăţile-tale. 

172. [171] Răspunză limba mea cuvintele tale, căce toate porunci- 
le tale direptate sînt. 

173. [172] Facă-se mîna ta a mă mîntui, căce poruncile tale am 
ales. 

174. [173] Poftiiu mîntuirea ta, Doamne, şi lâgea ta deprindere 
mie iaste. 

175. [174] Trăi-va sufletul mieu şi te va lăuda, şi judecăţile tale 
ajuta-m-vor mie. 

176. [175] Rătăciiu ca o oaie pierdută; cearcă pre robul tău, căce 
poruncile tale n-am uitat. Slava. 


CATHISMA 18. Cîntarea stepenilor. 119 
1. Cătră Domnul, cînd mă necăjiiu, strigaiu, şi mă ascultă. 


2. Doamne, izbăvâşte sufletul mieu de buze nedirepte, şi de lim- 
bă vicleană. 
3. Ce să va da ţie, şi ce să va îi ție cătră limba vicleană? 


4. Săgeţile celui tare ascuţite, cu cărbunii cei pustinici. 


5. Vai, că nemerniciia mea s-au delungat; sălăşluiiu-mă cu săla- 
Şurile lui Chidar. 

6. Multe nemernici sufletul mieu. 

7. [6] Cu cei ce urîia pacea, eram cu pace; cînd grăiiam lor, îm da 
război îi în zadar. 


Cîntarea stepenilor. 120 


1. Rădicaiu ochii miei la munți, de unde va veni ajutoriul mieu. 


PSALTIREA 


n o m a mo Mee date 


Ms. 45, [ 2471-247* 


155. [154] Dăpante dă la cei păcătoşi mîntui- 
rea, căce dreptăţile tale n-au cercetat. 

156. [155] Îndurările tale multe, Doamne: du- 
pă judeţul tâu trăieşte-mă. 

157. [156] Mulţi ceia ci mă gonesc şi mă nă- 
căjesc, dentru mărturiile tale nu m-am abătut. 

158, [157] Văzuiu nepricepuţi şi mă topiiam, 
căce cuvintele tale n-au păzit. 

159. [158] Caută că porîncele talc am iubit, 
Doamne; întru mila ta trăieşte-mă. 

160. [159] Începâtura cuvintelor tale adevărul, 
Şi în vac toate judeţele dreptăţii tale. 


161. [160) Boiâri gonirâ-mă în zadar, şi de cu- 
vintele talc să sfii inima mca. 

62. (161) Bucura-mâ-voi eu pre cuvintele ta- 
le, ca cela ce află jafuri multe. 

163. [162] Strimbătatea am urât şi am oţărit!$, 
Şi legea ta îndrăgiiu. 

164. [163] De şapte ori dzua lăudaiu-te, pre 
judâţele dreptăţii tale. 

165. [164] Pace multă la ceia ce vor iubi l&gea 
ta, şi nu iaste lor piedecă. 

166. [165] Aştepta mîntuitoriul tău, Doamne, 
şi porîncele tale îndrăpiiu, 

167. [166] Păzi sufletul micu mărturiile tate, şi 
le iubi foarte. 

168. [167] Păziiu porîncele tale şi mărturiile 
tale, căce toate căile mâle înaintea ta, Doamne. 


169. [168] Apropiia-să ruga mea înaintea ta, 
Doamne; după cuvintătoriul tău înțelepţâşte-mă. 

170. [169] Între rugăciunea mea înaintea ta, 
Doamne, după cuvintătoriul tău mîntuieşte-mă. 

171. [170] lzbucnească budzele mele laudă, 
cînd mă vei învăţa dreptăţile tale, 

172. [171] Răspundză limba mea cuvintele 
tale, // căce toate porîncele tale dreptate. 

173. [172] Facă-să mîna ta a mă mîntui, căce 
porîncele tale am ales. 

174. [173] Pofhii mintuitoriul tău, Doamne, şi 
l&gea ta deprindere mie iaste. 

175. [174] Trăi-va sufletul mic şi te va lăuda, 
şi judeţele tale ajuta-vor mic. 

176. [175] Rătăciiu ca o oaie pierdută; cearcă 
pre robul tău, câce porincele tale n-am uitat. Sla- 
val6, 


CATUISMA 17. Cîntarea stâpenilor. 119 


|. Câtră Domnul, cînd mă năcâjiiu, strigaiu, 
şi mă ascultă. 


2, Doamne, mîntuicşte sufletul micu de budze 
strâmbe, şi de limbă vicleană. 

3. Ce să va da ţie, şi ce să va adaoge ţie câtră 
limba vicleană? 

4, Sâgţile celui tare ascuţite, cu cărbunii cei 
glia 

$. Vai, că nemerniciia mea s-au îndelungat: 

salașluiiu- mâ ca sâlaşile! Chidar. 

6. Mult nememici sufletul micu. 

7. [6] Cu ceia ce uriia pacea, eram împăcat: 
cînd grăiam lor, îmi da război în zădar. 


Cînta rea stepenilor. 120 
Li 


1. Rădicaiu ochii miei la măguri, de unde va 
veni ujutoriul micu. 

2. Ajutoriul micu de la Domnul, cela ce au f- 
cut ceriul şi pămîntul. 

3, Să nu dai la clătire piciorul tău, nice să 
adoarmă cela ce te păzâşte pre tine. 


Ms. 4389. f. 2921 


155, Dăparte-i mîntuirea de cei păcătoşi, câ 
n-au cercat îndireptările tale. 


156. Îndurările tale multe, Doamne; trăiâşte-mă 
după judecata ta. 


157. Mulţi ceia ce mă gonesc şi mă supără, (ia- 
ră) den mărturisirile tale nu m-am dat în laturi. 

158. Văzuiu pre ceia ce nu înțeleg şi mă topiiu, 
căci n-au păzit cuvintele tale. 

159. Vezi, Doamne, că am îndrăgit porîncile 
tale; trăiâşte-mă după mila ta. 

160. Începătura cuvintelor tale adeverinţa, şi 
toate judecăţile direptăţii tale în veac. 

Şin 

161. Gonitu-m-au boicrii în zadar, şi de cuvin- 
tele tale se-au temut inima mea. 

162. Eu mă voiu bucura de cuvintele tale, ca 
cela ce află jacman mult. 

163. Uriiu nedireptatea şi mă scîrbiiu de dîn- 
sa, iară lâgea ta îndrăgiiu. 

164. De şapte ori în zi te-am lăudat, pentru ju- 
decăţile direptăţii tale. 

165. Pace multă celor ce iubesc legea ta, şi nu 
iaste lor zminteală. 

166. Aşteptaiu mîntuirea ta, Doamne, şi îndră- 
giiu porîncile tale. 

167. Păzit-au sufletul mieu mărturisirile tale, 
şi le-au îndrăgit foarte. 

168. Păzit-am porîncile tale şi mărturisirile ta- 
le, că toate căile mâle înaintea ta, Doamne. 

Taf 

169. Să se apropie rugăciunea mea înaintea ta, 
Doamne; înțelepţâşte-mă după cuvîntul tău. 

170. Să între cererea mea înaintea ta, Doamne, 
izbăvâşte-mă după cuvîntul tău. 

171. Rîgfi-vor buzele mele cîntare, cînd mă 
vei învăţa îndireptărilor tale. 

172. Răspunde-va limba mea cuvintele tale, că 
toate porîncile tale direptate. 

173. Să fie mîna ta a mă mîntui, că am voit po- 
rîncile tale. 

174. Poflit-am mîntuirea ta, Doamne, şi lâgea 
ta iaste învăţătura mea. 

175. Trăi-va sufletul mieu şi te va lăuda, şi ju- 
decăţile tale-mi vor ajuta. 

176. Rătăciiu ca o oaie pierdută; cearcă pre ro- 
bul tău, că n-am uitat porîncile tale. Slava. 


Şădârea 18. Cîntarea spiţelor. 119 


1. Cînd m-am năcăjit, am strigat cătră Dom- 
nul, şi m-au auzit. 

2, Izbăveşte, Doamne, sufletul micu den guri- 
le celor nedirepţi, şi de limba înşălătoare. 


3. Ce ţi se va da, sau ce ţi se va adaoge cătră 
limba cea înşălâtoare? 


4. Săgeţile celui putemic ascuţite, cu cărbunii 
Pa 
$. Vai de mine, câ pribegiia mea se-au dpar- 
tat: sălăşluitu-m-am cu sălaşurile Chidarului. 
6. Mult au fost pribeag sufletul micu. 
7. Cu ceia ce au urit lumea, am fost împăcat; 
cînd le-am grăit, mă oştiia în zadar. 


Cîntecul spiţelor. 120 


|. Rădicaiu ochii miei în munţi, de unde va 
veni ajutoriul mieu. 

2. Ajutoriul mieu de la Domnul, cela ce au fă- 
cut ceriul şi pămîntul. 

3. Nu da în clâtire piciorul tău, nici să adoar- 
mă cela ce te păzeşte. 


Versiunea modernă 


155. Păcătoşii care n-au păzit îndreptările tale 
Sînt departe de mîntuire. 

156. Îndurările tale sînt multe, Doamne, după 
judecata ta, fă-mă viu. 

157. Mulţi sînt cei ce mă prigonesc şi mă chi- 
nuic, dar de la mărturiile tale nu m-am abătut. 

158. Văzind pe cei nepricepuți m-am amărit că 
n-au păzit cuvintele tale. 

159. Poruncile tale am iubit, Doamne, (ă-mă 
viu prin mila ta. 


160. Începutul cuvintelor tale este adevărul şi 
toate judecăţile dreptăţii tale sînt veşnice. 


161. În zadar m-au prigonit căpeteniile. Inima 
mea s-a înfricoşat numai de cuvintele tale. 

162. Mă bucur de cuvintele tale ca cel ce a pă- 
sit o comoară mare. 

163, Am urit nedreptatea ta şi am dispreţuit-o, 
pe cînd legea ta o am iubit. 

164. Pentru judecăţile tale drepte, te laud de 
Şapte ori pe zi. 

165. Peste cei ce iubesc legea ta şi nu se smin- 
tesc se revarsă pacea Domnului. 

166. Aştept mintuirea ta, Doamne, că iubesc 
poruncile tale. 

167. Sufletul meu stă de pază să ferească de 
pagubă mărturiile tale care îi sînt dragi. 

168. Poruncile şi mărturiile tale le-am păzit, 
Doamne, că toate căile sînt înaintea ta. 


169. Rugăciunea mea să se apropie de tine, 
Doamne, înţelepţeşte-mă pe cuvîntul tău. 

170. Să ajungă la tinc rugăciunea mea după 
cuvintul tău, Doamne, izbăveşte-mă! 


17]. Să cînte buzele mele lauda ta, că tu m-ai 
învăţat îndreptările tale. 

172. Limba mea va sorbi cuvintele tale cu toa- 
te poruncile drepte şi le va rosti. 


173, Întinde mîna, Doamne, şi mă scapă! Că 
poruncile tale am ales. 


174. Mîntuirea ta am dorit-o şi legea ta este în 
cugetul meu. 


175. Viu va fi sufletul meu ca să te laude; ju- 
decăţile tale vor fi ajutorul meu. 

176. Rătăcit-am ca o oaie pierdută; caută pe 
robul tău, că poruncile tale nu le-am uitat. 


Psalmul 119. O cîntare a treptelor 


|. Către Domnul am strigat şi el m-a auzit, 
cînd eram scîrbit. 


2. Scapă-mă, Doamne, de buzele nedrepte şi 
de limba vicleană. 

3. Ce ţi se dă, ce cîştigi de la o limbă viclea- 
nă 

4. Săgeţi ascuţite cu cărbuni aprinşi, trase de 
războinici. 

5. Vai mie, că pribegia mea s-a prelungit. Am 
găsit un loc în cortul lui Chedar. 

6. Mult a pribegit sufletul meu. 


7. Eram făcător de pace cu cei ce urau pacea; 
cînd le vorbeam, în zadar se luptau cu mine. 


Psalmul 120. O cîntare a treptelor 


|. Ridicat-am ochii mei la munţi, de unde îmi 
va veni ajutorul. 

2. Ajutorul meu de la Dumnezeu, cel ce a fă- 
cut cerul şi pămintul. 

3. Cel ce te păzeşte nu va dormita şi nu va lâ- 
sa să păţeşti ceva. 
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PSALTIREA 


Biblia 1638, pag. 423, col. 1! 


2. Ajutoriul mieu de la Domnul, cela ce au făcut ceriul şi pămîn- 
tul. 

3. Să nu dai la clătire piciorul tău, nici să dormitâ/ze cela ce te 
păzâşte pre tine. 


4. lată nu va dormita, nici va adormi cela ce păzâşte pre Israil. 


5. Domnul păzi-te-va. [5] Domnul să te păzască pre tine, pre mî- 
na direapta ta. 


6. Zioa soarele nu te va arde, nici luna noaptea. 


7. Domnul te va păzi pre tine, de cătră tot răul; păzi-va sufletul 
tău Domnul. 


8. Domnul va păzi întrarea ta și ieşirea ta, de acum şi pînă în 
veac. 


Cîntarea stepenilor. 121 


1. Veseliiu-mă spre câlea ce mi s-au zis mie: «La casa Domnului 
merge-vom ». - 


2, Stînd era picioarele noastre în curțile tale, Ierusalim. 


3. lerusalime, care te zideşti ca o cetate, căriia partea ei dempreună. 


4. [3] Pentru că acolo s-au suit neamurile; feliurile Domnului, 
mărturiia lui Israil. [4] Ca să să mărturisască numelui Domnului. 


5. Căci acolo au şezut scaune la judecată, scaune la casa lui Da- 
vid. 

6. Întrebaţi dară câle de pace Ierusalimului, şi ieftinătate celor ce 
te iubesc pre tine. 

7. Facă-se dară pace întru putârea ta, şi ieftinătate întru băştile 
turnului tău. 

8. Pentru fraţii miei şi pentru vecinii miei, grăiam dară pace pen- 
tru tine. 

9. Pentru casa Domnului Dumnezăului nostru, am cercetat cele 
bune ție. 


Cîntarea stepenilor. 122 


1. Cătră tine rădicaiu ochii miei, cela ce lăcuieşti în ceriu. 

%, . 

2. lată ca ochii robilor în mînile stăpînilor lor, [3] Ca ochii sluj- 
nicii la mînile stăpînei ei, aşa-s ochii noştri cătră Domnul Dumne- 
zăul nostru, pînă unde se va milostivi spre noi. 


3. [4] Miluiâşte-ne pre noi, Doamne, milui€şte-ne, căci întru 
mult ne-am împlut de hulă. 


4. [5] Întru mult să împlu sufletul nostru ocara celor ce sînt în bo- 
săţie şi hula celor mîndri. 


Cîntarea stepenilor. 123 


|. De nu ar fi că Domnul era întru noi, zică dară Israil, 


2. De nu ar fi că Domnul era întru noi, cînd s-ar rădica oamenii 
preste noi? 

3. Oare vii ne-ar fi înghiţit pre noi, cînd s-au urgisit mîniia lui 
preste noi. 

4. [3] Oare apa ne-ar fi cufundat pre noi. [4] Pîrîu au trecut sufle- 
tul nostru. i 

5. Oare trecut-au sufletul nostru apa cea neaşăzată. 


6. [5] Blagoslovit Domnul, carele n-au dat pre noi spre vînat din- 
ilor lor. 


PSALTIREA 


Ms. 45, [247 


4. lată nu va somnoroşa!, nice va adormi cela 
ce păzeşte pre Israil. 


5. Domnul păzi-te-va; Domnul să te păzască? 
pre tine, pre mîna dreapta ta. 


6. Zua soarele nu te va dogori, nice luna 
noaptea. 


7. Domnul te va păzi pre tine de cătră tot răul: 
păzi-va sufletul tău Domnul. 


8. Domnul va păzi întrarea ta şi ieşirea ta, de 
acum şi până în vac. 


Cîntarea stepenilor. 121 


|. Veseliiu-mă spre câlea ce mi s-au dzis mie: 
«La casa Domnului merge-vom». 


2. Stînd era picioarele noastre întru curțele ta- 
le, lerusalim. 


3. lerusalim, zidindu-să ca o cetate, cariia 
partea ei depreună. 


4. [3] Pentru că acolo s-au suit neamurile, f&- 
liurile Domnului, mărturiia lui Israil. [4] Ca să 
să mărturisască numelui Domnului. 


5. Căce acolo au şezut scaune la judeţ, scaune 
la casa lui David. 


6. Întrebaţi dară câle pentru pace lerusalimul, 
şi bivşugul! celora ci te iubăsc pre tine. 


7. Facă-să dară pace întru putârea ta, Și biv- 
şiug întru băştile turnului tău. 

8. Pentru fraţii miei şi pentru vecinii miei, 
grăiam dară pace pentru tine. 


9. Pentru casa Domnului Dumnedzăului nos- 
tru, am cercetat bunătăţile ţie. 


» Cîntarea stepenilor. 122 


1. Cătră tine rădicaiu ochii miei, cela ce lăcu- 
ieşti în cer. 

2. lată ca ochii robilor la miinile stăpînilor 
lor, [3] ca ochii slujnicii la mîinile stăpînii ei, 
aşa ochii noştri cătră Domnul Dumnedzăul nos- 
tru, pănă unde! ne va îndura pre noi. 


3. [4] Miluisşte- -ne pre noi, Doamne, miluiâş- 
te-ne pre noi, căce întru mult ne-am împlut de 
hulă. 


4. (5] Întru mult să împlu sufletul nostru oca- 
ra celora ce-s în bivşug şi hula celora mîndri. 


Cîntarea stepenilor. 123 


|. Căce de nu are fi Domnul întru noi, dzică 
ii Israil, 


„ Căce de nu ar fi Domnul întru noi, [2] 
di S-ar rădica oameni preste noi? 


3. Oare vii ne-ară fi înghiţit pre noi. [3] 
Cînd s-au urgisit mîniia lui preste noi. 


4. Oare apa ne-ară fi prăpădit pre noi. [4] Pă- 
rău au trecut sufletul nostru. 

$. Oare trecut-au sufletul nostru apa cea ne- 
aşezată. 


6. [5] Blagoslovit Domnul, carele n-au dat 
pre noi la vînarea dinţilor tor. 


7. [6] Sufletul nostru ca o pasăre hălădui den 
laţul vînătorilor. [7] Laţul să sfărîmă€, şi noi 
ne-am mîntuit. 


8. Ajutoriul nostru întru numele Domnului, 
celuia ce au făcut ceriul şi pămîntul. Slava!. 


Ms. 4389, f. 292 r—292 + 


4. lată că nu va aţipi, nici va adormi cela ce 
păzâşte pre Israil. 


5. Domnul te va păzi; Domnul acoperemîntul 
tău, pre mîna ta cea// direaptă. 


6. Zioa nu te va arde soarele, nici noaptea lu- 
na. 


7. Domnul te va păzi de toată răotatea; Dom- 
nul va păzi sufletul tău. 


8. Domnul va păzi întrarea ta şi ieşirea ta, de 
acuma şi pînă în veac. 


Cîntarea spiţelor. 121 


|. Veseliiu-mă de câle ce se-au zis mie: «Mâr- 
ge-vom în casa Domnului». 


2. Era picioarele noastre stînd în curţile tale, 
Ierusalime. 


3. lerusalimul cel zidit ca o cetate, căruia păr- 
tăşiia lui dempreună. 


4. Că acolo se-au suit seminţii, seminţiile 
Domnului, mărturisirea lui Israil, să se mărturi- 
sească numelui Domnului. 


5. Că acolo au şăzut scaunele la judecată, 
scaunele la casa lui David. 


-6. Cereţi câle de pacea Ierusalimului, şi spor 
celor ce te iubesc. 


7. Să fie pace în puterea ta, şi spor în culele 
zidurilor tale. 

8. Pentru fraţii miei şi vecinii miei, că am 
grăit pace de tine. 


9. Pentru casa Domnului Dumnezeului nos- 
tru, am cercat ție câle bune. 


Cîntecul spiţelor. 122 


1. Cătră tine am rădicat ochii miei, cela ce 
vieţuieşti în cer. 


2. lată ca ochii robilor în mîinile stăpînilor 
lui, ca ochii roabei în mîinile stăpînă-sa, aşa 
ochii noştri cătră Domnul Dumnezeul nostru, 
pînă ne va îndura!. 


3. Milui€şte-ne, Doamne, miluieşte-ne, că 
mult ne-am umplut de ocară. 


4. Mai mult se-au umplut sufletul nostru de 
ocara celor ce se crăvesc şi de mustrarea celor 
tru faşi. 


Cîntarea spițelor. 123 


1. Că de n-ară fi fost Domnul întru noi, să zi- 
că acuma Israil, 3 


2. Că de n-ară fi fost Domnul întru noi, cînd 
se scula oamenii asupra noastră? 


3. De vii ne-ară fi înghiţit, cînd se mîniia ur- 
giia lor pre noi. 

4. Că ne-ară fi înecat! apa. [5] Trecut-au su- 
fletul nostru pîrîul. 

5. Apa cea neaşăzată?. 


6. Binc-i cuvîntat Domnul, cela ce nu ne-au 
dat în vînătoarea dinţilor lor. 


7. Mîntuitu-se-au sufletul nostru ca o pasăre 
den laţul vînătorilor; laţul se-au fărimat?, și noi 
fum izbăviţi. 

8. Ajutoriul nostru în numele Domnului, cela 
ce au făcut ceriul şi pămîntul. Slava. 
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Versiunea modernă 


4. lată, nu va dormita, nici nu va adormi cel 
ce priveghează pe Israel. 


5. Pe tine, Domnul, te va păzi. EI este acope- 
rămîntul tău, de-a dreapta ta. 


6. Nu te va arde soarele ziua și nici luna noap- 
tea. 


7. Domnul te va păzi de tot răul, sufletul tău îl 
va păzi. 


8. Domnul va priveghea intrarea şi ieşirea ta 
de acum şi pînă în veac. 


Psalmul 121. O cîntare a treptelor 


|. M-am bucurat cu cei ce mi-au zis: «Vino 
cu noi la Ierusalim. Noi mergem în casa Dom- 
nului». 


2. Ne-am oprit la poartă, ajunsesem cu picioa- 
rele în curţile tale, lerusalime. 


3. Tu eşti cetatea cu ziduri şi cu porţi bine 
legate. 


4. Că acolo urcă seminţiile Domnului, după 
legea lui Israel, ca să laude numele Domnului. 


5. Că pentru casa lui David s-au aşezat acolo 
scaunele de judecată. 


6. Uraţi Ierusalimului pace: Belşug celor ce te 
iubesc! 


7. Să fie pace în întăriturile tale şi îndestulare 
în tunuri! 

8. Am spus fraţilor şi vecinilor mei, ca şi ţie: 
Pace vouă! 


9. Ne-am rugat pentru casa Domnului Dum- 
nezeului nostru dorindu-i cele bune. 


Psalmul 122. O cîntare a treptelor 


1. Am ridicat ochii mei spre tine, cel ce locu- 
ieşti în ceruri. 


2. Privesc ca ochii robilor la mîinile stăpînilor 
lor, ca ochii slujnicei la mîinile stăpînei sale. 
Ochii noştri sînt îndreptaţi către Domnul Dum- 
nezeul nostru, pînă ce se va milostivi spre noi, 

3. Miluieşte-ne pe noi, Doamne, că ne-am să- 
turat de scîrbă. 


4. Sufletul nostru s-a săturat de ocara celor 
avuţi şi de umilinţele celor făloși. 


Psalmul 123. O cîntare a treptelor 


|. Să spună Israel: Ce s-ar fi petrecut, 


2, De n-ar fi fost Domnul cu noi, cînd răii s-au 
ridicat împotriva noastră? 

3, Ne-ar fi înghiţit de vii, cînd i-a cuprins mi- 
nia împotriva noastră. 

4. Apele ne-ar fi înecat şi un şuvoi ar fi trecut 
peste sufletul nostru. 

5. Atunci valuri înspăimîntătoare ne-ar fi co- 
pleşit. 

6. Binecuvîntat este Domnul! Nu ne-a dat pe 
noi duşmanilor drept pradă dinţilor lor, 


7. Ca o pasăre ce a scăpat din capcana vînăto-, 


rilor ne-a scăpat: capcana s-a sfărîmat şi noi 
ne-am liberat. 


8. Ajutorul nostru este la Dumnezeu, cel ce a 
făcut cerul şi pămîntul. 


_— 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 423, col. Il 


7. [6] Sufletul nostru ca o pasăre să izbăvi den laţul vînătoriului. 
[7] Laţul să zdrobi, şi noi ne-am mîntuit. 


8. Ajutoriul nostru întru numele Domnului, celui ce au făcut ce- 
riul şi pămîntul. Slava./ 


Cîntarea stepenilor. 124 
|. Ceia ce nedejduiesc pre Domnul, ca muntele Sionului; nu se 
va clăti în veac cela ce lăcui€şte în Ierusalim. 


2. Munţi împrejurul lui, şi Domnul împrejurul norodului lui, de 
acum şi pînă în veac. 


3. Căci nu va lăsa Domnul toiagul păcătoşilor preste sorţul di- 
repţilor, pentru ca să nu întinză direpţii întru fărădelegi mînile lor. 

4. Fă bine, Doamne, celor buni şi celor direpţi la inimă. 

5. lară pre cei ce pleacă la îndărătnicii, duce-i-va Domnul cu ceia 
ce fac fărădelâgea. Pace preste Israil! 


Cîntarea stepenilor. 125 * 


1. Cînd întoarse Domnul robirea Sionului, făcutu-ne-am ca nişte 
mîngfiaţi. 

2. Atuncea să împlu de bucurie gura noastră, și limba noastră de 
veselie. [3] Atuncea vor grăi întru limbi: [4] «Mări Domnul a face 
cu dînşii». 


3. Mări Domnul a face cu noi; făcutu-ne-am veselindu-ne. 
4. [5] Întoarce, Doamne, robimea noastră, ca pîraiele în austru. 


5. [6] Cei ce samănă cu lacrămi, cu bucurie vor secera. 


âi [7] Mergînd mergea şi plîngea puind semențţile lor. [8] Şi ve- 
nind vor veni cu bucurie, rădicînd znopii lor. 


Cîntarea stepenilor. 126 


1. De nu va Domnul zidi casa, în deşărt au ostenit cei ce zidesc. 
[2] De nu va Domnul păzi cetatea, în deşărt au privegheat cel ce pă- 
zâşte. 


2. În deşărt voao iaste a mîneca. [3) Sculaţi-vă, după ce aţ şăzut,. 
ceia ce mîncați pîinea durerii. [4] Cînd va da iubiţilor lui somnu. 


3. lată moştenirea Domnului, fiii, plata rodului pîntecelui. 
4. [5] Ca nişte săgeți în mîna celui tare, aşa fiii celor scuturați. 


5. [6] Fericit cine va plini pofta lui dentru dînşii; nu se vor ruşina, 
cînd grăiesc vrăjmaşilor lor în porţi. 


Cîntarea stepenilor. 127 
|. Fericiţi toţi ceia ce să tem de Domnul, ceia ce merg în căile lui. 


2. Ostenâlele roadelor tale vei mînca, fericit eşti, şi bine-ţ va fi. 


3. Muiârea ta ca o vie rodită în laturile casei tale. [4] Fiii tăi ca 
nişte tinere odrasle de maslin împrejurul mâsei tale. 


4. [5] lată aşa se va blagoslovi omul cela ce să teme de Domnul. 


5. [6] Blagoslovească-te Domnul den Sion, şi să vezi bunătăţile 
Jerusalimului toate zilele vieţii tale. 


6. [7] Şi să vezi fiii fiilor tăi. Pace preste Israil! 
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Cîntarea stepenilor. 124 


1. Ceia ci nădăjduiesc pre Domnul, ca măgu- 
ra Sionului; nu să va clăti în vac cela ce lăcui6ş- 
te Ierusalimul, 

2. Măguri împregiurul lui, şi Domnul împre- 
giurul nărodului lui, de acum și pănă în vac. 

3..Căce nu va lăsa Domnul toiagul păcătoşilor 
preste sorțul drepţilor, pentru ca să nu întindză 
drepții întru fărădălegi mîinile lor. 

4. Fă bine, Doamne, bunilor şi celora drepți la 
inimă; 

5. lară pre ceia ce pleacă la îndrăpnicii, du- 
ce-i-va Domnul cu ceia ce fac fărădălâgea. Pace 
preste Israil! 


/” Cîntarea stâpenilor. 125 


1. Cînd întoarse Domnul robirea Sionului, fă- 


- cutu-ne-am ca nişte mîngfiaţi. 


2. Atuncea să împlu de bucurie gura noastră, 
şi limba noastră de bucurie. [3] Atuncea vor grăi 
întru limbi: «Mări Domnul a face cu înşii». 


3. [4] Mări Domnul a face cu noi; făcutu-ne-am 
veselindu-ne. 

4. [5] Întoarce, Doamne, robimea noastră, ca 
păraiele în austru.// 

$. [6] Ceia ce samână cu lacrămi, cu bucurie 
Vor secera. 

6. [7] Mergînd mergea şi plingea puind se- 
minţele lor. [8] Şi venind vor veni cu bucurie, 
rădicînd mănunchii lor. 


Cîntarea stâpenilor. 126 


1. Dă nu va Domnul zidi casa, întru dăşert os- 
teniră ceia ce zidesc. [2] De nu va Domnul păzi 
cetatea, întru dășert priveghe cela ce zideşte. 


2. Întru dăşeri voao iaste a mîneca. [3] Scula- 
ți-vă, după ce aţi şezut, ceia ce mîncaţi pîinea 
durerii. [4] Cînd va da iubiţilor lui somnu. 

3. lată moştenirea.Domnului, fiii, plata rodu- 
lui pîntecelui. i 

4. [5] Ca nişte săgeți în mîna tarelui, aşa-s fiii 
scuturaţilor. 

5. [6] Fericit cine va plini pofia lui dentru 
înşi; nu să vor ruşina, cînd grăiesc vrăjmaşilor 
lui în porţi. 


Cîntarea stepenilor, 127 


|. Fericiţi toţi ceia ci să tem de Domnul, ceia 
ce mergu întru căile lui. 

2. Ostenâlele roadelor tale vei mînca, fericit 
eşti, şi bine-ţi va fi. 

3. Muiărea ta ca o vie rodită întru laturile ca- 
sei tale. [4] Fiii tăi ca răsădituri tinere de maslin 
pregiur masa ta. 


4, [5] lată aşa să va blagoslovi omul cela ci să 
t&me de Domnul. 

5. [6] Blagoslovască-te Domnul den Sion, şi 
să vezi bunătăţile Ierusalim toate dzilele vieţii 
tale. ' 


6. [7] Şi să vezi fiii fiilor tăi. Pace preste Is- 
rail! i 


Cîntarea stepenilor. 128 


1. De multe ori dâderă mie război den tinerâ- 


țele mele, dzică dară Israil. 


2. De multe ori dâderă mie război den tinerâ- 
țele mele, şi încă nu putură spre mine. 

3. Pre umărul mieu teslăriiă păcătoşii, îndă- 
lungară fărădălâgea lor. 


Ms. 4389, f 292* 


Cîntare spiţelor. 124 


|. Ceia ce se nădăjduiesc pre Domnul, ca 
muntele Sionului: nu se va clăti în veac cela ce 
vieţui€şte în Ierusalim. 

2. Munţii împrejurul lui, şi Domnul împreju- 
rul nărodului său, de acuma şi pînă în veac. 

3. Că nu va lăsa Domnul toiagul păcătoşilor 
pre sorțul celor direpți, ca să nu întinză direpţii 
în fărădelegiuire milinile lor. 

4. Fă, Doamne, bine celor buni şi direpţi cu 
inima; 

„5. lară pre ceia ce se abat întru întonare, îi va 
duce Domnul cu ceia ce fac fărădelegiuire. Pace 
pre Israil! 


Cîntarea spiţelor. 125 


|. Cînd întoarse Domnul robiia Sionului, fos- 
t-am ca nişte mîngiliați. | 

2. Atunci se-au umplut gura noastră de bucu- 
rie, şi limba noastră de veselie; atunci vor zice 
întru limbi: «Mărit-au Domnul să facă cu dîn- 
şi». 

3. Mărit-au Domnul să facă cu noi; fost-am 
veselindu-ne. 

4. Întoarce, Doamne, robiia noastră, ca pîrae- 
le în austru. 

5. Ceia ce seamănă cu lacrăme, cu bucurie 
Vor secera. . | 

6. Umblind mergea şi arunca seminţele lor 
plîngînd, iară viind vor veni cu bucurie, rădicînd 
mînuchii săi. 

Cîntarea spiţelor. 126 


1. Că de nu va zidi Domnul casa, în zadar se- 
au ostenit ceia ce o zidesc; de nu va păzi Dom- 
nul cetatea, în dăşărt au priveghiiat cela ce pă- 
zâşte. 

2. În dăşărt iaste voaocă a mîneca; sculaţi-vă, 
după ce aţi şăzut, ceia ce mîncaţi pîinea durerii, 


- cînd va da celor dragi ai săi somn. 


3. lată moşiia Domnului, feciorii, plata roadei 
pîntecelui. 

4. Cumu-s săgețile în mîna celui tare, aşa fe- 
ciorii celor scuturați. 

5. Fericit cela ce va umplea pofta sa dentr-în- 
şii; nu se vor ruşina, cînd grăiesc vrăjmaşilor lor 
în porţi. 

Cîntecul spiţelor. 127 

1. Fericiţi toţi ceia ce se tem de Domnul, carii 
umblă în căile lui. | i 

2. Mînca-vei ostenâlele roadelor tale, fericit 
eşti, şi-ţi va fi bine. 

3. Mui€rea ta ca viţa cea rodită în laturile ca- 


sei tale; feciorii tăi ca odraslele câle de măslin 
împrejurul meâsei tale. 


4. lată aşa se va cuvînta de bine omul cela ce 
se tâme de Domnul. 

5. Bine te va cuvînta Domnul den Sion, şi vei 
vedea bunătăţile Ierusalimului toate zilele vieţii 
tale. 

„6. Şi vei vedea pre feciorii feciorilor tăi. Pace 
pre Israil! ini 


Cîntecul spiţelor. 128 


1. De multe-ori au dat războiu cu mine den 
tinerâţele mele, să zică acuma Israil. 

2. De multe ori au dat războiu cu mine den 
tinerâţele mâle, şi încă nu m-au biruit, “ 

3. Pre spinarea mea au lucrat cei păcătoşi, 
lungit-au fărădelegiuirea sa. 


Versiunea modernă 


Psalmul 124. O cîntare a treptelor 


|. Cei ce se încred în Domnul sînt ca muntele 
Sionului: nu se vor clătina în veac cei ce locu- 
iesc în lerusalim. 

2. împrejurul cetăţii sînt munți, drept pază, ca 
şi Domnul împrejurul poporului său. 

3. Că nu va lăsa Domnul toiagul păcătoşilor 
să cadă peste soarta drepţilor, ca aceştia să nu în- 
tindă mîinile în fărădelege. | 

4. Celor buni şi celor drepţi cu inima, fă-le bi- 
ne, Doamne! 

5. lar cei ce se abat pe căile nedrepte, Domnul 
îi va duce împreună cu lucrătorii fărădelegii. Pa- 
ce peste Israel! 


Psalmul 125, O cîntare a treptelor 


1. Cînd Domnul a scăpat Sionul din robie, ne- 
am umplut sufletele de mîngiliere. 

2. S-a bucurat şi gura şi limba noastră, iar 
neamurile ziceau: «Mari lucruri a făcut Domnul 
cu ei». 


3. Mari lucruri a făcut Domnul cu noi, ne-a 
umplut de bucurie. 

4. Întoarce, Doamne, robia noastră, cum în- 
torci pîraiele spre miazăzi. 

5. Cei ce seamână cu lacrimi, bucuroși vor se- 
cera. 

6. Ei seamănă plingînd semințele lor, dar vor 
veni iarăşi să ridice snopii, bucurîndu-se. 


Psalmul 126. O cîntare a treptelor 


|. De n-ar zidi Domnul casa, în zadar s-ar os- 
teni zidarii; de n-ar păzi Domnul casa, în zadar 
ar sta de veghe cel ce o păzeşte. 


2. Voi care mîncaţi pîinea durerii, în zadar vă 
sculaţi dis-de-dimineaţă, în zadar vă culcaţi tîr-” 
ziu, Domnul dă iubiţilor. şăi totul în somn. 

3. Copiii sînt daruri Domnului, răsplata pen- 
tru rodul pîntecelui. 

4. Precum sînt săgețile în mîna unui viteaz, 
aşa sînt copiii vioi pentru părinţii lor. 

5. Fericit este omul care-şi va umple casa de 
copii, de nu se va ruşina cînd va grăi cu vrăjma- 
şii săi la poantă. 

Psalmul 127. O cîntare a treptelor 

1. Fericiţi toţi cei ce se tem de Domnul, cei 
care umblă în căile lui! 

2. Tu vei trăi din rodul muncii mîinilor tale. 
Fericit eşti! Bine să-ţi fie! 

3. În casa ta, femeia este ca o vie ce poartă 
rod; împrejurul mesei tale sînt copiii tăi ca nişte 
vlăstare fragede de măslin. 


4. lată aşa va binecuvînta Domnul pe cel ce se 
teme de el. Ă j 

5. Domnul din Sion te va binecuvînta ca să ai 
parte în toate zilele vieţii tale de bunătățile leru- 
salimului. 

6. Și vei vedea crescînd pe fiii fiilor tăi. Pace 
peste Israel! : 


Psalmul 128. O cîntare a treptelor 


|. Din tinereţele mele, multe patimi s-au lup- 
tat cu mine, să spună Israel, 

2. Din tinereţele mele, de multe ori s-au luptat 
cu mine şi nu m-au biruit. 

3. Păcătoşii mi-au rănit spatele şi umerii în 
nelegiuirea lor; sînt ca un ogor după arat. 
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Cîntarea stepenilor. 128 


1. De multe ori îm dâderă războiu den tinerâţele mâle, zică dară 


Israil. 

2. De multe ori îm dâderă războiu den tinerâţele mele, şi încă nu 
putură spre mine. 

3. Pre umărul mieu ciopliia păcătoşii, îndelungară fărădelâgea 


lor./ 
4. Domnul cel dirept tăia grumazii păcătoşilor. 


5. Ruşineze-se şi să întoarcă îndărăt toți ceia ce urăsc Sionul. 


6. [5] Facă-se ca iarba podurilor, carea, mai nainte de a să zmul- 


ge să usucă. , 
7. [6] De carele n-au împlut mîna lui săcerătoriul, şi sînul lui cel 


ce adună znopii. p 
8. [7] Şi nu ziseră cei ce trec pre aproape: «Blagosloveniia Dom- 
nului preste voi, [8] blagoslovit-am pre voi întru numele Domnului». 
Slava. 
Cîntarea stepenilor. 129 


LI. Den adîncuri strigaiu ţie, Doamne; Doamne, ascultă glasul 
mieu. j 
2. Facă-se urechile tale păzind la glasul rugii mâle. 


3. De vei lua aminte fărădelegile, Doamne, Doamne, cine va su- 
feri? 

4. Căci lîngă tine iertarea iaste. î 

5. Pentru numele tău îngăduiiu-te, Doamne. [5] ingădui sufletul 
mieu la cuvîntul tău, 

6. Nedejdui sufletul mieu pre Domnul. [6] De la straja de dimi- 
neaţă pînă în noapte, de [a straja de dimineață nedejduiască Israil 
pre Domnul. 


7. Căci lîngă Domnul e mila, şi multă mîntuire lîngă el. 


8. Şi el va mîntui pre Israil den toate fărădelegile lui. 


Cîntarea stepenilor. 130 


1. Doamne, nu să înălță inima mea, nici să înălțară ochii miei. [2] 
Nici merş întru măriri, nici întru minunate mai mult decît mine. 


2. [3] De nu mă smeriiam, ce înălțaiu sufletul mieu. [4] Ca 
înţărcatul spre maica lui, aşa să răsplăteşti sufletului mieu. 


3. [5] Nedejduiască Israil pre Domnul, de acum şi pînă în veac, 


Cîntarea stepenilor. 131 
"1. Adu-ţi aminte, Doamne, de David şi de toate blîndeţele lui. 


2. Cum s-au jurat Domnului, făgăduitu-s-au Dumnezăului lui la- 
cov: 

3. De voiu întra în sălaşul casei mâle, de mă voiu sui pre patul aş- 
ternutului mieu, 

4. De voiu da somnu ochilor miei, şi gânelor mâle adormitare, 
[5] şi odihnă tîmplelor mâle, 

5. Pînă unde voiu afla loc Domnului, sălaş Dumnezăului lui Ia- 
Cov. 

6. lată am auzit pre ea în Efratha, aflăm pre ea în ciipi dumbră- 
vii. 

7. Întra-vom la lăcaşurile lui, închina-ne-vom la locul unde au 
Stătut picioarele lui. 

8. Scoală-te, Doamne, la odihna ta, tu şi chivotul sfințirii tale. 


9. Preoţii tăi îmbrăca-se-vor cu direptatea, şi curaţii tăi se vor bu- 
cura. 
10. Pentru David robul tău, să nu întorci faţa unsului tău. 


11. Jură Domnul lui David adevăr, şi nu va lepăda pre el: «Den 
roada pîntecelui tău pune-voiu preste scaunul tău, i 


12. De vor păzi fiii tăi făgăduinţa mea şi mărturiile mâle acâstea 


PSALTIREA 


Ms. 45, [| 248" 


4. Domnul drept tăia grumadzii! păcătoşilor. 
& p 


5. Ruşinâdze-se? şi întoarcă-să îndărăt toţi ce- 
ia ce urăsc Sionul. 

6. [5] Facă-să ca iarba podurilor, carea, main- 
te de a să zmulge să usucă. 

7. [6] De carele n-au împlut mîna lui seceră- 
toriul, şi sînul lui cela ce adună mănunchile. 

8. [7] Şi nu dziseră ceia ce trec pre aproape: 
«Blagosloveniia Domnului preste voi, [8] Blago- 
slovim pre voi întru numele Domnului». Slava?. 


Cîntarea stepenilor. 129 


|. Den adîncuri strigaiu ţic, Doamne; Doam- 
ne, ascultă glasului micu. 

2. Facăzsă urechile tale păzind la glasul rugii 
mâle. 

3. Dă vei lua'aminte fărădălegile, Doamne, 


„ Doamne, cine va suferi? 


4. Căce lingă tine uitare iaste. 

5. Pentru numele tău îngăduiiu-te, Doamne. 
[5] Îngădui sufletul micu la cuvântul tău, 

6. Nădăjdui sufletul micu pre Domnul. (6) De 
la straja de dimineaţă pănă în noapte, de la straja 
de dimineaţă nădăjduiască Israil pre Domnul. 


7. Căce lîngă Domnul mila, şi multă lîngă el 
mîntuire. 

8. Şi el va mîntui pre Israil dentru toate fără- 
dălegile lui.: 


Cîntarca stepenilor. 130 


1, Doamne, nu să înălţă inima mea, nice să 
simeţiră ochii miei. (2) Nice merş întru mari, 
nice întru minunate mai multe preste mine. 


2. [3] Dă nu mă smeriiam, ce înălțaiu sufletul 
micu, [4] Ca înţărcatul spre maica lui, aşa să răs- 
plătâşti sufletului mieu. 

3. [5] Nădăjduiască Israil pre Domnul, den 
vac şi pănă în vac. 


Cîntarea stepenilor. 131 


1. Pomeneşte, Doamne, pre David şi toate 
blindețele lui. 

2. Cum s-au jurat Domnului, rugatu-s-au 
Dumnedzăului lui lacov: 

3. Dă voi întra în sălaşul casei mele. dă mă 
voi sui preste patul aşternutului mieu, 

4. Dă voi da somn ochilor miei, şi gânelor 
mele adormitare, [5] Şi odihnă tîmplelor mâle, 

5. Până unde voi afla loc Domnului, sălaş 
Dumnedzâului lacov. 

6. lată am audzit pre ca în Efratha, aflâm pre 
ca întru cîmpii dumbrăvii. 

7. Întra-vom la lăcașurile lui, închina-ne-vom 
la locul unde au stătut picioarete lui. 

3. Scoată-te, Doamne, la odihna ta, tu şi chi- 
votul! sfințenici tale. 

9, Preuşii tăi îmbrăca-să-vor dreptate, şi cura- 
ţii tăi bucura-să-vor. 

10. Pentru David robul tău, să nu întorni faţa 
unsului tău. 

11. jură Domnul lui David adevăr, şi nu va 
dă -fdima pre el: «Den roada pîntecelui? tău 
pune-voi preste scaunul tău, 

12. Dă vor păzi fiii tăi făgăduinţa mea şi măr- 
turiile mele ncâstea carele voi învăţa pre ei. [13] 
Şi fiii lor până în vac vor şedea pre scaunul tău». 


13, (14] Căce au ales Domnul Sionul. usăbi 
pre însă spre lăcaş şie. 


14, [15] «Aceasta-i odihna mea în vacul vacu- 
lui. Aicea voi lăcui, căce am ales pre el. 


Ms. 4389, f. 292 '—293r 


4. Domnul// cel dirept va tăia grumazii! celor 
păcătoşi. 

5. Să se ruşinâze şi să se întoarcă înapoi toţi 
ceia ce urăsc Sionul. 

6. Să fie ca iarba de pre acoperemiînturi, carca 
se-au uscat mai nainte de zmulgere. 

7. De carea nu ş-au umplut secerătoriul mîna, 
şi cela ce adună mînuchie sînul? său. 

8. Şi ceia ce trec n-au zis: «Blagosloveniia 
Domnului pre voi, bine v-am cuvântat în numele 
Domnului». Slava. 


Cîntarea spiţelor. 129 


|. Dentr-adînc strigaiu cătră tine, Doamne: 
Doamne, ascultă glasul mieu. 

2. Să fie urechile tale luînd aminte glasului 
rugăciunii mele. 

3. De vei căuta fărădelegile, Doamne, Doam- 
ne, cine va sta? 

4, Că de la tine iaste curăţiia. 

5. Pentru numele tău te-am răbdat, Doamne; 
răbdat-au sufictul mieu în cuvîntul tău, 

6. [5] Nădăjduitu-sea sufletul mieu pre Dom- 
nul. [6] De la paza dimineţii pînă la a nopţii, de 
la paza dimineţii să se nădăjduiască Israil pre 
Domnul. 

7. Că de la Domnul mila, şi mîntuirea cea 
multă de la dînsul. 

8. Şi el va mîntui pre Israil de toate fărădele- 
gile lui. 


Cîntecul spiţelor. 130 


1. Doamne, nu se-au înălțat inima mea, nici 
se-au rădicat! ochii miei, nici am umblat întru ce- 
le mari, nici întru câle mai minunate decît mine. 


2. De nu m-am smerit în socoteală, ce am 
înălțat sufletul mieu, ca cel înțărcat spre mumă- 
sa, aşa să plăteşti asupra sufletului mieu. 

3. Să se nădăjduiască Israil pre Domnul, de 
acuma şi pînă în veac. 


Cîntecul spiţelor. 131 


]. Ado-ţi aminte, Doamne, de David şi de 
toată blîndâţea lui.. 

2. Cum se-au jurat Domnului, făgăduitu-se- 
au Dumnezeului lui Iacov: 

3. De voiu întra în sălaşul casii mâle, sau de 
mă voiu sui în patul aşternutului mieu, 

4. De voiu da somn ochilor miei, şi gânelor 
mâle aţipire, [5] Şi răpaos tîmplelor măle, 

5. Pînă ce voiu afla loc Domnului, sălaş 
Dumnezeului lui Iacov. 

6. lată l-am auzit în Efratba, aflatu-l-am în 
cîmpii dumbrăvii. 

7. Întra-vom în sălaşăle lui, închina-ne-vom 
în locul pre care au stătut picioarele lui. 

8. Scoală, Doamne, în odihna ta, tu şi sicriul 
sfinţirei tale. 

9. Preoţii tăi se vor îmbrăca în direptate, şi 
sfinţii tăi se vor bucura. 

10. Pentru David robul tău, nu întoarce faţa 
unsului tău. 

11. Juratu-se-au Domnul lui David cu adeve- 
rinţă, şi nu se-au lepădat de dînsul: «Den roada 
pîntecelui tău voiu pune pre scaunul tău, 

12. Deaca vor păzi feciorii tăi făgăduinţa mea 
şi mănturisirile mâle acâstea care îi voiu învăța, 
şi feciorii lor vor şădea pînă în veac pre scaunul 
tău». 


13. Că au ales Domnul Sionul, şi l-au voit în 
lăcaş şie. 


14. «Acesta răpaosul mieu în veacul veacului. 
Aici voiu sălăşlui, că l-am voit. 


Versiunea modernă 


4. lar Domnul cel drept a tăiat grumajii păcă- 
toşilor. 

5. Să se ruşineze şi să se întoarcă înapoi toţi 
cei ce urăsc Sionul. 

6. Să se facă ei ca iarba de pe acoperișuri, ca- 
re, mai înainte de a fi smulsă, s-a uscat. 

7. Secerătorul n-o ţine în mînă şi n-o leagă cel 
ce adună snopii; 

8. Nimeni n-a trecut pe lîngă voi să spună bi- 
necuvîntarea Domnului peste voi. 


Psalmul 129. O cîntare a treptelor 


|. Din adîncuri am strigat către tine, Doamne! 
Auzi-mi glasul meu! 

2. Să fie urechile tale treze la glasul rugăciu- 
nii mele. 

3. De te vei uita la fărădelegi, Doamne, cine 
le va număra? 

4. Dar a ta este milostivirea. 

5. Pentru numele tău te-am aşteptat, Doamne, 
sufletul meu tînjea după cuvîntul tău. 

6. Sufletul meu a nădăjduit spre Domnul, din 
straja dimineţii pînă în noapte. Din straja dimi- 
neţii, nădăjduiască Israel spre Domnul! 


7. Că la Domnul este mila şi toată mîntuirea. 


8. lar el va scoate pe Israel din toate fărădele- 
gile. 


Psalmul 130. O cîntare a treptelor 


1. Doamne, nu m-am fălit şi nu mi-am înălțat 
ochii, umblînd după lucruri mari, după lucruri 
mai presus de mine. 


2. Dimpotrivă, mi-am domolit sufletul meu 
cu smerenie, am fost ca un prunc înțărcat de ma- 
ma lui, răsplată sufletului meu. 

3. Nădăjduieşte Israel în Domnul, de acum şi 
pînă în veac! 


Psalmul 131. O cîntare a treptelor 


|. Adu-ţi aminte, Doamne, de David şi de 
toate ale lui; 

2. Cum a făcut el legămînt cu Domnul și s-a 
jurat Dumnezeului lui lacob: 

3, N-am să mai intru în casă la mine şi în pa- 
tul meu odihnitor nu mă voi sui, 

4. Ochilor mei nu le voi da somn, nici genelor 
mele adormitare şi nici tîmplelor mele odihnă, 

5. Pînă ce nu voi afla unde stă Domnul, unde 
e locaşul Dumnezeului lui lacob. 

6. lată am auzit de chivotul legii, l-am căutat 
şi l-am găsit în Efrata, în țarina lui laar. 

7. Vom intra în casa lui şi ne vom închina la 
locul unde a stătut el. 

8. Scoală-te, Doamne, din odihna ta şi înso- 
țeşte chivotul sfințirii tale! 

9. Preoţii tăi vor îmbrăca dreptatea ca să se 
bucure credincioşii tăi! 

10. Din pricina lui David să nu te întorci de la 
faţa împăratului nostru pe care tu I-ai uns, 

11. Domnul s-a jurat şi a spus lui David adevă- 
rul, că nu-l vă lepăda: «Din rodul pîntecelui tău 
voi pune pe scaunul tău împărat. 


12. De vor păzi fiii tăi legămîntul meu şi măr- 
turiile mele, voi alege pe unul dintre ei, îl voi în- 
văța, şi fiii lui vor şedea pînă în veac pe scaunul 
împărătesc». 


13. Domnul a ales Sionul ca locuinţă a sa: 


14. «Aici va fi în veci locul meu de odihnă, 
aici voi locui, că l-am ales după voința mea! 
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Biblia 1688, pag. 424, col. Il 


carele voiu învăţa pre ei, [13] Şi fiii lor pînă în veac vor şedea pre 
scaunul tău». 


13. [14] Căce au ales Domnul Sionul, osebi pre dînsul spre lăcaş 
lui. 

14. [15] «Aceasta e odihna mea/ în veacul veacului. Aicea voiu 
lăcui, căce am ales pre el. 

15. [16] Vînatul lui blagoslovind voiu blagoslovi, pre săracii lui 
sătura-i-voiu de piine. 

16. [17] Pre preoții lui îmbrăca-i-voiu cu mîntuire, şi curaţii lui cu 
bucurie să vor bucura. 


17. [18] Acolo voiu răsări cornul lui David, gătit-am luminătoriu 
unsului mieu. 


18. [19] Pre vrăjmaşii lui îmbrăca-i-voiu cu ruşine, şi preste dîn- 
sul va înflori sfinţeniia mea». 


Cîntarea stepenilor. 132 


|. lată dară ce e bun sau ce e înfrumusețat fără numai a lăcui fra- 
ţii dempreună. 

2. Ca mirul preste cap, cel ce pogoară preste barbă, pre barba lui 
Aaron, [3] ce pogoară pre marginea îmbrăcăminte lui. 


3. Ca roao Aermonului!, cea ce să pogoară pre munții Sionului. 
[4] Căce acolo au poruncit Domnul blagosloveniia, viață pînă în veac. 


Cîntarea stepenilor. 133 


1. lată dară binecuvîntaţi pre Domnul toţi robii Domnului. [2] 
Ceia ce staţi în casa Domnului, în curţile casii Dumnezăului nostru. 


2. [3] În nopți rădicați mînile voastre la sfinte, blagosloviţi pre 
Domnul. 

3. [4] Blagoslovească-te Domnul den Sion, cela ce au făcut ce- 
riul şi pămîntul. Slava. 


CATHISMA 19. Alliluia. 134 


1. Lăudaţi numele Domnului, lăudaţi, robii, pre Domnul. 


2. Cei ce staţi în casa Domnului, în curțile casii Dumnezăului 
nostru. 

3. Lăudaţi pre Domnul, căce e bun Domnul, cîntaţi numelui lui, 
căce e bun. 

4. Căce pre Iacov au ales lui Domnul, pre Israil spre avere lui. 


5. Căce eu am cunoscut că e mare Domnul, şi Domnul nostru 
mai mare decît toţi dumnezăii. 

6. Toate cîte au vrut Domnul au făcut, în ceriu şi pre pămînt, în 
mări, Şi în toate beznele. 


7. Suind nori de la marginea pămîntului, fulgere la ploaie au fă-. 
cut. [8] Cela ce scoate vînturi den visteriile lui. 


8. Carele au lovit câle dentii născute ale Eghipetului!, den om pi- 
nă în dobitoc. 

9. Trimis-au sâmne şi minuni în mijlocul tău, Eghipte, întru fa- 
raon şi întru toţi robii lui. 

10. Carele au lovit limbi multe, şi au ucis împărați tari. 


11. Pre Sion, împăratul amoreilor, şi pre Og, împăratul Vasanului, 
şi toate împărăţiile lui Hanaan. 


12. Şi dâde pămîntul lor moşnenire lui Israil, norodului lui. 


13. Doamne, numele tău în veac, şi pomenirea ta în rudă şi în ru- 
dă. 

14. Căce va judeca Domnul pre norodul? lui, şi preste robii lui să 
va mîngiia. 
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Ms. 45, f. 248-248" 


15. [16] Vînatul lui blagoslovind voi blagoslo- . 


vi, pre săracii lui sătura-i-voi de piini. 
16. [17] Pre preuţii lui îmbrăca-i-voi cu mîn- 
tuire, şi curaţii lui cu bucurie să vor bucura. 


17. [18] Acolo voi răsări cornul lui David, gă- 
tit-am luminător unsului mieu. 


18. (19) Pre-vrăjmaşii lui îmbrăca-i-voi ruşine, 
şi preste însul va înflori sfințeniia mea». 


Cîntarea stepenilor. 132// 


1. lată dară cîtu-i bun sau cîtu-i înfrîmsăţat, 
fără numata lăcui fraţii depreună. 

2. Ca mitul preste cap, cela ce pogoară preste 
barba, barba lui Aaron, [3] Ce pogoară pre pro- 


" hrabul îmbrăcămintei lui , 


3. Ca roao Acrmon, câea ci să pogoară pre 
munţii Sionului. [4] Căce acolo au porîncit 
Domnul blagosloveniia, viaţă pănă în vac. 


Cîntare stepenilor. 133 


1. lată dară binecuvîntaţi pre Domnul toţi robii 
Domnului, [2] Ceia ce staţi în casa Domnului, 
întru ogrăzile casei Dumnedzăului nostru!. 

2. [3] Întru nopți rădicaţi mîinile voastre la 
sfinte, blagosloviţi pre Domnul. 

3. [4] Blagoslovască-te Domnul den Sion, cela 


ce au făcut ceriul şi pămîntul. Slava?. 


CATHISMA 18|. Alliluia. 134 


|. Lăudaţi numele Domnului, lăudaţi, robi, 
pre Domnul, 

2. Ceia ce staţi în casa Domnului, întru ogră- 
zile casei.Dumnedzăului nostru. 

3. Lăudaţi pre Domnul, căce ii? bun Domnul, 
cîntaţi numelui lui, căce ii bun. 

4. Căce pre lacov au ales şie Domnul, Israil 
spre avâre şieş. 

5. Căce eu am cunoscut că-i mare Domnul, şi 
Domnul nostru mai mare decit toţi dumnezăii. 

6. Toate cîte au vrut Domnul au făcut, întru 
cer şi întru pămînt, întru mări şi întru toate bez- 
nele. 

7. Suind nori de la sfîrşitul pămîntului, fulge- 
re la ploaie au făcut, [8] Cela ce scoate vînturi 
dentru vistiârele lui. 

8. Carele au lovit cei dentăi Fesani a Eghip- 
tului, den om pănă la dobitoc. 

9. Trimise sâmne şi minuni în mijlocul tău, 
Eghipte, întru faraon şi întru toți robii lui. 

10. Carele au lovit limbi multe, şi au ucis îm- 
păraţi tari. 

11. Pre Sion, împăratul amorreilor, şi pre Og, 
împăratul pămîntului ii? Vasan, şi toate împără- 
ţiile Hanaan. 

12. Şi dede pămîntul lor moştenire lui Israil, 
nărodul lui. 

13. Doamne, numele tău în vac, şi pamintea ta 
în rudă şi rudă, 

14. Căce va judeca Domnul pre nărodul lui, şi 
preste robii lui să va mîngilia. 

15. Chipurile limbilor argint şi aur, fapte a mii- 
nilor oamenilor, 4 

16. Gura au, şi nu vor grăi, ochi au, şi nu vor 
vedea, 

17. Urechi au, şi nu vor audzi, pentru că nu 
iaste duh întru gura lor. 

18. Asâmenc cu înşii facă-să ceia ce fac acâs- 
tea, şi toţi ceia ce nădăjduiesc preste ei. 


Ms. 4389, f. 293 "—293* 


15. Vînatul lui binecuvîntîndu-l bine-l voiu 
cuvînta, pre săracii lui îi voiu sătura de pîine. 

16. Preoţii lui îi voiu îmbrăca în mîntuire, şi 
cei sfinţi ai lui se vor bucura cu bucurie. 


17. Acolo voiu crâște cornul lui David, găti- 
t-am sfeştnic unsului mieu. 


18. Pre vrăjmaşii lui îi voiu îmbrăca cu ruşine, 
şi pre dinsul va înflori sfinţirea mea». 


Cîntarea spiţelor. 132 


1.. lată acuma cît de bine şi cît de frumos! a 
vieţui frații dempreună. 

2. Cum iaste unsoarea pre cap, carea se po- 
goară pre barbă, pre barba lui Aaron, carea se 
pogoară pre tiviturile îmbrăcămintei lui. 

"3. Ca roaoa Aermonului, carea se pogoară pre 
munții Sionului. Că acolo au porîncit Domnul 
buna cuvîntare, și viiaţa pînă în veac. 


Cîntecul spiţelor. 133 


|. lată acuma binecuvîntaţi pre Domnul toţi 
robii Domnului, ceia ce staţi în casa Domnului, 
în curţile casei Dumnezeului nostru. 

2. Întru nopţi rădicaţi mîinile voastre întru câ- 
le sfinte şi binecuvîntaţi pre Domnul. 

3. Bine te va cuvînta Domnul den Sion, cela 
ce au făcut ceriul şi pămîntul. Slava. 


Şăderea 19. Alliluia. 134 


|. Lăudaţi numele Domnului, lăudaţi, robilor, 
pre Domnul. 

2. Ceia ce staţi în casa Domnului, în curțile 
casei Dumnezeului nostru. 

„3. Lăudaţi pre Domnul, că-i bun Domnul; 
cîntaţi numelui lui, că-i bun. 

4. Că pre Iacov au ales şie Domnul, pre Israil 
întru moştinare! şie. 


5. Că eu am cunoscut că-i mare Domnul, şi 


Domnul nostru preste toți dumnezeii. 
6: Toate cîte au vrut au făcut Domnul, în ceriu 
şi pre pămînt, în mări, şi în toate fărăfundurile. 


7. Suind nori de la sfirşiturile pămîntului, ful- 
gerile// le-au făcut în ploaie; cela ce scoate vîn- 
turile den cămările sale. 

8. Cela ce au ucis? pre cei dentii născuţi ai 
Eghipetului, de la om pînă la dobitoc. 

9. Trimes-au semne și minuni pren mijlocul 
tău, Eghipetule, pre faraon şi pre toţi robii lui. 

10. Cela ce au lovit! limbi multe, şi au ucis pre 
împărații cei tari. 

11. Pre Sion, împăratul amoreilor, şi pre Og, 
împăratul Vasanului, şi pre toate înipărăţiile Ha- 
naanilor. 

12. Şi au dat pămîntul lor moştinare, moştinare 
lui Israil, nărodul său. 

13. Doamne, numele tău în vâci, şi pomenirea 
ta în neam şi neam. 

14. Că va judeca Domnul pre nărodul său, şi 
de robii săi va fi rugats. 

15. Idolii limbilor argint şi aur, lucrurile mîini- 
lor omeneşti. 

16. Gură au, şi nu grăiesc, ochi au, şi nu văd. 


17. Urechi au, şi n-aud, pentru că nu iaste duh 
în gurile lor. 

18. Asâmene lor să fie ceia ce fac pre ei, şi toţi 
ceia ce se nădăjduiesc pre dînşii. 


Versiunea inodernă 


15. Totdeauna voi binecuvînta roadele lui, pe 
săracii lui îi voi sătura cu pîine, 
16. Preoţilor lui le voi da împuternicire ca o 


” haină și credincioşii se vor bucura ca de un veş- 


mînt nou. 


17. Şi voi face să răsară acolo puterea lui Da- 
vid. Am pregătit candelă unsului meu. 


19. Pe vrăjmaşii lui cu ruşine îi voi îmbrăca, 
iar pe dînsul va înflori sfințenia mea». 


Psalmul 132. Un psalm al! lui David. 
O cîntare a treptelor 


|. Nu este nimic mai bun şi mai frumos decît 
a locui fraţii împreună! 

2. Ca mirul pe cap ce picură pe barba lui Aa- 
ron şi se prelinge pe marginea veşmintelor lui. 


3. Ca roua Ermonului ce se pogoară pe munții 
Sionului, acolo unde Domnul a aşezat viaţa bi- 
necuvîntată în veci. 


Psalmul 133. O cîntare a treptelor 


]. Binecuvîntaţi pe Domnul, toate slugile lui, 
care staţi în casa Domnului, în curţile Dumne- 
zeului nostru! 

2. Ridicaţi mîinile voastre şi vă rugați celor 
sfinte. Binecuvîntaţi pe Domnul! 

3. Şi din Sion te va binecuvînta Domnul, cel 
ce a făcut cerul şi pămîntul. 


Psalmul 134. Aliluia 


1. Lăudaţi numele Domnului şi mulțumiţi-i, 
că staţi lîngă el, că sînteţi slugile sale, 

2. Cei ce sînteţi în casa Domnului, în curțile 
Dumnezeului nostru, 

3. Lăudaţi pe Domnul, că el este bun! Cîntaţi 
şi strigaţi numele lui, că este blînd! 

4. Că pe neamul lui Iacob l-a ales Domnul, iar 
pe Israel ca moştenire l-a pus. 

5. Eu am cunoscut că Domnul nostru este mai 
mare ca toţi dumnezeii, 

6. Toate cîte a vrut Domnul a făcut în cer şi în 
pămînt, în mări şi toate adîncurile. 


7. E ridică norii de la marginea pămîntului şi 
fulgerile cu ploaia, el scoate vînturile din viste- 
riile sale. 

8. Pe cei întîi născuţi din Egipt, om sau dobi- 
toc, i-a pedepsit. 

9. A trimis semne şi minuni lui Faraon şi tutu- 
ror robilor săi din Egipt. 

10. EI a învins neamuri multe şi a ucis împă- 
rați puternici, 

11. Pe Sihon, împăratul Amoreilor, pe Og, îm- 
păratul Vasanului, și toate țările Canaanului. 


12. Pămîntul lor i-a dat moştenire lui Israel, 
poporului său. 

13. Doamne, numele tău va rămîne în veac şi 
pomenirea ta în neam şi în neam! 

14. Cînd Domnul va judeca pe poporul său, se 
va milostivi de slugile sale. 

15. Idolii celorlalte neamuri sînt argint şi aur, 
lucururi făcute de miîini omeneşti. 

16. Gură au şi nu vor grăi, ochi au şi nu vor 
vedea. 

17. Urechi au şi nu vor auzi, că nu este duh în 
gura lor. 

18. Asemenea lor să fie cei ce au făcut idolii şi 
toţi cei ce se încred în ei. 
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18. Asâmenea cu dînşii facă-se ceia ce fac acâstea, şi toţi ceia ce 
nede/jduiescu preste ei. 


19. Casa lui Israil, binecuvîntaţi pre Domnul; casa lui Aaron, bi- 
necuvîntați pre Domnul. 

20. Casa lui Levi, binecuvîntați pre Domnul; ceia ce vă tâmeţi de 
Domnul, binecuvîntați pre Domnul. 


21. Bine e cuvîntat Domnul den Sion, cela ce lăcuiâşte lerusali- 
mul. 


Aliluia. 135 


1. Mărturisiţi-vă Domnului, căci iaste bun, căci e în veac mila 
lui. 

2. Mărturisiţi-vă Dumnezăului dumnezeilor, căci e în veac mila 
lui. 

3. Mărturisiţi-vă Domnului domnilor, căce e în veac mila lui. 


4. Celuia ce au făcut minuni mari sîngur!, căci-e în veac mila lui. 
5. Celuia ce au făcut ceriurile cu precâpere, căci în veac mila lui. 


6. Celui ce au întărit pămîntul preste ape, căci e în veac mila lui. 


7. Celui ce au făcut luminători mari sîngur, căci e în veac mila 
lui. - 
8. Soarele spre stăpînirea zilei, căci e în veac mila lui. 


9. Luna şi stâlele spre stăpînirea nopții, căci e în veac mila lui. 


10. Cela ce au lovit Eghipetul cu cei dentiiu născuți ai lor, căci e 
în veac mila lui. 
11. Şi au scos pre Israil den mijlocul lor, căci e în veac mila lui. 


12. Cu mînă tare şi cu braţ înalt, căci e în veac mila lui. 


13. Celuia ce au împărţit Marea Roşie în despărțituri, căci € în 
veac mila lui. 
14. Şi au trecut pre Israil pren mijlocul ei, căci e în veac mila lui. 


15. Şi au scuturat pre faraon şi putârea lui în Marea Roşie, căci e 


în veac mila lui. 
16. Celui ce au trecut nărodul lui în pustiiu, căci e în veac mila lui. 


17. Celui ce au lovit împărați mari, căci e în veac mila lui. 
18. Şi au omorît împărați tari, căci e în veac mila lui. 

19. Pre Sion, împăratul amorreilor, căci e în veac mila lui. 
20. Şi pre Og, împăratul Vasanului, căci e în veac mila lui. 
21. Şi au dat pămîntul lor moşnenire, căci e în veac mila lui. 
22. Moşnenire lui Israil, robului lui, căci e în veac mila lui. 


23. Căci întru smereniia noastră pomeni pre noi Domnul, căci e în 
veac mila lui. 
24. Şi ne mîntui pre noi de vrăjmaşii noştri, căci e în veac mila lui. 


25..Cela ce dă hrană la tot trupul, căci e în veac mila lui, 


26. Mărturisiţi-vă Dumnezeului ceriului, căci e în veac mila lui. 


Lui David pren Ieremia. 136 


1. La rîurile Vavilonului, acolo am şăzut şi am plîns, pomenind 


PSALTIREA 


Ms. 45, f 248* 


19. Casa lui Israil, binecuvîntaţi pre Domnul; 
casa lui Aaron, binecuvîntaţi pre Domnul; 

20. Casa lui Levi, binecuvîntaţi pre Domnul; 
ceia ci vă tEmeţi de Domnul, binecuvîntaţi pre 
Domnul. : 

21. Bine-i cuvîntat Domnul den Sion, cela ce 
lăcui€şte Ierusalimul. 


Alliluia. Aliluia. 135 


1. Binecuvîntaţi Domnului, căce iaste bun, 
căce întru vac mila lui. 

2. Mărturisiţi-vă Dumnedzăului dumnedzăi- 
lor, căce în vac mila lui. 

3. Mărturisiţi-vă Domnului domnilor, căce în 
vac milafai: 

4. Cela ce au făcut minunate mari sîngur, 
căce în vac mila lui. 

5.2 Cela ce au făcut ceriurile:cu precâpere, 
căce iaste în vac mila lui. 

6. Celuia ce au întărit pămîntul preste ape, 
căce în vac mila.lui. 

7. Celuia ce au făcut luminători mari sîngur, 
căce în vac mila lui. 

8. Soarele spre stăpînirea dzilei, căce în vac 
mila lui. 

9. Luna şi stâtele spre stăpînirea? nopții, căce 
în vac mila lui, 


10. Cela ce au lovit Eghiptul cu cei dentăiu. 


născuţi ai lor, căce în vac mila lui. 

11. Şi au scos pre Israil den mijlocul lor, căce 
în vac mila lui. 

12. Cu mînă tare şi cu braţ înalt, căce în vac 
mila lui. 

13. Cela ce au împărţit Maarea Roşie spre îm- 
părțâle, căce în vac mila lui. 

14. Şi au petrecut pre Israil pren mijlocul ei, 
căce în vac mila lui. 

15. Şi aii scuturat pre faraon şi puterea lui în 
Maarea Roşie, căce în vac mila lui. 

16. Celuia ce au petrecut nărodul lui întru pus- 
tiiu, căce în vac mila lui. 

17. Celuia ce au lovit împărați mari, căce în 
vac mila lui. 

18. Şi au omorît împărați tari, căce în vac mila 
lui. , « 

19. Pre Sion, împăratul amorreilor, căce în vac 
mila lui, . 

20. Pre Og, împăratul Vasanului, căce în vac 
mila lui. ; 

21. Şi au dat pămîntul lor moştenire, căce în 
vac mila lui. 

22, Moştenire lui Israil, robului lui, căce în vac 
mila lui. 

23, Căce întru smereniia noastră pomeni spre 
noi Domnul, căce în vac mila lui. 

24. Şi ne mîntui pre noi dentru nepriâtenii noş- 
tri, căce în vac mila lui. 

25. Cela ce dă hrană la tot trupul, căce în vac 
mila lui. 

26. Mărturisiţi-vă Dumnedzăului ceriului, 
căce în vac mila lui. 


Lui David, pren leremia, 136 


1. La rîurile Vavilonului, acolo am şăzut şi 
am plins, pomenind noi Sionul. 

2. La sălci, în mijlocul ei, am spîndzurat cinii- 
le! noastre. . 

3. Căce acolo ne-au întrebat pre noi, ceia ce 
ne-au robit pre noi, cuvinte de cîntare, [4] Şi 
ceia ce ne-au adus pre noi, laudă: «Cîntaţi noao 
den cîntările Sion. 

4. [5] Cum vom cînta cîntarea Domnului pre 
pămînt striin? 


Ms. 4389, f. 293 


19. Casa lui Israil, binecuvîntaţi pre Domnul; 
casa lui Aaron, binecuvîntaţi pre Domnul. 

20. Casa lui Levi, binecuvîntaţi pre Domnul; 
ceia ce vă tâmeţi de Domnul, binecuvîntaţi pre 
Domnul. 

21. Bine-i cuvântat Domnul den Sion, cela ce 
vieţuiâşte în Ierusalim. 


Aliluia. 135 

1, Mărturisiţi-vă Domnului, că-i bun, că-i în 
veac mila lui. 

2. Mărturisiţi-vă Dumnezeului dumnezeilor, 
că-i în veac mila lui. 

3. Mărturisiţi-vă Domnului domnilor, că-i în 
veac mila lui. pi 

4. Celui ce au făcut minunile cele mari însuşi, 
căci în veac mila lui! . 

5. Celui ce au făcut ceriurile cu înțelâgerea, 
căci în veac mila lui. 

6. Celui ce au întărit pămîntul pre ape, căci în 
veac mila lui. 

7. Celuia ce au făcut luminăturile câle mari 
însuşi, căci în veac mila lui. 


8. Soarele în biruinţa zilei, căci în veac mila . 


lui. 

9. Luna şi stelele în biruința nopţii, căci în 
veac mila lui. 

10. Celui ce au lovit pre Eghipet cu cei dentii 
născuţi ai lui, căci în veac mila lui. 


11. Şi celui ce au scos pre Israil den mijlocul . 


lor, căci în veac mila lui: 

12. Cu mînă tare şi cu. braţ nalt, căci în veac 
mila lui. 

13. Celui ce au dăspărțit Marea Roşie în dăs- 
părţire, căci în veac mila lui. 

14. Şi celui ce au trecut pre Israil pren mijlocul 
ei, căci în veac mila lui. 

15. Şi celui ce au scuturat pre faraon şi pre 
put&rea lui în Marea Roşie, căci în veac mila lui. 

16. Celui ce au petrecut pre nărodul său în 
pustie, căci în veac mila lui. 

17. Celui ce au lovit pre împărații cei mari, 
căci în veac mila lui. 

18. Şi celui ce au ucis pre împărații cei tari, 
căci în veac mila lui. 

19. Pre Sion, împăratul amoreilor, căci în veac 
mila lui. 


20. Şi pre Og, împăratul Vasanului, căci în. 


veac mila lui. 

21. Şi au dat pămîntul lor moştinare, căci în 
veac mila lui. 

22. Moştinare lui Israil, robului său, căci în 
veac mila lui. 

23. Că <în> smericiunea noastră ş-au adus 
aminte de noi Domnul, căci în veac mila lui. 

24. Şi ne-au izbăvit de vrăjmaşii noştri, căci în 
veac mila lui. 

25. Cela ce dă hrană a toată carnea?, căci în 
veac mila lui. 

26. Mărturisiţi-vă Dumnezeului ceriului, căci 
în veac mila lui. | 


Cîntecul lui David prespre leremiia. 136 


1. Pre rîurile! Vavilonului, acolo am şăzut şi 
am plins, cînd ne-am adus aminte de Sion. | 

2. Dichisele noastre le-am spînzurat de sălci, 
pren mijlocul lui. 

3. Căci acolo ne-au întrebat ceia ce ne-au ro- 
bit de cuvintele câle de cîntări, şi ceia ce ne-au 
dus de cîntec: «Cîntaţi noaoă den cîntările Sio- 
nului». 

4. Cum vom cînta cîntarea Domnului în țară 
streină? 


(Y5] 
> 
UV) 


Versiunea modernă 


19. Casa lui Israel şi casa lui Aaron, binecu- 
vîntaţi pe Domnul! 

20. Casa lui Levi şi cei ce vă temeţi de Dum- 
nezeu, binecuvîntaţi pe Domnul! 


21. Binecuviîntaţi pe Domnul din Sion, pe cel 
ce locuieşte în Ierusalim! 


Psalmul 135. Aliluia 
|. Lăudaţi pe Domnul, că este bun, că în veac 
este dragostea lui! 
2. Lăudaţi pe Dumnezeul dumnezeilor, că în 
veac este dragostea lui! 
3, Lăudaţi pe Domnul domnilor, că în veac 
este dragostea lui! 
4. Cel care singur face minuni mari, că în 
veac este dragostea lui! 
5. Cel ce a făcut cerul cu pricepere, că în veac 
este dragostea lui! 
6. Cel ce a întărit pămîntul pe ape, că în veac 
este dragostea lui! 
7. Cel ce a făcut luminătorii cei mari, că în 
veac este dragostea lui! 
8. Soarele, spre stăpînirea zile, că în veac este 
dragostea lui! 
9. Luna și stelele spre stăpînirea nopţii, că în 
veac este dragostea lui! 
10. Cel ce a pierdut pe cei întîi-născuţi în 
Egipt, că în veac este dragostea lui! 
11. Și a scos pe Israel din robie, că în veac este 
dragostea lui! 
12. Cu mînă tare şi cu braţul întins, că în veac 
este dragostea lui! 
13. Cel ce a despărţit Marea Roşie în două, că 
în veac este dragostea lui! 
14. Şi a trecut pe Israel prin mijlocul ei, că în 
veac este dragostea lui! 
15. Şi a răsturnat pe Faraon cu oștirea lui în 
Marea Roşie, că în veac este dragostea lui! 
16. Şi a trecut prin pustie pe Israel, că în veac 
este dragostea lui! 
17. Cel ce a învins împărați mari, că în veac 
este dragostea lui! 
18. Cel ce a.ucis împărați puternici, că în veac 
este dragostea lui! 
19. Pe Sihon, împăratul Amoreilor, că în veac 
este dragostea lui! 
20. Şi pe Og, împăratul Vasanului, că în veac 
este dragostea lui! 


21. Şi le-a dat pămîntul lor în moştenire, că în 


veac este dragostea lui! 

22. Moştenire lui Israel, robul său, că în veac 
este dragostea lui! 

23. Că în smerenia noastră şi-a adus aminte de 
noi Domnul, că în veac este dragostea lui! 

24. Şi ne-a izbăvit pe noi de vrăjmașii noştri, 
că în veac este dragostea lui! 

25, Cel ce dă hrană tuturor vieţuitoarelor, că în 
veac este dragostea lui! 

26. Mulţumiţi Dumnezeului din cer, că în veac 
este dragostea lui! 


Psalmul 136. Aliluia 


|. La rîul Babilonului, acolo am şezut şi am 
plins, cînd ne-am adus aminte de Sion. 

2. În mijlocul sălciilor, am atîrnat harfele 
noastre. 

3. Că acolo, cei ce ne-au robit pe noi ne-au 
poruncit să cîntăm, zicînd: «Cîntaţi-ne nouă cîn- 
tări din Sion». 


4. Cum să cîntăm cîntarea Domnului în pă- 
mâînt străin? 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 425, col. Il 


noi Sionul. 
2. La sălcii, în mijlocul lui, am spînzurat unfltele noastre. 


3. Căci acolo ne-au întrebat pre noi, cei ce ne-au robit pre noi, 
cuvinte de cîntări. [4] Şi cei ce ne-au adus pre noi laudă: «Cîntaţi 
noao den cîntările Sionului». 


4. [5] Cum vom/ cînta cîntarea Domnului pre pămînt striin? 


5. [6] De te voiu uita, lerusalime, să să uite direapta mea! 


6. [7] Să să lipască limba mea de sgîtlejul mieu, de nu-m voiu 
aduce aminte de tine, [8] De nu voiu rîndui înțîiu Ierusalimul ca la 
începătura veseliei mâle. 


7. [9] Adu-ţi aminte, Doamne, de fiii Edomului, zioa lerusalimu- 
lui, [10] cei ce zicea: «Deşertaţi, deşertaţi pînă la temeliile lui». 


8. [11] Fata Vavilonului cea ticăloasă, fericit carele-ţ va da ţie 
răsplătirea ta, carea ai dat noao. 


9. [12] Fericit cine va prinde şi va trînti pruncii tăi cătră piatră. 
Slava. 


Cîntare lui David, a lui Aggheu şi a Zahariei. 137 


1. Mărturisi-mă-voiu ţie, Doamne, cu toată inema mea, şi înain- 
tea îngerilor cînta-voiu ţie, căci ai auzit toate graiurile rostului mieu. 


2. Închina-mă-voiu cătră bisâreca cea svîntă a ta, şi mă voiu măr- 
turisi numelui tău, [3] Pre mila ta şi adevărul tău, căci ai mărit pres- 
te tot numele cel svînt al tău. 


3. [4] În carea zi te voiu chema, de Sîrg ascultă-mă; înmulți-mă- 
vei în sufletul mieu cu put&rea ta. 


4. [5] Mărturisască-se ţie, Doamne, toţi împărații pămîntului, 
căci au auzit toate graiurile gurii tale. 


5. [6] Şi cînte întru cîntările Domnului, căci mare e mărirea 
Domnului. 

6. [7] Căci înaltu e Domnul, şi câle smerite priveşte, şi câle înalte 
de departe cunoaşte. i 

7. [8] De voiu mârge în mijlocul năcazului, trăi-mă-vei; preste 
urgiia vrăjmaşilor miei întinseş mîna ta, şi mă mîntui direapta ta. 


8. [9] Domnul va răsplăti pentru mine. Doamne, mila ta în veac; 
faptele mînilor tale să nu le treci cu vedârea. 


La săvîrşit, lui David, psalmul Zahariei întru rîsipire. 138 

1. Doamne, ispitişi-mă, şi mă cunoscuş.: i 

2. Tu cunoscușşi şedârea mea, şi scularea mea. [2] Tu pricepi gîn- 
durile mâle de departe. 

3. Cărarea mea şi funea mea tu ai iscoditu- -0. [3] Şi toate căile 

mâle le-ai văzut înainte. 

4. Căci nu iaste vicleşug în limba mea. 

5. [4] Iată, Doamne, tu cunoscuş toate câle de apoi, şi câle de-nce- 
put tu m-ai zidit, şi ai pus preste mine mîna ta. 


6. [5] Minună*-se știința ta de cătră mine; să întări, nu voiu putea 
cătră ea. 

7. [6] Unde voiu merge de cătră duhul tău, și de cătră fața ta unde 
voiu fugi? 

8. [7] De mă voiu sui la ceriu, tu acolo eşti; de mă voiu pogori la 
iad, eşti de față. 

9. [8] De-m voiu lua arepile mâle la mînecate, şi voiu lăcui la 
margenile mării. 
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Ms. 45, f 248-248" 


5. [6] Dă te voi uita, lerusalime, să să uite 
dreapta mea! A 


6. [7] Să să lipască limba mea giltanului 
mieu, de nu-mi voi aduce aminte de tine, [8] Dă 
nu voi rîndui întâi lerusalimul ca la începătura 
veselici// mâle, 

7. [9] Adu-ţi aminte, Doamne, de fiii lui E- 
dom, dzua Ierusalimului, [10] Ceia ce dzicea: 
«Dăşertaţi, dăşertaţi, pănă la temeliile lui». 


8. [11] Fata Vavilonului cea ticăloasă, fericit 
carele va răsplăti ție răsplătirea ta, carea ai răs- 
plătit noao. 

9. [12)-Eericit carele? va prinde şi va trînti 
pruncii tăi cătră piatră, Slava?. 


Cîntarea lui David, a lui Aggheu' 
şi a Zaharici. 137 


1. Mărturisi-mă-voi ţie, Doamne, cu toată ini- 
ma mea, şi înaintea îngerilor cînta-voi ţie, căce 
ai audzit toate graiurile rostului mieu!. 

2. Închina-mă-voi cătră biserica cea sfîntă a 
ta, şi mă voi mărturisi numelui tău, (3] Pre mila 
ta şi adevărul tău, căce ai mărit preste tot numele 
cel sfînt al tău. 


3. [4] Ori? întru care dzi te voi chema, de sîrg 
ascultă-mă; înmulți-vei pre mine întru sufletul 
mieu cu putârea ta. 

4. [5] Mărturisască-să ţie, Doamne, toţi îm- 
păraţii pămîntului, căce au audzit toate graiurile 
gurei tale. 

5. [6] Şi cînte întru cîntările Domnului, căce 
mare-i mărirea Domnului. 

6. [7) Câce înaltu-i Domnul, şi câle smerite 
privâde, şi cele înalte de departe cunoaşte. 

7. (8] Dă voi mârge întru mijlocul năcazului, 
trăi-mă-vei; preste urgiia vrăjmașilor miei întin- 
seşi mîna ta, şi mă mântui dreapta ta. 

8. [9] Domnul va răsplăti pentru mine. Doam- 
ne, mila ta în vac; faptele miîinilor tale să nu le 
treci cu vedârea. 


La săvîrșit, lui David, psalmu Zahariei 
întru răşchirare!. 138 


1. Doamne, ispitişi-mă, şi mă cunoscuşi. 

2. Tu cunoscuşi şedârea mea, şi scularea mea. 
(2) Tu pricepi gîndurile mâle de depane. 

3. Cărarea mea şi funiia mea tu ai iscoditu-o. 
[3] Şi toate căile mâle le-ai văzut înainte. 

4. Căce nu iaste vicleşug întru limba mea. 

5. [4] lată, Doamne, tu cunoscuşi toate câle 
de apoi, şi câle dentăi: tu m-ai zidit, şi ai pus 
preste mine mîna ta. 

6. [5] Minună*-să ştiinţa ta de cătră mine; să 
întări, nu voi putea cătră ea, 

7. [6] Unde voi mârge de cătră duhul tău, şi 
de cătră faţa ta unde voi fugi? 

8. [7] De mă voi sui în cer, tu acolo eşti; dă 
mă voi pogori la iad, eşti de faţă. 

9. [8] Dă-mi voi lua aripile mâle la mînecate, 
şi voi lăcui la marginile mării. 

10. [9] Pentru că şi acolo mîna ta mă va povă- 
țui, şi mă va ţinea dreapta ta. 

11. [10] Şi dziş: Oăre întunărec călca-mă-va, 
şi noapte luminătură întru dăsfătăciunea mea. 


12. (11] Căce întunârec nu să va întuneca de la 
tin€, şi noaptea ca dzua să va lumina. Cum iaste 
întuncrecul ci, așa şi lumina ei. 


Ms. 4389, fi. 293 '—293r 


5, De voiu uita pre tine, lerusalime, uitată să 
fie direapta mea! 


6. Să se lipească limba mea de grumazul 
mieu, de nu-mi voiu aduce aminte de tine, de nu 
voiu pune Ierusalimul întru începutul veseliei 
mele. 


7. Ado-ţi aminte, Doamne, de feciorii lui Eo- 
dom în zioa lerusalimului, ceia ce zic: «Dăşăr- 
taţi, dăşărtaţi pînă la temeliia lui». 

8. Fata Vavilonului cea becesnică?, fericit ce- 
la ce va plăti ţie plata ta, carea ai plătit tu noaoă. 


Dă 


9. Ferice de cela ce va apuca şi va trînti prun- 
cii tăi de piiatră. Slava. 


Cîntecul lui David, al lui Aghei 
şi al Zahariei, 137 


1. Mărturisi-mă-voiu ție, Doamne, cu toată 
inima mea, şi înaintea îngerilor voiu cînta ţie, că 
ai ascultat toate graiurile gurii mâle. 

2, Închina-mă-voiu cătră bisârica ta cea sfin- 
tă, şi mă voiu mărturisi numelui tău, pre! mila ta 
şi adeverinţa ta, că ai mărit preste tot numele tău 
cel sfint. 


3. Ori în ce zi de te voiu chiema, de pripă mă 
ascultă; înmulţi-mă-vei întru sufletul mieu cu 
putârea ta. i 


4. Să se mărturisească ţie, Doamne, toţi îm- 
păraţii pămînteşti, că au auzit toate graiurile gu- 
rii tale. 

5. Şi să cînte în căile Domnului, că-i mare 
slava Domnului. 

6. Căci nalt Domnul, şi spre cei smeriţi caută, 
şi pre cei nalţi îi ştie? de dăparte. 

7. De voiu umbla pren mijlocul primejdiilor? 
mă vei trăi; întins-ai mîna ta preste mîniia vrăj- 
maşilor miei, şi mă mîntui// direapta ta. 

8. Domnul va plăti pentru mine. Doamne, în 


veac mila ta; faptele miinilor tale nu nu le băga 
în seamă. 


În sfârşit, lui David, cîntecul Zahariei 
în rîsipire. 138 


1. Doamne, ispititu-m-ai, şi m-ai cunoscut. 

2. Tu ai cunoscut şădârea mea, şi scularea 
mea. [3] Tu ai înțeles cugetele mâle de dăparte. 

3. Cărarea mea şi funea mea tu o ai iscodit. 
[4] Şi toate căile mâle mai de nainte le-ai văzut. 

4. Căci nu iaste înşălăciune în limba mea. 

5. lată, Doamne, tu ai cunoscut toate câle mai 
de apoi, şi câle de demult; tu m-ai zidit, şi ai pus 
pre mine mîna ta. 

6. Minunăt-se înţelâgerea ta de cătră mine; 
în-tări-se, şi nu voiu putea cătră dînsul. 

7. Încătrooă mă voiu duce de la duhul tău, şi 
de la faţa ta încătrocă voiu fugi? 

8. De mă voiu sui în ceriu, tu eşti acolo; de 
mă voiu pogori în iad, acolo eşti. 

9. De voiu lua aripile mâle de dimineaţă, şi şi 
mă voiu sălăşlui în marginile mării. 

10. Că şi acolo mîna ta mă va povăţi, şi mă va 
ținea direapta ta. 

11. Şi ziş: Oare câălca-mă-va întunârecul, şi 
noaptea luminătură întru dulceața mea. 


12. Că întunârecul nu se va negura de la tine, 
şi noaptea se va lumina ca zioa; cum iaste întu- 
n&recul ei, aşa şi lumina ei. 


Versiunea modernă 


5. De te voi uita, lerusalime, să-mi putrezeas- 
că dreapta mea! 3 


6. Să se lipească limba mea de grumazul meu, 
de nu-mi'voi aduce aminte de tine, de nu voi pu- 
ne Ierusalimul ca început al bucuriei mele. 


7. Adu-ţi aminte, Doamne, de fiii lui Edom, 
în ziua dărîmării lerusalimului, cînd ziceau: 
«Stricaţi-l, stricaţi-l, pînă în temelii». 

8. Babilon, cetate ticăloasă, fericit este cel ce-ţi 
va răsplăti fapta pe care ne-ai făcut-o nouă! 


9. Fericit este cel ce va apuca şi va lovi prun- 


cii tăi de piatră! 


Psalmul 137. Al lui David 


1. Mulţumescu-ţi, Doamne, din toată inima 
mea, că ai auzit cuvintele gurii mele, cum am 
cîntat înaintea îngerilor tăi! 


2. În locaşul tău cel sfint mă voi închina Şi voi 
lăuda numele tău pentru dragostea și adevărul 
tău, că s-a mărit peste tot numele cel sfint al tău. 


3. În orice zi te voi chema, auzi-mă degrabă! 
Lasă să crească puterea mea! 


4. Să te laude, Doamne, toţi împărații pămîn-- 


tului, cînd vor auzi gura ta toate graiurile. 


5. Să cînte în căile tale, că mare este slava 
Domnului. 


6. Domnul este înalt şi pe cele smerite priveş- 
te, iar pe cele înalte de departe le cunoaşte. 


7. De ajung la necaz, ţine-mă viu! Tu ai întins 
mîna ta împotriva vrăjmaşilor şi dreapta ta m-a 
izbăvit. 

8. Domnul te va plăti lor pentru mine. Doam- 
ne, dragostea ta este în veac! Nu trece cu vede- 
rea lucrurile miîinilor tale! 


Psalmul 138. Al lui David 


|. M-ai cercetat, Doamne, şi m-ai cunoscut. 

2. Cum stau şi cum mă scol; de departe ai pri- 
ceput gîndurile mele. 

3. Cărarea mea şi firul vieţii mele ai cercetat. 
Și ai găsit căile mele dinainte. 


4. Că încă n-a fost cuvînt pe limba mea, 


$. Tu, Doamne, l-ai cunoscut ca şi pe cele din 
urmă şi pe cele de demult. Tu m-ai zidit și mîna 
ta mă acoperă. 

6. Ştiinţa ta e mai presus de mine. Ea e prea 
înaltă ca s-o pot ajunge. 


7. Unde mă voi duce? De Ia duhul tău şi din 
faţa ta, unde voi fugi? 

8. Eu mă voi sui în cer, tu acolo eşti. De voi 
cobori în iad, tu eşti de faţă. 

9. De voi lua aripile mele dis-de-dimineaţă şi 
de mă voi aşeza pe țărm, 

10. Şi acolo, tu mă vei povăţui şi mă va susține 
dreapta ta. 

11. Şi am spus: «Poate mă va acoperi întune- 
ricul şi lumina dimprejurul meu se va preface în 
noapte». i 

12. Dar întunericul la tine nu este întuneric şi 
noaptea ca ziua se luminează. Cum este întune- 
ricul ei, aşa este şi lumina. 


Pie Dna pisi 


4 mai 


Ri 
E: 
A: 
Fi ] 
i LT 


] 


zum 


346 


Ym feme „Fmtretpneli îi PRR jr amina 
Se tn. „Rren mă în nrzunr Ari prepietn MITĂ 3 

enpnmenam d mai AR n Himettat manrten MEA e 
Tr Mr pn cm Mica. re ui rpsagre mrbu mn 
, nm pantă agil praa WI 44E3 tu „elena 
&r mii miti nou aege paafme -, Heat feet 
GA mit 4 14 mene ră peat în gr? Eului Pi 
ei Ye un emimii mitY mpi ta npE pa me 
er în nremxamtAYi E sea ne pruni î îâmiet 

4% nonocsdim Oniă men, ură ne sam mă mâqi 
za cesaj enpita gicoa cesaț, nani (TD mat Amt PL 
St wide [UA mie doaţeae în „terra ni ame 
win mr, am: gr VAt c3 boat ere Amepngre Fă 


cu Man mame „at sam nreeinlă cesop Dai 
Hi edaartmre, uni fr, exiime sY mine e dese 
Gmoţă n Tr tera un pmăgridat Gameniii ex 
4 prgnae îs amequsre at 44 MHHE e Kan i ella 
mopn cca 4 răigltna, alaeţ 4 A4 ăeuurgra 
K sue vemresţnar mate ej ne ni “tn “e mb 
*fpani AMHE3 „îm “fani, wi npe, „npremmauzii 
Ra mareei re meri să 23 Ă erati “fre of pă mme 
npe En> fast gr „nanţi Armnui miner bprecipre . 
K5 Heniile quemre, A Aine cui rand ate finnMa Ara vEţ 
“ir cita ul onoare AST pro pat dart ae . „Un sign 
E Perme nâne pape pe „arte mn un pre es? 
„WE pe qnane prbinnre = 
dă es xțuniri primita CĂ săoe, A “49 
2 : coama Aăne EAA Smii nn agt 5 
He gnpinteae mă b Aero Rapia 
, cotor cm pxterermâme RAă unea 
mom giicoa PănatA przetae . Ă 
rtyigre anrâcnat aeţ 54 îuma pna, 6 
Lt ASA enntgtaeţ et me , EV asţe . C “on 
brie) Meg teme apăne gen MEA nmttnemoct 
E aia bi Gamer ne phteriqu pentamemre . Ra 
fit pe cocori Ha ere nisa niwini min, î 
„ro ?hee pre magi aae mie e ID) [34 piu 
pod manea aste nitaţeaoţ m'Eatz winngtee be 
rerepage ni Age nfeepre Mit e € empraţe ) 
Bu aflată amizriti mid LOTR gârr LA 
şir ph rasei my în mare e Ata po 
He nare pt mam Vigen minca fat ţiui nftcme 
Fa sânt _mitt> Agicaa pegeanati, . Orentura 
sati gre BE Aă nigma mb intii reni ceri 
ape îeYnţa ma crenfmri nrepreci gin nempt ud 
Ca erenfee Fra ue ă C emmpnrage, b) Kânvă ne 
qepripiă 4%fb> mptaa vYzeaeţ af» i  Aenepn n 
ar BX uiti . Key cap, npreme găurii nel 
pulpa en Orepa nft în nY IT HISTBACUI A 3 cun, 
sc măsej eterpa Că Omu am edi nYdeas a Fane 
mă nf mm XAITIe nt crţs imită empă de pt 
Ye ACAEA sep Kăiă, enpt er pniretrt . Konocula = 
Ye EA pane anl 4 mă pâma cre piane» cari an 
Fi perira Arab maree pnasț e ur gepindiu pet mr 
minei umane mt, cui sef arerYA guţiriqn qi yu 


rpeYnrs [3-4 due mâ e Caa 


“L 


w 


zi venrum Ypnae aope . HI mr pănsete mpi Bă uuiita . 


PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 426, col. 1 


10. [9] Pentru că şi acolo mîna ta mă va povăţui, şi mă va ţinea di- 


reapta ta. 
11. [10] Şi ziş: Oare întunerec călca-mă-va, şi noaptea lumină în- 


tru desfătăciunea mea. 


12. [11) Căci întunârec nu se va întuneca de la tine, şi noaptea ca 
zioa se va lumina./ Cum iaste întunârecul ei, aşa e şi lumina ei. 


13. [12] Căci tu ai cîştigat rănichii miei, sprijenitu-m-ai den pînte- 
cele maicei mâle. 

14. [13] Mărturisi-mă-voiu ţie, că cu groază te-ai minunat, Minu- 
nate-s lucrurile tale, şi sufletul mieu conoaşte foarte. 


15. [14] Nu s-au ascuns osul mieu de la tine carele ai făcut întru 
ascuns, şi statul mieu întru cele prea de jos ale pămîntului. 


16. [15] Cel nefăcut al mieu au conoscut ochii tăi, şi pre cartea ta 
toţi se vor scrie; zioa se vor zidi, şi nimea întru dînşii. 


17. [16] Şi mie foarte să cinstiră prictenii tăi, Dumnezăule, o, 
foarte să întăriră începăturile lor. 


18. [17] Număra-i-voiu pre dînşii, şi mai mult decît năsipul se vor 
înmulţi; sculaiu-mă, şi încă sînt cu tine. 


19. [18] De vei omori pre păcătoşi, Dumnezăule; oamenii sîngeri- 
lor, abateţi-vă de la mine. 


20. [19] Căci pricitori sînteţi la gînduri; lua-vor la deşertăciune 
cetăţiile tale. 

21. [20] Au nu pre cei ce te-au urît, Doamne, am urit, şi pre vrăj- 
maşii tăi mă topiiam? | 


22. [21] Deplină! ură urîiam pre ei; în loc de nepriâtini mi să făcură. 


23. [22] Ispitâşte-mă, Doamne, şi conoaşte inima mea; cearcă-mă, 
şi conoaşte cărările mâle. 

24. [23] Şi vezi de iaste cale fără de Iâge în mine, şi mă povăţâşte 
în cale vâcinică. 


La săvîrşit, psalmul lui David. 139 


|. Scoate-mă, Doamne, de la omul viclean, de om nedirept mîn- 
tuiâşte-mă. 

2. Carii au socotit strimbătate la inimă, toată zioa rînduia răz- 
boaie. 

3. Ascuţiră limbile lor ca a şarpelui; otrava aspidelor supt buzele 
lor. 

4. (Strigare) Păzâşte-mă, Doamne, den mîna păcătosului, de oa- 
meni nedirepţi scoate-mă, [5] Carii au socotit ca să împi&dece paşii 
"miei. 

5. Ascunseră mîndrii laţ mie, [6] Şi cu funi au întins laţ picioare- 
lor mele; ţiindu-se de cărare, piâdeci puseră mie. 


6. [7] (Strigare) Ziş Domnului: «Dumnezăul mieu eşti, bagă în 
urechi, Doamne, glasul rugii mâle». 


7. [8] Doamne, Doamne, putârea mîntuirei mele, umbriş preste 
capul mieu în zioa războiului. 


8. [9] Să nu mă dai, Doamne, de la pohta mea celui păcătos; gîn- 
diră asupra mea; să nu mă părăseşti, pentru ca să nu se înalțe. 


9. [10] (Strigare) Capul încungiurării -lor, truda buzelor lor va 
acoperi pre dînşii. 


PSALTIREA 


347 


a i 


Ms. 45, fi 2491-249* 


13. [12] Căce tu ai cîştigat rărunchii miei, 
sprăjinitu-m-ai den pîntecile maicii mâle. 

14. [13] Mărturisi-mă-voi ţie, căce groaznic 
te-ai minunat; minunate-s lucrurile tale, și sufle- 
tul mieu cunoaște foarte. 


15. [14] Nu s-au ascuns osul? mieu de la tine 
carele ai făcut întru ascuns, și statul mieu întru 
cele prea de jos a pămîntului. 


16. [15] Cel nefăcut al mieu au cunoscut ochii 
tăi, şi pre cartea ta toți să vor scrie; dzua să vor 
zidi, şi nime întru înşi. 


Daci 
17. [16] Şi mie foarte să cinstiră pri€tenii tăi, 
Dumnedzău, foarte să întăriră începăturile lor. 


18. (17) Număra-i-voi pre înşii, şi mai mult 
"decît năsîpul să vor înmulţi. Sculaiu-mă, şi încă 
sînt cu tine. 


19. (18] Dă vei omori pre păcătoşi, Dumne- 
dzău; oamenii sîngelor, abateţi-vă de la mine. 


20. [19] Căce priceâvi? sînteţi la socotâle. Lua- 
vor dăşertăciune cetăţiile tale, 


21. [20] Au nu pre ceia ce te-au urît, Doamne, 
am urit, şi pre nepriâtenii tăi mă topiiam? 


"22. [21] Deplină ură urîiam pre ei; în loc de 
nepriâtini mi să făcură. 


23. [22] Ispitâşte-mă, Dumnedzău, și cunoaște 
inima mea: cearcă-mă, şi cunoaşte cărările mâle. 


24. [23] Şi vezi dă iaste cale a fărălâgii întru 
mine, şi mă poveţâşte întru cale vâcinică. 


La săvîrșit, psalmu lui David. 139 


1. Scoate-mă, Doamne, dentru omul viclean, 
den om nedrept izbăvâşte-mă, 


2. Carii au socotit strimbătate întru inimă, toa- 
tă dzua rînduia războaie. 


3. Ascuţiră limbile! lor ca a şarpelui; otrava 
aspidelor supt budzele lor. 


4. (Strigare) Păzâşte-mă, Doamne, den mîna 
păcătosului, de oameni strîmbi scoate-mă, [5] 
Carii au socotit ca să împiâdice paşii miei. 

5. Ascunseră mîndrii laţ mie, [6] Şi cu funi au 
"întins laț picioarelor mâle; ţiindu-să de cărare, 
pi&deci? puseră mie. 


6. [7] (Strigare) Ziş Domnului: «Dumnedzăul 
micu eşti tu, bagă în urechi, Doamne, glasul ru- 
gii mâle». 

7. [8] Doamne, Doamne, putCrea mîntuirei 
mele, umbriş preste capul mieu întru dzua răz- 
boiului. 


8. [9] Să nu mă dai, Doamne, de la pofta mea 
păcătosului; socotiră asupra mea; să nu mă pără- 
seşti, pentru ca să nu să înalță. 

9. [10] (Strigare) Capul încungiurării lor, tru- 
da// budzelor lor va acoperi pre înşi. 

10. [11] Cădea-vor preste înşi cărbuni, cu foc 
vei obori pre înşi cu ticăloşie, şi nu vor suferi. 

11, [12] Om limbut nu să va îndrepta pre pă- 


mint; bărbatul strimb râlele-l vor vîna spre stri- 
care. 


12. [13] Cunoscuiu că va face Domnul judeţul 
săracilor, şi dreptatea meserilor. 

13. [14] Însă drepții vor mărturisi numelui tău, 
şi? vor lăcui drepţi împreună cu faţa ta. Slava. 


Ms. 4389, 294 


13. Căci tu ai zidit droburile mâle, apucatu- 
m-ai den pîntecele mîine-mea. 


14. Mărturisi-mă-voiu ţie, că te-ai minunat 
groaznic; minunate faptele tale, şi sufletul mieu 
le ştie foarte, 


15. Nu se-au ascuns osul micu de la tine care 
l-ai făcut în taină, şi statul mieu în cele de dă- 
suptul pămîntului. 


16. Cela nefăcut al mieu au văzut ochii tăi, şi 
se vor scrie toţi în cartea ta; zidi-se-vor zioa, şi 


„nimini într-înşii. 


17. ară mie foarte mi-au fost cinstiţi priicte- 
nii tăi, Dumnezeule, foarte se-au întărit stăpînii- 
le lor. 


18. Număra-i-voiu, şi se vor înmulți mai vîr- 
tos. decît năsipul; sculaiu-mă, şi încă mai sînt cu 
tine. 


19. Dumnezeule, de vei ucide pre cei păcă- 
toşi; bărbaţii sîngilor, da-ţi-vă în laturi de la mi- 
ne. 


20. Că sînteţi rîmnitori întru cugete; lua-vor 
întru dășărtăciune cetățile tale. 


„21. Au-doară n-am urit pre ceia ce te-au urit, 
Doamne, şi de! vrăjmaşii tăi m-am topit? 


22. Urîtu-i-am cu urîciunea cea desăvîrșit; 
fostu-mi-au? vrăjmaşi. 

23. Ispitâşte- mă, Dumnezeule, şi să ştii inima 
mea; întreabă-mă, şi înţel&ge? cărările mele. 


24. Şi vezi de (iaste) cale a fărădelegiuirei în 
mine, şi mă povăţâşte pre calea cea vâcinică. 


[1] În sfîrşit, cîntecul lui David. 139 


1. [2] Apucă-mă!, Doamne, de la omul cel 
hiclean, şi mă izbăveşte de bărbatul cel nedirept. 


2. [3] Ceia ce au cugetat nedireptate? în ini- 
mă, în toate zilele? rînduia războaie. 


3. [4] Ascuţiră limba lor ca a şarpelui; veninul 
aspidelor supt buzele lor. 


4, 15] Păzâşte-mă, Doamne, den mîna păcăto- 
sului, şi mă scoate den oamenii cei nedirepţi, ca- 
rii au cugetat să împiâdece păşrile mâle*, 


5. [6] Cei trufaşi ascunseră mie cursă, şi au 
întins funea laţ picioarelor mele; pusu-mi-au pre 
cărări zmintâle. 


6. 17] Ziş Domnului: «Dumnezeul mieu tu' 


eşti, ia aminte, Doamne, glasul rugăciunii mâ- 
le». Ă 

7. [8] Doamne, Doamne, putârea mântuirii 
mele, umbrat-ai de supra capului mieu în zioa 
războiului. 


8. [9] Nu mă da, Doamne, den pofta mea ce- 


"lui păcătos; cugetară asupra mea; nu mă lăsas, ca 


să nu se cîndva înalțe. 


9. [10) Capul încunjurării lor, osteninţa buze- 
lor lor îi va acoperi. 


10. [11] Cădea-vor pre dînşii cărbuni de foc; 
dobori-i-vei în patimă, şi nu vor sta. 


11. [12] Bărbatul cel limbut nu se va îndirepta 
pre pămînt; pre bărbatul cel nedirept îl vor vîna 
cele râle întru stricare. 


12. [13] Cunoscuiu că va face Domnul jude- 
cată celor săraci, şi izbîndă celor mâseri. 


13. (14] Însă cei direpţi se vor mărturisi nu- 
melui tău, şi vor lăcui direpţii cu faţa ta. Slava. 


Versiunea modernă 


13. Că tu ai zidit rărunchii mei, Doamne, tu 
m-ai alcătuit în pîntecele maicii mele. 


14. Îți voi mulțumi că sînt o făptură minunată. 
Minunate sînt lucrurile tale, sufletul meu le cu- 
noaşte pe toate. 


15. Oasele mele, pe care tu le-ai făcut, nu sînt 
ascunse de tine, ca şi toată fiinţa mea pe care ai 
urzit-o în cele mai de jos ale pămîntului. 


16. Ochii tăi m-au văzut întreg, cînd eram încă 
nelucrat. Tu ai scris totul mai înainte; fiecare zi 
era însemnată cu ce se va săvirşi, nimic nu a ră- 
mas nescris. 


17. Doamne, ce grele sînt gîndurile tale pentru 
mine, numărul lor este fără margini. 


18. Eu le număr, sînt mai multe decit nisipul 
mării. Dacă am sfîrşit, sînt încă lîngă tine. 


19. O, de ai ucide pe păcătoşi, Dumnezeule! 
Pe vărsătorii de sînge, depărtaţi-i de la mine. 


20. Aceştia sînt, Doamne, cei ce te grăiesc de 
rău. Ei sînt vrăjmaşii tăi şi numele tău îl hulesc. 


21. Cît îi urăsc pe cei ce te urăsc pe tine! Cît 
mă scîrbesc cei ce se ridică împotriva ta, Doam- 
ne! 

22. Duşmanii tăi s-au făcut și duşmanii mei. Îi 
urăsc cu ură desăvîrşită. 


23. Cercetează-mi, Doamne, inima mea, în- 
cearcă să cunoşti cărările mele. 


24, Şi dacă vezi că mă pierd în calea fărădele- 
gii, îndreptează-mă pe calea ta cea veşnică! 


Psalmul 139. Al lui David 


1. Doamne, scapă-mă de omul viclean şi iz- 
băveşte-mă de omul nedrept. 

2. Cei ce gîndeau nedreptate în inimă, toată 
ziua se războiau cu mine. 


3. Şi-au ascuţit limba ca a şarpelui. De pe bu- 
zele lor curge venin de aspidă. 


4. Apără-mă, Doamne, de mîna păcătosului. 
Scoate-mă de la necredincioşii care vor să îm- 
piedice paşii mei. 

5. Cei mîndri mi-au pus capcană şi funii. Pe 
cărare mi-au pus pietre de poticneală. 


6. Zis-am: «Dumnezeule, Dumnezeul meu, 
ascultă, Doamne, glasul rugăciunii mele». 


7. Doamne, Doamne, cu puterea mîntuirii ai 
ferit capul meu în zid de război. 


8. Să nu mă dai, Doamne, din pricina patimei 
mele pe mîna păcătoşilor. Ei viclenesc împotriva 


“mea, Să nu mă părăseşti ca să nu se fălească! 


9. Vîrful laţului lor să-i prindă pe ei! Minciu- 
nile să-i acopere. 

10. Să cadă peste ei cărbuni aprinşi; aruncă-i 
în foc, dă-le necazuri pe care nu le pot răbda! 


11. Vorbăreţul nu se va îndrepta pe pămînt; 
răutatea va duce Ia pieire pe omul nedrept. 


12. Ştiu că Domnul va face judecată dreaptă şi 
celor săraci şi celor sărmani. 


13. lar drepţii te vor lăuda şi vor locui în faţa 
ta. : 
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Biblia 1688, pag. 426, col. II 


10. (11) Cădea-vor preste dînşii cărbuni cu foc; vei obori pre ei cu 


ticăloşii, şi nu vor suferi. 
11. [12] Om limbut nu se va îndirepta pre pămînt; pre bărbatul 
strîmb relele-l vor vîna spre stricăciuni. 


12. [13] Conoscuiu că va face Domnul judecata săracilor, şi direp- 
tatea mâserilor. 

13. [14] Însă direpţii vor mărturisi numele tău, şi vor lăcui direpți 
împreună cu fața ta. Slava./ 


Psalm lui David. 140 


1. Doamne, strigaiu cătră tine, ascultă-mă,; ia aminte glasul rugii 
mâle, cînd strig, cătră tine. 


2. Îndirepteze-se ruga mea ca tămiia înaintea ta; rădicarea mîni- 
lor mâle jirtvă de sară. 


3. Pune, Doamne, straje gurii mâle, şi uşă de îngrădire împrejur 
buzelor mâle. 

4. Să nu abaţi inima mea la cuvinte de vicleşug, ca să vinuiesc 
vini în păcate. [5] Cu oameni ce lucrează fărădelâgea, şi nu mă voiu 
însoţi cu aleşii lor. 


5. [6] Certa-mă-va direptul cu milă, şi mă va mustra, şi untde- 
lemnul păcătosului să nu ungă capul mieu. [7] Căci încă şi ruga 
mea întru bunevrerile lor. 


6. Să înghiţiră lîngă piatră judecătorii lor. [8] Auzi-var graiurile 
mele, căci să îndulciră. 

7. Ca grăsimea pămîntului să rumpse pre pămînt, [9] Rîsipiră-se 
oasele lor lîngă iad. 

8. Căci cătră tine, Doamne, Doamne, ochii miei; pre tine nedej- 
duiiu să nu iai sufletul mieu. 

9. [10] Păzâşte-mă de laţul carele mi-au întins mie, şi de piede- 
cile câlea ce fac mie fărădelâgea. 


10. [1 1] Cădea-vor în mreaja lor păcătoşii; în sîngurătate sînt eu 
pînă voiu trâce. 


Priceperii lui David, fiind el în peşteră rugîndu-se. 141 


1. Cu glasul mieu cătră Domnul strigaiu, cu glasul mieu cătră 
Domnul mă rugaiu. 

2. Vărsa-voiu înaintea lui ruga mea, necazul mieu înaintea lui 
voiu vesti. 

3. Cînd lipsiia dentru mine duhul mieu, şi tu conoscuş cărările 
mele. [4] În calea aceasta carea mergeam ascunseră laţ mie. 


4. [5] Socotiiam în na direapta şi priviiam, şi nu era cela ce mă 
cunoaşte. [6] Peri fuga de la mine, şi nu iaste cela ce cearcă sufletul 
mieu. 


5. [7] Strigaiu cătră tine, Doamne, ziş: «Tu eşti nedâjdea mea, 
partea mea eşti în pămîntul celor vii». 


6. [8] la aminte cătră ruga mea, căci mă smeriiu foarte. [9] Mîn- 


tui6şte-mă de cei ce mă gonescu pre mine, căci să întăriră preste 


mine. 


7. [10] Scoate den temniță sufletul mieu, ca să să mărturisască 
numelui tău. [11] Pre mine mă vor îngădui direpţii pînă unde îm vei 
răsplăti. 


Psalmul lui David, cînd goniia pre 
dînsul Avesalom, fiiul lui. 142 


1. Doamne, ascultă ruga mea, bagă în urechi rugăciunea mea în- 
tru adevărul tău, ascultă-mă întru direptatea ta. 


2. Şi să nu întri la judecată cu robul tău, căci nu se va îndirepta 
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Psalmu lui David. 140 


1. Doamne, strigaiu cătră tine, ascultă-mă: ia 
aminte la glasul rugii mâle, cînd strig cătră tine. 


2. Îndreptâdze-se ruga mea ca tămilia înaintea 
ta; rădicarea miîinelor mâle jirtvă de sară. 


3. Pune, Doamne, straje gurii mele, şi ușe a 

îngrădirei pregiur budzele mâle, 

4. Să nu abaţi inima mea la cuvinte de vicle- 
şug, ca să vinuiesc vini întru păcate. [5) Cu oa- 
menii ce lucrează fărădălâgea, şi nu mă voi înso- 
ți cu aleşilor. 

5. [6] Certa-mă-va dreptul cu milă, şi mă va 
mustra, şi untdălemnul păcătosului să nu ungă! 
capul mieu. [7] Căce încă şi ruga mea întru bu- 
ne vrerile lor. 

6. Să înghiţiră lîngă piatră judecătorii lor. [8] 
Audzi-vor graiurile gurii mâle, căce să îndulciră. 

7. Ca grăsimea pămîntului să rumpse preste 
pămînt, [9] Răsîpiră-să oasele lor lîngă iad. 

8. Căce cătră tine, Doamne, Doamne, ochii 
miei: pre tine nădăjduiră să nu iâi sufletul mieu. 

9. [10] Păzâşte-mă de la laţul carele mi-au în- 
tins mie, şi dentru piâdecile câle ce fac mie fără- 
delâgea. 

10. [11] Cădea-vor întru mreaja lor păcătoşii; 
în sîngurătate sînt eu pănă voi trâce. 


Pricâperii lui David, fiind el 
în pâşteră rugîndu-să. 141 


1. Cu glasul mieu cătră Domnul strigaiu, cu 
glasul mieu cătră Domnul mă rugaiu. 

2. Vărsa-voi înaintea lui ruga mea, năcazul 
mieu înaintea lui voi vesti. 

3. Cînd lipsiia dentru mine duhul mieu, şi tu 
cunoscuşi cărările mâle. [4] Întru calea aceasta 
carea mergeam ascunseră laţ mie. 


4. [5] Socotiiam în na dreapta, şi priviiam, şi 
nu era cela ce mă cunoaşte pre mine. [6] Peri 
fuga de la mine, şi nu iaste cela ce cearcă sufle- 
tul micu. 

5. [7] Strigaiu cătră tine, Doamne; dziş: «Tu 
eşti nădâjdea mea, partea mea Saul întru pămîn- 
tul viilor». 

6. [8] la aminte cătră ruga mea, căce mă sme- 
riiu foarte. [9] Izbăvâşte-mă dentru ceia ce mă 
gonescu pre mine, căce să întăriră preste mine. 


7. [10] Scoate den temniţă sufletul mieu, ca să 
mărturisască numelui tău. [11] Pre mine mă vor 
îngădui drepţii pănă unde îmi vei răsplăti. 


Psalmu lui David, cînd goniia. 
pre îns Avesalom, fiiul lui!. 142 


1. Doamne, ascultă ruga mea, bagă în urechi 
rugăciunea mea întru adevărul tău, ascultă-mă 
întru dreptatea ta. | 

2, Şi să nu întri la judeţ cu robul tău, căce nu 
să va îndrepta înaintea ta tot viul. 


3. Căce au gonit vrăjmaşul sufletul mieu, 
smeri la pămînt viaţa mea. [4] Şedzu-mă întru 
întunecări, ca morţil'vacului. 

“4. Şi să obidi întru mine duhul mieu, întru 
mine să turbură€ inima mea. 


5. Pomeniiu dzilelor de-nceput; învățăiu-mă 
întru toate lucrurile tale, întru faptele milinilor 
tale mă învățam. 


Ms. 4389, f 294-294" 


Cîntecul lui David. 140 


|. Doamne, strigaiu cătră tine, ascultă-mă: ia 
aminte glasului rugăciunii mele, cînd voiu striga 
cătră tine. 

2. Să se îndireptâze rugăciunea mea ca cădi- 
rea! înaintea ta; rădicarea mîinilor mele jărtvă 
de seara. 

3. Pune, Doina pază gurii mâle, şi uşa în- 
grădirei împrejurul buzelor mâle. 

4. Nu abate inima mea în cuvintele hicleşugu- 
lui, ca să socotesc vinile? de păcate; cu oamenii 
carii fac fărădelegiuire, şi nu mă voiu însoţi cu 
cei aleşi ai lor. 

5. Certa-mă-va direptul cu milă, şi mă va 
mustra, iară undelemnul celui păcătos să nu în- 
graşă? capul micu. [6] Că încă şi rugăciunea mea 
întru plăcerile“ lor. 

6. Înghiţiţi fură lîngă piiatră judecătorii lor.// 
[7] Auzi-se-vor graiurile mâle, căci au putut. 

7. Ca grăsimea pămîntului se-au rumpt pre 
pămînt, rîsipitu-se-au oasele lor îns iad. i 

8. Căci cătră tine, Doamne, Doamne, ochii miei; 
pre tine m-am nădăjduit să nu iâi sufletul mieu. 

9. Păzâşte-mă de cursa (aceasta) carea o au 
întins mie, şi de zmintâlele care fac fără de lâge. 


10. Cădea-vor cei păcătoşi în mreaja sa; eu 
Sînt singur pînă ce voiu trâce. 


[1] A înţelâgerii lui David, cînd era el 
de se ruga în peșteră. 141 
1. [2] Cu glasul mieu strigaiu cătră Domnul, 
cu glasul mieu mă rugaiu Domnului. 
2. (3) Turna-voiu! înaintea lui rugăciunea 
mea, şi grija mea voiu spune înaintea lui. 
3. [4] Cînd se sfirşiia den mine duhul mieu, și 
tu ai cunoscut cărările mâle. Pre calea aceasta 


pre carea umblam au ascuns mie cursă, 


4. [5] Luaiu aminte de-a direapta şi căutaiu, şi 
nu era cine să mă ştie. Peri fuga de la mine, şi nu 
iaste cine să cerce sufletul mieu. 


5. [6] Strigaiu cătră tine, Doamne, ziș: «Tu 


eşti nădâjdea mea, partea mea eşti pre pămîntul | 


celor vii». 

6. [7] la aminte spre rugăciunea mea, că 
m-am smerit foarte. Mîntui€şte-mă de ceia ce 
mă gonesc, că au întărit mai vîrtos decît mine. 


7. [8] Scoate den puşcărie sufletul mieu, să se 


"mărturisească numelui tău. Pre mine vor aştepta 


cei direpţi pînă ce-mi vei plăti. 


Cîntecul lui David, cîndu-l goniia . 
fiiu-său Avesalum. 142 


1. Doamne, ascultă rugăciunea mea, ia aminte 
ruga mea întru adeverinţa ta, ascultă-mă întru 
direptatea ta. 

2. Şi să nu întri la judecată cu robul tău, căci 
nici unul den ceşti ce trăiesc nu se va îndirepta 
înaintea ta. 

3. Că au gonit vrăjmaşul sufletul mieu, sme- 
rit-au în pămînt viiața mea; aşăzatu-m-au întru! 
întunecături, ca pre cei morţi ai veacului. 

4. Şi se mîhni întru mine duhul mieu, întru 
mine se turbură* inima mea. 


5. Aduşu-mi aminte de zilele câle de demult; 
învăţaiu-mă întru toate lucrurile tale, şi în fapte- 
le miinilor tale m-am învățat. 


Versiunea modernă 


Psalmul 140. Al lui David 


1. Doamne, strigat-am către tine, auzi-mă; ia 
aminte la glasul rugăciunii mele, cînd strig către 
tine. 

2. Să se îndrepteze rugăciunea mea ca tămiia 
înaintea ta, ridicarea miîinilor mele, jertfă de sea- 
ră. 

3. Pune, Doamne, strajă gurii mele, şi uşă de 
îngrădire împrejurul buzelor mele. 

4. Să nu abaţi inima mea spre cuvinte de vi- 
cleşug, ca să-mi dezvinovăţesc păcatele mele; 
iar cu oamenii cei ce fac fărădelege, cu aleşii lor, 
nu mă voi însoţi. 

5. Milostiv, dreptul mă va certa și mă va mus- 
tra. Untdelemnul păcătoşilor să nu ungă capul 
meu, rugăciunea este împotriva dorințelor lor. 


6. Graiurile mele s-au îndulcit şi se vor auzi. 
Prăbuşească-se de pe stîncă judecătorii lor, 

7. Ca o brazdă de pămînt s-au rupt, şi oasele 
lor s-au risipit lîngă iad. 

8. Către tine, Doamne, privesc ochii mei, spre 
tine am nădăjduit, nu-mi cere sufletul meu. 

9. Fereşte-mă de capcana care mi-au întins-o 
şi de smintelile celor fărădelege. 


10. Să cadă păcătoşii în mreaja întinsă de ei, 
iar eu voi trece privegheat de tine. 


Psalmul 141. Al lui David 
1. Cu glasul meu către Domnul am strigat, cu 


glasul meu către el m-am rugat. 
2. Înaintea lui voi vărsa rugăciunea mea şi ne- 


„ cazul meu îl voi spune. 


3. Tu ai cunoscut cărările mele, cînd duhul 
mă părăsise. Pe calea pe care am umblat, au as- 
cuns capcane. 


4. Am privit la dreapta şi nu era nimeni să mă 
cunoască. Nu mai am adăpost, nu e nimeni să 
poarte grija mea. 


5. Am strigat către tine, Doarine, şi am zis: 
«Tu eşti nădejdea mea, partea cea ieşită în pă- 
mîntul celor vii». 

6. la aminte la rugăciunea mea, că foarte m-am 
smerit. Izbăveşte-mă de prigonitorii mei care s-au 
înmulţit. 


7, Scoate din temniţă sufletul meu, ca să laud 
numele tău, Doamne! Mă aşteaptă drepții, din 
pricina bunătăţii tale arătată mie. 


Psalmul 142. Al lui David 


1. Doamne, auzi rugăciunea mea, ascultă ce- 
rerea mea, întru credincioşia ta, auzi-mă întru 
dreptatea ta. 

2. Să nu intri la judecată cu robul tău, că ni- 
meni din cei vii nu-i drept înaintea ta. 


3. Vrăjmaşul îmi prigoneşte sufletul şi îmi 
calcă viaţa în picioare. M-au silit să locuiesc în 
întuneric ca morţii cei din veacuri. 

4. Duhul în mine e mîhnit şi inima mea a în- 
cremenit înăuntrul meu. 


5. Adusu-mi-am aminte de zilele cele de de- 
mult; am cugetat la toate lucrurile tale, la faptele 
milinilor tale m-am gîndit. 
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PSALTIREA 


Biblia 1685, pag. 427, col. 1 


„înaintea ta tot viul. 


3. Căci au gonit vrăjmaşul sufletul mieu, smeri la pămînt viaţa 
mea. [4] Şăzutu-m-au întru întunecări, ca morţii vacului. 


4. Şi să obidi întru mine duhul] micu, [5] Întru mine să turbură“ 
inima mea. 


5. Îm aduş aminte de zilele câle de-nceput; învăţăiu-mă/ întru 
toate lucrurile tale, în faptele mîlinilor tale mă învățam. 


6. Întinş cătră tine mîinile mâle, sufletul micu ca Fam nu fără de 
apă e ţie. 

7. (Strigare) De sîrg ascultă-mă, Doamne, să sfirşi duhul mieu. 
[8] Să nu întorci faţa ta de la mine, şi mă voiu asămăna celor ce să 
pogoară la groapă. 


8. [9] Auzită fă mie demineaţa mila ta, căci pre tine nedejduiiu. 
[10] Arată-mi, Doamne, calea întru carea voiu merge, căci cătră ti- 
ne rădicaiu sufletul mieu. 


9. [11],Scoate-mă dentru vrăjmaşii miei, Doamne, cătră tine fu- 
giiu. 

10. Învaţă-mă ca să fac voia ta, căci tu eşti Dumnezăul mieu. [12] 
Duhul tău cel bun povăţui-mă-va în pămînt dirept. 


11. Pentru numele tău, Doamne, mă vei trăi în direptatea ta. (13] 
Scoate-vei den necaz sufletul mieu. 


12. Şi întru mila ta vei pierde de tot pre pizmaşii miei. [14] Şi vei 
pierde pre toţi ceia ce necăjăsc sufletul mieu, căci eu robul tău sînt. 
Slava. 


CATHISMA 20. Psalmul lui David cătră Goliath. 143 


1. Bine e cuvîntat Domnul Dumnezăul mieu, cel ce învață miîini- 
le mâle rînduială, dâgetele mâle la războiu. 


2. Mila mea şi scăparea mea, sprejenitoriul mieu şi mîntuitoriul 
mieu. [3] Scutitoriul mieu, şi preste el am nedejduit, cela ce supune 
nărodul mieu supt mine. 


3. [4] Doamne, ce iaste omul, căci te-ai cunoscut lui, sau fiiul 
omului, căci îl socoteşti pre el? 


4. [5] Omul întru deşărtăciune să asămănă$; zilele lui ca umbra 
trec. 

5. [6] Doamne, pleacă ceriurile şi te pogoară, atinge-te de munţi, 
şi “ vor afuma. 

6. [7] Fulgeră fulger, și vei rîsipi pre dînşii, trimite săgețile tale, 

şi vei turbura pre ei. 

7. [8] Trimite mîna ta dentru înălțime, scoate-mă şi mă mîntui€ş- 
te den ape multe, den mîna fiilor celor streini. 


8. [9] Cărora gura au grăit în deşărt, şi direapta lor direaptă de 
strimbătate. 

9. [10] Dumnezeule, cîntare noao cînta-voiu ţie; cu psaltire cu 
z6ce strune cînta-voiu ţie. 

10. [11] Celui ce dă mîntuirea împăraţilor, celui ce mîntui€şte pre 
David, robul său, den sabie rea. 


1. [12] Mîntui€şte-mă şi mă scoate den mîna fiilor celor striini, 
Ri gura au grăit deşertăciune, şi direapta lor direapta strîmbătă- 
ţii. 

12. [13] Cărora fiii lor, ca nişte tinere răsădituri întărite întru tine- 
râțele lor. [14] Fâtele lor înfrîmsăţate, împodobite, ca asămănarea 


PSALTIREA 


35] 
ii 


Ms. 45, 249 *—250r 


6. Întinşu cătră tine miîlinele mele, sufletul 
mieu ca pămîntul fără de apă ţie. 


7. (Strigare) De sîrg ascultă-mă, Doamne, 
sfirşi-să duhul mieu. [8] Să nu întorci faţa ta de 
la mine, şi mă voi asămăna celora ce pogoară la 
groapă. 

8. [9] Audzit fă mie dimineaţa mila ta, căce 
pre tine nădăjduii. [10] Arată-mi, Doamne, calea 
întru carea voi merge, căce cătră tine rădicaiu 
sufletul micu. 


9. [11] Scoate-mă dentru vrăjmaşii miei, 
Doamne, cătră tine fugii. 

10. Învaţă-mă ca să fac voia ta, căce tu eşti 
Dumnedzăul imieu. [12] Duhul tău cel bun povă- 
ți-mă-va întru pămînt drept. 


11. Pentru numele tău, Doamne, trăi-mă-vei 


întru dreptatea ta. [13] Scoate-vei den năcaz su- 


fletul mieu. 


12. Şi întru mila ta vei pierde de tot pre pizma- 
şii miei. [14] Şi vei pi&rde pre toţi ceia ce năcă- 
jesc sufletul mieu, căce eu robul tău sînt. Slava2. 


CATHISMA 19!. Psalmu lui David 
cătră Goliath. 143 


1. Bine cuvîntat Domnul Dumnedzăul mieu, 
cela ce învaţă miinele mâle şirag?, degâtile mâle 
la războiu. 

2. Mila mea şi scăparea mea, sprăjenitoriul 
mieu și izbăvitoriul mieu. [3] Scutitoriul mieu, 
şi preste el am nădăjduit, cela ce supune nărodul 
mieu supt mine. 


3. [4] Doamne, ce iaste omul, că te-ai cunos- 
cut lui, sau fiiul omului, căce socoteşti lui? 


4. [5] Omul întru dăşertăciune să asămână: 
dzilele lui ca umbra trec. 


5, [6] Doamne, pleacă ceriurile şi te pogoară, 
atinge munţii, şi să vor afuma. 

6. [7] Fulgeră fugler, şi vei răşchira pre înşi, 
trimite săgețile tale, şi-i vei turbura pre ei. 

7. [8] Trimite// mîna ta dentru înălțime, scoa- 
te-mă şi mă mîntui€şte dentru ape multe, dentru 
mîna fiilor striini. 


8. [9] Cărora gura au grăit întru dășert, şi 
dreapta lor dreaptă de ștrimbătate. 


9. [10] Dumnedzău, cîntare noao cînta-voi 
ție; cu psaltire cu 10 strune cînta-voi ție. 


10. [11] Celuia ce dă mîntuirea împăraților, 
celuia ce mîntui€şte pre David, robul său, dentru 
sabie rea. 


11. [12] lzbăvâşte-mă şi mă scoate den mîna 
fiilor striini, cărora gura au grăit dășertăciune, şi 
dreapta lor dreapta strîmbătăţii. 


12. (13] Cărora fii lor, ca nişte tinere răsădi- 
turi întărite întru tinereţele lor. [14] Fâtele lor 
înfrîmsăţate, împodobite, ca asămănarea bisâre- 
cii. 

13. [15] Cămările lor pline, vărsîndu-să den 
ceasta în câea. [16] Oile lor multe fătătoare, în- 
mulţind întru ieşirile lor; 

14. Boii lor graşi. [17] Nu iaste căzătură de 
gard, nice trecătoare, nice strigare întru ulițile 
lor, 


15. [18] Am fericit nărodul la carele acâstea 
Sînt. Fericit nărodul căruia Domnul Dumnedzăul 
lui, 


Ms. 4389, f. 294-295 


6. Rădicaiu cătră tine mîinile mele, sufletul 
mieu (iaste) ţie ca un pămînt fără de apă. 


7, Degrabă mă ascultă, Doamne, se sfirşi 
duhul mieu. Nu întoarce faţa ta de cătră mine, şi 
să mă aseamăn celor ce se pogoară în groapă. 


8. Dimineaţa fă să fie mie auzită mila ta, căci 
m-am nădăjduit pre tine. Arată-mi, Doamne, ca- 
lea în carea voiu mârge, că cătră tine rădicaiu 
sufletul micu. 


9. Scoate-mă dentru vrăjmaşii miei, Doamne, 
cătră tine am scăpat?. 


10. Învaţă-mă să fac voia ta, că tu eşti Dumne- 
zeul mieu. Duhul tău cel bun mă va povăţi în 


pămîntul cel dirept. 


11. Pentru numele tău, Doamne, mă vei trăi cu 
direptatea ta. Scoate-vei den grijă? sufletul 
micu. 

12. Şi cu mila ta vei pierde pre vrăjmaşii miei. 
Şi vei piârde pre toţi carii năcăjăsc sufletul 
mieu, că eu al tău rob sînt. Slava. 


Şădârea 20. Cîntecul lui David 
cătră Goliath. 143 


]. Bine-i cuvîntat Domnul Dumnezeul mieu, 
cela ce învaţă milinile mâle spre rînduirea! oşti- 
lor, dâgetele mâle spre războiu. 

2, Mila mea şi scăparea mea, sprenjinitoriul 
mieu şi mîntuitoriul mieu, apărătoriul mieu, şi 
pre dînsul m-am nădăjduit, cela ce supune nă- 
rodul mieu supt mine. 


3. Doamne, ce iaste omul, de te-ai făcut lui 
cunoscut, sau feciorul omului, de-l bagi în sea- 
mă? 


4. Omul se-au asămănat dășărtăciunii: zilele 
lui trec ca umbra. 


5. Doamne, pleacă ceriurile şi te pogoară, 
atinge-te de munţi, şi se vor afuma. 

6. Fulgeră fulgerului, şi-i vei risipi, trimâte 
săgețile tale, şi-i vei turbura! 

7. Trimâte mîna ta dentru înălțime, scoate- 
mă? şi mă mîntuiâşte den apele câle multe, den 
mîna feciorilor celor streini. 


8. A cărora gură au grăit dăşărtăciune, şi di- 
reapta lor direapta nedireptăţii. 


9. Cînta-voiu ție, Dumnezeule, cîntec nou; în 
psaltire cu z&ce coarde voiu cînta ţie. 


10. Celuia ce dai mîntuire împăraților, celuia 
ce mîntuieşti pre David, robul tău, de sabiia cea 
cumplită. 


11. Mîntuiâşte-mă şi mă scoate den mîinile fe- 
ciorilor celor streini, a cărora gură au grăit dă- 
şărtăciune, şi direapta lor, direapta nedireptăţii.// 


12. Ai a cărora feciori, ca nişte răsădituri? noa- 


că înfipte“ în tinerâțea sa; f&tele lor împodobite, 
foarte înfrumuseţate, ca asămînarea bisâricii. 


13. Cămările pline, rîgîind5 den ceasta în ceea. 
Oile lor mult prăsitoare, înmulţindu-se întru ie- 
şirile lor. 


14. Boii lor graşi. Nu iaste cădere de gard, nici 
trecătoare, nici clicot în ulițele lor. 


15. Fericit-au nărodul pre ceia ale cui sînt 
acâstea. Ferice de nărodul cela a! căruia iaste 
Domnul Dumnezeu al lui. 


Versiunea modernă 


6. Am întins către tine miinile mele şi sufletul 
meu a fost ca un pămînt însetoşat. 


7. Degrabă auzi-mă, Doamne, că a slăbit du- 
hul meu. Nu-ţi întoarce faţa de la mine ca să nu 
mă asemeni celor ce se pogoară în groapă. 


8. Fă să se audă dimineața dragostea ta, la ti- 
ne îmi este nădejdea. Arată-mi calea pe care voi 
merge, că spre tine ridic sufletul meu. 


9. La tine alerg, Doamne, scapă-mă de vrăj- 
maşii mei, 


10. Învaţă-mă să fac voia ta, că tu eşti Dumne- 
zeul meu. Duhul tău cel bun mă va călăuzi la pă- 
mîntut dreptăţii. 


11. Dăruieşte-mi viaţă pentru numele tău! În- 
tru dreptatea ta scoate din necaz sufletul meu. 


12. În dragostea ta stîrpeşte pe vrăjmaşii mei şi 
nimiceşte pe toţi cei ce necăjesc sufletul meu, că 
eu sînt robul tău, 


Psalmul 143. Al lui David 


1. Binecuvîntat este Domnul Dumnezeul 
meu, cel ce-mi învaţă milinile la luptă şi degetele 
mele la bătălii. 


2. lubirea mea şi scăparea mea, sprijinitorul 
meu, în el am nădăjduit, cel ce supune pe popo- 
rul meu sub stăpînirea mea. 


3. Ce este omul, Doamne, te-ai făcut cunoscut 
lui? Ce înseamnă pentru tine omul trecător, că-l 
socoteşti? 


4. Omul cu deşertăciune se aseamănă, zilele 
lui ca umbra trec. 


5. Doamne, apleacă cerurile şi te pogoară, 
atinge-te de munţi şi fă-i să fumege! 

6. Cu fulgerul tău risipeşte-i pe duşmani, tri- 
mite săgețile tale ca să-i spăimîntezi! 

7. Întinde mîna ta din înălțime şi scoate-mă 
din apele ucigătoare! Scapă-mă din silnicia stră- 
inilor, 

8. A căror gură grăiește deşertăciune, şi dreap- 
ta lor la jurămînt minte. 


9. Cîntare nouă îţi voi cînta ţie, Dumnezeule, 
în harfa cu zece strune cînta-voi. 


10. Că tu eşti mîntuirea împăraţilor, cel ce ai 
mîntuit pe David, robul tău, din sabie grea. 


11. Scapă-mă din silnicia străinilor, a căror gu- 
ră grăieşte deșertăciune și dreapta lor la jurămînt 
minte. 


12. lată, fiii noştri sînt ca nişte pomi tineri ce 
vor creşte nestingheriţi; fiicele noastre, sprinte- 
ne şi frumoase, sînt împodobite ca nişte chipuri 
dintr-un palat.. 


13. Hambarele noastre vor alia de belşug. 
Oile noastre, mii şi mii, au mulţi miei, um-plînd 
păşunile. 

14. Boii noştri sînt graşi. Nu este gard căzut 


nici spărtură, duşmanul nu ne va prinde ca să ne 
ducă în robie. 


15. Fericit este poporul care are aceste bună- 
tăţi, fericit este poporul care are pe Domnul ca 
Dumnezeul al său! 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 427, col. II 
bessricii. 


13. [15] Cămările lor pline, vărsîndu-se den câea în câea. [16] Oi- 
le lor'mult fătătoare, înmulţind în ieşirile lor. 


14. Boii lor graş. [17] Nu iaste căzătură de gard, nici trecătoare, 
nici strigare în ulițele lor. 


[18] Au fericit norodul la carele acâstea sînt. Fericit norodul 
căruia Domnul Dumnezeul lui./ 


Laudei lui David..144 


1. Inălţa-te-voiu, Dumnezeul mieu, Împăratul mieu, şi voiu bine- 
cuvînta numele tău în veac şi în veacul veacului. 


2. Preste toată zioa blagoslovi-te-voiu, şi voiu lăuda numele tău 
în veac şi în veacul veacului. 


3. Mare e Domnul şi lăudat foarte, şi mărimei lui nu iaste margi- 
ne. 


4. Rudă şi rudă va lăuda lucrurile tale, şi putârea ta vor vesti. 


5. Mare cuviinţa mărirei svinţirii tale vor grăi, şi minunele tale 
vor povesti. 

6..Şi putârea celor groaznice ale tale vor grăi, şi mărimea ta vor 
povesti. 

7. Pomenirea mulţimei bunătăţii tale vor izbucni, şi cu direptatea 
ta să vor bucura. i 

8. Îndurătoriu şi milostiv Domnul, mult îngăduitoriu şi mult mi- 
lostiv. 

9. Bun e Domnul tuturor, şi îndurările lui preste toate lucrurile 
lui. 

10. Mărturisască-se ţie, Doamne, toate faptele tale, şi curaţii tăi 
blagoslovească-te pre tine. 


11. Mărirea împărăției tale vor grăi, şi puterniciia ta vor grăi. 


12. Ca să arate fiilor oamenilor puterniciia ta, şi mărirea marii cu- 
viinței împărăției tale. 

13. Împărăţiia ta împărăţiia tuturor vacurilor, şi stăpînirea ta întru 
toată ruda şi ruda. [14] Credincios Domnul întru toate cuvintele lui, 
şi curat întru toate lucrurile lui. 


14. [15] Sprejenâşte Domnul pre toţi ceia ce cad, şi îndireptează 
pre toţi ceia ce-s dărîmaţi. 

15. [16] Ochii tuturor la tine nedăjduiesc, şi tu dai lor hrană în 
vrâme bună. 

16. [17] Deşchizi tu mîna ta, şi saturi pre tot viul den bună voie. 


17. [18] Dirept e Domnul întru toate căile lui, şi curat întru toate 
lucrurile lui. 

18. [19] Aproape e Domnul la toţi ceia ce cheamă pre el, la toţi 
ceia ce cheamă pre el cu adevăr. 


19. [20] Voia celor ce să tem de el va face, şi rugii lor va asculta, 
şi va mîntui pre dînşii. 

20. [21] Păzâşte Domnul pre toţi ceia ce iubesc pre el, şi pre toți 
păcătoşii va piârde de tot. 

21. [22] Lauda Domnului va grăi gura mea, şi blagoslovească tot 
trupul numele cel svînt al lui, în veac şi în veacul veacului. Slava. 


Aliluia, a lui Aggheu şi Zahariia. 145 
1. Laudă, sufletul mieu, pre Domnul. 
2. Lăuda-voiu pre Domnul în viiaţa mea, cînta-voiu Dumnezeu- 
lui mieu pînă voiu fi. | 
3. [2] Nu nădăjduiţi pre boiâri, pre fiii oamenilor, la carii nu iaste 
mîntuire. 


PSALTIREA 


Ms. 45, f 2507 


Laudei lui David. 144 


Il. Înălța-te-voi, Dumnedzăul mieu, Împăratul 
mieu, şi voi binecuvinta numele tău în vac şi în 
vacul vacului. 


2. Preste toată dzua blagoslovi-te-voi, şi voi 


lăuda numele tău întru vac, şi întru vacul vacu- 
lui, 

3. Mare-i Domnul şi lăudat îti şi mărimei 
lui nu iaste margine. 

4. Rudă şi rudă va lăuda lucrurile tale, și putâ- 
rea ta vor vestui. 

5. Mare cuviinţa mărirei sfinţeniei tale vor 
grăi, şi minunile tale vor povesti. 

6. Şi putârea celora groaznice ale tale vor 
grăi, şi mărimea ta vor povesti. 

7. Pomenire a mulțimei bunătăţii tale vor iz- 
bucni, şi cu dreptatea ta să vor bucura. 


8. Îndurător şi milostiv Domnul, mult îngă- 


duitor şi mult milostiv. 


9. Bun Domnul [a toţi odată, şi îndurările lui 
preste toate lucrurile lui. 


10. Mărturisască-să ţie, Doamne, toate faptele 
tale, şi curaţii tăi blagoslovască-te pre tine. 


„11. Mărirea împărăției tale vor grăi!, şi puter- 


| niciia ta vor grăi, 


12. Ca să cunoască fiilor oamenilor puterniciia 
ta, şi mărirea a marei cuviinței a împărăției tale. 

13. Împărățiia ta împărăție a tuturor vacurilor, 
şi despuirea ta întru toată ruda şi ruda. [14] Cre- 
dincios Domnul întru toate cuvintele lui, şi curat 
întru toate lucrurile lui?. 

14. [15] Întăreşte Domnul pre toţi ceia ce cad, 
şi îndreptează pre toţi ceia ce-s dărîmaţi. 

15. [16] Ochii tuturor la tine nădăjduiesc, şi tu 
dai hrana lor întru vrâme bună. 

16. [17] Dăşchizi tu mîna ta, şi împli? tot viul 
de bună voie. 

17. [18] Drept Domnul întru toate căile lui, şi 
curat întru toate lucrurile lui. 

18. [19] Aproape-i Domnul la toţi ceia ce 
cheamă pre el, la toţi ceia ce cheamă pre el cu 
adevăr. 

19. [20] Voia acelor ci să tem de el va face, şi 
rugii lor va asculta, şi va mîntui pre înşi. 

20. [21] Păzâşte Domnul pre toți ceia ce iu- 
băsc pre el, şi pre toți păcătoşii va piârde de tot. 

21. [22] Lauda Domnului va grăi gura mea, şi 
blagoslovască tot trupul numele cel sfînt al lui, 
în vac şi întru vacul,vacului. Slava. 


Alliluia, a lui Aggheu şi Zaharial!. 145 


1. Laudă, sufletul mieu, pre Domnul. 

2. Lăuda-voi pre Domnul întru viața mea, 
cînta-voi Dumnedzăului mieu până voi fi. 

3. [2] Nu nădăjăuiţi pre boiâri, pre fiii oame- 
nilor, la carii nu iaste mîntuire. 

4. [3] leşi-va duhul lui, şi să va întoarce la pă- 
mîntul lui; întru acâea dzi vor peri toate gînduri- 
le lui. 


5. [4] Fericit căruia Dumnedzăul Iacov ajutor 
lui, nădejdea lui pre Domnul? Dumnedzăul lui. 


6. Pre cela ce au făcut ceriul şi pămîntul, 
maarea şi toate ce-s întru însă. [5) Pre cela ce 
cruță adevărul în vac, 

7. Făcînd judeţ celora ce au strimbătate, dînd 
hrană celora ce-s flămînzi. [6] Domnul dăzleagă 
ceia obeziţi?, 


Ms. 4389, f 295" 


Lauda lui David. 144 


I. Înălţa- 1e-voiu Dumnezeul mieu, Împăratul 
mieu, şi bine voiu cuvînta numele tău în veac şi 
în veacul veacului. 

2. Preste toată zioa bine te voiu cuvînta, şi vo- 
iu lăuda numele tău în veac şi în veacul veacu- 
lui. 

3. Mare-i Domnul şi foarte lăudat, şi mărirei 
lui nu iaste sfirşit. 

4, Neamul şi neamul vor lăuda faptele tale, şi 
puterile tale le vor vesti. 

5. Grăi-vor marea ghizdăvie a slavei sfinţirei 
tale, şi vor povesti minunile tale. 

6. Şi vor zice putârea celor înfricoşate ale ta- 
le, şi vor povesti mărirea ta. 

7. Pomenirea mulţimei bunătăţii tale vor rîgii, 
şi cu direptatea ta se vor bucura. 

8. Îndurător şi milostiv Domnul, îndălung 
răbdătoriu şi mult milostiv. 

9. Bun Domnul tuturor, şi îndurările lui spre 
toate faptele lui. 

10. Să se mărturisească ţie, Doamne, toate 
faptele tale, şi cei cuvioşi ai tăi bine să te cuvin- 
teze. 


11. Zice-vor slava măriei tale, şi vor grăi pută- 
rea ta. 

12. Ca să facă pre fiii omeneşti să cunoască pu- 
târea ta, şi slava marii cuviinţe a împărăției tale. 

13. Împărăţiia ta împărăție a tuturor vâcilor, şi 
stăpîniia ta întru tot neamul şi neamul. Credin- 
ciosu-i Domnul întru toate cuvintele sale, şi 
preacuvios întru toate faptele sale. 

14. Întărâşte! Domnul pre toţi ceia ce cad, şi 
îndireptează pre toţi cei lepădaţi jos. 

15. Ochii tuturor pre tine se nădăjduiesc, şi tu 
dai lor hrană în vrâmea cea bună. 

16. Dăşchizi tu mîna ta, şi saturi tot ce iaste 
viu de voie bună. 

17. Direptu-i Domnul întru toate căile sale, şi 
cuvios întru toate faptele sale. 

18. Aproape (iaste) Domnul tuturor celor ce-l 
chiiamă, tuturor celor ce-l chiiamă cu adeverin- 
ță.. | 

19. Face-va voia celor ce se tem de dînsul, şi 
va asculta rugăciunea lor, şi-i va mîntui. 

20. Păzâşte Domnul pre toţi ceia ce-l iubesc, şi 
pre toți păcătoşii va piârde. 

21. Gura mea va grăi lauda Domnului, şi toată 
carnea bine să cuvintâze numele lui cel sfînt, în 
veac şi în veacul veacului. Slava. 


[1] Aliluia, a lui Agghci şi a Zahariei. 145 


1. [2] Laudă, al mieu suflete, pre Domnul. 

2. Lăuda-voiu pre Domnul în viiața mea, cîn- 
ta-voiu Dumnezeulli mieu pînă voiu fi. 

3, Nu vă nădăjduiţi pre domni!, pre feciorii 
omeneşti, în carii nu iaste mîntuire. 

4. leşi-va duhul lui, şi se va întoarce în pă- 
mâîntul său. Intr-acea zi vor peri toate cugetele 
lui. 

5. Ferice de cela ce-i iaste Dumnezeul lui la- 
cov ajutătoriul lui, nădâjdea lui pre Domnul 
Dumnezeul lui. 

6. Pre cela ce au făcut ceriul şi pămîntul, ma- 
rea, şi tot ce iaste într-însele. [7] Cela ce păzâşte 
adeverinţa în veac, 

7. Cela ce face judecată celor năcăjiţi, cela ce 
dă hrană celor flămînzi. Domnul dăzleagă pre 
cei înobădaţi. 


Versiunea modernă 


Psalmul 144. A! lui David 


Il. Înălţa-te-voi, Dumnezeul meu, Împăratul 
meu, numele tău îl voi binecuvînta în veac şi în 
veacul veacului. i 

2. Te voi binecuvînta în toate zilele şi voi lău- 
da numele tău în veac şi în veacul veacului. 


3. Mare este Domnul şi lăudat foarte; măreţia 
lui nu are sfirşit. 

4. Neamurile vor lăuda lucrurile tale și vor 
povesti despre puterea ta. 

5. Vor istorisi despre minunile tale şi vor do- 
vedi sfinţenia şi măreţia slavei tale. 

6. Vor povesti despre înfricoşătoarea putere a 
lucrurilor tale şi vor mări slava ta. 

7. Vor vesti mulțimea bunătăţilor tale şi vor 
pomeni dreptatea ta ta să se bucure. 

8. Îndurător şi milos este Domnul, îndelung- 
răbdător şi mult milostiv. 

9. Cu toţi este bun, în toate lucrurile aflăm în- 
durările lui. 

10. Toate lucrurile tale şi credincioşii tăi să te 
laude pe tine şi să te binecuvînteze. 


11. Vor spune de slava împărăției tale şi vor 
grăi despre puterea ta. 

12. Ca să se facă fiilor lui Adam împărăţia ta 
cunoscută, puterea şi slava măreției tale! 

13. Împărăţia ta este împărăţia tuturor veacu- 
rilor, iar sţăpînirea ta din neam în neam. Dom- 
nul ţine cuvîntul său şi e milostiv în toate lucru- 
rile sale. 

14. Domnul sprijină pe toţi cei ce cad şi în- 
dreaptă pe toţi cei gîrboviţi. 

15. Plini de nădejde te privesc toţi, tu le dai lor 
hrană la bună vreme. 

16. Tu deschizi mîna ta şi saturi pe toţi cei vii. 


17. Domnul este drept în toate căile lui şi mi- 
los în toate lucrurile. 


18. Tuturor celor ce-l cheamă, Domnul este 
aproape, cei ce-l cheamă întru adevăr. 


19. Rugămintea celor ce se tem de el o va îm- 
plini, că a auzit suspinele lor şi-i va mântui. 

20. Domnul veghează pe toţi cei ce-l iubesc; 
pe păcătoşi însă îi va pierde. 

21. Gura mea va grăi lauda Domnului, ca să 
binecuvînteze tot trupul numele cel sfînt al lui, 
în veac Şi în veacul veacului! 


Psalmul 145. Aliluia 


1. Laudă, sufletul meu, pe Domnul! 


2. Lăuda-voi pe Domnul toată viaţa mea şi . 


voi cînta cît voi trăi! 

3. Nu vă încredeţi în cei puternici, în fiii oa- 
menilor nu este izbăvire. 

4. Îşi vor da duhul şi se vor întoarce în pă- 
mînt; atunci vor pieri toate uneltirile lor. 


5. Fericit este cel ce are pe Dumnezeul lui Ia- 
cob ca ajutor, cel ce nădăjduieşte în Domnul 
Dumnezeu. 

6. Cel ce a făcut cerul şi pămîntul, marea şi 
toate din ele, cel ce păzeşte adevărul în veac. 


7. Cel ce face judecată dreaptă celor năpăs- 
tuiţi, cel ce dă hrană celor flămînzi. Domnul 
dezleagă pe cei ferecați în temnițe. 
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Biblia 1688, pag. 428, col. ] 


4. [3] leşi-va duhul lui, şi să va întoarce la pămîntul lui; în zioa 
acâea vor peri toate gîndurile lui. 


5. [4] Fericit căruia Dumnezeul lui Iacov e ajutoriu lui, nădâjdea 
lui pre Domnul Dumnezeul lui. 


6. Pre cela ce au făcut ceriul şi pămîntul, marea şi toate ce-s întru 
dînsăle. [5] Pre cela ce păzâşte adevărul în veac, 


7. Făcînd judecată celor ce să năpăstuiesc,/ dînd hrană celor flă- 
mînzi. (6] Domnul dezleagă pre cei ce-s în obâde, 


8. Domnul înţelepțâşte orbii. [7] Domnul îndireptează pre cei dă- 
rîmaț, Domnul iubâşte pre cei direpți. 


9. [8] Domnul păzâşte pre cei prişleţi. Pre sărac şi pre văduo va 
ajutori, şi calea păcătoşilor va stinge. 


10. [9] Împărăţi-va Domnul în veac, Dumnezăul tău, Sion, în 
neam şi în neam. 


Alliluia. 146 


1. Lăudaţi pre Domnul, căci e bun psalmul; Dumnezeului nostru 


îndulcească-să lauda. 
2. Zidind Ierusalimul, Domnul răşchirările lui Israil va aduna. 


3. Cela ce vindecă pre cei zdrobiţ la inemă, şi legînd struncinătu- ' 


rile lor, 
4. Cel ce numără mulţimea stâlelor, şi la toate la &le nume che- 


mînd. 
5. Mare e Domnul nostru, şi mare e vîrtutea lui, şi pricâperii lui 


nu iaste număr. 
6. Luînd la sine pre cei blînzi Domnul, şi smerind pre cei păcă- 


toş pînă la pămînt. 
7. Inc&peţi Domnului cu mărturisire, cîntați Dumnezăului nostru 


cu alăută. 
8. Celuia ce învălâşte ceriul cu nori, celui ce găteşte pămîntului 


ploaie, [9] Celui ce răsare în munţi iarbă, și pajişte la lucrul oame- 


nilor. i 
9. [10] Dînd dobitoacelor hrana lor, şi puilor corbilor, celor ce 


cheamă pre el. 
10. [11] Nu întru puterniciia calului va vrea, nici în pulpele omu- 


lui binevoiâşte. 


11. [12] Binevoiâşte Domnul întru cei ce să tem de dînsul, şi întru 
cei ce nedejduiesc pre mila lui. 


Aliluia. A lui Aggheu şi Zahariei. 147 


1. Laudă, lerusalime, pre Domnul, fălâşte pre Domnul tău, Sion. 


2. Căci au întărit zăvoarăle porții tale, blagoslovit-au pre fiii tăi 


întru tine. 
3. Cel ce au pus hotarăle tale pace, şi de grăsime de grîu săturîn- 


du-te, 
4. Căci trimițînd cuvîntătoriul lui pămîntului, cît de sîrg va alerga 


cuvîntul lui. 
5. Dînd omătul lui ca lîna, negura ca cenuşa celui ce presară. 


6. Puind gheaţa lui ca piinile, în faţa gerului lui cine va suferi? 


7. Trimite-va cuvîntul lui, şi le va topi pre Ele; sufla-va vîntul lui, 


şi vor cură apele. 
8. Cel ce vestâşte cuvîntul lui lui Iacov, direptăţi şi judecăţile lui 


lui ISrail. 
9. N-au făcut aşa la toată limba, şi judecăţile lui nu le-au arătat. 


Slava. 


PSALTIREA 


i 355 
355 


Ms. 45, f. 250-250* 


8. Domnul înţelepţeşte orbii. [7] Domnul în- 
drepteadză pre cei dărimaţi, Domnul iubâşte pre 
drepți. 

9. [8] Domnul cruţă pre cei nemârnici; pre să- 
răiman şi văduă va ajutori, şi calea păcătoşilor 
va stinge. 

10. [9] Împărăţi-va Domnul în vac, Dumne- 
dzăul tău, Sion, în neam şi neam. 


Alliluia. 146 


|. Lăudaţi pre Domnul, căce ii bine psalmu; 
Dumnedzăului nostru îndulcească-să lauda. 

2. Zidind Ierusalimul, Domnul răşchirările lui 
Israil va aduna. 

3. Cela ce vindecă pre ceia ce-s surpaţi la ini- 
mă, şi legînd strînciunăturile lor, 

4. Cela ce numără mulţimea stâlelor, şi la toa- 
te Gle nume chemând. 

5. Mare-i Domnul nostru, şi mare-i vîrtutea 
lui, şi pric&perii lui nu iaste număr. 

6. Luînd la sine pre cei blinzi Domnul, şi 
smerind pre cei păcătoşi până la pămînt. 

7. Începeţi Domnului cu mărturisire, cîntați 
Dumnedzăului nostru cu alăută. 


8. Celuia ce învălâşte ceriul cu nori, celuia ce 
găteadză pămiîntului// ploaie, [9] Celuia ce răsare 
întru munţi iarbă, şi pajiște la lucrul oamenilor!. 


9. [10] Dind dobitoacelor hrana lor, şi puilor 
corbilor, celora ce cheamă pre el. 


10. [11] Nu întru puterniciia? calului va vrea, 
nice întru pulpele omului binevoieşte. 


11. [12] Binevoiâşte Domnul întru ceia ci să 
tem de el, şi întru ceia ci nădăjduiesc spre mila 
lui, i 


Aliluia. A lui Aggheu şi Zaharia. 147 


1. Laude Ierusalimul pre Domnul, făleşte pre 
Dumnedzăul tău, Sion. 


2. Căce au întărit zăvoarăle porţilor tale, bla- 
goslovit-au fii tăi întru tine, 


3. Cela ce au pus hotarăle tale pace, şi său de * 


grîu săturîndu-te, 


4. Căce trimiţind cuvîntătoriul lui pămîntului, 
cît de sîrg va alerga cuvintul lui. 


5. Dînd zăpada lui ca părul, negura ca cenușa 
celuia ce presară. 


6. Puind gheaţa lui ca pîinile, în faţa gcrului 
lui cine va suferi? 


7, Frimite-va cuvîntul lui, şi le va topi pre &le; 
sutla-va vintul lui, şi vor cură apele. 


8. Cela ce vestui€şte cuvîntul lui lui lacov, 
dreptăţi şi judâțele lui lui Israil. 


9. N-au făcut aşa la toată limba, şi judâţele lui 
nu le-au arătat lor, Stava!. 


Aliluia. A lui Agghcu și Zahariei. 148 

1. Lăudaţi pre Domnul den ceruri, lăudaţi pre 
îns întru cele înalte. 

2. Lăudaţi pre îns, toţi îngerii lui, lăudaţi pre 
el, toate puterile lui!" 

3. Lăudaţi pre el, soarele şi luna, lăudaţi pre 
el, toate stelele şi lumina. 

4. Lăudaţi pre el, ceriurile ceriurilor, şi apa 
cea pre de asupra ceriurilor. 


Ms. 4389, f. 295 r-293* 


8. Domnul înţelepțâşte pre cei orbi, Domnul 
îndireptează? pre cei surpaţi, Domnul iubâşte 
pre cei direpţi. 


9. Domnul păzeşte pre vinetici. Pre cel sărac 


„(de părinţi) şi pre văduvă priimeşte, şi calea ce- 


lor păcătoşi va pierde. 


10. Împărăţi-va Domnul în veac, Dumnezeul 
tău, Sioane, în neam şi în neam. 


Alliluia. 146 


|. Lăudaţi pre Domnul că (iaste) bun cîntecul; 
să se îndulcească lauda Dumnezeului nostru. 


2. Domnul, cela ce zidâşte Ierusalimul, va 
strînge risipirea lui Israil. 

3, Cela ce vindecă pre cei sfărîmaţi cu inima, 
şi cela ce leagă sfărimarea lor. 

4. Cela ce numără mulţimea stâlelor, şi le zice 
numele lor tuturor. i 

$. Mar-ii? Domnul nostru, şi mare-i tăriia lui, 
şi pric&perea lui n-are număr. 

6. Domnul cela ce priimâşte pre cei blinzi, şi 
cela ce simerâşte pre cei pătătoși pînă la pămînt. 

7. Încâpeţi Domnului întru mărturisire, cîntaţi 
Dumnezeului nostru în lăute. 

8. Celui ce au îmbrăcat? ceriul cu nori, celui 
ce gătâște pămîntului ploaie, celui ce răsare iar- 
bă! pre munți, şi pajişteS spre lucrul oamenilor. 


9. Celui ce dă dobitoacelor hrana lor, şi puilor . 


corbilor, celor ce-l chiiamă. 


10. Nu va vrea întru putârea calului, nici va 
voi bineS în pulpile bărbăteşti. 


11. Binevoiâşte Domnul întru ceia// ce se tem 
de dînsul, şi întru ceia ce se nădăjduiesc pre mila 
lui, 


Aliluia. A lui Aghei şi a Zahariei. 147 
1. [2] Laudăi, lerusalime, pre Domnul, laudă 


pre Dumnezeul tău, Sioane. 


2. (3) Căci au întărit încuieturile porților tale, 
bine au cuvîntat pre feciorii tăi întru tine, 


3. [4] Cela ce pune hotarăle tale pacea, şi ce- 
la ce te satură de grăsimea griului, 


“4. [5] Cela ce va trimâte cuvîntul său pămîn- 
tului, foarte degrabă va alerga cuvîntul lui. 


5. [6] Cela ce dă zăpada sa ca lîna, pre cela ce 
presară ceața ca nişte cenuşă. 


6. [7] Pre cela ce aruncă polegniţa? sa ca pii- 
nile; cine va răbda împotriva fâţei gerului său? 


7. (8) Trimâte-va cuvîntul său, şi le va topi: 
sufla-va duhul său, şi vor cură apele. 


8. [9] Cela ce vestâşte cuvîntul său lui Lacov, 
îndireptările şi judecăţile sale lui Israil. 


9. [10] Nici unii limbi n-au făcut așa, şi jude- 
căţile sale nu le-au arătat lor. Slava. 


Aliluia. A lui Aghei şi a Zaharici. 148 
1. Lăudaţi pre Domnul den ceriure, lăudaţi-l 
întru câle înalte. 
2. Lăudaţi-! toţi îngerii lui, lăudaţi-! toate pu- 
terile lui. 
5. Lăudaţi-l, soarele şi luna, lăudaţi-l, toate 
st&lele şi lumina. 


4, Lăudaţi-l ceriurile ceriurilor, şi apa'carea 
iaste mai pre dă supra ceriurilor. 


Versiunea modernă 


8. Domnul îndreaptă pe cei gîrboviţi, dă orbi- 
lor vedere, Domnul iubeşte pe cei drepţi. 


9. Domnul păzeşte pe cei străini, sprijină pe 
văduve şi pe orfani, dar calea păcătoşilor o va 
nimici, 

10. Împărăţi-va Domnul în veac, Dumnezeul 
tău, Sioane, în neam şi în neam! 


Psalmul 146. Aliluia 


1. Lăudaţi pe Domnul, că e frumos a cînta; 
Dumnezeului nostru plăcută îi este cîntarea! 


2. Cînd va zidi lerusalimul, Domnul va aduna 
pe toţi cei risipiţi ai lui Israel. 

3. El vindecă pe cei cu inima frântă şi leagă 
rănile lor. 


4. El numără mulțimea stelelor şi le cunoaşte 
numele lor. 


5. Mare este Domnul nostru şi mare este tăria 
lui şi iscusinţa lui n-are hotar. 

6. Domnul înalță pe cei umiliţi, dar pe păcă- 
toşi îi aruncă la pămînt. 

7. Cîntaţi Domnului cîntarea de laudă, cîntaţi 
Domnului din alăută! 

8. Celui ce îmbracă cerul cu nori, celui ce a- 
duce pămîntului ploaie, celui ce face să răsară în 
munţi iarbă şi verdeață spre folosul oamenilor, 

9. Celui ce dă dobitoacelor hrană şi se îngri- 
jeşte de puii corbului, cînd îl cheamă pe el. 

10. Bunăvoinţa Domnului nu este în cei ce 
cred în puterea calului sau în iuțimea picioarelor 
de oştean, 


„11. Ci în cei ce se tem de el şi nădăjduiesc în 
mila lui. 


Psalmul 147. Al lui Agheu şi al Zaharia 

1. Laudă, lerusalime, pe Domnul, laudă pe 
Dumnezeul tău, Sioane; 

2. Că a întărit stilpii porţilor tale şi a binecu- 
vîntat prin tine pe fiii tăi. 

3. Cel ce pune pace la hotarele sale şi te satu- 
ră cu fruntea grîului. 

4. Cel ce trimite poruncile sale pe pămînt; cu- 
vîntul lui ajunge repede. 

5. Cel ce dă zăpada ca lina, cel ce presară ne- 
gura ca cenuşa; 


6. Cel ce aruncă gheaţa ca frînturi de pîine, 


gerul cine-l va suferi? 


7. Cînd trimite cuvîntul lui, apele se dezghea- 
ță, suflă duhul lui, curg iarăși. 


8. Cuvîntul lui vesteşte poruncile şi poveţile 
lui pentru lacob, judecăţile lui pentru Isarel. 


9. Nu oricărui neam se împlineşte aceasta, 
judecăţile lui nu le-a arătat altora. 


Psalmul 148. Aliluia 
* ]. Lăudaţi pe Domnul din ceruri! Lăudaţi-l pe 
el între cele înalte. 
2. Lăudaţi-l pe el, toţi îngerii lui, lăudaţi-l pe 
el, toate puterile lui! 
3. Soare şi lună, lăudaţi-l pe el, toţi aştri pur- 
tători de lumină! 


4. Lăudaţi-l pe el, dricul cerurilor, ca şi apele 
de deasupra! 


cd mă m d met Nnie, d eiie.re 
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PSALTIREA 


Biblia 1688, pag. 428, col. Il 


Aliluia. A lui Agghieu şi lor, Zahariei. 148 


1. Lăudaţi pre Domnul den ceriuri, lăudaţi pre el întru câle înalte. 
2. Lăudaţi pre el, toţi îngerii lui, lăudaţi pre el, toate puterile lui. 


3. Lăudaţi pre el, soarele şi luna, lăudaţi pre el, toate stelele şi lu- . 
mina. 

4. Lăudaţi pre el, ceriurile ceriurilor, şi apa cea pre/ de asupra ce- 
riurilor. 

5. Laude numele Domnului, [5] Căci el au zis, şi s-au făcut, el au 
poruncit, şi s-au zidit. 

6. Pus-au pre 6le în veac şi în veacul veacului; poruncă au pus, şi 
nu va trece. 

7. Lăudaţi pre Domnul, den pămînt bălauri şi toate beznele, 


8. Foc, grindină, zăpadă, gheaţă, vînt de vifor, câlea ce fac cuvîn- 
tul lui, 


9. Munţii şi toate dealurile, l&mne roditoare şi toţi chedrii, 


10. Hiarăle şi toate dobitoacele tîrîtoare, şi pasări zburătoare, 


11. Împărații pămîntului şi toate noroadele, boieri şi toţi judecăto- 
„rii pămîntului, 
12. Tinerii şi fecioare, bătrîni cu cei mai tineri, 


13. Laude numele Domnului. Căci să înălță numele lui sîngur. 
[13] Mărturisirea lui pre pămînt şi în ceriu. 


14. Şi va înălța cornul norodului lui. [14] Laudă la toți cei curaţi ai 
lui, la fiii lui Israil, norodului ce să apropie de el. 


- Aliluia. 149 


1. Cîntați Domnului cîntare noao, lauda lui în besâreca cuvioşi- 
lor. 


2. Veselească-se Israil de cel ce l-au făcut, şi fiii Sionului să să 
bucure de împăratul lor. 
3. Să laude numele lui cu danț, cu tîmpănă şi cu psaltire cînte lui. 


4. Căci bine va Domnul întru norodul lui, şi va înălța pre cei 
blînzi cu mîntuire. 

5. Făli-se-vor cei curați cu mărire, şi se vor bucura pre aşternutu- 
rile lor. 


6. Înălțările Dumnezăului în gîtlejul lor, şi sabii de amîndoao 
părțile ascuțite în mînile lor. 


7. Ca să facă izbîndă întru limbi, mustrări întru noroade. 


8. Ca să lâge pre împărații lor cu obezi, şi pre slăviţii lor cu cătuşi 
de fier. 

9. Ca să facă întru ei judecată scrisă. Marirea aceasta fi-va la toți 
cei curaţi ai lui. 


Aliluia. 150 
1. Lăudaţi pre Dumnezău întru sfinţii lui, lăudaţi pre dînsul întru 
întărirea puterii lui. 
2. Lăudaţi-pentru puterniciile lui, lăudaţi pre el după mulţimea 
mărimei lui. 


PSALTIREA 


: 357 
a N N II A 


Ms. 45, f. 250* 
5. Laude numele Domnului, [5] Căce el au 
dzis, şi s-au făcut, el au porîncit, şi s-au zidit. 


6. Pus-au pre 6le în vac şi în vacul vacului; 
porîncă au pus, şi nu va trâce. 


7. Lăudaţi pre Domnul, den pămînt bălauri și 
toate beznele, 


8. Foc, şi smidă!, zăpadă, gheaţă, vînt de vol- 
bură?, câlea ce fac cuvîntul lui, 


9. Măgurile şi toate dealurile, l&mne roditoa- 
re, şi toţi chedrii, 


10 Jiganiile şi toate dobitoacele tîrîitoare, şi 
pasări zburătoare, 


LI. Împărați a pămîntului şi toate năroadele, 
boiârii şi toţi judecătorii pămîntului, 


12. Tinerei şi ficioare, bătrîni cu cei mai ti- 
neri, 


13. Laude numele Domnului, căce să înălţă 
numele lui sîngur. [13] Mărturisirea lui pre pă- 
mînt şi-n cer. 


14. Şi va înălța cornul nărodului lui. 14) Lau- 
dă la toţi curaţii lui, la fiii lui Israil, nărod ce să 
apropie de el. Aliluia. 


Allituia. Aliluia. 149 


1. Cîntaţi Domnului cîntare noao, lauda lui în- 
tru bisârica curaţilor. 


2. Veselească-să Israil pre cela ce I-au făcut 
pre îns, şi fiii Sion bucure=să pre împăratul lor. 


3. Laude numele lui cu danţ, cu tîmpănă şi cu 
psaltire cînte lui. 


4. Căce bine va Domnul întru nărodul lui, şi 
va înălța pre blîndzi cu mîntuire. 


5. Făli-să-vor curaţii cu mărire, şi să vor bu- 
cura pre aşternuturile lor, 


6. Înălţirile Dumnedzăului întru guşterul lor, 
şi sabii cu doao guri întru milinele lor, 


7. Ca să facă izbîndă întru limbi, mustrări în- 
tru năroade. 


8. Ca să lâge pre împărații lor cu obezi, şi pre 
slăviţii lor cu cătuşi de fier, 


9. Ca să facă întru ei judeţ scris. Mărirea 
aceasta va fi la toți curaţii lui. 


Aliluia. 150 


1. Lăudaţi pre Dumnedzău întru sfinţii lui, 
lăudaţi pre îns întru întăritura puterii lui. 


2. Lăudaţi pre el preputemiciile lui, lăudaţi 
pre el după mulțimea mărimei lui. 


3. Lăudaţi pre îns cu glas de trîmbiță, lăudaţi 
pre el cu psaltire şi alăută. 


4, Lăudaţi pre el cu tîmpână şi danţ, lăudaţi 
pre el cu strune şi organe. 


5. Lăudaţi pre €l cu ţimbale bine răsunătoare, 
lăudaţi pre el cu ţimbale de clic. 


6. Toată suflarea laude pre Domnul! Slava!, 


Ms. 4389, f, 295+ 
5. Să laude numele Domnului, că acela au zis, 
şi au fost, acela au porîncit, şi se-au zidit. 


6. Pus-au pre dînsele în veac şi în veacul vea- 
cului; pus-au poruncă, şi nu va trâce, 


7 Lăudaţi pre Domnul, de pre pămînt bălau- 
rilor şi toate fărăfundurile, 


8. Focul, grindina, zăpada, măzărichea, du- 
hul! cela cu vihor, care fac cuvîntul lui, 


9. Munţii şi toate dealurile, lemnele cele adu- 
cătoare de roadă şi toți chiedrii, 


10. Fierile şi toate dobitoacele, gadinile şi pa- 
sările câle cu pâne, 


II. Împărații pămînteşti şi toate năroadele, 
boiârii şi toţi judecătorii pămînteşti, 


12. Voinicii şi fâtele, bătrânii cu cei tineri, 


-13. Să laude numele Domnului. [13] Căci nu- 
mele aceluia însuşi se-au înălţat. [14] Mărturi- 
Sirea lui pre pămînt şi în ceriu. 


14. Şi va înălța cornul nărodului său. Cîntare 
tuturor preacuvioşilor lui, feciorilor lui Israil, 
nărodului celui ce se va apropiia de dînsul. 


Alliluia. 149 


1. Cîntaţi! Domnului cîntec nou, lauda lui în 
bis&rica celor prea cuvioși. 


2. Să se veselească Isrâil de cela ce I-au făcut, 
şi fiii Sionului să se bucure de împăratul lor. 


3. Să laude numele lui în dan, să cînte lui în 
def? şi în psaltire. 


4. Că binevoi€eşte Domnul întru nărodul său, 
şi va înălța pre cei blinzi întru mîntuire. 


5. Lăuda-se-vor cei preacuvioşi în slavă, şi se 
vor bucura pre aşternuturile lor. 


6. Înălțările lui Dumnezeu în grumazul? lor, şi 
paloş ascuţit de amîndoaoă părţile în miinile lor, 


7. Să facă izbîndă în limbi, mustrări în năroa- 
de. 


8. Să lege pre împărații lor cu pi&deci, şi pre 
cei slăviţi ai lor cu cătuşi, cu obâde de fier. 


9. Să facă într-înşii judecata cea scrisă. A- 
ceasta iaste slava tuturor preacuvioşilor lui. 


Aliluia. 150 


1. Lăudaţi pre Dumnezeu întru sfinţii săi, lău- 
daţi-l întru întărirea puterii lui. 


2. Lăudaţi-l în puterile lui, lăudaţi-l după 
mulțimea mărirei lui. 


3. Lăudaţi-l în glas de trimbiță, lăudaţi-l în 
psaltire şi în lăută. 


4. Lăudaţi-! în timpan! şi în danţ, lăudaţi-l în 
coarde şi în organ. 


5. Lăudaţi-! în ţimbalele? cele cu glasuri bune, 
lăudaţi-l în chiuirea ţimbalelor. 


6. Toată suflarea să laude pre Domnul! Sla- 
va.! 


Versiunea modernă 
5. Numele Domnului să fie lăudat, că el a zis 
şi s-au făcut, el a poruncit şi s-au zidit. 


6. În veac le-ai pus pe ele şi în veacul veacu- 
lui. Lege le-a pus şi nu o vor călca. 


7. Lăudaţi pe Domnul, toate vietăţile de pe 
pămînt, balaurii din toate adincurile! 


8. Voi, foc, grindină, zăpadă, gheaţă şi vifor, 
îndepliniţi cuvîntul lui! 


9. Munţii şi toate dealurile, pomii cei roditori 
Şi toţi cedrii, 


10. Fiarele şi toate dobitoacele, tîritoare şi 
zburătoare, 


11. Împărații pămîntului, căpeteniile şi toţi ju- 
decătorii lumii, 


12. Tineri şi fecioare, copiii şi bătrînii, 


13. Să laude numele Domnului care singur s-a 
înălțat! Lăudăm mărturia lui pe pămînt şi în cer! 


14. Puterea poporului lui va creşte. Cîntare 
aduceţi tuturor celor curaţi ai lui, fiilor lui Israel 
şi poporului apropiat de el! 


Psalmul 149. Aliluia 


1. Cîntaţi Domnului cîntarea cea nouă, lăuda- 
ţi-l pe el, în adunarea cuvioşilor. 


2. Veseleşte-te, Israel, că el te-a făcut, iar fiii 
Sionului să se bucure de împărat! 


- 3. Să laude numele lui în dansuri; în timpane şi 
în psaltire să-i cînte lui. 


4. Că Domnul iubeşte poporul său şi va înălța 
pe cei blinzi şi-i va mîntui. 


5. Să se bucure credincioșii lui întru slava care 
li s-a dat, să laude pe Domnul, noaptea ca ziua! 


6. În gura lor: laudele Domnului; în mîinile 
lor: săbii cu două tăișuri. 


7. Ca să împlinească judecata lui Dumnezeu să 
răzbune şi să pedepsească pe cei fărădelege între 
neamuri şi popoare, 


8. Să lege pe împărații lor în obezi şi pe puter- 
nicii lor în cătuşe de fier. 


9. Şi să facă între ei judecată scrisă. Slavă tutu- 
ror credincioșilor! 


Psalmul 150. Aliluia 


|. Lăudaţi pe Domnul la locul sfinţit! Lăuda- 
ţi-l pe el întru întărirea puterii lui! 


2. Lăudaţi-l pe el pentru faptele şi minunile 
lui, după mulţimea slavei lui! 


3, Lăudaţi-l pe el cu glas de trîmbiţă, lăudaţi-l 
în psaltire şi în alăută. 


4. Lăudaţi-l pe el în timpane şi în dansuri, 
lăudaţi-l în strune şi fluiere! 


5. Lăudaţi-l pe el în chimbale răsunătoare, 
lăudaţi-l pe el în strigarea tobelor! 


6. Toată suflarea să laude pe Domnul! 


9 Anda. d osti, ri 
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EDIȚIA 1688 
PSALTIREA 


Psalmul 2 

! În text. greşit: „batiori“. 
Psalmul 7 

! În text, greşit: „ceui“. 
Psalmul 9 

! În text, probabil greşit: „cercetază“. 
Psalmul 17 

1 În text, greşit: „înciseşi“. 
Psalmul 21 

! În text, greşit: „prejeneala“. 
Psalmul 23 

! În text, greşit: „Domnălui“. 


Psalmul 24 


1 În text, greşit: „năcatele“. 
2 1dem: „minte“. 


Psalmul 26 

1 În text, greşit: „încugiurat-am“. 
Psalmul 43 

! În text, greşit: „împins“. 
Psalmul 44 

! În text, greşit: „împăpăției“. 
Psalmul 47 

! În text, greşit: „fele”. 
Psalmul 53 

! În text, greşit: „mintâşte-ma'. 
Psalmul 55 


1! În text, greşit: „nediduiu”. 


* A fost utilizată sigla URSU, CONCOR- 
DANȚE pentru studiul: N.A. Ursu. Concor- 
danțe lingvistice între Psaltirea în versuri a 
lui Dosoftei şi unele psaltiri româneşti din 
secolele al AT'I-lea şi al XI'Il-lea, aflat în 
prezentul volum, pp. 145-156. 


NOTE? 


Psalmul 57 
! În text, greşit: „împltesc“. 

Psalmul 59 
1! În text, greşit: „întinte“. 


Psalmul 61 


ce 


1 În text, greşit: „ca“. 
Psalmul 64 
! În text, greşit: „minată“. 
Psalmul 66 
! În text, greşit: „toete“. 


Psalmul 67 


Pi, În text, greşit: „binecuvîntaiu“. 


Psalmul 72 
1! În text, greşit: „întirire“, 

Psaimui 76 
! În text, greşit: „n-au“. 


Psalmul 77 


! În text, greşit: „voiu“, 
2 dem: „dobitoace“. 


Psalmul 88 


! În text, greșit: „împerea“, 
2 Idem: „usului““. 


Psalmul 93 


! În text, greșit: „Dumneăzul“. 


Psalmul 94 


! În text, greşit: „ca“, 


Psalmul 101 


! În text, greşit: „făchiut“. 
2 Idem: „răspunse“. 


Psalmul 116 
! În text, greşit: „adevevărul“. 


Psalmul 117 


! În text. greşit: „înalţă“. 


Psalmul 118 


1 În text, greşit: „mărturilor“. 

2 [dem: „micu“. 

3 dem: „Întoarcă-mă“, 

4 Idem: „căvîntul“. 

5 În text, prin greşeală de tipar, în cuvîntul 


wa 


„smintiţi“, în locul literei „n“ apare un semi- 
cerc. 


Psalmul 132 


! În text, greşit: „a Ermonului“ (cf. URSU, 
NOI INFORM,, IV, 469). 


Psalmul 134 


“ În text, greşit: „Eghipepetului“. 
2 ldem: „norodului“. 
3 Idem: „limbplor“.' 


Psalmul 135 
! În text, greşit: „singuri“, 

Psalmul 138 
! În text, greșit: „deplin“. 


MANUSCRISUL 45 
PSALTIREA A LUI DAVID PROROCUL 
ȘI IMPARATUL CINTARE 


Psalmul 1 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „a păgîni- 
lor“. 
2 [dem: „scaun“. 
3 jdem: „ciumaşilor“. 
Psalmul 2 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „au cugetat“. 


Psalmul 3 


! În text: „fa“ pentru fâce, cuvînt neterminat 
la copiere, fiind la sfirşit de rînd. 


Psalmul 5 
! Între croşete, cu cerneală neagră: „toţi“. 


Psalmul 6 


1 Omis în text, introdus pe margine, de ace- 
eaşi mînă: „Doamne“. 
2 Între croşete, cu cerneală neagră: „şi“. 


NOTE 


Psalmul 7 


!Pe margine, de acecaşi mină: „izbăveşte“, 
2 Omis în text, introdus pe margine, de ace- 
caşi mînă: „dară“, 


Psalmul 9 


' Pe margine, de altă mînă: „Şi întru vacul 
vacului“; completarea apare în BB. 

2 Alej s.n. „pîndă, cursă“ variantă a lui aleș 
(vezi DA şi DLRV, care indică drept etimon 
prep. a „la“ şi le „pîndă“, de originc maghia- 
ră), cu atestări în PRAV. şi la Dosoftei; 
SCRIBAN, DICŢ. înregistrează forma aleş ca 
vari-antă a cuvîntului leș. Aleş a fost semnalat 
şi într-o altă traducere a lui Nicolae Spătarul 
(Milescu) (vezi URSU, MÎNTUIREA PĂ- 
CĂTOŞILOR, 1, 423). 

7 Aleşui vb. IV „a pîndi“ (vezi şi ST. L. DT, 
39), 

4 Între croşete, cu cerneală neagră: „mieu“ 

5 dem: „ai tăi desăvirşit“, 


Psalmul 10 


' Pe margine, de aceeaşi.mînă: „vînt cu vol- 
bură“, 


Psalmul 12 


!Topica recomandată de revizor, prin litere- 
le a, v, g suprascrise cu cerneală roşie, (re)sta- 
bilită după originalul grecesc din ediţia de la 
Frankfurt, 1597, este: „Pănă cînd întorci faţa 
ta de cătră mine? Pănă cînd voi pune sfaturi 
între sufletul micu? Durori în inima mea. dzua 
şi noaptea?”, 


Psalmul 15 


1! Între troşete, cu cerneală neagră: „Dom- 
nul”. 

2 Omis în text, introdus pe margine, de 
acceaşi mînă: „pururea“. 


Psalmul 16 


! La sfirşit de rînd, neterminat: „jude:*; com- 
pletat pe margine, de aceeași mînă; „-ţul:“. 
2 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“ 


Psalmul 17 


1 Omis în text, introdus pe margine, de ace- 
caşi mînă: „şi mîntuitoriul micu“. 

? Pe margine, de aceeaşi mînă: „chemat“. 

3 Idem: „cutremurat“. 

* dem: „clătit”, 

5 Idem: „negură“, 

* Smeren adj. „umil, smerit” (vezi DLR); cf. 
şi Ps. 33. 17. In BB a tost înlocuit prin smerit, 

? Între croşete, cu cerneală neagră: „şi învă- 
țătura ta aceasta mă va învăţa“. 

& [dem: „pre toți”. 

” Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava”. 


Psalmul 18 


1 Pe margine, de aceeaşi mină: „povesteşte“ 

> dem: „adevărate. 

1 Omis în text, introdus pe margine, de ace- 
caşi mină: „cuvintele”, 


Psalmul 19 


Între croşete. cu cerneală neagră: „Dom- 
nul”, 


? Idem: ..Domnului. 


3 Pe margine, de aceeaşi mînă: ..vom che- 
ma“. 


Psalmul 20 


1 Pe margine, de aceeaşi mînă: „clăti::, 

2 Între croşete, cu cerneală neagră: „căce“. 
3 În ms., greşit: „vei“. 

* ldem: „mîncat“. 

5 Între croşete, cu cerneală ncagră: „Slava“. 


Psalmul 21 


' În ms., greşit, se repetă: „şi să mîntuiră“. 

2 În ms.. greşit: „apa“. 

a Guşter s.m. „gitlej, grumaz* (vezi DA): 
apare Şi în Ps. 148, 6. 

1 Folosirea pronumelui şie cu sensul „lo- 
ruşi“, reprezintă, după N.A. Ursu, o particula- 
ritate lingvistică a revizorului moldovean 


„(vezi URSU, NOI INFORM.. 11.525). 


5 Între croşete, cu cerneală neagră: „mărtu- 
risi-mă-voi ţie“. 
€ În ms., greşit, se repetă: „neamurile“. 


Psalmul 22 


! În text: „îndălunga“, completat pe margi- 
ne, de acecaşi mînă: „-re 


Psalmul 23 


! Pirtucios adj. „puternic, tare“ este semna- 
lat şi într-o altă traducere a lui Nicolae Spă- 
tarul (Milescu) (vezi URSU, NOI INFORM., 
1V, 113 şi URSU, MÎNTUIREA PĂCĂTO- 
ŞILOR, 1, 431). 


Psalmul 24 


' Pe margine, de aceeaşi mînă: „pomeneş- 
te-mă“. 


Psalmul 25 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „adunarea“. 
? Intre croşete, cu cerneală neagră: „tale“. 
3 Idem: „Doâmne“, 


Psalmul 26 


! Slova i, în loc de î. în cuvîntul mănince, 
este, probabil, grafie. nu reprezintă sunetul i 
(vezi URSU, NOI INFORM., II, 525); cf. şi 
Ps. 77, 30. 

= Peliță s.t. „trup, carne“ (vezi DLR): cfişi 
Ps. 78. 2, 118, 119; (vezi ST, L. FAC,, 100, 
ST, L. DT. 65). Acest cuvint apare şi în alte 
traduceri ale lui Nicolae Spătarul (Milescu) 
(vezi URSU, NOI INFORM., IV, 111 şi UR- 
SU, MÎNTUIREA PĂCĂTOŞILOR, |. 428). 

3 Omis în text. introdus pe margine, de ace- 
aşi mînă: „cu”. 

+ Între croşete, cu cerneală neagră: ..mele”. 

5 ldem: „de mîntuire”. 

S Omis în text. introdus pe margine, de ace- 
eaşi mînă: „pre mine”. 


Psalmul 27 


! Între croşete, cu cerneală neagră: „Doam- 
ne”. 
2 1dem. 


Psalmul 28 


! Omis în text, introdus pe margine de ace- 
eaşi mină: „va 


Psalmul 29 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „ruga“. 
2 1dem: „putrejune*, 


Psalmul 30 


! Între croşete, cu cerneală neagră: „Doam- 
ne. 
? Pe margine, de aceeaşi mină: „iveşte“. 


Psalmul 31 


! Între croşete, cu cemeală roşie: „Slava“. 


Psalmul 32 


! Între croşete, cu cerneală neagră: „Dom- 
nul“, 

> Pe margine, de aceeaşi mînă: „de limba“. 

3 Idem: „privi”. 


Psalmul 33 


! Între croşete, cu cerneală neagră: „mă”, 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „rele”. 

3 Pamintea s.f. „pomenire; amintire“ (vezi 
DLR); cf. şi Ps. 33, 15, 108, 14, 134, 13. Apa- 
re şi în alte cărţi ale Bibliei (vezi ST. L.. LV, 
19, ST. L. NM.. 23, ST. L. DT., 36). 

+ Între croşete, cu cerneală roșie: „Slava“. 


Psalmul! 34 


i! Sridi vb. IV refl. „a se ruşina, a se sfii* 
(vezi DLR şi ST. L. FAC., 87); cf. şi Ps. 34,4, 
43, 17,70. 14. A fost semnalat şi în alte tra- 
duceri ale lui Nicolae Spătarul (Milescu) 
(vezi URSU, MÎNTUIREA PĂCĂTOŞI- 
LOR, 1, 429). 

2 Pe margine, de acecaşi mînă: „rele“. 

3 Între croşete, cu cerneală neagră: „Doam- 
ne“ 

ă, Scris iniţial „a mea“, corectat în text, greu 
lizibil, transcris pe margine, de aceeaşi mînă: 
„mie“. 

5 În ms., greşit: „inile“. 


Psalmul 35 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „acopere- 
mîntul“. 

? În text urmează: „foarte” tăiat cu o linie 
neagră. 


Psalmul 36 


! Pe margine, de aceeași mînă: „lui 

2 Şcîrşca vb. | este o variantă a verbului 
scirşca (< crişca) „a scrişni“, Abstractul ver- 
bal scirşcare s.f. este semnalat într-o altă tra- 
ducere a lui Nicolae Spătarul (Milescu) (vezi 
URSU, MÎNTUIREA PĂCĂTOȘILOR, |, 
429). 

3 Cerca vb. | are aici sensul „a cere: a căuta 
să obțină (ceva)”. 

* Între croşete, cu cerneală neagră: „drep- 
tul”. 

5 Idem: „Şi cei fără de l&ge să vor goni”. 

S Omis în text, introdus pe margine, de ace- 
eaşi mină: „de tot”. 

? Pe margine, de aceeaşi mînă: „vedea-vei':, 


an d în di ce Mae te 


Ei iii 0 UL? Malo e DR a 


Psalmul 37 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Cathisma 
5", 

2 Între croşete, cu cerncală ncagră: „şi stătu- 
ră“, 

3 Pe margine, de acecaşi mînă: „nu au- 
dzind“. 

4 Între croşete, cu cerneală ncagră: „mie“. 


Psalmul 38 


' Repetat pe margine, de aceeaşi mînă, mai 
lizibil: „asurdziiu“. 

2 Pe margine, de altă mînă: „mea“. 

3 Între croşete, cu cerneală neagră: „pentru“. 

4 Pe margine, de aceeaşi mînă: „lingă“. 


Psalmul 39 


! Scris iniţial: „adevărul tău“, corectat apoi 
parțial: adu/vărul tău“ şi completat pe margi- 
ne, de acceaşi mînă: „-nare multă” , fără a se 
anula în text partea greşită: „vărul tău”. 


Psalmul 40 


Între croşete, cu cerneală neagră: „şi me- 
ser“. 

2 Urmează: „mea“, tăiat cu o linie. 

3 Pe margine, de acceaşi mînă: .„binecuvîn- 


tat“. 


Psalmul 41 


! Pe margine, de acecaşi mînă: „sufletul“. 

2 Între.croşete, cu cerneală neagră: „şi“. 

3 Omis în text, introdus pe margine, de ace- 
caşi mînă: „lui“. 


Psaimul 43 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Dumne- 
dzău“. 

2 Pc margine, de altă mînă: „nărodul tău“. 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „lor“. 

4 Topica recomandată de revizor pentru o 
parte a versctului, prin literelc a, v, g supra- 
scrise cu cerneală roşie, este: „Căce să smeri 
la ţărnă sufletul nostru, lipi-să la pămînt“. 


Psalmul 44 


! Pe margine, de aceeaşi mină: „coapsa“. 

2 În text: „vîrtucioase“ ; pe margine, de altă 
mînă: „-sule“, care reprezintă o corectare a 
ultimei părți a cuvîntului din text, pentru obți- 
nerea formei: „vîrtuciosule“. 

3 Pe margine, de acceaşi mînă: „mai vîrtos“, 

4 Stacti subst. „esenţă de mirt“, V. Arvinte îl 
consideră de provenienţă greacă şi îi semna- 
lează prezenţa şi în ms. 4389, Fac. 43, 1 
(vezi ST. L. FAC., 89). 

5 Între croşete, cu cerneală neagră: „împo- 
dobită“. 


Psalmul 45 


a ! Între croşete, cu cerneală neagră: „Cel 
Inalt”. 
2 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 46 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Cathis- 
ma“. 


Psalmul 47 


! Între croşete, cu cerneală neagră: „pămîn- 
tului“, 
2 idem: „şi“. 


Psalmul 48 


! Pe-margine, de aceeaşi mînă: „pămînteni“. 

? În ms., greşit: „călchiului“. 

3 ]dem: „încugiura“. 

4 Pe margine, de aceeaşi mînă: „chemară“. 

5 În text, greşit: „numelor“; pe margine, de 
acceaşi mînă, este corectată partea finală a 
cuvîntului (desinenţa): „-le“. 

4 Topica recomandată de revizor pentru par- 
tea a doua a versetului, prin literele a, v, g su- 
prascrise cu cerneală roşie, este: „aproape îm- 
preună puse cu dobitoacele celc fără minte şi 
să asămănă lor“. 

7 Pe margine, de acceaşi mînă: „şi să alătură 
lor“ pentru fragmentul: “aproape împreună 
puse“ din text. 

8 pe margine, de aceeaşi mînă: „mărirea“. 

9 Între croşete, cu cerneală neagră: „şi“. 

10 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 49 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „făgadele“. 

2 Idem: „te voi izbăvi“. 

3 Între croşete, cu cerneală neagră: „fărăde- 
lege“. 


Psalmul 50 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „muierea 
lui Urie“. 
2 ldem: „Slava“. 


Psalmul 52 


1 În text urmează: „mîntuitoriul lui Israil“, 
repetat din greşeală de copist şi tăiat cu o linie 
roşie. 


Psalmul 53 


! Între croşete, cu cerneală neagră: „şi“. 


Psalmul 54 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „dăzmeteci- 
rca“. Rulare s. f. este abstract verbal al lui ru- 
la vb. IV „a glumi, a flecări“. Vezi şi nota 4 la 
Ps. 68. 

2Pe margine, de aceeaşi mînă: „rugam“. 

3 Între croşete, cu cerneală neagră: „pre 
Dumnedzău“. 

4 Idem: „dară“. 

5 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 55 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Cathisma 
a7. 

2 Transcris pe margine, de aceeaşi mînă, cu- 
vîntul puţin lizibil în text: „călcară-mă“. 

3 Între croşete, cu cerneală neagră: „ochii 
miei de la lacrămi“. 


Psalmul 56 


? În text: „gubăviră“. Pe margine, de aceeaşi 
mînă: „„gîrbo-“, prin care se propune modifi- 
carea primelor două silabe ale cuvîntului din 
text. 


NOTE 


2 Între croşete, cu cerneală neagră: „întru 
mărirea mea“. 
3 În ms., greşit: „pres“. 


Psalmul 57 


! Între croşete, cu cerneală roșie: „Slava“. 
Psalmul 58 

1 Pe margine, de aceeaşi mînă: „leșina“, 
Psalmul 59 


' Pe margine, de aceeaşi mînă: „fel“. 
2 Omis în text: „cela“, introdus pe margine, 
de aceeaşi mînă. 


Psalmul 60 


! Între croşete, cu cerneală roșie: „Slava“. 


Psalmul 62 


! Omis în text: „de tine“, introdus pe margi- 
ne, de aceeaşi mînă. 
2 Între croșete, cu cerneală neagră: „și“. 


Psalmul 63 


' Omis în text: „de tot“, introdus pe margi- 
ne, de aceeaşi mînă. 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „teme”. 

3 Între croşete, cu cerneală roșie: „Slava“. 


Psalmul 64 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Cathisma 
8“. 

2 |dem: „cîntare a leremiei şi a lui lezechiil, 
a nărodului nemernicirei, cînd vrea să iasă“. 

3 Între croşete, cu cerneală neagră: „în leru- 
salim“. 

4 Pe margine, de aceeaşi mînă: „să întăriră“. 

5 Chitos s.n. „balenă, chit“, provine din 
greacă (vezi ST. L. FAC., 88) şi se întilneşte 
şi într-o altă traducere a lui Nicolae Spătarul 
(Milescu) (vezi URSU, MÎNTUIREA PĂ- 
CĂTOȘILOR, II, 174). 

6 Între croşete, cu cerneală neagră: „Cine le 
va suferi“. 

7 Urmează: „pămîntului“, tăiat cu o linie 
neagră. 


Psalmul 65 


' Între croşete, cu cerneală neagră: „dară“. 

2 [dem: „cîtu-i“. 

3 Maarea s.f., cu un număr mare de ocurențe 
în text, prezintă lungirea vocalei a, marcată 
grafic prin dublarea literei; constituie una din- 
tre particularităţile fonetice ale scrierilor lui 
Nicolae Spătarul (Milescu) (vezi URSU, NOI 
INFORM., III, 34). 

4 În ms,, greşit: „picioarul”. 

S Prezenţa adj. înmăduhate „grase“ în ms. 
45 constituie unul dintre argumentele care au 
fost folosite de N.A. Ursu pentru demonstra- 
rea legăturilor dintre versiunea revizuită a 
Psaltirii aflată în ms. 45 şi Psaltirea de-nţăles 
a lui Dosoftei (vezi URSU, CONCORDAN- 
ȚE, 146). i 

6 Între croşete, cu cerneală neagră: „voao”. 

7 [dem: „mie“. 


NOTE 
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Psalmul 66 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Lui Da- 
vid“, 

2 Omis în text, introdus pe margine, de ace- 
eaşi mînă: „mărturisască-să ţie năroadele, 
Dumnedzăut. 

3 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 67 


! Sărăiman s.m. „orfan“ este o variantă a 
cuvîntului sărman (vezi DLR şi ST. L. DT, 
37); cf. şi Ps. 108, 8, 145, 8. În DLR şi în 
DI.RV. pentru secolul al XVII- lea, forma să- 
răiman este citată numai din scrieri ale lui 
Dosoftei. În DLRV, şi la URSU. NOI IN- 
FORM., |V, 112, acest sens al cuvîntului săr- 
man este considerat a fi specific graiurilor 
nordice, 

> Omis în text, introdus pe margine. de ace- 
eaşi mînă: „pre“. , 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „ceafa“. 

1 [dem: „adîncurile:. 

5 Idem: „tinerelelor:*. 


Psalmul 68 


! Pe margine, de aceeași mînă: „Dumne- 
dzăn“. 

2 Idem: „noroiul“. 

3Gilan s.n. .-gâtlej“ este variantă a lui gîrlan 
(vezi TIKTIN) sau a lui girtan (vezi DLRV); 
cf. şi Ps. 68. 4, 113, 15, 118, 102, 136,7. 
Forma este specifică graiurilor nordice (vezi 
URSU, NOI INFORM., III, 39). 

4 Pe margine, de aceeaşi mînă: „să glumiia:“. 
Rula. vb. | „a vorbi fără rost, a flecări“ (vezi 
DLR şi DLRV) ; cf. şi Ps. 68, 14. 76, 3. 76,6. 

5 Pe margine, de aceeaşi mînă.: „Domnul“. 


Psalmul 69 


1 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 70 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Cathisma 
19. 

2 Între croşete, cu cerneală neagră: „îns 

3 ldem: „mieu“. 

4 Idem: „pre tine“. 

5 Idem: „ţie“. 

6 Pe margine, de aceeaşi mînă: „părăseşti:. 

7, Între croşete, cu cerneală neagră: „asupra 
mea“. 

8 ]dem: .întru năroade, Doamnet: Ă 


Psalmul 71 


1 Urmează: „rîuri“, tăiat cu o linie neagră. 
fiind repetat din greşeală la copiere. 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „ethiopes“. 

î Idem: „ai aravilor“, 

4 Între croşete, cu cerneală neagră: „pămîn- 
tului“, 

5 Idem: „binecuvîntat”. 

6 Între croșete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 72 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „clătiră“. 

2 Pesteală s.f, „zăbavă, întîrziere“ (vezi 
DLR şi ST. L. DT,, 65, unde este înregistrat și 
verbul pesti). Este considerat un termen spe- 
cific graiurilor nordice (vezi URSU, NOI IN- 
FORM. IV, 111). 


3 Între croşete, cu cerneală neagră: „şi“. 
4 Idem: „tor“, 

Sldem: rele“, 

S 1dem: „şi. 

7 dem: „micu“. 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „ci“, 


Psalmul 73 


i Pe margine, de aceeaşi mînă: „ethiopilor“. 
2 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 74 


! Între croşete, cu cerneală IICApră „ţie“, 
2 Idem: „şi. 
3Pe margine, de aceeaşi mînă: „înfrînge“. 


Psalmul 75 


1! Între croşete, cu cerneală roşie: „cătră asi- 


- riiani“, 


> Topica recomandată de revizor, în conti- 
nuarea versetului, prin literele a, v, g supra- 
scrise cu cerneală roşie, este: „la judeţ. Dum- 
nezeu, ca să mîntuiască“. 


Psalmul 76 


! Tintăvi vb. IV „a sta la îndoială, e refuza. a 
nu vrea“ (vezi DLR unde este considerat deri- 
vat de la zintav, provenit la rindul lui din fînt, 
variantă a lui tonr). 

2 În rînd este scris: „sufletul“, tăiat cu o li- 
nie, iar deasupra lui, este scris de aceeaşi mî- 
nă: „duhul“. 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „duhul mieu“. 

1 Conceni vb. IV „a nimici, a stîrpi“ (vezi 
DLR). | 

Între croşete, cu cerneală neagră: „să“. 

5 Urmează: „voi glumi“, tăiat cu o linie nea- 
gră deoarece, prin greşeala copistului, a fost 
anticipat finalul versetului. 

? Pe margine, de aceeaşi mînă: „cutremurat 
fu“. 

5 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“, 
omis la copiere şi introdus în subsolul paginii. 

9 Între croşete, cu cerneală roşie: „Cathisma 
10“, pmis la copiere şi introdus în subsolul 
paginii. 

10 Pe margine, de aceeaşi mînă: „putind“. 
1! Idem: „zidirea“. 


Psalmul 77 


! Topica recomandată de revizor în continua- 
rea versetului, prin literele a, v, g suprascrise 
cu cerneală roşie, este: „şi minunile lui carele 
au făcut“. 

2 Omis în text, introdus pe margine, de ace- 
eaşi mînă: „Dumnedzău“. 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă, este repetat: 
„lor“, 

+ Pe margine, de aceeași mînă: „însătare“, 

5 Pentru grafia mănince, vezi nota 1 la Ps. 
26. 

6 Smidă s.f. „grindină“. SCRIBAN, DICŢ. 
trimite, pentru etimologie, la un cuvînt polo- 
nez cu sensul „furtună, viscol“. DLR consem- 
nează primele atestări ale cuvîntului în PS. 
SCH., la Dosoftei şi Cantemir, dar apreciază 
că etimologia lui este necunoscută. URSU, 
NOI INFORM,, 1V, 112, îl consideră un ter- 
men specific graiurilor nordice. Cf. şi Ps. 
148, 8. 
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? Dudă s.f. este un termen specific graiurilor 
sudice, introdus, probabil, de copist (vezi 
URSU, NOI INFORM., IV, 117). 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „cărarea“. 

9 Între croşete, cu cerneală neagră: „şi“. 

10 Pe margine, de aceeaşi mînă: „mîncă-i fo- 
cul“. 

U 1! Între croşete, cu cerneală neagră: „şi“. 

2 Omis în text, introdus pe aiaegine, de ace- 
eaşi mînă: „carea“. 

13 Pe margine, de aceeaşi mină: „nerăutatea“. 

14 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“ 


Psalmul 78 


! Cramă s.f. se întilneşte şi în scrierile lui 
Dosoftei: Dumnedzăiasca liturghie şi Pari- 
miile preste an (vezi URSU, CONCORDAN- 
ȚE, 146). 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „mortăciuni- 
le“. 


Psalmul 79 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „pentru 
assiriiani* 

2 Jane sf „butaş. coardă de viță de vie“. V. 
Arvinte (în ST. L. FAC., 90, 91) i-a stabilit 
originea săsească (< săs. *zanker). Termenul 
se întîlneşte numai la Dosoftei (cf. DA, UR- 
SU, CONCORDANȚE, 147, 148 şi URSU, 
NOI INFORM.. III, 41). 

3 În ms,, greşit: „şie“, 


Psalmul 80 


! Între croşete, cu cerneală roșie: „Slava“, 


Psalmul 81 


! Între croşete, cu cerneală neagră: „pre 


«e 


îns“. 


Psalmul 82 
! Pe margine, de aceeaşi mînă: „pîrjoli“ 


Psalmul 83 


! Între croşete, cu cerneală neagră: „pentru 
teascuri“. 

2 Cuiub s.n., variantă a lui cuib, are aici sen- 
sul „culcuș făcut de păsări“. Semnalăm şi în 
BB varianta cuiub, în Naum, cap. 2, cu sensul 
„sălaş, culcuş“: Leul... împlu de vînat cuiubul 
lui. V. Arvinte menţionează în BB forma de 
pl. nom./ac. criiuburi în Fac. cap. 6, 1, cu sen- 
Sul „cameră, despărțitură“, pe care îl conside- 
ră calc după limba greacă (vezi ST. L. FAC, 
94). 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „în“. 

4 În ms,, greşit, se repetă: „fericit, 


Psalmul 84 
! Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 85 


! Între croşete, cu cemeală roşie: „Cathisma 
LE A 


Pe Iane ine, de aceeași mînă: . „călătorii“, 


Psalmul 86 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „ethiopilor“. 


E DĂ au pă au cehia pisi 
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NOTE 
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Psalmul 87 


! Omis în text, introdus pe margine, de.ace- 
eași mînă: „toată dzua“. 
2 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 88 


! Omis în text, introdus pe margine, de ace- 
eaşi mînă: „Dumnedzău“. 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „lor“. 

3 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 89 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „batjocuri- 
le“. Substantivul poret din text, glosat astfel, 
nu este înregistrat în DLR. 

2 Între croşete, cu cerneală neagră: „mie“. 


Psalmul 90 


! În text urmează: „de noapte“, tăiat cu o li- 
nie neagră. 

? În ms., greşit: „turea“. 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „va întra“. 

 ldem: „mări-l“. 

5 Între croşete. cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 91 


1 Între croșete, cu cerneală roşie: „Cathisma 
12“. 


Psalmul 93 


! Urmează: „socoteşte“, tăiat cu o linie nea- 
eră. 

2 Topica recomandată în continuare de revi- 
zor pentru o parte a versetului. prin literele a, 
v, g suprascrise cu cerneală roşie, este: „ori 
pre carele vei certa“. 

3 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 95 


1 În răs.. greșit: „clăteas să“. 


Psalmul 96 


! În ms. se repetă, din greşeală: „întru idolii 
lor“. 
2 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 97 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „de cîntare“. 


Psalmul 98 


1 Pe margine, de altă mînă: „Dumnedzău“. 


Psalmul 100 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 101 ) 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „un ojoc se 
ojejiră“, echivalentul lui o uscăciune să usca- 
ră din text. DLR înregistrează pe ojoc s.n. 
„Cociorvă“”, variantă a lui ojog, cu etimologie 
maghiară, avînd circulație mai ales prin Tran- 
Silvania, şi verbul ojiji „a usca, a zvînta“, cu 
etimologie bulgară. În TIKTIN, pentru subst. 
ojog se propune şi un etimon polonez! 

2 Pe margine, de aceeaţi mînă: „priveghia- 
iu“. Verbul bdenui este înregistrat de DA pe 
baza cîte unei atestări din BB şi din Mineiul 


de la 1776; provine din bdenie, variantă a lui 
denie. . 
3 Singuri Vb. IV „a se însingura“. DLR con- 


“semnează. s.v. singura, varianta sîngura la 


Dosoftei. 
4 Pe margine, de aceeaşi mînă: „el“. 


Psalmul 102 


1 Vultir, cu accent oxiton, reprezintă un ele- 
ment „al stratului lingvistic introdus în text de 
copist“, care era muntean (vezi URSU, NOI 
INFORM. IV, 115). 

2 Omis în text, introdus pe margine, de ace- 
eaşi mînă: „Israil“. 

3 Idem: mult“. 

4 În ms., greşit: „dreptata“. 

5 Pe margine, de aceeaşi mînă: „stăpîneşte“. 

S Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 103 


' Între croşete, cu cerneală roşie: „Psalmu 
lui David, pentru închegarea lumei“. 

2 Omis în text, introdus pe margine, de ace- 
eaşi mînă: „lor“. 

3 Topica recomandată de revizor pentru ulti- 
mele cuvinte ale versetului, prin literele a, v, 
g suprascrise cu cerneală roşie, este: „bună 
vreme“. ; 

4 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 104 


! Omis în text, introdus pe margine, de altă 
mînă: „şi peveţuiţi lui“. 

2 Funiire s.f. „proprietate; parte“ (< funie) 
prezintă o particularitate fonetică specifică lui 
Nicolae Spătarul (Milescu): lungimea vocalei 
este marcată grafic prin dublarea literei (vezi 
URSU, NOI INFORM., Il, 34). 

3 Omis în text, introdus pe margine, de aită 
mînă: „înşi“. 

4 Între croşete, cu cerneală neagră: „lui“. 

S În text urmează: „iarba“ , tăiat cu o linie 
neagră. 

6 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 105 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Cathisma - 


14: 

2 Omis în text, introdus pe margine de altă 
mînă: „pre înşi“. 

3 Urmează în text: „întru înşii căderea“, tăiat 
cu o linie neagră, deoarece se repetă din gre- 
şeală sfirşitul versetului 29. 

+ Pe margine, de aceeaşi mînă: „pîngări“. 

5 Între croşete, c:: cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 106 


! Obicni vb. IV „a se pierde, a dispărea“, 
DLR înregistrează acest cuvînt numai cu sen- 
surile „a deprinde, a obişnui ceva“, şi „a sufe- 
ri, a tolera, a accepta“. În BB este folosit ver- 
bul cufinda. 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „tăcură“. 

3 În ms., greşit: „neamului“. 

4 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 107 


! În ms., greşit: „malmului“. 
2 Între croşete, cu cerneală neagră: „Scoală-te, 
mărirea mea“. 


Psalmul 108 


! În ms., greşit: „fa să“. 
2 ldem: „me“. 
3 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 109 


' Între croşete, cu cerneală roşie: „Cathisma 
15* . 
2 Între croşete, cu cerneală neagră: „şi“. 


Psalmul 110 


! Înre croşete, cu cerneală neagră: „mea“. 


Psalmul 111: 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „la“. 
2 Între croşete, cu cerneală neagră: „Slava“. 


Psalmul 113. 


' Între croşete, cu cerneală roşie: „Alliluia“. 
2 Între croşete, cu cerneală neagră: „și în pă- 
mînt”. A i 
3 În text urmează; „fac“, tăiat cu o linie nea- 
gră. : 


Psalmul 114 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Alliluia 
114“. 
2 jdem: „Slava“. 


Psalmul 115 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Alliluia 
115%, 


Psalmul 116 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Alliluia“. 


Psalmul 117 


l Între croşete, cu cerneală roşie: „Alliluia“. 

2 În text urmează: „Domnului“, tăiat cu o li- 
nie neagră. 

3 Omis în text, introdus pe margine, de ace- 


" eaşi mînă: „mie“. 


â În ms., greşit: „aceas“. 

5 Între croșete, cu cerneală neagră: „[28] 
Mărturisi-mă-voi ţie, căce ai ascultat pre mi- 
ne, şi te făcuşi mie întru mîntuire“. 


Psalmul 118 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Aliluia“. 

2 Pentru ultima parte a cuvîntului prihană 
pe margine, de altă mînă: „-hăni“, prin care se 
propune trecerea acestui cuvînt la plural. 

3 Sămări vb. IV „a încărca, a împovăra“. 
DLR înregistrează numai forma sămăra vb. | 
„a pune samarul pe spinare“, atestată la lon 
Budai-Deleanu şi în unele dicționare din se- 
colul al XIX-lea. - 

Ş Pe margine, de aceeaşi mînă: „adurmita“. 

5 Între croşete, cu cerneală neagră: „şi“. 

S Urmează în text: „pre ea pururea“, tăiat cu 
o linie neagră, fiind o repetare, din greşeală, a 
Sfirşitului versetului anterior. 

? În text scris: „porîn“, cuvînt neterminat, la 
sfîrşit de rînd, reluat apoi la începutul rîndului 
următor: „porîncele“. 

8 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 

9 Ideim: „Stare 1“. 

10 [dem: „Starea a doao“. 


NOTE 


11 Se repetă, din greşeală, în text: ,. „ruşina“, 
primul cuvînt fiind tăiat cu o linie neagră. 

i2 Găvozdi vb. IV „a bate în cuie (pe cru- 
ce)”. DA ilustrează acest sens făcînd trimitere 
la Varlaam și Dosoftei, iar DLRV îl atestă în- 
tr-un mare număr de texte religioase aparţi- 
nînd graiurilor nordice, 

13 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“, 

14 Idem: „Starea 3*, 

15 Pe margine, de aceeaşi mînă: „supărat“, 

16 Între croșete, cu cerneală roşie: , „Slava“. 


Psalmul 119 


! Pe niăigine, de aceeași mînă: „-şurile“, prin 
care se propune trecerea la altă formă de plu- 
ral plural a cuvîntului sălaşile din text. 


Psalmul 120 


„1 Pe margine; de aceeaşi mînă: „adormita“, 
? [dem: „acopere“. 


Psalmul 121 


! Bivşug s.n., cu v ctimologic, reprezintă o 
variantă a lui belşug, atestată şi în alte tradu- 
ceri ale lui Nicolae Spătarul (Milescu) (vezi 
URSU. CONCORDANȚE, 147 şi URSU, 
MÎNTUIREA PĂCĂTOŞILOR, 1. 431). 


Psalmul 122 


' Omis în text, introdus pe răargine, de ace- 
- aşi mînă: „unde“, 


Psalmul 123 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 128 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „cerbicea“. 
2 În ms., greşit: „ruşişinâdze-se”. 
3 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 131 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „săcriiul. E 
2 În ms., greșit: „pîncelui“. 


Psalmul 133 


! Între croşete, cu cerneală neagră: „întru 
ogrăzile casei Dumnedzăului nostru“, 
2 dem: „Slava“ 


Psalmul 134 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Cathisma 
18%. 

2 Articolul hotărît proclitic de gen.-dat. al 
unor nume proprii are în ms. 45 forma ii (vezi 
URSU, NOI INFORM,, II, 523). 


Psalmul 135 


! În ms. ordinea versetelor 4 şi 5 este greşi- 
tă, ele fiind inversate la copiere, astfel că du- 
pă versetul 3 urmează versetul 5 şi apoi ver- 
setul 4. Corectarea s-a făcut prin indicarea pe 
margine, cu cerneală roşie, a numărului co- 
rect, precum şi prin literele a şi v suprascrise, 
cu cerneală roşie, la începutul fiecăruia dintre 
cele două versete. 

2 În ms., greşit, este plasat după versetul 5. 

3 Urmează în text: „dzilei“, copiat din gre- 
şeală şi tăiat cu o linie neagră. 


Psalmul 136 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „organele“, 
2 dem: „cine“. 
3 Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“, 


Psalmul 137 


' Între croşete, cu cerneală neagră: „căce ai 
audzit toate graiurile rostului micu“, 

2 Omis în text, introdus pe margine, de ace- 
eaşi mînă: „ori“. 


Psalmul 138 


! Între croşete, cu cerneală roșie: „psalmu 
Zahariei întru răşchirare“. 

? În ms,, greşit: „ochiul“, 

3 Priceav adj. „cel care caută ceartă“ (< pri- 
ce) este înregistrat în DLR. URSU, NOI IN- 
FORM., IV, [11 îl consideră un cuvînt speci- 
fic graiurilor nordice. 


Psalmul 139 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „limba“. 
2 Idem: „pâdică“. 

3 Între croşete, cu cerneală neagră: „şi“. 

+ Între croșete, cu cerneală roşie: „Slava“, 


Psalmul 140 
! În ms, greşit: „ungi“. 
Psalmul 142 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Cînd go- 
niia pre îns Avesalom, fiiul lui:. 
2 dem: „Slava“. 


Psalmul 143 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Cathisma 
19. 

2 Şirag s. n. „luptă“ este semnalat şi într-o 
altă traducere a lui Nicolae Spătarul (Miles- 
cu) (vezi URSU, NOI INFORM,, IV, 113 şi 
URSU, MÎNTUIREA PĂCĂTOŞILOR IL, 
430). 


Psalmul 144 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „dzice“, 

2 Între croșete, cu cerneală ncagră:, „Credin- 
cios Domnul întru toate cuvintele lui, şi curat 
întru toate lucrurile lui“. 

3 Pe margine, de aceeași mînă: „saturi“. 

1 Între croşete, cu cerneală roşie:, „Slava“. 


Psalmul 145 


1! Între croşete, cu cerneală roşie: „a lui Ag- 
gheu şi Zaharia“, 

2 Omis în text, introdus pe margine, de altă 
mînă: „Domnul“. 

3 Obezit adi. „legat, pus în obezi“ (vezi DLR 
şi URSU, CONCORDANȚE, 147). 


Psalmul 146 


! Între croşete. cu cerneală neagră: „şi pajiş- 
te la lucrul oamenilor“. 
2 În ms., greşit: „puterciia“, 


Psalmul 147 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


Psalmul 148 


1 Smidă s.f. „grindină“; cf. şi nota 6 la Ps. 
77. 

2 Pe margine, de aceeași mînă: „duh de vi- 
hor“. 


Psalmul 150 


! Între croşete, cu cerneală roşie: „Slava“. 


————— MANUSCRISUL 4389 —— 
[CARTEA CINTECELOR] 


Psalmul 1 


1 Pe margine, de aceeaşi mînă: „necuraţi- 
lor“. 

2 ldem: „cunoaşte“, ca în locul corespunză- 
tor din ms. 45. Căci Daniil Panoneanul, tradu- 
cătorul textului din ms. 4389, a folosit şi ma- 
nuscrisul autograf al traducerii lui Nicolae 
Spătarul (Milescu), cum relatează el în prefa- 
ță (vezi f. In). 


Psalmul 2 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „se-au înfier- 
bîntat“, cf. locul corespunzător din ms. 45 
(vezi precizarea făcută mai sus, în nota 2 la 
Ps. 1). 


Psalmul 3 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „întunerece“, 

2 [dem: „scoală“, ca în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 4 


! Pe margine, de Aeccași mînă: „Miluieşte- 

mă“. 

2 Idem: „aşternuturile“, ca în locul cores- 
punzător din ms. 45 (vezi precizarea făcută 
mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

3 Pe margine, de aceeași mînă: „voiu aţipi“. 


Psalmul 5 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „va veni“. 

2 1dem: „fi“. 

3 Idem: „sfaturile“, ca în locul corespunză- 
tor din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, 
în nota 2 la Ps. 1). 

4 Pe margine, de aceeaşi mînă: „amărit“, ca 
în locul corespunzător din' ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

5 Pe margine, de aceeaşi mînă: „cu“, 


Psalmul 6 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „mustrezi“, 
cf. locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 7 


! În text, scris: „nefiind ci“, tăiat cu o linie, 
urmat de „nefiind“ rămas netăiat. 

2 Pe margine, de aceeași mînă: „făcut rău 
pentru rău“, 

3 Idem: „flutura“. 

* Idem: „de sus“, 


Ani death pie 


ş 
Li 
Ei 
Ă 
bă 


pe 


so. 


364 


NOTE 


ua a 


Psalmul 8 
! Pe margine, de aceeaşi mînă: „plecat“. 
Psalmul 9 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „rămîne“, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 


zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „cînd au fost 
treabă“. 
> ldem: „prins“, ca în locul corespunzător 


- din ms, 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 


nota 2 la Ps.1). 

4 Pe margine, de aceeaşi mînă: „Învii“. 

5 Idem: „semeţeşte“, ca în locul corespunză- 
tor din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, 
în nota 2 la Ps. 1). 

6 Pe margine, de aceeaşi mînă: „Învii“. 

7 [dem: „socoteşti“”, ca în locul corespunză- 
tor din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, 
în nota 2 la Ps. 1). . 

8 Pe margine, de aceeaşi mînă: „ţara“. 


Psalmul 10 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „pasărea“. 
2 [dem: „întreabă“. 


Psalmul 11 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „vineticilor“. 


Psalmul 14 


' Omis în text, introdus pe margine, de ace- 
eaşi mînă: „şi cel ce face direptate“. 
2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „mită“. 


Psalmul 16 


' În ms., greşit: „hinâne“. 

2 În ms, urmează, repetat din greşeală: „mii“. 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „tăi“. 

+ Idem: „lămurit“. 

5 Idem: „năcăjit“, ca în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). : 

$ Pe margine, de aceeaşi mînă: „Învii”. 

7 Idem: „droburile“. 

8 În ms., greşit: „coconasilor“. 


Psalmul 17 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „-sele“, prin 
care se propune trecerea la feminin plural! a 
pronumelui personal dinsul, din text. 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „fulgere“. 

3 dem: „nu m-am“. 

4 Întorta vb. | „a se încăpăţina; a fi îndărăt- 
nic, rău“; cf. şi întortare.s.f., în Ps. 124, 5. 
DLR nu a dispus de atestări pentru întorta, ci 
numai pentru derivatele inrortare şi întortă- 
ciune. 

S Pe margine, de aceeaşi mînă: „lămurite“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

$ Pe margine. de aceeaşi mînă: „Întărind“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

? Pe margine, de aceeaşi mînă: „certarea“. 

5 Idem: „gleznele“. 

91dem: „cârtele“. 


Psalmul 18 


! Rigîi vb. IV, variantă a lui rigăi, „a da la 
iveală; a zbucni“. Vezi DLR care trimite la 
PS. SCH. şi la Coresi. 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „vorbi“. 

3 Idem: „marginile“, ca în locul corespunză- 
tor din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, 
în nota 2 la Ps. 1). 

4 Pe margine, de aceeaşi mînă: „istovul“, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

5 Pe margine, de aceeaşi mînă: „cinstită“, ca 
în tocul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai Sus, în nota 2 la Ps. 1). 

5 Or prep.“de la“ apare şi în Îndereptarea 
legii, p. |. traducerea lui Daniil Panoneanul. 
Era des folosită în epocă. 


Psalmul 19 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „apăra-te-va“. 

2 Idem: „pomeni-va“, cf. locul corespunză- 
tor din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, 
în nota 2 la Ps. 1). 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „să fie“. 

4 Idem: „unsul“, ca în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 

5 Pe margine, de aceeaşi mînă: „chiema“, cf. 
nota marginală aflată în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). ă 

S Pe margine, de aceeaşi mînă: „să ne as- 
culți“. i 


Psalmul 20 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „cinstită“, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „mare cuvi- 
ință“. 

3 Idem: „Înalt“, ca în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 

4 Pe margine, de aceeaşi mînă: „abătut“. 

S Idem: „stea“, ca în locul corespunzător din 
ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 21 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „casa în ca- 
rea zace copilul în pîntecele mume-sei“. 

2 În ms., greşit: ..pîncecele“. 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „pogorât“, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

4 În ms,, greşit: „glota“. 

5 Pe margine, de aceeaşi mînă: „bisericii“. 


Psalmul 22 
! Pe margine, de aceeaşi mînă: „păjiştos“. 
Psalmul 24 


1 Încurta vb. | a se aşeza, a se stabili“ apare 
în DLR numai în forma încurți. Este derivat 
de la curte, fiind un calc după slavonul vod- 
voriti se. Cf. şi Ps. 29, 5. 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „tăriia“. 

3 Idem: „iartă. 


4 ldem: „lipiia“, ca în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 25 


! Denlăuntruri s.n.pl. „măruntaie“ este con- 
siderat de către V. Arvinte un calc după grea- 
că şi slavonă (vezi ST. L. LV.. 37). 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „am îngă- 
duit“. 

3 Idem: „mită“. 


Psalmul 26 


! Cuvîntul se repetă, din greşeală, iar al doi- 
lea „va“este tăiat cu două linii negre. 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „în țara celor 
ce trăiesc“. 


Psalmul 27 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „mă rog“, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

2 Pe margine, de aceeași mînă: „înalță“, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 29 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „pentru“, 
2 În ms., greşit: „poară“. 
3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „sălăşlui“. 


Psalmul 30 


! În ms., greșit: „fost-au“. 


Psalmul 31 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „de-a striga“. 

2 1dem: „ghimpete“, cf. locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 

3 Cuvîntul se repetă, din greşeală, iar primul 
„da“ este tăiat cu mai multe linii negre. 

4 Pe margine, de aceeaşi mînă: „cărora nu 
iaste“, cf. locul corespunzător din ms. 45 
(vezi precizarea făcută mai sus, în nota 2 la 
Ps. 1). 


Psalmul 33 
1 Pe margine, de aceeaşi mînă: „feţii miei“. 
Psalmul 34 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „toamă, apă- 
ră. 
2 Idem: „în nărod mult“. 


Psalmul 35 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „grăsimea“. 
2 dem: “aruncaţi“. 


Psalmul 36 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „Îndulceş- 
te-te Domnului“. 

2 ldem: „îndulci“. 

3 dem: „osîndi“, ca în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 

* Pe margine, de aceeași mînă: „de la“. 
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Psalmul 37 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „mustrezi““, 

2 În ms, „ greşit: „foiu“. 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „voiu avea 
grijă“. 


Psalmul 38 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „pribeag“. 
Psalmul 40 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „să-l cai 
că“, 
2 Idem: șşi să-l trăiască“, 


Psalmul 41 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „pofteşte“. 

2 Idem: „jghiaburilor“. ca în locul corespun- 
zător din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai 
sus, în nota 2 la Ps. 1). //oguri s.f.pl. apare şi 
în Fac,, în sintagma vlogurile ceriului, fiind 
comentat de către V. Arvinte, care constată 
utilizarea acestui cuvînt, care în limba româ- 
nă înseamnă „ploaie neîntreruptă“, cu sensul 
„jehiaburi“ (vezi ST. L. FAC., 102, 103). 
Aici, deşi pe margine apare glosarea „jghia- 
burile“, cuvîntul are sensul „torent, cădere de 
apă“. 


Psalmul 42 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „legiuieşte“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 44 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „lăzi“, ca în 
locul corespunzător din ms. 45 (vezi Breciza- 
rea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1), 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „lucii:“, 

3 Idem: „lucruri frumoase şi scumpe“. 


Psalmul 45 


':Pe margine, de aceeaşi mînă: „dat în la- 
turi“, 


Psalmul 46 


! Pe margine, de aceeași mînă: ;.cu miîinile“. 
2 În ms,, greşit: „tare“. 


Psalmul 48 
!Pe margine, de aceeaşi mînă: „aruncaţi“. 
Psalmul 49 


! În ms,, greşit: „miei“ repetat. 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „junghilor“. 

3 dem: „mântui“. 

+ Idem: „vădi-te-voiu“, 

5 Adăugat ulterior, interliniar, de aceeași mi- 
“mă: sii“. 


Psalmul 50 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „ştiu“, 
2 Idem: „ridicarea“. 


Psalmul 52 


1 Pe margine, de aceeași mînă: „nebunul“. 
2 ldem: „în loc de“. 


Psalmul 54 


! Semnalăm aici substantivul porumb cu 
sensul de ,, porumbel. i 
2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „slzbiciunet. 


Psalmul 55 


! Pe margine, de aceaşi mînă: „plăti“. 


Psalmul 56 


! În ms.: „înalță-tă“, 


Psalmul 57 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „rînza în ca- 
rea zace copilul în pîntecele mîne-sa“. DLR 
nu înregistrează sensul „uter “al acestui cu- 
vînt. 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă, însemnarea: 
„ramna aceasta iaste un copaci foarte ghim- 
pos, şi face roadă ca prunele, şi sînt roşii şi 
rătunde, iar frunza lui iaste mai mare decît de 
prun. Zic unii să fie păducelul, ce nu va fi, că 
şi cununa carea o au pus ovreii în capul lui 
Hristos, în vrâmea muncii, zic să fie fost de 
ramnă “. DLR înregistrează cuvîntul ramn 
s.m. „păducel (Crataegus monogyna)“, cu o 
singură atestare, în PS. SCH. 


Psalmul 58 


! Fărădenelegiuire s.f. „lege“ este probabil 
o creaţie a traducătorului român. 

2 Pe margine, de aceeași mînă: „miluieşti“. 

3 Idem: „gîlcevi“. Răpști vb. IV „a murmu- 
ra, a cîrti, a protesta“ (vezi DLR). 


Psalmul 59 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „miluit“. 
2 idem: „cea îngrădită cu zid“, 


Psalmul 60 


1 Pe margine, de aceeaşi mînă: „ascultat“, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 61 
1 Pe margine, de aceeaşi mînă: „veţi zăcea“. 


2 Idem: „împingă“. 
3 Idem: „îndeşărți“. 


Psalmul 62 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „părţile, cf. 
locul corespunzător din ms. 45 (vezi preciza- 
rea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 63 


1 Pe margine, de aceeaşi mînă: „scoate“, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „îndată“. 


Psalmul 64 


! În ms., greşit: „minutată“, 

2 Pe margine, de aceeaşi mină: „naşterile, ce 
iaste sămănat“. 

3 Idem: „luncile“. 


Psalmul 65 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „cîrcat, 


2 Idem: 
3 dem: 


„grase“. 
„tămiie“, ca în locul corespunzător 


+ din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 


nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 67 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „să învieze“, 

2 În ms., greşit: „săbit“. 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „întărit“, cf. 
locul corespunzător din ms. 45 (vezi preciza- 
rea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

4 Pe margine, de aceeaşi mînă: „dobîndele“. 

5 |dem: „sorţilor“, ca în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 

$ Pe margine, de aceeaşi mînă: „îmbrînzit“, 
cf. locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

7 Pe margine, de aceeaşi mînă: „10 000 de 
părți”, ca în locul corespunzător din ms. 45 
(vezi precizarea făcută mai sus, în nota 2 la 
Ps. 1). 

8 Pe margine, de aceeaşi mînă: „adaug“, 

9 Pe margine, de aceeaşi mînă: „adunări“, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

10 Pe margine, de aceeaşi mînă: „daruri“, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- , 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

11 Pe margine, de aceeaşi mînă: „rugători“. 


Psalmul 68 


! Răguli vb. IV „a se usca; a amorţi“ nu este 
înregistrat în DLR ; este posibil să aibă legă- 
tură cu s.f. răgălie , „grămadă de crengi, de ră- 
dăcini; vreascuri“ 

2 Pe margine, de: aceeaşi mînă: „să stinseră“, 

3 În ms., greşit: „împotăciune“. 

4 Zăblău s. n. “sac“. SCRIBAN, DICŢ., s.v. 
zablău, trimite, pentru etimon, la magh. zabl6 
şi consemnează varianta zăblău „pînză de 
sac“ la Dosoftei. 

5 Pe margine, de aceeaşi mînă: „adîncul“. 


Psalmul 69 


! În ms., greşit: „toarcăt, 


Psalmul 70 


1 Mătorie s.f. este un derivat de la mator 
„înaintat în vîrstă; copt la minte“ (vezi DLR). 


Psalmul 71 


!Pe margine, de aceeaşi mînă: „Va fi, va fi”. 


Psalmul 72 


!Pe margine, de aceeaşi mînă: „alunecară“, 

2 Idem: „-şii“, prin care se propune trecerea 
Ia plural a pronumelui dinsul din text. 

3 Idem: „adaog“. 

4 ldem: „vătămat“. 

5 Idem: „naşterea“. 

S Idem: „sfi îrşiră“, ca în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 73 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „potolim““, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 
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2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „vara“, cf. : 


locul corespunzător din ms. 45 (vezi preciza- 
rea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „săracilor“. 


Psalmul 74 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „dăşărta“. 


Psalmul 76 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „lepăda“, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1 ). 

2 În ms.. greşit: „furgerile“, 

3 Lipsesc versurile intitulate Stiluri la dum- 
nezăiescul David, existente în ms. 45 şi în 
BB. 


Psalmul 77 


1! În ms, greşit: „c-un“. 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „înapat“. 

3 Idem: „nu-i băgă în seamă”. 

+ Idem: „grase“. 

S Idem: „pierde“. 

S Răpină s.f. este o variantă a lui rugină 
„boală infecțioasă a plantelor; mană: insectă 
mică roşie care trăieşte pe spicele griului“. 
N.A. Ursu observă că în alte versiuni ale Psal- 
tirii (sec. XVI-XVII) apar termenii corespun- 
zători: gindaci, păliciune, seară şi că în ms. 
4389 „cuvîntul [răgină] este scris cu roşu, în 
mod neobişnuit, probabil la o revenire, pe lo- 
cul lăsat iniţial gol“ (URSU, CONCORDAN- 
ŢE, 153). 

7 Pe margine, de aceeaşi mînă: „nu o băgă în 
seamă“. 

5 dem: „plînge“, ca în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 


9 Pe margine, de aceeaşi mînă: „mahamur“. 
10 Idem: „mînzări”. 


Psalmul 78 


! Cuvîntul se repetă, din greşeală, iar al doi- 
lea „câlea“ este tăiat cu o linie neagră. 


Psalmul 79 


! În ms., greşit: „lei“. 
2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „stricatu-o-au', 


cf. locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci-: 


zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „păscut“, cf. 
locul corespunzător din ms. 45 (vezi preciza- 
rea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 80 


! Pe margine. de aceeaşi mînă: „Dumne- 
zeu”. 


Psalmul 81 
! Pe margine. de aceeaşi mină: „luaţi“, ca în 


locul corespunzător din ms. 45 (vezi preciza- 
rea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 82 


! Pe margine. de aceeaşi mină: .îmblinzi“. 


Psalmul 84 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „Potolit-ai“, 
cf. locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

2 Pe margine. de aceeaşi mînă: „în“. 

3 ldem: „paşii tăi“, cf. logul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 87 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „volnic“. ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus,.în nota 2 la Ps. 1). 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „vîndut“. 


Psalmul 88 


! Pe margine. de aceeaşi mînă: „întocmi“. 

2 dem: „plăcerea ta“. 

3 Idem: .„fărima“. 

* Idem: ..strimba“, ca în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus. în 
nota 2 la Ps. 1). 

S Pe margine, de aceeaşi mînă: „plină“. 

6 ldem: „cea tare a lui“. 

7 dem: „surpat“, ca în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 

8 Pe margine, de aceeaşi mînă: „va fi”. 


Psalmul 89 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „ne-am sfir- 
şit“, ca în locul corespunzător din: ms. 45 
(vezi precizarea făcută mai sus, în nota 2 ia 
Ps. 1). - 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „Arată-mi 
direapta ta aşa“. 

3 Idem: „şi fii rugat“. 


“Psalmul 90 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „se va în- 
curta“. 

2 Urmează, în rînd: „cel“ tăiat cu mai multe 
linii. 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „zece mii“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

+ În ms.: „cînvaş“. 

5 Pe margine, de aceeaşi mînă: „lua-l“. 


Psalmul 91 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „grăsimei“. 

2 dem: „câle grase“, cf. locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). i 


Psalmul 92 


1 Pe margine, de aceeaşi mînă: „Rădica-vor“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

2 Pe margine, de aceeași mînă: „rădicările“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 93 
! Pe margine, de aceeaşi mînă: „tăgăduit”. 
Psalmul 94 


' În ms., greşit: „„margile“. 
2 Pe margine. de aceeaşi mînă: „întăriţi“. 


NOTE 


A DO N N 


3 Idem: „n-am suferit“. 


Psalmul 95 


1 Pe margine, de aceeaşi mînă: „neamurile“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 98 


! În ms. , greşit: „sfintă“. 


Psalmul 100 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „vină“. 
2 jdem: „Umblat-am“. 


Psalmul 101 


- 1 Pe margine, de aceeaşi mînă: „strigarea“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „voiu fi nă- 
căjit“. cf. locul corespunzător din ms. 45 
(vezi precizarea făcută mâi sus, în nota 2 la 
Ps. 1). 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „uscăciu- 
nea“, ca în locul corespunzător din ms. 45 
(vezi precizarea făcută mai sus, în nota 2 la 
Ps. 1). Șușală s.f. este considerat în DLR cu- 
vînt regional, cu etimologie necunoscută, în- 
registrat pe baza unor glosare şi monografii 
dialectale; nu este citată nici o atestare din 
limba veche; sensul de „carne macră de oaie, 
afumată“, atestat în zona Răşinari-Cisnădie, 
este mai apropiat de cel aflat în ms. 4389. 

4 Înobădaţi adj. „legaţi în obezi“ apare şi în 
Ps. 145, 7; alternativ, este utilizată şi forma 
obădaţi, cu acelaşi sens, în Ps. 89, 14, 106, 10 
(vezi URSU, CONCORDANȚE, 147). 

S Pe margine, de aceeaşi mînă: „lipsi, împu- 
țina“, cf. locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 102 


1 Pe margine, de aceeaşi mînă: „năcăjiţi“. 


Psalmul 103 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „ceardacuri- 
lei, ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

2 Pe margine, de aceeşi mînă: „văpaie de 
foc“. 

3 În ms., greşit: „îmcăminte“. 

4 Pe margine, de aceeaşi mînă: „văi“, ca în 
locul corespunzător din ms. 45 (vezi preciza- 
rea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

5 Pe margine, de aceeaşi mînă: „ceardacuri- 
le“, ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

S Se repetă în ms,, greşit: „faţă“; al doilea 
cuvînt a fost tăiat cu mai multe linii. 

7 Pe margine, de aceeaşi mînă: „căci“. 


Psalmul 104 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „hicleniţi“, 
cf. locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „păduchi de 
lemn“. Pentru muşiță s.f.. vezi DLR. 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „începătura“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 105 


! Pe margine, de aceeași mînă: „mîniiară“c, 

2 Idem: „facă cunoscută“. 

3 [dem: „năcăjiia“, ca în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 

1 Pe margine, de aceeași mînă: „îngăduiră“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

5 Pe margine, de aceeaşi mînă: „poflită“, cf. 
locul corespunzător din ms. 45 (vezi preciza- 
rea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

$ Pe margine, de aceeaşi mînă: „doboară“. 

7 Pe maipine, de aceeaşi mînă: „lipiră“ ca în 
locul corespunzător din ms. 45 (vezi preciza- 
rea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

8 Pe margine, de aceeaşi mînă: „slujiră“, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
.. Zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

? Pe margine, de aceeaşi mînă: „mile“. 


Psalmul 106 


!Omis în ms. 

2 Iniţial a fost scris: „pogoară“; partea finală 
a cuvîntului a fost modificată cu desinenţa de 
imperfect, fără a se corecta şi prima parte a 
cuvîntului, rezultînd forma coruptă: „POgoa- 
riia“. 

3 Pe margine, de âceeaşi mînă: „pristaniş- 
tea“. 

* Idem: „cîmpurile”, 

5 1dem: „fără de cale“. 


Psalmul 107 


1 Pe margine, de aceeaşi mînă: „corturilor“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „întăriri“. 


Psalmul 108 
! Pe margine, de aceeaşi mînă: „boieriia, so- 
coteala“. 
2 În ms. se repetă, din greşeală: „şi să câie“. 
3 Pe margine, de aceeași mînă: „în potriva“, 
4 ldem: „trece“, 


: Psalmul 109 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „birui. 

2 Idem: „începătura“, ca în locul corespun- 
zător din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai 
sus, în nota 2 la Ps. 1). 


“ Psalmul 110 


! Pe margine, de aceeași mînă: „aducere a- 
minte“. 


Psalmul 112 

1 Pe margine, de aceeaşi mînă: „den“. 
Psalmul 113 

! Pe marginc, de aceeaşi mînă: „grumb“. 


Textul: „Nu noaocă, Doamne, nu noaoă“ es- 
te scris cu majuscule. 


Psalmul 114 
! Pe margine, de aceeaşi mînă: „copiii cei 
mici“, 
2 Idem: „ţara sau laturea“. 


Psalmul 115 


! Pe margine, de aceeași mînă: „Nice mă vo- 
iu plăti“, 


Psalmul 117 


1Pe margine, de aceeaşi mînă: „plecaiu“. 
2 Idem: „sporeşte“. 


Psalmul 118 


! În ms., greșit: „învța“. 

2 Pe margine, de aceeași mînă: „Dăpărtea- 
ză“. . 

3 Idem: „Cuprinsu-m-au“. 

“Urmează: „cu“ tăiat în ms. 

5 În ms., greşit: „mă“. 

S Pe margine, de aceeaşi mînă: „basne, glu- 
me“. 

7 Idem: „apărat“. 

8 |dem: „năpastea“, ca în locul corespunză- 
tor din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, 
în nota 2 la Ps. 1). Mfozavirie s.f. „defăimare, 
calomnie; ură“ este înregistrat în TIKTIN, ca- 
re trimite la /storia lui lenăchiţă Văcărescu şi-i 
indică etimologia turcă. În SCRIBAN, DICŢ. 
şi în DLR-este considerat derivat de la moza- 
vir, de origine turcă. În ms. 4389 apare şi în 
alte locuri (vezi ST. L. FAC., 92, ST. L. LV, 


24), 


9 Pe margine, de aceeași mînă: „Curăre“. 


Psalmul 122 
! Pe margine, de aceeaşi mînă: „milui“. 


Psalmul 123 


! Pe margine, de aceeași mînă: „prăpădit“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 
2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „nestătătoa- 


re“. - 
3 Idem: „rupt“, 


Psalmul 128 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „cerbicea“, 
cf. nota marginală aflată în locul corespunză- 
tor din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, 
în nota 2 la Ps. 1). 

2 Pe margine, de.aceeaşi mînă: „poala“. 


Psalmul 130 


1Pe margine, de aceeaşi mînă: „trufit, seme- 
țit. 


Psalmul 132 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „ce iaste mai 
bine sau ce iaste mai frumos decît“. 


Psalmul 134 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „avuţie“, 

2 ldem: „lovit“, ca în locul corespunzător 
din ms, 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 

3 Pe margine, de aceeași mînă: „toate slugi- 
le“. 

* Idem: „ucis“. 

5 Idem: „se va mîngiia“, ca în locul cores- 
punzător din ms. 45 (vezi precizarea făcută 
mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


„Psalmul 135 


! Versetul 4 omis în ms., adăugat apoi pe 
margine, vertical, de aceeaşi mînă. Trimiterea 
la versetul omis este marcată în text cu o cru- 
ce roşie. 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „trupul“, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 136 


1 Pe margine, de aceeaşi mînă: „La rîul“. 

2 Idem: „ticăloasă“, ca în locul corespunză- 
tor din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, 
în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 137 


! Pe margine, de aceeași mînă: „de“. 

2 Idem: „cunoaşte“, ca în locul corespunză- 
tor din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, 
în nota 2 la Ps. 1). 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „scîrbelor“. 


Psalmul 138 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „pentru“, 

2 În ms.: „fostu-mi-eu“, 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „cunoaşte“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 139 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „la-mă“. 

2 În ms.: „nidireptate“. 

3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „toată zioa'“, 
cf. locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

4 Pe margine, de aceeași mînă: „pașii miei“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

5 Pe margine, de aceeaşi mînă: „părăsi“. 


Psalmul 140 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „tămiia“, ca 


în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). Cădi- 
re s.f. este un abstract verbal al lui cădi „a tă- 
miia“. Aici, de la „tămiiere“ s-a ajuns, prin 
concretizare, la sensul „tămiîlie“, 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „vinuiesc“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

3 Pe margine, de acecaşi mînă: „ungă“. 

4 dem: „vrerile câle bune ale lor“. 

5 Idem: „lîngă“, ca în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 141 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „Vărsa-vo- 
iu“, ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 142 


! În ms., greşit: „întu:t, 

2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „fugit“. 

3 Idem: „năcaz“, ca în locul corespunzător 
din ms. 45 (vezi precizarea făcută mai Sus, în 
nota 2 la Ps. 1). 
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Psalmul 143 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „şireag“, cf. 
locul corespunzător din ms. 45 (vezi preciza- 
rea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


2 Pe margine, de aceeaşi mînă: „ia-mă“. 
3 În ms., greşit: „rădituri“. 


4 Pe margine, de aceeaşi mînă: „întărite“, ca 
în locul corespunzător din ms. 45 (vezi preci- 
zarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


5 Pe margine, de aceeaşi mînă: „vărsîndu-se“, 
ca în locul corespunzător din ms. 45 (vezi 
precizarea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 


Psalmul 144 


! Pe margine. de aceeaşi mînă: „Ridica-va”. 


Psalmul 145 


! Pe margine,de aceeaşi mînă: „boieri'*, ca în 
locul corespunzător din ms. 45 (vezi preciza- 
rea făcută mai sus, în nota 2 la Ps. 1). 

2 Pe margine. de aceeaşi mînă: „va ridica“. 


Psalmul! 146 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „struncina- 
(13 
rea“. 
2 În ms.: „mari-i“. 
3 Pe margine, de aceeaşi mînă: „îmbracă“. 
4 dem: „finu“. i 
5 ldem: „iarbă“. 
S dem: „nice-i va plăcea“. 


Psalmul 147 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „Să lauzi“. 
2 dem: „măzărichea“. Polegniță s.f. este în- 
registrat, în această formă, în TIKTIN, cu 


NOTE 


i . 


sensul „polei“. În DLR este considerat vari- 
antă a cuvîntului polediță. 


Psalmul 148 


! Pe marginc, de aceeaşi mînă: „vintul“. 
Psalmul 149 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „Să cîntaţi“. 
2 1dem: „timpan“. 
3 Idem: „gârtejul“. 


Psalmul 150 


! Pe margine, de aceeaşi mînă: „def“. 

2 dem: „virghine“. . 

3 Urmează Psalmul 151 (Psalmul necanonic), 
care va fi reprodus în volumul al XV-lea al 
prezentei ediţii, deoarece în Biblia de la 1688 
acest psalm este introdus între cărțile profeţi- 
lor Maleahi şi Tobit. 


COMENTARII 


Cuvîntul grecesc psalmos înseamnă “cîntec acom- 
paniat de un instrument de coarde”, în ebr. fehillim 
“laude”, din radicalul 4] “a lăuda”. Şi în serviciile di- 
vine creştine apar asemenea cantica sau ode, ca şi în 
VT sau NT. 

Psaltirea conţine texte liane din diferite 
epoci, care, iniţial, erau independente şi, cu timpul, 


„au fost adunate într-o singură carte. Urmele diferite- 


lor surse pot fi împărțite astfel: Psalmii lui David (3- 
40; 50-71), Psalmii fiilor lui Core (41-48; 83, 84, 
87), Psalmii lui Asaf (49; 72-82), Psalmii Aliluia 
(110-118; 136). Mai tirziu s-a întărit părerea că Da- 
vid ar fi singurul autor al Psaltirii, desigur sub influ- 
ența diferitelor situaţii din viața lui. El e considerat 
fie prototipul cîntărețului, fie al poetului, fie al bra- 


" vului oştean, sau rege şi profet. 
În general, se foloseşte următoarea împărțire, du- 


pă teme şi circumstanțe: 

Imnuri, care cîntă măreţia lui Dumnezeu creator 
(Ps. 8, 32, 103) sau faptele sale în favoarea poporu- 
lui 'ales (Ps. 99, 104, 113); cîteva imnuri folosesc 
lauda Domnul au împărăţit (BB, Ps. 92), Domnul îm- 
părățeşte (BIBLIA 1975, Ps. 96, 98). 

Rugăciuni şi cereri, în care poporul ales se adre- 
sează lui Dumnezeu cerîndu-i ajutorul la nevoi şi su- 
ferinţe; în general se descrie situaţia în care se află 
acesta, subliniindu-se credința lui față de Dumnezeu. 
Foarte multe din acestea sînt rugăciuni spuse de oa- 
meni persecutați, calomniaţi, bolnavi sau oprimaţi 
(Ps 5-7, 12-16, 22, 25, 26, 28, 31, 35, 38, 39, 40, 42, 
50, 53, 56, 58, 60, 62, 63, 68-71, 85, 87, 101, 108, 
119, 139-142). 

Psalmi împărăteşti, care se referă la monarh: ru- 
găciunea lui sau rugăciunea pentru el (Ps. 2, 17, 19, 
20, 43, 71, 88, 100, 109, 143). Unele din acestea, 
folosite şi în NT, îl evocă pe Iisus Hristos, Mesia. 

Psalmi de recunoştinţă, în care se mulţumeşte 
lui Dumnezeu pentru ajutorul dat la nevoie. (Ps. 9- 
10, 29, 31, 33, 91, 106, 115, 117). 

Psalmi de fidelitate, în care se arată meritul co- 
munității şi tăria credinţei acesteia (Ps. 3, 4, 10, 15, 
22, 61, 138). 

Psalmi cu mesaje din partea lui Dumnezeu, 
transmise printr-un preot sau printr-un profet (Ps. 13, 
49, 52, 74, 80, 94). 

Psalmi didactici, care cuprind învățăminte pentru 


viață, asemănătoare cu acelea pe care le găsim în 
operele înțelepților (Ps. 1, 36, 48, 72, 77, 111, 118). 

Psalmii treptelor, sînt cîntări ale pelerinilor care 
participau la sărbători mari, cum ar fi Pasha (Ps. 
119-133); în aceeaşi categorie pot fi incluse Şi cîntă- 
rile Sionului, care exprimă bucuria că Ierusalimul 
este cetatea pe care Dumnezeu a ales-o ca loc sfînt 
(Ps. 45, 47, 75, 86, 131). 

O altă împărțire a Psaltirii, în 5 cărţi, s-a făcut 
prin analogie cu structura Pentateuhului. I: Ps. 1-40, 
II: Ps. 41-71, III: Ps. 72-88, IV: Ps. 89-105, V: Ps. 
106-159. 

Pentru Dumnezeu se întrebuinţează termenul Jah- 
ve, care, în perioada următoare exilului, a fost înlo- 
cuit prin Elohim (Ps. 42-81), denumiri redate în psal- 
tirile româneşti prin Domnul/Dumnezeu. 

Mulţi psalmi au titluri care nu aparțin textului 
cîntării. Unele dintre acestea provin din epoca VT şi 
sînt greu de desluşit, ca şi referințele la practicile 
muzicale, al căror sens s-a pierdut cu timpul. 

Cînd s-a tradus Psaltirea în limba greacă, cea mai 
mare parte din numerotarea ei a fost schimbată, ast- 
fel bisericile apusene păstrează numerotarea ebraică, 
diferită cu una sau două cifre între Ps. 11-147; nu- 
merotare comună: Ps. 1-10, 148-150. 

Cum se menționează mai jos pentru Biserica Or- 
todoxă (BO), psalmii, întregi sau în parte, se cîntă şi 
se citesc în serviciile divine, în diferite ocazii. 


Ps. 1 


„Psalmul face parte din categoria didactică şi con- 
ține: 1. formula tipică de introducere, printr-un text 
de felicitare, 2. termeni şi concepții din literatura sa- . 
piențială, 3. o terminologie tipică şi pentru mentali- 
tatea psalmilor din Tora!. 


A servit ca introducere în vechile colecții ale 
Psaltirii. 

[5] BB: „nu vor învia necredincioşii la judecată” — 
e vorba de Judecata de Apoi. Pentru LXX însă: o ju- 
decată obişnuită în viaţa de toate zilele. 


' Tora: Numele dat de evrei primelor cinci cărți ale Bibliei 
şi care constituie baza scripturală a iudaismului, Creștinii nu- 
mesc cele cinci cărţi Pentateuh. 
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COMENTARII 


A a 


Traduceri şi comentarii de Ştefan Aug. Doinaş? 


Psalm 1 (versiunea |) 


Psalm al lui David, care nu figurează ca titlu la Evrei. 
Al lui David, prorocul şi regele. 


1. Fericit e omul care n-a mers în sfatul celor necurați, în 
drumul celor păcătoşi nu s-a oprit, şi nici în jilțul celor 
hulitori nu a şezut; 

2. Ci-n legea Domnului e voia lui, şi cugetă la legea sa şi 
zi şi noapte. 

3. Care va fi ca pomul răsădit la trecătoarea apelor, ce 
rodu-şi dă mereu la vremea lui, şi frunza nu şi-o scutură, 
şi tot ce face cu dreptate săvirşeşte. 

4. Darcei necredincioşi nu sunt aşa, nu sunt aşa, ci, pre- 
cum pulberea ce-o suflă vîntul pre pămînt. 

5. De-aceea vinovații nu vor învia la judecată, nici păcă- 
toşii în sfatul celor drepți. 

6. Căci Domnul calea celor drepți o ştie, dar calea celor 
răi e spre pieire. 


Psalm 1 (versiunea Il) 


1. Ce fericit e omul, care n-a mers în sfatul celor vino- 
vați, cu păcătoşii-n drum nu s-a oprit, şi-n jilț cu îngîmfații 
n-a şezut; îi 

2. Cin voia Domnului îşi află bucuria sa, şi-asupra voii 
Domnului murmură zi şi noapte. 

3. Care va fi precum un pom la vaduri noi de ape răsădii, 
care- şi dă fructul la sorocul său, iar frunza lui nu Veste 
jeşte; în tot ce-ncearcă izbuteşte. 

4. Dar nu la fel sunt păcătoşii, ci ca o pleavă pe care-un 
vînt o-mprăştie. 

5. De-aceea păcătoşii nu vor sta la judecată, nici cei fă- 
ră-de-lege-n ceata drepţilor. 

6. Căci Domnul calea celor drepţi cunoaşte, iar calea pă- 
cătoşilor se pierde. 


Acest psalm -— adăugat ulterior Psaltirii — este, în ge- 
neral, considerat ca un fel de introducere a întregii cărți. 
Un timp nu a fost numărat aparte, fiind redat împreună cu 
Psalmul 2. Caracterul său didactic, nu psalmodic, îl deo- 
sebeşte de toți ceilalți. 

Verset 1. Deoarece în versiunea latină apare cuvîntul 
vir (cu sensul, în primul rînd, de bărbat), Sf. Vasile cel 
Mare, în comentariul său celebru, se simte dator să expli- 
ce că psalmistul nu vrea să spună că femeile şi copiii ar fi 
excluşi de la această fericire. Anderson precizează: 
„Această formulă nu se adresează omului în general, ci 
acelui tip de om descris în versetele 1-3. Femeile şi copiii 


? Ştefan Aug. Doinaş a colaborat la proiectul nostru încă din 
1988, fără să-şi ducă pînă la capăt munca. Publicăm aici rezul- 
tatele ei parţiale, atît de promițător afirmate în traducerea, în 
două versiuni, a psalmilor 1, 2, 3, 21 şi 50, cît și a comentarii- 
lor poetului pe marginea lor. Ne îndeplinim astfel o dublă dato- 
rie: față de colaboratorul nostru, cît şi față de istoria literară, 
punînd în evidență strădania remarcabilă atît a traducătorului, 
cît şi a comentatorului de poezie care a fost Ştefan Aug. Doi- 
naș. Textele respective sînt reproduse din Ştefan Aug. Doinaș, 
Psalmii lui David. Însemnări din atelierul unui traducător, din 
„Dacoromania. Jahrbuch fir Ostliche Latinităt”, 7, 1988, PP. 
341-361, Verlag Karl Alber, Freiburg, Miinchen, sub îngrijirea 
lui Paul Miron (Al. A.). 


sunt cuprinse în acest termen, deoarece, în viaţa izraeli- 
ţilor, fericirea bărbatului o constituia familia sa — o femeie 
bună şi mulţi copii —, şi astfel binecuvintarea /ui (ca şi 
răspunderile lui) sunt extinse asupra întregii familii”. — 
Deşi, în ebraică, perfectul compus exprimă, de fapt, orice 
timp, Sf. Vasile insistă asupra acestei forme de trecut, 
considerînd că un om poate fi socotit cu adevărat fericit 
numai după ce întreaga viață a sa s-a săvirşit întru cre- 
dinţă şi dreptate. — Jilțu/ celor hulitori (în latină: cathedra 
pestilentiae) reprezintă locul de propagare a doctrinei 
rele, corupte, de către cei îngîmfați sau batjocoritori (Sf. 
Atanasie, Sf. Vasile cel Mare). — Termenul necurați (vino- 
vați) designează, în originalul ebraic, pe cei dovediţi în 
culpă: ca iudei necredincioşi, ca cei de altă credinţă, ca 
duşmani ai poporului „ales”?. Există o gradație, indicată 
de Sf. Augustin şi Sf. Ambrozie: de la necurați la păcă- 
toşi, apoi la hulitori, ca şi de la a mers, la s-a oprit, şi apoi 
a şezut. — Am preferat, față de ucigaşi, termenul mai 
blînd, dar şi mai exact, de hulitori. e vorba de cei ce iau 
în deridere dreapta credință, suferind de păcatul trufiei. 
Verset 2. Voia Domnului e acelaşi lucru cu legea („To- 
rah”) din versul următor: o dată, ca precept de urmat, ca- 
re asigură bucuria de a face numai fapte bune; a doua 
oară, ca text de studiat, cu aplicaţie şi perseverenţă. 
Verset 3. Pomul răsădit presupune intervenția voinţei 


“divine. — Vaduri noi e o imagine sugerată, după unii co- 


mentatori, de irigaţiile din Egipt şi Mesopotamia. — Partea 
ultimă a versetului e o adăugire ulterioară (din /osua Navi 
1, 8); subiectul acestei propoziţii nu mai este „pomul”, ci 
„omul drept”. 

Verset 4. Repetiţia (nu aşa) a fost dictată, în originalul 
ebraic, de necesitatea de a completa, cantitativ, metrica 
versului (Anderson). — Acelaşi text, ebraic, conţine plea- 
vă, nu pulbere, şi trimite la imaginea judecății, unde se va 
alege grîul de neghină, bobul de pleavă. 

Verset 5. A sta la judecată, cum se află în unele tradu- 
ceri (în Biblia lui Şerban: a învia), are sensul de „a izbuti 
să fie prezent”, „a fi admis” (întrucît unii comentatori sus- 
țin că cei păcătoşi vor fi judecaţi in absentia — Dahood). 

Verset 6. Cunoaşterea în Dumnezeu, adică de către 
Dumnezeu, înseamnă „recunoaştere” şi „recompensare” 
(Abatele Gimarey). 


Ps. 2 


În colecţiile vechi de psalmi, acest psalm era con- 
siderat ca fiind primul. 

Psalmul are consecințe politice şi teologice im- 
portante, căci în el se stabileşte caracterul sacru al 
regalității. Regele Sionului, înscăunat de către Dum- 
nezeu, este numit „fiul lui” şi, nu numai evreii, ci 
toate neamurile sînt îndemnate să-i „sărute mîna” în 
semn de supunere. În vechiul Israel exista o intensă 
luptă politico-teologică în jurul acestei probleme. 
Saducheii sprijineau supremaţia religioasă a regelui, 
în timp ce fariseii o respingeau. Mai tîrziu, acest 
psalm a fost interpretat de creştini ca o prorocire a 
regatului mesianic al lui lisus Hristos. 


5 Am reprodus textul aşa cum a apărut editat în revista ci- 
tată. 
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[1] În ebr. „32 Wa? 192” /lamah ragău 
goim/“ (pentru ce au conspirat popoarele?). Versiu- 
nile româneşti traduc după LXX jIva Ti Edpviotav 
£9vn;” (pentru ce s-au înfierbîntat popoarele). 

[6] Versiunile româneşti traduc după LXX: „EyS 
5: kareorăOnv Baoiheuc 5” o5T705 Eni Zwwv...” 
(Eu am fost pus rege de către el [Dumnezeu] peste 
Sion”). Lecţiunea textului ebraic este uşor diferită: 
„IPN 29 999 98903 2389” /va ani na- 
sachti malki "al tsion/ (şi eu l-am pus pe regele meu 
peste Sion). Pshitta coincide cu textul ebraic: „, dân, 
N 2045 Aa Ji P'/eno aqimet malki "al tsehiun/ (şi 
eu l-am pus pe regele meu peste Sion). 

Muntele lui Dumnezeu a fost mai întîi Sinai (Jeș. 
3, 1; 18, 5); aici, Sion, muntele pe care Solomon a 
construit templul. 

[12] Versiunile româneşti traduc după LXX: 
„5pataode mon6eia”, urimore 6pyiodfi kUpoc,, 
(luaţi învățătură să nu se mînie Domnul). Textul 
ebraic este diferit: „93N> 19 12 317453” /na5ku 
var pen ieenaf/ (sărutaţi fiul ca să nu se mînie). 
Acest îndemn adresat regilor şi judecătorilor pămîn- 
tului este formularea explicită a supremaţiei regale. 
Poate de aceea, traducătorii Sepruagintei, probabil 
sub influența gîndirii fariseice, au hotărît s-o înlocu- 
iască. Pshitta „us și |, Jia aaa3” /ne5qu bro dalo 
nargaz/ (Sărutați fiul ca'să nu se mînie) coincide cu 
textul ebraic. Tot în acest verset, cuvintele „Cînd se 
va aţița degrabă mîniia lui” sînt o interpolare din 
LXX: „Srav EkkavOfi Ev Tăxei 6 Ouuâc 05705”. 


Traduceri şi comentarii de Ştefan Aug. Doinaş 


Psalm 2 (versiunea |!) 
AI lui David 


1. De ce se-agită seminţiile şi neamurile uneltesc lucruri 
deşarte? , 

2. S-au adunat toți împărații lumii, cu prinții laolaltă, 
potrivnici Domnului şi unsului său. | 

3. „Să rupem legătura lor, iar jugul lor de preste noi să-l 
aruncăm! 

4. Cel care locuieşte-n ceruri ride, îşi bate Domnul joc de 
ei. . că 
5. Cîndva le va grăi el minios, iar supărarea lui îi 
va-ngrozi. 

6. lar eu sunt pus de el ca rege în Sion, pe muntele cel 
sfint al lui, şi iată hotărîrea Domnului, 


* În transcrierea fonetică a fragmentelor ebraice şi siriace 
s-a folosit un sistem simplificat, în care atit litera N cât și Y sînt 
transcrise prin apostrof (G.A.L.R). - | 

5 Traducerile' dintre paranteze ale textelor ebraice, greceşti 
şi siriace sînt traduceri literale, făcute de unul dintre autorii co- 
mentariilor, Gustavo Adolfo Loria Rivel. 

* În privinţa diverselor manuscrise ebraice, vezi ediţia criti- 
că a bibliei iudaice Esrim ve'arba sifrei-ha-qodesh, The Socie- 
ty for distributing the Hebrew Scriptures, sine Joco, sine anno. 


7. Grăit-a Domnul către mine: „Fiul meu eşti tu, eu astăzi 
te-am născut. 

8. Cere-mi, şi moştenire semințiile-ţi voi da, şi să dom- 
neşti pînă la marginea pămîntului. 

9. Şi le vei paşte cu toiag de fier, şi ca pe vasele olarului 
le vei zdrobi.” 

10. Şi acuma, împăraților, gîndiţi-vă; luaţi aminte voi, jude- 
cători ai lumii! 
11.Cu teamă să-l slujiţi pe Dumnezeu, şi tremurind vă 
bucurați în faţa lui. 


12.Luaţi învățătură, ca nu cumva să-l miniaţi pre Domnul, 


căci rătăci-veţi de la calea dreaptă. 
13.Grabnic se-nverşună miînia lui; ferice toţi, cei ce nă- 
dăjduiesc într-însul! 


Psalm 2 (versiunea II) 


1. De ce vuiesc popoarele, murmură națiunile — degea- 
ba? 

2. Se pun în față împărații lumii, şi prinții laolaltă unel- 
fesc, în contra LUI şi-a celui uns al său.. - 


"3. „Să rupem legăturile cu ei, iar jugul lor să-l smulgem 


de pe noi!” 

4. Cel ce tronează-n ceruri ride, îşi bate Domnul joc de 
ei. 

5. Şi-odată le va zice cu minie, şi-nflăcărarea lui îi 
va-ngrozi: 

6. „Eu însumi regele mi l-am ales în Sion, pe muntele 
cel sfint al meu!” 

7. Vreau să vestesc aceasta ca o lege: El mi-a grăit: 
„Da, fiu al meu eşti tu, eu însumi astăzi te-am născut! 

8. Cere-mi, şi am să-ți dau ca bun al tău popoarele 
pămîntului, ca lot al tău marginile lumii. 

9. Le poți zdrobi cu buzdugan de fier, şi sparge ca pe un 
lucru de olar.” 

10. Şi-acum voi, regi, luați aminte, căci preveniţi ați fost, 
judecători ai lumii! . 

11. Slujiți-i Domnului cu teamă, cutremurindu-vă să ju- 
bilați! NI 


- 12.In curățenie să vă-narmați, căci altfel EI se minie, şi 


rătăciți veți fi din drum, cînd dintr-un fleac se va stirni 
miînia lui. . 
13.0, fericire tuturora, celor ce-n EI se-adăpostesc! 


Uneori, nedespărțit de Psalmul 1, deşi avînd un conţi- 
nut diferit, acest psalm poate fi totuşi comparat cu primul: 
în Psalmul 1 se arată cele două căi de urmat pentru omul 
individual, ca persoană; în Psalmul 2 sunt indicate cele 
două căi de urmat pentru neamuri, pentru popoarele lu- 
mii. Psalm de tip regal (persoana regelui aflindu-se tot 
timpul în planul de adîncime), el ar constitui un fel de „pri- 
mă proclamare a regelui către supuşii săi” (Mowinckel). 

După unii comentatori, care-l consideră anterior pe- 
rioadei exilului iudeilor, Psalmul 2 ar anunţa „întronarea” 
regelui David; după alţii, care-i atribuie o origine postexi- 
liană, ar vesti venirea Mintuitorului. 

Verset 2. S-au adunat: în originalul ebraic, verbul are 
sens de „a ieşi înainte”, „a se pregăti de război” (H.-J. 
Kraus). 

Verset 3. Legătura lor trebuie înțeleasă ca legătură de 
supunere față de Domnul şi de unsul său. 

Verset 6. in original, acest verset se află între ghili- 
mele, ca o vorbire directă — citată — a Domnului: „Eu în- 
sumi regele mi l-am ales în Sion”. 

Verset 10. Luaţi aminte = „Aţi fost preveniţi”. 
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Ps. 3 


Cu acest psalm începe grupul psalmilor lui David. 
Anumiți specialişti îl socotesc ca aparținînd temei 
„Un cîntec al dimineţii”, alţii consideră că se referă 
la situaţia slujitorilor templului după o noapte de ve- 
ghe. 

Cuvintele introductive. „Psalm al lui David”. 
Acesta este primul psalm cu această indicație din 
Psalţire. În cartea sa Vechiul Testament, Edmond 
Jacob afirmă: „Foarte mulți psalmi sînt înfățişați ca 
aparținînd regelui David; ştim că acest rege era dotat 


__cu calități poetice şi muzicale deosebite [...], că a 


compus poeme [...] şi că a rînduit el însuşi liturghia 
cultului [...]; aceste indicii nu sînt însă de ajuns pen- 
tru a-i atribui toți psalmii în fruntea cărora e pome- 
nit; unii dintre aceştia se referă la existența Templu- 
lui din Ierusalim, iar alții menționează împrejurări 
istorice şi psihologice care cu greu pot fi asimilate 
cu cele în care trăia regele ludei” (vezi Jacob, E., 
Vechiul Testament, tradus de Cristian Preda, Editura 
Humanitas, Bucureşti, 1993). De fapt psalmii atri- 
buiți lui David au fost compuşi, după toate probabili- 
tățile, între secolele XI a. Chr. şi II a. Chr., ceea ce 
exclude posibilitatea apartenenţei lor unui singur au- 
tor. 

[3], [5], [8] La sfîrşitul acestor versete găsim (în 


varianta lor ebraică) termenul obscur „î12'9” /selah/. 


tradus în LXX „Soup dăuor”, iar în BB „strigare”. Este 
vorba probabil de indicaţii pentru cel care cînta psal- 
mul. 

BO: se citeşte la slujbele de noapte, iarna. 


Traduceri şi comentarii de Ştefan Aug. Doinaş 


* Psalm 3 (versiunea |) 


Psalm al lui David, cînd fugea din 
fața lui Abesalom, fiul său. 


1. Doamne, de ce s-au înmulţit atît de mult prigonitorii 
mei? Mulţime de duşmani mi se ridică împotrivă. 
2. Şi mulţi zic sufletului meu: „Degeaba aşteaptă mintui- 
re de la Dumnezeul lui!” 

(Strigina) 
3. Dartu eşti, Doamne, proteguitorul meu, şi gloria mea; 
şi fruntea mi-o înalți. 
4. Cu vocea mea strigat-am spre Stăpînul meu, ce m-as- 
culta din muntele său sfint. 

(Strigiînd) 
5. Eu m-am culcat şi-am adormit; şi m-am sculat, căci 
Domnul meu mi-a fost într-ajutor. 
6. Nu mă voi teme de miile de seminţii ce mă-mpresoa- 
ră. 
7. Scoală-te, Doamne, Dumnezeul meu, şi mîntuieşte-mă! 
Căci i-ai lovit pe toţi cei ce se-nverşună-mpotriva mea 
fără temei, zdrobit-ai dinţii celor păcătoşi. 
8. A Domnului e mintuirea; şi binecuvintarea lui peste 
poporul său. * 

(Strigînd) 
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Psalm 3 (versiunea Il) 


Un cîntec de hartă al lui David, cînd a fugit 
din fața fiului său Abesalom. 


1. Tu, Doamne, ce numeroşi au devenit duşmanii mei! 
2. Mulţi se ridică împotrivă-mi, mulţi strigă sufletului meu: 
„Nu-i nici o izbăvire de la Domnul!” 

(Strigind) 
3. Tu însă pavăză îmi eşti, eşti slava mea, şi ceea ce-mi 
înalță capul! 

(Strigind) 
4. Eu, eu m-am culcat şi-am adormit, — şi m-am trezit, 
căci El m-a susținut. i 
5. Nu mă mai tem de sumedenia de neamuri ce 
mă-mpresoară-n duşmănie. 
6. Ridică-te tu, Doamne, şi izbăveşte-mă, Stăpîne! 
7. Pe toți duşmanii mei i-ai doborit, zdrobit-ai dinții 
păcătoşilor. 
8. A ta e izbăvirea şi binecuvintarea ta peste poporul 
tău! 

(Strigind) 


Verset 3. Textul ebraic e mai concret: Tu însă pavăză 
îmi eşti. 

Verset 4. „Muntele sfint" este Sionul, unde Domnul se 
făcea prezent înconjurat de heruvimi (Abatele Gimarey). 

Verset 5. Sf. Justin, Sf. Augustin Şi alţii consideră că 
David a pronunţat aceste cuvinte „ca tip de Isus Hristos, 
care trebuia într-o zi să iasă din mormiînt; Biserica de 
asemenea a inserat acest verset în liturghia de Paşti” 
(Abatele Gimarey). 

Verset 7. „A zdrobi dinții” fiarelor înseamnă a le face 
nevătămătoare. 

La finele psalmului se află cuvintul sela, ce revine 
adesea în textul ebraic al Psa/milor. Unii îl socotesc nu- 
me de instrument muzical, alții că ar fi un îndemn de a 
medita asupra celor precedente. În acest psalm, sela 
apare după versetele 3, 5 şi 8. Cei mai mulţi cred că e 
vorba de „o poză sau o modificare de ton a cîntării. El 
apare în Psaltire de 71 de ori" (Gimarey). 


Ps. 4 


Cuvintele introductive. „DY)%2” /lamanat- 
seakh/ (către dirijorul [muzicanţilor]). Cu această 
formulă se introduc indicaţiile adresate muzicanților 
de dirijor, cu privire la executarea psalmilor. LXX 
traduce această formulă ebraică astfel: „eig 16 T£- 
oc” (spre sfîrşit); după LXX, BB traduce: „la săvir- 
şit”. In cazul de față se arată că psalmul trebuie in- 
terpretat cu sensul de „3 3? 7 3” /naginot/. Terme- 
nul neghinot (plural al cuvîntului neghina) se referă, 
probabil, la un instrument cu corzi. Această formula- 
re a fost tradusă în LXX: „Ev Uuvo!c” (în imne, în 
cîntări de laudă), iar în BB: „întru laudele”. 

[2] Versiunile româneşti traduc după LXX: „oi 
&vBpunuv, Ewg ne Bapurâpâior; iva Ti &ya- 
măTe uaToudTnTa...;” (Fii ai oamenilor, pînă cînd 
grei la inimă? Pentru ce iubiți deşertăciunea...). În 
ebraică începutul acestui verset este complet diferit: 
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WN-> 32” /banei ish “ad-meh chavodi lichlimmah 
teehavun riq.../ (fii ai omului, pînă cînd cinstea mea 
în ruşine [veţi preface], veţi iubi deșertăciunea?). 
Trebuie să avem în vedere că atunci cînd LXX a fost 
tradusă (sec. III-I a. Chr.), masoreţii încă nu prelu- 
craseră textul normativ ebraic (sec. I p. Chr.) şi, prin 
urmare, cuvintele nu fuseseră despărțite și vocalele 
scurte (în formă de puncte şi bare sub şi deasupra li- 
terelor ebraice) nu fuseseră încă introduse. Diver- 
genţa de mai sus a apărut datorită faptului că tradu- 
cătorul acestui fragment a despărțit şi a vocalizat cu- 
vintele altfel decît au făcut mai tîrziu învățații evrei 
(masoreții). Traducătorul a omis litera „1” /o/ din 
cuvîntul „> i 219” /chavodi/ şi a confundat literele 
„2 Ieh/ şi „1” Wl în „D9999” /lichlimmab/. 
Aşadar, textul ebraic a fost citit de traducător în felul 


lammah teehavun riq.../ (fii ai omului, pînă cînd grei 
la inimă? Pentru ce ați iubit deşertăciunea...?). Pshit- 
ta se apropie de textul ebraic: „JLda.fro SA cu fo 
BN) esp ușa) NASI l5ps ÎL3 Ju” /bnai anoăo 
“admo lemati mefakhen entun warokhmin entun sa- 
riquto/ (fii ai omului, pînă cînd veţi acoperi cinstea 
mea, veți iubi deşertăciunea?). 

BO: se citeşte la vecernie, lunea. 

[4] Au minunat Domnul pre cel curat al lui — tex- 
tul ebr. alege, TOB: Le SE/GNEUR a mis A part, 
BIBBIA 1985: ]/ Signore difende. | 

[7] „şi untelemnului” este o interpolare din LXX: 
„Kai EAalov”. În acelaşi verset se traduce „vin”, aşa 
cum apare şi în textul grecesc, în loc de „must”, cum 
este în textul ebraic „Vă > 9” /tiro/). 


Ps. 5 


Cuvintele introductive. Dirijorului i se dă indica- 
ţia că psalmul trebuie interpretat cu „N39n3” 
/nakhilot/, care erau probabil nişte instrumente de 
suflat. Numele acestui instrument este redat în LXX 
prin cuvîntul „kÂnpovonoton” (moștenitoare). A- 
ceasta nefericită traducere se datorează faptului că 
traducătorii Septuagintei, neştiind despre ce instru- 
ment era vorba, au tradus orientîndu-se după rădăci- 
na cuvîntului: „2 3” /n-kh-l/, cu sensul de „a Moş- 
teni”. 

[4] Cf. BI: je fais pour toi les appr&rs. 

[5] text obscur. 


Ps. 6 


Cuvintele introductive. La începutul acestui ver- 
set i se indică dirijorului că psalmul trebuie cîntat 


după şminit („9 3595-99” Pal Sminit/). Acest 
termen obscur, de natură muzicală sau literară, a fost 
tradus textual în LXX „Onăp Tfig 6y56ns” (pe a 
opta) şi în BB „pentru a opta”. | 

[7] BB: „întru toți vrăjmașii miei” — BJ: insolence 
Chez tous mes oppresseurs. 


Ps. 7 


Cuvintele introductive. În mod curios, acest 
psalm nu este definit prin cuvîntul „5 19%” /miz- 
mor/ „psalm”, ci printr-un termen obscur, de natură 
muzicală sau literară, „, ])» 39” /shiggaion/, deri- 
vat, se pare, din rădăcina triconsonantică „3 W” /&- 
g-h/ cu sensul de “a greşi”. Aşadar, în loc de „11 a je 
NAD?” /mizmor lodavid/ (psalm al lui David), 
găsim expresia „1797 ]1939Ww” /Siggaion loda- 
vid/ (shiggaion al lui David). Această inconsecvenţă 
este ignorată de LXX, care traduce „poduc” 
(psalm). În ebraică „> >> - 12 W329” /chus ben- 
yamini/ poate fi tradus în două feluri: „Cuş, fiul lui 
lemini” şi, mai probabil, „Cuş Beniaminitul”, adică 
„Cuş din tribul lui Beniamin”. Acest personaj enig- 
matic a fost identificat de unii cu Saul, iar de alţii cu 
Şimei, cel care l-a blestemat pe David. 

[5] Este vorba de principiul talionului: bine pen- 
tru bine şi rău pentru rău. 

[6] Despre „strigare” (< LXX Sapdâua, ebr. 
129 /selah/), vezi nota la Psalmul 3, vs. 3,5,8. 

[10] BB: „Drept este ajutorul mieu de la Dumne- 
zău” este tradus după LXX „Skala i Bordei pov 
mapă Toi Bco” (drept este ajutorul meu [lîngă] la 
Dumnezeu). Textul ebraic diferă de cel grecesc: 
„DP DIN -2Y > 33%” /maginni “al-elohim/ (scutul 
meu este la Dumnezeu). Pshizta se apropie de LXX: 
mițuân» lâ3&4 JP” /aloho zadiqo masai'oni/ (Dum- 
nezeu, cel drept, [este] ajutorul meu). 


Ps. 8 
Cuvintele introductive. La începutul textului i se 


indică dirijorului că psalmul trebuie cîntat după git- 
tith („DP RAD - 9 W” Pal-hăgittit/). Acest termen ob- 


DOE E 


[2] BB: „din gura pruncilor şi celor ce sug” — pro- 
babil figurativ, cf..GN: aus dem Lob deines geschla- 
genen Volkes. 

[3] În ebraică „7 9W” /Samekha/ (cerurile tale). 
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Psalmii 9 şi 10 din textul masoretic ebraic sînt 
consideraţi ca un singur psalm în LXX. De aceea, 
între numerotarea psalmilor din Biblia ebraică şi cea 
din LXX apare un decalaj de o unitate începînd cu 
Psalmul 10 (11 după numerotarea ebraică) şi pînă la 
Psalmul 148. Numerotarea psalmilor folosită în toate 
bibliile ortodoxe şi în VULGATA este aceea din LXX. 
În Vest, sub influența versiunilor protestante, s-a 
generalizat numerotarea stabilită de masofeţi pentru 
textul ebraic. Un argument al tezei potrivit căreia 
cele două fragmente ar alcătui un singur psalm este 
faptul că acestea, puse la un loc, ar constitui un 
psalm acrostih (cu unele lacune). Un psalm acrostih 
sau alfabetic este acela în care fiecare verset începe 
cu o literă consecutivă a alfabetului ebraic. Versiuni- 
le românești, ca şi toate celalte versiuni ortodoxe, în- 
făţişează cei doi psalmi ai textului ebraic ca unul 
singur. În manuscrisul 4389, însă, între versetele 20 
şi 21 din Psalmul 9 se face menţiunea „cîntecul 10, 
ca la ovrei”, indicînd, aşadar, că următoarele versete 
ar aparţine unui alt psalm, după canonul masoretic. 

Cuvintele introductive. „12 NID 2y” /'al 
mut laben/ (la moartea unui fiu) ar putea fi o indica- 
ție despre prilejul cu care acest psalm trebuia cîntat. 
Este totuşi posibil ca, şi în acest caz, să avem de a 
face cu o recomandare adresată dirijorului muzican- 


„_ţilor: „după [melodia folosită la] moartea unui fiu”, 


referindu-se la o melodie cunoscută de toți şi între- 
buințată în cîntarea acestui psalm. 

[17), [22] Despre „strigare” (< LXX Siopdâpa, 
ebr. 129 /selah/), vezi nota la Psalmul 3, v. 3, 5, 8. 


Ps. 10 


(3] În ebraică „)103D> NâNWa >3” /ki ha- 
Satot iakhareisun/ (căci temeliile le vor distruge). 
Divergenţa față de textul grecesc, „OT! & raTrnpTiow 
xaBeiAov” (căci cele ce ai întemeia/ordona, [ei] vor 
distruge), se datorează faptului ca traducătorii Sep- 
liagintei au vocalizat altfel decît masoreţii, precum 
urmează: „IDD? MiNWi >” /ki ha-Batota 
iokhareisun/ (căci cele ce ai întemeiat, [ei] vor dis- 
truge). 


Ps. 11 


Despre cuvintele introductive „pentru a opta” 
(<,„onEp Tic ây86ns” (pe a opta) <„ 3"j- 
2” /'al Sminit/), vezi nota la cuvintele introductive 
ale Psalmului 6. 


[4] „Buzele noastre lîngă noi sînt” (BB) este un 
calc sintactic după LXX „Tă xelAn Auăv map Nuv 
£oTiv” (idem). 

[8] În ebraică „DIN >319 N1>ț D927” /ka- 
rum zullut livnei adam (sporind viclenia fiilor omului). 
Versiunile românești traduc după LXX: „KoTă 78 boc 
oov Emouipnoag Tobg viotc Tv &vOpunuwv” 
(după înălțimea ta ai înmulţit pe fiii oamenilor). 


Ps. 12 


[2] noaptea, în LXX; cuvîntul lipseşte în ms. ebr. 


Ps. 13 


În BIBLIA 1975, Psalmul 13 este împărţit în 7 ver- 
sete, față de 8 versete cîte sînt în'BB. 

[1] „nu iaste făcînd bunătate” este un calc sintac- 
tic după LXX „0Uk EOTIW ToLiv XPNOTOTNTA” (i- 
dem). 

[5] „unde nu era frică” este o interpolare din LXX: 
„05 ok Tv 46Bos”. 


Ps. 14 


[1] În BB „sălaş”, în timp ce, atât în textul masore- 
tic „DîAN” /ohel/, cât şi în Pshitta „aa»” /maSkan/ 
găsim sensul mai concret de „cort”. BB corespunde 
cu LXX, unde cuvîntul „Oknvuuo” are sensul mai 
general « de „locuință”. 

[4] În ebraică: „12 NY) y3D7 va)” 
/misba” lehara” valo yamir/ (jură spre a face rău 
[sieşi] şi nu schimbă), adică „cel care jură şi, chiar 
dacă îl doare, nu-şi schimbă cuvîntul”. BB traduce 
după textul din LXX: „6 6$vUwv 16 mAcolov aVToI 
Kai oVK GQETGv:” (cel care jură aproapelui său şi nu 
nesocoteşte). Deosebirea între cele două versiuni se 
datorează probabil vocalizărilor diferite ale textului. 
Traducătorii Septuagintei se pare că au vocalizat în 
felul următor: „12 N2) Y1D2 Ya” /nisba” 
leharei”a valo yemer/ (jură aproapelui şi nu respinge 
[cuvîntul dat)). Trebuie precizat că vocalizarea între- 
buințată în LXX produce un text mult mai clar decît 
cea folosită de masoreți în textul ebraic. Pshirta 
coincide cu LXX: „N lo ora la” /iome 
lokhavreh walo madgel/ (cel care jură aproapelui/ 
prietenului său şi nu nesocoteşte). Forma corectă se 
află, după toate probabilitățile, în LXX. 


Ps. 15 


Cuvintele introductive. Acest „psalm” nu este de- 
numit prin cuvîntul „1 1% 3%” /mizmor/ (psalm), ci 
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printr-un termen obscur de natură muzicală sau lite- - 


rară, cum am mai menţionat: „DR2P” /michtam/. 
Acesta este un derivat al radicalului triconsonantic 
„DN2” /k-t-m/ cu două sensuri: 1) a păta; 2) a în- 
scrie, a face o inscripţie. Gîndindu-se probabil la cel 
de al doilea sens, traducătorii Septuagintei au tradus 
„ornAoypațio” (scris pe coloană). În BB termenul 
grecesc este tradus „scrisoare pe stîlpu”. 

(3] În ebraică: „Da >391 93 97783 N 
NINE WAN D9W31p2” /liqdosim aser baarets 
heimah. vaadirei kol kheftsi bam/ (pentru sfinții de 
pe pămînt şi [pentru] cei integri [este] toată bucuria 
mea în ei). | 

[4] În ebraică „»p9W 9y DnInV- NN NWA 
233 DID DI3pP) PPN 72 3009 ÎN 
DDI1NY 3299” /yirbu “atsvotam akher maharu 
val assich niskeihem midam uval essa et-smotam “al 
sfatai/ (se vor înmulţi suferințele lor, [iar] apoi se 
vor grăbi la alt [zeu], şi nu voi jertfi jertfele lor. de 
sînge și nu voi ridica numele lor pe buzele mele). BB 
este tradusă după textul Septuagintei. Divergenţele 
între acesta din urmă şi textul ebraic se datorează 
vocalizării diferite a unui cuvînt („11A” /akher/ 
(altul) în Biblia ebraică şi „1DN” /akhar/ (apoi) în 
LXX), precum şi confuziei grafice între literele 7/9 
(k final / / final). Această confuzie grafică a făcut ca 
traducătorii Septuagintei să confunde radicalele tri- 
consonantice „ŢD3” /n-s-k/, cu sensul de „a face li- 
baţii”, „a jertfi”, şi „DN, /a-s-f/, cu sensul de „a 
aduna”. 

BO: se citeşte la slujbele de noapte. 


Ps. 16 


Cuvintele introductive. Acest „psalm” nu este de- 
numit prin cuvîntul „1% 9%” /mizmor/ (psalm), ci 
prin „n 2? 91” hafilah/ „rugăciune, rugă”. 

[15] Cel mai potrivit moment pentru a dobîndi 
mila lui Dumnezeu este în zori (cf. BJ). 


Ps. 17 


[14] În ebraică: „D'DWa” /baăamaim/ (în: ce- 
ruri). Versiunile româneşti traduc după LXX, unde 
apare „E& obpavod” (din cer). Tot aşa se traduce şi 
în VULGATA (atît în Psaltirium Gallicanum cît şi în 
Psaltirium Romanum): „de caelo” (din cer). Există 
un manuscris ebraic care coincide cu textul din LXX: 
„D'DWR” /miăamaim/ „din ceruri”. Pshitta, totuşi, 
coincide cu textul masoretic ebraic: „âz=” 
/bsăamaio!/ (în cer). 

[46] În ebraică: „D722 IN NI SAN D939” atit 
Khutsot arigeim/ (ca noroiul din afară îi voi vărsa 


[sau îndepărta]). Versiunile româneşti traduc după 
LXX: „6 7imĂdv mdaTeiiiv Acavă OVTOGG” (ca 
noroiul străzilor îi voi fărîmița/zdrobi/frămînta). Di- 
vergenţele se datorează: a) polisemantismului cuvîn- 
tului „N N3 N” /khutsot/ (textual: părțile exterioa- 
re) care, după caz, poate însemna “stradă”, “cîmp”, 
“piață” sau oricare alt spaţiu din afara casei sau a ce- 
tății; şi b) asemănării grafice a două litere ale alfabe- 
tului ebraic: 1/1 (d/r). Aceasta a dus la confuzia 
verbelor „12'1î” /hadeiq/ (a fărîmița/zdrobi/frămîn- 
ta) şi „j2"î) /hareiq/ (a vărsa, a goli, a îndeparta). 
Pshitta se apropie de LXX: „„ di nd Jlă da |. yo” 
wa aich siono Suqo adug enun/ (ca noroiul pieţii îi 
voi fărîmiţa/zdrobi/frămînta). 


Ps. 18 


[2], [3] BO: se citesc dimineaţa. 

[4] În ebraică: „D372 NY? NINA 923” /ba- 
chol haarets iatsa gavam/ (în tot pămîntul a ieşit linia 
lor”. Lecţiunea din BB: „La tot pămîntul ieşi răspun- 
sul lor” este o traducere după LXX: „Etc năoav Tv 
yfiv EEfiA0ev 6 606yyos a0Tâv” (în tot pămîntul au 
ieşit faptele lor). Diferenţa între textul masoretic 
ebraic şi cel al Septuagintei se datorează, cel mai 
probabil, lipsei unei litere, „lamed” (,„,9” 117), în cu- 
vîntul „D32” /gavam/ care, de fapt, trebuia citit 
„02 1P” /qolam/ (vocile lor). Pshirta se apropie de 
LXX: » So.șâco” /savarthun/ (veştile lor). 

[5] BO: se citeşte miercurea, la vecernie. 

[6] Soarele, creaţia lui Dumnezeu, împrumut din 
mitologia babiloneană (B]). 


Ps. 19 


[1] Rugăciune la plecarea regelui în război. 

[5] În ebraică „9373 3 3998 D231” /ubo- 
sem eloheinu nidgol/ (şi în numele Dumnezeului 
nostru vom ridica steagul). Versiunile româneşti tra- 
duc după LXX „kai £v 6vâuari Geo fuâv HEya- 
AvvOnodue0o” (şi în numele Dumnezeului nostru ne 
vom mări). Diferenţa între textul ebraic şi cel al Sep- 
fuagintei rezidă în ordinea consoanelor care alcătu- 
iesc radicalul din care derivă verbul. În ebraică avem 
radicalul „2 31” /d-g-V/, iar în LXX 913” /g-d-l/. 
Din primul derivă verbul „A '7” /dagol/ (a ridica 


„steag), iar din al doilea „77 3” /gadol/ (a se mări). 


Pshitta, „pis. Nî SA ) ofnaâ” /baămeh elohan netta- 
rin/ (în numele Dumnezeului nostru ne vom mări). 
[10] În ebraică: „a 3NNjp-Dioa 3532 
1290 Wwin n3n>” YHWH hosi'a hamme- 
lech ya'aneinu viom qareinu/ (Domnul va mântui. 
Regele ne va răspunde în ziua chemării noastre [în 
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ziua în care îl vom chema]). Versiunile româneşti 
traduc după LXX: „kuUpte, 00ov T6v Paoiita oov 
oi Emâkovoov fiuăv 2v 7] &v AuEpa ETkaAcoă- 
uda o€” (Doamne, mîntuieşte-l pe regele tău şi as- 
cultă-ne în ziua în care te vom chema). Diferențele 
între cele două texte se datorează confuziei grafice a 
literelor „1 /*” (v/y). Aşadar, cel care a tradus acest 
fragment în LXX a citit „1 3)Y)” /va'aneinu/ (şi 
răspunde-ne), în timp ce masoreții au citit 
„333 92” /ya'aneinu/ (ne va răspunde). Aceste di- 
ferențe s-au agravat datorită sărăciei de semne de 
punctuație în. ebraica biblică. Pshitta se apropie de 
Biblia ebraică: „aţa, ip aia în? da o șa 
ln” /mario nefrgan wa malkan ne'nen baiawmo 
danegrewhi/ (Domnul ne va mîntui şi regele nostru 
ne va răspunde în ziua în care îl vom chema). BB: 
„Doamne, mîntuiaşte pre împăratul şi ascultă pre 
noi” — BIBBIA 1985: Signore, da! vittoria al re! Ris- 
pondi, quando ti invochiamo'! TOB: SEIGNEUR, 
donne la victoire! Le roi nous repondra. 


Ps. 20 


[9] BB: „la vrâmea fâții Tale” — adică la Judecata 
de Apoi. BJ: au jour de ta face, GN: am Tag, an dem 
du dich ihnen zeigst, BIBBIA 1985: guando apparirai, 
TOB: guand ta face paraitra. 


Ps. 21 


Cuvintele introductive. „1NWa N2>AN 9y” /al 
aielet hasakhar/ (după cerboaica zorilor). Se pare că, 
prin această indicație, i se arată dirijorului muzican- 
ților numele melodiei după care trebuie cîntat acest 
psalm. Aceasta a fost tradusă în LXX „nEp Tfic 
GvTtiipeuwc Tic EwOwvfic” (la ajutorul zorilor), iar 
în BB: „sprejeneala cea de la zori”. Termenul grecesc 
se referă, probabil, la asistența acordată săracilor şi 
bolnavilor de către preoţi şi dascăli (vezi Thayer, 
J.H., The New Thayer's Greek — English Lexicon of 
the New Testament, Apra Publishers, Lafayette, 
1970, p. 490). 

[19] În ebraică: „nipyy-99 19 DN” /asa- 
peir kol "atsmotai/ (voi declara oasele mele). Datori- 
tă unei diferenţe de vocalizare, „1 9pN” /esfor/ (voi 
număra), în loc de „19 DAN” /asapeir/ (voi. povesti, 
voi declara), în LXX s-a tradus: „EEnpiBunoa năvra 
Tă& 6oTă uov” (voi număra toate oasele mele). În 
unele manuscrise ale Septuagintei apare însă: „EEn- 
pifunoov năvra ră 6oTă pov” ([ei] vor număra 
toate oasele mele), cum s-a tradus şi în BB. 


Traduceri şi comentarii de Ştefan Aug. Doinaş 


Psalm 21 (versiunea 1) 


La sfirşit, pentru îmbărbătarea din zori, 
psalm al lui David. 


1. Doamne, Dumnezeule, priveşte-mă! De ce m-ai pără- 
sit? Departe sunt de mintuirea mea cuvintele greşelilor 
mele! 

2. Doamne al meu, striga-voi toată ziua, dar tu nu-mi vei 
răspunde, şi-ntreaga noapte voi striga, şi nu va fi din ne- 
bunie. 

3. Căci tu în cele sfinte locuieşti, tu — lauda lui Israel! 

4. În tine au sperat părinții noştri; ei au sperat, şi tu i-ai 
izbăvit. | 

5. Strigat-au, şi s-au mîntuit, ei au sperat, şi nu le-a fost 
ruşine. 

6. Eu însă vierme sunt, nu om, ocara oamenilor şi dis- 
prețul lumii. 

7. Cei ce mă văd, toţi mă batjocoresc, vorbesc din buze, 

clatină din cap: . 
8. „Speră în Domnul, izbăvească-l deci; să-l mîntuie, 
dacă-l iubeşte!” 

9. Căci tu m-ai smuls din pîntece, tu care eşti speranța 
mea încă din sînul mamei mele. : 

10. Spre tine de la pieptul ei am fost zvirlit, din pîntecele 
mamei mele Domn îmi eşti. 

11.Să nu te-ndepărtezi de mine, căci necazul e aproape, 
căci nimeni nu e-n stare să m-ajute. 

12. Mulţime de viței mă-mpresurară, mă-nconjurară tauri 


“ graşi. 


13.Botul şi l-au deschis să mă sfişie, ca leul care spinte- 
că şi rage. 

14.Ca apa m-am /raprăsiia pe jos, şi risipitu-mi-s-au oa- 
sele. 

15. Inima mea ca ceara mi s-a topit în măruniaie. 
'16.Uscatu-s-a vigoarea mea ca lutu-n foc, limba de cerul 
gurii s-a lipit, şi-n pulberea pămintului m-ai coborit. 
17.Căci cîinii-n haită m-au împresurat, şi gloata celor 
preavicleni m-a-nconjurat! 

18.M-au pironit de mini şi de picioare. 

19. Şi oasele au început să-mi numere; s-au socotit. şi 
s-au uitat la mine. 

20. Hainele mele lor şi-au împărţit, pentru cămaşa mea au 
tras la sorți. 

21.Tu, Doamne, ajutorul nu-ți îndepărta de la mine, ci 
spre-a mă întări să iei aminte! 

22. Scapă de sabie sufletul meu, de laba cîinelui singurul 
bun ce-mi aparține. 

23.De gura leului mă miîntuie, smerirea mea de cornul 
inorogului o apără. 

24. Vesti-voi numele tău fraților, în mijlocul întregii adunări 
am să te laud! 

25.Cei ce de Domnul Dumnezeu vă temeți, lăudaţi-l; 
mărească-l seminţia-ntreagă a lui lacob! 

26. lar seminţia lui Israel să se teamă! 

27.Căci el nu a disprețuit, nici n-a batjocorit ruga săracu- * 
lui; 

28.Nici faţa lui de către el nu şi-a-ntors, cînd a strigat 
spre el l-a auzit. 

29. Spre tine lauda mea în adunare-am să mărturisesc, 
Domnului între cei care se tem îi voi jertfi, 

30. Mînca-vor cei săraci şi se vor sătura, cei care-l caută 
pe Domnul îl vor lăuda, vii vor fi inimile lor în veci de veci! 
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31.Şi vor întoarce înspre Domnul pomenindu-l toate hota- 
rele pămîntului. i 
32. Şi toate neamurile-n limba lor i se vor închina. 
33. Căci Domnului îi aparţine-mpărăţia, el stăpineşte 
preste toate limbile. 
34. Mincat-au şi s-au săturat toţi îmbuibații lumii, căzînd 
în faţa lui or să pogoare în țărînă. 
35.Dar sufletul meu va trăi doar pentru el, şi seminţia 
mea îi va sluji. 
36.Ai Domnului se vor numai cei care vin, şi vor vesti 
dreptatea lui poporului ce se va naşte, pe care Domnul 
însuşi I-a făcut. 

Pai 


Psalm 21 (versiunea II) 


Conducătorului de cor, după „Ciuta zorilor”, 
un cîntec de harfă al lui David. 


1. Doamne, Dumnezeul meu, de ce m-ai părăsit? De- 
parte sunt de mintuirea mea cuvintele greşelilor mele! 

2. „Doamne al meu”, strig toată ziua, dar tu nu-mi răs- 
punzi, şi noaptea-ntreagă, dar nu aflu linişte. 


"3. O, tucel sfint ce-n lauda lui Israel tronezi! 


4. De tine taţii noştri au fost siguri, siguri, şi tu i-ai izbăvit. 
5. Strigau spre tine şi-au putut să-scape, în tine-asigurați 
nu le era ruşine. 

6. Eu însă vierme sunt, nu om, ocara oamenilor şi dis- 
prețul gloatei. | 

7. Cei ce mă văd, toţi mă baţiocoresc, strimbă din buze, 
clatină din cap: 

8. „Spera în El, acela izbăvească-l!” — „Să-l scape deci, 
să-l mintuie, căci era bucuria lui!” 

9. Da, tu eşti cel ce m-ai răpit din pîntece, m-ai întărit în- 
că din sînul mamei mele. 

10. Spre tine de la piept am fost zvirlit, eşti Domnul meu 
încă din sînul mamei. i 
11.Nicicînd să nu te-ndepărtezi de mine, necazul este, 
da, aproape, dar să m-ajute nu, nu-i nimeni, 

12.Mulţime de viței mă-mpresurară, mă-nconjurară tauri 
din Başan. 

13.Botul şi l-au deschis să mă sfişie, ca leul care: spin- 
tecă şi rage. | 

14. Ca apa revărsatu-m-am pe jos, şi parcă desfăcutu-mi- 
s-au oasele. 

15.Inima mea ca ceara mi s-a topit în măruntaie. 

16. Vigoarea mea-i uscată ca un hirb, limba mi s-a lipit de 
cerul gurii, tu mă arunci în pulberea mormiîntului! 


- 17.Cînii în haită m-au împresurat, o gloată de vicleni 


m-a-nconjurat! 

18.De mini şi de picioare m-au legat, : 

19.Că pot să-mi număr oasele; şi fiecare îşi îndreaptă 
ochii, se uită lung la mine. . 


* 20.Hainele mele şi le-mpart, pentru cămaşa înea aruncă 


zaruri. 

21.Dar tu să nu te-ndepărtezi! Tu, pavăză-a ființei, spre-a 
mă-ntări grăbeşte-te! 

22. Scapă de sabie sufletul meu, de laba ctinelui singurul 
bun ce-mi aparține! 

23.De gura leului mă miîntuie, de coarnele bizonului mă 
apără! i i 

24 Fraților mei vreau să le spun numele tău, te voi lăuda 
în mijlocul întregii adunări! 


25.„Cei ce de Domnul vă temeți, lăudaţi-l! Cinstească-l 


seminția-ntreagă a lui lacob! 
26. Şi să se teamă seminția toată-a lui Israel! 


27.El n-a disprețuit, nici n-a batjocorit închinăciunea celui 
ce se-nchină; i 

si Obrazul de la el nu şi l-a-ntors, cînd a strigat l-a au- 
zit” 

29. Spre tine lauda mea în adunare se ridică, jertfele 
vreau să mi le socotesc, pe care cei care se tem ți le ofe- 
ră. 

30. Mînca-vor cei săraci şi se vor sătura, cei care-l caută 
pe Dumnezeu îl laudă, vii vor fi inimile lor în veci de veci. 
31. Se vor întoarce către Domnul pomenindu-l toate mar- 
ginile lumii, 

32. Şi toate neamurile-n limba lor i se vor închina. 
33.Fiindcă a LUI este împărăţia, el stăpîneşte preste nea- 
murile lumii. 

34.Ei au mîncat acum, s-au îngrăşat, în fața lui îngenun- 
chează cei ce-n țărînă vor fi supți, cel ce nu-şi poate păs- 
tra-n viață sufletul. 

35. Lui se cuvine să-i slujim; : 

36.De Domnul povesti-va seminţia mea celor ce vin, şi va 
vesti dreptatea lui poporului ce se va naşte; ceea ce 
Domnul a făcut. 


Maxim din Torino crede că titlul acestui psalm anunţă 
„răsăritul soarelui dreptății”, adică venirea lui Isus, dove- 
dind cunoaşterea originalului ebraic, unde e scris: „după 
ciută, în zori”. Martin Buber traduce: „Nach «Hindin Mor- 
genrâte»”. Şi Eusebiu din Cezareea interpretează cuvin- 
tele „pentru îmbărbătarea de dimineaţă” ca o vestire a 


„Patimilor şi învierii lui Isus: el declară că va utiliza Sep- 


tuaginta, adică traducerea elină a Bibliei. În acelaşi timp, 
consideră toate lamentaţiile şi laudele acestui psalm ca 
fiind rostite de Mintuitorul. Comentatorii moderni identifi- 
că în textul comentariului său fragmente interpolate, 
aparținînd altor comentatori. 

Verset 1. Cuvintele greşalelor mele: Isus, care n-a să- 
virşit nici o greşală, ia asupra sa păcatele omenirii, cf. 
loan 1, 29 (Eusebiu din Cezareea). — Priveşte-mă sau ia 
aminte la mine e o adăugire ulterioară în Septuaginta 
(Eusebiu). 

Verset 2, şi nu va fi din nebunie: unii traduc „Şi nu ca 
o sminteală a mea”. În latină: Et non ad insipientiam mihi. 
in ebraică: ŞI liniştea nu voi afla. 

Verset 3. „Dar tu tronezi ca un sfint” (Kraus). — Tu în 
cele sfinte locuieşti = tu eşti locul sfint al oricărui ajutor al 
meu. — Tu, lauda lui Israel e, în ebraică: Tu care tronezi 
în lauda lui Israel. Buber: Auf Jifsraels Preisungen thro- 
nend. , 

Verset 6. Comparaţia cu viermele nu vrea să sugere- 
ze doar umilinţa, ci şi faptul că viermele se naşte „pur şi 
simplu din pămînt”, ceea ce permite asemuirea cu Dom- 


nul cel născut fără prihană: „Un viermuleț e zămislit de 


mană, iar Domnul Isus de Fecioara!” (Maxim din Torino). 
- Disprețul lumii. în latină abjectio plebis, adică „gunoiul 
mulțimii”. 

Verset 12. Ciinii mulţi şi taurii graşi sunt duşmanii lui 
Isus, adică marii preoți iudei, scribii, bătrinii poporului 
(Eusebiu). În ebraică: tauri aprigi din Başan. Başan e o 
regiune la est de lordan, unde erau crescuți tauri puter- 
nici şi.cruzi. 

Verset 14. Oasele risipite trimit la imaginea unui om 
răstignit. | 

Verset 17. Cîinii mulţi reprezintă soldaţii romani (Eu- 
sebiu). ; | 
Verset 18. Gimarey notează şi comentează astfel: „În 
legătură cu acest text faimos, există acord nu numai între 
vechii traducători, care ne transmit în versiunile lor 
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acelaşi sens, sau sens analog, ci chiar între cei mai ce- 
lebri exegeţi şi interpreți din timpurile moderne, care con- 
vin că termenii ebraici, orice interpretare le-am da, pot să 
aibă, în sensul lor literal, aceeaşi semnificaţie. Profetul 
descrie una cîte una împrejurările răstignirii Mîntuitorului. 
— Autorii Septuagintei, anteriori lui Isus, au tradus: „Ei au 
găurit (străpuns) picioarele şi miinile mele”; Aquila, care 
s-a lepădat de credinţa creştină pentru a trece la iudaism, 
şi care trăia în secolul al doilea, traduce: „ei m-au acope- 
rit de mîrşăvie”; Symmacus, contemporan cu Aquila, şi 
din samaritean devenit creştin şi, apoi, ebionit, traduce: 
„ei au legat”, sens ce se află şi în textul siriac. De unde 
urmează că, dacă cei vechi au derivat cuvîntul ebraic din 
diverse rădăcini, ei toți au citit totuşi în manuscrisele ce le 
aveau în mînă un verb, şi nu un substantiv, şi un verb la 
persoana a treia plural. 

Verset 19. Pentru împărţirea hainelor lui Isus, cf. loan 
19, 23 şi urm. Vestmintele Domnului ar fi, după interpre- 
tarea lui Maxim din Torino, profețiile şi textele Scripturii, 
iar soldaţii care şi le-au împărțit sunt ereticii, cămaşa (sau 
tunica) fără cusătură ar fi înțelepciunea cerească. ă 

Verset 23. Singurul bun ce-mi aparține = sufletul. — În 
ebraică, în loc de inorog figurează „rinocer” (Gimarey). M. 
Buber traduce: cornul bizonului. 

Verset 29. Fragmentul de psalm devenit, între timp, o 
rugăciune înainte de masă (Minca-vor săracii, şi se vor 
sătura ...) îşi află locul firesc aici, dacă înțelegem ultimele 
cuvinte ale versetului anterior drept promisiunea unui sa- 
crificiu; căci, cu prilejul unei asemenea jertfe, „părțile 
grase ale victimelor erau mistuite de foc pe altar; restul, 
după ce s-a reținut porţia cuvenită preotului, era servit la 
această «masă sacră», la care participau săracii şi cerşe- 
torii, oricare ar fi fost ei” (Gimarey). De altfel, se presu- 
pune că acest psalm ar fi fost cîntat „bei einer Opfermahl- 


_zeit, zu der die «Armen» eingeladen und versammelt 


wurden” (Kraus). 


Ps. 22 


[1], [6] BO: se citesc marțea, la vecernie: 
[6] După obiceiul ospitalităţii orientale (cf. BJ). 


Ps. 23 


[2] În concepția antică, pămîntul era aşezat pe 
„apele oceanului de jos”. 

[6] BB: „fața Dumnezăului lui Iacov” — BI: za fa- 
ce, Dieu de Jacob. 

[7] În ebraică: „29 1py>:7139 "Wa 
Wa NT 13” /zeh dor dorsav mavaqăei fanei- 
kha ya'aqov selah/ (aceasta este generaţia care îl so- 
licită, care cere fața ta, Jacov, selah). Versiunile ro- 
mâneşti traduc după LXX: „aUTT) 7] yeveă GnTowv- 
Tuv a5T6v, EnTovvTuv T6 1p6ownov Tov Boo 
lakwf” (aceasta este generaţia care îl cere, care cere 
faţa Dumnezeului lui Iacov). Pshitta prezintă o para- 
frază care se apropie de LXX: „adas3, o1%A ua ra 
lac si sâtantoh5, ]?ș atâ” /honau doro dabo:e 
wa mesabar lafartsufo dafaik aloheh daya'aqub/ 
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(aceasta este generaţia care cere şi nădăjduieşte la 
faţa chipului tău, Dumnezeu al lui Iacov). Despre 
„strigare” (< LXX Sa dpa, ebr. N'29 /selah/), vezi 
nota la Psalmul 3, vs. 3, 5, 8. 


Ps. 24 


Acest psalm constituie un acrostih sau psalm al- 
fabetic. Fiecare verset începe cu o literă consecutivă 
a alfabetului ebraic. 

[18] BB: „den nevoile mâle scoate-mă” — BJ: des- 
serre l'angoisse de mon coeur. 


Ps. 25 


[8] În ebraică: „, n (a e ia, J2Wp DIDA 
IMA YD PRAAN” /ahavti mo'on beitecha 
umaqom mishkan kovodecha” (am iubit refugiul! 
[sau locuirea] casei tale şi locul lăcaşului onoarei 
tale). Versiunile româneşti traduc după LXX: „kVpLe, 
Ay&nnoa eonpEnetav oixov 00v Kai TOTOV OKN- 
văuaroc 5666nc oov” (Doamne, am iubit cinstea ca- 
sei tale şi locul lăcaşului gloriei tale). Pshitta -pre- 
zintă o a treia variantă: „ya, ofșa, jLl6 
DB 01 hal Nu 175” /mario rekhmet teă- 
mesteh dabaitoch wa atro damazrieh dasubkhoch/ 
(Doamne, iubesc slujirea [sau oficierea ritualurilor] 
casei tale şi locul şederii gloriei tale). BB: „Iubit-am 
bunăcuviința casii tale” — BJ: j'aime la beaute de ta 
maison, GN: Ich liebe das Haus, in dem du wohnst, 
BIBBIA 1985: Amo il tempio in cui abiti, Signore, 
TOB: SEIGNEUR, j 'aime la maison oi tu resides. BK: 
ich liebe deines Hauses Stătte. 


Ps. 26 


[9] BB: „Cortul lui” — templul din Jerusalim. 


4 Ps. 27 


[10] Versiunea din BB: „Şi odrăsli trupul meu şi 
den voia mea mă voiu mărturisi lui” se înscrie în 
tradiția textuală a Septuagintei: „oi GveBaev 7 
oăpă uov Koi EK OeAriuarog E&ouodoyrioopat 
OUT” (şi a înflorit camea mea şi din voința mea mă 
voi mărturisi lui), Textul românesc pare mai apropiat 
de cel slavon. În textul masoretic ebraic găsim: 
„XI ŢINN 7 9PWa 929 39393” Wva-ya'aloz 
libi u-mashiri ahodeinu/ (şi s-a înveselit inima mea 
ŞI din cîntecul meu îi voi mulțumi), cf. BJ: que se re- 
joui par mon cantique... Această divergență atît de 
mare este greu de explicat. Putem semnala, însă, 
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următoarele posibilități: 1) verbul „t 9933” Pa- 
ya'aloz/ (şi s-a înveselit) a fost confundat cu 
„2y 23” /va-ya'alo/ (şi a urcat); 2) cuvîntul 
„19W” /Sir/ (cîntec) a fost interpretat, din cauza con- 
fuziei rădăcinilor aramaice cu cele ebraice, prin ră- 
dăcina aramaică „N1W” /ăr'/ (a fi liber), înţelegîn- 
du-se, prin urmare, „din libertatea mea” şi. 3) verbul 
„337 1N” /aodenu/ a fost interpretat nu în sensul 
său de „i mulțumesc”, ci în sensul celălalt al cuvîn- 
tului şi anume „îi voi “mărturisi”, Lecţiunea Pshittei 
„oi |; ol aan ura uaa8” /de! alauhi ettachal 
lebi wa Sewakh besri ode leh/ (i s-a încredințat lui 
inima mea şi a odrăslit carnea mea şi într-un imn îi 
voi mulțumi) arată, următoarele: 1) Mai întîi, tradu- 
cătorii acestei versiuni, datorită unei confuzii grafice 


N, au citit fragmentul ebraic în felul următor: 


pă 3 ŢIN Wa 922 199” /va-'alav libi u- 
mi3siri aodenu/ (şi i inima mea [s-a încredințat] lui şi 
din cîntecul meu îi voi mulțumi), 2) Datorită unei 
revizuiri după LĂX s-a adăugat lecţiunea acesteia 
„Kai &vEOodev h o&pă pov” (şi a odrăslit carnea 
mea). 

[11] În ebraică: „3D3-ty nn?” /YHWH “oz 
lamo/ (Domnul [este] puterea lui). Versiunile româ- 
neşti traduc după LXX: „kuproc Kparaiwua TO 
Aaci aro” (Domnul [este] puterea poporului său). 
Diferența se datorează, probabil, omiterii unei litere 
„Y” /* / în cuvîntul ebraic „,1'92” /lamo/ (către el, 
al lui), care ar fi trebuit să fie „1y 2” /laamo/ (că- 
tre poporul lui, al poporului lui). Pshitta coincide cu 
LXX: „otâ$ oo ]l.2 45” /morio khailo hu do'ameh/ 
(Domnul este puterea poporului său). 


Ps. 28 


[1] „aduceţi Domnului fii de berbeci (sic!)” este o 
interpolare din LXX: „Eveykare T& kvpiw viodg 
Kpiiv” (idem). „Fiii lui: Dumnezeu” este traducerea 
expresiei greceşti „vii BeoD”. Aceasta, la rîndul ei, 
este traducerea expresiei .ebraice „DP 32N > REC 
/nei eilim/, care are trei sensuri: a) fiii celor puter- 
nici, b) fiii zeilor (păgîni) şi c) fiii Elim-ului (Elim: 
toponim, cel de al doilea popas al evreilor după ce 
au trecut Marea Roşie. Vezi Jeş. 15, 27). Primul 
sens, “fiii celor puternici”, pare a fi cel mai probabil. 
„Mieii oilor” apare numai în LXX şi VULGATA. Fiii 
lui Dumnezeu — BJ: fils de Dieu, GN: Ihr Măchtigen 
im Himmel, îngeri care constituie curtea divină. 


[6] În ebraică: „DNA |] îN2 j193W9 


j) 339 939 3109” /kmo “azel lavanon vasirion 
kmo ven-reimim/ (ca viţelul Libanului şi al Sirion- 
ului, ca fiul rinocerului). Versiunile româneşti traduc 
după LXX: „ws Tv u6oxov T0v ABâvov kai 6 
riyamnuEvos wc vid; HovokepuTwvg” (ca viţelul 


Libanului şi cel iubit ca fiul rinocerului). Sirion este 


denumirea sidonită a muntelui Hermon, localizat în 
masivul muntos al Antilibanului, actualmente la gra- 
nița între Liban şi Siria. 

(8] „Pustiul Cadis” (< tpeuog Kang < W'Ti? 
12 1% /imidbar kades/). Deşert unde israeliți s-au 
oprit în drum spre Canaan (vezi Num. 20,13; 27,14). 


Ps. 29 


[2] Rugăciune inspirată de „Plîngerile lui Iere- 
mia” (cap. 2). 

[11] Sîngele înseamnă “viață”; 

[12] În ebraică: „TĂa2 198? 1Yyb9” ED 
ma'an yezammercha chavod/ (ca să-ți cînt slavă). 


„ Versiunile româneşti traduc după LXX: „5noc &v 


WoAf co. i 56&a nov” (ca să-ți cînt slava mea). 


Ps. 30 


[6] În ebraică: „N)W-"9a0 DInwWa 


"O 3AN3W” /saneiti haomrim havlei-Sav/ (am urit 


[eu] pe cei care păzesc deşertăciunea în zadar). Ver- 
siunile româneşti traduc după LXX: „enuionoog 
Towg Sioapăâoaooovras poTai6rnTac Să keviic” 
(ai urît [24] pe cei care păzesc deşeriăciunea în za- 
dar). În ceea ce priveşte subiectul propoziției princi- 
pale, Pshitta se apropie de Biblia ebraică: „JAâ:;co 
IAS, ci AI Au” (am urît [eu] pe cei care au 
căzut în idolatria deşartă). 

[10] În ebraică: „5 >3 ya 9W>” /kasal 
ba'avoni kokhi/ (a slăbit cu nedreptatea mea forța 


mea). Versiunile româneşti traduc după LXX: „o0£- . 


doev Ev nrwxeia fi toxic uov” (a slăbit cu sărăcia 
forța mea). Diferenţele se datorează unor vocalizări 
diferite: În ebraică avem „931 Y” Pavoni/ (nedrep- 
tatea mea), iar în LXX s-a pornit de la lecţiunea 
„> 319” Poni/ (sărăcie). Pshitta coincide cu LXX: 
„JL diâmâs „4 onţol.)” /etkrah khaili bomeskinuto/ 
(şi a slăbit forța mea cu sărăcia). 

[19] În versiunile româneşti, „Doamne” este o in- 
terpolare din LXX (< kuype). 


Ps. 31 


Cuvintele introductive. Acest „psalm” nu este de- 
numit prin cuvîntul „7 1% $%” /mizmor/ (psalm), ci 
printr-un termen obscur, de natură muzicală sau lite- 
rară: „2 > 2W%” /maskil/, care este un derivat al ra- 


„dicalului triconsonantic „2 5W” /s-k-V/, cu sensul d 


„a înțelege”, „a acționa în mod chibzuit”. De aceea, 
în LXX s-a tradus „ovvEoewg” (al înțelegerii) şi, 
după LXX, în BB: „al priceperii”. 
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(2] BB: „Fericit bărbatul căruia nu va socoti Dom- 
nul păcatul” — BJ: heureux ['homme ă qui Yahve ne 
compte pas son tort, GN: Freuen darf sich jeder, dem 
die Schuld vom Herrn nicht angerechnet wird, 
BIBBIA 1985: Felice ['uomo che ha il cuore libero da 
menzogna e che il Signore non accusa di peccato. 


Ps. 32 
[3] BB: „bine cîntaţi lui cu clic!”, unde „clic? 
“strigăt de bucurie, aclamaţie” — BJ: accompagnez 
l'acclamation!, GN: singt und spielt, gebt euer Bes- 
fes!, BIBBIA 1985: acclamatelo con la musica piu 
bella! 

[7] În ebraică: „D?2 *P 132 D325” /koneis 
kaneid mei hayam/ (adunînd ca o grămadă apele mă- 
rii). Versiunile româneşti traduc după LXX: „ovvâ- 
yuwv wG &okOv V5ara Baidoons” (adunînd ca în- 
tr-un burduf apele mării). Divergenţele între cele 
două texte se explică prin diferența de o literă în- 
tr-unul dintre cuvinte. În ebraică avem „1 3 2” /ka- 
neid/ (ca o gramadă), iar traducătorul acestui frag- 
ment din LXX se pare că a citit: „N: 32” /kanaod/ 
(ca un burduf). Pshitta coincide cu LXX: „Jâ:, 
L5 5, ş Mio” /kanaă aik dabezqei mayo COVARaoI (a 
adunat ca într-un burduf apele mării). 


Ps. 33 


Acest psalm constituie un acrostih sau psalm 
alfabetic. 

[5] În ebraică: „311339 1998 1 Va” /hibiti 
eilav vanaharu/ (s-au uitat la el şi s-au luminat). Ver- 
siunile româneşti traduc după LXX: „mpootiBare 
TpoG a5T6v kai bwrioOnTe” (apropiaţi-vă de el şi 
luminaţi-vă). Diferenţele se datorează vocalizărilor 
diferite folosite de traducătorii Septuagintei şi de re- 
dactorii textului masoretic ebraic, precum şi traduce- 
rii libere a verbului „Da 1” /habeit/ (a se uita). În 
ceea ce priveşte formele verbale, Pshirta se apropie 
de LXX: „o oșâ& o onLâl o;d.” /khuru loteh wa::a- 
baru beh/ (uitaţi-vă la el şi încredințaţi-vă lui). 


Ps. 34 


[1] Plîngere apropiată de cea din psalmii 22, 55, 
59, 69, 70, 109. 

[19] În ebraică: „1D>3W >2y DI 31yR 
>3Y2 9302” /bakhanfei la'agei ma'og kharogq 
'alay sinneimo/ (cu linguşitorii şi batjocoritorii bat- 
Jocurii şi-au scrîşnit la mine dinţii), adică „cu batjo- 
cura linguşitorilor şi a batjocoritorilor şi-au scrișnit 


-dinţii la mine”. 
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Dificultatea de traducere a acestui 
pasaj este mult sporită de faptul că elementele gru- 
pului nominal, nucleu şi atribut nominal, sînt inver- 
sate. În loc de „cu batjocura linguşitorilor şi batjoco- 
ritorilor”, cum ne-am fi aşteptat, avem „cu linguşito- 
rii şi batjocoritorii batjocurii”. Acest element stilistic 
— inversarea raportului de posesie — a pus în încurcă- 
tură pe traducătorii biblici, antici sau contemporani. 
Versiunile româneşti traduc după LXX: „Eneipaoav 
ue, £EEHUKTTĂPLOav HE uuKTNpLou6v, EBpiăav Er 
euE Tovg 656vraG avTGv” (m-au ispitit, m-au batjo- 
corit [cu] batjocură, au scrîşnit dinții asupra mea). 
Deşi complexe, unele diferențe sînt totuşi explicabi- 
le. Se pare că traducătorii Sepruagintei au despărțit şi 
vocalizat unele cuvinte altfel decît masoreţii. De pil- 
dă, în loc de „» 9 22” /bokhanfei/ (linguşitori), tra- 
ducătorii Septuagintei au înțeles „9 )N2” /bakhan 
pi/ (a ispitit gura mea), adică „m-a ispitit”. Pshitta 
prezintă o parafrază mai apropiată, totuşi, de textul 
ebraic: „Sotiui Ș. CO O0Li ia6 Soi Poâa5” 
(cu îngîmfarea lor şi cu batjocura lor şi-au scrîşnit 
spre mine dinții). În BB: „Desfăcură-să şi nu să umi- 
liră, ispitiră-mă, batjocoriră-mă cu batjocură, scrîşni- 
ră dinţii lor asupra mea”. 


Ps. 35 


Cuvintele introductive. „la copilul Domnului” (< 
„T& 5ovVw xvpiov” [robului Domnului] < „n 32 
Tal. 2* [is'eved YHWH/ [către robul Domnului). 
În greaca koin€ cuvîntul „moiic” (copil) a căpătat 
sensul de „rob”. Acest calc semantic a devenit parte 
a registrului lingvistic bisericesc în limba română. 

[1] În ebraică: „29 1922 YV)?7 ywW9 
DN 3” /noum pesa” larasa” bagerev libi/ (a vorbit 
fărădelegea celui rău înlăuntrul inimii mele). Versiu- 
nile româneşti traduc după LXX: „0Noiv 6 rapăvo- 
HOG TOD âuopTăvev Ev EeâuTi” (vorbeşte nelegiui- 
tul să facă rău în sine). Diferenţele între cele două 
versiuni se explică în felul următor: 1) S-a produs o 
confuzie grafică a literelor „1/»” (w/y) în textul 
ebraic. In loc de „12 2” /libo/ (inima lui), masoreţii 
au fixat forma „2 2” /libi/ (inima mea). Se mai păs- 
trează un manuscris ebraic unde apare forma „12 2” 


/libo/ (inima lui), care, de fapt, se potriveşte cel mai 
„bine în context. 2) Vocalizarea folosită de traducă- 


torii Septuagintei diferă de aceea folosită de masoreți. 
Primii au vocalizat în felul următor: „1212 219122 
yWD2 ywWa DN 2” /noum pose'a lirso'a bagerev 
libo/ (a vorbit nelegiuitul să facă rău înlăuntrul inimii | 
lui). În Pshitta avem: „oa sas; l'a.aâ 405” (şi 
a plănuit nelegiuitul o fărădelege în inima lui). 
Pshitta ne propune un al treilea mod de vocalizare a 
textului ebraic ;,121 2 29172 YW)7 YW9 DN2” 
[naum pose'a laresa” baqerev libo/ (a vorbit nele- 
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giuitul o fărădelege în inima lui). Altă cauză pentru 
toate aceste divergențe este polisemantismul prepo- 
ziţiei „” /1-/ care, în cazul de faţă, îndeplineşte 
funcţiile de genitiv în lecțiunea ebraică masoretică, 
introduce infinitivul în aceea a Septuagintei, şi arată 
obiectul direct (acuzativ) în sursa folosită de tradu- 
cătorii Bibliei, Pshitta. BB: „întru sine”, față de BJ: 
au fond de son coeur, GN (glosat): cu cîteva mss. 
seines Herzens, textul ebr. meines Herzens. 

[6] BB: „Direptatea Ta, ca munţii lui Dumnezău”; 
pentru nuznjii cei înalți, cf. Psalmul 71, 16. 


Ps. 36 


Acest psalm constituie un acrostih sau psalm al- 
fabetic. - 

[20] În ebraică: „199 ya” /be'asan kalu/ (în 
fum au dispărut). Versiunile româneşti traduc după 
LXX: „woei kamveg 2E£Anov” (ca fum au dispă- 
rut). Diferenţa se datorează asemănării grafice a lite- 
relor „2/5” (b/k) care a dus la confuzia prepoziţiilor 
„- 2” /ba-/ (în) şi „- 2” /ka-/ (ca). Pshitta coincide 
cu LXX: „auto lil si P /aik tenono sifin/ (ca fum 
sfirşesc). 

[35] În ebraică: „]3V3 NITAN2” /kaezrakh 
ra'anan/ (ca locuitorul verde sau ca locuitotul [ţinu- 
tului] verde). Versiunile româneşti traduc după LXX: 
„WG TG kESpovg To ABăvov” (ca pe cedrii Liba- 
nului). Pshitta prezintă o lecţiune diferită atât de cea 
din textul ebraic, cît şi de cea din LXX: „Jây, LA] 
si) /aik ilonei da'obo/ (precum copacii pădurii). 

[37] În ebraică: „3 3 39 3) 121923” /va- 
ya'avor vahinneih einenu/ (şi a trecut şi iată că nu 
era). Versiunile româneşti traduc după LXX: „kai 
mapEABov kai î50bd o5k 7v” (şi am trecut şi nu 
era/eram). Pshitta se apropie de LXX: „ot ]|] o 
ohga*ouot ah Lșas. șo” /kad “ebret laitawhi wa- 
ba'iteh walo eshkokhteh/ (şi am trecut la el şi l-am 
căutat şi nu l-am găsit). 


Ps. 37 


BO: se citeşte zilnic, la slujbele de noapte. 

Cuvintele introductive. În. ebraică: „195 122” 
/Ighazkir/ (spre amintire), iar în LXX: „eic &vâuvn- 
ov nepi oaBpărov” (spre amintire despre Sabbat). 
»„.despre Sabbat” este o interpolare în LXX, preluată 
de BB. 

[11] BB: „Priatenii miei [...] să apropiară” — GN: 
Die Freunde [...] meiden mich; BJ: amis et compa- 
gnons S'€cartenț. În traducerile româneşti din ebrai- 
că: „Amicii mei şi cunoscuţii mei stau departe”. On- 
ciul, Carta psalmilor, 1889, Ps. 38, 12, p. 148. Vasi- 
le Radu şi Gala Galaction: „Prietenii mei şi cei mai 
de aproape ai mei stau departe ”, Ps. 38, 12, p. 571. 


Ps. 38 


Cuvintele introductive. „)1n>129” /liditun/ 
(pentru Iditun). În LXX: „18 I50ovv” (pentru Idi- 
thun). Idutun, fiul levitului Berechia, a fost dirijor al 
muzicanților în vremea lui David. 

[2] În ebraică: „DID 299 NIPWN” 
/esmarah lofi makhsom/ (voi păzi [cu] botniţa gura 
mea). Versiunile româneşti traduc după LXX: „E0£- 
unv TG OT6uaTt ov gvAoxtv” (am pus pază gurii 
mele). Pshitta: „| a. & unda și |” /etar pumi men 
“awlo/ (voi păzi gura mea de nelegiuire). 

[18] În ebraică: „n3>92N) 23% YW” 
/haSa' mimmennu vaavligah/ (uită-te la mine şi voi 
odihni). Versiunile româneşti traduc după LXX: 
„ăves pot, iva &vaiEw” (slobozeşte-mă ca să mă 
răcoresc/ca să răsuflu). Cauzele acestor diferenţe sînt 
complexe. Putem semnala o diferență de vocalizare 
în cazul cuvîntului „YWi” (hasha”) (uită-te), după 
textul masoretic ebraic, şi „YWi” /haei'a/ (mîntu- 
ieşte, slobozeşte), după cel al Septuagintei. În Pshit- 
ta se adoptă o poziție intermediară între textul maso- 
retic şi LXX: mul | ) ou 5 ;a” /prugani waettanikh/ 
(slobozeşte-mă şi mă voi odihni). BB: „ca să răsuflu 
mai nainte de a mă duce”, cf. BJ: que je respire, GN: 
damit ich aufatmen kann, spre deosebire de TOB: je 
pourrai enfin sourire, BIBBIA 1985: perche io ritrovo 
il sorriso, BK: daf ich froh werde. 


-Ps. 39 


[9] În ebraică: „»9 m3 003 N” /oznaim 
karita li/ (urechile mi le-ai găurit). Textul din BB: „şi 
trupul mi-ai închegat” este tradus după LXX: „oăiuo 
xarnpTiouw noi” (trup mi-ai vindecat). Pshitta coin- 
cide cu textul masoretic ebraic: „„) Aaa? ci Lp 
/edne den naqebt li/ (urechile mi le-ai găurit). 


Ps. 40 


[2], [3] BO: se citesc dimineaţa. 

[10] BB: „omul păcii [...] mări preste mine înşelă- 
ciune” — BIBLIA 1975: omul cu care eram în pace [...] 
a ridicat împotriva mea călciiul, Biblia de la Ge- 
neva, 1975: Leve le talon contre moi, GN: hat sich 
gegen mich gewandt, BJ: se hausse â mes depens. În 
acest caz, lecțiunea BB „mări peste mine înşelăciu- 
ne” diferă şi de tradiția ebraică, şi de cea elină: text 
masoretic „2112Y > 2y 293 333” /higdil “alai “ageiv/ 
(a ridicat călcîiul pe mine [împotriva mea]), Lxx 
„EHEyGAuvev ET” îut rirepviou6v” (a mărit pe mine 
călcîiul), VULGATA „magnificavit super me subplan- 
tationem” (Psaltire după LXX), „levavit contra me 


pai său Dei cu n 5 me ant Nina, cazhâm aeri 


Dag 
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plantam” (Psaltire după text masoretic). Această 
lecţiune nu se găseşte nici în textul slavon: „BO3B£- 
AHN HA MA SATHHANIE' ” (a ridicat la mine călcîiul). Uni- 
cul text asemănator este cel din Pshitta: „ps Val) 
ugro” /sagi entachel "alai/ (mult m-a înşelat). Confu- 
zia provine din faptul că substantivul „212 y” /ageiv/ 
(călcîi) şi verbul „2 y” /aqov/ (a înşela) au acelaşi 
radical. Se impune întrebarea cum a ajuns această 
lecţiune în BB. Este posibil ca BB să fi fost influen- 
țată de un text tradus direct din ebraică. 


Ps. 41 


Cuvintele introductive. Despre „al priceperii” 
vezi nota la cuvintele introductive ale Psa/mului 3]. 
Apare şi indicaţia „fiilor lui Core” (< „Toic vioig 
Kope” [idem] < „N]p->322” /livnei qorakh/ 
[idem]). Acest psalm nu i se atribuie lui David, ci 
fiilor lui Core. Core, fiul lui Izhar, împreună cu Da- 
tan şi Abiram, s-au răzvrătit împotriva lui Moise. 
Dumnezeu i-a pedesit pe răsculați făcînd ca pămîntul 
să-i înghită. Core şi familia lui au fost cruțați, iar fii- 
lor lui li s-a încredinţat oficierea cîntărilor religioase 
(între care se numărau şi psalmii) şi paza porților 
“Templului. 

[7] În ebraică: „1939 NâyaW 13ŢĂN 
13999 D0919NR9 993” /hokhili leilohim ki- 
"od odennu ia5u'ot panav/ (nădăjduieşte în Dumne- 
zeu, căci eu încă îi mulţumesc pentru mântuirea feţei 
lui, adică să ai speranță în Dumnezeu căci încă îi 
mulțumesc pentru mîntuirea mea de către E1). Ver- 
siunile româneşti traduc după LXX alexandrină: 
„EAmoov Emi Tov 0e6v, Ori EEouoAoyrigouat 
aură: OwTriptov TOO mpoownov kai uov 6 Be6g 
nov” (nădăjduieşte în Dumnezeu, căci îl voi lăuda, 
miîntuitorul feței mele şi Dumnezeul meu). Cele mai 
multe manuscrise ale Sepruagintei exclud conjuncția 
„kai” (şi). Diferenţele între textul masoretic ebraic şi 
LXX sînt complexe. Avem un caz de confuzie grafică 
a literelor „1/”” (w/y). În Biblia ebraică este scris 
„19 3)9” /panav/ „faţa lui”, iar după textul Seprua- 
gintei rezultă clar că traducătorul acesteia a citit: 
„> 39” /panay/ „fața mea”. Alte deosebiri ar putea fi 
explicate prin diferențele de vocalizare; în sfîrşit, ul- 
timele cuvinte ale acestui verset din LXX: „6 0ecc 
uov” (Dumnezeul meu) sînt, în textul masoretic 
ebraic, primele cuvinte ale versetului următor: 


0 9 /elohai/ (Dumnezeul meu). Pshitta se apro- 


pie “mult de lecţiunea din LXX: „uoil*a.alș 5 o;â! oi 

70) A$5 Joal „A&” /sakoy laloho metul aude leh 
Ls daapi walohi/ (aşteaptă-l pe Dumnezeu 
pentru că îl laud pe mâîntuitorul feţei mele şi Dumne- 
zeul meu). BB: „Nedăjduiaşte pre Dumnezău”, cf. 
GN: Auf Gott will ich hoffen, BJ: Espere en Dieu. 


Ps. 42 


În textul ebraic masoretic nu există cuvinte intro- 
ductive. Într-un alt text ebraic apare indicația 
„TNI 2” /lodavid/ (al lui David), iar în LXX ApoA- 
u56 TG Aav5” (psalm al lui David). 

[1], [2], [5] Bo: se citesc sîmbăta, la vecernie. 


Ps.43 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „al price- 
perii”, vezi nota la cuvintele introductive ale Psal- 
mului 31. Despre indicaţia „fiilor lui Core”, vezi 
nota la cuvintele introductive ale Psalmului 4]. 

[2], [3] Victoriile trecutului sînt puse în antiteză 
cu umilințele din prezent. 


Ps. 44 


BO: se citeşte la slujbele de noapte închinate Sfin- 
tei Maria. 

Cuvintele introductive. Despre indicaţia „al price- 
perii”, vezi nota la cuvintele introductive ale Psal- 
mului 31. Despre indicaţia „fiilor lui Core”, vezi no- 
ta la cuvintele introductive ale Psalmului 41. O altă 
indicație este formulată în felul următor: „pentru cei 
ce se vor schimba”. De fapt, în textul ebraic apare: 
„D? 3Wyj 9 y” Pal 5o5anim/ („după [melodia] lilia- 
cului” sau „la [înflorirea] liliecilor”). Traducătorii 
Septuagintei au considerat, în mod eronat, că radica- 
lul cuvîntului ,, )Wjw” /Soăan/ ar fi „n 3W” /S-n-h/ (în 
realitate acesta este „Vă v” /3-w-3/), şi, de aceea, au 
tradus „Orăp Tv GălooOnoouEvwv” (asupra ace- 
lor ce vor fi transformați). BB a tradus aproximativ 
după LXX: „pentru cei care se vor schimba”. 

[10-11] În ebraică: „1293R Dn>a e Sbadăp 
3) NIN) PHipa D327» nă 32” 
foanot malchim bigrotecha nitsvah Seigal limincha 
bochetem ofir/ „fiice de regi [sînt] între respectatele 
[doamne] ale tale, soţia din dreapta ta [este îmbră- 
cată] în aur din Ofir”. Versiunile româneşti traduc 
după LXX: „Ovyartpec Paohtwv Ev TĂ Tiufi 0ov: 
maptorn 4 Baoiiooa Ex SelEv 00v Ev ÎNQO- 
TLouG Saxpvow mepiBeBânutvn nemorkiutvn.” 
(fiice de regi în cinstea ta. Inainte a stat regina la 
dreapta ta, înfăşurată în îmbrăcaminte aurită, strălu- 
cită). BB: „Impărăteasa”, mama sau soția împăratu- 
lui. Pshitta prezintă o lecțiune diferită de cele de mai 
sus. Aceasta, totuşi, se apropie mai mult de LXX: 
„5a6), lost, daia șia: ins 3 în NaS5 oANâ linda5 
|EE- Lș” /barot Salon velo qoymat wamal- 
koto men yaminoch balabuă dadahbo dafir/ (fiica 
regelui în cinste a stat şi regina [a fost] la dreapta ta 
în [îmbrăcată cu] îmbrăcăminte de aur din Ofir). 
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Ps. 45 


Cuvintele introductive „N3P2y - 9 9” Pal "ala- 
mot/. Traducătorii Sepruagintei au extras radicalul 
din care este alcătuit cuvîntul „Nă D2 W” Palamot/: 
„D2Y” (-l-m), care formează şi verbul „D>y” 
P'alom/ „a oculta”. De aceea au tradus „UNEp TGV 
Kpueiwv” (asupra acelor oculte). BB traduce după 
LXX: „pentru câle ascunse”. 


E ată 


Ps. 46 


[7] În ebraică: „22 9WD 312” /zamru maskil/ 


- (cîntați maskil-ul). Despre cuvîntul „maskil”, vezi 


cuvintele introductive ale Psa/mului 31. Versiunile 
româneşti traduc după LXX: „(poAaTe ouverăc” 
(cîntați înţelepțește). Traducătorii Septuagintei au 
tradus termenul obscur „maskil” orientîndu-se după 
radicalul acestuia „2 DW” /s-k-l/, cu sensul de * a fi 
chibzuit”, “a fi înțelept”, “a înțelege”. 

[8] BB: „Boiarii noroadelor s-au adunat cu Dum- 
nezăul lui Avraam”. Alianța cu Avraam cuprinde 


„toată umanitatea. 


Ps. 47 


[2] BB: „Coastele crivăţului” însemnînd “pantele 
dinspre nord”, cf. DA: crivăţ „miazănoapte”; BJ: nu- 
mele vîntului de nord-est. 

[6] Tharsis (< „Oopois” < „W>WaR” /tarăis/). 
Capitala Ciliciei în Asia Mică, mare centru cultural 
în antichitate, cotat de Strabo ca fiind superior Ate- 
nei şi Alexandriei; loc de naştere a Sfîntului Pavel. 
Actualmente oraşul Tarsus în Turcia. 


Ps. 48 


[4] BO: se citeşte dimineaţa. 
[14] BB: „iad”, GN: Totenwelt, BI: sheol. 


Ps. 49 


Cuvintele introductive. „Psalmul lui Asaf” (< 
„Poduos T& Acaţ” [idem] < „ApN2 11ntp” 
Imizmor loasaf/ [idem]). Urmaş al lui Gershom levi- 
tul, dirijor al corului în epoca lui David. 

[12] În ebraică: , TRY DID tot) Da 
3y 23 >Ny719” /yada'ti chol “of harim vaziz 
sadai “imadi/ (am cunoscut toată pasărea munților, şi 
rodnicia cîmpului [meu] cu mine [este]). Versiunile 


româneşti traduc după LXX: „Eyvwka TTOVTA METEL- 
vă TOD obpavob, Kai wpatSTng TOD Gypod ueT” 
£uoO 207” (am cunoscut toate păsările cerului, şi 
frumuseţea cîmpului cu mine este). Diferențele se 
datorează, probabil, unei duble confuzii grafice: a) 
Confuzia „1/” (w/y). În ebraică avem „0? 1î” 
/harim/ (munți), iar după textul din LXX se pare că 
traducătorii acesteia au citit „Dă 1î3” /harum/ (înăl- 
țimi, cer); b) Confuzia „1 /%” (v/2). În ebraică apare: 
„29 7” /ziz/ (vitalitate), cuvînt înrudit cu verbul 
„23 3” /zuz/ (a se mișca), iar traducătorul Septua- 
gintei a citit, probabil, „1? $” /ziv/ (splendoare, 
strălucire). Aşadar, se pare că traducătorul acestui 
verset din LXX a citit în felul următor: „? DY 21 
19%) D390 9)y9391y79” /yadarti chol *of 
harum vaziv sadai “imadi/ (am cunoscut toată 
pasărea înălțimilor, şi splendoarea cîmpului [meu] 
cu mine [este]). Pshitta adoptă o poziție intermedia- 
ră între textul masoretic ebraic şi LXX: „ăn Ari 
do Las, IRfă oAda li) 3%” /yoda' eno kuleh 
bb dasamayo wakhayuto dili hi/ (cunosc toată 
pasărea cerului, iar rodnicia cîmpului a mea este). 
BB: „Cunoscut-am toate pasările ceriului, şi frumu- 
sețea țarenii cu mine iaste” — „„frumuseţea” nu apare 
în ediții ca BJ, GN. 


Ps. 50 


BO: se citeşte la slujbele de noapte. 

Cuvintele introductive: „cînd [profetul] Nathan 
s-a dus la David, după ce acesta comisese adulterul 
cu Batşeba”. Formularea din BB, „cînd au întrat cătră 
Virsavie”, este un calc semantic preluat din LXX: 
„Tivixa eiofiABev mp; BnpoaBee” (idem). Acesta, 
la rîndul său, este un calc semantic din ebraică: 
„JYaW-na - asi NI - MN” /kaa3er ba el-bat- 
seva'/ (cînd a intrat la Bat- -Şeva). Această expresie 
ebraică are sensul de „a avea raporturi sexuale”. Este 
foarte interesant faptul că, în LXX, s-a înlocuit nume- 
le propriu feminin „Bat-Şeva” cu toponimul „Beer- 
Şeva”, lăsînd impresia că David s-a deplasat doar, în 
mod nevinovat, la aşezarea Beer-Şeva. Este greu de 
precizat dacă această deviere se datorează unei 
simple greşeli făcute din neatenţie sau dacă ea re- 
prezintă o încercare vădită de modificare a textului 
biblic, menită să evite, în timpul slujbei, referințe la 
adulterul comis de David. 

[1] BJ: psalm al misericordiei; arată o legătură 
profundă cu literatura profetică, mai ales cu Isaia şi 
Jezechiel. 

[8] Isop — plantă cu funcţii purificatoare. 

[15] Profeţii numesc Ierusalimul „cetatea sînge- 


2» 


lui”. 
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Traduceri şi comentarii de Ştefan Aug. Doinaş 


Psalm 50 (versiunea |) 


La sfirşit, psalm al lui David, cînd a venit la el profetul 
Nathan, pentru că păcătuise cu Batşeba, soția lui Urie 


1. Miluieşte-mă, Doamne, după mare mila ta. 

2. Şi după mulțimea îndurărilor tale stinge nelegiuirea 
mea! 

3. Spală-mă mai mult de nelegiuirile mele, şi curăță-mă 


“de păcatul meu! 


4. Căci nelegiuirea mea eu o cunosc, şi păcatul meu 
nencetat îmi stă-naintea ochilor. 

5. Doarţie unuia ţi-am greşit, şi rău înaintea ta am făcut, 
ca-ndreptăţite să fie cuvintele tale şi-nvingător să fii la 
judecată. 

6. Fiindcă în nelegiuiri m-am zămislit, şi în păcat am fost 
născut de maica mea. 


7. Fiindcă adevărul l-ai iubit, şi mi-ai vădit cele-ntru-nţe- * 


lepciunea ta neîntîmplate şi ascunse. 

8. Stropi-mă-vei cu isop, şi am să fiu curat; spăla-mă-vei, 
şi mult mai alb voi fi decit zăpada. 

9. Mulţumire şi veselie vei vărsa-n auzul meu, bucura- 
se-vor oasele mele cele smerite. 


10.Întoarce fața ta de la păcatul meu, şi stinge toate . 


nelegiuirile mele! 

11.Zideşte inimă curată-n mine, Doamne, şi duh cinstit în 
cele dinlăuntru-mi înnoieşte! 

12. Să nu m-alungi din fața ta, şi duhul tău cel sfint să nu 


“mi-l iei! 


13.Dă-mi iarăşi bucuria mîntuirii tale, şi-n duh puternic 
întăreşte-mă! 

14.Am să-i învăţ pe cei nelegiuiţi cărarea ta, şi cei necre- 
dincioşi se vor întoarce iar la tine. 

15. Tu, Doamne, Dumnezeule al mintuirii mele, izbăveşte- 
mă de sînge, şi bucura-se-va de-a ta dreptate limba mea. 
16.Doamne, buzele mele vei deschide, şi gura mea vesti- 
va lauda ta. 

17. Căci jertfă de-ai fi vrut, ți-aş fi adus; dar sacrificiile tu 
nu le iubeşti. 

18.Jertfa ta, Doamne, este duhul cel zdrobit şi inima în- 
frîntă şi umilă; pe-acestea tu nu le respingi. ' 

19.Fii, Doamne, binevoitor Sionului, ca să se- p-nalțe ziduri- 
le lerusalimului! 

20. Atunci jertfa dreptății o vei primi, ofrandele şi sacrificii- 
le; atunci vor pune pe altarul tău viței. Mărire. 


Psalm 50 (versiunea Il) 


Pentru conducătorul corului, un cîntec de hartă 
al lui David, cînd a venit la el profetul Nathan, 
pentru că intrase la Batşeba 


1. Îndură-te de mine, Doamne, după mila ta cea mare, 

2. Şi cu preaplinul bunătăţii tale stinge nelegiuirea mea! 
3. Spală-mă mult mai mult de rătăcirea mea, şi de păca- 
tul meu mă curăță! 

4. Căci îmi cunosc nelegiuirea, şi-ntruna-mi stă naintea 
ochilor păcatul. 

5. Doar ţie ţi-am păcătuit, şi răul meu stă-n fața ta; de-a- 
ceea îndreptățite-ți sunt cuvintele, şi limpede ţi-e judeca- 
ta. 

6. Căci în greşală fost-am zămislit, şi mama mea-n pă- 
cate m-a născut. 

7. Căci ție adevăru-ți este scump, şi cele-ascunse şi ne- 
sigure-n înțelepciunea ta mi-ai arătat. 
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8. Stropeşte-mă cu isop, să fiu curat; spală-mă, să fiu 
mai alb ca neaua! 

9. Varsă auzului meu mingiiere şi voioşie, şi se vor bu- 
cura oasele pe care le-ai umilit! 

10. Întoarce fața ta de la păcatele mele, şi şterge- -mi toate 
nedreptățile! 

11.Zideşte, Doamne, inimă curată-n mine, şi duh puternic 
înnoieşte înlăuntrul meu! 

12.Nu mă goni din faţa ta, duhul cel sfint nu mi-l lua nici- 
cînd! 

13.Dă-mi iarăşi bucuria izbăvirii tale, şi cu duhul supunerii 
sprijineşte-mă! 

14. Celor nelegiuiți le voi arăta drumul tău, ca păcătoşii să 
se-ntoarcă iar la tine. 

15.Răscumpără-mi vărsările de sînge, Doamne, Dumne- 
zeule al izbăvirii mele, ca limba mea să se bucure lăudin- 
du-ți dreptatea! 

16.Doamne, deschide buzele mele, şi gura mea va vesti 
lauda ta! 

17.Căci de-ai fi dorit jertfă de sînge, ţi-aş fi dat; dar tu nu 
vrei arderi de tot. 

18. Jertfa Domnului e duhul înfrînt; inima strivită şi umilită 
n-o vei respinge. 

19.Revarsă, Doamne, harul tău Sionului, ca să se-nalțe 
zidurile Ierusalimului! 

20. Atunci vei accepta jertfa dreptății, ofrandele şi arderile; 
atunci vor pune tauri tineri pe altarul tău. 


Episodul vizitei profetului Nathan la regele David se 
află în 2 Regi 12,13. 

Comentind pe larg acest psalm, Sf. Grigore cel Mare 
repetă versetul 1; ceea ce îl face pe un exeget modern 
să remarce că acest procedeu aminteşte de imnurile lui - 
Roman Melodul, pe care Grigore — care a fost apocrisiar 
la Constantinopol — le cunoştea. - : 

Verset 3. Spală-mă mai mult de nelegiuirile... trebuie, 
după unii, înțeles: spală-mă mai mult decit de...; căci 
„este «spălat mai mult» cel căruia i se iartă nu numai pă- 
catul pentru 'care el însuşi se pedepseşte, ci şi celelalte 
pe care le-a uitat” (Sf. Grigore cel Mare). 

Verset 4. „A-ţi recunoaşte păcatul tău e semn bun, 
pentru că acolo unde e sentimentul durerii există şi senti- 
mentul vieţii” (Sf. Ambrozie). „Mila vrea ca păcătosul să 
fie iertat, dreptatea vrea ca păcatul să nu scape de pe- 
deapsă. Dar eu, pentru că mă tem de păcatul meu, te im- 
plor nu mă pedepsi prea asupru”: e interpretarea Sf. Gri- 
gore. În general, comentatorii subliniază că, departe de 
a-şi nega păcatul, psalmistul şi-l asumă pe deplin, cerînd 
doar îndurarea Domnului. 

Verset 5. David nu pretinde că n-a greşit şi față de oa- 
meni; el spune doar că greşelile sale față de semeni nu 
se pot compara cu păcatele sale față de Domnul, şi că 
orice rău făcut aproapelui său îi apare clar ca un rău co- 
mis în fața lui Dumnezeu. Conştiința păcatului implică re- 
cunoaşterea, ca fiind adevărate şi juste a cuvintelor şi a 
judecății divine (Sf. Toma din Aquino). „Păcatul meu face 
să strălucească dreptatea ta” zice Sf. ioan Gură-de-Aur. 
Sau: „De alți oameni, păcatul meu a putut să fie ignorat, 
dar ţie nu ţi-a putut fi ascuns”, remarcă Sf. Grigore cel 
Mare. Cît despre expresia ca-nvingător să fii la „judecată 
(în originalul ebraic nu se spune „cînd vei judeca”, ci 
„cînd vei fi judecat”), Sf. Grigorie dă trei interpretări posi- 
bile: 1 — „Toţi cei ce au fost judecaţi, chiar fiind foarte vir- 
tuoşi, au primit, judecata aceasta fără sentimentul vreu- 
nei nedreptăţi, căci ei cu toții au păcătuit mai înainte mai 
mult sau mai puţin; dar Tu, cînd ai primit sentința unei 
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morţi nedrepte, pentru că — dintre toți oamenii — erai sin- 
gurul fără de păcat, tu ai ieşit «biruitor» asupra tuturor ce- 
lor ce au îndurat judecata. «cînd vei fi judecat», tu Dum- 
nezeu Tată! în Fiul tău, sau tu, Verbui încarnat”; 2 — „Tu 
ai promis celor drepți o împărăție veşnică şi ai pregătit 
sufletelor ce iubesc virtutea răsplata vieţii eterne. Dar da- 
că tu nu ne justifici nici pe mine, nici pe alţii, n-ai să gă- 
seşti pe nimeni pe care să nu-l condamni. Justifică-mă 
deci «pentru ca să fii recunoscut ca drept în cuvintele 
tale, şi biruitor cînd te judecă». Ei te judecă, cei ce neagă 
răscumpărarea după păcat şi pretind că iertarea păca- 
telor nu e acordată nimănuia. Tu vei ieşi biruitor asupra 
lor, dacă-mi ierți păcatul”. 3 — „Sau încă, dacă vreți: Justi- 
fică-mă pentru ca tu să fii «recunoscut ca drept în cuvin- 
tele tale». Tu mi-ai promis că te vei întrupa în urmaşii 
mei, dacă nu mă purifici de o atit de cumplită crimă, nu 
sunt eu nedemn de a-ţi da carne în posteritatea mea?” 


„ŞI, ceva mai jos: „Judecat, el a învins pentru că cei a că- 


ror sentință a îndurat-o în timp, fiind condamnat de ei la 
moarte, el printr-o dreaptă judecată i-a pedepsit şi con- 
damnat la o moarte eternă”. 

Verset 6. Psalmistul nu condamnă procrearea în ca- 
drul legitim al căsătoriei. EI arată doar că mama, vinovată 
prin natură, naşte fiu în păcat, adică purtînd păcatul stră- 
moşesc. Martin Buber traduce: Empfing brinstig mich 
meine Mutter in Sunde... Versiunea latină: concupivit me 
(in conceptione). 

Verset 7. A se înțelege: Tu, Doamne, iubeşti adevărul 
în inimi; de aceea, învață-mă înţelepciunea ascunsă (adi- 
că modul în care pot să devin un om mai bun). 

Verset 8. „Isopul e o plantă de rînd, agățată de stînci 
şi puţin folositoare în ea însăşi. Ea diminuează totuşi um- 
flarea plăminului şi îşi manifestă calitățile ei după ce a 
fost pisată. Ce semnifică aşadar isopul, dacă nu umilita- 
tea lui Hristos? Această umilitate reprimă în noi orice or- 
goliu ...” (Sf. Grigore cel Mare). Stropirea cu isop era utili- 
zată în purificarea leproşilor, ea este de asemenea o fi- 
gură a purificării prin sîngele lui Isus. 

Verset 9. lertarea de păcate e prezentată nu numai ca 
o mare fericire, ci ca o adevărată înviere. „Oasele suflete- 
lor noastre sunt virtuțile lor; ele sunt sigur zdrobite în 
această viaţă, căci virtuțile noastre sunt aici pe pămint tot 


- timpul alarmate de lupta cu ispitele” (Sf. Grigore cel Ma- 


re). 

Verset 11. „lată în ce constă înnoirea în duh cinstit: să 
disprețuieşti în inima ta toată gloria lumii, să stirneşti în 
ea pînă-n adîncuri iubirea față de Făcătorul tău, să-ţi păs- 
trezi răbdarea cînd eşti înjurat ...” (Sf. Grigore cel Mare). 

Verset 13. Sf. Augustin şi leronim traduc: „Dă-mi ia- 
răşi bucuria fiului tău Isus”. În ebraică: „bucuria mîntuirii 


Verset 15. După unii, „sîngele” se referă la uciderea 
lui Urie, soțul Batşebei, de către regele David. După Sf. 
Grigore cel Mare e vorba despre „izbăvirea de dorințele 
cărnii”. 

Verset 16, Sf. Grigore comentează astfel: „Pînă în 
prezent, eu însumi mi-am deschis gura şi, din cauza cu- 
vintelor mele deşarte, am căzut în păcat. Acum doresc ca 
tu să mi-o deschizi, căci doresc din suflet ca să nu gră- 
iesc decit ceea ce-mi vei pune tu pe buze”. 

Verset 17. Refuzul sacrificiilor de către Domnul în- 
seamnă, de fapt, respingerea lor atunci cînd nu sunt în- 
soțite şi de o inimă umilită, plină de căință (Gimarey). 

Verset 19. Sionul e simbolul poporului ales, după unii 
interpreţi (cf. 4 Regi 19, 21; Psalmi 47, 68, 86; Isaia 52, 8). 
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După Sf. Grigore, Sionul „se interpretează ca loc de res- 
pectare a regulelor; el designează sfinta Biserică”. După 
alţii, Biserica, adică adunarea celor aleşi, care trebuia 
edificată din nou, ar fi indicată aici prin lerusalim (Gima- 
rey), şi sprijinită prin Isaia 60,1. Sf. Grigore cel Mare 
apreciază, faţă în față, lerusalimul şi Babilonul: „Orice om 
este cetățean al lerusalimului sau cetățean a! Babilonului. 
lubirea de Dumnezeu face din sfint un cetăţean al lerusa- 
limului. lubirea de cele pămînteşti face din păcătos un 
constructor al Babilonului”. Tot el precizează că „vor fi zi- 
dite zidurile acestui lerusalim atunci cînd credincioşii pre- 
destinaţi Vieţii vor fi conduşi pînă la perfecțiunea dreptă- 
ţii. Templul lui Solomon (1 Regi; 6, 7) purta figura acestei 
cetăți: în timp ce-l construiau (din pietre cioplite), nu s-a 
auzit nici un zgomot de ciocan”. 

Verset 20. „Jertfa dreptăţii” e, după unii comentatori, 
sacrificiul lui Isus. După Sf. Grigore cel Mare „Profetul 
ştia prin Duhul Sfînt că această instituție a sacrificiilor 
conform Vechii Legi trebuia transpusă, pentru a oferi în- 
țelegerea a ceea ce este o ofrandă invizibilă. Căci sacrifi- 
ciul adevărat şi iubit de Dumnezeu este lauda care țiş- 
neşte dintr-o inimă curată”. 

Ultimele două versete sunt socotite de unii comenta- 
tori ca fiind o adăugire ulterioară, făcută de un izraelit a- 
flat în robia Babilonului: el ar fi adăugat rugăciunii de ier- 
tare a regelui David o rugă personală, pentru a obţine ier- 
tarea de păcate, vizind reedificarea templului şi a oraşu- 
lui lerusalim, complet transformate în ruine. 


Ps. 51 


Cuvintele introductive: „al pricâperii” (în ebraică: 
maskil). Despre cuvîntul „maskil”, vezi nota la cu- 
vintele introductive ale Psalmului 3]. 

[4] BB: „limbă vicleană”, cf. BJ: ta langue est un 
rasoir efjile, artisan d'imposture!, GN: messerscharf 
ist deine Zunge, du Betriiger, BIBBIA 1985: La tua 
lingua [...] € tagliente come un rasoio, € una fabbri- 
ca de falsită, TOB: elle est perfide comme un rasoir 
aiguis€; elle est habile ă tromper. 


Ps. 52 


Cuvintele introductive. În ebraică: N 20 99” 
P'al-makhalat/ (la/cu/după makhalat). Makhalat este 
un termen muzical obscur. Este posibil să fie vorba 
despre un instrument muzical. În BB: „pentru Mae- 
leth” se traduce după LXX: „Ontp poeAe0”. Şi în 
acest psalm apare indicația: „al pricâperii” (în ebrai- 
că: maskil). Despre aceasta vezi.nota la cuvintele in- 
troductive ale Psalmului 31. 

Text analog Psalmului 13. 

[5] În ebraică: „N->9ya ay7>-N9q” 
/halo-yad"u po'alei aven/ (oare nu cunosc pe cei ce 
fac răul). Versiunile româneşti traduc. după LXX: 
„OUXI Yvuioovrai năvTeg oi Epyatuevot Tv 
&vouiav” (oare nu cunosc pe toți cei ce fac nelegiui- 
rea). Pshirta coincide cu LXX „|] as. uș2as, 4 ds 
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] o” Awalo id?u kul "ovdai 'awlo/ (şi nu cunoaşteţi pe 
toți cei ce fac răul). Unele texte ebraice includ cu- 
vântul „2 9” /kol/ (toţi). Aşadar, nu avem de a face 
cu o interpolare în LXX, ci cu o lipsă în textul ebraic. 


Ps. 53 


Cuvintele introductive. Despre indicația „întru 
laudele” (în ebraică „N? 3» 3 32” /binaginot/), vezi 
nota la cuvintele introductive ale Psalmului 4. Apare 
şi menţiunea: „al pricâperii” (în ebraică: maskil). 
Despre aceasta vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 31. 

[3] BB: „streini s-au rîdicat” — BJ: des orgueilleux, 
GN: Menschen, die ich gar nicht kenne. 

[3], [4] BO: se citesc miercurea, la vecernie. 


Ps. 54 


Cuvintele introductive. Textul masoretic ebraic şi 
Pshitta atribuie acest psalm lui David, în timp ce 
LXX îl atribuie lui Asaf. Despre Asaf, vezi cuvintele 
introductive ale Psalmului 49. Despre formularea 
„întru laudele” (<,„Ev bpvorg” < „N 5332” Pi- 
naginot/), vezi cuvintele introductive ale Psal/mului 
4. Despre menţiunea: „al pricâperii” (în ebraică: 
maskil), vezi nota la cuvintele introductive ale Psal- 
mului 3]. 

Psalmul 54 este o plîngere individuală inspirată 
de Ieremia (4, 19). . 


Ps. 55 


Cuvintele introductive. În ebraică: „D> Piz) 
DON D339 -9y” Pal ionat eilem rskhoqim/ (după 
[melodia] porumbelul tăcut al îndepărtării). Această 
indicație pentru dirijorul muzicanților a fost tradusă 
în mod surprinzător în LXX: „OnEp TOD Aa0O Go 
T&v Gylwv penakpuuuEvov” (asupra poporului în- 
depărtat de cele sfinte). BB a tradus după LXX: „pen- 
tru norodul celor de la sfinte depărtat”. 

[8] BB: „Lacrămile”, interpretate în BJ ca o aluzie 
la lacrimile lui lezechiel (4 Reg. 20, 5). 

[11], [12] Corespund cu vs. 4. 


Ps. 56 


Cuvintele introductive. Indicaţie pentru dirijor: 
„NNWN- 2N” /al taSkheit/ ([după melodia] nu dis- 
truge). Această precizare apare în LXX ca: „u] 
Sa$Oeipnc” (nu distruge, nu devasta). În BB, după 
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SO 


LXX, „nu strica”. O altă indicație ne spune că acest 
psalm este o „scrisoare pe stîlpu” (< „ornăoypația” 
(scris pe coloană) < „DR2P” /michtam/). Despre 
această indicație, vezi nota la cuvintele introductive 
ale Psalmului 15. 

[6] Exprimă dorința împărăției Domnului, care va 
elibera pe credincioşi şi-i va nimici pe vrăjmaşi. . 

[14] Corespunde cu vs. 7. 


Ps. 57 


Cuvintele introductive. Indicaţia „să nu strici” 
este egală cu ceea din Psalmul 56, „nu strica”. Des- 
pre acesta vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalihului 56. Despre indicaţia „scrisoarea stîlpului” 
(< „ornioypaţia” (scris pe coloană) < „DA?P” 
/michtam/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 15. 

[1] BB: „oare direptate grăiți” — psalmistul ceartă 
pe judecătorii răi în maniera vechilor profeți. 

[9] Sensul acestui verset este obscur. BB: „Mai 
nainte de ce ar pricâpe spinii voştri păducelul” — 
„Spinii voştri” apare în textul ebraic şi în SYM. 


Ps. 58 


Cuvintele introductive. Indicaţia „să nu strici” 
este similară cu. aceea din Psalmul 56, „nu strica”. 
Despre aceasta, vezi nota la cuvintele introductive 
ale Psalmului 56. Despre indicaţia „scrisoarea stilpu- 
lui” (< „oTnăoypația” (scris pe coloană) < 
„DR2P” /michtam/), vezi nota la cuvintele intro- 
ductive ale Psa/mului 15. 

[10] În ebraică: „3 t y” /'uzo/ (puterea sa, tăria 
sa). Versiunile româneşti BB „tăria mea”, BIBLIA! 
1975 „puterea mea în tine” sînt după LXX: „TO kpâ- 
ToG uov” (puterea mea, tăria mea). Această diferență 
se datorează confuziei grafice a literelor „1/"” 
(w/9). La fel în BI: ma force. În Biblia ebraică este 
scris „) t y” /'uzo/ (puterea sa), iar după textul din 
LXX reiese că traducătorul acesteia a citit: „» ţ y” 
P'uzi/ (puterea mea). 

[10], [11] BO: se citesc vinerea, la vecernie. 

[18] BB: „vor răpşti” “vor cîrti”, “vor mirii”. GN: 
sie knurren, BJ: ils grondent. 


Ps. 59 


Cuvintele introductive. Indicaţie pentru dirijorul 
muzicanților: „Na 1y Wa W 2y” /'al Susan “eidut/ 
(după [melodia] liliacului legii). Traducătorii Sep- 
tuagintei au considerat, în mod eronat, că radicalul 
cuvîntului , )WW” /susan/ ar fi „N3W” /fS-n-h/ (în 
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realitate acesta este „vj3 wj” /3-w-5/) şi, de aceea, au 
tradus „Tot GăowwOnooutvoic” (celor ce vor fi 
transformați). În BB se traduce aproximativ după 
LXX: „celor ce se vor schimba”. Vezi nota la cuvin- 
tele introductive ale Psalmului 44. 

[6] Sichem: primul oraş canaanean vizitat de 
Avraam (Fac. 12, 6). Oraşul a fost distrus de Simeon 
şi Levi, fiii lui Iacov, din cauza necinstirii surorii lor, 
Dina (Fac. 34). Oraşul a devenit cetate a leviţilor şi 
apoi, la împărţirea regatului, a devenit capitala lui 
leroboăm. Sichem a fost numit Neapolis de către ro- 
mani, iar din această denumire provine numele ac- 
tual al oraşului aflat în teritoriile palestiniene: Na- 
blus. 

Valea Sucot (Valea Corturilor): vale unde era lo- 
calizată cetatea Sucot, care aparţinea tribului Gad. 

[7] Galaad: fiul lui Machir, nepotul lui Manase. 
Ca toponim, Galaad este o regiune la estul rîului lor- 
dan. 

Manase şi Efraim: fiii lui lacov şi Asenath. Atunci 
cînd Iacov i-a binecuvîntat, acesta şi-a încrucişat 
braţele în aşa fel încît binecuvîntarea nu a căzut asu- 
pra lui Manase, întîiul născut, ci asupra lui Efraim. 
Aceste nume proprii denumesc și triburile întemeiate 
de cei doi frați, precum şi teritoriile în care aceste 
triburi locuiau. 

[8] Moav: fiul lui Lot şi al fiicei mai mari a aces- 
tuia. Țara unde locuiau moabiţii, popor din antichi- 
tate al cărui strămoş biblic este Moav. 

[9] Jdumea: țara unde locuiau edomiţii, popor din 
antichitate al cărui strămoş biblic este Esau, numit şi 
Edonm, fratele lui Iacov. 

BB: „încălțămintea mea” — semn de luare în pose- 
sic. 

[11] BB: „întru puterile noastre” — psalmistul vrea 
să evoce epoca de aur a războaielor sfinte și cu- 
ceririle regatului lui David. 


Ps. 60 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „întru 
laude” (< „Ev Wuvorg” < ,N3 39332” /binaginot/), 
vezi nota la cuvintele introductive ale Psalmului 4. 

[2] BJ: sfinca templului, obiectul nostalgiei psal- 
mistului. 


Ps. 61 


Cuvintele introductive. „JA Na 1? - 2 y” Pal yedu- 
tur/ (despre/după/asupra lui Idithum). Această indicație 
a fost tradusă în LXX în felul următor „Ortp 150ovv” 
(asupra Idithun), iar din LXX, în BB: „pentru Idithum”, 
Idutun, fiul levitului Berechia, a fost dirijor al muzican- 
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ților pe vremea lui David. Vezi nota la cuvintele intro- 
ductive ale Psalmului 38. 


Ps. 62 


BO: se citeşte la slujbele de noapte. 

[1] BJ: je suis matinal aupres de toi. 

[3] Într-un manuscris al Bibliei ebraice apare 
„NIN 2” /kaerets/ (ca pămînt). Aceaşi lecțiune apa- 
re în Pshitta, unde avem ,Î3:3), yu)” /aik aro/ (ca pă- 
mint). Atât în textul masoretic ebraic cât şi în cel al 
Septuagintei putem citi: „NIN2” /baerets/ (în pă- 
mint), „Ev ytĂ” (idem). Diferenţele se datorează pra- 
fiei literelor „2/2” (b/k), care a dus la confuzia pre- 
poziţiilor „- 23” /ba-/ (în) şi „- >” /ka-/ (ca). 

[6] BB: „Ca den seu și grăsime” — ca la un ospăț. 
GN: wie bei einem Festmahl, BJ: comme de graisse et 
de moelle. 


Ps. 63 


[6] În ebraică: „3 Wa >” /yakhpasu/ (vor căuta). 
Versiunile româneşti, după LXX: „tEnpevvnoav” 
(au cercetat). Aşadar, în ebraică avem un viitor, iar 
în LXX un aorist. Există şi un manuscris al Bibliei 
ebraice unde apare forma de trecut „1 W9 1” /khap- 
su/ (au căutat), care, de fapt, pare a se potrivi mai bi- 
ne cu restul frazei. : 


Ps. 64 


Cuvintele introductive. O indicație pentru dirijo- 
rul muzicanților spune că acest psalm constituie o 
„cîntare” (< „w6r” < „19W” /ir/). Sensul exact al 
acestei precizări este neclar. Cuvintele din BB „a le- 
remiei şi a lezechiil,: a nemerniciei nărodului cînd 
vrea să iasă” sînt o interpolare din LXX: „LlEPeutov 
oi leGekinA E TOD A6yov Tfic mapoikiac, Ge 
Euedhov Exmopeveodar” (idem). 


Ps. 65 


Cuvintele introductive. Indicaţiile către dirijor ca- 
lifică acest. psalm drept „1>W” /ăir/ (cînt). Despre 
acest termen muzical sau literar vezi nota la cuvinte- 
le introductive ale Psalmului 64. Versiunile româ- 
neşti traduc după LXX „67 poâuoă âvaorăoewc” 
(cîntare a psalmului reînvierii), unde cuvîntul „&- 
voOT&OEw6” (al reînvierii) este o interpolare creşti- 
nă târzie, | 

[11] În ebraică: „2792 3 3N9N3R3” /vatot- 
sieinu laravayah/ (şi ne-ai scos spre belşug). Versiu- 


„at Ana ni 


PE SA 


âsnă ni 
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nile româneşti traduc după LXX: „kai £Erlyayec 
Tuâc ei &vatpuxriv” (şi ne-ai scos spre uşurare). In 
BB: „la răpaos”, dar în BJ: saturation. Această dife- 
rență se datorează unei confuzii grafice mai puţin 
obişnuite „/m” (y/kh). De aceea, în lectura masore- 
tică a textul ebraic avem „1129 )92” /laravayah/ 
(spre belşug), iar după textul din LXX reiese că tra- 
ducătorul acestui psalm a citit „1 7 2” /larovak- 
hah/ (spre uşurare). Pshitta coincide cu LXX: 
„nto;]] * Aa), o” /wafegton larukhato/ (şi ne-a scos 
spre uşurare). 


Ps. 66 


Cuvintele introductive. În majoritatea manuscri- 
selor ebraice nu se specifică cine a compus psalmul. 
Într-un manuscris, însă, apare, ca și în LXX, preciza- 
rea „11 7 2” /ladavid/ (al lui David). Despre indica- 
ţia „psalmul cîntării” (în ebraică „1? W” /ir/ [cînt]), 
vezi nota la cuvintele introductive ale Psalmului 64. 

[5] BB: „Pămintul au dat roada lui” — se recita la 
sfirşitul sărbătorii recoltei. BJ: /a terre a donne son 
produit, GN: Die Erde hat gute Ernte gebrachi. 


Ps. 67 


Acest psalm este, probabil, unul dintre cei mai 
vechi; evocînd etapele principale din istoria poporu- 
lui ales: ieşirea din Egipt, rătăcirea prin deşert, vic- 
toriile din epoca judecătorilor, David şi Solomon în 
Sion, moartea tragică a familiei lui Ahab. 

Cuvintele introductive. Despre indicaţia „cîntare” 
(în ebraică „19 W” /Sir/ [cînt]), vezi nota la cuvintele 
introductive ale Psalmului 64. 

(15) Afuntele Selmon: loc în apropierea oraşului 
Sichem (despre Sichem, vezi nota la versetul 6 al 
Psalmului 59), de unde Abimelech a adus crengi cu 
care a dat foc oraşului Sichem. 

[16] Muntele gras: în ebraică „, )W2 12” /har ba- 
San/ (muntele Başan). Traducătorii Sepruagintei au 
tradus „&poc Tiiov” (munte gras). Aceştia nu au citit 
. ÎWa ” Pbasan/, ci, Da” /batan/ (borţos), care era, 
probabil. numele aramaic al acestui loc. Presupune- 
rile noastre sînt confirmate de denumirea grecească a 
regiunii: „Barovaia”. 

Başan este o regiune la estul rîului Iordan, între 
riul leboc şi muntele Hermon. 

Muntele inchegar: în ebraică „DD? 53)23 1” 
har gavnunnin/ (muntele cocoaşelor). Traducătorii 
Sepruagintei au tradus „Spos Tervpwutvov” (munte 
închegat).  orientindu-se după sensul verbului 
«123 /gavan! (a fi închegat), cu acelaşi radical tri- 
consonantic: .. 23” /g-b-n/. 


[29] În ebraică: „D112 Mă Y” /tsivah elohim/ 
(a poruncit Dumnezeu). Versiunile româneşti au tra- 
dus după LXX: „Evrerou, 6 0e6ş” (poruncește, 
Dumnezeule!). Deosebirea dintre cele două lecțiuni 
se datorează faptului că traducătorul Sepruagintei a 
vocalizat altfel: „D>319N 3 3” /tsaveh elohim/ 
(poruncește, Dumnezeule!). Pshitta coincide cu 
LXX: „84 ) ns” /faqud aloho/ (poruncește, Dumne- 
zeule!). i 

[36] În ebraică: „7 W7pR” /mimiqdasekha/ 
(din locurile tale sfinte). Versiunile românești traduc 
după LXX: „Ev Toig Gyiois avToU” (în sfinții tăi). 
Pshitta „sâșnd &” /me maqdesoch/ (din locurile 
tale sfinte). 


Ps. 68 


Cuvintele introductive. Despre indicația „pentru 
cei ce se vor schimba”, vezi nota la cuvintele intro- 
ductive ale Psalmului 44. 

[24] În ebraică „13 32 131281” /vaagaveh la- 
nud/ (şi am aşteptat [pe cineva să mă] compătimeas- 
că / şi am aşteptat compătimirea). Versiunile româ- 
neşti traduc după LXX: „Ko DTEHELVA OVĂĂUTIOLUE- 
vov” (şi am aşteptat/răbdat compătimirea). Verbul 
grecesc „UrouEvw” are mai multe sensuri, între care 
„a rămîne în urmă”, „a aştepta”, „a răbda”. Traducă- 
torii Septuagintei s-au gîndit probabil la sensul de „a 
aştepta”, iar traducătorii Bibliei de la 1688 au ales pe 
cel de „a răbda”, „a îngădui”. Deosebirile între textul 
masoretic ebraic şi cel al Septuagintei se datorează 
unei diferenţe de vocalizare. Se pare că traducătorii 
Septuagintei au citit „132 13128)” /vaagaveh la- 
nad/ (am aşteptat pe cel ce [mă] compătimește). 
Pshitta se apropie de LXX „od linL i Aăip” /sakit 
loman teqre leh/ (şi am aşteptat pe cel întristat). 

[30] În ebraică „1199? ]122N 132” 
/machov khalalekha yasapeiru/ (durerea celor răniţi 
de tine va povesti). Versiunile româneşti pornesc de 
la manuscrise sau ediţii ale Septuagintei care traduc 
astfel: „Emi TO GAyog T&v TPALHATIWV HOL 1IPO- 
o£EOnkav” (asupra durerii rănilor mele voi adăuga). 
Alte manuscrise ale Septuagintei prezintă o lecţiune 
diferită: „Eni TO &yoş Tâv TpanaTiwv O0L 11po- 
0£0nkav” (asupra durerii rănilor tale voi adăuga). 

[36] BO: se citeşte dimineaţa. 


Ps. 69 
Compară cu vs. 14-18 din Psalmul 39. 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „spre po- 
menire” (în ebraică „1? 2 ţ11 2” /lahazkir/), vezi no- 


ta la cuvintele introductive ale Psalmului 37. 
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Ps. 70 


Cuvintele introductive. Acestea lipsesc în textul 
masoretic ebraic. Versiunile româneşti traduc după 
LXX: „To Aaut5: Viv lwva5aB ral Tv npuTuwv 
aixnodwTvoEvrwv” (al lui David, al fiilor lui lona- 
dab şi al primilor care au fost capturați [în război]). 
Ionadab este în acest caz, probabil, fiul lui Recab pe 
care regele Jehu I-a luat cu sine ca să-i vadă zelul în 
împlinirea voinţei lui Dumnezeu (vezi 4 Reg. 10, 15- 
23) 

[3] BB: „în loc tare ca să mă mîntuiești” — BI: un 
roc hospitalier, GN: du bist mein Fels und meine 
Burg. 


Ps. 71 


Cuvintele introductive. Psalm GIC regelui $ So- 
lomon. 

[5] În LXX şi, prin urmare, în BB, lipsesc cuvin- 
tele „]1N?”>” /yiraucha/ (te vor teme). Acestea 
apar în Pshitta: ms «&luș1” /nedkhlun loch/ (te vor 
teme). Dar, în BIBLIA 1975: Se vor teme de tine, spre 
deosebire de GN: Der Kânig soll leben. 

[7] În ebraică „D913 ) a N39"” Wifrakh 
boyamav tsadik/ (şi va înflori în zilele celui drept). 
Versiunile româneşti traduc după LXX: „Gvarehci 
Ev Traiig rutpatg aBTOG Sikatovovvr” (şi va înflori 
în zilele lui dreptatea). După textul din LXX este lim- 

“pede că traducătorii acesteia au citit: „DIN Ana 
N39”” /yifrakh boyamo tsedeg/ (și va înflori în 
zilele lui dreptatea). Pshitta coincide cu LXX: „53 
oii mâa?” /newakh bayamoteh zedqo/ (şi va 
înflori în zilele lui dreptatea). 

[8] În ebraică „"îa 3%” /minnahar/ (de la rîu). BB 
„de la rîuri” * (plural) coincide mai degrabă cu textul 
slavon sW ph” (de la rîuri) decît cu cel al Septua- 
gintei: „Go moTauo” (de la rîu). Rîul în cauză este 
probabil Eufratul. i 

[17] În ebraică „în pa? ww > 392 
D73y2 1DW m” /vayehi 3mo la'olam lifnei 
semes yinen 3mo/ (şi să fie numele lui în vecii veci- 
lor, în fața soarelui să odrăslească numele lui). Ver- 
siunile româneşti traduc după LXX: „EoTw T5 Svoua 
a5ToD evAoynutvov eic Tod atâvoc, Tipd To 
TiMtov 5touevei 70 Bvoua a5To5” (fie numele lui în 
veci, înaintea soarelui să rămînă [să dureze] numele 
lui). Una din diferențe se datorează unor aspecte gra- 
fice asemănătoare: „2/3” (k/n) şi „1/” (w/y), care 
a dus la confuzia verbelor „ 3” /yinen/ (va 
odrăsli) şi „ )) 29” /yikon/ (va rămîne pe picioare). 
Forma „ )) 5?” /yikon/ (va rămîne pe picioare) apa- 
re, însă, într-un manuscris ebraic. În ceea ce priveşte 
verbul mai sus amintit, Pshirta coincide cu LXX: 
„ot uotel.] ini pubopiti otâa |dorio” (şi va fi 


numele lui în veci şi în faţa soarelui va fi numele 
lui). Cuvîntul „EGdoynutvov” (binecuvîntat) este, 
probabil, o interpolare din LXX. 

[18] În ebraică „a NIWR> Dia 92” /kol 
goim yaaăruhu/ (toate neamurile îl vor numi fericit). 
Versiunile româneşti traduc după LXX: „năvTa Tă 
£9vn” (toate popoarele). Pshitta coincide cu LXX: „E 
RÂS Sos” /kulhum “amamei/ (toate popoarele). 

[15] În ebraică: „2NIW> DIN DION 
n3n>” [YHWH elohim elohei Israel/ (Doamne, 
Dumnezeule, Dumnezeul lui Israel). Versiunile ro- 
mânești traduc după LXX, în variantele sinaitică şi 
vaticană: „kUproş 6 0e5ş lopană” (Doamne, Dum- 
nezeul lui Israel). Pshitta coincide cu aceste variante 
ale Septuagintei: „N: ben k los ] k;5” /moryo aloho 
disroel/ (Doamne, Dumnezeul lui Israel). 


Ps. 72 


Cuvintele introductive. Indicaţia „Sfîrşiră-să lau- 
dele lui David, fiul lui lessei” nu apare nici în textul 
ebraic, nici în cel din LXX. Psalm atribuit lui Asaf. 
Despre Asaf vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 49. 

[4] În ebraică: „D23AN N9)23” /uvari ulam/ 
(sănătoasă [este] puterea lor). Versiunile „româneşti 
traduc după LXX: „koi OTreptwua Ev Tfi uăoriyi 
AUTGIv” (şi putere în bătălia lor). Diferenţa se dato- 
rează, poate, unei confuzii grafice „N/2” (”/b), care 
l-a determinat pe traducătorul acestui psalm din LXX 
să citească: „D7IN 19323” /uvariv ulam/ (şi în 
ceartă [este] puterea lor). Pshizta prezintă o lecţiune 
total diferită: „Sola sân If o” [wvasagio hi 
Stiuthun/ (mare este prostia lor). Se pare că 
traducătorul acestei versiuni a despărțit și vocalizat 


textul ebraic cu totul altfel, adăugînd o literă şi su- - 


primînd alta: „DRPIN 19)” /varav ivaltam/ (Şi 
mare este prostia lor). 

[26] BB: „Cel ce se leapădă de tine” — BJ: ceux gui 
fe sont adulteres. 


Ps. 73 


Cuvintele introductive. Despre indicația „înţele- 
gerii” (în ebraică: „2? 5W»” /maskil/), vezi nota la 
cuvintele introductive ale Psalmului 3]. 


Ps.74 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „să nu 
strici” (în ebraică „NNWN - 2N” /al ta5kheit/), vezi 
nota la cuvintele introductive ale Psalmului 56. Des- 
pre indicaţia „cîntare” („19 W” /Sir/), vezi nota la cu- 


săi cita i at ră ien Dina nezhiteiee ii 
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vintele introductive ale Psa/lmului 64. Psalm atribuit 
lui Asaf. Despre Asaf vezi nota la cuvintele intro- 
ductive ale Psalmului 49. 

[6] BB: „Pustii munţi” — BIBLIA 1968, 1975: munţii 
pustiei. 


Ps. 75 


Cuvintele introductive. Despre indicația „întru 
laude” (în ebraică „N? 3» 3 32” /binaginot/), vezi 
nota la cuvintele introductive ale Psa/lmului 4. Des- 
pre indicaţia „cîntare” („1 > W” /3ir/), vezi nota la cu- 
vintele introductive ale Psalmului 64. Psalm atribuit 
lui Asaf. Despre Asaf, vezi nota la cuvintele intro- 
ductive ale Psa/mului 49. Cuvintele „cătră asiriiani” 
sînt o intepolare din LXX: „npos Tov" Agovptov”. 

[6] În ebraică: „D103 129) DI 33” /nirdam 
varechev vasus/ (a ațipit [sic!] ŞI caii şi iapă). 
Versiunile româneşti traduc după LXX: „EvioTazav 
oi EmBefnk6Teg TowG imnovg” (au aţipit cei ce că- 
lăreau cai). Divergenţele între cele două texte se da- 


" torează despărțirii şi vocalizării cuvintelor, precum 


şi unei confuzii grafice „1/"” (w/y). Aşadar, după 
lecţiunea din LXX rezultă că traducătorii acesteia au 
citit textul ebraic în felul următor: „DIV popa e iai) 
1D77 3” /nirdomu rochvei sus/ (au aţipit cei ce că- 
lăreau cai). Pshittă coincide cu LXX: „lințuA5? an: 

+” /nomu rokbei rak5o/ (au aţipit cei ce călăreau cai). 


> 


Ps. 76 


Cuvintele introductive. Despre Jedithun, vezi nota 
la cuvintele introductive ale Psa/mului 38. Despre 
Asaf, vezi nota la cuvintele introductive ale Psa/mu- 
lui 49. 

[18] BB: „fulgerile tale”, după LXX „oi &orparai 
ov”. Pronumele posesiv „tale” lipseşte din textul 
masoretic ebraic. 


Ps. 77 


Cuvintele introductive. Fragmentul „A armoniei 
sfinte, ca miarea dulce, cîntările lui David” este o in- 
terpolare de origine incertă în BB. Aceasta lipseşte 
din Ms. 45 şi din Ms. 4389. Despre indicaţia „înțele- 
gerii” (în ebraică 2 2W) /maskil/), vezi nota la cu- 
vintele introductive ale Psalmului 31. Despre Asaf, 
vezi nota la cuvintele introductive ale Psa/mului 49. 

[24] BB: „Pîinea ceriului” cf. BJ: le pain des Forts 
— des Anges. 

[56] Lecţiunea BB „începătura de toată trudă lor” 
coincide mai „degrabă cu textul slavon „N4UATOKh 
ECARKOTO Tpăaă Ha” (începutul toatei/întregii lor tru- 


de) decît cu cel al Septuagintei „Gnapxiv TGV 
16vwY OYTGv” (începutul trudelor lor). In textul ma- 
soretic ebraic lipseşte pronumele posesiv „D> 3 AN 
> WNI” /reidit onim/ (începutul trudelor). Într-un 
alt text ebraic apare, însă, forma cu pronume (sufix) 
posesiv: „D3 ÎN” /onam/ (truda lor). Divergenţa se 
datorează diferenţei de o literă yod (”) şi vocalizării 
diferite. Pshitta parafrazează: „e cot oNaSuj ” /riă 
kuleh yaldhun/ (capul progeniturii lor). Aşadar, pa- 
rafraza folosită în Pshitta face ca fragmentul în cau- 
ză să aibă acelaşi sens ca şi cel dinaintea lui: „cel 
dentîi născut în pămîntul Eghipetului”, BB. 

[75) BB, după LXX: „Ev Tfi y” (la pămînt). În 
textul masoretic ebraic apare „NN 2” „kaerets” (ca 
pămînt). Diferenţa se datorează confuziei grafice a 
literelor „5/2” (k/b). Un alt text ebraic coincide cu 
LXX: „NIN2 ” /baerets/. Tot aşa şi Pshitta: „3 5” 
/bar'o/ (la pămînt). 

[77] Există un text ebraic diferit de cel masoretic, 
în care, în loc de „1Py” /'amo/ (poporul lui), apare 
„1"12Y” /'avdo!/ (robul lui). 


Ps. 78 


Cuvintele introductive. Despre Asaf, vezi nota la 
cuvintele introductive ale Psa/mului 49. | 

[11] BB: „Izbînda sîngelui robilor tăi celui vărsat” 
— BJ: la vengeance du sang de tes serviteurs, qui fut 
verse. Dumnezeu este “răzbunătorul sîngelui”. Cf. 


Num. 35, 19. - 


Ps. 79 


Cuvintele introductive. Despre indicația „pentru 
ceia ce se vor schimba” (în ebraică: „D? 3YW” /'al 
Sosanim/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 44. Despre Asaf, vezi nota la cuvintele in- 
troductive ale Psalmului 49. Ă 

[7] BB, după LXX „"u&s” (pe noi). În textul ma- 
soretic ebraic apare „1%9” /lamo/ (lor, pe ei). Un 
alt text ebraic coincide cu LXX: „1 3 2” /lanw/. Tot 
aşa şi Pshitta: „&” /ban/ (pe noi). Divergenţa 
s-ar putea datora unei confuzii grafice „3/P” (n/m) 
şi vocalizării diferite. 

[15] BB: „Dumnezeul...” acest verset şi următoa- 
rele compun binecuvîntarea arhierească la finele li- 
turghiei. 

[16] BB, după LXX „Er bLOv &vOpunov” (peste 
fiul omului). În textul masoretic ebraic. atributul 
substantival genitival a/ omului lipseşte. Într-un alt 
text ebraic, însă, apare „DIN - )2” /ben-adam/ (fiul 
omului). Tot aşa şi în Pshitta: „)43;5” /barnoso/ (fiul 
omului). Trebuie subliniat că în ebraică „DȚAN- 

12” /ben-adanv/ (fiul omului) este sinonim cu 
„DȚN” /adam/ şi înseamnă pur şi simplu “om”. 
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[18] BB: „Preste fiiul omului pre carele ai întărit 
ție” — BI: le fils d' Adam que tu as confirme. 


Ps. 80 


BO: se citeşte la slujbele de noapte, la sfirşit.. 

Cuvintele introductive. Despre indicaţia „pentru 
teascuri” (în ebraică: „D313 - 9 y” Pal ha-gittit/), 
vezi nota la cuvintele introductive ale Psalmului 8. 

[3] BB: „În lună noao” — se sărbătorea prima zi a 
lunii, după calendarul lunar; luna plină era Sărbătoarea 
corturilor, cf. Lyv. 23, 24. 

[14] BB, după LXX „Ex6pTooev a5ToiG” (i-a 
săturat pe ei). În textul masoretic ebraic apare 
»IYP 2 WAN” /asbi'ekha/ (te voi sătura pe tine). In- 
tr-un text ebraic putem citi „3 Ny) 2WN” /asbi'eihu/ 
(îl voi sătura pe el), iar în Pshizta „ow.a&” /sab'eh/ 
(l-a săturat pe el). 


Ps. 81 


Cuvintele introductive. Despre Asaf, vezi nota la 
cuvintele introductive ale Psalmului 49. 

[1] BB: „Dumnezeu stătu în adunare de dumne- 
zăi” — în ms. vechi gr. şi sir.: în mijlocul îngerilor. 


Ps. 82. 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia cîntare 
(în ebraică „17 W”), vezi nota la cuvintele introduc- 
tive ale Psalmului 64. Despre Asaf, vezi nota la cu- 
vintele introductive ale Psalmului 49. 

[5] Jdumei (< „I5oupaio” < „DĂ "TN” /edom/): 
locuitori ai ținutului /dumea. Despre acesta, vezi 
nota la versetul 9 al Psâlmului 59. 

Ismailteni (< „louaniirou” < „DD 2NYPW” 
/isma'eilim/): urmaşii lui Ismael, fiul lui Avraam şi 
al sclavei Agar. 

Moav (< „MuwoB” < „2N 1” /moav/): vezi nota 
la versetul 8 al Psalmului 59. 

Agareni (< „Ayapnvoi” < „D>93” /hagrim/): 
popor din Peninsula Arabică. 

[6] Gheval (< „Tefoa” < „2 73” /gaval/): cetate 
maritimă a Feniciei, identificată cu vechiul Byblos şi 
actualul Jebeil în Liban. 

Ammon (< „Anuuv” < , |19Y” Pammon/): de- 
numire colectivă a urmaşilor lui Ben-Ammi, fiul lui 
Lot şi al fiicei mai tinere a acestuia. 

Amalie (< „ApoAnk” < „D2%9” /'amaleik/): 
denumire colectivă a amalechiților, primul popor ca- 
re i-a atacat pe evrei după traversarea Mării Roşii şi 
care s-a războit împotriva evreilor pînă în vremurile 
regelui David, cînd au fost înfrînți. BB: „Cei streini 


de feliu” (< „GAA6qvior” [cei de altă seminție, cei 
din alt trib]). În ebraică apare „NW29” /pleset/, de- 
numire colectivă a filistenilor, urmaşi ai lui Ham, 
deținători a cinci oraşe pe drumul de coastă din 
Egipt pînă în Siria. 

Tirul (< „Tupos” < „13 N” /tsor/): port între Si- 
don şi Aacho, actualmente Es Sour în Liban. Hiram, 
rege al acestei cetăți, i-a trimis lui Solomon cedru şi 
tîmplari pentru construirea Templului de la lerusa- 
lim. 

[7] Asur (< „Aooovp” < „13 WN” /adur/): fiul lui 
Ham, strămoşul asirienilor. | 

Lot (< „AwT” < D319” /lot/): fiul lui Haran, care 
era fratele lui Avraam. 

[8] Madian (< „MaSiopu” < ,, 12 ID” /midian/): 
fiul lui Avraam şi al lui Keturah. Ca toponim Ma- 
dian este teritoriul ocupat de madianiți, urmaşii lui 
Madian. Acesta se afla la vestul golfului Akaba. 

Sisara (< „Zoapa” < „N D” /sisrah/): căpi- 
tan de armată al regelui Jabin (vezi mai jos). 

Iavim (< „laBiwv” <, P 29” /yavin/): rege al Ca- 
naanului de Nord. Armatele lui au fost învinse de 
evrei sub conducerea lui Deborah şi Barak. 

Chisson (< „Koowv” < „, )1W12” /qi5on/): rîu 
care izvoreşte din munţii Esdraelon (numiţi şi /ez- 
reel, localizați în sudul Galileei); se varsă nu departe 
de muntele Carmel. 

[9] Aendor (< „Aevâup” < „ANI - P y” /ein- 
ddor/): cetate a tribului lui Manase, în teritoriul tri- 
bului lui Issacar. 

[10] Oriv (< „Opnp” < „213 y” P'orev/) și Ziv (< 
„ZnB” < „AN ?” /zaeiv: prinți ai Madianului care au 
invadat Israelul şi au fost învinşi de Ghideon. 

Zevee (< „Zepee” < „N2 3” /zevakh/) şi Sulma- 
nan (< „ZoApava” < „Y 399 N” /tsalmuna”/): regi ai 
Madianului, care au invadat Israelul şi au fost învinşi 
de Ghideon. 


Ps. 83 


[8] BB: „bagă în urâche” — BJ : &coute ma priere, 
prete l'oreille, GN: Hâre mein Geber, BIBBIA 
1985: accogli la mia preghieia, ascolta, BIBLIA 1975: 
auzi-voi. 


Ps. 84 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „pentru 
teascuri” (în ebraică „DRID- 9” /al-hagittit/), 
vezi nota la cuvintele introductive ale Psalmului 8. 
Despre „fiii lui Core”, vezi nota la cuvintele intro- 
ductive ale Psa/mului 4]. 

[5] BB: „Au în vâci vei urgisi preste noi?” — BJ: 
Garderas-tu ta colere d'âge en âge?, GN: Oder 


un im De-a a Andi uzină poi 


392 


COMENTARII 


willst du fiir immer zornig auf uns sein?, BIBBIA 
1985: Resterai per sempre irritato con noi? 

[9] BB, după LXX: „kai Emi TodG ETLOTpEbov- 
TAG TIp0G avTĂv kapSlav” (pentru aceia care întorc 
către el inima). În textul masoretic ebraic găsim: 
„N2p299 3213W 9)” /va al yaSuvu lachislah” 
(şi să nu se întoarcă la prostie). Divergenţele se dato- 
rează confuziilor grafice „5/2” (k/b), „Vl0” (s/m) şi 
1” (y/W), precum şi despărțirii cuvintelor şi voca- 


lizării diferite. Aşadar, traducătorii Sepruagintei au - 


citit probabil în felul următor „N? D292 >AWi> 
ON)” /vael yoăvey liban loh/ (către cei ce întorc 
inima lor către el). Pshitta: „soba dasci |” 
/lo nehfachun lobestarhun/ (nu se vor întoarce în 
spatele lor). 


Ps. 85 


Cuvintele introductive. Despre indicația „rugă” 
(în ebraică „N2> 91” /tafillah/), vezi nota la cuvin- 
tele introductive ale Psalmului 16. 

[1] Compunere elenistică; reflectă starea sufle- 
tească a evreilor credincioşi. 

[10] BB, după LXX: „eoțpavâriTw n rapâă 
Hou” (să se bucure inima mea). In textul masoretic 
ebraic găsim: „> 132 112” /yakheid lavavi/ (uneş- 
te inima mea). Divergenţa se datorează vocalizării 
diferite. Traducătorii Septuagintei au citit probabil în 
felul următor: „> 2132 7 09” /yikhad lavavi/ (se va 


bucura inima mea). Pshirta coincide cu LXX: BEA 


)uî” mekhde levi/ (se va bucura inima mea). 


Ps. 86 R 

Cuvintele introductive. Despre „fiii lui Core”, 
vezi nota la cuvintele introductive ale Psa/mului 4]. 
Despre indicaţia „cîntare” (în ebraică „19 V)”), vezi 
nota la cuvintele introductive ale Psa/mului 64. 

[3] Rahav (< „PaoB” < „21î33” /rahav/): cuvînt 
poetic ebraic cu sensul de „nonşalanță”, folosit 
deseori pentru a se referi la Egipt. 

Cei streini de feliu: vezi nota la versetul 7 al 
Psalmului 82. 

Tir: vezi nota la versetul 7 al Psalmului 82. 

Nărodul arapilor (< „Aas Aid6mwv” (poporul 
etiopienilor) < „Wa 5” /ku3/). Ținutul Cuş este ac- 
tuala Etiopie. Acest toponim pare să fi fost folosit, 
într-un sens mai amplu, pentru a desemna cursul su- 
perior al Nilului şi chiar unele părți ale Asiei. 


Ps. 87 


BO: se citeşte la slujbele de noapte. 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia cîntare 
(în ebraică „17 W”), vezi nota la cuvintele introducti- 
ve ale Psalmului 64. Cuvintele ebraice „n? 3y92 
n20D 9y” /al makhalat la'anot/ ([după melodia] 
mahalat leanot) numesc probabil melodii cunoscute 
în epocă, după care acest psalm trebuia cîntat. Ma- 
halal leanot pare să însemne, aproximativ, „rugă de 
boală pentru a răspunde”, dar sensul acestei expresii 
rămîne totuşi obscur. LXX analizează cuvîntul Maha- 
lal ca nume propriu, traducînd „Unp uoeied Too 
GnokpiOfivar” (asupra lui Maeleth pentru a răspun- 
de). Din LXX s-a tradus în BB: „pentru maeleth ca să 
răspunză”. Despre indicația priceperii (în ebraică 
„2 2WD” /maskil/), vezi nota la cuvintele introduc- 
tive ale Psaimului 32. Textul ebraic atribuie acest 
psalm lui Feiman Ezrahitul (DI IND 9” 
/heiman ha-ezrakhi/), adică Heiman din tribul lui 
Ezrah. Acesta pare a fi unul dintre două posibile per- 
sonaje: 1) Heiman, fiul lui Zerah sau al lui Mahol, 
renumit pentru înţepciunea sa (vezi 3 Reg. 4, 31/, |; 
Cr. 2, 6.), sau 2) Heiman, fiul lui Ioel! Cahatitul, su- 
praveghetor şi dirijor al muzicienilor în sanctuarul 
lui David (vezi 1 Cr. 6, 33, 1 Cr. 15, 17-19 etc.). 
LXX traduce numele lui în felul următor: „aiuav 
lopanii7nc” (Heiman Israelitul), greşind aşadar de- 
numirea tribului. Versiunea alexandrină a Sepruagin- 
tei atribuie acest psalm lui Fitan Ezrahitul, autorul 
psalmului următor (vezi mai jos). După această ver- 
siune s-a transcris în BB: „Etham Israilteanul”. În 
Ms. 45 este folosită Septuaginta alexandrină (ed. 
Frankfurt, 1597): „Etham Israilteanul”, iar în Ms. 
4389, ediția slavonă de la Ostrog, Sinaiticus, Vatica- 
nus şi altele: „Eman israiltineanul”. 

[3] BB, după 'LXX: „etmac” (ai spus). În textul 
masoretic ebraic apare „> 71 1)9N” /amarti/ (am spus). 
Un alt text ebraic şi Pshitta, însă, coincid cu LXX, res- 
pectiv: „A IDN” /amarta/, „L î» |» /emrat/ (ai spus). 


Ps. 88 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia pricepe- 
rii (în ebraică „9? 5W” /maskil/), vezi nota la cu- 
vintele introductive ale Psalmului 32. Psalm atribuit 
lui Eitan Ezrahitul (NITA DPN” /eitan ha- 
ezrakhi/), înțelept menționat în 3 Reg. 4, 31. 

[11] BB: „Tu smeriş ca pre un rănit pre cel mîn- 
dru”, „mîndru” după LXX: „Unep'ițavoc” (cel mîn- 
dru, cel orgolios). În ebraică „217” /rahav/. Despre 
rahav vezi nota la versetul 3 al Psa/mului 86. BI: 
c'est toi qui fendis Rahab comme un cadavre, 
BIBBIA 1985: Hai trafitto e calpestato l'orrible 
mostro, GN: Du hast den Meeresdrachen getătet. 

Rahab: numele unui monstru mitic, personificînd 
haosul marin. În. ediția lui Onciul, 1899, Cartea 
Psalmilor. Traducere şi explicare, se dă următoarea 
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glosă la Ps. 86/87 şi 88/89: Rahab „bălaur de mare 
sau și crocodil este de înțeles Egiptul” (p. 325 şi 331). 


Ps. 89 


Cuvintele introductive. Psalm atribuit lui Moise. 
Despre indicația „rugă” (în ebraică „9 on” 
/tafillah/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 16. 


Pai 


Ps. 90 


Cuvintele introductive. Cuvintele „Alvoc w5fjs” 
" (lauda cîntării) lipsesc în textul ebraic. 

[3] BB: „cuvîntul gîlcevitoriu” — ebr. ciumă. 

[6] In unele versiuni “demonul amiezii”. 


Ps. 91 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia cintare 
(în ebraică „1? W”), vezi nota la cuvintele introducti- 
ve ale Psa/niului 64. Acest psalm era considerat po- 
trivit pentru ziua de sîmbătă. 

[12] BO: se citeşte în Postul mare. 

[13], [14] BO: se citesc dimineaţa. 


Ps. 92 


BO: se citeşte în Postul mare. 

Cuvintele introductive. Cuvintele „Eic Tv fut- 
pav To caBBăTov, Bre kaTuriorou | yfi: alvog 
TG AavL6” (către ziua înaintea sîmbetei, cînd lumea 
a fost populată. Laudă a lui David) lipsesc din textul 
masoretic ebraic. 


Ps. 93 


Cuvintele introductive. Cuvintele „Pang 15 
Aavi5, TeTp&5 vaBBăruwv” (Psalm al lui David, a 
patra sîmbată) lipsesc din textul masoretic ebraic. 

[6] BB: „Vădua şi săracul omorîră şi pre nemârnic 
uciseră”, cf. BJ: la veuve et '6tranger, ils les Egor- 
gent et l'orphelin, ils l'assassinent, GN: Bedenkenlos 
morden sie die IVihven und IVaisen und die Frem- 
den, die Găste sind in deinem Land. 


' Ps. 94 


Cuvintele introductive. Cuvintele „ATvoc 55fig 
705 Aavt6” (Lauda cîntării lui David) lipsesc din tex- 
tul masoretic ebraic. 


[8] BB, după LXX: „wc Ev T&Ă TIOPOTILKPAOUI ” 
(ca în amărăciune). În ebraică: „NI 3D2” /kimri- 
vah/ (ca Merivah). | 

Toponimul Meriba (din radicalul „29 3” /riv/, cu 
sensul de „a se certa”) se referă Ia o localitate din de- 
şertul Sinai, unde poporul evreu s-a certat cu Moise 
din cauza lipsei de apă. Acesta l-a rugat pe Dumne- 
zeu să-l ajute să găsească apă. La porunca lui, Moise 
a lovit cu toiagul o piatră din care a țişnit apă. 

Tot după LXX s-a tradus „ca zioa ispitirii” (< „Ka- 
T& 7rv fintpav netpaouo5”). În ebraică găsim: 
„IDD DY 9” /kayom massah/ (ca în ziua lui Massa). 

Toponimul Masa, care se referă la aceaşi locali- 
tate ca şi Meriba, ce derivă din radicalul „ND3”, cu 
sensul de „a încerca”, „a ispiti” şi face aluzie la fap- 
tul că Moise l-ar fi „ispitit” (sau l-ar fi încercat) pe 
Dumnezeu atunci cînd i-a cerut să-şi arate puterile 
scoțind apă în mod miraculos. 


Ps. 95 


Cuvintele introductive. Cuvintele “Ore 5 otkog 
GkoSopueiTo ueră Tv aixualwoiv: ur) TG Aovi5” 
(Cînd casa s-a zidit, după robie. Cîntare a lui David) 
lipsesc din textul masoretic ebraic. În BB apare 
„Lauda cîntării lui David”, apropiindu-se mai mult 
de textul slavon „XB444 mkcuu A4EHAS” (lauda cîntării 
lui David) decît de LXX, unde apare doar „461 7G 
Aaui6” (cîntare lui David). Această precizare apare 
la începutul indicațiilor, ca în Biblia slavonă, şi nu la 
sfîrşit, ca în LXX. 


Ps. 96 


Cuvintele introductive. Cuvintele „TO AauL6, Bre 
1 Yi aVToD xaGioraran” (Lui David, cînd pămîntul 
lui a fost populat) lipsesc din textul masoretic ebraic. 

[12] BB: „Lumina răsări direptului”, după LXX: 
„boc Gwveretiev 1 Sikaiw” (lumină răsări celui 
drept). În textul masoretic ebraic găsim: „D182 
YI Ţ VAN” /or zarua” latsadiq/ (lumină răsărită ce- 
lui drept). Divergenţa de lecţiune se datorează dife- 
renței de vocalizare. În Pshirta se alege aceeaşi va- 
riantă ca în LXX, respectiv: „y? ț” /zara'/ şi „âg” 
/danakh/ (răsări). 

[9] BB: „fetele jidovimei” — BJ: les filles de Juda 


. (glosat: c'est ă dire les villes du pays), GN: in allen 


Stădten von Juda, TOB: les villes de Juda, BIBBIA 
1985: le cittă di Giuda. 


Ps. 97 


Cuvintele introductive. BB, după LXX: „PaAucg 
TG Aavi5” (Psalm al lui David). În textul masoretic 
ebraic apare numai „1 1% 3%” /mizmor/ (psalm). 
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[10] Acest imn doxologic încheie seria psalmilor 
despre împărăția Domnului. 


Ps. 98 


Cuvintele introductive. Cuvintele „Poâuc T& 
Aaui6” (Psalm al lui David) lipsesc din textul maso- 
retic ebraic. 

[5] BO: se citeşte marţea, la vecernie. 


Ps. 99 


Cuvintele introductive. BB „Psalm lui David spre 
mărtyrisire”, se apropie mai mult de textul slavon: 
„40th AABiAB, RO îi cnogă Ani” (Psalm al lui David, 
la mărturisire) decît de LXX, unde apare numai 
„Pau6g €is EEonoSynoiww” (psalm spre măr- 
turisire). 

[2] O tradiţie rabinică spune că în loc de „El ne-a 
făcut pre noi, şi nu noi” (pe noi înşine sau pe el), ar 
trebui să citim „El ne-a făcut pe noi şi noi sîntem ai 
lui”. Acest lucru se poate face dacă înlocuim adver- 
bul negativ „N9” /lo/ (nu) cu prepoziţia sufixată 
„1 9” /lo/ (lui). Masoreţii au adoptat această inter- 
pretare printr-o notiță de subsol la textul acestui 
psalm. Există un manuscris unde, în loc de „N7” 
/lo/ (nu), putem citi „19” /lo/ (lui). Totuşi, LXX, 
Pshitta şi cele mai multe manuscrise ebraice pledea- 
ză împotriva acestei lecțiuni. Compară cu BJ: 1] nous 
a fait, nous sommes ă lui, GN: Er hat uns geschaffen, 
und ihm gehâren wir, BIBBIA 1985: Egli ci ha fatti, a 
lui appartehiamo. 


Ps. 100 


[4] BB: „Pre cei ce făcea călcări de l&ge am urît” 
aluzie la practicile idolatre. 
[10] BB: „Întru demineți” — “în fiecare dimineaţă”. 


Ps. 101 


[4] BB: „ca fumul”, după LXX: „woei KonTv66 
(ca fum). În textul masoretic ebraic apare însă: 
» 1Wya” /vaasan/ (în fum). Un manuscris ebraic 
coincide cu LXX: „ )Wy 9” /chaaăan/ (ca fum). Pshi- 
tra coincide cu textul masoretic: „j1A3” /betnono/ 
(în fum). 

[24] BB, după LXX: „anekpiOn OVTE Ev 058 
i0XU0$ QUTOD” (i-a răspuns în calea puterii lui). În 
textul masoretic ebraic apare: „1 N5 TRIa NI” 
/'innah baderech chokho/ (a chinuit pe drum puterea 
lui). O indicație de subsol scrisă de masoreţi (îndrep- 


tare) ne spune că acest pasaj trebuie citit „5 
1372 D3Y” /'innah baderech chokhi/ (a chinuit 
pe drum puterea mea). Pshitta se apropie de textul 
masoretic ebraic, inclusiv în ceea ce priveşte îndrep- 
tarea mai sus amintită: „Îsi; B u4uî ana$” /makeku 
khaili bar”o/ (au chinuit puterea mea pe pămînt). Di- 
vergențele se datorează vocalizării („N 3 y” /'innah/ 
[a chinuit], în textul masoretic, şi „13 Y” /'annah/, 
în LXX) şi confuziei grafice „1 /P” (w/y). 


Ps. 102 


BO: se citeşte la slujbele de noapte. 

[21] Cuvîntul „toate” lipseşte din textul masoretic 
ebraic. El apare însă într-un manuscris ebraic şi în 
Pshitta. 


Ps. 103 


BO: se citeşte la vecernie. 

Cuvintele introductive. BB: „Psalmul lui David, 
pentru alcătuirea lumij” se apropie, mai mult de tex- 
tul slavon „, Waomt A4BIAB, WMipcT kan Bhrih ” (idem) 
decît de LXX, unde apare doar „Tg Aaut5” (lui Da- 
vid). Textul masoretic nu prezintă cuvintele intro- 
ductive. 

[1] Aici psalmistul observă aceeaşi ordine ca în 


.cosmologia din Fac. 1. 


Ps. 104 


Cuvintele introductive. În textul masoretic ebraic 
nu există cuvintele introductive. 

[12] Într-un manuscris ebraic apare „DIN Na” 
Pbihyotchem/ (fiind voi), în loc de „DNI a” /bi- 
hyotam/ (fiind ei), aşa cum este în textul masoretic 
ebraic. În LXX avem „fiind ei”, iar în Pshitta „fiind 
voi”. Neconcordanța se datorează diferenței de o 
literă „5” (ch). 

[26] Pămîntul lui Ham (< „yfi Xa” [idem] < 
„DO NIN” /erets kham/ [idem]): Egipt. 

[35] Într-un manuscris ebraic apare „D>ANWa” 
/bamitsraim/ (în Egipt), în loc de „DYIN2” /baart- 
sam/ (în ţara lor), aşa cum este în textul masoretic 
ebraic. În LXX avem „în țara lor”, iar în Pshirta „în 
Egipt”. 


Ps. 105 


Cuvintele introductive. În textul masoretic ebraic 
nu există cuvinte introductive. 
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[19] Horiv (< „Xupnp” < „13N” /khoreiv/): 
munte la extremitatea sudică al peninsulei Sinai, nu- 
mit şi „Muntele Domnului”. 

[22] Pămîntul lui Ham: vezi nota la versetul 26 al 
Psalmului 104. 

[28] Veelfegor (< „Beshgeywp” < „n3y 9 - 
2 ya” /ba'al-fa'or/): idol moabit la sacrificiile căru- 
ia evreii au participat pentru a se împreuna cu femei- 
le păgîne. Dumnezeu a condamnat la moarte pe ido- 
latri, iafpreotul Pinhas (numit Finees în LXX) a exe- 
cutat porunca divină, omorîndu-i pe Zimri şi Cozbi, 
respectiv, un bărbat evreu şi o femeie madianită. 

[29] În textul masoretic ebraic prepoziţia cu sufix 
personal „pe el” lipseşte. Există, totuşi, un manuscris 
” ebraic în care aceasta apare în forma unui sufix per- 
sonal la verb: „3 19” y2>” /yach'isuhu/ (l-au supă- 
rat pe el). 

[30] Fiines (< „buveec” < „DN 399” /pinkhas/): 
vezi nota la versetul 28. 

[32] Apa pricei (< „55wp &vridoyiac” [apa dis- 
putei] < „23 ->%” /mey-merivah/ [apele din 
Merivah)): Apă care a ţişnit dintr-o piatră cînd Moi- 
se a lovit-o cu toiagul. Despre Merivah, vezi nota la 
versetul 8 al Psalmului 94. 

[47] BB: „Şi va grăi tot norodul: «Facă-se. Fa- 
că-se!»” — BJ: Amen. Doxologie ce indică finele căr- 
ţii a patra. Ebr. adaugă: A/leluia. 


Ps. 106 


Cuvintele introductive. În textul masoretic ebraic 
nu sînt cuvintele introductive. Termenul „Alliluia”, 
care apare în LXX drept cuvînt introductiv, este, în 
textul masoretic ebraic, ultimul cuvînt al psalmului 
anterior. | 

[7] BB: „Cetate de lăcaş” — 
tot pămîntul sfînt. 


Sionul simbolizează 


Ps. 107 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „cîntare” 
(în ebraică „17 )”), vezi nota la cuvintele introduc- 
tive ale Psalmului 64. | 

[7] BB: Sichima (< „Zuktpa” < „D2W” /Sachem/): 
primul oraş canaanean vizitat de Avram (vezi Fac. 
12, 6). Acesta a fost jefuit de Simeon şi Levi, iar 
apoi, după împărţirea țării, a fost dat în stăpînire tri- 
bului lui Efraim, devenind oraş levitic de refugiu. 

Valea Corturilor (< „Kotăac T&v oknvâv” < 
„D159 Dry” /'eimeg sukot/): vezi nota la versetul 
9 al Psalmului 59. . 
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[8] Galaad (< „Frodaa5” < „1Y923” /sil'ad/): 
vezi nota la versetul 7 al Psalmului 39. 
Manase şi Efraim (< „Mavaoon” < VID” 


"hmanaseh/ „Ebpoupu” <„D93 ON”): vezi nota la ver- 


setul 7 al Psalmului 59. 

[9] Moav (< „MwaB” < „N 3»” /moav/): vezi 
nota la versetul 8 al Psa/mului 59. 

[10] Jdumea (< „ISouuoita” < „Dă TAN” /edom/): 
despre acesta, vezi nota la versetul 9 al Psalmului 
59. 

Cei de alt neam: acelaşi lucru ca cei streini de 
FEliu (< „GAA6qvho” [cei de altă seminție, cei din alt 
trib]). Despre acesta, vezi nota la versetul 7 al Psal- 
mului 82. 

[12] BB, după LXX: „OWXi 0V, O 0e6g,...;” ([oare] 
nu tu, Dumnezeu,...?). În textul masoretic ebraic 
apare însă: „D? DON N 91” /halo elohim/ (oare nu 
Dumnezeu...?). Un manuscris ebraic şi Pshitta 
coincid cu LXX, respectiv: „Dn? DN NN NOD” 
/balo atah elohim/, „j& ) Au ))âs” /daho ant eloho/ 
(oare nu tu, Dumnezeu...?). 


Ps. 108 


[1] BB, după LxX: O 0e6c, Tv aivnoiv nov... 
(Oh Dumnezeu!, lauda mea...). În textul masoretic 
ebraic găsim: „... D217 7121” /elohei tehilati.../ 
(Dumnezeul laudei mele...). Există un manuscris 
ebraic ce coincide cu LXX: „...?N21N DIN” 
/elohim  tohilati.../ (Dumnezeu!, lauda mea.. 5. 
Pshitta coincide cu textul masoretic: aaa ș 
J&4 JP /eloho dateschukhti/ (Dumnezeul laudei mele). 

[5] BB: „Diavolul să stea” — BJ: /'accusateur — 
“satan”, nume dat mai tîrziu diavolului. 

[8], [11] Cuvîntul ebraic „D311 N?” /yetomim/ 
(orfani), tradus în greacă „6pțavoi” (orfani), este 
tradus în BB prin: „săraci” (versetul 8), „surimani” 
(versetul 11). 

[12] BB, după LXX: „76 &voua aro” (numele 
lui). În textul masoretic ebraic apare: „DhW” 
/Smam/ (numele lor). Există un manuscris ebraic 
care coincide cu LXX: „1PW” /smo/ (numele lui). 
Pshitta coincide cu textul masoretic: /Sem- 
hun/ (numele lor). 


DL Lă 
„Sonâ 


Ps. 109 


[1] BB: „Şăzi den direapta mea” — interpretat ca 
referință la Iisus Hristos, cel care şade de-a dreapta 
tatălui, cf. Mt. 22, 41-45. 


[3] BB: „Întru minunile sfinților tăi” — BJ: Les 


honneurs sacres, ebr. şi SYM: pe munții cei sfinţi. 
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Ps. 110 


Acest psalm este un acrostih sau psalm alfabetic. 
[15] BO: se citeşte dimineaţa. 


Ps. 111 


Acest psalm este un acrostih sau psalm alfabetic. 

[9] BB: „Cornul lui să va înălța cu mărire” — BJ: 
Sa rigueur rehausse son prestige, GN: Darum wird 
er mit Macht und Ehre beschenkt, BIBBIA 1985: sară 
potente e rispettato. 


Ps. 112 


[1] BO: Se citeşte dimineața. 


Ps. 113 


Psalmul 113, după numerotarea din LXX, este 
tratat în textul masoretic ebraic ca alcătuind doi 
psalm diferiți: 114 (pînă în versetul 8) şi 115 (înce- 
pînd cu versetul 9). Versiunile româneşti adoptă nu- 
merotarea din LXX. 

Cuvintele introductive. În textul masoretic ebraic 
nu există. Vezi explicația de la Psalmul 106. 

(3-5] Versetele povestesc trecerea evreilor prin 
Marea Roşie. 

[17] BB, după LXX: „olkog lopană” (casa lui 
Israel). În textul masoretic ebraic cuvîntul „casa” 
lipseşte. Un manuscris ebraic şi Pshitta, însă, coin- 
cid cu LXX, respectiv „2NW> Na” /beit israel/, 
AY lea A ” [beit israel/ (casa lui Israel). 


Ps. 114 


Vezi explicația numerotării la Psalmul 113. 

Cuvintele introductive. Vezi explicaţia de la Psal- 
mul 106. 

[3] BB: „Primejdiile iadului” — BJ: /es filets du 
shcol, ebr. groază. 


Ps. 115 


Vezi explicaţia numerotării la Psalmul 1]3. 

Cuvintele introductive. Vezi explicaţia de la Psal- 
mul 106. 

[4] BB: „Păhar de mîntuire voiu lua” — BJ: J'Ele- 
verai la coupe du salut, GN: ich will... den Becher 
erheben, TOB: Je leverai la coupe de victoire. 


Rit păstrat în liturghia evreiască, precum şi în 
aceea creştină. 


Ps. 116 


BO: se citeşte vinerea, la vecernie. 


Ps. 117 


[12] În BB: „şi să ațițară”, formulare ce se apropie 
de LXX „tEekoaiOnoav” (au fost mistuite). În textul 
masoretic „3 5y1” /do'achu/ şi în Pshitta „aas.ş” 
/da'echu/ (s-au stins). 

[19] BB: „Deşchideţi mie porţile direptăţii” — 
„aici (Şi vs. 26, 27) vorbeşte probabil un preot”. 

[24] BB: „Aceasta e ziua care o au făcut Domnul” 
— în tradiţia creştină, rostită în liturghia pascală. 


GN: 


Ps. 118 


Acest psalm este un acrostih sau psalm alfabetic. 

[5] BB: „Înţelepțâşte-mă”; BJ propune două versi- 
uni: fais-moi comprendre şi donne-moi intelligence. 

[37] BB, după LXX „tfio6v ue” (trăieşte-mă). În 
ebraică „» 3 2D” /khayyeini/ „fă-mă să trăiesc” este 
un cauzativ. 

În cele mai multe manuscrise de la Marea Moartă, 
precum şi în două manuscrise mai recente apare 
formularea „]] 372” /bidvarecha/ (în/după cuvîn- 
tul tău), în loc de „]2) 72” /bidrachecha/ (în/după 
calea ta). 

[119] BB, după LXX: „EAoyioaunv” (am socotit). 
În textul masoretic ebraic apare „D2Wi” /hiSavta/ 
(ai întors, ai gonit). Divergenţele se datorează voca- 
lizării diferite, precum și confuziei grafice „N/N” 
(h/kh), care i-a determinat pe traducătorii Septuagin- 
tei să citească „ RAW” /khiSavti/ (am socotit). 

[128] BB, după LXX: „npâc măoog Tg EvroA&g 
oov xaTwpOovunv” (către toate poruncile tale m-am 
îndreptat). Textul masoretic ebraic prezintă o lecţiu- 
ne obscură din punct de vedere gramatical şi, aşadar, 
îndoielnică: „PRIV 92 9 73p98-99” /kol piqu- 
dei chol iăăarti/ (toate poruncile toate am îndreptat). 
Traducătorii Septuagintei au citit probabil ,„*R1W> 

IP ]3D9 - 29” /kol piqudecha iăăarti/ (am îndrep- 
tat toate poruncile tale). Totuşi, este mai probabil ca, 
la origine, acest text să fi arătat în felul următor: 
„RIDW 22 Ţ9T11D9-99” /kol piqudei li Sa- 
marti/ (toate poruncile tale mi le-am păzit). Diver- 
gențele se datorează diferitelor vocalizări şi despăr- 
țiri de cuvinte, precum Şi pierderii/adăugirii unor 
litere. În Pshitta găsim: „Aâi3 iii e Sola3” 
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/kulhun fuqdonaich rekhmet/ (toate poruncile tale 
[le-]am iubit). 

[133] BB, după LXX „kară T6 A6yL6v 0ov”. În 
textul masoretic ebraic apare: „1 IPN2 ” /baimra- 
techa/ (în cuvîntul tău). Traducătorii Septuagintei au 
citit probabil: „, ]327)9N 9” /kaimratecha/ (după cu- 
vîntul tău). Diferența se datorează cofuziei grafice 
„513” (b/k). Pshitta: Na” /basvilaych/ (după 
drumul tău). 

[150J--BB, după LXX „Npooryyioav oi kaTa- 
SwkovTrEg HE âvouig” (s-au apropiat cei care mă 
urmăreau cu nelegiuire). În textul masoretic ebraic 
găsim: „NT 2971 32191” /qarvu rodfei zim- 
mah/ (S-au apropiat cei ce urmăreau nelegiurea). Di- 
ferența se datorează vocalizării diferite a unui cu- 
vînt: „ 971” /rodfei/ (cei ce urmăresc), după textul 
masoretic ebraic, şi „>971” /odfai/ (cei ce mă 
urmăresc), după LXX. Pshitta coincide cu LXX: „ a, 
3 +90 aa?p'  /grevu rodufai da'aulo/ (s-au apro- 
piat urmăritorii mei [cei] ai nelegiuirii). 


Ps. 119 


Cuvintele introductive. Indicaţie către dirijorul 
muzicanților: „Ni 9 yBD 19W” /Sir ha-mma'alot/ 
([după melodia] cîntarea treptelor sau cîntarea înălți- 
milor). Această indicație a fost tradusă în LXX: 
„On T&v &vapaduiv p (cîntarea treptelor), iar du- 
pă LXX, în BB: „cîntarea stepenilor”. Indicaţia este 
reluată în următorii 15 psalmi. 

[5] BB: „Sălaşurile lui Chidar” — prototip al locu- 
rilor nefaste. 


Ps. 120 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „cîntarea 
stepenilor” (în ebraică. „N 2 ya 19W” /Sir ha- 
mma'alot/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 119. 

[1-2] BO: se citesc joia, la vecernie. 


Ps. 121 


Cuvintele introductive. Despre indicația „cîntarea 
stepenilor” (în ebraică „N 9ya 19W” fir ha- 
mma'alot/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 119. În textul masoretic ebraic mai apare 
şi indicaţia „17 7 2” /ladavid/ (al lui David). Aceas- 
ta lipseşte atît din LXX, cât şi dintr-unul din manu- 
scrisele ebraice. 

[3] BB: „lerusalime [...] partea ei dempreună” 
simbolizează unitatea bisericii, înțeleasă ca o comu- 
nitate. 


Ps. 122 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „cîntarea 
stepenilor” (în ebraică „N3>ypa 3>W” ir ha- 
mma'alot/), vezi nota -la cuvintele introductive ale 
Psalmului 119. 

[5] BB: „hula celor mîndri” — GN: vom Hohn 
vermessener Unterdriickter, BJ: le mepris est pour 
les orgueilleux, TOB: aux arrogants le mepris!, BIB- 
BIA 1985: i/ a BA ezzo degli arroganti. 


Ps. 123 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „cîntarea 
stepenilor” (în ebraică „n 9ypa 19W” fir ha- 


„mma'alot/), vezi nota la cuvintele introductive ale 


Psalmului 119. În textul masoretic ebraic mai apare 
şi indicaţia „11 7 2” /ladavid/ (al lui David). Aceas- 
ta lipseşte atât din LXX, cît şi dintr-unul din manu- 
scrisele ebraice. 

[1] Mulțimea era invitată să repete prima frază ca 
pe o litanie. 


Ps. 124 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „cîntarea 
stepenilor” (în ebraică „N) 9 ya 19W” /Sir ha- 
mma'alot/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 119. 

[1] Există un manuscris ebraic în care apare 
„93 -0D2” /bahar-tsion/ (în muntele Sion), în 
loc de varianta acceptată de textul masoretic ebraic 
şi de LXX: » J) 33-19” /kohar-tsion/ (ca mun- 
tele Sion), „ic %poc Ziwv” (idem). Diferenţa se da- 
torează confuziei grafice a literelor „5/2” (k/b). 
Pshitta coincide cu un manuscris ebraic deviat de la 
textul masoretic: E. oi” alia” /baturo datsehiun/ 
(în Muntele Sion). 

[3] BB, după LXX: „P&B5oc T&v &uapTuiiv” 
(toiagul păcătoşilor). În textul masoretic ebraic apare 
însă: „YW)î - D2W” /seivet ha-resa”/ (toiagul ne- 
dreptății). Traducătorii Septuagintei au citit probabil 
„991 - D2W” /Seivet ha-rasa”/ (toiagul nelegiui- 
tului). Divergenţa s-ar datora, aşadar, vocalizării di- 
ferite a celui de-al doilea cuvînt. Pshitta se apropie 
de LXX: „ăs, lWaâ” /Savto da'awlei/ (toiagul 
nelegiuiților). 

Psalmul prefigurează venirea erei mesianice. 


Ps. 125 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „cîntarea 
stepenilor” (în ebraică „N 2 ya 19W” fir ha- 


dun met inalte rată rii 
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COMENTARII 


mma'alot/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 119. 

[1] BB: „Ca nişte mîngiiaţi” — BJ: comme en reve, 
GN: das war wie Genesung nach langer Krankheit 
(sau glosat: ca nişte visători). 


Ps. 126 3 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „cîntarea 
stepenilor” (în ebraică „D122 YD 19W” /Sir ha- 
mma'alot/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 119. În textul masoretic ebraic mai apare 


şi indicația „N%2Wj2” /liSlomo/ (al lui Solomon). 


Aceasta lipseşte din LXX. 


Ps. 127 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „,cîntarea 
stepenilor” (în ebraică „N 2 yBD 19W” fir ha- 
mma'alot/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 119. 

[6] BB: „să vezi bunătățile Ierusalimului” — BJ: 
puisses-tu voir Jerusalem dans le bonheur, GN: sollst 
du sehen, daf; es Jerusalem gutgeht. 

Psalmul are şi înțelesul simbolic al căminului ca 
receptacul al credinţei care aduce binecuvîntarea lui 
Dumnezeu. 


Ps. 128 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „cîntarea 
stepenilor” (în ebraică „NI 2YBD ay» /Sir ha- 
mma'alot/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 119. 

Psalm pentru cei care se căiesc şi poartă în sine 
nădejdea. 


Ps. 129 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „cîntarea 
stepenilor” (în ebraică „N1 2 ya 19W” fir ha- 
mma'alot/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 119. 

[1] BB: „Den adîncuri strigaiu ţie” — BJ: Des pro- 
fondeurs je crie vers toi, GN: Aus tiefer Verzweiflung 
schreie ich zu dir, BIBBIA 1985: Dal profondo 
dell 'angoscia crido a te. 


Ps. 130 


Des întrebuințat în biserica creştină în rugăciunile 
pentru morți, care nu sînt o lamentare, ci o rugă. 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „cîntarea 
stepenilor” (în ebraică „N39ypD 99W” fir ha- 
mma'alot/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 119. În textul masoretic ebraic mai apare 
şi indicaţia „1 7 2” /ladavid/ (al lui David). Aceas- 
ta lipseşte din LXX. 

(2] Sensul acestui verset este obscur în LXX. Pen- 


„tru a-i desluşi sensul trebuie să consultăm originalul 


ebraic: „"W93 22y 932 N 92y 932 
?W93 2211) 29 3W NO -DN” /im lo Siviti 
vadomamtti nafsi kogamul "alei imo kagamul "alai 
nafsi/ (Oare nu am aşezat şi nu am făcut să tacă su- 
fletul meu? Ca înțărcat de mama lui, ca înțărcat de . 
mine este sufletul meu. Cu sensul: Oare nu mi-am li- 
niştit sufletul? Oare nu l-am redus la tăcere? Ca în- 
țărcat de mama lui, ca înțărcat de mine este sufletul 
meu.) Divergenţele au cauze complexe: a) Confuzia 
grafică „1/1” (d/r), care a provocat, la rîndul ei, 
confuzia verbelor „DY 3 1” /domeim/ (a face să ta- 
că) şi „D311 hromeim/ (a ridica). Aşadar, în textul 
masoretic avem „'W93) >RDD3 1)” Wodomamtti 
nafsi/ (şi am făcut să tacă sufletul meu), iar în LXX 
„GAAă Vpuwoa Tv Wuxrv nov” (dar [cel puţin] am 
înălțat sufletul meu); b) Vocalizarea diferită: în 
ebraică apare „23 /gamul/ (înțărcat), iar în LXX 
„Gvran65ooeiG” (vei răsplati). Probabil, traducă- 
torii Septuagintei au citit „2XA” /gomul/ (răsplată) 
şi au tradus „&vTan65o01G” (răsplată), aşa cum apa- 
re în textul copt sahidic. Mai tîrziu, „&vTan6$001G” 
(răsplată) va fi fost înlocuit cu omofonul „&vTar6- 


__6ooeig” (vei răsplăti); c) Expresia „N? - DN” /im 


lo/ a fost tradusă ad lirteram în LXX: „ei uri” (dacă 
nu). Aceasta înseamnă de fapt “oare nu?”, “într-ade- 
văr?” 


Ps. 131 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „cîntarea 
stepenilor” (în ebraică „NY DyYBD 19W” /Sir ha- 
mma'alot/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 119. 

[6] BO: versetul se citeşte dimineața. 

Efratha (< „Epaba” < „NN 9” /efratah/): nu- 
mele vechi al Betleemului. 

Cimpii dumbrăvii (< „neSia Tod 5Spunod” [cîm- 
pii pădurii] < „1 Y> - > 1” /sdei-ya'ar/ [idem]): în 
acest caz este foarte posibil ca denumirea de „1y?” 
/ya'ar/ (pădure) să fie, de fapt, prescurtarea toponi- 
mului „D?)y>-N23” /giriat-yaarim/ (Cetatea 
pădurilor). Această cetate canaanită, denumită mai 
înainte „2 ya - 12912” /giriat-ba'al/ „Cetatea lui 
Baal”, este menționată în Jos. 9, 17; 15, 9,60; 18,14- 
15. Expresia de mai sus, 1y2-? si03 /sdei- -ya'ar/ ar 
putea însemna, juzi „Cîmpiile care aparţineau ce- 
tății Kiriat learim” 


COMENTARII 


[19] BB: „Sfinţenia mea” — BJ: diademe, GN: Krg- 
ne, însemne regale, dar şi sacerdotale. Mesia, care va 
fi lumina nedmurilor, este, pentru David, preot şi 
împărat în acelaşi timp. 


Ps. 132 


Cuyintele introductive. Despre indicaţia „cîntarea 
stepenilor” (în ebraică „N32ypD 19W” /Sir ha- 
mma'alot/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 119. | 

[1] BB: „ce e bun sau ce e înfrumusețat, fără nu- 
mai a lăcui frații dempreună” — BJ: gu'il est bon, 


qu'il est doux, GN: wie wohltuend, wie schân, BIB- 


BIA 1985: come € bello e piacevole. 


Ps. 133 


Cuvintele introductive. Despre indicaţia „cîntarea 
stepenilor” (în ebraică „3.2ypD 19W” /Sir ha- 
mma'alot/), vezi nota la cuvintele introductive ale 
Psalmului 119. 

[1-4] BO: se citesc duminica, la vecernie. 

[3-4] BB: „Blagoslovească-te Domnul den Sion 
[...]” — aceste cuvinte erau rostite, probabil, de un 
sacerdot. 


Ps. 134 


Text alcătuit din preluări de la alți psalmi. 

[11] Sion (< „Enuv” <,, ]1N»9” /sikhon/): aici 
nu este vorba despre muntele Sion, ci despre regele 
Sihon al amoreilor. 

Amorei (< „anoppaloi” < „D>>AN” /emo- 
rim/): popor care locuia în munţi, atît la est cît şi la 


vest de rîul Iordan. Descrişi în Biblie ca fiind deose- 


bit de corupți, oamenii acestui popor îl aveau drept 
strămoş mitic pe Canaan, fiul lui Ham. 

Og (< „Oy” < 331 y” Pog/): împărat al Vasanu- 
lui, vestit pentru talia lui uriaşă. 

Vasan (< „Baoav” < ,, VW” /baăan/): regiune la 
estul rîului Iordan, între rîul leboc şi muntele Her- 
mon (vezi nota la versetul 16 al Psalmului 67). 


Ps. 135 


BO: se citeşte la slujbele de noapte. 

Cuvintele introductive. Vezi explicația de la Psal- 
mul 106. 

[19] Despre Sion şi amorrei, vezi nota la versetul 
11 al Psalmuului 134. 
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[20] Despre Og şi Vasan, vezi nota la versetul 1] 
al Psalmului 134. 


Ps. 136 


BO: se citeşte la slujbele de noapte, trei duminici 
înainte de Postul mare. Psalmul evocă momente gre- 
le din istoria lui Israel, căderea Ierusalimului şi exi- 
lul în Babilon 

Cuvintele introductive. Indicaţia „pren Ieremia” 
lipseşte atît din textul masoretic, cît şi din LXX. 
Aceasta pare a fi preluată din texul slavon: TEpe- 
miEMh” (prin leremia). 

[5] BB, după LXX: „EmtânoGein fi SeE.& pov” (să 
fie uitată dreapta mea). În textul masoretic citim: 
39? N9WR” ftiSkakh yamini/ (va uita dreapta 
mea). Un manuscris ebraic şi Pshitta, însă, coincid 
cu LXX, respectiv: „? >> N2WR” /tiSakakh ya- 
Mini/, mu aus” /teteni yamini/ (să fie uitată 
dreapta mea). 

[7] Despre „fiii Edomului”, adică locuitorii ținu- 
tului Edom sau Idumea, vezi nota la versetul 9 al 
Psalmului 59. 


Ps. 137 


Cuvintele introductive. Indicaţia „a lui Aggheu Şi 
a Zahariei” pare a fi preluată din textul slavon: „ArTEA 


"H 34xapin” (lui Agheu şi Zaharia). Această precizare 


lipseşte atît din textul masoretic, cît şi din LXX. În 
varianta alexandrină a Septuagintei apare menţiunea: 
„CaxapLov” (lui Zaharia). 

[1] Cuvîntul „Doamne” lipseşte din textul maso- 
retic ebraic. Acesta apare în LXX, Pshitta şi, foarte 
important, într-un manuscris ebraic. 

BB: „înaintea îngerilor cînta-voiu” — alte versiuni 
din antichitate au tradus idoli prin dumnezei, sir. prin 
împărați şi iarăşi altele prin judecători. Text nesigur. 
În ultima vreme se propun următoarele variante: BJ: 
Je te chante en presence des anges, TOB: Je te 


» celebre [...] face aux dieux, GN: ich will dich preisen, 


dich — und nicht die anderen Gâtter, BIBBIA 1985: a 
te voglio cantare davanti ai potenti. 


Ps. 138 


Cuvintele introductive. Indicaţia „psalmul Zaha- 
riei întru răsipire” lipseşte atât din textul masoretic, 
cît şi din LXX. BB traduce după varianta alexandrină 
a Septuagintei sau după Biblia slavonă, respectiv: 
„Gaxaptov Ev fi Saon6po”, „34X4pihHb, Eh pA- 
3c&Hih” (al lui Zaharia în diasporă). 
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(14] BB, după LXX (în variantele alexandrină şi 
vaticană): „EOauuaoTuonc” (te- -ai minunat). În tex- 
tul masoretic ebraic şi alte versiuni ale Septuagintei 
găsim, respectiv: „0 293” /nifleiti/, „E9auvuao- 
Tu50nv” (m-am minunat). 


Ps. 140 


BO: se citeşte la vecernie. 


[7] BB: „Piatră” — stînca lui Israel. Cf. GN: Felsen. - 


Ps. 141 


„Cuvintele introductive. Despre indicaţia „pricâpe- 
” (în ebraică 97 5W /maskil/), vezi nota la cu- 

dintele introductive ale psalmului 31. Indicaţia „fiind 
el în peşteră rugîndu-se” este probabil o interpolare 
din LXX: „Ev TĂ etvou Ev 79 ormAaiw: Tpooevăn” 
(cînd a fost în peşteră, rugă). BB pare a se apropia 
mai, mult de varianta slavonă: „EHErAA Bbiru “EMB Eh 
gEprent MoAAleMSc a” (cînd a fost el în peşteră rugîn- 
du-se). 

(5] BB: „Socotiiam în a direapta” 
rătorilor este în dreapta. 


— locul apă- 


Ps. 142 


BO: se citeşte la slujbele de noapte. 

Cuvintele introductive. Indicaţia „cînd goniia pre 
dînsul Avesalom, fiul lui” lipseşte din textul masore- 
tic ebraic, BB se apropie, mai mult de, textul slavon: 
SETAA POHALLE ETO ABECCAAWAh ChHh rw „(cînd îl go- 
nea Avesalom, fiul său) decît de LXX: „Se a5T6v 6 
vic karaSiukei” (cînd îl urmărea fiul). 


Ps. 143 


Cuvintele introductive. Indicaţia „cătră Goliath” 
este probabil o interpolare din LXX: „npec Tov To- 
Ma5” (idem). În BB, este un psalm care apare înainte 
de Tovit, dat de unii exegeţi şi traducători ca Psal- 
mul 151, care are legături, prin acest „cătră Goliath”, 
dar şi prin conținut, cu Psalmul lui David cătră Go- 
liath, 143. 


[3] BB: „Cela ce supune nărodul mieu” — mss. şi 


traduceri vechi: popoare (străine), ebr.: poporul 
meu. GN: fi'emde Vâlke. 


Ps. 144 


Acest psalm este un acrostih sau psalm alfabetic. 
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Cuvintele introductive. Psalmul nu este denumit 
prin cuvîntul „1 11%” /mizmor/ (psalm), ci prin 
„199 î39” Ptahillah/ „laudă”. 

[5] BB: „Mare-cuviința mărirei svinţirii tale vor 
grăi şi minunile tale vor povesti”, după LXX: „Trv 
ueyodonpEnetov Tis 66Ens TÂG &yiwobvng Gov 
daâroovowv kai ră Bauuăo.ă gov Sunyrioovron. » 
(Grandoarea gloriei sfințeniei tale vor spune şi mi- 
nunile tale vor povesti). În textul ebraic apare: 
„NOWR PRNDOI PII1T) IN Tha 
1 T:3” /hadar kovod hodecha vadivrei niflotecha asi- 
kha/ (...grandoarea gloriei splendorii tale şi cuvintele 
minunilor tale voi povesti/medita). Textul din LXX 
arată că traducătorul acestui fragment a citit precum 
urmează „NP WN DPDND9I) dna ITIN 
TYa2 1139” /hadar kavod hodcha yedabru va 
niflotecha asikha/ (Grandoare gloriei splendoarei ta- 
le vor spune şi minunile tale vor povesti/medita). Di- 
ferențele se datorează în parte confuziei grafice 
„w/y” O /») şi vocalizării diferite. Cf. şi BJ: Splen- 
deur de gloire, ton renom! Je me repete le recit de 
tes merveilles, TOB: Je repeterai le recit de tes mi- 
racles, la gloire €clatante de ta splendeur, GN: deine 
Pracht und Hoheit sollen alle riihmen. 

[13] Rîndurile „Credincios Domnul întru toate 
cuvintele lui, şi curat întru toate lucrurile lui” lipsesc 
din textul masoretic ebraic. Aici, în textul ebraic 
masoretic, s-a produs în mod cert o omisiune. Lipsa 
acestor două rînduri, care încep cu litera „nun” (,„2” 
/m/), creează o lacună în acrostih. Acestea apar în 
manuscrisele de la Marea Moartă şi în unele manu- 
scrise ebraice mai târzii: „1 >WyD- 992 199) 
1DIIT-922 NÂn) N)” /neeman YHWH 
bachol davarav vakhasid bachol-ma 'asaiv/ (credin- 
cios este Domnul în toate cuvintele sale şi binevoitor 
în toate faptele sale). Ele apar şi în Pshitta: „moi os 
oăiâa nitpuondăa |;5 o Au6mw” /mahayman 
hu MoOryo bomelawhi vazadig bakulhun “ovdawhi/ 
(credincios este Domnul în cuvintele sale şi în toate 
faptele sale). 


Ps. 145 


Acest psalm cuprinde un al treilea halell. 

Cuvintele introductive. Indicaţia „a lui Aggheu şi 
Zahariia” este, probabil, o interpolare din LXX: 
„Ayyatov kai Zaxaprov” (idem). 


Ps. 146 


Psalmii 146 şi 147, după numerotarea folosită în 
LXX, alcătuiesc un singur psalm în textul masoretic 
ebraic. 


COMENTARII 
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Ps. 147 


Vezi nota la psalmul precedent. 

Cuvintele introductive. Acestea lipsesc din textul 
masoretic ebraic şi sînt, probabil, o interpolare din 
LXX. 

[7] BB: „cît de sîrg va alerga cuvîntul lui” — ON 
(Ps. 147, 15): schnell erreicht sein Wort das Ziel, B): 
rapide court sa parole. 


Ps. 148 


BO: se citeşte dimineaţa. 
Acest psalm, care invită cerul, pămîntul şi toată 


„ creatura să laude pe Domnul, este recitat de evrei în 


fiecare dimineață. 
Cuvintele introductive. Indicaţia „a lui Aggheu şi 
Zahariia” este probabil o interpolare din LXX: 


„Ayyatou ai Zaxaptov” (idem). 


Ps 149 


BO: se citeşte dimineaţa. 

[6] BB: „sabii de amîndoao părțile ascuţite în mi- 
nile lor” — BJ: les cloges de Dicu ă pleine gorge, ă 
pleines mains l'Epte ă deux tranchanis, GN: mit 
scharfen Schwertern in ihren Hănden, BIBBIA 1985: 
nelle mani la spada a due tagli. 


Ps. 150 


BO: se citeşte dimineața. Această doxologie finală 
adresează invitația tuturor oamenilor şi muzicanţilor 
să se alăture la preamărirea Domnului Dumnezeu. 


Randi Dai: a 


sei e calma a mm time sal ip arat mia taia 


| 
| 


A 


a/1: (1551/3 ES): prep.: „zu, nach”: „ă” 
(66x) 


abate: (1564 CORESI CAZ.): v. III: „Il. 
ablenken, 2. hingehen, 3. abweichen, 4. 
einkehren”: „1. devier, :2. aller faire 
qch, 3. deriver, 4. s'arrâter qque part en 
passant” 

să abate ind. pr. 3. sg. refl. 108.22; 

să abat ind. pr. 3. pl. refl. 11821: 

să abată subj. pr. 3. pl. 16,12; 

m-am abătut ind. pf. c. 1. sg. refl. 
118.51; 118,156; 

s-au abătut ind. pf. c. 3. pl. refl. 13.4: 
52,4, 

să (nu) te abați subj. pr. 2. sg. refl. 26.14; 

să (nu) abați subj. pr. 2. sg. 140,4; 

abătuşi ind. pf. s. 2. sg. 43.20: 

abătură ind. pf. s. 3. pl. 54.3; 

abătîndu-se ger. refl. 100,5; 

abateţi-vă imperat. 118,114; 138.18; 


abur: (XVI sec. CV): s. m: „Dampf, 
Dunst”: „vapeur” 
abur sg. nom./ac. 96,30; 106,29; 


acel: (1521 NEACŞU): adj./pron. dem.: 
„jener”: „ce, celui-lă” 
acela pron. m. sg. nom./ac. 43,6: 100,8: 
aceea pron. f. sg. nom./ac 1,5; 30,30; 
41,8; 44.3; 44,9: 452; 51,5; 65,18; 72,6; 
72,40: 77,25: 118,68; 118,118; 118.128; 
cea pron. f. sg. nom./ac. 143,15; 
cea adj. f. se. nom./ac. (3x) 
acâea (3x) 
câea (1*); pron. f. sg. nom./ac. (3x); 
celei adj. f. gen./dat.: pron. f. gen./dat.; 
acâlea pron. f. pl. nom./ac. 101.27; 
acelaş adj. m. sg. nom./ac. 101,28; 
cel adi. m. sg. nom./ac. (6*) 
cela (1x): 
cel pron. m. sg. nom./ac. (57x): 
cela pron. (53*); 
celui adj. m. gen./dat.; pron. m. gen./dat. 
(23x); 
celuia (7x); 
cei adj. m. pl. nom./ac. (2*), pron. m. pl. 
nom./ac. (133*); 
ceia (72*); 
celor adi. pl. gen./dat. (3*), pron. (48*): 
celora (5x); 
câle adj. f. pl. nom./ac. (1x): 142.5: 
câlea (2x): 140,11, pron. f. pl. nom./ac. 
(5x): 
câlea (6x): 
acest: (1521 NEACŞU): adj./pron. dem.: 
"„dieser”: „ce. .. -ci, celui-ci” 
acesta pron. m. sg. nom./ac. 23,2; 23.5; 


23.8: 23.10; 44,13: 94,7; 100.7; 104.7; 
107.14: 108.19: 


INDICE 


acesta adj. m. sg. nom./ac. 9.16: 11.8; 
30,5; 33,6; 99,2; 103.28: 

această adj. f. sg. nom./ac. 48,13; 103. 
26; 108.26; 117,19; 117.23: 141,4; 

aceasta pron. f. seg. nom./ac. 72.16; 101. 
19; 117.22: 117,22: 118,50; 118,56; 
131.15; 

aceștea pron. m. pl. nom./ac. 19.7; 47.5; 
86,5: 106.24; 

acâştea adj. m. pl. nom./ac. 72.12; 131, 
13: 134,18; | 

aceasta pron. f. sg. nom./ac. 7.3; 7.8; 
17,39; 22,5: 23.6; 26,6: 31.7; 40.12: 
48,13: 76.10; 

acâstea pron. f. pl. nom./ac. 14.7: 153; 
18.12: 18,12: 41.4: 42.3: 43.19; 43,23: 
48,1; 49,22; 49,23: 77.36: 91,7; 106, 43; 

„113,16; 143.18; 

aceasta adj. f. sg. nom./ac. 31,10: 67. 32: 
79,16: 

acestora adj. m. pl. gen./dat. 86.6; 


acolo: (1551/3 ES): adv.: „dort(hiny": 
„lă-bas” 
acolo 13,6; 22,1: 35.13; 47.6: 52,6: 65,5: 
67.29; 68.41: 75,3; 86,4; 103.18: 
103.27; 106.36; 121.3; 121.5; 131,18; 
133,4; 136,1; 136,3; 138,7; 138,9; 
acolea 49.24: i 


acoperămînt: (1551/3 ES): s. n: „l. 
Dach, 2. Decke, 3. Zelt, 4. Schutz”: „1. 
toit, 2. couverture, 3. tente, 4. abri” 

acoperemîntul sg. nom./ac. 60,4; 62,8; 
90,1; 


acoperi: (1551/3 ES): v. IV: „1. (be)dec- 
ken, 2. verbergen”: „1. couvrir, 2. ca- 
cher” 
mă acopere ind. pr. 3. sg. 43.17; 
acoperi-mă-voiu ind. viit. |. |. sg. refl. 
60,4; 
acoperi-voiu ind. viit. |. 1. sg. 90.14; 
acoperi-vei ind. viit. 1. 2. sg. 30,27: 
vei acoperi ind. viit. |. 2. sg. 16.9; 
va acoperi ind. viit. 1. 3. sg. 139,10; 
acoperi ind. pf. s. 3. sg. 54,5; PUII; 
103,3; 105,12: 105.18; 

acoperiră ind. pf. s. 3. pl. refl. 31,1; 
acoperiiu ind. imperf. 1. sg. 68,13: 
am acoperit ind. pf. c. 1. sg. 31.5; 
acoperit-ai ind. pf. c. 2. sg. 84,2; 
acoperit-au ind. pf. c. 3. sg. 68,10; 
acoperitu-i-au ind. pf. c. 3. sg. 77,58: 
acoperitu-m-au ind. pf. c. 3. pl. 26,9; 
au acoperit ind. pf. c. 3. pl. 43.21; 
acopere-mă imperat. 63,2; 
a acoperi inf. 103,10; 


acoperire: (1678 CHEIA ÎNŢ.): s. f: „l. 
Bedeckung, Hille, 2. Schild”: „1. cou- 
verture, 2. bouclier” 


acoperirea sg. nom./ac. 16,9: 104,38: 


acoperitor: (XVI sec. PS. H.): adj./s.: 
„schiitzend, Beschiitzer”: „protecteur” 
acoperitoriu sg. nom./ac. 70.7: 


acum: (XVI sec. CV): adv.: „|. jetzt, 2. 
bald... bald, 3. vor, 4. nun also”: „l. 
maintenant, 2. tantât... tantât, 3. il ya, 
4. donc, alors” 2,10; 11,5; 16,12; 19,6; 
26,10; 38,11; 43,11; 70,19; 76,10; 
112,2; 113,27; 120,8; 124,2; 130,5; 


adăpa: (1551/3 ES): v. I: „1. trânken, 2. 

trinken”: „1. abreuver, 2. boire” 
vei adăpa ind. viit. 1. 2. sg. 35,9; 19.6; 
adăpa-vor ind. viit. |. 3. pl. 103.12: 
ne adăpaş ind. pf. s. 2. sg. 5943; 
îi adăpă ind. pf. s. 3. sg. 77,18; 
adăpară-mă ind. pf. s. 3. pl. 68,26; 

- adăpînd ger. 103.14; 


adăuga: (1544 BGL): v. I: „1. hinzufi- 

gen, 2. vergr&hemn, vermehren, 3. fort- 
fahren”: „|. -ajouter, 2. agrandir, aug- 
menter, 3. continuer â” 

adaogă ind. pr. 3. sg. 113.23; 

adaoge subj. pr. 3. sg. 68.32; 

să adaogă subi. pr. 3. sg. 9,42: 

voiu adaoge ind. viit. |. 1. sg. 70,15; 

vei adaoge ind. viit. 1. 2. sg. 60,6; 

(nu) va adaoge ind. viit. |. 3. sg. 40,9; 

„76.7; 88,22; 1193; 

adaoseră ind. pf. s. 3. pl. 77,20; 


adevăr: (1551/3 ES): s. n./adj./adv.: „|. 
Wahrheit, 2. wahr, 3. wahrlich”: „1. ve- 
rit, 2. vrai, 3. vraiment” 
adevăr sg. nom./ac, 5,10: 14.3; 24,11; 
44,5; 83.12; 110,7; 118,75; 118,86; 
118,137; 118,141; 118,150; 131.11; 
144,19; 
adevărul sg. nom./ac. 24,5; 25,3; 29,12; 
25.5; 39,13; 39,14; 42,3; 50,7; 533; 
56,5: 56,13; 60,7: 68,17: 70,25; 84.11; 
84,12: 85,10; 87.12: 88.2; 88.3; 88,6; 
88,9; 88,15: 88,24; 88,33; 88,48; 90,5: 
91.2; 95,13; 97,4; 99,4; 107,4; 1106; 
113,10; 116,2; 118,90; 118, 159: 13743; 
145,5; 
adevărului sg. gen./dat. 30.6; 118,30: 
118,43; : 
adevăruri pl. nom./ac. 30,31; 
adevărurile pl. nom./ac. 11.1; 


adevărat: (1561 CORESI): adj./adv.; 
„wahr, wirklich, echt”: „vrai, vraiment, 
en verite” 
adevărat adv. 57,1; 
adevărat adj. m. sg. nom./ac. 85,14: 
adevărate adj. f. pl. nom./ac. 18.10: 


adeveri: (1559 CORESI): v. IV: „bestăti- 
gen”: „confirmer” 
adeveriș ind. pf. s. 2. sg. 40,13: 
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adeverează-mă imperat, | 18,28; 


adînc: (1551 ES): adj./adv.: „tief*: „pro- 
fond” 

adîncu sg. nom./ac. 106,24: 

adîncul sg. nom./ac. 68,19; 

adîncului sg. gen./dat. 682: 

adîncuri pl. nom./ac. 129,1: 

adîncurile pl. nom./ac. 68.3: 68.18: 
adîncă adj. f. sf. nom./ac. 63,6: 


adînci: v. IV: „vertiefen”: „approfondir” 
adîncă ind. pf. s. 3. sp. 7,16: 
să adîncară ind. pf. s. 3. pl. refl. 91,5; 


adormi: (1551/43 ES): v. IV: „einschla- 
fen”: „s'endormir” 

adormiră ind. pf. s. 3, pl. 75.5: 
adormiiu ind. pf. s. |. se, 3,5 
voiu adormi ind. viit. |. |. sg, 4,10; 
va adormi ind. viit. |. 3. sg. 120,4; 
adormit-au ind. pf. c. 3. pl. 75.6: 
adormită ind, pf. s. 3. sg. 118.28; 


adormire: (1620 MOXA): s. fi: „|. Ein- 
schlafen, 2. Entschlafung”: „assoupisse- 
ment”, 2. dormition” 
adormitare sg. nom,/ac. 131,4: 


adormit: (XVI sec. PS. SCH): „1. schla- 
fend, 2. tot”: „I-. dormant, 2. mort” 
adormit adj. m. sg. nom./ac. 77,71; 


aduce: (XVI sec. CV): v. III: „bringen, 
holen, herbeifiihren”: „(r)apporter” 
aduce ind. pr. 3. sg. 76. cat; 
să nu-ţi aduci (aminte) subj. pr. 2. sg. 


24,7; 78.8; 

aduceam (aminte) :ind.. imperf. 1. sg. 
62,7; 

mi-am adus (aminte) ind. pf. c. 1. sg. 
41,4; 


ţi-ai adus (aminte) ind. pf. c. 2. sg. 87,5; 

ş(i)-au adus (aminte) ind. pf. c. 3. sg. 
refl. 9,12; 105,7; 108,14; . 

au adus ind. pf. c. 3. pl. 42,3; 136,4; 

aduşu-mi (aminte) ind. pf s. 2. sg. 7642; 

aduș (aminte) ind. pf. s. 2. sg. 765; 
118,55; 

„ aduseşi ind. pf. s. 2. sg. 87,7; 

aduse (aminte) ind. pf. s..3. se. 77,30; 
77,33: 7744; 104,41; 105,43; 

aduse-ş (aminte) ind. pf. s. 3. sg. 102,14; 

aduseră (aminte) ind. pf. s. 3. pl. 77.39; 
7747: 

voiu aduce (aminte) ind. viit. I. 1. sg. 
76,10; 136,7; 

aduce-m-voiu (aminte) ind. viit. |. 1. sg. 
70,17: 863: 

aduce-Ţ-voiu ind. viit. |. sg. 65,14; 
65,14: 

va aduce ind. viit. |. 3. sg. 59,10; 

aduce-să-vor ind, viit. 1. 3. pl. 44,16; 
44,16; 44,17; 

aduce-vor ind. viit. 1. 3. pl. 75,11: 

vor aduce ind. viit. 1. 3. pl. 50.20; 67, 32: 
71.10; 71.10: 

adu-Ţi (aminte) imperat. 24.6; 248; 
73.2; 73,19; 73,23; 88.46; 88,49; 105.4; 
131,1: 136.9; 

aduceţi imperat. 28,1: 28.2: 95,7: 

aduceț imperat. 95.7; 

neaducînd ger. neg. 7,12; 


aducere: (XVI sec. PS. SCH.) s. f: 
„Darbringung”: „offrande” 
aducere sg. nom./ac. 50,20; 


aduna: (XVI sec. PS. ScH.): vw. 
„(ver)sammeln”: „rassembler” 
au adunat ind. pf. c. 3. pl. 2.2; 34,18: 
46,8: 1062; 
adunatu-s-au ind. pf. c. 3. pl. 34, 18; 
adună ind. pf. s. 3. sg. 40,6; 105, 45; 
128,6; 
să adunară ind. pr s. 3. pl. 30,17; 47,4; 
103,23; 
va aduna ind. viit. 1. 3. sg. 1462; 
aduna-vor ind. viit. 1. 3. pl. 103.29; 
să vor aduna ind. viit. 1. 3. pl. 101.23; 
adunaţi imperat. 49,6; 117,26; 
adunînd ger. 32,7; 


adunare: (1581/2 PO): s. f.: „Sammlung, 
Ansammlung”: „rassemblement” 
adunare sg. nom./ac. 21,27; 34,21; 39,12; 
39,14: 81,1; LIO,I: 
adunarea sg. nom./ac. 7.7; 21.17; 25.4: 
25,5: 61,8; 67.33; 732; 85,13; 886; 
105,18: 105,19; 106,32; 
adunării sg. gen./dat. 21,23; 
adunări pl. nom./ac. 25,12; 67,28; 
adunările pl. nom./ac. 15,4; 


"afară: (XVI sec. CV): adv./conj./prep./s.: 


„draussen, ausser, Ausseres”: „dehors, 
sauf, exterieur”, 17,54, 17,34, 30,15; 
35,13; 40,7; 


afla: (XVI sec. PS. SCH:): v. I: „1. (auf, 

vor-)finden, 2. widerfahren, 3. entdec- 
ken, 4. erfahren, 5. vorhandensein”: „L. 
trouver, 2. arriver â qn. , 3. decouvrir, 4. 
apprendre, 5. se trouver” 

află înd. pr. 3. sg. 118,161; 

aflăm ind. pr. |. pl. 131,6; 

afle-se subj. pr. 3. sg. 20. 8: 

să afle subj. pr. 3. sg. 20,8; 35.2; 

aflaiu ind. pf, s. 1. sg, 114,4; 

(nu) să află ind. pf. s. 3. sg. refl. 36,38; 

aflară ind. pf. s. 3. pl. 75,5; 

aflară-mă ind.:pf. s. 3..pl. 118,142; 

(n)-am aflat ind. pf. c. |. sg. 68,25: 

aflat-am ind. pf. c. 1. sg. 88,20; 

aflatu-m-au ind. pf. c. 3, sg. 114.3; 

-au aflat ind. pf. c. 3. sg. 16,4; 8343; 

-au aflat ind. pf. c. 3. pl. 45.1: 106,4: 

voiu afla ind. viit. ]. 1. sg. 131.5; 

(nu) vei afla ind. viit. 1. 2. se. 36,10; 

'se va afla ind. viit. ] 3. sg. refl. 9,39; 

se vor afla ind. viit. [. 3. pl. refl. 72,10; 


afuma: (XVI sec. PS. SCH): v. 1: „1. rău- 
chern, 2. rauchen”: „fumer” 
să afumă subj. pr. 3. sg. refl. 103.33; 
se vor afuma ind. viit. 1. 3. pl. refl. 143,6: 


afunda: (1551/3 ES): v. L: „tauchen, ver- 
senken”: ,noyer” 
se afundară ind. pf. s. 3. pl. 118,135; 


aici: (XVI sec. CV): adv.: „hier”: : 
aicea 72.10; 131,15: 


ajuta: (XVI sec. CV): v. 1: „helfen”: 
„aider” 
ajută ind. pr. 3. sg. 53.4; . 
să-mi ajute subj. pr. 3. sg. 21.11: 


să-mi ajutorești subj. pr. 2. sg. 69,1: 
ajuta-i-va ind. viit. |. 3. sg. 40.3; 45,5; 
va ajuta ind. viit. 1. 3. sg. 3.5: 36.42; 

va ajutori ind. viit. 1. 3. sg. 145,8; 
ajuta-m-vor ind. viit. |. 3. pl. 118,174; 
ajuta ind. imperf. 3. se. 106,13; - 

mă ajutoraiu ind. pf. s. 1. sg. ret]. 27.9; 
ajută ind. pf. s. 3. sg. 106,41; 

ai ajutorit ind. pf. c. 2. sg. 40,13; 

mi-ai ajutat ind. pf. c. 2. sg. 85.16; 
ajută imperat. 43,28; 78,9; 118.86; 
ajuta-m imperat. 2. sp. 93,18; 

ajută-mi imperat. 69.6; 108.25; 118,115; 
ar fi ajutat cond. pf. 3. sg. 93,17: 

a ajuta inf. 39,18; . 


ajutor: (1521 NEACȘU): s. n.: „Hilfe, 
Beistand”: „aide, assistance” 

ajutor sg. nom./ac. 93,22; 

ajutorul sg. nom./ac. 69,1; 

ajutoriu sg. nom./ac. 9,9; 9,38; 26,15; 
29,13; 32,20; 45,1; 45.11; 51,7; 59,12: 
71.13; 77.39; 88,19; 107,13: 113,17: 
113,18; 113,19; 117.6; 117,7: 145.4; 

ajutoriul sg. nom./ac. 3.2; 711; 1742; 
18,15: 19,2; 21.20; 27,9: 34:2: 37,23; 
39,24: 48,15; 58.20; 61,8; 62.7: 6977; 
70,8; 70,13; 83,6: 88.42: 90,1; 118.112; 
120,2; 120,2: 123,8; 

ajutoriului sg. gen./dat. 61,7: 20.1; 


al: (1425 DERS): art. gen.: „des”: „de” 
al m. sg. (51x) 
a m. sg. 1.1; 2,9; 
a f. sa. (55x) 
a m. sg. (11x) 
ai m. pl. (24x) 
ale f. pl. (27x) 


alătura: (1650 BRV): v. I: „1. neben, 
nahe an etw. stellen, 2. beifigen, 3. 
vergleichen, 4. sich năhern, beige- 
sellen”: „|. mettre ă câte de, 2. joindre, 
„3. comparer, 4. s'attacher” 
să alătură ind. pf. s. 3. sp. refl. 48,12; 
48,21; 


albi: (1577 CORESI): v. IV: „weiB ma- 
chen, werden”: „blanchir” 
mă voiu albi ind. viit. ]. 1. sg. refl. 50,8; 


albină: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Bie- 
ne”: „abeille” 
albinile pl. nom./ac. 117,12: 


alcătuire: (1652 BRV): s. fi: „Zusam- 
menstellung”: „composition” 
alcătuirea sg. nom./ac. 103,1; 


alege: (XVI sec. CV): v. LII: „1. ausson- 
dern,-wăhlen, 2. unterscheiden, 3. ent- 
scheiden, 4. enden als. . . ”: „|. choisir, 
separer, trier, 2. distinguer, 3. decider, 
4. finir comme... .”, 
am ales ind. pf. c. 1. sg. 118,30; 118,172: 
131,15; 
ales-am ind. pf. c. 1. sg. 83.11: 
ai ales ind. pf. c. 2. sg. 64.4; 
(n)-au ales ind. pf. c. 3. sg. 24.14: 32,12: 
77.73; 104,25; 131,14; 1344: 
ales-au ind. pf. c. 3. pl. 46,4; 
alâse ind. pf. s. 3. sg. 77,74: 77,76: 
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alerga: (XVI sec. PS. SCH.): v. Il: 
„laufen, eilen”: „courir” 
alergai ind. pt. s. 1. sg. 49.19: 
alergară ind. pf. s. 3. pl. 64,4: 
am alergat ind. pf. c. 1. sg. 58.5: 118,32: 
va alerga ind. viit. |. 3. sg. 147.4; 
să alârge subj. pr. 3. sg. 18.6; 


ales: (1437 BGL): adj./adv./s.: „1. aus- 
gesucht, erlesen, 2. bestimmt, vomehm- 
lich, besonders, 3. Auserwăhlter, 4. 
Auswahl”; „1. €lu, 2. certainement, €vi- 
demment, surtout, 3. €lu, 4. triage” 
ales (cel) m. sg. nom./ac. 17,29: 105.23; 
aleş (cei) m. pl. nom./ac. 77,35: 104.42: 
aleşi (celor) m. pl. gen./dat. 88.4: 
ales s. sg. nom./ac. 88.19: 
aleşii s. m. pl. nom./ac. 104.6; 1405: 
aleşilor s. pl. gen./dat. 105,5; 


alt: (XVI sec. CV): adj./pron.: „(ein) 
„ anderer”: „autre” a/altul ad). 
- altm. sg. 104.13: 107.10: 
altul m. sg. nom./ac. 108.7; 
altă f. sg. nom./ac. 47,12: 77,4: 777: 
101.19: 
alte f. pl. 77.9: 


aluneca: (1581 CORESI): v. 1: „gleiten”: 
„glisser” 
să lunecară ind. pf. s. 3. pl. refl. 72.2; 


alunecare: (XVI sec. PS. SCH.): „Ab- 
gleiten”: „glissement” 
lunecare sg. nom./ac. 34.7: 55.13: 114.8: 


amar: (1430 DERS): adj./adv.s.:: „l. 
bitter, 2. Bittemis”: „|. amer, 2. amer- 
tume” 

amar adj. m. sg. nom./ac. 63.3; 


amăgi: (1581/2 PO): v. IV: „l. tăuschen, 
verleiten, 2. verfiihren”: „1. tromper, 2. 

seduire” 
(nu) mă amăgiiu ind. pf. s. 1. sg. refl. 
762; 


amărăciune: (1563 CORESI): s, f; 
„Bitterkeit”: „amertume” 
amărăciune sg. nom./ac. 9,29; 94,8; 


amări: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„bitter machen, werden””: „rendre amer” 
amărăscu ind. pr. 3. pl. 65,6: 677: 
amărîră ind. pf. s. 3. pl. 77.20; 77,45; 
„71.62; 104,27; 105,8; 105,32; 
au a:nărît ind. pf. c. 3. pl. 5,12; 10541; 


106.11: 
amăritor: (1680 DOS.): adj: „ver- 
bitternd”: „amer” 
amăritoare sg. f. nom./ac. 77,10; 
amestec: (1607 DIRA)): s. n. „Mi- 


„_schung”: „melange” 
amestecătură sg. nom./ac. 74,7; 


amesteca: (1560 BRATU): v. I: „|. mi- 
schen, 2. intrigieren”: „1. melanger, 2. 
intriguer” A 

amestecam ind. imperf. 1. sg. 101.10: 
să amestecară ind. pf. s. 3. pl. refl. 
105.34; 


amețit: (ca. 1670 ANON. CAR.): adj.: 
„berauscht, verwirrt”,: „embrouille” 
amcţit adj. m. sg. nom./ac. 77,71; 


amiază: (XVI sec. CV): s. f./adv.: „Mit- 
tag, mittags”: „midi, ă midi” 
amiazăzi 36.6: 54,19: 90.6: 


aminte: (1551/3 ES): adv.: a aduce, a fi, a 
lua, a pica, a veni —, „sich erinnern, 
achtgeben, merken, sich in acht neh- 
men”: „se souvenir, faire attention ă, 
apercevoir, prendre garde” 

aminte 5.2: 9.41; 16.1: 


amîndoi: (1551/3 ES): num. „beide”: 
„les deux” 
amîndoao num. î. pl. nom./ac. 149,6: 


amorţi: (1581/2 PO): v. IV: „erstarren”: 
„(s”)engourdir” i 
amorţit-au ind. pf. c. 3. sg. 68.4: 


an: (XVI sec. CV): s. m.: „Jahr”: „an” 
anului sg. gen./dat. 64,12: 88.44: 
ani pl. nom./ac. 89.4: 89.5: 89.10; 89.11: 
94.11: 
anii pl. nom./ac. 30,12: 60.6: 76,5; 77.37; 
89.10; 89,17; 101.25; 101.28; 
anilor pl. gen./dat. 89.10: 


apă: (12135 SUCIU): s. f.: „Wasser”: 


» 


„„eau : 

apă sg. nom./ac. 17.13: 21.14: 22.2: 62.3: 
65,11; 73,14; 77,19: 77.20; 77,45; 
105,15: 106,4: 106.35; 106.35; 108,17: 
118,135: 142.6: 

apa sg. nom./ac. 57.7; 78.3: 87.18; 
105,12; 123.3: 123.4; 1482: 

ape pl. nom./ac. 17.19; 28.3: 28.3: 31.8: 
64,10; 77.23: 92.5; 103,3; 103,7; 
103,11; 104.40; 106.23; 106,35; 113.8; 
143,8; 

apele pl. nom./ac. 32.7; 68,1; 76,15: 
76,15; 77,16: 77,19; 104.28; 

apelor pl. gen./dat. 1.3; 17,17; 41.1: 
68.19: 76,16; 106.33: k 


apesteală: (XVI sec. CV): „Schwierig- 
keit”, „Verspătung: „difficulte, retard” 
sg. nom./ac. 72,4; 


apleca: (1561. CORESI): v. I: „1. beugen, 
biegen, 2. sâugen, stillen”: „1. pencher, 
plier, 2. nourrir, allaiter” 
plecaiu ind. pf. s. 1. sg. 118,111: 
să/se plecă ind. pf. s. 3. sg. refl. 133: 
84.13: 101.20; 
plecă ind. pf. s. 3. sg. 17,11 ȘI 
pleca-voiu ind. viit. |. 1. sg. 48,4: 
pleca-se-va ind. viit. 1 3. sg. refl. 9.33 
se va pleca ind. viit. 1. 3. se.refl. 103.6; 
au plecat ind. pf. c. 3. sg. 114,2: 
pleacă imperat. sg. 16,7; 30.2; 44,12; 
70,2: 85,1: 87.2; 101,2; 143,6; 
plecaţi imperat. 77.1]: 


apoi: (XVI sec. CV): adv.: „dann,. da- 
nach”: „alors, puis, ensuite” 
-apoi 72.17: 


aprinde: (XVI sec. PS. SCH.): v. Ul: 
„anziinden”: „allumer” 
să va aprinde ind. viit. 1 3. se. refl. 17.10; 


aramă: (1440 DIR): s. fi 


aproape: (XVI sec. PS. SCH.); adv./s. 
mM.: „nahe, Mitmensch”: „pres de, 
proche, le prochain” adv 2,2; 14,4; 
21,11; 27,5; 33,18; 34,17, 35,4; 37,11; 
37,12; 61,10; 84,10; 118,150; 128,7; 
144,19; - 
aproapele sg. 
87,19; 100,6; 
aproapelui 14,6; 23.4: 


apropia: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „na- 
hen, năhern”: „approcher” 

apropie ind. pr. 3. sg. 97,9: 

să apropie ind. pr. 3.: pl. refl. 31,12; 
54.20; 

s-ar apropia cond. pr. 3. pl. 263; 

apropia-se-va ind. viit. |. 3. sg. refl. 63.6; 

(nu) se va apropia ind. viit. 1. 3. sg. refl. 
90,10; 

să/se vor apropia ind. viit. |. 3. pl. refl. 
31.9; 90.8; 90,10: i 

s-au apropiat ind. pf. c. 3. se. refl. 873; 

să apropie ind. pf. s. 3. sg. 148.14; 

să apropiară ind. pf. s. 3. pl. refl. 37.]2: 
54.23; 106.18: 

apropiară-se ind. pf. s. 3. pl. refl. 
118,149; 

„ apropiaţi-vă imperat. refl. 33,5: 

(nu) te apropia imperat. 36,1; 36,7: 36.8: 

te apropie imperat. refl. 39.18: 

apropie-se subj. pr. 3. sg. refl. 118.168: 


apuca: (XVI sec. PS. SCH.): v. Il. 
(an)fassen, ergreifen, 2. erreichen, 3. 
gelingen, dazu kommen. . . : „l. 
prendre, saisir, 2. obtenir, attraper, 3. 
reussir ă faire qch.” 

"apucă ind. pr. 3. sg. 16,14; 17.19; 
apuce subj. pr. 3. sa. 7,5; 9,32; 9,32: 78.8: 
87,14: 103.22: 
să apucăm subj. pr. |. pl. 94.2: 
apucat-am ind. pf. c. 1. sg. 47,8: 
ai apucat ind. pf. c. 2. sg. 20,3: 
apucatu-m-au ind. pf. c. 3. pl. 176: 
1721: 
apucă-te imperat. refl. 2. sg. 34.2; 
apucaţi imperat. pl. 2,12; 
apucaiu ind. pf. s. 1. sg. 118.146: 
“apucă ind. pt. s. 3. pl. 475; 
apucară-mă ind. pf. s. 3. pl. 39,16; 
118,147; 
apucară ind. pf. s. 3. pl. 67.27; 76.4: 
va apuca ind. viit. |. 3. sg. 58.10; 67.34: 


apune: (1561 CORESI): v. II: „unterge- 
hen, erl&schen”: „se coucher, s'&tein- 
dre” 


apune-te imperat. 76. cat: 


nom./ac. 11,2; 44.16: 


apus: (XVI sec. PS. SCH.): adj.fs.n.: „l. 
untergegangen, (Sonnen)Untergang, 2. 
Abendland”: „|. couche, coucher (des 
astres), 2. occident, ouest” 

"apusul sg. nom./ac. 103.20: 
apusuri pl. nom./ac. 49,2: 674: 746: 
102,12: 106,3; 112,3; 


„Kupfer”: 
„cuivre” | 
aramă sg. nom./ac, 17.37: 106.16; 
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arap: (1587 DERS): s. m. „Mohr: 
„maure” 
arapii pl. nom./ac. 71.9: 
arapilor pl. gen./dat. 71.10; 73.15: 86.4: 


arăta: (XVI sec. CV): v.I:,l. zeigen, 
weisen, 2. anzeigen, 3. berichten”, 4. 
erfinden: „|. montrer 2. declarer, de- 
noncer, 3. rapporter, 4. inventer” 
să arate subj. pr. 3. sg. 77,7: 144.12; 
arătaiu-mă ind. pf. s. 1. sg. refl. 62,3; 
să arătă ind. pf. s. 3. sp. refl. 93,1; 
arătă ind. pf. s. 3. sg. 97.3: 102.7; 
arătat-ai ind. pf. c. 2. sg. 15.11; 5943; 
ai arătat ind. pf. c. 2. sg. 50,7; 70,23: 
76.14; 
au arătat ind. pf. c. 3. sg. 77.14: 147.9; 
voiu arăta ind. viit. |. |. sg. 49.24: 90.16: 
va arăta ind. viit. |. 3. sg. 4,6; 24,15: 
arăta-m-va ind. viit. |. 3, sg. 58,11: 
arătînd ger. 77.9; 
arătîndu-mi-se ger. refl. 16.17: 
arată imperat, 30.20; 79,4: 89,14: 
arată-mi imperat, 24,4: 142.10; 
arată-m imperat. 38,5: i 
arată-ne imperat. 84.7; 


arătare: (1581 CORESI): s. f.: „|. An- 
gabe, Anzeige, 2. Erscheinung, 3. Ge- 
spenst”: „1. annonce, donnce, 2. appa- 
rition, 3. fantâme” 
arătare sg. nom,/ac. 49.3; 
arătarea sg. nom./ac. 118.129; 


arc: (XVI sec. PS. SCH.): s. m: „Bo- 
gen”: „arc” 
arc sg. nom./ac. 17.37: 45,9; 
arcu sp. nom./ac. 77,63: 
arcul sg. nom./ac. 7,13: 10,2; 36,14; 43,8: 
57,7, 63.3; 
arcului sg. gen./dat. 59,4; 
arcele pl. nom./ac. 36,16; 77.12; 
arcelor pl. gen./dat. 75.3; 


arde: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: „(ver-, 
ab-,nieder-)brennen”: „brăler” 
ard ind. pr. 3. pl. 7.14: 
va arde ind. viit. |. 3. sg. 45,9; 494: 
82.13; 82.14; 120,6: 
au ars ind. pf. c. 3. pl. 59.1: 
arseră ind. pf. s. 3. pl. 73,8: 
arzînd ger. 104,32: 


ardere: (XVI sec. PS. SCH.): s. f:„l. 
Brennen, Verbrennen, 2. Opfergabe”: 
„L. action de brâler, 2. sacrifice” 

arderea sg. nom./ac, 1943: 

arderi pl. nom./ac. 39.10; 50,17: 50.20; 
65,12; 65,14: 

arderile pl. nom./ac. 49,9: 


argint: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Sil- 
ber”: „argent” 
argint sg. nom,/ac. 11,7; 67,14: 104,36; 
113.12: 118.72: 134,15; 
argintul sg. nom./ac, 14.6: 65.9: 67.33, 


aripă: (AVI sec, PS. SCH.): s. fi: „|. Flu- 
gel. 2. Flosse”: „1. aile, 2. nageoire” 
aripi pl. nom./ac. 54,6: 67.14: 
aripile pl. nom./ac. 17.12: 90.4; 103.4: 
arepile pl. nom./ac, 138.8; 
arepilor pl. gen./dat. 16.9 


aripilor pl. gen./dat. 35.8: 56.2; 60.4: 
62.8: 


armă: (XVI sec. PS. SCH): „Waffe”: 
„arme” sg. nom./ac. 5,15; 34,2; 5646; 
90,5; 
arma sg. nom./ac. 45,9; 753; 
arme pl. nom./ac. 7,14 


armonie: (1683 DOS.): „Harmonie”: 
„harmonie” 
armoniei sg. gen./dat. 76. cat: : 


ars: (1514 DERS): adj/s. n.: „|. ver- 

brannt, 2. geopfert, 3. Brandopfer”: „|. 
brăle, 2. sacrifi€, 3. sacrifice” 
arsă adj. î. sg. nom./ac. 79.17; 


arunca: (XVI sec. CV): v. [: „werfen”: 
„jeter” | j 
mă aruncaiu ind. pf. s. |. sg. refl. 219: 
aruncă ind. pr. 3. se. 14: 
aruncară ind. pf. s. 3. pl. 21.19; 
aruncă imperal. 54.25; 


asculta: (XVI sec. CV): v. II: „l. 
(an)hăren, 2. lauschen, 3. gehorchen”: 
»1./2. ecouter, 3. obeir”? 

mă ascultă ind. pr. 3. sg. 26.12: 

voiu asculta ind. viit. |. 1. se. 90.15; 
vei asculta ind. viit. 2. sg 21.2; 37.16; 
asculta-vei ind. viit. 1 2. sg. 543; 


va asculta ind. viit. |. 3. sg, 54.19; 114.1:,, 


144,20; 

asculta-va ind. viit. 1 3. sg. 19,7; 

asculta ind. imperf. 3. sg. 98,7: 

ascultatu-te-am ind. pf. c. 1. sg. 80.6 

ai ascultat ind. pf. c. 2. sg. 16,7; 30,30; 
85,6: 117,20; 117,28; 118.25: 

ascultat-ai ind. pf. c. 2. sg. 9.41: 60,8: 

ascultatu-m-ai ind. pf. c. 2. sg. 4,1; 

(n)-au ascultat ind. pf. c, 3. sg. 6,8: 273; 
33,6; 80,9; 

ascultatu-m-au ind. pf. c. 3. pl. 21,26; 

au ascultat ind. pf. c. 3. pl. 17,45; 17,49; 
68,38; 

ascultă ind. pf. s. 3. sg. 3.4; 33,4: 392: 
54.18: 117,5; 1192; 

ascultară ind. pf. s. 3. pl. 105,25; 

ascultă imperat. sg. 4,2; 16,1: 16.7: 
19,10: 26,12: 27.2; 38.16: 44.12; 498; 
53,2; 60,1; 63.1: 64,2; 64,6; 80.7; 83.8: 
85.1: 101,1; 107,6: 118,148: 1292; 

ascultă-mă imperat. 54,1; 595: 65.18: 
68,17; 68,20: 6821; 101,3; 118,144; 
137.4; 140,1; 142,7; 

ascultați imperat. 65.7; 65,15: 

ascultaţi-mă imperat. 33,11: 

asculte-te subj. pr. 3. sg. 19,1; 

ar fi ascultat cond. pf. 3. se. 80,11; . 


ascunde: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: „]. 
verbergen, verstecken, 2. verheimli- 
chen”: „|. cacher, 2. dissimuler” 
(n)-am ascuns ind. pf. c. 1. sg, 39,13; 
8.1: 
ai ascunsu ind. pf. c. 2. sg. 30.24; 
s-au ascunsu ind. pf. c. 3. sg. refl. 37,9: 
s-au ascuns ind. pf. c. 3. sp. refl. 53,1: 
68,7: 138,14; 
s-au ascuns ind. pf. c. 3. pl. refl. 774: 
au ascuns ind. pr. 3. pl. 9.16; 26.9: 30,5: 
34.8: 34,9: 


ascunseră ind. pf. s. 3. pl. 139.5: 141.4: 

ascunde-vei ind. viit. |. 2. se. 30.26; 

se va ascunde ind. viit. | 3. se. 18,7: 

vor ascunde ind. viit. 1. 3. pl. 55.6: 

fi-m-aş ascunsu cond. pf. |. se. refl. 
54.13; 

să (nu) ascunzi subj. pr. 2. sg. 118.19: 

a ascunde inf. 63.5: 


ascundere 
ascundere sg. nom./ac. 80.6: 
ascunderea sg. nom./ac. 17.13: 30,26; 


ascuns: (XVI sec. PS. SCH.): adj./adv./s. 
n: „l. verborgen, heimlich, insgeheim, 
Geheimnis, 2. versteckt, heimlich, Ver-. 
steck”: „1. occulte, secrătement, €nig- 
me, 2. cache, en cachette, cachette” 
ascuns adv. sg. nom./ac. 9,32; 1006; 
138,14: 
ascunse adj. f£. pl. 16.15; 18.13; 45.1; 
50,7: 63.3; 
ascunsul sg. nom./ac. 26.9; 
ascunsuri pl. nom./ac. 9,30; 16.13: 
ascunsele s. pl. nom./ac. 43,23; 76. cat: 
ascuţi: (XVI sec. PS. SCH.): v.tr:l. 
schărfen, 2. schleifen, 3. wetzen”: 
„pointer” 
ascuţiră ind. pf. s. 3. pl. 13943; 
au ascuţit ind. pf. c. 3. pl. 633: 


ascuţit (XVI sec. PS. SCH.): adj: „l. 
scharf, 2. spitz”: „pointu” 
ascuţit sg. nom./ac. 51.2; 
ascuţită sg. nom./ac. 56,6; 
ascuţite adj. f. pl. nom./ac. 44.7; 119,4; 
149,6; 


asemăna: (XVI sec. PS. SCH.): v.I:l. 
vergleichen, 2. gleichen, ăhneln, 3. deu- 
ten”: „|. comparer, 2. ressembler, 3. in- 
terprâter”. 

voiu asămăna ind. viit. |. ]. sg. 27,1; 

să asămănă ind. pf. s. 3. sg. refl. 143.5; 

să asămănă ind. pr. 3. seg. refl. 48,12; 
4821: 

să se asemene subj. pr. 3. sg. refl. 39,7; 

mă voiu asămăna ind. viit. |. 1. sg. refl. 
142,8; 

să va asămăna ind. viit. |. 3. sg. refl. 
82.1: 

asămăna-se-va ind. viit. |. 3. sg. refl. 
88.7: 

asămănaiu-mă ind. pf. s. |. se. refl. 
101.7; 


asemănare sg. nom./ac. 105,21; 
asămănarea sg. nom./ac. 57,4: 143,15; 


asemenea: (XVI sec. PS. SCH.): adj./ 
adv.: „gleich, gleichfalls”: „pareil, de la 
meEme faşon” 34,1 1; 49,22; 70,22; 85,7; 
88,9; 113,16; 134,18; 


aspidă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Otter, 
Natter”: „serpent venineux” sg. nom./ 
ac. 90,13; 
aspide sg. gen. 57.4: 
aspidelor pl. gen./dat. 139.3: 


astăzi: (XVI sec. PS. SCH.): adv.: „heu- 
te”: „aujourd”hui” 2,7; 94,8; 
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astupa: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „ver-, 
zustopfen, zuschiitten”: „boucher, fer- 
mer, couvrir” 
astupă ind. pr. 3. se. 57,4: 
să astupă ind. pr. 3. sg. refl. 62,10: 
va astupa ind. viit. |. 3. sg. 106,42; 


asupra: (XVI sec. PS. SCH.): prep./adv.: 
„[. gegen, 2. iiber, 3. oberhalb”: „„]. 
vers, 2. sur, 3. au dessus” 
asupra (50) 
asupră- (2x) 
deasupra (10x) 


asurzi: (1632 EUSTR.): v. IV: „taub ma- 
chen, werden””: „assourdir” 
asurziiu-mă ind. pf. s. 1. sg. refl. 38.3; 
asurziiu ind. pf. s. 1. sg. 38.13; 


aşa: (XVI sec. CV): adv.: „so”: „ainsi, de 
la sorte” 1,4; 1,4; 34,17; 34,17; 41,l; 
47,5; 47,7, 479; 60,8; 62,3; 625; 
64,10; 67,2; 72,15; 82,14; 89,14; 102, 
14; 122,3; 126,5; 127,5; 130,4; 138,11; 


aşeza: (XVI sec: CV): v. [: „1. setzen, 

stellen, 2. einsetzen, 3. einrichten, stif- 
ten”: „|. mettre, poser, 2. investir de, 3. 
tablir, instituer” i 

aşezi ind. pr. 2. sg. 15.5: 

să așăza ind. imperf. 3. sg. refl. 9%,1; 

S-au aşăzat ind. pf. c. 3. pl. refl. 106.30: 

au așezat ind. pf. c. 3. pl. 106.36; 

să aşăză ind. pf. s. 3. se. refl. 382: 


aşijdirea: (XVI sec. CV): adv.: „ebenso”: 
„de la sorte” 
aşijdirea 67,7: 


aştepta: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: 
„(er)warten, harren”: „attendre” 
aşteaptă ind. pr. 3. pl. 103,28; 
aşteptam ind. imperf. 1. sg. 118,165; 
aşteptă ind. pf. s. 3. sg. 68.24: 


aşteptare: (XVI sec. PS: SCH.): s. f: 
„Warten”: „attente” 
aşteptarea sg. nom./ac. 118.115; 


aşternut: (XVI sec. PS. SCH.): adj./s. n.: 
„1. ausgebreitet, 2. zugedeckt, bedeckt, 
3. (Schlaf)Lager”: „1. &tendu, 2. cou- 
vert, 3. couche, base” 

aşternut sg. nom./ac. 6.6: 

aşternutul sg. nom./ac. 35,4: 40.3; 62.7: 
aşternutului sg. gen./dat. 131,3; 
aşternuturile pl. nom./ac. 4,5; 149,5; 


atinge: (XVI sec. PS. SCH.): v. HI: „1. 
beriihren, 2. treffen”: „toucher” 
să atinge subj. pr. 3. se. refl. 103.33: 
atinge-Te imperat. 143,6; 
(nu) vă atingeţi imperat. 104,15; 


atunci: (XVI sec. CV): adv.;: „dann, 
damals”: „alors, lors” 
atuncea 2.5; 18.14; 39.10: 50.20; 68.6; 
71.38: 88.19; 92.3: 95,12: 118.6; 1252; 
125.3; 


ațița: (1581/2 PO): v. 1: „1. Feuer an- 
fachen, 2. erregen”: „enflammer” 
aţiță-se ind. pr. 3. sg. refl. 9.23 
să aţiță ind. pr. 3. se. refl. 72,21: 77.25: 
105.19; 


(nu) va ațița ind. viit. 1. 3. sg. 77.43: 

să va aţița ind. viit. 1 3. sp. refl. 2.13 

ațîța-să-va ind. viit. [. 3. se. refl. 38.4: 
78,5: 88,45: : 

s-au ațîțat ind. pf. c. 3. pl. 17.10; 

se ațițară ind. pf. s. 3. pl. refl. 117.12: ” 


au: (XVI sec. CV): adv./conj: „|. oder, 2. 
denn”: „|. ou, 2. est-ce que” 23,3; 29, 
12; 40,9; 43,23; 49,14; 52,5; 59,11; 61, 
1; 76,7; 76,8; 76,9; 76,9; 77,22; 77,24; 
84,5; 84,5; 87,11; 87,12; 87,13; 88,46; 
93,9; 107,11; 107,12; 138,20; 143,18; 


aur: (XVI 'sec. PS. SCH.): s. n.: „Gold”: 
„0r” 
aur sg. nom./ac. 44.11: 44.15: 67.14: 
104.36: 113,12: 118,72;:134.15: 


aurul sg. nom./ac. 18.11: 71.15; 118.126; 


austru: (XVI sec. CV): s. m.: „Wind- 
richtung”: „nom de vent” sg. nom./ac. 
125,5; 
austrul sg. nom./ac. 77.30: 


auz: (XVI sec. CV): s. n.: „Gehâr”: 
„„0uie” sg. nom./ac. 111,6; 
auzului sg. gen./dat. 50.9; 


auzi: (1521 NEACŞU): v. IV: „hâren”: 
„Ouir, entendre” 

(nu) aude ind. pr. 3. sg. 37,15: 93.9: 

să aud ind. pr. 3. pl. refl. 18.3; 

auzi-voiu ind. viit. |. 1. sg. 84.8: 

vei auzi ind. viit. 1. 2. sg. 80,7: 

auzi-va ind. viit. |. 3. sg. 54.21: 91.11: 

(nu) va auzi ind. viit. |. 3. sg. 57.5: 

veţi auzi ind. viit. |. 2. pl. 94.8; 

(nu) vor auzi ind. viit. 1. 3. pl. 113.14; 
134,17; 

auzi-vor ind. viit. |. 3. pl. 140,8; 

să auz subj. 1. sg. 25,7; 

să auză subj, pr. 3. sg. 101,21; 

(nu) auziiam ind. imperf. 1. sg. 37,14; 

auziiai ind. imperf. 98.9; 

auzi ind. pf. s. 3. sg. 29.13: 33,17: 77.25; 
77.65; 96.8; 105,42: 

am auzit ind. pf. c. 1. sg. 30,16; 43.1: 
47,7: 61.11: 77.3 131.6; 

ai auzit ind. pf. c. 2. sg. 137.1; 

au auzit ind. pf. c. 3. sg. 58,8: 

auzit-au ind. pf. c. 3. sg. 6,9; 17,8: 

au auzit ind. pf. c. 3. pl. 80,3: 137,5; 

auză imperat. 33.2; 

auziți imperat. 48,1; 


auzire:: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Ge- 
hăr”: „ouie” 
auzirea sg. nom./ac. 17.48 
auzit: (XVI sec. PS. SCH.): adj./s.: „er- 
fahren, gehărt”: „oui” 
„auzită f. sg. 142,9: 
auzite f. pl. 105,2; 


avea: (1521 NEACȘU): v. II (şi aux.): 
„haben”: „avoir” 
(n)-are ind. pr. 3. sg. 37.15: 
au ind. pr. 3. pl. 113,13: 113.14; 113.15: 
134,16: 134,17: i 


avere: (1581 CORESI): s. fi: „Vermă- 
gen”: „fortune” 
avere sg. nom./ac. 134.4: 
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avârea sg. nom./ac. 77.53; 


avut: (XVI sec. CV): adj./s.: „begiitert, 
vermâgend,  Vermigen,  Reichtum”: 
„fortuns, riche, richesse” 
avuț m. pl. 9,30; 


avuţie: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Ver- 
mâgen, Reichtum”: „fortune, richesse” 
sg. nom./ac. 72,12; 111,3; 
avuţia sg. nom./ac. 36.3; 36,17; 48.10; 
61.10; 118,14; 
avuţiei sg. gen./dat. 48,6; 51,7; 75.5: 


B 


balaur: (1480 DRHA): s. m.: „Drache”: 
„dragon” 
bălaur sg. nom./ac. 90.13: 
bălaurul sg. nom./ac. 103.28: 
bălauri pl. nom./ac. 148.7; 
bălaurilor pl. gen./dat. 73,14; 


baligă: (1640 MARD.): s. f.: „Mist: 
„crotte” 
balega se. nom./ac. 82.9: 


barbar: (XVI sec. CV): s. m.: „fremd”: 
„&tranger” 
varvar adj. sg. nom./ac. 113,2: 


barbă: (1436 DLRV): s. f.: „1. Bar, 2. 
Kinn”: „|. barbe, 2. menton” sg. nom./ 
ac. 132,2; - 

barba sg. nom./ac. 132,2; 


bardă: (ca. 1600 TAMAS): s. ff. 
„Schlichtbeil”: „hachette” 
bardă sg. nom./ac. 73,7: 


başcă: (1600 DIR): s. f: 
„rempart” 
băştile pl. nom./ac. 121,7; 


bate: (XVI sec. PS. SCH): v. III: „l. 
schlagen, 2. kimpfen, 3. abschweifen”: 
„LI. battre, 2. combattre, 3. divaguer, 
s'Ecarter” 

bateț imperat. 46,1: 
ai bătut ind. pf. c. 2. sg. 6831: 
bate-vor ind. viit. 1. 3. pl. 97.9: 


batjocori: (1560 BRATU): v. IV: „l. 
verspotten, verhohnen, 2. beschimp- 
fen”: „|. se moquer de, tourner en dâri- 
sion, 2. insulter” 

să mă batjocorească subj. pr. 3. pl. 242: 
batjocuri-vei ind. viit. i: 2. sg. 58,9; 

va batjoc(co)ri ind. viit. 1. 3. sg. 2.4 

va batjocuri ind. viit. |. 3. se. 36.13: 
batjocuritu-m-au ind. pf. c. 3. pl. 21.7 
batjocoriră-mă ind. pf. s. 3. pl. 34,19; 
batjocuriră ind. pf. s. 3. pl. 79.7; 

a batjocuri inf. 103.28: 


batjocură: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: 
„Schmach”: „offense” 
batjocură sg. nom./ac. 34,19; 43.15: 
78.4: 


băga: (1521 NEACŞU): v. I: „hineintun, 
-stecken, -schieben”: „mettre dans, in- 
troduire” 
băgaşi-ne ind. pf. s. 2. sg. 65.10; 


„Zinne”: 
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bagă impera. 38.16: 53.2: 54.1: 83.8: 
85.5: 139.7: 

bagă- imperal. sg. 5.1: 6.1: 

băgaţi imperat. 48.[: 


bărbat: (1262 DRĂGANU): s. m: 
„Mann”: „homme” 
bărbatul sg. nom./ac. 5,7: 31.2; 339: 
39,6; 139,12: 
bărbaţii pl. nom./ac. 54,27: 


bătaie: (1563 CORESI): s. f.: „Schlăge, 
Priigel”: „volce, racl&e” 
bătaia sg. nom./ac, 72.4: 
bătăile f. pl. nom./ac. 31.13; 


bătrîn: (1399 DOR): adj.fs.: „1. alt, 2. 
"Erb-, Stammgut”: „|. vieux, 2. patri- 
moine” 
bătrînilor pl. gen./dat. 106.32: 
bătrîni adj. pl. nom./ac, 104.21; 118.100: 
148,12: 


bătrîneţe: (XVI sec. PS. SCH): s. f: 
„Alter”: „vieillesse” : 
bătrînețe se. nom./ac. 70,19: 91.14; 
bătrâncţele pl. nom./ac. 91.10; 


bătut: (1587 DIR): adj.: „|. geschlagen, 
2. gehămmert, geprăgt”: „|. battu, 2. 
martele” 
bătut adj. m. sg. nom./ac. 72,14; 101.5; 
bătute adj. f. pl. nom./ac. 97,7; 


băutură: (XVI sec. CV): s. f.: „Getrănk”: 
„Liquide” 
băutura sg. nom./ac. 101.10: 


bea: (1418 DLRV): v. II: „utrinken”: 
„boire” i i 
voiu bea ind. viit. 1. 1. sg. 49,14: 
va bea ind. viit. |. 3. se. 109,8; 
bea-vor ind. viit. |. 3. pl. 74.8; 
bea ind. imperf. 3. pl. 68.15: 
să (nu) bea subj. pr. 3. pl. 77.49; 


berbec: (1443 DLRV): s. m.: „Widder”: 
„belier” 
berbeci pl. nom./ac. 28.1: 65.14: 
berbecii pl. nom./ac. 64.14: 113.5; 113,6: 


beznă: (1561 CORESI): s. fi: „|. Tiefe, 2. 
tiefe Finsternis”: „|. abime, 2. ten&- 
bres” 

beznă sg. nom./ac. 35.6: 77,18: 105,10; 

beznele pl. nom./ac. 32.8; 76,15; 13446: 
148.7: 

beznile pl. nom./ac. 70,23: 


bici: (1563 CORESI): s. n.: „Peitschen- 
(hieby”: „fouet” 
biciu sg. nom./ac. 90.10; 
bice pl. nom./ac. 88.32; 
bicele pl. nom./ac. 38.13: 


bine: (1458 DRĂGANU): ads: „l. 
ut, Gutes, 2. Wohl, Heil”: „bien” 25.3; 
317, 32,3; 33,1; 33,14; 34,24: 34,28; 
36,28; 39,21443,5; 44,5; 48,19; 55,13; 
56,3; 69,4; 694; 71,15; 72,27; 84,1; 
65,16; 91,14; 101,15; 102,3; 114,7; 
114,9: 118,71; 118,121; 124,4; 13421; 

bine- 34.17: 127.2: 
(mai) bine comp. 36.17: 


bine 77.14: 91.4: 117.8: 117.9: 150.5: 
binele 33,10; 52.2: 52.4: 


binecălători — călători 


binecuvînta: (XVI sec. CV): v. 1: „se- 
gnen”: „benir” 

să binecuvintează ind. pr. 3. se. refl. 
9.24; : 

binecuvînta-voiu ind. viit. | 1. sg. 15,7: 

voiu binecuvânta ind. viit. ]. 1. sg. 62.5; 
14.1: 

binecuvînta-te-voiu ind. viit. 1. 1. sg. 
25.12: 

binecuvîntaiu ind. imperf. 1. sg. 67,28; 

binecuvânta ind. imperf. 3. pl. 61.4: 

binecuvîntează imperat. 102.1: 102.22; 
103,1; 103.36; 

binecuvîntaţi imperat. 65,7; 102.20; 
102.21: 102,22; 133.1; 134,19: 134.19: 
134.20; 


binecuvîntat: (1688 BIBLIA): adj.: „ge- 
segnet”: „benit” adj. sg. nom./ac. 40,14; 
71.17; 105,47; 
bine(e)cuvîntat adj. se. nom./ac. 134.21: 
143.1]; 


binevesti: (XVI sec. CV): v. IV: „predi- 
gen”: „pr&cher” 
binevestesc ind. pr. 3. pl. 67.11: 
binevestiiu ind. pf. s. 1. sp. 39.12; 
binevestiţi imperat. 95.2; 


binevoi: (1551/3 ES):-v. IV: „belieben, 
geruhen, wollen”: „plaire, daigner, vou- 
loir” 
bineva ind. pr. 3. se. 149,4: 
binevoiaşte ind. pr. 3. sg. 146.11: 146,12: 
binevoiaşte imperat. 39,18; 118,107: 
vei binevoi ind. viit. |. 2. sg. 50.17: 50,20: 
vor binevoi ind. viit. |. 3. pl. 48,13; 
au binevoit ind. pf, c. 3. sg. 67,17; 
a binevoi inf. 76.7: 


birui: (XVI sec. PS. H.): v. IV: „(be)sie- 
gen”: „vaincre” 
biruiaşte ind. pr. 3. sg. 65,6: 
să biruieşti subj. pr. 2. sg. 50,5. 
biruiaşte imperat. 109,3; 


biserică: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.. 


„Kirche”: „€glise” 
besâreca sg. nom./ac. 5,8; 10.4: 178; 
26,8: 27.2; 28,8: 64.5: 149,1: 
bisârica sg. nom./ac. 44.18: 67,32; 
bisâreca sg. nom./ac. 78,1; 137,2; 
besârecii sg. gen./dat. 143.14; 


bîntui: (1564 CORESI): v. IV: „|. pla- 
gen, heimsuchen, 2. in Versuchung fih- 
ren”: „|. affliger, 2. tenter” 
bîntuia ind. imperf. 3. pt. 34,16; 


bîntuială: (1600 DIR): „Anfechtung, 
Heimsuchung”:  „contestation,  tenta- 
tion” 

bîntuială sg. nom./ac. 17.32: 


blagoslovenie: (XVI sec. PS. SCH): s. f.: 
„Segen”: „benediction” 
blagoslovenie sg. nom./ac. 20.6; 23,5; 
36,28:7 


blagoslovenia se. nom./ac. 3.8: 108.16: 
128,7: 132.4: 

blagoslovenii pl. nom./ac. 83.7: 

blagosloveniile pl. nom./ac. 20.3: 


blagoslovi: (XVI sec. PS. SCH): v. IV: 
„segnen”: „bânir” 

blagoslovesc ind. pr. 3. pl. 36,23: 

blagoslovi ind. pf. s. 3. sg. 106.38; 113, 
20: 113.21; 113.21; 113.22: 

blagoslovit-am ind. pf. c. 1. sg. 117.25; 
128.8; 

blagoslovit-au ind. pf. c. 3. sg. 147.2: 

au blagoslovit ind. pf. c. 3. sg. 44.3: 

blagoslovi-Te-voiu ind. viit. |. 1. sg, 
1442: 

voiu blagoslovi ind. viit. |. 1. sg. 131.16: 

vei blagoslovi ind. viit. 1 2. sg. 5.14: 
108,27; 

blagoslovi-vei ind. viit. Î. 2, sg. 64.12: 

se va blagoslovi ind. viit. 3. sg. refl. 


127,5: 

va blagoslovi ind. viit. |. 3. sg. 28,10: 
111.2: 

blagoslovi-se-va ind. viit, 1. 3. sg, refl. 
48.19: 


vom blagoslovi ind. viit. 1. 1. pl. 113.27: 

să vor blagoslovi ind. viit. |. 3. pl. refl. 
71.18; 

blagoslovâşte imperat. 27,12: 102,2: 

blagoslovească-te imperat. 127.6; 133.4: 
144.10; 

blagosioviţi imperat. 95.2: 133,3: 

blagoslovească subj. pr. 3. sg. 66,1; 66,5: 
66,6; 144,22: 

blagoslovind ger. 131,16: 


blagoslovit: (1551/3 ES): adj.: „geseg- 
net”: „benit” 
blagoslovit m. sg. nom./ac. 17,50; 27,8; 
30.28: 65.19; 67,20: 67.21: 67,38; 71. 
19: 71.20: 88.51; 112.2; 117,24: 118.13; 
123,5; 
blagosloviți m. pl. nom./ac. 


blestem: (XVI sec. CV): s. n.: „Fluch, 
Verwiinschung”: „malediction” 
blestem sg. nom./ac. 9,29: 
blăstămul sg. nom./ac. 108,16: 108,17; 


blestema: (XVI sec. CV): v. L: „verflu- 
chen, verwiinschen”: „maudire” 
blastemă ind. pr. 3. pl. 36.23; 
blestema ind. imperf. 3. pl. 61.4; 


blestemat: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: 
„verflucht”: „maudit” 
blestemați pl. nom./ac. 118,21: 


blînd: (1519 BGL): adj./adv.: „sanfi, 
mild”: „doux, tendre, tendrement” sg. 
nom./ac. 85,4; 
(< cei) blînzi m. pl. nom./ac 24,10; 33,2: 
36,11; 146.6: 149.4: 
blînzii pl. nom./ac. 75,9: 


blîndețe: (XVI sec. CV): s. f.: „Milde”: 
„cl&mence” 
blîndâţe sg. nom./ac. 44.6: 89.12: 
blîndâţele pl. nom./ac. 131.1; 


boală: (1551/3 ES): s. fi: „Krankheit”: 
„maladie” 
boala sg. nom./ac. 40.3: 
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boalele pl. nom./ac. 102.3: 


bogat: (1459 DRHA): adj. „|. reich, 2. 
zahlreich, viel”: „1. riche, 2. nombreux” 
bogat adi. m. sg. nom./ac. 48,2; 
bogaţii s. pl. nom./ac. 33.10; 44.14: 


bogăţie: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi. 
„Reichtum”: „richesse” sg. nom./ac. 
122,5; 


boier: (1432 DOR): s. m.: „Bojar, Adli- 
ger”: „boiard, noble” 

boiari pl. nom./ac. 23.9: 44.18; 81.7; 
117,9: 118,23: 145.2; 148.11; 

boieri pl. nom./ac. 23,7; 

boiarii pl. nom./ac. 2.2. 46.8; 67,27; 67, 
30: 67,30; 67.30; 82,10: 82.11; 10421: 
106.40: 112,7; 112,7; 118,160; 

boiarilor pl. gen./dat. 32.10; 75,12; 866; 

boiarin se. nom./ac. 104,19: 104.20; 


boli: (1561 CORESI): v. IV: „krănkeln”: 
„Gtre atteint d'une maladie” 
bolâşte ind. pr. 3. se. 104.36: 


bou: (1235 DRĂGANU): s. m.: „Ochse”: 
„boeuf? 
boi pl. nom./ac. 49.11: 65,14; 
boii pl. nom./ac. 143,16: 


braţ: (XVI sec. PS. SCH): s. n.: „Arm”: 
„bras” 
braţul sg. nom./ac. 9,39; 43,4; 435: 
70.21; 76,14: 88,11; 88,13: 88,21: 97,2; 
braţului sg. gen./dat. 78,12; ” 
brațele pl. nom./ac. 17,37: 36,18; 


brazdă: (XVI sec. PS. SCH.) s. f: 
„Furche”: „sillon” 
brazdele pl. nom./ac. 64,11: 


brici: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Rasier-, 
Schermesser”: „rasoir” 
briciu sg. nom./ac. 51,2; 


brîu: (XVI sec. PS. SCH.): s. n. „Gir- 
tel”: „ceinture” 
brâul sg. nom./ac. 108,18; 


broască: (1528 DOR): s. f.: „Frosch”: 
„grenouille” 
broască sg. nom./ac, 77,50; 


brumă: (XVI sec. PS. SCH.): «. fi: 
„Reif”: „givre” sg. nom./ac. 118,83; 
bruma sg. nom./ac. 77,52; 


bucura: (XVI sec. CV): v. 1: „(er)freu- 
en”: „rejouir” 
să bucură ind. pr. 3. se. refl. 15,9; 34,29; 
vă bucuraţi ind. pr. 2. pl. refl. 67,5: 
mă voiu bucura ind. viit. | 1. sg. refl. 9.2: 
58,18: 74.8; 
bucura-mă-voiu ind. viit. |. 1. sg. 30,8; 
59.6; 62.8; 91.4; 118,161; 
(nu) se va bucura ind. viit. 1 3. sg. 20,1: 
34.10; 40,12: . 
bucura-se-va ind. viit. | 3. sg. refl. 13,8; 
18,6: 50,15; 52,8; 
bucura-ne-vom ind. viit. ] 1. pl. 19,5; 
se vor bucura ind. viit. 1 3. pl. refl. 5,13; 
131.9: 
să vor bucura ind. viit. |. 3. pl. refl. 37, 
17: 88,16: 95,12: 131.17: 144,7: 1495; 


bucura-se-vor ind. viit. |. 3. pl. refl. 50.9; 
70.26; 95,11: 

ne-am bucurat ind. pf. c. Î. pl. refl. 
89.16: 

au bucurat ind. pf. c. 3. pl. 44,10; 

bucurară-se ind. pf. s. 3. pl. refi. 8372; 

să bucurară ind. pf. s. 3. pl. refl. 96.9; 

vă bucuraţi imperat. pl. 2.11; 97,6; 

bucuraţi-vă imperat. refl. 31.14; 32,1: 


80,1: 

bucure-se subj. pr. 3. pl. refl. 3431; 
39,22; 67,3; 69,5; 9%,]; 

să ne bucurăm subj. pr. 1. pl. refl. 94,1: 
117,23: 

să (nu) se bucure subj. pr. 3. pl. refl. 34, 
22: 34.27: 

să bucure subj. pr. 3. pl. refl. 47.10; 66.4: 
95.11; 149.2: 


bucurie: (XVI sec. PS. SCH): s. fi 
„Freude”: „joie” 

bucurie sg. nom./ac. 20,6: 29.6; 29,14; 
41,5; 44,16: 46.1; 472: 509: 626: 
64,13: 99,2: 104,42: 10622; 117.15: 
118.110; 125.2: 125,6: 125.8; 131.17: 

bucuria sg. nom./ac. 31,9: 50.13: 

bucuriei sg. gen./dat. 44.9: 


bun: (1211 DRĂGANU): adj. „gut”: 
„bon” i 

bun m. sg. nom./ac. 5.15: 24.9; 33,8: 
44,1; 51.9: 53,6; 72.1; 85.4: 98.9; 99,4: 
105.1: 106,1; 111,5; 117.1; 117.2; 117, 
3; 117,4; 117,29; 118,68: 132,1: 134.3; 
134,4: 135,1: 142.12; 144,9: 146.1; 

bună f. sg. nom./ac. 35.4; 472: 62.4; 
68.20; 80.3: 103,28: 108,20; 110,10; 
118,72: 144.16; 

mai bună comp. 83,10; 

bune f. pl. nom./ac. 9.9; 9.22; 33.123; 
34,14; 3721; 108,4: 118,39; 121,9; 

buni (celor) pl. gen./dat. 124.4: 


bunăcuviință — cuviinţă 


bunătate: (XVI sec. PS. SCH): s. f: 
„Giite”: „bonte” 

bunătate sg. nom./ac. 13,2: 13,4; 363; 
84,13: 103,29; 106.10; 118.65: 118.66; 

bunătatea sg. nom./ac. 24.9: 37,21; 51.3; 
67,11; 105,5: 118,68: 

bunătăţii sg. gen./dat. 20.3; 64.12; 144,7: 

bunătăţi pl. nom./ac. 24,14; 38.3: 102.5; 

bunătăţile pl. nom./ac. 4,6: 15,1; 26.19; 
64.5: 83.13; 127.6; 


bunăvoie: (1688 BIBLIA): s. f. „Frai- 

willigkeit”: „maniăre bâncvole” 
bunăvoie sg. nom./ac. 29,7; 53,6; 67,10; 

„118,107; 144,17; 
bunăvoirea sg. nom./ac. 50,19; 
bunăvoință sg. nom./ac. 68.17; 
bunăvrâre sg. nom./ac. 18,15: 
bunăvrârea sg. nom./ac. 88.17: 105,4: 
bune-vrerile pl. nom./ac. 140,7; 


buză: (1475 DOR): s. fi: 1. Lippe, 2. 
Rand”: „1. l&vre, 2. bord” 
buze p!. nom./ac. 11.2; 16.12; 21.7; 62.6; 
119,2: 
buzele pl. nom./ac. 11.3; 11,4: 15,4; 302: 
33,13: 39,12; 44.3; 50,16; 58.8: 62,4; 
65.12; 70.26; 88.34: 105.33: 118.13; 
118.170: 13943; 
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buzelor pl. gen./dat. 16,5; 20.1: 58.13; 
139,10: 140.3; : 


C 


ca: (1521 NEACŞU): adv./conj.: „|. wie, 
2. damit, 3. ungefăhr”: „|. comme, 2. 
afin que, 3. â-peu-prăs” 
_adv, (176x) 
conj. (147x) 


cal: (XVI sec. PS. SCH): s. m.: „Pferd”: 
„cheval” i 
calul sg. nom./ac. 31,1; 32,17: 
calului sg. gen./dat. 146.11: 
cai pl. nom./ac. 19,8; 75,6; 


cale: (1528 DERS): s. f.: „1. Weg, 2. Mit- 
tel, Weise”: „1. chemin, 2. moyen” 

cale sg. nom./ac. 18,6: 24.10; 24,14: 
48,13; 67,4; 77.55: 79,10; 79.13: 84,14; 
88.40; 100.8; 106,7; 106.40; 1098: 
138.23: 138.23; 

calea sg. nom./ac. 1.1; 1.6: 2,12; 5.9; 
17.35: 26.17: 31.10: 34,7; 35.4: 365: 
36,7; 36.24: 36,36; 43.20; 49,24; 66,2; 
76,13: 85,10: 101.23; 106,4; 106,17; 
118.9: 118,14; 118.27: 118,29: 118,30: 
118.32; 118,33: 118.35; 118,37: 118. 
101: 118,127; 141,4: 142.10; 145,8; 

căile pl. nom./ac. 9.26; 15,11: 17,24; 
17.49: 24,4; 24,10; 36,19; 38,1; 50.14; 
80.12; „90.11; 94.12; 102,7; 1183; 
118,5; 118,15; 118,26; 118,59; 118,104; 
118.167; 127.2; 138,3; 144.18: 

mare-căile pl. nom./ac. 76,19: 


camătă: (1561 CORESI): s. f.: „Pl. Zin- 
sen”: „usure” 
camătă sg. nom./ac. 14,6; 54,11; 71,14; 


canon: (1581 PRL): s. n.: „I. Kanon, Re- 
gel, 2. Busse, 3. Zither”: „1. canon, r&- 
gle, 2. penitence, 3. cithare” 
canon sg. nom./ac. 32,2: 80.2: 
canonul sg. nom./ac. 56,11; 


cap: (1512 DOR): s. n. m. „|. Kopf, 
Haupt, 2. Anfang, 3. Kapitel, 4. Ober- 
haupt”: „1. tâte, 2. commencement, 3. 
chapitre, 4. chef” 
cap sg. nom./ac. 17,47; 43,16: 822: 
132.2: 
capul sg. nom./ac. 3.3; 7.17; 20,3: 21,7; 
22.7: 26.10; 37,4: 73,15: 109,8: 117,22: 
139,8; 139,10; 140,6: 
capului sg. gen./dat. 39,17; 59,7; 6855; 
107.8: 
capete pl. nom./ac. 109.7; 
capetele pl. nom./ac. 65,10; 67,23; 73.14; 
108,24; 


capăt: (1561-CORESI): s. n.: „Ende”: 
„bout” 
căpeţele pl. nom./ac. 39,11; 


car: (XVI sec. PS. SCH): s. n.: „Karren, 
Wagen”: „charrette” 
carul sg. nom./ac. 67.18; 
cară sg. nom./ac. 19,8: 


care: (XVI sec. CV): pron. rel./inter.: 
„Wer, welcher”: „qui, lequel” 
care (15x) 
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carele (66) 
carea (33») 
carii (12) 
careş 55.10 
căruia (7*) 
cărora (13x) 


carne: (XVI sec. 
„Fleisch”: „viande” 
carne sg. nom./ac. 49.14: 
carnea sg. nom./ac. 55.4; 101.6; 108,23: 
cărnurile pl. nom./ac. 26.3: 77,31: 782: 
118,119; 


carte: (XVI sec. PS. SCH) s. f: „1. 
Buch, 2. Schrifistiick”: „1. livre, 2. do- 
cument, lettre” 

carte se. nom./ac. 39.11: 
cartea sg. nom./ac. 68.33: 138.15: 


casă: (1469 BGL): s. fi: „Haus”: „mai- 
son” 
casă se. nom./ac. 67,6; 83,3: 101.8: 112.8: 
casa se. nom./ac. 5,8; 22,8: 26.7: 3043; 
41.3: 44,12: 49,10; 51.1: 51,8: 54.15: 
58.1: 65.12: 83.5: 91.13: 95,1: 1113: 
113.17: 113.18: 113.21: 113.22: 1172: 


PS. SCH): s. f: 


117.3: 117,25; 121,1: 121.5; 121.9; 
126.1: 133.2: 134,2: 134.19: 134,19; 
134,20; 


casii sg. gen./dat. 25,8; 48,17; 64,5: 67, 
13: 68,12: 92,7; 100,3: 104.20; 115.8; 
133.2; 1342; ci 

casei se. gen./dat. 29.1]: 35.9: 1009: 
113.1: 127.3; 131.3: 

„casele pl. nom./ac. 48.10: 73.21; 

“caselor pl. gen./dat. 108.9; 5 


casie:- (XVI sec. PS. SCH,): s. f.: „Kas- 
sia”: „casse” 
casie sg. nom./ac, 44,10: 


că: (1521 
„que” (103x) 


căci: (1551/3 ES): conj.: „denn”: „car” 
căci (323) 
căce (81x) 


cădea: (XVI sec. PS. SCH): v. II: „l. 
fallen, stiirzen, Z. miinden”: „1. tomber, 
2. se jeter dans” 

cad ind. pr. 3. pl. 144.15: 

cădeţi ind. pr. 2. pl. 81.7: 

caz subj. pr. 1. sa. 7.4; 

cază subj. pr. 3. sg. 5,12: 

să cădem subi. pr. 1. pl. 94.6 

va cădea ind. viit. ] 3. se. 1.3; 7,16: 9,33: 
34.9: 36.25: 

cădea-va ind. viit. L. 3. sg. 90.7; 

vor cădea ind. viit. 1. 3. pl. 362; 447: 
71.9: 

cădea-vor ind. viit, | 3. pl. 17.42: 139.11: 
MAO; 

au căzut ind. pt. c. 3. pl. 15.6: 19,9: 264: 

căzu ind. pt. s. 3. sg. 54,4: 57,8: 104.37; 

căzură ind. pt. s. 3. pl. 35.13: 56,9; 68.12: 
77.32: 77.70; 106.39: 

a cădea int. 117.13: 


cădere: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Fal- 
len, Fall, Sturz”: „chute, effondrement” 
cădârea sg. nom./ac. 105.29: 


NEACȘU): conj.: „dass”: 


căderi pl. nom./ac. 109.7: 


căi: (XVI sec. PS. SCH): v. IV: „1. be- 
dauern, beklagen, 2. bereuen”: „1. re- 
gretter, plaindre, 2. se repentir” 
să căi ind. pf, s. 3. sa. refl. 105,43: 
_(nu) se va căi ind, viit. 1. 3. sg. refl. 109,5: 


călare: (XVI sec. PS. SCH.): adj./adv.: 
„reitend, zu Pferd”: „ă cheval” 
călări adj. m. pl. nom./ac. 75.6: 


călători: (1639 ALIN): v. IV: „wandern, 
reisen”: „voyager” 
călătoriia ind. imperf. 3. pl. 88.40; 
călătorește imperat. 44,5: 
să binecălătorâşte ind, pr, 3. 
36.7: 


călca: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „1. tre- 

ten, 2, zertreten”: „1. marcher, 2. picti- 
ner” 

mă calcă ind. pr. 3. pl. 56.4: 

calce subj. pr. 3. sg. 7.5 

călcară-mă ind. pf. s. 3. pl. 55.2: 

au călcat ind. pf. c. 3. sg. 55.1: 

vei călca ind. viit. |. 2. sg. 90,13: 

călca-mă-va ind, vii. |. 3. sg. 138.10; 


călcare: (XVI sec. PS. PSCH.): s. fi 
„Ubertretung, Abweichung”: „contra 
„vention, €cant” 
călcări pl. nom./ac. 100.4: 


călcîi: (XVI sec. PS. SCH): s. n.: „Ferse”: 
„talon” : 
călcîiul se. nom./ac. 55,6: 
călcîiului sg. gen./dat. 48.5: 


căldare: (1492 BGL): s. f: 
Topf”: „chaudron, marmite” 
căldarea sg. nom./ac. 59,8: 107.10: 


căldură: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Wărme, Hitze”: „chaleur” 
căldura sg. nom./ac. 18,7: 


cămară: (143| LDSR): s. f: „1. Kam- 
mer, 2. Schatzkammer”: 1. chambre, 2. 
tresorerie” 
cămara sg. nom./ac. 18.5 
cămarile pl. nom./ac. 104.29; 143,15: 


cărare: (1392 BGL): s. fi: „Pfad”: „sen- 
tier” i 
cărare sg. nom./ac. 26.17; 139.6: 
cărarea sg. nom./ac. 138.2: 
cărării sg. gen./dat. 77.55: 
cărări pl. nom./ac. 2243; 
cărările pl. nom./ac. -8.8; 
43.20: 76,19: 138,22: 14143: 
cărărilor pl. gen./dat. 118.104: 


cărbune: (1491 G. LEX.): s. m.: „Koh- 
le”: „charbon” 
cărbuni pl. 
139.11; 
cărbunii pl. nom./ac. 119,4: 


cărunteţe: (1649 MARD.): s. fi: „Alter”: 
„âge” 
cărunteţe sg. nom./ac. 70.19: 


sg. rel. 


„Kessel, 


16.8; 244: 


nom./ac. 17,10: 17,14: 


către: (XVI sec. CV): prep.: „gegen”: 
„„Vers” 
cătră (167>) 


cătuşă: (XVI sec. CV): s. fi: „Hand- 
fesseln”: „menottes” 
cătuși pl. nom./ac. 149.8: 


căuta: (XVI sec. PS. SCH): v. [: „1. su- 

chen. 2. blicken, sehen, 3. trachten, stre- 
ben”: „1. chercher, 2. regarder, 3. tâ- 
cher” 

caută ind. pr. 3. pl. 695: 

ai căutat ind. pf. c. 2. sg. 30,9; 

căută ind. pf. s. 3. sp. 101.18: 

va căuta ind. viit. [. 3, sg. 111,7; 

caută imperat. 73,21: 79.15: 83.9; 118. 

158; 


căzătură: (1561 CORESI): s. f.: „Fall, 
Sturz”: „chute” 
căzătură sg. nom./ac. 143.17; 


ce: (1521 NEACŞU): pron. rel./interog.: 
„Was, welches”: „que, quoi, qui” (506*) 


ceară: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: 
„Wachs”: „cire” 
ceară sg. nom./ac. 21.15: 57.8: 67.2: 96.5: 


ceață: (1640 CEASLOV): s. f. „Nebel”: 
„brouillard, brume” 
ceață sg. nom./ac. 10,2; 


cedru: (XVI sec. PS. SCH.): s. m.: „Ze- 
der”: „cedre” 
chedrul sg. nom./ac. 91.12: 
chedrii pl. nom./ac. 28.5; 36.36; 79,1]: 
103.18: 1489: 


cel: (1521 NEACŞU): art. dem./adj.: 

„der”: „ce” 
cel m. sg. nom./ac. (96x) 
cela (1x) 
celui m. sg. gen./dat. (18x) 
cei m. pl. nom./ac. (101x) 
cea f. se. nom./at. (14x) 
câle (40) 
cel adj. (95x) 
câle adj. f. pl. nom./ac. (16x) 
câlea adj. f. pl. nom./ac. (2x) 
cela adj. m. sg. nom./ac. (1) 
celui adj. m. sg. gen./dat. (18*) 
celor adj. pl. gen./dat. (29x) 


cenuşă: (XVI sec. PS. SCH) s. f: 
„Asche”: „cendre(s)” 
cenușa sg, nom./ac. 101.10: 1475; 


cer: (XVI sec. PS. SCH): s. n.: „Him- 
mel”: „ciel” 
ceriu sg. nom./ac. 10.4; 13.3; 17,15: 
32,13: 35.5; 52.3; 56.4; 72,9; 72.24; 
74.8: 77,30: 79.15; 84.13: 88.36: 101, 
20; 102,19: 112.5: 113.11; 118.89: 122, 
1: 134.6: 138.7; 148,13: 
ceriul sg. nom./ac. 19,7; 49,5; 67.36; 103, 
3: 113.25: 120,2: 123,8: 133.4: 145,4; 
146.8: 
ceriului sg. gen/adt. 8.8; 18.7; 187: 
49.12; 67,36: 77,28: 77.27: 78.2: 88.29: 
90,1; 102.11; 103.13; 104.39: 113,25: 


135.26: 

ceriuri pl. nom./ac. 2.4: 8.2: 56.7; 56.13: 
56.14: 88.3: 106.26: 107.5: 1124: 
148,1: 


ceriurile pl. nom./ac. 8.4; 17.11: 18.1; 
32.6: 49.7: 67.9: 68.39: 88.6: 88.12: 


410 
95.5: 95.11: 96.6: 101.26: 135.5: 143,6: 
148.4: . 
ceriurilor pl. nom./ac. 107.4; 1484: 
148.4: 
cerb: (1506 G. LEX): s. m.: „Hirsch”: 
„cerf” 


cerb sg. nom./ac. 17.36: 
cerbul sg. nom./ac. 40.1: 
cerbii pl. nom./ac. 28.8: 
cerbilor pl. gen./dat. 103.19: 


cerca: (1581 PRL): v. I: „|. suchen, 2. 
untersuchen, 3. versuchen”: „1. cher- 
cher, 2. examiner, 3. essayer” 

cearcă ind. pr. 3. sg. 23.6: 25.2: 30.31: 
36.34: 141,6: 

cercaţi ind. pr. 2. pl. 4.3: 

cearcă ind. pr. 3. pl. 23.6: 24.11: 33.10: 
34.4: 39.19: 39.22: 69.2: 70.14: 70,27: 
104.3: 118.2; 

voiu cerca ind. viit. |. 1. sg. 26,13: 

vei cerca ind. viit. |. 2. sg. 36.10: 

va cerca ind. viit. |. 3. sg. 43.23: 

cerca-se-va ind. viit. |. 3. sg. refl. 9.39: 

vor cerca ind. viit. |. 3. pl. 82.15: 

cerca ind. imperf. 3. pl. 37.12; 37.13: 

cerca ind. imperi. 3. sg. 76.6: 77.38: 

cercaiu ind. pf. s. |. sg. 36.38: 

cercă-te ind. pf. s. 3. sg. 26.13: 

am cercat ind. pf. c. 1. sg. 118.10: 
118.45: i 

cercat-am ind. pi. c. 1. sg. 33.4: 

au cercat ind. pf. c. 3. pl. 85,13: 

cercă-mă imperat. 138.22: 

cearcă imperat. 33,14: 118.175: 

cercaţi imperat. 10:4.4: 


cercat: (1688 BIBLIA): adj.: „versucht”: 
„examine” 
încercate adj. pl. nom./ac. 110.2; 


cerceta: (XVI sec. PS. SCH.): v. .: „prii- 
fen”: „examiner” 

cercetează ind. pr. 3. sg. 9.12; 106: 

cercetază ind. pr. 3. pl. 9.10: 

cercetează ind. pr. 3. pl. 10,5: 21.28: 
68.9; 

cercetâze subj. pr. 3. sg. 108,10: 

voiu cerceta ind. viit. |. 1. sg. 779: 
118.33: 118.34; 118.69: 118.144; 

va cerceta ind. viit. 1 3. sg. 9.23: 9.36: 
34.31: 606: 

vor cerceta ind. viit. |. 3. pl. 104.44: 
1182; 

cercetaiu ind. pf. s. 1. sg. 118,100: 

cercetară ind. pf. s. 3. pl. 62.9: 63,5: 

am cercetat ind. pf. c. 1. sg. 76.2: 118.22: 
118.56: 118.70: 118.95: 121.9; 

au cercetat ind. pf. c. 3. pl. 118.128: 

cercetînd ger. 7.10: 13.3; 52.3: 63,5: 


cercetare: (XVI sec. CV): s. f.: „Untersu- 
chung”: „recherche” 
cercetări pl. nom./ac. 63.3: 


cerdac: (1645 HERODOT): s. n.: „Al- 
tan”: „balcon” 
cerdacurile pl. nom./ac. 103.3: 103.14: 


cere: (1577 CORESI): v. III: „bitten, ver- 
langen””: ..demander” 
să ceară subj. pr. 3. pl. 103.22: 108.9: 
am cerşut ind. pf. c. 1. sg. 26.7: 


(n)-ai cerşut ind. pf. c. 2. sg. 39.10: 
au cerşut ind. pl. c. 3. sg. 20.4: 53.3: 
cerşură ind. pf. s. 3. pl. 104.39: 
voiu câre ind. viit. |. 1. sg. 26.7: 
câre imperal. sg. 2.8: 

cerînd ger. 36,26: 

a câre inf. 77.21: 


cerere: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Ver- 
langen, Bitte”: „sollicitation, demande” 
cârerea sg. nom./ac. 105.16; 
cârerile pl. nom./ac. 19.6; 3643: 


ceresc: (XVI sec. CV): adj: „himm- 
lisch”: „celeste” 
ceresc adj. m. sg. nom./ac. 67.15; 


cerşut — cere 


certa: (XVI sec. CV): v. I: „1. schelten, 2. 
strafen””: „1. sronder, 2. punir” 
ceartă ind. pr. 3. sg. 93.10: 
să mă cerţi subj. pr. 2. sg. 37.1: 
să cârte subj. pr. 3. sg. 104.21: 
ai certat ind. pf. c. 2. sg. 38.14: 
au certat ind. pf. c. 3. sg. 15.7: 
certaş ind. pf. s. 2. sg. 9.5: 118.21; 
mă certă ind. pf. s. 3. sg. 117.18; 
vei certa ind. viit. |. 2. sg. 93,12; 
certa-mă-va ind. viit. |. 3. sg. 140,6; 
ne vom certa ind. viit. ]. 1. pl. refl. 89,12; 
ceartă imperat. 67.33: 
certaţi-vă imperat. pl. refl. 2,10: 
certînd ger. 117.18: 


certare: (1581 PRL): s. f.: „|. Schelte, 2. 
Bestrafung”: „1. admonestation, 2. pu- 
nition” | 

certarea sg. nom./ac. 17,18: 17,39: 18.15; 
75,6; 79,17; 103,8; 


cetate: (1391 DRHB): s. f.: „Stadt”: „ci- 
t6” 

cetate sg. nom./ac. 54.9; 71,16; 106,7; 
121.2: 

cetatea sg. nom./ac. 30.28: 45.4; 471]; 
47.2; 47,7: 58,7; 58,16; 59,10; 72.20: 
86.3: 100,10; 107.11; 1262; 

cetăţii se. gen./dat. 106,4; 

cetăț pl. nom./ac. 9.6; 

cetăţile pl. nom./ac. 68.40: 138.19; 


chema: (XVI sec. PS. SCH): v. 1: „ru- 
fen”: „appeler” 

cheamă ind. pr. 3. sg. 41.9: 85.4: 

cheamă ind. pr. 3. pl. 98.6; 144.19; 
146.10; 

chema ind. imperf. 3 sg. 98.7: 

chemaiu ind. pi. s. 1. sg. 117.5: 

chemă ind. pf. s. 3. sg. 104.16: 

am chemat ind. pf. c. 1. sg. 17.7: 30.21: 
114.4: 

au chemat ind. pf. c. 3. sg. 49.1: 78,7: 

au chemat ind. pr. 3. pl. 13,5: 52.6: 

voiu chema ind. viit. ] 1. sg. 17.4; 55.10; 
101.4: 114.2: 115.4; 115.7: 1374: 

va chema ind. viit. [. 3. sg. 88.26: 

chema-va ind. viit. ]. 3. sg. 49,5: 

vom chema ind. viit. ] ]. pl. 19,10: 74.1: 
79.19: 

ne vom chema ind. viit. 1 1. sg. refl. 19.8: 

mă cheamă imperat. 49.16: 

chemați imperat. 104.1: 

chemînd ger. 146.4: 
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chin: (XVI sec. PS. SCH): s. n.:,„1. Qual, 
Pein, Plage, 2. Folter”: „1. torture, mi- 
sere, 2. supplice, tourment” 
chinuri pl. nom./ac. 43.21; 47,6: 
chinurile pl. nom./ac. 17,6; 


chinui: (XVI sec. PS, SCH): v. IV:,„l. 
quălen, peinigen, plagen, 2. leiden”: „|. 
tourmenter, torturer, 2. souffrir” 

chinuiesc ind. pr. 3. pl. 36.3: 
chinuiiu-mă ind. pf..s. 1. sg. refl. 37.8; 
chinui ind. pf. s. 3. sg. 7.15 

chinuit-ai ind. pf. c. 2. sg. 43,3; 

au chinuit ind. pf. c. 3. pl. 93.5; 


chinuire: (1570 CORESI): s. f.: „Peini- 
gung”: „supplice” sg. nom./ac. 31,4; 


chip: (1480 BGL): s. n. „1. Bild(nis), 2. 
Gestalt, Aussehen, 3. Person, 4. Art, 
Weise, 5. Mittel, Weg”: „1. image, 2. fi- 
gure, 3. personne, 4. maniere, 5. moyen” 

chip sg. nom./ac. 32.22; 38.9: 41.1: 47.7: 
55,7: 67,6; 102.13: 
chipul sg. nom./ac. 72,20; 


chit: (XVI sec. PS. SCH): s. m.: „Wal” 
„baleine” 
chitul sg. nom./ac. 64,7: 


chiti: (1632 EUSTR.): v. IV: „denken”: 
„„penser” 
chitiiam ind. imperf. 1. sg. 76.6; 


chivot: (1476 DRHA): s. n: „1. Schrein, 
2. Arche Noahs”: „|. coffre, tabernacle, 
2. arche de Noe” 
chivotul sg. nom./ac. 131,8: 


ci: (XVI sec. CV): conj.: „sondern”: 
„mais, cependant” 
ce 1,1; 1,4: 


cine: (XVI sec. CV): pron. rel./interog.: 
„der, wer”: „qui” 
cine (49x) 
cui dat. 38,10; 


cineva: (XVI sec. PS. SCH): pron. ne- 
hot.: „jemand, einer”: „quelqu'un” . 
cineva 87.12; 


cinste: (1474 DERS): s. f.: „1. Ehre, 2. 
Ehrlichkeit”: „1. honneur, 2. honnâtete” 
cinste sg. nom./ac. 8,6; 282; 48.12: 
48,21; 95.7: 
cinstea sg. nom./ac. 44,10: 61,4; 983: 


cinsti: (XVI sec. CV): v. IV: „ehren”: 
„honorer” 
să cinstiră ind. pf. s. 3. pl. refl. 138.16: 


cinstit: (XVI sec. CV): adj.: „1. geehrt, 
verehrt, 2. rechtschaffen, ehrlich”: „1. 
honorable, estime, 2. honnâte” 
cinstit m. sg. nom./ac. 20,3; 71.14: 
cinstită f. se. nom./ac. 18.11; 115,5: 


ciopli: (1581/2 PO): v. IV: „behauen”: 


„tailler, fagonner” 
ciopliia ind. imperf. 3. pl. 128,3; 


cioplit: (1581/2 PO): adj.: „behauen”; 


„sculpte” m. sg. nom./ac. 105,20; 
cioplită f. sg. nom./ac. 13.8: 
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cioplite pl. nom./ac. 77,64: 96.7: 105.34: 
cioplitelor s. pl. gen./dat. 105,36: 


ciudă: (XVI sec. PS. SCH): s. f: „1. 
Wunder, 2. Arger, Verdruss”: „|. mi- 
racle, 2. ennui, chagrin, colăre” 

ciudeasele pl. nom./ac. 104.5: 


ciudeasă — ciudă 


cîine: (1535 DRHB): s. m.: „Hund”: 
„chien” 
cîine sg. nom./ac. 58,7; 
cîinele sg. nom./ac. 58.16; 
cîinelui sg. gen./dat. 21.21: 
cîini pl. nom./ac. 21,17; 
cîinelor pl. gen./dat. 67,25: 


cîinesc: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „hiin- 
disch”: „canin” 
cîinească adi. se. f. nom./ac. 77.50; 
104.30; 


cîmp: (ca. 1300 MDGR): s. m.: „]. Feld, 
Flur, 2. Ebene”: „1. champs, 2. plaine” 
cîmpul sg. nom./ac. 77.15; 77.48; 
cîmpului sg. gen./dat. 8.7: 102.14: 103, 
12; 103.18; 
cîmpii pl. nom./ac. 64.12: 95.11: 1035; 
131.6; 


cînd: (1551/5 ES): adv./conj.: „wann, 
als”: „quand, lorsque” (100x) 


cîndai: (1581 CORESI):  adv;/conj.: 
„vielleicht, etwa”: „peut-&tre” (9x) 


cînta: (XVI sec. CV): v. 1: „singen”: 
- „chanter”- 

cînt ind. pr. 1. sg. 70,26: 

cîntă ind. pr. 3. sg. 1493: 

cîntă ind. pr. 3. pl. 575; 

să-Ț cînte sub. pr. 3, sg. 29,15: 

cînte subj. pr. 3. sg. 137,6; 

cînta ind. imperf. 3, pl. 68,15: 

cîntară ind. pf. s. 3. pl. 105,13; 

cînta-Ţ-voiu ind. viit. |. 1, sg. 70,25: 
100.1: 

voiu cînta ind. viit. |. 1. se. 7.18; 58,18; 
58,20; 60.8: 88.1: 

cînta-voiu ind. viit. |. [. sg. 9.2; 17.53: 
26.11: 56,10; 56.12; 74,8: 10023; 
103.34: 107,1; 107.3: 137.1: 143,10: 
143.10; 145,1; 

cînta-vom ind. viit. |. 1. pl. 20.14; 

vom cînta ind. viit. |. 1. pl. 13645; 

cînte imperat. 65.3. 65.3; 

cîntaț imperat. pl. 9.11: 


cîntaţi imperat. 29.4: 32.3: 46.6: 467: | 


674: 95.2; 9741; 976: 97.7; 1042: 
134.3; 136,4:.146.7: 149,1; 
a cînta inf. 91.1: 


cîntare: (XVI sec. PS. SCH.)s. fi: „Ge- 
„ Sang”: „chant” sg. nom./ac. 39,4; 44.1; 
64,1; 68,35; 7025; 75,1; 82,1; 87|; 
91,3; 97,1; 97,7; 107,1; 137,1; 143,10; 
149,1; 
cîntarea sg. nom,./ac. 38.1: 41.10; 65,1: 
191: 120.1: 1221: 1231: 124 1: 
125,1: 126.1: 127.1: 1284; 130.1: 
131.1; 132,1: 133,1: 1365: 
cîntării sg. gen./dat. 29.1; 47.1: 64.1: 
66.1: 67.1; 74.1: $0.1; 86.1; 90.1: 911: 
92,1; 94.1: 95.1: ” 


cîntări pl. nom./ac. 942: 1363: 
cîntările pl. nom./ac. 76. cat: 1364: 
137.6: 


cîrstei: (1577 CORESI): s. m.: „Wachtel- 
k&nig”: „roi des cailles” i 
cîrstei pl. nom./ac. 104,39: 


cîştiga: (1561 CORESI) v. |: „erwer- 
ben”: „acqusrir” 
ai cîştigat ind. pf. c. 2. sg. 73,2: 138.12: 
au cîştigat ind. pf. c. 3. pl. 77,59; 


cîştigare: (1688 BIBLIA): s. f.: „Er- 
werb”: „acquisition” 
” cîştigarea sg. nom./ac, 104.20; 


cît: (XVI sec. CV): adj./adv./conj./pron.: 
„1. wieviel, 2. kaum, 3. insofern, 4. 
das... was”: „|. combien, 2. ă peine, 3. 
“tant que, 4. ce que” 
cît (8%) 
cîtu- 83.01: 117.102; 
cîte (15x) 


clăti: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „rih- 
ren, riicken”: „mouvoir” 

să (nu) mă clătească sub). pr. 3. sg. refl. 
35,12; 

clătească-se subj. pr. 3. pl. refl. 81:5: 
95,11: 97:8; 

s-au clătit ind. pf. c. 3. pl. refl: 17.9; 592; 

clătiş ind. pf. s. 2. sg. 59,2; 

să clăti ind. pf. s. 3. sg. 96,4: 

clăti-să ind. pf. s. 3. sg. 93,18: 

clătiră ind. pf. s. 3. pl. 21.7; 108.24; 

să clătiră ind. pf. s. 3. pl. refl. 475; 

clătiră-să ind, pf. s. 3. pl. refl. 106.27; 

(nu) mă voiu ctăti ind. viit. 1. |. sg. refl. 
9,28; 29,7; 61,2; 

va clăti ind. viit. |. 3. sg. 2817; 

(nu) să/se va clăti ind. viit. 1. 3. sg. refl. 
14,7: 20,7; 45,2; 45,5: 92,2: 95,10: 
111,5: 124.1; 

clătind ger. 28,7: 

clătindu-se per. refl. 37,17; 


clătina: (1581 CORESI): V. I: „schwan- 
ken”: „chanceler” 
se/să clătină ind. pf. s. 3. sg. 17.9; 113.7: 
clătine-se subj. pr. 3. se. refl. 45,6: 76,18: 
98,1: 


clătire: (XVI sec. PS. SCH.); s. fi 
„Schwanken”: „balancement” 
clătire sg. nom./ac. 43.16; 54,25; 65.7: 
120,3; 


cleveti: (XVI sec. CV): v. IV: „verleum- 
den”: „medire de qan. ” 
clevetâște ind. pr. 3. sg. 43.18; 
clevetiiai ind. imperf. 2. sg. 49.21: 
clevetiia ind. imperf. 3. sg. 100,6; 
clevetiră ind. pf. s. 3. pl. 77.22: 


clic: (1688 BIBLIA): s. n.: „Geschrei”: 
cris” 
clic sg. nom./ac. 26,1]; 32,3; 46.5: 15045; 
clicul sg. nom./ac. 88.15: 
clicurile pl. nom./ac. 43.14: 


clicui: (1688 BIBLIA): v. IV: „schreien”: 
„crier” 
clicuiț imperat. 46.1: 97.6: 
clicuiţi imperat. 65.1: 80.1: 97.8: 99.1: 
să clicuim subj. pr. 1. pl. 94.1: 942: 


clinti: (1688 BIBLIA): V. IV: ..bewegen, 
riihren”: „mouvoir” 
mă clintesc ind. pr. 1. sg, refl. 15.8: 
să se clintească subj. pr. 3. pl. refl. 16.6: 


clipi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „blin- 
zeln”: „cligner des yeux” 
clipind ger. 34.22: 


coapsă: (XVI sec. PS. SCH.): s.f: 
„Schenkel, Hiifte”: „cuisse, hanche” 
coapsa f. sg. nom./ac. 44,4: 


coastă: (1463 DERS): s. f.: „Rippe”: 
„cOte” 
coastele pl. nom./ac. 47.2: 


cobori: (1551/3 ES): v. IV: „herab-, hi- 
nabsteigen”; „descendre” 

mă pogor ind. pr. |. sg. 29.11; 

să pogoară ind. pr. 3. pl. 21,33: 27.1: 
87,4; 103,9; 106.23; 106,26: 1323; 
142.8; 

pogoară ind. pr. 3. pl. 29,3; 132.2: 132.3; 

să pogoară ind. pr. 3. pl. refl. 21,32: 


mă voiu pogori ind. viit. |. 1. sg. refl. - 


138,7; A 
să va pogori ind. viit. |. 3. sg. refl. 48.18: 
se va pogorî ind. viit. 1. 3. se. refl. 7.17: 
pogoriî-se-va ind. viit. 1. 3. sg. refl. 71,6: 
pogori-i-vei ind. viit. [. 2. sg. 54.26: 
vei pogori ind. viit. |. 2. sg. 55,7: 
să pogorî ind. pf. s. 3. sg. 17.1]; 
m-ai pogorit ind. pf. c. 2. sg 21,16; 
să să pogoare subj. pr. 3. pl. refl. 30.22: 
54,16: Ă 
te pogoară imperat. 143,6: 
pogoară-i imperat. 58,12; 


cobuz: (1632 EUSTR. PRAV.): s.n. 
„Musikinstrument”: „instrument de mu- 
sique” 

copuze pl. nom./ac. 32,2; 


colț: (1493 SUCIU): s. m.: „Zacke, Fel- 
senspitze”: „dent, aiguille, crâte d'un 
rocher” 
colțuri pl. nom./ac. 113.8; 


colun: (ca. 1482 DERS): s. m.: „Walde- 
sel”: „ânon” 
colunii pl. nom./ac. 103,12; 


comoară: (XVI sec. PS. SCH.): s. f:,„l. 
Schatz, 2. Vorratskammer”: „|. tresor, 
2. grenier” 

comori pl. nom./ac. 38.10: 


conceni: (1688 BIBLIA): v. IV: „ver- 
nichten”: „neantir” 
conceni ind. pf. s. 3. sp. 76.8; 
conceniră ind. pf. s. 3. pl. 118,87: 


concenire:  „Vernichtune”:  „n6antisse- 
ment” 
concenire sg. nom./ac. 58.14: 
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copil: (1318 DLRV): s. m.: ..]. Kind, 2. 
Diener”: ..1. enfant, 2. serviteur” 
copil se. nom./ac. 35.1: 
copii pl. nom./ac. 112.1: 


copuz — cobuz 


corb: (1444 SUCIU): s. m.: „Rabe”: 
„corbeau” 
corbul sg. nom./ac. 101.7; 
corbilor pl. gen./dat. 146.10: 


corn: (1456 LDSR): s. n.: „|. Hom, 2. 
Ecke”: „1. come, 2. coin” 
corn sg. nom./ac. 74.4: 977; 
cornul sg. nom./ac. 17,3; 74.5: 749: 
88.17: 88.24: 91.10: 111.9: 131.18: 
148.13: 
coarne pl. nom./ac. 68.36: 
coarnele pl. nom./ac. 21.22: 74.9: 
cornurile pl. nom./ac. 117,26: 


cort: (1563 CORESI): s. n. „Zelt”: 
„tente” 
cort sg. nom./ac. 30.28: 41.4: 
cortul sg. nom./ac. 17.13: 26,9: 26.11; 
77.66: 
cortului sg. gen./dat. 26.9; 28.1: 
corturile pl. nom./ac. 117.15: 


covîrşi: (1620 MOXA): v. IV: „1. iiberra- 
gen, 2. iiberwăltigen”: „|. surmonter, 2. 
dominer” 
covîrşiră ind. pf. s. 3. pl. 37.4; 


cramă: (1541 BGL): s. f.: „Kelterhaus”: 
„pressoir” ş 
cramă sg. nom./ac. 782: 


crede: (XVI sec. CV): v. III: „glauben”: 
„croire” i 
crez ind. pr. 1. sg. 26.19: 
am crezut ind. pf. c. 1. sg. 118.66; 
crezut-am ind. pf. c. 1. sg. 115,1: 
(n)-au crezut 77.26: 77.36; 
crezură ind. pf. s. 3. pl. 105.13: 105.25; 


credincios: (XVI sec. CV): adj.: „|. treu, 
2. glăubig”: „1. fidele, d&voue, 2. pieux” 
credincios sg. nom./ac. 88.36: 144.14: 
credincioasă f. se. nom./ac. 18.8: 88.28; 
credincioşii s. pl. nom./ac. 100.8; 


credință: (XVI sec. CV): s. f.: „Treue, 
Glauben”: „fidelite, foi” 
credinţă sg. nom./ac. 32.4; 


creşte: (XVI sec. CV): v. III: „wachsen”: 
„croître” 
crescu ind. pf. s. 3. sg. 104,23: 


creştet: (XVI sec. PS. SCH.): s. n. 
„Scheitel”: „.sommet” 
creştetul sg. nom./ac. 7.17; 67.23: 


crezut: (XVI sec. PS. H.): adj. „ver- 
trauenswiirdig”: „digne de confiance” 
crezute adi. f. pl. nom./ac. 110.7; 


crivăț: (1522 DERS): s. n.: „Nordwind”: 
„vent du nord” 
crivăţ sg. nom./ac. 106.3: 
crivăţului sg. gen./dat. 47.2: 


cruța: (XVI sec. CV): v. 1: „(ver)scho- 
nen”: „meEnager” 
cruți ind. pr. 2. sg. 11.8: 
să ne cruţe subj. pr. 3. se. 66.1: 
(nu) cruță ind. pf. s. 3. sg. 77.55: 
(n)-au cruțat ind. pf. c. 3. pl. 118.154: 
voiu cruța ind. viit. |. 1. sg. 118.44; 
vor cruța ind. viit. ]. 3. pl. 101.15: 


cruțare: (XVI sec. PS. H.): s. f: 
„Schonuneg”: „pitie” 
cruțarea sg. nom./ac. 118.9: 


cu: (1521 NEACŞU) prep.: „mit 
„avec” (400x) 


cuget: (XVI sec. CV); s. n.: „1. Gedanke. 
Sinn, 2. Gewissen”: „1. pensee, 2. rai- 
son, esprit” 
cugetul sg. nom./ac. 38.4: 48.3: 118.24: 
118.77: 118.92: 118.97: 118.99; 118. 
142: 


cugeta: (XVI sec. CV): v. I: „denken”: 
„penser” 
cugetam ind. imperf. 1. sg. 62.7: 
au cugetat ind. pf. c: 3. pl.2.1: 
cugetaiu ind. pf. s. 1. sg. 766: 
cugetară ind. pf. s. 3. pl. 20,12: 37,13: 
voiu cugeta ind. viit. |. |. sg. 76.12: 
118.16: 118.116: 
va cugeta ind. viit. ] 3. sg. 1.2: 70,27: 


cuib: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „1. Nest, 
2. SăulenfuB”: „1. nid, 2. mortaise” 
cuiubu sg. nom./ac. 83.3; 


culca: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „(sich) 


niederlegen”: „(se) coucher” 
culcaiu-mă ind. pf. s. I. se. refl. 56.5: 
mă cuicaiu ind. pf. s. |. sg. 3,5: 
mă voiu culca ind. viit. |. 1. sg. refl. 4.10: 


culege: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: 
„(auf-)lesen”: „cueillir” 
culeg ind. pr. 3. pl. 79.13; 


cum: (1521  NEACŞU): adv//conj: 
wie”: „comme(nt)” (10x) 


cumpănă: (1509 DERS): s. f.: „Waage”: 
„balance” 
cumpene pl. nom./ac. 61.9; 


cunoaşte: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: 
„(er)kennen”: „(re)connaître” 
conosc ind. pr. |. sg. 50.4; 
cunoşti ind. pr. 2. sg. 68.23: 
să cunoaşte ind. pr. 3. sg. 47.3; 
cunoaşte ind. pr. 3. sg. 1.6: 36.19: 137.7: 
141.5: 
conoaşte ind. pr. 3. sg. 93.11: 138.13; 
cunoaşte-se ind. pr. 3. sg. refl. 9.17 
cunosc ind. pr. 3. pl. 9.10: 35.11: 118.79: 
să cunosc subj. pr. 1. sg. 38.6; 
cunoască subj. pr. 3. pl. 9,21: 82.17: 
108.26: 
să să cunoască subj. pr. 3. sg. refl. 78.10: 
să cunoaştem subj. pr. |. pl. 66.2: 
voiu cunoaște ind. viit. |. 1. sg. 118.124: 
(nu) va cunoaşte ind. viit. 1. 3. sg. 73.10: 
91.6: 102.15: 
cunoaşte-se-vor ind. viit. 1. 3. pl. refl. 


INDICE 


vor cunoaşte ind. viit. 1 3. pl. 13.5: 52.5: 
58.15: 76.19: 

(nu) cunoşteam ind. impert. 1. se. 100,5: 

(n)-am cunoscut ind. pf. c. 1. sp. 17.48; 
31.5: 70.17: 134.5: 

cunoscut-am ind. pf. c. Î. sg. 49.12: 
118.75: 

am conoscut ind. pf. c. 1. sg. 77.3: 

” ai cunoscut ind. pf. c. 2. sg. 68.7: 

Te-ai cunoscut ind. pf. c. 2. se. refl. 
143.4: 

(n)-au conoscut ind. pf. c. 3. sg. P2.1l: 
90.14: 102.13: 138,15: 

" (n)-au cunoscut ind. pf. c. 3. pl. 81.5; 

94.12: 

cunoscuiu ind. pf. s. 1. sg. 19.6; 55.10: 
118.151; Ă S 

conoscuiu ind. pf. s. 1. sg. 40.12: 139.13: 

mă cunoscu ind. pf. s. 3. sg. 86.4: 

conoscuși ind. pt. s. 2. se. 141.3: 

cunoscuș ind. pf. s. 2. se. 39.12: 138,1: 
138.4: 

cunoscuși ind. pf. s. 2. sg. 138.1: 

cunoscu ind. pf. s. 3. sg. 103.20: 

conoaşte imperat. 138.22: 138,22: 

cunoaşteţi imperat. 45.10: 99.2: 


cunoscut: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „be- 
kannt”: „connu” 
cunoscut sg. nom./ac. 75.1: 
cunoscuţi pl. nom./ac. 87,19: 
cunoscutul sg. nom./ac. 54,14; 
„cunoscuţii pl. nom./ac. 87.8: 
cunoscuţilor pl. gen./dat. 30.15: 


cunoştinţă: (1581/2 PO): s. f.: „Erkennt- 
nis, Einsicht”: „savoir, connaissance” 
conoştinţă sg. nom./ac. 72.11: 118.66: 


cununa: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „be- 
„_krânzen”: „couronner” 

cunună ind. pr. 3. sg. 102,4: 

ai cununat ind. pf. c. 2. sg. 5.15: 8,6: 


cunună: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Kranz”: „couronne” 
cunună sg. nom./ac. 20.3: 
cununa f. sg. nom./ac. 64,12; 


cuprinde: (XVI sec. CV): v. II: „l. 
(um)fassen, 2. enthalten”: „|. entourer, 
enlacer, 2. contenir, comprendre” 

mă cuprinde ind. pr. 3. sg. 31.9: 

să cuprinză subj. pr. 3. sg. 68,19: 68.29: 

au cuprins ind. pf. c. 3.pl. 16.11: 

cuprinsu-m-au ind. pf. c. 3. pl. 17.5: 

mă cuprinse ind. pf. s. 3. sg. 118.53: 

mă cuprinseră ind. pf. s. 3. pl. 21,17; 
39.16: 87.18: 

cuprinsără-mă ind. pf. s. 3. pl. 1143: 

cuprinseră ind. pf. s. 3. pl. 72,12: 87.19; 

cuprindeți imperat. 47.] |: 


cuptor: (1501 SUCIU): s. n.: „Ofen”: 
„four” _ 
cuptoriu sg. nom./ac. 20.9; 


curat: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „1. ge- 
reinigt, 2. rein”: „|. nettoy€, 2. pur” 
curat (cel>) m. sg. nom./ac. 44: JI: 
15.10: 23.4: 63.3: 74.7: 85.2: 144.14: 
144,18: 
(tot) curatul sg. nom./ac. 31.7: 


INDICE 
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curată f. se. nom./ac. 18.10: 50.11: 

curate î. pl. 11.7: 

curaţi m. pl. nom./ac. 36.29: 51.9: 782: 
84,9; 148.14; 149,5; 1499: 

curaţ m. pl. nom./ac. 29.4; 

curaţii m. pl. nom./ac. 30.31: 49.6; 131.9; 
131,17; 144,10: 


curăţenie: (1581/2 PO): s. f.: „Reinheit”: 
„purete” * 


curăţenia se. nom./ac. 
88.43; 


curăți: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: yrei- 
nigen”: „nettoyer, purifier” 
mă voiu curăţi ind. viit. | 1. se. 18.14; 
50.8: 
curățâşte- imperat. se. 18.13: 5043: 
a curăţi inf. 76. cat; 


curățit: (XVI sec. CV): adj./s.: „gerei- 
nigt”: purifi€” 
curățit m. sg. 11.7: 


curînd: (XVI sec. CV): adv: „eben, 
bald”: „depuis peu, bientât” adv. 362; 
36,2; 442; 


curgător: (1688 BIBLIA): adj.: „flie- 
Bend”: „courant” 
curătoare adj. pl. nom./ac, 57.7: 


curge: (XVI sec. CV): v. III: „flieBen”: 
„couler” 
va cura ind. viit. |. 3. sg. 61,10; 
vor cură ind. viit. |. 3. pl. 147,7; 
curseră ind. pf. s. 3. pl. 77,23: 104.40; 


curs: (1561 CORESI): s. n. „ErguB, Aus- 
fluB”: „flux” | 
cursori pl. nom./ac. 106,35; 118,135; 
cursorile pl. nom./ac. 106,33: 


cursă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Falle”: 
„piege” i 
cursă sg. nom./ac. 56.8; 
curte: (1485 DERS): s. f.: „Hof”: „cour” 
curtea sg. nom./ac. 28.2;.68.30: 95.8: 
curţile pl. nom./ac. 47,3; 47,12: 64.4: 
83.1; 83.10: 91.13; 95.8; 115.8; 12122; 
132.2: 134.2: 


curvar: (1559 CORESI): adj./s.: „aus- 
schweifend”: „licenciuex” 
preacurvariu adj. m. sg. nom./ac. 49,19: 


curvi: (1563 CORESI): v. IV: „huren”: 
„forniquer” 
curvâşte ind. pr. 3. sg. 72,26; 
curviră ind. pf. s. 2. pl. 105,37: 


cutremur: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: 
„Beben”: „tremblement” 


cutremur sg. nom./ac. 2.11: 17,9; 47:85: 
54,5: 


cutremura: (XVI sec, PS. SCH.): v. 1: 
„erzittern”: „trembler” Ă 
să să cutremure subj. pr. 3. sg. refl. 32.8; 
cutremure-se subj. pr. 3. sg. refl, 95.9; 
să cutremură ind. pi. s. 3. sg. refl. 679: 


cuviință: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „An- 
stand”: „bienseance” 
cuviință se. nom./ac. 20.5; 28,5: 9546: 
103.2: 110.3: 


17.23; 17427: 


cuviinţa se. nom./ac. 8.2: 

mare-cuviinţa sg. nom./ac. 67.37: 709: 
144,5: 

marii-cuviinţei sg. gen./dat. 144.12: 

bunăcuviința sg. nom./ac. 25.8: 492: 
92.1: 


cuveni: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „sich 
ziemen”: „seoir” 
să cuvine ind. pr. 3. sp. 64,1; 9277; 
cuvine-se ind. pr. 3. pl. refl. 322: 


cuvios: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „|. 
schicklich, passend, 2. anmutig, 3 
fromm”: „|. 
pieux” 
cuvioşilor s. pl. gen./dat. 115,5: 149.1: 


cuvînt: (XVI sec. PS. SCH.): s. n. 
„Wort”: „mot, parole” 
cuvînt sg. nom./ac. 18,2: 409: M.l: 
55,11; 63.4: 67.12: 76.8: 104,8; 118,42: 
cuvîntul sg. nom./ac. 32,4: 32.6; 55.11: 
58.13: 90.3; 102,20: 104.18: 104.41: 


; 


105.13: 105,25: 106,20; 118.25: 118.38; 


bi 


juste, 2. gracieux, 3, 


118.41; 118.43; 118.65: 118,89: 
118,106; 118.153; 129,5; 147,4: 147.7: 
147.8; 


cuvinte pl. nom./ac. 11,7; 18.3; 1082: 
136,3; 140.4; i 

cuvintele pl. nom./ac. 11.7: 16.5; 1647: 
18.4; 18.15: 21,2; 49,18; 50,5; 51.4: 
54,24; 55,4; 55,5; 64.3: 104.26; 104,27: 
118.28; 106,11: 111,5; 118,11: 118,16: 
118.17: 118,42: 118.74; 1881: 118, 
101; 118.102: 118,113;.118.138; 118, 
146; 118,147; 118,157; 118,160; 118, 
161; 118,171; 144.14; 

cuvintelor pl. gen./dat. 102,20; 118,10: 
118,129; 118,159; 


cuvînta: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: 
„reden”: „parler” 
voiu cuvinta ind. viit. |. 1. sg. 33,1; 
vor cuvînta ind. viit. |. 3. pl. 71,15: 


cuvîntare: (1648 NT): s. fi: „Rede”: 
„propos” 
+cuvîntarea sg. nom./ac. 104,19; 118,50; 
118.58; 118,67; 118.76: 118,115; 118, 
168: 


cuvîntător: (158| CORESI): adj./s.: „re- 
dend, Verkiinder”: „oratoire, predica- 

teur” i 
cuvîntătoriul sg. nom./ac. 118.82: 118, 
122; 118,132: 118.139: 118.169; 147.4; 


D 


da: (1521 NEACŞU): v. 1: 
„donner” 
dai ind. pr. 2. sg. 17.51; 103,28: 144,16: 
dă ind. pr. 3. sg. 135.25: 143.11; 
dau ind. pr. 3. pl. 7.4: 34,1; 552: 
să dau subj. pr. |. se. 60.8; 
să (nu) dai sub. pr. 2. sg. 9,37: 26.18: 
73.29: 118.119; 120.3: 139.9; 
să (nu) dea subj. pr. 3. sg. 19.4; 402: 
110,6: 
dat-ai ind. pf. c. 2. sg. 4,7; 43.13: 594: 
60,5: - 


„geben”: 


ai dat ind. pf. c. 2. sg. 17.38; 20.1: 204: 
136.11: 

datu-mi-ai ind. pf. c. 2. sg. 17.44: 

datu-l-ai ind. pt. c. 2. sg. 73.15: 

au dat ind. pf. c. 3. se. 6645: 1104: 
113.25; 115.3: 13521: 

au dat ind. pf. c. 3. pl. 98.8; 

dat-au ind. pt. c. 3. pl. 45,6: 

(n)-au dat ind. pt. c. 3. se. 14,6; 65,7; 
123,5; 

da-Ț-voiu ind. viit. |. 1. sg. 65,12: 

voi da ind. viit. |. 1 sg. 2.8: 21,27; 

voiu da ind. viit. |. |. sg. 115,5: 1158: 
131,4; 

vei da ind, viit. |. 2. sg. 15.10; 5049: 

da-ne-vei ind. viit. 1. 2. se. 84,7; 

da-vei ind. viii. |. 2. sg. 20,6: 

da-va ind. viit. 1. 3. sg. 83.12; 84.13; 
84,13: 

va da ind. viit. 1 3. se, 1.3; 13,8; 1723: 
17,23; 17,27; 28.10; 48,7: 52.8; 546: 
54.25: 67.12; 67,37: 67,38; 71.15; 83.7; 
119.3: 126,4: 136,11: 

daţ-va ind. viit. |. 3. sg. 36,4; 

da-se-vor ind, viit. 1. 3, pl. refl. 62.9: 

da-vor ind. viit. |. 3. pl. 103.13; 

dă- imperat. 27,5: 25,6; 50,13; 59,12; 
107,13: 

dă imperat. 29.8; 34,1; 36.22: 49.15: 71,1: 
85.15; 113.9: 

daţi imperat. 65,1; 67,37; 80.2: 

da ind. impert. 3, pl. 119,6; 

dedeiu-mă ind. pf. s. 1. sg. refl. 87,9: 

dedeş ind. pf. s. 2. sg. 38.12: 

deade ind. pf. s. 3. sg. 56,4: 77.28: 7751: 
7753; 77.60; 77,67; 104,42; 105.16; 
105.39: 105.44; 111.8; 117,18: 134,12; 

deaderă ind. pf. s. 3. pl. 68.26; 76,15: 
108.2; 128.1: 1282: 

aş fi dat cond. pf. 1. sg. 50,17; 

dînd ger. 55.1: 145.5; 146,10; 147,5; 

dîndu ger. 103,29; 

(poate) da 77,24; 


dacă: (XVI sec, 
„Wenn”: „si” 
deaca- (1*) 
deaca (1*) 


dans: (1632 DRHA): s. n: 
„danse” 
danţ sg. nom./ac. 149.3; 150,4; 


dar/1: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Ge- 
schenk, Gabe”: „cadeau, don” 
daruri pl. nom./ac. 14,6: 25.10: 44.14; 
67,32; 71.10; 75.11; 


dar/2: (1551/3 ES): conj.: „aber”: „mais” 
dar (1*) 
dară (21x) 


dare: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Gabe”: 
„don” 
dare sg. nom./ac. 77.60; 
dări pl. nom./ac. 67,19; 


datornic: (1551/3 ES): s. m.: „Glăubi- 
ger”: „creancier” 
datornicul sg. nom./ac. 108,10; 


dărîmat: (1688 BIBLIA): adj.: 
stărt”: „detruit” 
dărîmaţi adj. m. pl. nom./ac. 144,15: 
dărîmaţ adj. m. pl. nom./ac. 145.7; 


PS. SCH.): conj: 


„Tanz”; 


s26T- 


de dna Ăsta arhi iri 
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de/1: (1521 NEACŞU): prep.: „von, seit”: 
„de. depuis” 
de (577») 
de- (2%) 


de/2: (1521 NEACŞU): conj.: „|. um, zu, 
2. wenn”: „]. que, 2. si” 
de (66%) 
de- (2) 


deal: (1392 DERS): s. n.: „Hiigel”: „col- 
line” 
dealurile pl. nom./ac. 64,13: 71.3: 77,64: 
113.4; 113.6: 148.8; 


deasupra — asupra 


decît: (XVI sec. PS. SCH.): adv./conj.: 
„als”: „que” 8,6; 17,20; 18,11; 39,17; 
45,12; 44,3; 50,9; 51,3; 54,24; 624; 
65,4; 68,5; 68,36; 71,16; 83,11; 83,11; 
86,1; 96,11; 104,24; 117,8; 117,10; 
118,72; 118,98; 118,99; 118, 100; 118, 
102; 118,126; 130,3; 134,5: 138,17; 


dedesubt: (XVI sec. PS. SCH.): adv: 
„unten, darunter”: „au dessous de, en 
dessous” 
dedesuptul sg. nom./ac. 17.40: 17.43; 


defăima: (XVI sec. PS. SCH.);v. IL: „l. 


schmăhen, 2. verschmăhen, verachten”: 
„.diffamer, medire de qan. ” 
defaimă ind. pr. 3. sg. 14,6: 32,10: 32,10: 
defăimaș ind. pf. s. 2. sg. 118.117: 
defăimă ind. pf. s. 3. sg. 52,7: 73,19; 
77,65: 
defăimă-se ind. pf. s. 3. sp. refl. 14.5; 
defăimară ind. pf. s. 3. pl. 105.25; 
(n)-au defăimat ind. pf. c. 3. pl. 21.25: 
68.38; 101,18; 
voiu defăima ind. viit. |. |. sg. 88,34: 
vei defăima ind. viit. 1. 2. sg. 72.20; 
defăima-vei ind. viit. 1. 2. sg. 58.9; 
va defăima ind. viit. [. 3..sg. 2,4; 50,18; 
107.14; 
defăima-se-vor ind. viit. 1. 3. pl. refl. 
57.7; 


defăimare: (1551/3 ES): s. fi: „Ver- 
leumdung”: „medisance” 
defăimare sg. nom./ac. 30.23; 
defăimarea sg. nom./ac. 21,7: 118.22; 


deget: (XVI sec. PS. SCH.): s. n. „Fin- 
ger, Zehe”: „doigt” 
dâgetele pl. nom./ac. 143,1: 
degetelor pl. gen./dat. 8,4 


degrabă — grabă 


delunga: (XVI sec. PS. SCH.): v. Il. 
(sich) entfernen, 2. in die Lânge zie- 
hen”: „1. (s"Y€loigner, 2. prolonger” 

m-aş îndelungaiu cond. pr. 1. se. 54,8: 
îndelungară ind. pf. s. 3. pl. 128.3: 
s-au delungat ind. pf. c. 3. sg. 118.5: 


delungare: (1581 PRL): s. f: 1. Entfer- 
nung. 2. Verlângerung”: „|. €loigne- 
ment, 2. prolongation'” 


îndelungare sg. nom/ac. 20.4; 228: 


927: 
delungare sg. nom./ac. 90.16: 


dentre — între 
dentru — în 


demon: (1624 CAZ. GOV.): s. m.: „Dă- 
mon”: „demon” 
dimoni pl. nom./ac. 95.5: 


deodată: (1688 BIBLIA): adv.: „plâtz- 
lich, gleichzeitig”: „tout ă coup” 4,9; 
18,10; 34,29; 36,40; 39,19; 48,9; 73,7; 
97,9; 


deosebi: (XVI sec. CV): adv.: „1. beson- 
ders, einzeln, 2. fir sich”: „en particu- 
lier” i 
deusebi 4,10; 
deosăbi 32,15; 


deosebi: (1561 CORESI): v. IV: „unter- 
scheiden””: „discemer” 
osebâşte ind. pr. 3. sg. 67.15: 
să osăbească sub, pr. 3. sg. 49,5: 
usebi ind. pf. s. 3. sg. 105.33: 
osebi ind. pf. s. 3. sg. 131.14: 
au osebit ind. pf. c. 3. pi. 65.13; 
vei osebi ind. viit. |. 2. sg. 67.10; 
va osebi ind. viit. |. 3. sg. 81.1: 


departe: (XVI sec. PS. SCH.): adv: 
„fern, weit”: „loin” 9,22; 21,2; 37,12; 
64,6; 118,154; 137,7; 13872; 


depărta: (1581 PRL): v. I: „(sich) ent- 
fernen”: „chasser, s'€loigner” . 

te depărtezi ind. pr. 2. sg. refl. 21,10: 

să depărtează ind. pr. 3. pl. refl. 72.26: 

se va depărta ind. viit. |. 3. sg. refl. 
108.16; 

(nu) ne vom depărta ind. viit. |. 1. pl. 
refl. 79,19; 

depărtaș(i) ind. pf. s. 2. se. 87,8; 87,19; 

depărtă ind. pf. s. 3. sg. 43,20: 102,12: 

s-au depărtat ind. pf. c. 3. pl.refl. 17,25; 
118.149; 

m-ai depărtat ind. pf. c. 2. sg. 42.2: 

(n)-au depărtat ind. pf. c. 3. sg. 35.4; 
65,19; 

să nu depărtezi subj. pr. 2. sg. 21,20: 
26.15: 39,15: 

să (nu) Te depărtezi subj. pr. 2. sg. refl. 
34.25; 37.22: 70.13: 

depărtaţi-vă imperat. pl. refl. 6,8 

depărtează imperat. 34.20; 38,13: 118. 
29: 


depărtat: (1581 PO): adj.: „entfernt”; 
„€loigne” 
depărtate adj. pl. nom./ac. 102,12; 
depărtat sg. nom./ac. 55,1: 


deplin: (1581/2 PO): adj.: „văllig, voll- 
kommen”: „entier, accompli” 
deplin 13821; 


deprinde: (1581 PRL): v. III: 
nen”: „habituer” 
va deprinde ind. viit. [. 3. sg. 36.32; - 
să deprinzu subj. pr. 1. sg. 118.147; 


deprindere: (1649 MARD.): s. f.: „Ge- 
wohnheit”: „habitude” 
deprindere sg. nom./ac. 118.173: 


desăvîrşit: (XVI sec. PS. H.): adj./adv.: 
„vollkommen, volistândig”: „parfait(e- 


„gew5h- 
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ment), entier(ement)” adv. 9,6; 9,19; 
9,34; 9,35; 15,11; 17,39; 43,25; 48,7; 
51,5; 67,16; 72,6; 73,1: 76,8; 88,45; 
102,9; 


deschide: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: 
„Offnen”: „ouvrir” 

deşchizi ind. pr. 2. sg. 144.17: 

deșchide ind. pr. 3. sg. 37,15; 

deșchise ind. pf. s. 3. sg. 77,27: 

să deşchise ind. pf. s. 3. sg. refl. 108.1: 

deșchiseră ind. pf. s. 3. pl 21.13; 

(n)-am deșchis ind. pf. c. 1. se. 38.13: 
118.130: 

deșchide-voiu ind. viit. |. 1. sg. 484: 
77.2; 

deşchide-vei ind. viit. |. 2. sg. 50.16; 

deșchideți imperat. 117.19; 

deşchizînd ger. 103,29: 


deschis: (1577 :CORESI)  adj./adv. 
„offen”: „ouvert(ement)” 
deschisă adj. f. se. nom./ac. 5.11: 


descoperi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„enthiillen, aufdecken”: „devoiler, d&- 
couvrir” 

descoperi ind. pr. 3. sg. 97.3; 118.18; 

să descoperiră ind. pf. s. 3. pl. refl. 
17,17; 

va descoperi ind. viit. [. 3. sg. 28.8; 

descopere imperat. 36.5: 


desfăta: (1646 PRAV. MOLD.); v.I: 
„laben”: „delecter” 
desfătează-te imperat. refl. 36,4; 
mă desfătaiu ind. pf. s. 1. sg. refl. 118,14; 
se vor desfăta ind. viit. îi. 3. pl. refl. 
36,11; 


desfătăciune: (1645 HERODOT): s. f.: 
„Labe”: „delectation” 
desfătăciunea se. nom./ac. 138,10; 
desfătăciunii sg. gen./dat. 35,9; 


despărțitură: s. f. (XVI sec. CORESI):: 


„Abteilung”; „1. compartiment, 2. divi- 
sion” 
despărțituri pl. nom./ac. 135,13; 


desîrg: (XVI sec. PS. H.): adv.: „eilig, 
schnel!”: „en hâte” 137,4; 147,4; 


despre: (XVI sec. CV): prep.: „nach, vor, 
beziiglich”: „vers, au sujet de” (2x) 


deşert: (XVI sec. CV): adj./s. n.: „1. leer, 
Wiiste, 2. vergeblich”: ,„1. vide, desert, 
2. (en) vain” 
deşert sg. nom./ac. 23.4: 88,46; 106.9: 
deşertu sg. nom./ac. 38,15: 
deşărt sg. nom./ac. 11.2: 34,8: 40.6; 62.9; 
72.13: 93,11; 126.1: 126,2; 143.9: 
deșarte s. pl. nom./ac, 2,1: 3.7; 
deşarte adj. pl. nom./ac. 38,8; 
deşartă adj. f. sg. nom./ac. 5.10; 59.12: 
107.13; 
deşărt adj. se. nom./ac. 7,4 
deşerţi adj. pl. nom./ac. 61.9: 


deşerta: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „aus-, 
entleeren, ausrăumen”: „vider” 
s-au deşărtat ind. pf. c. 3. pl. 74.8: 
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deșertaţi imperat. 136.10: 136.10: 


deșertare: (1644 CAZ. DEALU): s. f.: 


„Eitelkeit”: „vanite” 
deşertare/deşertarea sg. nom./ac. 4.3: 
deşertării sg. pen./dat. 25,4: 


deşertăciune: (ca. 1633 MOLIT.): s. f.: 
„Eitelkeit”: „vanite” 


deşertăciune se. nom./ac. 30.7: 37.13: 


61,9; 77.37: 118.37: 138.19: 143.12: 
deşărtăciune sg. nom./ac. 143.5: 
deşărtăciunea sg. nom./ac. 51.7: 
deșertăciuni pl. nom./ac. 39.6: 


deştepta 
deşteaptă-te imperat. 56.11: 
deştaptă-te imperat. 1072: 
deștepta-mă-voiu ind. vii. |. 1, se. refl. 
56.11: 1072: 


dezlega: (XVI sec. CV): v. 1: „auf-, los- 
binden, lăsen”: „delier” 
dezleagă ind. pr. 3. se, 145.6; 
să dezlâge subj. pr. 3. se. 101.21; 
dezlegă ind. pf. s. 3. sg. 104,19: 


dezmeticire: (1688 BIBLIA) s. f: 
„Aufwachen”: „râveil” 
dezmeticirea sg. nom./ac. 30.29: 


diavol: (XVI sec. PS. SCH,): s. m.: „.Teu- 
fel”: „diable” 
diavol sg. nom./ac. 90.6: 
diavolul sg. nom./ac. 108.5: 


dimineaţă: (XVI sec. CV): s. f/adv: 
„Morgen, morgens”: „matin, le matin” 
dimineaţă sg. nom./ac. 45.6: 45.6; 64.8; 
87.14: 129.6: 1296: 
dimeneața adv. $.3: 5.4: 296: 48115: 
54,19: 56.11: 58,18: 89.5: 89.6: 89.16; 
demineaţa se. nom./ac. 91.2: 142.9: 
demineți pl. nom./ac. 100,10; 
demineţile pl. nom./ac. 62.7; 
dimineţile pl. nom./ac. 72.14: 


din: (1521 NEACŞU): prep.: „aus, von”: 
„de” (203x) 


dinapoi — înapoi 


dinte: (XVI sec. PS. SCH.): s. m: 
„Zahn”: „dent” 
dinţii pl. nom./ac. 3.7: 34,19: 36,12; 56,6: 
576; 1L1,9; 
dintîi > întîi 
dîns: (XVI sec. CV): pron. pers./dem.: 
„L. er, 2. selbst”: „1. il, 2. -meme” 
dinsul (62x) 
dînşii (99*) 
dînsa (7>) 
dînsele (1*) 
însul (1x) 
-însul (+4) 
-însa (3*) 
doar: (XVI sec. CV): adv.: „|. etwa, 
wohl, vielleicht, 2. ob (etwa)”: „1, 
peut-âure, 2. si” . 
doară 76.7; 
dobitoc: (1561 CORESI): s. n.: „1. Tier, 


2. Herde”: ..]. animal, 2. troupeau” 
dobitoc se. nom./ac, 72.22: 134.8; 


dobitoace pl. nom/ac. 35.7: PI: 
103.27: 

dobitoacele pl. nom./fac. 8.7: 48.12; 
67.11: 77.53: 77.55: 106.38: 148.10: 

dobitoacelor pl. gen./dat. 48.21: 103.15: 
146.10: 


dobori: (XVI sec. PS. H.): v. IV: unie- 
derstrecken”: „„descendre” 
să oboară subj. pr. 3. sg. 36.15: 105.27: 
oborîşi ind. pt. s. 2. sg. 72.18: 
oborîș ind. pf. s. 2. se. 88.39; 
vei obori ind. viit. |. 2. sg. 139.11; 


doctor: (ca. 1535 DERS): s. m.: „Arzi: 
„m&decin”? 
doftorii pl. nom./ac. 87.1]: 


doi: (XVI sec. CV): num. „zwei”: 
„deux” 
doao nr. card. f. pl. gen./dat. 47.1: 61.11; 
a doua 118.94: 


domn: (XVI sec. CV): s. m: „Herr, 
Gott”; „Seigneur, Dieu” 
domn sg. nom./ac. (1) 
Domn (2x) 
Doamne sg. voc. (192x) 
Domne (1*) 
Domnul sg. nom./ac. (72x) 
domnul (44,13) 
Domnului sg. gen./dat. (79x) 


domni: (1551/5 ES): v. 1V: „(be)herr- 
schen”: „dominer, r&gner” 
va domni ind. viit. |. 3. se. 71.8: 


dormi: (XVI sec. PS. SCH.): v. Iv: 
„schlafen”: „dormir” 
dormi ind.-pr. 2. sg. 43,25: 
doarme ind. pr. 3. sg. 40.9: 
dorm ind. pr. 3. pl. 87.5: 
veți dormi ind. viit. 1. 2. pl. 67.14: 


dormita: (XV! sec. CV): v. 1: „schlum- 
mem”: „sommeiller” 
să dormitâze subj. pr. 3. sg. 1203: 
(nu) va dormita ind. viit. |. 3. sg. 120.4: 


dos: (1519 DERS) s.n. 
„dos” 
dos sg. nom./ac. 17.44 


dosădi: (XVI sec. CV): v. IV: „quălen”: 
„tourmenter” 
să dosădi ind. pf. s. 3. sg, refl. 105.32: 


drac: (1440 DRHD): s. m: „Teufel”: 
„diable” 
dracilor pl. gen./dat. 105.35: 


drept: (1437 DERS): adj./adv./s.: „l. ge- 
rade, 2. recht, richtig, 3. rechis, 4. 
Recht, 5. Gerechter”: „1. droit, 2. jus- 
te(-ment), 3. ă droite, 4. droit, 5. juste” 
direptul s. sg. nom./ac. 10.3; 36.22; 36, 
26: 36.27: 57,10: 91.12: 111,6: 140,6: 
direapta s. se. f. nom./ac. 15.8: 15.11: 
17.38: 20.8: 25.10: 43.5: 59.5: 628: 
73,12: 77,59: 79.16: 88.14: 8825: 
38,41: 90,7: 97.2: 107.6: 108.5: 108.30: 
109.2: 1096; 117.16: 136,6: 1378: 
138.9; 141.5: 143,9: 143, 12: 143.12: 
direaptă sg. nom./ac. 143.9; 


„Riicken”: 


dirâptei s. sg. f. gen./dat. 168: 107: 
72.23: 76.10: 79.18: 

direptului sg. gen./dat. 30.23: 36.32: 
54.25: 57.11: 74.9: 93.21: 

direpți s. pl. nom./ac. 102: 2422: 
139.14: 

direpții s. m. pl. nom/ac, 32.1: 33.17: 
36.31: 51.6: 67.3: 96.13: 117.19: 124.3: 
139.14: 141.11; 

direpților s. m. pl. gen./dat. 1.5: 1.6: 
22.3: 31,14: 33.19: 36.41: 111.2: 111.4: 
117.15: 1243; 

direaptă adj. f. se. nom./ac. 2,12: 13.7: 


dirâpte adi. f. pl. nom./ac, 18.9: 57.1: 
118.136: 

(cel) dirept m. sg. nom./ac. 5.14: 7.10; 
70: 7,12: 10.46: 10.8: 17,28: 1728: 
24.9: 32.4: 33.21: 36,12: 36,17; 36.34: 
50.11: 63,10: 73.1; 91.15; 111.4: 1143; 
118.136; 128.4: 142.12; 144.18; 

(cei) direpţi m. pl. nom./ac. 31,14: 322: 
33.15: 35.11; 36,15; 36,18: 48.15: 63. 
10: 68.33: 93.16: 96,12: 145.7: 

(celor) direpţi pl. gen./dat. 72.1: 110,1: 
124.4: 


dreptate: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: „1. 


Gerechtigkeit, 2. Recht”: „|. justice, 2. 
" droit” 
direptate sg. nom./ac. 9,8; 98: 14.2: 
16.17: 18.10; 25.12: 39.12: 446: 513; 
57.1; 64,5: 66.4; 71.2: 71,3: 71.7: 89,14: 
95,10: 95.13: 96.2: 97.10: 98.4; 1053: 
105,31: 110.7: 111.3; 118,75: 118.77: 
118,120: 118.137: 118.141: 118.143: 
118.171; 
direptatea sg. nom./ac. 5,9; 79; 7.18: 
94: 17.23; 17.27; 2,34, 30,1: 3427: 
34.31: 34.31: 35.6: 35.11: 36,6: 36,39; 
39.13: 44,6; 44.9: 49.7: 50,15; 68.32: 
70,1: 70.16: 70.17: 70.22; 7027: 71.1; 
74.2; 84.11: 84.13: 87.13: 88,14: 88.16: 
93.15: 96.6: 97.3: 102.17: 110.3: 111,8: 
118,7; 118.40: 118.141; 131.9: 139.13; 
142.1: 142,12: 144.7: 
direptăţii sg. gen./dat. 4.1: 5,6: 448; 
117,19; 118.7; 118.62; 118,104: 
118,122; 118.159: 118,163: 
direptăţi pl. nom./ac. 10,8; 16.3; 147.8: 
direptăţile pl. nom./ac. 16,1: 17.25: 189: 
49,17: 88.31: 104,44: 1185; 118.12; 
118.16: 118.23; 118.24: 118.26: 118.48; 
118,54: 118.57: 118,64: 118.68; 118.71: 
118,80: 118.83: 118,95: I8.INl: 118. 
116: 118,117; 118,123: 118,134: 118, 
140; 118.154: |18,170: 
direptăţilor pl. gen./dat. 118.33: 


drojdie: (XVI sec. PS. SCH.): s. f. 
„Ablagerung, Satz”: „scdiment” 
drojdiile pl. nom./ac. 74.8; 


duce: (152| NEACȘU): v. III: „1. tragen, 
2. (fort-, davon)gehen”: „1. emmener, 
2. (s'en) aller” 
să duse ind. pf. s. 3. sg. 33.1: 
duce-i-va ind. viit. |. 3. sg. 124.5: 
a mă duce inf. refl. 38.18: 


dudă: (1688 BIBLIA): s. fi: „Maulbee- 
re”: „miire” 
dudele pl. nom./ac. 77.51: 
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duh: (XVI sec. CV): s. n.: „Îl. Atem, 
Hauch, 2. Geist”: „1. souffle, 2. esprit” 

i duh sg. nom./ac. 10.7; 47,6: 50,11: 50.13: 
| 50.18: 77.44: 102.15: 106.25: 118,130; 

VII 134,17: 
| i Duhul/duhul sg. nom./ac. 30,6; 3246; 
! 33.18: 50.12; 76,3; 77,11: 103.30; 103, 
31; 105,32: 138,6: 141.3: 142,4; 142.7: 
142,12: 145.3: 

:] duhului sg. gen./dat. 17.18: 76. cat: 

| duhuri pl. nom./ac. 103,5; 

| duhurilor pl. gen./dat. 75.12: 


! duios: (1683 DOS.): adj.: „schmerzer- 
full”: „accable” 
| duios adj. m. sg. nom./ac. 68.34; 


i dulce: (1433 DERS): adj.: „siB”: „doux” 
i] "mai dulce comp. f. sg. nom./ac. 18.11; 

i dulce adj. sg. nom./ac. 76. cat: 

i] i dulci adj. pl. nom./ac. 118,102: 


dumbravă: (1413 DRHA): s. f.: „Aue”: 
|] pre” 

Li dumbravă sg. nom./ac. 73.7: 

i]; dumbrava sg. nom./ac. 82.13: 

UI dumbrăvii sg. gen./dat. 49.11: 95,12: 
li 103,21: 131.6: 

dumbrăvile pl. nom./ac. 28.8; 


dumnezeiesc: (XVI sec. CV): adj.: „gâtt- 
i lich”: „divin” 
! | dumnezăiescul sg. nom./ac. 76. cat; 77,1; 


[i Dumnezeu: (XVI sec. CV): s. m.: „Gott”: 
fu „Dieu” 

i Dumnezeul (43*) 

| Dumnezeului (10x) 

II! " Dumnezeule (1*) 

NI || A dumnezeii (95,5) 

“il dumnezeilor (96,11) 

MIE Dumnezău (183*) 

DI IE Dumnezăule (37*) 

i Dumnezăului (28x) 

Dumnezăi (1*) 

dumnezăii (1*) 

dumnezăilor (49,1: 83,7) 

[Ni Dumnezăul (4x) 

ui Dumnăzău (2%) 

Il Dumnăzăul (3*) 

ii după: (XVI sec. CV): prep.: „nach”: 
ia! „apres, selon” (55x) 

i dupe (1*) . 

i] durere: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: 
„Schmerz”: „douleur, peine” 


[ _ durere sg. nom./ac. 9.29; 30,12; 89,11; 
d, durerea sg. nom./ac, 7,17; 9,37: 37,18; 
il 

| 


38.3: 6831; 
durerii sg. gen./dat. 40.3; 106,39; 126.3: 
dureri pl. nom./ac. 7,15 
durori pl. nom./ac. 17.5; 114,3; 114,4; 
ju durorilor pl. gen./dat. 93.19; 


dvori: (1640 URECHE): v. IV: „aufiwar- 
N: ten”: „se presenter” 
! dvori-voiu ind. viit. ]. 1. sg. 5.4; 


E 
el: (1480 LDSR): pron. pers.: ser”: „il, 
lui” 
li pl. dat. (2*) 


le f. pl. ac. (23*) 

le- (9) 

ele f. pl. nom./ac. (17*) 
-i f. sa. dat. (4x) 

ei (94x) 

eiș (26,19) 

ea f. se. nom./ac. (27x) 
îi m. pl. ac. (2x) 

-i (39x) i 

-i- (10x) 

le m. f. pl. dat. (223x) 
le- (9x) 

-le- (6x) 

lor m. pl. (100x) 

lor f. pl. (159x) 

ei m. pl. nom./ac. (39*) 
îl m. sg. ac. (7x) 

1- (22x) 

-L- (9%) 

= (44). 

i m. sg. dat. (1x) 

i- (7x) 

îi (2x) 

-i (39x) 

loruş m. pl. dat. (1x) 
el m. sg. nom./ac. (154x) 
o f. sg. ac. (22x) 

-0 (2x) ă 

lui m. sg. dat. (703x*) 


erodiu: (XVI sec. PS. SCH.): s. m: 


„Reiher”: „heron” 
erodiului sg. gen./dat. 103,19; 


eu: (1521 NEACŞU): pron. pers.: „ich”. - 


„Je, moi” A 
eu sg. nom./ac. (82x) 
mie sg. dat. (102x) 
îm (18) 
mi (7x) 
mi- (9*) 
-mi (16x) 
ne pl. dat. (2x) 
-ne (4x) 
ne- (28x) 
-ne- (21x) 
mine sg. ac. (140) 
mă (250x) 
-mă (157x) 
-m- (29x) 
m- (63x) 
-m (27x) 
noi pl. nom./ac. (101*) 
ne pl. ac. (31x) 
noao (21*) 


F 


face: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: „1. ma- 


chen, fertigen, 2. werden, 3. griinden”: 
„. faire, 2. devenir, 3. fonder” 
faci ind. pr. 2. sg. 76.13; 103,33: 
” face ind. pr. 3. sg. 9,24; 14,7: 36,7; 70,5: 
70,5; 71,19; 102,6; 103.5; 
faceț ind. pr. 2. pl. 6.8 
fac ind. pr. 3. pl. 5.6; 13,5: 27.3: 33.16; 
34,1: 35,13; 36,1: 52.5; 58,2; 58.6; 74,4: 
„91,7: 91.9: 93,4: 93,16: 100,10; 105.3: 
110.10: 113.16: 118.3; 124.5: 134,18: 
140.10:.148,8: 
te făceai ind. imperf. 2. sg. 98,9; 
făcea ind. imperf. 3. pl. 100.4: 


am făcut ind. pf. c. 1. sg. 7.3; 50,5: 

m-am. făcut ind. pf. c. 1. sg. refl. 101.8; 
118,83; 

făcut-am ind. pf. c. 1. sg. 105,6; 118.120; 

făcut-ai ind. pf. c. 2. sg. 79,10; 

ai făcut ind, pf, c. 2. sg. 9,4: 30.25: 38,13; 
39.7: 43.2; 49.21: 51.2: 51.9; 6043: 
67.31; 70,22: 73,18: 85.8: 98.4: 103.25; 
108.26: 118,65: 138.14; 

Te-ai făcut ind. pf. c. 2. sg. refl. 58,19: 

(n)-am făcut ind. pf. c. |. pl. 43,19; 

făcutu-ne-am ind. pf. c. !. pl. refl. 78,4: 
125,1: 125,4: 

au făcut ind. pf. c. 3. sg. 7,14: 7,16: 1043: 
14,4: 29,13: 56,3: 77,15; 95,5: 97.1; 
99.2; 102.10: 104.5: 106.37; 113,11: 
114.7; 113.24; 11722: 117.23: 120.2; 
123.8; 133.4: 134,6: 134,7: 135.4: 135, 
5: 145,4: 1479; 1492: 

au facut ind. pf. c. 3. pl. 9.15; 21.34: 
65,15; 77,5: 94.5: 105,20: 105.22; 

s-au făcut ind. pf. c. 3. pl. refl. 3249: 
148.5: 

mă făcuiu ind. pf. s. 1. sg. 29.9: 30,14: 
37,15: 72.22; 108.24: 

făcuiu-mă ind. pf. s. 1. sg. 30,16: 87.4; 
101.7; 

te făcuşi -ind. pf. s. 2. se. refl. 62.7: 
117.20: 

te făcuş ind. pf. s. 2. sg. refl. 89,1: 
117.28: 

se făcu ind. pf. s. 3. se. refl. 9.9; 1721; 
105,34: 

să făcu ind. pf. s. 3. sg. refl. 21.15; 752; 
88.40; 93,22; 103,21; 113,2; 118,56: 

făcu ind. pf. s. 3. sg. 30.31; 73.13; 
77.55:103,20; 110.4: 117,16; 117.16; 

să făcură ind. pf. s. 3. pl. 63,7: 72,19; 
138.21; 

făcură-mă ind. pf. s. 3. pl. 118,73; 

făcură-se ind. pf. s. 3. pl. refl. 41,3; 82.7; 
82.9: 

să să facă subj. pr. 3. pl. refl. 30.22; 
108.11; 113.16; 

să (nu) se facă subj. pr. 3. pl. refl. 77,10; 

să facă subj. pr. 3. sg. 102.18; 104,14: 
149.7; 149.9; 

să fac subj. pr. 1. sg. 39,11; 142.11; 

facă-se subj. pr. 3. sg. pas. 32.22: 34,6: 
34,7: 40,14; 68,27; 68.30; 71,21: 7121: 
88.51: 105.47; 105.47; 108,7; 108.8: 
108,14: 108,18; 118,80; 118,172: 121.7: 
128,5: 129,2; 

facă-se subj. pr. 3. pl. pas. 108,6; 134.18; 

facă-să subj. pr. 3. sg. pas. 79,18: 108.12; 
118.76; 

voiu face ind. viit. |. 1. sg. 88.33; 

vei face ind. viit. ]. 2. sg. 48.19: 118,83: 

vei faci ind. viit. |. 2. sg. 87.11; 

va face ind. viit. 1. 3. sg. 1,3; 36,5; 5544: 
55,11: 117.6: 139,13; 144,20; 

vom face ind. viit. |. 1. pl. 107.14: 

face-vom ind. viit. 1. |. pl. 59.13: 

fă imperat. 33.14; 36,3; 36,28; 828; 
85.16: 108,20; 118.123: 124.4: 142.9: 

(nu) faceți imperat. 67.4; 74.4: 

(nu) vă faceţi imperat. 31,11; 

făcînd ger. 9.17: 13,2: 13.4; 14.2: 522; 
52,4: 85,9; 100,8: 102.6: 102.20; 102, 
22: 145.5: 

a face inf. 61.9: 88.22; 108.14: 118,123: 
125.4: 

a să face inf. refl. 89.2; 


INDICE i 417 


facere: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „1. 
Entstehung, Genesis, 2. Herstellung””: 
„|. origine, naissance, genăse, 2. €labo- 
ration” 

facerea sg. nom./ac. 18,1: 91.4: 
facerile pl. nom./ac. 77.14: 


fagure: (XVI sec. PS. H.): s. m. „Wabe”: 
„tayon de miel” 
fagurul sg. nom./ac. 18.11: 117.12: 


falcă: (XVI sec. PS. SCH.): „Kinn(lade): 
„menton” 
fălcile pl. nom./ac. 31.12: 


faptă: (XVI sec, PS. SCH.); s. fi: „1. Tat 
2. Werk, Geschăpf”: „l. 
oeuvre” 
faptul sg. nom./ac. 34.28: 
fapte pl. nom./ac. 113.12; 134.15; 
faptele pl. nom,/ac. 8.6; 9.17; 27.5; 27.6: 
277: 32.4: 44,1; 45.8: 61.11: 63,9; 85,7: 
89,18: 89.19: 91.4: 91.5: 94,10: 101,26: 
102.22; 103.32; 104,1: 105.34; 105.37: 
110,6; 137.9; 142,5: 144,10: 
faptelor pl. gen./dat. 103.14: 


fată: (1219 DRĂGANU); s. fi: „Tochter, 
Mădchen”: „.fille” A 
fata sg. nom,/ac, 44.14: 79.4; 136.11: 
fâtei se. gcn./dat. 9.14; 44.15: 7227; 
fetele pl. nom./ac. 44.10: 47.10; 105.35: 
143,14: 
fâtelor pl. gen./dat. 105, 36; 


față: (1519 DERS): s. fi: „Gesicht, Ange- 
sicht, Antlitz”: „face, visage” 

față se. nom./ac. 138.8: 

faţa sg. nom./ac. 1.4: 3.1; 9.3: 927: 9.34: 
F0.8; 15.11: 16.3: 16,10: 17.10: 17.46: 
20.6: 20,13: 21.26: 23.6: 26.13; 29.9; 
30,20: 30.29: 33,1; 33.16: 346: 372; 
37,3; 37,5: 43.18: 43.26: 44.14: 50,10: 
50.12; 56.1: 59.4:.66.1: 67,1: 67.2: 675; 
679; 68,21; 77,60: 79.5: 82,12: 839: 
87,15: 88,23: 94.2: 95,9; 95.12: 965: 
96.5: 101.2: 101.11: 103.17: 103, 30: 
103.31: 113,7 118.134: 131. 10; 138,6: 
139,14: 142.8: 1476: 

feţei sg. gen./dat. 4.7: 41.2; 41.7: 41,16; 

f&ţii se. gen./dat. 16.17: 20,9: 42.6: 43.5: 
49,22: 54,23; 56.9; 79.17; 88.15: 88.16: 
89,8: 118.58: 

feţele pl. nom. fac. 33,5: 81.2; 96.9; 

feţişoaretor pl. gen./ac. 67.27: 


făcut:, (1581 CORESI): adj. 
errichtet”: „effectuc, execute” 
făcute adi. t pl. nom./ac. 110.7: 
nefăcut adj. sg. nom./ac. 138.15: 


făgădui: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV 
„versprechen”": „„promettre” 
făgăduiiu ind. pt. s. |. sg. 72,15; 
făgăduitu-s-au: ind. pf. c. 3. pl. refl. 
131.2: 


făgăduială: (1600 DIR): s. fi: „Verspre- 
chen”: „promesse” 
făgăduialele pl. nom./ac. $5.12: 


tă 


action, 2. 


„gestaliet, 


făgăduinţă: (1640 URECHE) s. fi: 
„Versprechen”: „promesse” 
făgăduință sg. nom./ac. 82.5: 88.4: 104. 
10: 


făgăduinţa sg. nom./ac. 24.11: 24-15: 
43.19: 49.6: 49.17: 54.23: 55.9: 73.21: 
77.13; 77.41: 88.28: 88.34: 88.38; 102, 
17: 104.8: 105.43: 110.5: 110.8: 131.12: 


i: (156| CORESI): v. 1V: „prablen”: 
ALEA vanter” 
făluieşti ind. pr. 2. sg. 51.1: 
să fălesc ind. pr. 3. pl. refl. 96.7: 
să fălescu ind. pr. 3. pl. refl. 48.6: 
făli-se-vor ind. viit. |. 3. pl. refl, 149,5: 
se vor făli ind. viit. |. 3. pl. refl. 5.14: 
933; 
să ne fălim subj. pr. |. pl. refl, 105.46: 
s-au făluit ind. pf. c. 3. pl. refl. 73.5; 
fălâşte imperat. 147,1; 
făliţi imperat. 116.1; 


fără: (XVI sec. PS. SCH.): prep./conj.: 
„ohne”: „sans” (56x) 


fărădelege: (XVI sec. PS, SCH.): s. fi: 
„Frevel”: „infamie” i 

fărădelâge sg. nom./ac. 6.8: 7,15: 30,23: 
35,3: 35,4: 35,13; 40.6: 4922: sil: 
54,9: 54.10: 572: 68.32: 70,5: 744: 
74,4; 

fărădelegea sg. nom./ac. 5,4: 5.6: 133: 
17,26; 31,5; 31.6; 35.2: 36.1; 36,7; 
37,19; 44.9: 48,5; 50,2; 50.4: 52,5: 543; 
56,2: 58.2; 584: 58.6: 63.5: 68.32; 
72.19: 91,7; 91.9: 93,4: 93.16; 93,23: 
106,42: 108,13: 118.3: 118.132: 1245: 
128.3: 140,5; 140,10; 

fărădelegii sg. gen./dat. 
93,20; 106,17; 

fărădelegi pl. nom./ac. 50.6; 52.2: 78,8; 
124.4; 

fărădelegile pl. nom./ac. 25,10; 37.4; 
38.12: 39,16; 50.3; 50.10; 88.32: 89: 
102,3: 102,12: 102.12: 10541: 1293: 
129,8: 

fărălegile pl. nom./ac. 31,1: 84,2: 

fărădelegilor pl. gen./dat. 73.21: 


fărîma: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „zer- 
brechen, zerschlagen”: „casser, briser, 
abattre” 
fărîma-vei ind. viit. |. 2. sg. 47.6; 
sfărîmă ind. pr. 3. sg. 57,6;. 
va sfărîma ind. viit. |. 3. sg. 45,9; 67,23: 
au sfărîmat ind. pf. c. 3. sg. 106,16; 
sfărîmat-au ind. pt. c. 3. sg. 1096: 


fărîmare: (1688 BIBLIA): s. f: „Zerbre- 
chen”: „action de briser” 
sfărîmările pl. nom./ac. 592: 


fărîmătură: (1640 PRAV. GOV.): „s. f. 
„Bruchstiick, Brosame”: „morceau” 
sfărîmăturile pl. nom./ac. 92.5: 


fătătoare: (1673 DOS.): adj. 

bar”: „fertile” 
fătătoare adj. f. pl. 
143,16; 


fecioară: (1551/3 ES): s. f: 
„Vierge, jeune fille” 
fecioare pl. nom./ac. 44,16: 148.12: 
fecioarele pl. nom./ac. 77.69: 


fecior: (1348 DLRV): s. m: 
Sohn, 3. Jiingling”: 


jeune homme” 
feciori pl. nom./ac. 112.8: 


17,5: 88.22: 


„frucht- 


nom./ac. 77,76; 


Jungfrau”: 


„1. Kind, 2. 
sl enfant, 2 2. fils, 3. 


fel: (15812 PO): s. n: „Art: 


„„genre, 
sorte” . 

fEliu se. nom./ac. 55.1: 59.9: 82.6: 864: 
- fEliul sg. nom./ac. 77.73: 77.74: 

feliurile pl. nom./ac. 121.3: 


ferecat: (XVI sec. CV); adj.: „eingefaBt, 
beschiagen”*: „.enchâsse” 
ferecate adj. î. pl. nom./ac, 67.14: 


feri: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „(be)hil- 
ten, (be)schiitzen”: „„prendre garde, pro- 
tEger” 
ferâşte-te imperat. refl. 33.14; 36.28: 


ferici: (1563 CORESI): v. IV: „1. gluck- 
lich machen, begliicken, 2. preisen””: „1. 
rendre heureux, 2. louer” 
să fericească subj. pr. 3. sg. 40.2: 
vor ferici ind. viit. |. 3. pl. 71.18: 


fericit: (1581 Ctrl a adj.: 
- Lich, 2. selig”: , 
bienheureux” 
fericit m. sg. nom/ac, 1,1: 31.2: 339: 
39,6: 40.1: 644; 83.6: 83,13; 88.15: 
9, 12: 136,11: 136.12; 145: 18; 149, 18; 


1. gliick- 
„ heureux, 2. bâat, 


1454: 
fericiţi pl. nom./ac. 31.1; 83,5; 1053; 
118.1: 118,2; 127,1; 


fi: 1521 NEACȘU): v. IV: „sein”: „&tre” 

sînt ind. pr. |. sg. 6,2; 21,6: 24.17: 343: 

37,18; 38,17: 39,23: 45.10; 409.8: 68.34; 

69,6: 77.44: 80.8: 85,1: 852: 87,16; 

90.15: 108.21: 118.63: 118,94; 118.124: 
118.139; 138,17: 140,11; 142.14: 

eşti ind. pr. 2. sg. 2,7; 3,3: 5.4; 15,5: 21.9: 

21.10; 22,4; 24.5; 30,4; 30,5; 30,18; 

31.9; 39.24: 41,5: 41,12: 4242: 4245; 


43.6; 55.10: 58.10: 58.20: 69.7: 70,4: 
70,6; 70,7: 75,7; 76.13; 85,9; 85,9: 889: 
88.17; 88,26: 89.2; 90.2; 92.4; 96,10; 
101.28; 117,27; 118,12; 118,57; 118,68; 
118.113: 118,136: 118.150: 1272; 138, 


7; 139,7: 141.7; 142.11; 


iaste ind. pr. 3. sg. 3.2: 6,5; 7,3: 8.5; 89: 
9,26; 9.29: 11.4; 13.1; 13.2; 13,2: 133: 
13.4; 13,7; 15,6: 15.8:18.7; 189; 21.11: 
23,1; 23,10: 24.9: 24,13: 2543: 2741: 
31.2; 31.11: 32,12: 32.20: 33.9: 35,1; 
36.40; 36.41: 372: 37,3; 37.7: 37,10: 
37.18: 38.6: 38.11: 39,16: 41,4; 41,15: 
43,17: 44.13: 49,7: 49.12; 49.13: 50,4: 
51.9; 52,1: 52,2; 52,3: 52.4; 52,4; 5421: 
54,22: 57,11: 59.7; 68.2: 70,12: 7021: 


72.4; 72,1 |: 72,16: 72.24; 72.27: 73.10: 
73.17: 77.39: 77,42; 78,10: 80,4: 83,6: 
85,7: 85.7; 88.8: 88.12: 88,47: 9I,IS: 
94.5; 94.7: 95.4: 98,2: 98.3: 98.5: 9972; 
99.4: 103.26: 1078: 107.8: 1109; 
113,5: 113, 10: 113,17: 113,18; 113,19; 
117,22: 118,24: 118,77; 118,92: 118.97: 
118.99: 118.99; 118.164: 118.173: 


126.2; 129,4: 134.17; 135.1: 13843; 138, 
11: 138.23: 141.6: 143,4; 143,17; 144.3: 
145.2: 1465; 

e ind. pr. 3. sp. 3,8: 79: 8,1: 9.40; 15.1: 
18.8: 18.10: 20,4: 21.11: 21.31: 2346: 
23.8: 23,9.10: 26.1: 27,11: 30.24: 32,4: 
32,5: 32.17: 33.8: 33,12: 33.18: 33.21: 
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34.11: 34.24: 34.28: 35.5: 35.10: 38.11: 
38.]5: 45.5: 46.2; 47,1: 47.13: 48.13: 
49.2: 49.24: 53.6: 54.17; 56,10; 56,10: 
57.4: 61.1; 61,2: 61.5: 61,6; 61.11; 62.4: 
64.5; 64,10; 65,4; 67.4; 67,21; 67,38: 
68.17: 68.20; 69.4: 70,8; 70,22; 72.1; 
75.1; 75,2; 75,7; 76.10: 76.13: 83,10; 
84.10: 88.9: 91,1; 91.15; 92,3: 92.7; 
94.3; 95.6: 101.8: 101.14; 104.7: 105,1; 
106.1: 106.2; 106, 43; 107.1; 107,1; 
107.4: 107.13: 108.20; 111.7; 112,5; 
115.5: 117.1: 117,2; 117, 2: 117,3: 117, 
4; 117.8: 117,9; 117.19; 117,23; 117,29; 
118,64: 118,71: 118.72; 118.75: 118,85; 
118.96; 118.104: 118.117; 118.125; 
118.141: 118.154; 118,159: 129,7: 131, 
15: 132.1; 132,1: 134,3; 134,5: 13421: 
135. 1; 135.2: 135,3; 135.4; 135.5: 135, 
6; 135.7; 135.8: 135.9: 135,10; 135,11; 
135.12: 135,13: 135.14; 135,15; 135,16; 
135,17; 135.18; 135,19: 135,20:-135.21; 
135,22: 135,23; 135.24; 135.25: 135,26; 
137.6; 137,7; 138,11: 142,6; 144,3; 144, 
9: 144.18: 144.19; 145,4; 146,1: 1465; 
146.5; | 

sînt ind. pr. 3. pl. 9.21; 11,4: 24.6; 25.10: 
49.9; 49.11; 54.24; 55,12: 61,9; 676; 
88.12; 88,48: 93,11: 94,4: 95,5; 101.26: 
102,12: 108.10: 118.83; 118,110; 118, 
167; 118,171; 122,5: 143.18; 

sîntu ind. pr. 1. sg. 72.5: 

sîntem ind. pr. |. pl. 102.14: 

sînteţi ind. pr. 2. pl. 81,6; 113.24: 138.19; 

-s ind. pr. 3. pl. 18.9; 18,10; 18,11; 31,13; 
33.19: 38.8; 44.7 55,2; 652: 95,11; 
110.2: 110.7; 118.91; 118.102; 118.128; 
118,136; 118.143: 118.155: 122,3; 138, 
13; 144,16: 145.4: 1456; 

voiu fi ind. viit. 1. 1 sg. 17,26; 18,14: 
38,18; 49,22; 103,34; 145,1]: 

vei fi ind. viit. ]. 2. sg. 17,28; 1729; 

va fi ind. viit. |. 3. sg. 1,3; 36.10; 36,19; 
36,27: 49.23; 80,7: 80,13: 102,15; 111, 
2: 12732; 

vor fi ind. viit. |. 3. pl. 18,15; 58,14: 62.9: 
89,5: 89,11: 91.14: 

fi-va ind. viit. |. 3. sg. 71.16; 71,17; 
149,9; 

ai fost ind. pf. c. 2. sg. 9.38; 

(n)-au fost ind. pf. c. 3. pl. 71,12; 

eram ind. imperf. 1. sg. 119,5: 

era ind. impf. 3. sg. 13.6; 17.45; 43.14; 
52.6: 54,20; 62,1; 77,41; 7843; 104,33; 
104.36: 106.12: 118,54: 123,1; 1232; 
141.5; 

era ind. imperf. 3. pl. 121.2; 

fuiu :ad. pf. s. 1. sg. 36,26: 68,11; 68,14; 
70,8; 72,14: 101,5; 

(nu) fu ind. pf. s. 3. sg. 36,38; 68,13; 
68,25: 117,14 11721: 

(să) (nu) fie subj. pr. 3. sg. 68.30; 89.19; 
103.32; 103.36: 108.7; 108.11; 11272; 

(nu) ar fi cond. pr. 3. sg. 123,1; 123.2; 

fiind ger. 48,12; 48,21; 77,34; 104.12; 
117.13; 141.1; 

nefiind ger. 7.2; 

fii imperat. 26,16: 30.3; 703; 


fiară: (XVI sec. CV): s. fi: „wildes Tier, 
Bestie”: „animal sauvage, bâte” 
hiarăle pl. nom./ac. 49.11: 6733: 103.21: 
148.10; 
fiarălor pl. gen./ac. 73.20; 782: 


fiecare: (1570 CORESI): pron./adj.: „je- 
der”: „chaque, chacun” 
fieştecarele 11.2: 
fieştecăruia 61,1]; 


fier: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Eisen”: 


fier sg. nom./ac. 2.9: 106.11; 106,15; 
149.8; 
hier sg. nom./ac. 104,18; 


fiere: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.; „Galle”: 
„fiel, bile” 
fiare sg. nom./ac. 68.26: 


fiică: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Toch- 
ter”: „fille” 
fiică sg. nom./ac. 44,12: 


finic: (XVI sec. PS. SCH.): s. m.: „(Dat- 
“tel-)Palme”: „palmier, curmal” 
finicul sg. nom./ac. 91.12; 


fire: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Sein, 
Natur”: „&tre, naturel” 
fire sg. nom./ac. 30,1; 


fiu: (XVI sec. PS. SCH.): s. m.: „Sohn”: 
fils” 

fiul sg. nom./ac. 2,7; a 

fiiul 3,1; 8,5; 28,6; 79,16; 79,18; 85.15; 
88,22; 115.6; 142,1; 143.4; 

fiiului sg. gen./dat. 49.21; 71.1; 

fii pl. nom./ac. 16.6; 17.49; 17.49: 28,1; 
57,1; 102,13; 143,13; : 

fiii pl. nom./ac. 4,3; 11,1; 11,9; 133; 
20.11; 28,1; 32,13: 35.8; 44,3; 44,18; 
45,1; 48,1; 52,3; 56,6; 61,9; 61,9; 65.4; 
71.4; 76,14: 77,4: 778; 77,12; 78.13; 
80,6, 88,7: 88,30; 88,46: 89,4; 89,18; 
101.21; 101,29; 102,17; 104,6; 105,35; 
108,8; 108,12; 113,23; 126,5; 126; 
127,4; 127,7; 131,12; 131,13; 13659: 
145,2; 147,2; 148,14; 

fiilor pl. gen./dat. 30,26; 33.11; Mu: 
43,1; 44,1; 47,1: 48,1; 6811; 70,1; 
72,15; 77,7; 77.8; 82,7; 83.1: 84,1; 86,1; 
88,19; 102,7; 102,17; 105,36; 106,8; 
106,15; 106,21; 106,31; 113,25: 127.7; 
143,8; 143,12; 144,12; 


fintînă: (1426 DERS): s. f.: „Quelle, 
Brunnen”: „source, puits” 
fîntîna sg. nom./ac. 68,19; 


flămînd: (1448 DERS): adj.: „hungrig”; 
„affame” 
flămînd adj. sg. nom./ac. 106,9; 
flămînzi adj. pl. gen./dat. 145,5; 


flămînzi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„Hunger leiden, hungern”: „avoir faim, 
&tre affame” 

au flămînzit ind. pf. c. 3. pl. 33.10; 
voiu flămînzi ind. viit. |. 1. sg. 49.13; 
flamînzind ger. 106,5; 106,36: 


floare: (1441 DERS): s. f.: „1. Blume, 
Bliite, 2. Farbe”; „1. fleur, 2. couleur” 
floarea sg. nom./ac. 102.14; 


foale: (1507 DERS) s. n.: „1. Schlauch, 

2.'Blasebalg, 3. Bauch”: „1. outre, bo- 
yan, 2. soufflet, 3. ventre” 
foale 32,7: 77.16; 118,83; . 
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foame: (1519 DRHB): s. f.: „Hunger”: 
„faim” 
foame sg. nom./ac. 58,7: 58,16: 


foamete: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: 
Hungersnot”: „famine” 
foamete sg. nom./ac. 32.19; 104,16; 
foameţii sg. gen./dat. 36.20; 


foarte: (XVI. sec. PS. SCH.): adv.: 
„sehr”: „tres” (46x) 


foc: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Feuer”: 
„feu” 

foc sg. nom./ac. 10,7: 11.7; 17.10: 17.14;. 
20.9: 38.4; 45.9: 49.4; 57.8: 65.11; 73,8: 
77.17; 7725; 96,3: 103,5; 104,32: 
104,38; 105.19; 139.11; 148.8: 

focul sg. nom./ac. 20.10: 77,69: 78,5; 
82.13: 88.45: 117.12; 

focului sg. gen./dat: 28.7; 67,2: 77.53; 


folos: (1480 DERS): s. n.: „Nutzen, 
Sinn”: „avantage, utilite” sg. nom./ac. 
29,11; i 


folosi: (ca. 1482 DERS): v. IV: „nutzen”: 
„utiliser” i 
(nu) va folosi ind. viit. 1. 3. sg. 88.22; 


frate: (1355 DRHC): s. m: „Bruder”; 
„frere” 
frate sg. nom./ac. 34,17; 
fratele sg. nom./ac. 48,7; 
fratelui sg. gen./dat. 4921; 
fraţii pl. nom./ac. 121.8; 132,1]; 
fraţilor pl. gen./dat. 21,23; 68,11; 


frică: (XVI sec. CV): s. fi: „Angst, 
Furcht”: „peur, crainte” 
frică sg. nom./ac. 2,11; 13,6: 13,6; 30,14: 
54,5; 88,39; 90,5; 
frica 5,8; 18,10; 33,12; 35,1: 63,1; 89,13; 
104,37; 110,9; 118,38; 118,119: 


frînge: (XVI sec. CV): v. III: „(entzwei-, 
zer-)brechen”: „casser, briser, rompre” 
să frîngea ind. imperf. 3. pl. refl. 41,14; 
frînse ind. pf. s. 3. sg. 106,16; 
va frînge ind. viit. |. 3. sg. 45,9; 


frîu: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Zaum”: 
„bride” sg. nom./ac. 31,12; 


frumos: (1411 DERS): adj. „schân”: 
„beau” 
frumos m. sg. nom./ac. 44.3; 
frumoase f. pl. nom./ac. 64,13; 


frumuseţe: (XVI sec. CV): s. fi: „Schân- 
heit”: „beaute” 
frumusâţe sg. nom./ac. 95,6; 
frumuseţea sg. nom./ac. 44,3: 445; 
44,13; 46,4; 49,12: 77,67; 
frumusâţei sg. gen./dat. 29,8; 
frumsâţii sg. gen./dat. 49.2; 


frunză: (XVI sec. PS. SCH.): s. f; 
„Blatt”: „feuille” 
frunza sg. nom./ac. 1.3: 


fugă: (1538 DERS): s. fi: „Lauf, Flucht”: 
„course, fuite” 
fuga sg. nom./ac. 141,6: 
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fugi: (XVI sec. CV): v. IV: „fliichten, 
fiehen”: „fuir, prendre la fuite” 
fugiia ind. imp[. 3. se. 56,1; 
fugiiu ind. pf. s. |. sg. 142.11: 
fugi ind. pf. s. 3. se. 11343; 
fugiră ind. pf. s. 3. pl. 30.15: 
ai fugit ind. pf. c. 2. sg. 113.5; 
să fugă subj. pr. 3. pl. 59,4; 67.1]; 
voiu fugi ind, viit. |. |. sg. 138.7; 
fugi-vor ind. viit. 1. 3, pl. 103.8; 


fulger: (1489 DOR): s. n. 
„€clair” i 
fulger sg. nom./ac, 143.7: 
fulgere pl. nom./ac, 17,16: 134.7; 
fulgerele pl. nom./ac. 76,18: 
futgerile pl. nom./ac. 96.4: 


fulgera: (1640 URECHE): v. I: „blitzen”: 
„faire des €clairs” 
fulgeră imperat. 143,7; 


fum: (1459 DOR): s. n.: „Rauch”: „fu- 
me” 
fum sg. nom./ac. 17.10: 
fumul sg. nom./ac. 36.21: 101.4; 


fund: (1428 DERS): s. n.: „Grund, Bo- 
den”: „fond, profondeur” | 
fund sg. nom./ac. 41,9: 41.9; 
fără-fundul sg. nom./ac. 103,7: 
funduri pl. nom./ac. 106,26: 
fundurile pl. nom./ac. 67.24; 
fără-fundurile pl. nom./ac. 70.24; 


funie: (XVI sec. CV): s. f.: „Strick, Seil”: 
„corde” 
funea sg. nom./ac. 138.2: 
funi.pl. nom./ac, 15,6: 139,6; 
fune pl. nom./ac. 77.60: 
funile pl. nom./ac. 118,61; 


funire: (1688 BIBLIA): s. fi: „(Boden- 
stiick)”: „mesurage” 
funire sg. nom./ac. 104,11: 


fur: (1448 DERS): s. m. „Dieb”: „vo- 
leur” 
fur sg. nom./ac. 49,19: 


„Blitz”: 


G 


gard: (1488 DERS): s. n.: „|. Zaun”: „l. 
palissade” 
gard se. nom./ac. 61,3; 143,17: 
gardul sa. nom./ac. 79,13: 
gardurile pl. nom./ac. 88.39: 


gata: (XVI sec, PS. SCH.): adj./adv.: „be- 
reit, fertig”: „pret, fini” 16,13; 32,14; 
37,18; 56,10; 92,3; 107,1; 111,7; 


găti: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „1. be- 
reiten, 2. zu Ende bringen”: „1. prepa- 
rer, 2. achever” 
gătâşte ind. pr. 3. sg. 116.8; 
să gătească subj. pr. 3. sg. 77.22: 77,24: 
gătiiu-mă ind. pf. s. 1. sg, refl. 118.60; 
gătiş ind. pf. s. 2. sg. 64.10: 67.11: 
găti ind. pt. s. 3. se. 102.19; 
gătiră ind. pf. s. 3. pl. 10,2: 56.8: 
gătit-am ind. pf. c. 1. sg, 131.18: 


gătit-ai ind. pf. c. 2. sg. 9,8: 22.6: 

ai gătit ind. pf. c. 2. sg. 98.4: 

au gătit ind. pf. c. 3. pl. 7.13: 7,14; 23.2: 
găti-voiu ind. viit. |. 1. sg. 88.4: 

găti-vei ind. viit. 1. 2. sg. 20,14: 
găti-se-va ind. pf. s. 3. se. refl. 883; 
găti-va ind. viit. |. 3. sp. 111.5: 

gătind ger. 64,7: 


gătire: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Ris- 
ten, Vorbereiten”: „preparation” 
gătirea sg. nom./ac. 9,41; 64.10: 88,14: 


geană: (XVI sec. PS. SCH.): s, f: „(Au- 
gen)lid”: „paupitre” 
gânele pl. nom./ac. 10.5: 
gânelor pl. gen./dat. 131.4: 


genunchi: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: | 


„Knie”: „genou” 
genuchele pl. nom./ac. 108,23; 


ger: (1448 BGL): s, n.: „Frost”: „sel” 
gerului sg. dat./gen. 147.6: 


gheaţă: (1512 BGL): s. fi: „Eis”: „glace” 
gheață se. nom./ac. 148.8; . 
gheaţa sg. nom./ac. 147,6; 


ghicitor: (XVI sec. PS. SCH.): adj.s.: 
„Weissagend”: „proph&tique” 
gîcitoarea sg. nom./ac. 48.4: 


ghimpe: (1620 MOXA): s. m.: „Stachel”: 
„&pine” 
ghimpu m. sg. nom./ac. 31.4: 


ghizdăvie: (1683 DOS.): s. f.: „Pracht”: 
„richesse” î 
ghizdăvia sg. nom./ac. 44,5: 


ginere: (1561 CORESI): s. m.: „Schwie- 
gersohn”: „gendre” 
ginere sg. nom./ac. 18,5; 


gilcevitor: (1654 NEAGOE): adj. 
„streitsiichtig”: „querelleur” 
gîlcevitoriu adj. sg. nom./ac. 903; 


gînd: (XVI sec. CV): s. n.: „Sinn, Gedan- 
ke”: „pensce” 
gînd sg. nom./ac. 54,15: 82,3; 
gînduri pl. nom./ac. 138,19; 
gîndurile pl. nom./ac. 32,11: 55,5; 91,8: 
93,11; 138.2; 14543; 
gîndurilor pl. gen./dat. 39,7; 


gîndi: (1530 DERS): v. IV: „denken”: 
„penser” 
gîndiţi ind. pr. 2. pl. 93,8; 
gîndesc ind. pr. 3. pl. 34,5: 
gîndiia ind. imperf. 3. pl. 34.23: 40.8; 
au gîndit ind. pf. c. 3. sg. 51,2; 
gîndiş ind. pf. s. 2. sg. 49,22; 
eîndi ind. pf. s. 3. sg. 35.4: 
gîndiră-se ind. pf. s. 3. pl. refl. 72.8; 
gîndiră ind. pt. s. 3. pl. 139.9: 


gîndire: (ca. 1550 HC): s: fi: „Denken”: 
„pensce” 
gîndirea sg. nom./ac. 75,10: 118.117: 
gîndirei sg. gen./dat. 75.10; 


gîrbovi: (1648 NT): v. IV: „kriimmen”: 
„(re)courber” 
m-am gîrbovit ind. pf. c. 1. sg. refl. 37.6: 


gîrbovâşte imperat. 68.28: 


gîtlej: (1673 DOS.): „Kehle”: „gosier” 
gîtlej se. nom./ac. 21,16: 
gîtlejul sg. nom./ac. 68.4; 113.15; 118, 
102: 136,7: 149.6: 


glas: (XVI sec. PS. SCH.): s. n. „Stim- 
me”: „voix” 

glas sg. nom./ac. 41.5: 46,1: 46,5: 67,37; 
76,16; 97.7: 97.7: 103,13; 117,15: 
150.3; 

glasul sg. nom./ac. 3,4: 5.3: 6.8: 178: 
17,15: 25.7: 26.12; 272: 27.8: 28.4; 
28.5; 28.7: 28.8: 30.30: 41.9: 43.18; 
45.6; 54.2: 54.19: 57.5; 63,1; 65.6; 67. 
37; 73.24: 76.1: 76.18: 80,9; 85.5: 94.8; 
101.6: 103,8: 105,25: 114.1: 129, 2; 
129.2: 139.7: 1401: 141,1; 

glasului sg. nom./ac. 5.2; 41.5; 65.18: 
102,20: 118,148: 

glasuri pl. nom./ac. 92.5; 

glasurile pl. nom./ac. 18.3; 92,5: 


elăsui: (ca. 1679 ANON. CAR.): v. IV: 
„sprechen”: „parler” 
(nu) vor glăsui ind. viit. 1. 3. pl. 113.15: 


glumi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„Scherzen”: „plaisanter” 
voiu glumi ind. viit. |. |. se. 76.12; 


goni: (XVI sec. CV): v. IV: „jagen”: 
„chasser” 
gonâşte ind. pr. 3. sg. 33,14: 43.18; 
“ goniţi ind. pr. 2. pl. 70.12: 
gonesc ind. pr. 3. pl. 7.1; 30.19: 343: 
108.30; 118,84: 
gonescu ind. pr. 3. pl. 118.156; 141,9; 
gonească subj. pr. 3. pl. 7,5 
goni-voiu ind. viit. |. 1. sp. 17.41; 
mă va goni ind. viit. |. 3. sg. 22,8: 
vei goni ind. viit. L. 2. sg. 82,14; 
se vor goni ind. viit. |. 3. pl. refl. 36,30, 
goniiam ind. imperf. 1. sg. 37.21; 100.6: 
goniia ind. imperf. 3. pl. 68.6: 118,149; 
142.1; 
goni ind. pf. s. 3. se. 108.15; 
goniră-mă ind. pf. s. 3. pl. 118,160; 
au gonit ind. pf. c. 3. pl. 68.31; 118.86: 
142.3; 
gonâşte imperat. 33.15; 
gonind ger. 34,7: 


grabă: (1563 CORESI): s. f.: „Eile”: 
„hâte” 
degrabă 2.13; 68,21; 101.3: 


grai: (XVI sec. CV): s. n.: „Rede, Spra- 
che”: „parole, langue, langage” 
graiu sg. nom./ac. 37.15: 
"graiuri pl. nom./ac. 18,3; 
graiurile pl. nom./ac. 5.1; 35.3: 53,2; 
77.1; 137,1; 137,3: 140.8: 


gras: (1455 DLRV): adj. „|. fe, 2. 
fruchtbar”: „1. gras, 2. fertile” 
graş adj. m. pl. nom./ac. 21,12: 67,15: 
67,16: 91.10: 143,16: 
grase adj. pl. nom./ac. 91.14; 


grăbi: (1550 BGL): v. IV: „eilen, sich 
beeilen”: „(se) hâter, (se) depecher” 
grăbeşte imperat. 2. sg. 30,2: 


n îm aud Madame eg Bed i vi 


grăi: (XVI sec. CV): v. IV: „sagen, spre- 
chen. reden”': ..dire, parler” 

grăiesc ind. pr. 3. pl. 5.6: 27.4: 30.23: 
34.30: 62.10: 108.19: 126.6: 

grăiţi ind. pr. 2. pl. 57.1: 

să (nu) grăiască subj. pr. 3. se. 165: 
33.13; 

grăiiam ind. imperf. |. se. 118.46; 119.6: 

grăiam ind. imperf. |. sg. 121.8: 

grăia ind. imperf. 3. sa. 40.6: 98.7: 

grăiia ind. imperf. 3. pl. 34.23: 40.7: 
118.23: 

grăiiu ind. pf. s. 1. sg. 39.8; 

grăiră ind. pf. s. 3. pl. 217: 37.13: 37.17; 
72.8: 72.8: 86.2: 

am grăit ind. pf.c. I.sg. 115]: 

ai grăit ind. pf. c. 2. sp. 88.19: 

(n)-au grăit ind. pf. c. 3. sg. 112: 16411; 
49.1: 54.13: 59.6: 61.11: 65,13: 764: 
107.6: 143.9: 143.12; 

grăit-au ind. pf. c. 3. pl. 57.3: 1082: 

grăi-voiu ind. viit. 1. 1. sg. 38.5: 

voiu grăi ind. viit. 1. |. sg. 49,8: 

va grăi ind. viit. |. 3. sg. 2.5: 10,1: 36,33; 
84.8: 84.8: 105.2; 105,47; 144,22: 

grăi-va ind. viit. 1. 3. sg. 483; 

grăi-va ind. viit. |. 3. sg. 86.5: 

grăi-vor ind. viit. |. 3. pl. 93.4: 

(nu) vor grăi ind. viit. |. 3. pl. 934: 
113.13: 125.3; 134.16; 144,5; 144,6; 

(nu) grăiț imperat. 74.6: 

grăind ger. 14.3: 100.9: 

a grăi inf. 51.3: 


grăitor: (XVI sec. PS. SCH.): adj./s.: 
„sprechend”: „parlant” 
grăitoare f. sg. 11.4: 


grăsime: (1581/2 PO): s. fi: „1. Fett, 2. 
Fruchtbarkeit”: „1. graisse, 2. fertilite” 
grăsime sg. nom./ac. 62,6; 64,12; 147,4: 
grăsimea sg. nom./ac. 80.14; 140.8: 


greşeală: (XVI sec. CV): s. fi: „Fehler, 
Inrtum, Schuld”: „.faute, tort” 
greșale pl. nom./ac. 76. cat; 
greşalele pl. nom./ac. 18.13: 67.23; 68,7: 
102.10: 
greşalelor pl. gen/dat. 21.2: 


greşi: (XVI sec. CV): v. IV: „(ver)fehlen, 
sich irren, sich versiindigen”: „(se) 
tromper, manquer, pecher” 
greşesc ind. pr. 3. pl. 74.4: 76. cat; 
să (nu) greşesc subj. pr. 1. sg. II8.11; 
să greşască sub. pr. 3. sg. 35.1; 
să (nu) greşescu subj. pr. 1. sg. 38.1: 
greşit-am ind. pt. c. 1. pl. 105,6: 
greşit-au ind. pf. c. 3. pl. 77.36: 
au greşit ind. pf. c. 3. sg. 40.4: 
greşiiu ind. pf. s. |. sg. 50.5: 
vor greşi ind. viit. 1. 3. pl. 33.21: 33.22: 
greșiți imperat. pl. 4.5: 
a greşi inf. 77.20; 


greşit: (1559 CORESI): adj /adv.: .falsch”: 
„faux” 
greşit adv. 108.5: 
<celor> greşiţi m. pl. nom_/ac. 24.10: 


greu: (1448 DLRV): adj/adv: „1. 
schwer, 2. f. schwanger”: „1. lourd, 2. f. 
enceinte” 

greu adi. sg. nom/ac. 34.21: 


grea adj. î. se. nom./ac. 37.4: 
grei adj. pl. nom./ac. 4.3: 


grija: (XVI sec. CV): s. fi: „Sorge”: 
„peine” 
grija sg. nom./ac. 39.23: 53.7: 54.25: 


grindină: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: 
„Hagel”: „grele” 

grindină sg. nom./ac. 77.52: 77.53: 
104.32; 148.8: 


grîu: (XVI sec. CV); s. n.: „Weizen, Ge- 
treide”: „„ble, cereales” 
grîu sg. nom./ac. 147.4: 
grîul sg. nom./ac. 64.14: 
grîului sg. gen./dat. 4.8: 80.14: 


groapă: (1520 DERS): s. f.: „Grube”: 
„fosse” 
groapă sg. nom./ac. 7,16; 39.2: 569: 
87.4: 93,13; 142.8: 
groapa sg. nom./ac. S.ll: 7.16: 27.1: 
29.3; 87,6: 


groază: (1491 DOR): s. f.: „Grauen”: 
„horreur” 
groază sg. nom./ac. 138,13: 


groaznic: (1563 CORESI) adj.: „ent- 
setzlich”: „horrible” 
groaznic adj. sg. nom./ac. 75.12: 
groznic adj. sg. nom./ac. 95,4; 983: 
groaznice adj. gen./dat. 144,6; 


grumaz: (1499 DERS): s. m.: „Nacken, 
Hals”: „nuque, cou” - 
grumazul sg. nom./ac. 5.1] 1: 128,4: 


gunoi: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Un- 
rat”: „dechets” 
gunoiu sg. nom./ac. 112,6; 


gura: (1306 DRĂGANU) s. f: „l. 
Mund, 2. Offnung”: „|. bouche, 2. 
ouverture” 

gură sg. nom./ac. 113.13; 134,16; 

gura sg. nom./ac. 16,11: 21,13; 21.22; 
33,1: 34,24; 36,32; 37,15; 37,15: 38,13; 
39.4; 48.3; 48,13; 49,18: 49.20; 50,16: 
576; 58,8: 61,4: 62.9; 65,13; 65,16: 
68.19; 70,9: 70,16: 72.9; 77.34; 77,40; 
80,8: 108.1: 118.130: 1252; 134. 17: 
143.9: 143.12: 144.22; 

gurii sg. gen./dat. 35.3: 53.2: 58.13: 77.1: 
118.72: 118.88: 118.107: 137.5; 1403; 

gurei sg. gen./dat. 38.2; 


gusta: (XVI sec. CV): v. 1: „kosten, ver- 
suchen””: „gotiter, essayer” 
gustaţi imperat. 33.8: 


H 


haină: (158172 PO): s. f: „Kleid, Ge- 
wand””: „v6tement” 
haină sg. nom./ac. 103.2: 103.7: 
haina sg. nom./ac. 101.27: 
hainele pl. nom./ac. 21.19: 44.10: 


hălădui: (ca. 1640 URECHE): v. IV: 
„entkommen””: .„s'Evader” 
hătăduiaşte ind. pr. 3. sg. 7.2: 
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heruvim: (XVI sec. PS. SCH.): s. m: 
„Cherub”: „cherubin” 
heruvim sg. nom./ac. 17.12: 
heruvimi pl. nom./ac, 79.2: 98.1]; 


('hîrb: (ca. 1580 GLOS. BOGB.): s. n. 
„Scherben”: „.vaisselle de terre” 
hîrb sg. nom./ac, 21.16: 


hotar: (1392 DERS): s. n.: „Grenze, 
Grenzgebiet”: „frontitre, confins” 
hotar sg. nom./ac. 103.10: 
hotarului sg. gen./dat. 104.32: 
hotarăle pl. nom./ac. 73.18; 
147.3: 


- hrană: (1478 DRHA): s. fi: „Nahrung, 
Speise”: „nourriture” 
hrană sg. nom./ac. 77,29: 103.28: 110,4: 
135,25: 144.16: 145.5: 
hrana sg. nom./ac. 64,10: 146,10: 


hrăni: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„ernăhren”: „nourrir” 
hrăni ind. pt. s. 3. se. 80.14: 
mă hrăni ind. pf. s. 3. sg. 22.2: 
mă vei hrăni ind. viit. 1. 2, sg. 30.4: 
hrăni-ne-vei ind. viit. |. 2. sg. 79.6: 
va hrăni ind. viit. |. 3. sg. 54.25; 
să-(i) hrănească subj. pr. 3. sg. 32.19: 


hulă: (1561 CORESI): s. f: „Schmâhuneg, 
Lăsterung”: „calomnie, blasph&me” 
hulă sg. nom./ac. 122,4; 122,5; 


104.31: 


| 


iad: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Hălle”: 
„enfer” 

iad sg. nom./ac. 6,5: 9,18; 15,10; 293; 
30,22; 48,14; 48,15: 54,16; 87.3: 93.17; 
113,26; 138,7; 14049: 

iadul sg. nom./ac. 85,12; 

iadului sg. gen./dat. 17,6; 48,16; 88.47; 
114.3; 


iar: (XVI sec. CV): conj./adv.: „aber, 
und”: „mais, cependant, et” 
iară (34») 


iarbă: (XVI sec. CV): s. f. 
Kraut”: „herbe” . 
iarbă sg. nom./ac. 10.7; 362; 103,13: 
105.21: 146,9; 
iarba sg. nom./ac, 71.16: 91,7; 101,5; 
101.12: 102.14: 104.34: 128,5: 


iată: (1561 CORESI): interj.: „siehe da”: 
„voici, voilă” (35x) . 


iezer: (1458 DERS): s. n.: „See”: „lac” 
iazere pl. nom./ac. 106,35; 113.8: 


iarăşi: (XVI sec. CV): adv.: „wiederum, 
abermals”: „de nouveau, encore” 
iarăş adv. 70.24: 


idol: (XVI sec. CV): s. m. „Gâtze”: 
„idole” 
idolii pl. nom./ac. 96.7; 113.12: 134.15: 


ieftinătate: (1642 NV): s. fi: „1. Uber- 
fluss, 2. Barmherzigkeit”: „1. surabon- 
dance, 2. misericorde” 
ieftinătate sg. nom./ac. 121.6: 121.7: 
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iepure: (1502 DERS): s. m.: „.Hase”: 
„lievre” 
iepurilor pl. gen./dat. 103. 19: 


ieri: (XVI sec. PS. ScH.): adv.: „ge- 
stern”: „hier” 
ieri adv, 89,4; | 


ierta: (XVI sec. PS. V.): v. [: „verzei- 
hen”: „pardonner” 
iartă ind. pr. 3. se. 77.42: 102.3: 
vei ierta ind, viit. |. 2. sg, 64,3; 
să iertară ind. pf. s. 3. pl. refl. 31,1; 
iartă imperat. 24,12: 78.9; 


iertare: (1560 BRATU); s. fi: „Verge- 
bung”: „pardon” 
iertare sg. nom./ac. 129,4: 


iertător: (1581 CORESI): adj.: „;verzei- 
“hend”: „conciliable” 
iertătoriu adv. 98.9: 


ieși: (1521 NEACŞU): v. IV: „heraus-, 
hinausgehen”: „sortir” 

să iasă subj. pr. 3, sg. 16.3: 64,1: 108,6: 

ieşiiam ind, imperf. 1. se. 87,9; 

ieşiiai ind. imperf. 2. sg. 67.8: 

ieșiia ind, imperf. 3, sg. 40.7: 

ieşi ind. pf. s. 3. sg. 18.4: 80.4; 

ies ind. pr. 3. pl. 88.34: 

vei ieşi ind. viit. |. 2. se. 43,11: 59.11: 
107,12: 

ieşi-va ind. viit. |. 3. sp. 72,7: 103,24; 
1453: 

ieşind ger. 18,5: 


ieşire: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Aus- 
gang, Exodus”: „sortie” 
ieşirea sp. nom./ac. „187 104.37: 143,1; 
120,8; 
icșirei sg. pen./dat. 30.1: 
ieşiri pl. nom./ac. 73,6; | i 
ieşirile pl. nom./ac. 64,8; 67,22; 143,16; 
ieşituri pl. nom./ac. 74.6: 


inimă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Herz, 
Seele”: „coeur, âme” 

inimă sg. nom./ac. 443; 7,11: 10,2; 112: 
25,2; 30,15: 31,14; 35,11; 36,15; SO: 
50,18; 60,2; 61.4: 61.10; 63.10: 72.1: 
75,4: 89,14; 93,19; 100,5; 100.7: 108, 
15; 124,5: 139,2; i 

inema sg. nom./ac, 9,1: 9,28: 9.34: 9.36; 
18,9: 21,15; 44.1; 44.7: 572; 96.13; 
110,1: 14643; 

inima sg. nom./ac. 4,7: 5,10: 13,1: 143; 
1549: 16,3: 19,4; 26,6: 26,13; 26.20: 
30,32; 36,33; 37.10; 40,6: 43.20; 52,1: 
54,4: 63.6: 65.17; 72,13; 72.21: 766: 
77.11: 77,41: 84,9: 85.11: 93.16; 10145: 
103.16; 103,17: 104,3; 104,24 107.1: 
107.1: 108.21: 11843: 118,10; 118411: 
118.58: 118.69: 118.70: 118,80: 118.144: 
118,160: 130.1: 138,22: 140.4: 142,5: 

înemă sg. nom/ac. 234: 3221; 33.18: 
38.4: 39,13: 39,17: 56,10; 56,10; 72.25: 
83,2: 83.6: 96.13: 111,7; 137.1: ' 

inemiei sg. gen./dat. 72,25: 

inemii sg. gen /dat.:77,78; 

inimii sg. gen,/dat. 18.15; 20,2; 24.18: 
31.6: 36.4: 37.8: 43.23; 48.3; 72.7: 100. 
3: MLS. 7: 8.110; 


în: 


inimile pl. nom./ac. 4.5: 7.10: 27,5: 34.28: 
36.16: 47,12: 5423: 61.8: 7721: 
106.12: 

inemile pl. nom./ac. 21.28: Sai 15; 452; 
73,9: 94.8; 94,11: 

inimilor pl. gen./dat. 9.41; 80.10: 


inorog: (XVI sec. PS. H.): s. m. „Ein- 
horn”: „licorne” 
inorodului sg. gen./dat. 77. 75; 91,10: 
inorogilor pl. gen./dat. 21,22: 28.6: 


intra: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1. „hi- 


nein-, hereintreten”: „entrer” 
întra-voiu ind. viit. |, 1. sg. 5,8: 65.12: 
70.17: 
(nu) voi întra ind. viit. |. 1. sg, 25.4: 
voiu întra ind. viit. |. 1. sg. 42.4: DP. 13 
1313; 
întra-va ind. viit. |. 3. sg. 48.20: 
va întra ind. viit. |. 3. sg. 17,8; 23.8: 23.9: 
întra-vom ind. viit. |. 1. pl. 131.7; 
întra-vor ind. viit. |. 3. pl. 62,9: 
vor întra ind.'viit. 1. 3. pl. 94.12: 117,19: 
au întrat ind. pf. c. 3. se. 50,1: 
întră ind. pf. s. 3. sg. 50,1: 104.22; 
108.17; : 
întrară ind. pf. s. 3. pl. 68.1; 
“să (nu) întri subj. pr. 2. sg. 1422: 
să (nu) între subj. pr. 3. sg. 68,32: 
- întraţi imperat. 99.2: 99.3; 
întrînd ger. 117,19; 


intrare: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: „Ein- 
gang, Eintritt”: „entree” 
întrare sg. nom./ac. 120,8; 


iscodi: (1603 HC): v. IV: „ausspăhen”: 
„explorer, espionner” 
ai iscoditu-o ind. pf. c. 2. sg. 138.2: 


isop: (1564 CORESI): s. m.: „Ysop”: 
„hysope” 
isop sg. nom./ac. 508; 


ispiti: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „1. in 
Versuchune fiihren, 2. priifen”: ;1. ten- 
ter, seduire, 2. mettre ă l'&preuve” 
ispititu-te-am ind. pf. c. 1. sg. 80.6; 
ispitit-ai ind. pf. c. 2. sg. 16,4 
ispititu-m-ai ind. pf. c. 2. sg. 16.4 
ai ispitit ind. pf. c. 2. sg. 6549; 
ispitişi-mă înd. pf. s. 2. se. 138.1: 
ispitiră-mă ind. pf. s. 3. pl. 34.19; 94.10; 
ispitiră ind. pf. s. 3. pl. 7721; 77.46: 
77.62; 105.15; 
- au ispitit ind. pt. c. 3. pl. 94.10; 
„ispiteşte-mă imperat. 25.2: 138.22; 


ispitire: (XVI sec. CV): s. f.:,.1. Priifung, 
2. Versuchung”: „&preuve, 2. tentation” 
ispitirii sg. gen./dat. 94,9: 


ispitit: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „1. er- 
probt, 2. verleitet, verfihrt”: „1. prouve, 
2. tente, sâduit” 
“ispitit m. se. nom./ac. 11.7 
ispitiți m. pl. nom./ac. 67.33; 


isprăvi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV 
„Yollenden”: „achever, accomplir” 
au isprăvit ind. pf. c. 3. sg. 95.10: 
va isprăvi ind. viit. 1. 3. sg. 118.9; 


istorisi: (1683 DOS.): „erzăhlen”: „ra- 
conter” 
istorâște ind. pr. 3. sg. 76. cat: 


istov: (XVI sec. CV): s. n.: „SchluB”: 
„fin” 
istovul sg. nom./ac. 18.7: 


iubi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „lie- 
ben”: „aimer” 

iubeşte ind. pr. 3. sg. 10,6: 32,5: 36.29: 
83.12; 86,1: 98.3: 145.7: 

iubiţi ind. pr. 2. pl. 4.3: 96.10; 

iubesc ind. pr. 3. pl. 5.14: 39.22; 68.42; 
69.5: 118.131: 121.6: 14421: 

să mă iubească subj. pr. 3. pl. 108.3; 

iubiiu ind. pf. s. 1. sg. 118.97: 118.126: 

iubiş ind. pf. s. 2. sg. 50.7: 

iubi ind. pf. s. 3. sg. 108,16: 118.166; 

iubiră ind. pt. s. 3. pl. 77.40; 

am iubit ind. pf. c. |. sg. 118.47: 118,48: 
118.118: 118.158; 

iubit-am ind. pf. c. 1. sg. 25,8: 

ai iubit ind. pf. c. 2. sg. 44.9; 

iubit-ai ind. pf. c. 2. sg. 51.3: 51,4: 

au iubit ind. pf. c. 3. sg. 10,8; 465: 
77,74: 

iubiţi imperat. 30,31; 

iubind ger. 33,12: 


iubit: (1418 DRHB): adj.: „geliebt, be- 
liebt”: „aime” 
iubit adj. m. sg. nom./ac. 28,6: 44.1: 
67,13: 
iubiţi adj. m. pl. nom./ac, 39.5: 107,5; 
iubiţilor s. pl. gen./dat. 126.4; 


ivi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „erschei- 
nen”: „paraître” 
să ivi ind. pf. s. 3. sg. refl. 117,25: 
să iviră ind. pf. s. 3. pl. 17.17 
mă voiu ivi ind. viit. |. 1. sg. refl. 41,2; 
ivi-mă-voiu ind. viit. 1 |. sg. refl. 16,17 
ivi-se-va ind. viit. |. 3. sg. refl. 83,7: 
Să va ivi ind. viit. 1. 3. sg. refl. 101.17; 
ivâşte imperat. 76. cat; 79,8: 79.20; 
118,134; 

ivâşte-te imperat. refl. 792; 


izbăvi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV 
„erretten”: „sauver” 

izbăvâşte ind. pr. 3. sg. 49,23; 70.12; 
102,4; 

să mă izbăveşti subj. pr. 2. sg. 39,18; 

să izbăvească subj. pr. 3. se. 21.8; 32,19: 
107,5; 

voiu izbăvi ind. viit. 1. 1. sg. 90,14: 


mă voiu izbăvi ind. viit. |. 1. sg. refl. 
17,32 

izbăvi-mă-vei ind. viit, |. 2. sg. 17,47: 
17,52: 


izbăvi-mă-va ind. viit, |. 3. sg. 17.22: 
va izbăvi ind. viit. |. 3. se. 33,7; 33.19; 
36,42: 903: 

izbăvi-va ind. viit. |. 3. se. 40,1: 88.47; 

am izbăvit ind. pf. c. 1. sg. 80.6; - 

ai izbăvit ind. pf. c. 2. sg. 21,4: 55.13; 
85,12: i 

au izbăvit ind, pf. c. 3. pl. 71.12: 

izbăvi ind. pf. s. 3. sg. 33.17; 

să izbăvi ind. pt. s. 3. sg. refl. 123,6: 

izbăvâşte imperat. se. 6.3; 16.14: 2121; 
78.9: 114.5: 119,2: 
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izbăviţi-l imperat. 81.4: 

mă izbăveşte imperat. 2. sg. 24.21; 

izbăvește-mă imperat. 30.1; 30.19; 38.12: 
50.15: 58.2: 70.1: 70.5: 108.21: 

izbăveşte imperat. sg. 6.3: 16,14; 2121: 
78.9: 114.5: 1192: 

izbăviţi-l imperat. 81.4: 

s-ar izbăvi cond. pr. 3..pl. refi. 59,5; 

izbăvind ger. 34.12: 


izbăvitor: (XVI sec. PS. V.): s. m. „Er- 
l&ser”: „Sauveur” 
Izbăvitoriul sg. nom/av. 17.]: 1751: 
697: 


izbîndă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Rache”: „vengeance” 
izbîndă sg. nom./ac. 57.10: 149.7; 
izbînda sg. nom./ac. 78.11: 
izbîndelor pl. nom./gen. 93.1: 


izbîndi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV:,l. 
besiegen, 2. sich răchen”: „1. vaincre, 
2. se venger” . 

izbîndiiu ind. pt. s. 1. sg. 117.10: 11711: 
117.12: 

izbîndi ind. pf. s. 3. se. 105.30: 

izbîndind ger. 98.9: 


izbîndire: (1560 BRATU): s. f.: „|. Sieg, 
2. Rache, 5. Erfolg”: „|. victoire, 2. 
vengeance, 3. succes” 
izbîndirii sg. gen./dat. 17.51; 


izbînditor: (1565 CORESI): adj.: „sieg- 
reich”: „.victorieux” 
izbînditori s. pl. nom./ac. 8.3: 


izbucni: (XVI sec. PS. H.): v. IV: „her- 
vorbrechen”: „&clater” 
va izbicni ind. viit. ]. 3. sg. 18.2: 
vor izbucni ind. viit. 1. 3. pl. 144.7; 
izbucni ind. pf. s. 3. sg. 44,1: 
izbucnească subj. pr. 3. pl. 118.170; 


izgoni: (1581 CORESI): v. IV: „vertrei- 
ben”: „chasser” 
să izgonească subj. pr. 3. sg. 60.4: 
izgoni ind. pf. s. 3. sg. 77.60: 


iznoavă: (1551/3 ES): s. f.: „Neuerung”: 
„nouveau” 
iznoavă sg. nom./ac. 108.13: 


izvor: (1486 DERS): s. n.: „Quelle, Brun- 
nen”: „source, fontaine” 
izvor sg. nom./ac. 35.10: 

izvoară pl. nom./ac. 73.16: 103.11; 113.8; 

izvoarăle pl. nom./ac. 17.17: 41,1: 67.28: 


a 


Li 


îmbărbăta: (XVI sec. PS. SCH.): v.I: 
„ermutigen”: .encourager” 
îmbărbătează-te imperat. 26.20: 
îmbărbătaţi-vă imperat. 30.32: 


îmbăta: (XVI sec. PS. SCH.): vw. IL: 
„(sich) berauschen, betrinken”: „„(s")e- 
NivTer” 

să îmbată ind. pr. 3. sg. refl. 10627: 
îmbăta-se-vor ind. viit. |. 3. pl. refl. 35.9: 
îmbătaş ind. pf. s. 2. sg. 64.9: 


îmbătă-le imperat. 64.11: 
îmbătînd ger. 22.7: 


îmbătrîni: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„alt werden”: „vieillir” 
îmbătrîniiu ind. pf. s. 1. sg. 36.26. 


îmbiînzi: (XVI sec. PS. SCH.):v. IV:,l. 
besânftigen, 2. zâhmen”: „|. adoucir, 
calmer, 2. apprivoiser” 

să-l îmblinzeşti subj. pr. 2. sg. 93.13: 


îmbogăţi: (XVI sec. PS. SCH.): v.. IV: 
„reich werden”: „(s")enrichir” 
se va îmbogăţi ind. viit. |. 3. se. refl. 
48.17: 
a-l îmbogăţi inf. 64.9: 


îmbrăca: (1551/3 ES): v. I: „anziehen, 
bekleiden”: „(se) vâtir” 

să îmbracă ind. pr. 3. sg. refl. 108.18: 

îmbrăca-i-voiu ind. viit. |. 1. sg. 131.17: 
131.19: 

îmbrăca-se-vor ind. viit. |. 3. pl. refl. 
131.9: 

îmbrăcam ind. imperf. |. sg. refl. 34.16: 

îmbrace-se/să subj. pi. 3. se. pas. 34.30: 
70.14: 108.28: 

îmbrăcaşi-Te ind. pf. s. 2. sg. refl. 103.2: 

îmbrăcă-să ind. pf. s. 3. sg. refl. 92.1: 

să îmbrăcă ind. pf. s. 3. sg. refl. 922; 
108.17: 

îmbrăcară-se ind. pf. s. 3. pl. refl. 64,14: 
72.6: 

îmbrăcîndu-Te ger. 103.3: 


îmbrăcăminte: (1551/3 ES) s. f: 
„Kleidung”: „vâtements” 
îmbrăcăminte sg. nom./ac. 44.11: 
îmbrăcămintea sg. nom/ac. 21.19: 
68.14: 103.7: 
îmbrăcămintei se. gen./dat. 132.3: 


îmbrăcat: (1561 CORESI): adj.: „geklei- 
det”: „vâtu” 
îmbrăcată adj. f. se. nom./ac. 44.11: 


îmbuna: (XVI sec. PS. H.): v. I: „begiiti- 
gen”: „adoucir” 
să îmbunâze subj. pr. 3. sg. refl. 35.3; 
îmbunează imperat. 50.19: 


împărat: (1521 NEACŞU): s. m.: „Kai- 
ser”: „empereur” 

împărat sg. nom/ac. 2,6: 9.40: 289: 
32.16: 46.2: 46,7: 94,4: 104.19: 

împăratul sg. nom./ac. 5.2; 19,10:'20.1: 
20.7: 23.7: 23.9: 43.6: 59.8: 62.10: 67, 

„13: 73.13: 83.4: 107.9: 134.11: 135.19: 
135.20: 144.1: 1492: 

împăratului sg. gen./dat. 1.1; 17.54: 44.]: 
44,7: 44.13: 44.15; 44.16: 44,18: 46.6: 
47.2: 60,6: 67.26: 71,1: 88.18: 978: 
98.3: 

împărăteasa se. nom./ac. 44.11: 

împărați pl. nom./ac. 67.15: 101.23: 
104.14: 134.10; 135.17: 135.18: 

împărații pl. nom./ac. 2.2: 67.32: 71.10: 
71.10: 75.12: 88.27: 101.16: 137.5: 
148.11: 149,8: 

împăraţilor pl. gen./dat.- 2.10: 44,10: 
104.29: 118.46: 143.11: 


împărăţi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„herrschen”: „regner” 
împărățește imperat. 44.5: 
împărăţit-au ind. pf. c. 3. sg. 46.7: 
au împărăţit ind. pf. c. 3. sg. 92.1: 95.9: 
96.1: 98.1: 
împărăţi-va ind. viit. |. 3. sg. 145.9: 


împărăție: (XVI sec. CV): s. fi: „Reich”: 
„royaume” 
împărăție sg. nom./ac. 104.13: 
împărăţia sg. nom./ac. 21.31: 102.19: 
144.13: 
împărăției sg. nom/ac. 44.8: 144.11: 
144.12: 
împărăţii pl. nom./ac. 45.6: 
împărăţiile pl. nom./ac. 67.35: 71.11; 
78.6: 134.11: ă 


împărți: (XVI sec. CV): v. IV: „aufiei- 
len, zerteilen, verteilen”: „partager” 
împarți ind. pr. 2. sg. 16,15: 54.9: 
împărțiră ind. pf. s. 3. pl. 21.19: 
împărţiră-să ind. pf. s. 3. pl. refl. 54.23: 
au împărțit ind. pf. c. 3. se. 135.13; 
voiu împărţi ind. viit. |. 1. sg. 596; 
107.7: 

să împarţă sub). pr. 3. sg. 67.13: 
împărțiți imperat. 47.12: 


împiedeca: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „l. 
(be)hindemn, 2. fesseln”: „1. empâcher, 
2. ligoter” 

să împiadece subj. pr. 3. pl. 139.5; 
împiedecaş ind. pf. s. 2. sg. 17,43: 
împiedecă ind. pf. s. 3. sg. 77.35; 

s-au împiedecat ind. pf. c. 3. pl. 19.9: 
să (nu) împiadeci subj. pr. 2. sg. 90.12: 
împiadecă imperat. sg. 16,14; 


împila: (1688 BIBLIA): v. I: „nieder- 
driicken”: „affliger” 
au împilat ind. pf. c. 3. pl. 56,8; 


împinge: (XVI sec. CV): v. III: „stoBen”: 
„„pousser” 
împinseră-se ind. pf. s. 3. pl. refl. 35,13: 
ai împins ind. pf. c. 2. sg. 43,11: 59,11: 
împinsu-ne-ai ind. pf. c. 2. sg. 59.1]: 
s-au împins ind. pf. c. 3. pl. refl. 87.5: 
vei împinge ind. viit. 1. 2. sg. 55.7; 


împins: (XVI sec. PS. H.): adj.: „gesto- 
Ben”: „pousse” 
împins adj. se. nom./ac. 61,3: 
împinsu adj. sg. nom ac. 117.13: 


împistrit: (1561 CORESI): adj.: „schec- 
kig, bunt”: „bariole” i 
împistrită adj. f. sg. nom./ac. 44.11; 


împleti: (XVI sec. PS. SCH.); v. IV: 
„flechten”: „tresser” 
împletiia ind. imperf. 3. se. 49.20; 
împletesc ind. pr. 3. pl. 57.2: 


împlini: (1678 CHEIA ÎNŢ.): v. IV: l. 
erfiillen, 2. vervolistăndigen”: „1. rem- 
plir, 2. complăter” i 

să plinească subj. pr. 3. sg. 19.4: 
plinească subj. pr. 3. sg. 19.6: 

s-au plinit ind. pf. c. 3. pl. refl. 73.21; 
plini-va ind. viit. |. 3. sg. 109.7: 

va plini ind. viit. |. 3. sg. 126,6: 
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împlinire: (1688 BIBLIA): s. fi: „Erfil- 
lung”: „achevement” 
plinirea sg. nom./ac. 95.11; 97.8; 


împodobit: (1563 CORESI): adj.: „ge- 
schmiickt”: „orne” 
împodobită adj. [. se. nom,/ac. 44,16, 
împodobite adj. î. pl. nom./ac. 143.14: 


împotriva: (XVI sec. CV): adv./prep.: 
„gegen(iiber), entgegen”: „au contraire, 
contre” 
împotriva 16.9; 75.7: 108.2: 


împrejur: (XVI sec. PS. SCH.): prep,/ 

adv.: „um . . . herum, in der Gegend”: 
„autour de, aux alentours de” 

împrejur 3,6; 11,9: 17.13; 30.16; 963: 


140,3; 

împrejurul 33.7; 43,15: 494: 7732: 
78.3: 88.9; 96.2: 124.2: 124.2; 127.4: 

premprejurul 75.11: 88.8: . 11822: 
118.39; 

demprejurul 784: 


împresura: (1561 CORESI): v. 1: „er- 
driicken”: „accabler” 
împresoară ind. pr. 3. pl. 3.6: 
împrejurară-mă ind. pf. s. 3. pl. 21,12; 


împreună: (XVI sec. PS. SCH.): adv.: 
„Zusammen, semeinsam”: „ensemble” 
împreună 27.3: 33,3: 40.7; 47,5: 49.19: 
52.4: 54,15: 61.9; 68,25; 70,11: 71,5; 
82,7: 93,16: 93.20; 100.8; 100,7: 
-139,14; 
dempreună 33,3; 48.2; 73,9; 82,5; 87,18; 
101,23; 121,2; 132.1; 


împroşcătură: (1683 DOS.): s. fi: „Be- 
schieBen, Bespritzen”: „&claboussement” 
împroşcături pl. nom./ac. 54,23: 


împrumuta: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1. 
„leihen, borsen”: „prâter, emprunter” 


împrumutează ind. pr. 3. sg. 3627; 
111,5; 

împrumutează-se subj. pr. 3. sg. pas. 
36,22: 


împunge: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: 
„SstoBen, stechen”: „pousser, piquer” 
„vom împunge ind. viit. |. 1. pl. 43,7; 


împuta: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: 
dein”: „r&primander” 
împută ind. pr. 3. pl. 118,42: 


împuţi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „ver- 
pesten”: „empester” 
împuțiră-să ind. pt. s. 3. pl. refl. 37.5: 


împuţina: (XVI sec. PS. SCH.): v. | 
„vermindern, verringern”: „diminuer” 
s-au împuţinat ind. pf. c. 3. pl. refl. 11.1: 
au împuținat ind. pf. s. 3. pl. 106,38: 
să împuținară ind. pf. s. 3. pl. 106,39; 
să vor împuțina ind. viit. |. 3. pl. refl. 
33,10; 


împuţinare: (1648 NT): s. fi: „Verrin- 
gerung”: „diminution” 
împuţinarea se. nom./ac. 54, 8: 101.24; 


împuţinat: (1643 VARL.): adj.: „„Verrin- 


gert”: „diminue” 
împuţinaţi adj. pl. nom./ac. 104.12: 


în: (1499 DERS): prep.: „|. în, an, um, 2. 


bei, 3. zwischen”: „|. en, dans, ă, 2. par, 
3. parmi” 

în (679x) 

în- (x) 

într- (15%) 

întru (468) 

întru- (1x) 

dentru (28*) 


înainte: (XVI sec. CV): adv./prep.: „l. 


friiher, zuerst, 2. von. (be)vor”: „I. 
auparavant, 2. avant” 

înainte (7x) 

înaintea (82x) 

naintea (2x) 

nainte (8x*) 

mainte (3x) 


înalt: (XVI sec. PS. SCH.): adj./s.: „hoch, 


H6he”: „haut, hauteur” adv. 88,28; 
s./adj. 
înlatu sg. nom./ac. 137,7; 
Nalt (cel) sg. nom./ac. 7721; 
82.17: 96.9: 106.12; 
înalt sg. nom./ac. (<cel) 17.15; 45,4: 45.6; 
72.12: 90,9; 98.2; 112,4; 135,12: 
înalt sg. gen./dat. (<celui) 7,18: 20.7: 
înalte (cele) f. pl. nom./ac. 17,36; 70,22; 
92,6; 112,5; 137.7; 148.1]: 
înalţi (cei) m. pl. nom./ac. 103,19; 
Înalte s. sg. voc. 9.2; 
* Preaînalte s. sg. voc. 65,3: 91.1; 


înapoi: (XVI sec. CV): adv. 
riick-,: „arritre, en arriăre” 
înapoi 9.3; 43.20; 
prep. denapoia 44,16; 


înălța: (XVI sec. CV): v. I: „erh&hen, 
erheben”: „lever, (s")Elever” 
înalți ind, pr. 2. sg. 9,14: 
înalță ind. pr. 3. se. 74.7; 
se înalțe ind. pr. 3. pl. refl. 65,6; 
înalțe-se subj. pr. 3. sg. 9,35; 88,14; 
să înalțe subj. pr. 3. sg. 17,50: 
înalțe-l sub;. pr. 3. sg. 106,32: 
să înălţăm subj. pr. 1. pl. 33,3: 
voiu înălța ind. viit. |; |. sg. 117.27: 
înălța-Mă-voiu ind. viit. |. 1. sg. refl. 
45,10; 45.10; 107,7; 
înălţa-Te-voiu ind. viit. |. 
1441; 
înălța-mă-vei ind. viit. | 2. sg. 17,52: 
(î)nalța-se-va ind. viit..1. 3. sg. refl. 
88.17; 88.24: 
să va înălța ind, viit. |. 3, sg. refl. 111.9; 
va înălța ind. viit. 1. 3. sg. 36,36: 109,8; 
148,13; 1494; : 
se va înălța ind. viit. 1. 3. sg. refl. 63.6; 
749: 91,10; 
înălța-se-vor ind. viit. |. 3. pl. refl. 88,16; 
înălțaiu ind. pf. s. 1. sg. 88,19: 1303; 
înălțaș ind. pf. s. 2. sg. 8841: 
înălțaşi-mă ind, pf. s. 2; sg. 60.2 
înăltă ind. i 3.  S8. 117.16: 


77,39; 


„hinten, 


1. sg. 29,1; 


148, 12: 


înălțime: (XVI sec. CV): s. f.: 


început: (XVI sec. CV): s. n. 


să înălțară ind. pt. s. 3. pl. refl. 3621; 
106.25: 130.1: 

am înălţat ind. pf. c. 1. sg. 65,16: 

Te-ai preaînălţat ind. pf. c. 2. se. refl. 
96.10: 

au înălţat ind. pf. c. 3. pl. 26.10: 

nalţă imperat. 27,12; 

înalță-te imperat. sg. 
56.14; 107,5: 

“ (nu) înălțaţ imperat. 74.4; 
înălțaţi imperat. 98.5: 98,10: 
înălțînd ger. 3.3: 

- înălțîndu-mă ger, refl. 87.16; 
preaînălțîndu-se per. refl. 36,37: 


refl. 7,6, 56,7. 


înălțare: (XVI sec. PS. SCH.): s. f. 


„Erhebund”: „insurrection” 
înălțările pl. nom./ac. 149,6: 


1. Hohe, 
Anhshe, 2. Hoheit”: „1. colline, 2. al- 
tesse” 
înălţime sg. nom./ac. 7.8; 
72,8; 74,5: 143,8: 
nălțime sg. nom./ac. 67,19: 
nălțimea sg. nom./ac. 101.20; 
înălțimea sg. nom./ac. 11,9; 102,11: 
înălțimile pl. nom./ac. 94.4; 


înăuntru: (XVI sec. PS. SCH.): adv: 
„innen, drinnen, hinein”: „ă Pinterieur, 
en” 
înlăuntru adv. 25.4: 
înlăuntrul 38.4: 10821; 
dentăuntru 44,15; 50,11; 
denlăuntrul 102,1; 


încă: (XVI sec. CV): adv.: „1. noch, 2. 
auch, ebenfalis”: „1. encore, 2. aussi, de 
mâme” (18x) 


încăleca: (XVI sec. CV): v. |.: „1. (ein 
Pferd etc.) besteigen, 2. geschlechtlich 
verkehren”: „|. monter (ă cheval), 2. 
s'accoupler” 
încălecat-ai ind. pf. c. 2. sg. 65.10; 
„vei încăleca ind. viit. [. 2. sg. 90,13; 


încălecare: (XVI sec. PS. SCH.): s. f. 
„Reiten”: „monte ă cheval” 
încălecarea sg. nom./ac. 103,4; 


încălecat: (1688 BIBLIA): adj. 
tend”: „ă cheval” 
adi. m. sg. nom./ac. 67,4: 


încălțăminte: (1581/2 PO): s. fi: „Schuh- 
werk”: „chaussure(s)” 
încălțămintea sg. nom./ac. 59,9: 107,10; 


încălzi: (1561 CORESI) v. IV: „I. 
erwărmen, erhitzen”: „&chauffer” 
să încălzi ind. pf. s. 3. sg. refl. 38,4; 


începe: (XVI sec. CV): v. III: „begin- 
nen””: „commencer” 
începuiu ind. pf. s. |. sg. 76.10; 
încâpeţi imperat. 146,7; 


17,19; 552; 


„rei- 


„Beginn, 
Anfang”: „debut, commencement” 
-nceput adv. sg. nom./ac. 43.2; 7332: 
73.16: 77.2: 88.48: 101.26; 118.151; 
138.4: 142,5; 
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începătură: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„|. Anfang. Ursprung. 2. Herrschafi, 3. 
FluBarm”: ..|. commencement. dâbut. 
2. pouvoir. 3. bras (d'un fleuve)” 

-ncepătura se. nom./ac. 76.11: 

începătura se. nom.fac. 77.56: 104.35: 
109.4: 110.9: 118.159: 136.8: 

începăturile pl. nom./ac. 138.16: 


încerca — cerca 


înceta: (1551/3 ES): v. I: „aufhăren, ein- 
stellen. beruhigen”: „arreter. (se) cal- 
mer” 
înceată imperat. 33.13: 
încetă ind. pf. s. 3. se. 105.30: 
încetară ind. pf. s. 3. pl. 106.29: 


închepga: (XVI sec. PS. SCH.): v. Il: 
„erstarren””: „figer” 
-ai închepat ind. pf. c. 2. sg. 399: 
închegatu-s-au ind. pf. c. 3. sg. 118.70: 


închegat: (1577 CORESI): adj.: 
start”: „fiec” 
închegat adj. n. sg. nom./ac. 67.16: 
închegaţi adi. m. pl. nom./ac. 67.16: 


închide: (XVI sec. CV): v. HI: „schlies- 
sen”: .„fermer” 
-ai închis ind. pf. c. 2. se. 30.10: 
au închis ind. pf. c. 3. se. I6.1I: 
închise ind. pf. s. 3. se. 77.55: 77,68: 
închide imperat. 34.3: 
să se închiză subj. pr. 3. sg. refl. 67.33: 


„er- 


închina: (XVI sec. CV): v. [: „neigen, 
sich verneigen”: „s'incliner, faire sa 
pri&re” 
să închină ind. pr. 3. pl. refl. 96.7; 
închina-mă-voiu ind. viit. |. 1. sg. refl. 
5.8: 137.2; 
te vei închina ind. viit. 1. 2. sg. refl. 
44.13; 
închina-ne-vom ind. viit. |. 1. pl. refl. 
131.7: 
se/să vor închina ind. viit. |. 3. pl. refl. 
21.30: 74.11: 85.8: 
să închinară ind. pf. s. 3. pl. refl. 21.32: 
105.20: 
să ne închinăm subj. pr. |. pl. refl. 94,6: 
închine-se subi. pr. 3. sg. refl. 653: 
închinaţi-vă imperat. 28.2: 95.8: 96.8: 
vă închinați imperat. 98.5: 98.10: 


încinge: (XVI sec. CV): v. II: „giirten”: 
„ceinturer” 
încinge ind. pr. 3. sg. 17.35: 108.18: 
încinseş ind. pf. s. 2. sg. 17.43: 
încinseși ind. pf. s. 2. sg. 29.14: 
să încinse ind. pf. s. 3. sg. ref. 92.1: 
se vor încinge înd. viit. |. 3. pl. refl. 
13: 
încinge imperat. 43.4: 
încins: (1645 VARL.): adj.: „umgăner”: 
„Ceinture” 
încins adj. m. sg. nom./ac. 64.7: 
încîlei: (1645 HERODOT): v. IV: „ver- 
wirren”: „embrouiller” 
să încîlciră ind. pt. s 3. pl. refl. 11861: 


înconjura: (XVI sec, CV): v. 1: „umkrei- 
sen”: „encercler” 
voiu încungiura ind. vii. |. ]. sg. 25.7: 


încungiura-va ind. viit. |. 3. sg. 54.10: 

va încungiura ind. viit. |. 3. se. 7.7: 
31.14: 48.5: 90,5: 

vor încungiura ind. viit. |. 3. pl. 58.7: 
S6.16: 

încungiurat-am ind. pf. c. Î. sg. 26.11: 

m-au încungiurat ind. pf. c. 3. pl. 21.17: 
31.10: 108.2: 

au încunjurat ind. pt. c. 3. pl. 16.12: 
17.6: 

încunjurară-mă ind. pf. s. 3. pl. 117.10: 
117.12: 

încungiurară-mă ind. pf. s. 3. pl. 87.18: 

mă încungiurară ind. pf. s. 3. pl. 21.13: 

încungiuraţi imperat. 47.11: 

încungiurîndu-mă ger. 117.1]: 


înconjurare: (1640 URECHE) s. f. 
„Umkreisen”: „entour” 
încunjurare sg. nom./ac. 117.1]: 
încungiurării sg. gen./dat. 139.10: 


încorda: (XVI sec. PS. SCH.): v. Il: 
„strecken, spannen”: „stirer”* 
au încordat ind. pf. c. 3. sg. 7.13 
încordind ger. 77.12: 


încrede: (XVI sec. DENS. IST.): v. lil: 
„auf jdn. vertrauen. jdm. vertrauen”: 
„se fier, avoir confiance” 

s-au încrezut ind. pf. c. 3. pl. ref. 77.4]: 
să încrezură ind. pf. s. 3. pl. refl. 92.7: 


încredința: (XVI sec. CV): v. I: „anver- 
trauen”: „confier” 
(nu) se încredinţă ind. pf. s. 3. se. refl. 
77: 


încuiba: (1577 CORESI): v. I: „.nisten”: 
„nicher” 
vor încuiba ind. viit. |. 3. pl. 103.18; 


îndată: (1640 URECHE): adv.: „gleich, 
sogleich”: „tout de suite” 36,21; 39,20; 
69,4; 72.19; 


îndărăt: (1551/5 ES): adv: 
riick-,.: „arriăre, re-” 
îndărăt adv. 13.4: 34.5: 39.20: 43.12: 
49.18; 69.3: 113.5: 128.4: 
îndărătu adv. 55.9: 


îndărătnic: (XVI sec. PS. H.): adj: „ei- 
gensinnig”: „obstine” 
îndărătnic sg. nom./ac. 17.29: 
îndărătnică se. nom./ac. 100.5: 


„Zuriick, 


îndărătnici: (1620 MOXA) v. IV: 
„Widerspenstig  machen,  werden”: 
„(s")obstiner'” 


vei îndărătnici ind. viit. |. 2. sp. 17.29 


îndărătnicie: (1648 NT): s. f.: „Eigen- 
sinn”: „obstination” 
îndărătnicii pl. nom./ac. 124.5: 


îndelunga — delunga 
îndetungare — delungare 
îndeosebi —> deosebi 
îndepărtat — depărtat 


îndrăgi: (1561 CORESI): v. IV: „jdn. 
lieb gewinnen"”: „.prendre qn. en affec- 
tion” 
îndrăgi-te-voiu înd. vii. |. 1. sg. 17.1: 


îndrăgiiu ind. pf. s. 1. se. 1141: 118.103: 
118.62: 118.165: 


îndrăgire: (15$S| CORESI): s. fi: „Zunei- 
gung”: „aftection” 
îndrăgirea se. nom./ac, 108.4: 


îndrăgit: (1563 CORESI): adj.: „ueliebt”: 
„aime” 
îndrăgite adi. [. pl. nom./ac. 83.1: 


îndrăzni: (XVI sec. CV): v. IV: „wa- 
gen”: „oser” 
mă voiu îndrăzni ind. viit. |. 1. sp. 11.6; 


îndrepta: (XVI sec. CV): v. 1: „gerade 
richten”: „.redresser” 

îndireptează ind. pr. 3. se. 144.15: 145.7: 

îndireptează ind. pr. 3. pl. 67.18: D21l: 
89.19: 89.19: 

să îndireptează ind. pr. 3. pl. refl. 36,24: 

să Te îndireptezi subi. pr. 2. sp. ref. 
50.5: 

îndireptează-se subj. pr. 3. 
140.2: 

s-ar îndirepta cond. pr. 3. pl. LI8,5: 

vei îndirepta ind. viii. |. 2. sp. 7.10: 

să/sc va îndirepta înd. viit. 1. 3. sg. refl. 
101.29: 139.12: 1422: 

se vor îndirepta ind. viit. |. 3. pl. refl, 


se. refl. 


1:32 

mă îndireptam ind. imperi. |. sg. refl, 
118.127; 

(nu) să îndirepta ind. imperf. 3. se. refl, 
100.9: 

am îndireptat ind. pf. c. 1. sg. 584: 
72,13: î 

ne-am îndireptat ind. pf. c. 1. pl. refl, 
19,9; 

(n)-au îndireptat ind. pf. c. 3. sp. 17.39: 
7711; 


îndireptă ind. pf. s. 3. sp. 393: 
îndireptează imperat. sg. 5.9: 118.132: 
îndireptează-mă imperat. 26.17; 
îndireptați imperat. 81.2; 


îndreptare: (XVI sec. PS. H.): s.f. 
Gerechtigkeit, 2. Leitfaden”: „|. justice, 
2. guide” 

direptarea sg. nom./ac. 96.2; 

îndireptare sg. nom./ac. 97,10: 

îndireptări pl. nom./ac. 10.8: 98,4: 

îndireptările pl. nom./ac. 118.8: 

îndireptărilor pl. gen./dat. 
118.93: 


îndulci: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV:,l. 
verstiBen”, 2. penieBen”: „|. adoucir, 2. 
savourer” 

îndulcişi-mi ind. pf. s. 2. sg. 54.15; 

să îndulciră ind. pf. 5. 3. pl. refl. 140.8; 

îndulcească-se/să subj. pr. 3. sg. refl, 
103.35: 146.1; 


îndura: (1564 CORESI): v. 1: „|. ertra- 
gen, 2. sich erbarmen”; „|. endurer, 2, 
avoir piti€ de” 
îndură-se subj. pr. 3. se. pas. 36.22: 
să îndură ind. pr. 3. sg. ref. 111.5: 
(nu) se va îndura ind. viit. |. 3. sp. refl. 
71.13: 


îndurare: (1564 CORESI): s. fi: „Erbar- 
men”: pitic” 
îndurările pl. nom./ac. 24.6: 39.15: 769: 
118.77: 144.9; 


118.27: 
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îndurărilor pl. gen./dat. 50.2: 


îndurător: (1563 CORESI): adj.: „barm- 
herzig”: „missricordieux” i 
îndurătoriu adj. m. sg. nom./ac..102,8; 
110,4: 111,4; 144,8: 


îneca: (XVI sec. PS. SCH.): 1. jân. zum 
Ersticken bringen, erwirgen, 2. ertrăn- 
ken”: „|. ctouffer, 2. noyer” 
să înecară ind. pf. s. 3. pl. refl. 77,23; 


înfăşurat: (1683 DOS.) adj.: „umwic- 
kelt”: „emballer” 
înfășurată adj. f. sg. nom./ac. 44,16; 


înfierbînta: (XVI sec. PS. SCH.): v.1: 
„erhitzen”: „&chauffer” 
s-au înfierbîntat ind. pf. c. 3. pl. 2.1: 


înfige: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: „(ein)- 
stechen”: „enfoncer” 
să (nu) mă înfig subj. pr. |. sg. refl. 
68,18; 

înfipșu-mă ind, pf, s. |. sg. refl. 682; 
înfipseră-se ind. pf. c. 3. pl. refl. 9.15 
s-au înfipt ind. pf. c. 3. pl. ref]. 372: 
înfigîndu-se ger, refl. 31.4; 


înflori: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 1. 
bliihen, 2. fărben”: „1. fleurir, 2. colo- 
rer, teindre” 

înflori-va ind. viit. |. 3. se. 89,6: 

va înflori ind. viit. 1. 3. sg. 91,12; 102,14; 
131,19; 

vor înflori ind. viit. [. 3. pl. 71.16; 91,13; 


înfricoşa: (1561 CORESI): v. I: „Furcht, 
Angst einjagen”: „effrayer” 
va înfricoşa ind. viit. |. 3. se. 26.6; 
să înfricoşă ind. pf. s. 3. se. refl. 118,160; 
s-au înfricoşat ind. pf. c. 3. pl. refl. 13,6; 
717,58; 


înfricoşare: (1642 ÎNV.): s. fi: „Schrec- 
ken”: „crainte” 
înfricoșare sg. nom./ac. 54,4: 
înfricoşările pl. nom./ac. 87,17; 


înfricoşat: (1561 CORESI): adj.: „furch- 
terregend, furchtbar”: „effroyable” 
înfricoşat adj. sg. nom./ac. 46.2; 65,4: 
75,7; 75.12: 88,8; 110,9: 
înfricoşate adj. pl. nom./ac. 65,2: 
înfricoșate adv, 105.22: 


înfrînge: (1577 CORESI): v. II: „l. 
brechen, knicken, schlagen, 2. abbre- 
chen, beenden”: „1. vaincre, 2. venir ă 
bout” 

înfrînge-i-voiu ind. viit. |. 1. sg. 88.23; 


înfrînt: (1581 CORESI): adj.: „besiegt”: 
„vaincu, defait” 
înfrîntă adj. f. se. no,./ac. 50.18; 


înfrumusețat: (1561 CORESI): v. [: 
„Schmiicken, verschănern”: „orner, em- 
bellir” 4 
înfrumsăţează-se subj. pr. 3. sg. refl. 
67.3; 
vei înfrumuseţa ind. viit. |. 2. sg. 64.8: 
înfrîmsăța-se-va ind. viit. |. 3. se. refl. 
34.10: 


înfrumusețare: (1642 ÎNV.) s. fi: „Ver- 
zierung”: „ornement” 
frumuseţarea sg. nom./ac. 26.8: 
înfrumusiţarea sg. nom./ac. 67.13; 
înfrumusăţări pl. nom./ac. 15.11; 


înfrumusețat: (1561 CORESI): adj. 
„versch&nert”: „orme” i 
înfrumusețat adj. sg. nom./ac. 8023; 
132.1; 
înfrîmsăţate adj. pl. nom./ac. 143.14; 


înfrunta: (1620 MOXA): v. I: „trotzen”: 
„affronter” 
să înfruntâze subj. pr. 3. sg. refl. 39.19; 
69.2; 82,16; 
se vor înfrunta ind. viit. [. 3. pl. refl. 
70,27; 


înfruntare: (1646 NT): s. fi: „Trotzen”: |. 


„affrontement” 
înfruntare se. nom./ac. 34,30; 70,14; 
înfruntarea sg. nom./ac. 68,23: 


înfuntat: (1688 BIBLIA): adj.: „gesch- 
măht”: „denigre” 
înfruntat 73,22; 


îngădui: (XVI sec. PS. H.: v.IV:„l. 
gestatten, 2. sich gedulden, warten”: „|. 
consentir, concâder, 2. attendre, patien- 
ter” 

îngăduiesc ind. pr. 3. pl. 24,2: 36,9; 68.8; 

voiu îngădui ind. viit. |. 1. sg. 51.9; 

va îngădui ind. viit. |. 3. sg. 32.20; 

vor îngădui ind. viit. 1. 3. pl. 141,11: 

îngăduiaşte imperat. 26,20; 36,36; 

îngăduind ger. 39,1; 

am îngăduit ind. pf. c. 1. sg. 24,5; 24,22; 

îngăduiiu ind. pf. s. 1. sg. 39.1; 68,25; 

îngăduiiu-Te ind. pf. s. 1. sg. 129,4; 

îngădui ind. pf. s. 3. sg. 129,5; 

îngăduiră ind. pf. s. 3. pl. 105,14; 118,9; 


îngăduință: (1640 URECHE) s. fi 
„Nachsicht”: „indulgence” 
îngăduinţa sg. nom./ac. 38,1 1; 61,5; 70,6; 


îngăduitor: (1581 CORESI): adj.: „duld- 
sam”: „indulgent” 
îngăduitoriu sg. nom./ac. 7,12: 
(mult) îngăduitoriu sg. nom./ac. 85,14; 
102,8; 144.8; 


înger: (XVI sec. PS. SCH.): s. m. „En- 
gel”: „ange” 0) 
îngerul sg. nom./ac. 33,7; 34,6: 34.7: 
îngeri pl. nom./ac. 77,54; 
îngerii pl. nom./ac. 8,6; 96.8; 102.20: 
103,5: 1482; 
îngerilor pl. gen./dat. 77.29; 90.11: 137.1; 


înghiți: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 

„Verschlingen”: „avaler, engloutir” 
înghițitu-l-am ind. pf. c. 1. sg. 34.28; 
să mă înghiţă subj. pr. 3. sg. 68.19; 
înghiţi ind. pf, s. 3. sg. 105,18: 
să înghiţiră ind. pf. s. 3. pl. refl. 140.7; 
va înghiţi ind. viit. 1. 3. se. 57,9; 
ar fi înghiţit cond. pf. 3. se. 123.2: 


îngrădire: (XVO sec. PS. SCH.): s. f: 
„Umfriedung”: „clâture” 
îngrădire sg. nom./ac. 140.3: 


îngrădirii se. gen./dat. 30.28: 107.11: 
îngrădirei sg. gen./dat. 59.10: 


îngrăşa: (XVI sec. PS. SCH.): v. Il. 
măsten, 2. fett werden”: „(s')engrais- 
ser” 

să îngraş subj. pr. 2. sg. 1933: 
îngrăşa-se-vor ind. viit. 1. 3. pl. refi. 
64,13; 


îngrăşare: (1688 BIBLIA): s. fi: „Mast”: 
„engraissement” 
-grăşarea sg. nom./ac. 35,9: 


îngreuia: (1581 PRL): v. I: „be-, ersch- 
weren”: „alourdir” 
să îngreoie ind. pf. s. 3. pl. refl. 31.4; 
să îngreoiară ind. pf. s. 3. pl. 37.4; 


îngriji: (ca. 1600 DIR): v. IV: „pflegen”: 
„soigner” 
voiu îngriji ind. viit. |. 1. sg. 37.19; 


îngropa: (XVI sec. PS. H.): v. 1: „ein, 
be-, vergraben”: „enterrer, enfouir, en- 
sevelir” 
să îngroape subj. pr. 3. sg. 78.3; 


îngrozi: (XVI sec. CV): v. IV: „grauen, 
grausen”: „faire horreur” 
să îngrozi ind. pf. s. 3. se. refl. 76,18; 


înjumătăţi: (XVI sec. PS. H.): v. IV: 
„halbieren”*: „partager en deux” 
vor înjumătăţa ind. viit. |. 3. pl. 54.27: 


înjumătățire: (1688 BIBLIA): s. fi 
„Halbierung, Verminderung”: „r&duc- 
tion (de moiti6)” 
înjumătățarea se. nom./ac. 101,25; 


înjunghia — junghia 
înmicşora — micşora 


înmulți: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„vermehren”: „accroitre, multiplier” 

înmulțit-ai ind. pf. c. 2. sg. 70,24; 

ai înmulțit ind. pf. c. 2. sg. 11,9; 

au înmulțit ind. pf. c. 3. pl. 17,16; 

s-au înmulţit ind. pf. c. 3. sg. refl. 4,8; 
24,18.20; 

înmulțitu-s-au ind. pf. c. 3. pl. 153; 

înmulți-mă-vei ind. viit. [: 2. sg. 137.4; 

va înmulți ind, viit. [. 3. sg. 48,17; 77,43; 

se va înmulți ind. viit. |, 3. sg. refl. 91,12; 

vor înmulți ind. viit. |. 3. pl. 64,14; 

se vor înmulţi ind. viit. 1. 3. pl. refl. 
91,14; 138.17; 

înmulțiși ind. pf. s. 2. sg. 35,7; 

înmulţiş ind. pf. s. 2. se. 64.9; 

înmulţi ind. pf. s. 3. sg. 49,20; 105,29; 

înmulți-se ind. pf. s. 3. sp. 118,69; 

înmulţiră ind. pf. s. 3. pl. 3,1: 37,20; 
106.38: 

înmulţiră-se ind. pf. s. 3. pl. refl. 39,7; 
39,17: 68,5; 

înmulțește imperat. 64.1]; 

înmulţind ger. 143,16; 


înnoi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: er- 
neuerm”: „renouveler” 
să înnoi ind. pf. s. 3. sg. refl. 383; 
înnoiaşte imperat. 50,11; 
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vei înnoi ind. viit. |. 2. sg. 103.31; 
înnoi-se-vor ind. viit. |. 3. pl. refl. 102,5; 


înnoire: (1563 CORESI): s. f.: „1. (Tem- 
pel-)Weihe, 2. Erneuerung”: „consecra- 
tion, 2. renouvellement” 
înnoirei sg. gen./dat. 29,1; 


înrădăcinare: (1688 BIBLIA): s. f: 
„Einwurzeln”: „radication” 
înrădăcinarea sg. nom./ac. 51.5; 


înrobire: (1688 BIBLIA): s. f.: „Verskla- 
vung”: „asservissement” 
robirea sg. nom./ac. 125,1: 


însă: (XVI sec. PS. SCH.): „indessen”: 
„pourtant” 
însă 38.8: 38,9: 38.15: 48.16: 61.9: 67,23; 
72,18: 74.8: 84.10: 


însemna: (XVI sec. CV): v. I: „bezeich- 
nen”: „dâsigner” 
însămnă-să subj. pr. 3. sg. refl. 4.7; 


înseta: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: 
„diirsten”: „avoir soif” 
însetă-Te ind. pf. s. 3. sg. 62,2: 
însetînd ger. 106,5: 


însețoşa: (1561 CORESI): v. I: „diirsten: 
„tre assoiffe” 
însețoşă ind. pf. s. 3. sg. 41.2; 


însoţi: (1581 PRL): v. IV: „teilnehmen 
lassen””: „faire participer” 
(nu) mă voiu însoţi ind. viit. 1. |. sg. refl. 
140.5: 


înspăimînta — spăimînta 


înstrăina: (1577 CORESI): v. I: „ent- 
fremden”: „ali&ner” 
înstrăinară-se ind. pf. s. 3. pl. refl. 57,3; 


înstrăinat: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: 
„entfremdet”: „aliene” i 
înstrăinat adj. m. sg. nom./ac. 68.11; 


înşela: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: 
„betriigen,  hintergehen,  tăuschen”; 
„tromper, duper, tricher” 

să înşală subj. pr. 3. pl. refl. 94,11; 


înşelăciune: (XVI sec. PS. V.): „Tău- 
schung”: „tromperie” 
înşelăciune sg. nom./ac. 40.10; 


întări: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„(ver)stărken, krăfiisen, befestigen”: 
„fortifier, renforcer” 

întărâşte ind. pr. 3. sg. 36.18; 103.17; 

întărească subj. pr. 3. sg. 9,20: 26.20: 

întărească-se subj. pr. 3. sg. pas. 30.32; 
Ss.14: 

întări ind. pf. s. 3. sg. 92.2: 104.23; 

să întări ind. pf. s. 3. sg. refl. 51.7: 87.7: 
116.2: 138.5: 

să întăriră ind. pf. s. 3. pl. refl. 17.20, 
37.20: 138.16: 141,9: 

întăriră ind. pf. s. 3. pl. 64.3: 

întăriră-se ind. pf. s. 3. pl. refl. 686: 

întăriră-ș ind. pf. s. 3. pl. 63.4: 

am întărit ind. pf. c. 1. sg. 74.4: 


ai întărit ind. pf. c. 2. sg. 8.3; 10.3; 372: 
79.16: 79.18; 

au întărit ind. pf. c. 3. sg. 102,11: 13546; 
147.2; 

au întărit ind. pf. c. 3. pl. refl. 32,6; 

întăritu-s-au ind. pf. c. 3. sg. refl. 111.7; 

întări-voiu ind. viit. 1. 1. sg. 31.10: 

vei întări ind. viit. |. 2. se. 67.10: 

întări-l-va ind. viit. |. 3. sg. 88,21; 

întăreşte imperat. sg. 16,6: 67,31; 

întăreşte-mă imperat. 50.13: 

vă întăriţi imperat. 104.4; 

întărînd ger. 17.36: 

întărind ger. 28.8: 


întărire: (1642 ÎNV.): s. fi: „Verstăr- 
kung”: „fortification” 
întărire sg. nom./ac. 67.38; 72.4; 
întărirea sg. nom./ac. 17,1; 18.1; 24,15: 
27.11; 30,4; 42.2: 59,7: 70,4; 104,16; 
150,1; 


întărit: (1563 CORESI): adj.: „bekrăftigt, 
bestărkt”: „affirme, fortifie, renforce” 
întărită adj. f. sg. nom./ac. 88.36; 
întărite adj. f. pl. nom./ac. 110.7: 143,13; 


întărîta: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: 
„reizen”: „exciter” 
am întărit înd. pf. c. 1. sg. 74.3; 
ai întărit ind. pf. c. 2. se. 73.14; 
au întărîtat ind. pf. c. 3. pl. 9,36: 
întărită ind. pr. 3. sg. 9.25; 
întărîtară ind. pf. s. 3. pl. 77.46; 105.29; 
106.11; 
întărîta-va ind. viit. |. 3. sg. 73.11; 


întăritură: (1610 DIRA): s. fi: „1. Befes- 
tigung, 2. Gewâlbe, 3. Festes”: „1. for- 
tification, 2. voâte, 3. solidite” 
întărîtura sg. nom./ac. 17.21]; 


întemeia: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: 
„griinden”: „fonder” 
întemeiază ind. pr. 3. sg. 103,6; 
întemeia ind. imperf. 3. sg. 77,75; 
întemeiat-ai ind. pf. c. 2. sg. 118,90; 
ai întemeiat ind. pf. c. 2. sg. 8.4; 88,12; 
101,26: 103,9; 
au întemeiat ind. pf. c. 3. pl. 23,2; 
au întemeiat ind. pf. c. 3. sg. 47,8; 86,5; 
întemeiaş ind. pf. s. 2. sg. 118.151; 


întemeiere: (1688 BIBLIA): s. f.: „Griin- 
dung, Begriindung”: „fondation, moti- 
vation” 
întemeiarea sg. nom./ac. 103,6; 


întinde: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: 
„ausstrecken, sich erstrecken”: „(s")6- 
tendre, tendre” 

să (nu) întinză subj. pr. 3. pl. 124,3: 

întinş ind. pf. s. 2. sg. 87,10; 142.6; 

întinseş ind. pf. s. 2. sg. 137.8: 

întinse ind. pf. s. 3. pl. 54.22; 79.12; 
104.38: 

întinseră ind. pf. s. 3. pl. 36.14; 63.3: 

am întins ind. pf. c. [. pl. 43.22: 

au întins ind. pf. c. 3. pl. 102: 1396; 
140,10: 

voiu întinde ind. viit. |. 1. sg. 59,9; 

întinde-vei ind. viit. |. 2. sg. 84.5: 

întinde-va ind. viiL. [. 3. sg. 57.7: 
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întinde imperat. 35,1 |: 44.5: 
întinzînd ger. 103.3: 


întîi: (XVI sec. PS. SCH.): adv./adj/ 
num.: „zuerst, erste(ry”: „premi€rement, 
premier” 
întîiu 136,8: 
dentii 134,8; ; 
dentiiu 70,1; 88,27: 104,35; 135.11; 


„ întîmpina: (XVI sec. PS. SCH.): v.I: 


„entgegengehen, -kommen, -treten”: 
„aller ă la rencontre de” 


s-au întîmpinat ind. pf. c. 3. pl. 84.11; 


întîmpinare: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: 
„Empfang, Entgegenkommen”: „r&cep- 
tion, bienveillance” 

timpinarea sg. nom./ac. 58,5: 


întoarce: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: 
„kehren, wenden, drehen”: „tourner, re- 
tourner, ramener” 

întorci ind. pr. 2. sg. 43,25; 73,12; 87,15; 

Te întorci ind. pr. 2. sg. refl. 88,45: 

întoarce ind. pr. 3. sg. 65,5; 

întorc ind. pr. 3. pl. 84,9; 

să întorcea ind. imperf. 3. se. refl. 77,38; 

să (nu) întorci subj. pr. 2. sg. 26,14; 
68.21; 89,3; 101,2; 131,10; 142,8: 

să (nu) să întoarcă subj. pr. 3. sg. refl. 
73.22; 

să întoarcă subj. pr. 3. sg. 105,24; 128,4; 

întoarnă-se subj. pr. 3. sg. refl. 69.4; 

întoarcă-mă subj. pr. 3. pl. 118,79; 

întoarcă-se subj. pr. 3. pl. refl. 6.10; 9,18: 
34,5: 39,20; 69,3; 

întoarce-Mă-voiu ind. viit. |. 1. sg. refl. 
67,24; 67,24; 

mă voiu întoarce ind. viit. |. ]. sg. refl. 
1741: 

va întoarce ind. viit. |. 3. sg. 13,8: 52,8; 

să/se va întoarce ind. viit. |. 3. sg. refl. . 
9,3; 34,16; 93,15: 14543; 

întoarce-se-va ind. viit. |. 3. sg. refl. 7.17; 
72,10; 

întoarce-va ind. viit. |. 3. sg. 53,5; 

vă veţi întoarce ind. viit. |. 2. pl. refl. 
713 

se/să vor întoarce ind. viit. |. 3. pl. refl. 
21,29; 50,14: 103,10; 103,30; 

întoarce-să/se-vor ind. viit. |. 3. pl. refl. 
55,9; 58,7; 58,16; 

am întors înd. pf, c. 1. sg. 118.59: 

ai întors ind. pf. c. 2. sg. 40,3: 113.5; 

întors-ai ind. pf. c. 2. sg. 29,14; 43,12; 
88,42; 

întorsu-Te-ai ind. pf. c. 2. sg, refl. 84.3; 

au întors ind. pf. c. 3. se. 113,8: i 

întors-au ind. pf. c. 3. sg, 9,34: 

au întors ind. pf. c. 3. pl. 21,26; 

mă întorşu ind. pf. s. 1 sg. refl. 117,13; 

întorseşi ind. pf. s. 2. sg. 29.9; 83,1: 

întorşu-mă ind. pf. s. 2. sg. 31,4; 

întoarse ind. pf. s. 3. sg. 22,2; 77,49; 
104,24; 104.28; 125,1; 

să întoarse ind. pf. s. 3. sg. refl. 59,1; 

să întoarsă ind. pf. s. 3. sg, refl. 113,3; 

să întoarseră ind. pf. s. 3. pl. refl. 77.46; 
77.63; 

întoarseră-se ind. pf. s. 3. pl. refl. 77.12; 
77,63: 
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întoarce imperat. 50.10: 79.4: 79.8: 84.4: 
84.4: 118.37: 125.5: 

întoarce-Te imperat. se. refl. 63: 78: 
79,15: 89.15: 114.7: 

întoarce-ne imperat. 79,20: 

întoarceţi-vă imperat. 89.3: 

întorcînd ger. 18.8: 103.30: 

întorcîndu-Te ger. ret]. 70.23: 70.24: 
84.6: 

întorcîndu-se per, refl. 77.44: 

a întoarce inf. 77.43: 


întoarcere: (XVI sec. CV): s. fi: „Riick-, 
Wieder-, Heimkehr”: „action de tour- 
ner, retourner, renverser” 
-ntoarcere sg. nom./ac. 76. cat: 


întort: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „ver- 
dreht, verkehrt”: „confus, ă l'envers” 
întoartă se. f. nom./ac. 77,10; 


întocmai — tocmai 


întreba: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „fra- 
gen”: „demander” 
au întrebat ind. pf. c. 3. pl. 136.3: 
întreba ind. impert. 3. sg. 34,13: 
întrebaţi imperat. 121,6: 


întrebare: (XVI sec. CV): s. f.: „Frage”: 
„demande, question” 
întrebări pl. nom./ac. 77.2: 


întuneca: (XVI sec. PS. SCH:): v. II: 
„verfinstern”: „obscurcir” 
întu nece-se subj, pr. 3. sg. refl. 68.28: 
întunecă ind. pf. s. 3. sg. 104.27; 


întunecare: (1581 CORESI): s. fi: „Ver- 
finsterung”": „obscurcissement” 
întunecări adv. pl. nom./ac. 142.4: 


întuneric: (XVI sec. PS. SCH.): s.n: 
„Finsternis, Dunke!”: „ten&bres, obscu- 
rit€” 

întunârec sg. nom./ac. 17,13: 34.7: 545; 
87,13: 90.6; 103.21: 104,27; 106.10: 
106.14: 111.4: 138.10: 138.11: 

întuntrece se. nom./ac. 87,6: 

-ntunârec sg. nom./ac. 81.3: 

întunârecul sg. nom./ac. 17,31: 138.11: 


întunecat: (XVI sec. PS. SCH.): „fin- 
ster”: „obscur” , 
întunecaţi adj. m. pl. nom./ac. 73.21; 


întunecos: (1635 EFTIMIE): adj.: „fin- 
ster”: „obscur” 
întunecoasă f. se. nom./ac. 17.13; 


înțelege: (1521 NEACŞU) vw. III: 
„Verstehen”: „comprendre” 
înţelâge ind. pr. 3. sg. 40,1: 
înțelâge imperat. se, 5.l: 
voiu înțelege ind. viit. |. 1. sg. 72.16; 


înțelegere: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi. 


„Verstăndnis”: „comprehension” 
înțelâgerii sg. gen./dat. 73.1: 77,1: 


înțelepciune: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Weisheit”: „sagesse” 
înțelepciune sg. nom,./ac. 48.3: 103.23: 
înțelepciunii sg. gen./dat. 50,7: 110,9: 


înţelept: (1521 NEACȘU): adj./s.: „Wei- 
se, Weiser"”: „„sage” 
înțelept s. sg. nom./ac. 57.5; 
înţelepţi adj. m. pl. nom./ac. 48.9: 


înțelepțeşte: (1644 MELETTI): adv.: 
„Weise”: „sagement” 46,7; 


înţelepţi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„Weise machen”: „rendre sage” 
înţelepțâşte ind. pr. 3. sg. 145.6: 
să înțelepțească subj. pr. 3. sp. 104.21: 
au înţelepțit ind. pf. c. 3. sg. 15.7 
înţelepţînd ger. 18.8: 
înțelepțâşte-mă imperat. 118.27: 118.34: 
118.73; 118,124: 118.143: 118.168: 
va înţelepţi ind. viit. |. 3. se: 118.129: 


învăluire: (1649 MARD.): s. fi: „Zusam- 
menkunft”: „assemble” i 
învăluirea se. nom./ac. 63.2: 


învăța: (XVI sec. PS. SCH.): v. Il. 
lehren, 2. lernen”: „apprendre” 
învaţă ind. pr. 3. se. 92.10: 143.1: 
învaţă ind. pr. 3. pl. 118,99; 
să învăţ subj. pr. |. sg. 11871: 
învăța-voiu ind. viit. |. 1, sg. 50,14; 
voiu învăţa ind. viit. |. 1. sg. 33,12: 
118,73: 131.12; 

“învăța-te-voiu ind. viit. |. 1. se. 31.10: 
vei învăţa ind. viit. |. 2. se. 118,170; 
învăța-l-vei ind. viit. 1. 2. sg. 93.12: 
va învăța ind. viit. 1 3. se. 17,39: 
învăţa-va ind. viit. |. 3. sg. 24.10; 
învaţă imperat. 76. cat; 


învaţă-mă imperat. 24.4: 118.12; 118,26; 


118,65: 
142,11; | 
mă învaţă imperat. 24,5; 118,134: 
mă învățam ind. imperf. 1. sg. refl. 
142,5; 
ai învăţat ind. pf. c. 2. sg. 70.18: 118.98: 
învățaiu-mă ind. pf. s. 1. sg, refl. 142.5: 
învăţară ind. pf. s. 3. pl. 105,34: 
învăţînd ger. 17,36; 118.7; 


învățătură: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: 
„Îl. Lehre, 2. Auftrag”: „1. enseigne- 
ment, 2. ordre” 
învățătură sg. nom./ac. 36.32: 89,14: 
învățătura se. nom./ac. 2,12; 17.39: 
49,18: 59.1: 106,27: 


învechi: (XVI sec. PS. SCH.): „alt wer- 
den, veralten”: „vieliir” 
vechii-mă ind. pr. 1. sg. refl. 6.7: 
vechiră-să ind. pf. s. 3. pl. refl. 31.3; 
s-au vechit ind. pf. c. 3. pl. 17.49: 
să va vechi ind. viit. 1. 3. sg. refl. 48.15; 
să vor vechi in. viit. 1. 3. pl. refl. 101,28; 


înveli: (1561 CORESI): v. IV: „um-, ein- 
hiillen”: „envelopper” 
învăleşte ind. pr. 3. sg. 146.8: 
înveli-vei ind. viit. 1. 2. sg. 101.28; 
să învălească subj. pr. 3. pl. 108.28: 


învelitoare: (1648 NT): s. f.: „Hille”: 


„Ccouverture” 
învălitoare sg. nom./ac. 101,28; 


învia: (XVI sec. PS. SCH.); v. 1: „bele- 
ben”: „&veiller” 
învia-ne-vei ind. viit. 1. 2. sg. 79,19: 


118.66: 118.68; 118.123; 


vei învia ind. viit. |. 2. sg. 84.6: 
vor învia ind. viit. |. 3. pl. 1.5 
învie imperat. 43.28. 

m-ai înviat ind. pf. c. 2. sg. 70.23: 


e mat Ana. cartei pini 


înviere: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi : 


„Auferstehung”: „r&surrection” 
învierilor pl. gen./dat. 65.1: 


învinui: (1640 URECHE): v. IV: „be- 
schuldigen”: „inculper” 
să vinuiesc subj. pr. 1. sg. 140,4: 


învîrtoşa: (XVI sec. PS. SCH.): v.I. 
„hărten””: „durcir” 
învîrtoșaze-se subj. pr. 3. sg. refl. 89,6; 
(nu) învîrtoşaţ imperat. 94.8; 


învrăjbi: (XVI sec. CV): v. IV: „anfein- 
den”: „devenir ennemi” 
învrăjbesc ind. pr. 3. pl. 34,22: 


J 


jaf: (1587 DERS): s. n.: „Pliinderung”: 
„pillage” 
jah sg. nom./ac. 61.10: 
jafuri pl. nom./ac. 118.161: 


jarişte: (1526 DERS): s. fi: „Brand”: 
„teire calcince par Pincendie d'une fre” 
jărişte sa. nom./ac. 101.7: 
jirăştele pl. nom./ac. 108.9: 


jefui: (1600 DA): v. IV: „pliindern, rau- 
ben”: „ravir, piller” 
jehuiesc ind. pr. 3. pl. 34,12; 43.13; 
jăfuiam ind. imperf. 1. se. 68.6; 
jefuia ind. imperf. 3. pl. 43.12: 88.40: 
jăfuiască subj. pr. 3. pl. 108.10: 


jeli: (1553 CORESI): „v. IV: „beklagen”: 
„deplorer” : 
aş jeli cond. 1. se. 34,17; 
(nu) să jeliră ind. pf. s. 3. pl. refl. 77.69; 


jertfă: (1561 CORESI): s. f.: „Opfer”: 
„offrande” 

jîrtvă se. nom./ac. 50.17; 50,18; 106.22: 
140.2: 

jîrtva sg. nom./ac.:4.6: 19.3; 26,11; 39.9; 
49,15: 49.24; 

jîrtve pl. nom./ac. 49,6: 95.8: 115.7: 

jirtvele pl. nom./ac. 49,9: 

jîrtvele pl. nom./ac. 105.28: 


jertfelnic: (1570 CORESI): s. n.: „Altar”: 
„autel” 
jîrtăvnicul sg. nom./ac. 25.7: 42.4; 50.20: 
82,11: 
jîrtăvnicului sg. gen./dat. 117,26: 
jîrtăvnicile pl. nom./ac. 83.4: 


jertfi: (1581 PO): v. IV. „opferm”: „sa- 
crifier” 

jîrtvuiască subj. pr. 3. pl. 106,22; 
am jîrtvuit ind. pf. c. 1. se. 26,11: 
au jîrtvuit ind. pf. c. 3. pl. 105.36: 
jîrtvuiră ind. pf. s. 3. pl. 105.35: : 
jîrtvuiaşte imperat. 49.15: : i 
jîrtvuiți imperat. pl. 4.6 i 
jîrtvui-voiu ind. viit. |. 1. sg. 53,6: i 
voiu jîrtvui ind. viit. |. 1. sg. 115,7: 
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jgheab: (1645 HERODOT) s. n: „l. 
Rinne, 2. Schleuse”: „|. gouttiăre, 2. 
vanne” 

jeheaburilor pl. pen./dat. 41.9; 


jidov: (XVI sec. CV): adj./s.: „jiidisch, 
Jude”: „juif” 
jidovi s. m. pl. nom./ac. 1,1: 32,1: 42,1: 
70.1; 90,1: 94.1: 95.1; %.1: 


jidovime: (1673 DOS.): s. f.; „Volk der 
Juden”: „les juifs” 
jidovimei sg. gen./dat. 96,9; 


jiganie: (1570 CORESI): s. f.: „Tier”: 
„animal” 
jiganii pl. nom./ac. 103.26: 


jirăşte: (1688 BIBLIA): s. fi: „Umge- 
bung,  Verfall”:; „ruine,  decombres 
(apr&s un incendie)” 
jirăştele pl. nom./ac. 108.10; 


jîrtăvnic — jertfelnic 


jos: (XVI sec. CV): adv: „unten, hi- 
nunter”: „en bas, bas” adv. 62,9; 85,12; 
138,14; 


judeca: (XVI sec. CV): v. 1: „richten, 
urteilen”: „juger” 

judeci ind. pr. 2. sg. 9,4: 93.2; 

judecaţi ind. pr. 2. pl. 812: 

judecă ind. pr. 3. pl. 2.10: 

judece-se subj. pr. 3. sg. refl. 9,20; 

să judece subj. pr. 3. se. 70.2; 

voiu judeca ind. pr. 1. sg. 74,2; 

vei judeca ind. viit. |. 2. sg. 50.5: 66,4: 

judeca-va ind. viit. |. 3. sg. 9.8: 714: 
95.10; 95.13: 97,10; 10977: 

va judeca ind. viit. |. 3. sg. 78; 98: 
134,14: 

să va judeca ind. viit. 1. 3. sg. refl. 36,35; 
108.6: 

judecă- imperat. sg. 5.1 1: 34.27: 53,1; 

judecă imperat. 7.9: 9.42; 25.41; 34,1: 
42.1: 73.23: 81.8: 118.153: 

judecaţi imperat. 81.3; 

judecînd ger. 57.11: 

a judeca inf. 95.12: 97,9; 


judecată: (XVI sec. PS. SCH.): s.f: 1. 
Gericht, 2. Urteil”: „1. jugement, 2. r6- 
flexion” 

judecată sg. nom./ac: 1.5: 98: 24.10: 
32.5: 36.29. 36.33: 71.2: 758: 93.15: 
96,2; 98.3: 100,1: 102,6: 111.5: 118.84: 
118.120: 121.5: 142.2; 145.5: 14939; 

judecata sg. nom./ac. 9.4: 16.3: 34.26: 
36,6: 42.1: 71,1: 73.23; 75.8: 804: 
88,14: 105.3: 110.6: 118,131: 118.148: 
118.153: 118.155; 139,13: 

judicată sg. nom./ac. 98.4: 

judecăţi pl. nom./ac. 9.17: 57.1: 

judecăţile pl. nom./ac. 9.27: 17,25: 18.10: 
35.6: 47.10: 88.30; 96.9: 104.5: 104.7: 
118.7: 118.13: 118.20: 118.30: 118.39: 


118.43: 118,52: 118.62: 118.75: 118.. 


101: 118.105: 118.118; 118.136: 118. 
159: 118.63: 118.174: 147.8: 1479: 


judecător: (XVI sec. PS. SCH.): s. m.: 
„Richter”: „juge” 
judecătoriu sg. nom./ac. 7.12: 49.6: 


Judecătoriu sg. nom./ac. 74.6: 
Judecătoriul sg. nom./ac. 67.5: 
judecătoriului se. gen./dat. 76. cat; 
judecătorii pl. nom./ac. 140,7: 148.11: 


"jug: (XVI sec. PS. H.): s. n: „Joch”: 


„joug” 
jugul sg. nom./ac. 2.3: 


june: (1510 DERS): s. m.: „Jiingling”: 
„jeune homme” 
junii pl. nom./ac. 77,69; 


juncă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.; „Kăl- 
bin”: „genisse”.- 
juncele pl. nom./ac. 67.33: 
junghia: (XVI sec. PS. H.): v. 1: „abste- 


chen, schlachten”: „juguler, abattre” 
să junghe subj. pr. 3. sp. 36,15: 


juighiere: (XVI sec. CV): s. f: „1. 
Schlachten, Opfen, 2. Opfertier”: „1. 
action de juguler, 2. sacrifice” 

jungheare 43,24; 


jura: (XVI sec. CV): v. 1: „schwăren”: 
„jurer” 

jură ind. pr. 3. sg. 14.6: 
să jură ind. pr. 3. se. refl. 62.10: 101.9: 
juratu-m-am ind. pf. c. |. sg. refl. 88.4: 
am jurat ind. pf. c. 1. sg. 88.35: 94.12: 
ai jurat ind. pf. c. 2. sg. 88.48: 
au jurat ind. pf. c. 3. pl.23.4: 
s-au jurat ind. pf. c. 3. pl. refl. 131.2: 
juraiu ind. pf. s. 1. sg. 118,105: 
jură-Să ind. pf. s. 3. se. refl. 109.5; 
jură ind. pf. s. 3. sg. 131.11: 


jurămînt: (XVI sec. CV): s. n.: „Schwur, 
Eid”: „serment” 
jurămîntut se. nom./ac. 104.9: 


L 


la: (1471 DERS): prep.: „an, zu, bei, in, 
nach”: „ă, en, pr&s de, vers” (553x) 


lacrimă: (XVI sec. PS, SCH.): „Trăne”: 


„larme” 
lacrămi pl. nom./ac. 55.13: 79.6; 796: 
114.8; 125,6: 
lacrămile pl. nom./ac. 6.6; 38.16: 413: 
55.8: 
lanţ: (XVI sec. CV): s. n.: „Kette”: 
„chaîne” i 
lanțuri pl. nom./ac. 44,15; 


lapte: (1517 DERS): s. n.: „Milch”: „lait” 
laptele sg. nom./ac. 118.70: 


larg: (1428 DERS): adj./s.: „weit, breit, 
Weite, Breite”: „large, largeur” 
larg adj. m. sg. nom./ac. 30,10: 
largă adj. f. sg. nom./ac. 103.26: 118.96: 


latură: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Seite”: „câte” 
laturea sg. nom./ac. 90.7: 
laturile pl. nom./ac. 127.3: 


laţ: (1563 CORESI): s. n.: „Schlinge”: 
„piăse” 
laț sg. nom./ac. 24.16; 34,9: 34.9; 68.27: 
118.109: 139.6; 139.6: 141.4: 


INDICE 


laţu sg. nom./ac. 63.5: 65,10: 

laţul sg. nom./ac. 9.16: 9.33: 30.5: 903: 
123.6; 123.7: 140,10: 

laţului sg. gen./dat. 34.8: 

lațuri pl. nom./ac. 10,7; 

lațurile pl. nom./ac. 17.6; 


laudă: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: 
„Lob(preisung)”: „louange” 

laudă sg. nom./ac. 8.3: 21,3: 21.27; 32.2; 
33,1: 39.4: 49.15: 50.16; 64.1; 68.35: 
70.9: 76. cat: 90.1: 92.1; 94.1: 106.22; 
118.170: 136,4: 145.1: 147.1: 148.14: 

lauda se. nom./ac. 34.31; 479; 708: 
70.15; 78.15: 88.17: 95,1; 101.22: 105. 
46; 108.1: 110.10; 117.14: 144.22; 146. 
2: 149.1: 

laudei sg. gen./dat. 25.7; 49,24: 55.12: 
65.1: 65.6; 144.1; 

laude pl. nom./ac. 4,1: 54.1: 60,1: 66.1; 
75.1: 99.4; 

laudele pl. nom/ac. 9.14; 53,1: 72.1: 
72.27: 105.2; 


lăcaş — locaş 
lăcui — locui 


lăcomie: (1563 CORESI): s. f.: „Gier”: 
„avidite” 
lăcomie sg. nom./ac. 118,36; 


lăcustă: (XVI sec. PS. SCH.): „s. f: 
„Heuschrecke”: „sauterelle” 
lăcustă sg. nom./ac. 104.33: 
lăcustei sg. gen./dat. 77,51: 
lăcustele pl. nom./ac. 108.22; 


lămuri: (1645 HERODOT): v. IV: „lău- 
tern, Klăren”: „depurer, clarifier” 
să lămurâşte ind. pr. 3. sg. refl. 65,9; 
lămuritu-ne-ai ind. pf. c. 2. sg. 65.9; 
lămurește imperat. 2. sg. 25,2: 


lămurit: (1564 CORESI): adj.: „gelău- 
tert”: „depure” i 
lămurit m. sg. nom./ac. 11,7: 118,139: 


lărgi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „er- 
weitern, ausdehnen, ausbreiten”: „6lar- 
gir, âtendre” 
ai lărgit ind. pf. c. 2. sg. 118.32: 
lărgit-ai ind. pt. c. 2. sg. 4.1; 17,40: 
largiră ind. pf. s. 3. pl. 34.24: 
lărgâşte imperat. 80.8: 


lărgime: (158172 PO): s. fi: „Weite”: 
„largeur” 
lărgime sg. nom/ac. 1722: 1175: 
118.45: 


lăsa: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „lassen, 

verlassen”; „„laisser, quitter, abandon- 
ner” 

să (nu) mă laşi subj. pr. 2. sg. 26.15: 

(nu) lăsă ind. pf. s. 3. se. 104,14; 104.19: 

ai lăsat ind. pf. c. 2. sg. 31,6: 

lăsat-ai ind. pf. c. 2. sg. 84.2: A 

au lăsat ind. pf. c. 3. se. pl. 16,16: 

s-au lăsat ind. pt. c. 3. sg. 9.38: 

(nu) va lăsa ind. viit. 1. 3. sg. 124.3: 

vor lăsa ind. viit. |. 3. pl. 88.30; 

lasă imperat. 24.20: 

lăsaț imperat. 54.10: 


INDICE 
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lăuda: (XVI sec. PS. SCH.): v. [: „loben, 
rihmen, lobpreisen”: „louer, celebrer, 
glorifier” 
să laudă ind. pr. 3, sg. refl. 9.24; 
vă lăudaţi ind. pr. 2. pl. refl. 31,14; 
să laud subj. pr. 1. sg. 70,9; 
să laude subj. pr. 3. sg. 148,4; 148,12; 
150,5: 
să ne lăudăm subj. pr. |. pl. 105.5; 
să laude subj, pr. 3. pl. 149%; 
laude-L, subj. pr. 3. pl. 68,39: 106,32; 
voiu lăuda ind. viit. |. 1. sg. 108,29; 
144.2; 
lăuda-voiu ind. viit. |. 1. sg. 55.4: 55.[1; 
55,11; 68.35; 145.1]; 
lăuda-Te-voiu ind. viit. Î. 1. sg. 21.23: 
34.21; 
lăuda-va ind. viit. [. 3. sg, 62,6; 
lăuda-se-va ind, viit. |. 3. sp. refl. 62,10: 
va. lăuda ind. viit. |. 3. sg. refl. 33,2: 
101.19; 118,174: 14443: 
vom lăuda ind. viit. 1. 1. pl. 43.10; 
vor lăuda ind. viit. |. 3. pl. 21,28; 73.22: 
113,26; 
se vor lăuda ind. viit. 1. 3. pl. refl. 63,10; 
lăuda-Te-vor ind. viit. 1. 3. pl. 62,4: 83,5: 
lăuda ind, imperf. 3. pl. 101,9; 
lăudaiu-Te ind. pf. s. 1. sg. 118,163; 
lăudaţi imperat. 2. pl. 21.24: 99,4; 112,1: 
112.1: 116.1: 134.1; 1343; 1464; 
148,1: 148.1; 148.2; 1482: 1483; 
148,3; 148.4, 148,7; 150,1; 150,1; 
150,2; 150,3; 150.3; 150.4; 150.4; 
150.5: 
lăudaț imperat. 150,5: 
lăudaţi-vă imperat. refl. 104,3: 
“ lăudînd ger. 17.4: 


lăudat: (1492 DERS): adj.: „1. gepriesen, 
2. gewidmet”: „1. lou€, 2, consacre” 
lăudat adj. m. sg. nom//ac. 47,1; 95,4; 
112,3; 144.3; 


lăută: (ca. 1550 HC): s. f.: „Saiteninstru- 
“ment”: „instrumentă cordes” 
lăută sg. nom./ac. 76. cat: 
alăută se. nom./ac. 42.5; 70.25; 80,2; 
91,3: 97,7; 107.2; 146.7: 15043: 
lauta sg. nom./ac. 56,1 1; 76. cat: 


leac: (1581 PRL): s. n.: „Heilmittel”: „„re- 
me&de” 
leac sg. nom./ac. 37.7: 


lega: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „|. zu- 
sammen-, an-, festbinden, -kniipfen, 2. 
fessein”: „1. lier, faire nouer, 2. ligoter” 
să lâge subj. pr. 3. sg. 149.8: 
legînd ger. 1463: 


legat: (XVI sec. CV): adj./s.: „1. gebun- 
den, 2. gefesselt, 3. Gefangener”; „|. 
lie, 2. ligote, 3. prisonnier” 
legat adi. m. sg. nom./ac. 68.38: 
legaţi adj. pl::m. nom./ac. 89.14: 106,10; 
legaţi adj. m. pl. gen./dat. 78.11; 


legăna: (XVI sec. PS. SCH.): „schaukeln, 
schwanken”: „balancer” 
legănîndu-se ger. ref. 108.9: 


legătură: (XVI sec. PS. SCH.): s.f: 
Bindung, Verbindung, 2. Bindel”: „I. 
lien, 2. liasse” 

legăturile pl. nom./ac. 2.3: 106.14: 115,7: 


lege: (XVI sec. PS. SCH,): s. f: „1. Ge- 
setz, Gebot, 2. Glaube”: „1. oi, com- 
mendement, 2. religion” 

l&ge sg. nom./ac. 9.21: 24,9; 24,13: 35,1: 
36,30: 36,40; 40,9; 50,14; 64.3: 23: 

2:76, cat: 77,6; 83,7; 85,13; 100,4; 100,4: 
103,36; 118,85; 118,102; 118,111: 
138,23; 

Iâgea sg. nom./ac. 1,1; 1,2: 18,8; 36.33: 
39,11; 58,11: 77,1; 77,14; 88.30; 93.12: 
104,44; 118,1; 118,18; 118,30: 118.34; 
118.44: 118,51: 118,53; 118,55: 118,57; 
118,61; 118,70: 118,72; 118,77; 118.85; 
118,92; 118,97; 118,103: 118,107: 118, 
112; 118,125; 118,135; 118,141; 118, 
149; 118,152; 118,162: 118.164; 118, 
173; > 


legiui: (1632 EUSTR.): v. IV: „Gesetze 
geben, bestimmen”: „legiferer, desti- 
ner” ' 
legiuiaşte imperat. 42,1; 
nelegiuiescu ind. pr. 3. pl. 24,3; 25.4; 
nelegiuit-am ind. pf. c. |. pl. 105,6: 
au nelegiuit ind. pf. c. 3. pl. 118,78; 
nelegiuiră ind. pf. s. 3. pl. 118.51; 


legiuire: (1688 BIBLIA): s. fi: „Verfi- 
gung”: „ordre” 
legiuirea sg. nom./ac. 9,4: 34.26; 
nelegiuire sg. nom./ac. 58.4: 118,149; 
nelegiuiri pl. nom./ac. 38,14; 


legumă: (1588 DERS): s. f.: „Gemiise”: 
„I6gume” 
legumile pl. nom./ac. 36,2; 


lemn: (XVI sec. CV): s. n.: „|. Baum, 2. 
Holz”: „1. arbre, 2. bois” 
lemnul sg. nom./ac. 1,3; 104,32; 
lemne pl. nom./ac. 73,7; 148.9; 
lemnele pl. nom./ac. 95,12; 103.18: 


lepăda: (XVI sec. CV): v. I: „1. (von 
sich) abweisen, verwerfen, 2. sich 
lossagen”: „1. repousser, refuser, rejet- 
ter, 2. renier” 
I&pezi ind. pr. 2. sg. 87.15; 
să (nu) lâpezi subj. pr. 2. sg, 43.25: 
70,10; 118,10; 
să lepădăm subj. pr. |. pl. 243; 
lepădatu-m-am ind. pf. c. 1. sg. 30,29; 
ai lepădat ind. pf. c. 2. sg. 88,37; 107,12: 
ne lepădaș ind. pf. s. 2. sg. 73,1: 
lepădă ind. pf. s. 3. sg, 77.66; 77.73; 
(nu) va lepăda ind. viit. |. 3. sg. 76.7; 
93,14: 131,11; 
leapădă imperat. 76. cat: 
nu mă lăpăda imperat. 50.12; 
a mă lepăda inf. refl. 83,1]; 


leu: (1519 DERS): s. m.: „Lâwe”: „lion” 
leu sg. nom./ac. 7,2: 16.13; 16,13; 21.13; 
90,13: 
leul sg. nom./ac. 9.32; 
leului sg. gen./dat. 21,22: 
lei pl. nom./ac. 34.20: 56.5: 
leilor pl. gen./dat. 57.6: 


leşina: (1683 DOS.): v.I: „ohnmăchtig, 
werden”: „S'&vanouir” 
leşină ind. pf. s. 3. se. 7643: 


liman: (1645 HERODOT): s. n: 
„Hafen”: „port” 
limanul sg. nom./ac. 106,30; 


limbă: (1433 DERS); s. f.: „Zunge, Spra- 
che, Volk”: „langue, peuple” 

limbă sg. nom./ac. 11.3; 36.33; 42.1: 
44.2: 50,15; 51.2: 51.4; 82.4: 104,13; 
104,13: 106,31; 1193: 

limba sg. nom./ac. 9.29; 11,4; 14.3; 159; 
21.16: 33,13: 34.31; 38,1; 38,5: 49,20: 
56,6: 65.16: 67,25: 70.27: 72,10: 77.40; 
80,4: 118.171; 119,4: 125.2: 136.7; 
138.3; 14649; 

limbi pl. nom./ac. 2,8: 9.11; 9.40; 17,47: 
17,53; 43,3: 43,14: 43,16; 45,10; 463; 
46,7: 56,12: 65,6; 664; 77,60: 78,1: 
78,10; 79.9; 88.49: 93.10; 953; 95; 
104,1: 105.27; 105,34: 105,45: 1073; 
109,7: 125,4: 134,10; 149.7; 

limbile pl. nom./ac. 2.1: 5,11; 9,5; 9,15; 
9,18: 9,20; 9,21; 21,31; 45,6; 46.1; 48.1; 
54.9; 58,6; 58.9; 63,3; 63,7: 64.8: 662: 
66.4: 67,34: 71,11; 71,18: 78,6; 78,10; 
81.8; 85.8; 101.16; 105,33; 112,4: 113, 
10; 116,1; 117,10; 1393; 

limbilor pl. gen./dat. 21,30; 30.28; 32,10; 
65.7; 95,5: 95,7; 97.3; 104,43: 110,6: 
113,12; 134.15; 


limbut: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „be- 
redt”: „<loquent” 
limbut adj. m. sg. nom./ac, 139,12; 


limbuţi: (ca. 1670 ANON. CAR.): v. IV: 
„Schwatzen”: bavarder” 
limbuţiia ind. imperf, 3. pl. 68.15; 


linge: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: „lec- 
ken”: „l&cher” 
vor linge ind. viit. |. 3. pl. 71.9; 


lipi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „1. kle- 
ben, heften, 2. sich anschliessen”: „1, 
coller, 2. (s")attacher” 
să să lipască subj. pr. 3. sg. refl. 136,7: 
să lipiia ind. imperf. 3. pl. refl. 24,22: 
lipitu-s-au ind. pf. c. 3. pl. refl. 118.25: 
s-au lipit ind. pf. c. 3. sg. 21,16; 
lipiiu-mă ind. pf. s. 1. sg. refl. 118431: 
lipi-se ind. pf. s. 3. sg, refl. 43,27; 
(nu) să lipi ind. pf. s. 3. se. refl. 62.8; 
100,5: 101.6: 
să lipiră ind. pf. s, 3. pl. refl. 105.28; 
(nu) voiu lipi ind, viit. 1. 1. sg. 39,12; 
a mă lipi inf. refl. 72.27: 


lipsa: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Man- 
gel”: „manque” 
lipsă sg. nom./ac. 33.9; 


lipsi: (1481 LDSR): v. IV: „fehlen, man- 
geln”: „manquer, faire defaut” 
lipsesc ind. pr. 1. sg. 38,6: 
lipseşte ind. pr. 3. sg. 67.2; 
să lipsască sub). pr. 3. sg. 67,2: 70,14; 
lipsiia ind. imperf. 3. se. 141.3; 
m-am lipsit ind. pf. c. 1. sg. refl. 38.14: 
ai lipsit ind. pf. c. 2. sg. 20.1: 


Nade d eră miei 


să m ăia 


Pta 


430 


INDICE 


au lipsit ind. pf. c. 3. sg. 11.1: 30,12: 

(nu) lipsi ind. pf. s. 3. sg. 54.11; 

lipsiră ind. pf. s. 3. pl. 9,6, 3621; 

să lipsiră ind. pf. s. 3. pl. refl. 77,33; 

nu-m va lipsi ind. viit. |. 3. sg. 22.1; 

va lipsi ind. viit. 1. 3. sg. 70,10; 83.13: 

(nu) vor lipsi ind. viit. |. 3. pl. 1741; 
101,28; 

lipsind ger. 3621: 


liva: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „West- 
wind”: „vent d'ouest” 
livei sg. gen./dat. 77,30: 


lînă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Wolle”: 
„laine” 
lînă sg. nom./ac. 71,6; 147,5: 


lîngă: (XVI sec. PS. SCH.): prep.: 
„neben, bei”: „pr&s de, â câte de” (16x) 


loc: (XVI sec. PS. SCH.): s. n. „Ort, 
- Stelle, Platz, Stătte”: „lieu, endroit, 
place” 
loc sg. nom./ac. 2,2; 30.10; 30,17;'41.4; 
43,21: 70.3: 77.20; 105.15; 108.3; 108, 
4; 131,5: 13821; 
locul sg. nom./ac. 21,23; 22.1; 23,3; 25,8; 
36,10; 36,38; 67.6; 75.2; 78.7, 83.6; 
102,15; 102,22: 103.8; 118,54; 131,7; 


locaş: (1509 DERS): s. n.: „Wohnung, 
Wohnsitz”: „demeure, domicile” lăcaș 
sg. nom./ac. 106,7; 131,14; 
lăcaşul sg. nom./ac. 18,5; 32,14; 45.4; 
51,5; 60,4; 73,8; 752; 77.66; 77,73; 
86,7; 103.19; 
lăcaşului sg. gen./dat. 25,8: 106,4; 
lăcaşurile pl. nom./ac. 42,3; 48,11; 68,30; 
77,56; 82,5; 
lăcaşălor pl. gen./dat. 77,32; 


locui: (XVI sec. CV): v. IV: „1. (be)woh- 
nen, 2. ansiedeln”; „1. habiter, 2. ta- 
blir” i 
lăcuieşti ind. pr. 2. sg. 21,3; 122,1; 
lăcuiaşte ind. pr. 3. sg. 2,4; 9,11; 6746; 
68.30; 90.1; 112,5: 112,8; 124,1; 134. 
21; 
lăcuiesc ind. pr. 3. pl. 23,1; 32,8; 32,14: 
64,8: 67,7; 74,3; 83,5; 97.8; 106,34; 
lăcuiescu ind. pr. 3. pl. 48,1: 67,11; 8246: 
113.26; 
să lăcuieşti subj. pr. 2, sg. 67,20: 
lăcuia ind. imperf. 3. sg. 100,9; 
ai lăcuit ind. pf. c. 2. sg. 4,10; 733; 
au lăcuit ind. pf. c. 3. sg. 77.66; 
să lăcui ind. pf. s. 3. sa. 92,1; 
lăcui ind. pf. s. 3. pl. 106.36; 
are fi lăcuit cond. pf. 3. sg. 93,17; 
voiu lăcui ind. viit. 1. 1. sg. 131,15; 138,8; 
va lăcui ind. viit. 1. 3. sg. 28.9; 67,17; 
vor lăcui ind. viit. |. 3. pl. 68.42; 139,14; 
lăcui-va ind. viit. |. 3. sg. 64,4; 
lăcuind ger. 16.13; 
a lăcui inf. 22,8; 26.7; 83,11; 132,1; 
lăcuiaşte imperat. 36.3: 36.28; 


locuință: (1673 DOS.): s. f: „Wohn- 
stătte, Wohnung”: „domicile, demeure” 
lăcuință sg. nom./ac. 106.36: 


lovi: (1551/3 ES): v. IV: „1. angreifen, 
iiberfallen, 2. schlagen”: „|. attaquer, 
essaillir, envahir, 2. battre, frapper” 
ai lovit ind. pf. c. 2. sg. 3,7 


au lovit ind. pf. c. 3. sg. 77,23: 1348; 


134,10; 135,10; 135,17: 

lovi ind. pf. s. 3. sg. 59,1; 77,56; 77.72: 
104.32: 104.35; 

lovind ger. 76. cat: 77,12; 


lua: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „nehmen”: 
„„prendre” 
iai ind. pr. 2. sg. 49.17; 
să (nu) iai subj. pr. 2. sg. 50.13; 118,43; 
140,9; 
să ia subj. pr. 3. pl. 30.17; 71.3: 108,7: 
luaş ind. pf. s. 2. sg. 67.19; 
luo ind. pf. s. 3. se. 17,19; 
luo + (aminte) ind. pf. s. 3. sg. 941; 39,1: 
65.18; 76.2; 80,9; 
luară ind. pf. s. 3. pl. 16.13; , 
m-ai luat ind. pf. c. 2. sg. 29.1; 72.23: - 
ai luat ind. pf. c. 2. sg. 64.4: 
au luat ind. pf. c. 3. sg. 14,4; 14,6; 23.4; 
26,17; 77,76; 
voiu lua ind. viit. |. 1. sg. 74.2; 115,4: 
138,8: 
lua-le-vei ind. pf. s. 2. sg. 103,30; 
vei lua aminte ind. viit. |. 2. sg. 129,3: 
va lua ind. viit. |. 3. sg. 23,5: 48,18; 
lua-vor ind. viit. 1. 3. s. pl. 138,19; 
ia (+aminte) imperat. sg. 5,2; 16.1: 21]; 
21,20; 34,26; 37,23; 54.1: 58,6; 60.1]; 
68,22; 69,1; 70.13; 79,1; 85,5; 118,22; 
118,39; 140.1; 141,8; 
luaţi (aminte) imperat. 77,1; 80,2; 
nu mă lua imperat. 101,25; 


luător: (1581 PO): adj./s.: „Nehmer”: 


„preneur” 
luătoriului sg. gen./dat. 75,12; 


luceafăr: (XVI sec. PS. SCH.): s. m: 
„Morgenstem”: „stoile du matin, Luci- 
fer” 

luceafărul sg. nom./ac. 109,4; 


luci: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „leuch- 
ten, strahlen”: „luire, briller” 
o va luci ind. viit. 1. 3. sg. 7.13; 


lucire: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Glân- 
zen”: „lueur” 
lucire se. nom./ac. 17,14; 


luciu: (1409 DERS): „glânzend”: „bril- 
lant” 
lucie f. sg. nom./ac. 18.9; 


lui: (1502 DERS): art. hot. m. gen./dat.: 
„des, dem”: „de, ă” (262x) 


lucra: (XVI sec. PS. SCH.): v. I[: „ar- 
beiten, bebauen”: „travailler” 
lucraţi ind. pr. 2. pl. 5772; 
lucrează ind. pr. 3. pl. 140,6; 
au lucrat ind. pf. c. 3. pl. 80,5; 


lucrare: (XVI sec. CV): s. fi: „Arbeit”: 
„ouvre” 
lucrare sg. nom./ac. 106,24; 
lucrarea sg. nom./ac. 103.24; 


lucru: (XVI sec. PS. SCH.): s.n.:„l. 
Arbeit, 2. Tat, Werk, 3. Ding”: „1. tra- 
vail, 2. ceuvre, acte, 3. chose” 

lucru sg. nom./ac. 9,36: 63,3; 90,6; 100,4; 
lucrul sg. nom./ac. 43,2; 45,10; 89.19; 
103.15; 108,19: 110,3; 146.9; 
lucrurile pl. nom./ac. 8,4; 16.5; 32,15; 
63,9; 65,2; 65.4; 76,11; 76,12; 779; 
103,25; 105,14; 110,2; 117,17; 142.5; 
N 144,4; 144,9; 144,14: 144.18; 
lucrurilor pl. gen./dat. 110,5; 


lume: (XVI sec. PS. SCH.): s.f.,l. 
Licht, 2. Welt”: „1. lumiere, 2. monde” 

lume sg. nom./ac. 32.8; . 

lumea sg. nom./ac. 9,8; 23,1; 48,1; 49.13; 
76. cat: 88,12; 89,2: 95,10; 95,13; 97,8; 
97,10: 

lumii sg. gen./dat. 17,17; 184; 71.8; 
76,18; 103,1; 

lumiei sg. gen./dat. 96,4; 


lumina: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „be-, 
erleuchten”: „illuminer” 
luminezi ind. pr. 2. se. 75,4; 
să lumineze subj. pr. 3. sg. 66,1; 104,38; 
lumina-vei ind. viit. 1 2. sg. 17,31; 
vei lumina ind. viit. 1 2. sg. 17431; 
lumina-va ind. viit. |. 3. se. 118.129; 
se va lumina ind. viit. 1. 3. sg. refl. 
138,11; 

vă lumina ind. pr. 2. pl. refl. 33,5; 
luminînd ger. 18,9; 


luminare: (1581 PO): s. f.: „Beleuchtung, 
Aufklărung”: „illumination, claircisse- 
ment” 
luminarea sg. nom./ac. 89,8; 


lumină: (XVI sec. CV): s. f;: „Licht: 
„lumiere” 
lumină sg. nom./ac. 48,20; 77,17; 96,12; 
103,2; 111,4; 138,10; 
lumina sg. nom./ac. 4,7; 16,9; 26,1, 
35,10; 36,6; 37,10; 42,3; 43,5; 55,13; 
73.16; 88,16; 89.19; 138,11: 14843; 
luminătoriu sg. nom./ac. 118,104; 
131,18; 
luminătoriul sg. nom./ac. 17,31; 
luminători pl. nom./ac. 135,7; 


lună: (1467 DERS): s. f.: „1. Mond, 2. 
Monat”: „|. lune, 2. mois” 
lună sg. nom./ac 71,5; 8043; 
luna sg. nom./ac. 8,4; 71,7, 88,36; 
103,20; 120.6; 135,9; 1483: 


M 


mai: (1400 BGL): adv: „noch, schon, 
mehr”: „plus, encore, dejă” 8,2; 9,42; 
37,12; 37,20; 38,18; 39,17; 43,12; 
44,10; 50,3; 50,9; 51,3; 54,21; 54,24; 
57,9; 61,2; 61,7; 62,4; 62,9; 65; 
67,29; 68,5; 68,36; 71,5; 71,16; 71,17; 
73,7; 13,13; 77,35; 77,36; 85,13; 87,6; 
89,2; 102,16; 128,5; 134,5; 


maică: (XVI sec. PS. V.): s. f.: „Mutter”: 
„mere” 
maică sg. nom./ac. 86,5; 112,8; 
maică-mea f. se. gen/dat. 21,9; 
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maica sg. nom./ac. 26,16; 50.6: 108.13: 
130,4: 

maicei f. sg. gen./dat. 21,10: 138.12; 

maicii sg. gen./dat. 49.21; 68.11; 70.7; 


mană: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Man- 
na”: „manne” 
mana sg. nom./ac. 77.28; 


mare/1: (XVI sec. CV): s. fi: „1. Meer, 2. 
Westen”: „|. mer, 2. ouest” 

mare sg. voc. 113.3: 

mare se. nom,/ac. 8,2; 64.6; 71,8; 71.8; 
75,2; 79,12; 88.25; 106.3; 106,23; 

marea sg. nom./ac. 65,5: 68.39; 73,14: 
77,16; 77,58; 88.12: 94,5: 10326: 
113,3; 145,4; 

mării sg. gen./dat. 8,8; 32,7; 64.7; 67,24: 
68.3: 77,31; 88,10; 92,6; 138.8: 

mări pl. nom./ac. 23.2; 134,6; 

mărilor pl. gen./dat. 8,8: 4572; 


mare/2: (1442 DOR): adj.: „gross”; 
„grand” 

mare f. sg. nom./ac. 11.3: 20,5: 20,5; 
21,27; 28,5; 39,12; 50,1; 85.12; 943; 
94,4; 95,4; 103,2; 103,26: 107,4; 110,2: 
110,3; 137,6; i 

mare m. sg. nom./ac. 18,14; 4642: 472; 
76,13; 88.8; 95,6; 98.2: 983; 134.5: 
144.3; 146,5;146,5; 

mari pl. nom./ac. 34,30; 37,17; 103.27; 
105,22; 113.22: 135.4; 135,7; 135,17: 

mai mare comp. 134,5; 


margine: (1365 SUCIU): s. f.: „1. Rand, 
2. Grenze”: „1. bord, marge, 2. limite” 
margine sg. nom./ac. 144,3; 
marginea sg. nom./ac. 18,7; 18,7; 118,96; 
132,3: 134,7; 
marginile pl. nom./ac. 2.8: 18,4; 21,29; 
45,8: 47.9; 64.8; 66,6; 71,8; 94,4; 97,5; 
margenile pl. nom./ac. 60,2: 138.8; 
marginilor pl. gen./dat. 58,15; 64,6: 


martor: (1418 DERS): s. m.: „|. Verkiin- 
der, 2. Zeuge”: „temoin” i 
martur sg. nom./ac. 88,36; 


- masă: (1520 DERS): s. fi: „Tisch”: „ta- 


ble” 
masă sg. nom./ac. 22,6; 77,22: 77,24; 
masa sg. nom,/ac. 68,27; .. 
mâsei sg. gen./dat. 127.4; 
maț: (1495 BGL): s. n.: „Darm”: „intes- 
tin” 
maţele pl. nom./ac. 108.17; 


măcar: (1400 LDSR): adv.: „wenigstens, 
immerhin”: „au moins” 
măcară 118,5; 


măduvă: (1563 CORESI): s. fi: „Mark”: 
„moelle” 
măduhă sg. nom./ac. 65,14; 


măgură: (1395 DRĂGANU): s. fi: „Hu- 
gel”: „colline” 
măgura sg. nom./ac. 98,10; 
magurile pl. nom./ac. 47,2: 97.9; 


mări: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: șl. 
vergrăssemn, 2. riihmen”: „1. agrandir, 
2. louer, glorifier” 
mărească-Se subj. pr. 3. sg: pas. 3431; 
39,22: 69,5: 


voiu mări ind. viit. |. |. sg. 85.11: 90.15; 

mări-L-voiu ind. viit. |. |. sg. 68,35; 

va mări ind. viit, |. 3. sg. 49,24; 

vom mări ind. viit. 1. |. pl. 11,4; 

ne vom mări ind, viit. |. 1. pl. refl. 19,5; 

vor mări ind. viit. |. 3. pl, 85,8: 

mărişi-Te ind. pf. s. 2. sg. refl. 103,1: 

mări ind. pf. s. 3. se. 40,10: 125.4; 125.4; 

se mări ind. pf. s. 3. se. refl. 56,13; 

să măriră ind. pf. s. 3. pl..refl. 3621: 
91,5: 103,25: 

ai mărit ind. pf. c. 2. sg. 137,3; 

mărind ger.'17,54; 

măriți imperat. 2. pl. 21,24; 

mări imperat. 33,3; 

a să mări inf. refl. 9,42: 


mărime: (1639 PARACLIS): s. fi: „Gră- 
Be”: „grandeur” 
mărimea sg. nom./ac. 78,12; 14443; 
144,6; 
mărimei sg. gen./dat. 150,2; 


mărire: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Grâsse, Ruhm”: „grandeur, gloire” 

mărire sg. nom./ac. 8,6; 20,5; 2872; 65.1; 
67,37; 72,23; 83,12; 84.10: 1119; 

„113,9; 149,5; 

mărire sg. voc. 28,8; 9577; 

mărirea sg. nom./ac. 7,5; 16,17; 181; 
29,15: 44,15; 48,17; 48,18; 56,7: 56,10; 
56,11, 56,14; 61.7; 62,3: 70,9: 70.24; 
71,21; 78.9; 95,3: 96,6: 101,16; 101.17; 
103,32; 105,21: 107,1; 107,5; 112,4; 
137,6; 144,11; 144,12; 1499; 

mărirei sg. gen./dat. 23,7; 23,9; 25.8; 
28,3; 71.20; 144,5; i 

mariri pl. nom./ac. 70,22; 111,3; 130.2; 


mărturie: (1418 BGL): s. f: „1. Be- 
zeugung, 2. Zeuge”: „1. tmoignage, 2. 
temoin” 
mărturie sg. nom./ac. 77,6; 79,1; 80,4: 
mărturia sg. nom./ac. 18.8; 121,3; 
mărturii pl. nom./ac. 26,18; 34,13; 94,2; 
mărturiile pi. nom./ac. 24,11: 77,62: 
92,7, 98.8; 118,2; 118,22: 118,24; 
118,31; 118,36; 118,46; 118,59; 118,79; 


118,87: 118,95; 118,110; 118,118;. 


118,124; 118,128; 118,137; 118,145; 
118,151; 118,156; 118,166; 118,167; 
131,12; 

mărturiilor pl. gen./dat. 118.14; 


mărturisi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„1. bezeugen, 2. verkiinden, 3. beich- 
ten”: „1. t&moigner, 2. prâcher, 3. con- 
fesser” 

să mărturiseşte ind. pr. 3. sg. refl. 73,20; 

ne mărturisim ind. pr. 1. pl. 105,46; 

vă mărturisiţi ind, pr. 2. pl. 29,4; 96,13: 

să mă mărturisescu subj. pr. 1. sg. refl, 
118,62; 

să să mărturisască subj. pr. 3. pl. refi. 
121,4; 141,10; 

mărturisască-se subj. pr. 3. pl. refl. 66,3; 
66,3: 66,5; 66,5; 98,3; 106,8: 106,15: 
106.21; 106,31; 137,5: 144,10; 

mărturisi-mă-voiu ind, viit, |. 1. sg. refl. 
7,18; 9,1: 17,53: 21.27; 29,15; 34,21; 
42,5; 51,9; 53,6: 56,12; 85.11; 108.29; 
110,1; 117.19; 117,20; 117,28: 11847; 
137.1: 138,13; 


mărturisi-voiu ind. viit. |. 1, sg. 31,6: 

voiu mărturisi ind. viit. |. 1. sg. 80.7: 

mă voiu mărturisi ind. viit. |. 1, sg. refl. 
27.10; 41.7, 41.16: 42,6: 49,8: 70.25; 
137,2: 

va mărturisi ind. viit. 1. 3, sg. 75,10; 

se va mărturisi viit. 1. 3. sg. refl. 6,5; 

mărturisi-va ind. viit. |. 3. sg. 29,13; 
48,19; 

vom mărturisi ind. viit. |. 1. pl. 43,11; 

ne vom mărturisi ind. viit. 1. 1. pl. refl. 
78,14; i 

mărturisi-ne-vom ind. viit. |. 1. pl, refl. 
74,1; 74,1: 107.3; 

să vor mărturisi ind. viit. 1. 3. pl. refl. 
44.20: 

mărturisi-vor ind. viit. 1. 3. pl. 88,6; 

vor mărturisi ind. viit. 1. 3. pl. 87,11: 
139,14; 

mărturisiţi-vă imperat. refl. 32,2; 994; 
104,1; 105.1; 106,1; 1171; 117,29; 
135,1; 135,2; 135,3; 135,26; 

a să mărturisi inf. refl. 91,1; 


mărturisire: (1678 CHEIA ÎNŢ.): s. f. 
„eugnis”: „tmoignage” 
marturisire sg. nom./ac. 41.5; 95,6; 99,1; 
103,2; 110,3; 146,7: 
mărturisirea sg. nom./ac. 148,13; 


mărunți: (ca. 1679 ANON. CAR.) v. 
IV: „zerkleinern”: „amoindrir” 
voiu mărunți ind. viit. |. 1. sg. 17,46; 
17,46: 
va mărunți ind. viit. 1. 3. sg. 28,6; 


măsea: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Bac- 
kenzahn”: „molaire” 
măsâlele pl. nom./ac. 57,6; 


măslin: (XVI sec. PS. SCH.).: s. m. „Ol- 
baum”: „olivier”, 
maslin sg. nom./ac. 51.8; 127,4; 


măsura: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „ab-, 
vermessen”: „mesurer” 
voiu măsura ind. viit. |. |. sg. 59,6; 
107.7; 


măsură: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
Mass”: „mesure” 
măsură sg. nom,/ac. 79,6; 


merge: (XVI sec. PS. SCH.): v. II: 
„gehen, (los)ziehen”: „aller, marcher” 
merg ind. pr. |. sg. 41.13; 
merge ind. pr. 3. sg. 38.9: 
merg ind. pr. 3. pl. 8,8; 79,13; 815; 
83.13; 103,27; 127,1; 
să meargă subj. pr. 3. pl. 77,13; 106.7; 
mergeam ind. imperf. |. sg. 37,6; 10043; 
118.45; 141,4: 
mergea ind. imperf. 3. sg. 125,7; 
am mers ind. pf. c. 1. sg. 25,1; 25,11; 
au mersu ind. pf. c.3.sg.1,l: 
au mers ind. pf. c. 3. pl. 1183; 
merș ind. pf. s. 1. se. 130,1; 
mârsem ind. pf. s. 1. pl. 54,15; 
mârstră ind. pf. s. 3. pl. 104.40; 
voiu mârge ind. viit. |. 1. sg. 22.4; 85,10; 
137,8; 138,6: 142,10; 
vei mârge ind. viit. 1. 2. sg. 31,10: 
mârge-va ind. viii. 1. 3. se. 84,14; 96,3; 
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mârge-vom ind. viit. Î. 1. pl. 121,1; 

mârge-vor ind. viit. 1. 3. pl. 80,10; 88,15; 

(nu) vor mârge ind. viit. 1. 3. pl. 88,16; 
88,30; 

ar fi mers cond. pf. 3. sg. 80,11; 

mergînd ger. 14,2; 100,8; 125,7 

mârgeţi imperat. 95,8; 


meser: (XVI sec. PS. SCH.): adj.s.: 
„arm”: „pauvre” 
mâser s. sg. nom./ac. 112,6; 
mâserul s. sg. nom./ac. 73,22; 
mâserilor s. pl. gen./dat. 11,5; 71,13; 
73,20; 139,13; 
mâser adj. sg. nom./ac. 34,12; 36,15; 
39,23; 40,1; 69,6; 71,12; 71,13; 8143: 
81.4; 85,1; 108,15; 10821; 


meşteşug: (1563 CORESI): s. n.: „Kunst, 
Gewerbe”: „art, artisanat” 
meşteşuguri pl. nom./ac. 70,25; 


meșteşugi: (1581 CORESI): v. IV: 
„Kunstvoll herstellen”: „travailler artis- 
tement” 

meșşterşuguiră ind. pf. s.3. pl. 82,3; 


meşteşugire:. (1688 BIBLIA): s. fi. 
„Kunst, Kunstgriff”: „art” 
meșteşugiri pl. nom./ac. 13.2; 


meu: (1521 NEACȘU): adj./pron. pos.: 
„mein etc. ”: „mon etc. ” 
mieu (176x) 
mea (308x) 
miei (88x) 
mâle 195x) 
tău (189x) 
tău- (1%) 
ta (357x) 
său (189x) 
sa(1x) 
sale (1x) 
nostru (63x) 
noastră (10x) 
noastre (29*) 
vostru (2x) 
voastră (2x) 
voştri (3x) 
voastre (13x) 


miazănoapte: (XVI sec. CV): s. f; „l. 
Mitternacht, 2. Norden”: „1. minuit, 2. 
nord” 

miazănoapte adv. 118,62: 
miazănoaptea sg. nom./ac. 88,12; 


mic: (1222 DLRV): adj.: „Klein”: „petit” 
mic adj. m. sg. nom./ac. 41,8; 
mici adj. pl. nom./ac. 103,27; 113,22; 


micşora: (XVI sec. PS. SCH.): v. [: 
„verkleinern”: „diminuer” 
înmicşuraș ind. pf. s. 2. sg. 88,44; 
înmicșoratu-l-ai ind. pf. c. 2. sg. 


mie/1: (XVI sec. PS. SCH.): s. f/num.: 
„Tausend, tausend”: „mille” 
mie sg. nom./ac. 89,4; 90,7; 104,8; 
mii pl. sg. nom./ac. 3,6; 67,18; 67,18; 
83,10; 90,7; 118,72; 


miel: (1552 DERS): s. m.: „Lamm”: 
„asneau” 
mieii pl. nom./ac. 113.4; 113,6; 


miere: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Ho- 


nig”: „miel” 
miare sg. nom./ac. 80,14; 
mi€rea sg. nom./ac. 18,11; 
miarea sg. nom./ac. 76. cat; 118,102; 


mijloc: (1504 DERS): s. n.: „Mitte”: „mi- 
lieu” 
mijloc 81,1; 
mijlocul 21,15; 21,24; 22,4; 39,11; 45,5; 
47,8; 54,10; 54,17; 56,5; 67,14; 67,27; 
73,5; 73,12; 73,13; 77,32; 100,3; 100,9; 
103,11; 103,13; 108,29; 109,3; 113,8; 
134,9; 135,11; 135,14; 136,2; 137; 


milă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Gnade, 
Mitleid”: „grâce, pitie” 

milă sg. nom./ac. 17,54; 22.8; 24.11; 
31,13; 83,12; 88,3; 100,1; 102,4; 108, 
14; 140,6: i 

mila sg. nom./ac. 6,4; 20,7; 25,3; 30,8; 
30,20; 30,28; 32,5; 32,18; 32,22; 35,5; 
35,7; 35,11; 39.14; 39,15; 41,11; 4748; 
50,1; 60,7; 51.8; 56,5; 56,13; 58,10; 
58,18; 58,20; 61,11; 62,4; 65,19; 68,20; 
76,8; 84,7; 84,11; 85.12: 87,12; 88,15; 
88, 24; 88,28; 88,33; 89,16; 91.2; 93,18; 
97,4; 99,4; 102.11: 102,16; 105,7; 
105,44; 106,1; 107,4; 108,20; 108,25; 
113,10; 116,2; 117,2; 117,2; 117.4; 
117,29; 118,41; 118,64; 118,76; 118,88; 
118,123; 118,148; 118,159; 129,7; 
135,1; 135,2; 135,3; 135,4; 1355; 
135,6; 135,7; 135,8; 135,9; 135,10; 
135,11; 135,12; 135,13; 135,14: 135,15; 
135,16; 135,17; 135,19; 135,19; 135,20; 
135,21; 135,22; 135,23; 135,24; 135,25; 
135,26: 137,3; 137,9; 142,9; 142,13; 
143,2; 146,12; 

milei sg. gen./dat. 5,8; 

milii sg. gen./dat. 68,17; 

mile pl. nom./ac. 102,6; 105,44; 

milele pl. nom./ac. 16,8; 24,6; 88.1; 
88,48; 106,8; 106,15; 106,21; 106231; 
106,43; 


milostenie: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Almosen”: „aum6ne”? sg. nom./ac. 
23,5; 32,5; 


milosîrd: (1561 CORESI): adj.: „barm- 
herzig”: „charitable” m. sg. nom./ac. 
85,14; 


milosîrdie: (1577 CORESI): s. f.: „Barm- 
herzigkeit”: „charite” 
milosîrdii pl. nom./ac. 102,4; 
milosîrdiile pl. nom./ac. 78,8; 118,155; 
milosirdiitor pl. gen./dat. 68,20; i 


milostiv: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: 
„barmherzig”: „mis6ricordieux” * 
milostiv adj. m. sg. nom./ac. 77,42; 85,14; 
102,8; 110.4; 111,4; 114,5; 144,8: 
mult-milostiv adj. m. sg. nom./ac. 85,4; 
85,15; 144,9; 
mult milostiv adj. m. sg. nom./ac. 102,8; 
14438; 


milostivi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„sich jds. erbarmen”: „avoir piti€ de” 


să (nu) Te milostiveşti subj. pr. 2. sg. 
refl. 58,6; 


te milostiviş ind. pf. s. 2. sg. refl. 59,1; 

se va milostivi ind. viit. |. 3. sg. refl. 
122,3; 

milostovâşte-Te imperat. sg. refl. 4,2; 

a să milostivi inf. refl. 76,9; 

a Te milostivi inf. refl. 101,14; 


milui: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „sich 
erbarmen”: „avoir piti€” 
miluiaşte ind. pr. 3. sg. 36,27; 102,13; 
114,5; 
să ne miluiască subj. pr. 3. se. 66,1; 
miluiaşte-mă imperat. se. 6,2; 9,13; 
26,12; 30,11; 40,4; 40,1; 50,1; 56,1; 
56,1; 85,3; 118,29; 118,58; 
mă  miluiaște imperat. 24,17; 25,11; 
85,15; 118,131; 
miluiaște-ne imperat. 122,4; 122,4; 
miluiaşte imperat. 55,1; 
mă milui ind. pf. s. 3. sg. 29,13; 
au miluit ind. pf. c. 3. sg; 102,13; 
vei milui ind. viit. |. 2. sg. 101,14; 


mincinos: (XVI sec. PS. SCH.): adj. 
„liignerisch”: „trompeur” 
minciunos adv. m. sg. nom./ac. 32,17; 
mincinoase adj. pl. nom./ac. 39,6; 
mincinoş adj. pl. nom./ac. 61,9; 115,2; 


minciună: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Liige”: „mensonge” 
minciună sg. nom./ac. 58,14; 
minciuna sg. nom./ac. 4,3; 5,6; 
minciuni pl. nom./ac. 57,3; 


minuna: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „1. in 
Erstaunen versetzen, 2. staunen”: „|. 
&tonner, 2. s'€tonner” 
te-ai minunat ind. pf. c. 2. sg. refl. 
138,13; 
au minunat ind. pf. c. 3. sg. 30,28; 
minună-se ind. pf. s. 3. sg. refl. 138,5; 
minunează imperat. sg. 16,8 


minune: (1526 DERS): s. f.: „Wunder”: 
„„merveille” 

minune sg. nom./ac. 70,8; : 

minuni pl. nom./ac. 71,19; 76,13; 76. cat; 
77,15; 85,9; 87,11; 134,9; 135,4; 

minunele pl. nom./ac. 9,1; 70,19; 77;; 
77,48; 106,8; 144,5; 

minunile pl. nom./ac. 25,7; 39,7; 742; 
77,14; 77,36; 87,13; 88,6; 95.3; 104,2; 
104,5; 105,7; 106,15; 106,21; 106,24: 
106,31; 109,4; 118,18; 118,27; 

minunilor pl. gen./dat. 76,11; 104,26; 

minunelor pl. gen./dat. 110,4; 


minte: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Ver- 
stand, Geist”: „esprit, raison” 
minte sg. nom./ac. 13,1; 18,2; 38,12; 
48,9; 48,12; 48,21; 52,1; 73,19; 73,23; 
91,6; 93,8; 93,10; 


minți: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „li- 
gen”: „mentir” 
au mințit ind. pf. c. 3. pl. 17,49; 77,40; 
minți ind. pf. s. 3. sg. 26,18; 
minţiră ind. pf. s. 3. pl. 80,13: 
voiu minți ind. viit. 1. 1. sg. 88,35; 
minţi-Te-vor ind. viit. |. 3. pl. 65,2; 
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minuna: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „1. in 
. Erstaunen versetzen, 2. staunen”: Să 
6tonner, 2. s*âtonner” 
au minunat ind. pf. c. 3. sp. 4,4: 
s-au minunat ind, pf. c. 3. sg. refl. 15,2; 


minunat: (XVI sec. PS. SCH.): adj: 
„wunderbar”; „merveilleux”* 
minunat adi. nom./ac. 8.1: 8,9; 41,4: 
67.38: 
minunatu sg. nom./ac. 926: 
minunată sg. nom./ac. 44,6: 6455: 
117,22: 
minunate pl. nom./ac, 92,6; 97,1: 105:22; 
118,128: 130.2: 138.13; 
minunat adv. 75.4: 


mir: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Salbst”: 
„saintes huiles” 
mirul sg. nom./ac. 132,2: 


mira: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „sich 
wunderm, staunen”: „(s")stonner” 
să mirară ind, pf. s. 3. pl. refl. 475; 


mirosi: (1581/2 PO): v. IV: „riechen”: 
„sentir” 
(nu) vor mirosi ind. viit. [. 3. pl. 113,14; 


mistui: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV. „ver- 
zehren”: „devorer” 
au mistuit ind. pf. c. 3. sg. 105.19; 


mîhni: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „be- 
Kiimmern””: „affliser, chagriner” 
” aş mîhni cond. Î. sg. 34.17; 
să mîhniia ind. imperf. 3. sg. reil. 68,23: 
mîhniiu-mă ind. pf. s. |. sg. refl. 542: 
să mîhni ind. pf. s. 3. sg. refl. 60,2; 
mîhnind ger. 41,13; 422: 


mîhnire: (1581 CORESI) s. f; „Kum- 
mer”: „tristesse” sg, nom./ac. 118,53; 


mîhnit: (XVI sec. PS. H.): adj: „be- 
triibt”: „attriste” 
adj. m. sg. nom./ac. 41.6; 41.15; 42,5; 
adv, 37,6: 


mînă: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Hand: 
„main” i 

mînă sg. nom./ac, 135,12: 

mîna sg. nom./ac. 9.35: 20.8: 2121: 
30.19; 31.4: 34,12: 35,12; 36,25: 372: 
43.3: 46.16; 54,22; 67,34; 70,5; 705; 
72,23; 73,12; 747; 76.20: 7747; 7747: 
79,18: 80.12: 81.4: 87,5: 88.20; 88.25; 
88.47: 94.4: 96.11: 97.9: 103,29; 105. 
11: 105.41: 105,26: 106.2: 108.26: 118, 
172: 120.5: 126.5; 128.6: 137.8: 138.4: 
138,9; 139.4; 143.8: 143,12: 144.17: 

mînii sg. gen./dat. 16,14; 38.14; 396: 
94.7; 

miini pl. nom./ac 25.10: 90.12; 134.15: 

mîni pl. nom./ac, 23,4: 113,12; 113,15: 

mîinile pl. nom/ac, 7.3; 30,6: 30.10: 
30,18: 43,22: 62.5: 6249: 75.5: 762: 
77.68: 80,5: 87,10; 11848: 118.73: 
142.6: 143.1: 

mînile pl. nom./ac. 9,37: 21,18; 256: 
272: 36,35: 40,2; 46.1: 572; 57.10; 
72.12: 73.4: 94.5: 105.39: 105.40: 118. 
10$: 122.2: 122,3: 124.3: 133.3: 149.6: 


mîinilor pl. gen./dat. 8.6: 9.17: 89.19: 
89.19: 91.4; 142.5: 

mînilor pl. gen./dat. 17,23: 17,27: 18,1: 
27,6: 27,7; 77,78: 101,26: 137,9; 

mînelor pl. gen./dat. 110.6: 


mînca: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „essen, 
fressen”: „manger, d&vorer” 
mîncaţi ind. pr. 2. pl. 1263: 
mănîncă ind. pr. 3. pl. 13,5: 40,10; 52.5: 
105.21; 
să mănînce subj. pr. 3. pl. 26.3; 77.28; 
mînca-voiu ind. viit. |. 1. sg. 49.14; 
vei mînca ind. viit. 1. 2. sg. 12742: 
va mînca ind. viit. | 3. sg. 20,10; 
mînca-vor ind. viit. |. 3. pl. 21.28; 
(nu) mîncam ind. imperf. 1. sg. 100,7; 
mîncaiu ind. pf. s. 1. se. 101,10; 
mîncă ind. pf. s. 3. sg. 77,29; 77450: 
104.34: 104.34; 
mîncară ind. pf. s. 3. pl. 21,32; 77.33: 
au mîncat ind. pf. c. 3. se. 68,12; 77.69: 
78,6; 
a mînca inf. 58,17: 10145; 


mîncare: (XVI sec. PS. SCH.); s. fi: 
„Essen, Speise”: „mets, nourriture” 

mîncare sg. nom./ac, 13.5; 52.5: 73.15; 
103,22: 

mîncarea sg. nom./ac. 68.26; 77.34: 
106,18: 

mîncării sg. gen./dat. 43,13: 

mîncări pl. nom./ac. 54,15; 77.21; 782: 


mînea: (1581/2 PO): v.I: „iibernachten”: 
„passer la nuit” 
va mînea ind. viit. 1. 3. sg. 24,14; 29,6; 


mâneca: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „frih 
aufstehen”: „se lever tât” 
mînec ind. pr. |. sg. 62,1; 
mîneca ind. imperf. 3. sg. 77.38; 
a mîneca inf. 1262; 


mînecat: (1688 BIBLIA): adj: s. n. 
„Friihe”: „grand matin” 
mînecate pl. nom./ac. 107.2: 118,147: 
138,8: 


mîndru: (1389 DIR): adj./s.: „1. weise, 2. 
stolz”: „1. sage, 2. fier” 

mîndrii s. pl. nom./ac. 118,78; 118.121: 
139,8: 

mîndrilor s. pl. gen./dat. 17,30; 118,69: 

mîndru adj. m. sg. nom./ac. 88.11: 100.7: 

mîndri adj. pl. gen./dat. 932; II82I: 
118.51; 122,5; 


mîndrie: (XVI sec. PS. SCH.): s. f:„l 
Weisheit, 2. Stolz”: „|. sagesse, 2. 
fierte” 

mîndrie sg. nom./ac. 16,11: 30.23; 30431: 
100.9: 

mîndria sg. nom./ac. 58,13: 72.6: 73,24; 

mândriei sg. gen./dat. 35,11: 

mîndriile pl. nom./ac. 73,4: 


mîngiia: (XVI sec. PS. SCH): v. Il. 
trăsten, 2. schmeicheln, 3. bezaubern”: 
„1. consoler, 2. flatter, 3. charmer, en- 
chanter” 

să mîngiie subj. pr. 3. sg. 118.76: 
mă mîngiiai ind, imperf. 2. se. 118.52: 
mîngiia ind. impert. 3. pl. 68.25: 


m-ai mîngfiat ind. pf. c. 2. sg. 70.24: 
85,16: 

m-au mîngiiat ind. pf. c. 3. sg. 225: 
118,50; 

vei mîngiia ind. viit. |. 2. sg. 118.82: 

Să va mîngiia ind. viit. |. 3. sg. refl. 
134.14; 

Te mîngilie imperat. 89,15: 

a să mîngilia inf. refl. 76.3; 


mîngiiat: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „ge- 
trăstet, geschmeichelt”: „console, flat- 


te 
mîngiiaţi adj. pl. nom./ac. 125.1; 


mîngiiere: (XVI sec. PS, SCH.): s. f.: 
„Trost”: „consolation” 
mîngi:ierile pl. nom./ac. 93.19: 


mînia: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „in 
Zorn geraten”: „(s”)enrager” 
se va mînia ind. viit. |. 3. sp. 2,12; 
se mînie ind. pf. s. 3. sg. 77,25; 
mîniară ind. pt. s. 3. pl. 77,45; 77.64: 
105.32; 
mîniați-vă imperat. pl. refl. 4,5; 


mînie: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Zom”: 
„Colere” 
mînie sg. nom./ac. 6,7; 7.6; 30,11: 102,9; 
105.38; 
mânia sg. nom./ac. 2.13; 6,1; 29.5: 36.8: 
37.1; 57,4; 68.29; 73,1: 77,43: 77.43; 
84,3; 84,4; 87,7: 89.7; 89.14; 105,24; 
123,2: 


mîniei sg. gen./dat. 77,54: 84,3: 101.11: 


mîntui: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV 
„erlăsen, erretten, befreien”: „delivrer, 
sauver” 

mîntuieşti ind. pr. 2. sg. 16.8; 

mîntuii ind. pr. 2. sg. 56.5: 

mîntuiaşte ind.-pr. 3. sg. 7.11; 17.45; 
48.7; 54.8: 85.2; 85,15; 105.22: 143,11: 

(nu) E mîntuiaşte ind. pr. 3. sg. refl. 
32,16 

să mă mîntuieşti subj. pr. 2. sg. 70.3: 

să mîntuiască subj. pr. 3. sp. 69,1: 75,9; 
108.30; 

să ne mîntuieşti subj. pr. 2. sg. 79,3: 

mîntui-m-aş cond. pr. |. se. refl. 68,18; - 

mîntuiş ind. pf. s. 2. sg. 76.14: 

mîntui ind. pf. s. 3. sa. 33.4: 33.6; 10539; 
105,11: 106,6; 114.6: 135,24; 1378: 

să mîntuiră ind. pf. s. 3. pl. refl. 21.5; 

ai mîntuit ind. pf. c. 2. sg. 43.9: 70.26: 

mîntuitu-(m)-ai ind. pf. c. 2. sg. 293; 
30,6; 30,9; 53,7; 73.3; 

ne-am mîntuit ind. pf. c. 1. pl. refl. 
123,7; 

(n)-au mîntuit ind. pf. c. 3. sg. 19,6; 43,4; 
77.47: 105.40; 106,2; 

mă voiu mîntui ind, viit. 1. 1. sg. refl. 
17,4; 118.116; 

vei mîntui ind. viit. |. 2. sg. 17.30; 

mîntui-vei ind. viit. 1. 2. sg. 35,7: 

mîntui-mă-va ind. viit. | 3. sg. 17.20; 

va mîntui ind. viit. |. 3. sg. 32,16: 32.17; 
33,18: 36,42: 43.8: 48,16: 68.40: 71.4: 
71.13: 129.8: 144.20; 

mîntui-va ind. viit, |. 3. sp. 33.22; 4847: 
54,20: 71.14; 

ne vom mîntui ind. viit. |. 1. pl. refl. 79.5: 
79.8: 79.20: 
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mîntuiaşte imperat. 24,23; 27,12: 43,28; 
59,5; 70,2: 107,6: 

mîntuiaşte- imperat. sg. 3,6: 64:71; 7,1; 
7.2; 11,1; 19,10; 21.22; 25,11: 30.20: 
31.9; 42,1: 53,1: 58,1: 58,2; 68,1: 68.18; 
68,22; 105.45: 117,24; 118.94; 118.133: 
118.145: 118,169:139,1: 141,9: 143,12: 

mă mîntuiaște imperat. 108,25: 118.153; 
143,8: 

mîntuind ger. 76. cat: 

a mă mîntui inf. refl. 30.3: 118.172; 

a mîntui inf. 67.22: 


mântuire: (XVI sec. CV): s. f: „Erlă- 
sung, Errettung, Heil”: „dâlivrance, sa- 
lut” i 
mîntuire sg. nom./ac. 3.2; 11,6: 17.38; 
26,11: 32.17; 73.13: 110,8; 115,4: 115, 
7 117,14; 117,15: 117,28; 129,7; 149.4; 
mîntuirea 3,8: 9.15; 13.8; 195: 19,7; 
20.1: 20,5: 21,1: 34.3; 34.10: 3641; 
39,13; 39,22: 49,24; 52.8: 59.12; 61,]; 
66,2; 68.34; 69,6: 70,17: 84.7; 84,10; 
90,16; 95.2: 97.5; 97.3; 107.13: 11841: 
118,81: 118,122; 118,154: 118.163: 
118.173; 143,11: 1452; 
mîntuirei sg. gen./dal. 
139.8; 
mînțuirii sg. gen./dat. 37.23; 48.7; 68.17: 
87,1; 88,26: 
mîntuirile pl. nom,/ac. 17,54: 43,6; 


17,50; 50,13: 


mîntuirilor pl. gen./dat. 27.11; 6721; 
84,4; 

mîntuit: (1688 BIBLIA): adj.: „erlăst”: 
„Sauve” 


mîntuiți (cei) pl. nom./ac. 106,2; 


mîntuitor: (1559 CORESI): adj./s.: „Er- 
l&ser”: „sauveur” . 
Miîntuitoriu sg. nom./ac. 77.39; 
Mîntuitoriu! sg. nom./ac. 18,15: 23,5; 
24,5; 26,1; 21,15; 41.7; 41,16; 42,6; 61, 
2; 61,6; 61,7: 64,6: 77,26: 78,9; 143.3; 
Mîntuitoriului sg. gen./dat. 94,1; 


mîșcoi: (XVI sec. PS. H.): s. m.: „Maule- 
se!”: „mule, mulet” 
muşcoiul sg. en alu 


mlădiță: (1563 CORESI): s. f.: „Trieb, 
Sch&Bling”: „pousse” 
mlădiţile pl. nom./ac. 79,11; 
moarte: (XVI sec. PS. SCH.): 


„Tod"”: „mort” 
moarte sg. nom./ac. 6,4; 7,14: 


77,55: 88,47; 114.3: 114,8; 


moartea sg. nom./ac. 33,21; 48.14; 72.4; 


115,5; 
morții sg. gen./dat. 9,14; 


18: 142,4: 


mormînt: (1512 DRHB): s. n. 
Gruft”: „tombeau, tombe” 
mormâînt sg. nom./ac. 87.5; 87,12: 
mormînturi pl. nom./ac. 67.7: 
mormînturile pl. nom./ac. 48.10; 


mort: (XVI sec. PS. SCH.): adj./s.: „tot 
Toter”: „mort? 
mort m. sg. nom./ac. 30.15: 


17.5; 
32,19: 43,21: 54,4: 54,16; 55,13; 77.55; 


176: 21.16; 
22,4: 67.21: 87,6: 106.10: 106,14: 117, 


„Grab, 


morți pl. nom./ac. 87.4: 
morţilor pl. gen./dat. 87.11: 105,28; 
morți adj. pl. nom./ac. 113.26: 


mortăciune: (1551/3 ES): s. fi: 
„charogne” 
mortăciunile pl. nom./ac. 78.2; 


„Aas”: 


moşteni: (1561 CORESI): v. IV: „(be)er- 


ben”: „hsriter” 
moștenești ind. pr. 2. sg. 36,36; 
să moștenim subj. pe. 1. pl. 82.11; 
- vei moşteni ind. viit. |. 2. se. 81.8; 
va moşteni ind. viit. |. 3. sg. 24,14; 
vor moşteni ind. viit. 1. 3. pl. 36,9; 36.11; 
36.23; 36.31; 68,41: 
au moştenit ind. pf. c. 3. pl. 43,4: 
moșteniiu ind. pf. s. 1. sg. 118.110: 
moşteniră ind. pf. s. 3. pt. 104,43; 


moştenire: (1652 ÎNDR.): s. fi: „Erb- 
schaft, Erbe”: „heritage” 
moștenire sg. nom./ac. 464: 605; 


134,12: 135,21: 135.22; 

moştenirea sg. nom./ac. 2.8; 15,5: 15.6: 
27,12; 32,12; 36,19: 77,68; 77.77; 78.1; 
93,4; 105,5; 110,6; 126,4; 

moştenirii sg. gen./dat. 15,5; 67,10; 73.3: 
104.11: 


moştenitor: (1581 CORESI): Ss. m.: „Er- 
be”: „heritier” 
moştenitoare sg. f. nom./ac. 5,l ; 


mreajă: (XVI sec. PS. SCH)): s 
„Treibnetz”: „rets” 
mreaja sg. nom./ac. 140,11: 


muia: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „tau- 
chen”: „tremper, mouiller” 
muiași ind. pf. s. 2. sg. 22,7; 
muiară-să ind. pf. s. 3. pl. refl. 54,24: 


muiere: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Frau”: „femme” 
muiarea sg. nom./ac. 50,1; 108,8; 1273: 


mult: (1521 NEACŞU): adj./adv.: „viel”: 
„maint, nombreux, beaucoup” 

mult 7,12; 50,3; 51,3, 51,3; 54,24; 613: 
65.4: 68,5: 68.36; 122,4: 122,5; 143,16; 

multu adj. 24,13; 

mai mult comp. 89,12; 95.4; 96,10: 
104,23; 118.9; 118,99; 118,100; 
118.102; 118.126; 130.2: 138,17; 

multă adj. f. sg. nom./ac. 18.2: 30.24; 
32,16: 34.21: 35,6; 36.17; 39,14; 67,12; 
77.18: 118.164: 129,7: 

mulți pron. m. pl. nom./ac. 3,1; 3.1; 46: 

„39,5; 54,20: 55,2; 77,35: 118.156; 

mulți adj. m. pl. nom./ac. 21,12; 21,17; 
70.8 

multe adj. f. pl. nom./ac. 17,19; 28.3: 
31.9; 33.19: 70,23; 76,19: 88.49; 92,5: 
96.1; 105.40; 106,23; 118.155; 118,162: 
128.]; 128.2: 134,10; 

multe pron. f. pl. nom./ac. 31,13; 397; 
76. cat: 119.5; 134,11: 143.8; 

multora pron. pl. gen./dat 30,16: 108,29; 
109.7; 


mulțime: (XVI sec. CV): s. fi: „Menge”; 
„foule, multitude” 
mulțime sg. nom./ac. 43.14; 71,7: 76. cat; 


mulțimea sg. nom./ac. 5,8: 5,12: 9.25; 
30.24, 32,16: 32,16; 36,11: 48,6: 502: 
51,7; 63,2; 65.2: 68,17; 68.20; 76.16; 
93,19; 105,7; 105,43; 146.4; 1502: 

mulțimei sg. pen./dat. 144,7; 


munte: (1443 DERS): s. m.: „Berg”: 
„mont(agne)” 
munte sg. nom./ac. 41,8; 67,15; 67,16; 
67,16; 


muntele sg. nom./ac. 2,6: 3.4; 14,1; 23,3; 
42,3; 47,1; 47,10; 67,15: 67,17; 7343; 
77,59; 77,59; 77,74; 124,1; 

munți pl. nom./ac. 10,1; 49,11; 67,16; 
74,6; 75,4, 103,7; 103,33; 120.1; 1468: 

munții pl. nom./ac. 35,6; 45,2; 45,3; 647; 


71,3: 79.11: 82.13; 86.1; 89.2; 965; 
"103.9: 103,19; 113,4; 113,6; 124.2; 132, 
3; 1489; 
munţilor pl. gen./dat. 17.9; 71.16; 94,4, 
103,11; 
muri: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „ster- 
ben”: „mourir”. 


muriţi ind. pr. 2. pl. 81.7; 

voiu muri ind. viit. |. 1. sg. 117,17; 
va muri ind. viit. 1. 3. sg. 40,5; 48,18: 
vor muri ind. viit. |. 3. pl. 58.7, 58,16: 
murind ger. 48.9; 


muscă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Flie- 
ge”: „mouche” sg. nom./ac. 77,50; 104, 
30; | i 
mustra: (1581/2 PRL): v. 1: „tadeln, 
schelten”: „blâmer, gronder, r&priman- * 


der” 
mustri subj. pr. 2. sg. 37.1; 


mustra-te-voiu ind. viit. |. 1 sg. 499; 
49,22; 

(nu) va mustra ind. viit. |. 3. sg. 93.10; 
140,6; 


mustră ind. pf. s. 3. sg. 104,14; 


mustrare: (1618 GCR): s. f.: „Tader”: 
„r&primande” 
mustrarea sg. nom./ac. 72,14; 
mustrări pl. nom./ac. 37,15; 38,14; 
149,7; 


muşchi: (1670 ANON. CAR.): s. m. 
„Muskel”: „muscle” 
muşchii pl. nom./ac, 7,10: 15.7; 


muşiță: (XVI sec. -PS. SCH.): s 
„Stechfliege”: „mouche bleue” 
mușițe pl. nom./ac. 104.31; 


mut: (1206  DRĂGANU): 
„stumm”: „muet” 
mute f. pl. nom./ac. 30.22: 


muta: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „umzie- 
hen, umsiedeln, versetzen, verriicken”: 
„demsnager, &migrer, transfârer, chan- 
ger de lieu” 
mută-te imperat. se. refl. 10,1: 
(nu) mă voiu muta ind. viit.-l. 1. sg. refl. 
61.7; 


„adj./s.: 


N 


nas: (XVI sec. CV): „Nase”: „nez” 
nasuri pl. nom./ac. 113.15; 
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naşte: (XVI sec. CV): v. III: „l. zeugen, 

gebăren, 2. geboren, erzeugt werden”: 
„|. enfanter, procrâer, engendrer, 2. 
naftre, &tre procree” 

naște ind. pr. 3. pl. 47,6; 

am născut ind. pf. c. 1. sg. 2,7; 109,4; 

s-au născut ind. pf. c. 3. pl. refl. 44,18; 

86,4, 86,5; 86,6; 

născu ind. pf. s. 3. sg. 7,15; 50,6; 

să va naşte ind. viit. |. 3. sg. refl. 21,34 

se vor naște ind. viit. 1. 3. pl. refl. 77,8; 


naştere: (1551/3 ES): s. f: „Geburt”: 
„naissance”. 
naştere sg. nom./ac. 106,37; 
nașterile pl. nom./ac. 64,11; 


nădăjdui: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„hoffen, vertrauen”: „esp&rer, avoir 
confiance” ia 

nedejduiesc ind. pr. |. sg. 26,6; 

nedejduiaşte ind. pr. 3. sg. 31,13; 33,9; 
56,1; 

nădejduiesc ind. sl 3. pl. 32,18; 144,16; 
146,12; 

nedejduiescu ind. pr. 3. pl. 48,6; 

nedejduiască subj. pr. 3. sg. 129,6; 130,5; 

nădejduiiu ind. imperf. 1. sg. 51,8; 55,4, 
55,11; 70,1; 140,9; 

am nedejduit ind. pf..c. |. sg. 24,22; 
32,21; 32,22; x 

au nedejduit ind. pf. c. 3. pl. 21,4; 2749; 
36,42; 77,26; 

nedejduiiu ind. pf. s. 1. sg. 118,43; 
118,81: 118,146: 

nedejdui ind. pf. s. 3. sg. 51,7; 90,14; 
129,5: 

nedejduiră ind. pf. s. 3. pl. 21,4; 21,5; 

nedejduit-au ind. pf. c. 3. pl. 21,8; 

voiu nedejdui ind. viit. 1. 1. sg. 43,8; 
55,3; 56,2; 70,15; 

voiu nădejdui ind, viit. |. 1. sg. 90,2; 

vei nădejdui ind. viit, 1. 2. sg. 90,4; 

va nădejdui ind. viit. 1. 3. sg. 63,10; 

vor nedejdui ind. viit. 1. 3. pl. 35,8; 

nedejduiaște imperat. 36,3; 36,5; 

(nu) nădăjduiți imperat. 1452; 

nădejduiaște imperat 42,6; 

nedejduind ger. 25,1; 

a nedejdui inf. 68,4; 117,8; 117,8: 117,9; 


nădejde: (XVI sec. PS. SCH.): s. f. 
„Hoffnung”: „esperance, espoir” 

nedâjde sg. nom./ac. 4.10; 15,9; 77,58; 

nedâjdea sg. nom./ac, 13,6: 21.9; 396: 
60,3; 61,7: 77,9; 14147; 

nădejdei sg. gen./ac. 107,10: 

nădâjdea sg. nom./ac. 64,6: 72.27: 909: 
145.4; 

nedejdii sg. gen./dat; 59,8; 

nădejdii sg. gen./dat. 93,22; 


născut: (XVI sec. CV): adj.: „geboren”: 
me” 
născut adj. m. sg. nom,/ac. 21,21; 24,18; 
34,20; 77,56; 88,27; 
născute adj. pl. nom,/ac. 134,8; 
născuți adj. pl. nom./ac. 135,10; 
născutul s. sg. nom./ac. 104,35; 
născuți s. pl. nom./ac. 48.2; 


năsilnic: (1620 MOXA): adj.: „gewalttă- 
tig”: „violent” 
năsîlnice pl. nom./ac. 59.3; 


năpastă: (XVI sec. CV): s. f: „Unrecht”: 
„injustice” 
năpastea sg. nom./ac. 118,133; 


năpăstui: (XVI sec. CV): v. IV: „ful- 
schlich beschuldigen, Unbill' antun”: 
„faire tort” 
mă năpastuiesc ind. pr. 3. Si 118,20; 
să năpăstuiesc ind. pr. 3. pl. refl. 14545; 
să (nu) mă năpăstuiască subj. pr. 3. pl. 
118,121; 


neajutorit: (1640 URECHE): adj.: „un- 
beholfen”: „lourd” 
neajutorit adj. m. sg. nom./ac. 87,4; 


neam: (XVI sec. CV): s. n.: „Geschlecht, 
Volk”: „famille, descendance, peuple” 

neam sg. nom./ac. 32,11; 78,15; 78,15; 
88,5; 88,5; 99,4; 99,4; 101,13: 101,25: 
105,31; 105,31; 107,10; 108.11; 1459; 
145,9; 

neamul sg. nom./ac. 11,8; 70,21; 111,2; : 

neamului sg. nom./ac. 94,11; 106,41; 

neamuri pl. nom./ac. 32,11; 71,5: 71,5; 
101,25; 104,8; 

neamurile pl. nom/ac. 21,30; 71.18: 
77,62; 95,7; 104,36; 1213; 


neascultător: (1654 NEAGOE) adj. 
„ungehorsam, unfolesam”: „dâsobeis- 
sant, insoumis” 
-neascultători adj. m. pl. nom./ac. 67,20; 


neaşezat: (ca. 1649 URECHE): adj.:, n- 
ruhig”: „mouvemente” 
neașăzată adj. f. sg. nom./ac. 123,4; 


nebun: (XVI sec. CV): adj.: „verriickt, 
tăricht”: „fou” 
nebun m. sg. nom./ac. 48,9; 
nebuni pl. nom./ac, 93,8; 


nebunie: (1561 CORESI): s. f.: „Ver- 
riicktheit”: „folie” 
nebuniei sg. gen./dat. 37,5; 


necaz: . (Ms. 1654); s. n.: „Ărger”: 
„ennui” 
necaz sg. nom./ac. 77. 55; 90,15; 114,4: 
142,13; 


năcaz sg. nom./ac. 59,12; 

năcazul sg. nom./ac. 106,39; 

necazul sg. nom./ac. 11,5; 19,1; 2111; 
31,9; 43,26; 54,2; 65,13; 14142: 

necazului sg. nom./ac. 36,41; 49,16; 
58.19; 76.2; 85,6; 

năcazului sg. gen./dat. 137,8; 

năcazuri pl. nom./ac. 9,9; 922; 70,23; 
118,142; 

necazuri pl. nom./ac. 65,10; 

necazurile pl. nom./ac. 24,18; 24.23; 
33,4; 


necăleat: (XVI sec. PS. SCH.)adj.: , 
beriihrt, unbetreten”: intact” 
necălcat adj. sg. nom./ac. 62,3; 


necăji: (1688 BIBLIA): v. IV: „plagen, 
ărgern”; „peiner, agacer” 
mă năcăjăsc ind. pr. 1. sg. refl. 821: 
mă necăjesc ind. pr. 1. sg. refl. 101.2: 
necăjaște ind. pr. 3. sg. 41,13; 422; 
necăjescu ind. pr. 3. pl. 118,156; 


necăjăsc ind. pr. 3. pl. 68,24; 142,14; 

necăjesc ind. pr. 3. pl. 43,9: 59,13: 

năcăjesc ind. pr. 3. pl. 3,1: 22,6: 264; 
26.18; 30,11; 88,41: 

necăjiia ind. imperf. 3. pl. 80,12; 105,12; 

să năcăjiia ind. imperf. 3. pl. refl. 105,42; 
106,13: 106,19; 106,28; 

mă necăjiiu ind. pf. s. 1. sg. refl. 119,1; 

mă necăji ind. pf. s. 3. sg, 55.1; 

necăjiră ind. pf. s. 3. pl. 105,40; 

au necăjit ind. pf. c. 3. pl. 16,10; 

necăji-voiu ind. viit. |. 1. sg. 17,42; 

necăjind ger. 34,6; ; 

necăjindu-mă ger. refl. 17,7; 

năcăjindu-se ger. refl. 106,6; 


necinste: (1563 CORES): s. fi: „Un- 
glimpf, Schimpf”: „injure” sg. nom./ac. 
82,15; 


necredincios: (XVI sec. CV): adj./s. „i 
unglaublich, 2. unglăubig”: „incroya- 
ble, 2. incredule” 

necredincios sg. nom./ac. 10,6; 

necredinciosul sg. hom./ac. 9,5; 9,23; 
9,36; 

necredincioși pl. nom./ac, 25,5; 25.9: 

necredincioşii s. m. pl. nom./ac. 1,4: 1,5; 
11,9; 

necredincioşilor s. m. pl. gen./dat. 1,6; 
16,10; 

necredincioşi m. pl. nom./ac. 36.30: 
50,14; 


necredință: (1551/3 ES): s. £.: „Untreve, 
Unglauben”: „infidelits, incroyance” 
necredinţelor pl. gen./dat. 5,12; 


necunoştință: (1581/2P0); s. f: „Un- 
kenntnis”: „ignorance” 
necunoştința sg. nom./ac. 21,2: 68,7; 
necunoștinţii sg. gen./dat. 24,7; 


necurat: (XVI sec. CV): adj.s;: „unrein, 
Teufel”: „impur, diable” 
necurații s. pl. nom./ac. 30,22: 
necuraților s. m. pl. gen./dat. 1,1 
necurat adj. m. sg. nom./ac. 36,27: 
necurați adj. pl. nom./ac. 36,40; 
necurată adj. f. se. nom./ac. 42,1; 


necurăţie: (XVI sec. CV): s. fi: „Unrein- 
heit”: „impurete” 
necurăția sg. nom./ac. 72,6; 
necurăţiile pl. nom./ac. 64,3; 


nedreptate: (XVI sec. CV): s. fi: „Un- 
recht, 
nedireptăţi pl. nom./ac. 100,9; 


nedrept: (XVI sec. CV): adj.: „unge- 
recht”: „injuste” 
nedirept adj. sg. nom./ac. 17,52; 139,1]; 
nedirâpte adj. f. pl. nom./ac. 1192: 
nedirepți adj. pl. nom./ac. 139,4; 


negură: (XVI sec. PS. SCH.); s. f.: „Ne- 
bel”: „brume, brouillard” 
negură sg. nom./ac, 17,11; 96,2: 147,5; 


neivit: (ca. 1560 BRATU): adj.: „nicht 
offenbart”: „invisible” 
neivite adj. pl. nom./ac. 50,7; 


nelegiui — legiui 
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nelegiuire — legiuire 


nemernic: (1551/3 ES): adj: „fremd”: 
„stranger” 
nemernic adj. sg. nom./ac. 118,19; 
nemârnic adv. m. sg. nom./ac. 38,17; 
93,6; 
nemernici s. pl. nom./ac. 104,12; 


nemernici: (1688 BIBLIA): v. IV: „ein- 
wandern, unstet umherwandem”; vimmi- 
grer, errer” 
nemernicesc ind. pr. 3. pl. 30,16; 
nemernici-voiu ind. viit. |. 1. sg. 60,4; 
va nemernici ind. viit. |. 3. sg, 5,5; 14,1; 
nemernici-vor ind. viit. |. 3. pl. 55,6; 
nemernici ind. pf. s. 3. sg. 104,22; 119,5; 


nemernicie: (1688 BIBLIA): s. f. 
„Fremdsein”: „condition d'&tranger” 
nemernicia sg. nom./ac. ] 19,5; 
nemerniciei sg. gen./dat. 64,1; 118,54; 
nemerniciile pl. nom./ac. 54,17; 


năpăstuitor: (XVI sec. CV): s.: „Verfol- 
ger”: „persâcuteur” 
năpăstuitoriu adj. sg. m. nom./ac. 71,4; 


nepriceput: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: 
„L. unverstanden, 2. unverstândig”: „1. 
incompris, 2. peu raisonnable” 
nepriceput adj. sg. m. nom./ac. 91,6; 
nepricepuți adj. m. pl. nom./ac. 75,4; 
118,157; 


nesăţios: (1551/3 ES): adj.: „unersătt- 
lich”: „insatiable” 
nesăţioasă adj. f. sg. nom./ac. 100,7; 


nescris: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „un- 
geschrieben”: „non €crit” 
nescris adj. m. sg. nom./ac. 1,l; 42,1; 
9,1; 
nescrisă adj. f. sg. nom./ac. 90,1; 94,1; 
95,1; 


netrebnici: (1683 DOS.): v. IV: „entar- 
en”: „depraver” 
să netrebniciră ind. pf. s. 3. pl. refl. 52,4; 


netezi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „eb- 
nen”: „aplanir” | 
să netezască subj. pr. 3. sg. 103,17: 


neumblat: (XVI sec. PS. H.): adj.: „un- 
betreten”: „non frequente” 
neumblată 106,40; 


nevinovat: (XVI sec. CV): adj.: unschul- 
dig”: „innocent” 
nevinovat m. sg. 9,30; 17,28; 17,28; 23,4; 
nevinovați m. pl. 14,6; 25,6; 72,13; 
nevinovat adj. sg. nom/ac. 9321; 
105,36: 

nevinovaţi adj. pl. nom./ac. 118,1; 
nevinovată adj. f. sg. nom./ac. 118,80; . 


nevoie: (1499 DERS): s.'f.: „Not”: „n€- 
cessite” 
nevoile pl. nom./ac. 24,18; 33,17; 106,6; 
106,13; 106,19; 106.28; 
nevoi pl. nom./ac. 30,9; 118,142; 


nici: (... nici): (XVI sec. CV): adv./conj.: 
„kein, auch nicht, nicht einmal, weder... 
noch”: „aucun, mâme pas, ni... n 
nici (38x*) 
nice (10x) 


nimeni: (XVI sec. CV): pron. nehot.: 
„niemand”: „personne” 
nimea 138,15; 


nimic: (XVI sec. CV): pron. nehot.: 
„nichts”: „rien” 
nemica 22,1; 38,7; 55,7; 75,5; 
nemică 80,12; 


nisip: (1534 DERS): s. n.: „Sand”: „sa-— 


ble” 
năsipul sg. nom./ac. 77,31; 138,17; 


nişte: (1521 NEACŞU): art. nehot.: „ei- 
nige”: „quelqes” 

nişte art. nehot. 43,24; 48,14; 57,7; 579; 

„76,20; 81,7; 87,5; 126,5; 127,4; 143,13: 


noapte: (XVI sec. CV): s. f./adv.: „Nacht, 
nachts”: „nuit, la nuit” 

noapte sg. nom./ac. 15,7; 89,5; 90; 
91,2; 101.7; 103,21; 129,6; 

noaptea sg. nom./ac. 182; 31,4; 413; 
73,17; 762; 

nopții sg. gen./dat. 18,2; 135,9; 

nopți pl. nom./ac. 133,3; 

nopțile sg. nom./ac. 6,6; 

noaptea adv. 1,2; 16,4; 21,2; 41tl; 
54,10; 77,17; 7; 104,38; 118,55; 


120,6; 
nor: (1454 DERS): s. m.: „Wolke”: „nua- 
ge” 
nor sg.: nom./ac. 77,17; 96,2; 987; 
104,38; 


nori pl. nom./ac. 35,5; 56,13; 67,37; 88,7; 
103,4; 107,4; 134,7; 1468; 

norii pl. nom./ac. 17,13; 17,14; 76,16; 

norilor pl. gen./dat. 77,26; 


norod: (1551/3 ES): s. n.: „Volk”: 
„peuple” 

norod sg. nom./ac. 32,12; 34,21; 93.8; 
104,13; 104,19; 113,2; 

nărod sg. nom./ac. 73,19; 

norodul sg. nom./ac. 3,8; 9,8; 21,34; 
27,12; 32,12; 49,5; 49,8; 55,1; 712; 
72,10; 77,1: 77,57; 77,68; 78,14; 84,6; 
84.8; 88,15; 88,19; 93,5; 93.14; 947; 
99,3; 101,19; 104,23; 104,24; 104,42; 
105,38; 105,47; 115,8; 134,14; 143,18; 
143,18; 149.4; 

nărodul sg. nom./ac. 17,30; 28,10; 43,14; 
52,5; 76.14; 80,9; 80,10; 823; 86,4; 
135,16; 14343; 

norodului sg. gen/dat. 13,8; 17,47: 27,11; 
28,10; 47,7; 59,3; 67,8; 71,3; 714; 
77,24; 83,2; 105,4; 106,32; 110,5; 110, 
8; 112,7; 115,5; 124,2; 134,12; 148,13; 
148,14; 

nărodului sg. gen./dat. 21,6; 52,8; 64,1; 

noroade 3,6; 17,51; 43,3; 463; 557; 

„56,12; 70,25; 101,23; 107,3; 149,7; 

-năroade pl. nom./ac. 43,16; 76,14; 

noroadele pl. nom./ac. 2,1; 44,7; 44,20; 
66,3; 66,3; 66,4; 66,5, 66,5; 95,3; 95,10; 
96,6; 97,10; 98,1; 98,2; 116,1; 
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năroadelor pl. gen./dat. 7,7; 7,8; 46,8; 
67,33; 86,6; 

noroadelor' pl. gen./dat. 61,8; 73,15; 
104,43; 148,11; i 

norodurilor pl. gen./dat. 32,10; 


noroi: (ca. 1670 ANON. CAR.) s.n. 
„Kot”: „boue” 
noroiului sg. gen./dat. 39,2; 68,2; 


nou: (XVI sec. CV): adj.: „neu”: „neuf” 
noao adj. f. sg. nom./ac. 32,3; 39,4; 
143,10; 149,1; 


nu: (1521 NEACŞU): adv.: „nein, nicht”: 
„non, ne... pas” 
nu (544%) 
nu- (13x) 
n- (72%) 


numai: (XVI sec. CV): adv: „nur: 
„seulement” 
numai adv. 61,5; 70,18; 90,8; 113,9; 
132,1; 


număr: (XVI sec. PS. H.): s. n. „Zahl, 
Anzahl!”: „nombre” 
număr sg. nom./ac. 39,8; 39, 16; 103,26; 
104,12; 104,33; 146,5; 
numărul sg. nom./ac. 38,6; 


număra: (XVI sec. CV): v. [: „zăhlen”: 
„compter” 
numără ind. pr. 3. sg. 1464; 
număra-i-voiu ind. viit. [. 1. sg. 138,17; 
numărară ind. pf. s. 3. pl. 21,17; 
să numere subj. pr. 3. sg. 89,13; 


nume: (XVI sec. CV): s. n.: „Name”: 
„nom” 

nume sg. nom./ac. 146,4; 

numele sg. nom./ac. 5,14; 8,1; 8,9; 9; 
9,10; 15,4;19,1; 19,5; 19,8; 21,23; 22,3; 
24,12; 30,4: 32,21; 33,3; 39,6; 4811; 
40,5; 43,7; 43.10; 43,22; 43,28; 44,19; 
479; 51,9; 53,1; 60,4; 62,5; 67,4; 68,35; 
68,12; 71,14; 71,17; 71,20; 73,11; 73, 
19; 13,22; 74,1; 75,2; 78,6; 78,9; 79,19; 
82,4; 82,15; 82,17; 85,8; 85,10; 85,11; 
88,13; 88,16; 88,24; 88,15; 95,2; 983; 
98,6; 99,3; 101,16; 101,22; 102,1; 104, 
1; 104,3; 105,9; 108,12; 108,20; 110,9; 
112,t; 112,2; 112,3; 114,4; 115,4; 115, 
7; 117,11; 117,12; 117,24; 118,55; 123, 
8; 128.8; 129,4; 134.1; 137,3; 139,14; 
142,12; .144,1; 144,2; 144,22; 148,4; 
148.12; 148,12; 14943; 

numelui sg. gen./dat. 7,18; 9,2: 17,53; 
28,2; 53,6; 60,8; 65,1; 65,3: 67,4; 789; 
91,1; 95,7; 105,46; 113,9; 121,4; 134,4; 
137,2; 141,10; 


numi: (XVI sec. CV): v. IV: „(be)nen- 
nen”: „nommer” 
numiră ind. pf. s. 3. pl. 48,11 


0, 
o: (XVI sec. CV): interj. 115,6; 117,24; 
117,24; 138,16; 


oaie: (1341 SUCIU): s. f: „Schaf”: 
„mouton” 
oaie sg. nom./ac. 79,1; 118,175: 
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oi pl. nom./ac. 43.24: 48,14: 7620: 

oile pl. nom./ac. 8.7: 43.13: 73,1: 77.57: 
78.14: 94.7: 106.41; 143.16: 

oilor pl. gen./dat. 64.14; 77,76: 113;5: 
113,6: 


oare: (1404 DERS): adv:: „wohl”: 
„peut-âtre” 
oare 57,1; 57,141; 57.11; 72.13: 1232: 
123,3; 123,4; 138.10; 
oarece 8,6; 


obadă: (ca. 1496 DERS): s. fi: „1. Rad- 
felge, 2. Handfessel”: „|. jante, 2. lien” 
obeade pl. nom./ac. 145,6; 149.8; 
obezi pl. nom./ac. 67.7; 104.18: 149:8; 


obezit: (1688 BIBLIA): adj. „gefesselt”: 
„Li6” 
obeziţi adj. pl. nom./ac. 101,21: 


obidi: (XVI sec. CV): v. IV: „Unbill 
tun”; „faire tort” 
să obidi ind. pf. s. 3. se. 142,4; 


oblădui: (XVI sec. PS. SCH.): v. Iv: 
„beherrschen”: „dominer” 
oblăduiaşte ind. pr. 3. sg. 21.31: 


"oblăduire: (1654 NEAGOE): s. f.: „Herr- 
schaft”: „domination” 
oblăduirea sg. nom./ac. 108,7: 


obraz: (1424 DRHB): s. m./n.: „1. Wan- 
ge, Gesicht, 2. Bild, 3. Person”: „I. 
joue, face, 2, image, 3. personne” 
“obrazul sg, nom./ac. 68.10: 
obrazului sg. gen./dat. 30.26: 43.17: 
obrazele pl. nom./ac. 82,15; 


ocară: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi. 
„Schimpf,  Schmach”:  „reprimande, 
blâme” 
ocară sp. nom./ac. 14,4; 21.6: 30,14: 
38.12: 43,15: 43,15: 56.4: 68,10: 73,23; 
78.3; 78,13; 88.40: 106,40: 108,24: 
ocara sg. nom./ac. 88,49: 118.22: 118.39: 
122,5; 
ocări pl. nom./ac. 37,7: 68,13; 
ocărîle pl. nom./ac. 68,12: 


ocărî: (XVI sec. CV): v. IV: „beschim- 
pfen, verunglimpfen”: „gronder, înju- 
rier” 
ocăraşte ind. pr. 3. sg. 43,18: 
ocărăsc ind. pr. 3. pl. 68,12: 
m-ar fi ocărît cond. pt: 3. pl. 54.12: 
(mă) ocărîia ind. impert, 3. pl. 41.14; 
73.19: 101,9: 
ai ocărît ind. pf. c. 2. sg. 88.37: 
(n)-au ocărît ind. pf. c. 3. pl. 21.33: 
78.13: 88.50: 
ocărîră ind. pf. s. 3, pl. 88.50: 
va ocărî ind, viit. 1. 3, sg. 


ocărît: (1563 CORESI): adj.: „geschol- 
ten”: „gronde” 

ocărît adj. m. sg. nom/ac. 721: 
118,140: |, 


ochi: (XVI sec. CV): s. m.: „Auge”: 
„oeil” 
ochi pl. nom./ac. 113.13: 134.16; 
ochiul se. nom,/ac. 6.7: 30.11: 53.7: 
91.11: 939: Ă 


ochiului sg. gen./dat. 16.9 

ochii pl. nom./ac. 9.31: 10.5: 16,3: 16.12; 
17.30: 18.9: 24.16; 31.10; 32.18; 33.15; 
34.22: 34.24: 55,13: 65.6: 68.4: 68.28: 
76.4: 879: 90.8: 100,8: 114.8: 117.22: 
118.18: 118.37; 118,82: 118.122: 118, 
135: 120,1: 122.1: 122.2: 122,3: 122,3: 
130,1: 138,15; 144,16; i 

ochilor pl. gen./dat. 5.5: 17,27; 253: 
30.29; 35.1; 37,10; 78,11; 89,4; 10044: 
100,9; 131,4; 


ocîrmi: (1632 EUSTR.): v. IV: „fiihren”: 
„„conduire, mener” | 
ocîrmui-te-voi ind. viit. |. 1. sg. 31,10; 


ocroti: (1632 EUSTR.): v. IV: „unterstii- 
tzen”: soutenir” 
ocrotâşte imperat. 78.13: 


odată: (1640 URECHE): adv.: „einmal, 
einst”: „jadis, une fois” 13,4; 88,35; 


odihnă: (1564 CORESI): s. fi: „Ruhe, 
Rast”: „repos” 
odihnă sg. nom./ac. 131.5; 
odihna sg. nom./ac. 94,12; 114,7; 131.8; 
131,15: 


odihni: (1561 CORESI): v. IV: „(sich) 
ausruhen”: „(se) reposer” 
voiu odihni ind. viit. 1. 1. sg, 54.6; 
au odihnit ind. pf. c. 3. sg. 75.8; 


odraslă: (1594 DERS): s. f.: „SproB, 
Spr&Bling”: „rejeton, enfant” 
” odraslepl. nom./ac. 127,4: 
odraslele pl. nom./ac. 79,12; 


odrăsli: (1620 MOXA): v. IV: „auf- 
blilhen, ausschlagen”: „bourgeonner” 
odrăsli ind. pf. s. 3. sg. 27,10: 


olar: (1551/3 ES): s. m.: „T&pfer”: „po- 
tier” 
olariului sg. gen./dat. 2.9 


om: (1521 NEACŞU): s. m.: „Mensch, 
Mann”: „homme” Ă 
om sg. nom./ac. 21,6: 37,15: 38,14: 42.1; 
51,6: 61,3; 86.5; 87,4: 89.3; 91,6: 93.11: 
104,17 111,5; 1178; 134,8; 13911; 
139,12: 
omul sg. nom./ac. 1,1; 8.5: 9.20: 942: 
17.28: 17.52: 24.13: 33,12: 36.8: 36,40: 
38.8: 38,9: 38.15: 40,10: 48.7: 48,12: 
48.21; 55,1; 55,11; 63,6: 63.8; 77.29: 
79.18; 83.13: 86,5: 88,47; 93.12; 
102,14: 103.24: 111,1: 115.2: 1176; 
127,5; 139,1: 143,4: 143,5: 
omului sg. gen./adt. 8.5: 36.24: 75.10: 
79,16: 79,18: 89.1; 103.16: 103.17; 
143.4: 146.11; 
oameni pl. nom./ac, 921. 35,7: 52,7: 
65.10; 67.19; 77,66; 81,7: 113.12: 
139.4: 140,5: 
oamenii pl. nom./ac. 25.9: 58.2: 725; 
75,5; 123.2; 138.18: 
oamenilor pl. gen./dat. 4.3; 11.1: 11.9; 
13,3: 16.5: 20.11; 21,6: 30.26: 32.13: 
35.8; 44.3: 48.2: 52.3: 566: 57.1; 65.4: 
72.5: 89.3: 88,46: 93,11: 103.15: 106.8: 
106.15: 106,21: 106.31: 113.25: 118. 
133: 144,12: 1452: 146.9: 


omăt: (XVI sec. PS. SCH.): „Schnee”: 
„neige” 
omătul sg. nom./ac. 147,5: 


omăta: (1680 DOS): v. 1: „mit Schnee 
bedecken”: „neiger” 
omeţi-se-vor v. IV ind. viit. |. 3. pl. refl. 
pas. 67,15: 


omenesc: (XVI sec. CV): adj: „men- 
schlich”: „humain” 
omenești adj. pl. nom./ac. 134,15; 


omidă: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Rau- 
pe”: „chenille” 
omidă sg. nom,/ac, 104.33: 


omori: (XVI sec. CV): v. IV: „tăten”: 

„tuer” 
ne omorîm ind. pr. Î. pl. refl. 43.24: 
să-l omoară subj. pr. 3. sg. 58.1: 
să (nu)-i omori subj. pr. 2. se. 58,11: 
omoriia ind. imperf. 3. sg. 77,38: 
să omori ind. pf. s. 3. sg. ret. 105.37: 
omorîră ind. pf. s. 3. pl. 9346: 

„au omorit ind. pf. c. 3. sg. 135.18; 

» vei omori ind. viit. |. 2. sg. 138.18: 
a-l omori inf. 36,34; 108.15; 


omorît: (XVI sec. PS. H.): adj.: „petătet”: 
„tue” 
omorîţ adi. pl. nom./ac. 101.21; 
omoriîţi adj. pl. m. nom./ac. 78,13; 


opri: (XVI sec. CV): v. IV: „1. (auf., an)- 
halten, 2. verbieten”: „1. arrâter, retar- 
der, entraver, 2. interdire” 
opri ind. pf. s. 3. sg. 77,16; 
opriră înd. pf. s. 3. pl. 55.1: 
am oprit ind. pf. c. 1. sg. 118.101: 
opri-va ind. viit. |. 3. sg. 76.9; 


orb: (1491 DERS): adj.: „blind”: „aveu- 
gle” 
orbii pl. nom./ac. 145.6: 


organ: (XVI sec. PS. SCH.): s. n. 
„Musikinstrument”: „instrument de mu- 
sique” 

organe pl. nom./ac. 150,4: 


ori: (1559 CORESI): conj./pron, nehot.: 
„|. oder, entweder... oder, 2. was (wer, 
wo, wann etc.) auch immer”; „|. ou, 
0u... ou, 2. n'importe quoi (qui, ou, 
quand etc.)” 
ori pl. 11,7: 62.2: 77.45: 101.2: 105.40: 
118.163; 128,1: 1282: 
oricîte pron. f. pl. 1.3; 


orînduială: (1645 HERODOT). s. fi 
„Ordnung”: „ordre” 
orînduiala sg. nom./ac. 109,4: 


os: (1473 DRHD): s. n.: „Knochen”: „os” 
osul sg. nom./ac. 101.6: 138,14: 
oase pl. nom./ac. 6.2: 50.9; 
oasele pl. nom./ac. 21.14: 21,18; 30.13: 
31.4: 33.20; 34.14; 37,3: 41,14: 527; 
101,4: 108.17: 140.9: - 


osîndă: (XVI sec. CV): s. fi: „Strafe”: 
„punition” 
osîndă se. nom./ac. 58.14: 
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osîndi: (XVI sec. CV): v. IV: „verurtei- 
len, -dammen”: „condamner” 
va osîndi ind. viit. |. 3. se. 36.35: 
vor osîndi ind. viit. [. 3. pl. 93,21: 


osîndit: (1564 CORESI): adj.: „verur- 
teilt”: „condamne” 108,6; 


osteneală: (1561 CORESI): s. f.: „Mii- 
he”: „peine” 

osteneală sg. nom./ac. 9,29; 54.10; 89,11; 
93,20; 

osteneala sg. nom./ac. 9,37; 104,35: 
.104,43; 

ostineala sg. nom./ac. 24.19: 

osteneale pl. nom./ac. 87.16: 106,12; 

ostenealele pl. nom./ac. 72,5; 7751; 
108.10; 127,2; 


osteni: (XVI sec. CV): v. IV: „1. bemii- 
hen, 2. ermiiden”: „1. (s")efforcer, 2. 
fatiguer” i 
ostenit-am ind. pf. c. 1. sg. 6,6 
au ostenit ind. pf. c. 3. pl. 126,2; 
osteniiu ind. pf. s. 1. sg. 68.4: 
osteni ind. pf. s. 3. sg. 48,8; 


ostrov: (1521 DRHB): s. n.: „Inse!”: „île” 
ostroave pl. nom./ac. 9%,1; 
ostroavelor pl. gen./dat. 71,10; 


otavă: (1654 NEAGOE): s. f: „Grum- 
metwiese”: „regain” 
otăvii sg. gen./dat. 22,1; 


otrăvi: (1646 PRAV. MOLD.) v. IV. 
„vergiften”: „empoisonner” 
otrăveşte-se ind. pr. 3. sg. refl. 57,5; 
otrăvindu-se ger. refl. 57,5; 


oţet: (XVI sec. PS. H.):.s. n. „Essig”: 
„vinaigre” : 
oțet sg. nom./ac. 68.26; 


P 


pace: (XVI sec. CV): s. f;: „Frieden”; 
„paix” 

pace sg. nom./ac. 4,9; 27,4; 28,10; 34.23: 
36,40; 37,3; 54,20; 71,3; 71.7; 752; 
84,8; 118.164; 119,6; 121,6: 121,7; 
121,8; 124,5; 127,7; 147,4; 

pacea sg. nom./ac. 33,14; 34,31; 723: 
84.11; 11955; 

păcii sg. gen./dat. 36,11; 40,10; 


pahar: (XVI sec. PS. H.): s. n.: „Becher, 
Kelch”: „gobelet, coupe” 
pahar sg. nom./ac. 74,7; 
păhar sg. nom./ac. 115,4; | 
păharul sg. nom./ac. 22,7; 
păharului sg. gen./dat. 10,7: 15;5; 


pajişte: (1513 DRHB): s. f.: „Wiese”; 
pres” 
pajeşte sg. nom./ac. 103,15; 1469: 
pajiştea sg. nom./ac. 89,5; 
pajiștei sg. nom./ac. 36,2: 


palmă: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: 
„Hand(fiăchey)”: „paume” 
palma sg. nom./ac. 38.7; 


pară: (XVI sec. PS. H.): s. f.: „Flamme”: 
„flamme” 
pară se. nom./ac. 103,5: 105.19; 
para sg. nom./ac. 28,7: 82,13: 


parte: (XVI sec. CV): s. f.: „Teil, An- 
teil”: „part, partie” 
partea sg. nom./ac. 10,7; 15,5; 49,19; 
72.25: 118,57: 121,2; 141,7; 
părți pl. nom./ac. 62,9: 67.18; 


pas: (1521 DERS): s. m. "Schritt”: „pas” 
paşii pl. nom./ac. 16.6; 17.40; 36.24; 36, 
33; 39,4; 72.2; 84,14; 118,132; 139;5: 


pasăre: (XVI sec. CV): s. f.: „Voger”: 
„oiseau” * 
pasăre sg. nom./ac. 123.6: 
pasări pl. nom./ac. 77,31; 103,18; 148,10: 
păsările pl. nom./ac. 8,8: 49.12: 103,13; 
pasărilor pl. gen./dat. 78.2: 


paşte: (XVI sec. CV): v. III: „weiden, 
grasen”: „paître, pâturer” 
paşti ind. pr. 2. sg. 79.1; 
să pască subj. pr. 3. se. 77.77; 
păscu ind. pf. s. 3. sp. 77,78: 79.14: 
paşte-mă imperat. 22,1: 
paște imperat. 27.12: 
vei paşte ind. viit. |. 2. sg. refl. 36,3; 
paşte-vei ind. viit. 1 2. sg. 2.9; 
va paşte ind. viit. 1. 3. se. 47,13; 48.14; 


pat: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „1. Bett, 
2. Tragsessel”: „1. lit, 2. palanquin” 
patul sg. nom./ac. 6,6; 40,3; 131:3; 


patru: (XVI sec. CV): num. „vier”: 
„quatre” 
a patra num. card. 93,1; 
patruzeci 94,11; 


pavăză: (1578 DERS): s. f.; „Schild”. 
„bouclier” 
pavăţă f. sg. nom./ac. 34,2; 


pază: (1561 CORESI): s. f: „Aufsicht, 
Wache”: „surveillance, garde” 
pază sg. nom./ac. 38,2; 


păcat: (XVI sec. CV): s. n.: „Siinde”: 
„peche” 

păcat sg. nom./ac. 18,14: 39,10: 108.6; 

păcatul sg. nom./ac. 9,39: 24,13; 31.2: 
31,5; 37,19; 50.3: 50,4; 584; 58,13: 
108.13; 

păcate pl. nom./ac.-50,6; 140.4; 

păcatele pl. nom./ac. 24,7; 24,20: 31,1; 
49,22: 50,10; 77,42; 78.9; 83,2: 106,17; 

pacatelor pl. gen./dat. 37.3; 


păcătos: (XVI sec. CV): adj.: „siindig, 
Siindhaft”: „pecheur” 
păcătos (celui>) sg. pen./dat. 9.39; 139,9: 
„ păcătos/i (cei) pl. nom./ac. 118,53; 146,6: 
păcătoşi (celor) pl. gen./dat. 7,10; 
păcătosul sg. nom./ac. 9.17; 9,24: 9,25; 
36,10; 36.12; 36,22; 36,34; 38,2; 111,9; 
păcătosului. sg. gen./dat. 31,13; :35,12; 
49,17: 54,2: 70,5: 81.4; 93,13: 96.11; 
108.1; 111,9; 139,4; 140,6; 
păcătoşi pl. nom./ac. 10,7; 27.3; 36.42; 
105.19: 118,154; 138,18; 


păcătoşii pl. nom./ac. 9,18; 10,2; 36,14; 
36,36; 67,2; 72,12; 74.8; 91.7; 9343; 
93,3: 100,10; 103,36; 118,95; 118,109; 
118.117; 128,3; 140,11; 144,21; 

păcătoşilor s. m. pl. gen./dat. 1.1; 3,7; 
33.21; 36,17, 36,18; 72,3: 74,9; 812: 
83,11; 90,8; 118,61; 124.3; 128,4; 
145,8; 


păcătui: (1688 BIBLIA): v. IV: „stindi- 
gen”: „pecher” 
am păcătuit ind. pf. c. |. sg. 118,67; 


păducel: (1436 DERS): s. m: „Hage- 
dorn”: ;„aubepine” 
paducelul sg. nom./ac. 57,9: 


păgînătate: (1625 SLLF): s. f.: „Gottlo- 
sigkeit”: „pratique immorale” 
păgînătate sg. nom./ac. 31,6; 


păgîni: (ca. 1670 ANON. CAR.): v. IV: 
„abtriinnig werden”: „renier” 
am păgînit ind. pf. c. 1. sg. 17,24 


păianjen: (XVI sec. PS. SCH.): s. m. 
„Spinne”: „araignce” 
painjin sg. nom./ac. 38,15; 
paianjinul sg. nom./ac. 89,10; 


păliciune: (1688 BIBLIA): s. f: 
„Mehltau”: „mildiou” . 
păliciunii sg. gen./dat. 77.51; 


pămînt: (1517 DERS) s. n. 
Land”: „terre, pays” 
pămînt sg. nom./ac. 7,5; 9,42; 16,12: 
16,15; 20,11; 21,32; 33,16; 40,2; 43,4; 
43,27; 45.8; 45,10; 48,2; 572; 5711; 
„62,3; 66,4; 71,6; 71,16; 72.9 72,24; 
73.8: 73,9; 77,45; 77.75; 84,12; 87,13; 
88,38; 88,44; 101,20; .102,11; 103,16; 
103,33: 103,36; 104,16; 105,25; 108.14; 
109,7; 111,2; 112,5; 112,6; 113,11; 118, 
87; 134,6; 136.5; 139,12; 140.8; 1423; 
142,12; 146,6; 148,7; 148,13; - 
pămîntul sg. nom./ac. 2,10; 8,1;8,9; 9,40; 
15.2; 179; 23,1; 24,14; 26;19; 32,5; 
32,8; 36,3; 36,9; 36.11; 36,23; 3631; 
36,36; 41,8; 44,18; 45.2; 45,6; 462; 
46,7; 47,2; 49,1: 49,5; 51,5: 56,7; 56,14: 
59,2: 64,9; 65.1; 65,3: 66,5: 67,9; 68,39; 
74.3; 75.8; 76,18: 77,15; 77,56; 79,10; 
80,4; 80,8; 81.8; 82,17; 84,10; 84,13; 
88,12; 89.2; 92,1: 93,2; 94.4: 95,2; 95,9; 
95.11; 95,12; 96,1; 96,1; 964; 965: 
96,10; 97,6; 97.9; 98,1; 991: 101,26; 
103,6: 103,10; 103,14; 103.25; 104,7: 
104,11: 104,22; 104.26; 104,29; 104,32: 
104.34; 104,35; 105,18; 105,22; 106,34; 
106,35; 107,5; 113,7: 113.24; 113,25; 
118,64; 118.90; 120,2: 123,8; 13344: 
134,12: 135,6; 135,21; 141,7; 1426: 
145,3; 145.4; 
pămîntului sg. gen./dat. 1,4; 2.2; 28; 
> 11,74 2129; 45,8; 46,8; 474: 479; 
58,15; 60,2: 62.9; 64,6; 66,6; 67435; 
70,23: 70,24: 7111; 71.16; 71,18; 
73,13; 73,18; 73,21; 74,8; 75,9: 75,12; 
78,2; 81,5; 82,9; 84.1; 94,4; 97,5; 100,8; 
100,10; 101,16; 103,31; 104,34; 118, 
118; 134,7; 137,5: 138,14; 140,8; 146,8; 
147,4; 148.11; 
pămînturile pl. nom./ac. 48,11; 
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păr: (XVI sec. CV): s. m.:.„Haar”: „che- 
veu(x)” 
perii pl. nom. /ac. 39,17; 68,5: 
părului sg. gen./dat. 67,23; 


părăsi: (XVI sec. CV): v. IV: Î.ver- 
lassen, 2. von etw. ablassen, absehen”: 
„1. quitter, 2. renoncer” 
părăsesc ind. pr. 3. pl. 70,14; 
părăsăscu ind. pr. 3. pl. 118.53; 
să (nu) mă părăseşti subj. pr. 2. 'sg. 
37,22; 70,10: 70.20: 1399: : 
(n)-am părăsit ind. pt c. 1. sg. 118,87; 
ai părăsit ind. pf. c. 2. sg. 9.10; 
părăsitu-m-au ind. pf. c. 3. sa. 37,10; 
-au părăsit ind. pf. c. 3. pl. 26,16; 70.12; 
mă părăsiş ind. pf. s. 2. se. 21,1; i 
părăsi ind. pf. s. 3. sg. 39,17; 763: 
părăsiră ind. pf. s. 3. pl. 63,5; 
vei părăsi ind. viit. [. 2. sg. 15. 10; 
(nu) va părăsi ind. viit. [..3. se. 6, 29; 
36,35; 93,14; 
vor părăsi ind. viit. 1. 3, pl. 48,10; 
părăsâşte imperat. 36.8; 
nu mă părăsi imperat. 118,8; 


părinte: (XVI sec. PS. SCH.): s. m: „l. 
Vater, 2. pl. Eltern”: „1. pere, 2. pl. pa- 
rents, Seigneur” 

părintele sg. nom./ac. 102.13: 
Părintelui sg. gen./dat. 67,5: 
părinţii pl. nom./ac. 21,4; 38,17; 43,1; 
44,18: 77,3; 77,10; 77,63; 94,10; 105,6; 
105,7: 
... părinţilor pl. gen./dat. 48, 20; 77,7: 77,15; 
108.13; 


ulii (1564 CORESI): s. m. „Kompli- 
: complice” 
î. as sg. nom./ac. 118,63; 
părtaşii pl. nom./ac. 44,9; 


păşune: (XVI sec. PS: SCH.): s. £: „Wei- 
de”: „pâturage” . 
păşunei sg. gen./dat. 73,1: 94.7; 993: 
păşunii sg. gen. /dat. 78,14; 


" pătimi: (1581 CORESI): v. IV: „(er)lei- 
den: „soufiftir” 
pătimind ger. 91,14; 


păzi: (1551/3 ES): v. IV: „1. bewahren, 2. 
achtgeben”: „|. garder, prol&ee, 2, 
veiller” 

păzâște ind. pr. 3. se. 18,12; 33.20: 96. IM: 
120.3: 120,4: 1262; 144,21;:145.8; 

păzesc ind. pr. 3. pl. 30.7: (Ali 1053; 
118.63: i 

păzescu ind. pr. 3. pl. 102, 17: 

să păzesc subj. pr. 1. sg. 118,5::118.101: 
118.105: i 

să păzești subj, pr. 2. sg. ȘI „8: 

să pazim subj. pr. |. pl. 118,4: 

păzască subj. pr. 3. sg. 40,2: 104,44; 
120,5; 

păzească subj. pr. 3, pl. 90.11; 

păziia ind. imperf. 3. sg. 98,8: 

păzit-am ind:pf. c. 1. sg. 118,167; 

(n)-am păzit ind. pf. c. 1. sg, 16,5: aie 
118.67; 118.135; : : 

(n)-au păzit ind. pf. c. 3. zi. 77,13: 762 
118.157: 

păziiu ind. pf. s. 1. se. 118,55; 


„sich belustigen”: „|... 


păzi ind. pf. s. 3. sg. 58.1: 118.166: 

voiu păzi ind. viit. 1-1. sg. 17.26; 58.10: 

018417: 118,35 118,88 118,133: 
118,145; 

păzi-voiu ind. viit. |. 1. sg. 38. ji; 88,28; 

păzi-le-voiu ind. viit, |. 1. sg. 118,8; 

va păzi ind. viit. 1. 3. sg. 106,43; 120,7; 
120,8; 1262: * 

păzi-te-va ind. viit. |. 3. sg. 120,4; 

păzi-va ind. viit. 1. 3. sg. 36.12; 120.7: 

se vor păzi ind. viit. |. 3. pl. refl. 36,29; 

vor păzi ind. viit. |. 3. pl. 55,6: 8831; 
131,12; 

păzâşte imperat. 2. sg. 2421: 36,36; 
36,39; 852: 

păzeşte- imperat, sg. 15.1; 16,9; 1394; 
140,10; . 

păzînd ger. 18,12: 

păzind ger. 114.6; 129.2; 

a păzi inf. 118,57; 118.60: 


pe: (1514 DERS): prep.: „|. auf, 2. iiber, 
3, durch, 4. um, gegen, fir”: „,1./2. sur, 
3. par, 4. pour, contre” 
pe (5*) 
pre (920x) 


pelican: (1642 CAZ. GOV. ): s. m: „Peli- 


kan”: „pelican” 
pelecanul sg. nom./ac. 101.7; 


pentru: (XVI sec. CV): prep.: Ep fir, 2. 
wesen, . . . halber”: „1. pour, 2. ă cause 
de” (192x) , 


perete: (XVI sec. PS. SCH.): s 
»Wand”: „mur? : 
părâte sg. nom./ac. 61,3; 


peste: (XVI sec. PS. SCH.): prep.: 
iiber, 2. wâhrend”: „1. sur, au ies 
de, 2. durant, pendant” 
preste (150x) 


peşte: (XVI sec. CV) s. m: 
„poisson” 
peştii pl. nom./ac. 8.8; 104,28; 


peşteră: (1532DERS): fi: „H6hle”: 
„grotte” i 
peşteră sg. nom./ac. 56,1: 141,1; 


„Fisch”: 


- petrece: (XVI sec. CV): v. III: 1. dureh- 


fiihren, durchziehen, 2. begleiten, 3. 
traverser, 2. 
accompagner, 3. se divertir” 
va petrâce ind. viit. 1. 3. sg. 90.1; 
petrecu.ind. pf. s. 3. sg. 104,18; 


peveți: (1688 BIBLIA): v. IV: 
„(be)singen”: „glorifier” | 
peveţui-voiu ind. viit. [. 1. sg. 103.34; 
voiu peveți ind. viit. |. |. sg. 26,11: 56.10; 
107.1: 
vom peveți ind. viit. 1. 1. pl. 20.14 
peveţuiţ imperat. 104,2; 
pevețuiţi imperat. 67.4: 67,36: 97,7; 
(1408 BGL): s. f: 


piatră: „Stein”: 


„pierre” 
piatră sg. nom./ac. 20.3; 26,10: 3943: 
60,2: 77,19; 80,14: 90,12; 136,12; 
140,7; 


piatra sg. nom./ac. 18.12: 77,18; 77,23; 
103.19: 104.40: 117.21: 

pietrele pl. nom./ac. 101,15: 

pietrelor pl. gen./dat. 103,13; 


pica: ((XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „tro- 
pfen”: „goutter” 
pică ind. pr. 3. se. 71,6: 
picară ind. pf. s. 3. pl. 67,9; 


picătură: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Tropfen”: „goutte” 
picătură sg. nom,/ac. 71.6: 
picăturile pl. nom./ac. 64.11; 


picior: (1410 DLRV): s. n: „Fuss”: 
„pied” 

piciorul sg. nom./ac. 9,16: 25,12: 35,11; 
65,4: 67,25; 90,12; 93.18: 120,3; 

picioare pl. nom./ac. 76. cat: 113,15: 

picioarele pl. nom./ac. 8,7; 17,11; 17.36: 
21.17; 24.17; 30,10; 37,17; 39,3: 463; 
55.13; 65,7; 72,2; 104,18 1148; 
118,59; 118,101; 121,2; 131.7; 

picioarelor pl. gen./dat. 56,8; 98,5; 1092; 
118,104; 139,6; 


piedică: (XVI sec. PS. H.): s. fi: „Hinder- 
nis”: „obstacle” 
piadecă sg. nom./ac. 48.13; 105,34; 
118,164: 
piadeci pl. nom./ac. 139,6: 
piadecile pl. nom./ac. 140,10; 


piele: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: „Haut, 
Fell”: „peau” 
piale sg. nom./ac. 103,3; 


pierde: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: »Ver- 
lieren”: „perdre” 

să pierz subj. pr... sg. 100,10: 

să (nu) pierzi subj. pr. 2. sg. 25.9: 27,3; 

să piarză subj. pr. 3. sg. 11.3: 33,16: 
105,23: 105,24; 

să mă piarză subj. pr. 3. pl. 118,95; 

ai pierdut ind. pf. c. 2. sg. 17,44; 

(n)-au pierdut ind. pf. c. 3. sg. 433; 
105,33; 

pierduş ind. pf. s. 2. sg. 72,26: 

piarde-vei ind. viit. 1. 2. sg. 5,6: 20,11: 

vei piarde ind. viit. |; 2. sg. 142,13; 
142,14; 

va piarde ind. viit. |. 3. sg. 14421; 

se va piarde ind. viit. |. 3. sg. refl. 36,30: 

piarde-i imperat. 53,5: 


pierdut: (XVI sec. PS. SCH.): adj. „ver- 
loren”: „perdu” 
pierdut adj. sg. nom./ac. 30,16: . 
pierdută adj. f. sg. nom./ac. 118,175; 


pieri: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „zu- 
grunde gehen, umkommen”: „perir” 
pier înd. pr. 3, pl. 72,26; 91.9; 
să mă piarză sub). pr. 3. pl. 118,95; 
să piară subj; pr. 3. sg.:82,16; 918; 
108,14: 
aș peri cond. pr. |. sg. 118.92; 
peri ind. pf. s, 3. sg. 9.5: 9.7; 141.6: 
periră ind. pf. s. 3. pl. 72.19; 82.9; 
pieru ind. pf. s. 3. pl. 36,36; 
va peri ind. 'viit. 1. 3. sg. 1,6; 9,19; 40,5; 
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veţi peri ind. viit. 1. 2. pl. 2.12: 

vor peri ind. viit. |. 3. pl. 9.3: 36.9; 3621: 
36.24: 3640: 36.40: 67.2: 101.27: 
145.3: 

pieri-vor ind. viit. 1. 3. pl. 48.9: 79.17: 

periți imperat. pl. 9.40: 


pierzare: (1688 BIBLIA): s. f.: „Ver- 
lust”: „perte” j 
pierzare sg. nom./ac. 108.12: 


pil: (1649 MARD.): s. m.: „Elefant”: 
„elephant” 
pil sg. nom./ac. 44.10; 


pildă: (XVI sec. PS. H.): „s. f.: „Gleich- 
nis, Beispiel”: „sentence, modăle” 
pildă se. nom./ac. 43.16: 48.4; 68,14: 
77.2: 


pipăi: (XVI sec. PS. H.): v. IV: „betasten, 
befuhlen, beriihren”: „palper, tâtonner, 
toucher” 
(nu) vor pipăi ind. viit. 3. pl. 113.15; 


pizmaş: (1581 CORESI): adj./s.: „nei- 
disch”: „envieux” 
pizmaşul sg. nom./ac. 73.11: 
pizmaşii pl. nom./ac. 88.50; 117.7; 
142,13: 


pizmui: (1577 CORESI): v. IV: „miB- 
gânnen””: „envier” 
pizmuiia ind. imperf. 3. pl. 54.3: 


pîine: (XVI sec. PS. SCH.): s. f:„l. 
Brot, 2. Feldfrucht”: „|. pain, 2. cs- 
râales” 

pîine sg. nom./ac. 13.5; 36,26; 41,3; 52.5; 
77.24; 79,6: 103,15; 131,16; 

pîinea sg. nom./ac. 77.28; 77,29: 101,6; 
101,9: 103,18: 104.39; 126.3; 

pîinii sg. gen./dat. 104.17: 

pîinile pl. nom./ac. 40.10: 147,6; 


pînă: (XVI sec. PS. SCH.): conj./prep./ 
adv.: „bis, auch, noch”: „jusque, en- 
core” (157x) 


pîndi: (1651 PSALT.): v. IV: „(auf)la- 
uern”: „.guetter” 
pîndâşte ind. pr. 3. sg. 9.32: 9.32: 


pîntece: (1448 DERS): s. n.: „Bauch, 
Leib”: „ventre” - 
pîntece sg. nom.Jac. 21.9; 57.3: 109.4; 
pîntecele sg. nom./ac. 16.15; 21.10: 
30,11: 43.26: 70.7: 138,12: 
pîntecelui sg. gen/dat. 21.15: 39.11: 
126.4: 131.11: : 


pîrî: (XVI sec. CV): v. IV: „verklagen”: 
„denoncer” i 
pirăsc ind. pr. 3. pl. 108.19: 108.28; 
ptriia ind. imperf. 3. pl. 1083: 


pîrîu: (1337 DRĂGANU): s. n.: „Bach”: 
„Tuisseau” 
piriîu sg. nom ac. 123.4: 
piriul sg. nom.ac. 35.9: 82.8: 
pîraie pl. nom_ac. 73.16: 
piraile pl. nom_ac. 17,5: 
piraiele pl. nom./ac. 77.23: 125.5: 


pîrjoli: (1640 URECHE): v. IV: „abbren- 
nen””: „incendier” 
va pîrjoli ind. viit. 1. 3. sg. 96.3: 


plată: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Zah- 
lung, Bezahlung, Lohn, Belohnung”: 
„paiement, salaire, recompense” 
plata sg. nom./ac. 126.4: 


plăcea: (1551/3 ES): v. II: „gefallen”: 
„plaire” 
plăceam ind. imperf. 1. sg. 34.17: 
am plăcut ind. pf. c. 1. sg. 25.3: 
voiu plăcea ind. viit. |. 1. sg. 55,13; 
1149; îi 
va plăcea ind. viit. |. 3, sg. 68.36: 


plăcere: (1563 CORESI): s. f.: „Gefallen, 
Vergniigen”: „plaisir” 
plăcerea sg. nom./ac. 72.7: 


plăcut: (1654 NEAGOE): adj.: „gefăllig, 
angenehm”: „complaisant, agreable” 
plăcuţi adj. pl. nom./ac. $2.7; 


plăti: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „be- 
zahlen, vergelten”: „payer, r&compen- 

ser” : 

va plăti ind. viit. |. 3. sg. 36.22: 

platiiam ind. imperf. |. sg. 68.6: 


pleca: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „|. nei- 
gen, beugen, weggehen”: „1. pencher, 
incliner, 2. partir” 
pleacă ind. pr. 3. sg. 118.36; 
plecă ind. pf. s. 3. sg. 52.3: 74,8: 
plecară ind. pf. s. 3. pl. 20,12: 45,6: 91,7; 
să plecară subj. pr. 3. pl. 101,12; 


plin: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „I. voll,: 


gefiilit, 2. reich an”: „1. plein, rempli, 2. 
riche en” 

plin adj. m. sg. 17.9: 32.5: 74.7; 

plinu adj. sg. nom./ac. 118.64: 

plină adj. f. sg. nom./ac. 47.9; 

pline adj. pl. nom./ac. 72.10: 143.15: 


plînge: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: „(be)- 
weinen, kKlagen”: „deplorer, plaindre, 
regretter” 
să plîngem subj. pr. 1. pl. 94,6; 
plîngea ind. imperf. 3. sg. 125.7; 
am plins ind. pf. c. 1. pl. 136,1; 
să vor plinge ind. viit. 1. 3. pl. refl. 77,70: 


plîngere: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Be- 
weinen, Klage”: „action de pleurer, de 
deplorer, plainte” 
plingerea sg. nom./ac. 29.6; 29.14: 


plinsoare: (1613 IORGA): s. fi: „Wei- 
nen””: „pleur” 
plînsoare sg. nom./ac. 101.10: 
plînsorii sg. gen./dat. 6,8: 


ploaie: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Re- 
gen”: „pluie” E 
ploaie sg. nom./ac. 67.10: 134.7: 146.8; 
ploaia sg. nom/ac. 71.6: 
ploile pl. nom./ac. 104.3]; 


ploua: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „bereg- 
nen, regnen”: ..pleuvoir” 
ploua-va ind. viit. 1 3. sg. 10,7: 


ploo ind. pf. s. 3. sg. 77.28: 7731: 


poartă: (1470 DERS): s. f.: „Tor, 
Pforte”: „porte” 
poarta sg. nom./ac. 117.19; 
porții sg. gen./dat. 147.2: 
porți pl. nom./ac. 23,7; 23.9; 68,15: 
106.16: 106.19: 126.6: 
porţile pl. nom./ac. 9,14; 9,14; 23.7; 23,9: 
72.27: 86,1; 99.3: 117,19; 


pod: (1352 DRHC): s. n.: „1. Briicke, 2. 
Dachboden”: „|. pont, 2. comble, gre- 
nier” 

podurilor pl. gen./dat. 128.5; 


poftă: (XVI sec. CV): s. f.: „Begierde, 

Lust, Verlangen, Wunsch”: „envie, d€- 
sir” 

poftă sg. nom./ac. 105.15; 

pofta se. nom./ac. 126,5; 

pohta sg. nom./ac. 9.41: 202; 379; 

77.33: 102,5; 111,9: 139,9; 
pohtele pl. nom./ac. 9.24; 


pofti: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV:,„1. be- 

gehren, verlangen, wiinschen, 2. (er)bit- 
ten, 3. auffordern”: „1. demander, desi- 
rer, 2. solliciter, prier, 3. inviter” 

pohtâşte ind. pr. 3. sg. 41.]: 

pofteşte ind. pr. 3. se. 83,1; 

să poftească subj. pr. 3. sg. 118,20; 

va pofti ind. viit. ]. 3. sg. 44,13; 

poftiiam ind. imperf. 1. sg. 118.130; 

poftiiu ind. pf. s. |. sg. 118,40: 118.173: 

pofti ind. pf. s. 3. sg. 118,20: 

poftiră ind. pf. s. 3. pl. 105,15; 

(nu) pohtiţi imperat. 61.10; 


poftit: (1577 CORESI): adj./s. „aufzefor- 
dert”: „invite” 
pohtite f. pl. nom./ac. 18,11; 


pomană: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Al- 
mosen”: „aumâne” 
pomeana sg. nom./ac. 108,14; 


pomeni: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „ge- 
denken, erinnern”:  „commemorer, 
rappeler”  «- 
pomeneşti ind. pr. 2. sg. 8,5: 
pomenescu ind. pr. 3. pl. 102,18; 
pomenească subj. pr. 3. sg. 193: A 
pomenească-se subj. pr. 3. sg. 108,13; 
voi pomeni ind. viit. |. |. sg. 15.4: 
pomeni-te-voiu ind. viit. |. |. sg. 41,8; 
pomeni-vor ind. viit. |. 3. pl 21.29: 44,19; 
pomeni-va ind. viit. |. 3. sg. 110.5; 
pomeniiu ind. pf. s. 1. sg. 76.11: 
pomeni ind. pf. s. 3. sp. 97.4: 1048; 
135.23; 
pomenit-am ind. pf. c. 1. sg. 118.52: 
pomeneşte imperat. | 18,49: 
pomeniţi imperat. 104,5; 
pomenind ger. 113,20: 136,1; 


pomenire: (XVI sec. cv): s. fi: „An, 
Gedenken”: „commemoration” 
pomenire sg. nom./ac. 37.1: 69,1; 110,4: 
111.5; 
pomenirea sg. nom./ac. 6.5; 9.7, 29,4; 
33.16: 96.13: 134.13: 144.7; 
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ponos: (XVI sec. PS. SCH.): s. n: 
„Schande, Verruf”: „honte, mauvais re- 
nom” : 

ponoslul sg. nom./ac. 68,23; 
ponoslurile pl. nom./ac. 89,5; 


ponoslui: (XVI sec. CV): v. IV: „schmă- 
hen”: „outrager” 
au ponosluit ind. pf. c. 3. pl. 34,8; 


porni: (XVI sec. CV): v. IV: „aufbre- 
chen”: „(se) mettre en route” 
pornâşte imperat. 76. cat; 


pornire: (1563 CORESI): s. f.: „Impuls, 
Drang, Ausbruch”: „impulsion, dâsir, 
€ruption” 
pornirea sg. nom./ac. 88,10; 
pornirile pl. nom./ac. 45,4; 


porumbel: (1657 CAT. CALV.): s. m. 
„Î. Taube, 2. Mais”: „1. colombe, 2. 
mais” 

porumb sg. nom./ac. 67,14; 
porumbului sg. gen./dat. 54,6; 


poruncă: (1564 CORESI): s. f.: „Befehl, 
Gebot”: „ordre, commandement” 

poruncă sg. nom./ac. 80,4; 93,20; 104,10; 
1486; | 

porunca sg. nom./ac. 2,6; 7,7; 185; 
118,96; 118,98; . 

poruncile pl. nom./ac. 77,9; 88,31; 98,8; 
102,18; 110,7; 111,1; 118,4; 118,6; 
118,10; 118,15; 118,20; 118,21; 118,40; 
118,45; 118.47; 118,48; 118,60; 118,63; 
118,66; 118,69; 118,73; 118,78; 118,86; 
148,100; 118,103; 118;109; î18,114; 
118,126; 118,127; 118,130; 118,133; 
118,142; 118,158; 118,165; 118,167; 
118,171; 118,172; 118,175; 

poruncilor pl. gen./dat. 118,32; 118,35; 


porunci: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„befehlen, gebieten”: „ordonner, com- 
mander” 

poruncâşte ind..pr. 3. sg. 43.6; 

ai poruncit ind. pf. c. 2. sg. 7,7; 118,4; 

au poruncit ind. pf. c. 3. sg. 32,9; 77,7; 
104,8; 132,4; 148,5; i 

porunciși ind. pf. s. 2. sg. 118,137; 

porunci ind. pf. s. 3. sg. 77,27; 106,29; 
110,8; 

porunci-va ind. viit. |. 3. sg. 41,11; 

va porunci ind. viit. 1. 3. se. 90,11; 

poruncâște imperat. 67,31; 


posluşnic: (1581 CORESI): s. m.: „Die- 


ner”: „serviteur” 
posluşnicilor pl. gen./dat. 73,24; 


post: (XVI sec. CV): s.n: „Fasten”: 
„jeiâine” 
post sg. nom./ac. 34,16; 68,13; 108,23; 
poticneală: (1563 CORESI): s. f.: „Strau- 


cheln”: „faux pas” 
poticneale pl. nom./ac. 49,21; 


poticni: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„straucheln: „faire un faux pas” 
se vor poticni ind. viit. 1. 3. pl. refl. 36,33; 


poticnire: (XVI sec. CV); s. f: „Strau- 
cheln”: „faux pas” 
poticnire sg. nom./ac. 68,27; 


potoli: (XVI sec. PS. H.): v. IV: „l. 
beschwichtigen, 2. nachlassen”: „1. cal- 
mer, 2. relâcher” 

potolești ind. pr. 2. se. 88,10; 

să te potoleşti subj. pr. 2. sg. 82,1; 
să potolim subj. pr. 1. pl. 73,9; 
potoliş ind. pf. s. 2. sg. 8343; 
potolâşte-te imperat. refl. 36,8; 


potop: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Sint- 
flut”: „deluge” 
potop sg. nom./ac. 31,8; 
potopul sg. nom./ac. 28,9; 


potopi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „l. 
iiberschwemmen, 2. verheeren, 3. un- 
tergehen”: „1. inonder, 2. an€antir, 3. 
pri” 

potopiş ind. pf. s. 2. se, 38,15; 


potrivi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„iibereinstimmen”: „s*accorder” 
se va potrivi ind. viit. [. 3. sg. refl. 88,7; 


povață: (1551/3 ES): s. fi: „Anleitung, 
Anweisung”: „conseil” 
povața sg. nom./ac. 54,14; 


povăţui: (1644 CAZ.): v. IV: „anleiten, 
unterweisen”: „conseiller, conduire” 
povățuieşti ind. pr. 2. sg. 79,1; 
povățuiaşte ind. pr. 3. sg. 103,19; 
povăţuitu-m-ai ind. pf. c. 2. sg. 60,3; 
m-ai povățuit ind. pf. c. 2. sg. 72,23; 
povețuitu-m-au ind. pf. c. 3. pl. 22,3; 
au povăţit ind. pf. c. 3. pl. 42,3; 
povăţuişi ind. pf. s. 2. sg. 76,20; 
povăţă ind. pf. s. 3. sg. 106,7; 
povățui ind. pf. s. 3. sg. 77,17; 77,58; 
77,78; 105,10; 106,30; 
vei povăţui ind. viit. |. 2: sg. 30,4; 66,4; 
povățui-va ind. viit. |. 3. sg. 24,10; 
povăţui-mă-va ind. viit. |. 3. sg. 142,12; 
va povăţui ind, viit. |. 3. sg. 44,6; 107,11; 
1389; : 

va povăţi ind. viit. 1. 3. sg. 59,10; 
povăţâşte imperat. 89,18; 
povățâște- imperat. sg. 5,9; 24,5; 
povățuiaşte-mă imperat. 85,10; 118,35; 
mă povăţuiaşte imperat. 26,17; 
mă povăţâşte imperat. 138,23; 


povăţuitor: (1642 ÎNV.): s. m.: „(An)- 
Leiter, Unterweiser, Ratgeber”: „guide, 
chef, conseiller” 
povățuitoriu adj. sg. nom./ac. 50,13: 
povățuitorii s. pl. nom./ac. 67,30: 


povesti: (1563 CORESI): v. IV: „erzăh- 
len”: „raconter” 
povestești ind. pr. 2. sg. 49,17; 
povestâște ind. pr. 3. sg. 18,1; 18.2; 
povestesc ind. pr. 3. pl. 18,1; 
povestesc subj. pr. 1. sg. 9,14; 72,27; 
voiu povesti ind. viit. |. 1. sg. 9,1; 21,23; 
37,19; 65,15; 72,15; 117,17; 

povesti-voiu ind. viit. 1. 1. sg. 54,19; 742; 
povesti-va ind. viit. |. 3. sg. 87,12; 
va povesti ind. viit. 1. 3. sg. 86,6; 


vor povesti ind. viit. 1. 3. pl. 144,5; 144,5; 

povestiră ind. pf. s. 3. pl. 63,5; 63,9; 
118,85; 

povestit-am ind. pf. c. 1. sg. 55,8; 

au povestit ind. pf. c. 3. pl. 7743; 

povestiț imperat. pl. 9,11 

povestiți imperat. 47,11; 47,13; 104,2; 

povestind ger. 2,6; 

a povesti inf. 25,7; 


povîrnit: (1660 STAICU): adj.: „ab- 
schiissig”: „en pente” 
povârnit adj. sg. m. nom./ac. 61.3; 


pradă: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Beu- 
te, Raub”: „pillage” 
prăzi pl. nom./ac. 67,13; 


praf: (XVI sec. PS. H.): s, n; „Staub”: 
„poussi&re” 
praful sg. nom./ac. 1,4; 
prahul sg. nom./ac. 34,6; 


praznic: (XVI sec. CV): s. n.: „1. Fest, 2. 
Mahl”: „1. festin, 2. repas” 
praznecului sg. gen./dat. 73,5; 
praznecile pl. nom./ac. 73,9; 


prăpădi: (XVI sec. PS. SCH.): „ver- 
schwenden”: „dissiper” 
prăpădeşte imperat. 54,9; 
mă prăpădi ind. pf. s. 3. sg. 683; 
să (nu) mă prăpădească subj. pr. 3. sg. 
68,19; 


prăpădire: (1688 BIBLIA): s. fi: „Ver- 
nichtung, Verderben”: „&crasement” 
prăpădirii sg. gen./dat. 51,4; 


prăznui: (1560 BRATU): v. IV: „feiern”: 
„fâter” 
prăznuiaşte ind. pr. 3. sg. 41,5; 
va prăznui ind. viit. |. 3. sg. 75,10; 


prea: (XVI sec. PS. SCH.): adv.:: „zu, 
sehr, iiberaus”: „trăs, beaucoup, extrâ- 
mement” 
prea superi. 22,7; 51,8; 138,14; 


preînalt: (1688 BIBLIA): s. m.: „Aller- 
hăchster”: „le plus haut de tous” 
Preaînalt adj. sg. nom./ac. 46,2; 49,15; 
56,3; 77,62; 86,5; 91,9; 
Preaînalte s. sg. voc. 65,3; 91,2; 


preajmă: (1645 HERODOT): s. f.: „Nă- 
he”: „entourage” 
preajma sg. nom./ac, 5,5; 22,6; 343; 
35,1; 
prejma sg. nom./ac. 37,12; 


pregăti — găti 
pregătire — gătire 
preot: (XVI sec. CV): s. m.: „Priester”; 
„prâtre” 
preot sg. nom./ac. 109,5; 


preoţii pl. nom./ac. 77,70; 98,6; 131,9; 
- 131,16; 


prepune: v. III: „verdăchtigen, vermu- 
ten”: „soupgonner, pr&sumer” 
am prepus ind. pf. c. 1. sg. 118,39; 
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presăra: (1581/2 PO): v. I: „(be-)stre- 
uen”: „saupoudrer” 
presară ind. pr. 3. sg. 147,5; 


preţ: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Preis”: 
„prix” 
preţ sg. nom./ac. 43,14; 
preţul sg. nom./ac. 48,8; 


pribegi: (1581 BGL): v. IV: „auswan- 
dem”: „Emigrer” 
pribegind ger. 54,7; 


price: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Streit”: 
„querelle” 
price sg. nom./ac. 54,9; 
pricea sg. nom./ac. 17,47; 30,28; 


pricepe: (XVI sec. CV): v. II: „wahrneh- 
men, erkennen”: „percevoir, connattre” 
pricep ind. pr. 1. sg. 118,100; 118,103; 
pricepi ind. pr. 2. sg. 1382; 
pricepe ind. pr. 3. sg. 32,15; 
să priceapă subj. pr. 3. sg. 35,3; 
ar pricâpe cond. pr. 3. pl. 57,9; 
voiu pricâpe ind. viit. |. 1. sg. 100,2; 
(nu) va pricepe ind. viit. 1. 3. sg. 18,13; 
91,5; 93,7; 
(n)-au priceput ind. pf. c. 3. pl. 27,7; 
63,9; 81,5; 105,7; 
pricepuiu ind. pf. s. 1. sg. 118,9; 
118,99; 
pricepu ind. pf. s. 3. sp. 48,12; 48721; 
pricâpeţi imperat. pl. 2,10; 49,23; 93,8; 
pricepînd ger. 13,3; 


pricepător: (1581 CORESI): adj.: „sach- 
kundig”: „compstent” 
pricepătoriu sg. nom./ac. 52,3; 


pricepere: (XVI sec. PS. H.): s. f.: „Ver- 
stăndnis, Sachkunde”: „comprehension, 
connaissance des choses” 
pricâpere sg. nom./ac. 31,11; 41,1; 43,1; 
44,1; 48,3; 110,10; 135,5; 
pricâperii sg. gen./dat. 31,1; 51,1; 52,1; 
53,1; 54,1; 87,1; 88,1; 141,1; 1465; 
pricâperile pl. nom./ac. 77,78; 


pricitor: (1642 CAZ. GOV.): adj.: „zăn- 
kisch”: „querelleur” 
pricitorii pl. nom./ac. 138,19; 


prieten: (1551/2 ES): s. m.: „Freund”: 
„ami” 
priatinul sg. nom./ac. 87,19; 
priatenii pl. nom./ac. 37,11; 138,16; 
nepriatinul sg. nom./ac. 41,13; 42,2; 
nepriatenul sg. nom./ac. 40,12; 
nepriatini pl. nom./ac. 138,21; 
nepriatenii pl. nom./ac. 41,14; 552; 
58.11; 101,9; 104,23; 118,98; 


prigonire: (1686 BIBLIA): s. f.: „Verfol- 
gung”: „persâcution” 
prigonire sg. nom./ac. 79,7; 


prihană: (1645 HERODOT): s. fi: „Ta- 
del, Verbrechen”: „souillure” 
prihană sg. nom/ac. 14,2; 17,26; 17,35: 
18.8: 18.14; 36,19: 100.2; 100,8; 


primăvară: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Frăhling”: „printemps” 
primăvară sg. nom_ ac. 73.18; 


primejdie: (1640 URECHE): s. f.: „Ge- 
fahr”: „danger, peri!” 
primejdie sg. nom.Jac. 4,1 
primejdiile pl. nom./ac. 45,1: 11443; 


primeni: (1563 CORESI): v. IV: „wech- 
seln, verăndern”: „changer” 
premeni ind. pf. s. 3. sg. 33,1; 452; 
premeniră ind. pf. s. 3. pl. 72.21; 
să vor premeni ind. viit. 1. 3. pl. refl. 
101,28; 


primenire: (1581 CORESI): s. f.: „Ver- 
klărung”: „transfiguration” 
premenirea sg. nom./ac. 76,10; 


primi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „be- 
kommen, empfangen”: „recevoir” 
au priimit ind. pf. c. 3. sp. 6,9 
voiu priimi ind. viit. |. 1. sg. 49,10; 
priimi-vor ind. viit. 1. 3. pl. 103,12: 
priimeşte imperat. 118,121; 


prinde: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: 
„ergreifen, erfassen”: „prendre, saisir, 
attraper” 

mă prinde ind. pr. 3. sg; 48,16; 
prindeţi ind. pr. 2. pl. 70,12; 
prindu-se ind. pr. 3. sg. refl. 9,23; 
prinse-se ind. pf. s. 3. sg. refl. 9,16; 
să prinse ind. pf. s. 3. sg. refl. 9,17; 
au prinsu ind. pf. c. 3. pl. 72,6; 

să-i prinză subj. pr. 3. sg. 34,9; 

să să prinză subj. pr. 3. sg. refl. 58,14; 
voiu prinde ind. viit. ] 1. sg. 17,41; 
va prinde ind. viit. 1. 3. sg. 136,12; 


prin: (XVI sec. PS. SCH.): prep.: „I. in, 
2. durch”: „I. en, 2. ă travers” 
pren (10x) 


prinos: (XVI sec. CV): s. n.: „Spende”: 
„don” 
prinos sg. nom./ac. 39,9; 


prisosit: (1642 CAZ. GOV.): adj.: „iber- 


schiissig”: „surabondant” 
prisosit 30,31; 


prişleț: (XVI sec. PS. SCH.): adj.s.: 
„fremd”: „&tranger” 
prişleţ m. sg. nom./ac. 38,17; 
prișleţi m. pl. nom./ac. 145,8; 


priveghea: (XVI sec. PS. SCH.): v. II: 
„wachen”: veiller” 
am privegheat ind. pf. c. 1. sg. 101,8; 
au privegheat ind. pf. c. 3. pl. 126,2; 


privi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „anse- 
hen, betrachten”: „regarder, contem- 
pler” 
privâşte ind. pr. 3. se. 137,7; 
privesc(u) ind. pr. 3. pl. 10,5; 65,6; 
priviiam ind. imperf. 1. sp. 141,5; 
privi ind. pf. s. 3. sg. 32,13; 32,14; 53,7; 
91,11; 101,20; 
(n)-au privit ind. pf. c. 3. sg. 39,6; 
privâşte imperat. 24,17; 68,20; 85,15; 
118,131; 
privind ger. 112,5; 


proroc: (XVI sec. PS. SCH.): s. m.: „Pro- 
phet”: „prophâte” 
proroc sg. nom_/ac. 73,10; 


prorocul sg. nom./ac. 50,1: 
prorocului sg. gen./dat. 1]: 
prorocii pl. nom./ac. 104,15; 


proslăvi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„preisen”: „glorifier” 
vei proslăvi ind. viit. 1. 2. sg. 49,16; 


prunc: (1523 DERS): s. m.: „(Kleines) 
Kind, Săugling”: „enfant, nourrisson” 
pruncii pl. nom./ac. 18,8; 114,6; 118.129; 
136,12; 
pruncilor pl. gen./dat. 8,3; 63,7; 


psalm: (1560 CORESI): s. m.: „Psalm”: 
„pPsaume” - 

psalm 7,1; 8,1; 18,1; 20,21; 22,1; 33,1; 
34,1; 36,1; 45,1; 46,1; 60,1; 64,1; 68,1; 
70,1; 80,1; 80,2; 83,1; 84,1; 99,1; 100,1; 
140,1; 

psalmul s. m. sg. nom./ac. 1,1; 2,1; 4,1; 
5,1; 21,1; 23,1; 25,1; 27,1; 28,1; 29,1; 
30,1; 31,1; 37,1; 39,1; 40,1; 42,1; 45,1; 
48,1; 49,1; 50,1; 61,1: 62,1; 63,1; 66,1; 
67,1; 71,1; 72,1; 74,1; 76,1; 86,1; 912; 
96,1; 97,1: 98,1; 101,1; 103,1; 108,1; 
109,1; 138,1; 139,1; 142,1; 143,41; 
146,1; | 

psalmu 3,1; 24,1; 26,1; 32,1; 47,1; 75,1; 
79,1; 81,1; 82,1; 93,1; 

psalmului sg. gen./dat. 65,1; 87,1; 107,1; 


psaltire: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Psalter”: „psautier” 
psaltire sg. nom./ac. 48,4; 91,3; 1072; 
143,10; 150,3; 
psaltirea s. f. sg. nom./ac. 1,[; 


pucios: (XVI sec. PS. SCH.): adj: „l. 
stinkend, 2. Schwefel-,”: „1. puant, 2. 
de soufre” 

pucioasă f. sg. (1x) 


pui: (1453 DERS): s. m.: „Junges”: „petit 
(d'un animal)” 
puii pl. nom./ac. 83,3; 103,22; 
puilor pl. gen./dat. 56,5; 146,9; 


pulbere: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: 
„Staub”: „poussi&re” 
pulberea sg. nom./ac. 77,31; 


pulpă: (1495 BGL): s. fi: „Wade”: „mol- 
let” 
pulpele pl. nom./ac. 146,1]; 


pune: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: „(sich) 
setzen, stellen, legen”: „(se) mettre” 
pune ind. pr. 3. sg. 83,7; 103,4; 
vă puneţi ind. pr. 2. pl. refl. 61,2; 
pun ind. pr. 3. pl. 49,6; 
să puie subj. pr. 3. sg. 77,9; 
aş fi pus cond. pf. 1 sg 80,12; 
pune-voiu ind. viit. |. 1. sg. 11,6; 30,6; 
131,11; 
pune-l-voiu ind. viit. 1. 1. sg. 88,27; 
voiu pune ind. viit. |. ]. sg. 49,22; 88,25; 
88,29; 107,10; 109,2; vei pune ind. viit. 
| 2. sg. 20,5; 20,13; 
pune-vei ind. viit. 1 2. sg. 20,9; 44,18; 
pune-mă-vei ind. viit. 1. 2. sg, 17,47; 
pune-va ind. viit. 1. 3. sg. 24,13; 
va pune înd. viit. [. 3. sg. 24,9; 833; 
84,14; 
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puneam ind. imperf. 1. sg. 100.4; 

puneai ind. imperf. 2. sg. 49,19; 4921; 

ai pus ind. pf. c. 2. sg. 8.6; 17.36; 387; 
90,9; 103,10: 118.101; 138,4: 

pus-am ind. pf. c. 1. sg. 88,4; 88.19: 

pus-ai ind. pf. c. 2. sg. 20,3: 30,10; 43,16; 
55,8; 65,10; 79,7; 88,39; 90.8: 

pusu-ne-ai ind. pf, c. 2. sg. 43,15; 

pus-au ind. pf. c. 3. sg. 148,6; 

(n)-au pus ind. pf. s. 3. sg. 17,53; 18,5: 
45,8; 51,6; 104.9; 1473; 

pus-au ind. pf. c. 3. pl. 106,35; 

pusu-m-au ind. pf, c. 3. pl. 87,6; 

(n)-au pus ind. pf. c. 3. pl. 48,14; 65,7; 
67,31; 77,48: 83,6: 83,6; 85,13; 

puș ind. pf. s. 2. sg: 2,6; 38,2: 68,14; 
118,104; 

puseş ind. pf. s. 2. sg. 72,18; 103,21; 

puse ind. pf. s. 3. sg. 17,13: 39,3, 394: 
77,6; 80,4; 104,10; 104,20; 104,26; 
104,31; 106,33; 106,41; 

puseră ind. pf. s. 3. pl. 16,12; 40,9; 53,4: 
73,6: 78,2: 78,2: 82,5; 108,4; 118,109; 
139,6: ; 

pusără ind. pf. s. 3. pl. 729: 

pusără-mă ind. pf. s. 3. pl. 87,8; 

puseră-se ind. pf. s. 3. pl. refl. 58,4; 

pune imperat. sg. 9,21; 82,10; 82,12; 
108,5; 118,33; 118,38; 14043: 

puneţi imperat. 47,12; 

(nu) vă puneţi imperat. refl. 61,11; 

puind ger. 32,8; 125,7; 147,6; 

puindu-mă ger. 17,36; 

a pune inf. 72,27; 


purta: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „tra- 
gen”: „porter” 
poarte-ş imperat. refl. 39,20; 
purta-m-va ind. viit. 1. 3. sg. 39,23; 


pururea: (XVI sec. PS. SCH.): adv.: 
„immer, stets”: „toujours, &ternelle- 
ment” 15,8; 18,15; 24,16; 33,1; 34,31; 
37,18; 39,15; 39,22; 49,9; 50,4; 68,28; 
69,5; 70,8; 70,15; 71,15; 72,22; 73,24; 
94,11; 104,4; 108,14; 108,18; 118,33; 
118,45; 118,108; 118,116; 


pustii: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „veră- 
- den”? „rendre desert” ' 
au pustiit ind. pf. c. 3. pl. 78,7; 


pustiire: (1561 CORESI): s. f.: „Verhee- 
Tung”: „ravage” 
pustiire sg. nom./ac. 72.19; 


pustiu: (XVI sec. PS. SCH.): adj. 
„de, verlassen, Wiiste”: „dâsert” 

pustiiu sg. nom./ac. 67,8; 77,18; 105,15; 
105,26; 106,33; 135,16; 

pustiiul sg. nom./ac. 28,7; 28,7; 62,1; 
106,35; 

pustiiului sg. gen./dat. 64,13; 

pustie sg. nom./ac. 54.8; 68,30: 77,22: 
77,45; 77,57; 94,9: 105,10; 

pustiu adj. sg. nom./ac. 62,3: 

pustii adi. pl. hom./ac. 74,6; 


pustnic: (XVI sec. COD. TOD.): s. m: 
„Einsiedler”: „„ermite” 
pustinic adj. m. sg. nom./ac. 101,7: 
pustinici adj. pl. nom./ac. 119,4; 


putea: (XVI sec. PS. SCH.): v. II: „k5n- 
nen, dirfen, vermâgen”: „pouvoir” 
poate ind. pr. 3, sg. 77,24: 
(nu) voiu putea ind. viit. 1. 1. sg. 138,5; 
putea-va ind. viit. |. 3. sg. 77.22: i 
(nu) vor putea ind. viit. 1 3. pl. 17,42; 
20,12; 35,13; 

(nu) putuiu ind. pf. s. 1. sg. 39,16; 
(nu) putură ind. pf. s. 3. pl. 128,2; 


putere: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: 


„Macht, Gewalt, Stârke, Kraft”: „pou- 
voir, puissance” 
putâre sg. nom./ac. 17,35; 17,43; 28,4: 
29,8; 32,16; 45,1; 64,7; 67,13; 57,37; 
67,38; 83,7; 83,7; 88,13; 92,1; 107,14; 
117,16; 117,16; A 
putârea sg. nom./ac. 20,1; 20,14; 32,6; 
47,12; 48,6; 53,1; 58,12; 62,3; 65,6; 
67,37, 73,14; 76,14; 77,30; 7943; | 10,5; 
121,7; 135,15; 137,4; 1398; 144,44; 
144,6; 
puterii sg. gen./dat. 23,10; 58,18; 6731: 
88,11; 88,17; 109,2;.109,4; 150,1; 
puteri pl. nom./ac. 89,11; 
puterile pl. nom./ac. 43,11; 911; 
102,21; 107,12; 1482; i 
puterilor pl. gen./dat. 45,7; 45,11; 47,7; 
58,5; 67,12; 68,8; 79,5: 798; 79,15; 
79,20; 83,1; 83,4; 83,8; 83,13; 


puternic: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „ge- 
waltig, măchtig”: „puissant” 

puternic adj. m. sg. 23,8; 

putârnice pl. nom./ac. 44,4; 447; 

puternicie 

puternicia sg. nom./ac. 70,17; 105,9; 
144,11; 144,11; 146,11; 

puterniciile pl. nom./ac. 20,14; 105,2; 
150,2; 


puț: (1497 DERS): s. n.: „Brunnen”: 
„puits” 
puțul sg. nom./ac. 54,26; 


puțin: (XVI sec. CV): adj./adv.: „wenig”: 
„peu” 
puțin 8,6; 36,10; 72.2; 72,2; 118,87; 
puțini m. pl. 16,15; 104,12; 
puține f. pl. 108,7; 
puține! 36,17; 


putrezi: (XVI sec. CV): v. IV: „verfau- 
len”: „pourrir” 
putreziră ind. pf. s. 3. pl. 37,5; 
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rană: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Wun- 
de”: „plaie” 
rana Sg. nom./ac. 105,31; 
ranele pl. nom./ac. 37,5; 63,7: 
ranelor pl. gen./dat. 68,31; 


răbda: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „dul- 
den”: „tolsrer” 
aş hi răbdat cond. pf. 1. sg. 54,12; 
au răbdat ind. pf. c. 3. sg. 55,7; 


răbdare: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Ge- 
duld”: „patience” 
răbdarea sg. nom./ac. 9,19 


răcni: (1640 CEASLOV): v. IV: „schre- 
ien”: „crier” 
răcniiam ind. imperf. |. sg. 37,8; 
răcnind ger. 21.13; 


rădăcină: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: 
„Wurzel”: „racine” 
rădăcină sg. nom./ac. 472; 
rădăcinile pl. nom./ac. 79,10; 


rămas: (XVI sec, PS. SCH.): adj.: „ver- 
lassen, zuriickgeblieben”: „reste, de- 
meure” 
(cei) rămași pl. nom./ac. 20,13; 


rămăşiţă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Riickstand, Nachlass”; „reste, heri- 
tage” 

rămăşiţă sg. nom./ac. 36,40; 75,10; 
rămăşiţele pl. nom./ac. 16,16: 
rămăşiţile pl. nom./ac. 36.40; 


rămîne: (1551/3 ES): v. III: „bleiben”: 
„rester” 

rămili ind. pr. 2. sg. 101,13; 

rămîne ind. pr. 3. sg. 9,7; 32411; 71.17; 
110,3; 110,10; 111,3: 111.8; 11622: 118, 
89; 118,90; 118,91; i 

voiu rămînea ind. viit. |. 3. pl. 5.5 

vei rămînea ind. viit. 1. 2. sg. 101.27; 

rămînea-va ind. viit. 1. 3. sg. 60,7; 

va rămînea ind. viit. 1. 3. sg. 71,5; 88,35; 

n-au rămas ind. pf. c. 3. pl. 105,12; 

rămiind ger. 18,10; 


răni: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „ver- 
wunden”: „blesser” 
(nu) se vor răni ind. viit. 1. 3. pl. refl. 
72,5; 


rănit: (XVI sec. P$. SCH.): adj./s.: „ver- 
wundet”: „blesse” 
rănit s. m. sg. nom./ac. 88,11; 
răniţ s. pl. nom./ac. 87,5; 


răpi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „rau- 
ben; entreissen, entfiihren”: „Tâvir, arra- 
cher” 
va hrăpi ind. viit. 1. 3. sg. 742; 
va răpi ind. viit. 1. 3. sg. 49.23; 
hrăpind ger. 21,13; 


răpşti: (1581 CORESI): v. IV. „aufbe- 
gehren”: „se rebeller” 
vor răpşti ind, viit. 1. 3. pl. 58,17; 
răpştiră ind, pf. s. 3. pl. 105,25; 


răsădi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„pflanzen”: „planter” 
răsădiș ind. pf. s. 2. sg. 79,9; 79,10; 
răsădiră ind. pf. s. 3. pl. 106,37; 
ai răsădit ind. pf. c. 2. sg. 103,18; 
au răsădit ind. pf. c. 3. sg. 79,16; 93,9; 
răsădiți imperat. 91,13; 


răsădit: (XVI sec. PS. SCH.): adj. „ver- 
pflanzt”: transplante” 
răsădit adj. m. sg. nom./ac. 1.3: 


răsăditură: (1688 BIBLIA): s. f. „Ver- 
pflanzung”: „plantation” 
răsădituri pl. nom./ac. 143,13; 
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răsări: (XVI sec. CV): v. IV: „aufgehen 
(lassen)”: „jaillir, pousser” 
răsare ind. pr. 3. sg. 68.36: 103.15; 
146.9; 
au răsărit ind. pf. c. 3. sg. 84.12: 
voiu răsări ind. viit. 1. 1. sg. 131.18: 
vor răsări ind. viit. |. 3. pl. 91.7; 
răsări-va ind. vit. 1. 3. sg. 71,7: 
răsări ind. pf. s. 3. sg. 103,23; 111,3; 
răsărind ger. 64,11; 


răsărit: (XVI sec. PS. SCH.): s. n: „l. 
Sonnenaufgang, 2. Osten”: „|. lever, 2. 
est, levant” 

răsăritul sg. nom./ac. 112.3: 
răsărituri pl. nom./ac. 67,36: 106.3; 
răsăriturile pl. nom./ac. 49,2: 102,12: 


răscumpăra: (1564 CORESI): v.I:„l. 
loskaufen, 2. răchen”: „1. racheter, 2. 
venger” 

răscumpărarea sg. nom./ac. 48.7; 


răsplăti: (1640 URECHE): v. IV: „l. 
belohnen, 2. vergelten”: „1. recompen- 
ser, 2. renumârer” 

răsplătâşte ind. pr. 3. se. 30,31; 
răsplătescu ind. pr. 3. pl. 37.21; 

să răsplăteşti subj. pr. 2. sg. 130,4: 
răsplătiia ind. imperf. 3. sg. 34.14: 54.23; 
răsplătit ind. pf. c. 1. sg. 7.4: 

răsplăti ind. pf. s. 3. sg. 102,10; 

voiu răsplăti ind. viit. |. [. sg. 40,11; 


11543; : 
vei răsplăti ind. viit. |. 2. sg. GI,II; 
141,11; 
va răsplăti ind. viit. [. 3. sg. 64.1; 93.23; 
137,9; - 


răsplătiți imperat. 75.11; 
răsplătâşte imperat. 78.13; 93.2; 118,17; 


răsplătire sg. nom./ac. 68,27; 93,2; 118, 
111; 
răsplătirea sg. nom./ac. 27,6; 90,8; 136, 
IMI: 
răsplătirile pl. nom./ac. 18.12; 1022: 


răspunde: (XVI sec. CV): v. JI: „ant- . 


“worten, erwidem”; „r&pondre” 
voiu răspunde ind. viit. |. 1. sg. 118,42; 
răspunde-voiu ind. viit. |. 1. sg. 77,2; 
răspunde-vor ind. viit. 1. 3. pl. 93.4; 
să răspunză subj. pr. 3. se. 87,1; 118. 
171; 
răspunse ind. pf. s. 3. sg. 101,24; 


răspuns: (XVI sec. CV): s. n.: „Il. Ant- 

wort, Erwiderung, 2. Mitteilung”: „I. 
reponse, 2. communication” 
răspunsul sg. nom./ac. 18,4: 


răsufla: (1640 URECHE): v. I: „atmen”: 
„respirer” 
să răsuflu subj. pr. 1. sg. 38,18: 
răsuna: (1581 CORESI): v. 1: „wider- 
hallen”: „retentir, resonner” 
răsunară ind. pf. s. 3. pl. 82.2; 


răsunător: (1651 PSALT.): „widerhal- 
lend”: „resonnant” 
răsunătoare adj. pl. nom./ac. 150.5; 


răsfirare: (1651 PSALT)): s. fi: „Zer- 
streuen”: „€parpillement” 
răşchirările pl. nom./ac. 146,2: 


rătăci: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „l. 
irrefiihren, 2. irregehen”: „|. garer, 2. 
errer” : 

rătăcitu-s-au ind. pf. c. 3. pl. refl. 573; 

(nu) mă rătăciu ind. pf. s. |. sg. refl. 
118,109; | 

rătăci ind. pf. s. 3. sg. 106,40; 

rătăciră ind. pf. s. 3. pl. 106.4; 


rău: (1490 DRHA): adj./adv./s.: „schlecht, 
bâse, schlimm, Bâses, Ubles”: „mau- 
vais, mal” 
rău 9,39; 33,13; 33,14: 33,16; 345; 
34,20; 36,28; 49.1: 48,5; 55,5: 88.23; 
106,39; 118.101; 143.12; 
(fără de) rău 9.28: 14.4 
răi 77,54: 
rea f. sg. nomyac. 33.21; 36,20; 40,1; 
48,5; 143,11; 
rele s. pl. nom./ac. 7,4; 11.3: 20,12; 22,4; 
27.5; 34,14; 3721: 39,16: 39.20; 40.9; 
69.3: 72.18; 87.3; 89,17; 90.10: 93,19; 
108,4; 108,19: 
relele f. pl. nom./ac. 34,29, 70,14; 70.23; 
70,27: 96.11: 139,12: râlelor £. pl. 
gen./dat. 106,39; 
răul s. sg. nom./ac. 50.5; 120.7; 
răului s. sg. gen./dat. 45.4: i 


răutate: (XVI sec. PS. H.): s.f.:,„l. 
Schlechtigkeit, 2. Bosheit, 3. Ubel”: 
„mâchancete” 

răutate sg. nom./ac. 24,22; 49,20; 51,1; 

răutatea sg. nom./ac. 35,4; 51.3; 93.23; 
106,34; 

nerăutate sg. nom./ac. 83.13: 

nerăutatea sg. nom./ac. 7,9; 25,1; 25,11; 
36.39; 77,78; 100,3; 

nerăutatea- sg. nom./ac. 40,13; 

răutăţii sg. gen./dat. 17,21; 

răutăţi pl. nom./ac. 106,26; 

răutăţilor pl. gen./dat. 26.9: 

răutăţile pl. nom./ac. 37,13: 53.5, 


război: (XVI sec. PS. SCH.: s.n: 


„Krieg, Schlacht”: „guerre” 

război sg. nom./ac. 119,6; 

războiu sg. nom./ac. 17,36: 17.43; 23,8: 
26,6: 34,1; 34.2: 55.1; 552; 8842: 
108,2; 128,1; 128,2; 143,1; 

războiul sg. nom./ac. 75.3; 

războiului sg. gen./dat.-77,12; 139,8; 

războaie pl. nom./ac. 45.8; 139,2; 

războaiele pi. nom./ac. 67,34; 


reazăm: (1652 DRHB): s. n. Stiitze, 
Lehne”: „support” 
razim sg. nom./ac. 71,16; 


repaus: (XVI sec. PS. SCH.): s. n. 
„Ruhe, Erholung”: „repos” 
„răpaos sg. nom./ac. 22,2; 65,11; 


revărsa: (1581/2 PO): v. 1. „1. ergieBen, 
2. sich ausbreiten”: „1. deborder, 2. se 
r&pandre” 
revarsă-se subj. pr. 3. sg. refl. 44,3; 
am răvărsat ind. pf. c. 1. sg. 41.4; 


revărsatu-s-au ind. pf. c. 3. sg. refl. 
106,40; 
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să răvărsară ind. pf. s, 3. pl. refl. 72,2; 
va răvărsa ind. viit, |. 3. sg. 101,1; 


rezema: (XVI sec. PS. H.): v. I: „(sich) 

stiitzen, sich berufen auf”: „(s")appuyer, 
se baser” 

m-am răzimat ind. pf. c. 1. sg. refl. 70,7; 


ridica: (XVI sec. CV): v. I: „1. heben, 2. 
tragen”: „1. lever, soulever, 2. porter” 
rădic ind. pr. |. sg. 27,2; 
rădică ind. pr. 3. sg. 77.6; 77.30; 77,57; 
112,6; 
rădicaţi ind. pr. 2. pl. 133,3; 
să rădică ind. pr. 3. pl. refl. 108.27; 
să-l rădice subj. pr. 3. sg. refl. 39,19; 
„să te rîdice subj. pr. 3. sg. 51,5; 
s-ar rîdica cond. pr. 3. pl. refl. 123,2; 
am rădicat ind. pf. c. 1. sg. 118.48: 
ai rădicat ind. pf. c. 2. sp. 799: 
s-au rădicat ind. pf. c. 3. sp, refl. 82; 
85,13: 
s-au rîdicat ind. pf. c. 3. pl. refl. 53,3: 
rădicaiu ind. pf. s. |. sg. 24,1; 120,1; 
rîdicaiu ind. pf. s. |. sg. 853; 122.1; 
142,10; 
rădică ind. pf. s. 3. sg. 105,26; 
rădicară ind. pf. s. 3. pl. 46,8: 82.2; 
rîdicară ind. pf. s. 3. pl. 92,4; 92,4: 
rădica-voiu ind. viit. |. 1. sg. 62,5; 
va rădica ind. viit. |. 3. sg. 26,6; 71,7: 
71.16: 
rîdica-vor ind. viit. 1. 3. pl. 92,5; 
să vor rădica ind. viit. |. 3. pl. refl. 57.8; 
rădica-te-vor ind. viit. 1. 3. pl. 90,12; 
rădică imperat. 73,4; 7943; 
rîdică-Te imperat. refl. 43,25; 
(nu) rădicați imperat. '23,7; 23,9; 74,5; 
95,8; 
vă rădicați imperat. 2. pl. 23,7: 23,9; 
rădicînd ger. 45,8; 112,6;. 
rîdicînd ger. 125,8; 
rădicîndu-mă ger. refl. 101,11: 
rădicîndu-se ger. refl, 36,37; 


ridicare: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: „1. 
Heben, Erheben, 2. Leben”: „|. action 
de lever, soulever, 2. vie” aa: 

rîdicarea sg. nom./ac. 140,2; 
rîdicările pl. nom./ac. 41,10; 


rinichi: (1660 STAICU): s. m.: „Niere”: 
„rein, rognon” i 
rănichii pl. nom./ac. 25,2: 72,21; 138,12; 


risipi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „zer- 
streuen, verstreuen”: „disperser” 
răsipeşti ind. pr. 2. se. 79,13; 
răsipâşte ind. pr. 3. sg. 32,10; 
răsipească-se subj. pr. 3. se. refl. 67,1; 
mă răsipiiu ind. pf. s. 1. sg. refl. 108,22; 
răsipi ind. pf. s. 3. sg. 17,16; 111.8; 
răsipiră ind. pf. s. 3. pl. 118,125; 
să răsipiră ind. pf. s. 3. pl. refl. 21,14 
răsipiră-se ind. pf. s. 3. pl. refl. 140,9; 
ai răsipit ind. pf. c. 2..sg. 43,14; 
răsipit-ai ind. pf. c. 2. sg. 88,11; 
au răsipit ind. pf. c. 3. sg. 52,7; 
voiu răsipi ind. viit. |. 1. sg. 88,33: 
vei răsipi ind. viit. |. 2. sg. 143,7; 
să/se vor răsipi ind. viit. |. 3. pl. refl. 
58,17; 91,9; : 

răsipâște imperat. 58,12; 67,34; 
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risipire: (XVI sec. CV): s. f. „Diaspora: 
„diaspora” 
răsipire sg. nom./ac. 138,]: 


ride: (XVI sec. PS. SCH.): v. II: „la- 
chen”*; „rire” 
vor rîde ind. viit. 1. 3. pl. 51,6; 


rîndui: (1564 CORESI): v. IV: „1. einse- 
tzen, 2. (an-)ordnen”: „ordonner” 
voiu rîndui ind. viit. |. 1. sg. 134,8: 
va rîndui ind. viit. 1. 3. sg. 26,5; 
rînduia ind. imperf. 3. pl. 1392: 


rînduială: (1645 HERODOT): s.f. „l. 
Ordnung, 2. Sitte, Brauch, 3. Anord- 
nung”: „Î. ordre, 2. coutume, 3. direc- 
tive” 

rînduială sg. nom./ac. 143,1; 
rînduiala sg. nom./ac. 118,91: 


rînduit: (1581/2 PO): adj.: „1. geordnet, 
2. bestimmt”: „|. ordonne, 2. charge” 
rînduită adj. f. se. nom./ac. 8043; 


rîs: (XVI sec. CV): s. n. „Lachen, 
Spott”; „rire, moquerie” 
rîs sg. nom./ac. 78,4; 


rîu: (1516 DLRV): s. n.: „Fluss, Strom”: 
„fleuve, torrent” 

rîu sg. nom./ac. 65,5; 

rîul sg. nom./ac. 64,10; 

rîuri pl. nom./ac. 233; 71,8; 79,12; 
88,25; 104.40; 106,32; 

rîurile pl. nom./ac. 73.16: 77,19; 77,49; 
92,4; 92,4; 92,5; 97.9: 136,1: 


rîvni: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: Re 
verlangen, begehren, 2. beneiden”: „I. 
desirer, aspirer ă, 2. &tre jaloux” 
(nu) rîvni imperat. 36,1: 
am rîvnit ind. pf. c. |. sa. 723; 


rîvnire: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: „l. 
Zorn, 2. Neid, 3. Eifersucht, 4. Stre- 
ben”: „|. colăre, 2. envie, 3. jalousie, 4. 
aspiration” 

rîvnire sg. nom//ac. 36,1: 
rivnirea sg. nom./ac. 36,7: 36,8: 68.12; 
78,5; 118,138; i 


roată: (1451 DERS): s. f.: „Rad”: „roue” 
roată sg. nom./ac. 76,18; 82,12; 


rob: (1560 HC): s. m.: „Sklave”: „es- 
clave” 
rob sg. nom./ac. 104.17: 

„robul sg. nom//ac. 18,12; 18,13: 26,14: 
30,20; 77.76: 77,77; 85,2; 88.20; 104, 
25; 10441: 108.27; 115.6: 118, 23: 
118.65; 118,121: 118,123: 118,124; 
118,134; 118.139; 118.175; 131.10: 
142.2; 142,14; 

robului sg. gen./dat. 34,31: 853: 88,4; 
88.38: 118,17: 118.38; 118.49; 118.76: 
118.84; 135,22; 

robii pl. nom/ac. 89,15; 89.18: 101,15: 
104,5: 104.25: 133,1: 134,1: 1349; 
134,14; : 

robilor pl. nom/ac. 33,22: 68.42: 782: 
78,11: 79,5: 88,49: 1222: 

roabe adi. . pl. nom./ac. 118.91: 


robi: (1563 CORESI): v. IV: „zum Skia- 
ven werden”: „S'asservir” 
robiș ind. pf. s. 2. sg. 67,19; 
s-au robit ind. pf. c. 3. pl. refl. 70,1: 
au robit ind. pf. c. 3. pl. 105.44: 1363: 
să robească subj. pr. 3. sg. 104,24; 


robie: (1564 CORESI): s. f.: „1. Sklave- 
rei, 2. Gefangenschaft”: „1. esclavage, 
2. captivite” 
robie sg. nom./ac. 95.1: 
robime sg. nom./ac. 67,19: 77.67: 
robimea sg. nom./ac. 13,8; 52.8; 84]: 
125;5: 


rodit: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „reif”: 
„mâr” 
rodit adj. m. sg. nom./ac. 51.8: 
rodită adj. f. sg. nom./ac. 127.3; 


rod: (XVI sec. PS. SCH.): s.n:ul. 
Frucht, 2. Geschlecht”: „1. fruit, 2. 
genre, gent” 
rodul sg. nom./ac. 20,11: 126.5; 
rodului sg. gen./dat. 121,4; 
roadă sg. nom./ac. 57,11; 665; 71,16; 
106,37; 
roada sg. nom./ac. 1,3; 4,8; 84,13; 
103,14; 104,34; 131,11; 
roadele pl. nom./ac. 77,5]; 
roadelor pl. gen./dat. 127,2; 


roditor: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: 
„friichtetragend”: „fertile, fructifere” 
roditoriu adj. sg. nom./ac. 106,34; 
roditoare adj. pl. nom./ac. 148,9; 


rost: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Mund, 
Sprachorgan, Sprache”: „bouche, lan- 
gue” 
rostu sg. nom./ac, 72,7; 
rostul sg. nom./ac. 5,10; 8,3; 9,29; 16,5; 
31,2; 76. cat; 88,2; 108.29; 118,43; 
rostului sg. gen./dat 18,15; 32,6; 104,5; 
118,13; 118,102; 137,1: 


rouă: (XVI sec. PS: SCH.): s. f: „Tau”: 
„TOs6e” 
roao sg. nom./ac. 13243; 


rudă: (1551/5 ES): s. f: „„Geschlecht, 
Familie”: „race, famille” 
rudă sg. nom./ac. 9,28; 13,7; 21,34: 23,6; 
47,12; 48,11; 48,11: 60,6; 76.8: 76,9; 
774; 717. 7710; 77,11: 84, 5; 84,5: 
38,2: 88,1: 88.2: 101.19: 118,90; 134, 
13; 1434; 
ruda sg. nom./ac. 44,19; 44.19; 4820: 
144,13; 144,13: 
rudei sg. gen./dat. 72,15: 
rudeniile pl. nom./ac. 73.9: 


ruga: (XVI sec. CV): v. [: „bitten, beten”: 
„supplier, prier” 
mă rogu ind. pr. |. sg. 27,2; 
mă voiu ruga ind. viit. |. |. sg. refl, 53; 
29,10; 63.1; 

voiu ruga ind. viit. |. 1. sg. 29.10; 
Tuga-se-va ind. viit. |. 3. sg. refl. 31.7; 
vor ruga ind. viit. [. 3. pl. 44,14: 
să vor ruga ind. viit. |. 3. pl. ref. 71.15; 
mă rugam ind. imperf. |. sg. ref. 108.3: 
rugaiu-mă ind. pf. s. 1. sg. refl. 118,58: 


mă rugaiu ind. pf. s. 1.sg. 141.1: 
roagă imperat. 36.7: 

rugaţi-vă imperat. 75.11: 
rugîndu-se ger. j41.]; 


rugă: (XVI sec. CV): s. fi: „Geber: 
„pri&re” 

rugă sg. nom./ac. 41.12: 

ruga sg. nom./ac, 4.2; 6,9: 16.2: 2125: 
33,15; 34,16: 38.16; 54,1: 60,1: 642: 
68,16; 79,5: 85,1: 83.8; 872; 87.14; 
101.1: 101.18: 101.18; 108,6: 14023; 
140,7: 141.2: 141.8; 142.1; 

rugii sg. gen./dat. 5.2: 27.8: 30,30: 85.5; 
114,1; 129,2: 139,7; 144.20; 

rugării sg. gen./dat. 27.2: 

rugile pl. nom./ac. 21,27; 49,15: 60,5. 
60,8; 65,12: 115.5: 115.8; 


rugăciune: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi 
Gebet”: „pritre” 
rugăciune sg. nom./ac. 64.1: 101.1: 
rugăciunea sg. nom./ac. 6,9: 16,1: 392: 
53.2; 54,1: 60,1: 65,19: 85,5; 87,2; 89.1: 
101,1; 105,42: 118,168: 118,169: 142.1; 
rugăciunii sg. gen./dat. 64,18; 


rupe: (XVI sec. PS. SCH,): v. III: „rei- 
Ren”: „arracher” 
să rumpem subj. pr. 1. pl. 23 
să rumpse subj. pr. 3. pl. 140,8; 
rupseşi ind. pf. s. 2. sg, 29,14: 
rumpseși ind. pf. s. 2. sg. 115,7; 
rupse ind. pf. s. 3. se. 77,16; 77.18 
104.40; 
ai rupt ind. pf. c. 2. sg. 73.16: 
au rumtu ind. pf. c. 3, sg. 106,14: 


ruşina: (XVI sec. PS. SCH.): v. [: „be- 
schămen”: „faire honte” 

ruşineaze-se ind. pr. 3. se. refl. 6,10; 24, 
3; 30,22; 34,4; 34,29: 39,19; 692; 70, 
14; 82,16; 96,7; 108,27; 118,78: 128.4: 

să nu mă rușinezu/ruşinez subj. pr. |. 
sg. 24,1; 24.21; 30,1; 30,21; 70.1: 118, 
80: 

să ruşineze subj. pr. 3. pl. 6,10: 34,5: 39, 
20; 68,8; 68.9; 693; 

să să ruşinâze subj. pr. 3. pl. refl. 85,16: 

nu mă rușinam ind. imperf. 1. sg. refl, 
118,46; 

ai rușinat ind. pf, c. 2. sg. 43,9; 43,11: 

au rușinat ind. pf. c. 3. pl. 13,6; 

ruşinară-se ind. pf. s. 3. pl. refl. 52.7; 

se rușinară ind. pf. s. 3. pl. refl. 21,5: 

(nu) mă voiu ruşina ind. viit. |. |. sg. 
refl. 118,6; 

(nu) se/să vor ruşina ind. vii. 1. 3. pl. 
refl. 24.2; 33,5; 36.20; 70,27: 126,6: 

nu mă ruşina imperat. 118,31; 118,115: 

rușinîndu-se ger. refl. 69,4; 


ruşine: (XVI sec. PS. ScH.): s. f: 
„Scham, Schande”: „pudeur, honte” 
ruşine f. se. nom./ac. 34,30; 70,14; 88.44; 
108.28; 131,19; 
ruşinea sg. nom./ac. 39.20: 43,17: 68,10; 
68.23; 108.28: 


S 


sabie: (1463 DERS): s. f: „Schwer”: 
„Epâe” 
sabie sg. nom./ac. 56,6: 588; 77,68; 
77,70; 143.11: 
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sabia sg. nom./ac. 7,13: 16,14; 21.21; 34, 
3; 36,14; 36,16; 43,4: 43.8; 44.4; 633; 
75.3: 

sabiei sg. gen./dat. 62.9: 88.42: 

săbii pl. nom./ac. 149.6; 

sabiile pl. nom./ac. 9,6 


sac: (1492 DERS): s. m.: „Sack”: „sac” 
sac sg. nom./ac. 68,13; 
sacul sg. nom./ac. 29.14: 34,16; 


salcie: (1495 DERS): s. f.: „Weide”: 
„saule” i 
sălcii pl. nom./ac. 136,2: 


sarcină: (XVI sec. CV): s. f.: „Last, Biir- 
de”: „charge, fardeau” 
Sarcină sg. nom./ac. 37,4; 
sarcini pl. nom./ac. 80,5; 


saț: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Sătti- 
gung, Sattheit”: „rassasiement, saticte” 
sațiu 77,29; 105,16; 


sau: (XVI sec. PS. SCH.): conj.: „oder”: 
„0u” (12x) 


să: (1521 NEACŞU): semn subj. „Il. 
dass, 2. wenn, ob”: „1. que, 2. si” 
se (95x) 
-se (144x*) 
-s- (8x) 
-se-(33x) 
să (305x) 
s- (50x) 


sădi: (155143 ES): v. IV 
„planter” 
ai sădit ind. pf. c. 2. sg. 4343, 


săgeată: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Pfeil”: „flăche” 

săgeată sg. nom./ac. 90,6; 

săgeata sg. nom./ac. 63,7; 

săgeți pl. nom./ac. 10,2; 
126,5; 

săgețile pl. nom./ac. 7,14; 37,2; 447; 
76,17; 119,4; 143,7; 


săgeta: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „mit 
dem Pfeil schieRen”: „darder” 
să săgâte subj. pr. 3. pl. 10,2: 633; 
vor şăgeta ind. viit. 1. 3. pl. 63,4; 


sălaş: (1480 LDSR): s. n: 
„demeure” 
sălaș sg. nom./ac. 131,5; 
sălașul sg. nom./ac. 14.1; 90,10; 13143: 
sălaşele pl. nom./ac. 83,1: 105.25; 
sălaşăle pl. nom./ac. 83,11; 86,1; 
sălașurile pl. nom./ac. 77,61; 119,5; 


sălăşlui: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„(be)herbergen, hausen”: „demeurer, 
habiter, giîter” 

sălăşluiască subj. pr. 3. sg. 7,5; 84.10; 

vei sălăşlui ind. viit. 1. 2. sg. 5,13; 

va sălăşlui ind. viit. 1. 3. sg. 14,1; 15,9; 

vor sălaşlui ind. viit. |. 3. pl. 3631: 
103,12: 

voru sălăștui ind. viit. 3. pl. 101,29: 

sălăşluiiu-mă ind. pf. s. 1. sg. refl. 11943: 

sălăşiui ind. pf. s. 3. sg. 77,61: 

m-au sălăşluit ind. pf. c. 3. pl. 22,1: 


: „pflanzen”: 


17.16: 56,6; 


„Quartier”: 


sălbatic: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: 
„wild, roh”: „sauvage” 
sălbatec adj. m. sg. nom./ac. 79.14: 


sălta: (XVI sec. PS. V.): v. 1.: „springen”: 
„sauter”: 
săltară ind. pf. s. 3. pl. 113,4; 
ați săltat ind. pf. c. 2. pl. 113,6; 


sămînță: (XVI sec. PS. SCH.): s. fl. 
Samen, Saat, 2. Geschlecht, Stamm”: 
»]. semence, graine, 2. souche, descen- 
dance” 
“sămînță sg. nom./ac. 88,5: 
sămînţa sg. nom./ac. 20,11; 21,24; 24,14; 
36.26; 36,27; 36,30; 88.29; 88, 35: 
101,29; 104,6; 105.27; 1112; 
seminţile pl. nom./ac. 125,6; 


săpa: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: .„gra- 
ben”: „creuser, bâcher” 
săpă ind. pf. s. 3. sg. 7,16; 
săpară ind. pf. s. 3. pl. 21,18; 56,9; 
va săpa ind. viit. 1. 3. sg. 93,13; 


săpat: (1392 DRHB): adj.: „1. gegraben, 


2. graviert”: „1."bâche, 2. grave” 
săpată adj. f. sg. nom./ac. 79,17; 


sărac: (1525 DERS): 
„„pauvre” 
sărac sg. nom./ac. 9,31; 9.32; 9.43; 10,5: 
24.17; 34,12; 36,15; 39,23; 40,1; 4842; 
68,34; 69,6; 71.12; 81,4; 85,1; 87,16; 
101,1; 108,15; 108,21: 112,6; 145;8; 
săracul sg. nom./ac. 9,19; 9.23; 9.38; 
9,42; 33,6; 73.22; 81,3; 93,6; 
săracului sg. gen./dat. 9,9; 13,7; 21,25; 
67,11; 106,41; 108.30; 
săraci pl. nom./ac. 9,33; 67,5; .68,38; 
108,8: 
săracii pl. nom./ac. 9,35; 21,28; 68,37; 
712; 131,16; 
săracilor pl. gen./dat. 9,12: 9,19; 941; 
11,5; 71,4; 111,8; 139.13; 


sărăci: (1581 CORESI): v. IV: „verar- 
men”: „appauvrir” 
am sărăcit ind. pf. c. |. pl. 88; 
au sărăcit ind. pf. c. 3. pl. 33,10; 


LI 


adj./s.: „arm”: 


sărăcie: (1561 CORESI): s. f.: „Armut”:- 


„pauvrets” 
sărăcie sg. nom./ac. 30,13; 87,9; 106,10; 
106.41; 
sărăcia sg. nom./ac. 43,26; 


sărătură: (1651 PSALT.): s. f: „Gesalze- 
nes”: „salaisons” 
sărătură sg. nom./ac. 106,34: 


sărbătoare: (XVI sec. PS. SCH.): s. f. 
„Feiertag”: „fâte” 
sărbătoare sg. nom./ac. 117,26; 


sărbătorii sg. gen./dat. 80.3; 
sărman: (1581/2 PO): adj.: „arm” 


vre? 
surumanului sg. gen./dat. 9,38; 
surumanul sg. nom./ac. 81.3; 


surimanilor pl. gen./dat. 108.11: 


săruta: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: sită 
sen”: „embrasser” 
s-au sărutat ind. pf. c. 3. pl. 84.11: 


: „pau- 


sătura: (XVI sec. PS. SCH. vs 
werden””: „âtre rassasie” | 

saturi ind. pr. 2. sg. 144,17; 

satură ind. pr. 3. sg. 102,5; 

să să sature sub. pr. 3. sg. refl. 62,6; 

sătura-mă-voiu ind. viit. 1. 1. sg. 16,1; 

sătura-i-voiu ind. viit. |. 1. sg. 131,16; 

sătura-se-va ind. viit. |. 3. sg. refl. 103, 
14; 

sătura-ne-vom ind. viit. |. 1. pl. refl. 64, 
5: 

să vor sătura ind. viit. |. 3. pl. refl. 21,28; 

(nu) se vor sătura ind. viit. |. 3. pl. refl. 
36,20; 58,17; 

sătura-se-vor ind. viit. ]. 3, pl. refl. 103, 
18; 

au săturat ind. pf. c. 3. sg. 1064; 

săturatu-s-au ind. pf. c. 3. pl. 16,16; 

au săturat ind. pf. c. 3. pl. 80,14; - 

să săturară ind. pf. s. 3. pl. refl. 77.33; 

săturară ind. pf. s. 3. pl. 104,39; 

săturîndu-te ger. 147,4: 


săvîrşi: (1551/3 ES): v. IV: „|. vollen- 
den, 2. verbrauchen, 3. verscheiden”: 
»]. accomplir, 2. consommer, 3. mou- 
rir” 

săvîrşască-se subj. (imperat.) pr. 3. sg. 
7,10; 

să săvîrşiia ind. imperf. 3. sg. refl. 106,5; 

săvîrşiş ind. pf. s. 2. sg. 73,18; 

săvîrşiră ind. pf. s. 3. pl. 101,4; 

săvîrşaşte imperat. 79,16; 


săvîrşire: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Ende”: „accomplissement” 
săvîrşire sg. nom./ac. 58,14; 
săvârșirea sg. nom./ac. 118,96; 


scălda: (1563 CORESI): v. I: „baden”: 
„se baigner” 
scălda-voiu ind. viit. |. 1. sg. 6,6; 


scaun: (XVI sec. PS. SCH.): s.n.:„l. 
Stuhl, Sitz, 2. Thron, 3. Gericht”: „1 
chaise, siâge, 2. trâne, 3. tribunal” 

scaun sg. nom./ac. 94 E 
scaunul sg. nom./ac. 1,1; 9,8; 10,4; 44.8; 
46,7; 88,5; 88,29; 88,26; 88,44, 923: 
93,20; 102,19; 131,11; 131,13; 
scaunului sg. gen./dat. 88,14; 96,2; 
scaune pl. nom./ac. 121,5; 121,5; . 


scăpare: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: 
„Rettung”: „salut, delivrance” 
scăpare sg. nom./ac. 9,9; 45,1; 
89,1; 90,9; 93,22; 103,19; 
scăparea sg. nom./ac. 17,1; 30,5; 31,9; 
70,4; 90,2; 143.2; 
scăpării sg. gen./dat. 30,3; 


schimba: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: 
„(ver)ândern, (ver)wechseln”: „changer” 
să/se vor schimba ind. viit. 1. 3. pl. refl. 
"44,1; 59,1:68,1; 79.1; î 
să schimbă ind. pf. s. 3. sg. refl. 108,23; 
schimbară ind. pf. s. 3. pl. 10521; 


schimbare: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Wechsel,  Wande”:  „changement, 
transformation” 

schimbare sg. nom./ac. 54,22; 
schimbarea se. nom./ac. 88,50; 


58,19; 
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„scîrbă: (XVI sec. PS. SCH,): s. fi: „l. 
Abscheu, 2. Trauer, 3. Ărger”: ». TE- 
pugnance, 2, affliction, 3. colere” 

scîrbă se. nom./ac. 117.3: 
scîrbele pl. nom./ac. 33.6; 33,19: 


scîrbi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: SI) 
verabscheuen, 2. krânken”: „I, r&pug- 
ner, 2. offenser, nuire” 
Te vei scîrbi ind. viit. |. 2. sg. refl. 79,5; 
scîrbiră ind. pf. s. 3. pl. 105,17; 
m-am scîrbit ind. pf. c. 1. sg. refl. 118, 
162; 


scoate: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: „1. 
herausnehmen, -ziehen, 2. hervorbrin- 
gen”: „|. sortir, tirer, 2. faire sortir” 

scoate ind. pr. 3. sg. 134,8; 

să scoaţă subj. pr. 3. sg. 103,16: 

scoață-se subj. pr. 3. pl. refl. 108,9; 

scoseşi-mă ind. pf. s. 2. sg. 70.23; 

scoseș ind. pf. s. 2. sp. 49,18; 

scoseşi ind. pf. s.2. sg. 70,24; 799; 

scoase ind. pf. s. 3. sg. 17,22; 39,2; 77,19; 
104,29; 104,36: 104.42; 106.14; 

scos-ai ind. pf. c. 2. sg, 293; 

ai scos ind. pf, c. 2. sg. 43,3; 65.11; 

au scos ind. pf. c. 3. sg. 80,8; 135,11; 

s-au scos ind. pf. c. 3. pl. refl. 48,15; 

scoate-voiu ind. viit. i. 1. sg. 90.15; 

voiu scoate ind. viit..]. 1. sg. 49.16; 

scoate-mă-vei ind. viit. 1, 2. sg. 30,5: 

scoate-vei ind. viit. |. 2. sp. 142,13: 

va scoate ind. viit. |. 3. sg. 24.16: 3646: 
36,42: 

scoate- imperat, 3,12; 24,18; 58,1; 139,1: 
139,4: 142,11; 143,8; 

scoate imperat. 63,1; 141,10; 

scoateț imperat. 81.4; 

mă scoate impera 2. sg. 30,1; 70,1; 118, 
152; 143,1 

scoțînd ger. ce 

scoţîndu- ger. 16,12; 

a mă scoate inf. 30,2; 


sii (XVI sec. PS. SCH.): adj./s/s. n.: 

„ (heraus-)genommen, 2. verstoBen, 

3, (i Seine „1. 6t6, 2. exclus, 3. 
„action d'âter” 
scosul 28,1; 


scrie: (XVI sec. PS. SCH.) v. 
„schreiben”: „&crire” 
să (nu) să scrie sub. pr. 3. sg. refl. 68,33; 
101,19; 
scrie imperat. 76. cat;; 
se vor scrie ind. viit. 1. 3, pl. refl. 138,15; 


scriitor: (XVI sec. PS. SCH.): s. m/s.: 
„schreibend, Schreiber”: „scribe” 
scriitoriului sg. gen./dat. 44.2: 
scriitoare f. sg. nom./ac. 44,2: adj.: „tres- 
tia... scriitoare” 


scrisoare: (1576 DIR): s 
Schrift”: „lettre, €criture” 
Scrisoare sg. nom./ac. 55,1; 56,1; 70,1; 


Scrisoarea se, nom./ac. 57,1; 58,1; 59,1; 
86.6: 


Scris: (XVI sec. PS. ScH.): adj./s. n.: 
„(ein-)seschrieben, Schrift”: „6crit, in- 
- scrit, €criture” 
nescris adj. m. sg. nom./ac. 32.1; 


„Brief, 


scrisă adj. f. sg. nom./ac. 149,9; 


scrîşni: (XVI sec. PS. SCH.): v. 
„knirschen” : sgrincer, crisser” 
scrişniră ind. pf, s. 3. pl. 34,19; 
va serîşni ind. viit. |. 3. sg. 36,12: 111,9; 


scroafă: (1439 DRĂGANU): s. fi: „Sau”: 
" „truie” 
scroafă sg. nom./ac. 79,14; 


scufunda: (1577 CORESI): V. I: „versen- 
ken”: „immerger” 
să cufundă ind. pf. s. 3. sg. refl. 106,28; 
ar fi cufundat cond. pf. 3. sg, 123,3; 


scula: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „auf: 
stehen, sich erheben”: „(se) lever” 

să scoală ind. pr. 3. sg. 17,52: 43,7: 
72,20; 

se scoală ind. pr. 3. pl. 3.1; 58,1; 91.11; 

scoală-Se subj. pr. 3. sg, refl. 67,1; i 

să să scoale subj. pr. 3. pl. refl. 108,9; 

să scula ind. impf. 3. pl. 17,43; 77471; 

sculaiu-mă ind. pf. s. 1, sg. 3,5; 

m-am sculat ind. pf. c. 1. sg. refl. 118,62; 

ne-am sculat ind. pf. c. 1. pl. 1939; 

S-au sculat ind. pf. c. 3. pl. 26,18; 

mă voiu scula ind. viit. |. 1. sg. refl, 11,5 

se/să va scula ind. viit. |, 3. sg. refl. 75,9; 
93,16; 

se vor scula ind. viit. |. 3. pl. refl. 77,8; 
871; 

scoală imperat. sg. 3,6; 7,7; 34.2; 40,11: 
81,8; 

scoală-Te imperat. sg. refl. 76; 9,20; 
9,35; 16,14; 34,26; 43,25, 58,5; 73.23; 
107,2: 131,8; 

sculaţi-vă imperat. 126,3; 

sculîndu-se ger. refl. 34,13; 

sculîndu-Te ger. refl. 101.14; 

a să scula inf. refl. 40,9; 


sculare: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: 
Aufstehen, 2. Erhebung, Aufstand”: E 
lever, 2. revolte, 3. resurrection” 
” scularea sg. nom./ac. 61,7; 138,1]: 


scuteală: (1688 BIBLIA): s. f.: „Schutz”; 
„„protection” 
scuteală sg, nom./ac. 17,38: 


scut: (1512 DERS): s. n.: „Schild”: „bou- . 


clier” 
scuturile pl. nom./ac. 45,8; 


scuti: (XVI sec. PS. H.): v. IV: „(be)- 
schiitzen”: „prot&ger” - 
scutească subj. pr. 3. sg. 19,1; 


scutitor: (XVI sec. PS. H.): s. m: „Be- 
„schiitzer”: „protecteur” 
scutitoriu sg. nom./ac. 70,3: 113,17; 113, 
18; 113.19; 
Scutitoriul/scutitoriul sg, nom./ac. 17,3: 
26.2; 27,9; 27,11; 30,3; 30,5; 32,20: 36, 
41; 39,24: 58,12; 839: 143.3; 


scutura: (XVI sec. PS. H.): A I: „schiit- 
teln”: „secouer” 
Scuturaiu-mă ind. pt. s. 1. sg. refl. 108, 
22: 
scuturaş ind. pf. s. 2. sg. 5972; NE. 
au scuturat ind. pf. c. 3. sg. 135,15; 


scuturat: (1683 SICR. DE AUR): adj.: 
„(aus)geschiittelt”: „secoue” 
scuturaţi adj. pl. gen./dat. 126,5; 


se/1: pron. refl: (vezi şi verbe refl.) 
„Sich”: „se 
se (95x) 
îş (1x) 
îşi (x) 


se/2 — să 


seară: (XVI sec. PS. SCH.): s. f/adv.: 
„Abend, abends”: „soir, le soir” 
sara sg. nom,/ac. 29,6; 54,19; 58.7: 58,16: 
64,8; 89,6; 103.,24;.1402: 


seca: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „austroc- 
knen”: „s&cher” 
secă ind. pf. s. 3. sg. 105,10: 


secera: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „mă- 
hen”: „moisonner” 
vor secera ind. viit. |. 3. pl. 125.6; 


secerător: (1551/3 ES): s. m.: „Schnit- 
ter”; „faucheur” 
săcerătoriul sg. nomn./ac, 128,6; 


secure: (1509 DERS) s. f; „Beil”: 
„hache, hachette” 
săcuri pl. nom./ac. 73,7: 


semăna: (XVI sec. PS. SCH) val. 
aussăen, 2. verstreuen”: „1. semer, 2. 
disperser” 
samănă ind. pr. 3. pl. 125,6; 
sămănară ind. pf. s. 3. pl. 106,37; 


semeţi: (1633 DRHB): v. IV: „kiihn, ver- 
wegen werden”; „s'enhardir” 
semeţâşte subj. pr. 3. sg. 9.23; 
să semeţiră ind. pf, s. 3. pl. refl. 72,18; 


seminție: (1563 CORESI) s. f.; „Ge- 
schlecht, Stamm”: „souche, descendance” 
semenția sg. nom./ac. 21,33; 68,42; 
semenției sg. pen./dat. 17,54 


semn: (XVI sec. PS. SCH.): s, n.: „Zei- 
chen”: „signe” 
semn sg. nom./ac. 59,4; 85,16; 
semne pl. nom./ac. 45,8; 73.6; 134.9; 
sâmnele pl. nom./ac. 64,8; 73,6: 73,10; 
77,48; 
sâmnelor pl. gen./dat. 104,26: 


sete: (XVI sec. PS. SCH.): s, fi: „Durst”: 
„soif” 
sete sg. nom./ac. 61,4; 106,34; 
sâtea sg. .nom./ac. 68,26; 103,12; 


seu: (1581/2 PO)--s. n.: „Talg”: „suif* 
seu sg. nom./ac. 62,6; 
seul sg. nom./ac. 16,11: 


sfat: (1492 DERS): s. n. „Rat(schlag)”: 
„conseil” 
svatul sg, nom./ac, 105,14; 110,1; 
sfatul sg. nom./ac. 1.1; 1,5: 13,7: 19,4; 
32.11; 72,23: 106.11: i 
sfaturi pl. nom,/ac. 20,12: 65,4; 
sfaturile pl. nom./ac. 5,12; 32.10: 32,11: 
118.24; 
svaturile pl. nom./ac. 9.23; 32.10; 
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sfărima — fărîma 


sfătui: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „(be)- 
raten”: „conseiller” 
au sfătuit ind. pf. c. 3. pl. 30,17: 61.4: 
sfătuiră ind. pf. s. 3. pl. 70,11; 82,3; 82.5; 


sfii: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: sich 
scheuen”: „&tre timide, hesiter” 
să sfiască subj. pr. 3. pl. refl. 34.4: 34.29; 
sfiiş ind. pf. s. 2. sg. 88.37; 


sfințenie: (1660 STAICU): s. fi: „1. Hei- 
ligkeit, 2. Heiligtum”: „|. saintete, 2. 
temple” 
svinţenia sg. nom./ac. 73.8; 77,75; 88.38: 
sfinţenia sg. nom./ac. 131.19: 
sfinţeniei sg. gen./dat. 77.59; 


sfințire: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Wei- 
he”: „consecration” 
sfințire sg. nom./ac. 91,7: 
svinţire sg. nom./ac. 95.6: 
sfinţirea sg. nom./ac. 72,17: 
svinţirea sg. nom./ac. 95.6; 113.2: 
svinţirii sg. gen./dat. 96.13; 144.5: 
sfințirii sg. gen./dat. 131.8: 
sfințirei sg. gen./dat. 29.4: 


sfint: (1512 DERS): adj. „heilie”: „saint” 
sfint adj. m. sg. nom./ac. 2.6; 3,4; 14.1: 
17.8; 19.2; 19.7: 42.3; 46.7; 47,1; 50.12; 
62.3: 67,6: 70,26; 77.46: 98.3; 98,5; 
98.10: 102.1: 104.3; 104.41: 
sfintă adj. f. se. nom./ac. 5.8: 10.4; 26,8; 
27.2: 28.2: 64.5: 101.20: 
sfinte adj. pl. nom./ac. 21.3: 55.1; 76. cat: 
133,3; 
sfintul m. sg. nom./ac. 59,6; 88.35; 107,6: 
sfintului sg. gen./dat. 88.18; 
sfinţi'adj. m. pl. nom./ac. 86,1; 
sfinţii pl. nom./ac. 150.1; 
sfinților m. pl. gen./dat. 15,2; 82,3: 88.6; 
109.4: i 
svinţi pl. nom./ac. 45.4; 
svinţii pl. nom./ac. 33.9: 67,38: 
svînt adj. m. sg. 23,3; 3221; 67,18: 
67,26: 73.4: 76.13: 97,3: 105,46; 11049; 
137.3; 144.22; 
svîntă adj. sg. f. nom./ac. 78,1: 95.8; 
"1372: 
svîntul sg. nom./ac. 105.17: 


sfirşi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „en- 
den, vollenden, beendigen”: „terminer, 
achever, finir” 
să sfîrşaşte ind. pr. 3. sg. refl. 83,1: 
sfîrșaște-să ind. pr. 3. sg. refl. 11881: 
sfirșască-se subj. pr. 3. sg. refl. 103.36: 
să săvîrșiia ind. imperf. 3. sg. refl. 106.6: 
săvîrşiş ind. pf. s. 2. sg. 73.17: 
să sfirşi ind. pf. s. 3. sg. refl. 142.7: 
Sfirşi-se ind. pf. s. 3. se. refl. 72.25: 
sfirşiră-să ind. pf. s. 3. pl. refl. 72.1: 
sfirşiră-se ind. pf. s. 3. pl. refl. 118.82: 
să sfirșiră ind. pf. s. 3. pl. refl. 72.19: 77. 
37: 118.122: 
ne-am sfîrşit ind. pf. c. 1. pl. refi. 89.7: 
89.9: 
s-au sfirşit ind. pf. c. 3. pl. refl. 8939: 
se vor sfirşi ind. viit. ]. 3. pl. 103.30: 


sfîrşit: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Ende, 
SchluB”: „fin” 
săvîrşit se. nom./ac. 4.1: 5.1: 9.19: 21.1: 
30.1; 35,1: 37,6: 38.1: 39.1: 40,1: 41.1: 
43.1; 44.1: 45.1; 46,1: 48.1: 50.1: 54.1: 
51,1: 52.1; 53.1; 55.1: 56.1: 57.1; 58.1: 
59.1; 60,1; 61,1; 63,1: 64.1: 65,1; 66.1; 
68,1; 69,1: 73,4; 73.11; 73.20; 74.1; 
75,1; 76,1: 79,1: 80,1; 83.1; 84.1; 87,1; 
108,1; 118,8; 118.105; 138.1; 139,1; 
săvîrşitul sg. . nom./ac. 38,5; 67.1; 


silă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Gewalit, 
Zwang”: „force, violence” 
sila sg. nom./ac. 70.22; 
sile pl. nom./ac. 19.7; 
silele pl. nom./ac. 77.5: 


sili: (1581/2 PO): v. IV: „|. zwingen, 2. 
drângen”: „1. forcer, 2. pousser, stimu- 
ler” 

siliia ind. imperf. 1. sg. 37.12: 


silnic: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „1. ge- 
waltig, măchtig, 2. gewaltsam”: „|. 
fort, imposant, 2. force” 
siinic adj. sg. nom./ac. 47,6: 71.12; 
năsilnice f. pl. nom./ac. 16,5 


singur: (1228 DLRV): adj./adv.: „allein, 
einzisg, nur”: „seul(ement)” 
sîngur adv. sg. nom./ac. 148.12: 
sîngur adj. m. sg. nom./ac. 21.21: 24.17; 
34,20; 71,19; 82,17; 85,9; 86.5; 135,7; 
singură adj. f. sg. nom./ac. 101,8; 
sînguri adj. m. sg. nom./ac. 135.4: 


singurătate: (1581 CORESI): s. fi 
„Einsamkeit”: „solitude” 
sîngurătate sg. nom./ac. 140,11; 


sirian: (1561 CORESI): adj./s.: „syrisch”: 
„syrien” 
asiriani pl. nom./ac. 75,1; . 
assiriani pl. nom./ac. 79,]: 


sîmbătă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Sabbat, Samstag”: „sabbat, samedi” 
sîmbătă sg. nom./ac. 92,1; 
sîmbăta sg. nom./ac. 37.1]; 
sîmbetei gen./dat. 47.1; 91.1: 93.1: 


sîn: (XVI sec. CV): s. n.: „Busen, Brust 
Schoss”: „sein, poitrine” 
sînul sg. nom./ac. 34.16; 78.13: 88.49; 
128,6: 
sînului sg. gen./dat. 73,12; 


sînge: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Blut”: 
„sang” 

sînge sg. nom./ac. 49,14; 67,25; 77,49; 
93.21: 104.28: 105,36: 105,37; 

sîngele sg. nom./ac. 29,11: 57.10: 783: 
105.36: - 

sîngelui sg. gen./dat. 78.11: 

sîngiuri pl. nom./ac. 15,4: 50.15: 

sîngiurile pl. nom./ac. 9.12 ' 

sîngiurilor pl. gen./dat. 5.7; 25.9: 54.27: 
58.2: 

sîngerilor pl. gen./dat. 138.18: 


» 


sîrg — desîrg 


sîrgui: (XVI sec. PS. SCH.); v. Iv: „l. 
eilen, sich beeilen, 2. streben”: „1. (se) 
d&p&cher, (se) hâter, 2. se donner de la 
peine” 

au sîrguit ind. pf. c. 3. pl. 153; 
sîrguiră ind. pf. s. 3. pl. 105,14; 
sîrguiaște imperat. 69.1; 


sîrguială: (1660 STAICU): s. f.: „Eile”: 
„hâte” 
sîrguială sg. nom./ac. 6,10; 77,37; 


slab: (XVI sec. PS. SCH.): adj. „l. 
schwach, 2. mager”: „1. faible, 2. mai- 
gre” 

slab sg. m. nom./ac. 6,2; 

slavă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.:,„l. 
Ruhm, 2. Pracht, 3. H&he”: „1. gloire, 
2. magnificence, 3. grandeur” 


slavă sg. voc. 76. cat; 
slavei sg. gen./dat. 23,10; 


slăbi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV:,„l. 
schwăchen, 2. schwach werden”: „1. 
affaiblir, 2. s'affaiblir” 

(nu) voiu slăbi ind. viit. 1, sg. 25,1; 

slăbi-vor ind. viit. 1 3. pl. 943; 

vor slăbi ind. viit. 1. 3. pl. 57.7: 

slăbi ind. pf. s. 3. sg. 30,13; 

slăbiră ind. pf. s. 3. pl. 63,7; 68.4; 87,9; 
106,12; 108,23: 

au slăbit ind. pf. c. 3. pl. 17,40: 264; 
67,10; 


slăbiciune: (XVI sec. CV): s.f: „Schwă- 
che”: „faiblesse” 
slăbiciunile pl. nom./ac. 15,3; 


Sslăvi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„lobpreisen”: „louer, glorifier” 
va slăvi ind. viit. |. 3.sg. 14.5; 


slăvit: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „geprie- 
sen, geriihmt”: „lou€, glorifie” 
slăvite adj. pl. nom./ac. 86,2; 
slăviţii adj. pl. nom./ac. 149,8; 


slobod: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „frei”: 
„libre” 
slobod adj. sp. nom./ac. 87,4; 


slobozi: (1561 CORESI): v. IV: „freige- 
ben, entlassen, loslassen”; „mettre en 
liberte, (re)lâcher” 
slobozi ind. pf. s. 3. sg. 33,1: 
slobozi-mi imperat. 38.18: 


slugă: (1476 LDSR): s. f;: „Knecht, 
Magd”: „serviteur, servante” 
sluga sg. nom./ac. 68.21; 
slugii sg. gen./dat, 85.15; 
slugile pl. nom./ac. 103,5; 


sluji: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „(be)- 
dienen”: „servir” 

slujiia ind. imperf. 3. sg. 100,7: 

au slujit ind. pf. c. 3. pl. 17,48: 

slujiră ind. pf. s. 3. pl. 105,34: 

va sluji ind. viit. |. 3, sg. 21,33; 

sluji-vor ind. viit. |. 3. pl. 71.1: 

slujiți imperat. pl. 2,11; 99,1; 
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slujitor: (1561 CORESI): adj/s.: „die- 
nend, Diener”: „serviteur” 
slujitorii pl. nom./ac. 10221: 


slujnic: (1482 DERS): s. m: „Knecht”: 
„serviteur” 
slujnicii sg. gen./dat. 85.15; | 15,6; 1223; 


smerenie: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „1. 
Niedrigkeit, 2. Demut, 3. Ergebenheit”; 
„I. humilite, 2. devotion” 

smerenie sg: nom./ac. 89,3; 

smerenia sg. nom./ac. 9,13; 24,19; 309: 
118,50; 118,92; 118,152; 

smârenia sg. nom./ac. 135,23; 

smerirea sg. nom./ac. 21,22; 


smeri: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV:„l. 
erniedrigen, 2. demitig werden”: „1. 
(s")abaisser, 2. (s")humilier” 

smerâşte ind. pr, 3. sg. 74,7; 

vei smeri ind. viit. |. 2. sg. 17.30 

va smeri ind. viit. 1. 3. sg. 9,33; 5421; 
71.4: 

aş fi smerit cond. pf. 1. sg. 80,12:: 

smeriiam ind. imperf. 1. sg. 34,16; 

mă smeriiam ind. imperf. 1. sg. refl. 130, 
3; 

mă smeriam ind. imperf. |. sg. refl. 34, 
17: i 

mă smeriiu ind. pf. s. |. sg. refl. 37,8: 38, 
3: 87,16: 141,8; 

smeriiu-mă ind. pf. s. |. sg. refl. 114,6; 
118.106; 

smeriş ind. pf. s. 2. sg. 88,11; 

smeri ind. pf. s. 3. sg, 142,3: 

să smeri ind. pf. s. 3. sg. refl. 43,27; 

să smeri ind. pf. s. 3. pl. refl. 106,12; 

smeriră ind. pf. s. 3. pl. 104,18; 

să smeriră ind. pf. s. 3. pl. refl. 105,40; 

m-am smerit ind. pf. c. 1. sg. refl. 115,1; 

ai smerit ind. pf, c. 2, sg. 43,21; 89,17; 

118,71; 118,75; 

au smerit ind. pf..c. 3. pl. 93,5; 

s-au smerit ind. pf. c. 3. pl. refl. 105,41; 
106,17; 

smerind ger. 146,6: 

a mă smeri inf. refl. 118,67; 


smerit: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „de- 
miitig”: „umile” 

smerit m. sg. nom./ac. 17,30; 8143: 
smeritului m. sg. gen./dat. 9,42; 
smeriţi m. pl. nom./ac. 33,18; 101.18: 
smerită f. sa. nom./ac. 50,18: 
smerite f. pl. nom./ac. 50,9: | 12,5; 137,7; 
smerit adv. 73,22: 


smidă: (ca. 1640 URECHE)): s. fi: „Ha- 
gel”: „grâle” 
smidă sg. nom./ac. 17.14; 


smintit: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: 
„verriickt”: „dâtraque” 
smintiţi adv. pl, nom./ac. 118.118: 


smirnă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
»Myrrhe”: „rtiyrrhe” 
zmirnă sg. nom./ac. 44.10; 


smochin: (1551/3 ES): s. m: „Feigen- 
baum”: „figuier” 
smochinii pl. nom./ac. 104,32: 


smulge: (): v. III: „ausreihen”: „arracher” 
m-ai zmult ind. pf, c. 2. sg. 21.9; 
au zmult ind. pf. c. 3. pl. 36.14; 
să te smulgă subj. pr. 3. sg. 51.5: 
a să zmulge inf, refl. 128.5; 


snop: (135 1/3 ES): s. m.: „„Garbe”: „gerbe” 
znopii pl. nom./ac. 125,8; 128,6; 


soare: (1535 DRHB): s. m.: „Sonne”: 
„soleil” 
soare sg, nom./ac. 18,5; 71,17; 
soarele sg, nom./ac. 71,5; 73.16; 88.36; 
103.20; 103,23; 120,6: 135,8: 1483; 
soarelui sg. gen./dat. 49,2: 1123: 


soartă: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Los, 
Teil, Schicksal”: „sort, part, destin” 
sorț 21,19: 
sorţi pl. nom./ac. 77,60; 77,60; 
sorții pl. nom./ac. 30,18; 
sorţilor pl. gen./dat. 67,14: 


socoteală: (1642 ÎNV): s. fi: „Rechnuns, 
Berechnung”: „compte, calcul” 
socoteala sg. nom./ac. 103,35; 
socotealele pl. nom./ac. 32,10; 


socoti: (1481 DERS): v. IV: „1. (be)- 
achten, 2. betreuen, 3. veranschlagen, 
(be)rechnen, 4. bedenken, erwăgen, 5. 
meinen”: „|. observer, 2. soigner, 3. 
calculer, compter, 4. jusger, reflechir, 5. 
estimer, opiner” 
socoteşți ind. pr. 2. sg. 8,6; 9,37; 143,4; 
(nu) socotâște ind. pr. 3. sg. 36,34: 93,9; 
socotiți ind. pr. 2. pl. 67,16; 
socotesc ind. pr. 3. pl. 9,23; 
socotiiam ind. imperf. 1. sg. 89,10; 141,5: 
socotit-ai ind. pf. c. 2. sg. 16,4 
socotiiu ind. pf. s. 1. sg. 76,5: 118,59: 
socotiiu-mă ind. pf. s. 1. se. refl. 87,4; 
socotiș ind. pf. s. 2. sg. 64,9; 
socoti ind. pf, s. 3. sg. 105.31; 
socotiră ind. pf. s. 3. pl. 21,19; 
am socotit ind. pf. c. |. sg. 118,118; 
socotitu-ne-am ind. pf. “e. |. pl. refl. 
43.24; 
au socotit ind. pf. c. 3. pl. 117,21; 13942; 
139,5; 
socoti-voiu ind. viit. |. 1. sg. 88,32; 
voiu socoti ind. viit. |. 1. sg. 118,15; 
118.18; 
vei socoti ind. viit. [. 2. sg. 90,8; 
va socoti ind. viit. |. 3. sg. 31,2: 
socotește imperat. 79,15: 105,4: 
(a) socoti inf. 26.8; 58.6; 


sol: (1581/2 PO) s. m.: „Herold”:. „he- 
raut” j 
soli pl. nom./ac. 67,34; 


somn: (XVI sec. CV): s. n.: „Schlaf”: 
„sommeil” 
somnu sg. nom./ac. 131,4; 
somnul sg. nom./ac. 75,5; 126.4 


spate: (XVI sec. PS. V:): s. n.: „Riicken”: 
„dos” | i 
Spatele sg. nom./ac. 67.14: 90,4: 


spăimînta: (XVI sec. PS. SCH): v. 1: 
„erschrecken”: „effrayer, pouvanter” 


mă voiu spămînta ind. viit. |. 1. sg. refl. 
26.2: 


să vor spămînta ind. viit. |. 3. pl. refl. SI. 
6: : 

se vor spămînta ind. viit. |. 3. pl. refl. 
63,4; 64.8: 

să să spămîntâze subj. pr. 3. pl. refl. 66.6; 

mă spămîntaiu ind. pf. s. |. sg. refl. 118, 
119: 

să spămîntară ind. pf. s. 3. pl. refl. 76.15: 


spăimîntare: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Abschrecken: „intimidation” 
spămîntare sg. nom./ac. 67,29; 


spăla: (XVI sec. CV): v. I: „waschen”: 
„laver” 
'spăla-voiu ind. viit. 1. 1. sg. 25.6; 
spăla-mă-vei ind. viit. 1, 2. sg. 50,8: 
va spăla ind. viit. |. 3. sg. 57.10; 
am spălat ind. pf. c. 1. sg, 72.13: 


spăşi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „siih- 
nen””: „expier” 
spăsească subj. pr. 3. sg. 21.8: 


speria: (1551/53 ES): v. I: „erschrecken”: 
„S'effrayer” 
să vor spărea ind. viit. 1. 3. pl. refl. 39,5; 
se vor spăria ind. viit. |. 3. pl. refl. 103,8: 


spin: (1352 DRHC): s. m.: „Stacheldistel: 
„chardon” i 
spini pl. nom./ac. 117,12; 
spinii pl. nom./ac. 57,9; 


spînzura: (XVI sec. PS. SCH.): v.I: 
„(auf-, herab-, ab)hângen”: „(sus-, ds)- 
pendre” 

am spînzurat ind. pf. c. 1. pl. 1362; 


spori: (1564 CORESI): v. IV. „zuneh- 
men, Vermehren”: „augmenter” 
să sporească subj. pr. 3. sg. 67721; 
sporâşte imperat. 117,24; 


spovedanie: (1581 CORESI) s«. f: 
„Beichte: „confession” 
ispovedanie sa. nom./ac. 99,3; 


spovedi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„beichten”: „(se) confesser” 
mă voiu ispovedi ind. viit. 1. 1. sg. refl. 
117,27: 


spre: (1519 DERS): prep.: „fir, zu, nach, 
auf”: „pour, vers, sur” (93x) 


sprijineală: (1651 PSALT.): s. f.: „Hil- 
fe”: „aide” 
prejeneala sg. nom./ac. 21.20; 


sprijini: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„stiitzen, halten”: „soutenir” 

sprejenâşte ind. pr. 3. sg. 36.25; 473: 
144.15: 

să sprejenească subj. pr. 3, sg. 192; 
39,15; 68.34; 

am sprejenit ind. pf, c. 1. sg. 88,49: 

sprijenitu-în-ai ind. pf. c. 2. sg. 138,12: 

au sprejenit ind. pf. c. 3. sg. 17,38; 62,8; 
117.13: 

(nu) sprejeniș ind. pf. s. 2. sg. 88.42; 

sprejeni ind. pf. s. 3. sg. 106.17; 

sprejeni-va ind. viit. |. ]. 3. sg. 88,21; 

sprejenâşte-mă imperat. ] 18,115; 
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sprijinire: (XVI sec. PS. H.): s. f.: 
„Stiitze”: „soutien” 
sprejenire sg. nom./ac. 107.8: 
sprejeneala sg. nom/ac. 21.1: 82.7: 88. 
18: 


sprijinitor: (XVI sec. PS. H.): s. m: 
„Stiitzer”: „aide” 
Sprijinitoriu/sprijinitoriu sg. nom./ac. 
53.4; 58,19: 108,11: 
Sprejenitoriul/sprejenetoriul sg. nom./ 
ac, 118,113: 143.2: 
Sprijenitoriul/sprijenitoriul sg. nom./ac. 
17.3: 41,12: 45.7: 58,10; 58,20: 61.2: 
61.6: 88,26: 902: 


spune: (1521 NEACȘU): v. III: „sagen”: 
„dire” 
spune-se-va ind. viit. |. 3. sg. 21.34; 
au spus ind. pf. c. 3. pl. 43,1; 


spurca: (XVI sec. CV): v. I: „verunreini- 
gen”: „souiller” 
spurcaș ind. pf. s. 2. sp. 88.38; 
spurcă-se ind. pr. 3. pl. refl. 9.26; 
să spurcă ind. pf. s. 3. pl. refl. 105.37: 
spurcară ind. pf. s. 3. pl. 54,23: 7348; 
78.1; 
voiu spurca ind. viit. |. 1. sg. 88,34: 
vor spurca ind. viit. |. 3. pl. 8831: 


sta: (XVI sec. CV): v. 1: „sich befinden, 
Sitzen, stehen”: „se trouver, rester, de- 
meurer” 
stai ind. pr. 2. sg. 9.22: 
staţi ind. pr. 2. pl. 133.2: 1342; 
stau ind. pr. 3. pl. 16,8: 
să stea subj. pr. 3. pl. 17.42; 20,12; 35,13: 
108,5; i 
(nu) ar fi stătut cond. pf. 3. sg. 105,23; 
au stătut ind. pf. c. 3. sg. 1.1: 25.12; 
131,7: 
stătut-au ind. pf. c. 3. pl. 22; 
stătu ind. pf. s. 3. sg. 35.4: 44,11: 81.1; 
105.30: 106.25; 106.29; 108,30: 
stătură ind. pf. c. 3. pl. 37.12; 37.12; 
va sta ind. viit. |. 3. sg. 23,3: 75.7; 93.16; 
sta-vor ind. viit. 1. 3. pl. 103,7; 
stînd ger. 121.2: 


stacti: (XVI sec. PS. SCH.): s.: „Myrr- 
he”: „myrrhe” 
stacti pl. nom./ac. 44,10: 


stare: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Stel- 
lung, Lage”: „stat” 
stare sg. nom./ac. 68.3; 118.73; 
starea sg. nom./ac. 118.94: 


stat: (1581 PO): s. n.: „Gestalt”: „figure” 
statul sg. nom./ac. 38.7; 38.11: 88.46: 
138.14: 


staul: (1113 DRĂGANU) s. m: 
„Pferch”: „enclos” 
staolile pl. nom./ac. 103.23: 


stăpîn: (1551/3 ES): s. m.: „Herr, Gebie- 
ter”: „seieneur” 
stăpînei se. f. gen./dat. 122.3; 
stăpînitor m. pl. gen./dat. 122.2: 


stăpîni: (1582 DIR): v. IV: „(be)herr- 


schen”: „dominer, maftriser” 
stăpîneşti ind. pr. 2. sg. 88.10; 


stăpînâşte ind. pr. 3. sg. 58.15: 102,19: 

să (nu) mă stăpînească subj. pr. 3. se. 
118.132: 

va stăpîni ind. viit. | 3. sg. 9.27: 9.33; 

vor stăpîni ind. viit. 1 3. pl. 18.14: 48.15: 

stăpîniră ind. pf. s. 3. pl. 105.39: 


stăpînire: (1688 BIBLIA): s. f.: „Beherr- 
schung, Herrschaft”: „domination, gou- 
vernement” 
stăpînirea sg. nom./ac. 113.2; 135.8; 
135.9: 144.13: 
sțăpînirii sg. gen./dat. 102,22: 


stea: (XVI sec. CV): s. fi: „Stern”: „€- 
toile” 
stâlele pl. nom./ac. 8,4: 135.9: 148.3; 
stelelor pl. gen./dat. 146,4: 


stepenă: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: 
„Rang”: „rang” 
stepenilor pl. m. gen./dat. 119.1; 121.1: 
122.1: 123,1: 124.1; 125.1; 126,1; 127, 
1: 128.1: 130,1; 131,1: 132,1; 133,1; 
stepenelor pl. f. gen./dat. 120.1: 


sterp: (1548 DERS): adj.: „unfruchtbar”: 
„sterile, infecond” 
stearpă s. sg. nom./ac. 112,8; 


stih: (1563 CORESI): s. n.: „Vers”: 
vers” 
stihuri pl. nom./ac. 76. cat; 


stinge: (1551/3 ES): v. III: „ausl&schen, 
vemichten”: „&teindre, ansantir” 
ai stins ind. pf. c. 2. sg..9,5; 
Stinge-i-va ind. viit. |. 3. sg. 93,23; 
va stinge ind. viit. |. 3. sg. 145.8; 
stingă-se subj. pr. 3. sg. refl. 108.12; 
să (nu) să stingă subj. pr: 3. sg. refl. 
108,13; 
stinge imperat. 50,2; 50,11: 


stîlp: (1480 DERS): s. m.: „Săule, Pfeiler, 
Pfosten”: „pilier” 
stîlp sg. nom./ac. 7; 
stîlpu sg. nom./ac. 55,1; 56.1 (în titlu); 
stîlpului sg. gen./dat. 57.1: 58,1; 59,1; 
stilpii pl. nom./ac. 74,3: 


stînă: (1451 DERS): s. f.: „Schăferei”: 
„bergerie” 
stîna sg. nom./ac. 9,32 


stîrpiciune: (1688): s. fi: „MiBgeburt”: 
„monstre” 
stîrpiciune sg. nom./ac. 34.154 


strajă: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Wa- 
che”: „garde” 
straja sg. nom./ac. 89,5; 129.6: 129,6: 
straje sg. nom./ac. 140.3: 
străji pl. nom./ac. 76,4: 


străin: (XVI sec. CV): adj./s.: „fremd, 
Fremder”: „tranger” 
striin sg. nom./ac. 136.5; 
strein m. sg. nom./ac. 43.22: 68.11: 80.7: 
streini m. pl. nom./ac. 18.13: 59,9; 826: 
86.4: 

streini m. pl. gen./dat. 143.9; 
striini m. pl. nom./ac. 17,49; 17.49: 55]: 
striini m. pl. gen./dat. 143.12: 


INDICE 


străini s. pl. nom./ac. 53,3: 
streinii s. pl. nom./ac. 108.10; 
„streinilor s. pl. gen./dat. 48,10; 


străluci: (XVI sec. CV): v. IV: „erstrah- 
len”: „rayonner” 
străluciră ind. pf. s. 3. pl. 76,18; 9644; 


strica: (1551/3 ES): v. I: „zerschlagen, 
zerbrechen”: „briser, casser” 
strică ind. pr. 3. sg. 77.50; 79,14: 
strică-se ind. pr. 3. pl. refl. 9.27; 
să (nu) strici subj. pr. 2. sg. 57.1; 58.1; 
741; 
stricaş ind. pf. s. 2. sg. 88.43; 
stricară-se ind. pf. s. 3. pl. refl: 13,2; 
52;2; 
(nu) va strica ind. viit. |. 3. se. 77.42; 
(nu) strica imperat. 56.1; 


stricăciune: (1551/3 ES): s. fi: „Beschă- 
digung”: „degradation” 
stricăciune sg. nom./ac. 15,10; 29,11: 48. 
9: 102,4; - 

stricăciunea sg. nom./ac. 9,15; 34,8: 
stricăciunii sg. gen./dat. 54,26: 
stricăciuni pl. nom./ac. 139,12: 
stricăciunile pl. nom./ac. 106.20: 


striga: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „rufen, 
schreien”: „crier, appeler” 

strigu ind. pr. 1. sg. 30.30; 

strig ind. pr. 1. sg. 140.1; 

voiu striga ind, viit. |. 1. s. g. 4,4; 212; 
27,1: 85,3; 

striga-voiu ind. viit. |. 1. sa. 56.3, 

striga-va ind. viit. 1. 3; sg. 90.15; 

striga-vor ind. viit. 1. 3. pl. 64,14; 

strigaiu ind. pf. s. 1. sg. 54.18; 85,6: 
87.10: 87,14; 118.144; 118,145; 118, 
146; 119,1; 129,1: 140,1: 141.1; 141,7; 

Strigară ind. pf. s. 3. pl. 17,45; 21,5; 29, 
10: 33,17; 106,6; 106,13; 106,19; 106, 
28: 

am strigat ind. pf. c. 1. sg. 3,5: 4,1; 16,7; 
17,7: 21,26: 26,12; 60,2; 65,16; 76.1: 
87,1; 

Strigat-am ind. pf. c. 1. se. 29.2; 

au strigat ind. pf. c. 3. sg. 33,6: 

strigînd ger. 31,3; 68,4; 


strigare: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Ge- 
schrei, Ruf”: „cri, clameur, appel” 
strigare sg. nom./ac. 3,2; 3,4; 4.3; 4,6: 
143.17; 
strigarea sp. nom./ac. 5,l; 9.12; 17,8; 
101,1: 


strîmb: (1428 BGL): adj.: „krumm”; „de- 
forme” 
strîmb adj. m. nom./ac. 42.1; 
strîmbu sg. nom./ac. 77,63: 
strîmbă sg. nom./ac. 24.20; 118.117; 
118,127; A 
strîmbe pl. nom./ac. 26.18; 34.13; 


strîmbătate: (1480 BGL): s. f.: „Unrecht, 
Unbill”: „tort, injustice” 

strîmbătate sg. nom./ac. 7.3: 9,24; 16,4: 

27,3; 34,1; 34,22; 37.20; 43,19; 512: 

51.3; 54,10; 57.2; 61,9: 61.10; 65,17; 

68,6: 70,5: 71,14: 72,8; 74,5: 81,2; 88, 

33: 91.15: 93.4; 102,6; 104,14; 105,7: 
118.86: 139,2; 143.9; 
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strîmbătatea sg. nom./ac. 7,15; 7,1% 
10,6: 26.18: 63.2: 72.6; 72.7: 118.69: 
118,162; ş 

strîmbătăţii se. gen./dat. 118.29: 118, 
103; 143,12: 

strîmbătăţ pl. nom./ac. 62.10: 

strîmbătăţile pl. nom./ac. 88,32; 


strînge: (XVI sec. PS. SCH,): v. III: „1. 
zusammenfiihren, sammeln, 2. zusam- 
menziehen, driicken”: „|. reunir, 2. 
presser” 

strînge ind. pr. 3. sg. 38,10; 
va strînge ind. viit. |. 3. sg. 38,10: 


stropi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: 
„Sprengen, spritzen”: „asperger, arro- 
ser” 

stropi-mă-vei ind. viit. |. 2. sg. 50,8; 


Strună: (XVI sec. PS. SCH.); s. fi: „Sai- 
te”: „corde” : 
strune pl. nom./ac. 32.2; 91.3: 143,10; 
150,4: 


sub: (1436 DERS): prep.: „unter”: „sous, 
au-dessous de” 
supt (12x) 


suferi: (1581/2 PO): v. LV: „leiden”: 
„souffrir” 
va: suferi ind. viit. |. 3. sg. 64,7; 129,3: 
147.6: 
(nu) vor suferi ind. viit. |. 3. pl. 139,11; 
am suferit ind. pf. c. |. sg. 68.10; 


sufla: (XVI sec. PS. SCH.): v. L: „blasen, 
wehen”: „souffler” 
sufla-va ind. viit. 1. 3. sg. 147,7; 


suflare: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: „1. 
Hauch, Odem, 2. Lebewesen”: sl 
souffle, haleine, 2. âme, habitant” 

suflarea sg. nom./ac. 17,18; 130,5; 


suflet: (XVI sec. PS. SCH.): s. n: „l. 
Seele, Wesen, 2. Atem”: „1. âme, &tre, 
2. souffle” 

suflet sg. nom./ac. 54,14: 106,9: 

sufletul sg. nom./ac. 6,3: 7,2; 7,5; 10,6: 
15,10: 16,11; 16,14: 21,21; 21,33; 222: 
23,4: 24,1; 24.14.21: 25,9: 29.3: 30,10: 
30.11: 32.20; 33,2: 344: 349: 34,10: 
34,16; 34.20; 37.12; 38,15: 39. 19; 40,4: 
41,1: 41.2: 41.6; 41.8 41,15; 425: 
43,27; 48.16; 48,19: 53.3: 54.20: 53.7: 
55,13; 56,1; 56,8; 58,3; 61,1; 61,5: 622: 
62.6: 62,8: 62.9; 63,1: 65.7; 68.1; 68,13: 
68,24: 68.37; 69.2; 70,11; 70,14; 70,26: 
73.20: 76.3; 83,1; 85,2; 853; 85,4; 
85.12: 85,13: 87,3: 87.15; 88.47; 93.17: 
93.19: 93.21: 96,11; 102,1: 102,2: 102. 
22: 103,1; 103,36: 104.18; 106.5: 106, 
18: 106,26; 108,29; 114,5: 114,7: 1148: 
118.20: 118.25; 118.28; 11881; 118, 
108; 118,128; 118.166; 118.174; 1192: 
119,5; 120,7: 122.5: 123,4; 123,6; 129, 
5: 129,5:,130,3; 137,4; 138.13: 14039: 
141,6; 141,10; 142,3; 1426: 142.10: 
142.13:142.14; 145.1; 

sufletului sg. gen./dat. 3.1: 9,24: 10,1: 34, 
3: 34.14: 34.28: 48.8: 53,4: 54,8: 65,15: 
68.22; 108.20: 130.4: 


suflete/sufletele pl. nom./ac. 18.8: 26,18; 
32,19; 33,22; 71.13; 71,14: 7321: 77, 
55; 105.16; i 

sufletelor pl. gen./dat. 77.21: 


sufletesc: (1563 CORESI): adj.: „see- 
lisch: „moral 
sufleteştile pl. nom./ac. 76. cat; 


Sugător: (XVI sec. PS. SCH.): s. m. 
„Săugling”: „nourrisson” 
sugătorilor pl. gen./dat. 8.3 


sugruma: (1551/3 ES): v. I: „erdrosseln”: 
„Strangler” 
sugrumi ind. pr. 2. sg. 31,12: 


sui: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „hinauf- 
gehen, hinaufteigen”: „monter” 
suie-să subj. pr. 3. pl. refl. 103.9: 106.26: 
suişi-Te ind. pf. s. 2. sp. refl. 67,19; 
Sui-se ind. pf. s. 3. sg. refl. 17,10 
sui ind, pf. s. 3. sg. 77,57; 
să sui ind. pf. s. 3. sg. refl. 17,12; 46: 
73,24: 77,25: 71,34; 
mă voiu sui ind. viit. |. 1. sg. refl. 131.3; 
138,7; : 
să va sui ind. viit. 1. 3. sg. refl. 23,3; 
S-au suit ind. pf. c. 3. sg. refl. 67,36: 
s-au suit ind. pf. c. 3. pl. refl. 121.3: 
suind ger. 134,7: 
Suindu-se ger. refl. 105.8; 


suire: (XVI sec. PS. SCH.): „1. Steigen, 
Aufstieg, 2. Erhâhung”: „ascension, 
montâe” 
Suiri pl. nom./ac. 83,6; 


suna: (XVI sec. PS. V.): v. 1: „erklin- 
gen”: „resonner” 
sunară ind. pf. s. 3. pl. 453; 


sunet: (1561 CORESI): s. n.: „Ton”: 
„son” . i 
sunet sg. nom./ac. 9,7 
sunetului sg. gen./dat. 76,16: 
sunetele pl. nom./ac. 64,7; 


supăra: (XVI sec. PS. SCH.): v. 1: „pla- 
gen, ărgern”: „fâcher, tourmenter” 
supăra ind. imperf. 3. sg. 77,47: 
am supărat ind. pf. c. 1. sg. 94.11; 
se va supăra ind. viit. |. 3. sg. refl. LOL,I; 


supărare: (1642 Ms. DRHA): s. fi: „Ăr- 
ger”: „depit” 
supărare sg. nom./ac. 107,13; 


supune: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: 
„(sich) unterwerfen”: „(se) soumettre” 

“supune ind. pr. 3. sg. 143,3; 

ai supus ind. pf. c. 2. sg. 8.7 

supuse ind. pf. s. 3. sg. 463, 

să supuseră ind. pf. s, 3. pl. refl. 59; 

107.10; 

vom supune ind. viit. 1. 1. pl. 43,7: 

se va supune ind. viit. |. 3. sg. refl. 61,1; 

supune-te imperat. refl. 36,7; 61.5: 


supunere: (1649 MARD.): s. fi: „Unter- 
werfung”: „„soumission” 
supunere sg. nom./ac. 109.2: 
supunerii sg. nom./ac. 98,5: 


surd: (1348 DLRV): adj: „taub”: 
„sourd” 
Surd sg. nom./ac. 37.14: 
surde f. sg. gen. 57.4; 


surpa: (1561 CORESI): v. I: „verderben, 

zugrunde richten”: „&crouler” 
să surpe subj. pr. 3. sg. 8.3; 105,26; 
surpaş ind. pf. s. 2. se. 9,6; 59,1; 88.38; 
surpară ind. pf. s. 3. pl. 73,7: 
ai surpat ind. pf. c. 2. sg. 88.44: 101.11; 
au surpat ind. pf. c. 3. pl. 103 
surpa-vei ind. viit. |. 2. sg. 27,7: 
va surpa ind. viit. |. 3. sg. 51,5: 


Suruman —> sărman 


sus: (XVI sec. PS. SCH.): s./adv.: „das 
Obere, H&chste, oben, oberhalb, hinauf, 
herauf”: „haut, sur, au-dessus de, en 
haut” (5x) 
mai sus comp. 8.2; 71,16: 


suspin: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Seuf- 
zer”: „soupir” 
suspinarea sg. nom./ac. 37.8: 
suspinul sg. nom.ac. 6.6; 11:5: 3739; 
78.11; 101.21; 
suspinului sg. gen./dat. 101,6; 
suspinări pl. nom./ac. 30.12: 


Ş 


şapte num. card. 118,163; 


şarpe: (1501 DERS): s. m.: „Schlange”: 
„serpent” 
şarpelui sg. gen./dat. 57.4: 139.3; 


şchiopăta: (1581/2 PO): v. I: „hinken, 
lahmen”: „boiter” 
au şchiopat ind. pf. c. 3. pl. 17,49: 


şedea: (XVI sec. PS. SCH.): v. II: „1. 
sitzen, sich setzen, 2. bleiben, wohnen”: 
„Î. 6tre assis, s”assoir, 2. rester, vivre” 

şezi ind: pr. 2. sg. 79,2: 
şade ind. pr. 3. sg. 9,30: 46,7; 98.1: 
să șază subj. pr. 3. pl. 100,8; 112.7: 
- şădea ind. imperf. 3. pl. 68,15: 106,10; 
am şăzut ind. pf. c. 1. se 25,4; 136,1; 
" şăzut-ai ind. pf. c. 2. sg. 94 - 
au şezut ind. pf. c. 3. sg. 1.1: 11833: 
aț șăzut ind. pf. c. 2. pl. 1263: 
au şezut ind. pf. c. 3. pl. 121,5: 
şăzutu-m-au ind. pf. c. 3. pl. 142,4; 
voiu şedea ind. viit. |. 1. sg. 25,6; 
va șădea ind. viit. |. 3. sg. 289: 
vor şedea ind. viit. |. 3, pl. 131.13; 
şezînd ger. 4921; 
şăzi imperat. 109.1: 


şedere: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Sitz”: 
„siâge” i 
şedârea sg. nom./ac. 106.32; 138,1: 


şi: (1521 NEACȘU): conj./adv.: „IL. und, 
2. sowohl. . . als auch, 3. auch”: +]. et 
2. et... et, 3. aussi” 
şi (2138x) 
şi- (29x) 
şi adv. (16*) 


> 
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şipot: (1441 DERS): s. n.: „AusfluBrSh- 
re”: „goulette” 
şipotete pl. nom./ar. 77,49: 


şopti: (XVI sec. PS. H.): v. IV: „flu- 
stem”: „chouchoter” 
şoptiia ind. imperf. 3. pl. 40,8: 


şterge: (1551/3 ES): v. III: „abwischen”: 


„essuyer” 
şteargă-să subj. pr. 3. sg. refl. 68,33; 


şti: (1521 NEACŞU): v. IV: „wissen”: 
„Savoir, connaître” 
(nu) ştie ind. pr. 3. sp. 34.9: 38.10: 43.23; 
88.15; 89.13: 
(nu) ştiu ind. pr. 3. pl. 78.6: 
ştiia ind. imperf. 3. sg. 34,13: 

(n)-am ştiut ind. imperf. 1. sg. 34,19; 
7221: a 
(n)-au ştiut ind. pf. c. 3. pl. 73.6; 80.4: 

a şti inf. 72,16: 


ştiinţă: (1581 CORESI): s. f.: „Wissen, 
Kenntnis”: „savoir, connaissance” 
ştiinţa sg. nom./ac. 137,5; 


T 


tabără: (1581/2 PO): s. fi: „(Feld)Lager”: 
„camp” 
tabără sg. nom./ac. 26,6; 105,17; 
taberii sg. gen./dat. 77,32: 


taină: (1551/3 ES): s. f.: „1. Geheimnis, 
2. Mysterium”: „|. secret, 2. mystăre” 
tainilor pl. gen./dat. 76. cat: 


talpă: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Soh- 
le”: „semelle” 
talpele pl. nom./ac. 17,42; 


tare: (XVI sec. CV): adj./adv.: „stark, 
gross, sehr”: „fort, grand, trăs” 
tare sg. nom./ac. 7,12; 22,7; 23,8; 23,8: 
mai tare comp. sg. 15,6; 
mai tari comp. pl. 15,6; 34.12; 
tare adj. sg. nom./ac. 51,1; 70,3; 70; 
77,71; 889: 88,19; 111,2; 135,12: 
tare (celui) sg. gen./dat. ] 19,4; 126,5; 
tari adj. pl. nom./ac. 17.20; 46.8: 533; 
58,4: 85,13: 102,20: 134,10; 135.18; 


tată: (XVI sec. PS. SCH.): s. m.: „Vater”: 
pere” 
tată- sg. nom./ac. 26,16: 88,26; 
tătîne-tău sg. gen. 44.13; 


taur: (1475 DERS): s. m.: „Stier”: „tau- 
reau” 
taur sg. nom./ac. 49.14: 
tauri pl. nom./ac. 21,12 
taurilor pl. nom./ac. 67,33; 


tăbări: (1630 DRHB): v. IV: „lagern”: 
„camper” 
tăbărî-va ind, viit. |. 3. sg. 33,7; 


tăcea: (XVI sec. CV): v. II: „schweigen”: 
„(se) taire” 
„să (nu) taci subj. pr. 2: sg. 27.1: 3425: 
36.17: SI.1: 108.1: 
am tăcut ind. pf. c. 1. sg. 31.3; 4921: 
tăcuiu ind. pf. s. 1. sg. 38.3: 


(nu) va tăcea ind. viit. |. 3. sg. 493; 
taci imperat. 76. cat; 


tăia: (XVI sec. CV): v. I: „1. (ab)schnei- 
den, (ab)hauen, 2. niedermetzeln”: „1. 
couper, 2. massacrer” 
au tăiat ind. pf. c. 3. pl. 73,7: 
va tăia ind. viit. |. 3. sg. 76.8; 
tăia ind. imperf. 3. sg. 128,4: 
tăind ger. 28.7; ă 


tăinui: (1683 DOS.)): v. IV: „verheimli- 
chen”: „tenir secret” 
tăinuiaşte imperat. 76. cat;; 


tămilia: (1643 VARL.): v. I: „răuchern”: 


„encenser” 
tămiîie sg. nom./ac. 65,14: 
tămîia sg. nom./ac. 140.2: 


tărie: (XVI sec. CV): s. f.: „1. Feste, 2. 
Gefăngnis, 3. Stărke, 4. Firmament”: 
„1. forteresse, 2. prison, 3. force, 4. fir- 
mament” 

tăria sg. nom./ac. 45,3; 58,10; 85,15: 
88.10: 89,13: 
„tăriei sg. gen./ac. 32,17; 6542: 
tăriile pl. nom./ac. 75.3: 88,39; 


teasc: (1551/3 ES): s. n.: „Kelter”: „pres- 
soir” 
teascuri pl. nom./ac. 80,1: 83,1: 


teme: (XVI sec. CV): v. III: „Angst ha- 
ben, sich fiirchten”: „craindre” 

mă tem ind. pr. |. sg. refl. 48,5: 

să teme ind. pr. 3. sg. 24,13: 111,1; 1275; 

vă tâmeţi ind. pr. 2. pl. refl. 21,24; 134, 
20; 

să tem ind. pr. 3. pl. 14,5; 21,27; 24,15; 
30,24; 32,18; 33,7; 33.9; 59,4; 605; 
65,15; 84,10; 102.11; 102,13: 102.17; 
110,4; 113.19; 113,22: 117.4; 118,6; 
118,74; 118,79: 127.1; 144,20; 146,12: 

teamă-se subj. pr. 3. sg. refl. 21,25; 

să să teamă subj. pr. 3. sg. refl. 324; 
85.10; 

(nu) mă voiu tâme ind. viit. |. 1. sg. refl. 
3,6; 22,4; 26,1; 55,3; 55,4: 55,11; 117,6; 

(nu) te vei tâme ind. viit. |. 2. sg. refl. 
90,5; 

(nu) să va tâme ind. viit. |. 3. sg. refl. 
111.6; 111.7; 

(nu) ne vom tâme ind. viit. 1. refl. 452: 

se vor tâme ind. viit. 1. 3. pl. refl. 101,16; 

(nu) s-au temut ind. pf. c. 3. pl. refl. 52,6: 
54.22, 75,8: 

să temu ind. pf. s. 3. sg. refl. 63,8: 

(nu) te tâme imperat. 48.17; 

temeţi-vă imperat. refl. 33,9; 


temere: (XVI sec. PS. H.): s. f.: „Furcht”: 
„crainte” 
teamere sg. nom./ac. 52,6; 52,6; 


temei: (1551/3 ES): s. n.: „1. Grundlage, 
2. Grund, 3. Hauptmacht”: „1. base, 2. 
raison, 3. gros de l'armee” 
temâiele pl. nom./ac. 17,9: 17.17; 81.5: 
temeiurile pl. nom./ac. 86,1; 


temelie: (1520 DERS): s. f.: „Funda- 
ment”: „fondement” 
temeliile pl. nom./ac. 136.10: 


temniţă: (XVI sec. CV): s. f.: „Gefăng- 
nis”: „prison” sg. nom./ac. 141,10; 


ticălos: (1581 CORESI): adj.: „erbărm- 
lich”: „minable” 
ticăloasă adj. f. sg. nom./ac. 136.11; 


ticăloşi: (1688 BIBLIA): v. IV: „elend 
werden”: „devenir minable” 
mă ticăloșiiu ind. pf. s. |. sg. refl. 87,16; 


ticăloşie: (1654 NEAGOE): s. fi: „Nie- 
dertracht”: „abjection” 
ticăloşie sg. nom./ac. 87,19; 
ticăloşire sg. nom./ac. 68,24; 
ticăloşiei sg. gen./dat. 39,2; 
ticăloșii pl. nom./ac. 139.11; 


tină: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Dreck”: 
„boue” 
tină sg. nom./ac. 68,18: 
tina sg. nom./ac. 17,46; 392; 


tinereţe: (XVI sec. CV): s. f.: „Jugend"”: 
„jeunesse” i 
tinereţele pl. nom./ac. 42,4; 70,5; 70,18; 
87,16; 102,5; 128,1; 128.2; 143,13: 
tinerâţelor pl. gen./dat. 24,7: 


tîmpănăreț: (1680 DOS.) adj.: „pauken- 
spielend”: „battant le tambour” 
tîmpănărâţe f. pl. nom./ac. 67.27: 


tîmpină: (XVI sec. PS. SCH.): s.f: 
„Pauke”: „timbale” 
tîmpănă s. sg. nom./ac. 80,2: 149.3; 150, 
4 


tîmplă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
„Schlăfe”: „tempe” 
tîmplelor pl. gen./dat. 131,5; 


tînăr: (XVI sec. CV): adj./s.: „jung”: 
„Jeune” 
tînăr adj. m. sg. nom./ac. 36,26; 67.30; 
68.36; 118.140; 

tinere adj. pl. nom./ac. 127,4; 143,13; 
mai tineri comp. pl. nom./ac. 148,12; 
tînărul s. sg. nom./ac. 118,9; 
tinerii s. pl. nom./ac. 148,12; 


tîngui: (ca,1550 Ms.): v. IV: „wehkla- 
gen”: „lamenter” NI 
tînguitu-m-am ind. pf. c. 1. sg. refl. 37,6: 


tîri: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „krie- 
chen”: „ramper, se glisser” 
să tîrăsc ind. pr. 3. pl. 68.39; 


„fritor: (1688 BIBLIA): adj./s.: „krie- 


chend, Kriechtier”: „rampant, reptile” 
tîrîitoare adj. pl. nom./ac. 148,10: 


tocmai: (1551/3 ES): adv.: „gleich, eben, 
gerade”: „justement” 
întocma 54,14; 


tocmeală: (1453 DERS): s. f.: „1. Ord- 
nung, 2. Herstellung, 3. Vereinbarung”; 
„1. ordre, 2. action d'effectuer, 3. arran- 
gement” 
tocmâle pl. nom./ac. 70,17: 
tocmâlele pi. nom./ac. 9.11: 76,12; 80.10; 
80,10; 98,8; 105,29; 105,37; 
tocmâlelor pl. gen./dat. 27,5: 
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tocmit: (XVI sec. PS, H.): adj.: „erschaf- 
fen, geschaffen, geordnet”: „crâ€, en 
ordre” 
tocmită adj. f. se. nom./ac. 31,7; 


tocmitor: (XVI sec. CV): s. m.: „Herstel- 
ler”: „producteur” 
tocmitoriu sg. nom./ac. 921 


ză 
toiag: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Stab”: 
„bâton” 
toiag sg. nom./ac, 2,9; 88.32: 
toiagul sg. nom./ac, 22,5; 44,8; 448: 
73,3; 109,3: 12443: 


tolbă: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Kă- 
cher”: „carquois” 
„tulbă sg. nom./ac. 10,2: 


topaz: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „To- 
pas”: „topas” 
topazion sg. nom./ac. 118,126; 


topi: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „Ver- 
zehren, schmelzen”; „dissoudre, fon- 
dre” 
să topâşte ind. pr. 3. sg. refl. 672; 
mă topiiam ind. imperf. 1. sg. refl. 
118,157; 138,20; 
să topiia ind. imperf. 3. sg. refl. 106,26; 
să topi ind. pf. s. 3. sg. refl. 74,3; 
topitu-m-au ind. pf. c. 3. sg. 118,138; 
să va topi ind. viit. |, 3. sg. refl. 111,9; 
va topi ind. viit. 1. 3. se. 147,7; 
topindu-se ger. refl. 21.15; 57.8; 


foii: (1493 DERS): s. n: Axt, Bei”: 
„hache” 
topoară pl. nom./ac. 73, 7, 


(1521 NEACŞU): adj./pron./adv.: 

pa alles”: „tout, entier” 

tot pron. m. sg. nom./ac. (7x) 

taţi pl. nom./ac. (65x) 

toț (2%) 

toate f. pl. nom./ac. (17x) 

toate- (10x) 

tot adj. m. sg. nom./ac. (43*) 

toată f. sg. nom./ac.-(83x) 

toți m. pl. nom./ac. (34x) 

toate f. pl. nom./ac. (103) 

tuturor pl. gen./dat. [Sai 

tot adv. (27x) 


trage: (XVI sec. PS. SCH.): v. [Il: 
ziehen, wegnehmen, 2. gelten”: sd 4 
rer, enlever, 2. valoir” 

va trage ind. viit. [. 3. sg. 9.32: 
să (nu) mă tragi subj. pr. 2. sg. 27,3: 
am tras ind, pf. c. |. sg. 118,130: 


trăi: (1581/2 PO): v. IV: „leben”; Vivre? 

trăiaşte ind. pr. 3, sg. 21.33; 

trăiescu ind. pr. 3. pl. 37.20; : 

trăiască subj. pr. 3. sg. 40,2; 

voiu trăi ind. viit. |. 1. sg. 117,17: 118,77; 
118.143: 

trăi-mă-vei ind. viit. |. 2. se. 137,8; 

vei trăi ind! viit, 1. 2. sg. 142,12; 

va trăi ind. viit. [. 3. sp. -48.8: 68.37; 
71,15: 88.47: 

trăi-va ind, viit. |. 3. sg. 118.174: 

m-ai trăit ind. pf. c. 2. sg. 118.93: 

m-au trăit ind. pf. c. 3. sg. 118.50: 


trăiaşte-mă imperat. 118,17: 118. 25; 
118,37; 118.40; 118,88: 118,106; 118. 
148; 118,153; 118.155; 118,158; 

mă trăiaşte i imperat. 118,115: 

trăind ger. 38.9; 

trăi-vor ind. viit. 1. 3. pl. 21,28: 


trebui: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: i. 
nâtig sein, haben, 2. behandeln”: 
avoir besoin, falloir, 2. utiliser, se servir 
de” 

trebuiesc ind. pr. 3. pl. 15,1; 
s-au netrebuit ind. pf. c. 3. pl. 13,4; 


trecătoare: (1573 DIR): s. f: „1. Ls 
Durchgang, 2. Gebirgspass”: ,, . pas- 
sage, 2. def 16” 
trecătoare sg. nom./ac. 143,17; 
trecătorile pl. nom./ac. 1.3; 


trece: (1521 NEACȘU): v. III: „durchge- 
hen”: „passer” 

trecum ind. pf. s. 1. pl. 65,11; 

(nu) treci ind. pr. 2. sg. 9,22; 1379; 

trec ind. pr. 3. pl. 76,17; 128,7; 143,5; 

treceai ind. imperf, 2. sg. 67,8; 

trecut-au ind. pf. c. 3. sg. 123,4; 

au trecut ind. pf. c. 3. sg. 89,4; 123,4 
135,14; 135,16; 

au trecut ind. pf. c. 3. pl. 17,14; 

trecuiu ind. pf. s. 1. sg. 36,38: 

trecu ind. pf. s. 3. sg. 72,9; 77,16; 77,65; 
77.68; 104.13; 

trecură ind. pf. s. 3. pl. 47,5; 72,7: 

voiu trâce ind. viit. 1. 1. sg. 41,4: 140.11: 

(nu) va trâce ind. viit. [. 3, sg. 56,2; 89,6; 
89,6; 1486; 

vor trâce ind. viit. 1. 3. pl. 65; 103,10: 
103,21: 

trece-vor ind. viit. [. 3. pl. 103,11; 

(nu) trece imperat. 54.1; 


trei: (XVI sec. CV): num.: „drei”: „trois 
trei num. card. 76. cat; 


tremura: (XVI sec. PS. SCH.): v. [: 
„erbeben, zittern”: „trembler” 
a tremura inf. 103,33; 


trestie: (1439 SUCIU): s. f: „Schilf”: 
„roseau” 
trestia sg. nom./ac. 4442: 82,12; 
„ trestiei sg. gen./dat. 67,33; 


trimite: (XVI sec. PS. SCH.): v. 
„schicken”: „envoyer” 

trimite ind. pr. 3. sg. 103.11; 

trimiță subj. pr. 3. sg. 19,2; 

trimiş ind. pf. s. 2. se. 80,10; 

trimise ind. pf. s. 3. sg. 17.16; 17,19: 
56.4; 56,5; 58,1; 77,29; 77,50; 77,54: 
104.17: 104.19; 104,25; 104.27: 105,16: 
106.20: 110,8; 

trimis-au ind. pf. c. 3. sg. 134.9; 

trimite-vei ind. viit. 1. 2. sg. 103,31; 

trimite-va ind. viit. 1. 3. sg. 147.7; 

trimite-T-va ind. viit. [. 3. sg. 1093; 

trimite imperat. 42,3; 143.7; 1438: 

trimițînd ger. 147,4; 


trimitere: (XVI sec. CV): s. fi „Bot- 
schaft”: „message” 
trimitere sg. nom./ac. 77,54; 


trîmbiţa: (1551/3 ES): v. I: „(aus-)posau- 
nen”: „trompeter” 
trîmbițați imperat. 80.3: 


trîmbiţă: (1551/3 ES): s. fi „Trompete”: 
„trompette” 
trîmbiță sg. nom./ac. 46.5; 97,7: 15043: 
trîmbiţe pl. nom./ac. 80,3; 97,7: 


trîndăvie: (1688 BIBLIA): s. f. „Trăg- 
heit”: „paresse” 
trîndăvie sg. nom./ac. 118.29; 


trînti: (1581 CORESI): v. IV: „schleu- 
dem”: „jeter” 
va trînti ind. viit. 1. 3. sg. 136,12: 


trudă: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Mihe, 
Anstrengung”: „effort, peine” 
trudă sg. nom./ac. 72,16; 77,56; 139,9: 


trup: (XVI sec, PS. SCH.): s. n.: „Kăr- 
per”: „corps” 
trupul sg. nom./ac. 15,9; 27,10: 37,2; 
37,7; 399: 62.2: 642; 72,25; 8342; 
135,25; 144.22; 


tu: (1521 NEACȘU): pron. pers.: „du”: 
„tu, toi” 

tu (127x) 
tu- (1*) 
ție (92x) 
-ț- (8x) 

ți- (x) 
(5%) 

-ţi (14) 
ți 2») 

-t- (20x) 
te (79x) 
te- (9x) 
tine (138x) 
tene (1*) 
voi (9*) 
vă (10%) 
-vă (18x) 
voao (2x) 


tulbura: (XVI sec. CV): v 1: 
„aufwiihlen”: „troubler” 

mă turburi ind. pr. 2. sg. 41,6: 41,15: 42, 
5: 

să turbură ind. pr. 3. sg. refl. 389; 41.8: 
54,4: 108,21; 142,5; 

să/se turbure subj. pr. 3. pl. refl, 6,10; 
82,16; 

vei turbura ind. viit. |. 2. sg. 82, 14; 143, 
7; 

va turbura ind. viti. |. 3. sg. 2,5: 20, 10; 

turbura-se-vor ind. viit. |. 3, pl. refl. 64, 


8; 

se vor turbura ind. viit. 1. 3, pl. refl. 103, 
30: 

mă turburaiu ind, pf. s. 1. sg. refl. 542: 
118.60; 


turburaiu-mă ind. pf. s. 1. sg. refl. 76,4: 

turbură ind. pf. s. 3. sg. 643; 17,16; 64,7: 

turbură-se ind. pr. 3. sg, refl. 6,7; 30,11; 
67,5: 

turburară ind. pf. s. 3. pl. 6.2; 45,3; 47,5: 

turburară-se/să ind. pf. s. 3. pl. refl. 
45.3: 45,6; 63,8;75.4; 76,15; 106.27: 

m-au turburat ind. pf. c. 3. pl. 17,6; 
87.17; 


poe ie 


m. 


; 
E 
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ne-am turburat ind. pf. c. 1. pl. refl. 89, 
ia sa 

s-au turburat ind. pf. c. 3. sg. refl. 37.10; 

s-au turburat ind. pf. c. 3. pl. 17,9; 30, 
13: 


tulburare: (1581 CORESI): s. f.: „Ver- 
wirrung, Unordnung”: „trouble, desor- 
dre” 
turburarea sg. nom./ac. 30,25; 


tulburat: (XVI sec. PS. SCH.): adj. 
„aufgeregt, verstărt, besorgt”: „trouble, 
effar€, agite” m. sg. nom./ac. 299; 
56,5; 


tuna: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „don- 
nem”: „tonner” 
tună ind. pf. s. 3. sg. 17,15; 
au tunat ind. pf. c. 3. sg. 283; 


tunet: (1561 CORESI): s. n.: „Donner”: 
„tonnerre” 
tunetului sg. gen./dat. 76,18; 103,8: 


turmă: (XVI sec. CV)s. fi: „Herde”: 
„troupeau” sg. nom./ac. 77,57; 
turmele pl. nom./ac. 49,10; 77.76; 


turn: (1469.DERS); s. n.: „Turm”: „tour” 
turn sg. nom./ac. 60,3: 
turnului sg. gen./dat. 121,7; 
turnuri pl. nom./ac. 44,10; 
turnurile pl. nom./ac. 47,11; 


turturea: (XVI sec. PS. H.): s. f.: pia 


teltaube”: „tourterelle” 
turtureaua sg. nom./ac. 83.3: 


Ţ 


> 


țap: (1499 DERS): s. m.: „Bock”: „bouc” 
țapi pl. nom./ac. 49,10; 49,14; 65,14; 


țară: (1515 DLRV): s. f.: „Land”: „pays” 
țara sg. nom./ac. 114,9; 
țări pl. nom./ac. 105.27; 106,2: 
țările pl. nom./ac. 104.43; 


țărînă: (1550 HC): s. f.: „Erde, Staub”: 
„terre, poussiere” 
țărînă sg. nom./ac. 7,5; 43,27; 719; 
102.14; 
țărîna sg. nom./ac. 17,26; 21,16; 29.12; 
101,15: 
țarenii sg. gen./dat. 49,12; 


țimbal: (1673 DOS.): s. n.: „Zimbel”: 
„cymbale” 
țimbale pl. nom./ac. 150,5; 150,5; 


ține: (XVI sec. PS. SCH.): v. I/II: 
„halten”: „tenir” 

ținuș ind. pf. s. 2. sg. 72,23; 

va ţine ind. viit. |. 3. sg. 102,9; 138,10: 
țiindu-se ger. refl. 67.27: 93.16; 139,6; 
ținuş ind. pf. s. 2. sg. 72,23: 

va ţine ind. viit. ]. 3. sg. 102,9: 138.9: 
țiindu-se ger. refl. 67,27: 93.16: 1396: 


ținere: (XVI sec. PS. H.): s. f.: „Besitz”: 
„possession” 
ținerea sg. nom./ac. 2,8; 


ţintui: (1654 NEAGOE): v. IV: „nageln”: 
„clouer” 
țintuiaşte imperat. 118.118: 


țîță: (XVI sec. PS. H.): s. f.: „Brust, Zi- 
tze”: „sein, tâtine, tette” 
țițele pl. nom./ac. 21.9; 


U 


ucide: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: „tâten, 
umbringen”: „tuer” 
ucideți ind. pr. 2. pl. 613: 
ucigă şubj. pr. 3. pl. 9.30 
ucise ind. pf. s. 3. sg. 77,35; 77,52: 
uciseră ind. pf. s. 3. pl. 93,6: 
am ucis ind. pf. c. 1. sg. 100,10; 
au ucis ind. pf. c. 3. sg. 134,10; 


ucidere: (XVI sec. CV): s. f.: „Mord”: 
„meurtre” sg. nom./ac. 105,37; 


ucigaş: (1620 MOXA): s. m.: „Mârder”: 
„assassin” 
ucigașilor s. pl. gen./dat. |.| 


uda: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „naB ma- 
chen”: „mouiller” 
voiu uda ind. viit. ]. |. sg. 6.6 


uimi: (1688 DOS.): v. IV.: „erstaunen”: 
„stonner” 
mă uimiiu ind. pf. s. 1. sg. refl. 76,3: 


uimire: (1688 BIBLIA): s. f.: „Erstau- 
nen””: „&tonnement” 
uimirea sg. nom./ac. 115,2; 


uita: (XVI sec. PS. SCH.); v. I: „1. ver- 
gessen, 2. betrachten”: „I. oublier, 2. 
regarder” 

uiţi ind. pr. 2. sg. 43,26; 

uitaţi ind. pr. 2. pl. 49,23; 

să (nu) uite subj. pr. 3. pl. 58,11; 7739; 

să să uite subj. pr. 3. sg. refl. 136.6; 

să (nu) uiţi subj. pr. 2. sg. 73,20; 

uită ind. pr. 3. pl. 9,18; 

(n)-am uitat ind. pf. c. 1. sg. 101,5; 118, 
30; 118,61; 118,83; 118.108; 118,140; 
118,152; 118,175; 

ai uitat ind. pf. c. 2. se. 41,13; 

uitat-au ind. pf. c. 3. sg. 9,34; 

(n)-am uitat ind. pf. c. 1. pl. 43,19; 43,22; 

au uitat ind. pf. c. 3. pl. 9,12; 77.14; 

uitară ind. pf. s. 3. pl. 105,14; 105, 22: 
118,138; 

(nu) voiu uita ind. viit. |. 1. se. 118.16: 
118,93: 136,6; 

uita-va ind. viit. 1. 3. sg. 76,9: 

uită imperat. 44,12, 

nu uita imperat. sg. neg. 9,35: 73,24; 

-. 102,2; 

să uită ind. pr. 3.pl. 931; 

să va uita irid. viit. [. 3. sg. 9,19 

mă uitaiu ind. pf. s. |. sg. 30,15; 


uitare: (1639 AIIN): s. f.: „Vergessen”: 
„oubli” 
uitare sg. nom./ac. 76. cat; 


uitat: (1577 CORESI): adj. "vergessen”: 
„oubli” m. adj. sg. nom./ac. 87,13; 


INDICE 


uliţă: (1475 DERS): s. fi: „Gasse”: 
„rue(Iley” 
uliţile pl. nom./ac. 54.10; 
ulițelor pl. gen./dat. 17,46; 


umăr: (XVI sec. PS. SCH.): 
„Schulter, Achse!”: „&paule” 
umăr sg. nom./ac. 20,13 
umărul sg. nom./ac.:65,10; 68,28; 1283; 


umbla: (XVI sec. CV): v. I: „(umher)ge- 

hen, laufen, wandern”: „aller, marcher, 
parcourir” 

îmblă ind. pr. 3. sg. 103,4; 

umblă ind. pr, 3. sg. 90,6; - 

îmblă ind. pr. 3. pl. 11.9; 118,1: 

umblă ind. pr. 3. pl. 67,23; 

(nu) vor îmbla ind. viit. |. 3. pl. 113,15; 


umblet: (XVI sec. CV): s. n.: „Gang”: 
„marche” 
umbletele pl. nom./ac. 16,6: 
îmbletele pl. nom./ac. 67,26; 67.26; 


umbrar: (1688 BIBLIA). s. n: „Zelt: 
„tente, abri” 
" -umbrare pl. nom./ac. 117,26; 


umbră: (XVI sec. PS. SCH.): 
„Schatten”: „ombre” 
umbra sg. nom./ac. 35,8; 56,2; 7911; 
87,6; 101,12; 106.10; 106,14; 108.22; 
143,5; 
umbră sg. nom./ac. 43,21; 
umbrei sg. gen./dat. 22,4: 


umbri: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „be- 
schatten”: „ombrager” 
va umbri ind. viit. |. 3. sg. 90,4; 
umbriş ind. pf. s. 2. sg. 139,8; 


umili: (1563 CORESI): v. IV: „1. de- 
miitigen, 2.  zerknirscht  werden”: 
„(s")humilier” i 
voiu umili ind. viit. 1. 1. sg. 29,15: 
să umiliră ind. pf. s. 3. pl. refl. 34,19: 
vă umiliți ind. pr. 2. pl. refl. 4,5 


umilință: (1649 MARD.): s. fi: DRE 
„humilite” 
umilinții sg. gen./dat. 593; 
umilința sg. nom./ac. 38,16; 


umple: (XVI sec. CV): v. IAT: „fillen, 
erfillen”: „remplir” 

împle-să sub. pr. 3. sg. refl. 70,9; 

se/să împlu ind. pf. s. 3. sg. refl. 16,15; 
64,10; 87,3; 103,25; 122,5; 

împlu ind. pf. s. 3. sg. 79.10: 106,9; 

s-au umplut ind. pf. c. 3. sg. refl. 25,10; 

au împlut ind. pf. c. 3. sg. 128,6; 

ne-am împlut ind. pf. c. 1. pl. refl. 122,4; 

împlutu-ne-am ind. pf. c. 1. pl. refl. 
89,16: 

s-au împlut ind. pf. c. 3. pl. refl. 37,7; 

voiu împlea ind, viit. 1. 1. sg. 80,8: 

împlea-mă-vei ind. viit. |. 2. sg. 15,11; 

să va împlea ind. viit. |. 3. sg. refl. 71.21; 

se vor împlea ind. viit. 1. 3. pl. refl. 
103,29; 

împlâ-se-vor ind. viit, |. 3. pl. refl. 64.12; 

împle imperat. 82,15: 


Lă 
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umplere: (XVI sec. PS. SCH.): s. f;: 
„Anfiillen”: „remplissage” 
împlearea sg. nom./ac. 23,]; 49,13: 88, 
12; 


un: (1521 NEACȘU): num,/art./pron.: 
„ein”: „un” 

un (18x) 

-un (2x) 

unul (3x) 

-unul (1x) 

unuia (1x) 

unii (unei) (1x) 

o (29x) 

-o (2x) 


unde: (XVI sec. CV): adv.: „WO, Wohin”: 
„oi 13,6; 17,41; 41,3; 41,15; 52,7, 56, 
2; 57,8; 71,7; 72,17; 78,10; 83,3; 88,48; 
93,13; 93,15; 94,10; 111,7; 113,10; 
120,1; 122,3; 131,5; 131,7; 138,6; 138, 
6; 141,11; 


unealtă: (1581/2 PO): s. f. „Gerăt, Ge- 
rătschaften, . Habe”:  „outil, outillage, 
avoir” 
unâltele pl. nom./ac. 136,2; 


unge: (XVI sec. PS. SCH,): v. III: „(be-, 
ein)schmieren, einreiben”: „enduire de, 
huiler, oindre” 
să (nu) ungă subj. pr. 3. sg. 14046; 
unş ind. pf. s. 2. sg. 88.20; 
- unse-te ind, pf, s. 3. sg. 449; 
a să unge inf. 26,1; 


unghi: (1462 DERS): s. n.: „Ecke, Win- 
ke!”: „coin” 
tinghiului sg. gen./dat. 117,2]; 


unghie: (XVI sec. PS. H.): s. f. „Klaue, 
Nagel”: „sabot, ongle” 
unghi pl. nom./ac. 68,36; 


unire: (1688 BIBLIA): s. f: „Vereini- 
gung”: „union” 
unire sg. nom./ac. 82,5; 


uns: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „sesalbt”; 
„oint” 
unsul sg. nom./ac. 19,6: 88,37: 
unsului sg. gen./dat. 2.2; 17.54 27,11: 
83,9; 88,50; 131,10; 131,18; 
unșii pl. nom./ac. 104,15; 


untdelemn: (1645 HERODOT): s. n. 
„(Speise)OI”: „huile” 
untdelemn sg. nom./ac. 22,7: 88,20; 91.9; 
103,17; 108,23; j 
untdelemnul sg. nom./ac. 44,9; 140,6: 
untul-de-lemnul sg. nom./ac. 54,24; 
untdelemnului sg. gen./dat. 4,8; 


ură: (1639 ALIN): s, f.: „Hass”» „haine” 
ură sg. nom./ac. 108,4; 13821; 


ureche: (1407 DERS): s. f: „Ohr”: 
„oreille” + 
urâche sg. nom./ac. 83,8; 
urâchea sg. nom./ac. 9,41: 16,7: 30,2: 44, 
"12: 48,4: 70,2; 77,1; 85,1: 872; ŞIIt: 
93.9; 101,2: 1142: 
urechii sg. gen./dat. 17.49; 


urechi pl. nom./ac. 5,1; 1622; 38,16; 48,1; 
53.2; 54,1; 85.5; 113,14; 134,17; 139.7; 
142,1; 

urechile pl. nom./ac. 17,8; 33.15: 43]; 
57,4; 1292; 


urgie: (1543 DERS): s. f:„l. Grimm, 
Zorn, 2. Heimsuchung”: „1. fureur, 
rage, courroux, 2. peine” 
urgie sg. nom./ac. 7,12; 17,51; 26,14; 
34,23; 36,8; 5443; 557; 57,9; 58.14; 
77,25; 71,54; 
urgia sg. nom./ac. 2,5; 6,1; 7,6; 17,10; 
20,10: 29,5; 37,4; 54,23; 68,29; 75,1; 
76,9; 77,34; 77,54; 78,6; 82,14: 843: 


84,5: 88,45; 89,7; 89,9; 94.12: 137,8; * 


urgiei sg. gen./dat. 9,25; 17,18; 372: 
„68,29; 77,55; 89,13; 101,11: 109,6; 
urgiile pl. nom./ac. 87,17; 


urgisi: (1581/2 PO): v. IV: „1. ergrim- 

men, 2. jdm. das Wohlwollen entzie- 
hen”: „|. se mettre en colere, 2. delais- 
ser, abandonner” 

urgisască-se subj. pr. 3. pl. refl. 98,1; 

s-au urgisit ind. pf. c. 3. sg. refl. 1739; 

123,2; 

urgisişi-Te ind. pf. s. 2. sg. refl. 59.1; 

urgisi-se ind. pf. s. 3. sg. refl. 73,1; 

să urgisi ind. pf. s. 3. sg. 105,38: 

urgisiră ind. pf. s. 3. pl. 77.64; 

vei urgisi ind. viit. |. 2. sg. 84,5; 

va urgisi ind. viit. |. 3. sg. 102,9; 111,9: 


uriaş: (XVI sec. PS. SCH.): s. m. „Rie- 
se”: „gant” 
uriaş sg. nom./ac. 18,6; 32,32,16: 


urî: (XVI sec. PS. SCH.): v. IV: „has- 
sen”: „hair” 

uraşte ind. pr. 3. sg. 5,7; 10,6; 54,13; 
105,11; 

urăsc ind. pr. 3. pl. 17,20; 17,44; 20,8; 
33,21; 34,22; 43,9; 67,2; 68,5: 68.18: 
73,5; 73,24: 82,2; 85,16: 88,23; 

urăscu ind. pr. 3. pl. 37,20; 67,1: 

să urască subj. pr. 3. sg. 35,2; 

urîiam ind. imperf. 1. sg. 138.21; 

urîia ind. imperf. 3. pl. 43,12; 55; 
105,39; 

urîiu ind. pf. s. 1. sg. 118,112: 

urîş ind. pf. s. 2. sa. 5,6; 49,18; 

urî ind. pf. s. 3. sg. 105,38; 106,18; 

să urîră ind. pf. s. 3. pl. refl. 13,2; 52.2; 

am urit ind. pf. c. 1. sg. 100,4; 118,103; 
118,127; 118,162; 138,20; 

urît-am ind. pf. c. 1. sp, 25,5; 

urît-ai ind. pf. c. 2. sg. 30,7; 

ai urît ind. pf. c. 2. sg, 44,9; 

-au urit ind. pf. c. 3. pl. 24,20; 138,20: 

urîți imperat. 96,11; 


urîciune: (XVI sec. PS. SCH.): s.f: 
Hass, Gehăssigkeit, 2. Abscheu, 3. 
Scheusal”: „1. haine, 2. dâgoit, 3. mon- 
stre” 

urîciune f. sg. nom./ac. 24,20; 87,8: 108, 
2; 


urmă: (XVI sec. PS. H.): s. f: „Spur”: 
„trace” 
urmele pl. nom./ac. 17,40; 76,19: 


urzi: (XVI sec. PS. V.): v. IV: „|. an- 
zetteln, anschirren, 2. stiften”: „|. our- 
dir, 2. fonder” 
a să urzi inf. refl. 89,2; 


usca: (XVI sec. PS. H.): v. [: „(aus-, 
ver)trocknen”: „(se) secher” 

să usuce subj. pr. 3. sg. 89,6; 
uscă-se subj. pr. 3, sg. 21.16; 
se vor usca ind. viit. [. 3. pl. refl. 36,2; 
mă uscaiu ind. pf. s. 1.'sg. refl. 101,12; 
uscaş ind. pf. s. 2. sg. 73,16; 
să uscă ind. pf. s. 3. sg. refl. 101,5; 128,5; 
să uscară ind. pf. s. 3. pl. refl. 101,4; 


uscat: (1439 BGL): adj./s.: ge-, vertrock- 
net, Festland”: „seche, terre ferme” 
uscat sg. nom./ac. 65.5; 
uscatul sg. nom./ac. 94,5; 


uscăciune: (1589 CORESI): s. fi: „Troc- 
kenheit”: „sâcheresse” 
uscăciune sg. nom./ac. 101,4: 


uşă: (1472 BGL): s. fi; „Tiir”: „porte” 
ușă sg. nom./ac. 140,3: 3 
ușile pl. nom./ac. 73,7; 
uşăle pl. nom./ac. 77,27; 


V 


vacă: (1532 BGL): s. f.: „Kub”: „vache” 
vacile pl. nom./ac. 8.7 


vai: (1504 DERS) inter: „wehe!”: 
„malheur!” 
vai 119,5; 


val: (1551/3 ES): s. n.: „Welle, Woge”: 
„vague, onde” 
valurile pl. nom./ac. 41,10; 87.7; 106,25; 
106,29; 
valurilor pl. gen./dat. 64,7; 88,10: 


vale: (1428 DERS) s ff: 
„val(lsey” 
văi pl. nom./ac. 103,10; 
văile pl. nom./ac. 64,14; 


vară: (1551/3 ES): s. f.: „Sommer”: „cts” 
vară sg. nom./ac. 73,18; 


vargă: (1654 CORESI): s. f. 
„Verge” 
varga sg. nom./ac. 22,5: 


vas: (XVI sec. CV): s.n: „Gefăss, Ge- 
schirr”: „recipient, vaisseau” 
vas sg. nom./ac. 30,16; 
vase pl. nom./ac. 103,27: 106,23; 
vasele pl. nom./ac. 2,9; 47,6; 


vasilisc: (XVI sec. PS. SCH.): s. m.: „Ba- 
silisk”: „basilic” 
vasiliscu sg. nom./ac. 90,13; 


văduvă: (XVI sec. PS. SCH.): s. f: 
»Witwe”: „veuve” 
văduvă sg. nom./ac. 93,6; 108,9; 
văduă sg. nom./ac. 108,8: 
văduo sg. nom./ac. 145,8: 
văduvele pl. nom./ac. 77,70; 
văduvelor pl. gen./dat. 67,5: 


„Tal”: 
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vărsa: (XVI sec. CV): v. I: „aus-, ver- 


giessen, -schiitten”: „verser” 
mă vărsaiu ind. pr. |. sg. refl. 21,14; - 
vărsaş ind. pf. s. 2. se. 88,44; 
vărsară ind. pf. s. 3. pl. 78,3; 105,36; 
vărsa-voiu ind. viit. |. 1. sg. 141,2; 
varsă imperat. 34,3; 68,29; 78,6; 
vărsaţi imperat. 61,8; 
vărsîndu-se ger. 143,15; 


văzduh: (XVI sec.. CV): s. n. „Luft- 


raum”: „air, atmosphăre” 
văzduhurile pl. nom./ac. 17,13; 


veac: (XVI sec. CV): s. n./m.: „|. Zeit, 2. 


Ewigkeit, 3. Jahrhundert”: „1. temps, 2. 
sternite, 3. siecle” 

vac sg. nom./ac. 102,9; 

veac sg. nom./ac. 5,13: 9.5; 9,7; 9,40; 
11.8: 14,7; 17,54; 20,4; 20,6; 24,1; 24,6; 
27,12; 28,9; 29,7,15; 30,1; 32,11: 36,19; 
36,29; 40,13; 40,14; 43,11: 44,3; 44.20; 
47,8; 47,13; 48,8; 48,10; 48.20; 51,8; 
51,9; 54,25; 70,1; 71,21; 72,25; 73,13; 
74,9; 77,75; 78,14; 80,13; 85,12; 88.1; 
88,3; 88.4; 88,28; 88.35; 88,36; 88,51; 
89,2: 89.2; 91,8; 92,4; 99,4: 101, 13; 
101,29: 102,16; 102,16; 1048; 105,1; 
105,32; 105,47; 106,1; 109,5; 110; 
110,8; 111,5; 112,2; 113,27; 11642; 117, 
1; 117,2; 117,3; 117,29; 118,45; 118,52; 
118,88; 118,93; 118,98; 118,110; 118. 
111; 118,142; 118,143; 118, 151; 118, 
159; 120,8; 124.1; 124,2; 130,5; 131,13; 
132.4; 134,13; 135,1; 135,2; 135,3; 135, 
4; 135,5; 135,6; 135,7; 135,8; 13559; 
135,10: 135.11; 135,12; 135,12; 135,14; 
135,15; 135,16; 135,17; 135,18; 135,19; 
135,20; 135,21; 135,22; 135,23; 135,24; 
135,25; 135.26; 144,1; 144,2; 144,22; 
145,5; 145,9; 148,6; 

veacul sg. nom./ac. 9,5; 9,7; 9,40; 18,10; 
21,28; 36,28; 36,31; 44,20; 44,8; 47,13; 
51,8; 65,6; 71,20; 82,16; 88,29; 898; 
103,6; 110,3; 110,7; 110,10; 11143; 111, 
8; 118,45; 131,15; 144,1; 144.2; 14422; 
148,6; 

vacul sg. nom./ac. 91,8; 

veacului sg. gen./dat. 9,5; 9,7;: 9,40; 
18,10; 20,4; 20,6; 21,28; 36,28; 3631; 
44,20; 44,8; 47,13; 51,8; 71,20; 82,16; 
88,29; 103,6; 110,3; 110,7; 110,10; 111, 
3; 111,8; 118,45; 131,15; 144,1; 1443; 
144.22; 148,6; 

vacului sg. gen./dat. 91,8; 142,4; 

vacurilor pl. gen./dat. 144,13; 

vâci pl. nom./ac. 47,13; 54,21; 60,4; 60,8; 
71,17; 72.12; 84,5; 103,32; 

vâcii pl. nom./ac. 83,5; 

vâcilor pl. gen./dat. 83,5; 


vechi —> învechi 
veche: (XVI sec. PS. SCH.): adj.: „alt: 


„vieux, ancien” 
vechi pl. nom./ac. 76,5; 76. cat; 78,8; 


vecin: (1482 DERS): s. m.: „Nachbar”: 


„voisin” 
vecinului sg. gen./dat. 14.4; 
vecinii pl. nom./ac. 121,8; 
vecinilor pl. gen./dat. 30,14; 43,15; 78,4: 
78,13; 79,7; 88.40; 


vedea: (1521 NEACŞU): v. Ii: „sehen, 


wahrnehmen”: „voir, apercevoir” 
vede ind. pr. 3. sg. 36,13: 
văd ind. pr. 3. pl. 21,7: 63,8; 
să (nu) văz subj. pr. 1. sg. 26,19; 623; 
118,37; 

să vezi subj. pr. 2. se. 127.6; 127,7: 

să vază subj. pr. 3. sg. 9,34; 13,3 15,10; 
52,3; 

să (nu) vază subj. pr. 3. pl. 16,3; 68,28; 
85,16; 

să vedem subj. pr. |. pl. 105,5; 

vedeam ind. impf. 1. sg. 15,8; 65,17; 

vedeai ind. imperf. 2. sg. 49,19; 

mă vedea ind. imperf. 3. pl. 30,15; 

(n)-am văzut ind. pf. c. 1. sg. 47,7; 73,10; 

89,17; . 

ai văzut ind. pf. c. 2. sg. 10,8; 13843; 

au vazut ind. pf. c. 3. pl. 106,24; 

văzuiu ind. pf. s. 1. sg. 36,7; 36,26; 549; 

118,96; 118,157; 
văzuş ind. pf. s. 2. sg. 34,25; 
* văzu ind. pf. s. 3. sg. 32.13; 96,4; 105,42; 
113,3; 
(nu) văzură ind. pf. s. 3. pl. 21,19; 34,24; 
57,9; 94,10; 96,6; 
văzură-mă ind. pf. s. 3. pl. 108,24; 
văzură-Te ind. pf. s. 3. pl. 76,15; 76,15; 
văzură-se ind. pf. s. 3. pl. 67,26; 
voiu vedea ind. viit. |. 1. sg. 8,4; 117,7; 
118,6; 

vedea-vei ind. viit. 1. 2. sg. 36,36; 

vei vedea ind. viit. |. 2. sg. 5,4; 34,20; 
90,8; 

vom vedea ind. viit. |. 1. pl. 35,10; 

(nu) va vedea ind. viit. |. 3. sg. 48.9; 48, 
9; 48,20: 57,10: 63,5; 88.47; 93,7; III 
9; 
(nu) vor vedea ind. viit. 1. 3. pl. 113,13; 

134,16; i 
vedea-mă-vor ind. viit. |. 3. pl. 118,74; 
vedea-vor ind. viit. 1. 3. pl. 39,5; 51,6; 

106,42; 
vedeţi imperat. 33,8; 45.8; 65,4; 
vez imperat. 89,18; 
vezi imperat. sg. 9,13; 9,37; 24,19; 24,20; 

36,39; 44,12; 58,5; 79,15: 83,9; 

118,152; 138,23; 
vază imperat. 68,37; 
văzînd ger. 47.5; 72,4; 

a vedea inf. 26.8; 33,12; 39,16; 40,6: 


vedere: (XVI sec. CV): s. f.: „Sehen, Ge- 


sicht”: „vue, face” 
vedâre sg. nom./ac. 88,19; 
vedârea sg. nom./ac. 9,22; 54,1; 77,65; 
77,68; 


veghea: (XVI sec. CV): v. II: „1. (be)- 


wahren, (be)hiiten, 2. schonen, 3. wa- 
chen”: „1. garder, 2. 6pargner, 3. 
veiller” 

vegheaţi ind. pr. 2. pl. 81,2; 


veni: (1521 NEACŞU): v. IV: „kom- 


men”: „venir” 

vine ind. pr. 3. sg. 21,34; 95,12; 95,12; 
97,9; 117,24: 

să (nu)-m vie subj. pr. 3. sg. 35,11: 

voiu veni ind. viit. [. 1. sg. 41,2; 

vei veni ind. viit. 1. 2. sg. 100.2: 

va veni ind. viit. |. 3. sg. 36,14; 493; 
64.2; 104,18; 108,16; 120,2: 
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veni-vor ind. viit. 1. 3. pl. 67,34; 

vor veni ind. viit. |. 3. pl. 125,8; 

veniiu ind. pf. s. |. sg. 68,3; 

veni ind. pf. s. 3. sg. SI,l; 54,5; 82,7; 
104,30; 104,33: i 

venise ind. pf. s. 3. sg. SI,l; 

veniră ind. pf. s. 3. pl. 41,10; 53,1; 78,1; 
87,17; 104,39; 

venit-au ind. pf. c. 3. pl. 43,19; 

au venit ind. pf. c. 3. sg. 89,12; 101,14; 

viu imperat. 39,10: 

(să) vie imperat. 54,16; 118,41; 118,77; . 

veniți imperat. 33. 11; 45,8; 65,4; 65,15; 
73,9; 82,4; 94,1; 94,6; 

venind ger. 125,8; 


verdeață: (1637 PUMN.) s. f.: „Griin”: 


„„verdure” 
verdeață sg. nom./ac. 67,14; 


vers: (1646 PRAV. MOLD): s. n. 


„ Vers”: „vers” 
viersu s. m. sg. nom./ac. ],| 


veseli: (XVI sec. CV): v. IV: „erfreuen”: 


„rejouir” 
veselâște ind. pr. 3. sg. 42,4; 103,16; 
ne veselim ind. pr. 1. pl. refl. 89,17; 105, 
5; 
vă veseliți ind. pr. 2. pl. refl. 31.14; 
veselesc ind. pr. 3. pl. 45,4; 
să veselesc ind. pr. 3. pl. refi. 86,7; 
să ne veselim subj. pr. 1. pl. refl. 117,23; 
veselească-se subj. pr. 3. sg. refl. 47,10; 
66,4; 67,3; 85,10; 95,11; 96,1; 10443; 
149,2; 
să veselească subj. pr. 3. pl. 5,13; 39.22; 
69,5; 
să să veselească subj. pr. 3. pl. refl. 33,2; 
34,31; 68,37; 
mă voiu veseli ind. viit. |. 1. se. refl. 30,8; 
103,35; 
veseli-vei ind. viit. 1. 2. se. 20,6; 
se/să va veseli ind. viit. 1. 3. sg. refl. 13,8; 
32.21; 52,8; 62,10; 84,6: 108,27; 
veseli-se-va ind. viit. |. 3. sg. refl. 20,1; 
57,10, 63,10; 64,11; 103,32; 
veseli-mă-voiu ind. viit. |. 1. sg. refl. 9,2 
veseli-ne-vom ind. viit. 1. |. pl. refl. 9,15 
ne vom veseli ind. viit. |. 1. pl. refl. 65,5; 
să/se vor veseli ind. viit. 1. 3. pl. refl. 88, 
13; 97,9; 106,42; 118,74; 
(n)-ai veselit ind. pf. c. 2. sg. 29,1; 91,4; 
ne-am veselit ind. pf. c. 1. pl. refl. 89.16: 
au veselit ind. pf. c. 3. pl. 34,18; 93,19: 
mă veseliiu ind. pf. s. 1. se. refl. 7643; 
veseliiu-mă ind. pf. s. |. sg. refl. 121,1; 
veseliș ind. pf. s. 2. sg. 88,41; i 
veseli-se ind. pf. s. 3. sg. refl. 104,37; 
să veseli ind. pf. s. 3. sg. refl. 96,8; 
să veseliră ind. pf. s. 3. pl. refl. 106,30; 
veselâşte imperat. 85,3: 
veseliți-vă imperat. refl. 96,13; 
veselind ger. 18,9; 
veselindu-ne ger. 125,4; 
veselindu-se ger. refl. 112,8; 


veselie: (XVI sec. PS. V.): s. fi: „Frâh- 


lichkeit”: „joie” 
veselie sg. nom./ac. 4,7; 15,11: 44.16: 
50,9; 67,3; 96,12; 99,1; 104,42; 12542: 
veselia sg. nom./ac. 105,5; 


INDICE 


veseliei sg. gen./dat. 136,8: 


veste: (1508 DERS): s. f.: „Nachricht”: 


„„nouvelle” 
vâste sg. nom./ac. 63,4: 


vesti: (XVI sec. CV): v. IV: „verkinden”: 


„annoncer” 
vestâşte ind. pr. 3. sg. 147,8; 


să vestească subj. pr. 3. pl. 91,14: 10! 322: 


106.22; 


voiu vesti ind. viit. 1, 1. se. 54,19; 70.19: 


„70.21: 14142; 

vesti-voiu ind. viit. 1. |. sg. 88,2: 

va vesti ind. viit. 3. sg. 70,16; 

vesti-va ind. viit. 1. 3. sg. 29,12; 50,16: 

vom vesti ind. viit. |. 1. pl. 78,15; 

vor vestui ind. viit. |. 3. pl. 21,34: 

vor vesti ind. viit. |. 3. pl. 4977, 778: 
1444: 

să vor vesti ind. viit. |. 3. pl. refl. 58,14; 

vestiiu ind. pf. s. 1. sg. 39,8: 118,14: 
118,25; Ă 

vestise ind. pf. s. 3. sg. 51.1; 

vestiră ind. pf. s. 3. pl. 9646: 

vestit-au ind. pf. c. 3. sg. 11045; 

vestâşte-mi imperat. 101,24; 

vestiți imperat. 95.3: 104,1: 

vestind ger. 77,5: 

a vesti inf. 91.2; 


veșmînt: (XVI sec. CV): s. n. „Ge- 
wand”: „vâtement” 
veşmînt sg. nom./ac. 108,28; 


veşnic: (XVI sec. PS. SCH.): aiij 
wi”: „&ternel” 
vEcinică sg. nom./ac. 77,72; 
111,6; 
vEcinice pl. nom./ac. 23,7; 23,9; 
v&cinici pl. nom./ac. 75,4; 76,5; 


viaţă: (XVI sec. CV): s. f: „Leben”: 
„vie” 

viață sg. nom./ac. 20.4; 25,9; 29,5; 33,12; 
35,10; 65,7; 132,4; 

viața sg. nom./ac. 7,5: 16, 15; 30,12; 
48,19: 55,8: 62,5; 87,3; 102,4; 103,34; 
142,3; 145,1]; 

vieții sg. gen./dat. 15,11; 22,8: 26,2; 26,7; 
41,12; 1276; 

vieţile pl. nom./ac. 62,4; * 


viclean: (1462 DERS): adj.: „1. treulos, 
2. (arg)listig”: „1. infidâle, 2. perfide, 
rus6” 
vicleanului s. sg. gen./dat. 108.1: 
viclean adj. sg. nom,/ac. 5,7; 42,1; 63.3: 
139,1: 
hiclean adj. sg. nom./ac. 63,5; 
- vicleană adj. sg. nom./ac. 51,5; 1082; 
119,3: 1193: 
viclene adj. pl. nom./ac. 11,2; 11,3: 1672; 


bb 


104,10: 


vicleni: (XVI sec. :PS. SCH.): v. IV: 
„Verraten,  hintergehen,  iiberlisten”: 
„trahir, tromper” 

mă viclenesc ind. pr. 3. pl. 21,17; 

viclenâște ind. pr. 3. sg. 5,5: 14.4; 

vicleniţ ind, pr. 2. pl. 118,114; 

să viclenescu ind. pr. 3. pl. 25,5: 

viclenesc înd, pr. 3. pl. 36.1; 36,9: 63 2: 
91.11; 93,16; 118,117:. 


să vicleneşti subj. pr. 2 „sg. 36,8: 


au viclenit ind. pf. c. 3. sg. 14,3; 35.2: 
73,4; 


"vicleniră ind. pf. s. 3. pl. 77,63: 
(nu) vicleniţi imperat. 104,15: 


viclenie: (XVI sec. PS. V.): s. fi: „Hin- 
terlist”: „ruse” 
viclenia sg. nom./ac. 5,|1; 


vicleşug: (XVI sec. CV): s. n. 1. Treu- 
losiskeit, Verrat, 2. List, Heimticke”: 
„I. infidelite, 2. perfidie, ruse” 
vicleșug sg. nom.ac. 9,29: 9,30; 23,4: 
31,2; 33.13; 35,3; 51,2; 5411; 54,17: 
72,8; 138,3; 140.4; 
vicleşugul sg. nom./ac. 7,10; 27,5: 
vicleşugului sg. gen./dat. 54.27; 
vicleşuguri pl. nom./ac. 34,24: 37,13; 
49,19; 
vicleșugurile pl. nom./ac. 72,18; 


vie: (XXI sec. CV): s. fi: »Weinberg”: 
visne” 
A sg. nom./ac. 79,9; 12743; 
via sg. nom./ac. 79,16; 
viile pi. nom./ac. 104,32: 


vier: (1673 DOS.): s. m.: „Eber”: „verrat” 
vier sg. nom./ac. 79.14; 


vierme: (XVI sec. PS. SCH.): 
„Wurm, Made, Engerling”: sea as- 
ticot” 
viarme sg. nom./ac. 21.6: 


vifor: (XVI sec. PS. H.): s. n.: „Sturm”: 
»ouragan” 
vivor sg. nom./ac. 10,7; 
vihor sg. nom./ac. 68,3: 
vifor sg. nom./ac. 49.4; 54,8; 106,25; 
148,8; 
viforul sg. nom./ac. 68,19; 82,14; 
vihorului sg. gen./dat. 106,29; 


viitor: (1551/3 ES): adj./s. n. „Kommend, 
zukiinftig, Zukunfi”: „futur, avenir” 
viitoriu adj. sg. nom./ac. 70,21: 


vin: (XVI sec. PS. V.): s. n. „Wein”: 
vin” 
vin sg. nom./ac, 68,16; 74.7: 77,71: 
vinul sg. nom./ac. 59,3; 103,16; 
vinului sg. nom./ac. 4,8 


vină: (XVI sec. CV): s. f: „Schuld, Siin- 
de”: „faute, tort, peche” 
vini pl. nom./ac. 140.4; 


vindeca: (XVI sec. CV): v. [: „heilen”: 
„Susrir” 
vindecă ind. pr. 3. sg. 102,3; 
m-ai vindecat ind, pf; c. 2. sg, 29,2; 
vindecă ind. pf. s. 3. sg. 106.20; 146,3; 
vindecă imperat. sg. 6,2; 40,4; 59,2: 


vinde: (XVI sec. PS. SCH.): v. III: „Ver- 
kaufen”: „vendre” 
vîndut-ai ind. pf. c. 2. sg. 43,14; 
să vîndu ind. pf. s, 3. se. refl. 104,17: 


vindecare: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi 
„Heilung”: „gusrisson” 
vindecare sg. nom./ac. 37,2: 


vițel: (1499 DERS): s. m.: 
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vintre: (1581/2. PO): s. fi: „Unterleib”: 
„bas-ventre” 
vintrele pl. nom./ac. 37.7; 


virtute: (XVI sec. PS. SCH.): s. f.: „Stăr- 
ke, Kraft, Festigkeit”: „force, vigueur” 
virtute f. sg. nom./ac. 28,10: 60,2; 
vîrtutea sg. nom./ac. 17,1; 21,16; 30,13; 
37,10; 38,14; 64,7; 70.10; 7767; 
117,14: 1465; 
vîrtutei sg. pen./dat. 32,16; 101,24: 


vis: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Traum”: 
„râve” 
vis sg. nom./ac. 72,20; 


visterie: (1588 BGL): „s. fi: „Schatzkam- 
mer”: „tresor” 
visterii pl. nom./ac. 32,8; 
visteriile pl. nom./ac. 134,8; 


vitejie: (1645 HERODOT): s. fi: „„Tapfer- 
keit”: „€roism” 
vitejie se. nom./ac. 67,7; 


viţă: (XVI sec. CV): s. f.: „Reben, Wein- 
stock”: „cep de vigne” 
vițele pl. nom./ac. 79.12; 


„Kalb”: 
„veau” 
vițel sg. nom./ac. 68, 36: 105,20: 105,21; 
viţelul sg. nom./ac. 28.6; 
viței pl: nom./ac. 21,12; 49.10; 50,20; 


viu: (XVI sec. CV): adj: 
„vivant” 
viu adj. m. sg. nom./ac. 17,50; 41,2; 83,2: 
viul adj. sg. nom./ac. 142.2: 144, 17; 
vii adj. pl. nom./ac. 26,19; 54,16: 55,13; 
57,9: 113,27; 114,9; 123,2; 
vii adj. pl. gen./dat. 51,5; 141,7; 


vîna: (XVI sec. CV) vw. 
„chasser” 
au vînat ind. pf. c. 3. pl. 5843; 
vîna-vor ind. viit. 1. 3. pl. 93, 21; 
vor vîna ind. viit. 1. 3. pl. 139, 12: 


vînat: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „1. Ja- 
gen, 2. Wild”: „|. chasse, 2. gibier, ve- 
naison” 
vînat sg. nom./ac. 123,5: 4 
vînatul sg. nom./ac. 349; 131,16; 


„lebendig”: 


I: „jagen”: 


vînătaie: (1581 PO): s. fi Strieme”: „ver- 
getures” 
vînătăi pl. nom./ac. 34,18; 37, 18; 


vînător: (XVI sec. PS. SCH.): s. m.: „Jă- 
ger”: „chasseur” 
vînătoriului sg. gen./dat. 123,6; 
vînătorilor pl. gen./dat. 90,3; 


vînt: (1527 DERS):s.n.: »„Wind”: „vent” 
vînt sg. nom./ac. 148,8; 
vîntul sg. nom./ac. 1,4: 77.30; 147,7; 
vîntului sg. gen./dat. 17,46; 34,6; 82,12; 
vînturi pl. nom./ac. 134,8; 
vînturile pl. nom./ac. 17,12; 
vînturilor pl. gen./dat. 103,4: 


vîri: (1517 DERS): s. n. „Spitze, Gip- 
fel”: „sommet, cime” 
vîrfurile pl. nom./ac. 71,16; 


| 
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vîrtos: (1521 NEACŞU): adj.: „fest, 
stark, krăftig”: „solide, fort, vigoureux” 

vîrtos adi. m. sg. nom./ac. 41,2; 
mai vîrtos comp. 44,9; 50,8; 83,11; 85,1: 


voie: (XVI sec. CV): s. f: „Wille”: „vo- 
lonte” 
voia sg. nom./ac. 1,2; 20.2; 27,10; 29,5; 
29,8; 39,11; 102.21; 142,11; 144.20; 
voii sg. gen./dat. 106,31; 
voile pl. nom./ac. 15,2; 102,7; 110,2; 


voire: (1654 NEAGOE): s. fi: „Wille”: 
„volonte” i 
voire sg. nom./ac. 5,15; 


vopsi: (1646 PRAV. MOLD.) v. IV: 
„fărben”: „colorer” 
s-ară văpsi cond. pr. 3. sg. refl. 67,25; 


vorbă: (XVI sec. CV): s. f.: „Wort, Re- 
de”: „mot, parole” 
voroava sg. nom./ac. 54,2; 


vrabie: (1463 DERHB): s. f.: „Spatz”: 
„moineau” 
vrabie sg. no./ac. 10.1; 101,8: 
vrabia sg. nom./ac.. 83,3; 


vrăjmaş: (1421 DERS): s. m.: „Feind”:. 


„ennemi” 

vrăjmaş sg. nom./ac. 67,25; 88,22; 

vrăjmaşul sg. nom./ac. 7,5; 9,3; S41I; 
73,4; 73,11; 73,19; 1423: 

vrăjmașului sg. gen./dat. 9,6; 43,18; 
54,2; 60.3; 63|: + 

vrăjmaşi pl. nom./ac. 8,3 

vrăjmaşii pl. nom./ac. 5,9; 6,7; 6,10; 7,4; 
8,3; 9,13; 16,11; 16,14; 17,4; 17,20; 
17,41; 17,44; 17,51; 20,8; 24,2,20; 26,4; 
26,10; 26,17; 29,1; 30,14; 36,21; 37,17; 
37,20; 40,5; 40,8; 43,7; 43,12; 53,7; 
55,9; 58,1; 65,2; 67,1; 68,6; 68.22; 70, 
11; 71.9; 77,58; 77,72; 79,7; 80,12; 80, 
13; 82.2; 88,11; 88,23; 88,41; 91,9; 91, 
9; 91,11; 96,3; 105,40; 107,14; 10932; 
111,7; 118,138; 131.19; 135,24; 138,20; 
142,11; 

vrăjmaşilor pl. gen./dat. 7,6; 9,27; 30,10; 
30,19; 40,2: 44,7; 53,5; 77,67; 105,11; 
105.39; 109,3; 126,6; 137.8; 


vrăjmășui: (1688 BIBLIA): v. IV: „an- 
feinden”: „&tre hostile” 
vrăjmăşuiesc ind. pr. 3. pl. 3.7; 


vrea: (1521 NEACȘU): v. II: „wollen”: 
„vouloir” 

voiu ind. pr. 1. sg. 22,4; 

va ind. pr. 3. sg. 21,9; 

vor ind. pr. 3. pl. 34,30; 34.31; 39,20; 
67,34; 69,3; 

vruiu ind. pf. s. 1. sg. 118,35; 

vruş ind. pf. s. 2. sg. 84,1]; 

vruseş ind. pf. s. 2. sg. 39,9; 

(nu) vru ind. pf. s. 3. sg. 35,3; 108,16; 

vrea ind. pr. 3. sg. 40,6; 64,1; 

am vrut ind. pf. c. 1. sg. 72,24; 

vrut-am ind. pf. c. 1. sg. 39,11; 

ai vrut ind. pf. c. 2. sg. 40,12; 43,5; 

au vrut ind. pf. c. 3. sg. 113.11; 134,6; 

-au vrut ind. pf. c. 3. pl. 17,22: 77.13; 
101.15; i 

ai fi vrut cond. pf. 2. sg. 50,17; 


va vrea ind. viit. 1. 3. sg. 36,24: 146,11: 
vrea-va ind. viit. |. 3. sg. 11,1; 
vrînd ger. 5,4; 


vreme: (XVI sec. PS. SCH.): s. fi: „Zeit”: 
temps” 
vrâme sg. nom./ac. 36,20; 37,21; 742: 
77,23; 103.28; 118,135; 118,146; 144. 
16; 
vr&mea sg. nom./ac. 1,3; 9,26: 20,9; 31,7: 
33,1; 36,41; 68,16; 80,13; 101,14; 101, 
14; 105,3; 118,20; 118,125; 
vremi pl. nom./ac. 9,9; 9,22; 70,10; 103, 
- 20; 


vreodată: (1688 BIBLIA): adv.: „irgend- 
wann”: „quelquefois” 93,9; 


vulpe: (1449 DERS): s. f.: „Fuchs”. „re- 
noir” 
vulpilor pl. gen./dat. 62,9; 
vultur: (1545 DERS): s. m.: „Adler”: 
„aigle” 
vulturului sg. gen./dat. 102.5; 


Z 


zadar (<în): (1551/3 ES):. adv.: „um- 
sonst”: „en vain” 
zadar 24.3; 30.7; 108,2;.118,160; 119,6; 
zădar 38,9; 
dar 68,6; 


zăbală: (XVI sec. CV): s. f.: „GebiB des 
Zaums”: „partie de bride” 
zăbală f. sg. nom./ac. 31,12; 


zăbovi: (1560 BRATU): v. IV: „sich auf. 
halten, verweilen, verzăgern”: „demeu- 
rer, tarder” i 
să (nu) Te zăbovești subj. pr. 2. sg. refl. 
39,24; 
voiu zăbovi ind. viit. |. 1. sg. 118,15; 
118,27; 118,78; 
zăboviiam ind. imperf. 1. sg.-1 18,48; 
zăboviia ind. imperf. 3. sg. 118,23; 
nu zăbovi imperat. 69,7; 


zăcea: (1551/3 ES): v. II/III: „liegen”: 
„B6sir” 
vor zăcea ind. viit. 1. 3. pl. 103,23; 


zămisli: (1570 CORESI): v. IV: „emp- 
fangen, schwanger werden”: „conce- 
voir, devenir enceinte” 
zemisli ind. pf. s. 3. sg. 7,15 
zămisliiu ind. pf. s. 3. sg. 50,6; 


zăpadă: (1561 CORESI): s. f.: „Schnee”: 


„neige” . 
zăpadă sg. nom./ac. 148,8; 
zăpada sg. nom./ac. 50,8; 


zăvor: (XVI sec. PS. SCH.): s. n.: „Rie- 
gel”: „Verrou” 
zăvoară sg. nom./ac. 106,16; 
zăvoarăle pl. nom./ac. 147,2; 


zbura: (XVI sec. PS. SCH.): v. I: „flie- 
gen”: „voler” 
zboară ind. pr. 3. sg. 90,6; 
zbură ind. pf. s. 3. sg. 17,12; 17,12; 
voiu zbura ind. viit. 1. |. sg. 54,6; 


zburător: (1581/2 PO): adj./s.: „fliegend, 
Vogel”: „qui vole, oiseau” | 
zburătoare pl. nom./ac. 77,31; 148,10; 


zdrobi: (XVI sec. PS. H.): v. IV: „zerbre- 
chen””: „briser” : | 
să să zdrobească subj. pr. 3. sg. refl. 
36,16; 
voiu zdrobi ind. viit. [. 1. sg. 74,9: 88,23; 
zdrobi-vei ind. viit. 1 2. sg. 2,9; 
va zdrobi ind. viit. |. 3. sg. 28,5; . 
zdrobi-va ind. viit. 1. 3. sg. 57.6; 109,7; 
să va zdrobi ind. viit. 1. 3. sg. refl. 33,20; 
se vor zdrobi ind. viit. 1. 3. pl. refl. 36,18; 
zdrobiş ind. pf. s. 2. sg. 73,14: 73,15; 
zrobi ind. pf. s. 3. sg. 75,3; . 
zdrobi ind. pf. s. 3. sg. 104.16: 104,32; 
123,7; Ă 
ai zdrobit ind. pf. c. 2. sg. 3.7; 
zdrobâşte imperat. sp. 9,39; 
zdrobind ger. 28,5; 


zdrobire: (1563 CORESI): s. fi: „Ver- 
nichtung”: „ancantissement” 
zdrobire sg. nom./ac. 105,23; 


zdrobit: (1564 CORESI): adj.: „zerbro- 
chen, zerstiimmelt”: „brise” 
zdrobit adj. sg. nom./ac. 50.18; 146.3: 
zdrobiţi adj. pl. nom./ac. 33,18; 


zdruncina: (XVI sec. PS. SCH.): v.1:: 
„erschiittern, zerriitten”: „secouer” . 
(nu) se va zdruncina ind. viit. |. 3. sg. 
36.25; 


. ztruncinătură: (1688 BIBLIA): s. f. 


„Ausschlag”: „blessure” 
struncinăturile pl. nom./ac. 146,3; 


zece: (XVI sec. CV): num.: „zehn”: „dix” 
zeci pl. nom./ac. 3,6; 
zâce num. card. sg. nom./ac. 32,2; 67,18; 
90,7; 91,3; 143,10; - 


zgău: (XVI sec. PS. SCH.): s. m: 
„Gebărmutter,  Mutterleib,  Schoss”: 
„matrice, sein” 

zgău sg. nom./ac. 21,9; 57,3; 70,7; 


zi: (XVI sec. CV): s. fi: „Tag”: „jour” 

zi sg. nom./ac. 19,10; 55,10; 60,6; 60;8;. 
60,8; 67,21; 80,3; 83,10; 95,2; 952; 
101,2; 101.3; 137,4; 

ziua adv. 1,2; 21,2; 24,5; 26,9; 31,3; 31,4; 
36,13; 36.27; 37,6; 37,13; 40,1; 413; 
41,11: 43,10; 43,17; 43,24; 48.5; 49,16: 
51.1; 54,10; 55,1; 55,2; 55,5; 58,19; 
70,9; 70,17; 70,27; 71,15; 72,14; 73,17; 
73,23; 76,2; 77,12: 77,17; 94,9; 77,47; 
85,3; 85,6; 87,1; 87,10; 87.18; 88,16; 
89,4; 90,6; 91,1; 92,1; 101,9; 109,4; 
109,6; 117,23; 118,90; 118,97; 120,6; 
136.9; 138,11; 138,15; 139,2; 1398; 
144,2; 145,43; 

zioa sg. nom./ac. 17,21: 18,2: 19,1; 

zilei sg. gen./dat. 18,2; 135,8; 

zile pl. nom./ac. 20,4; 22,8; 33,12; 60,6; 
60,6; 72.10; 77,37; 89,17: 89,16: 90,16; 
92,7: 93,13; 

zilele pl. nom./ac. 7,12: 22,8; 26,7: 36,20: 
38,7; 41,3; 41,15; 43,2; 43,2; 54.27; 

„71,7; 76,5; 88,29; 88,44; 899; 89,10; 
101,4: 101,12; 102,14; 114,2; 118,84; 
127,6; 142,5; 143,5; 


INDICE E 459 
ÎI a N N O N O, A 


zilelor pl. gen./dat. 38,6; 101,24; 101,25; > 


zice: (XVI sec. CV): v. III: „sagen”: 
„dire” 

zic ind: pr. |. sg. 44,1; 

zice ind. pr. 3. sp. 28,8; 35,1; 72,15; 

ziceți ind. pr. 2. pl. 4,5; 

zic ind. pr. 3. pl. 3,1; 4,6; 39,21; 39,22; 

să (nu) zică subj. pr. 3. pl. 34,28; 34,29: 
34,31; 69,5; 106,2; 113,10; 1172; 117, 
3; 117,4; 123,1; 128,1; 

ziceam ind. imperf. 1. sa. 93,18; 

să zicea ind. imperf. 3. sg. 41,3; 

zicea ind. imperf. 3. pl. 41,15; 69,4; 136, 
10; 

am zis ind. pf. c. 1. sg. 29,7; 37,17; 39,9; 
39,14; 

zis-am ind. pf. c. 1. sg. 15,1; 31,6; 

ai zis ind. pf, c. 2. sp. 88,3; 88;19; 

au zis ind. pf. c. 3. sg. 9,34; 9,36; 11,4; 
26,13; 32,9; 82,11; 121,1; 148,5; i 

ziş ind. pf. s. 1. sg, 30,18; 40,4; 81,6; 115, 


zişu ind. pf. s. 1. sg. 30,29; 

ziş ind. pf. s. 2. sp. 34,3; 38,1; 54,6; 72, 
13; 74,4; 76,10; 94,11;-118,57; 138,10; 
139,7; 141,7; 

ziseş ind. pf. s. 2. sg. 893; 

zise ind. pf. s. 3. sp. 2,7; 9.28; 13,1; 49,17; 
51,1; 52,1; 67,24; 104,30; 104,33; 105, 
23; 106,25; 109,1]; 


ziseră ind. pf. s. 3. pl. 34,24; 40,5; 53,1; 
63,5; 70,11; 72,11; 73,9; 77,22; 82,4: 
93,7, 128,7; 

zice-voiu ind. viit. 1. 1. sg. 41,12; 

voiu zice ind. viit. 1. 1. sg. 49,13; 

vor zice ind. viit. |. 3. pl. 34,11; 51.6; 
78,10; 

va zice ind. viit. |. 3. sg. 57,11; 

zice-va ind. viit. 1. 3. sg. 90,2; 

ziceţi imperat. 65,2; 95,9; 

zicînd ger. 70,12; 104,11; 118,82; 


zid: (XVI sec. PS. V): s.n. „Mauer”: 
„mur” 
Zidurile pl. nom./ac. 50,19; 54,10; 


zidi: (XVI sec. CV): v. IV: „1. bauen, er- 
bauen, 2. schaffen”: „1. construire, bâ- 
tir, 2. creer” 
te zideşti ind. pr. 2. sg. refl. 121,2; 
zidâște ind. pr. 3. sg. 93,20; 
să zidâște ind. pr. 3. sg. refl. 101,20; 
zidesc ind. pr. 3. pl. 126,2; 
zidească-se subj. pr. 3. pl. pas. 50,19; 
zidiia ind. imperf, 3. sg. 95,1; 
"ai zidit ind. pf. e. 2. sg. 73,18; 88,12; 
88,46; 103,28; 138,4; 
au zidit ind. pf. c. 3, sg. 32,15; 93,9; 945; 
au zidit ind. pf. c. 3. pl. 32,10; 76. cat; 


s-au zidit ind. pf. c. 3. pl. refl. 32,9; 


148,5; 


zidi ind. pf. s. 3. sg. 77,75; 

zidiră ind. pt. s. 3. pl. 118,73; 

voiu zidi ind. viit. 1. 1. sg. 88,5; 

vei zidi ind. viit. |. 2. sg. 27,7; 

va zidi ind. viit. |. 3. sg. 88,3; 101,17: 
126,1; 

se vor zidi ind. viit. 1. 3. pl. refl. 68,40; 
103,31; 138,15; 

zidește imperat. 50,11; 

zidind ger. 146,2; 


zidire: (XVI sec. E): s. f.: „Bau”: „con- 
struction” 
„zidirea sg. nom./ac. 103,25; 


ziditor: (XVI sec. CV): s. m.: AETDăuEr 
„constructeur” 
ziditorii pl. nom./ac. 117,21; 


ziditură: (1648 Ms.): s. fi: „Gebăude”: 
„bâtiment” 
ziditura sg. nom./ac. 102,13; 


zmeu: (1510 DRHB): s. m.: „Drache”: 
„dragon” 
zmeului sg. nom./ac. 73,15; 


zori: (XVI sec. CV): s. f. pl.: „Tagesan- 
bruch”: „lever du jour, aube” 
zori pl. nom./ac. 21,1; 


nb edi, pisi 


căii 


PR 


a Ainest 


pui 


4 
i 
i 
4 


SET tree eee seca 


FOTOCOPII 


Ms. 45: 


f. 224! 


a 
PS 
[pe 
ii di - Dai 
fi y 


” asin oaze es 


Da, mi, 


TLS, rt UA 


apă 


Wanna hip îs iezii AA 


; bete mp PCA A dada ci 


AP > Aaaa nunaa ii cz ca ami 
tŢ 


ax. aţi. SA pi iad eu N, i Aa 


Ă capia 
Sai geeage area amd mape pu 
(7? Cer trepte i het 
cana a = aminsre nn A să “darza Cata a..z: 


PRL NEC . 


Ei e ăia 4. gaz 8 alea ete 


sam e one menatee aid $ E au e 4 


Ci menp pi oma aa Fi peace ame 


sit f 

A sei die at „hr Gri Ip4 _ a ra 

4 pr patat dr aaa > maneta ai tina fi 
fi aie ermige:- gr ÎN FI i 

7 în ha Xa ia 

[[ a 3 Xp taigi Ta ae meu ege ţi 

5 eee Ce e , 

7) Craii a ae firealati ligii a EVIL 

LIRE 


tor- none pe ZI e aaa aa! za Gusa 


, 


ERP, LE 24 2: si 
Pic - ma ave site ici .-. i citi [d 
aa d bă SE a. 

aan buri. 


gt -. Za 
pp AA au 


a e Pon nazce și ză Pina Al) A 
TA i sora a... pia - madettan ss a 
că 


na rea ase ÎL bai ERE |! PAPI a 
SEE Pe. a dt 


ză Ea ii aia Ap pp E €i - 


Pra = vea mega * zi 


. 
i ideia » dpi i 1 Mpcoema . RR ea 
A. rau 

mii, Ma a a m be 


ap ital . smog amet piei 

icoea ră ag ba ese sărac ala 
ae TI o. asa rereia 

A i pa ţi Nr orele ae 

n 4) II) a oizăă Apoi - [i 


ti ăi Ş, = 
E pa. a. “rani, Mape 
N i 


e atepptte mamii 3 Gai, opine vea 


... ma îi 2 Pa pe Aa ri . Anei Ă 


€ 
enorma. Si tg meet ma 


mea za gppra mim e Y aa 
man (e so ua +Eria 


Teri LL] fr fii 
Tea st “Fa Li & 3 
APOI a. e , 


Di 


aa pag sa 


3 


La d 
E aere 
„.P p 
a Ga 
Dânmnenti 


A, i-l AA at pa vs i 


ae A . 


Ei 
geme “rs. ae în ai di arat se preerie .. m; 
pa. să cas iat ae mu aan. Die 


LASI 


Pa mai vai . m arme ni au fă € Sa pl tau 


..Î.. - d 
Ar. E pei moerra pri ei 
madrid . 
imp Li sarite, - ze du a meri mai | LA8 aa 
—” sa - 
„daia rmpap ne Sp Te e masea a iisema fi 
Pt a i y 


me 
de Deta i cb? mas: IM e cafea 


ta. ma 


mie, S upimaatal pie Pita 
aa aflată di tot paie ego IA 


pp mama (pai simeăge pi 


Wc, Lian IP cae 
A 2-00 PD 
dei it ni depui LE (ip sa vocrrea sd 


i Ani ai ţa. iii Li N a 


Dri me N 
[îti i mira paria! ia 


snap aaa 


se LR) do 
0 Pepsi a mec em a pps “u 
Sc = fit apă 
aia dă * a dap Dă n iata tr 
1 Ad e 
o jet du atrasa mea mia i: a 
p: A e: 


Ș Pr aa 
săi ont a mpeai Cp ca oma e i ră “pini 


e Peg A Mu 


Pisi topi paee o ca stai sad vo-vasa zi: 


pa nn: îi a deea mea Pază , să "e 


oma Dat e pm a nea opens Îi 
zi tr f 


Vai - 
PI) 4 Bă 
iii d oa Li d Piero e 0 adie d pei 


“Bi 


Eab Lia aia ces - ep - 
A dr Ba a. sus i sp ei 
Di ici ceia E AIE a rai a d 


i a ompat: A imună edne 1 
.. Aida Astia a. mai 


e .. 


aa 5 
pet aaa (reia e pag dh, 

Li VAN 
cr= tr pisi. iei , Ai oii dpi ae 


E, Moase secarei .. sqmi sa _. E, - 


Cta Dă 


Popor Sine a -- ANI i, RI ră 
ES 
sp a i 
y La a... d it 


îi ET f pia pi Sp (caii 


. N, pr 

-. AP a Lă E. ... id 
t e. moiepea ei $ 4 a 0 
AR is Aba î... (fine Mary 
Cana e “n.a (iapa i 


Netea Ai e fan fa te sd 


Xe st dna die nt 


pom 


ps 


ră due 


ia 


ae IONITA aa 


A pi 


cs me 


0 


" 


LI 


fr” 


Dag 4 


tipi - au Set piei qâ: asi ca 

Ie set naf'asereze Pesti mmm Sc ai eee 
€ 

CLpanmunia = epoo $ păr ceai , [.) | 


ge: 1 a 
î 
piere eta 
lu Li 
io Jeana 3 


Aa cai cai space Pi 


- 


aa piane preturi eee sara 
omega Te rent nn e. ele 


mec: feo Apei mm mame nica 


mpi dmat - Aurei că pm Li nad 
PA qi tere pat aptă mea 
pepe oma Perii „ 
4 & 2 Ier paie egită 


- aa ” 


amerase met ace poezia sa sapă pi d ţi 3 i mia e 
[A 


il d 
Grecii “rr d ca St - ui ii amet pe area 


“e a magi . piei pare 
Eni ea pm mi 


m Di qi mos? eapaaad Pas 


+ w 7. 

SAU Qi side socrii piere sa deea aa. 
> 

m 


f* ji uitata na rau “cs Li 


cre rp mimsea “ţa; DE e = aanaebr, pa oessa 


SI) area 3 - 
"p . Bu RE, A dop .. "1 [peti-ăi rase 
E . - Lo e 3 ki Pa 
Psi cart retea stă: i si aia a. c, i 
E piata e “ut 
Do aa NE tt Pon Ati nu 
ti LEA . Ă i 
n poe ci 
.. E A 
ae meri sot aaa erai ci 
: p . Lă î 
vs 0 apa monanca A cpt a pl e A a ea 


urari ati 


mega e n fată e. ia Et ra 


i ae Si a E 
..1. eo porpa Por a. one Ap ese ze ame 


i * 
snopi A ommenee mmm puma nemai prea e 


FĂ - re, i a ? . 
mea eane ca asr aaa [RA 3 arme 
LIREI îi * 
Mina gin prea ămaa 


A Anei 


m. mergem aaa 


! E) 
va. eee oțea popas . sm papii n. 
Mea ai 


E ea ie (d PP PE E Sâ 


| adi iz 
i ati e pede uitai eu RI 
a 


e Pe 


și Lă 
o... sep Dama Ioa notes e 
e Ci NO ga de Gaita 
ada 0 ăi Done maia tă 

9 se î 


igo ma repere al eter hrs a 


ca (ie ia ati 1 Du room si ai 


0 a ei - 
„- PERU 7 Fo 


crasa asi . 


szeiii 


APE PU) PPE Sha 200 


3 pe fiţi - Pad: poeme era mase 


papi sange fo ta i 


gr 


Amman - Pt 0i O AR anca 1... a. 
cat pia 


mi pete rana ee e 
V.. î-.. Zi ad - „o 
; 
Pct î . - Î.X e 


pura 
* 
LINDA -—. ps, 


EIN da a mparmiminaqp => 1. 


. ta K) Si 

emmidaţpa me d ăia E) 
, rats 

mm age . pe Ca arma ră 


Pl me te mia PR i 
vai A doi Si, n "Pere lea meta das 


hoc pi pe pt, (ap a satenii - (ir 
idea Impe aeaă hi 


Doi IN A STIL i Să 


.. .. 194% gasit pa si pis toma ăre if 


Poză fr make. Q Zeno ate 
As ES . 2 
copertă RE PPR o ate sase uţ Am 


A 
Gimupe=sa a ci i A ra i ae 


La 


PR e £ 
mp pe are 
i ie, ta iza ic pie: et e și 
(N Migrarea pp pase j 
sii fe ezemap-a = scaraapre pe prese 
Leaf (rep mare bca gingii, 
Că cca pipera , 


n-a mda 


nene ă —"eţuri con. pu ci EA 


e dac 
Te ae Mnmmaeareca sm caci pase e 
fr 


. 
iii se aatni 


PR 


= ? Î . 4 nare sr îiitiiaa i “pe 
pp a i; ma pu 

. gta, ) Ei a 

pre A -.. ţ: “4 Cn o osmsat spirt 

pe pie si-i je - umotiaăti 

pa xuat 


adapta Zi PI) 


- 7 
e amare a cnnapp metresa 


I- preee 


i 
RE: 
Pon Da po 


âme NL dal 
PERI CRIS E Ep DEI nea €. d 
u ră cr e] 


mpa it . 


FT dr to (rr poat: iile sd e , 
cita tă, d apnee Ac ppelirineul atata aa 
4. Aaa a met ppm prim mo E. 2, 


LE a.) +3 
si ati Daia meat (Tdi sta: qui: .. 


a: 3 iN es aid 7 
De pmămeege e dep mii mumia mima 
i . 
Z rep nani i â Merei cepe 


PI ACE. | 


Eta es a pregati - ie Pr 
4 ă ! f DI 
a ame pe grai CR - mp ST: 


Neemia e e cata re poe 


x 


E Și Mic ARtţat Șajengă dripape ppm. 


a . 


0 A asmaaei iette D$ mea emisă 


y -. 

a N - Pe [- oii 9 e ae 

Puneti e cai remaee las tz IPP PP d 

3 Ey 

arc ate di e saci Al mai 
ă zaoi 
... 


SPapasi ge ul . ssuasa pp more Pi 


pi fie . sora A Sa fa cina 


muza 


N iii 


a 
PE A . mau rata 2 pa pe mt mmapri 


—[ 


ZI ma e 


Doua i tra - lee: i 


a, 


Pace a snarei , ec, editii să 


f. 225 * 


îi 


ȘI at 


pă 


[i 


“acd 


seat 


d “4 nov E] p.î vo 
(i te 


"a 


LI 


su (pie Ele PET 


in icfere apa: Dempine Sin) - 
i 


pata Mae. e SN 
îi pita N pă 07 ÎI decida 


ESI 
2 tastei: ape pe 


N e ai 1. rresmsae 
Ş zi Pa 


PARA It, Lă E Vania Li 


pă setat Seti ZI mei. ci 


Yaya open aiii 


fr pibremă - g i 


mari fipariare i E) Ci ir sa i aL. 
Arena Lă rise 


fre ri LAN [i a 

sa, Pai pas aaa me 0 se Sie i ate 
Sa de Die tat t 

rr d seca v aitkipe mew fr PA - 

p-=j 


rea i aa 
N da at, 
Tnaiie 


PE Sati 


aa 
(e Petra mmm. dn: Le dai fn: meant 


Li Lă - bă 
oma . A cai pede ar cup: errotevre 
a 2 da | | bea se arme tg a - Xa 
ŞI 
“ 


ta îl Pain Gai a. în ma a 


SIL teii E i 
A alo a. “ 
ste dial Se dseaprae OŢe rmme ra ee 


E] dă: 


[i e în i didaed fiii ME mate 


IS et) 
vea: Ve a sei (POD DOE 
A n (de € ja 


.. KA — a N 
R foste via aaa. Pila irat a d 
pi 
ma e AI IL! Îşi 


pe "e Manere e eat Vrei sever 


3 Capiaraa capeaaă . Stan Poets poe ae . 


perde ex. a aie Lai 


... 


NA alinia ceai 020 ș. 


CA sinaia CA 


aa sai ic ud be ud 


a ste a 
A m La Ș sie ' 
A sea" 


a a 53 IS nt i 


- - 

Tg Sâ i n sagris ră 

Mopeaaut 

RY dar pe Twa e piuc ama pdf 
LEA | 


i pipe Ortega Să cafenii Mi - 


465 


apă 
a 


ma: ora Si e tăi TI a 
LA = Si 
) £ (păi ii Cică Lă cuie 


(pei creta ncccereae 

IRI tn caza mt a... ai ză tape Meng 

Rp ese «tepe fm Lă Piciesgit FI 
Pi 

“pa epiaee Porn ticie £ d : ei 

azea oo. «d. ip ivi une 


fimaverermest A Stiai 


.. 
aie ve drerva. agati ui, ine: beată . Lă 
4 i =: ct 

Pi re ev 1 fi 2, 3, = Pa 
pa... meanaeid 3 rr U 
4 cr ['U Pie, er du 


= P i 
na - ( mat bapeară apr 


mg 
erzpetar ret 


Kogan e. e ia n “i: Fă z 


cart. 


Pa] 
ie, a Lua map esteanaaei - avaîn a 


LI corese na a. 4 
.. x. u“ 
LIMA 
E RA ae pă ie, 
A. fane. 390 ta 2 al Aa 
Py Pa 
rîmveateota» ee Aaa Axente setarea a ai 
ai îm PL ] 


Pia fript Sp, Aaaa, 
+ 


re 
AY reaaa “Cina voma 


A.. tmaerliaea asi san Ai pac - a mer LAi 
ni 


i păi ic tea 


La ud Xe. ea aa 


2 i 
pu ge 
po spit ia ELE Pi Bl cea E dani aa e 
L] 


(i . (mese Ca o oana Cape ne « . Dă 


a x .. _ 


ip 4 E Sti ideia a tă pu ore pps 
tf i. cf 


Con amea (pci PR di a Be a 


pna ra Rm ompi Ta sr Pai “ș miei] 
i! SU i . RA) A aa. Îl 
Arena, - Led p iei Fe 
4 $ tă .. Sfat i E 1 (d 
— 


Speeze 


au i (su PE : lies, il n 


Sarei menu Sate „on Li) Ma Fe 
e ni (LAM 
mmm cir Aaa merit CI OPRPiri sf ana a 
ia îm. i / 
mesa erei o Mau 


-. aaa -. DUR 


m, și Li v, 
MAP a noro - piiiia se ti 


“mizgar RI IRA 


ricega iți ! i trei Ş 
ai în a să seci) - ga (Lea A 


Tata 


a A 
Vas tarreaa e saitspă e 


E i paz ai 


ai 3 
TC Umpaur meaz ape Caan re paag-". 
Ta Îi lina 
Pe rai DT ee [it 


mt Deca nt Anii oază, ni 


pe 


466 


ic 
! 
| 
| 
] 
i 
Sie 
| cai 
; (ea 


Ci, - 
e maine ai LR 
Ca , 


70 îm. mi 
Mie zoare redea e venapasai ai rii Lua > A bari ce 


Dle oi bet e 


sapate -..msa a spies tŢ- cet aagr pin 


fa. 
ia Diana pă 


0 ii a e 
Ba eee a 


—" 
ue ca a d 
erdeige să De sora Po tr” î.. Aer ar 
[e Poe: pai coca aa stea 
ta e J Tae 7 ] 
git ... pate a A Satu) Ty tot Su 
3 d E arti î 


a taţi » reia ind că s-o aperi re 
ap ae i op cia rime: 
are pi ..... 


Poor sri 2 i iei) mea - rr ir aape 


ia i 4FRIPL, LE Cpt E pi 
dili 0 Abu. adi ideia 
UL iai D Doza 


Ela ee, mpi din ca eră 


2 Ca 


Miz i Sal it - 


Sr .. 
ana“ 


Ei meci, 
prepară îpptp LIRI n Și cada E 


-. 


poad -. 
tre (pe apa ee pg Su pa i 
Sas doigreezal A MIMA Aaa ps ca pa 


zi at 


a... = (Sal 2) Mg Tetea marea 


DE —. 


d . gaara - asmenea a Si dhczanui (dai du ie 


- meninăte a Srem 3 Pe E PIPESS, 
pr maia” Na a 
i cu seg Ă fr La Ţ, 
soia opiu Sac aea ie Aspic 
poi i pps? aie ina aie aa e. 
” E) RI) ea pe, 


seat pe pă 
; si ei. 4 amp 
pri gpînncanip e Ag 


e. blăa dei fie 
au se PRE 3 „SD i dia aci 


_-. «> 
Ea ea JAR 


-) a. 


e pa - tor pi aia a Că inte sa ar” 


e ata Ei 


e cală 24 in 


Ei aa “us si aia s 


Aa 1 N boa. : 
Pra ziua area reda = mă ...7 
E d ae aciui dai 

D=) 


Dare ea 2 ALA 


Ca cosalia a a a a id ici ca pia d 
îi [i . 

- A „ - E] ST, AI 

Eaitct igue aedlaull A LA pat ei ser 3 am 


(a al o 


Ca aha 7 


Apei Ni : 


sue aiy aia eta (A pici: LL 9 Lead 
. 


ET i 


E E io ae implant Sati pi de .. 
a ANR A ec tnt geme pi neta mă: 


Sa. d e 


iri gi page sea A Ei . 


„ LL 


es: Le: Label ana) epocii pemia A ie 


ed pei Dia 
[1 


A cei va Nisa “Et Fu 
ae met drag mem 29 aa PRI 
“o ta fă “lnouaesăă 
îi t 

mia: 
(n 
mi dr petre 4 rr ret » A: 
k LD) IL) e e: 


“pi ing alpi rațe 
30, meat e Caz ţi jo ee pata . iai, 
-s 


(e-să dansi o co pareri d rasa a FI 
— : N PA? 
citite 


(ase focal, er i 
2) [E ai i Ali ala UI 
e. Ted ie i cpinia. gas mimulrege 
crt A Se da 
aprope Ă epienea bea . . 
di SR AC, ie aut agree ea] 
ela „Pimen ra Pa 


teo mid mia Ii, pă ietat 
(fr oa Li 


E. 


Popor 


13 Pann msg, DT omu pare ta 
a A] 
...- menit late em î. x za. 
iei ă ti = 


Pi] 

4 Da mairal, 
$ L 1 GP 
vâneze Be a aa gmp si dr, 


AȚI am în ana Voi porni 
. A oprra 1 > 


5 apetaa Ap apte 
ta Ca 
i 357 eremiita 


“4 nasa > 
ţ* Dorea i stingerii 4 
Li 


pre imite E Tagettat sia i s: Lab di 


Ca ge a-i 


i pizda (r* (pe Adi 
di ăia dei mint piane Lia Si 


Pe aa teatre? . aaa 
PA DIR Ei Z 
ME caeaeu roma lua Tabara 


îngariiua tre: 


pe ptr 


t ex — . 


a... pice ce iale ala 


Na. 


.r 


mii | dm pen, 


pa ? 


NI .Q 


gti să pe pe erueaisi ca sanse rm 
Hear, = 


mia TE Baie mir 
pinigeaef + E aaa si i 
mia pitt: ee Capa ta ii ai 
momgmari pbocapii i p 22 stia Cpiremmntă 


n dara air: 


3 


Şapte tă 


[i 


f. 225 Y 


băi 


f. 226! 


p 


4 vomita erele sina roeă 8 * i za aaa 


Pe Dat 
1 mame Ms 


Aa 
€ IP 3 ÎI) 9? 
Li - L.] o €. . i) “o - 
Tusa (79 977 - mp rateragare 
PE IRA 2 .. a pa a 
9 Om ma 


d î.? 4. 
pr sa fue 
PT) . e Ș) - 
emana idntosta me rapa ina i ptyi 
pe opinii că ie (e N, 
U 


o zapr Ac vii etate a (i . RR pi AT 


E) A Goareeeca eee te fă poe - 


tati, it ea gis > Pa sita Gusaie ... 
a ară treia 4 cau iii 


das pie mire 
gaz 


1 A a N i pie N P 
ocara ş n Tm sg Po Nini 
d-= (pi 
EI A . vama e dir -p aa e ese 
4 i beitac di esasta dm. D Pa oi my 
fr ta be 
Bi Pt Casas . 03 Tân aeie Ce pini Lă He. 
ta - RE N 


Por toma aul . Casio Eee del 


error i”, = mpa ata Fi Poeme, 


i Aire cm n... 


Fo 
DD DICIP 5-a sent aa maus i 
Sea pet Păi ..€ Sa 
. i E seria: PD tinea 4s 5 (aa 
PX 


În P-aui aă 


Dia fre ă - Alea a re gasea 
3 


ea re 
mergeti Dati 


Ni pre 
aaa Bee 3 TI mii mase - 


> ta : 
Tea aripi . Tupac n... 2 masa 
a N —- , s.a 


Cm a .., roca q se Re SERI N Pe 4 ase. a“ 
Dare A 
e îi - »t . “-. 
ra e. H [Tae :, în. LELă II 
Ta Pa tâoree: "e “Ț 


grei 
.? Fă) 
„ mpi rmcaena . ateu Li co rs “vs rr 


* ta 


anii a... atatea 


Aprcneppa. Sp măi 
elsanipi fr bmp "poz 
pa Ș- daf To oaie ip pr 


re „N! Lo e 
mas [Ie OI RS a în. a în gi ga ci 


al poa pa e DI NIDA NE 


N = . Caiete dig semana ns ... 

] SE 

ALI m pei Sen arem ace Paz _.. 
“a 22 
e mtite 7 


A 
ț itnge Asa 


a Ai Asia Aita. ta si 
Stat inta RI “pp Li 
ia mă . 

PF” cari a 

Liz po ae: ai 


ze. CARa L] LU 
i paie a anl 


a. i 
(E etenă D9Pioyi 


SE ua Sein E a 
IN 3 Temei Zap ati mmm a ag 
FL) 
i fă dtăttai .. Ve a 


Re 


467 


vid 


Mii satul, tea d-ra € .. 


ai ha. 3 


-. E 
PRD ACR 095 îs. Pi tetă - . zau mt 
ş tii d i 


„e - -, 
; me ue aa aaa veti 
H -- : 
2 : . 
erp Ama rea MI NZa An ce 
; a ora f 
Pt bea A Te vaze Po, 
ă Fi 
Sa umedă ali A FE es. ace 
- 
să ae 
LE 3 g 


Rupee posta ni air Ligii 
it Si fasela 70 pate, SN aaa a 
iti pudra sa “Pf fe A 
lic Ga - moca feait ada Ei pini 
9 darie atacă Mp mega 
for LA ca aici ME 
pe metz pa 
e dac IPEE 


tip A manere mă anemiei 

+ . fa. -_ 
id Sa ct alani asta rr Î î.....| h.. Se 
pe (mg ti razi gi pre 


Ne. 
paie RIA 
Too parere cama ana ca caii. tarm pe 


apa sa fini logica n pa reset 
L DODRPD RR Terre mpi em 

a? hi 3 -— 4 
La] îm Badr. mean aa .... Sara nt de 3] 


- [n paie 


” i per eat ia Q faze 
a ati y E Pe 
da j: pi solda i itzi . i put aaa ha . 
ear Mda să ga A ta! di îș 


Me. .. PT rapa mat tatii d 


NL. cz . "părere: SA oma e 


rosa EA a... 


pă 
repri Te pere pomeree cit po .. MW 
me fm a dpi ainăep pase “re DRE i Băi 


i il ies (tu a ein aj e: Vp pe 
a a. va e boala .. rep fn că pe ame gpe 


mat E Ma capii Cui 
a că cui tu 2 eee, 
fa sete aa Teri pie 


da adi ial ni Ye [di tă iei ii ae ge 
... eg * ep aa a saa mei capimeage 


monta an mii ue sie gis caaaaă i 
7 rocco pietei Teme 
sp: [ra - it e ia di Saale aaa 


VEL U iz area adera i 


Ai enaeagi 
popi îm zonal i 
” Pepelea st săi LA N ini 


+ 


1 


. Va [i NC na 

f. TOP iam ..€ DRE Po Propyu — « Sau oaia dis 
Ă T S foc u 

moon ana înruegimai msmaţe 


SC ada) 


ui | ai it aaa lau Era 
Gea - ile E 02-a Z 


... 


ag 
APE apr baia ata dida 


s.f. niz 


— 


3 mă net amana) aie. e 


Zi y 
să re alt tsur- Rizea £ 


d ma» i ace feri nzi Dia IT 


rata 0 sui Ş gi at 
ia a iei i ee tite Al eat apt 


i eo cca ci suni d Supe saeg Ap 
i Ess Rcag i 7 căt 


po” ... oprea lata pi > 
at 
A E * Diane 39% anl ama: ame 

Li 


iu 


3 Pe 

- iese if motul cata E sită - moezarT fani saae 

. De ace dee a 

i pp cir atia pici ceri = , 

a [i si N il 1 . Pag 

pes marrie e aaa me ast pe 
e fă d 

ea ag rm amane amanare dm. 

e 

Pisa 


sea a a a a 

ii A ul 
p ceea: A cal ezite p: oa 

Po Ape “eke i ian 3 Ag 5 oaie, 


săi aa) a ama . - me meci em emma e” 
pi .- 
regie Li fgpize pi? spada 


Air ţre0 3 amp prada 


(i e ANEER : At pie 
rau Îp » sare i ame cama 
Fata pa sai iza etică 
ae pl) 
E Se n aprast on pacat aa DL 


îm mag ppm 


a iai ML peza pie 
Da 


PE) ă 
a. fur sr: PR mem a 
ta a câ sedea: ) / soma pai 


piei Pe îi VU 
„Dreams 2 mea 0 ca a LPOTPI DIE 3 gs 


3 Ei a... Pă îs 


4: 
x. [i 
3 sade ap na ia, E Stima băi EAT 
Pest va ) - 


E zi o Paaate e seem pe ul MA a 


> a "SRI 
cel am 


„scz, plete Te aaa aa m... milrrvre 


bn căi 
i tei . fre 2 Lope i eat 14 ! 
A seevaa a ete SIA) ftp a 


. 
- 


mergi ama citozii [3 E ae pl Di ai că 


e: o se mal Vaal, “gr "dă . «- 


ap pica oagal să notei . e aceea: 
PU) . 


“MP » e a pepe . Mc 
ma sasa ia di pe Pee en 
(E Oe -ă 
i a pc maine re pei 
mai i BAR Mai mcumaasa i 
> Pereti ne n, Freie fina 
PE ema stiam iasi e PP>PA gapi i vioaie! 


Fi [a 


ia Iei . a za mape mi 1: i 


m Si 


ri dai RELE a feri empiciiae 
Bitter. dle LEI 


N. ata ap 
DA i oral Si ed . ia inâ/ A 
a i Lia . 7000 AM dc 080. si 


PD 3 “ e 
m... ni are, zac (r pomii iată, 


CA) e x . 
vad a i az iara ii denăpi 


dada 


t t- soia E Mina pre DD a alai 


ee Dog ies „Wei -.x1 armene a it 
la da . că * 4 * iz fi 
ia di ca Sita 1 că cpr . sms seamă rr 6 mo emma 


pif AA Elea t as: Sami ERE 


sean e Vaii ana iiZmina 


PIE A 
țea: pi Reita 

iei să Tae o. 
LA) LORD ei a di PI 
ii 4 i E i * - d 


“pap “o, lia pi palida Ei 
Apa Xatziuae 277 e mere € tr apa : i 


Ci da 


Pose Crimeei mată. fi i. ARI LL 4 
Na fe. e, | « : 


y ae ial: Mpa ate d so mesi 

c «a e . LN ai 
crgmeeiresăs Nacăne pană „armor at "Pa 

N av + T :_- 

rr. Dad paseze . mesa. mmm avaa le 

- gi Pa N Ea as 
IMA 7 4 compare am 

si ai Zar sait ai sta i) Li pa E 
.::9 sava . La e 1 acea 

At due te pe a 


La a ala ad aia . tf 
poe capse cina . Maas 


.w . . Do i 
pisi Va ANA st pre: Stei nn L] ibiza d 


inezaee ji tejuj aa Borgo e 
“Ţ=: sa E se ca . ea ga aleri 
Pi “pe tr ma. - e ic 4 săi pi teț, 


tai (paz . aura SC meaaa - sep pieeae 


(6 de XuN Dita 3 A Da ză 


paie e . ps open Poza AP. 


- « PI) “ Cpt e 
spăi-digei «: - i Lai vea 
işi fr tape Lă [] = “fi tr ză 
fr AER IRENE nasii ai da nea rața d... 
seneaeere a taie a: salată w x. ii 


reue, Pia pemne mp cei a. lee i 


pica d-na men DE pina 


pp 


Lai 


2 o. -7 Ă 
lea mass ai sa cas ride zane: leii ee pi 


e Seri "sp sui să m, 


see pi cai da 4 i 
.. sie em ' pomii ine: 


ura mamei „mid pori —. 
aţi d pa ste N pi di 
PA CA aa De a ai 
ae a probei 48 A Rs priit 


adn Na, 
mile e ctitoria. .. 
î | ? desi 
i ră. cd e nisa ." pen 


mam eram pp ne fr idee lă 


seama 


f. 227 ' 


| etil datei 


. 


i 
24. 


«, 


“dr. 


. an iti a ti “pam: 


. s 


ceea abate mi mm pag” si - 


Teme i pei ip 


di cz) ea tale = Va, sasi 


i 
orare iii oi d gre 
. . cv, Aa | 
«vu [ep a] EI PRI 
ia: pu Ra sri 
ST 4 voma aast mim +: aie coee um d e armene 
a m a 
o... mie. nn bots pan vero e stă să | 
Li -j d pai bai 
mat at eee | aa” caepvee ctg ma iai. 
te A za 9 E sa 
c..| .... Cam vorm tori. e 
A. e a aa ala Ei 
es eu sete N meg ie ati eYutai, A. 


. et, leii | 


ses i Tea i ai E Li aaa. . DU 


29 a. pe emir 


este Apperii . 


mam atu 


a. nt 


acei . a de ra PRR 
ap i ) 


s Pope 


. .* 
e" “pt Ba . ep peerpaa ss ie Sci aa 


Dă LE] Rae suie - 
SA e eipl atu 


vo. e. apa PPVR nn ca 
„7, ți 
i] . 
A dee Me Ra 
idea ea ei „Too cn a 
Lg ce LE 9 . 
Ton pesemne as. noa m sgprri- zici din iata 


Pal Și aia 


' 
Late iri Gia e tie AR pula .. e 


me 


(pp (igiee "a i <a "e Sta se a 


e “bi Cr Tep i i 


patati 
POE: pila i 


. f piară ar ră pi 
Mean aa 020 e cp mea Boa 


00 ae bria Snitel .: frprâ=e 
Ta 


“ . E 
€——” Ti-descves . ant me peeeeane 


N 
riite e vie vvep e”, L] 
Pt Aita t: ( zi 


"n ar 


we -. 
e 


i a 
1. sapa aimZ Cpt Ra pe 
pa 


Dinti fmae n ma n pa cauti ze 
n SAT terenuri, 
a zi sad po 2 pp OŢiciertinua, 


fr [ed mase . ia 


M>eeute 


Cai 


tr oa 2 idea. me 


Da B 
TATI Lee seta rm ae ... 


. - Ei) 
da caii ăia gag a cil pa PR RS RN 
E - ai ir 
a ! 
Triai ă &: 3 Pi 
ae în aia Ma Peres 


7 (Papi . FRI . tat pă 


> 
e amet an 
Le eta 


mg ru .. bat .. 


raion . ei racier » ana ce crea Liza ti 


PL) ? E 
sama ata ard auzi 


rea marea Da aan Uli rep i 
= A Pecjia pe ERAI A AL d 

sau ad ii pai ș TA fi 
ma. a o... 


eee ţ* Sat SEE A cai ee mpa 


pă a LL) po e SI 
pn Vu, "7 prove. e si sițuă oi se s ... 
(+ mona dia Dl 


. (CR ema ta 
pe MEL 


pi [7 up: aa ami 


ME theatre il 
[ da (uta a 4 9 ete „ou nt bi PD a 
PRR .„. mat D) aa. a. 
= N f 1 


. a. 
aria Mona apa = aa saeea Popes îm... (tă 
„N 


îi pai di (* ET - bl aa 
“7 i ez pir: ..dcr.. ga i 
Pan ez Nice a 46i Mitea traia 


“ze. ' ai 


Si Aaa 


Sase " Mom same msg, pa A (sei . 17 


La] rai tppta pp mcegiăi 


î d... gps ii a | da SI RL N 


mpa. 


... ş 
aa a 1 PN e n mp eva pn... t 


aa 


. - 
Ti pepe i dar Ci N ţa “p ; 
“rciţ Pong a na es: A 


... sa 
.. a... 


- “- 
va VWat mesa dd iz ai ice mad en m a 
[3 . P ! ui 


[a ICI stea apa mtasepapa tao? sita i 


a LR ă ar 
“N Preia ...n.. ir „."vo 
PL) ) N ” 
scai ii 


e. ._..! Li + 
“ape “tr o emma cva seta da e asi 


LES 
anna semna sete sai la IPN 
E ba ase 
Pai SAI: i 


v 
1 ans, 
- "7 


sa, „Tie 00 Ve, a... i a AA 
[54 
i 


mat pence gps: Sidi si, 


. (r 000 0 Să ae "ness nina n.“ 


a 
mea e 


mp Una peniim manie art 


marea ep . 


73 A Aphacă aa 


Ş ia ui 
? aoimpe LI a aaa Ioa cuci 
mu . LI! OI DIRIE Ş Şi 
Li Pat gemma ce 
iităii caprui (pete 
Li 
Ei Feonctime ate 
aie co pa ma d ii . n = 
— iri 
Găeidua dag Cta it ien ia dată ii 
Tis Se Sade DI PII 3 
TU ez SAR piesa 
oa) celt 


moaca amanarea oase a. - 
.. aa i PE oa 
N id 
- p tă), . st 
dc iata Aa vea 
... IZA 
E A R uim: a doc. 
nd e d Pali etic ermetic. pemagra 
a n... .. pi. 
ama moş “a du tc 
ile dia i aia 
vi4 


469 


.. ca 
: . 
. ... 
* d 
. 3 

iv 
REL 
“4. 


470 


Vaâ 


» a tă ine agite aaa de 


da. Ca d sami 


—. q' sp “fi fite Lă di a a.“ 


- Dn) 


2 ca Deaf tă re rere e ivuaa 


sea? idei Pop -IIS- Di a pri 
PI Tva = 


pe cai Va titi În [+ bumanata 
tu nt ae . d] 
diac iz „pi î er, 
pt petreci an bi ae 


Cam 2 mt 


mc eere e. Rai meg mie 
iaca PE at .“ Xt st vite 

SE Piri p: tat în 

i pn. ape Adei Ai 

DO A . 


mere o ial sado a eat 


DE li ata ai IPP o lia ea - Wicaă £ 2 "ag 


în . “rr 
(m Did a de 1 (e aici Cta Pai 
„Ag A EA ping E “ dn dată ..- * pia 
1 amneta » ră o Amt Aaaa va __ 
*, . ip fa: te a, net 
ca ca sata! , test a ea “fi PE Si 


ED Ad 


a ii pps e.S, > i m PR PRE Rr a. 
RS) 

ni e e să Și nea aa mia: GC 

sase capra fier” ra i eee iei 


> 
2 apa PVEtaay vas e anatema sa eee e a 


dam Comat. îmmnia m anma Fr di Te 
înc pqorme D! dn lt, caii adaos 4 
tes fi n VMoczaee i Ia i C far Tiii Fi 


+ 


i - da b o Doug Pi eri 
Ei -— Va id 4 . 


a. Ii meeai e — sata pe: Est 


LJ - 
cos asetert - Pai a magma 
. * ct ae” X 
..1 meat dna . ai ci a Ea 


+ [i 


E] m i 
... 


. să 2 „ns. e 
ma. i Li ponei mmeeatati i a) 
Aieicigei e ă PPE i ram pe: 


pi mi Pet n = PRR Poate 


. PE - sui asi 


- sia ca Se: nm aa dit De - [| 


A E ICI i 


[PPS pi aip IERT Pr a. ac 
ae PL 


i ei SR. căt orgolii n pătate 


ea: a 


îti see păsa "a Se ca ie Heer 
Pa ra. LE ai 
e vom ari 


[-opbpar RR mea ei eta a ei aaa .. 


term mase i Py . 
Ptr ds pie 


“ mm amana Dim i . Atenei - 


Cecil aai ie prefac Cc aL Li 
1 


Li map frig ie 


pă dis d 
erupe - iad rasei Tene Aur pati 
Pra 59-A pareri (ups 6» i aaa 
[remarcă Moni age Carei mă, 
Cid precgm = Ste rain 
i Saca ai, 2 

+ Liza 4 . pi 
Sf mi € cata + ei ABLE ei sosete 
ve ama sf: d) mea pirt A Sa, : 

pă pui NUL CR a 
stai trai catia E Fostă 
o egipt gi q2 

a: Ta aste oi tai 

= ial e A dea SARI 


Li 


ae * sm cizme ț: e ae 


viata: a maree Papi 
a ep . Alia 


hope a teens 
mpi aie . aa EC teeu - Test 


e lb e i Ma zii cai SE 


setea mă NI coate 4 creta 
q dă stia iai cazi eee î “ 


[> . 
m, ibiioeczaatac dac - Pensia Că 
MAL 3 Lp în 


tir îti atat aero ul iezi 


A CaRARAE omor mmep Amen lies firea 
aia a) - 


ei POPA ital dace teza ra slana > 


Tau 


. ay . 
LS PR see Lore e cs tagael sarbi 
-. A 


-. Bra er: 


„de a mei E Apa - Leea: 
a ec iri dear 


_- m. 
băi Doilea pice iale 


î.. pe date fate n Garza 
ss av aâgei ţ pu 


A 
pisi. PIPER SE Dai i (la 0 PERII A 


sai: LL FAB Ş, mie ditai sal ES 


aa” A 
f [i Pta f în: NY 
” ia a Sea . ego ee Lă e 


ai Rp) Viza 56 Zoia ui (P->: EI sie seara 


pară Ea pietii aaa 
2 pacea ese mea mita Ga 


A 
efecte ME ia pe 
Tune apere . age ar aa D9) 

1 Pi 


temi îngeae sita a oii ze 


Pi me cmmteai mimi elie a aia ici 


* 


Menace aaa : 


“1 A E Pai -fp.. 
18 Coe de capii. 
m at” 


pre fr Pe ED ham - 


fe socanta acad i seo aa as —“ sa 


igmrțerr 2: 


De ler si 
pa 3 cerea rea i Saar mad - 


„ema aiit 


Pi 


i 


Curie st 


.— N 
gate to îs 


[1 » Pi La ad d pa mcemţe Por) 4: 


f. 227 Y 


f. 228! 


La 


spre, Te apei dis ga 


Saad Lă sie E Me . 
Xe 


Li - mmema a7 totaese a pane 


DR sd a... . 


0 aa eee — 
. 

d ate e . me n a mu t- 

> pudel MAE era nat E 


uiti daia A e ate ... MD AA Sau 


a si zi 
mata [1 a a 009 


ta ăia 2-a Coe i Rp a 
ma ls 
da dud 


îS 


spui ame n. n Des matiz! 


Pi sa “i _. 
o.“ Lă ppt E uda o an getagaeeati. 
IE ci ÎN - = 
PN n masea sea n ss aaa “pp per - H2. 
aa 


de Steer Tae A PRE 
iara cin a Rae Mopoeă 
pi 8 citit AS ir ab - (poe a...“ ț 


- 


“a Fc: iile A căt ua 


i n... 


. 


Lă 


pa 


e mo meeee pi a n. 8 aaa: e 


Ip ; 
Rave as Î 30.0 iapa . t-r 
<troipa piei aa aaa a (ua ... = 


Nine ee, mo va oa AN te ac 


Î = P LI] - De 3 EA ata 
Ta eee Sao mt m pini Lă 
fre ae IE bee 


-. nt. 
cp, CR Aaaa dă 


UR: it A peapu Mu sasoeoae cod sa 
. 1 


N 


18 aaa 00 ve ora octanp ai cat - N, pi ba e, 


_ m 
e pina sase 


m... d p 
> .. prag ii D/A edizaaai - 
eee A sictir 
n 
Mo priet?i tre: ate aaa di ai 
ip Ateaeiiaă 08 si Dn rep 
a o e Ca Du 


a, iat aa, ca mail 
a .. 


neseeaa E ot as . 


iz tr 


Y 
pe Ami vad see oma vene, 


Niceea [n n. pă pot sad tai ati 


EOĂ a 


c . . Pi 


2 Cei zi 
Peel ă Aa ul a. . 
sporea Ci aa a “mo pin sola dati n... mp. 
ț J L P) 
[) 


a. Pi Pia) 
ra aa ce meri sar sal Iad. APR dei 
isi î Ti: ”r: 


oi ie A ec.ami it (tr 

DE Tera cat, * lare e ast, la saissis 
eu = fe 

MERE ame Zn etate E die 


d "d LE aci îi * 
3 . . 
Cat Danae 
De rata . iai DE Teopee ta: talie NU 
5) - 
ta roate ..pr 


- ză . 


. 


ge emana anna» “pi 


A . 
Pt Postarea faine E n q 
Nazi 

pia ata raci. Gr in aa 
*. LI Lă 

(LA aa doeae - ma ae sa: E Pier Aa LA [7 bi 

A] 
acră. CĂ crt i ii N.i Îi sas k 


: tii UR 


E) î î. - 
e ba e amane vor se sa mă digi iad 


ae a fi 
Masi n amo Tae aa te A . aa pf 
ta 


* - 
. 


ră 04 dacă 


(| erezie ocne 


“Fr: mama . me Saremesalee £ [a 
E pgpre aa pă mem - Q 


0 
Pompa romei e. arma ae aa aceata 
Bi . [e i nea 
vammsaei- 1. y PI era dA oo ga anda în terra pi ţi 
9. 

în. mit aatiipuenţin n camere sie + [2 

FĂ, ll a 3) Sa 
a... = EI 
i e aa ezită zii Ai m a sm Pa 
.“ 


+ “epâmerpi 1 . fata ai exe. 


av! a 


pm rebel pepiei ia Si ai Pi 


maine pere n SL 


na spete pa re S root [Na 
ii n mi- —u pe ip ar fua” 
netapeoncaea Aa 
“potimă E a aie: za ce (2 
Pa e iii Ra Sa MC 


Kzpii de 


„e 
Di 


i m 


mapa “pt se Damian matase ri rs: 


|: Doe femei te stiati Lă 
ŞI i pai pei 


ÎS ee i 


na... 1 


ide race ] e its 
zeu ai de dă a a ul 


pi 


% [4 (4 
iba] e Sia PER pl ANS A D4ra.- avar 
A (i te 
fomeaerea a 


pe » masa 
- 


[e Po Da. 


Tom mmm a a 


pa N 
Dig: tr pn în ne Îi | Aer ei 
IA: ÎL 
ES dei sia om vama 2 re a. Ip 
E dram a... aia cada 
E) = . 
om + pin 1 Ccoiaa Da 4 ma da mă me, 
ra NE 3 . a Pe - 
= pipe ei -...4 uim eaa 
-- 1. <a 
acra sora m poss seai zi iei 
De Dart, E 
-imamAnaw e .... . SP: 
(dă UL a Dă Limaaliă Dame aud sate po 3 
oa Daia 1 


-" . 
isa dilcalai. aeepe ceai 
- . Pai 
9 e mmm sava aaa LI Lei Vampire 
ca a d i 


-” 
o... s.r. 


471 


i 
i 
i 


472 


m pa 
Yi Va re 


ae ee cd ia ape e ab ea bal 
Viera a UAI rapi stamae ae a Fiat 
4 [9 ȘA g tt Id "tm 


2 . Pg e, - a pe a e sii 
BRE apă “ere poz ai: e Mecca 


EPRIA a ee. AT i d za elită 


despre 
erai al Lot . pci mi 


? = 
2 ae er paie . „Tae fm e 
. . a Ga 

ctg . cae dp re Tina Qtomeă di 


aia Mai 


Dope pes aieagggenti 
« pifemţățtimneerizi, IEEE, epeiere» 


a e PoE 
La . vada erzaaad Laba > Mast T3 Pee sc 


5) pt [A a “> i, a 
a - BEA ac Tă TI 2 a 
PAGE el 3 ti Stei 
pe II d A A 
ai . cati aud . ca aaa revii a 


3 a A La 
manere poa EI, Kia să a. 


a. cnd 


sv, Pra me piei Pi 


PNR EF A a . piesei pi Lai 
mape ma emerit ieri aia 3 


it ee AF As, Ea 


ei sr gp i tr catia erp 


pietrei î. Pi At 42 
ş ba 


a 
Yi. îm Sf eat 0) 
LE 3) PR Sei mp ce a” - ! 
pe (poe ..a pa, CN 
RI, etate, Pot A 
meet i da vale, pipe dale că dia sa.“ 
E] th 
mc: aer. po. ptmis - avere Uri es 
RA să opt po , 


para o aa a ape diete da... 
+ 


i lin, eauă . pir reni ai tr 


Lei cm 


28 - 
23 ue caa + ma Uz sosae! ae 
Albea. a ai 
amupao + mean im prea de saver aa ce: 


„tt î—-. Li 


ie e ERA E i aie i 
e cata esa i (e apa maori 
6 sie imam pot and da - NU 3 A 

ut Desi: Ic ai ien 
n ga aa Dei 

Pi) . 
a per ee >. 
ue e fica. aie 
at ti - sc ie si da (Pai msg Y 
po” îm: NE aa ia aa mii uefa mine 


e e rii 
grip 


| Cc, 
nici. atata săi So i-ati det 


biet: 0 nina re. ae: ea Curea mi: 


Lilea No = 
gi, posi) amount 3 pat + vs. sv ash 
t PA . LAS 
Pa ti - 4 A oia paie ati dinu se 
> m ca ami: 


primii - Pie erp ai Pl aeti 
Să Mae . ÎL ci Cupa) tg ee aa 


ein 9 Nea asi - ( o... v "1 " —.1 e. ț 


f. 228 ' 


CP aj Mato, 
d meet, Again ut, îi 


“fe some pă Riu ra sn Asii ti 
| Pe mafie 
.1 ţcă e E 0 
Mad + mag eee i a... Span 4 
Vparcarre ..d de, ra Siena e, 


o. 
Anmusie Si “pai A reia amane 3 
i licee soia a a cirevari pitt . 


Ie air aa - [i 
P) 


Miz iii Și ELA pielea 3 


_. - ceri sesariasatert 4 25 a ce să 


mn iapi Gimme + 


Za i hp: 
mr ei .. ananas 3 se rm deac semi 
+ Li tt 
CN: Fă PL vat- . 
ro, or .... ]- 4 sote ri mu 
p = pei 2 ae 


scz Lasa ăi ioan pie ia Pe 


sata Spiraa d i tizoare geti cu 


vas E par - DN psd 4 A 
(6 - Dă ma ete i pic 2 oct pi 


Ta me 


WE fs. Zesrze “pe emană aaa Pi 
vV 


mt ED ai fa cremei 


a. î vrea 


-* 
SE pie i 


ne ee Citi (ne 


aa 
i pi st: . “Cap npe zi 4 orger gi ea rus LEE 
ete: ia pr paie reies Lavos | dilata Și st Fi 
. E: A 3 
cale i vata .. DVR VEICE rs 
Ey sad) SN, Li Pe. ui 


me paz oceane aaa. o a Apa ereraiia - 


red nisi ii Kiiătzapetp 


mea dora bore a ae Mt . 
— 
Cami pot mad 7 dia maini, E Sti fehtade a â 


4 SE, 
Qin upe EX) IE pe A Pa . se aid LIRI 


e RE 0 Ia iz: cr PA E ci 00 
men mem) - sc di dea A „si 
- + 
a. A ame dap 0 dat gi al 


iq Ti 
ppm range . sm Zi :-. 


Pe 
fr |. 


4 Pi apa di ieze Nei 
arenei a 2 


PI PRI la ii amet sai ri Taj i 


ala ia . a 4 
id ca E ela 3 Toma martea $ 
PX ) vase 


pi * Wa înge id e Si iz wo 
apoasa . maia oponent ra ai 


it Ma ant 


Meet Dn si | are pu must 
tr: m ta E e ast E 
i Beep cepe ali a ui i) 
PP SI a . ca Pin ani taaeegietege , 
(În came mpa im opimerateră ami o. bee 


medie er aie - dea e aetiaas : ț 


(fs iii 


— ta -—t” - DA ș 
pm ti - îșă rută dude re sei [i ăi 
n! 4, BR i 1 
Se ce Dona, send vrpren pi: 

POR i E Di 


A) . mwomee Că at pia iata. sv mify 


Aa 1 “pi în zau reprime ZA Sage 


ate 


f. 229.1 


Pagini 104 
în 
făcea 


SEA erp reigpmimaa e 
Pa SIE LA e A A ) 
LILI A POL 1 foare: 
6 Ali a sa 
n la i de e pia e eo: 1epa 
îs , dna ŞI Ti Taga cin maia Prj , “vre 
ci ASA FR) re ŞE  .| ; îL 
aj a .“ d ien ai d - ate 
5 nucă fi»: . ia cula gem 
*Frtpe” Astea dati în aa 
Lg A La 9 ii oigec a 
Ei Pepe ia 


i APieadeerre carat 
; 53 
îi eptuearae: Pemsona i Agia a lac rea 


ip ai Tel pe pepe rea ei papei Portal 
pi da ast Ell 4 [4] it Goe za9 93 RIP Pc 
33 sie 2 dna eri ee 
RE pi leu aia iul 


- 
XV îsi dpi: 


Li Pi sa cc, fa “bo Ti rca 
eEinereă tn, pt 
i) ao pet a VI sosstvrrj as - br 
ei Ea 4 
Scrie catene ani 
em e comete a tataat TEA 
pe 


„zu , e&.: d, Daciana. - fi 4 Tar 
9, 


e er carti ti 


m 


Li 
A Ia 


Ei gre . E] “a < msata vea a rieand a a prA * 
- [a 
sep îeret aa sea nsicen irina Li ps sia n Sao 


= hernia castane pa pi Mica 


def vu, Ci . 
- Aaa Pop P Ma sert ae A reia sai E] 
—r 1 a € 
are Cp, [pi a 
14 


0 


m pu ea i. * atac tri TAa în = 
TTI Visa Preia 2 ae 4 4 ac: 


ice a ama foracaea „3 , Smile 


muia me ÎN An sm ă Li i 


y sot A 


1 
ft 
ga 
.; 
9 
at 
i 


Li ciy 
fi, are sita 7ipuas sarpe sms 


fe ana Mioinia Sha 1 te alai “rs “70 aa î 
LAUITedVi e îi pareau 
Lă tes 3 N iei eee 


Pe aaa a Ra 
LI PE pai tată LS re 
[i SR za, Spete și . Moga Tian 
Dap tipi Diecezan ri 3 miez: 


Di VA -.-. 
i ana ris aa daia ii . Kimi cita 
PR oa! biza) 

Te 44 seu Sa, N, mpi hi 2557) o, stu | 
(Pi DĂ aa ATI) . orgă Us 


aaa A Za [4 PI SETY 
nai i e ii 


473 


Yu: 
LIRE E 


în . : 
tipi, tn Lia Rai AD 
, i 


PREIA B E 
“fe ate “Tate ae rr ae 
LIT i 


ai 
arde E uta 


ai, 


Lă meg co prrmbemat ETP rise 
E ala ai 7 IE E e Ai a: 
er rep 


. La N. cr « 
ile air 


at ta . 
Vă rernvae maine (priit va setarea babie. îi i 


Dare po pase aia a RR sc 
Sa + d PP a ş t- se Va i 
2099 Po) ns, PA ia all “ga 

fetir ptr 


4 


me Wee; Tinea? ri peer cd pe azil Di dei 
ME Ste copia n ra [e 

Par eee, rar PRI mi eta atac Na. A, a 

a. ui . , cal 4 

mat see paie “rr ae mape e Atetaiăp 

[5 Tg: cae ds . 

Pites a, nea e (DN 7 moi e Pa . -- 

PR] 

i di n.» porta na Ta pasate ca A 
INI a pr i. seal se 

W: jad mc Ne ia ăi i Aa aa ia Tia ti 

+ 24, 
IAR | Aita A dacat 94 - da 


i Ga i Cmc La ei. d Tae up Na 


-- ana 


= Re Ru i 
i ice nd cei iei AB ANA Aia aa pă 

ț«: Boti Vargo ra i LI at 
rs A Lp ete corp e băiat | a poata 


ipegtaie pipi AR ză Ada, 


' ! ! Ea) e ă 

mese 9 catia 52) . Stima Frazi-rpe spaitisa 
d Pă ] 1 4 EA 

bal COPIPRI “rd. căi ăi Netea a pu uoeei: E 


- a" N în jirvujae fată îi ra 
Voia Aula ine baa TIM da gemma a fe 


N: az E IN a - Rac o . 
emo e 


freca 3 pegas 7 Las... "p 


LI gri Ag 


Li 
Soma mape ZE 


L CO 

Miu minge mase ces. ter h mp i 

PE pi E e. $, 

daea. Peri Pere Dna e aa a Xp 
Aa PAIE a 


ae ceea sa scai ia dilata [AR ras: adica a aa E 


ă “4 îi aa o 


an adtii | Pita ti 

: ș DESE RIL 

st DD 3 vea a amet (n A fete TAN mp oa 4 
| 


mai [ia 


a - 
ap Pa și dă PY căci 


va: ia ae dia er .. 


29 ate de. .—. SRERi | o 
Lai tema aaf « n. PXp anina e m... prop: 
A apei ee A 
Pro ma Nemtii ET, 
-. a EA [4 . pu 


ÎNC iese 


ti dă . E cur ie: xi pară “4 pir” 


. . ea 1 A PR: Si 
va a. 
.... FA Beit e dr. pri 
N t 4 


a 
a pă 

... pp peri “ Sar ca E aia, ph 
n : A ao î DE 
sanse bai] DI RR iasă 
ăsta af ca ci 


Am 


. 
rana m ş. 


sita nainte mă 
și mean? abc force ae 
+ ăl ș -. 


SI kapa i 


îi 


e 


| 
| 
| 
| 
i 
li 
i 
| 
i 
i 


Să, .. 
ami * . 


Vaz: x 


A LA DL 2047 su PRE CAR y Et 
ee: e tag 


Na V 
Mi ce tr 


E _ ass ză muinnaaa i ie ae 
Lă 


E — 
SpA ac, 2 ierti pi 


E dai oamontagzat o. asmear 


mes va aa tt Le eră A 


e i aaa sem fe . steel ii sopat .. 


A acte enet pam. Ari 
7 ele RL PS i 
big o ageegl E aiba 
a cca aie pa 
Ie 4 ic Nei ” 


PE 


o. Te Flisi Are 


.. - FD fi ..€ st tr pe 
Sper înc T e A [4 E. 


vea + N Ale SEE PE ate pi 


tai Ţ, S-a -- VP o. 
Li 


.» cam Acapiise 
E 


€ 
Toto za “rin mearaz, pre ue Cid 


[ză cgiecUE RRR de: if 


ZE tepe Na Da 


Gia ans Q. SL Ai =, Pie 
piţi smn i aa ata m 


ă ! igo ll De E eat solar 2" e 
d . a. cop n Dea 
."» gr Bei ame 1: 5 Aare” 

es A» e . 
aa ps PIE Să E mosu ina 3 ppt 
Eee n poi e, 4 


... (nea: ali - e pipe mame mea ut 


mia - 


Rt i. = - Ara PPR] "dr 


E 


SRI AN RI PREDI tape: mau ÎI 


a... aiimmenta « cal Et Sage apei 


BE 
ai sait aa ni E Costeni apei ZA = Vo ca 
Sai aid pf pă 
e: pp? mttDasera coloass am - ae duo 
, eee ati . Mirel Sia iu îi a, 
ă sa Dire spa igo ete A Prța 
Sep? e LD, Pc aie cae a 


coc aul Pai 


„ih rail -.- - ALA PR 
= apte pp (ppm pia: tsi 
Î- (p(Be minege ipjăpiâsGia A 


Cer ea 2 arene ame aa tă 
A 
. 


"6 dai dA 
E apr amuoipegrigp 
Li SI 


a AA a. 


mzrepeieii 


- 
Rm mintea certi Dna... g- 350 eva 
% 


” [n 7 R: . - 

ae ini S Pemnecu 

N 

4 A pt < ? N te e 

....<84 ... Setări aa . 
ar - 


mmtecaez 7 . merele 33 Tri iap 


mii - oase anugpa apa € Iri 


pu 


- N ax 


ep Sri Pi: ia 


Li Pe 
mana pri Lă pg 5 aaa :] 
a oa. i 
ci po dip-aai ran it dă eu 4 Aaetu: y 
i N 


.... PA MD cr caen =) 


—r 


Csi .. age mutu RADA 


 zstife <tI Agas 


: a 
cartei « pia: Cpt a £ 
COR A Je d ati ice, dia e sui 


i A tii e săi tai 7 ii pi ct mm 35et 3) 


La tYV A stia ia N 
FD Po . m... s Pie seca iei 
E POR ara i 
rap nsae 1...“ - Mega ta Di pă 
” Neue E II si 


-... E a anl st <a 


Hippoteeaee n? ar Di dtne dli „i 


= 
ii et ra 31 e PI POPI LR 


€ 
- 8. ap 


. A . d 
Dep eta ci i pe .7 


saca ai, pa . să aaa pasa inere ae 
i ah, miam eee 


ces dc ape ot și 4214 PP 


n Di - 


d- 
La îs 
cimp doge, - PRI TI A 
3 
P) 


Caggt: N ada 6 ela E cat A iat 


PTR fa nprâitogs: SASE pi FI, 


la a rime „tt 


3 


tr 


sita - rs pai sapte osia a aie pie 
.. - bi PD ai 
Timea einer [CP alai reeoiRpiiiaa : pi 
Lă aie 
po citp ae amserepi Wapst o) . 
€ i 4 Z p ee 
maieu pai ctg: Mt e 


“SA ga că 
„Ea . Por) ci 


-.- PERL sein uggpte 


-—a. ciao ppm Li] PREA E 
A) 


N: = . sat - Lă sf 3 
| cata a ei i i e da atei A i 
n 
paie: pna acei: naste ta a Pe 
Aia iasi si mezi 


bari Taci îi 
e Ali - mire pere pe ei a 


îl i 
met nisa e" fe ic, Ab 


cc a ca pi  .. 1. i 


iertat i camee - siana aa i ad Pr Es, 


ft? sani asa i iii Tiaăiznon 
- Li 


Ţ.. E eseul stai - citez? an 
Dă 


Pra a spa . mapâmaeţ ame 


mar: 


(2 îi i N eee Amara sai 


pmmbere N 1 ati LEI 


(> P «Fam ef pace pomi a-i. 
be ai) . Tiner . cut aa e Pi a. 
$ r. n pape 


av eoieemnăie | caii pir SERA 
! A ui — PI Pia 


. sat na. 


f. 2301 


A 
EARL c 


i 


- Poa bă + 
i aroma e score - 


iri apa e 


eat 
nea e pai ini 


come 


», . 

| Le A .. pice: DY E cniatellfae At e 
Ry miei Aa Rd i aaa 
e. mezin * “aa Ca paie vata: ii 
si i Îrperăe ui ete Liana ir a 


dia be ei Redă did ini ii aia dei 3 . _. 


< 
Pe mp - 


Saar era Fa Giga e În 


e mainretreiuei ai pac i oi | ai 


itozaiză : La 
m. E 


bee “4j dă mt ae În e care: 
Ad 


LD n nem 


ES 


. n văr dă .. ss. - 


Ra i o a tai € 


ai See par 0 [a pc 


mt p=ee sis sie bit pui iu e Es ee 
n". al iata, ad P N. dr... .. îi dud 


AT” mura me mea eg Femnae 


Meaotervee to a tarie ei - 


. a 

cs... - tă reia L 7979 ac. . 
5 mt . m sd sina 

n... Lex a... -..ă vioi - dine ate pei 
« 
ic iplenă au ia aaa, în iai 
pana sa ip ca) ALA i 

“4 sar, cara. nah 


E 35 - LI su 
ciiaaiaăg da mesa» Poate at raninven e 


x zi mea ii rep Fa Ă 
+ îi 3 vi: Pi - 
i , i Fed 
“ A să epoci fiţe pri DR 200008 
mi e CIT tera a de emateee Ma 
4... $ A: “ 
a 


a po. 
n di caste gl Ei 


îm e. 


Moare ee 


x 
Arme a 


Ş ppm 
 . pă a aaii .. 7 dd pîbae di 
L( ni (ie A * er on one same 


Emo cdti - means 


mt 
Pee gt rom, Spa sein i bati 


[N a. 


ep alipi i Po ile 00 aa E oa 2 ia di 
f "Tu 1 


SI) PC) . 


rosti Ea n pia a 
fi . oi pa a i 


„Na tormet sasa . Cat aa 
PONI Z00, a e e gieta. 


“> AD ai “pe-a gi î oa ae * 


ind Sr epoca e lite cmc IP: 
i cade ci .- - 

CR pila ei We itzi 
a 1 At 0 initiat N pâtpi 
Pe . etno rii! SE, -f 


i 
aia i ipi e ea e ae 
7” i car : 


. P.S Q- 
s.eae mia E isus ie A. DER APR 
EN 


am a Ii meat pă Rao . i PP 
-. mit Pui 3Y 


.p. mru: in 0 . 
AR, as es EI tie Î]. “n. 


at sl 


PI FĂ “To tru a.wr 
îi Prize A, A o patit 

mr d ag cur = S 
Poză Sala aice Dvs scenei, pe ee i: 
€ a auf 


a... [7 Pb D vepass pa mean sti 
i ei d &e e, zu 64 y i 


Me 


ca mr Mail ca amar, dame ri 
9 a Y 
si baneasa sa EI a. ..î- 
îr, î îmi 5 Les 7 


MPa a Aa "rii i 
.. atita - '€ ga laura “e .$ 
ua “isa e > hp e be d 


CE pa vegeei Le d păi 


gl eqtca. mio popgii Peopipră 
d spre or CE d ma dea âiede a ., .[: 
citi SA ce A i 


ve sa oii cea dd 


Ep taţi 


(7 .-. Corman temi? mii gardă? NI. 
pe Ai UA 3 A ia i Mia: 


» 

oa ai ala să Creare rasi sapa 
aa... = păi şi JI «33 
“rase pp iti el q' oesmapee” ai Dia 


A i Ie Av a AL PE St 1 


cil d rit rea. o cai bă i Potepag șa cca 23: E 
mam iteglen prime A Eta A 


sp zeu 1 tai 


dei coc - ma, 


în a 
i dci - ft MIR sara gl 
» 
îi [E ve: aaa Sea “ţa dopat» d... îi. 
L Eat ani —_“ [oi PRR i € 


tape mmapaste — emo u magea aa? 
sef rvmaa. Ta. re pa v-a i a me 
EYE i d 
, . 


aaa seg pop Mea ac panda 


— 
au 4mM934 rii 


name sas “e sapă me 


pe Pa ci 
momen uauzea pase ran “€ cesta + 
m iei EP) Fi ae ae x... . Ă LS 
(pi "aria iaeita i ÎI ” ama sa ea ve 000 At 
sg 


RE DL O - N EN 
să în... ț E: = 
Ta a bă secta: ) ata arate n i 


Xzd PIE 
pape mar . "Cp Po - ASCAP ai 
i DZ tie ia - _. pei Aaaa 


PN 

PERLA Ca APE MA 
fe: 27 . Lia 
PAC Le SĂ earpe mes Aemn ai Di 3 


it N a a a 


menta si * sms ti perie noroi 

Cohen int E 
5) 

ăi Îiatri inu a vale r ORE ste cil 


Soma vai, . vo... Şi 


ia A tă + igienă 
spete ma eo a pauii Aare: . 


gi e. Ad 


e Eee 


Voee eţifi= sa 


AEPD SR 3 


s 


“fag? . 


. pes 
5 eee să. 


475 


n SRR: 


td 


As Z Ragt-. at d ră 


pm atenta =. - ea AC aut ri 


- 


LR că Aida a Sue: * ilie dă al 
- ip PPP Ira ilie begin, 


Pa i Dă ea eee î 


2 DEE tr op ere EVA 
sie Pl pomii igo ta 
. mpa pie ÎN SA = CD ip pini fe 
Eine cel se sac 3 E Vadu mamă > 


Sa e ana pe iii i 


pe name trei CE d d Meet 
gpl RE SĂ za gfar Te 
i asta za SIA re ae e 


N ataaa ţi “ha 4 se [= orase est iia 


$ i, 20 mesa e 4 
Li e Pena câine ee poe 


..1 rr pir pie na ei MAREI 


Kia Pi a r... sia 2 pe ial dea 
f A DRE A mabaeereca e 


ea că pas 


LI 1... 


qi A Fit e a all a 
A a oa d Sa alea ci” ati de rac 
RS 2 


SE îns 3 
. .. mima Fii hippie 
Maat . POP d pv... pd tă ct 3 Alta ătă 


o A fai sa mmrdeipecie 
poa pp A € ri aie re 
. etae ma e PR a a ii a 


aa Ca . A | L 200 i 
. Teresa o amane ine, gi ch ara 0 


p amara Re stai dare Ken Iu 
E RT Pi ir AED a) APT, 
jăă VezPeee manina ap ia 


“ 


- DE i 


.: a og pna osia 


- R] 
- 
Potogeai me aa erei me 
da sn? - 
LE PRAI ez sia dă Hoo 
Li 


Erata 70. A er Creta iv 


- 


mima ne carnii , tă za Srera ei ma ci 


+ PE SRI iai rii tpar 


id . II aaa poi bone d 


egpore Semen 
Piu ta 
ici i bee, 
13 e a Ia ali ce pf ti 
RE, PI socata PE 
A -—m 37 - RE îi Arc sea că 4 
Li tri i eg = aaimeamiie 


+s 4: Bi e caii Ci | Pt a 


ca 


a. a.ă ag Teme . sm ev Ego rapi 


ÎI 20 Ata Aa 10 203 e N li Ei ate 


f. 230" 


rii eta i mea et ma 


aie alia 5 SR ALA p : 


“fe, Ice ss? + iat Leca hi 
i Pg Esi sc coamă po - 


ale IEI ui A. 


“f cae de Lat + aa a 
ba piratii] a pen eaea 


reţine fepb Te comis mem cerea - 
(Giza crape Peg 


na | ata ie mom sr4 Mae AA: 
9% Pda m 
mrrpazaiie dei gi za 
pac. 
4 se Egee ee ape sa... si i ce A ji 


Vad 2-a: i mincare eta ata. , 
PRR, d fr vi 


pala. Deămiam imameeză « pi 


Beal CA spre: anii i 4 i na 
nega tă ai areal d .€49- mame er 

în Zupta pag i, 2 pie 

Pot git > erp Sincai miei „. | 
 EERRD N aa aaa . Nr. i iba di 4 

Me Pi E PR Rog Na arme î o 
E ere ii inarmat 


- PE: ru 
moca stare bran e i idalateți puma „e 


cea 2 ze asia s ici Lb pe ae d 
Tata San = 4 maori iei pai i 
mbregige a set Asi Pi 


rii. forarea ppt Li 


ocru rai atat e Ze ie tai, * 


95 ie, bici ap PI 3 Dire a pa. 


RF 


% 


E ai 
Lore LI EI | 
1... Pet a pede nea » : 4 


e ri e ia e ae 
0 A miar farnăia re: 


combo Cocora E năzar dreeatetăe LILI 


Sfin a 


ta. — i lao al Aa s.rrreet „P: 
J. A ? “EI ' -“" Zazie 
.. Sas . amet 
i ce aaa a? E Vă 04 
mars ţ ad aere atita agatat 18 Li = 
sad 
DR A pp mg, soemtetie? adr 


regiei plagi e RI it at LIY i 

. sa: - 

cap cae aaa bemiţp am pp e aeigei 
23 


f.231r 


ai i ata apei Lă 


ci mud i NNE 
alde sai pi e a 


Su E hp egr-e mmm, 


LAS Ti AP aci poe mona a sean “ 


apara rea a alia, p că rm. Mire e 


e Nu pr 


[= PANN a sea sal dn e. intră pi 1. Li af 
enim Mitrea d san eter 
ra me a ai a Ab. nike 
Pra Y meri i sea ep iai, 48 (a e al ră 


saci Rr în PARA BEL » ie poat aa - 

* 
(= “- Tri mpi sai | iile 
E Fă 


fra -. — 
ms aie altui La Za Cao ..... 1.9: AA Pi 
d. LS a 1 mg 
At zităă pi IM ed pna pede vrei. 
* + A N. 
vf, pie ate a o ete 
: ț 
pie A fm mice us 


n o a . PU 


= p . 2 dă îi 
lege pia "(rr m gg 
rep meet 


pe: N - 
m îsi a pe ai Pee ere Lee dau î 


i dt e avea saga si A (r pă moop PP ăi) 


Li) EV 


i negii ore . po rhieae por jr ai. 3 


> 
i Pi 
mia sati e îi AT Pa coerente sc ați 


V—— . . 
sii E ppm taie ea da 
i nai pr 


potire teren 


-.. 


ez PEEL TO pa n N 
LI] A 
E NE E i E si ata tre d 
adi 
.. [a 
isa ace: . Sprtaezmi i ace iii a 
4. . E RU 
și Păi Voia cd 0 îles Di iai (cazi a 


rame 


A ZA iulia Aaa 
pe dată - 


pipa Pio ein. regie 


. a sei ciprian mint - 


n ta sempusaa point ace mere ri a 


A. i a aa. (iti eee 


- 
Li L 
m mo mea care aa va ap anaee mo | îă 
PR găini puii 
"pre sean ante na 


căi e m... |. 


, 


Ca i . 
pare rea oii 


Ar Păi - 


m aaaea it 
iz: 


e D itp 40) bi sugodeee Sen aceasi 


ă teaca Cani . sia £ a y 


le 
2 a moee 


DE o aa dee lol a AIE rea e 
. 

A mere ta a tea - Amomipeai 

Ma 40 d cacore se iei N Fat 


pi SA e pe metope 
„gti Camp mea . Tai 


Doar E i 


Perie one mă Li Ci! Calcat n 


LE 20 


oră ai 


îns sac pi - 
loa a Ei ez iu, 
3 Ă d tg E se 20 


(7 A ă 
ro. i nea . a. gi a n? Daca soia ai 


isaaid 2 


Pepe ..ss 


- 


o. 


? [3 
Te erhții ere 


- > 


Dai idei iau sa dncatol 
pe măreției Free eta sa y 
Pope: dt aprile ot i SI 

av pina a Los E Son aul 
apte Pena. ee . ale 
ie olt e ADI OR En don pi eamiae 

Ă Fi a o „re Du - 
sina - arati (mei nerbezemeepe 
însă dies să Sia 

00 dr ar Lg sal, 
cpt. PT: “paa aia arta 
Ap sami e i Cara i Ai a ppire 


Pntetoagav i 


LII open Zina a PI ic 
Pe ha 20 4 : 
spe Seira . M ge 


bată pa Lari . gri! Apdeu m sezraa 


., Pe pi 0 „ea m. 9 RI vota 
Le A si “tr Paola e RC ohleei 


Ciel “a m zi af cai 
. î . . 

re al Er p ie (2700 i] ari ri Li i Li Sa Piai 

ae naţinzapi a a ia Me 


DC “ - — 
i aitiităi "mea Îiieuca ali zel der anae pam 
[i Nat dt pe 
pioni sat. a De DEEE van. 
” 2 - El Ru 


e fard .ve  in pane og de av Ţir 
fn i coase: 


re wi mr ie 


tie ude pn > met ae a at îi ein ăul 
i i faţa FT e mea 
ci . 


es FE tome poat E 


a € Pa ra Sali [4 
Pia . vre Trezepr se ra. 
za So: Acta separe 


ţ a ț: zero cp ae mtaeii din A di 
. : PARERE, „a . 
sa, ied. ez i .... mmmimag E a .“ 


pape A d ut ai 


..., Fam va mie martor . 106 axe g i Tacit 
N v + 
CI Ai €- av 
PT feo oo pes e Valor apar Svr 
43 pr" 


Aa crama sar a iad CPT 


an x 
. A 9 i 
cinei | car, PN paie a md 
A a 
Mesa 
Li 


n... ro -mj emma Pas e: 
opt binale 


, 
A a .. LL bi . Pa o m, [2 . 
Er dle el fi i 


maraea pie e n parai 
1 


DA pn, șI 50 e 
-..t aaa să [ma aj 
RA în căi i CGI 

cin a * ama e, a maie o e i 


e) A 


La 4 - Lă 

mie apar meta rime - meri ale 

PRE x, A ae DN 

ae meteo ue re Das dres n ere e ame 
ef p 

€ „a 


some (rin „ mm Siza . d atică 


[i 


DI e 
dam. sv 
a. 
ad în 
LL! 


vs. pam 


„Et 


477 


E Li e 
xx, : ni 


zisa 9 ez, 27 b e ii AI 
î Aare iii 00 Mirea; ratia LI] $ 
»8 vă Tari po. lite egetat apă KE 


[DP 
PP com tal s pei Sci sare 


PE osaaise Tie Ponta Teren Îi ŢI 
> re far 
Sing mă, (ta pata ama au 


Pus a 


LE sait m. xi SIE Ayer au L-ă “a 
tape ps Worin 


Nr ma aa th pl an Ant: 


iai 
iu, er Prer nimeni 
a ..€ pe ras, mr, pe 


PE îm . sf 
.. gauri vaz ma i Ei 
- mt p „LN an în . 
.t35 creta . 
Y A at | si piesei .. Fr A 


LI 
mms ; 3 saibe at nam pati >= 


Dj . - . 

me neŢite o. = [noima meet aia 
A] 

PU oa pă . Pa 


—"” 


PoE i 
se sal .. so PE AA Zona E laiaă - sg, 
pionii ice mpa A 
cet lăsă ac fr pe [4 d Pe PR pr 


ae cet 
Cit o vș (m Dooae de urmasii - sasea 
Poe ere ie 
d Fă pita iaz 
Poti. mist paz 
lamei «da TA ari o Di ea 
Îl ct Îaee caa A 


: ări mp să a AS 
[] Aa isa ud aL 700 ta: .. Si 


BED 2 
ru [Sata pia 


Ac... dA 1 xp . denis E 


mm e apiomgai ee, LL mi - ie 
asia i 


& Va 


mea nivela ne Szasz, iii eg tic — 
16 Pad OI 38 “T => 
aa ea ÎTI [So 
dart oa NE ua 
ra am ag pasii ere Tm aaa a aaa a cere + 


- A at La 
N ee cefalee pina, pana 


Miz, + Antiaiaană i mpeg cms sniregiaa 
La 


IE 


zi n i ae A eat e ema pia 


în No) 


iz Bicla Day -p ad 


o maaoastvesvami 


mo Doe 2088 mferiatesiaoutenar du Li 
- N ir Cp £ De .. 
po. pute sta ada, Ci Pe e 
E SIE AR | “a Ei > Pi ? 
îm eeu nafe mi 04 Apa amiezii .., LE ser A 
E] Pi = 
PP T. n E păi trmonsoaeiaa z, 


met pin pe Pe RU v. 


(pi Fm vro mz pan mipani 
sai bad =—-da aaa dpi 
0 =9, nTagenI 
aie cat: 1 fe. & pia pez 


ze Pepi parai, 

piei Anca > cz CITE sa 
Cuza «Aa e masa Ta cu pzeg daca răni, E 
Nasa «câtă coda BR a a 208 i 


se ia pa Te pi - Ra L3 pai 
&] Na. 
po 
T,: Lai pie ua te oa atat pps 
a .- te: figănu! itzi i i auzea. 1 
e o Dropia 
“Pu, iona ai E Lai siină 20 au “pi 4 sg 


Si aa) 

ii NED ouă orteze 
mpa mia mepinasia a: 
e, iz (tătar A d AA ta eta 

-< (criza | a ac Na a 3 aa 


mp. ornat 703 coma - sara i 


mea pe be - II că cre 
YI Tri rana isa 53 


see ri Di ca 
v N .- to... d 

Ri rss, Rd A ăi 7 ans esa D) Eul ilizan 

. da...f 
amica daca zi seta pi na d T dp sea 

Tr“ £ i dpi Lia > ș 

Si N ri 

Lat a m Li dare Cai i ata LE ai 


> 


, 
Aia sai A pipe cs. mpi sea 


... - Mici pf pe Di 
RECE ei 0 po aia 
e abea eenearii sie ideale 

peri ca Aia ama ... L: . pă 
Lut ese Pt, ÎN di | tac AX 
. ve. Cd a friza ierte îti 


psi edi ate Ba : “Moi e dl 


. ca. 
.rvac..$ cau alai iapă - amscom 


mu . pere SE, Zi del p E e APE EL 
„.. a E) îi 


ee = Suie 


m. ia N A) -. 
ESC, Dl Leto cele 1 sii 


DS) 


mm tra: Pages dai Metale că > 


ra d d 
Baa 33003 e 1007-7000 pai 7 danie seaca 

. ge 
vrâvrrrs a. 


n ee ae are A 


. LE ai 
a a e po, artar . avi i 


i Di Li sad iii 
ct De Iijegise e pi. Ri - 


PU 
= 
n... 


s... 


sp = 


i Me 
.. Apa vetre Cai oa! 


a 


Hi PR SRI a Pt mpi sg 
a je m nem aha e e n A e 
ii . 
Lă 


Emaz Lă op romii . Aaa e galei 
ii catel ca la ua . d A fi 
Mia pie 20 Seti sia Dă a fretrannt. 
fer nipie cle Tir 
onseţ “er IT "Tie a. Aerian 


. 
somăi DE Ai PEEERIA AERR Ei Kofeiia n aiaaală 


g , 
re3 


- 
sam saseset Pacii emma i În 10 aa e mucoase 


minim parea . mape opta , LE2A 


“trei. atu Ci pipote m... mt 
coma momen pam more - OIL 


La 

nem anal ae Tea aie , mpi ap 
.% 

oimaetnaqat că AC cam see = ema 


45 pă pad Ca că ne nn da ae 
aaezsei ps 7 
Aj i arte 
ea câ: IT ovepaii pt păi min „m. 


BETE i Ș 


4 i di seem TIRDIE-p RDI AI 4. .r.“ 1 
(03 i 
Picate tip a da Spore 
LED  Li 

megane pps roma - 


UN ap arată 3 Esi . . 


tre Sri cois srv Î n... 2 ama ta dute 


A 
bien a: Melia „iapa An 


- 


ace 3 


Da ARE o < . 
PC pete fe ; 
Ape pl sic re Sara PR i 


a; 
mat 


sua asa e ei d "01 Adinataai fort, 


a 
i 
Are h... manei ee ae e d pasa 
. 
Tea m ien a n ap pr” ceae m men i sra drei 


-. Și i 


Să 
) Ri fa 
dai, ne rm rea asta 3. mei 


Fii E aaa cu “pr N de săi harta - 


ara Au .x. e e pier Pati 


, cepe dep mesa. 


a mm a ae 


ă nau asi Precimet ai in Pi pe . we 


Va) 


sole în pă (i: Nae “prima pi Morcuer eg 
5 a: d SI DĂ AARE 


A: gi Ca sue d nendlll rai meet, 2 
“esa. ES ere av. - sana .. ză 

ei ce ei LII Sa .... spe “7 m 
re ete rame LITRI pn pam: - Vie: st Ai 


n. E Antoci > eco i 
[d “1 i Ei chizisă d ma, stg 

bait, aa E Dos LII 
A Demea cea si ei | pa.ir 


iai Z i 
ia eng itemi 


LI Rai e 
ca i i 


i "ef "perna , pesto oii 


dia 
e 33) P Li poi Bi Li Ineu le TR vede 


"N 
« PR) 


So icani tea Lă ment mape: ? 


PL 
Sp e ti Pi Car erei itaan S 
"vre muem.a . i as eee 
Si Ade stau : 


ma stati. PA piti pri: Aer me poe e 
b i cea ă Că 

se mieă Preta fii 

za 

îv ru A . i Popa Ba mă i 


sm e prea rama . Some pă LUNI 


i 
IE 
| i 
FIR! 
i pai 
$ 


. a) apa repet 


) 
Di 
vreo... EDOPpazii n Aral 
mi, pui CS 
yo e mere esa mama ps 
be cu 


“Pron m saezog es si PR: 1 sînw, 1 ei 
i o Sti a 


Pda friţe =3psci i pa a . 


N mmeenae oann prea, 


; mdeaea e 
Da O DRE SR ANN 
Su roaga E e î 
.. P3 - S, 5 


VA e peri: Aooygna, “9: 


De Pi a PR ar he m. PR, 
.. 7. . - 
“fr e i aie bl aul > neoane 
d. a cat îi 
E. Dn, AF: 


. Neyna iC set d) oaa.4e 
arid a 


î. d. sa P. 
13 mem me com rrom mea A e “mu -- 


7 ă N. , 
mega e asa ia ce 
i i 4 Ca. 
sro opmnaseti 

2. Q 
ac. i îi ra 


Di 


“tara maine, 
? 
Pi 
asi Fi _.- 


sis Printre aan "paz 


mu ae 4 i 


eoTmaai i 


. ta 


i ia va Ji dea Sa cires > 


„da : 9 Ca 
si i aa 
& ÎL a Atat a bip pă 
eeppat rapi mea mag sta .. 


pa a i 
.. m“py te St nn tran 


€ 
Smreefremcăpn e: N 20 viu viomap pi 


pre tai LED Perii sp 


479 


480 


m Brie . ăi ra 
9 alai . Reita Eat cepe ma ZA 
n aia ee PE 8/4 ca spe TI 
..“e rtŢI fie mie ana cine 

amtnu(ape ... marete . spezpltiroa 


arta [, 
1» a [LD 59 Ri ar 


misi PApapenaici. ennm(t.. E sea 
= vi” . n 

1 E e -._.... IER: ali Cea aia 
map 


... 
-? 


za 


ma vo a--vue -.. S 
“ ai » eu ebăleapani 3 
ce să E ti A git a ae mi - 


dietă aaa ata 

i i 
.. muci atent ) br mari pa g- 
a maca peace. as —T o. et a 


Pie E CA tati oo ipaprarirea m bi 
2 Li 
. Dacii taia aeotevaia a cică - ei) 


nea miropoceru 
Rr Cer re vepti 
ae fă da prea? Fi 


ra 
d. 


. mezi ASE 3 4 os on cea 
tr ră mp 6-a 


6oide Ciilsi pasă ga 0/80, Lita rd 
ei în a.asrre ii oamnei Ka 
ii e Cat ai dez: = Ga 

...SE Li der megane apa i Cp a 


Că ta. 


Pai 


sa 


is iiei-ză mă 


î meta 


hd i 
q. cap peron ..... 
ă E n Scai Di 
4 apa: rroma zi ei o mara ri ase 
U 21 i 
vrei . 
ga 9. Iran meta ca = ppt ezmeă 
. 


La) Li rYai EI DEE PRI. 


1 N 
sam mr cadeapi a 


îm fn sua ne 


Lopama ţi ie 
| pe —““ (n “p- srp iii rs 
n Că “ : rap pie Viu magt az "(pi Spanac Pe) 
mp Piip temp cin Lă NT 
Toma toprsca: ip Sa 
[ Ro pai 7 ecou ea sia | Tari 
reteta În i meri a sei? SE 
apasa ba crt die mie tes 
polar : seg Zapmzi i iei 
pini gi ee ame 
advav > i ca eta es: ral - artei 
az | fală E He E team marime 
șia extefit:mr (ăra 
mieeigat o" i x: Tea Fa ae PRR fr e N 
ms Zrt Gu e mea Ti A ae a esse sep 


.. ct scape a ai aia 
Go. n 0 + 
Pe do 
A: msn As br ADD» cec LArA . 
+ ac FIe, da PA găsi . 


man p er ta Ip - meta pre 


. șa PERI di sirene pa i.e e 


a 3 oi E, pal sa tact 


Moemoeni! VA E did a... me, „inpoi 


f. 232 Y 


Ei + î 
azeri 


Li 
rosi: „ap ictezizaa eta aa + 


at 


Maat, 4 Ed 
Cad „ia a e A 2 PI 208 
“1 Cp: i fite di mm ca ra EAI 4 
Po A | — | meta i si .. îmi aa 
n ppt ÎN aa iai 2 aaa 
apele caca Ep tapet 


ga Pe 

„. Zoso... . ag ci ice iu va 
d. »e . 4 dA > 
ondosei pn feet vesa patit = 


j pi e a 
Him mbariie î.d, ai pipi ai - 
<tr- a aci 4 


Z Ko eeiea are i ua 


Pe A a - 

Masa era seva » me o reamenega ci Srl ca 
0/00 ada a “cane măcinat 6. sa, 
marea preia aim ei Pa marco muci. 4 Tae 


pa 


poe rin ce mapa retea 
ca - 


. mo 
Stas 


-ă 
si 
SR ză: 
1 E în 
edi 
i 


. 


“vor sos o. vam s.camaz 9 Are Dia 
f N Ţ tr“ i! Li 
stiiae Ia . ma 06 dica D044: 


le. plz) î INS peăi and SE i SE 

Au 70: primii i mir Fă 

2 Ă 
Dă 3... e e iat a cap blaga 
iti ei te iii Ab PE A e: pat Ş 
d campare pei Ce Rezeai dă bă 
preia c-ai ini meriti 244 E] 
ar. t> 


a. fierti” e pieri. Ri 


Le 


Gaza Liei min anni? miam zaa .". 
i Lat e Ci $= împingă . 5 


cps îc e PEElzi 


da 
LA 


Tare are 
Cai Ai fue 27 monde mtut 


E ă mpa: pripite. ţi ssetme, “ 
; 


€ apa DI) 
"ee foii i mer paie ie ez 
aa.“ - pei vo. aia re, ” A 
PE f, fi "gti Îi Hz ET E 
... (aie tai deiri tmâ De at a A 


pn Reef fai sembmaniă - ri - 


fute ESI i pl DE 
“ei da... rutataca Lă ) 1. 
H> sa € Li 8 pi Zr) 
pm smsea artera nat e î dasasait „mie . 
the 


man! E, del ai Za ala u Li] pci 


Li edi ma aid e vei cz srrmarrt ieeaa 


st 
Sai se miei ast papei e amenoeat a 
o ba Pirinei PI ci Iti 
Si ă „a 
pi ati apere ea = in sil pa i fi i ş și aul 
mag tm mană - A 3 emma ea. 


pa nea Ie reergi nt A 

*: pa 5 rii <ctr-âti "i a n 

pierit Asa firme . Mie cae + VĂ. 
PE 


) Biopraa 
Oa casaeee PT: nr e masa cz 
= Li e. 
Uca co ze o rrrmeae iu 


. - . —— 
. tes. 
rusa E inienle dinti €, ici 
CE peretdsi. 
Pai +] Y 


f. 233 


Neam CZȚI 
tt pag iba ia venim DE Aa masei me a ina aa! fr CL SE 
NE: . - LIS z Pi 
3 aMa ii me aptă cupei DI | Pie po 3 fre meee ppt ae ă Ri 
PRE 3) Ș, sia noa 0 geti Ry iai pe + TE rr. e i 
“e i Ah s Aa santa d e e odă [e A ste, a —. * 1 4sape e « : 
i] în 6 .. Et î zi . N 
ps momit ÎNeepdat. at Da eee i ei ee Sue 2, , , i ha îs 
Va. e n o. e - ot . 
m cec torineateie mierla mm E Cata sa 500 Tati i Pipe d ARE iz. 
peria . tame € pomiaer pea du cal id a i = Pi 
s LE Cosa - n... vesa relge dada ă cpu, aim m aa 
Lă gta si ps z apte 
femiă - eat era, PI Eta îi Debt ag vveretliovee i 


caza PR 0 e initiaza IE e je 


e e «aţa aa aa E PERII i 


a... 


"pe » safe Re ii cati a aaa 
mii petarde rii 
i cil că . zi 
fi Play: pri Cop e mamei vai 
mom e pai aero ina i 


a .A ae ele <a, proori sepia 


ăi N ue ae tt 


Lire Pot ae an. ev a 


a. Yi €.- BR) 
Firpustaetaaa trip die și 


Tata i pop Să i UP: cite uni to ve 
tezei nr a sea patal îi stă 


De 23 3 4 (La alei a aa iii 


.. at 


mat i e d isa Aaa ra - La 3 
NIL SI) 
TIR dt Îmi e ama gi mpmtilemipre a. . 
f A ARĂ i i 


- 
NLP ci 


ale a Sile. pe a tr sas: 

ie ta 3 i 7 e Cali iii 

Pe Aia sI: “ip i stie ee, ai : 
[ 

0 Aia ED ae se Siena | tza A 


L] ? 
die. Ai bela LR d a 
mt. mt.a 


- 
Ym ur li - 


, ae: tă Na 

Pe aa mt ate : 

-d i [] 1 

io LIPITE 
1 

a... uit pi —.. 


pă 


.. ge atu NR az ţi moon 


tăind ă DY ore fe ep r<a ar, 
. — 
DI tii Ngăă 


33, 
CR e NILE ÎI pa dadu A Au 
5 oa 


.. foi 


2 25 “peace, * Pda 

le-ai . a) 

de IE Pe apt E rm a vers Pi 
LEE Cc rea caps SL A ANA 
i [e E) aa 


+ bă 
* ma 2 So goe mir . 


Lă 


im da Corni a tape Pi 


La E 
.. mer cer sa - i Voevod 4-3 
erori Ca 
(re poa rm mainp ae în "ini TA cae 
. a 1 ma NT ae 
h. .. - „Pompe e că ge 
ode crem a tii 
one 4 d o iar ui 
ÎL dă + 1 Aia aaa ia joase 
' 


- [3 
ma mi sn pirat î.. e PI Te n ces) 
ÎN d r P 


î. cap seta pini estici are „1 TE: 
Li 
a fă Î ama luată, coala i pe: (i sazia 
parc — “de: Ti A piertsă retine 
cae î ş. “plec bird pei 

9] . 
să ies re (Pi Ed pe * 
ha - LA A d, AL Bf 
Ba Să SEE eesti ". Pi . _ Li 

ș A Pop “rr il ial sibi) 


ps “ms 7747 Popi .... Ape aa mpi 2 


at 


le, ata. si E Ade - m 


- n P î a. fo 
Li] .. Dust ve Pa rr asa cas fa Li 
a ret Pa A 


pre Se că ței gi 
€ e vre menu ga . i Ad 
fre? 1] Să Ata = 2 a done fi 


se? emir gem Bee se gemma .- 


a 
Se ex ERE al ai aere LI i poe De 


Î e .. 
să '. posi e fo neenuni, i [ad 


apt 


Sen .- sili e capat 
pb Sete iata pini at, i n 


Mt, ţr rea: .f ratie i d Ap a 


LIP- XI ei sale mp vs PRE 4 sc E SR 
Ca îi fat 
Spijjiseta . an tă 3 Tov PESE ri 


PE. “tt ] . , 
sapa - Pope atei  reifgtvo trees A 
: (3 


DES 


se... A eva i rca ce. +inr 
AA $ 4. 


48! 


482 


ii 


&] 


i Pianu: ali reizpei tra 


pă Dee = 
Ep: gis > pp 
„. 4 ct = 
3 vozareemee pene faze - 
Pa “ is ai În 


Epitica 109 I mpa ba are - 
memo sg raeee am: Fuga cau 


- ae EI pemfi, .. fin stea, rr sa 


ici ceia a de. a 


POPE ta 


re aa) 
ăla e Cia, a a Cada Pi Pai 


pe 


ata În Be 
d Li 


Li 


i 
sp mar "% trip sa La ei dama 
e d vaqiipi 


Păi 
e a careia e = Ea 
C 4 a 
RP comememt "ap 
+ pr 


PE ep ema a o e dp 


Po dica ca oa a daia st 


prea mare as De 
îi 
„1 


pa ae 
zi ela: = otet Ei e zat Scigi aL DA 


„v..€ - mona appear ooapizeae 


e e SIMI dc e so scz 
sange n ai ezită Da d 
PA cae. CR A 7 NASI 
E Eul ia ati za. 13 
Matrăerer e: I Ai îngise eat sac 
aa be e 
i a”. aie ate a e atentă * 
lv cae 


- aa, 


nf ED i [4 £ Lp ] 
is i mnimmana ȚE 
E PE aj Lon) în Segal ic 
DI Donatia mntittenacand LI LE i 
* Î.C Și , 
(Popa sean sem seat, 
. PAR - ai [i 
i emana ţi e A FRI - „n. 
A REA SR pa Sa 6, ae 


a A E Era 


a ie PR i La Ali 


DD ee] A a ai Fă 


AMEezeieaa e II, 
apoi (pe Soma d opinii Pe 3 
Pr i cotei - a dai did ici) 
sa esp poze i a ue 
Ga... : 


= 


apa. 
... 
ma vama ps - sa Semi pei mega. zar. 
i dă .. Teo A d în € 
meta săparea Ey i E Aeteapr ie -. 
bă 1$ 


emil. aici î -“.rieej 
po 
i a ph - 


- 
CSE că raze [e 


itzaiaaiuu si 


za 
Sa Va rea 9 Ti: 


Po) îi 


il: î Sapte atateape? wap ppm 


i aarepantaa 
« n: 


Lai Di 
s1- 3 _ . 
* + .. 


cr. „ti E TE ta în TEpE 


- N 
e, asul iau d 2 | 


Vica > Sia 


=: [3 
îi mape pepe cp pi: si, ț 


f. 233v 


- o Sa 
more pă = ae same PY er a anul 


n mă ase „nt oda . .. 


if igaee - 4 S F 
Ia 4 rf pi tego ie poe: 
col a . sang ps: pt mmeoeeti r 
a psi ” “tra pia 
Prost .* ema a 


sil 
SI Pai oaie et E 
PY) pa) 
m. an “cps i e ARC A 


€. d 4. ȘT a îmâte 
pir 


dei pa i ont ma a o Aaa 
Piti ien 


o“. ic ai era — edreriep ab y < 


2 


ra 


f. 2341 


5 AN, 


Ei 


: 7 Cferaţs z 

7 ateu E E ete e 

„Pre ra Erirere. op 
d sli <a cae aia d 


N tu. 


eta Fă gigi pata mag ongacemi a 
FT) _.* ÎN i Le AL aaa - ia Ai 
Pg tt e. A a 0 pă 


[E rad 00 Seti mate oa? - 


pica cae praf rin f, 
pt ic pă Aaa Da me i mini că fa 


., e LS punea sertare cu 
Bird (ponei ce pe a-mi re rea gresie 


MP pei Et 
SIA SAN eg e 


ip 4 pai . Gapo i 
i 
simi m 


agil e sm tt mi a tai vs 
Li j paza mea en: a eiaaa cpu - 
duze iei asi sea PD DIDA del 

_ ape ș ae a Sa 
ba SRL R  anaaiaal 20 17 tr De meiar 

et n 4 a ez 

L2 mt 
CT, ăi : “[ oct în Er si 
ai. dă spa “pr nea pare Pe meat 


ATi 


d Ry. Ting ecăridee * (pdeaoa 


+ . 
Deoiga e ED Nina Di du ă sac a - 
+ 
Tita a caii Ep minei 
A] * 
Mi aaa PS) n sleau ma E pp 
- î i A d PE, 
N SRO RE SE ESI See RR 
Arii: Agar sin e ei Aaaa 23 
pi me maee e mesa gina 


» * 
«5 meta ae li ra 
. T 


E nea Lat) Led Ti si) Timea, prea 
i n câte DR 2 Lieaană 
Pe 1 


[Linii ae 2 me sep asi fa mi, 


. La lan -: 


j “ Cite pe Pa pace. ni 


pt - 

i 
Te 
a 


: » Ă pt) a NIN Xp: 
aa E Pa 


sa liponeipa. LE înapaa “Pee 


n a artă CREIER, faima. hr: 
- 


Lisi Aici Menes 
pa a] . O -: 
ET ceată rise îi 


a. A 

Ai ERIN Ea ana ş î SARI 
LARA pe zisă ez, Topa T 
acizii at pie br a. 


„pa trei 
a 


Ii 


a 


Popii Sa aaa ua A iz ca masi e 
pop 3 245 ae a pi 
-. pair "Doraaej * 
PL e „14 a 
Doro 4 eter faima . bi 
Esiu ai - IRI 
opee tigara L] Lş Săi [rea g 


m Nae eta eta e A taie | a) 
F 


msn. a carena ma mirii . ma ap Sms 


Proog armin sp i CE -- 


ea gis rac n 
A: Ve. Si AN 


15 ratarea - q ca [2 ce o Cssee 
. R aa ta vw - U i. FĂ i 
vupmam : mmm aa at point. ; LL” să 
Pa 


E hi 


| Fizieaue, SI a 


Ip ie ee ua sam - i 
N ". 
metro Mee pre sea aa 


Ei Cai i 3 dat Aa . »* Mira srei aLă 


fr TAorT. ae meet ere mape - 
i Pi ia tȚ> Tigre Sfee 


Aia 4 PY Crearea primi ti a. 


ep Catgya Size ce di = Căii dai 


Al mp3 traii 


ep Shia pre 


srăn dmat cin pe - aţi 


E 3 Lia asa pe Aida ai poe 
[isi i iale, caise A A 
. ra iz Sa Bei t a dăi sami ppt 
3 ă ci Ss - 

+ 3 fân 
Pe 
- : cs 

= DR E sep a raid 

za 


a ăi ... er E dual Zar i 


tepe: -. Pomana ani cena ei 


. 


[.. Vi san a Cat (a oul să E: “poor. 
parola E sg RS mierea 5 


9 [3 
Ri Ss „equsen î-neai ee dec a al 
iată i HI pă dă (pt ae Day 


Pe e 

oua osis e (me . Hi Fps EI Aa 

ama afet ness 
—. - 


Sita ERE masi Spa PI) 
N 
SE mape pe ina e 


AI cm cto isa reno i Î a Tai - între i: 
4 A 


în? II e FE 

> Pare 7 at - evrei i 
a e zh 9 pf alai ez 
îi e: pod A eEoipe pia via Paanaaee 


ai . 5 ” Ana mad | 200 si 
.? 
i pac d 


ei sora Dă asa: 
pene 7 


PA Di DR aa Pe 1 Ai 
EP pe CI at 

i zero 2 Cre . ini, a 
g a noteaal 


“e ae 
tsi “ph Pemega Sei -- 
ae dă pp . LDS E a Sa fi 
DP bd <a? 3 d vretzi apere ! 


483 


0 dh cotit ivi 


ăn 


Ma 
N hu 


acneea 7uat. ie Iza re 


Am vo. 


qi 


7, 


iti 


LE] 


Li Fă + 


1 
Go ase că per Aes dul Pisa - a e | 


+ 

ei pn 
. 

Da "rev lait me manaţi a îi 


tea 


es: “n Ea Sa . 


a. Csalzai 7 


Dig CUL I desde laa dă Cr) [| [| - Tei 
iu A. 
îi .. ri A .[- ap gi . 
ro Ă = me Pa) ză 2 D 
mi 


încat LL Sa eve ppe masea te vea 
ri ) Di 
e pal a ... sagisa- pi: pe LA căi acei carea 
C. [4 . Coa 

fi - ea . E ca . EL 7 pai 
P 

—.» a % 

ge em o reteaua 3 cae * „umane ae m. cena a4r 


PN .t Dus pai 


Popii . Î mona cas. Cori d 
€ «e: 


Pta Egee oua oadenaaa armate ine 
[i 


ace ro vrea ra de SI Aaa ca pi oral [34 
B.; 


Dpiiv = 
pa peria moon 4 pice mac ea ae spe e 


eee E Dati Aa ..... că f 3 n catusi - 


snm mam amr 3 ză IE upaan 
merele > se iz le . ru ... 
a DI, Pa La cal -' Lă (23 


d ... LIN N 
A pati EL 


ii ae A ez tat ea 
xp”: aie Cata mamă - 


. pu zii î 


taina ea ati ai SAP er Ea ai 
poe a marne îşi 
sii ae - ii 
CEI N e SE i d a Eee : 
qi 
“ . a « 
ț 4 Ă , 
Î- “ Î. . *- a 


-. Ze Sera -_.- name . 
ii Silaa eso 


me: piete ICC. iai sie 
Ronnie ai oaia e a e s 


ia a ati i î.... îti cae Ar. Ă 


Pa a > mopegyr i ..v.amsr . cau 


- -- 


Pi Names ste PE oa ea 
co “ 


agite Sepi gi i * e appateeep deea 


a : Mie -sngpeaţe ki 
PE pir Tininta „4. îti oe pgfe 


movav 


n» E ia e A SIRE 35 sc Cai Pet a 


Dacă o... Poza e i — Șa a. 


dei Ca. 
S 


_. 

comaeoe mea e ot rea: da ia 

S, Li <a tei 

«pe . ai Tre e e a taca - ame ee 1 ÎN 
“ 

a a“ Spa st 


a atare ca . ai.ee Tea sati fi AA 
Font ap: oma ati - orgă pi 
az PN etil at: 


- da. 


pi Gaze ve aa . act arati dia d 21300 anessi 


mit, . 


cca (da %, ST iai Sr. sua: e mermcerhe 


Erie: ,.a Zocteatrna crea bem ip 


ma i Xe gponeai E emita 


_Z: mie pp roi 
e Ai , 155 nt îm fie ie ... +2 
- PE) 
tre meta mat E = pata ! 
idea ali pat 
) N si. Și Bă 

dpi pt ez Sat, 

Varu + Drama cake SL 


E să pi “ta . pa A meat iă e ti 
Li a. 
..... . 


aha arii i Focas i 


CI a acas veri Î a avent dă 
ame mapiae E pi pe Snap 
e gi ra . Da PR 
o 020 e amro e d 
e aa 
mea apmmp socata rusă = 
bă . a e În pie 
GTi sv a AL did 
Ze aia A Cu: Ş poe: 


fe esteri mesae mia! 


bd . N] Lă 

poi ama Cafea a îafamezmeae - 
- s: . Ș A 
miar 2 7” . oamisgză s $ 


Li 200 00 a i pa 5 


Na si sti i 


ne e nroie mi 


1 
3 o Pa i 


RPRILA “o. a peri i 4 


a ia flaanantdap „în: 


id - 
pd at sa 


cica ad 


. 


N 
ai lata dm pie Ră E LA 
Ș 9 
șia fiu: „amara aa Șe aa A 
p...t = 35) 
a ai adora eee vupoe aaa e ir îi pă 
PR 


E PE „Rorceani PI poi 


Fă 


pomii . 


zisa Și 
și Sania dm dati at amp mina 2 ' ... f a 


36 : . A 7 P Pui 
o: ace b AFA 
app gi crom met av, „mda 


y 


- * 


„Mee Pg PE a 


î Car ada 
Pe abea 
cur [“ a. 
ese i Pi arie, 

Ep oi i sciatal e 22, 


— = a iar ppt 


sat. 


ase 


i a Merei “m spam rm fie 


Lu 
Hr“. 2 o gAerioiti iati gigi 
ZE i pe ii oa ci, 


...... mac 


m 


fe —.! 


E aia i Cr pp I fr Di 
2 ' 
Poet Mi rapi Pi aa 4 ă m A 

4 


PPE (eri antet 


ij 


PE E aie gin 


op LA: k - 
hu CEI IA IA . fs 


4 etapa LAT AI Pet e, . 
regi, PE IRIEA ai . mintea în 
ju D 2) tc A opoiei, 


prpemeimimie . soia se De * iei e d - 


me» i png Apare aie ..m.a 


Etazmelpa ne . deralieu și miti Tae 
sinineg i fat ze - resita fot -pp+ sare za 


ic citea „Nemi mei ȘI 


Dig aci -€ mmnaem € pagane e 
. 


| | Era . See pisica EDD 


. 1 = 


pei . NICA tal d ape 


vipa <a - A: ra în prepigi zâriiaa opened 


d... LE . 
..... [op Lit3 amape A Porte de govup see 


a că 6 


a, 
i a a iii: ai căi dai 


-. 
ti Cry 


a . 


ns e ce deeve 1... ar tiditul Sedan li 


e Ii 


URI, î 
2, n smotest A Ai -... piere m buamel 


ş Sa =: 


SE re isa iau  Estă mamii, "pret ţ ra 


pr i nd PIE ARI î 
Dă + Sa 
az i d De ad tai Mia 


sau ai ŞTipi=ii “A 
ii e se ral . ÎN aiaatai d - cope Xe 
Gto tt ră i ati Aa PRE 

i â Fu " E JA 


s 4 

na.. ms SOD camin asite 
.. DR Si 
 păiăănnii dana CEI 


A (uree emma a 
E N. A 


Sl a a . 


na Ea orar 


e 
Li 
ep e amr beau 


N. * Aaa N 
nea aa a săi EI Petiursău 
pe Sr i cu = 
pi a mea mai Pe pol Ep = 


E SI ia fo 
vomaea apare tr 


A] 
râzi, pe oa 2, “pe DI zi 
3 Li 
. Li _ ss. bă - ridicau , 
* tr a sii 0. aaa pd d pai 
A i i ţi E . Mama dune vea și aebeare 


E) a ao Pa) i: o cipra 
p; 
Lin eigipii se cafe e E n 


a“ 


Tampa +farât ş pepe ză fate papa 


b] 
"epaa Lă Area pă mat msn 
m . so, Cu i i 
“poa mase sca me aae ma Pai Capote i 
sait £ * pi 
a Ama sh oenve o i mai . ata zei 
N o. Lo . - N L] - 
- a Dati ză 
la magar 


3 pă III Sa 


"fe eosr i de mal ia masi den oala aa 


485 


age Sar ri e si 
Apare dica — 4 (aaa ia: 


a. 


(ile ea e: Hi 


SR itirete 


Speli Tea 


RA raze PP: Pie 

Aa Ca 14806 "Earp 

sta oua El Ioa ce ta £; E A) ; 
Ce. apa ac 
Li RI d iale i LL sau z semi 

a e apa 

A Cant 5 e db 

= > pa i hp) .Î vi. Cp 


3) 1 
20 area SP Doi Pr PE cati i Ain Tae 
pal SU Vii 


ta precare Ansset remor Pee ppmim eene Ei 


Pee 


- aa - -_ Pi 
PR Rp e piesă E) RE mpi se Sa A 
m v 
"“frert Semen ară ce iat m sedan 


pm of 

ie aL ..npe (pre e pom î.., 
[if 

sape Aud Scandia .- e palete rien rime 
N ap — 

Mpa apanamruea la = vora ae, aseară aa 


tea ppt 


para am so sgatta cCq. Ar TI Bene aes 


> + za 
mpa nat * maae 
în 


o. cadea 
N o ae 
Pa Suie irma Deta FEARREĂ 1. 
1 
Dara a 


oa dn eneaa 3 mame ... a.dma 
Alta pei Ag freae. 
rr za dal ppt “pir 67 d pa Ă 


.." 


mpi sai . LA ei Li iei dn 
Dă i ici polei miza mA si 
iai cai 
4 ... ta la să dai ape. 
eizaeriecaj >: 
E (ză zi 


- 
Puia E Mob PPF ar army 
i at, 


sarii pi preia et (e FR îr 
? piste 

aia a. [sfat eva. m pe "E e tosur: 
L] i E 

.. pm * € 

“Appa se A IE9 pape - E e asa sa i 

fe RR i 73 €r ta 

SP1ms Totu » mase L] We. 
i ie 3: i iile dc aardă e 

V, “wi 1.2 Aa. 

- A să dept mi 
Peceiu e 


Te ; 
SPA a si 


feat * ceda ? 


sa 


ȘI i 

ES ae Za i 
e 

e tate tg Er p PPy Dn pri z 


Vaz 


Le bu ..Î.. LN ei aia 
Lor mt pg 
or = He iapa pica manifest 


DE FOCI LI 
maina e a manere pare anii 


Lă , Y 
e .. [d — bă 
et brevi sai - vedem al mea im e. 
ră pe 
Si tea e tari € ee se mame gusti as: să 


pPagi- 


1 Nina et) 


Ă 


SIE 1 
PIPI LIP TTL) 


: Ei 
În să iai ?, 
pt 


b 


fii eu De e A ae i 
adi” e a ai . Te. be ae 2. 7] 
pps . Arii core o 


A 
stea ame seu 2 " a RE p3i 
Ca sed 
rm lea a via. dat ot arene ere 4 atesta 
ra) 


- ] 
E ima Tiăaaoeap îi vena ela ep 
Lă 


.- Can 


azi n pe Tae seeg lare, inna m 
ăn i e A O azarl Cu 

3 sees » e amâne aere ramonă i a vă 

Vot a d î 

Taamis, ae mmiciaatia aa sase - mtasăa fa: 


ieri 9 fr 
E i peri . ample 


De cmaassamee € Pc sa A Time ed, 
„N | Pa) te 2 


simt n d e geci: că guineea 


ră Dă azenţe e ap aapireaa) - —, d 
n ceata ie, [ea (Poe 
ma pam et e, pai pasi Feet 
<A feeria a Ioa hi Pa: A Sau 
drame “fr TE aaaae - a cae pasa PS, a „, 
Li ii —r orice pet 
Aa Da sa ii og 
că conleea e re re mi Ie. i iza ip ua 


Ta a te 


miri m 3 . mit il OEI hi ă 


pp ..[ 


N 


Mae SI 
k ilie fite ei na. a incinge. vel 
Î £ N MA Ri sa) 


, < i i ŞI 
- na ă 
E eta ati teapa LED a-i 
PS jepăl n) t 
ar Plai d pe 3 + as amare Tamsa 
= SN PD E 


BEAR pa eri eat e arin 3 pet 


pemma: 5 | 


Adopt 4 


Minim Fest bee 


2 Aia că | RICA a ta 


Ai Ai Ad . mie preerie: 


6 

dress: asta Da 
pă cata 
meacnelerei ae ere sa. LE are Aa 


Le= A 2 ma 
.. prea errma ză: toma ador * 


? « (— 
moop m mp pla, dă meataşp agp 
da ii E “Ig 
(pr se E COAR LU 39. Mă om aaa 4 
de afle SE peretii sean pita . Pe re 
(e eat mugimogii “a i za (ata 
cs... res: ARI. 99 . 

riopi “Sere Pf 
es h ta ăla A ut i N A 
pe aeeegâra gaga ul 
em ami de. K ] ae sau ina 
e cet ela 
sed? “pe pa ESP Ic Șt LI Să 


sia ca ră e an rpai 


i cecene + pubtaci Pa a ză 


o “$ ge a MEA CR ... ami 
cat dport aininţi) eat « 
“4 . MN Am? ice d . pă Ci 
7 ic d at n 
(Șa as ulei icon LI Îi dn bah pg 
ti. ic at <Îgtitaoa aa mapa E 
(ee . pierzi AN ela te + i COS = 


[i 


ee Ei, ze 
.. ps . 04 dă Do IPITP vea Tian Ezra 


î.. 
lia a iei a dat RE IPA a „XX Di 
5 aa m ODER a: mierea, 


pipi -| ce i . aa aci 
di Y iza . ce i apă E iz Pyoai 


ie itiiac “pi rii "ip ses ser E 0 


su Te “tra 
cena (ua “ i Aa ata i, 


ese, 1. fiii pm 


ai Î) Fi 
tai d Psi ee a nasa pi e dadea. 

e * [i] . — î Li 
da... i inlăti area Dame 73 iata At 


fr: în a s E Anti De mat > tan da. 
a ali air 
îi asa oma “ie 
E i da e), Do. vi i! 
za i y RE yin RE SRI a | 


- 
Tu a acc peed Pr 


-. LEI sai, (tă 


sot ammaaae na: ri memly Loma 
. a 
at 


ai S3A y Â 
rapire ceea a ad Pia ...” 


“€ 
. sapa mit grey za fi . Dia: ra i 
ca ea mai Pi în priit 2) nogira + 
pori Ioâna său - a... i apte 
. E mi înrțagpăte Menarini 


A i . 


pers piafe pie . Tamagu et tai a. 


. n ul Ca pă 20 


poeme . râu zl aci cai add i n. 


N 


ici Spam î Dai ari ? e 


“E jest aa cap eri fi e = 
eirga a e E a Mer” gpeaje A îi 
SĂ, ine Sega? îppzd + i psi 
tor fii dotați 


pri, IL) 
(ei . dantţe arte | 
0 FE mea rmame -: 


sama - Tie 
2 
«aa geo n” PISA lcd [ate -t 
PC A i: “eri a DA 


Li 


grin pr ra e Cu aratata 


PI IE N PILE Am aa pt 
TR a aa EE- 


pg gr „sea aa 
ăn Sa i 


- 


Pra ti La) 


os anaere 


. d. 


magi NL =0beă . Pasti măi) e d 


-. 


vaha: 


f. 2361 


p mii Roseti mititei 


£ 
1.2 


"pa Did 


i eat să 


(io IE pita rr . PENE 


pe a og Aa isi = sira Ga ae 
E 
Pi esti priit ial sai 
mihu Si (pin 
sarea . tm PED Tpmnamageaă i 
in pu st sari ai 8 îi 
ă &: TIP și ff TZe sai a . ... 
e cizma Veti pe E] Eie-p î :, ARE 


i [oa mezi fagi Bi neăpin ti”, 


PTR 


. 
x: 


* . 
inut dati a.“ Vie (mpi mame 
Pepi pi au i a po a iai Ă E. 
f t- tr Adi Tm sata ame 
LANA e 
tr= 7 seg N s.cerrm ia Deo 
ÎI Pot ea 


% 
ie fr îi i ti pă = ere aia 
Ac i abată . Zn af apa FR et 
ri rea de iai , rime în CEZ ne 
f 4 
pret 
a i, 


pn rm sta a zi cant i 


[ok 
So tva reem eat - a 
îsi 


d. 
san drator ri sr 
LAZI e Crucial) i dă grena Aaa = AI a 


forma Gaiei 


E rez 


LEI veni pik 


Voica 
k ppiemndpa 5; m .. “pp pri 
13» vw 


i pm pt ed para caz + mate reunea f 
er) Și 


e d (re ea 
d mât(ii * e d ia bla 


Lo 
PPE Taă 


A i Pre 
-_po. ro ppmigă, Id 
Ia. 1 sr 


Ave, ri 

0 pia i N Sei de aaa : 
| cr 3 Dean A mea, ger 
7 


Și 
| sp PRI 39 ta, 


ia iar O 
La dor e ani ca N 
i i rii 4 premi îm saci si ra... 
RI 
feud soră a ta rii i taia arse : 
az a N: v » 
an, sua A aa LR 
“Y ÎNabi cil Lai at a a i) 
N t . 


N Pa 
î Sopa motoare cz vagin 
pa = Suge SE în 0 IE ORI 


mremte, 


- 


* 
Treapta iati i 


E. 


ve ptâliara e pipa 


ine sea pa 
(PR iaai A Ki 
“ d IAA parai, 


d oii "€ cere “A 
Za Anal Pop 3 de Mei pa 


mtivoevui aaciaie Aa - mo imăpa rit 
ÎL] 


To stsoop sea jomeeaeea sea NI Pa 
“pe sai e o... ep paie 
erele, [RN 2 OR ar te oprama 


ţe: o... m a BEAR Poti, . minore i 


LN - 
ră sue taia: i « Anca ia pa * TTrememegi 
Pe) .. . pe 
E nm eat ea seri ina a 


mp ema ... era ?igi eu 


rea ci 


e. 


vi 0 


Si 


+ 
. we [pi 
LI —y. Sai Ea) masii mi ii 


Di E e și 
ja. Step le plai - 
A ÂR,iereacau la F t 
obicei (or A a Sp intempanecina ip 
“pe poza a: i Cnocpreragie ia 


. Bă 2 
.. L] pini ... 


mai me . , 

(* n. Tmmaaa grea ntaiiai 0 Po Dcie 
"t fă & Pie) 

aie ai dag PE ha mim caen ai 


la pe li se nai Die ea e pen ante 
fur pepaat m? eh bete „SE 


Na a 
* i dă a fn miniera - See 8 
ai Stii Caii 


* 
Mei das ei 


a aere e Die eta - Ca 
1 a Pi 


..b m. ate npri i ti ati E .. 
n... aus aaa Lipă sea ata oa a 
p Ca Au 
re tape menta baia ce ZA aa mn - — 
A Aga tera i 


sIrmrdrren ab rm ăia oua sa «- 


Ei , 
ta. . 


Pe A te aa tome n a ema 

(e Pătke 
t: Îi ep ei Piz aan 2 ta. BERI 4 
Su A 0 iri 

ăla că ra. lea Ri 
ţ> An aerapasa Apr e sata nm a Pi 
pzeee Rien EI 
a 
“tI iad » "o Poropineaeiea. d ză se i 


PT aa setea + st az oa vc. ave 
Și IO 8 . PU) i E 
aq - ama pă n tea Pee (ași 
a. *. 4 
(RIO N 9Ă i e dial +: AR 
ta sie N apere e Las... anunt romi] 
Tipo? - perene Berta mi ta h... 


Su pai zi i) aie ti anna . 
Kiriac eat 
pipe pam ei „ne. 


a 
Că IL 


Tm deea - Ai spin fre aan 


+ 
Cetin Garmin, 
mami mei e ioni .- PR: 
- e tu Pi Di size 
fr emi qi gain, ice LE) ce 
( ia. A A 


LO.% Aa î 


îi 


Vi 


487 


DL o 


: FA fai . 


Ş ce 


Na om IT 


iuiri ie „AL cane Pi perii dacă na dp 


"€ « . 
enim Eee de 3 sira bă €. > 
N p BE 
în La PITT beti . Ni rrera ofgiinagă 
AN at. 


sare ae 


E i at aa 
Rp Ut . est pă 21 atta a n i . 
- 
Mpfogţi preţ er ua ri . apa 
„Moi ssdri, smepariat tt . Kg 


PR) a. 
E] lia ati aul sea: LA mi daa 
aa 


ad 


- di dn pda taia dpi es"! 


a. 


i apa 5 Merei tea aan + [d 


Free ere pa me 


2 Aneta ată varii ll te aa pe 


aia. 


h.s Cfr imripni apere Ş: 


mei: 


1 ia mere ae dnde 


Ea seen . Tatarani sseqe 

* pă 

nasii > A 

a) . . 
Pa WE) 
A :4a- 

azi Tepes Piri 


3 femanâgpne tă 


N 
Dumapace i Zeita i piperul Ei ia 


d. - 3) 

oo. îs = aie - “pi: sp 
amr =: a ap Sa [4 

o... m. > Va Li zen anda ao S, 


Mii > a aut. - Pet PA, . Â 
pere e paie ee 
Pa mgan ri Duis 


| SE: Te 4 1. 
să id ae în fe mata 


coda ac. m. 


fr mse pare o pape asi 


aa h 
Ra îi 


pa pasa - “PF S a 
țe- AT tim ata ao ani 
man aa ostaimoret . E | POOR ae da, A 
50 SEŢ LA Ti 

i aolai Era > păstor daia t 
(dpi e Da a iati &i 1... 
naeca rage NEFmrerae .-. 
morene pari aie etnie 
De Su fript masca masii “tii 
mm ste in opace ee a prune . 
ei sută Sie ia ana fm tree 
Ca pei ei Li ei 
sasa [A Sul » „pi 
pr Ci ati mean, aa Sc cpeaal 


măpyemaețeţa - a Dăegieazatu tic 


Li ARS : 
Pai 


barele batea Pori Pas [ 


cepaapre ăi” Lă Er et pia - 


camasa sea poa ut ară . + i 
4 a-. 
3 „ggl ţi i tăi etate iaz cite 


1qo=i , 
Kia 1 pai: .s 
man Treaegani uda esaat RE [9 Fată 


(* da . gri pinten tf „ra Li 
af delia ul fa ţ* ... 


a x - A 
ai sea ÂÎ bi 


ii a 
net cvasi 
g. 
sa se Lai PI za | Îhtiagl sa Ei 
rade... Ci 
facere e 
î) 


pi 
a... 
- RA, 


ţr sata za _ merit n 
a_n... 


Pay aooitaa gsie A at 


mas? ateţe 


N 


ilie Re tie Ei , 


nas | asemanat per semccggbae: pa Apă 


LA 
E DE ISIS Opi a. 


= presat i 


fe legi ae piara ma 
Le „m Gage ; 


RE (E a 
e . era sai 
mag aniintie ba e ee si az 
e E . a . 
pita ocne ereeae poa “ay pepe 3 sa 


„1 


Ne misi Dita .- 


RER _r O Se ai dei 
a fe e fue sai 
acasa : 
ac ag dog . Neg 
în ii ele ac dand 2 ai 
PE A Dotare ai 

orar pe cea ai bi dmiinasităe dati Ei mi 
î'-- 
iza bin e Pon i p IE PESTERI 


a ui prea, La) “pm: fr ea” Li 


za al € 
Sia aiaţea la a at 


E pese ee, 


Po) E îi ct N pvc 
mm m pa n prurmee sâaa ga - 
| ti î 

d io i ea ai 0030 Daia 23, 


ep 000 ing 
E Cca meri lasepaninj Re (NBR: —_ 


. O 


po Driarmeia ivi . rr E e di 

pri. EI due ap Pasare e * 

LA (9 SA ai aaa A E | a VĂ = Dă 
ga i zace ai dă £ 3 Ada 


i Eogpgpae: Die amină pieri apei. 


poză teme ma eee  cdma ca E i 
. . ţ. A po A cab 
amper: Bre eee taie 
0 E ga 


i e categ 


că Bala cae i ai a e agăța ră a E ca Z 


(ion dori roage mr rit ae 


- 
? Im Zane toea anemii 2. 


i sli 2 aste 


pi asi . 


Pa ogoo e 


Pi ră zu Stizo pes sep d a 


ip "copia! copiei ante alui 
piece Cati rm ad ov. ZA 
tr - m pile pape area « . Ba pe 
suie dee ae: “fonze meant! , . 
Feel n mea aere păe rep citesti 
ia pita 


Naoeetn rani o. 


Gemma stima Titi 


= 
Și emma se a teerai - i, Rae 


Tape 


f. 2371 


ÎN 
Pa SETI Î 


apa tai ep fe psi * 


e vane, 


3 
matii a. PTimrieapee o sasa in .. 


EI piu eiorepe 7 "“Phrgr- inte na 


anneaar De egeeis . „Mau ceata primea Poe 0 7 peesmest 
i ei . pr pna: toma rpm 
arte ep 7 ad to eri i d tă pica 
Ed din, sl. (ps (v ini nem 4 pă 
pe âțere a ast aSa - 4 


memo *. mit, cp 2 aq ae < 
dica „ip paie a LA mina $+ 


Se te aer 


da try La 27 . ie 


Led i - - ta] - 
m Lai e Rita DP tă ema sa 
. să RI) E 
ametit Mia zici? atare 
ap E ami spin ana 
tits lu LIU Yo! Sa Mbit 20 ate 
, 
Mai da Pa) cara za it sar se 
ri: e să pi ind 


| o. ceres 


- 
at ea Popi 
a. .. 
ei [i a aa ron... Same a înnoire. 
Di 3 


a ta PE) | i 
Dă 


- 1 - 


si [oo sipiea 


i al ge ma ea 
Lie sai SA A Dc 


a N e: LIREI 
în orei pa YI “tr So aia; ars 
- ss -? 


ra... 
bă Pi 


merit A ap RI Au a ro p n... 
Lă ta 


| at = i p- tă și 
aa pf o... eul d LR di 


* 


., 
E; — NN 
su ţi -. a: pă cva — PI. i 


4 Essai neg n îi Po 
7 N mt ax 
ae m: pese Dai SER ."o 
în dea tri îi 
jena Sie ai asi ta an mese 
în. . 
mmm mem . : zi 
CTE miere md RI 
a Zeaila ș d (ra poe a. m... 
e Fă Mi. .. 3 
cole issa € aid] 
4 + LL) însă 
4. e n ca dei ace . e. 
+ le XI - DI gi / 


Cepgrngaizoeeiăa 
Cs | aia 5 


Sie 


e armasar. We 
a » SPA na Sa Patul sd Mă Ludi ia 
. ap pp 
[d 11 La: Îl 
-. TE d Et asa e. 
ara „PA se pe 499 asomee “aaa! N-a pi Ra Fei [i 
s. UT: t? 


pe ars: c3 - sense e: tt 
i dot i) 


-: inte sai . 
. 
păi anal pai? tură 
semi. = Sri 3 Egppiriet 
Saaea sia + mer 9 ce i pi esiaj 


--*”". 
.[- 
a Tetiere ză 


tg. (biet i ai 


astm oaas .. + 


.. ÎN - 


pi a 


+ - 


p....d a .- - 
i bi 


| mmaTa gt [i ii ia AD 


pipi :4. eg e ai mr eg: 


i îi du 


i Areta na - sroţe - sim prea - 
AREA 


E i gala iza E cit (335 


le tie (ro he £ pin 
: ta 


"92 me aaa ai 


da d pe Se arena rege 
8 -.. eosrepa E Poe Al A AI Poe cale cat E 


tn Spui leac sees 4 


sa Sava e dan ” 
| DR 
a. atita N pori ama e 3 a menaaeeţ 
in) A P t! salt LL = 
ai. = ez die .. îi ari ear zoaiia a sr 


TE Pi dă E ai 
A. fr i taca i dei ial . 


3 
deasa Eee: 
1 ş . DD 


uri 2 ae ŞT pi emma aus 
. Lă că 
ppmântmee ea et dai (poeme i 


LES LI Di i 
aia . mat reee e ass i A 


A 
tă 


i ( ba = gi tes adi ma f, 
“îi e PI SEA Li der 


PY + „e a at, sa 


Lc A prmonaa îmse ae: 
OT pie cc apti caaat: 


ea 2 me ami mema pomiiae „ PPE cei 
. 


Po) 
Deci 


î. 
er. 


Ci Aa ) 


489 


Lă 
|. 
C.I. Daria 

- 

[EL 

.. 

"3 

ERE: 

fs 
font. a 


vad. , 


a 


Ș n alea da a Senat» 
? sa mouse ; maps dz 


pete ia a a E ne Siena 6 


zi pr apincdal 


ov 


poeme Dai ati a ia Si | E 


Baa ee Pa RR E A 
, Morega a . tara 
_-P. oii! 0 € ame ceey 
sul oippere: n aeag d 
dep 5 SO Cai ata ala iii "ag 


vngaad semia . a ponei a acei eri - 5. 
( AS 


Ppimnari tgp PRL sE G-: 
ne a sana 


n alrendaic Catane 25 cari ra 9 Lâ 
. e N a ai 2 


- 


Poacrm 84 în. EP i Ş Ne stă Ea 


—.- a SRI i fi: eset a mud 


. fa at Po ps 
Peg i Rr, PD nene si rea 
N Y pn] - 


- 


pi: E e fazele sei 
da su ca i sic a 
ape? roci iale Aer 
ÎL A ac cei Dita, natal 874 
Tape 


PR: 


ag De ceai ia ata mea? 
md 

Lp pi DE ist: 

“1 m amare aie €a apasa sere sange me 

piilipeoii 00 al si 

4. Pate pna 


a 


Pa PR eu le 1 da si mpa . ae pm ai 


[si e e - pa 

Ap ce sms aqpe am agil - m apa 
-. - —“ ami = 4908 = 
nd sdram same na mega 

p bă 

perii fe - î 'v 
a. wi LS ale ad Lă 4 pie mea teo, 

E] - ze A n A 


. «ag m... enanapizee pi 
-: 
ar = i Codin Ea] A dee. a - LL i 


P*- xă stata oa de see ..". ... . sie 
Sa Îi a o e 0 


e 


, popi nunta. pantă M> SREP a 


. Cere A 
cra cai iai - opinia see pie 


PIELII i 


[a d De i 
bca roiuera pa, 4 > : 


7.2 4 
rr pi Dr PE cpl-e- “topire 


ai 3 , 9. - 

ni : Psi : i VERLOPRII VE Ai) .. 

. patos 

« A a 9 - 0 

7 Dee steriireă by Cs e rame [39 at 
Ip PE C TI, Zu Ie ai 
mi etisav e zi sar sr“ ortooc «pe. 

i P pate Ap poza 


7 Ei 
ea 


Ama: 


$ 
HEțier CR SE au “pn er ls pie 


că 
spre ones somginoemaeme Ka pa 


Psi 
e pote 


te 
Pg aici SD ms “gi piei Ari A E > 


zi SE pieninuga: 


(Roi 
aa pante i it n sooo nt 


PD a st 
zi i mat mpa ti, piară 
Pa Sa Lai . pa 


ii dnăe îd sau . 


x_mtata g 


Pipe = apti ja 


ps a acea e pa jet pi ta pe ... Aire 


.€ 3 A 
pop aie, edu ue iale ce 


[3 ce ia = 
(popa - age ora MPR —- 
z Î-.-. SR Die E € A e 0 Li 
DPI pi € omaeitte am > fie, n 

Aa 


II răi s 
..... ga atace piei Tata 
iei îi Pai) 2 dă i 
pf . Îi <a a 1 apa ma zi 
. sv! - 
Pa Sera pai deci iai ap că 
Îi e e . a ditia ae 
.. x. a af 


e eie si IE „ai e ele 


(r Î ax 408 en e-fbeea 3 «vi Pati? ani, Dramei 
T. 4 Z 
2 asi - sf 


ii e gti de ae af a brio 
p- “e. aa Aneta cr Sana? prag ia 


—p- ori e ale d isa 
Vaz “prâbe:i . PE Ag 


d 


d 
Li a aa a e atu erat Free 
= PAIE ai Li 
moi aia et E 
tr: managerii P PIE 3 
+ 
mt eri pent 2.000 avea: m. 


L] : AN, .. 
pe OT acasa i tt de 
dpi ip gin aere aaa Lă 
1 i a 1 e Pac 

Dame e ta ia tim 


ducate . misto na 
DP i N 


ip . 1 ot 

fizsagi peace 1 ci mm paie 

Mean a 
Li 


aa mingi - 


az. atatia ee sani -. 
A FAR i 


ÎN: ce cc coaie: AER i 


“cere Cami Casei .: 


muia e 


f. 238 


mi 
NEA ata ! 


Me | azi 4 aa pas - = 208 oma 
a) Ac ră ierni fe posi vileaai, = aa i 
Rp .g Ph y 
p, mat A că MT ceara 
PI Pe 3 PRR PE e Îi . Îomga a 


co Epopee. e Sirian ge pia ş 


- mmm + 
ste fă cart Ro Lead a dă 


LIRI mt.) 
Dai nai copocitimapa pupe seat i We 


ful e . » 
Betta 2 „e i pacii vanat 


n ev reia Na e tema (ta i 
i] v- Li . 3 
& e Sa ai irma pai 
A+ - 
Po Sa ni mpe Te pr: tăi Ar ps sata Fă 
a ; 

ones sie î Mm -—. ii Zet 
rapit 9 Mad, AD 


e aaa ră rpm Li ai să A ae - 


- 


n 00 a ame ca i: Dara Zi tă mama 
[d 


îi <a. mt 7 
te .€. prima maine armă 


fs pi fmnapneeniitaune e RA erei 
LI - ant. n rile fi Eta anala PE 
tei adie i (oprise 


i pp Pe agp rain! EL dev dute ai retat, 


; a a) i ce 
Smiipa — E et aaa 4. ea po aie 


î op 1. . d, 
mph pi ame orei ra a armeni d - se 


d: iata îi + * Voe AIE fi « 


m. aa - ă 
5 ag Ca rca OT A =. 
s —— me cm mere - pi 


EP a Sa 


3 z 
j Ș 
3 
i ii 
Ra 
imeprat 


i Mani aaa 


[3 
da pe s 
Dea Da EDD 


Vaz terei a 


sri cat Ma 


iţi “ie PUT pui x a E, ae: 
CTPomapir isi? Ace atee 


491 


var 
De ) 1 


pese tza ni oapmai anna câ ia. [i inta 


Că aa Pat - rit popa &'* 


[] ftaveof as pr af - 
x smui- Mos se e oma e see 1... î 


av Îi 

. £ mag resp a aia ai . cagemtreţi et ic, 
mar =» [4 OR ui 
sm m map ta me Pa ani s 1 come Denare 


ă Vf i Noi 
Pa. apa - ici suc dace să 


iz = MOT re ete a 
bsi sa na ps I5i . Maniac, “ 
i atasate îi p 

pag mtcrenţitu metal mn o E 


: e Ei 
sasi an apari 1 ae Ta anea mai E. Aa . 
pipe . (A 


i P 
ha mii cr v ae 


voma ae ș. Pa oses ame ape . frnnonpiae -—. 


Di Pe îi 


£: r* urs e dai -, Ș 
mii ni, “t “periepiaie „ i : .. Leia] . 


[Got 
f'<ţp : mate cada RE vea. r Etnii 
pom : Ma eg pag 2 î[. 


prop a Pat Pi Ați sita î. ii cana EI 


pă 


Dona parrmapa 


- 
i. ««, 

Da îl E ră 
age Spre mâz me mima pace a i. compr 


PR opac 


- - SIR 5 
mebnapi m „at mpi A îi e ia. 


, are ADI 
asnameeive sp Ep m na ie AD carta 2, Lt 


ta Au) mmm eine E pi 
f: ”f ”T Ț 


erp masa e i aa Li NP ae d Sa iza Rică 


ăi fe 
snt e metre aere e aa ae fe, DORI A 
î) A 
“er NE p- ferim femeia sar 


Py sia le a a i Mu. - 
i pei da Li Led 
[ Lă serata 

î.. Topice E igtiaa a (+p morte 


n... Mevuspa dA e a dna Pai -- > 
IN. sl 4 Pie a. piu JANE 
iu tr Tare, Mi Ancminge Pg 


"5 E le ti, 
...|. pe Caci IA - a. pd a a. x pi 5 
> e NA SĂ Sa pt A ll 


pan ae 35 e 
sp ARĂ -pmai șe Lu j 


+ 


ni mai num bentieaai ae Didi 3 


Pe) , 


N du mi - tatii Ta „mg fiti i 2 


IL Moca Li meant ni pa - 
pitic . Seremet maduce .. E Li 
(op 35 + Wep ta Sempe i) s 


+ Stea N 


it deal . +9 


mate = merge Zarlge af 1 PAR >. A 
frapat mii e Om - 4 pi 


& 4 


Ye 
[i | 
fi . » Y, ni ape 
paza (ie . Per acea A . mda pe 
535 N [4 
ia $ d a mmlpa Tae - arta Poni, ien 
ta . 


căt ăia pă . a a ZE a a ala 


mp ma MR pi 00 e 

. * în do cette 

Da ca fi ez Asi . afl 
sora - ani Bi src ara | rana 
= y Doman e Moe natia 

3? soacre 4 va [.] A £ i Și eset 

i az SI Sul CGaiaiRL . ph e ti a 

720 e. La W..; mnaapiiei 


E o i 


upaam + De mimiei di ama ma” iasa giant 


Menara ipac eagpe sii 


. muie sii a eroi - a au 


[i . . 


(* ag pomi îemopua bea mi ati 
& 

2 vumas * 5. prea oa ee n a a 

. POR) t: PI) LA i a 4 


Lai bel fi p = Taacat tai E teii Lă 


- (e 7. e aa FU 0 tea 
> ve 


careul - i | di „iapă = i. 
"ore ape ș : i ea i dai ca simsepaed 


ni ai pu ma 


- 1 MI tao sir Pietre apei . A E aaa e 


a capii: . 
Aa ran at ai 6 20 mia La = pa Mm. 
a ate 4 e 
sf mata gin a) a soia me mpa at 
-.- N sa) 
[i o ACEp a UI i ao. na 9-a atenua ese: 
m a pi: e - aa a 
. PL Al TE: Miau gi aaa bad 
mat a y, Li 
Si 3 a ana . “more . Ba > 
ame = ai lic ar, 
- 
Li nof pn Ti le, e, ete 
-- 


terme n A cat,  mmaasepi tis d aa 


neaga Sif 


În i) Pag 
4 LI Sani —. 8 ori .- Mr msi pa ai tar 
aă f în! LA 0 
(53 d Mira p5 
Rapa Rr A Ceea 
Nat” - 
E a bl că di Cite i Dai . ata 
- - a -, Î) L Pi] 
£ 5 3 ETP pc For hi mioterareaei A A eri Mr 
32. cn la ae: Î 
€ . APEI EEE pi iiaral dă 
IRA E Li PARERI e. IN a pi i 
AA za Se An e “Lam: me anasitte an eaa « s%ie 
Lai . 
(e ta a. N N 
piața Și * a... rpm ieri Vi 
apa Ju: L 7 d a —“-c 04 i 
„i a ne atita cae > min Jemvee 
Lă Li , pă i 1 [ot ui] = f > 
. a Pi 
da pi Za PE - Vita eamepre POI 


. &- 


4 
2 a i dee zor pt 


e dpi tie ui a. si iai alice; 

41 * “LL: Mae 

+: it ua Ac tu, rapa tu * E e aa . 

i e a i DAR fe a A 


- - 4 „t + “ a tm 1 
1 mitul d oda 


at m N aa. 
.. er mimi vreti - rame 2 


BI au 
ft CI Da ai mp gti i 
e ba Ri Raci Barre să cai a 


- PA Ei 
Puteti ali “amro. ea ae dea a caza, 


na , a Pi, 
piane 07 iesea Zu PPE n dor 
cu 

„nt 
La] RE a Li 


P] 
- 


ÎS i 
Por: getic er - ra 2 und zi 


a 7 Cate i iti p pi 
au ZE iasa re AI. pei pei, * 


Y 
cal adi >, ee în Ali ce de inca 
ea atei Î ice i Ca .: 
stă ata data AR 
Azi xi <egheafE 
aa taiate n ai negii Ta 
„.. a... a deal an pe caciuli ză : 
(rare Poem aas cm al E Al Dată 


am e Ps mi: „şi 
- e poi pe ese . 


. rapa ep za CEE Donul d . ini R 


. = 


““cesgrira pompieri a Cina văi Rite Pi 


... Eee ata eg Papi sa 


CR . ommdenea daetae pro las 


.. . 
a see iau ee d su cepe neagă nai: 
. ae. Daf aa at a pd e 

Ba ri 


a —.. tr” ei lar fă . i 
zii apti “(re . MS caca ţi2 a 
.. . 


nenea tr q- Tisa Smr-altezt . | 
ini Pe be adi “tr i 
mă a... ininită acindul JA seo: 4 


e.” Pi 


a Di aa 2 ay (aaa aa pci 27 apă 


a i nai ră 9 8 Ap Î- 


ae .. Ti: . A o. Fa 

Bare Sa oa - R Xp i Y xi 
Lead ei - 1 1 E: Teapa. . - Y 

. pi a IL: a Dă 1 i se că pi 


af șia . Gacazeţe md cm: . .. || 
pie ca da tă ft Mii, [i _ SA 


_ i e dis dci Cin a . iei li A 
-.p angrenat ei, ra [i iai oii 


pi 


ă pia. î.... a E 9 PE 
tatei a Ce ea Ii m sote ș 


mape ti pia inta tz: a E 
 Mtnals er ae d Ali EPA JS mp e. 


ţ 
ji 


madona? 


.— „a Line 3 
pa At i ai (Doigaliar la imi iri” Li 
AEheentit fe pd a es aie. Cip : 
700 CNO i DN Sea 
Dap acas sata crea sepia paat: 
tert 
În tao. 7 PE 
nat. fier . poeta: ..... msenpi et 


apr” 


f. 239 


1 Xsara o 


LILI 


[30 


Y 
ii von d vă 


i gemea 40 Cale zu 


Aa creme na 
Ri , > CS pi EI 4 Și ) = ă A [45 . .g.î! i 
otil iat. d en Apo ta sa f a ET, ie mă TE = arie erai ra 3 
Aa Mut? d SD, - . . . 
. (m La PI AIP ore coat aa € Simeon cmmri 1.4 
mag Ls PI SU Cat, bn adr A .! 


“pr. mmmate anca simta = 


AD ia “ LIS 
Pepi ue PE Cin san > acea iri 
[OB fe 
Pt... i 


si-i L Delamali Ze orei 
ape arm dna cafe Caii azi îtrţ 


lo pie, 


lia et ve sala As 
pi dr rela ari L] 


mpi Azile si 
i pa at LI and AL pipa mititei ii 


neo at demă 

ȘI N ai Li fa 

set Bi că ea d esta 
. ! îi. 


mii: mina freaca Ca E Suică 


j 
i Ana rai irina e că 
paliere 0 sp pe lee ee emma £ 


pe apa sape LR o 


a emil, 
t Da 


(3 
i i eg Aaa: Papa DR a riste pi i Mai 


PE erogene a Iiţi 24 ANL al Tae că 


ţ Popa pm în ae e pacii mat Mpa 


Apei A caste fr "2 0 


[] pas 
3 - f fi 
mano pe [A ode ș 


aa ae tie 
PE Ea: î . 
Ai Vp ana mei veac o peturi ae 
. : 
Sa afara e ai ; Shi . 3 
ma dir ba re Se mr sa pia apte i 


4 

. ic adi PA. 1. 

Lea Îi] “Tira Nasa - vo antsmste 
$ [] ST . i 


See . Nerei. 
Time: “eep: css TE) +? b 


gasii at ante aa aaa » 


. < . 
ud LIT] Dor? PL 


(ia ata 


- Fi n . o. 


pal 
-—.. i cu cola la a h> 
SRR 
= 
cd tea Ala Esi dă iN e Ce ci 
«. + Ea : 
mii Nozapiă „RE En d 


îm. ma 
S* 


momo m (a 


« 


..vm. "pe fre. asa ati, 


La a ere jar a0V m... ie de a magia 
APTE mieiager iza Miza 
i fa ic de pt ial CE Lp PI rai A 

PP ra ta, htc Mai 


A Citire ARE A ' cope motel 


mo apasa mneere i aii, 


-.: tc. 
ecariti d feţe . Netea asta = ma 


D 
OR) 
Îmi a 


se 


€ . AR a 
ţa “e Fe va 
nr 3 


st) ete ui ga a ea La 


TA cena anitintă bzad că cai LE? af. 


E tere 0 palete sai 
k —eumenbâ 


N 


fe geo - .. PPE | n. cerea > 
—— 


BE ct ei ap a 590 (pă irma .. 
sie - TON alee i voga agg it ăgee 


merge met Lisi 
. « 


area D aţi În li - sapca + 
mel oeria .. mr aa sea ni copist 


metreaeas iei Cai caca - 


pu TO -u $ poe: SR = ascet 


mi a 
pan Aacaginsziă ceia reia 


..a Sasa ab free 


vana. Dome sa ao, | [vc 

Te Pa ral 7 remis =. 
pase, ara treba » Po e. 

aa e a a 


Si poa i i ceva MR 
dna ce Sl pete . eat Pt pe PRE A 


e) 


< bi Dă 

mă retapi i dead eu eu di Ta sv. 
i d er Camasa Teair . .. PyPNaRI 
i ca PE e SE At i . ft 


Tre sud. MD pisi erai . elit tipu a 


de | Aurie erp agppsecagea meta 


..b m... Ceh ddr PrRy îi 4-7” i 
Ă Că 
a. ÎI 


Păi Z: II E A b 
.... ee ai . Ac i dia dei aa .“ 


E 5) 4 ' 
ec a ET fue 
adina păi e me X.3 Ă 


Fi 


a. be în Ea ] 
iei m ... O 2 n ian de . „itet] d 
E PPE 4: ; Eroi 2 e pis fu Al 
i -. .... . 
Ca 1 ra 
E ar el Sai dulugă 1 paie 


ai va : . 


7) îm... ata e „m, i . 

tr: n> ni ran sorei te iata 

n pps E ALI * pietei 
i Să .. E) | 

—. » m“ Ş2 a: | PEPE AAA 

i sdiaiiniti ei “ 


PA ALEE 


iai aa ii ma ae ie oi ta a AA (e 
a - - Mit 

had - 

fa A pci ui d 
44 mp4 anca a a : aa ie PD dtp i 


nach 


ageri iii a aa sea 14 


- 


..!..- 


Cea Lia Data (pia [Ic 


saci ai ia toponim ad . oile i Tir 


s.. setari n CR a minat ee a o ă (Ut LEE 
ca i Di = N 4, y 
he: i (r Force ai ferite, Cl tmacnad 
te Lă sii dă fn Dea Mit i CL 


miam aie Sara Di pe si aan. 


a va 


: A ea EL preatst 


493 


sa. 


ns Măi dvi 


AG 


mici mere - ati 
ae ge targa . Ia e sie agpiră 
mirii Premieri meet App mac 
pa oi eră gi e pedale ge i 
etil, Meta ali i. 
Lia Pa ia d tea sa ÎI RA e DE N ASPRE poa 
vit 
se e Pose ptae, at a 
-: < 


“BL —-r , 
cela Vi mad sa aa 34prt1p 20 
piara LL ba La a 
ta4ip ami . .. sv, Pda ca bena er 
Lasaeaat : jocu pe fc... .. 
.- - f - * e ZA Da di 
PE ] Suzi ge e aa Zap AR ef ete 
În 7 pala dă site i aid fî 
mpa Î aim it Sega sppeegi pom 


P) 


—. 
Tgumrage 4. aeiaăi pia ci - inca io 
e de a aer 2 


.. Ne AD sata reia: Dea 
at e j tr af, Si) 

“ îs mase ne La iu Eee d ză 

fie CN ni ca - ali co aaa o. 72 

ice (d Sa e daia a 

& L_Amă. ai enpazi vagă. E mg 


PA Antet si săi E Ut pe gi i 
erat ei4- piata ia 
ţi» Ana pd tg s.a, poz să 

4: Saeuiea € na manţi 1 oaze E imezţi 
mapa ee Te pee = faire popi 
3 stema Mg sep a late cap. a 
AP. ei fă ma te Îe ia o Dî[ 14 8 Acer, 
TEaaset. ma pă 
mpiinitg a 

Ce Mt gti pete 
Map apte 


N rs 
... notei mem qi 


a e 


aaa east e a mteeri: 
păimă 
re 

Ş mpamapa 62ă aia Gr Ana ră 
opinie > cv Via dt ctre 

% TE e par egal Do a . 

sd aa, Peara 

e pi tr Gane pi aL o..4 


rez mioriing ME cuciaă ae aa ase) 
E i oile optezi A aa. 


Aaaa geme i age m i e du =$ „pana o... 


— 
via + 


Pati fe da 98) 


LL] “de 


me 


o ș 


[ Vraci art e 


ai emise i ISS 


a A i 
aaa ee oniee esta ş 
N NN oa ME 
Ri ee 
1 Se aaa i CR 
Emi pie îmrebgaiat e Pre 
lutaentaă Deniai + aval 3 9 1 xLaToee A 


- L) 
ft... îs pise sagut 
e] - fate N [] 4 N dz 
Pepe bage pla tel 
men i eee e > aneaaimai fi dat ae 


p-diepi Wu DESI JI Pb CA ANR 
era eee ai 
e si. tă et E iai d Aa 


S-a 


pr ce e Sa, 
ei. a .- n Aeon “tr E o ien fi, LE: 


se zale Rae Ta ei Amssanmt 
ai - N ip ficare ff LA 
Pi Sezen gt HE 


aim za șa Tie 


7 Dl a gi a i Li as. caesemaţi 
SO o Pi ae 3? 
poieni - ji ate migdala 2, Mie - 


1 


Pot itaaggi e 3: ia Bea A 
_ inecat e pureci 


Ai - ir per sezeia aeooei d 


e“ Pam armean î . 


. . ba rr - 


= Sei Și ca cp mais 


pă - 
vreo 


= O Ari e. dl bau d 


a 
ăi „mea „natie 3 


A Ap Eieneţi tr « 


pă apei 
aice i atit, “ai Ru eospiree Chu ai 
Ce Li A e... sefa sa pi A 


ui E, toaca să 


e sgmmne e pre 
m... sa sm 


aaN Ș .. 
LÎ ete: sri = 


za ră 


nana pe 6 te 258 pini ere '. 
- a 


mei preeeei E 


ceia RA sa 


f. 240! 


E dp: Age Pan Tip isa 


AI FA Ra ci * 3 m 
a (no (pet ooroane ir re — 
Li 


Li - - 


- Li 
miei e erou e.e mm mima L 3 
fi a fe - . u ln i 
UV SI, fa ii E 
aamee tz eset aroceane cetei e, carea i 
IE i . 
VW areas e Ta) i 
Ş . 
puri AN LI pi CA E 
[|. . . N. „. 


pa 
InFi 
il: 
s 


cap: senat? La 


pri fer e îti iei 
mape . manta ere em manea (200 tt ge: 
Coma mpa parerii po cagema ae 


rc. dl tatii E cdi da mn. pe K=re 


m aguim - 
* 


- “a 
ne a aaanci = mama aut 


- 1 a ze pe . ia 
Lă aa n ma ao ste tam e did 
“ 
Pa at R 


H- îs Ad ea ase lg ay A 


3 a e o... Obama. 
1 (r 

p.m casei ai Dă Sita PRO DIE: 
A pă 
LA) i pe 

2 fr” .. « me orar 
- zii] 4 
mea ace domes i = e mp ea ... n vea | Sa 
' .- Da DIE IP a A . 

m. du - eta a pr ca... Apa 


DE 
i î. agreaia £ tr ăia să - iată son iă 
ep “e tipi bi ae emmee nna mmmmea sa sere 


. 
a eri tm... i > 
LEvă i 


MA îm poe 


pp (azi PR sc Se maree manea că 
mia 30 3 je satu i pri Rr 


+ 


n e operau cteza - N gts dit 
N 
ape Sita ae Mae sp 


za ial (prin reaca mat ze .——p Li 

cela ca Î a RA) 

, rapuad dz Noe meet + maseena i eur d, 
[io Dr 4 . pe = Stei ie « 7 
Re: E AD i fite E iasa E IM: îi Ed 


SS șă so . poe 
fr sacii. tere sat ..-. aaancă ..... e: 


v IT Ș . 


ana reia - gre “n 


apei Toaca . sv... .4.. 


. Li tt 
Amen LI 2 PE Ti 


statea VEI ae aaa ti mată same 


sea pini? dia rr ai ; 


inna Deac Dea mere HEI Dee 


teera « _ 


N 


dis e POE diri 


N pa 
Ei TR pie ci “? Li PT n a i 


495 


ENI 


me 1 mia să tinde fe gg a 


Fota 


za 
AA 
i 
j 
3 
n 
4 
î 


. 1Pisoareae a. 


[| î. te tra dp păi cae 
i Ri : 


Lai ki își 
DT ep ra Nage e 
* 4 E 


maine eee e mea a trp i 


ata pag mita aaa) 
mimi lg ca Ep 


ăia dai pa aa = a bee d piu e bă PERII 


Ei A) LIR-Eă at 
aan Ki n... tr Ph apaeeni anep bental nd 
- Pa a N . = 
Se dpi op d (Diozril căaa a did 

, DE e . 


Mamomapa o opera a. 


averea ancey EzINI ci, 


| Po pri 
E, ma za + 


ipod îm ..î. .. ied Si sait 
ff ? ppt ee n a 


EI pa o a SIN Ei sei :. 
LE NI d e dai TIT, 


ai "rpm te a gema nf x... i 
op Spatii A zeci n apcea 


zi Li 


ceva E taci iazul fe a 


[i da 
er aa tre > arma. oma oara a ae 


hi tr 


dt d Răi d ini 


(et ame a i . pe tat, E i 


.. . ! 
. re se ama: o saaaă e a sait ua map. 


. 


Aaa E aaa mem pe arm anca EI 
- SC SL: rodi t 
PCR pad “rm a A masea 


[4 
prima . tă a ESTE 20 


3 


4 
Fa ro ne mamare 


” . 


-. morene 


i LA PPP NR usa EX £ Să ' 

Amzei Preia: 
i-a za da au căzu pi dis 

... redea £ Sai plc e e 


gti dania aa parea ppm 
- i jităzazăi avans . 


mă «Na vvemaoaesq ris spe a i 
Sioree . stie: i preia 1 


Te upietină Cl, ip Lă feeoiţimă 


Aa pă Lia 
a sedai 
foto au fm ae unu mo. . - N 117 carev mea - 


ae LET dopo macaea E 


mm... "7! a... 


RI) 


a. 


ei 


: 


LE) 


Yom 7 


- pă 


păi 


PI Li 
. 


Wire 3 
euiaie: afost aci e -: “. 


A Pi 
fe aoeea-i Tes i Laue Bea me pat Pa a... cs 


it pe caine Ai 


pi ptr CEA + 
—re. Are - Kz i 06 


t-țr: Piti cae 90 APA - Wa, 


Îi 
vappmr Pe ăi 8 cm sctbnp 
m dv 5) . si 


ie aa n sta 2 VAR = ea aia 5. 


e aa saga sasi (+ tp se meivee i. Li 
ale pi 
Mie iar CAI UE ali ac 
ace tapie i dr oprmapane ie 
Mie ppeaee ei 3 mm armean e in? . <A. 


PPR = 


al atei i 0 ul A i Ge? 
tr E edu E ai i data i a d 


- B ini 


Za Li L] ză 
ST re te pr ş E 
niste iei - sacii d 


Ea 
pr "Ap ini nd să fre [ăi ic PE 
Ta rasete mic. De mimagt ea 
Ă za pa ăi pi” 


pr rise sasiu Pi Cramut pasa aut aoaa 
eta ei sa. iai 


— Paz 
ed ai e “oara app 
“o. 4 N. . en 
î me î Nerei Tea fra e ara sii a mai 
at -— y . 
Agpomiesti : asi a marime | amin ea are "A 
că na pe N | Y 
Pg - mm du pepene meserie 
4 A Stă es : 
E Ci N 
Da: - mr rpm a e AT poa ..î; 
[1 a i p. i: 
—_ pe" în 1 dată rrome rr 1 | bâacecaraă ..- 


a“ iarta mere 


Po a rc bem, Nae 
ar, f 
Ym si ză 


“ms? eee pini psi. ed bd 
"e. 4 Ea d ape seo 3 i 


ia i 


DR € taca Goăaga - me ea tera 


i sati 3 mmm age: or era 
ea ee z h a 


pici ă ta "pm eee Regan mape 


poeti ai - pipa: iri (e tare 


> ape mie srp oma 
e) R) că N 
a cip Dog ai te azi e 


ăia al dif E zea: o. n.a 
> CEL NIEA fiii 
tie ALA. o agită re 
A iii ANRE pei - Tape 


22: aie 
uțigia antamse agata FN ounce 
[i Capat- 


seipi mire minagi acea 


aia! 


a “ol 


DE E E 
ip Ai săpt 5 ptr aci 06 e cad 


at — til A 2 e apa mate a 


Lea Cuca 1. 


PI) 


s.. |: 


-w- E rgrimit  aae PRD 


[dat Aa ma 


Suna 


N a 
e graba 4 
Aa Ia Ser 


n aa 


So 


A A sectiia “pr gt Doi Lo 


Camu + 


De ari 
ice cana Dă 


ce pe £3 a 


e 


Nasa a 
e me 


Pi 


îs rca 


FR) 
e e aaaen eee tai Că iti 


Die. te e ă rreegdă i a 


iaca x pa PE A masieizai ver Pat cin Gai 


1. oma se LăLă 


ună : 


ase ii 


> aa —amireaiee itp prese de 4 


... 


tea Rus La sită Ș, 


mamaaii ş 
. şi 

cp î..d-.A, 

SI e RA 


. 6 Po 


Daca > astee Tae 


„a, 


Mie. : 
E DR) ada 


mă 
E. 


> 


să 1 mută tr EI) 


- —. 


mite te 


îm Za 


Re, Frei aţi deea bă 
N spam ZI TDRIA 


d 


edi rar pi mpa pe e id i 


"da 


.. tr Rae i ad > a Ad pe Davos: 
x 


- gs 


. 


Aorep “ve Po IRI retea casă 
. 


paie A 


e poa pia 


Agia « 


CI ai ui fi 


ei 


a 


.. a-i în vesa Ea 


AP 


iz: rea ore pre i air i, : 
42 tpar ama seg: mt opti ea aaa 


se isaaiatăl imanati a a - 


a 


dep - rai repetat 


RE) 


i w- .î.. sa ses 
pa ă PE 


» 
.. ) 


ay 
“pr pr iesea 


Apo 
... i pede 


“tras 


Elo - nt eva - 
i Lă 2 2 pt 
DT or aa 
ZI, scope e zip: N ed mase as ore e 
EA 57 22 


2-a 
ST pm - ape 


af? ge Fu A 
d - Zrt . case „. 
per = Ăe aaa ip | crai € f ai A 


” — ai 
mro..., os apasi 


Pu Ca 
arti $ aaa e 


ir . d pa Sauje [.... 
Gide i fe E amd apei E 


pace gel 
o..,12 


ii 


catea 8 a 
Ţ ţ 
. 4 


p.r, 


P. - Î_ 
['$ E ci ris 2 


apti Faze zi 


g* Laminat 
A « 


Fi] 
sad 


st A dotata , 
bar dedă PymAe are arii RE i 


-£ „e 


. Pal aaa magiei si 


- 


Pa snemeee Sâ amereg 


3 


în. “e A amagit . Oa A 
7 3 


je Rierrarmiăi fe 


„Dio î aapoee 


.. sami ah 


PR 
Lia 


Pa 


pane: 


Aa aie ţ. 
pop 


! 
[ 
! 
! 
| 
i 
i 
| 497 
f.241* i : 
N; 
| 
N: 
N 2 
- 1: 
- vo$ IN | 
: i i 
E ZE ial ji 
i Dai sei corn premi? e 1 adi free pp 6 pini | Ă 
.. E) 3 | 133 
Lp RAE pi seek moi Sena e “nlesgii Soare [un ogăragini ilpft Li | ţ 
za 5 ca erele. m ave : or se Spa pui EEIRA mr mea. mea sass drmoneet ze sooderp peiia: i E 
a , [.. ala . N! 
fest FE Qing: i boii intai i me Pa 07 AIE E 
Pa. aa k și na 
3 d ste ta eat „ Mi Mr ve mr ma E step: Meine: 
i sa Eau) [i 
etnia poate . omgegpi iz A - “inte: . peipte seara pai ] 
Pa N | 
- Du DR me im. pre Hz. etienne, repere spă m n maz e i | 
i > i PI aa INA iau o... eo pa E odin au cama mi. “Mp: a s i! 
pă E a PEă 
Capii pie i eee Thor L-93 .C. piere iei germ 1. Saa i dres ha , | 
“ne pcapaiaemett ee ez spre m. 7) Miel 3 Ca e aa cdi n ini | 
Piru .. . ./ | 
e vest p... ..vp.. n -p ma PR Be 4 Coma sea steel ei 1... eat 1 
k Ea re ni Mapai a Sie Soia, i | 
RE AC 9 Pi 5 A page mere .; iu cz « Primire e pina Dă 
Se în că i 
: Cca a, a deo das ada ă sara magi Mg epienai "pi i 
i 2 y E . aa Î- 
A (0 | RIAA Ri omreepa sse pc Mia. - N aa aa Si pi » etsea iu si i N 
aa Ad a at x, : E > ici fi r Ed sr 9 hi GL me Stiai ZE i i 
| - NF a omu, spera mai, -. 2481 rome ps ana meaa - - . . pa aia a eu aa vata: ! 
: tort Cp Li A [ [ (f i ba LI i 
iz nici at, Setare Pa De pn ţ Ad eoiaă - nai mpi. : i 
pia 2 Ș y a + x E Fi) RE) . i 
i A. : Ti pgastia - fi Ș N, di zeu poe .... gi 7) Tre ami E Sal ze ad se ES |) 
= m i ao erei iai esuate oras rietpi eee m poate eul cati | i 
Pai tr pi Li 63: “e: Pee emo ere e re eso e me te d» dă . so ap si: Simi ami o | i 
mimi ocean apiatigi ii, ss în Azul Aa Stag Aaa za i 
a: (i i Sina x arii Rorra fasa. cv A ca zi nasi pi EA e OR 4 
i mai aria FI BO ae E 2 Sea $ Ta ea să zi a i aa re mme . : 
pe Seat so IRA ARE: Plc PR i 
pen rm pr: bcu ati age n... Li DEE Ci iata a [ze Ai d: m d Î ÎL 
a x: .. Asa sa i ţ, Î Ir | 
..i: N seta sefa ai .. mom. ea ast a a poa ra PNL APP fe pt pile. IA - i 
Las , d t ln) fe = PI SE “i f JI tou | 
N: Mii e i AGA digi aia “iti ra msa pe ne pa. d inpoi înot d ici i 
sapă menit ar ma Pot tra va sn PR Ci ea iai mere ron fa ro pe e mea Zen | N 
A sl pitt, sea pr te pa îi 
d ar e PONI oa dp ia de ni an Ponte Sea amnatererei e no prao dpa E iai 
30 PE i ji la Va astia de Aa Ce ai | 
oc d se pop e omi sparte . Aare îrmgt i! :P 
Ş ag » E 
reg a menite. d CN ap re imne . A | 
cr mm aer e ma ap aere dem N. 
i î NA Aia - asa i tie Ş Spa | 


Ri Pe pat Me ai! .. E e erele, 


mirat Anini RI cai irma map e w> pi 
a IA 


ii 
mac. cm aa m. 
. a eat . fr 
Pr poet. ii ac: Ada: MA CONAC IY TI Dă 
„....., . o. - 
po pa capra care cap îa. i ati a... 
i vs. ae cot 9 [ae cae ÎS 
ii îi "Ep Cl iii zu ăâtuar ind semn i ne auf piete pai mpa. 1 A 
pă a R LI CR . tu 
d tape 1 area a 
gg a A sgae oară ame Cosa ii (re pe Tari a a E 
se SRI hea Ta ză Sa cei A "m ţ” f: ji 
. . ă a. 
i fi tr i dă Lei ee iz (ceea te Li cond atena Pon va mem SP a 
i: CARE Ș. RI) - e 
es ama 2 pene . 


. 
Şenortnacia. amină m fi. 
în ea Aa aa ma TE 


PRR, “N Pa MRI aa 
ee cz. i PE Aa fopizei sia . ni PA Liza 33 Muz md ; i i 
Ă "fir > meg po pe Stag? Li ed seo Titopă meet. pe a da | | 

: Corn vera Den va N (2 sii Tr (E tr NJ : ! 


Risc sara . A 2) lg atat, a 32 Au i Aretpre SE: i i 
I Spa vi VI gooapreie “pie sp 2 - „1 


Ș preia, i iciatăe tă cula Amy “anl îm emo me for draj i 


€ 


4] 
eee ” u, 


ms nea lamai. m PI DEA 3 ai 


Yr 


PERL 
a 


2 azotat sv dai at datagă 20 ge s : 


E sh 


lase eee aid d Caini de 
+ 1 - 


ci ggeaoimesiţa EU 


1. dt 
. 


sura SM atei . 


a... 4 


1 PRE 
y e PRO engl Baa tă 


fi 
rară [aa . ț i LOR rr Ea id 


prizee sir pepe mii. piane 


Dă amaae ge e 


rin i: Pam aummeiă “asa 


... 


ETP pita ate i 


era marea cd “pp apei ..p . 
m d ră Coma E FĂ 
Pt 1 a rr E nauzaa si 


Pa a ppt tsi . sg) a Pa ei 
Pi e + maeăi . i tăi pet i 


RE. . 
Na A ca Ca esa e -[. 
* SE RU 


j pe itp e Pie 


aa fue A curg ate 
ee beep emigranti Z Lia | Lai i 


[... nimeni rea a ana m 


eăire înc vorm 
ea â E ude Țeimpii 
E aa pe 


ep: m 3 Zana > si ci d ee zac AN 
cs da caoţi 


m. - space e a Lavra 


.. Poor 3 
RL g 
20 2 aaa alu fi . 


.. .“ n... Di 


ca Ne - 


-ensegfgr-e . (i cc iai a i i an 


Ve ăi erp pe 
cr - E a ata cir 


SA) AR do, .: a miez egean .. sorei 


DR 


rio mai pita 2 = 


bau: iai d a. 


Ste ie ga 
i: ai ic Atata al eva 


fie pai AER z Poe 


camee met amana md, dia SĂ 
-, 
7 
i NA PRAI E ep atzi v teme 
iul Doe pană o Ca înpee „M- 


-v 


e sa -p A Ai . does iu 

demo ga ace 
ere? n it e i mia pa te Aaa 
“că Sage - sati Li] stati că £ 
ana eta 1 - nai Spre pa Ei 


. 
iu Neam ps semp: er: tă . 
:. ș 


pin aim mame Piz sanda E 0 d i 
„Arenip pet (i ia ea ficat .. Peri 


.p.. 
hi . 
mate pe, CZ mezin minat id a voeee i paar 


fr i pct “pt pc Iai ee aia ind 


a fra e St dia pe SPP azil pe 
- A : 


4, d LI 
fagi adie 4 i] LR 
e Dia . cereese i B i (î 
Fe seonireetoncă optoemite. 
.-, d Ie meta Și 


- Edd Si 23 "fo. 23 E 
ia oaia ie po ÎN : 
DE e Re ft E) le- ata AER 

id f . Ț  « E 


-- Pa 
...p. . 4.tsra 

-) a 

poet re a 244 ceva. 


E) za R - 
Pi De IA 

„Drees înca: A < aaaaţ sera 6 
ES > X..- SES 33 - vai » 

—.- pom rrea îniziaiinit ex "ni i .“- as. Ş; î. 

ta e a Ma i 


(7 Si 
si) a i Iaca că NR amet dvs Fl 
[1] ) D.ciă citit: je 
ea 


Mea LE 


- mă n apa Că 


. at 


Zece a i il . 
a) 
e 
er tie fii 
m ae cita 


ms. fire Sieu a a af 


?aete at. e. cele etc pa 


i peace Deseuri 
70 Ag ase ani aa A 
AP ID 3 


mes enma aa -L i ORE nr. g 


1 aigbaraa da eat . 


ati zi În A : repre ici 


po EN 


dn pomi opta ab o tame 


Fani pei ca asa dn mape FR ii sf 


__ . - - . 
pi Ca, 
ț i d 
—... oi AT psi tit 
DR 
Ci * -.- -t PI 
E poti pi dul 


a 


Se Dă 


ai ALI 
da- - 
«mono Con 


it A 
Pie c. EL st ah ac 
A apa 0) fară -4 tn 
E a N Piraeaai 
n.» Teme ii apei pp iti LA sa- 


Pi 


P-ta 


ii (ie! în EI 3 


lar . 


. 


mpa e 


Miza oana a 2 


Von? » ama dea iri Li iri Poe 


Pe aa da Ca 
Korg atei țr- e . papi A 


pp as A 


dit 


AA moare iesea 
i i pe iei a penagi 
a a sp Arii ption p aat 
ou Asie AL pata ie pă 
pe m. epopeea > Papei lee 

ie 


s- 


499 i 


f. 2421 


PI "i 
vâa. l 


em asr Py ia 
E 


ANA ZA GL Prinţ: tg e monezi mii Tea Panic E e ai | 
m Ppeieagp imp da ?i ruga mean eaeiere ere miri ri Ă pieeâcrpi. 


Dat im una amărui. 


prd E 
per" ES FE aaa aia, poe A SIE E Ata . cream tr: i 
Ai e rapi tă e pa Rom? $n ăi obor = ATA : i 
tg) e alt: Cecil ta d je Teze” 1. DI ear: , natia ; 


dr 


ni 7 Aaa (Ca ca biz „rpepi n ma Tea pasa: N ae îi Pipinmerineirergp A | : 

i tii că bai Li d ai i arti era A » srigis poze Ra că e-c0 n... tu ta în aci i 
pe emma efrem 2 opt 

ad ț (er [aa bi aperi rep size asi | 


<a. 


3 


pe ai în ing nateeaate ad ea e - ii URR pana ame 
je: ți spa, .. em g. Er ba i arii aia - m. A: E Be „Su 


as 


-- starea ca ana, e cu | ani baie pi Pi 
e AIA Su pr ce Când Pee ne zori goe » ea, 
ue eri d ri aa Laiu Bt Zar “pasi re. - aa intra a ae Ei 


eg: dna e see pi n altii 
ice mea AN. Cream m e 
- i e - 


însă - 
Pre caseeevi: . Cru asa po : sui 
Ă i 7 ca pasi = marne E Piete - anpoa rutare 


| 
| 
| 
tati Ă | 
| 


= . Ma. 
Fi m “Via: -. 


ds ia e e N capiaeae ep e pă pa | | 
| d e emo 1 (> en m froge - dura î i 
Is a Li 2%, LA Ă 


Ter ai otet ŞI mr mpi Tila e iai a Bag 
CCR aia a Ar ARII Aa = sutat Viza a, Ag - | 
A 00 AR “t Se sicâițae . ! ma a Patepppeeeie te po AIR IESE E Sa iH 
Caras Sl e dt Atu dana 4 Dig ANRE legii d poata tii Duca A] 
Pi - : SI, “ Sao ... poor 
ici dă 4% (pie „Tae L-ai masacre a semene Fă ra Va. . Pe) : i Pe 
sa i ASR mierea pe AIE ar ema să î E: 
« ai . o ea dis zi = 
z n. & e al) i sl ma A SEO 70 aaa cea aa csteap id Mai ine 42 ă IN 
7 SA a pi = set h N 
cai dă ea a ppm ta zimi E ȘI E Sa Ț r E: 
gt do dă ep: aia avea d po ia end aş sv Debite d i E 
pt Zâe irma» sirmtap Pi ap: tea Pal RI u: bi pile ai L f Lp: PB 
ni Si Vilă ț Le. Bi laică a 
a. -, 3: Pau | 
PI - pa saga je aim nare napi pă Plane Cina aia aa ie li 
- IS < . : V . i 
E Ra ei ap mac gi ceres apnee a tevi bi pd Dr e Ra astă 2 NE | 
a LS A E să bi Dim aly 
Pi ta daia i se lui PR Apei ia ee E su e tea A i 
i _ [e he ea e Re r : prea mer + vrea fan -. ae nd “E 
„dă .. east: idee a 1 pă asta si a li PIC A PRR ii LR pi EL ; RI 
fă + A argila pică pe EA i IRI, 
e Boerape Ni ia aL Va Fi ! 1 
SA pe e pe Ste | resiăla i D Di SĂ pgegtepe : A 
n ii (i afet tri Ve pate edi pe lie aia tate, | E 
ip mamă aci -& PR « dd | 
ei ea e TE in mit ferata atita | 
SI ID Nec Sepia ia ice li A e Teri e pet i i 
, tao pi oi 4 in: a ti iai 109) adn arest : 
paria 


va a. ma pe bt a ae i : Psi 
i în ea d] . ass e can nam ase = * E Carti 
( pe stia A Lana - ae fi în. , E 


Ei 


Lă 
ci Să orore gi son casti „zi 7 n: - 3 Sei : 
ga aie erf- | A fie date e mt miei „. ai sa 
aan E au ae ir abă | tale man. ze De midi ai di fo iz E i, 
A AA gdi . ' a ie Tai : 
Ey eee sași 1 dit si CT “ef “mesgpaniia mame Cana noa e ma cau ii 
i inapt ainu ja a 2 N ANA IE ro N e e | 
Pip dota ui FR Ab mea mie tea D 
să "i 


SE 
- a. £ + --- * 


re ite E Tla ii : “Y 


a ei 


R 
y: 
4, 
> 
i 
Ep 
„E 
id 


04 4 visa C în fă Li o 
iai) e da 3 INTR mere ina pa ai Ș ind îi Jesese dea i 2 i : î 
mona am sa pat i 
olita se Tag RI A smoeae Si (i ve - pe pază | 
a Ca .. Ţ i e: He [75% E: 
Moca pina -- Sa aa 2 iai ȘI pi pence muta | 


fapt a... ninge app am eee îi pia PRR i : 
Z „] 


3 | 
guil 


aa — N - i 


pe eo me. 
(f 


n Viper Eta pana Ti 
arte e i Oi, Sete > Sopra 


mermaid i Coma e sai zemea mtasi: 


ae! Sea dr I-a .... osie 
i Ă pă ALA 


mafereeai mata a amara i A E a ft a damezetaa Peri 


0 ME ALA af no aaa e 4 


N t...rş: d d La 


a țee amd ceri a ii pp 
(ini 03 emo eaal ati 


- 


mape votati mea 
[pini cu ate se 


rretiă mată papi (e tr femel pini ii fă 
cei pent i Cunaa. 14 

Phimatagăte vaz iii 
ep aawevaga - ee ea e Lansat aa 
Miha patat Pe 


sa a8 
pe detergent: n e rep cre pla e 


H, îm a Eee 
ă aci (caiet E _ 
(prezerege mec opere 


n. erneragit incă Xpama = 


A e E Catarina boa 


EI 
ssgeza ..... eee 


S E pur 
3 ma PD 
impera mt panică marea ri 


SI PR aa La Sea alta 


aia ea 
K i 


(0, 


Na ș sama amanat 13 en mas aie ia, aa 


Di 


mt zac Si RL Sal Dea rata e 


N -: - 
tul monde preia pe apr 


tgp. nm mea e nemo mes e pa 


E tată Umane ls ac at 


aie. 


Diane dig aaa e mame e - eoeepap aa „tre 

î m d 
6 e i 

ARI ao D PAIR i ARON au RI PI RE 

e) 


pe 


pe LE 
» . 3 
eine xl vaita E SERE prop 
$, a-i Pi dă a .. 
Li edita na ii mai e „ace usalati ao să cura 
e. . Lu * 


E BPI a îm amper mpe ăi PEN pe PI E: > 


.. ..” - ns sase aaţre 


Ş Pi 
E UER ip te 
DE coeoă . Gl. mei it ti iei 


se gte Worm api ine pen mi 
3, mirele fag. Rr 


colti gaini ie co Delur 


mis ip Rip ia mi 
are e cuie 10 e. Dani Rieni 
carea lume eee 1 a di ep 
Ep el ia ae a age 
bx pere MEcerriearie € 
mima afirm ii 7 mim 
mp Miami na Lei ai 


tag Pta E Wenge: a 
e sară a ac nm ma ppt eta 

He: E) pmnrer ee i = pa z iliri 
Setul cc (Pia Du ae Se. ici 
Prei Li vea E aia ă NE te: 


Homaripn E si Le da) smieiari, îppimaă mă Ti 


9 me. 


... — - 
Î. 

frig pt-riipi) lb iii d 7] z 

» 

a? ae zeitei e ; 

pl ucaortale crai Li -... Pad prea ară 
(ZE ! 
sr 


ae Tit e metevee- i ed sat ss Di 


Se eu cae sase . aaa as eta epaţi ȘI 
pini Îi sia ti pl i 
os aaaae Te oa eaineli d ba j, 


ina rect teară diete RACI E 


etupmi ea i CL 
i ii at pipa 


zi "momera ZA apt PP Sd.. AIE a 


sati : Biimelee i, Sade Ta : 


a ses Anrr ni-i comode A ză pu 


< 
7 a i Vgtnoeaa tame scite a e pei . 


i tă noa iata name cerm eat We. 


reaa poi aelaee aie igău 7 exe e p 


“p 2 aa tat 0 ... anuntat .. 


art Lii Mpa cn aa sc dee nt dăăuata 
ode unei e e ret apa vaca Îi Z oo e si es 
eat e 2 abia ie gi ac 
n. A int ag pie e şi mam sa Fi 
Ara LE) ţi Domemme - po 
. Lă n, 
17 în af ii . 
aaa rau [4 p. Pa SL i Ai 


ei - “A “si 2 0 duceti 


ci e tă SEA fe ZE pete rin . + e 


de i 


ară. ea iii „ssead . see 4 
pia ci d suie pre Au) 
a repre pipe ret să ni Pi 14 a 
i ă Vp : 


nu 


.- oi bati e ace i 


ic 7 iei a pa fie pe . alee Ret 

oa. + jpg e e pa fiec : 

pă DS biz: au p pe ETA misi st 

ş a-„. Lat pita me ; 

PERL AIE E ON 

a Hotel - poe mag PI ei sut 

Lea dati ame. Kir i 

Dj înecat rien Sie ate pia 

ai. open i piei rime to. 

pm iat (p“” » i. sie gi 

pe A PP) amine daca 


eee si Ap) FAP A LLă 


= aishY ala 
e di minge i 


pei 


-. 


_ aia 
te aan 


Anne pa - 


f. 242 


! 
ţ 
i 
i 
i 
bă 
4 
j 
] 


f. 2437 


ppt ar age 


A Prepaţi - seg papa .. saga 


[4 ratei oat 


Ş ur sp ine je pas ş ț emenaaai A 


pt o... ES . 
St. si. . cărei. E di 
i ora ate Aaaa A Aaaa at 
PARANG tc . alegi e a etapă ee a ati % 
tă PE Si pi N r i? 


. 


mii A i ea PP TasA 


caile, Cate i = mea ae vea asi rea pa asa 


Le 98 n gta “op a | scite , | € x 
Par de 


Sepia ... apriga, . tr rotor e “+ 


a 


es - 

Pg ap Tha ata ra mesa es» i ati LL 
[pa ea a, Ce 
Pe i 


sa ca Z0Ă i -. e dia aaa si aa ai 


.. a e L dota PA P9a Npsmri 
LD 


li e Conul A ae 
ep i . Ea Age i ds Alia 


. i SEE Cefmm oseni dati văii dă ta ea „e 


iei: So stia Lă 

en ta gnaaa a me E poa ED RE tza 
. a» Di 

3. le Ctat papi BED 3 i i i d ae mas ME ta 


e. . N aa men pata pei 


Fi 
mer anatema mata i GE 


-. 


smog 
: Li eu. .* 

ode op e eter o a d avaarse mea pozele . 

_ .. at .. i) 

pe mia iii aaa  -. ..... 


apa mergi 
i ga = „A 
a. it Aita ati ca 
$, i .yX ca 
m deep smaerta enor FRI stepa asi se 
ea 20 ui da 
o... id dat cică sep are Apune 
E mul id e aa 


amr [ad ape îp. d... o... î.. arma 
; sd Pi 


— -- ct 
-? DE: . pre emca LA arat Ra 
_ 


gh Val i pei. Ra) 
A “ la pir ia mapa 1 Măeete d 


a * 1. 
ia ai "ms manea 


+ Si 
i JET e 


Î.. vu ai. 


4 
“e 4 en “(poza se 0 me ee pere 


Dans sana mai 


. ace Dc 3 


-€ | [Eni PET memo inde CI me acm sat aaa 
A Ea 
mame Speo În... 


i i tinuecee 4 zi Di: 
ai 
i X fe "e ge eei Peg mpi praf 


ÎN AN due ia SI Al “po ai e 


-. „Terra . cap Tia ea e EP 
op iama ar . mopnat : CR a. 


.2 


O NE, aa 
q-. vagi sea seoinneni: teaca Woziae 
LI 3 4 a . E m : 
. Si ÎN ae *reprA erp 


mda pier: ere. - MEA eee 


Sa don sasa aţă im cu că a... 


sata 


asi 
Yrrr. 

* .. „1 3 

Steata- . Soneatoma ne pie es e 


tanti ce voii pia Au Ry remi amaţa 


pr .p Dă ] PX) 


te e Erei rime “iei 


E Si $ e: -s 
„rau Speţa nimeae cea Lă nor 
Si paul [4 Tips aia sa 
Strei apte pia pei ....4- snap aice - 
pc . .. 0 PR + 3 , 


cu sia A i etc ao iale Sg R5) ps 
sua Aia a EA size, B a a apere 


pi 


pă za - Xe d Re 
Pi “ai. n. vs: 2 pre piei 


-. 
ceea aa feo . ama sset pa tr ta crea 


- . 
Lp 3077 oa aa. ea . apt, mp . ae, 
Ea: a... miei lea pape (mur da 


Pee ec nii ză Rai rele 


AI STEA 2 upon apt 


î) 


fobii tea - fae ară (urs a Di 
E tacit praz? asi 
. e) 


n: sii ani ai ERA i ear jenti sp 
A: E LE) mata 
aul iul A ea a LA, Sara 


... 1... inv se aa as masei ...Qa 
j îi. 4 -- 


e tic ec etica 


sa i 
E-pa mi 


în amana e ama aere 3 pri mu a ce 
dice e dai pia 2 a alai e eul audă 


-. a. 
me L a 

Der pa Dat, aa lee pi ţi 

3 Lă i. E 

noa oboi ini ie iu 

Et pre Peraza ar. 

+ să ad d 2 NR 
Ze „Ta. Zeii t 
0 ate ga pi mare casa nau i Di fG . ii Bra e band 


- PN z . + .. 
a sie ma ve ha mi, €... ie ibid A ir 


că - 


Ă pă GUN a, bei N - 
a 2< eee ja SL add mape Mar bă 
i: - 
cj die E a aia bila 3 and nasom 

stă 

iz, (0 ai venele a Tai aaa a care 
Dia d ouale 
ss, pe, n 

pi N ama nepeabe mi 
T. = pia tati Aires pă 
CA. N Tei ii .+ 


fre și pe i Sti câ aa île dou 


2: Meme e .. Ei Guma - “ELara E. Ra 


aq i 


a CĂI dul d . Ss gt emtenerpm . DP i 


._j-. 


ape: Nea pana mizat a DID SD i 
. . 
i. € - ai » Na 
. 2 de ea “pe te ară SR i ai 
LED PIE că Sade a 3: 1 îi 
A LN Ra ... st ZEap e bă 


Ric ani . EC 
- 
OCE Ia 


C ta pisi ui ară 
Li Sa pac) . 


er A Agra m rea * 
rupi) Ra) LET x 


ca Tep tir pt 1 a saeaa ţ [i 


re ap mie aan ip men: He 
lat SINOD JE po Pt RR 


501 


Se 


A “car teză. per e ase 


Pa bsi E apa 


idea da Aoe; ' Woezrimzaee pe - 


ia pia i zii sea ia sei 


nome reper i . psp Rl: a 
Stas Pe Selene PARI Cta pc 


ba pi 


p X Ci dt? ... E ea ad i a mia, 
free? pi Pa îi 

SA Cai SA .. pă 
mai image m retea age ag aa 


Mă LE Si) ic ap aa ... [n 2 ai i Să 


na et tapet pre A dootaeaaana - AM. .„.s! 
e 2 aa ae, a că 
o. = 


pa3aa (INDORE . val citi om aa meat pie Pita 
S 


aa . y aaa pă 
a de ce ro ai e Te 
î. pdl DORIN Via del A 


Cucul „cea ne pai giremtea 
P ne paine pres Poe) aice arde aaa 


Na N tu Na 

- aia sp ones: ia dâp sn ae mane AL. 
- ma RA -. 

1.1.9" se a pl Pb - ama aaat ssrsee 

mt aa = 


- E 
e 30] E rea îi ici ai 
erai rail : mi uge poeme eta 


meri aa rvtaer af SD repecâe cata aut 
A aia poa 
PP. a Mai e maci sa pe rai 


. . 
..Saad, mi ga pi 407 .... cada gt nara 
că ăi lcd S 
dee o» pia nainte fane creem mere, 
ELI sabi - - N X d A 


Dat 
"35 4 
rmprae - î.. cra ia catena po: -. 


= . [TI 
ş scr .... amare . .. ag 
41. t I is SI i d agita 
ag aai pese tt 205 Pad A 1. dutatetita LE IE dai xenf 


- î) pă - 


- Li "= 
5 t, .. -. îpauwveee d - mms o pagte veti 
nava n va abea pa a ... [di 
Be PE, AIR e ari e iii 
Ip meaeo: Î a... . do .. 
e : k sicei i d 


+ SI e er Pază h 
PE 3 
RA 30 ADI | | PAD i poe 
i j 
E) N Ap » . 
e ti tă sate va ile că lia tele e PER ap o . 


pie 
iai, a 


v & 
... p... [n ..[.- ele e ullrtai n, 


ză . 7 N 


oa? mimi dp 
DS Pacate Da 3 rea vrei tari SE ai 


ve deea Ain ae di. ment 
ri m eh 


n Moe ie segirip iai eta, . n... emil zapii 
E.) ep îi a . peoea: omise 0 
4 e marea es 9 3 Ma ep” ga 


scai pet mai ma Te na vest 


a at PPS 

oa ay ci na iC lie dda.. cau er 
zi i] PL —— 
si oC “6. os ei . mima Tia 


! Li 
Ag FI mergea Aţi poti de 


a. sata iza Lc as i] a Ce AIE RI i 


RA ei Drm omean EI Be “pp? sa sRUa mm 


pt A 
a atinse 
€ poz e Te Ta = 
anime Prien ani igaaza 


? 


mesa p 
. SA, tău Y _ - 
npsseme Sa DĂ ate bula. el e 
DI e RI LE Lă - 
mem seaca Dap - . tite ore Aro 


i Ga ră) 


i Moale Zori = i a 
a "eg: î[ Sega ep . Pine pere 


Popor Ptr rpm 


aa! PI 


creare d aaa oii ini 2 vane acte eee fu 


ame epica 


Pai 


ina edi 


AN acozte room șeaaca see “ar urme agreeg ban 


aa e N. boa 
pepe pay coate + i . cu fgaiii 
e teza i pe am, la a Va li : 


T: ici iat Aa . ma ag rai “ 
.no ape nendaă vera - Bi] et ete ii 
nad ramai E iti mai ete 
Ia € E ri ! 


e — 
muiaai a? moca eomreemaa Daotee ea 230 


a ei nasa nea < eat 7 


pe isa tr să a aa e pri 
i păi eri Pai genă Pee a Tape î 


is dia inci cd d Acemaţie a sp 


ră ta (ăi oops rii . a căii a e 
+ 
ago mea a i da cae m... misca î 


At Dat FR) 
posi Să i Sper . ai Fi 
fi re m e: Ia gs a . Papi ANR 
sono meri â-ri: agil = 3 
hr ei Da dac 
Fi seic 04 Ale naos tre vers “pe a ci 


amp epeoție ti se maeri E Ia di 


o... mg set île pă te 


_. .. 


er aa e Sa Dată tar “ui 


Mă fr... 


dai capac naceeaasi cai citata, Be 
dee it je page: sia 


ț atent pef zu se sl pp Siug: NS 
ee 20 i eIP a, pt Rr aeec tr, | 
PET o 2 snapecţf negat i 
pda A “ e pe pe ap făra. pas 
n... d[. mt Io 25 . ema oi d 


dc d) - neo eiage Na pepe 


te 
Pa Na A 
3 aaa 18 mata DU o a au 4 


a. î Dr 
aaail at Li Ye. 4, Dorea PEPI 7 iai PY 
E to ă 
-€ > ... -- 


mata fr” ar dă Aaa data za 


Pi) 


Mzopă-r Â me aa E i Cea Săi Po sai 


| a .. Pa AN 
AIR Mi. sir 


jo ase . PPR soia ip 


pornite pă Rasa caer 
E? a . NC eat sita (n * ceai ad ri 


i dă e 


f. 244" 


.... 
Seti 
pi eea 


Pi 
ELE PE II 


erp 
> +. 


an at? 


m it Fe erp pe Corr 
a Su rite-? Ş maica ati 
A ere, art A inna i air 
a... Esta i “7 tei ț A 
E n A ien Lui i Oa ti 


să pr 0 pi . ÎN a vc et 
gt btu pă ziua! Asi aa zi ş 


cr. 


Bcicapopit op oeha e ? 


Lalele - în ace opape “pp 5... 


si aia” [see 
Pope nea re am san atae sa pia 
A (rr şi “ei E 
“m. N si A 


PPR ERP T) Pr ..... 


pate Ati atrage nat ama 
: LOA 


alia pteai încă paz Dor mpeg 


e: pe Diaio i ideia a Anei d par nea ae 
cap enma nene 


- dea d Pat ad i... 


* - 


RE E 
emo. sp ra -.. po sa 


aci U)..... e page gg ee aa! 


Tape mean nimerit 
3 


PR Pi 


De 


pane men sa ai L. OENDI IE 


* 


o mea mase 
+ + 


pr e  ze a pp îs > dpi e. 


Sade pure oana i 
ai [i dă d Ă T 


MA A ai ata d 

SMR 1 ANINA AIR O MN 

și ae lie SA d A 

sie pe EI Aa NR N Mă 
Pi END 00 It ae sine 


ai A au ale 
Ci tă An 


.. , + 


pre m... eri ei aan? oa 


atăt 


+ E, - E 
LI ae pot TPqm (N Aus 
Ela, fai, cs A, N 
spe (a [re gemea Se snap 
Ti It) .. 2 
Poe Dep ana | VARZEAa Pa F iai 
. ; i a: dai tii dia 


DotDheiiti Ea țe 


5 Tei, 


..... tra 


Uz 
te“: _.g.. id i pe 


Pana a. E 


k ă Pe 
Noe PV i zeii: a (e 
.... Cysur Tao Cupa 

pe RE că N ua fr or 
"(ptr ap some Cos poi 


oma. ie = N si j 

N In dea dă da e Le ampee sporea 
.. 4 N ! 

ma mese a citi ri 


: pci. campia pam 
Sp perie me “poa “Macara, 
: îs DE) 
em oaza » erei 
- 
PR e a ai rep 3 


asi 


Meg 


mana im ea qm 


i SI? e 
= com ana mea ad. 23 i aa pa e 


a 
[ei 
VI 


Va: 


Erin 


vecie deea pt (pă pis at 


a 3 LE asi 2 


gag ata LI E cesti în... ... cae esa seat 22. 


Lo 


dia ine: El A... 


. 
„mr 


DODI 34 Sai ja cea 3: 


“i 
men RE cip e 


.. .€ Piz) -. 
apa miei, ama e a aaa 
ta ta ai Să 

mmmoy 4 - ama - —" 
q isi “. Xa a. cui psi 


-. + 
dd ML. pp: meu da e e Rl 


arte mata sa pe mea sere Ap . 
Na 


e ia cu d piei a amara si pia 


ea E cbaia oa Ș 


hi sm aaa mia * Mea as € ger, N ai 


« 1 n) DN ESR ro Ze 
Lan pieemesaea [e intai [. a..ata 


Mea 
“ recreat și 
Are ...i vera a [Eee + 


pa nmtmps 


LIRE 


pa d. 


.. p--v. 
îs ee n aer e 


. 
în ante ae eee ap 


eu one ste zi 


a i ep 4 a poz sua 
i DI PRDCRA 


“pt dpi 4 a... n. E ice dual 


Fanii 20 N | 
manea maia soti oneapenmp asname 
Poe ț ra 
i Fra = a so pime Gaee mii ii A 
ş E ee 
Lizăitdecad ai ALA a e mialge —.. .. 
săi a . Ş 
Te pr coc esa poa « pa poe ae “42 
$ p 
Ă e & Sa i - Fr Yi Ed 
aci cu mării 00 ANR ED DR e ERE Pinti E în Pe-o mere 


Ș DN Ș, %, Di N 


L 0 e: me pitic 
mea o prime e Ca ea nea păi, Nea 


îi acut 


Ho a a câ - 


« . 


a 
- mea deva apara 


Ma a 
Cerei Dnemmier ce pe 
ar sm... 


Dă iad ani ” 


Pipiri vena ee apa ie brrutăi - 


ia 


Pc ase om pepe 7 armprri a Ţ. pe 
li 4 


. N Ec ad 
poa esa a pasa Nic ceata var e -e 
di - 


feo ami lae W, 


“ra 
- 
n. nel Sa ş. iai 


72 ame opri, Sta baie Ap apa pes pete 


morte ctre Tana Ano Pati es Copia 


.., 
m nommi., ed 


dam Si Sati ., aa 


Moca ga 


7 mp ae d d m - e it ua d 
a: 
ei dana mei 


„Sava macina Li 
E na Mi ( 


ma An mmmtaa ma at mmaa otet e 
„E 1 


fetite fi tr. i ai ad da 
a. motoreta oțet iti pată 3 


x, Â 


Te uţipe du a 


e aaa e 


Y a + 
area + Male clei a 4 


părere Pra ae anca da P) Tous CA 


1 mrrta se. 


pn ui 


me 


504 


EP 


i) -.î 


Di 


Li 


Ta E i Îl 


bu 


ozireaii aa ntsp* (ra 9 + adere Pc Î- rr an ap 

„SI, pei - i scai Aramă - 2000008 Aaaa 
53 Li 

ta Sacleze aa Mp .. 


ete Vs SR ee LI iese Ş 
Ne i e ZB00 d 
ureaza euea d ame e E mai te 
E 0 og i panaţe, taie Heide că și 
aeaă ză [zi ă Pre: Lil] cati fă Abies 


ţie B mpa e . trei aia clic 
sus mat - ÎN caer e nauipeae (r-0* a... 


: - + Ps 
pe oc [cn acea pa zi 
|.» marei [2 iute d 
ci: iată m Ser brand fn ea 


gat mmaanp pie NE, EA 
E 


Pee o . y i 
E, - das i pa 


n rea vameeeae pp” sat , 1 Meet sapat aaa S4aN e eta 


cere aneri e $7 porci Rette Îsi 
me magia) gre 


RR CR IE pă, a 


adie n0pnme tm rel pe ae or 


ie sal Pt aaa cati îi - iaca N 
_ţ er "ee pepe 


i ti Sea Y- 
fo ieri 


în - ace aa ses ce 
—_ 


.v.. a eat dă al ia Deo n paaărnest iza (d 


pi „Mecop - caza nai i RR ta n m a 
dpi 
A. Anoo ţ a vera «ana aer e - 
PE ia Eta Li N » agite ăi 
te see pare ete Ada poet Air 
mg. La ... nana met . suc alge .- 
x . E 
Anii: Pati ma ai a 
4 LI 


DPI e DL ai Ape: i ANA tă caca stie 


C3naropo 


a 


 Nojiagieaema E, 

„pie pene ah 
sati Erie a ei As pă AA 
ar -. cn germ îi ț* arcp* - ae eee imi 


2 „9 ca 
came ada N (ina 


i ti ie i 
TR PPR i cn pia lied dir Pi 


5 iC alea pa E PR moi amore 
Dorea, ar. tgp Sept mt Ș 
i ete mike. njrirg. 


Al ro i a .— pr“: - 


e n aere ra ne .. gs 
ÎN Sg DA i Dinpatearea 

1 ui . 
BEP e setei meet 


Sai îns 


- .. 
tr . di e a. mru ear n 
ba cat 


mega ppipreme A pi TI at 
LĂAZI si. N Sp e aia 
tit*(* “et pa Ape 


„e -. îs 
Sima EVER De rea în 4 
- P, f e E, Pi 


a " *t FOELD 


PI AN 28 


pepe . es, fre fit 

re nina a aaa 

ID aula dă ti gi vi ne iu Fi 

ao ban E soimi - ere pipi i, 7 
) 

zi 37 dau poeme ciment L 


me pfiremepă 
Pod i Nu pepe m meg d. Li 


a _.. 4 sapa? 


si m he a 
pipe c tă aia G i: 


“der Aia AI 
pie 22 ro mA 


Women a, 
ana 4: dn apte di gratar 
«tir nai “ a t 


aa a a 
zei E amsin acei aii ae ata emitea: 


msiânai mmm at 
7 
mega îm 25 pa 
-. v- 
mpa. 
mt Ca + 


- 
ra Preto 4 e aremanaai ae - 


nu go.s ez ad pere o: i cutia ş 
pl ef e 

ț* ir Iri Ft ST ia ai me ba 5 se ze Li idinai 

+ A 

= „una derae pa ani a Mp Li 
- 1 îf: o. 

Piz mesi e Pie PO aia er ra 

* Dea a ăi 


gaina 3 


a 


. a 
da na . 
X 


gti snap a . measp 7 domaggaă 
$ + 
OA E i d i ea ia unt ăi = 


. € _.. 


... Ai sara meta a mapa” . nasi Ț 
i a- 


arhi a... mmiarpa Pagine pa 


tă x cană mimomegiea pi 4 


a. as e - n. IEI d LE pista A 
te "(tr 


e omora Îi [vesti tr A; 


e Datu . osei etudglagiao e .. Însa aaa 


core Aida: mona iei ae i D 
CE 5 PIE. 


. Aso 5 aaa a sarme 4 qae 
«1.4 e vo. . [4 4 4 


Ei 


. taca a 


“a Î 


Ka vag ..Sa aaa mos pocenii 


o... mea nasa m eat . ze câtă 4: 
> 


cepe mânia srp 


...: 


zici E q'z - Dea 


CO Ce 


avere vă Wazsaini: ii ul Aliată 

PI Și 

d 4. -ă 

oare PP Li o... e ră jaonte, 
( = <€ = vie d 


oa Casei La mă Ra 


A pan 


ii, 
mpa ana PY ebap enteii Merei: E) 
.. d... îi A pătentcerA Ey DIE DD in | mană 


e Date sa a Lă Tei negare a 
anii Temsgaa apa eg tre 
e eta - pţie gasi sa agati . 


Ape i Paraaaare Tea RE e d i 


oc 9 = amatea 2 ese canta (minta: 


PA mese cs Aaa Er 


pia pei 


AR) 


505 


f. 2451 


| 
2 
Li vc, | 
Pa i sa ati i! ati A) Ei Pi Decan) 2] 
e. A N oaie emana n meatta ee câ. tra . calea „n dez pa cca a rreas BI 
Lie pol pe iati Pup rime ragiommi Ș i Are Rei mmnareetepe e Peene cot periei: e ră aa 
minime (PI Tecra pi i r. mia ac BE MOR . ies Tei e iezi coneţf 
Su . Să Ca d . j 
ci ] Lt Spa le i ph A a tes . | (reni opinci mancati, n. i | 
Î „ae ae as Ea APA «scame . mine Se p scltiitaa i Cai Mata A . : 
îs ze. i A Et e i ţi E sretreraaă ea d -: E Pi Aa car ra dd ! 
[vi pi Vr Î țr pici AU ELA ei Ă e: ja Ei) pp sacra (E . 
RE ia 4 css ema siose a spital Asienala d Pena meaţi i Fes * ete GT, PARA Ata aca â pi i 
d. s ci Tema nimeni [058 mia ee : 
i să ez n 0 D0eII TI sana rea e maraga a 
% i tal sata na are m aeerereni eafngyumotas, 
ceara Iad d miei Fprtieă D ta a iad poe . piete cet mecia nimic mea 
a ? E 
aus piată, N- m sosea ceea cal îi ad ți var *: 
q- proepegmemipuemă e gat a Ei ă 4 ws AP s îs, | 
amante e pi tea era m qi. a CI j 


i : aici Tin A pen Tg ina ape 
ai e i, SRL pe reno 1%. i d ata + nave oara se ude n iata Tree iale Să . (iminent 


Zi aere ae : ED A ' A cal 
ca” r țe? tree AR d . ţc- . neaparat Sam mere. 


fii 4... PE ze « 
Po cr pp rect mem - te Sti n sagi pa i Au Eat (e e: Fe Sepia emisa asa 4 
pie Aha piien € inu i ăi nu A a st dp Panait Tia 
595 “fr (= - perene CR aa reg crea A sem „e je “au ga ere ., Pi ilie > apă 


Ei Ne 


Ed MA ej igaa a ua aaa pi si m ve a d Iei în) e ai ara + 


3 LES Espina vea ri A sai „a... RF ga Es laica e Aaa ce aaa | . y 


i ai a ppt N 
DPI Pi) te i ia 


mm pai jpiză -. Su apps se alani | 1000) A hp PR i 


ș Ș5 popi . it oa caci - ă ST ez 
.. "cre poe . ve ans mop a s.n i d) pie ea . milita Sea aici i: 
At Tape pop mr e capi să Cer aBaare a 8 E „Tis: L 


4 


ESP 


Ş ţie 


-.ta. buni I trai 


i "aaa i 
2 Mama iz: inot pie ite n, i E: 
E eg q: 


i ci e alai nmsceorri opace d 4: 
mezi î W. 7 N e în ze l-a E meta îm ppa ea i j 
firmă pa E Să Ca 0 ada pai rai? 1 aoiphesti - 


«8 puma ae caca Si ina at pen e re ai ză i 4 
fi - ȚU . e aa Li 17 4 ti rd .... LR aia pm pg Ar 


Se SEA 


oma mm aa ama 


N pata ; MR a y A Ă 
moop ai Citare dia pps Mm posrereag i santa! îi ina a it 
zi A Ș Ri 5; NAS + 1 . 
îi axa e 4 ase Apocari Sie emoția a EI îi $= i sti iata regret 
a VREA -ANR, ES Ea pă pita ile. ui acte pr NE să 
tre Nea Kr a seen scri fe fuți - X clerului 
, ll 
„n Tis Pai ial î[ .. e: ae “e. am air dsr a... E i re = aaa apt * vez amsţa ee te i jo. 
: ț i , ptr Cici Ş 
o... E a j, ze 3 A A = 
m... ntre a... ta po veusaevee ii ză) A PCYI php [vi e ata a masea me imi gr 
sum sit i Maat, i 
aia ad cp A Idei e opriți aderi rii ua « Pa aaa 
LA * de » re Su ai . pi Eu a i 
a: > 3naa emo Dn me pad, ar ame penal rin ma ț n dă d Vad * cra | Li 


E d q rea FE ia Leana Lo a esa pe Ponta o ARME ae H> 5 
pi dei Cos mar părea” Un aia ai ia aa bici lua sa d aa 


me faringe, A Asi a 4 4 4 su 


păi 
Aaa ' i ; rr iz stam + amare * es, pa Ri 
— poop aa adaa voie e ea TI FI, [a pe ps Ati 
Lă 


Ii a. , e pt note sia Dia a cat e pa 

Pee iei ii N în = pare ae tr e Isa î A: 
azi ÎN ia sila a AI Bt ai „_ 
PSN fu e . E STI | pal imisiital e pe Dy Oz-băi - PP PCR 2 pă 


(tii 3 ie Papa meci ama ape ba 


preteaza cin 


pei su PO i aaa trapa a . a af n 
esa sa, poimicerateiza seat tă! i i Trăia fe pie Pi si Soția. ww 


i e oi. . re “, efetiai a t2 pi 
Te pat teze rai a Spin at otita 02 e 
AA 2] 4 AR A lea mi Ls ţi = Dori Di magi ps î 


mer șe SA - d auda 1 a i 
i „i “n ri ai . pe ci sea ei rasa rii “n... ram ape oma ee Dea | 


.. pi 2070 


[Dipgăi 
d „a 
:* rii nmnitii Pena na 
sa că a Ey 
î e sărat E POR ai SIE mă “fu gt 


sta. - 


e ai Sia ae i a . 
ă Wencogz 


doc age ali aie pa 
DE SP 

Ț “. re mie ra 

ăi Dl da su mă dat ae digaaepiate 


n + Taiere Frantei? 


aa. 
Pa he ac ai esta rev AR are n... 
a. ata 
SP PE3 „A 
. ponderat cubaatdă Da e - 
PE Na a ae 
sat iga > mata pizma 


LA SE Şi e . 
n... - EL: Pale iar vea 
el ut si 


A za age ee pina ep 


a... 


a. - și 
| 9990999 PR 
RI . 3, 


n saca geme 


: di eetye . Pai > esa e 
O e PR) aa 
pie tapar - asa st orei Ves, a ip (pe 


ay: 


lia Area ai wo a. 
IS cea 2 a 
măr Ec Na AI 
? 

îmațtă. 


La Ava aa EI 


Li i re 
ft . Catasaipa sal i e ei 


Kiimmzt si pâraie te vai 4 


dia Mopeiapemert 16 armele je 
fie îpezemană A Me pila pie pi 
ste sie tal A 2 Aa e pegal es 
mea e arate Age miau PE 
a ca ce ae Aer sâ 


r.. Lă atporesai Soia ii ai 
PCI -.. TI ru 
atom ases asc DD ta -s.d epice 
EA LII „vie 
Yi) Miza armele A [agrtăgtu eee 


it . 


ceea aeg te erei am tr 
Îaieera oo € tr CA A 


E asa 


j Lore: Argint 
Mic i 2 eită na P 


sg Dai Pai 


tam AA E ai de 


î 
ape teză —.1.msami 


„n. 
£ RR) se age: 
Dre ca mai nasa ice . 


Tom .reaat rm nato E Zau = 


m... 


iz E i SE pi ge 
E d 
* -î, a dr e que mirat erne Po 


- 


Pg 


fa 


a... „Natataztni tr maner LE 
ra B d „ a. 
Pre xzi - edr i aia Ceenân: 


-- 4 
Sr A de e beta a 
pe nasa atita, Ai “C . 

Pai 4 


CD în m 
E net E ii ama 


Pre 


Ep E aliată ar pi A 


vf Bmareaaie Pa - E acei te sape 


“ 


arii - Aa masa: Ei pis 


poat Capet. -. if, îşi aie 


zl Ana SA 4. 


ri Painted . a?) 
Di 


ile AL 


mata cepe de gaini : 
CE a 
Spa sarprgeae , ao mereu 


ss at % 
prea sec aa 3 artei + semne? se ii ba 
. 

za af. i a îti. Co. 
= i aecrasă sn. cai 9 a ev cot. at 


iezb (Ar git ia e IE 


pă, . w ze. Sica re i 0% ut CP seta! - 
i VREI 


E . .. Aer n... ietaa. 
i Tie a afet Pc aa 


pe ep capra 
niţr “m: ds. - pa tr: a acc 4 dati .. 
aie „asul ip ii tir 


pa ns A Poni ae Aeop? eee afara 


d. 76 a 
x, a [cnc e mm memmeiaea ne pp mei mă d 
SI pf Pa -4 1 
“pi e PR ca pre ame gui e pi 2 
. y 1 îi să 
=> tai d aa € 


mea aaa e rup arama e - men bea se za 


săpa 2, a a asi Sica ş 
sa Lari al mai e pape le 
miei > Ec itp Lai a. pi UI), 

> papei pi gre e ere 
pina pr: 


PR 0 Ay oa ati a 
î- - șI . = ra 
Tarte ppt a 2 Ran atasa 7 os: vagi . 4 s Pe 
fu “+ LL p a i 
”-z e 
pa 


-.“. a eadaa sata d cr tii regii 

iu ai IC 2, Amman 10 i 

me căra 

cm— op e ca Dame rr ame de R 

E ial AU a a po ii ip uete 

pere 1. peste masei ..w. 99 ad . 
EI 


DIE, . PV zi 
. n fhrrre mal aatezte a. ET 


TA mea ari 


- - 
ae ci ... 


a 


eta le zac 

meet An De pariaţi anti 4 
da să 
de Ft As [i a ea aă ». Sa 


4 - 
Coprint ir Îi dr: -: 
s.a. i mei cxansiezni ai 35. 
pps ap eee Paleti 
Cca „ti Ii e e tr te 
pe Panca . primat iri 


a 


Zi ia rate 
PE 


. | faq 


» 


vtr” 


f. 246! 


ș m pi cete pa Cite ă 


N 


EEE IE: E E i 
git appear > Eeiaatăl "XS itei a Pe) St pi 
Pa ap > Li 


PR 
ma Fiona aaa aere vene monemaa mm pai 


De valica 


LE, magie pe 


anti eponim teo he 


ini e ez 


stam TA DEI . IN a. „N 


fină aa sp la pages 


<h apa? za * Vega SE - E21 inteapa 


n SR a 


e tzaelala reia etate imea 
rm iminente vlz pie 
minta papa arges Ieuua - TE 

ta PE] 
i papi ieri de să sk 
a | 60 ee ial .mazera ati Li sati 


“i mm ao - 


ema sana a CE prana n eco Date 
a za: [4 
& . ja bea esa Î ca do dă 


. ARE 
ac tai pearl mezi, Haz 


A LI - -? Lă al 
fre*p piper ai E: Agile adi 
, . & 


ia e . iu nb idea salaj 


“fu peer mapa Sci aeusia €- 0 

aa ab sa 
agreat Să e ME emma e da eta tina 
ata Datini ban pina acre pi: ai 


Lt) E) [ct 


usoeea don sean se Cei sacteriieee . ac coedl - rea 


mire pomi ma ape « Cretei: 00 Leca „fe 


nsata e 


pro 
“. 
“2 pupinten is Aa i . dress a. oa Ps i 
ai .. di 
a... pb pom. sorerz ic. a. 
sar, 1 
eva d cani -. Ec ata - ne orei rreras er ae 


fi trei ca. Semoca Pi mac + Pe mega 
«rapi E? 


Seri fire e ozn 
-r 


N 
“pe Porn nege Adză f -r. 


pere embed no 


. 
PS EI 
î.ves 7. tai 20 BED - suc Ta aces 4 


Na PE 3 ISI 


Do. see. 
stii, dal, .. oa m în once ma. po.. 


ţi natie, Î oma DON ii 


iv pe sie 


ateren - 


În 1 


, . 
Wit 
Lă Dă d 
mat dare succese Îi ia d III a 
i, i ot a Ec ali Daci a di ptiic:, 
gi eTmrepe za ..Î.w. indie pa EA 


So.” -! 

Teza na E! pat sp 3 sa eri e Ying? 
e sistat seemga pf cope Rp Zi] 
fra ta ti, 


Dă 
vata, 


-- sos a ama i ape. 
Tzeapa spre e. e bi anaet 
Le săli pe iei [o iur meat 
zi: Tar: spa că ju DI 


Ta e mei E m pipi gi 


or suupi'eersă e 


nau te ate e - 


E 5? i cota Saale 
ecrane 2 poe ari par Ta baga mar . 
Ele ăi e.2300 oa 

m aerrelate pnpigieeit - Ai 


aia pi ca 


formarea 
. 
p pane sp pes pam piei e. | PPE 


ăi i = 6 


E) 
- 3 


vo goga a. va 


Ma ist ala nac ta “€] Pb tă 


PT 
Pr (inceta n mam rang meu ga i 
Maer rgerit ze . me br lee reni a 


pop 70 Sp fiica ia sI za dară ez NI 
(Și r pia r 


Monor 2 Nat: : 


D200 A i A 4 9 Sas 
LITE 7) sama sama - armean [ amdanii 
Mee roca. ae Pita n LI 


fura primea di iat 


pa 0 sis tai es ac ma ee Ezi rtre 
fiat (ata aperi aia Lataa . aaa Ba dd 


.. 


i aaă ied taiati Li smmama mata . gasea 
poa i A | 
..“ RE € 
4 tei seci 2 cea 


Pe ao . La 
pr. io 9: mt ac a o ceia rodia! dn ... e. 
Ada .? -ș ee da. 


ip odoăniecgh iu 


[d . 


Cami Zarea eee moare 


(oaie one pi DE oaie . piele bi 
3 


A vp...... dea, aa “a „m“ 
Sar a aa să za ae p 
asa sruitreuiure sola 


pusă tar eicăi inst fn î. pi dd hi 
Li Ei porn i Da a entini » ae pesta 

“e ip datzi a. fe de ai i, 
(Aneta et pi En ame 2. 
aie aa iata Sri 00 a ii 

ps asielu Ci a CT că 

eee ar sie rm auie n 
game “p pepe i Rea ai i i papi 


PR) . 
al al 
arma ma ri BI 
d. 


cae dt ai mată oma dame e 


e free premi . 


Esi ate pal 


“ 
PRE [2 TED pTă ti... > 
piete ui 


24 Alei grea - a pica eneră cfa ma B+ e: 


va mt 


peapogee d cură tipi az 133 


cil si ut a m : 
[Pip] E] 7 


e vrema . e feat tm. 


Nae ne ea 
Ea 


- a . sa, 
e ie . 
i n (4 rad: e ma ce da dd FA Li 


ve. 
ei (ii atata 2-2. re pi dial L ? 
ase d sezon frau fr d paiete d aicea 


aa 
ii 100 Ea enlngairl o a at 
dei 2000 i 
perete ae 
isa iile at intai Tue mere) 


EA 


m. faca 1. 


dt tuia Lneni tr Cp pi bug FR 
Ras piei echo de 

tere A i a bi . Miz Seo 
esa set Pi Eta mata La dor ea 


"4 came Ti ro ace avi = A 


bd e ini) . 
esa teren d sama tao n Papa me LE) 


pa ps 


A ] 
aaa. e rigid a 


= Aee carpa + 


fr tre dă mă rar Ep zenei Wimbia? 
med Stie ata 


Dx = e per pre a scena na 0 aa a cit Asi 


og 


sui st Nate. oaie, 


508 


si Li Re 4 
frf Lai Sieg 


A” —_-- DE Sei XR 
sana seen zicea : 


a Ş ! 


a mano rotii met i pita 


.. e nasa Vă srp lore dial - 


ae. LI a vada - 


gt 595 servant so, Ca, Aia . m... 

ÎI sie Di = 
ta e Moaanle marete aa acasa 
aaa je - i aaa LUI, 
mpi TME anca 


a - Li po a 
St ae A pa + aie aere ce tțiea e 


sepia ei - a anda n asi 


3 ae: Poe 


pie tai ep 
ia tie etnii promit 


a. aria 


PIESE deea i SR oonomeee Sava 


+ 
2 ta 


—ezie (ememe e iri meei at: 


4 Di ai, tr: e e ea î ..ccvevl, 


E) 529 ZI sa J Ş 
ntmpaada secargae copii pei a a îi 
- LE 53 


mpeg N aa are ee qi 
20 î... 


Saga SR ie im d 


a Da - usa ei nea paa voi fort inecat, 
FI trec, 


IP st So e vosez 
> 
az aa ._s 


nm: 


a. amr .. ul az at, .[...î. 
. 
* 


lb «.. - a -. 
„ Too - cere st 1 - [zl ten Cici 


3 Dr te n 


. pt e -g- 2: 
iei pe atv z 


pl Go“ .. ez BE A PR IL 


ţ 


Vaz pe să sep t NS 
E maia i it mpi. Neam 
Pa ep Spete: m... Ppoc PCB a 


al a 
e Pg biele Li pe ! NEPIEI Pte ta 


GL, iesire . ăi . ammee ciorapi 


pp rară oi 


aie “erg'- pă ein iai 
- 


mana rs pai citata Sa ca Lisa 


[23 7 


ter 5 aici Le e Sia meat j 


OR) ai E ta 
Pa] * vam see LOR - : .... * 

Ca N ii a „ai 
n n fe PER oseera > e scemciţ 
bau ? Ri 91 Lama] CORESI pitic zi st rA 

ta. , - 2 eat 


* PE PE ea 
eee ppm = m re vo 7 


- bi 


be Și cerere iaca nenea al 


ra [ă 


tr rm le AI Sa A 


Za... io smaiaiatale pata pi 
i Asia dei - aa copi m ati esti ptr 
a, Talia : KI sm ai mana ae 


Size -..4 pie 3 sotia pp? 


. ace cca între ppreama - Vocis e- 


1 tea i aaa - 
| Lareteăi Fă ea ae i ia 
aa [fe . , J. Sa 
mere e pi asesie . Arma astă + Eee Pe 
N NR TIE. AIR ar 


"+ ceia ani e mingi 
pa - 


că. A IE A ca ae E 
CEAI 2 dar saci aa 
na ii Eu a n “metapii . ţ FR 
Pee 
pica . i psi da Panca . ţi . 


di, 


tr” av. pom mimi şi PRR E 


a. 


ej SIP REA | E = 


*, in e, Lă E) Fa 
x 10 păzite, nd Didi Dtiaemaai a azi 
că Li 


4 „= A 
..m.panger: s.. .. iti na € Xavte-to: 4 - 


N 


- - Ti 


pam so Zepi Pr IE Ra aa s.n 


mona Sinead pai e 


. tu pay 
na... e digitală dea Bee a € di IP 
SE Po esa e 


i LI90) fig A ru, a piere 
za Ma (i 


. gi * 
ia mezi aaa ca e iaeit, aie se fam 
- Ț E 
pan 5 La Pod Pie pu . 
- - Po fe 18 a. 
sin eipi ba di ... sara 15 saca. 
- -.—. 
P-: n... vrea... ..nţ i sea Se e, 


SAS 


dormea nana Dea ai 
E] 


Pe II, BI 

iata ati a amet Brno apa mit id 

+ . 4 E: 

Roon Pate N banca 
N 

... 10 aţi e. eu si: . | 

-saapeii : mpa ada 23 ăia amanta 


goga 


ev oere cui: me vpse ee ileana, dl 


n - ma ma ateeee soi papam e, 


PI) 4 pci 
ip a va aa .- sp] 


mira? cancer date 
C.- PoE NE eatinei i etate pna Ai Pay 


(paie mie rime pa - 
Pai amici ntre: pp e . git eri 


AR | 


pe E Mereu a eo 


Dinei tr ia 
[a . a Ș 


m aces creta ama. s. au 1 A Mila i buieatai 


a soia e îm “i 


mopame pas - 


A aa Li 


“pes - .. Dora i i . Tmeege 


CE 7-a IE 


galere, oana a qi area p toli 


asia si i a sa 
pote f pei Ă Air 


bă ma “a 
so cm a aie Spre n mg im 
- i gata 


f. 246" 


f. 247? 


a m ... ge aa mameasne Tia 
pa "ei pe sceţr 
E Ca Nr 4 Lai 


€ 
++ 62. fese . + te paaree, ge 
-. „da- câ - “7 3 a Ă 


pre cl —. i A der rd. 


. pom “și 
ad sg Due ăi ho: - Rp, 


De-i 
Pe minge tor apr ratea Lu id 


rr" d A „pia. Și ag a îneareaearea pi 


sp e parc pe A dusi îmipiot « 


_ e 
area rep e tei ana ama ia 3 a me 


pia sare nn în se ie 


i -. . a 
sd sa lo Lo 


fii bn sl tr eg clopot aaa d N + zica 


N ga a iri ma pene pene se - pm 

LA : 

nora fr [pomeni 1 0 mun dn poat 
. - 1 


sam Tao amo side are gmail Y dmmaţpe 
da 5 ză a f i Ei 
Pierce pata me <a oaă aude dota cmua sopasi 
NL RR: ; mi 
“tf 
ȘI ză e e il 2 ai 


+ 
LU APIOV ii aia ideii di ... moara: pere 
pin mi ppm mania pp eo ge 


e stăiniză 3 i) Ar : 


PT ase po 


.-i.- 


Dita 


mem e a sa Taci sea cec 


ba 
prserpeapbne 


i 
. 
.. aa E Dă 


bin e care iainici ăi i . sia K, 4 


PI Ă 
N In pe 


._ vrş =... ne pa a. .. .. ..-p. 


„ma ra tag cale Ș la ă N îti 
: A ' ES 


- sr Lettre i 
Ţ n» ca Ti o Ţi cae 
LS aiiaiaă Tae . oma e ccm Pr di ideal E 
« 


Li 


a .. [i i] îs 
A E pa re Pe mele mai mnvaten 


Vaze 3 
=i furt Aa fr emmeeizeamenpi a i 
mr. Pmnasrrrn Dona. |. ra. ... 
iza “e (aa 
Aire fa estos 
ca: Be, 


pret ere ad, me 


... PPP - oa. 4 

KI ei - pen 

FA i Cole E: Pia paint 
SP 


ea RIL bena , 


A iată 


i A Ass: 4 [E as 6 
oephyâ E | 997 “pa 


—- 
ei, fezese . m pre p edn 


fap neam Sk 


hi 
leac PL 


Li ză + LA 
»a nd 4 
rea di Aa ua Caan aie 


n las A dia pn A Ai Siria 


.. . . 
i . meet: Tie TE edi piei 
a Ta EA pzaa CR RE 09 
Rae DD VI II NES, 


ţ e La mina br apei 


Monet x... 


509 


vro: 
Ă 


- ve 


CI RR ap 
perla a ia . Pacate us * 


Â.- 


Îmreireme a i de . îae ratei . 
pe arsa fă E Pate ce rome rar ia se aa aa: i 


Serrano pat ei, 
ete boi aia al (rul Ac 


- ar IP A 
pe n.“ se papă nle te Saiazi 
i “4 i-a 
me irmi  map PT ti utila 
Dă . 2 
pe aa: Si oc casa dure Sia 2 
-p pa LI IE tr .. 
—n momamanii move “e Te ana a 


7 prmermegam fre a apr dq 
memori vin rea te at - 
Snap pp opune 


frane mn mea ii meri ape + hi 
e ia Ep aia N 
vama ete ep esmaupi - . vară id 


[( sa, na 2.9 aa -. 


--$ 
.. 


- 


Sata Î. sa ao 


a .[ 
îs dnei monta 3 sa da Pop lee i reia] 


& PA j N 
..p casta cai Seti dai leii SI .. isa ati 


a ... fr, a... fină 


£ 
“n e, e zl an “er A ici ii .... 
i ii SI 
= Teren 


ra rau a 


ur: geaca ma. Dre e 
1 me, e ge mape e CA La 7 „3 
bă SL 


Doaea n met eră mea pna cae rut Pa m... 
te ""p 


a oa ec iea ODIE  I . DRAIN PREE 


1. ni 


ame atarna na 


Fi 3) LE Cta 
p. ÎNOT 1 n brom ee re a n 
Ra A Ei paid ANDRE RE al 2 ta .t 
me pen dnvogit DER m. ( „1 pmrpr nt 
1 Aa d 


1 e pre, e 


E iei Ana dia 
ore. “me sef etirermra mea la „ai şi i ul 


rr. ap 


op poezia asa sau 


3 
Po 


fan ee iri reea Ey Se pase a a aa mai | 0 IRI 
pp 3 E 
n. Ba poneifetereai re e care cae în Saam 
ÎN a Ş . 
popa Copierea minei ȘI 
„€ 
vs pipa mopede Numim: aia di 


cope gee gg “pre u îi papam Pi 
soia snap fo. 
Aminimii e 


PI nara ei cnvi ve 


e 
memeeein em a nn "4, d. 


E Poe aai 
pile , mcrreţi îs Dilar.) Tr: p - 
RA ci ez ue vioaie Ă 

L] iron alea e ară . [ORE Dati 
PU p a 
E malta W Ave regi Er aa e a a i 
N-a -- Dim : 


1 aa - 


[Cut 8 e.g tre dag Mea et a 


E Se i ph ba a aaa 
ed, SI perene mape mn traii aa . 


fiii rave pRoiitp . te-ar 
pusi — 4 At ca. i 
era e vera pie Arini eine i - 


.“ îm aneeree 


e. 


p Ri scdrerame cu alele. (fie 


Di 


. 
Ap 
- pe 2 


e meta ta ap IE + e Dac AR d * Mă 
Pr i ia, aa . nat pene 


a“: 
+ da) 2- 


- pasat Igiena aurie mase 


E preiei di IN ei 


Li 
Sai e .. Toaicarție: pnlmă . 


i h) ea aaa E EA em 


pin - 


mec antene sovata Dă 


fr in - pp tnagearme be: Lega 
pin Pai none îpodeptage eee e PY; 


Ni 1 


Poti .. 


— 
"s: Rs ve oază ie acsoraorere e = ema aa mai 
— Na - LA A - E.) 
set iau Base mea aer a “ur, 
em e AI p tat 


acea e BAZA seat dia iti î pi Î aan md 


a... a 
imi ii e 08 i 


pai 


e 23 


* NE Cre are e sa sp 
fu paâeă  fprpâre cec 


în 


E pe 
i i 
agree Pizza aa ropea AT Pete, în 


„te - 


Et a ea fer 


- a - 
Pi - i, ză 
25 am ri pă i 1. opri mai mai CZ rf 
i î- * 


ao. sp: aaa pie Â 1 sa scapam nea 
e 


e NER Atea ea 
“ 


vic dan Aare pai 
Pe pitice pom m dana 

" opine papei eieaette 3. PR aţi îs 
sep pe Te seat dice d - pntii 
macar A premi cr penempa ţi & 
a, PR Pepiză A RI and eri 
sq (r e eiree ru 


Vot + sa0$ men bran fede tea - 
i 9 A 


Fă ) hatăpia, toriu 
i 1 aie cpa tea Camasa ă De a asiă 
mopp5=a metri ep: a rapa: 
ii (a Epenin “pa pei degiti 
Că &samdre rr eee - sapa ZA Legi 
ME: ră ma men mea Fr 

Pg A (4 ir e FI 


ia dt apa . pin 


pici a A git 
„im - miez PP 


m... 


op ad pb 
ep XE Ee ae 


mâna mms 2 ma! 

B Dai a 
muzee «emana ae pp E tt Și 
ră Y e. - . Ei 
nfs A bu deal cala ici e, 


piesa armare bani npo mei . 
= b.) 

apriori eee mem EEE ja 
operetă ae i 
Li 1 m 


„8- - 
mit n rece 6 iat - “pipera Ti” 


e ana e - Vize sapa zi 
cv» amr cad ij: 2 


i 


17 53 For napia Ta rm. ao Rr, 


în $ sreommeaţ pa: 2 tati, reia Ei 


07) atm at 
Nam seem: Pi - 
. 
i + [4 Î tar i 5 et 
area sana - doilea sui aa IL . 


mie im ăia: sl Se, A a, 
o mine stafrțeEASca 
Ale ea gi “alta 
ta gri fn î... Gereae s Bai 


Pi 15 Î 
grata să domeap ca epini ai, 


rs - pina e dr 4 


- 2 A 5 mt A ta a 
peţiă Dă sa tn i 
Eug ja Gnpezeinț 


PA 
pp Îi e oile, 
nai ca- ape magie e daia = za 
Vezi ep E ponce pe pe 


rv.. Poe e ... ep arm Za pia de ai 
« 


, 


ft 


da A .- 


ieri - pi app pro na ama 


par E cari AS eu Mae 
i di Ai (e: a... f ip 3 A, 


sah „7 
e up i foiencatiti ii 
A za ca ar 


ta ic Sete Dă . tea Re L.A] 


Pa ga 
pe paie eseistă Ă 
DT ta 


iza ap a Tate der Ad K 
n ce PA de is ..ji=: PR 
sax aţi &- —rtP ..a e: 


co. pe îi PERIE 
.... [ il ldatti țe: .. as: ee ă 


îppă te A do rope tr e ti —r: pi 
i A AL ai mape a: ca dinte 
pi aa 23 Î 55 tr epăt ăi păcate Le cre Ap 


d y 


7 ste aluat 


d (1 date d: tor me 
irma: ama . m“ up, 


E 
me ap De i a a 


me sa mei ao 


..p+ oră dn reaeca sas nf i 
camee + . 4 


is pa i A pr i 


E pt Taka i Ce 


ro aveai retea a. dA - 


amp .« ariei esti aaa 3ă 
m Aaa .. Aaa 
(te meet megeţre e pa 
Mda .... e ia. Anti . e Sata Li 
e. a i DR ad iniinti 


oa aie 


A 


f. 248! 


TRE. 
az. 


Kai 


Ă cyp pi 3 au Aia se a LUI 


DĂ sa „e co oase, opine SE RE 


pa 
CALAN) - ame eta sa ai . 


gt Dă 7 omenie “pengitâee Ea Ai 


Be ., rii” AC au isa ae pra , 
sn prim Orga . terra 
Ei) Da ga Lb Da 
Fi) fi . PE .. 
VI errra ru pi dai x? dee 4 
e Aa Pee mea e (ervsac er, 
Ey] Pi Ra NET pai aa = eta prppi- Hi 


+ ţ? Sela .. Ap 


îs... 


ATÂRI e ace reeg permit maws ador 
Er. dă , Și 


«aa oi pei la . seat iti mrd a 


„rr! Pa) _.. 
ape rieeetatia em Benito 


itp 
“AX, CE DR LI Y 
( Au Rana e rr pipe e rare aere 
| sa „-.— 
“e pri cama e Cre nat dgpo tă 
DD 3 


aehua Apt . fiice să ina asi A 
pini a i ca (poe cale Bd 


pa e 
aia Ă aecvy nene “pm mima fe 
asha “"p piper - 


feri ana 4, am: 


ea că sat capace 

. .. E e ) 

cama sat e: m enim e “pp m (52 
a - 


tea a.m 


elit dc cică ros. getii ci 
org 
Li] «5 fie e masii puea sa iara . Mie 


. af 1 0 A 
.. mape vremi papei pape e 


MR Mi-e Tia se ses qm: frate 
4. L] safesa “m tibps=i A Pe [La 3 
sia . gina “niz, Azi Ante 
pltunpaeti și i Po) ina Act Ps . mese î 
sic dâii eteae . ÎL motul. 


n atu PEPE A . ț Dă apa 4 La pd: 


Zi Li 
bici e ja il RD RD A a 
. 


FA 


cca Au: zi, 8 vei » 


Mousse brece sa 


Ceai 
pa ma cca) iara poate „“ 


ție ei iri] 


LS Dc 
. Di 
poe îfatee i. 


[me mea pacii ari pi -v. 


E ai a > 


bi) - 
0” ntioa ei că inta ul so Er a 


vw, „e I, 
[,/ fina AICI La ti al Ag Peer însă 


vpavnve, Nimiumeaarta pp fe: simtii 


Ruine? ret a sa n crai - 


i Ya în $ 
daia Ha ACE RR i *. ac . fad 
e . 


e / Au e (este - [sasea 


i nanaitătat CB punte opinat n 


9 e- 


Pai 
Ia ace rmieă (E pa “topi 
tereiiei art eea =. bre Toma “pi = Ha 


. |. . > în A 
af sete nai Vrnpa ema . mntrnepe msmaat mii - ţi 


ne fjemonma ...d i-o 2 | 


: poetii 


î.- . d $ 4 
i + ea eeliii same 
Pi ” cm N lv e. A 
Comore ".gp 4 eee maia pot 
e: [nani va pa Sai 
N 22 

Înaund nana Li ba d îi Ldenteă 

ga Prarzsă 
P Pi) pe ae marirea LAS 


re pasi iza vaa a “t. i nvraewraw 
g> 


% 
DN Da mean e mea semene Tea ip 
Ri ea A a 
sessoerrves pie e E bu deea n... me : Seen 
pe masegiă age Pipe oaia 
îm pam egean - Pet Sar 


= dă avar ...: Hapiijomareapea regi 


+ - » 
.. Di lila > 5 Agi. La îi 


.. 


ja ps pie SI ? 
en a 


si roi RA Li Pi AR 


pp e dpi pe: reni it ne rama tea 


Ati: Poni Daia ti . e RR a 
ta 


Di a „- = DDP 2993 Dr i 108) 


_ Po Bă 


2 cuahaale pina, 1 am tru he di ai 
„n: a Cl aa te ret . PI 9 sn ŞI. 


da ac 


> 
iu Lui geti A = IRI a $ 
..* ERE a e 
moon eenă nea Pta ee sa “apoi 


. 


E biata tr Pi “7 nm: ore mu 
e pna mi [i 

i Aa sul ata ai i A Le da 
i giună sacosa ei Ti mee a. A 3 Ă, 
re fncanii Fei e Pepi 
reper fn îmmei- aie 
e ădtaătu dă (feo eri ea i io sia 
i ip A n sri 

- “pr stepa aa . ca pai pe 5 soda 
[aa d foare” . ei tă EA a pei 
pa îti Aaaa .. 
Vasa oregano să 
..î ţa Doe ELL Pyi i: p-ppăi a ai Fei A 


R) € . a » 
Li | SOPEPR vta mia rmarg Ec: mingea 


Sopr=e cele. 


e lei pir vrei eta 


an 


pat aciicaai  aă .....g, apă LDS ep 


2 toc - org eee Li 


E perie maia iei Sti La „lee “egy: i 


gis far . m eleprmneree moi .... î-c$ 


Piata ! Date ap a rea peer pie 


va “pp! 


Vaz 


e pb, 


Sil 


PP 


PASI 


CEE 


| fi | [i i] msg A ap E 


2 iţi. 

A a 
oii 
= (a 


a, i. 


sf] 


S [] E Li PR + 
[ erp Dr a fre RS NEL BIB A 
Lă 2 PEFEIR 7 Ara (rr JE= 
e ) 


vei ecata d piine: mlm 
h) 


„amp 5, Ec 
Pra air Ni da „i dea în 
tim, > Larei pe 
pa) 
aicinmgieeia - sua sai 


DE IE OTE IDR a: 


dpi» nt Si ta d 
PET pipa ieri e e e PE! 
-£ mr PER. in. 


ee 4 pie 
agite: aaa ui 


SEMN nt jel Aa. 


i Zaza Roi “A “ic E ad “tr: 
ei ai poa a - pori epăaneaie 


tP- i Ema te aa peace 


3 poor eraai Zi citi cepe aaa 
| e Pi) 0 . 

ame pp . aie i Apar | (Capa 

_ = A i 

Te iiteeg e? - sets tr: las erp caer pap 

ana [ee 


E ae În aie Via ÎI ceai pă e Cr 


Ea i 


Amperul pere ge age ie î 
ep perne 


ns adârreaia e Agapia PE ED [ia er 

PL „t a Sc 
oaia cre pie A su il pezrrapia: [empiem ame 
= !..- va. 


ete e ana AMP lezrrteraz se pp ep”. 


E PR * 


do. d - - PE hi - 
mo meet anet smantana ami sm ai e some 
- = 
Ci Ai i taia aa? op: 2 - 


ca 
.. DP ae E ai - De: - pe W. 
- a... v Pai 


aaa a... za Aaa A ci : 


N 


DEPP a ai serena re pie apatapa 
ei; îi: “e ir dea 


[i a. TANA a ră ip ie Pta 

tri DN Siconz al see pei rr be 
„n Ahr A 2 a it AI 
a pp e pre ce venea asicaa. k 


Za £ 2 e « 
Dani e alai pre PIE a 
LăL) Pda PI + pietii: ciă -.: 


rii _ se ae » pc 
E să Rae Sepi Arte 


DI atat Zola - te caii tt 
LE pa Merci man ee 
camine Pi cete ie A că 

si PRR at at AU ia 
A oa a | z 


ie. rr Li La gr pp 


a N 
Păi PCIe a 2. 
aa te it AAA ei Aaa . 


, Zu Pai PO 
înă d ee ip a ada „ 


e | S 1 
a Dă pi adiere ei 
a = de aaa AN operă (7 păzit 
ă gay - tr. . 


LU 
mt dt pai Maat ad are apți 
ci a At ... erai: Tuns 


i PE 
EAROVA A i jeăreiait Nozină 
PR aie ' 
pi mii prime fe a i genii F: 


na. 


Aia IPP 0>i 000 ax mate citeai cota ap iei de 


Po oa pi Li poem amemaglg tei mir 

i SN Aaa pic 5 

Dap Retea Taină oii =: A a La 

ar Ra către aiba Aa cai ded 
NN ON tr) ad at a i 

e alti cu -_ .„. ee: A RR 


..-- 


i rii e ac SN 


B:..—(5---6 ui 


bara: ge tale ARE S 
a. 


mt ate PERI 

. 3 =! 
i Rp Di e ma 
Z, PU) -3 


p cui ame lată mgb ri A 


us a i fo a. în Dmpitotigp n. ate 
. DCI Sa 


E] 


a tinda ag 
"ec: dai et 4 
ri pita rcs Lă 


PA i 2 or 
bt i RE, i „: 


.. o cat "N 
- 


ni: Pacii pe 


Ro) paria a. 
A o cate ce N. 
aia taci, A dit. Atat ad tez ana” 


3, &) PRI] 
iune Dont (7 cr în... DDC vali 
E A: pt ei , cita „ra 

Rae santa same : 
... 

aice: [f oaza 
Lui a 
Z . 


at m: 


pia ii meci n aa - a i i Fă 


pe ju Nb an e 
| e c oaia pie £= 
afet a ed n atente aaa 
VA 

Zi . range Date [Ei ea E 

L IPET e ani iti 
E a 2 a 

DOE ID iei 


Di ae în aia ina . vu EL anl acoriei pă 


=. meta Erape aie 
L IN Ii 

AZ UA ei la N 

Crezi dem sp 2048i 0080 

A Zi Dom Rp TC, 7 

m. n Drina dem . 


Sep geti firme e .: pe îi 
A . ae dia 1” arie trăi PA 


ETP oii 


fr 1 


sa EL voia 


f. 249! 


oaia je a ppt 
en ae Pete 

.. po... er . e 
fe A 

mi a vova 2 95 ae ave ie fară a 


mom A «zf fi Mit ps 
por Aia Rig id a - Rapa 
pi: a —-î: câtă pian caza 
pi erat (eo aaa le vezi lb ici 


KA poa var a ue. ee. 
, â . .. 


palat o a: pe mimi a l 
i Piti 4 - 3 ai Pi E 
.. 5 detii mr pa: 4 


mzesiia sal cete dota Sai ae În a. 


a mean em me caen, L) aa 


. . .. Na. 


_. pepe sta ne ape emana ere mm nn ee . 


Pai nege ape 


name aaa a-- Pa pape eee Ep fi i eat 


sine anna dp ama A Wopenne PET 
4 
-. muia în i tapet pa Fi ue 


n. ga au e doee epe 


cae i dacia 


.... ep 
peer: să că orez a Ea 3, 
d e pe Re “ 


-— 


3) de 


fre mii d: Cta 


ere pupat .... 


hateg ee pai 
...... 4 Letea PA FO-AIE: Sia Ev 


pr 
men oaie e ri vesgitea i cl aa 


feo o cec sa . 
B 
| E SI n ze 
SP Imn be emma mama se mag e masca sa area mem me 


RE RR 
sc.  p..: —efplracra ma n mer apte ke E) 
4 


... SA ti 
"m rr = en (Tdi LI Iei e ară 3 


ASE adi Iza a la ta MI ze polar a 
& A 

.* pat și - sa 

Rog m...“ ov.. 5] 


i AN o DR don. Ie 
Lasă S ț 


ne ma e Nm m ie aia 
ia Linia ac at e pă 
Bee pa TE 
empatia ji page main ca 
Etnii emis pla 
ii ii impetemie te pet 


io ..  . ., nstremresia 


. 


e 


E pi ai cn. . gi ai 
Ubnimati ai TU Aaa pi : să 


. Se 2 perimana 
n. o. v -. .. 


o  vasota soseau » “gas peer an mom ap remme ...pe 


Meg e aeabe deea zi se apemget: 


iz păbui i nea pp ra Î sv... 


ap 


V-a 


o x x 


peer ear d 


di tert ar PE lia, Migimni ice 


masea tea i area . SE ARS, ad 


R A . 
tac asi ear î Po mm ea e re 


id .. * +... 
da maine ata Mimi pe? 


- ed . -t 


vo. î.c.t. A Deea 1 ddr Rai 


-a ga aia 
“A IX .....4 ia cec meci 

AL Sia tă 7 SI a 
Doba e rm ae CS at ja mea e 


mm mom ema PE 


d 


[e etate pate: —p sipecse oma a acea 


pe atat CP ame î: - e ui. 
remi zmei pepe re “a. [ama 
t” / E d Că f 
i. A LE SIE * 
Poni mn ceea maraga me tea 


ea biți dopat dipiae a 
e: 7: , 1. e ........ sil Did i 


mai W..... E taia .. ii 4 “ţia (fa tr 
pam să ii Să n 3 SEA aa der 


MT neaga ee, cope pf A eenaea ia ARRA somarea se 


PR SE + DR 
cpt Măria ici 4 1. ..vaaa 8 mase a Pb d aa îs... (r 
i Ă i sie - Pare 


gt. ai iu 


v... Re mipprmag! - cm ase 


d. 
Ni bt i za du . 


E 
sai tir a Minele. A Ei aie i 


.. € rsmte ar oma srea 


. . DR 


î. s-a 1 AR îi ţi Ei emma a pi petit n vps î 


a a dei 


mponpeacepi? pei pane tt moca acea 


poor opine seote 4 sr sere A: 
! r , 


> ana ae ppm maree = 
aa menu vece ...[. pas 
1a. ser În ppaaeee aaa pepe ame 
1... ser creta dă dia ai . 


-.. DS seat vena ee 


[fe 


PR i 
„vs. Mac 
Î 2 smmeme see fr ri — Csi .. a - 
- pe ore o leii Mae: ms 
ui N 3 în di Na e i 
oma eg e ase mmmarme tge e fiara pole 
n. = Pgpteaăini ... ae stiti 4. mpeg 
Asa ae ati IE AUDA 


-. ză -. 


ţr3e pi rece ve iii a 3a, app vizate d 


mea « Po arme sa Mp iasa magma 

ta: „e R 

țr în vo mmm aa mate RA i d Pi CI pie Deir A. 
- PR 2: î] 


E a î poza Ei pirat În ca aspre 


(ast . pepe ... sir, sc... 
27 (ta ci da dă ...€ e atena Aa “fp 
e poe e app A Dogg 
AY Pe iri cor po dia, EM Co. 
[d A A Sep promine 
CE dc daia Cata 2 a 
iierobepreroaa d bnczla Se ciadtăii, iata A 
Si sai dada dă pa sali e d 000 cai 
ti i 
.m: popor Focey 


ma re ame 


pr... Za .. 


mo agree 


Moe dama 


nod i i 


PRI 


re e at Bam 


ard cin d ATU îm Kratest 
forme remi e peron pi 


Cada 
mom ete) nec. cd se pă Dame me 


N cc. 


et ee î..4. a mraei ca tai Pr) 
aeahgtinea pre Tr e d aici 


PS APR) ră pate qi intaia 


Și ata et faca Rat asia Pad ps 


& -a . e E 


iale ARI RD a a A 
ÎN atinsa aa a ceai văi AI te zi rai Pta 


..î. Agapia ADOR Pta a 


ri 0 A tt Za vena aaa piata d 
A 5 


fi Vo. tr, pr. * pane ă - _x n: 


=? SR cae 6 d 
steerei -ţ a ad au 9 _ A ricoizra 


n.n meci m PRR mona gr ani 


gr m aacctcaa e Pon me te n Soipte 
ap 
priit mm e RE e EA 


SE) * 
ati e 1 Ciu o... m aparemmpie “9 


ca. Ad 


(te pe mo sora ea ae 
E 


fie ci ate prope nrenaarpe: . ; 
A Aa ale siana X-a 


î .r d Ana = 


n sita i . cei a N 


ai demo = pă ui o . repere cp... [d odzepe 


.. antă aia pere ee mgieee er: 


ră Li Pepe eita ep 17 pa Aaa a ue 


ial . pi Mia E tv cita: apa a 


Lope î e. a. ari e căii Li 1 ae rap 
4 eg a IL ii aie 
pg poieni i a ..- 


FĂ poa mea ma a ae d 
Lă a Ste zii ză 
. - CA 
n veancboiet Le mt omega emo - . 
a te ce-a picat la 
Caomenasa [Lita d pene cc. aaa. 
rii X E od mai 


4 ZE permit amane aan re be 


sr ME teze pt: sa 
zii aAciz la e aaa , op prea a 
mo pamtică - Ag dei ziare le 
pe ie pa 22 pa: . sta 
seem amper Țrme ie Na ai da ..._._ 


PI) , ai 
Ponor Mee lamai at 42. pi 
rez erupe mape 26 AR 

ia . se ad 7 2-9 


sobei d cai pl a mi 


cr anioni a ar a + 
+ Hreeteia pe pi n... pici, Mi 


Magma e rpitosinene-- Armeana - i 
PA PIE E - sotia De ai i, 
Asii PL SRR: , 
| it TR îi 


Li Lig: o ta pa ; 


ri PR cerea aţi aperi , 
pi noboia per spete tai 


A 
i Stepa N. pa , 
pene pi epitet PE) A 


Rase Î ză .. pam . e ăgrleae 


e: aaa ii Sa ale Pee ec am a 


Z. Paid 2 38 mai pt d 


UA AZ (aia Voeene, 


Matu, se. .. re. i î A aaa d cdi 
a d a 
primă -tr mmm i catia cafea Ă 


3 
Prazogă e aaa vene zabee î aa <a > es fparmmt 
2 


bă 
rare agp a E tata ai 


i SE, i RR 
a oeima ace app = Papei tata DC 
i 23 opere ppt ere i caza ia mc n 
Apei 


n.n mu sai . .. sa ieepreee 4n iu, zi 


am strrete cl felie “pueeaa 


2 dbtliată | atata ceai * poetei id 


că ameg pi Si dea Y mana: Co 
Hi 


... rs s. ip ep Tamisei meta a a due 


ra popse adi îs... osie 
+ Y îi = bear vai 


fi ma pr ieei i iai ali 


pr a ..f pr: n.a nmaa LIRĂ mpi 
i i . , Acei atece Donmi, - 


(pin mo pomana dr - 4-a crem gina 


E a Ă Ma: ady 
sn. re . - ... 
pp per acea ea! îi i gi 


pi . 
-.. ee se a sa acei metan erai .t N ya 


. 


= pi 
Nae e PE EEE! 3-4 


e o a să 


E Ciao sa Peg tag Et .€ tigri 
meamttata aa.“ pd » grâne mos sapa s . 


Lara - Teae amermgdnaa - Do 
5 Analia pai - Dmnneii » - 


Li N te : 
IC! tis Li ind e: Toan pa ru. —mderi 


, 
PE d 

Po e a. menit .....? 

Na g -.. O 


... vempenera e: pi am i .. Cum sean ae 
SI gi at 

.. Dana arme anca ii pasi o... 
Porap te. y 


a... 


semi Ci vea E de SA . mă-sa o d 


mosamgi:: cerea Cage da ocs i ea ace Ă 
Reaper igiena miei 
opine ma ae pie pi. Meet 


aie mia 


f. 2501 


a ate ape a MD iz dt aaa 


meaegee “etiuregi cil Vodă + Atari 


i Se Sea e uta își *p e au Dea ip 


Dei: 


Aia re da = i 
mtaaai aice ei .. .... gae 


Die pipe miam pmezie FLe . 
Hâncua nea pe tre Se prtmă 


si tr ! 


era E: aa ERP im Ata +. PTT : 

za: Pi y spatii € zi lt . mita 

oăeivfmăcri eforie. lei 
a Ap ae (î Sa aer am, 


apege Îi aieăi d pate ro... aL 


A PE aia ia pp imi . Mea spa PR: 


Mama meige map - pad poreei E ce ani 


“otv Pasa 


E pa .„. E 0 PREDA tt dopat > Per 


Bta) 
tm . simea e, Leila d | & zoapiee 
e : 


* 


d rromi E E pari pF mă 


Pia [i 4 3 mass pi ia 


.. 


a emmeeapa Deea pe Secara A 


e die e E poezia e) 000 M-a . aci . 


ta ata 


n. pf eee tre -. | 
PI 
af i ăi pa, 
i i, ME ca Le PNI tipa 
la] [i Lă . Led, <Cadhti) La .u.r 


î.. 


ai DE 

Dome maia nos mass mil d — “e Dă ee 
.. Vponremaeaget mina cm e să a 
cp pemmnenerma pe, = a LAU o... 


a .. 


R) 
Age idea! sl, aci î..| .. i dă ... a. 


Rae a Lapenene ș “ sua SA ae gas e E că 
pci oa mea + atei mpa E zesi Edi Ta ui 


e emma ma 


AI î . - 
fisa cnpengie pică mei ep 


9 


moaca e ate ba deea. Re ine 


e - În 


See ci Da + 
me mă oa merge eee E ermga ee 


: Ni A 
u sea 
pif că |... uoa at ma Pe pam o irma e m... 


mia, [iam boa Ca a pc 
Pi a i De AR 

mt cena d a ai pi PR pe Ce 

sc ad al i di âr: = pă, .. ..— 


“(rr .. alai le: € ăla 3 fe d va pe 


m 


m Aa: pi îi Sie 


Po 


ae dama sa 
... 


asa uitare asi anl sama € E 


aie [cea 


Serge pai ., 
m mtimenieiaatiți ho 


i A) a. 
APR: p- La ” 
€ Dude aaei a ob ohm otto ae mmarrene mea aa oa a. 


aaa arene mea vag 


ietiţi ai : 
fi 


a cn Na 9 mea at iai” 
ca LAN dn sf m cip a A a îi i3 rm ȘI 


< 


e: ratei epoca ea 


Le “pp pipi DD sl = 
atuul La ă ve - . Li 
Zr + Tr Srem ag sa eee az i 
miza ing 


Tene a rea aaa a. j 
CE pemienpgole Aa 
[d po “pm Ara TA; tepi 


.€ 


* 


a 
La 


[de de: 


= re iamețrgei i "e pd d aa Pate > 


-—...... sv a îti masea eta s: (fiat € €r 


| ceuatta si - 


Sepi mec De m: top î 


[e 
“rm. ae „meazeate a tă Apa lie A 


m. în 
a „Ap pt an Lă LS în soma sa 
A ZI jr . [să BAR 
.. maina ați vmigpe:, A 


v Ta. Fă 


Sea ana amaeras Pepi - amcepeiţi A pai 


pi Cina aa 1 apă n. dee 3 aiă “Fr 


- Aj SIR « 
m... ran estaa satui . nânÂ. eiită dia ct 


SE 0 E 
Lalea, iz * Q 


Rey) ciitu, [ nitaăă 
EYP i) i a PO pi vre mita Pa 


al mda s.a, Ri a, 
da... ţe Di Premii 
CĂ 
"Rasa atac aia tesaie PO es „asreratu 


n Rt 
a Ă pmee met ... dgeae . PE 


95) 


“pp LR pă - mada ppt bi 


ELF 20 ia Hi nur tipe neiace “pt 
aici > aţi near seriei [PSDR 6. 


; n E | 
pă ia i ia .. ore aaa a (ere p ”. 


N opre 


3 Let ui mii nip-eeeva e sep ( ep 
za “e “fn pi Sa tame pede ss aq isi 


Dă 
pe tă a We. co a, Sea cip _ 


x a ma m moi: era ma ec pa E 
pă sari 


1 PR poa cva Ei Spa Du ip “ e 
pre arene jet” Ă 
. em cvte Sr seca Lă Prea 0 Si ati 

Aa. ta ata? ” 


ni pare ta, 


Li] E] 


legic vă e A mea fe LEI Se i 
Pa ud : iai dă [alai n. 


aaa aria vie d | 


. 8 a ceată e Ii a 


ta A - știa 4 
m. ji PE LE Ei oi po RDI . 
a te. ri Li 
LC 3 iai EA 


N DR Dea SI] 
ide = sa] seem 
.. ceai pă “tu D ia dă 3: 


fr + e + i neeup ...- Te ate 


. ga Î. . ta 
cz Tartu Am seva uaie e Mu ..vă =, 
ă „as? dna De) 
fai pl aia ! 


“x ii Di Mini 
v - LIN i “o 1 
DL a eri soarece Ma .., 0.9 
et 2 


fm tocat să - a fidea te . i a 


n.a. N 
namipizetetea rea pees aa) - (One rege a 
Pa) 2 [peri î. Mt. 
masţe d ia i] Tre nas areeci rob aa 
sd D pri asa j 


sm... E it NC 2 See Ri 
ie Se mega fa i APE ri 

na ta... .- er) 
pr i aptă 


L] . . - 4 
Fi mia dă cepe tree . eciirrr zombii i 


vena: 


x xz 


pm fr ... 


515 


+ 
PA 


că dd 


cau cemeea na înmmeree n ata cada n. [ 


ERE 


pa “ne 


hi [I 
mmme e apnee Arp Pate peer 
. af j, . . 


3 eng armat eta aa D P dota dec 


e mini ta mnat cdi Ic 

mn. aaa A poata ar A - 
) ae , 

ra ep id RPR pei nega [ă măgari 


nt ui - 
noii ga Preta Gat AA 


cas = at ma 
PI) poa aniae: 


ela) Dei Li Pt a au rea il] 


AAA AN i a ra 


PU 


Î a a . sea Sade 


pe iaţe n fă cai poe rep fps 
dc WI Macea mea nea ră 


ete 


PN ai II = 
na Sia Ea aa. = eta bu conu Aa Ba tă 
2 3 „A (ni 
oo repere n se met n pă mama cise ke 
-g: 4 . se za ate 


m ae teava + "egy 


ni Cant i 1. 
E 
vsâgana aaa iei o 


na Li 
d. psi 1, 
popa atu ama se da cal A LR 


mpa ine £ a Sa cate Ra 


Pepe. A asa NI 


i ps za îi tagma - = 


Non game gi dei sacii at ie tutecat = are . 

„Yi 
mine pian Peri ai A 
Ea „e - 5 


reaainata + e E d se: aia mezina pati a. 


Hit SpA m nat 


(ratat aan tag ro 
3. gre dai ir i - pă zi ES 
PR 3 pa. - 


ci 


Age [i cm fer a op: 
aa Dre: 


[ram emo: cre pat 3 masea” 


na iti a 00 a e &; 

Ping ep ic pepe pe mem aampiep 3 
0 f ț dă 
, ip ; y 

carea tgp e agp re a 


„N - 
„Ngm mata a ae, e 


pia ței.: ter: > A 4 
nas Poaa dl Ai more e că Ea ete. mita ăi 


3 


ce Sal roma bear: 


Vp mi n erie remvet zii 
: a 


fe a je se cur gti 


ra... um map 


at sa 


at 


i, = se x» sean ra a... 
pir» Li A paz (e a... .. (î [E 
Pe cena 


Pai iei di - mata vera i! [Led 


mem ppm sr Aare ag ai . i taie 


PE îmi 
se pi mar ame mase SA va evena 


a - 
Sepii ! ș E ee 


smmapaaţii „rep m sas pat pre d ct qi 


PP în NI E = —.- 


Zar e sii ei ie m i iri 
e a, ile zu cadă) 
a e aqaime 


1< RE ZO IP zi 

emana a aaa e Iom o pompa ami 

s E A ap zi cc 2 if 

SA ga. enă ami mem = fi 
“1 7 


-. 
mpi e 


0eaa ceia ama zel -3. ai 
LI)  coaa [că 


m“ ape » „“1p mmm sa pe 


Cadeeriisg i fa ii 5 A pe ă 


ca pitre 


ai jad Pr) 


La 
„| doi Leea rr ponaci îi Dai Inca arta 
Lp și] 
prana dar 


» Ta Ii) 


ph ft (nt ati Pe i) mem piee pici 


see. ie „Y n. 
Sal Ani -.m- meet “1. gat nat că: 


A | 3 
sii Gad A E abate. Winionza? 
men rar ez 7 amin aja pr noi 

* ela [4 aaa 
mem enie pi aa... a pete e. 


cgee bie pi fn i 4) ne dei 


A eee poe + 


reni pa -a: 20 
LNS AŢ: sape eri eo dimtaa 
+ i) LES 

în poeme Monet natale fer 
tăi a. mi £ A aa mnqp Une sote să fă 


1 "co ad, mar aer a ger pie îi ia “za sară 


ssd ri oa - PT img ge -- 
ce A Meeţae te să i a 
220 ciot 48. mw -: 


- 
ame Zite 
a Pi 


EI “tat Ptți oa gr 
îrega Li 


smcmagi e 
res dd pini E orei ara tă oleg 


_p- 
e, 


aa a: 3 spe ți ..x bi ă 
pia gg îs Su e iza egai 
A o = aa: ai 
: ae pe sala a” in ui, ina pasii ie îl 
... iți Anal ma dia nt: PoE ari 


—_ 
ma 


N: 


e. 


pia pt me parent e a izegriteaat 


3-1 cata Tae an. dia, Ar: “3 
di Aia Li 1" 4 


i 


Ea a tn ge i +Ț, 
pt El fut Isi 


FOTOCOPII 


Ms. 43809 


f. 269! 


“] omega ie 9 16 Ptr pai? ui 
LR Si] 3 pă 


Anita 
misi gje nu pipi la Sie 
la rprgii” 3 ce Jeprrespi md îi pre.) PR 19 


ption tarta 
“pr d ia dă nds pă fi PA 


“pun 
Pa: "pp won mit pi “erp 
ata 
sia . „ema aa + ăi pda e cocs 
dp ai 


sf 
2977) sp piu 2 e li 


pepe: 


miau, carma 
n 4 


Popas che anina Popii 20| atare 
paid da pafr-a 


n. “na Xpee suzi gi rue 
Pa 


A [TR Zap cnd 


adi ie laic ali 20: 
gi ride) 
6 med, mii pe 21 


liga a retina În e ie 


bi 


a ti 


pt 
iv in ud po aci 
| fier. itp A alor iei ii 
tr! Pe cari Serii fiti e$ Zr ai mad 
: pin 4 Spent isi Li | 
nica: et Aa suprema i A rj mile 6o. a e ti 
d răpire pie, prbapreeie | 
Ș Pa în) pa lua) pi LA MI , | Es & 
3 pp pt Fisiere le ph cau MINI de Ra 
ni) pie 2 pr JAI (4 PE CiMocaar | 
pin Ra jepei atare, seta i bine A 


Nu pp irită ” 
Aaa a€ nf PTA AC PPE Tae E Ai IE: 


3 
? 
A apă ici tape spa nina 


dr 
m i ca Adei pro np “A; poi fn nus i a gi, De să 
aa 110 SEA 


ET ALEA Prea căi0P | meet euctaa I 
“pm pi crin pa Sa i d 
DXa 


a? 
gata i Zpi ap pezeopa 

Pia cati, 
“est în 


i 
iu 
i 
| 

pitt: | i 
cn aj RR PA 2ş! 
| 
| 


- -- - 
ci ri it dA 


a 
Pag aie nat ai ae £ 


ip , RE 
aa Si ici SNA şi i ape tie reme Be ă Cin 
EA € = ADN Id 4 ş 
Ja r- K 3 Zone e re dle tea? ii Tep aie prapăe L i 
a iu: mă. 9, Te a i po e ii 
e a iai si “pia răi pepe: . sie 5 spe rm aa, ue 4 i 
Ta ze + Ad gi 
8 E go ee ui) e amd i ă PE. 3 i. 
5 (40 pa). i, [ză [ie? îi “m ne ie: pe sii i ase ras e PIX a ie 
a 


(9 In 
pă ase iri 


(ud 7 
mil: pa Afara 1 344] pg jai i 


rue Les ia 


A A re pasi i înpei min f dim e Die e ea 


pi a N n 
d i Si 2 noii? si sie ij ic Îpsa SA grai 
“- Da rape 47 .. id ma, rapa Ă Sa PC 
A pr 7 ir fagi (ni ip sala da a Yi Dap . epoi Magi di 
i E 2 
poss)a Me el sec PTR supa ăi Aa : 
și PASARI A ap pa iii epopei 
şi PREDA Sint i di) 
ŞI 1 A BI E a.m af hu urit ii Pas Sc nare Sha de în 


ran ra Di « pp pi 9, 


saw 
cpt i, 


d fana, 
îje sl. Dee ep An 3 


E, sf 


De Sg N 


asc pciaj ja IA freaca 


he e, „N Mila papigă peria [i 


Fppnesei] pa fe SERE Ie Aa FĂ Aaiiintai Li j 


(să) 


1] 
bă. A 


ț: 


e(. seri Tai 
ma 


Cp 


"Ar ai ma 


-c 
iii sac fos €= | 
PSI 


Im Pi Aia 


pe NAPE AA Ei are 1 GA: 


EIB 
5 «praga Bu cirip gl nara A 1 
mp mir pr dana zii Y, 


I i mă rprcajear ntpd, pod jaga în a 


jr, 
aa ai E 


Și. 
n fiu? ja spe Imp 
Ta Pi 

ave cat mă “pes 3 fan 
- + 


ai pie | Ia 
ș! Esi LA 
si d Pine în mpi popi pina pat 


SERE 
BE, age a 


î = 
ps 1, az 


n pede A 


NI 
d 


. A reTeny. si sunt. | si 

Ștei sp 2Pzangei 
Ala go pe) Fa [az Pal ri AFA 
ca Ferenc jmea5 “ppe Cp arii Ea 


-. 


sara 


mit 


519 


hm. A 
Cor ae dată rate i ep: mi 


DR - 


E rupea tape apa AL N o ELE: iv 


mă, Se 
ALA pri az 
Pi xi ep tei apă. Si eitte 


da nana) 95, aim ncSarţ pu agii a tii: < 
f 


. tăiat 7 pe, pri “ha zee ape pere. 


rapi 


N? ua ză tag 


Pi 
i L - pp + 

i Îi i = lei scap pe LC ti Pre Pe Zap er Pi 
ps ca alde a 
Sa - a pag li ine, Arts 
A ei Fer: oma 4 gi Eee Eat 7 

+ i Mol 10 me rapi tr para 

3 (m to 
pri rm dm za placa .. Qapontaaă | 


Te pr apa. Zi "mp N piper cu 
Ti și Adu Fps db PU pap "ri ? 


ai: Fercpț ap . Ag le cj 


= e 
pur „.. area e ii . “Ja 138; 


PI 
i at să 


rm mea da Ye "nu Fripeagfei n 3: e: 


. .. “v pază mă, e rata se A 


bei ra 
- = 


Se a TD 7 
z ra Sătmar me ps ca T[i re 
Der 


ef + ( i pie, i ai „tip peri: x 


. i 
me d, lama mepreaepl m «+ ase 


ji iba pare a nd. 
„eee Fade prag 
e A 27 Gap PS pi dp n. se e pd prigastăi 
, iragrăgeăi maori e d 

a. S 
Pe It 


APE VAII “7 preia eta Ș Pati 7 = d! ami îredean: 
Pe e 5 


RR E 
. 222 aa 
Ira a apr RAE DR E pe pp 


2 . pr iara . 


PS A 


o a 
SF ep m îs FA Srprn n Taia 
SA: i) aq ZI - fi gt 
: 


Te clerreee a si PRE ai + 


nijpoageseiă s: NAM EIA me pisi pu pi 


pai, 4 ți ne ii 


ata 1 i | 


Apele dare E prepgry 
[9] 
mona pre sa, pam “pi aj . Anei 12 | și | 


„A NE pi . Ar “er DD RA le etape pir e a 


N 
UE: 


aaa « să de Apasa «a pa si Sa e da 
ag 
2 mima pete - sapa ie ice ant 
b; 


v. 


Popi =) Că 
4 fana lia | pemimory? Pi Dar Ip a 


DN 
„. dia 
| Di m Spa cin sp asi ide 
= - 
st mai e apar ef mii i 
pag mer JTI SA ă 
€ MA rata be mite i aut unei pi i 
1 43 ş 
„TIT npaogăe pes se pi î. i 
bsi poa gi m pa ri fa 
“iapa ; A dpi gi eul [A 
Ea | 


za mie) sanse 


„Ci ile dai m) 
Ls - d. 
pi di: LD] pie ae ei 
Ei mp La Că Pin pase peer, 1 
page Fi Nr ie Re Pai 


2 7, ijre și TI sa pepe cdrazrei 


i i 
fă ua, pini 2 poi He. ză 


e A e grip cp pe a.m II 773 
sei dap se Ctti ii rd, 


LE caen + 


n d MIE, CL ă ae 
ir porii -j ae pai, inca [i i RR pri poe 
! die Tae nat zi) PR 
| ed ate ia / ia 
i ARE ga ; 
, .. Lai a. 
ze IT săpa Și Ro a El A vre pp 
” jA i (1 / J = 
5 
i 


e iei 


7. pal piata 


i 
| eat d s 2 pa 


ufo tele e Spin 
& 
în ni xra; 1 odaia p ial dA ai 


ş P, 
| rea o... ME Apă SD rasa mir 
E ai 
A 


pu poamitoner e fn 


Ip ceea 


. PR 


ly.. dl pa ol popi 9, Coe ame "ZD mmva at pere 


| srp Iu asa rpă 
fi oa Re pi 
Da A: 2 epafezi sn măi 


pl j. 
at maj m aer, en sil 


4 mat did sata A rama amape îmepin- a a] 6 poe: 2) y f 29 


% i : S si 3 i d .. » mr pai 
PEPI Ba rpm ad Aaa spal se ., i fr“ |” neji t. RĂI, 
ste îi sl] 2 pri ja deea 4! _ fi dl 9 4 Aa 19: Se Pit, 


Ti, tcapignatlpi mii. cau Fa) ap 


pie agmimei La mpeg evăfa a zei ..g 
capitii ua a zii sai > deac. PEN iam? - 
. 1 Ai 
gin otpioe pase A Vineri A, p Wa RIN 
îaial iz poneaj pe ps pai Xa 
iri Sg pe SIT DIPI 3 
Fatima azere mi “A sI: pp 
Titi a gpiati SIBI fi ie iata: 
aL 


i DORITE zi ră 2 E dci nu 44 PE 
dt oc SARĂ apei mgidf. sa 


ut 


£ 


[a) 
y PYRRE aa ii: pf. Goa 5 ce lasa en m: Că 


- 


pi 

22 PT £ Ip: aa, LE n, ls pita ce cd pei “pipa 
sir pă 

ai] pt Kapo i ia fe je 


na e 
Aj fe 03 


A 

angelice za. 5 pa 0% pas 

te fapte “9 | şi An UA 
rupe incapea E IP ae, 

Wu Mp, Sau pe DA arme: iz e? a 

A mila] GtE mpi a beculaă je SILA 


. 


Ed A 
„ni ..d., Ci 0 A bati sa fr '3 Ti 
See. în me printe Ac pisi se prăpr 


o efa 97 “pă: 2 acopfitinpilera 


ja seaee[] mâl ei. „dai A old 


clear pl me IA treaiai me: Ar. 
mi, 


A fa 


' 
pet Sen miaiie 


521 
a f.270r 


în st indie dada 


LI ri 
iz, met „a 
a, . oa 
i d : | co 


Da 
LE 5 tati arh ae vi Sec mie iod 


iii pap 
(o oetca, vepeţi rute?) LI poa Îi die al 


K] 


“ 


fese IN „Say LIma cp: pa ai, PY CaTa: 


9. me yfaia “A x azi oja Asi, aa 


Ş 
SA era Zane Tată. - pro da 3 ip Apei pu: st, alo) 1) avră, fe pa i pi 
00 50-9ti If e a ATI, pri SpA ADI j 
ca cap: (o pala p.. eva popas PP A pap nada ez a ATi „79, re [A 
SI Chain ide | A: ] gigi Ie i ; 
sem bae e Digi is - 20 ne. 2 pi 4i- pepe. copia în Î aaa Ts „Sea | ? 
a 3 
mile vira a Tae îl scză VAR a pert d Ep Pip i-au JA nea ci he d pr, farm, d, j fe ari aa | 
a i Dida i 
A 5 d. [3 
RA 205 mi. 0 AA: v pir Pp sui) EA Pre cps Gnaepi) ta 2 | ! 
iza 4 A Aa mei piper nani Sacra = pe Îi nt pipa sefi pete eri jp | i 
IN “| 
“€ mânia Tm că m3 manca pie hă "47 FA Aa lae) „Ni La) “nf PP papi nu, su fi N | ŞI 
U): mt pen pp. (n .. i II e) Pă A AER i 
Că fa = Sati 4 SI .. dus [i “cup meerp 5 a pl i 
alea It pm fe mite II plagi apa în di Pai * Îi pai Lat ă j 
i Ps iri ! 
peer ai rpm: m ci fue 7] Vita) 3 EA E Arp pe Dica ar zu refren, sua dale Ri re | 
po An i ie Ac Ai [3 a i 
ici, i cliaala ie Dea]. de (primi N de, piei a 
„i BE aa y .. sect ÎS app i : IP 
add i "A ma Ice pis +? g a al) . ă i . - | 4 
nf E Papă 47 data sa Aa DU aa i “e i, ă | j 
5 a a) a Pa dfrt fad + LE 
cazat Tep pi ar a Xe go mid msi 10j% meu m din me re ile aa Aa Liri | 
ec 0 „să 
p Tali : mpi ea cae) A ap Tale Asta Aj aa : ! : 
că i a 2 ar ț A | ) 
md a Ati pe ENP3 Aa Semen fa pi: 113 (54 Pi 7 i Rit Popmat e £ rv/ pair că ha : şi 
RE SI rd Pa) Să di i dl, Da E :: 
“pie ae CEA cps sfiit it cizma ta. ere aaa 7 PA SR ni șI 
J zi ÎL su 
pi în ra AIA. . i d, ra ian sm me 7% îi n SI: 
Seo) LU PI, ai al MEL A Ape papi Tei 
i Sa nt ai ÎN dă : bi tag: ' . 3 v ki Pi 2 
i Ă if A» fi . d PU i map Te pe A 
îs, i Pr i ae pa pi daf ru An Se aaa e 
-: 7 -: ' 3 ea ed Ps i 
i wi. 3 E ca II, +1 ANTI ct lee At Ir, RS fi N 
Â a ati “na ni coala aa ge i ERIE ie) ză (9 Ade „ Se i E 
A ps 07 ăi tate CĂ dai e 1 ra 3 dă 
mese ap Mad 8 f: Mi i 7) PC ret A Pi ui i ie FA [+ 1 “ miri zu Pi n apeată. Îi . rev 
? a e 0 j eri A A Lc394 
os pai pre Ap ni crai Ep 2 “ 37 în ele AI Pau peer a - pi nm pleă ia 
atv sie Ri Rt pe nege a i Y e CAR 297 a ADI ez ta Muti A TEI Tea | 
ANU ANI o apenatai £ Și aj Ie ă AA RD pie) 


ca 
bă i ea 

psi: n LE SR 2 seu re A us - Se d ma desi! , Ar, Coma maci, ai PAR 

E] Dă Pa, 


mia în pa 17, fi. dee 


li 

| 

„anis 2 de | 

| 

Ip ape ae ge îimpăe - răprerupaăi-să | 


€ [i îi 
ja Ei aa SA ş Sta sas E: 
SI a aaa SI, ș SA Peas mpi amapin ieri A șa 
ot pd cs, Ur" fe Je i i e Ara perne “rep 2017704 , 
PoE + loa [Apa za 7 i 
(> area cop car Ci e re „i n pdl La Doo ini AafA. i 
ii aj ' etenă pay ÎL dă | Aa fi arăt a 
paie “pi RR, N a E Si Miu 
a u* Do, manea pi pina aş ja i dia 9 Di | at 
Pai , 
mai (1 a Po] pane | Simt 7 TE ia A > 
i a iar padaă ID e ec cul Ami vi A E dea i ȘI 
3 Dă 4 i 
| me .. repozpupt | opta is: EU Îl prana a; 
| Rp, Popi Dejeu ase apel 4 NP Fo Une fii "ide or aiva, 
o si A.B 
sa, x gat, armei e d ae ETP pas P idez==e J dp e Prestari prd 


pie Supreme dm pp mape + fir n'a, re iprae dela nf mat A 


Pa 
pa Să, “da e als ad ii gps pp: rider 
mi eSapi p "ul În AARE, te n 


i E! mei nripy€. Ju 7 te “papi xiaj 
pe, “fi arnptul fs? E e maj 70000 sefi 


a Pe 
jap ne p E Te, reemarav ATi w 


Ia ni 


” „N 
Oeeepăajena ps d, cnd paeă ej FELIE 
e Tg pietoni Perii apa mă | 
te titi pol pp (st lat ia ii ii di E 
PA . Aş pei pipa art ara si 


Ir, 


„n 
și e: Po 
3 za FIE [d 
, iau e îi legi z e i iat d a pata i deci | 
Oa aa Pe 
E i ieri peer va ” 3 = 


maj edi ft pă 
aaa apa ete venetia Pi TI pb 


a ) 
fal „sf € repeat ăă cps = 


4 


„, Tipe JP 
mpayrie 
4] PSR 3 Ferepeej add mp a da şi 


o . 
> snm 


a fel pe dpi pi e 8] ra tt) 


(port 


ia npsci Ip pe Bunra [32 
ic dit 711 o LA 
i (15 dat iati ?j je 
e ptepejbgjrmnei mon eţeugg pg) 
Ei 1 zp+%7j A Sul al Aa 


A ea af E papa” y 


pi Bediac pi 


ir aj] na 


i 7 pi ANi A DO ergo ăpreri pi 107 tel 2 e; i mana Îe pin Ci aa free | pet 
i Aa A pm er pat Sa Ye +, PM în ces FI] pofege titi «Zei Psi si tă id a 
ji zar praz PP et ia ep revenea + 1 apă Că rien pina i 
97, „cari aj pence deal ra arina D i 10 a aibe o Moti An 
>. a 
Îz aa 9 rate tava pt Ep > pată ip a ae A roze Be PRI Di 
Lai .. - E] 
dmmeta m Pama 7 Imi + Rail i Oy aaa “pri E aia g Apa ppm Letea 
sait ; 
Pa pemert Etapa tza Fagaras ară cl i “4. ia câţi ii 208 n7: 
„t- ei bă 
că aa pupe i Mare ra ae pe Di mei pa 2500 A aia mpi Și ME 
| > : 
| e: oa “apere gg fe EA ge ză pdl Dam perii, pu negri ai av 
: i rapa jrp pi mice păi e A răiag ie iese 70; 
i Pi _ - 
„Der e pe - pape, priujeae pi a. na Et : se ji Anna tie ad 
. pe d a 
Co me 0 Dura va; prea go Şi mi: Va mp: e "pi e pi Minut [LI “| fai Cm A rm 
Re As ame i . ru RI! . ca 
i SE ai ar mama  nipotet ip pi. g. Ati 74 yf ui a! “| je ] Si iulia axa 
emite di pamee Dc ntopii ep ry „Se pepe pri î mpi 
i. d ia = i Di 
i Ata Spejeeaeaa fa pp ame. i 7 ae | i a roi pp ea ppt dee sep me - 
: E ? Ș aoav 
a. ia .. d Aa PE Sri, PAR . Gale “gi: [e pe 3, ma. 
zii PIE ul île i zii să Sippza =7 pi A Pa atoise iba ra p. i SA 2 
e Ai zi e PI RARE Spofa: 
n i 7 Pre pape în ir nrme p. FR A, Ep a 1" Tps Die ii Ş 
ra ! Bf 
ENI a Zair ema minat (Ai es hu dei zeta, Pi 30 duri 
ie 4 pie să 
je a noa nat Sea rege Scala Mp porai ae] gepizta- Asia. end pi mcizi 
, sia ing Deal po pie Pt bei (la zi sade “mpi UR ns, pete pie prea 
a Telega Dia antim A papat pepigă mem e sai 
pete PEmendepe ze Appia mie cs n pi EA a 
apara amin ae sn pat ile „2 2 Za tr papetarie zf 
i - EM ME i aa 
PR ae sia) îs. A da sd da aa mu: poa ej bg ete d one 7 c A: 
ii pia iii „Mila e cra 5 Li vs VA n < 
LEI sg! app le mn...“ ne sfert Bi 009 va: ay e î va [i it i pe, 
amp ao ep sn răi sia ". Atel A A | ppt . «me ua sp 15 dy E 4 ia cante ata PO 
i Abic pps, apoape nfs pa je Anti mita nf pe ra d codita Pa: 
Li e „pnae pe i Hai og ki “fi ici Pre pi reper Sa ee 
> 
Edi pn? re ate a Dă alia aaa. -7pmpe PR 2 sase Tiges 6] spa Sal av 
«Tt x Pa 
"dpi mm mt a gri 4. Tiimi Topa + Le. ă gi > pietii pere, a adica 
i n. 1 iepiej LA as ră RE sl arii i d otragpritai As feți Cm 
(5) J Fi m. 2 
ji e Pat at poe d, artapesmats| suie pi hf: Cnejoae, LEA d/a 
oa d cai Pare e Mi :B! Si (7 E a : Pa: 
i « Rica n . 2 ana pia . d: 
ae ae pd E [ie vw, «lIna (n “cp st Pia 
apa pui că ke js: Aaa ÎN page e! A Mae ai sa ep Cati 
an:rt Pi Pe d - RI Pa i ic A Su ai Ri 
[= 6 da șă prapeprme o săpa 2 era imepeepatfa 
i Pipete mata fh- anii d je d erepe rugetipej apei neo 


DL 
N ne ret 8 +a Ala ded: Papi is PE APR 


E 2) 6- Bi pe ester sta 74, 
TR pp .. aaa ra xp xe iti, Pia 


| 


Șnomng, 


I Na Ia re, n „pna [pe 
+ i aaa fă ape Tipa 


Dle age Stanga re. a Cegaf a 


it 4 


în gara so, 
PPE SEI PRO ez i Pa a ma at m aaa 


f.271* 


Ș Et a: 
Hâtap fin pe 


... 


Ape “-gpe a ra PR map po iC năifhus 37 


- 
moi gtae ruj Cea oare vi măp osia. * 


af 
- pe pt de În mal wi niheizargpZ [4 


punem “fi 


fi 


pina 
“y 


i[immsav, Moat dani "va, 7 dot adi Li 


ș. [194 Le dai TE 


unul fos spe nenea [:) 
Art dala ae ca cimp în up, 715 
i/ame di) 
cărti ESTA CO motel aa PIE P>: a tic 
pipa patru 
Spa, PT dm taie, Bee pre pă 
fi apa pi Aaa poi Ps 20 AN i e de 9 


sie At da a i poe il | 


DL îi ai 
poeaintaeaeă 1 pui, es, sare „a di 


“nam pt rotoare. imârit, să e eat 4 


E 
VA Lu) papă je tii: a ntfiisi ji A nu” 
as 


9. A iii a A 
zarit] piatra ie mpi 3 dz i 
jeg Stasi “4 i, al Ne pi gi 
cut potent gag pe * Ie i 72 
ei meieiă, jeg Cai ni mi 
A 
E a, ET a, ude ia a erp ing: 
in. J* maică ms 


ne ona js ay ring joia ps RER 
Sb dna A 


a | 
i da ali Tal în piit pl EIȘI ir pei fi fa i 
Po “| i At a . Tae 
inu A at pa 
.. osia tai prrată 70 Ant ne jgett al pă Re rau, va Big e fc nem 17. 
mars. DY ta pr + Tnndnă a 3 manta fi mi da, Pi N tAg, Pră 
fair Ir pu n P Ale ae ama mii m 7 pas i) ao pi 


qos De PA pi A dy [. per il, mmf îP fie 
iei) 


pr 
Ta. piei SI iai vant + + ana 


Pena 

N egră. git 

e spus mi. î“p1-ă 14 Ana] 11+ piu +] 

î.C Fa Armia Aemmină vite 
A A 


Datoria e 


Ver E 
ji Tea e ip Pei gem 
0 capat i omu, rau fe Pt air ! 

piei Pati Aa 


Sai TA piete ăla sate sa “"p] fe mix 


& 
Sa, Eu 
FANE 43 aia a pHtS - Ari m: mpi iezi Sg + 
iu a 8 Ce a A prose II bul, dă od 
Ra Ji se sep re Dante te Ze di 
a ME 0 mi 
cr. ca ct ai rima Saar aj E e [d 
Pepi Atat i dai 0 aie, i 
pad ii . 
Tes pr emengta mii l 3 
E: a feo fă 2 st i Nope Ea Bi VI fir a tm Ai 
„i N 
repere merite. „ra ie aice ae 
Iesi, i mira tr pet Drag 


mt pe, TE a d LA neipu Ie lea, să 
si dag Ss np ra -c. . png 3 
ji: zu dai ep cita: E zii, i 


speta ao ete a că rain Pie pp 


- 


| 
duci pi A CR IER; Pi atm 
ip şi pf | 
Lă ETA tears sh a er, apt Apă Pi f 
P n ” SI, Pa 5 în 
ne Î. fie aa ea | 


ea pita za les o fat iti) pă 


ja n. ta aa) A“fi id pl eliza spe 3 
mari. cea ra. aj iti oii 


pic Se TAR “uzi PA tun DD Ri 4 


pene Sparti i cit d Ian, cei 


Ai 

“6) Lă PIE (a. î bă A46a. 5 
PE ai Pe e Da e 

v Ș O! N 

"i oa i .- ja. e a rd ft 


s 


E Pi wii 
un ere ara Pele ip „Y, i Alia cp, j 
Li “pe Ruj Ni Lai A 

7 


“H: die tare 14 "i: ru: 215 


L-] 


B sf 


i Sp E a ai av, Po ra: prof MA A SE Ă 


tf: pr ecaa Piz. pu Bor: 
res ra poa ptis; i aici Mici spe ref 
Îi ae, a “pi Can: PSI, Po mai It pr 


oi A 
ce ve pehd zii i) ca ay AN - E AIR 
J- 
opace "sa gap Lasă i 


ii e ai di iar ae e pari 


i A mm ae Pace = pps pat, KA ma 
min Pg pe va repeti i cata 


Ci a i 
dm Xa og piata mii 


seg tdi 7 Na 


pri ej pernă "Cc 70 pis 8 da 


re PE ea st rau, “p .. AI 2 
fie pn pete "da N, 3 "Aa 
Asa ac ay „Tnbona sua zrgi Apr NR Ta 
et n suf 
i Aaa gl al zii Arne ap 
miros min ajat cup of « și als 
Da + Are ca2qj aaa) atac, niz mea pe 15 
pisicii igaria 
A 


- th 
Aplimota refer firii i, o primii pi 


great ss metil, li fl 
pt al i 


- 
"e Aaa: ti, bei 


ga Ti 
A IE azi ini se apt dt 
res a, „jeni Pi ee pres pei Sa 
Slide Pie <a plagi pu Aa A Mă, ji 


cat mi mt ci ei i [ri RA să 
în Y: < > a pe ID a gi , 
3, Dă Dă 


Eu lea NE tu If. 27 Ai apă 
AU ESI pi erei ra a a ta ja 

PP cp2cia Su E 9 MARIEI 

E DIA DT! rege orez prag Pip să 


a al 


ză 7 
mI2 


a ii ali - CXE A jepe e gag 


e: cap, sus, antim Peg ape pda bn CE ia 
a A ARE, na EA  Cmsaeae 


vei bit 7 * 
d] 


iauij atata, 17 oo ai Pate i RE pa RI A = 
a - 4 E Z st : Ș , 
aa Li pe A i a î. : A Si z: 
Pa, e aie - Kaperi a "EI e Mae Re i 
a LL îs : | S, E, i 
cz ay http imi mie UA Ă prag j pri ie rapita mii 
ip i A <fr 
etate cun „az serena. Lei ia > ; LATE Ba. sta E a eat VI Dica n 
4 d mun; sd Pi Aa Sie it 44 işi a 


pna. ea mpa ear e ne E ea 4 pisi € En Et pi sia at 27 cap etc 


j i DN 
ptee prea see ref ser Pi a VA a păcat. ciolan dac h: 


110 piei ed+ Dj mauri prapet pacea 


at Ap i mag aur, ura: mp Seini 
in sase cv Pen prar decupate pi 


SI fi 
pene ns iaenee Tg grgiie si i 
Pi Fir TV | 4 TINA 
Î. . nfs: fi . f'$ 7 i-o brtsigi Eee “o ppă ej pere pre popa aci] Lă 


nd > CR at rs sk | we „Sa 2 csct A Aș aro p 
J Î ppment- Ki Tomuta f ] see rup DA p a EI Au ff pasi a 
B ma e 7, e > mpa ca 2a9 as, 


Io ate pes! Dej pei cupa, 10j i aa Ă 
jepiapai + Deaemmaremiă je p ATI Li mele jeipi (3 pepe pei pavat Php 
Să muep anis <2j ij 0 mpi m22 ; e aa Pio “far pa spe e ci ai 

zi i LL dai died e Yi PA 
m + [d ga | Dans ce +4 Ș “per +pâz 12114 i dea „bla Dia Pacat pi pi 
AI e) y aL 


at: aj ierni Daia pă DIVA 15 ti capia pna cap E 


ide E i A 
LI det ee Qrecă sa Asie ars “spal 13: asaae Aer, ape Pe E ALA Maui i 
ata a, ee Foii zel: ua e DDP să ue d alt su fe 


Li edi ia inf: 
Lapi pupa Amy 


cz: Ant pt fai = Fucaree pe să 9 cin ntimi. prepi 7 SIP 
d - - . ŢI 
sl IO, za, 1 i (| fa FR Fi 


7 dida sti sa i At ui i Sc pi Uz d mesi fr “Fin e ela «pe 
papă | SI Br iii 
pi Aia Pyie ii Zenga sa Judd SEI 1% „Să î ilie le Aripi ET 
na E pbatti, (Shppmv pb ra 2 răze, De a jet AUDI 
pr) os ameiță «o > eco i 16,13 papa mifisi ta e Aa Apa dal E i 
Sad AT pay tat sogepiie 3 Zet is i Ii apoi a Pip, if 
cpprâtese a mase ppm ca einaf 54 f ce e Al A mei pe lasa pi 
i Da done Ru TI, 2uin Ani PE; Di) e _ 


- Se ; pE3 A Fi a air i 
: (| ii, : p 2 : E: Ă N ( dh sili ui 0. Io îi, îi vmacufipia mereu ST, 
DR a d a E e i, = Cape E RO rare cau st 
i dai oa, e e Ri - Hi 23 Își pri DID e i, 9 Ni : i 
' a da Tr mrd sa pd mite pe Sp su ae 
di beci lagar bata 
| .- mata ri 


cp A) mii “pi 


pgomcc + Da feţe ct: 


pe pgai 
fa „al Po 

near i3 „8 a. KE. 3. IC ia 73) a 3 mânat SL a 

= pe pre pes fi” 7) + pile 

„ppm arin pia A d? 3 mapepire ra aul PT 

ENI: fermei ir AȘ mea cocdey fs. Dem 6 membra Fag Damas Îrtrmegră 

pe SĂ d ap = ce 

pi [i E ăn, Și Inge fiti pp apt metis mea are) e 


c-r3 zei 


Hi 
ic: aa pci eta ph peptide [io cut e tre es fe paie câ adi 
| ă 
| 
4 


tii sat fii 


* st în ta ae di 


Lă 


2x72 La] pia - Aotegi pi catia 


iei ape itzi Pai cita mpi Sa ., pia 
Ni fă le pnimit, (e Top &i Fair 9 Atata a i29 tele în aronă Arc, Și 76 et Me pa 
mia a brmi Stv . pi mpmiimii d Eaerm« dintii stareț 
e Ci 4 iata 2 i, e ci ligi 30 mis mm rap Fa e Ieopimimti +) e pam ra 


fr Dl ca Al d Iizepife a “pipa ma Er m Fii pi Pc emal., e, mie: medie 


"p ie pri teppe a pp tt “pri Îmi gri] ha pe - getii 72 4 
sic sd pate îs. PRI ARRP A rent au e jr Za, cepe 


cca at zac te Te În Fața a2 7 


a 
i) 2 afh 


Ep iai PAD, Aa a | em pigale TE alora “roof ppt 
ia p Ata fue iai fi i petjap K2) I32 ie DAI d îi Tep Pit 
Gie. ti, si A fai.) pol 

eg fe că av €l 5 43-a ma TI minţi ic hm na pav ri. (d =] A 


TI a ma 


f.272r 


i n 
i 


i al, “pop Rdezte da rapeste 


rai - i . [iii pa 
[ăi SE A alma Că > d asă “i 
îmi etc mad %, 4 


Pa a) ” dA 
(Ss getea +4 E premi pipa ate mw -] ca mau 


4 

d. a “i £ (png CA 
e 

tac "patit, sue sie nem piitaa 


e az pe aureola, eat az ie 
vu 
jr Duprei age ăn bea 38 FA Entmgpee Popyridre EU $, dea sa pe 
lase, ia | m Cap pri dai pm fps 7 E va ee An i praz rili TE papua “ef prea 
marius itagţe em Fl SEE e 


N) 


1.3 îmudliv. TIPA Mă ee plar Th'nz caile Sl > 


f ef fiii Aa îire In Chu mat pupe, PDA: “rm cei caca fatza 
fose fpili feast: Be Cai Yi Y îresăq “pi ip 7 aa tare Ea 


ii ie 4 de a ep ui i, “pă La a pu 7) define 
A ital „m Ad 


Peri “ pi piizea Pipe Piipea .. 
piete! eter repre pie matii mi ta 3 au Perth die «j 
nr pi ip, pirati Fă er Li Ai Tate Prag. Moina cp 
see Ci fuc 


î 7 mes ap dă Voia ed tv: 33 10 aa DD sf ud 
gi -2a4 sl, et eee pm st A cui Rapp fi do da Duma. A Ms 
a“ Aman raci i d died rea pan d erat je pie iasa 
pi) (ap pes eictee 1 Zi [3 pi Aneta Bo az grip ui fn 


VITA, qi e d ta . 


| 4 Pa A Li 
fi E mia aa Hi. iona Mala A Vei +7 pc cei iii Rai E mina ăn da 
; fu 
mau DI NITTPIV EA sad zi Lă . A 
pie a. E ă a A 04 5 Aba Pi 12 fi mdmia he A Pepe ada pom 73 
37 ze - C mag, aj A Saam ra C arme pr, e i a A. na prana asid (ne 
pi ACIDA Cica a s A ENE . 
Tuzi Xa paote sia? ude mea frig e 13 Tre Ep rpm “7 tăgă fi i 
Ii cani if d e sp manti apel +3 Ala «e priza mA i 20727 Te gi > 
p a 
Ay jiu tite eminem ini tipa SE ape bă zip DP: pu 
i Ape ara. parea Bar AIpogr 14 me mape ei Cr apă. Pia Dai "Ei poa ragmaree 
£ E i Pai - = 
ao, mira magi erai AB Ifpasi e: fir Easier E psd tra 


ee 
pal pe a o aa ps XI 15 DZ 09 3 elice ma lu dn) A d: 


i 
ie menite penaj xi 7, dplezt,, fas Vp i i al aaa RED 
EA 


e boat nt Pepi Gife-eoei a i Pia i nd acea [o za 


ny 
îi | utuctuj [Einar al e 
SL zane i 
Lit otn r4 cra Î40 siteril LU fe Cute 
ti 


DI 
pf ninge rm 7 (V m ioan Dă 


V 4> n mat d primit. 
Li 


răi ea Pian epdenimai, y *0pc ratie en al - jap ta, 
la ci se 5 ? 50 d zi 
g „rase al i Sorin, ae Zei 453 n hp rea ring se Îmi. TE 


LE) 
ptr 
De 


2 
ve? e Pi i 
ee 92 ap acer cas, egale pipi pai îupi rGS, amd plai e 


[25 
pipi Cei ră 
7 m pd 
“Up aibe “€ mii Se Ar: + 
geipta paie me cea jan sui 
ga) Creeper Ei mile + 


fe Tila psi dai pin lemne i re 


i 


id) Ca 
iai VE ji 24 i 2 Puls sp? ago ȘI romii 
[i ctth ia - Again rome jpiea ela dup pă i 


mai Tepjii ni ppt Cmupg mec] ptmâie 
Pi pa 
La E cu aa ra pipi pie PNDR pita - 
i dt 3 4 
ga van dj - pan p 9 Eat plaga 


3 


fii rome âvaa 7 e Taapa sia ai *] 
7 d ea ai 
Si, sar pi mac, iu Tea aj rmag Pta 


E] 
AS 


“ cv ap, în cina Dad” Acta 


g7ri, „AdEa. 


a. i A E pe ante nf A cimpĂȚI 


Cats. ZI. Ce pna dai pi, a 


Li 


pm) popii? . 
ee ta 


prin marne, fer ia si 
a. ZA pei pn por e A cam E) ati 


[i 
ppm mă meat capia gi, a. 
FA sean tinea ji pa 
Du Sieg stai capra pă 3 io Tider 
ji E d idei pal ze pic, dă pap + 


pri A ogari ma Drago poe Iei Da 
PN a Ri cr ge pei - 
1 i Ja nu hi tite, un $ Bica Adei eta pir pă ai 


mapa epeăni dai, 7070 tb Cina 
Madi me Boing h 


N. 


Zr Fei) 


- și FE a: 
7 mm. mer mot] caza cas anim: 


aici Zimje f 


poi : 
i 


AE 


pe pă o ai 


ja 


s a 
= 


vale 


.„"... 


pntii scape - Aa «iţi av De seg, 


ia La 2A VIN să jps%i fi, Întlse A nun ră 


îsfiu 2 
În due 
za 


- 


ji (pet: iu 


2pl “Pe pfceegareji opt 1 1 Sfara fn „ge incap A aură, 


gel pa Sopa nipia Sâ, Bi în 


Doe aa Ceas zi Zita eee], 4 E 
merite m] pop racav scrot [iai rapizi m-a 70 ay aici ina „Stă 
fac clona e Ei: 7) ere ing mwh pri r: bă d pa „pm sun În Pa root rez Sat 


2 - 
a rai 3 miam Myg câ Yeap:6 : se Dc at Gay jar la Emi 


4 
pi 19 pagina - fponoippm dj Dre o pana Qara DC Ciu 


ȘI, qa, ms [ia i, 
ga iată “pi ans fe p Safe pă p 
pi Ep Pia > 3 id ce si pp re prfraia SF 


a au pia 2 pape a Ps IPA pt sa 
10 IE Rd Ps Seat me nf “pri Ze 
ZA LX A lea 

=: ipostuet je 


vei Ri ri fă iată 


“pepe” Tia „e 2 ap Tan mn Pi A a 


... 


( 8: Iri A is die pe mner ept + E A ua Y 


app rața A Ag 0 n came: 
Îl age aie Gefeajli 
pă cpt pp: afrapi fi să 
2 Pa nene mpi gratie LENT) je ee Dea p 
fi FA it Ai re. pa 22 Deea mpa ruppanaa pa ap 6 

aș 4 ut e MA 13 ar ia papua d ae Mp ca dă 2/5) 


sia COP Ea 2 


i 7 caprei. tă, d, Dă 
asa a Psi ppej ma e rii a m 


Laz) 


n pag tii Da 
nprejapr aaa 


2pipr ră coma]. 


Boga St ppm sa Tma PR i! nui fiti apa ri Po - 4 PR: 
de 7 Ș: pita și 
E ata i Ă, RAE PR ai fete 3 Ad 


capi Asa Aa Ma, prd a jenă pi ? 
m. Tetraj, “] e aceaaji A ȘI a si. 


Sei 


i 


Pai 
fe 
re ieri d die “27 ep și ple Aatot 


2 
ai, gi d Ka 70 nur ps Pisa [d i. [E ab jude ai c2el-foea A fi 
zu 


Aer că Sete A ta Lita: ... ip ec! aa 


Pipe mele rîin ada La] 
ap (* cane prugaS ) ir la e 
i $- apă poeta ŢI Pepi 


m sa Pa ke. ele fese SE, La 
i 

ata sam tei mp ?(A- 

e: Ci fiat ala ze a js 

a ea Ri îi N E = i [ 26 [ue ari e ag AARE 1 abea 


se i peitnieiA) tdi 
ci E A AR Ap ra 


penca i 


p ze - ai Si 
i nara Sia au Cent iama ms nsră 2 gal a iul gi 


fo 

pas 7 peria PE A e A maree a A 270 e iieggo că] jest] să 

pe taj o bg pei 3 A 
Pa 

Eos gi] ea CĂ neji? memo Pate tepari pag 3 E 3 pirip ag Aia, 


e5) m Sir ip „pet mia acul du 


fad n Tip ere FAR; iar, v, Beata În” 
aur aa mis ed pei î. g[29 ps 0, NI Aa Rupee: Aia An 
Ce) mara Tm pilime Dalai esti petre Îi “2 Da fn ya Dos 
peer ciaia j i A, 
pre 7a în Ec Pop Sică pierre > |3e ai Il “p esa a : 
o mama. Ps At i pg . Spa Y it ta vav, « pes i-a tie te 
sepia CI sal PR PA 7 pm eat, Coloma 31 “ceri pa poa + Ii eat vrea 
A : : . 7 [ £ a Ai E ANI - af car ră 
av [7 e i PR: tea) | & + 


“2-A pipi fas ii să a sm TE 


Li 


nui m za: „2: dia za me pe, e + 


_mma? anIma 


“Ţ [yii 


[0 > 
na jisăijre ua? “pa: id ii - Apr talie 
Aaa Aa «7 "pa Ples. elis pot, A 
rrote palag sea p” Fa tmâl: ri magia -pelis Ba jca CTpegeat fe Pap 


Se: a pară doge „ph: 2 fe. pe ză let usa 


„P 


EZă Gera pere Rat sia delia 705 dup 


„seat 1; i e gi cash (An seal ] A a “pei. meri ap Apa ii 
pete îa Sprie An tă racla Acu sie, dle 00 ia E 
20. 


A ue Ta a 3 Er ae ci mobI poa 3 pă 

pc rnetpre” Aegaie sine op Plite ie let a ei 

[ Erei .. fi eye Iri m B = drpa «i ferm near ee da m Z, ec 17 
Fa 5 ay ae pe e e = Hf pe, pal pere. aci 


—2 x» 


zi A 
527 4 
za. f. 273! Ei 
N m Si 
Ialapu Lo . DI ag | 
ef LI 5 e ai i 
qi aripi î9 lau PAR adi Tigra s /» ua, adr ea na El RA pe) 5 
KIA Za) mpi alai acad ereu, m. | coprn îa TIE mut i rin ee PI 3 
Ta Hi A d (ei Sici ti Sel Oy SE : 
) Ea pine mimi, muie dare 12. st ulei Chea ED ri mi SĂ (Cea i ste 7. | 3 
JR ef ea apele arme C pe pură ema ăi Te «ep a. A VATA ! 
IASĂ a e ID île E 
fica i, rgestai casg dei a, i tei Aj cra Gai ru mreu ct ză us «, a [A 
Ps ă 
e II Art A ana 14 emita 2 ej monta isi Set se i 
i h a = FI și 
i FE su : (opri Pe Seri Dai Nagy= aria 
- x : 2 a. Î[i de Iu i [ 
. ac. i crea ră mită A a uapa, av a, rs i aţi A jpliasi £ Biz n“ Pati, N 
îti LI 58 5 i 
gi 2 i 
CAL Ai pa e Pee E inci 16 ia 2 ta A] pt, Pre eăjprat dl a) a p 
90 pod dua dei îi. ajralee pl erp nm cei aa Lei d ară N: 
mn câ eu prana iat Jefirs'ne 3 liz: rii sef zii De O ED e para K 
Pta a pe ce [as , „ 
[920 prada 3 dp + 16 caini, di + ID eset ră homa pe rr fera râs Re N! 
A 2 - ; ! 
pe, me a su jr a man, șI dinu sp) A rd fz dea) oaia | pm Roy ta sl „mii i 
£ N i 
ai < 3 map în emită, e 14 AR E), 0 cp e - Sp masi să na. i 
cr '9 di a Se dei pia DE E 97 a coi Arca i 
iai piei + Aedlj (PI Spuma ius, afis eyaz eva: TIS i ; 
ZA Și Pe azi AD fa as: | + 
nare E: Rap vu îs rr ag ta B 20 pherea cea puma 3 Îl fuma cae iuiis) asi i : : 
[ep i: rd | 
A mei pdii, 3 re cra ] ) sa A 6 zero ETeesmma pr asr azer ride i 
E? aa | 
EA mata “n rii jocu t sa Prea e Via 3], sure i 
4 iesit LEI 1 pi fin | 
„Pb Se A A sepia Ai ză > Pisi [id et page ra je it, a Se RE, N: 
! , dl o ii Vi 
e AA) E Ape r,mârbga za "pleda DA cop ta mpa hoc E: 
i AI, Va ta N: 
| pa me] EN Sieg aa at lan: suii 4 dj fl end ntatav. E +! 
! | 
! -a ipfiv za 07 nau At aa y i N! 
Sg c19] î2 Sf SI al acad : e PR IE: 
i e dia e erei i lg ut Yim, Avea, mag Pina mpi | 
i , Pi : dy [i i 
î i i i sta agp ie. Aaa. i mată, mată ma mpa : 
ES pe a Ă (Ș 
ii : A SA = g SE d ( TR pă re fosei eat ara * Dentara di tna, PT sa N : 
[28 A *% 4 şi Ed d u 
a. Ciibj b și na]? ÎLE mis cane Dupa piij par ata a “i 
Și i 3 IS mess apa e Aa arama ICI mada & Bis a. | 
i n, DE a 07 a mA n na 2 md pi IL ă pă i 
ab e Ynpa arterei p în ete se CIA mr 1 AN MIR. 0 Ci aa, e 7 PIE DPPEN N. 
A îti A Ei Gris A Cm PI s-a pe Spa ti N 
fină mpi e, pita cip Tan, 14 ,/ dati Alle d ego A Fatu dap = ice h 
N ud 4 E AR E 
„i i ie oneste A Pic eţegom! 3|r e 0 oaia A iza 
i O oa dai Li Lă 3 EI - Dă 
i re pierre îmi: Sadu vea pia Pre: D mame e PIE ADP Pod dat 2 cea sp ă 
cs să se Reni ă L ta „ar + E, 
E £ pl aja erp sp Fi tat ada: q|E x van ea Gese pa în tdi atoli PY Siza mart 
mă Pai i = » 
“ ja Adi 4 parea area sa Zn e (i ma atm ae Puii dn Bee Cuaai sp AT E 
= iei Ai Pia / 
mire, „adera. afin că pia marte Ey AGR: Pe Lita aci DEEE N pp 
SI sin Id să 29 ar pu, pe safe 
Ciu Zac ma, eng! psp (9 d ! i ma dc Y core dee mom oavrtmar sate mai Adda 
iii Irena = a si 2. e Moe e, a) i ani ij et 
: Asen îpizi poză 70 N a seg min, Vi Îasa ri LE A i pat, în nasu aja IUWVA win * 
mt oa pr is ile “0 EI a La i) 
mizerie Tata pia, Log e ceda gata E NL /Y0 e ai 0051 re cpr Phtiri 
- 25 (i at de e E oi ai ri E e 
pla da Za audi dtorrmaoat PA pr pie a midjie tag Pai = 


Lă 


tz ba iezi Lo îi Dă 


Fa) e? a- me? [i 
cca e La Baros pă Tla eu pre) sas Dire pinea d A? Țeuiă por a zi [fos Șra fe pam 
A eg, ju 


Pee De e jă mA . 20 i A aie SR 
mi aug pat re ari zi baba Lai ne pp Ji pna A PRRR stiau 2) “ bee d e aul ZA + Mapa e n ve 
ZI Di i a A 
pi Oa “pp săge pe PrIPLAe fig cita j 1 na rr lu E prima di, 
e Ie Pi ie o Îi 
up: meifeeră d slema JE est - (Sia at p--p ra ema iaz 3 Întază mt Si zpaprfi: 
ude “ id mi Piz 
4 pirat AL, pila prea Ap a pr a. parts mire drenat dame = 
- a “ = , 
E Ice e pe Tea mpa e în a pe Si e de Can st. Tant ea eta Ra ă ia 
. Și BA 2 . bă 
ge d eu Ce def a rea msg Li [oC arene Placi dai met - pi: 
es SE > 2 - abia 


De 


ale 1 se! oct ) saă nenea ln 


sein at poi peria si d rage: ze A 


[iai și a 
Bi 


au. E Eu alta 


apr. 


_ 
De, poritrigearinte + ae aneSprre șI pi Cd Fapt Em mg 2 tă [o] , ti 
ag xi Taj a E je Î pepe : ase erau 
Tia dom dai 20 mpi i? axtaa: je prize d dai Pf TE, i co 
„aa ada fear) je Nas: 3 1-3 pre 2 ar nad N ri ma 1 
pa. LE SI ae bai vea ip = Area Age În 3 app 39 oizaewia ah ez ANA pri - 
rr Ap nppă-trpăpee » so IE RP ca Va A E e 
Pai nete | ii ae 
igo hip vie m. he Videle se ta jet, Al î 
CIEr “aparare mă azi an pn- 2 priit ai ee Sa dp patit d 
mape Sedna he gang i făai = be E ama rit au ARRV, mu mau av e E Apă 
Fo În ă pri “|. cenj pipi Ei n pp are pi? Pi tg ma ja 
Sa Pe 3 eta ră sei . 7 iad e cl Pa i Ma pe ja i, ic LT Fugi E, 
pa ai e fifa] pana tdrneaină C i ep e Epicur adi ma Înger Pisa 
PE itoei Teza f* et e pac le e AA rapi en | ppt a 
în CI oa i. te. game i i i Aire 0 4 poate ci i 2 
RE ai ip PT me PT ema le ptrâniniip neg zecea 
Fi ina ÎR i pi PRR m met Cota tmă i Au e e 3 Pad] may: oi Ap gi pân 
pa me es Și N Vremea pi pe tă Tep va te dai A 
0 fe 473] 5 pare ; fm PIZ 3. IV once d pateu e e muz 
mii pa tei Pin e a fs deus rm, , aa d Eee a Ap saca 
pcât. zu fe reg nm apei îniieii pg si ea zei sea Le ha etaje perde, 
Dl ae „Xa tăi mă me ra ”y So nu a F rele app map pro pezan: hf oetipn poe fai 
pile ee neg Remat ăi pe PI im: ne eşr Te capta. pei pi sai £ 
pi i e a it 7, pt Bie Ela 2 in pp 4 ei pene ME ie 
aură Tate „pet Me ap roma d pi sp ici AN 
ja fă A die dă ada pm A | sa iri my mt e „td 
iv dac pa a teze miine i ut 
dir, SR i pa za iun pia Prea reala pl ea ei na ip Și grea - o 
Li “to 


cul dp aa În e PAR Pip “A Sem meg + wa 


pă pa „Maia: 
SI sa „i Ls 

fiara PR da i guri ii oua Fi 
a | 


i ; 
peiifae et iesi a „FT se; Ppcălaezrie 
Ai, mea rca epice fa A mat 


” Lă 
ce i etate ra peur ii iz DIS pi i | 


îti ve sc je e: a, ei ala 3) am. 
ape pre săăfe ee bi peg je ae 


Pipe d A pe o e pp crese Da poi i 


a mierea e pi pie PE ) 


poze 1 Piu 
4 pi time primera mp mine: 


mn atât Snif . A [indata freacă + 


a 


Pe 
[a age pvra dimila sat So AZ 
ş /) fr= 


„Spemegi e ae aa d n Ah ap) mtaplaoe 


- 


parj e cpanentnepepem terte ip ș 
nasii ie Sag pepi si i DER VI i 
3 fu , 


SA mi pg 1 te e otatriă 20 


- 


apple i People piei 7 


Te [i 
3 “pipa je Ti Mg A nip 


îm g-e rr năjam eee me mape + 
4 dipaă, mat ebeneti, ă e Pa ă 
pipi tăi Ri e 
Sari A, 


nf 9 DI LS Fe Zi ned pi 
€ srp Aa at, pripite în pen ua E 
B 4 jecae [d Ag ul iaca spre aa 
7 meg - VE La g* pă ne mic, na fate 
y dei hp e  egtea 2) 1 perie 
q LăLă si Lă ns 
g psi FI Dyiapli neg oa e d 


ii fas a poa nm, Dim 6--i per] aTpa 
aaa ym 
10 Spit goi pete „ami 


postei jah! ap pacat. 
fps ata ae: (itp tf că Li 


“ 
0 eg 29 Inc fa 7] dana pipi pre 


Li Speta Peco te, . 
2 2 iii cata oră gi, 


. . 


db 
tin pară rm: Le Aa pei, j i] 
ai e 


f. 274 


AR lu pe II a NR a Ma A A ANN ZA ca 
iz IS ăTapuaă, su 
iezi şi ji SI daaa: > panda, «Sf, feeria ; 
Na Scari, it i dă Aliată î do ag | d? i LATE Prorom iat Erei ppt mpi 
i | Pia (Ne: ina ic 07, a gel d Da me foii Sa 
fii tota n crema pu ă a pupi "Ei rpgje: +] pp Pi aj m 
um ect Sai DR bagenacapapi lift A tra Tip Oprea di Aa rufit, pt ni 
Rh "A să <TD a Aa be AXR 3. jr pipe Dots PN 
îf, Pre manti. a “pa pri : pam] mmagcă Poe = dare, 
Sit Bi meri oma are pure aa 
mp de dei - 03 da pia [v7] PI Zi 4 917 nam: > Aipilo pret « tag A | i, ; 
pa wumt rin mă ămrara fe primat, Mea „ri pri kA Se ca Ri ă și 
apa i All - (Goma au sti > Dart Ea mp dem 07 Pag si - 
pian d mea pia mire fi, sn scan di fstu i rii 17, Ana A 
i (95 pa 12 da Be 5 p La a 
or fac vii «n A ati moara 28 neg ca vad pete dora: SE 
d sef fosile amic: "peăte dag În sere Deja < Srem îeja, E: 
în read meg lu mesa ra - drpa: A My = e Baa Ai ia A E: 
npixra a arăpea Tumori anar PI i ia | î 
pă > rh Bi 
TA, „ad $ Spit Pat able mei i lac i dia Ezuţ pag pap mpa E pen dai: îr ati di i 
Buia vag o ora Poni aa pomi 2 E dt Ta rRiat 3 [3 AC aie 
A nai T. iai a gps at .., le Sg Ci 9 pier 00) . 
Av bună "ma nragmis + bin 3 3 na free Pepi ze «fa, 7, : 
aa e at = 
stef bir Adotiamal epănspureaf Feel] j Sregat Aa eră Teba a AT ă 
ba Pra maraga m iai A dala E dă 4 Asia m e 27th = 
j (Ă Lai NA A ai atei da 
za e a Lia PR MA miiqain de [] A. e cva [4 d Atel Leo FU se 
Tepes mii Pa Ș Fă Spit dn a uni ppt Tre i 
ms, cai tie, E Sat mis + dj 46 dn “39 [Zi i, fa MEA “d fo ne ci ai, Pa jiu, Şi 
oa. a, 5 
p aapă, „în arei oi Dle imi. cate e cs der cp Pra p2pe 0 bv ) ; 
nl awcă 20 ri a voia ai e pi N Daia 5 root serie PR i 
IA] L- 20 * fede ma aie 7216 na, i e mru 7 id rupte 
€/7-j ui îmi, „pi rime ada, pif e ev XP mA Opera mahnit pap 
iz e ag ee ua 19 Tae jr Set Sint a n ri 
n [i Pi € “e Pt v m bau] "7 PIiE. 
tere ibieaiy i ui rile d 4 si It IP peria 
pe e atata pa ja pate NAN arri "A ave A d sala i Ata Ş 
î9e je ej eră. 3 “pă aaa rally m pri E FLDn pjintni 
îanță As cpt “pt îrpeaea jeăpa jeg, i 3 fară maps apei deea frpinje : 
„epăla criza anl + LR maz IE sepia, aptă iii a Crrus. 
-pgrioi, ing AR ua za dig ei spa Piri gap, ură Ep î. 
Log Pita ten at ce ml IP papa o reparat seu, pai Țipmaiei 
goTilgra ft 4 ei te pate Ata ca D/A AP pr Pieta 
sia Sarat: e7] tau rom sn 7 luam Sa Av mă tepe giant 
piarienpeie ni sli pe a) FI înf-i e gale Ad f 
PARA 2 ii area pomi size ai [73 mda pini terhrzerage) Lp 
cei Milenii î- Gagu E Snap bă Drag pp Ș 
d “Y, E, ine maci, a. i e lib i LI ru. 19) pr 2 € : 
Fi. pet 
Ser pal AI E, “pre Dent pete: i sie 2] dude LU + A bg Aici 
“"h L] Adela Pi = ele at bea ari pe ... pe î 4 dal tă av a a cea: n 
&I pa * fa a ai petarde 2e is AE.. mite 
SA IEI e aa 


529 


INSA Ma 


Erei d Sa a i 
s mai! “pasa i psd 623 ca: E pe 


Daruri] 3 aaici narrib 


va la A i Aa, ” mas, Div [dă Lia 
ied re 


ap e 7 e ps | î | 
i Zi 2 ada pi cu e ge ea apa ip pă pe PE pi : 


- 
Rece ri N dă Ra dute .. apa Pip DEI - i. +a i AA ta pi db FI ga i “1e 


Psi Să E a) 
[e 5p : pd 
ALE a PE 7 
Z, = 2 STA asa . - zi 
Pie n page că Fig PA Pee afi a: i i (1* ”] mande + + Tarapaeuj d pi mu 


A e 48 bici, pppite moi erai 


ră 


Fifa mess capia Y 
ter pape șa > 79 dupia 
Sa i npat PENE Fi Cresij A i „fa serpi ăi (en 1. 1 ai dy 
ai Eat mirii tera ia + n] vii morga n peppiă, [i 
se hp ae 4 papi J3 i [si „ e Sai NA “aj 
dt, "n Sutu EL ti pă EA fai 


Tu ni a i 


gater, RI 


ag C 
să E Egee UNII, Ip i Fat e 


pompa d i d ai Pa Pisa 
ei eter pp ee A 


“a. pi 


+ prmtas ai d ite - 


. mile «Taj vs= E spui EA 


Tia pini 13 So rea State PP 


a 
rea y n Sei CPE 963 SEP, <a Orf pi 
per, cata piara jud 


ge ob Pa 
hai ide mape 


a 


mac se i 


tipi d Pi editoare 
? /A fe it! Li e Ti Ie Ai PAD a, 
space ide Ma aa cei ca + Ed 
PI a pi 
ac io Tal e e UN BI 4, 
h | 
e ese gaga ae 7 | Dei dia A 
ecajă Pe peri neg RI Pg 14 rep al ie at A 
s j LED IE ai | Dai sade ne) 
sagi ă dr 10 n: 5 f 


.Â soma pn e ama a 


2 
ad ea A 


ai d 
ale Sei ici SE i dă Li alei 


& 
; 5 AA Pepe răui caile, pă (Dă le + pu it) ds Lis Pi: Ă A Pi i 


De frapap să up Im pp pusca E zi, 


gi i ra i 
2 spa - dpi fe aa nțay Coporgpe fr j i a La ă sti 

i, ga ai dara dada „jr în4 me pi Nat ac ed a Ca 

A N A e Se ic ia 


isa za 13 ji iza Te cari ae 1) 

& E | ies Rea, A - IN7I, pre. 
mite =: 
- 


x 
La 3 în mperri Pee: pr ps 
FA A atzi ale 4 camp "AY ia 
7 „le e beu da ui 5 decani, 1 op 
e d) pent safe erei Taz esty cpira- 


ca Li 
! 
LS (lana 5 E za da pu) 
End 


pica ... dA 
2, B 
ae Ata Di 
ie AR DI: 


» 
pie maree A pa 


ANII pa ir. z 
CI pa (ta mia sto Se di ru 
5 fi. co „pr 


eng mis la ati „2. 


RARI pic, sau uz e Var 


fo 
Tail cyp: m o. 


RI: i 
ara î. aa! aja - /rti ins “a a“ y iz Nae ai cip A 
. Ia ”. iz: i as d | fn i Meu 7 ra 3, Dim cn 
[4 PER pe perda psma ei fr se je SCRI spe pg: i 
Di ja cpu SED : 
fai A e pr apt ar presa ide mw! a Eli xi Sai. ue pi E Li 


rotrpis Vione e 


fi 


miri a fagete en ermaţa A n! Sea ” 
AU A î pna frane srp 


Anzi „a [int pret Fl ara ude ap h ir 3 
= E Dee Pe Ti i pei m copca copca ea 2 Amur, 
Dra ppăpmtâ e = î dei rai “| pi “7 


i PA 

capita BI 1 - 

isi cs 2 ep SI ef a. 
; nf SA MS aa 

212 tmcej e cn A uiţi Li ca if 7, ppt 

| conrat: ga Pa pai Rig ăi cdti dă Al 

| 


Pee: A paza 4% ps în ii ret pri PR 
pl „Aspapie AIE . sas Sa sii i0at fe 
Boo cana iri 10 da ga poe Capii re 22 

5 JI Ca, 5 pes sp (7 AI mt 14 4 ii 


ca air am tt mea atitea a ema em a a tr ara în ee 


$ 
7 cn ee Po, RI same 


Pa Amore vrem d 


iar aone mea a 


tai , : îi Paid. Copsa pf ezape 
îi a Sa pi FA le PA (4 Și Doga 4 Aaa (7 ri i 
ă ) 7, ac | mvanr DN Par Pa mia ai i 
Pra Ep Se pa - 3% N v A ADI 7 d ( ȘI ,, 
i. 5 cp pre pă Maui E 6 Lac rara. opel Mape 


B = CE fauna pe ve! 1 î+ ip A a 


ai i7 ce Z rep An Pepi jet, ne ra leii 


De ul, pai va 


alei, A aia - ZA a aa 


cms AC 4, dai par: mufa) 4: 
pe mpa terta 4pi3? ger 
E 3 d n pboziae, eine și Fi ceata ap) JI 


/ va rw mt at sep Lei i 
pă 
E me i pact sp ... „A eta! date E ..€ 3 Ge =v LD) ii 


A i wo .. 
Fopăe alge Date 33 spe cală po “], “i ii a gs. 
sii a sii ciot Pe Depoul Ig su pate ra duca HEI eva Za i 


EA pri î - maa0 4! [es o A map 


foii. : mda 


Ps 
Lai 
” 
a 
Li 
a 
a. 
Lă 
MREMAMAPRICI1ri- 508. ATi: brrepeo5 poa n ezita i ee e 


f. 275 


urăpe a 


dar 


n e ae tal [să aa d Te mb "n, 17 
Loud 


Matia 9 E zi 
RA Pre ri remarcat, PE geo 


LE, amine mă năpa Bre joi Meda se pf, 


pita pizma nn (28 LL 
oii 


pică adi pei Lu dă am st “pas sper at 
dres -. (ci /jA Rl mim NEŢI 


“pp mara: ad ze reatapia - 
d E 
[ş iv esa na _ "pene, auf 


Cica a. 
A tepi esfaţ av me a Îi ea ich, 13 
A Îv 


[ia mapa ej dd entre na 


ip cca pe, d 30 perne A egy A 
ue jeni Te Ai) D200 aul tel ră 


o poop git, cerci ha Ape 
alai 2 cupa Prag A 

can Sa ziar 2 ip + AAvzIS 
”I d iii 


ere PLd me) mt, 

La 224 be, GP a a 
rj En mu a Anda da) aur ve rue 
SIA PE 

-; Piti 
Ma cozIoa (aa Î, XI 
cerngiree a] pia) 5 Siza e 

4 - 
„Lia Psi 


ai. dir A 


feat ara pari at, fre 
x, 

ri pit 4 pan Ss pp pă pia 
(a i PE îsi ete 13 
“ep?! Prag mpi 1 ți Da 
Timteegp Pe ft sugi Tea e a nf 
ml a ai TC, pda ge nea zu fi 20 
przzris PI îi patul . popa 27 
if, Dcppati în fugea A, Dia 'zet, nn 
e? Isa cat e pp - £a. 0100 RE <î: 32 
ni E ri chris peaprmta 
ignora 8 [7] jr E pupreă. 23 


2N v 
ninge CDR Der Dridu apr D 


She “pici Let je erngnpi ide, 2 


„d Pe a de mif, ditai 10 d îi 


i e rog i wm nmatay. PR 
pia «dare en ibo, Saga, rue da 
14 - Ge prm= pe pi rpesna Aa 3 
Pt e e edi pa pete) 
tepapa dac sa îi Ah Jpe Trazie 
rpăr au pe „Jeprate PA pda 


(ee Dna raza PIN Dad. & 
m 
Are e IA C rii 


(pană Ss, rain Ava nae 2 


, pf 
ia pi, +4 2 pEim ea ain pa 
i e Ep dj e fl dadea ad 
3 a ju [praslea "Jfe Prapia E. a 
ej Pipe joeoreit e, pi 
pa MAp pt au Asad ra, A Su 
[3 A Le porcul Sora i E 
a ri Ta, metrică! <7: pi 
li e și a pr aul 
ic JA A 
cl Matia “fin ne 7 Ati Fra poieră [li 
C, aprope none rep ră 7 
miha sd, zi Liei: porprei peatdpu 
Pragt: m e _Îpropecă î iun poa pe 
Ci firme 2 Ara «Fag iC Aaaa e 


di ti, 24 Pet feri «14 
Ne 


CIA pile, tra pn a Tana A 
4 Nozipagă Pa trape. rafie, ivaae păsa) 
paz jad Cc pda 

Fii, sperii big td cor 


[ă pp] genti 
2 pp prd ae popi e Rap 
Ge fite ăia A imprpi, îm 

12 ride emma cn? ăla Anead a ci . 3 3 
23, “Ip rari paria 2 
fa. sira Smile Mata. 


Li 


Enapntataf To: apti d 
Eu! Prag propie Jag să netă, i 
inj pene mie JI tel i gi ae 
3 Hp prag i 2pă arte 
pt ppt e dea Da pie aid A. 

+ ca Arp poti wi 67 Tia, „pe Ta: 
S mam ja Ampoi pa, eat 
6 md paza ȘDR2 ne Cerpru, + Bâge 

ata dă Taj erp oav ra, ELI “pi VĂ 
7 i 7 piotată e TEt fă dnei pe: 

Ad dl bani ue ensp “pe-a I-au, EARP A 

| că 


Y pp pe dat k ge in ă 


3 Stie i EM ze iai 


oo Me da Ea 
Li [sprae fad ied m 


Y 


Da TA aderi A 
n erp + za: d pom peajeaal, Pi 


atacă TpEEA pi duba „ 852+ PPE ata la 


EEE rii RE i Ana ab rai ai Mm 


iza 


i) 


Sa ră or, e sala cj Aaa v faopos,, PPR 


Ia ri. 
m a 
Ba palat ni-i piată 1 ari a ppirae one, ua în da 


5 $, “pr dies "depre idei agie ne na f ieste cf enpean pad papa 


Bă mg penaj e (7 (jaaad Saghi IRA om m seara - ae La a caii 
» av, “, se saltat mira ej pt mut S, “A 


i 


Ci [emaeaă de sea e PAI e id 
pp pepe: Aa ea. 


„Ilisie: a) sh A 


Pai 


S-E [i goi acră gin E pat, 
mIetio ze d a cetati Cu 17 
pri topor Pure pre 
PC Pat prd > tau st Fota E Eee 1Y 
Dour FE aeram fie 
ge la Dna, Mă pe “a at papei Tea poz 
1“ sa dupa) Na sumei ră mă dim gropi 20 


: Lt” 
să mn ip masi az: 


FE: 


a, îm a) 92,sf = 
50 pir ph): 
cip miei ip Pieă p9 


70) inalta cpt peri i ba pozetar 


fo 
dea? rai ei i d aa "ps 0: i 


Ya 
SE me: “Re 
AD “x, „fe separe pre Î | 
dp gsm ae prd A 


A porta Aral a Ales 


i Ba jeg apte ; 


“nea mia Rasa renta ea 
ZE 3 epavă peri pomana e cps 


“aa 
£ mere nări. ea asta ma 
ati 


7, e LI “zi 
efnepse, iale înot 23 $ parale Zei pe fl pp pi în, 
rep, î îm Tha mad apti lia Ap 
me ae Doman nau îndata ar DA Pi J App 2 RO3 p 
PR: dna z+i na Aa «da Es Ă a șioy dp tag 
E apei pr bai e 
ap mninget  $ 03 dă wa 2 zsy a ti a pe capra e “a 
pg şei a. ze 17 came 
FE hp Sf Pare 23 pi Pepi € At” 2 Azi = a ? 


pe r i, PI es are și) Doka 
Li a „meri a ema - oja IA Sa “f 
E) pr eta e îi ai x Papi "= nn pa 
EI rul 7), mici mmm UE ai Zar Ea 
fă e Zeta i (pe, maci ca i 7 9. mm € SEAN iii 972 
dpi galei pariu mu e eamee 23|?! A Pa a] 7] E 


> cr PY! 


ez Li Dă 22 mec 6j «] SI pa 


. . Pa) dai n 

mm Bt numit, iat 
sm jDit 7] cvde 2 [a dinte 2vy A Ape ed A A “] Aia A 
că Sa Pay PRR De Tpis lea mis, a ii 


pă 2 ct) Ei jaf? nPmdio ui is, pă 
magnet) p - da praf o ah <t= lea mimi, 2 compania pa ji] că “zi 7: 
pa, suta oscar PIZ “Aa iri 


Braa, mada ct) a sem pp poz 
mmete a ici cat TA ve ve aepea v 


Răi - m> alt | a?= 
erespă «35 ear Omega aa 
mate, E A zp piei 26 me D 
a na 7 A le Ta tari Fei Â62j ee 3e 
sa Aia „mi ape piu] e x să .. 1 Depeng tie Ve £ ji 4 pepe a 
Ti: ne cz. je tr ai met» ură arat oma E ELAN spera pt pie a 
Pr Dragi pna) di fapta 3 ps je ee u de i feriti: te sită 
Sa e (lâna epgtj că omega « „Kenan it iejipe de Spa per, 
„- 


ae 
ini Arma digi n. + 
i i, 


pt PRI SIsIA pati Su f, pa 


etuppafl, feet 0 A Sia aja 


Ei 


pi > parea i „nt “e, v papii Le a ge pe p3 
psi e pie pe tm n pe 307 Ra Ţee: A te Ip re 
ie srp | ce en m Ie mimi, se “A iat lt tag 
anala, ca Feber 225 fe fe zappte 1 pac, a ac ir pe e Aer 3) 
Bags peturi? creerea? |? eperg, pPAZ pic în 
prag criipăzm preia ip ps De Mat pm pre pr Șe 
Â Fa) „pă Tages page antet die 
tai iai pa met A. gts di e zi psi 3 da pi al, e 200 
if Ce oaie ai i că ap zis Sa CA Ni 
mpi i popa pre pe “pene: prima apă păpa pe app si EA 


atn 


A 492 i tuia la Da 


Li 


mat, AT Sl a Fa + Ra empatie iSeg 


”. 
ta 
Ev 


Â 


» 


f. 276? 


D 


CS, E Tajnger ama aa feo sati) te și 


24 :/ MA 9 
A y SEI > al A 4 d inna 


în] 


iilaan = 


pa miha, ete nihem Stari 
nad pa DI Arma Ed d mai As 


? 
[i 
i 
i 
! 


DY 
fmit a: 


PL di 
Ch pipe Tur pagina Di Je ra) 7 217 mg capi pptcia pe ei 


je At mt 


ni 


ei ra spirt at: 


2) Ei se 
: sa E / SE ri 


ul 


ap e Berta na, euggaă 3 


1 
ile ec “i Pee) .- cât Coş „atu a ay RES ti 3! 


PA 
aa 


je 7 ELA Ş 1 nd ? i) PRE 
app, PA) ZI] n pi Ira oi Lă d £. 


a. 


dn "pi Anii iad în RAR 
n. d gl san 


Cru al free partii sa: if 8 

a eză mem aperi Ca UA Pc A Ap ZI 

a arati a, sufuz si . d 

pala d ms Va 

no at psi În da păi : 
[ni 

mah), a Ata 2 A - aril 


li 
li 


PER e. Sia Umm ia 7orai cl, iDepa . | 

A tri 
E Jesse ee A 270008 “gi! 
aie “pin! E i A pegas se tm | 
Fri Li ini d pa i »a = aducă + Hy = 3! 
A A 1 popa pie paper n PE 
Iele AI Ala ni 


în $ piece 


ă si d apt. pa | 


ra 4 voprorimepgoaa mahsi Drop“ aj 
ARIA e (plite ara Impe Spit C! 

TE 3 șZI t Ap Vmi pe Pip) Panemde 

di fu git > 


cpimăse 


a mm 


- pată av: 
Pai i 
d ai + Azi NA AR e pi mw 13! 


ca, 955 Dau p= 
p 


pura sa D: ra pe a pămaa Pin 
ev 770) de E aride Si PTR 
[73 2 Mâna 

"a 


A 
pi ji m 6 - Coop mano: 14; 
fs atei gl na ememratere pri 


pi “ww ial a . 


| 
j 
ţ 
| 


Ig pei așe Sk n 


crap antarad a, pei SA: în(ae iC. rw 
12 08 


7 


fa 


RĂI G- 
pas mi rin pie ata, ateu ga. 
14 LI TE pe 


ay iei a cea ne a-i ie git, Unyca 
n 


A. Go 


mai: aabănă ati în 5 he e me Aba tir poi dee 


A 


iza] vni aie rasp 
CA A 


Ap eg 2. asia pif 


“m* 


a ă 
2! 3 Su uiti . dp “aie SR ş: 
Îmi, Ali L- 2 pi 


o, 
42 DA - [i area 


+ por Xe cu mA D020 


ic a, Palau 


ii 10) PAR a red răproupra 0 
“a n are ie n muenv A Aspeg ti ni mape 
peste ic ie Ar Atalal 


a popa na frate 


SA rela, gs: DEP cva see aa 

aere panze PIARDA bă 

pai Afeieăi, m pin? i) pp mat ja, 
ao agnomr: iai. 3 fa dia Sf 

3 ana pinten pia pal Aa 

rr seta putu 7 pr 


ia 


nf rm: 
ah 
[+ noi eee par ta. IT; ear, 


9 


Fire < „n pie Eta di 


a. e tri 


FR: ia 
fi, sp ua me, TY] micii an pia EPA 


A le pita tra cIma n nf peiage ps. pe a Sg az 
e ur A tos si je J “pe + G: 


Arca n Made Sag «i + 
es dară mapa cane st, 
Ei Ad Ha. (Pee 1 [se i 
d e Cai a ip Si 
ui dn e i dica ga Ina eo au a a. 


16 Gigi pun lea soda cîgi mem 


pierit (Ice me ospe pis m diagrama, 


2 
9= Sas 2 00 PR cps 
7 5 
s. m 


e pli Preg, Cresa 
Tu m 


a (<A SE VA pa VIA LI 


ni pp, Y£ Lu set 
15 Apa, e ni, VE 


ani ară si Apei rs caci, - 


qm) op niţ fun 


Ti regi mit 


re n A4Ea: 
A b3 [i pa ci c d 1 L i pă ist fie 
d A si azi 
Dope. pini Rp PE Dece, anma av Sae 2 [-€ paste nec pa cepeâ pi FIPIEA 2 e £ 
mii A ă ama «In2z 4 
3 


RA: peaesi sgpoi rm DA), Pra 


ce fi A n) mru „ri th if: 
Firea e cula An ge pita ala, 


mpeg p mm lat a ie răcire Pip (fie wma 
Li 


[, a adi /sealea. pi e repara Se, 
Dl Ada i hi păr -., 
paz 

„pa . Sea na d ema ip dai mie 
apă aim: Ami cae, Și f 2 Capace 


Ziaiaăi 
2 în2 


3 tă LA 


tupeezăagle m "lg 


A Ape nice va mm mu, 


pu 


Ra l mra 
pe a 


Ari 2 mhejtis, pe friza 
Tina m FT Nat sai cra, Apa E id | 
fa “e n îi 

Oav PE b 4 Lă a! - ă A 
7 deea 0 Lai a ii 


(“pi pipi 2 13 pie 1770 ., AP 


p pie So: < . d ae Sau e pa 


i m ge cepa rm Ogtii A pn 


la Pa ..YV m La ll 
ie: avar prduea oi cra 2 i 


5 


3 0 mmm iat e MIE rm pat € B: i<I6]3 -.. Fm] PET ame 
iei app 


mpi O Imac puiet Să fa B 


37 a: cu modă ni e Dyaia 


a, 


Li 
AŞ 
- a ăia 
E Sai PR: î Lă pi. Pie Si 
zi “ a iz as Ă aa 
. ui zeu? sapa vină Fapte a 
Ei 4j 
| 


5 pi 
pre neoepmir . Euiţejjai i . 


(7093 Tn e zeta 15 ră 
- ui, A 

23 puii, jar gi e 
dia 


Aa - 9715 SED pepe e -9 


nuci pa ngimme pătat: 
at va 2 ep sia uăzale pi ka 10 


Dramei Pit Xe ae mpi „april pi A: 


AH tate ră 
po 

Teapa Rea mă mat aia fa 

Pe) ptitaricet e DE ni deant N 


Â.. A 
marmota ti mii 4 na, 1 4 C 
Pi 7 E 
pi sepzeprue Pip PR 


1a[2 


Pt 


es: pori Peg i boat £. eroii pe 
[0 
pr cit + p53 ping ij miez pol: 13 
Pta, J 
DI aut î3 r > ȘI Dima 3 


ct “= , i 
-[ 1. A inu aurii era 
ze 


ied 
fă ia paie 2 i Al pă 


LI ăOorf, 


“ami if 


at 


aaa 7, Py pieetat 


it 


d rin (Astia Asleaă ee at Xa 3 


si 


zngai x2 04 ze Sp: Artene 
Dmseră pită, di h AP emaeegi a fă, 
4 


? De i, E 
z O avar het io în mețiă 
A 


“se aa, 
tă. cagni mii pi 
> 


Li 
' 
«|: 
ae pie ni t] 


i pa; AR ALA praz £ 
cz sv Sti jeg: cal ial | 
i Bla 


dn te 
. IT 


ae sefa Lil d o ci ice ala moto ana 


e 9 „d A 
a i Â : eaje anu fii to pb 4 
Da Si - 20 zi Â 
ie Aa „ripper |. fane SA 2 ?- 6 
. Îl rațe det - 


Lasa Sp = Court miri mere | 
Omu! Rima ee nas at mii, ca ide 
9 septica AI A DARPILTI e 
pare mei [Stă le 
(Na sd) de 


av mări ant 


E: 
* ae de mosaezi 7 Poe . 


=4 


ar ze n 
Diaries: ri] 
a a : 
meci ppeap nor F45 fgeeraă EȚI sită 
PS pc Stati 7 ara fi y!> 
0 
n/s ind dun aiDma raret Aer, 
ză poa 
i Aia ua MĂ 
i dcsdă te jie dnei at lasata 
ae ua nai lime + e PIZ nega Sa 79 
„ina 


- 
Al emma mat e. 


3 feri gi Li aa pă aţ, 
d, 3 i CA 
snant a,  frerji ri d tepi ate |eo. „1, 


0 gari le age : ş Cop: e, i og! 


e Pai sănii Sai sa 


APARI E Faza 42 miza 


îs a Sa 


N, 
Li 


dpi ga men: FĂ ami si 
IA e 


zel 


[e Si 
ei egrăt SI Spanie 3 nul pprmai 
puii arts + Keri i Ligaeae 
fila e: Zrt iat 
Zile mis i e PO 20 
Ş racier dragă e se mană mă = 
74 LI 
mupuce ide | pape av, aa Pi 
sg Îmi . ; A 


e a a Fiebia 


. 


y pica d Regia. „o tome Ma cea, 


aid Si Pana FI 


: A 
apa, spagile erudit ce 
Praid Că 
ERP NIP OPRI ze pad 22 "A gest lupi ma a ] Ma 
Li 3 ADD II 
Îi e magie fura data A: nijte pana 
e A ml - 
ari ip aairie n Fmacă dă tugf: 
Ta) 3 
iii Tar ea ae minţi pas îpipus: 
Si ga - db iv 


pi 59) Po roze tă Ira: pm rii aia 
A i 5 Aa 1? 


i: Cpt, IP) a Ea . 
ha 
, 
Ki de bace see Ira? 


E, « ap hier jeep e MD 


. A J 
sg er du mlat - Da rame 
ES a 


mvaeerign ia rd Page ae i: j 


9 
POL Tia ORA A ? mii to ju 


„e . 
m seg Ss ui JI ra pape tii za 
Rai 


e 5 ' Ze 


AI mpa ni Pi Teiu pete Pie să ADR) 
mi meg i ir 


ri Ant 
A 


N e. ay. 
a cz de pile , tai 


L-ai „d 
moon nas i Lat 7 Asti bip . TE 


Tg a pi aie Tâe si pis av + 
7 e 47 e, A bv: 
) a x. ! anti 7 a. pese! i A der 


Vi ceia sp PRE + ia “J pac A 


nins ep vesta 20, iz aii peăe 
Y 


ma d, 


IN € „Ye 4% 


DS 
e furat 2, Di avmm: 


peor> - 
- 2 . dau a gepieseee MA aia i 
te Did did vez 


eo; 
pe pa 7 
ae a al Paid 20) 
co nipe npagiăgti pe move Fi 


sn: RA ez 0 ol 


aa del pgreh =. o pare ads fă e piŢ* 
Wee NE De sa n Dia tate: -. ke 
FE Aa Sppecăgeea iese parter 
vam roca mereu ai FI foamei 
fr 2771 Tla pier 
f* meg den zor 


2] gammae at 
a: Pg 2: 


pri ja pr AA 


he arde ruge cms Aegir jah 
nu Ip in na (puii ase 
4 de) aus De 16 Arte pei PA a 


rpm 


e f.2771 535 j 
ici n) i PLiră, a y 
til ian a p ai 
păi ajt i A bee dada Sul Îpenri ss detalii 
ie ies sd Ed; ți (ră ppapeafe: EI PE 0. Şi Crina, 2 2 7 a. 2 Hpeta, Fi 
Di | e v sati 
E aa e de popa ii 14 Cajal af f* pisnen A4Ae, Cnjprga xp 
E Aula Tia A mzimadeigpn, E, pd 18 ctan + divomal ri gafa, 
Sa Meu Ag eu 1) 1 Gl in 2) ri pi pi 
pm Aa E seu f ic Rite) du Asi REA e prăej C|n ara di Pali (A 2 £ Sti râjfa Pui: 
ia «Peflagiu mingii A că ul -y = E Binatia jzt AI) 2 d sipati 3 
pompa cica "y piei pe 2 farajei 17|12 ma SA aja VE Ay Pi tigri 2: 
vede Cca predea 2 


2 Sa e meet ast arcp pă pesti d Alei bal | N: 
requ. Spun saci la Ag, piara (vii3 Y I îimmediai um ata Aşi, DĂ OP Ă Ă 
Pata îi cal e MANI e Eul A Ja AN, Aa | ; 

i Pare] a dimpa mr ad ci Depr: A i d epipog marja i Ș 
pai aul Mu go e în ii das 14 peer ep < ce7e7 Piz pri jea i 

ri 3 pata “ pipa și 

i) d 2 ile Zr: A ay pă ze pie apă pa lo) VA E mină ppm A ă 
PI) 20|is pna 2 ostaș Apei Et, „gti La Sita 


ppt oi) fi e Te + pi ae 
piu pile, aaji RA rea Ata 6 n petre, comoară Sf pie pie poe e tâl 


Ei 
i] D= 4 i 
mut . teo a esua aș Anne mi v23 ze ccpS age cca gl gl de priză | 
e A j 
miere aaa e D p faster: EN in esa Pnei mima 
Avi J 
.. Fii ie "A 
a, cpu Apirpa cui At ee AA, da i Tanti (LD 10978 nveu i tu 4 


aL jap da: Cp na că Kars] wi mările, cd te zi numtala Na pi 
bi m 
aa m Om 2 Ş Po: Codes 1 prime îi) 


să ma d inf Eine ne 
CI 
pro poațiciu pi. Gapna, ni). ai mt 23 A “pepe ăi pg piribie ae. 
pe a 
pici pipa frizer Tinand a: Fă 7 "7 DAI po re i 7 zf 
- Înf 


cai ruj je) fut PE EIIRA 2 +! ; ş a, ! i TA | 
sila. aa di stau! - Ke na  2p]a zi reizea «c?nj, If; Ezra, pepeni N 
A pana i stu tal 1. EL nIma ş reggae 3 pipe nisi : : 

cs pia nule a Cita sep 26 mea pă Somn ue Pe 
“e, d iara vez nr uta z. + POPA ac Ii poimomita i reg eaă 
A, Ă i sai de pictid we 7 m Jana SET Di mosyit 
[n red dapta se 


Sp pia 200) z 


? 
ve INî fa, RAI pivdaa i pă: 


gs ese. ad) m pupe: e SIR A că I 

jeni SARE, sg âA n, gs Fe ppm 2|€ Dupudăă + ligi Zi , îi ; 
e A e 3) 

* pniz, ta, mn pă La] mpieaia “ idezrai A AlB epocă: 

erai + ji a eee 3 [> Rua 


Dacă pad 
e Ab Lui eye i AR pt Pr: Piper pal îi 


i ij o mentă 0 pe ti magi Y ntre bi a PI Ateoic) md mă rusă > Cipo 
Pa de Cepaia nadie “7 grai $ me, piei esp iad nt 
kppaai a uecei ua ii ate, pe azi 
- A Def) pg pe. îiâhipe 
cir i jenă Es va mpclicm: 
aiîn dee magi Semen pi (la e (pe c|C 


apr at. La Lă Prea, focar .., 


rasei de, Div: 


ÎN engă miza mama A 2 


rep Capa 3 23 ral: “ra: Pi 


(sp Cnippraviedezagi, mea 
Bre ca a tic A Ai să Xeapupopeina pane. _ 


ca na "a “pg pene nina avi, 


festcrhapaore m fag 7 ie aîa reg: 


SA rr Ac- Ii cegic ef jpeeg fa Agape Spy: 

a it e Ata 3 Se pan ae Ji jezae fe ei Al, zi 706 ie 

a Ai sas, jet iat i sai 
rară D= A, ma ati 2 ca a 
Apa TRE braprejei | pînă pipe atac SEL 

sic doge va Age: AŞ Mata. atare 


PN rage gi e Cernea ji “EI: > 


cea 7 aer 1 Deere prăpdyi LI LAM [pă 


XE i 


că ai ENA 2 


ch 


oprăpăgel 


= se pa ra 


Ia OPRI pitice 
NI îi ia si Mori ddr 
PRI E a aL 
sic d SIA tea ia 
ăi Țirte camee a nat d du alei eve * 


- 


îs? aaa a îs 


arii ra acte al - FREE Ap 93 
"Fefuri întg pheele npi 


95 EC AR 


of i vama nnat cv nmtij puaetu LA d 


pă A 


Liri ua 


“2, sa pe Ami i Sad [a 
Ep ze red) Au 


Tri ien A = pa rag L 
? die er DS, pret gă i dă 
ja ri Sonic Azi pi 
i aid nat le crt ea Tamp 62-10 
aaa rm 


- vale 
făjfira & < ZI ps). re raza ..A paa. 
a mo mezi megemat Ta lu as; 


pe pi Tha 


i pp ie daf i EU aie Oac 


i 


Lg: sat Sf, Flea e d dpi dă - Apă 3 


pia Ama serena iii 
> ar, 5 a <7 
mut Liv eeau ete cae fi cope iata 


ma, maia Tema orgft - 


Di sa ue 


E ”a 1) PI aci psp ani 
e « Ka ai v. 27 dori: £ 
ja mă 7 d ata 
a ui o iN Enea ATLA 6 
 ? cp i 


e: 
as pe dear: cnv sw pleda 
ler! Ada ia AIR) AR Sa pe 3 
capta ue] spe ep? mei le pei pa 


pomi ep?nteza fam ET 
izizt Vizita Male poa 


«5, PA E adica vy: mg i 


AD. 
Ie - Afise acer: [4.) Ip rfcecpize cojoc a pacat ră AȘ. 


. 3 
ră i 
TA A 23 ei Ec iati E a eng pa 


a. e ali al 4 yin sânt] » 


e d Ange jrăpua a el d le ue 
IE pi st Aânp) Pai + (oras: <|6 Art . der 


kr: 7 bă SA name 


= see [iei Fa pei gi IE 


ga În Cp ta 


pa FR 


* SA pie e 


Ni 


vg i Ep Enea. a Av pm 


7 St 


(i 


Ig „mână apă Iere ppimpee 


. DU 
Xe m a fi - (ip CA A 


pepene, ie Imam A ae fe 
du du ră priza pa PR ap 3 


aa mem i PI 30 Ai op! pipa 


Te, Deceas - casete 
ORL 


răi ie 
AR 

3 1 pătgegi Pe Daria fepăra area 
a lira Ta dodo 5 ie i ese d 


a Pi 
ve me su nf n Jah 


mohicinS Zicea 


Ei îi ae ie Da 


PI 


z: mia er st Zi IA . 


cf cvariVav € 


îi Wigicii nana j game d 
37 i să Ene orga A (i: 


Da 


seva Sr scrum, ae Pie je 
va Ana + Mineri Ai e AR je ae 
ps Lea 
sue ms n lupa a 5 Atepuepeni Sg: 
Aaeepureamat a JA na: fosa as PRE 
ip 7 m a 
[E] ci Asa 3 Ahn ae pe Cin 


SPA pre. “ aperi tocul ennz 
ci? Cage 


pe Te aa dp. prea) 7 
oc - Xa in capat pa gamei Pi, 
e a 7, îi să 
au: pia nă pe î-) nm PU des Ada 
15 [3 A Ă, ro E asi pa 
ps AU 3 Poză e v Pa 
oa ip Cl 


[3 E: = 2uâ dual e RAR gr: 


ca d e Py a. ct de 


A si apti) 


vs Prri 


meat Prefera pede, s.n Fapte 
[ 


pe 
174» Tome „a etdrAneczi ZO, e 
colt i j 


să zare pe. 2 În foma me rt av [poli PEN 3 pup Sa 1 a 


ă FA eg jap dă tea 
poe vat, [i Y, 
foot f: alia TAnes 


PD SI N 


1 Po ca] iei iei a Sic 
gi d il în erdră mapaei 


evil pă (Tae grecia mi meae G- 12 dai di Era + fe nesăţe . 


Estera Bee mirape pe a Wep cps, 


vă 


a) 7 ei o zei e 0 aa e 4. 


rea căii bese - Oe Ge 13 2vaangiti- m ce ES pre cip 


7 


bebul sw3t Cele qol i în a nege 


Sam amant of poe ui „fe Spre La 


i PA ape spera N, e Mag ds 


2 e En pi Sea e FEL: d "hip pat 


Die: feigerpeepri pe 


Leia că îi bu papua Lisi 


ia 


apel v Că pensie 
mana a 


pia bcu Iar SI 3? 


EA) 
LD] 
f- 

> 


ie 


pa 
4 ash enma p e „cj “ai 


pa 5 


= 


îm. 


aa 
*. 3 


Pa 


f. 278 


u 
(95) 
— 


SŢ ză U 
tafta Xi8 
nana a pm fi GE priit cspagit ar limăte Rai menu pp pay 


PA pipi img ne 3|€ min poeme inel 
e d ra, 


? Ș 
m lea d vii 
A A mupfi + o Min 
Fain popii: sapa pi a; fepeuu Ca poieni pape al; 


fă ci (e Faef: - SI Te ep n fi Tm: 4 Aj 2% page arlpar scan: [Ea A 
m 3) m eee nipg I, * Aeri- pre 7 pre Ip fiere a - Ka Sunet Li =, 
fa Pr pri 37 avu 5 8 An ST _, io ia dA 


erp TAR His pre pna pă enma psp Tzi . A a 
i A ntine 17, 6 |v i ai n în supra pă) J- Es 


remi rea ESI prcet j 


Ed 
ei. 
Li 

regii Pr pa 


i ), 

fe cate n e i i 
Lei astă E | 

- many mie mii Er În ari cei, pu, fă 2 at, mi i Vl în d % ba! i 
RNC, „d ti seci cca pls *) ră / P 


9] 
pote a Vecz, = Aur, Ai 5 
pont. 2 fuma iza i A mpef mă i Sida ape, ia ia Că Sami: 73 A ; 
î E 
oa) fa Tal: 


ei mie pa: Y to as ei Stag epice i 

în EI) je Sp e Pi d pes f/St7ă. e. 3 4 pp] Ovnepie gi, nveey puli ct f 
UAI f Pai Pe au N: 

Lă jo 4 ja pi Pi hi gps apa [E pc iezi 2 fe piu AREA p 
ET) ZI * Al pipe gat i măupiane aa, cop rd pp : 5 N 


atat cupene Căras ap mina $. “ : A “j 
7 TA i 4 Prip Stud - "7 ape | și 


y ta pp mp cetan e ci în 
e 83 
ej je ee aăii, Pfeni în poe ,p “|C rr d rge. î prea Î ppeapee ; 
îs sia: mea cet promita i e be, ara az 123 armlae e popi EA Dracul ptr E 
R îr ai a fe js avi usi pn) + C ai nf, pe a 7 14 Ga cImia na pyeajrmi 
LI EA Ani îi pa PT ia d] op pna «jemăsi 13314 4 + me e mweugi a il 

PISA pai 7: fn s6 LD pi met $e d) sl ate 

ap “pi iute e i al - 


Re Bia ma dama. Stop pe și Iu mima 1£ 
Aj win ori: ps e Las îi ziua > 


vase rs zI) 


rep regme , zf 
p/E5 pi în Dimmu arh pie d i 
id pri Pra pr? pe neg 

N sata pix cet Fac A “reţia. 


= 16 1 ÎN ete 2 căui Aria ya. Ara TA | 
pize pcâpr brinza Ang 


“ A manu dle rii em ja Fat gi Ia 2-a ; 

ş „Ali 9 pitt pm ma. spe ar: i Tempeta iCagec fu i 
a 

pe «, a usi el i A 1 mr Alu ma fai Id na |: 
d vid LE ]- pri e sa aaa Zlai Ala sie 137 Flae, îs, 4 


TĂ ceace ara [dj [php | 
A PET As mp hi TI 0] îi pipi da, Pf Aaa Epefist- | | 
vogă a intinde mi feri + D arie mu Ond'zae + i Ep2ideregi, i 
Ir [n pg Rp pi. car j3 a 1, nu x pn, Pena Ec A “pasi TA 
păi i - Mos res pd] A 20| A mvuf, Vele de regei! 

ppt he pân; Se ora [ee Ferb Pipe era aus Piti ocna 


aie il Pan e “tul, 2002 i pins. 21 “pi is, 2 e2eega re dep ma me i 5 Aa a 
pi | , Q NI “13 d “e pepe Iei] Te îi d 
dd ji: 


= Ze 2147 Asii în ei fa i ANR 
Er ERA 0 clei sn ră pa 


m3e pet at e Pag Bf Aleea ' 
Agia ep Aregt: dama as î6, j Pa - 
îi ego cet ata[) LE i Papi 13 pam mai o 
oja E “pai seve p d 


va mms srp -t 


rm 
mpa e, 


in piia iese zi Pip ă 


ep aa îmi Dieta . 4 ger pn î... ] 
îm pima degerae, praf 3 ; E Eur za ZI au 

E Enna pt Ve. ii dl „snrfi (f- pia 

e ca miez «| 3) RE rupea de- 

f'fran „n Y. pă, dle ac pr pr 7 aaa pa 27) poi 


nr. 
pmgimaina pus Some idee B emis pl mean d: mlpemimațeni 


RE 
sa A Caut) mă pp ap pe Li mn a XP ru. “a Ga Daca Rea fie 
ta acad Tei - pac: fps Y răpe 


“po per e i iza la 2 simi asc: 
UL aa Prim f9prm | poe pari iati | SI 


maiţo Sg e le Stef at et n e 1 În drneaal sa pi sara Spa Pb LS 
pi jqia AU. Ni € ie AA ' = CR A 19, săi 
ez 4 şi SU sro. CD / aa 


d e săpt tepari 20 Napp fe Dei cort p 


pam meă pa Ze gaj zăeă pe teh [osie ce: itp ma desf Pi 
Di fn fi pl „efZIjre te, + aula Pepi Pe age At 
pariat meg E „aia gl cs pp opta 47 SIN mad locas. 
Ziua Pfa n Ap nd “pa pep e capra apr, me 
Fe (Zi urdu 6208 p Lzți pu tat [A joi cepe pnrimg Ti mn 
ese > pir 2 mm speci piâh retete 
ir Ai € Zr jo pp ro fat. 


ce 


a a Taj. L mii megneupi A wa a aja pi: ae 

A. 7 | piei a, Li 7, 
inv i Ei Ali mi E inmoaie mii A pe ali 414] i acuta PE Taine gg 
Lian :, Ceprep Aa fo ph: v a|Y ca A Sa ...< ptsti ba n 27% mi peră Fri 


my npoieta sa lai pn a "n 
3 IP “pi ppm atoli Be dd sg dai 


ov DA > PIE d 
A a prepara e scaa A 
aa. Ai EA etnut să lee 3 bau si AeL ata fu 
4 mu pie pl ba Jet 10 fler: A! pe ga 4 gegeo "A pas că 
/ pie amana a Ers n: ej vis di, 3 sape 

„mo (. i tă pe. e nt Oa n po beegi e a LA [i ți A 
[Ic 12 ze Li me =) me - du PAy) 

2 paz Campu iai na ef .4+ pipi pet) Zn, p* Ş je 7 ȘI 

pa Pi ra Sa), .csas mpatigzet: pupe peur 


FI 


na: E pr merăl 
A e i mes: rup 
la ă «i d Lu 
=, DEEA pp, SA ceia 3 abia re Dle = pptapro mar t ei 
Piz „an rdpe Pat „ras A! radeti 13 so ua let As prtapa e jud 
Tri ea A ei pp &ic erau. +A 47 / că ie pi, PA 
ep i E, Act e pia e T/ Corp pei A CPMIL07p pe Ii 
gi], pna CU jeaie na adi le d + je .. “n pe cafe 1 Spa “fica 
ape sa 1 no6py pi mec RI avi ant + LA îi “Ai 


93 sf Lire A Tuca pei pe pi 


fiti pna pungă, 
aviinen 3 Dna Goi PRR 7 
pp CIT 7] fi F: Ge 
Po API IS aie pei 16 ee “TA Și A: ca-+ UI 


Fi pp a Eta 


A [7] în, opener! pe CA 


pie ftp 


P 
cae m pad dai i zii 


(reras 
Pg E A E | TE uiti dna jeg Amd 
sent ae EAT Ala ee ec Gjmniagagi frodeear 
ia Pe a. e pi Zei noprels, zau 67 [485 rapa mita 
„a e 1 - ri FR LE i 14 grăgogperen pacat. pp Aer pp 


a.Y 
e va. Zi pna ratat 9: mană Ă igo reca pata pe E bare 


“y gi Pali 

* mil, îs Vica lest pr. + 4 10 Xe sea ap sc j si 

Ci: ms, ice eră aie piata) k, si D i pi în" â. Kana ay ot pe ae anl] 
a ”vy 

Meine Beep Zar ist Pa 20 det dpi 13 ge ia 


tite Zeta a egi 2%] DEA L] REL “ia pegpu PER 7 tei 
peste pe 4 „DA jeg paza -S| mia ă a, ză nroiS impera ste ad. 


PI Mm AA 


fl, talie. Fog piu Meci Paipe tie 
mii: E MR coc pncips e my Banci emise Ape mp bi 


Pi 


Ela] 


meu pgei€] Ip, afecta i 204 Dczeenrăjpe pahar 


mo ya ip Dita 


i 


piu e dr 


| f. 279! ă 


sp Cl. ac 


i e 2 
cai zi teapa p "cerprie! rau voi, ii 


3 neg ” Pet ti. Eepat E că ae ăi 
pă 5 
rare Tur rea anale tan 


Ce, Ni £ od ne Pra tăppe cntr pe Îee. 
| , 4aGa: de d 
ai da Hi2 N d 


o te RENI ri 7 
Li IL pi i 


sp E ae e 
pă Aa. mi 


A A i a Vat di ma af Pia, A 12 9 
Loi e +9 7] Ru PS E terra e Ki, pas A 
SPERE aparam 79 

A! ta [dd a ip E, i. Le lia: (d Rami, 3 

Ai: rii. 


Ey ae esp 3 mea div av foi 
6) SE. Ode nd a tă 


* me; fe 
Fi As [ha Dn ford Co "pps mprhimae 
a creezi îgoits rupea Po) m, pf 4 
Y U Ed - Fi 


(a f mp? we fomi n din ad ? 
PY f ma mp: cea 6asi dm 
$ ARS ip RE zi 9. i 

gi ]» J i del + ia * grep ctaeraie 
PEzA în ae 5, at, NA mg 


Jepr mp >. 
Gimanai Sai pina A 


fi SA ph seca Inge , 
Tea aie. e Tipe pa 

firm mag “p nur, seara fini, par: yi 
Pare manga ame. iapa: 


pr apămna Du 


> ate) îsi je 


, Ac [i ÎN ac ata d gi: Dseqă pipi aia 24| € ] 


isi 
AN? La 
; 


[III PER Pta, “fi 


Y 
pomi Bl, Aimebr dna ă ET2) a, 


perii 317 


« 2 
j EA apprine, 


pina A i 279 


: ] Fii "ing E Tera spread peiasi LA 
mi PR pie tip A A 
"la înec la cl bea Aș na 
8 pd poepap de rergtrm, 1 3e gi dp 
7 nimâl, Taj nnczijpra S-, 4 


Di E) Diva 


EI aa taina, „Ghypa i na jpg 


| e Sopa ST e TF incep ag 


ere ronet ro ate 
4 (oâjaa “aja: “tazan a Ia dedică 
10 cata mb 4 + 
itp: 
| ra fropi Ka jel sei 
ŢI animator) d MALL A 
( mnnzajobpie d) aaa 9) poat 


a, lua LR i 

-f ine Pati “a 
n Pie IL A i i 

> 3 


PT pofinrăl si “pr a PRR î 
f? apei dmat Ap a AI rm m a “fi 


* flu 


A | Pra meprpr digul mama 
iai aa e|+ coji Iponta Cip je iliraal 


b' mimi, pei, pi mia: pi 
vraja afeă 


cetera ii pote “W 
frana b pi SI. Ec 


140 prev mata 77) 
Tg adi Apt fara mâcianar nina isi 
A i. 9 pui e tale . 10|y dit a A nea eri a PA fn 
(Lă: Sp d pecieri- “dap ZI propij 76 cupa. 


ag E capi 4 rii Ti ymi 
pe gt mii a eegome 


ar je 5 li) i apă 
hu) dea fi i “, pa pă: n: 
mâ ra 4 ine al po mea bară nl m Ti 


nai 
A bege eat, pr Esi apte aja "3 
(i ag 3, îi 


free) în ret fra Dat pipe, p. +; 10 dog 


[3 


A mnătpe Por II ? “ enim dpi. 


pr a De . ma 


E ti .: 


| 

.. Lă | 

se Ţic isi luu 
pe ie moprrae Daia, ceapă "2 
me eat pp sa seat A 
pm em pă maina fe papa» 


pi Crporgeni if apti i + pe 


SUT: AI Pipera dida îi ma 


Spa. „Sa 


pe ame e a mac n pieima 2 apr a TD) : 
n A DĂ fer ză n A dz E a 


= ( fi Pon apa munadpuăe 


| 
| 
| 
; Egee + Îmi ae Te noa p ei 


îmi pina € (Simi, Ap | 


spray jad, cu Gay d ae FT 
plec) apr cp]: Xa fas “pg 


a 
în repari, “ep e mjrysl nare tf: 


ge ne (ae ad Pra: 


păzi Pepe Dcapimgi a 


a ei 7 „al, - 
an. 


i, 


ppt mapa qi, Fe — -d 
ară fue feel 3 
[disi,] eul împmatepaa pd Rinita) sai firele i az 
ia iapă 0, pipa: FA [05 E 


. 


Di 


: Prizeuj 
Sazienue 
af ndăi se. 
ba dell m. 


LA 


(grpită. Tpgpa engi şa peer AC se 
i mpa “ EU A io 
Ai mp — (aa fica 7 


et ae — Ei A 


[i ea Ş rs 
E Tm te Se am ja 
BE ari 


caii 
ta a CF. zi ied î „rin. E 


BA 


ir ina 38 


9 


a Nik d 


rai a arie e a 


sa a 


răvfi 


- iei cel age 7 nocăpA d stamae ard gugir gi 


| IS, pt. d. 
atat il oj sipapicie Peart 


LD! Emi Gai (7 


9, e ZI7 E) 9, fe, (! 
pape « XA menta uter ș 
eră pi Ia Pa 25 ete 2: inca aul Îl i maina j Îgpzi SR 
y 13 Pr pa mile Area again: 


Ai app pa: mie mm Parcej 7 tă 


Ha a îi Ţnoge av evpnarad, ai îţi da 

iei ce, Xa a zei) : ir ge eg pa 

rtegi. dame în < 3 Ieczar Oi 13 dă ciot nt răea e pia 

Ay Si) dai et, AR d mai 14 nf Ca a >p ude mega, “eppa 

cn, pri iza begin „mem 1 „Hf, Ep d cala i 
2 păr Ga ZA Aroma iri en E n îi, pi : e E, ac dau 


În “arm atat cbr e, p: . 
If “(16 sa : Po i : Pai r 
ni a. Îi lg. ei pie a C 2 a îi ca aegen 1 po] TE a ra pre p dir 


PR (pippo mea De .7a 
94 pie INj-midee v, CICI repare 3| | Ka cea aia Sri 
aj ST aa papii A A supt: + prepmisle. miplael e Aţi ci 
sf Ce ae de emcăe pe e 4 ma Pa E mie, ri fiajap e 
pa E Aa or Li [i Amnon gosă pai ei, Ș€ dna ta 


pom ua Legi e Erdange pede | e ăla inte ps ză E 
6 Îa dag | jeg capi pe aa nm ag: fe 


2fporeee misi - Forbes) [ză 
“pa 25 prrrţe pacea 265 dur j:ă up pna etica pecete 
a 3 SE a dota copie mă dacă: 16; 7 pp AI ace pi at pite 
S rmvec Ev tu căra 18 C for il mara Sh pa Ama în ET) isa Sl pay 
„ta ast îma.: fe II cil 07 gi ni Peg mer 

Aa pasi eppiep A MII pas, şî zi mragpelej le se Gin Acte 
mit, inele) PAR) -Mioză i ze ri Z278 134 ud a: Copper? lat, CĂCI 


aş tii zi Mea gti) PO aie i 
je primii, agite Cmmag | II RE > pata e MU e au 
iz ea ae a to sa chgperâet te prmeeee- angai 
jr . Că ata ra - ci ete iat Doe al “na peag Îl 4 ăi fe pi t, 
a ra Doru eg igiena a Ă | Tie imi zi primi: mpi Appia 
sia i ă Ei pr .. - pi păi 4 rima ein Al Ma Tarii nume [14 ză 
ss705e apesi St Îprtitz aia: mpi simi a apti fme maci 
nfmâni-a d ii - Pi ia pif PEPSI, 2. e opegimătă d 
ranger primă mb fete, aie 3 pr ji fa 37, 4 A nsca 
ate aacâgari mes ]emepg aj poli 4 ro pa PRE “(5 PA sul 


2 lic: [dai el 2 6 mater TE). eficaii ai, Zi cr 
me Apei pupe TO Po Piupis Să sir Anzi: e AS “papa 3, ej 
xe: :î redă cupă aja AjI2 € 15 Ange imi, pate eg cz ai 
PAG FI en acqăpi ţia 3) male A a "Sf Pa Zsa 

E bczi se aettaplidia î Ye Age pă e nat di ai 
ame are dute P3 Safta $ mp obrmegi e Mega fie psi 7,Ala 
Lope pe et aopi- 0 | enjeă Ci d ere oagăl 


es addoip73 pi în gamega Pai în Pi En Amegiţii Fi glie 
a înca e isa = Dag bi s0 aS5jie a a epuul 200 citi 


PI Aa a zasăi D_ mm na 9 peeopast pote vena ja ze, 
d. Fa, 
mpotuav a €- 1507 >ăpri w iC ZM [Li pă pia appid i [i n 
se arie 


3 . Cta di ppiai plati Pipe Și K pri 


Ry 


ae ma 2 n Ara a a ar a i RE n E i e ae: 


e i ra 
omoare în Za Vie aa 


f. 280! 


541 


| pila GH. Ac: i 250 


piesa «ca agirpă, ap mpeg id DEAD Ai 97 2 ni mire semna, date: 
PI pita să d ae de N, în A media 


i ă 
ro Djnjopă Dina at » gi a fr Ai aci | Iu 3fi Pa. (i „Na FU 


Mire 0 pt ara pia j razi (Gh |. IE IDR ui ia i ii i 
ein most | În derma Ralei la glie sineta ; ISA e ze sae Stir pa y 
pa 7 pere m a. . pi d a if 
ni pai SUTRA a ce Be Beat AL Al 18 adm, (A9 mmtiet i 4 
Pe î. “ . d, ij | aa sat pă L) rjtp “fl Gă. mii nd A 
| N ş- CARI UL 159 pietii Mi, pă ARIA 


o 
| i singe done fetal = 7fa Înimae PE Acu ş d 


Ă are a 
jos 
moi tf Dna cf ie, m ai u pp 


fat pam ealini! ma adj. PPR 


i 
o Prepefre iai Apa na: A 
| dă n pie 5 cajajls kana să + 
ta) Î prnBeiau pa mega Slam meg. 


primele Li, că Diet “ins Ia se 


Da lie A ALE pa 
LN 


2 05 Tia nu, Tmfeimpgie ; 

(o ep angjui u miinijasf etăeemd, 

Ea oz - ep poată y Peăhat ș 
Ji ““j cina 2 ppm? Dn? pey 


DSP 


| ii ci MM ca sa Iaca, ppm: Fi je aj e mms) PL DR cv pop pile, 2, Ant irgti | 
mana 850 Apa so oa Si ei 
ga at "7 A Ă 5 marit . Ara i [ PR > ne sp APIA pape y 
Pip mis AU! teprefa spe pe mil 


E RR Pta a [ne ao Srpr Li] 
app rea conu n. = / î. e Al 
ŢI A AI Fifi si . i te pă zI7 Teapa je pr Emin? [să Tr dvs 


ca A a) 
pai za pi piele DE fprmnre ap ED y 1-4 +. Xe „NE Ruvrizi n av= 
sora app a epriit, eat. 8) pu / a 4 7 u 


a. € free d Eco tema - 


pe: ui au A prana tem: şi iveagără 


98 edem 


PI IA „pila: 


-. via dnei pr sec ai 


n 
ja x m, „a ze por mami răi m. PR 


a Soga A E paru 
pa ba r pini At alea ae. core dr fifa mă 
Lai 


Lă 
jeziad pd A ial 7.7, Zi Ga apei cv. 
a fe / (desi îi uda 


Pnzoali : 
a. c7A AER . SEE, nImaâluay ul ip ie : j 
-dnjeae i tăia Pl Pa e Ce Aaa di C il AIE die ha poa i) : 
e gt “7 | (e pia pimma + 27 2 fi isa A, Ir Pr pai Sal | & i 
=: SCNAJ (SEA pie eg agas7IS. ri Xofta apr page pot t, pa tos i | : 
ina giză faze. ma? prea iaca să sa Îi pa “pipe ae N 
li 


die il dau be | 


prz je avcă pi-vagău: PPR ea rea 


pe bre i Do etate SRI - 1 3 eeoSaa păci a pajeat i 
cada Aegeăta Toţi £, af E afin a î Ș, SE A ir | 

i e prra 2 mă pri ja nViie, wii prag ei Lă i 

“căi: 93 aia, fi pps aaa 7 


pie a E, 14 su morene + PR a sh atat ina au ăi 
pres optat pina a | mă hc e Simi pisicifeeă mie ada 
is poat duete ed SES gasti iei i zi 

Ry] cl de cap Me pla FIE [aice + Li pe ANCA : ve 


A mziue tie arid ia | du 
mi fo ia i deal it LAM . 4 fu ECE ferite Pa ȘI za S, Ze 
Vei Gopljes papă, a biet ai ma: :€ [3 avi n cajţa: jr e e usi Eau 
le ai bi ulei Pagal, apere Ă 


“A (8) if hpenonrăe pici i as i 
af: etapei 6 is Tâii 1 apoape 7 "a îs pac po ” ” 
ji: pg arie ta cbr: pe tai le ei | 


LA Teppa ve A Scion ia mele B & + said tre dă Zap APV ”, E 70: 
imi pi Medeea, pigzal yin A m las îmi emoui și iri i 
< Lai Te i | 

197 Tr, piei Ș Gapejee maninad ip Sergipe 2 egă RAT : i 


i, mat a: JEA cope emma ş tea]. Î 


pi: pu? sxapi carma pi 
hi “Ie Sita 25 amo - A 6 At A Pure Maat 


i e nemti pat 2 femei ces du pare 


Lot Epigr + Prea a hu fct aa o 
= « 4 /A 17 «e 7 tag Coen PEEL 7 > rd peri? a 
înrfa vi iodat Î 3: î îsi se cun Ia ip im ceai UI 


AN re at o Oe”, au e ema, as te 


“a. - 


Pare Teatre i 


ip] freze + Timar SF i Cs aia 
PH Copie hr, ude 2 rapi jeg raj: 


* Se recrea Fetama $ [6 7 pi i 


ce | 
i mmm, € e ae miile 74. 
Al: e idei i YA 


jr Ar Ps ra Bine 
perie 2 ee Pe + 37 ta is că 


ua nodijp emit mia Ți pu Ape PI ha 1 apt dr „altare 2 aţi 


22 
2 2 om faza var : pomi i acţ ae 


= 


SSPR: Pit. By văptea, nwij pi SIE 


î Pui 
- ital] me penan f Finaj/ae ag popi miei beer 42 


pipiteceţj! „Mrs i d Ab ma, ri C 


But porn e Șt je dif" 13|% ni ai dale Arii me Joy = 


pi: y ps 
.... - ja gat m ear. miijepocesppii oua 


ÎN 7 ANRE „pup tf deja? [73 


ma Im, în“ ANRE Boing 


spies E Eli A juc „Gay 


Pa pup pp ret nai e ie lare 149 ei, dn pup 


feet li ap 16 5 pa mem 


. Zi Ci AER PI pis cauti 
7 pe nd sa să E [3 
A iba FED Argea - iti bă ef 


rep dctgmaăoi -. pa 
i pe > DID pe, poe 
Faget 


7 Pre poeti einer 
A mms ia pi A ae aha i] pt: 
4sepe vav CIA ptr Lori rr 


10 fecaa Iai 1 Ep pi fiere A rgi ui 
PI Pi . .Î. 


JAR mi] jante At “1 pps Mp 


PALER tu, vs, zl ami aa ft zum amlzj van AD) 5 tape pian: 
€ 7 C, 


dosage 30 pi dense [i 17 
EA pl . ut pipi can Dag 
Ascari 
“ga de . 
o jr ploua, 
ru Sue aţi. iepuri ptr 
me rs 2 ză i 3 pp ap zine. FE 
DROP ECE: Rip 1 


Eți 


Mi 4 ei 
e 


“a ruga: A 2 


Peg pepe Di mm re 
aia uiti 7 “prez, pă Pr “ mia pe 

Apă: wnăj sep nea cegilaj, ae 3 
ama er ie Ia i d pe sai Pi 


Desi A „caminul Sri 
Tejo Gzrore ii adere sa 
pm, ns $ef cp p" pe e 4 ilias e 
amar ari A aaa “(uzi e 
fra ă PAID re, c7 Pa pri) 
age Eărpaă e măi! ST pIpirngcâ i 7 
.“ mag btga 5 Plati aa AA 
RO enim edil die rpet asegie e y 
„mintii p via 41) perenă br 
e a SE LR .. i Caan da 

“ia fig Caii A E 
iii aagii î2 Eipe PI LA 24 t 


m: 


+ se, 


Î “| ca ă 


j. aj na 7 asi ie ca zau artă rapizi 


G .€ PE m ae a 
pi ie iată all Pi ue 
șia ze 

Di 4 


3 di: 


pape ara i Teona 2 i -. Ari! ft ds Pisi, ri 
1 Îl as pent mape, (4 Ain 


n repede at a boc 20]14 i free alpi. atol Fun 


3 epigfite furaje 


it peurerii a mt ap 31 “5 ORI La 7rpiaaaeei pita a, i me 


Pa 
ILă aEa pipi aie erectie 


mpimiecipria erei 24 Dap batea 


NE 1 Ati 7 pape mie 2 pe 
15 CE ăi în FAS di ie Tep je 2 


ă 7 nprppite ae dees, (za PI 
1€ 20 iti m pr, sf fun us , fn pupe 
17 ae bu ni rime 3 Ii că 

Nona pui ep Aa Asa cadeau 
a piele pi e v, poe 
ARI PCR Pieta (băuia nannfepăte Ea apa i 


'y Rjpizaegi aa. pr peoegippi sere Anenii 


| 
a: a za anaeea sv Di ay 
| 
i 


Zair basce abia ai pe as În 
a |n p Gaga. „jpeg, Gat mpi! gr f. 
C upon poet o PL prea + 

sân cesta masi Lone dei atat 
20 mere pen erieralea . Cimes 

A meu stă pg: cf picaupă biţi 
27 ma Lip Se + arges Snip degi 

jr? NE în garpoat fi] PREA 
ara fine Vaz Pe „edr gone 


a ză ti-a .. Spa av « 
tgp ia fs e ae 
23 seta, (rea mni fa pa repezi) tă 


CZ) ps 
SEA age Pi ip regi ape bag af. a 20 pete 50 RL pi E 298 “AI i 


A 
Yy, a meazaprmă ară, [i d e lagar toată 

Faci “pane 
pa dop, Sonia drive 


sri uamiară îi 42 ms: pei A ej a, fini? i: 


7 aut 1 Ji peria -.., 


i pr] 


„ 


f.281! 


A „Al pa dpi 7; jmnunata, 3 


nui Pe îsi z .) 
ei; [i Se DO - 251 par 

Anu (să mec m protrtinzi Papa [ră 13 pr pmâgee pn remi cm 
= epaiuaa îti = Pee enigmă aa ma 29 vea DY: mpi, re srmimraisăl; Ia 
pi 0 ot Vp fps telina 1+ a PS pe 0) oi boli IL) le ete a 
Pre nempis 2speai noa fe pp aL) ea ai €/ Sfant Tr dwrui dongee 
Tepsily sd range ve ral 10/7387) Ma 23 Va e edr drd magar] 
, Rei A acei ieri. 1£ Ter păi fi EA mira pi 
fi anl pusi Ffazi qi Coe ind fite sea, Teama im CĂ E aaa fai 
[fs na Tonazgret - Tema Și ponmpi tm pad) ata apă pi [ni rit înpeatjaee : 
A, Jia pr: i ve tpăe ee Sp 16 ad (emma ri AzIR a fi, piete, 
japonga mpa meiul Ene ( pe . Ahenz ama FC aSaigge ps ca jtoa, ft 
„d LA Ad i notite! v ii 15 Ms limaati e, 
2 Geică Caan m oprite Cţiria 32 PIPI Că) ta via fă A. plete 
e]? epile mam ca per d - 1% na 0 Aa oja de pa 
paine 7 nds oi PRI, $, Pit | Pi] 17 pe cave, A Rima £ az 
ie Arania i sl di pd au sei dama apă + ag E 
epmie, oi apel, 9 Afpji cun mă Ami, alia pg gri 


ct ceze ml afl, opta dee, 35|z0 imita Neale pe A Pai fr osii 
erp, -f je, Du. i 1u TiWw: a pi la 


Pops + Pin Lei 


TA d 9 


ete Îl ma fe ide pna car + 


21 e RI Dog pa PS | Gita 


i Legi INA cp a 35 Lisa gal, mile url? E 
e av o Îi. FE 7 no, p aaa 7 SA ! 


7 pi ie TI: anima gt, das, “pp cIes sua Fngi CA i 


ii N e E E ui | pipi. stg Ice ae, peri is Si 
i ai teii pa mr TI 4, £ ja 
iat, 4 Abel Ale dna aj Retur 
SIA ajpa a Gui Cpt opus: pr 
E nt Ala ode prea e jăi: 


5 
mit [1%) n A ati | i cl pret 


eta apesi mii Ata Fronius Re: 


Pomurăen JS văr, pure f mila. fica 3 Cyer rara ua redate, aude 
ia fe CINA pal lt Abc emvgflad Teja pa Ma ia pupa, A : 
ape . o: cl Ac rea epvanz: 4 24 Cca pes magia, Ci A d Ă | 
mie: Pe tute, Pi Dorim Ana ciăpip rapi a sent Pda e Gpiteilu Sit, mă mut 56 i 
mp gis mt. Îmoprearareinin di Mc Argupntabie fa 


fă Ma] br le! spoăna mpeg re 7 ee: r: 


feat mă pg 
mis, anăpal we 


5 “erai Ss. N, e mpe UAL Abreu pp, fu 
sigeai "App "Ai Qi rhapță; oa pari eee ap par pam 
Pa E pmi n Fei Mp Y cl fie pari (ra 
nava, A le tut pei Pa pina Pb pie „Bic capi 4 


[' 3 ARE Poe pet Za pt rare îi 30 mr papii e. -Ses ap Îi A ; 


năi pa m ai Ea, d mese 7 5 mau. 


p Dir) 


Cm pia ca A reegaitaa mr "Ade i 
Mead vals re ra ptr Pa pia 9 


31 (pam: to as0 4 3 (przată PL) 7 dA 

fa ape da a Înza + kan) pape. ăi for 4jepia id, cl a ea FE 
Tot 70 pre Dif soapte [:3 | Luz Bare Sua su. pi , di 
132) -c 5 pu pp pa mit in Ş (35 nora ejre pina e Gupacăpte . 

e Teo pina mara rd - Ha pi [7 


Deegbgie sai, E A fapt eg LA a 
pn A, «6 Ta > au summit et n Ala $+ fasie je, Raj; at e 
Tema 4 mănInă 2mrifa - 3 prompte 1] Pa Pa . ae RI) 
seve poa 7 mat 3 a 


Lă 
w, pro d7 va: S &7a ftp 


a De pogxosle al n Zen aăi, 12134 a pb 


ŞI Para A 


Mom e 


PESE 


Dad hiliie ci 


3 pre eg. - a Iroe pa 


€). gis st rnpiparae, aude az 


Pi aa 2 ride 


zi: casa getii nitel ra . 


ego (23 wc PAI aul a i Pip isa Alla Ci a n pn p0ipimiă ii 


4 mă cne uee jput mârte ga 3: [femur XDA vamă gap? : 


- 


| guatrziagtă E 2uin3y Cefa. cere ppm 3 Dia 
“ i m E A e 2] Tare ) 4, - 

ie muie “Ați ct€, Zi pai =. 47 Sun: ass ra mt af Ti a 
, ai d sa ariră Şavsam eee ind = 

gem, 


păi Caegi a a j pag < «pf + Ie e 
PE aa apa] nula dtețiBbețimt 
digi sa gr Spa pita pa. 2 | i LX plc Deta if Areni re 
pitt. ae Pi | ip Bar îlginge case 3 bilei drtaeat nea mem ford pes 
AI Gata pi inu 4 7 cred Îsi îm a dpi mii xcaw 
ST POII pi MN CN FA gri mura 
(LA menaj rai Ara oa 
ji be yr = f pri. Arii mie, 


Nana 7 1Eaoă cret A, ja e 


Şi 


Ey rasi eri la pls creme “4 
fi & palet J 


: la, munvăgee sea ge mim, an me 4 
Gea a ci . e cate e 
mea Anger. mii ăgutea ȘI =: A rudara dej 3 
1 Sedan mei „7 „er mă [Zi js zii al Tv 27 a = pp 
ale A) a dei că, j în isa i d i mlm c fil 4 seg oi AAC i ă 
e ză Dep pe De: Peri Zi cea O pei „puii: : Tai mers za rs mtt 
(hp caginet N Pa de 


re 4 


fa jar pe pri dai 
F Pe mt art 21 fă SL eră: 
zaaPz. |: AFA AŞ | EET piere 
Zimâni bre tpar milă 
At c 7 perene a” pai Se râs 1 sia je Fieepepe! (Di drd 


20 VĂ , Lrengezaat 


aril i 
fi Răi are: ea iu za, pe pe, 9, îi în mer, mină Zi PP d dă 
aa gps i 5. A 22 sat PR N Aral 3 PR bara 


maraca Pre z, peer peri CI, 
im badea pici nă ZI 


23 dd, pa, Tue Dece ppec ea 


aa 

ș A ASPRA PE e capi 
E sai PP Pra) posi fin 7 Aa 3 
j Ja Marire] 

7 - cuâvaaa ateph - Tia viifermeie 2) .g: 
Frise cun aaa ră pe A Al 3 


a. q P) 


gena “a PI, sa. pt mii ev ativ 
ami cp pe rgră(s e 277 ua zi 
Dejlază opet cazaci ger 23 Ju 


PIE e Arie iv ze să sie cart) 


si ze, E pazit e pal 

5 cj gila 3 du acide A - 
gi imie RA) it ET 24 
armin, eBirămăl, stg dale = 


mate si at g > 
1 Are memi-j FI AI ip da. 
ze at, a E PLZLE (pro fre pemmaeiă, 
îi frf a Fit zi ANA me, 
petec 207 rup 
3 că, pana Li 0770 gi i sei 
“eepăepri vide, e pri Al AA iv, ded + B f pate 
E sti] EA siplzmrieeet: sări me 714 fr 6 A a Pi A 
miei pet Ge Ficiryjă fard =. „ip y 15 


; mvi d flo pe gamma i sui (7 m 
PRAI Teja „paza bt pri f nacw 2 ratele pg ir măi iza 
Poema seci epice. “Acte 4 


frate 2 jap EHat, A pi pa Sr + 
ați? Daia A, căra ma aj fe Kezee, IT 6 Torapxa4j PI măiaperainr Fim 
gigi Tic ani m îeaca i i ar aa mi 4 emil d pelg-- rima Me E 

mc esegidripa fi Pepeeini i Satu “ pn Fie pop „Zimigel pei aaa 
“iapa ge aus = Price roră EI e i mifrid: nana 444] Tate Dai apple, Și 
na freife man pi: pt 


mnas. 


paie Ka pi 

dtz fiule m: rime i A Pa! 

ie Def sale e: Nei ai he PEă 6 
m: îmial cu a porcaria ez 


njtripagpau, îi di Pee papa pe 


f. 282! . 


- 


(E; 
[pn 


feeria 


Li în , 
în da a a 
Dej rdsap mt fra = 


re î age Sa ue name ș Dlngi= as 


stp Fii pi zip mie 95 pe | a 
i ET soi + adn ji Doza îs, îsi e 


13 pei ip Aer ED e II 
fe SA Tia 74 Sing m m „a Ţema 

udrea „ae pl ar ma fnrcoă]le + bip - 

> if P ET germana ci 


care ji 
16 pr pa My pe de +So tis cnudle în j 


C jaga [A de ri lt 3 pi 

17 Tae LEA Iehe pă rangă, mingi. 

13 [99 pi REZA 2, re zoo Fear) 
i N Al ee hd] JI, 


je irma 2 noa] SA, nVei 
3 Bepgiă at pupa jo 4 papi 
A 7 
zi, „Tapopa atcenelo mpa ride Punga 


oo + Ag seta u zace că PE i 


vea iii esec î2l14 


pică 7 daf Pta PA mariri C fir? a die, 
ci A. pei pla + Apare 13 free : Ci fai fut]: Ta Alomi î.. 


<A7]. magi sira lui cf În ace 


„Sa ep + Giparleae a ae d sp gris 14 
ph pin să: A iau 
at ît tu pita - zeâ. d [as, safe [7 
cf, v Pa [ 1 < ei 
“aj at eri pie m a că 
Lage A ev aid opia je 5 
TĂI N, 
aimeee ru Bia Pi 7 (Ifep ps, Ie 


ram n că ă pr at mp5 pa 


dn me 
peer vină 7707 “pr În rii Tu adm, „pei Pr i mei - 
ES prapră fi ned capră Im. 2J seg al puf. „în pipera a Sa 
ice pi ali a stg l-ai I7 220 ha mg Or, pa, E rea Pagini + 


Ho A eee mat at Au pap pr ip SA 23 and pis ati E [pf dem 
ÎN res cZpptat . Di aa m ce Fă ivpă 27 Inna mai fa prea : in aa = i 
- Lu 7) ) Tau 9) că Ah a cf A 
ma] «v A m pn i Dot pia, SER ot | mad retrage 
d), sal %v CD 
să 


a sist Tm i caps (525 Jp* x + mere ntz! Spaniei pu” 

(x pa pi drege A av Îi, aa 26 say CO să Cpamnae i Emo ram 
= 

Xe umed pa + Bi a nrie ora 13 a: etapei Sano cu, Zid? i 
Di za 2 
ic drie 


tă i 
ie rumba cafe pa 0 27 Arimgttat ÎG Du Ret caza see pan: 
ua E adâncimii nm 7) 


e tape ds aj E BA 65 nsp =: mit prefera, 
pp isa Ip. | (la Sa: dat di i 49% mit mire pa NE 
e i ma a au dr 
pie iat 2 57 da gi ta a pă . piei arat ia 
H 9 mi brânzei iv rogi Ap ne (ora? e a că 
2 papat se “Sase muz T77 har în e 2 n taia ia n Ei 
A fi A a da aa = nai 1 | ranger ae, ji pri ornejpăati 
ki 


puiet A res oja ma aa a 2 Ang: - 3 A “ăia Ap Lai edu rani fat 
poe Spa pr e, cs ride Ag? pm Ep fe Aripa rii 
ama ele [pepe Îipies + Acu ep deac > mamii ale af 
ED poze îniaga Sa 3oRi rigida: 3 bu pui si ji deep * A 
smeena eca, FYFR eee Pda pa ccucigs Cs past ai 
PET Tip Ta șă Da pri) a 4 cfraabrnaie + fponnar ta jad 3 dcr A e au 
agp. «atol ZE oct pg 240 +8 “urparea adi. rpm ape 


Div mt cv pd ia osia 


„a mea Li d 


ful 0.7 În ceva? 293. LLEZ7 Enea Ema zei: 


tel Ia: xT, ei intre i ct cr de pe Ăes Ira gefa « a... îti i SR rii 


i 2 Tipo Mei 2 pe rmeee= v : ele repre pei fisa Za e. e 
ma rapi tă Pipe € A zmoe Zita, reia dle] 


Popor aepi e ap Sei sira Ncjiane fin: frapa cre pg 


N, ri o. 
app: 
it i pie ă 


545 


îi RT IER ZDE 


“art inifat yfa: SI Pi pipe g 
ara 7 So eaayl l înpirnăi ră 
ei itp PCI) 27 raza Daanţi “ptr Fi B|, n: Dia) ip a tul ni 

poi dfa pede ada AA pi e A spec 


nIma. 3 a aaa EL | 
- i pipi get Și = = 


Eu pt) i dial eg ereu: 4 d iei 10 
a. serata in, gigi Dyk 
: ste tă rev aer mea zi, TI 


. Sp, ea sonidi 23 LY7i 3, ideea) A 


mată În ep rau in -p a Vr2 [3 meat ÎN 3 Ep? anii ru, ci fr 
14 0651 on papa ere [ere II, 


corrstec îej IT "if tea n|s 2 ae i pa zare 4 PD: = A mm 
C € tă îmi iiiz ne Dlui Mo 


2 ei 
S, dă dp EA (ap a =: 


[oi TRI deeţi, 7: je npibi e 


paria 


imp fig priit ns PRE ns v 
seri FE) do seg ictpprețiee - iat 14 


Î 
L 
ZA 
i = i pătat "y A) ni 
Pa i 
i 
t 


pe Mota Th Îrmnipa e ns Eta 


a. 


pe ii dei Ă 
ra Opera Îi: 3 “îpi apte 1$ iei nemai E Ceea i 
- E că 122 pepe cuie 7 vi e puli ai SA ia 
dp popi pă pi Qin ms [PI La petitie Ze “n a: BA pia 
Zepmat Za pp 27 pa, 17 mîna ji] 1jee/*d ip ie pie 
ea males, ci pia pi nad 53 d pasă i sa 9 VAS fa pri, os 
gi: sI 2007 fps | € 10 pt Fifi 


43 pepe aia 4 ieri Tu i Pa Pra Zavo ka Fagpmed pen, ri PA” 
pag see fu DER io zeu natie C aha, E ep d Snnază îm PITE 


tă, apți pad Pnl pegas m, id (Ei 


Apr daia «Sare „dap 4 a. gaga D 12. fani] dd i de bi IE) feste - (n ip 
Ei dai Se 1  epehreui pi aj kg: 70 pe seg Rp “14 Rap 
ceara pe 

li ue i A EA LILI 3 + d dea 2] 

pe vip] redă mei 2 ete 

pes Ari Ya V pier ta = 22 

jr cp AER E (ea ji si e DĂ dara] 7 aia ing 
mi) în pipe Botea pet pda, 23|2 meerjrimii, ni autumn ada fi a AA ca d 

S, rea eseu sa ad 7 (ne cit și dieta ar, mpeg dv, 


pm ea Ei p- AA 


vo 


' Ra ccegmi a i = 97 Ap e aia 


av separa 7 dmat 
LE gi) e Teava TLA pa a pei gavu: 
1. 


Ps Dort Di SRR | made uim SR DI Fi PANE ARDO OP IA 


„tr 
E, a 
di SA . 
Ni neirer6 CNE mi fura, 2] 
meta pie ofera Tofaela - |$ tt papa gpl îmi Pa LĂ 


"d pai , goi mai pina a VF 7 foii] (fra ANTE sis app. miei Reg ltgzmaf 


est priit dear. si-i „Pg Pepe sist de pc peată 
8 RA €I PAR noi 7 .mIenlm, inima 


Îsicu: nefiinta sa pt ema mi av Tim 
pad? 75, alo în) pipi .: s|y 2 pt 2esă. 7 pipa crini pie 
- sf gre pe Tau poăul, ja, mere app pă pi c24j Geica 
ti suta 2 pop epopee PAL! uda Gaga ape 
za “zici, = mure i-ai sala 1 m, pănă ji pia Și SADU 19 
EDre Racă pre PăpEaniapa) jriep 7] Aegi Diurri , dererr agz 


AR mii mar. m AP d era a Li prelat DI ai i JA nete pr 


stie : Titi papi AF îi red, 


Pa ea Ie demie "7 pe aee]ae=3 20 Ac ări pei js ss (Eta 
.3 pa pie ma 24137944] ), ceai 
da 


+ PA PEIA 4, i întăi 


mIpictaii, bem mica i sali Fă 
LA Fii; 


0 ACN 


si ast mi imun pă 


pi a Pina zapp Sei. 


ns a ar. bee PI dr pr fe : 
(4 


1 N: dai Y. Stari Aita DA ct să 


4 Ja 2 3esnrie meant, cpr i 


Pi = gari] ape par n jet 


1 > Pi st dul pp PI. Asia ec aer zii 


ve 


atrj 


2 ră pri Aprcips pe a 


f. 283.1 


iai i 
pe: fi dA 


ta 


pă ts. . 253 135 = 
eta m pliant a fiat 1 31%: îneneria pEe Aamnăntăy Ă . 
ret pete Om, Fiti SATA 
Ager E Lazi g= a.& ră Tepregi ta 1 ns sina mă pi Lisle A d ş Po îns: ZA: se. 
(sl pp aprige st sli ip aiegi 1. C i a Jag pa în ial i (i 4 n eu Pia Ă 
seu rime, Baa) eva SIA ve e, m ai Ba i. 
ţ] J 17 Bi fina 27 fn gaj 2 e (oa (23 
ej: - sot: . pre) ppt [7-1 E si pă fi Papi] Agia “râdea? “arte, LR z Ei 
apt via 7, pie av CE paie . g pre atmcaat, ac ICE At Data EA 
lyef, CD, inna egrita, că zu suf monica câ dea îPgeicapa: e dă 
Ze pene per) ceda. Pena pripă: D năpa Ardiugi credea e eu e , 
Le Kfar mia, 2 af sefia, mâl pna 3 


aia sp Mp A enrlrad je ma mas 
| nagy tat. îfrfagebţj oare. apăra 


fi lay raŢ. pă en gata mezia 

Pegas urile da 7 Apis PA sea 19 | 21 ta fe pa iaca ad PscgpIci 
(pat av pm ejpa Tea aut ci met age 
ci + mpa mimi 


uzi Cămarir, 2 jyrgigi pet Been rea 
2 fgp amara, 20|22 meta "a nploire ki rerpegi amină, ca Ta si 

zu ziappeant PI ja Par mii aăi 23 Dna propune, BI hemapivine re: 
grad. a ideia cutetgupu FT 20| prop cp: Zpiia il Rai saga - 


A PN 
pa VĂ 2 pei, O, ema pu- 24 Piâe medi ză Miza Ambria,î Dia 79 Saiga: ae. 


Tan zf 
Moyei, piu + Apă. A FI (da dA. LES fe paa Nara X Ala Fo Daca, e Aa 
DD o: 
ame po j a 
3 E - 


+ fii: înpigmiagad pc ji (46, fi. 
27 Aia mood Sp ui spate separe) 


pe Pra ASI 
, 2 TI RE F > KE tir 
A Aga perii zipla, maia fl Al mă AIE pe fc Pe it ANA AA 
ra “ej NIN EN ep pi ea Aia 2 2 ja Mâna Road îi preent oefiaă, i epui 


poi bb rup, pizza Tara ani î4 pi capata CS, Biju mă n Dicu? A 


. (i sama pati 18-a iz ca a wi 9 o și, pepe a tapet Gps 
jemimăjoa cpt Au 2 4 pe k fla 


$ Alo) p [ji 7 16 acrge ÎN rad i Pia A ri as. 
CĂI E oile Pay, Pi | Bi Ciă Za 


- 
pa _. Die fs Ale EA ep] a aTp:35 
mei p treia If a. Ea Sapupt 31 e ya cere npitoranta d Arbagă 
z 
: pa m bnr ay 2 aămelupeanăa, îi sapt aia ga ia « pic ns Don isp ja 
0 ); m e. 


p 
a pipi Mpa st sai ra 6 sai fas 7 În A A ci ia 20 
IX/2CĂ în mape Tipa) Înca. iei rapi: 


pia Th, Bin uprge SRI NI Ep i 
Ea nipigea a dela sia cz $ Șizep na 


pasi) fa 33 PP cap mia apa trait jean 
194 Î]: Za mrajera În pap ataca ctg 6 


2 
€. si cZer e “za ptop(u acel i 


ei 


P-- Cai 
34 min av tape pi a Race A; i ptte 


pe PA Ma În li A linge a pu A 
Pre) a Anime ul di ee 4 pi rii pate ză ss Peg (i a prea vin deep LR ja dalapiă) 
rw aa pipa înoh ming d, €, DBicIilu noa: 3£ Drm Sia Sopra iat 

Pi Țar Po A [A n 
Ta av e C Su i 10 d 9 fafigps se rdpgao, măr pas pă 
La 

îi jmapale. Apei inert; 2 aril ic pe Din Î mm al cn cete 
sat PR “y PARI Pui u Ti - 39 că:nc Dau 7, ia fe si 

iteca a A în pen=9 IJ ip Dia: aia: 
? Sepia e du aa jo Îi _cu je = în pe. fe 777 meg arat 7 
pă acţ ar, pif FE fnan i $ Sai rpoei . o aja pie fine Pe, e 
Hi rage bip eee i E jfe2- ve ls mi roti fgaj eta d pie Bă ji: val 
Saae Aapiave zings 4] Pit aia. ea N Ti IE Ec ra ai “upaicurea ate A RI 
apr, că pa sate a * ape 49 1opu e Za filaj apt „Că Pe 

A ipi€ - PU Say jeph 
A ermueaije SI, p 907) Say ra sd 12 qi Alea] d i n [i | î gi pas. PRE 

pa ii te 7 72 / Zr Sc 

EA 77 Cry lac. ș priani | pereeiea em "pati Zi ep i pă: 
ip iz sa fir, moeijerae popi 13 ef hau a Inârcipiţa [2 pot 
“ca pa bin 229 po iidad, miine sa pap Mamă opac pir art Zr ară 


547 


je 


sA 
SEgd ae ae. Timp so ae ji 1ep papa LE 
Ea fut av peaye fn ma dara Ea ai pe + 


iz sp 0 ct img acul wii Bagaje 
Pa aug 2000 E IPOD: SER Tai 46 
CIP PELA Je aa 1 27 . 
ma 6-f-as- ză igiena sa... mile gimanaat”, +7|2 
af 
LiLăr aa wi PS re pene sg pote 
2 Tina sa a ai sv mobi 2 
7 Dn SI, %, 
asa? a T igienei epgindj meâ mie + 
AL, sep ame n. ist sad e dă. 
pei ti se 
are app iapa, 2-j-peizai pei. | 
$ 4) (ai 
RE < Sg pr fin arti | 
7. La da * Ea 
Nou Fo: pre Tips 2-5 fu Cre ge ii 
sa E za “1 31e] Pr Ai. pedajogpida ' 


me că î [o wi pa pe căp pegrpriega e . 


as? i c:z7: îm ecedpes- pm ci MIU Rai 53 
9 5 

că pe e pp. Di mvei Pompa, sti i 

Li 


v 


PI 


i Coe ea Ii s.n Bă pri 14 
îş 


a) Aa 
sa 3 Fr Je le Ţ; J 1 
PR i pd m “> 
i "n “8 


, i 
“1977p2. 2 îndrepte mes je 


pi iai 71, a3 av a chaţ De", o arad şi 
At, cai stia IA 


poa ri: i-l rapi * Ami a 


a de 
cc aszaia av zi, 2 Dn te pa 2 parea fe 


pi i i 
nfs dia go” sie pres Tie da CM A A la 
Pi ce a 
îi je ae mie scara A, it în so D 

pi 


ec si 
5 AU ps E, Megeaple 3 e. 317 i pisi. şi! 


maria papat i Pra Li FII femjpa gri 


r 


Pia e ia i IP, AR drepți, pia 


IC aport. „a 


va Cn ăarerpa Eje. „Dear ta “3 72; 


ia 


ai 


îs ii Time pi (der Da 


of SI) 
e" pi pre il Sao : (Apa 


De ci aj * E 
ÂRa pa d 


Ţ 


[A meat, goli ete tat A cr 223 nm 
AY 


ui De pa. Tivej pm "ps 9 mami, 
Tg pina pia a „. dă mjrăpoad m: 

id 
pa „Inupmat ăi PE PRL e AT ada 


ha, DL A. jaga act RL At e SATA Pia 


ing i oine popi gr Pi iu: 


paie 


caiet 


PI p Tavi a smpekrp m] Na "ama e 


[adi 
fe mima dam: Ţee jan peri 


3 dr primară pipe sate 


. 
d 


pini, ba supa li mp one an Rm. În: 
PA. &npe petăgina Dam re: 


a 
. 


„m 
pie di js apere pre În n maori 
pă 


a 


Pee pp jee at pt, PT neji Tia: Ip i 


i ai dal Pen pile E dep 
îi a id aha - Apa Dare de 
ga: a Apindje E Alegi gi 


coriprmopihi. pp na? (daia pi 


n 
mie moara e prana Depr mart 
ir n 
. să Ammge ini pân căi a ze 10 A ma ai, 
j A pa ei 
în asia al, m pp ui ei IT; Fag 
all 
47 ea sai FI feege apti Alu 4 
A 
za Ya ge: pene io ir as 


2 Op le d af iad emeă 4 nte ps 


LA ste 7 PA Pai 

E d P fu dă paine av, fă a... 
i „Ade 

cp ji Tare a mr e iii e 

„Aa Z AISI 


Ze 
FE pie ip pf Acera Pic pă E ee] PER PE rime Za. onitepesmtg 
Sp bu | e 

ati dia Go. copi ““, e Aaa pp a pi e stă 2) i Tipe Sp rai 2 

E oapiaaa Rr miez: se Carimet «| _n Ș2 . E = _ 

- O zf dei «pane mă: cal! N. Îi in rm rara ara e pe pt 

cmurteatloă, pe Sa, Baia AN Tpese Cent RE. fi 63| A; Ar rd: a PNR Pi, Sp 3 
2 


Poni jenec, îi 2 ata pct Zu 


a 
. Pa d Teze și d m digepa papa, = 2 Dep ga 
iară LăDY Bi ant aa Di ci e cepe gpăpe AT css 


Pa 7 
VA hale PE pp ARI “pe CI, Zn aîe fot IVI “mes A 


ne aa ţs Ag pe eg bsi pp: Spiru cet 
freroera mă acizi CDepmre în [27 
Po Drept catia e Eppsia aie ei r 


Da cea "a În pe mthae Eta € 


2Be 7e 7 


a 
pm, să îi dacă ie tg epapăija 
“ps 7 Aida o pnpimoge e Teayrpaăgă n nș 


a i An egal 222 ja IPA 
a 2 Geri. 27 un ai. € fonre ză) 


. fa as Io mis = -« eee 
per hal ci ar 2 +07 o Cos 
Amt d Copii ale pe a Tai supa: 
mira pupam me 5 Ape 


0 Aa migep e eLă pici pe: alb Cali Aa miere ji 2 og 
“ji 


sp] 7 i di pt Sti plrăi 
iba ip. mp 7 057 LEE 


: de 
Și aa «i 8 "e Dao. LI ti dă e AL Fri - G: pir 


je ps pt primă dă, 2 "pe Ina anoeia e 


fe PI Did “ps .. Ton pe A 

mii ge , gării £ e A 

jepame op agil. A 
sea (Ve 


dir. ina ga 43935 - PY 


maj 


f. 284! 


ÎN itian ÎS 234 
Tar N E: 
Mâjaciagi Cry ne: ut Ma ca 4 NL z N i - 


[a 3 Pi PAS Fei 
po qi: . lia eee, =] ip EP te i maia ge 20 ua a E e a 
n ji sa d. rpgă jaf “ ZI gi 1 Tre pen + Taneni $epea pas 


. n 
mi giga tat 1 Ed rog î+ IE cita A 
iii A 


.: fi Cn pd Egg rea n: 
Va eat ? i decidea AN în o Piz i 


= 
gaj rin 3 + d ti râu crilasrp Sa) AV ă 
i af P fa Ta 
a. pPe po pi a i] ci m O svaţ e cai TE] „ 3! Aa Tai cai pres Faza - 
e 1 ju Pf i PE 


a 
Sf ripeapar ș Lai no vu 


o 


Tameins în ve e i ci, pa » 725 m: La $ “a 
piere e YrăheȚeamearin Eterne ele Gupli mpi pt dal e iprăpEpm fi 


pa 
ji steăru Tal iai dia me: re 
a. mar ap) SR 
poa. ret apa, îi! în pini Gung, 8 
Fii NP 

„i! ADA ai: acu 5, ri Ea 


pa E IV Ai + pernă sf a 2 nf peaarii 


RUA pap: cei ataca d, [leat mm: 


- "2 

asi pla pare. ap enprpi ear C wwe 7 Pete zece PR Cel date repOzammi, 
. - Ps 

„d pie) PR Li Pai . 

a „mpeg 


p, 
- [SĂ PIN ni "a amp? Y 
PPy nyres, Pia pita pt cpiis 


2 perii Dar pi, 


ă . 


. ” 
E mat apeprige ne Vă Capra ti 
fm n Yam MTA ali 


[i 
4 
| spăt car 
iDpicz î aitiaţi peer pda ati PUF m: “ R Ea .. 
a 
| 


O 
Cali Sf] Tip ninge m dz p 2 mp dee 


e; mespn e 


= 


n; , 
mita mp arh pap, iar E a iu mega va, Tm cf: marte PO LD Ma 

i 4 i E, A. ... E. Ana Aa) 4 
torta du iii a e bo rien d nn) Jr chţe 203 me mada begin - An ppm JI mia ji 
i RI) Da EI ui 7 


€ 
Niue, mi dauna 3; 347] Zi ese Enmă. rit ccm pa aderă Ppczan 


stiu 


d- 
apți Pi 9% sta Tlomn Ps “A mumia aţi 


i i 
la aia Aaa mpa, uteaat ep ndpe. 
j j ' i Ă 
» - sia . ăi . asa Ra minți aj je pana - 
dA p. - 
E. n, . „a R(h o 
: vre ppmga a regi î3 alipi mi R pls zun ş dia Bunei sua tz pi Ale ș sir 
LD, A “an E) 5 N 
Ag ja m Ț | 
! 


ze 8 fumat a Apus aţă [i ia Fă 


. ez 1 


Lat 3 ae Tes, nv: 


7 ct = ei prana + Ga sui pent m: 
[i ej a | Pct vi Ne Ap l Dl, 2 u$ vaii 7 fly Perie [rr egal pi i ue dep. ne Ref. 


eta da Cai 
ppomeea. “d CÂI (Aa. ipac si aveti. + l6 


Lai “ ke 


E AV În dale Pit note 
we fo Ayr. aiurea Zina pe?n?io- 


A A Du E Ii 
Le Pierq ue în pause Moare ama v: 6 ! î pri Rică ă E Împae ppR mr ae: 
mi Lu. Lă E Wa i ... INI pa Lian ji 
DEI Sai Ep $ at Crrrare desfa ap | mTuvsuut SED An DĂ etapă aie 
Fi e i si z le F > Se 
ete st e ale pp contoare ae tagma, > to qi E ZEY Tai Been i. E cioida, a ze 
=) i ui JI: 7 în 
a i Afeă (că ȘI) 5. e Bi B > ie ata 273 
e ic iale Are ae dit A Aaaa y, su] bene 1. 2 cea Ung: capăt Is i : 
- a 2% 
ia au A ga. a Li Aa ji ra pe Aa ed Re Tpapa > EA Pop a 
= a) „d Fei CI A zi 
Veni sli ri “1 4 rigmue 3 ie pri sl îi ju uri re e aia ue AT: 


“ t A 
pe mit mate CA La made pui, Anu 
4 . 


; , : npe dp: m "tr CX, aj Tr fa, 
mi pm. Zr CS 


ui cs LN 
visa, juve cati ate mega cil A te 
ră i 


A 13 îi pn Cm. pup: pi pq: 


ns a ps dn el ii paa .Xar cr LE! 


Li . 
14 Con rapimm ră, v4.c ine o dim, 
Sai aa de Li d i 9 sa 
cl ăiaie 3 mapa C a, ivi ză tai i d teii 4: ase 


; (se SĂ pi PE og ROS Afoiai 


Cey SED A Nat AT m "pri mie gari opta 


ee E e RR a ÎI d ) 
bi joi Traim capre pre fize 02. îi i Maia i aaa, sp ape 
NE 3 = 
aja a? ma, Asii în saunenaţ i pe ra 13 eu Peart pron Tip ra 
3 Ă a. i oaia PPR pna? da) ec fa e dă IDR aug 7 39F eg a 
p ja PA = pr 
ana e A emotie ai DPEtIDy, "ze, aie 14 79, îjaaeăgage Sie" ppa: mn pSraii 
mapa amar fă) Pa pai mb). te (0 mo moară d miza - Gieiremeiţe 2: nic 
E a ot a artar | 1 adie de af 
DER 15 dai ie du mi au arme: Ed P Qi RL d situa AK sete ce < pi .:2 pa 


Qi p: 
re Se) A: It n Eve Au Dap e Ă Tusa nTat+ Zarea a Pi mimi at 


opri ana nege Bag: ud „bem; eee Fe dnuiapău ont 
„Sia pipi SIR Eug € Pepe dezazae „a7|i N aa 


si .. 


= 


al. azi 23 str nada 
i pi Potaja s3974q poa: Mara pati sar ca / Ea 


A i . dt o 


pp rare € Mee Aa ip frapat E 5 suge pă Y E pe 3. 
=q. 


sp donat 


ra 


IA 


CIC DIC UE PEPI IDEDE PILE 


î.“ 


PPEECEZ II 


ie a la RAME: Apa: IL 


Ne 


o - 
a. 

“, Tis pasate | sh aS “mir i Agila pre ; 

dd cai mape par of ntar ji Zizi 


ii 


“ PI ari Ei ae ee a auăi Asu da AS 
ave, mpi als “+ îpi - Anăi seg? 4 
1] sepea 7 i aa “TA îs 


LALA 
ama mi. A 
Ei ELI 


Ra pac d a aapiinie. nr sp 


e e ANI pA, . pda Av, Ce Et, RICĂ 
iile! i în Atu | pal du det 
(3 avar pini desi cela Ep 6 


Dpăiraie nu top jirogeă 44 Pi 


Iei ras tr „pact cgpegni - Kay “I 
PA: resp CE E ei le "C: A 


niz i 1 eredeise 
rapizi ÎŞI ds 4 sea ru ama 3! 


PE ela MA, jr dee yu 


DĂ - aL prag viat e CAR pică) a ji7, d d a Sp 
eg : Sag si 2 pda Jon [Zi Ș- 


. Li 
e apa Aires sri cope i Mp D|? 
p.3 
mg rgiri mii. sea Ie 


- 


ja) peste 


« demn mu Dee ) | Ă 


p id a 


JL A 
n: ea -- 
a EN pă Li 
ptr: 25 rr - 
Ni ț e ACR et oyăeu a Sue ee LN au 
A 
Sa i săli Mafi „ca [3 SAM “a 
Sf emeeii: mes pepeni A 
î - 


[RE cerea mp Mineariugetmil 
pă: îi : 24773 Io me ma Am. eri 


ca >$ je acra nf nn, aja (Aa 


: NE sea E cil, pa rs a “A aid: - 


m) 4: ză Pi, “ca Tea mpa 
$ Za J/"f : asi 
i N) pă AI Aare (e: Za. II-A je: 


[i 
o Tia? dep De pala eul a . ci 


6 ea pana Am porn si, Ci uapisi 
Ir fu 


razei pe pi a PI Piu a ta elene pitici 
9 a map His Pe A 
9) 


zi a 
Po iai pi egida vea idră Charm: rai4 regi i Da pia ra dpi ja 


Dl a, E peeapeap 5 agjra lat d, PA 
Cop rmaa Zagon pe drini, ii 
pară zu Na 4A Sici (pai seva ph: 
Ze. tie nege ze Ti Ci aia dupe 
e msi mere va pepe În me 
e Nea A Li 7 page 
irimget, > fie aaa 7 nf 
mia Pi die 29 fe La EA cnepant ră PA 


2-9 [i sr? d i. mufe a - 


ay EI Li 
SSE în e en 
nai a 07 i A Și 0) LEE, + 


E 


a 


Sax 


oră eu paa rei la ducea a A a 
XX 


pi a d Apiapa ce aria Pai Tapagt <| 
72 pn! + B! 15 FI 6 poale arca berii ic, i Fa 


pei Pi apr gi 


SRR caza Ig Lă mei Pra EA pla îi îmănt miam 


“arie pi ate Xe farezăde meat 14 ad A Sep, PP: At 3 


Aaa li dă Aid i Dee prim nf 
ră 
3 sr) Aire, edr LANT + 


10 pe. x fmgfi. siliți: fps regi mau 


ri eul 4 ra Lermiap ge 


e a ic, morala: Ca 


PIE 3 Iri ag „Ţei ma cico ati 


2 |l2 Mi PRD m1fe mi a dr rege Ps 


pisi Sen în 2, N Bosi npâiăgs pumni: 


13 „i 47 ȘI = Kama ep „(3 9 vical 


ie] fngrig a XI) axii ha ea 7 pe 
cp Ad 


27: pp zen m Po) x: 


al ds: murimenpenpiee fe 


97 geci î 


perie . Alerg beci pl pd - + pas 3 ÎNc miram, "2 ref Arome 


Li 


LC) 7 
mat rox At mnala, „Bpacăgaa mar 


riul dea Ra diu. 7 Aeăpre ce 
E TA erei page ae an prea C 
Tise dep Piti d ele. et „20 


E fra Sef, e pase Rise 
ăn LIY 4 ua 71" ir 


ET pui 299, Ta, A, dijo PR) 


€ (Nae m pie 
“pica Sp] nvriâyrme: Dinti 0 


? “Pie tego tonă a pare premia P: 7 shi pape drepi ce alte ul do 


i iad „ 


ma tau pr: fă hpis A Aa 


A «9 
ret cer pana, iti li Psamsapăari 


supe plin iza + Bai Armee mi 
miri sat 


Fu Tir is SE a. om 


eri a, 


Ai 12] 3 ăi | sp PT pala y căile. ne 


+ sl 9 APEI vei a arzi e Apriu Ps 


„7 


p= f “Py Zi Grace rama piei La P 
PEVĂ 


f. 285? 


En” 


bi 
bă Ata m i  & 
pie Sa ii al ze ppt PA fe e “ip 
în Pisi) FE A ae, a ca 
PIE n 


sa aie me! Ta DUR Tppiri . ia abea edi 


a m: ev! PI Ru £ nofelecvpggpatap e 


An î ] je pas pa “pie pytă 
A (tati ist Pda AT ENI PE PIDIIOR 9 ATA 
je Aa 

20 a. i - 

nu pe du iata e a i peţi, 

apei 1 vali GI ps pere 

ie n: mid stai lua i ve e 

> 3) a E li da Rt: le dud if Apa ja 
way mins sc Ma fpepe ă, Beiangi Aj. 
roni po na Poni STI KA gagreca ae ei 
i A ep: san, vă Îmi apt 
Ai E ete e "Pepe pe 

Mud Ș că PIE Dă mari Ap pet. apps 


(nt luări pre fi ap msi pe eri 
-â pipi Pniizui pesamplj e Tavi p 
“pelerină Pitar pererciple A 
șiqa ja pasi că id Dă 
pia 2%, dee Ep mrd AT) met 

A Pi sc mi pt 


ela 


cae probe pantei 
giga cv jatii a ae rs fr, 


', pr 
ptr intai a pa aeiau ca2 ns a 


i redă, 
Cerpi ră Au medina i = 
“i Fa? d ba Papu ia radar a pane 


tu fi mei, ta 1 cz 
00 rctva] scitice, tel Ap 
e Clasă LU] minimă, ii 
Je SIF ruperea d RI pipa pei co 
cva ă e “ menirea no EA pei PI 
î*/ Tigrii primă d ar 
îfoepicăfă rea A mt: 
seo pertatl RE Sa e sista ice 
a. Anagi mb mei Sani pene 


d Mota . pai 
n | 


pri w gb Ps "e 


nene Papa 


ci Mu EP A ta my. 
[pa + Crina plm ae pa 

“Sgpiptena pi Span fad) La 
ete cae pi pia ei i rupe Br acc aa 


ns, isi Mulle, SA -a: dara: 


Me cue e, 


N PRI Ja za a 
dou Seneee jpespeazăi more e Lage 3 


ta Ca 


lă 
j 

Ti 19 Îi Etera ps 
4 


ri per dai era | 


3337: 3- «wi 
13 spe e imetapă, mir d e, | 


551 A 


îl ei fi tsi as 43a- 


R pepe dd rprpe: Ac: 67 dp 
Pon p, 
cit fipr > a ireala ten LA a 
Ei depre o: 004 (AȚI fomeaazii . ră pri am Li d cm 
i a ana, mi alegi 
i 
€ ȚR, a - Ti papsauii EI m. 


7 ie ae ka măifpe "cepu 
7 


î p=7 cubi 2 papei ai 

tina, ne pred, Pol at) “plai 

is anegi! „d rogi ia d cil d 
| PE (peste ve 2 pereti mpi pi A 
IE Ei pipa mad A mim de ieri dm ” i 
[n Ai Fimera pir! ! mvlarst pa 

FL, „Ip Sul ep. și 

ui do Al „arde ai 


ppm dies ani ate 


- a 


pura 


Tora si 


La i Eee 
; EP v, sn Iv Tant cin Prj 
6; + sh ar If sd: pri Ele că 

“pe ip nn i die 2 si, - apă cpr. 


și păi O 2 Fi 
it 2 Mt a. fă a mIm ai 4 2 mat. 


Pi N 
nv 


7 | | 
13 ST 
Lă Apt ne 2 


Y! IC pă 100 pi a a Ep ni € Cp amp 
i 14 (pt mozmaa 7-+ cj [o îmi, Gara 


mi 
SEP RER RE SE 


pent TA 


m) „Dobvaru CIP, bea dupe 
2 rai Cazi. 
oa ie p eee papat 4 
is: pe pe Tape păi mater 
17 entre $ S naja La TEA e wi 


exp Sneieupj e mimeat li mă a foj, ăi 


te 


m! 
C! 


fifa rai cmrtlieiicvetiej ia i. i 
| “Aj Pit e toni Armia ca mari) J ş 
și CA dia ind ra An jena empis Bai 
î. pa, mă] 3 rr co pt lagare 
EI 13 pi ape i iau Pee pt preţ 49 Ste: 
alu y, ie | iba meg i42 Spit ep [pă . 
4 neji Is ja) pă ia aja f, pei Apă mpa popa. 
; ie: 
| di port, cei] sint] Ie dm PER 
pi tnt pp: 16 zenit Famaină  jnăg! A drpi Y_ 
mila: îi poe a pmea pct: 13 mais i PE eat prge 
(Aa ala e 17 jena. pe PPreapeiira aij- sana 
se op pimeri e Wii 70 pad pr = jad 


pg mtz, Pra ps CR ap 


= 2 


paine Red] 3? pp re rre a maiij 


Tie 
[] pape e PRE AT VA A 


2 | mc, Loga fi. Beni md, mima: Și 


pd 
fmnpi Sleee BI pân rela (i dară atei, a 


ma ap 3 dărilor pe 


| Sp 


552 


- 


și 


.... 
N 
< 4ÂL | 


f. 285 Y 


fu 
a-i imi! e „Tg 23 sal jr, “iv Ampui pe 


l și pg aie A e aa A ama se 


Pr EA al rI, ej LI S*+z € 
ee Lp PL MELE fe Di 


av e înnoire pâinii mi rotii ” 6 
Di." îs dde poeahe al a fat a7r. Fe peur dej Aer, ard 
pf dD PA apetit | pg Pieatpi:3- A pa Arp uite 
JA "pg iai puloep gre say ZA mia fe ii) lu, pene 
fiti nadie. man m f rilgs ne pasa misti eu Se avem 

aa Tai lea. Par wat 33| Pisi pa + d 1] “| ir aaa nyle A 77 dai 
„Sr Eempi mata. pie sepia 34 aaa mania pape, Ada ne mpe rpm Îi it 
ză pile ft ra o 3: [ie Al ct sineta pe pact Ca, 

[i mu nv ou A, 

— iul 7 aa Za piei emiri 7 35 je dure 3: 2:zpspn . d: îi - 
rpS3 A, pa în ete art dosia mpa pre C TI. je Speeze ANA par 

[a PPP £ tă Eugene De - Opgpin Spre 36 Aa "fan e dc 2 mesi md nresti e 
7] Ţin, petit ge 2 Ape | sI me ie at Ada PA; RD arii 
Vev av 37| 12 Ira map Asi pia amp i ada Je] Tm 


Aa pe: 7. A) < JH9 cae Y 
Cr ic d duete VĂ cp YI pamsa 2 Pier, 


i 


Pi 
mmm gg 6 sait isa [0 1! 


Y 


If Ca DN npcăgpear iapă. d e sui Ș Neg pat: jel în Zope joragi INARI: 


Peri 


- . 
Nas mp 


pă 


. .. 
Lai 
1] 


VI 


UP 


Da Aa: ial ie ape ea pe Id pat Pepi nm îns 


aci 
15 ri [a a PT) ai apese Da ccari 39 numa că 20 ai twmRrat pipi a acri dati 


Dă Na poat: 2, Cp parap:4 [23 dna prez dp aj dorea i 


7 mt i Ab i Di Ta: e A 77 earth e Le 


"37 aud d i/3 
AJ - Con 1Pecjaepoae aa. 41 LS Pe ă ă rigorii + li Fă op: a i 
ic alai paper i A qi e Doi e cita Agia, pp pede sii “3 


Ta rit ză tacă ma stia 3 ra ipae în negii operei 


as mape rpeeţat: par 
Pi ce e tn y FAT AD a 4 17 AS Ap se 
JA 079 00A pis) A 7 PAID ie ari scoţi îi - de 
Bel lă IFaplZ, abia ez pica ipiciida îi zid 
cai E, o dn ct i ageri on „n Pr: 
ră - 
PI . papi,  mepere ia pa pamant: 


pi sapa pas: £3. je point 
roy T: (! jopr i pom e 


ie meri Pride nigei o) 


mor 


de 
ip eat mr a miti, 


pna Snif PN gt LL PE în urgia îjslpi pie Pa > 2) 
NL 00 dd “ iata ni pc lezirer ere tg e a În ae A Me spy 
Kejpiypeepaă 3-a Cmpileprsape meeig 
Tess TI pcăpea Bai ce Alf a Pa Argint e ea A 
RA na ÎN piazelegeei . 4 AA 25 so] 3 Aa Em apă e aie (ri cai size 
dala aud aid pap» 


2 suga dop? da 27 oii Al 


ii elle pri erat ko la 23. * fi gi v 


“at iz i 
A za fine Sală PI rr ie agale re se ie 
prin ten pirat -iPăoreguri 3 aiva Av pe 167 Drnitvţ] Ry 4 ie ab 


Da 


î € e e db epiog s21€ neg De piper | Mea pir 


Tarcea fi 7 a 4 se iris If ondfagiej leu și “fii fra păi 
ES A Ti ţ& ART zpie. 7 53 1 e magi ip 1440 A ee: Că 
A aaa pai, 7 3 An te pupă “na, „fi ga re “ 
see: 0 Dica a | meZlpn?, Zi Li e mei (let gun 
az os] a ss, 4) - 


fi E os 3 e 2 = d il sa |V ae Tei ame nic i; pap) aja 


aha LE] 30 ez [a 2 poiigrfe mamă HA ri aaa de [în 2 zi 

i Sa ant, Ep f* XI înaraaf PETRA LO ELI A Aa pa ep pete “2 

Pfa mpa ti em poimt: E30: ap si a sila e 00 00 0 
pa peupi. ma ne ps ela o Sete per În: Pati lăzi ni-i e Jaf Ar) ca e ri 


niv Li 


Dante Pi Mina. coa 8 a. apă aia 7 NA SĂ at am at ea 600 n i i aa dn i N a oa RR a a aa mea e 


f 2861 553 : 


ja În si sa | 256 qăr. E : 

mie, PĂ mzgaa felu pita a ale: 12 perrape pas pna a ina prrrurngupee a rage ; 

/ ST e A 4 

4 îvpnaaoa pei avanat chlpamj sili faima i sa R 

EA A SER NL (II AMI Zi i 

„n di page pr Ămpa 3 du să 13 3 (rteogeaprae ied ndoză ud pepe : a 

PT deea] d ele "atita pr sa pi, Alu satu | spe ini ; E: 

ei pete i pă fe”. ied 4 in 214 |£ 705 aprope? e ap Ajă. de 4 

| pictați Ie dau ia Pi La amice Lite AC pt ue | g j : i 
tă Cord ..] Por „pui Eve Je i mei 1$ : 


jena, Apr ac Fc 


« , pa Vai Ş 
sv Pe in fe Hi 2 a "P i [i 
x vei. cue i fac Ey pa picase 1 2 mezi ie SPRLALI Lage îigoz, (= = E 
Org 7 ga "A te Tir Di pt zeu zi Pc, 4 
y DR ea miZm ara; zu dn 02 / a le [a nom? ne af | *iinea Ir sei 
ep 7gppte Xe? capuse i 


ay măbigi 2. ş (la ca: 
SE ce 
la A 27 4S ; 


3 naza tie lea i 07 5 Tinga e ii i 
răb: SA 
nat A iat, repet ci di E SP, LD A : 


pei pp Ep Tai E i i . | 
La piei | ja pe zdza apă, 


b 


DDR 
Pa 
3 


po 


Sa i PA 


E PEPI (0 step aie 


it A i 
Î me să ji eezal preia d det, apte a că rata en Sed mentii (oăpaii 


i și Ad vă prea ere per cl pi 6 pe Tipedrpeta Zn nări o o 
: $ tal î 2 pepe raejla A La 


STA II 


7 nara 2 4 En run jeg ete Pa) mufa: 


Pe SAN NUDE ES sf seif rara Fi pă: «|B cf ne msi nude mpi e? ie f 
GÎ/A zece ee profa le Timon petru pi | 
E d în mars nu 7) da vpu ae arama: 


mii Rima pei RI, prU A pă 
. pipi rpm! (A Pi Apa ectrp ga maiaeej ej Data? 
, az „iiu EI) peptic aj: 2 lite A Grea Crap XR 
Jeni ip pere ru reoreajaut, midi'viae: Șieu da mat me fi]) ceapă peenpe | i! 
pere a rd IRT Jăpă: PRL 2 astupa td aa dea d n 27 i 
i capaza în ml, 2. pă At) e teeaa 73 


12 i că bul de: A [uta 747 d De ae ătea 
si veţ Pipe Toti spui 7 ra d fir „Zizi sii pa fiii mă e p 


(2002 Pra Ai amici) 32 Dr e Aa sale to 13 2 Gone B 
cr ra 05 sic za a pini 2 


Targ e bf repnen ma pa edr 


ri ami at + În 
e. 72 „n 
RR) 


? Sin: 


mini du He mana nat 

a app câtre . ja rotpurg e a 

dirt i d dati pică, iure 24) f rtodjad: 
Papa e iceage li e Tania m PET gap : 

„mii capi sete cui: je af arat ai, C Pe Poe PP a Ă 

a Lie (0ut tea vă Ida ph atarna 7 AID 


fa, du ri ze 
a d. 


(0, 88 
i ba e, cefi e pi ki ii Sri mii 12116 preerie jel pecete 
DR E ui , 


enpe (iopmi pipe ij vs, ai Din a ratei sf Tu egglimerefeg lejeig 


opereaza ec ctă en fete SĂ Ţ mor Pepe pte Ruperea 
Peripetii pori mis ip i ergo urbei 
rii + CA SL Ă sjepte = 14 aFavs furori na faze PR APR | 
rect ge za eg enim & adi DE zopimte. mii at) « pna pa 
du zi 06 stele Adel e pă area spa [73 moi ppi pad oa ră a, Geta: ala | 
“pet pis sir gu “ năenee meri *Â[ 7cmvs 16 20 + mcăs, Pr ja ceai e mg Grmvar: 
T cpr ap seriei, i i di 


' ri pd a da e Drava O: “vin 
de doica ate a 


ac pape | SoDifegyă duzina mperupinat a, 
E pă Pie Ode, fo ereate i 

aa - ci „dei LE Ma imi ata Ene ceaet getea ninge Fiasă 

Sana în mima e 8 


cai Liei ua aul - bi: midi 


ran eg 7 pen “e, au si ea “ibiprir 
pi zi eine Ă În ea PE 


Ka 2 5 php pede asa? e nb a[ a Er drd pp rota pat micu a ?0a 
Li ti A pu ZI 63 pitt “pa 3 E, Lei dag. : (A &: 


i = î lUi i ad Edi 
AU SEE N PR Mai 
E e eee tei La ati cea main 


aTiuea A Se re pă 3 pepe n mi în la AA 
pete = 3 . sai 
Ta va Pi « în 5 
a) tă LIN 7 
IA P, (9 păi 
re E ip27, pr “, caer prez bi. caa 


si i Leu IER regi Fi 

pr CPA papii A & dese, Deea anal Pr, aaa 
pipi mariri n oi, 3 pepsi 2: pp Cu dare 
E i Zr i ci aia 3 pici va viv Av + “E <ipi Apei Piri 
PA) pr ECO oara, pi zii) pg paprngai e 
miei Pio 0 ol" sa jneducăa 4 lumii pi poat aaa: : go n pp sai 


i 
i Te 250 7 Fi zcsip miopie Fei CP pi s nÎmr a Die ei pn 1909) 
| 
| 
ț 
i 
[ 


- 


Lai 


maj Gat ie di a € Arma pirate | ji pai 
Pra Bana Apt pres Sosuri Ze 6 (meg aspepet pe că ipemtav, a Ada în de 


4 [II 


a 
SE puf era N! BD ra e, 7 |7 i. coapte papam pe rea, me ea 


pita 4-3. 3 sat Tie li B LA ate Sa pp SA „La EA Apa 
Fr 3 redata + îi carena - dee 4 sg pia ea mas e, A” îi J 
n m Ă .— sd y 
/ bi pa ... i av IT pa av fai Fi Ea î: ca 


pizaă repere. rw ui. pipi 90 7 | 
Dum Zaei DA? mcrid ui m inv Tur: er 
x la pi y 


Daia lore, îi pape, DC 


Dr . 
E oferea fie : e inte Di pi nifppicaap FI e spă pe 
SN 
dep fie. js ne e - Te e Apă 7 m nia mp: 10 Te 7 prd ea sri, EA] taia, 

Pa i În Eta, 
pp Ad ap ze pr . Şi a bg d eră ie Miza Ei tobe rupem, eg A pă : d E 
îi 17 if 

i-a 3.  Smname je da promis sg a ia Aragăe: it pia: ml fi pc ua 29 mp avf; Uz! 2 

i si 

premia gresiti ci mad că, 2 Elda a pini pană: 
LEII z 3 E ia re rt „Da, . PI pe armin ferigi A i fi 
pg tg a Te ace CI DE i 12 cate meat za PR cag 
m E d: e ip ma: Atta ada au 3 pres roi 
a p 9 A 
Flaine: "A ii. mel ÎL ntaat 9 eee d A mm pepe ee av î ? „ a isa 
în mEli, A» Ri . 4 aibe cut ai ga - FSA Sari 

PIE APA mmm dei pp5254 m „Zi Erata moi, ie ie cană 
Pai Gripa cnezi $ PS pe iaa sat, "3|A 2 VP citati mau je az ep “2 


2 7 ere îi npge pri “e cepe e șa Jipres pe 
ruvetv Fila, pa sbaieă, pionii: gr d 
3 E/a A 7âri cfr lg if 00 Aral i) 
E zi; „£ pi Mă sg pejoepeă Capra s7- 
V Ş E Me vii "n Im Aș numi A 


at dau) A dati ji tm cajea + A smeezi văi Cu lal i „E cazagi d 
Lei N 
aa ee pr ae. A: 2 rroomeppgi Berii 


în ea aja ice 27 op Eterne iv fly y pe 
slim =97f Ponton y. ne pe da 3|s pariat pă i d ezinae 


7 209005 pt er cea. Cp poa ia a 6 - Paz piper mecaf p Sf med f 
pipe ta f* maj ra ere: prelua. 
pa Let. Va armelor 7 usi maia AL Zi ad PA ce d) 
ea cual: PA i A Yar rată reg) i în cal ca iai ăia 


ci i i i 
Copy: mr: miza i, păz: Mhormri DAI pi 
să J 
9 IU4) PS 2, ln 
jrreiria “apuce 3 er dh 3 e Cava: 
a PF 7, 
ps Yam nad Tei mpi să ei 13 pas sep 


Aa mam pepe a pia) papa ze fe 
Premii Pepi praf Se > 


Oz 
> DIR a FRA a jo: 19 


119 de Int (pompier. Spider mpe $- 

jpg, pie ră goga D. 74ă 
se pepe î pata. wahrăpagi 

di: Ama dă 

Îi e 
“Asi jin aa mur i pigpraei 5 

A ztejfe "p, pomi. „Za arena nas Zi 
Pia 


„ta era) 1 rai papa : 
pape ET 29 E E 1$ 
TE ea] (Led 00 pe pia me me co: 
E Pepe si A m. 


f. 287! 


Mac pană set, 


Bia sa 

DI E ri Sr: | 
la (sepia mam 3nj "pi Erau a . 
ace mg prea meet poi pp : 


pr 


a P: 
0 rio le at, sa] dr | ăia nfs MAE, ae ea ae Aula 
ppraă isp + pa A 38 


a “Ai e peat4 UNA fa 4 peer 7 i [bi 
fel] a 9: E DRCA rii. me rc R, . Er iei detii ag Ciment 
Ei 3 2 
A vingest-a STA Li măgapecaf Ep ppt Ri E : 
[ai 2 
ea aa “oa sa Ca ue: Apă € E Nora air psi oi] 0007. rigida 
pă Pi aa 
înpeiz opiu 2 (mori feet ma 3 Y pupi 2 Spre oc Dodo mater mp 
m? ata i =: Dali A 7 
tav. „Ara ÎN dogs peri TA i ie hu IE cama ji Aa neprpa na pind aetae e 
Țpacăf Ati Aud Hui, ata pi gl 3 i u: dmat. pri Male ul 174] cai Țar 
DEI pl avi no REZ N Pisa LA pt terte cae) rârimoegnâl» Ra Pr 
Pr Ai iege fn CL Piu jel A „aa VIE „7 man air i-ai dle) o furaei cena var 
i ai E rppede Dea a “ăi Te $|7 ctanns râs prefstei Pi 0 


ai Gaia pe d! Tiganca rad măi, E ie Pană a, i 
Praid Ep A, [353 sa) 37 ata Arată Arată 70 ela a ci . pr puriiniă n, pi « one pe “Jp 


o. 


- 


ELA 


mesi piei văi 


Sp pi cu eta |n udrea pi îp-Ad aplegiug mms); 
| CE pi e: RA 7 n Acu ei 50 Zile zu x v pi cva, 
i Adi ia 08 Ie a 
de * Ar: 7 iz ina a a ital A + Ga îi E iud i Dog baile .. 2, m îerdedggsloj 
[18] “ 


E 97 Di Ea ogari v, cp o P ji bey ici A oi apoi Fu AR eg 


PS Do fa A 13 Pare 
no, „a e mă, i Av mOna sila aaa 


Na ă £ 3 NE e 4 aa pg 
a ap zi 1.3 Iv pam pt, Por mata "A « L] Li 
idee “ E P p wear “2 12 Qui sa m ip pegnpg regala au: ai pă 
tei d imune d nai pe mp2 E Li maini e Emi Lea chec A adina. 
v ac Ipnuad-n arme N, pe 
ai Pioya aie Ei îi fps 


= FA, 
14 mr Piz =, pai 87 i pa 
pp Răi pa Pa) ea f 


da a Ge rrrur . 


2 


a A RE i zi 


C (Sosea: Kaef 2 zi nd cei pf mda 


LEI vb a a 93 Diaz, rr îi păpay 
j a 
[a Pi + i 
tg „Toto mari 3 ct fo. mln nat pre 


[ai Seas Ma ai pa a ceai aia 050 2 „ pipa Sea: 


, 10 12 cl E pete 
pole uta o psae pepio) Dă La forget tii i i, LE der = 
wm a 3 PR m rpm la Ra 345 [aa - A 4 piu d pori era pe aude pre A 


E mbit a îi, a legezt x, (3 pia 2. tepe Gein petit 
E ph i) 7 x 7 ai 2 
ci dial Aula iti d NI piept 4 ăi a ALL 


pipe I, 
ee stil sati ini rit:. st d joia: 20 ice Pa sein fizipa fiat, . a > 


e 
pa eiră îs pps Clj-ge iară 
oare: aste mpeaji xi | | 
te dez a x Grorip Goma rii, S a 
read topea ca, mA pe dl PANA aa Lă Cid tu ph . Cca 
crap ce Stiai "et Za Fri razii PP) wa Boa tin. cai das 
mr pi i pi fena: 2i ti os e Vă 
pei de ie Ad Py73 pita rol ci afac ip pici nem 

noani sad it ACI za fie: 2 tape 1 pi Y za | Pic 20aaci a 

a, 7) 33p -j d. 
ep tapet. Njgpi le ”, D pă ŞEĂ ea 
E ca mii ra Amara pna jepece cdi Y armă ip Si Dr n efee 
DC Pe Pi asez $ că tu pp a Pi ri pom 21 aia: 
4 ri Ai MA Pr: Ea 
ge “7 ga, Lă €, 


rjslva en PV pă 


. pr 2 inteapa. ri premii du] s 
sc Piri firii ȘI? po ma, mp er: 
pici aciinânte CAE Pc SE 


., aa etice ti 


că ari ji + cca 


Li 


sapa; Ei Dă 


anemiei fepaie 


555 


Sai 


ca 


i Fei Mel i 0 a ue 


Aia ja 


ao psi ră 


a 
A îi mic, pe Piete) arh 

SR Ma 
CD pestei PI a npr mea sana A 


Peire uupel:i a SAL ptrief, 3 Ei 2|+ 


vă ad Vp ape asa e Tporopenerpe e 3|s 1apă „a 2 ecadprat n i 73915 + Leo AR Prag 

pe le 9 Ara nada, 3 ct pi x] poi aeaia, "pestă my ant 

anima pa Tpeeapu Sep 4|6 nvet 6, nai? a. 2 Dieu e Și x) 2 
“poajra ÎN „ans i Dian iii să A pe 


fii Peg tip Vic A epeeragrih one 


= POI, A ceva A Erata 


., x€ “ fa eră fade jiji i că 


Tmaţi île apti i Gai A Ara 6 


Tu Apasa cete [1 bi 4 LA ri 


v pie pita fI7 


E Ta) major 27 / Spire 
3 Tagul A) avavrete ei agree țpeagmn 
mp d pă n PR predă je AY. Y, 


apart reepei i sera fo, e De RA 
plete tei pia Dearg A a 


Ei ti) Spent, imtera rea pore - 


pata cpr 24 4 de desi Ace 


norii wi 


Lă AŞ $%o ja L 
cebdnaiara ie paestep le ES 


dă 
Ș/ Tit suf fe sed, pissi CA 


si 

a e 
săi, 1 mInzilv&a (Cozi pda pa PI 2 Moy ea. EA a u” “ij rame Lă pi pi Za Săi, 
"n p 
Top cra. (repaee n pri pen d Zelea - Ag"? 07 pi Pau git Test: er 


n Arena apari, PAT, 


ră a pica tat „meg [] a intari ș 


cp 2 Pf preia poe pir: II] 


2: MII HI axe sne o. A, In ft 


F7a LA pu 

A i sa pTvav, 
ide Tyr 
ca QO Levi n pen tipi, 7. isca 


La) 
popa ef: rate i, x A” nank Li d e ani i ra + Ter aja e Poe a 


2 
E În ae mai (57 ia SI RARE Ac Li 
ta 2 gl dă 


mem - psi Lg e sa 
6 calci d zh poi fi: zh C 
Ai! 7] Tivec a Xa pr a erăpe 


a 2 aie 
ue mita A p= 


4% mai. FE d 


pom com “9 Fei [Şa 


ze E jegine - 


ec, îm 16 


mau pr Saca 

Ed i dai mat ei “pi 

pă ds = = e ai” cai je 

mi Pak: E Py iii DL Pct 

ZA viat te Aa îi 

A sr A Aa pif Fra e de 

erai pase 3 ăi “ ez. “pt 

19 piponepa Să Scuba Papua pia [i 
A pt At basc 
pia Da 
iile gta dv i) nări eu 

adroma e FĂ ii plat SE pi 


adi: RI: Fă L&] 


LE PI 


arav Eta ppt fai E 
e 0 pe inu Ira mr a fa 
n7. mi neemdă îi Rp era 


bi ga pnl : . - 
pe iu ş 
Pai 


SA i Pnomerelea ai pi La 1 
A mg mid mă pă pie A 


13 15 mr pi Ip 


ce 
fe A Aa 7 Dică 48 “Pejle R. îi 46 pi Da si A ee Soma ca le d 
je) Îsi A spe past A A Vp eca ape 
Cao d 
ph „pt, 


Temei fn Cai 


dv RA pă se aa cv id dai Zol nmzi wii 
aa AF, fot) a man cae > 


ae pps mpa dd a 2 ii 
e iata 

fI a 5 Pi 04 

împace 

en di ie cai Czamtnâ mt înI- 

e dejată A Cerul 

he Pg Cv: 4 


ji pi 
14 n127 a Tae cs A 
+ d PP 3 4 ua, 


Caite speci rata 


LD [A fa af adi pă Area cură pia negre 
ex Aa poergioie, mana pe „Ile: 
p Cr le fs Ca Saar af DA fut 


1 prada pe ua d pet PE 


.. n.” 


ve] AI pei. aja 
"], “le II png sed btu gr y: 


Ritiu Ia d Pi eiaă per 


22 ra e «Supa pr bg i 
cîpprat ea xi: o ră uz 
poat Sage afac SIA 


Di 


Ang Ape AZ pe illa 


je „pe 2 pa ani afet: dp= 


23p ia Pi a cir, Set 
PRR d 
Ax 


i pa cul, catei Spa - Ata 


“pr e idei Fer di îpean 2-A 
ce pese + fuga - Fa i 
au aSc Ey sf E aa pei 
27 pes a ba 20 ard Tipe o de 4 33 Ş: ip 
Pf pile ep ȘPeecas, 


„ 202 


x 4 


Va eva 
prea 


. 


557 - 
f. 2881 


] 
i 
i 
Ă 


: Ta at pt ă 288 Pur: 
| Pra a pi în A “pi: fite 2 LES zi A 2 Da pr? în mar fntp iad Sa ca 
La II ppt prneră iu - Zita zg|zt mire Turca? ciina Apt a, suie aie dani i 
apr ap 137 cr sv dinepă Pr Pa pe 3% jam Aagezs căt remi noii: ep rifuesiza, Î 
Ep piei “CEO rhams Begu 3 nui apr frina) safe iai a pa :. | 
3 pag aa Tla tg i 27 ai 30 |C Jeza ierji ză 9 funii “Îyipa sa 3 
delia A îi Protan 24 în, Za su o Dac -u, A Aa ă 
Pie cas daf E câl i Gceras câ aj săgeata sia 9E fs. 


e pi Da il a. fa ei A 32 e 5 mag “Toja Tep File ia CT pin Ă 


[i 
Ei PP SII 
ji tlecă suntu tctev (a ZE 6 Pila mara peria Tot n Haji ez ef TA 
Aa A 

pia va rd anl i mean e poti A dv PF, af: , Ape put, +a Lg: 23 : 

mm ast i : ES, fi pd G A e mei Crai ze $ 

az leo m nav CĂ ta . aa A lied da ta elena e par, 2 ferme zidi k 

viii ip să Gaia ora 25 i ae 520 CXă, Tae i] „2, [Ir A Sa - , f 

Pai o 


5) 
Emma damă grena și probe aia 


4 wâți ru Aa jmapapa ref ae - PULA 
Ci $ azi] m 


rpm aaa ger 
Prpa pecapaile, a“ regie pia 
me iure Alia lg 
A CT: pi 


07 A 
fm eăipe, pri Vară nea pie, Eee fitze 


sri cd empin, gi dă dPnvagan Îi 


AR 


a. ; ăi 
EI) Pre a et; getea mem Pepe, ia Sp k 


ANA : 2 meci Ș1j 7, per + Tlyev Tao ta 
: îimpnetgaga e ring m A Arad, al 40) Aga para? 
ai pui m 
mitAltav: fn u 


3 
poa Pr vpraaava 73 Bir pm „sue 
COL Av; A 


means! Aș, 5) 3 d7= ka 


LE Si ji 
fre emiri ij +a. 4 gri PA Tor poe: DI | pa Pa ae, net. eta A 
ans riviim at aa mpa ptr mtai 3 pri 
n 


mo pa a? ATi d ae a “7 “apt lit 
35 vize arteră saptea. i ți 
Do + 36 ujpa ej pie masa 750 al fii: 7 . 


Daegima- i (edi aaa ein ra f 
rar peace sepia para 
Ape. ae fam "(fiec a, o Aa m Faiv Supa: ĂeI Pidls sai, 
deea mt pron 8 sbze: île irita e LA EI, pi să, prfră 0) A | 
77 $ Cta 
v 


Dat 


DE) 


7, Tri mio tate rr ff i 
LI 


ra CME 
peer .“ rep mt (i mn n Arc toni Free 


€ Sms ACE Mag aetzQ 7 a Apo, PE 

a-ţi ? Sai io . 
pret 2iput.j premi a fericită, 39 e lili 7 erai i Apei poi Ra | 
s£ îtae Fa, 


Ni “pr eigerimpităt qoaude Șe, aril ami gara Țl2a ă Cepupa put) 
„noa (a + Fife di teo Rd | mă fercga XC e ăla 

cute gs, | bi dea ami [i magi aa re Apt. 
i 978 as m dei: sur he Trei aja ş 


1 3 dac pia) eri pa ij, 


Pi 


tz) 


a ne CA -- 
E ratia. Ai | 


bi pn i n cipa 5 ca cn 
3 apa 77 Tae qi Pra ți A 3 137 wa EA 2 
ww, 20 io Mă Dea Cp, + /2 „Gas +a Zi 
pi Sg mea a Puii. ii gi n capii c7e IA igo a ie a E, 
IA Adel iavuza E jeni ia îi sii di EDEA i sii ZI Îgsenit + a ao Spa | î | Ei 
JA Retpi try s Saua apă, suf fam le Fă rai SUA [72 mpa Fă a pape i iz 
II 2 Lu apr a gi ke [Ei poata îi i e 
ma ja, md răză ie If aj a - 8| ppt dă. peri ; fata. 
Hi 7) 0 da cI A saragi 3 at ma cip ni 74 


ay. 


rm. 


f. i-ai silit pi RE 


pe 
. * pe 3 za vara aie fer], pi pe ro re 


Di ca mi, SIE Pat PR tri Met 14 


saca pă top DA) 2), 
ii 5 părea mata Ip «dei Cpayilaaas: p= 
SĂ pet > LA Mois ip ie sal m: 13 


Spre pi st je pri) Sici Tana (ZI 


“5 free pic în Dai 077 157) Alee 


ea e 
„ 


! 
| 
i 
i 


it av 


că gi RE A 
În nui are “pr pat fm CZes Era 36 pete: îmi a emana Sat o, apa Fra 
37 fala „Bi d Pi 40 e Ata 


he 
Sa Piru Fespiaă „aid 3 js Sire eu Za îmi oaou y- 


pi 


Pe 

Șcaia ani pata a? cena Pee 
ss Ie, 

emo fimă - pr mas 7 muri € 2) Ta fapsase ude pui 


Îsd i Fapiaopeep. papi ari cra F rgraii ; agree papa dp Pepe 


/ 21) 
, me 74 a. Fr iAge vene sau) pr otet - 5 
Malle pa Coe? ape pf A 
i A, ri a jet, A Mata lata ij Ciad atata dă în mms ej , 
IEI 
Cal S PRI ca Da) PI sms 
pe ni „Hrăjapopa if po praast apte 2 44 AS, mat mw fa, A ame î.€ : 
i - 
i LE mei Pieter: 7: eee Me rs | tii dee ovar SEACA A sI, di pp A 
zilei, a Ctaă e niz Tae 3 Hp Ry Pi 700 csiugge 2 mtița 
A i 3 A . - 
a ste i Bir d ia [VE 
pipi? aţa ere Fl e at TEI le ae pasca Y/ psi, DL 
- oz PRPTă 
Ras en roza d. de sc sala ti fa dati e e eu cap pei a“. E aia 
că APR d F, 2, 
, d E - Or marit 
muta Anat agate TA pi 143 asa Ka i, see, nu gel „a «7 
ps i, 
Sr ce riiaă firii m pi Fa ms planet a DE ui A, pin miar dia 
j Dau me si Pa > 
Mi capața apă E Bin a 1 “5, mary ra le a Dă, (audit Recap paz, 
Lit / » = ea 07 ş) Pai Rai 
, ; v rm dm 
Tre pa ae ze po amar ae, n iau 13 les FIR fe ia. vrŢraarnla o = si Ei af Far «i 
PER: i ei Ă CA 
i biv Lip ste "mms restan e fm Tai uda 1. polară ăaă pirati pre Dă re, 
e C pe = Îi 
= pa tară ge e paiagba = Îi 46 mat pâha ăi Și 2 pd 3 =, mn 23 
ră i -) sai) ENE | 2A, Aral :; IN bo pireae dare 
Apus pe PI) zi it) 2 mavațirataa a Za ght7 în foita. 0 si găl - ră falii 
$ Si : N ariz O = adi 
maria. PRI or: ai a a 3 d, naza whnpi de A Bin, 3 > ai ăi Apa pia Di IRA as a. 
2 de e? i o iat zi 
crai mata AI = dă cei izola pi sit UI Came ai si ele i d? 
Li n Ei , z 
2 m... - | ) : (SRREe 
fese mph tie za, i tă A poseta ă +5 să i 88 APA: na cei fr Ep 


i, iai 2 
fereau ce pjaoati Pa 7): ut a 5 aug ei. ieă ac sina tă A 


sala - d. i az 
poa nr ni 32 „Bf ELI pei A 1 [2703 se 7 me ema ala pe g ET 
ar e Dr m pe (NE sa îi iat > — 
ic ate Ad a Dă iza ip a PAZ 50 ada = ag a P ş- 
ă "pm sa A i ip ri Tiat aa orrmagave Jeg ori zi 
Pi Pai Imn 316 ame tau th In: IN I beep apre fn Pite, J Xa - 
[E Ea ES Ai ji + pda j | d zi A 2 3 Ra 


Sg Că 
pi paa N. in PI pa ppt eg arară m-a : Apare ale pp darie cpr ăsta 


7 


C Ss 
TA e srp ip Cre Peya 


„4 Ji 2 aci e ti 
pe riza ici Die Da pps Tal nfs 


ep Zi ga (i ue sait joegse 
f 1:50 5 îm veupii 114] 
pis 
iza - riste pa de n: ze paa3 + minganeje. i pepfie d. filet, 
? 


pac d ză apari pas:D Pt] dr ii apus Pepi! fe 


9 eg 3, 4 0 4 Z Za co iemR rta, pe tei 
„st cl dul GI DI pia e tacita 4 $ a dle ia ; ia x, i st pari 

PE 

i pecpe pdigra: e aie e) le ata ari iporgpă ja eter ie A î 

re bomarad e dn 


preiei giăi uz Fapta, i 2517 mIpta, mi însă mpa e A: 


i 
: edi ra citare a Pippo margg jeîa 25 pilda pd Lil Se me 25], pipe 
PA a... A nfurgie jet. . 2DâŢ o misga 27 apară e Ga ri ft, 003 A NE 
Ji A 3 = fi 2 pui f- - 


campia area, aiurea cp: APA - e fe rome, il, Ana orare gep 


. “ 


Pfa Bai. iun me A XS Ctrl i Flirt pa Tsă, iad a 
pas PE among pd Trapa Pra-agte m Soare ET să A 
matad. m cegret Tzi aiA. il. LA papi 2jeep mai, Rp Dn pi ae 
Do faceai mai ie atei mp did 14 Copzaie i A 17jj meăph i fa PI 
n Bi ace cerne 3 popi pă Digi an: STI Anzi. Peri "pas no peri ȘI 
iasa Pestana pa ap Anș Tpores i 3173. Opera LE Delon crema Da Pa 
E pie) ap LE A 4 FI) 


. A e“ 
PARA avi ve DI e Ca cr [i aripi 4 B sI a a Za iad Age Aa pa 
Pia E i spetti i (0 SR, ae 


e pici paz: 3313 pa. îirperiee mfa n -erpe 


4 jad n Canis “ps CĂ A Pe + 1: e 14 pt ri fai De: “zi fi 


f. 289" 559 


Hi 


IT pa 259 


Pa ” 
[=] 
mpi mău pene mire = Cere e] pipa Pap odin af 
d LE : 
Temp a FA RUY 974044 0. pa fe LA arabă sava 4 î J 


o Cu sa înce 


i ie Aegir sa A Pasha 1 zf t6lâ ir cit some pieignpige 5 »eis 3. ciţ. 
Proges 2797 ae | af tei milita pap pe 
Ai 0 Al - fep em ft pp 17 4 mergi Cai pai ei i (123 ja! 


rmpiaoi HA ns] dl camara 2 ta pt etc misi (aaa A A 
ga cr e 
amp 08 înrta ofiujf a tei n cyz tul! ACE ate A pa. Pa ; 
ai As „su prea da Preot mana apa i i EUF ai ler ej Pitic az y. ji 
Ip Dai pi EA 


şa 
dd ac do În repriza cânt mi 24 î 273 2 mine El jena Ca d dai) =? île A 
= 23 PI A, ei 


rue e răi, gi 2 pie fiat măzaai mid. 2% draj) mă fl 


49 Tpneneugă ri m gi JUD 3 „ui 20|+ marea cip lear a Arinpiecretenzip i eu 


“şi ală 5 grei roma) + Teo mă za £ en pie năimigi.j Sona = ip 
pa ali 79 A erei At Aer. îi mmm roat C oprtnpeprasajli 3 a "gepizi nana 
Pc Pina se cultă . Ilinca ces A Av 22l( djeapse njgame edu prada A 


piriapa pia îi e Imagini ASA > Va, io 4fl a poti eacaale “Agcăe aq 


AA n Te pă 225 cui PAI 
? e dd pieri pa pe 23| “gaj a Sp) “7 7. pepe 
papat, mean Și pi iși Ara ae lar Y În Sa ME [3 ela 
Aictă Ercupa a iii fuga aia 2 248 FI A AI EA /atli d le IG 
E primu "ve i 
Ş PI 2 ir dee alegerii dn =25]9 mt f7ă 7 Gjmupa  geslera ep Îi an biv pad i; 


Pa3 IZA sudneri Tape Bneprearaga Czze If ds presă i SU pmpea. Ph Sppa eng 


IL) jeepamgrit. ger). ata MaZ 
DI) / PR spa LUI pomt2 oii 

ceri e Dizepg pn comica HA 27 pa Pa: Tuteig Doll a, Zi 
„af, id) În prin re de (Ă] Tre EA pa și pe Tai Tepgappt efrem popă 
ad ri a de meci . Zu PL IyAt [i 7 

ini) pita « Fi N ps pat ja 13| nagy nota plai PI Agia 
i tttăp ea mim Luna ata ivrapăns 23| rule Esenta pi ca pa flu A sal] 
(o xeprav Zi postrge, tdi su 


et anna E gt tc Ade ace norăzpăra "A 
« 


Af tipa a ps: 0 di A Duda 


Ai PI A avar rude, ma sa eta 
- a 7 d i ia . 20 edu apasă Trupa, 3013 Pi răjoa pi) ? ip. a 2 papam ml: 
ia sin pe dz poe dpi: ; “pa + Ai, ETIL fie șEI lege i ce ee mi 
- aut $ [n auiă de Ale A . 


m? dep aber ser "atae av, Sims 


. 


pt na aY 73 Reti mt pie În cip. EZĂ 


qe Aa Dea ropepriz. supe pi Le i d Y 3 aa, 998, tigaie, 


stymtat DL AR To papi Anu -33 enim rpm Di 
i, auzi AZime “fă A a gal Ja 
at Cipri lenea pa 3 E Afla Tit pe: D Vasaa rm pn pere re tea Pop 


Apa se aro ia pl e, ao Tu mi 351 Perrin aepiie Ride ta Ppă,, 
Tin ja pap jr Pinalti pipa 
e) La 35 imp ine + Ju ca mvs 36 
joase mpi pi magi, midi În3gy pă 


ep Arena polua, md i: 


“tejpgapi e st € per i 20 dial 

cp 23 Tla flo ri) ro, pori rip 

sp alroj piara e a Te rep Rev spe 
Ea i] 

ra 7=9 VA oa 23 poop: 


[ș) 
DNA ea a atăt det, dea 
pe 1rpopmat pre DI, sg „Dpeeepa piy: iad 
et cegpepe Bă amicu file. su îi cge IY|YV fn Fei pie Gina mega op A 


am 


Ma i “pa de, pa: gone juna pavae PI = păi n initia ua e sia jet ae 


PS Aca ae Să De ctprojonjpa Ju mIuuj 3313 Gpiepesejiîe 2/] e CE Linea dă p 
fi peer Pe ta proba rile ce, Xeon de re, 7 


dez oTypmenpe cpr apă af 315249 Bz >. Ir Za: Crpivremăg eta Pi 


ca sili 


7 had pre: atei cdi Z, perie 


-p 


"f-4 


de 
7-7? 
j 4 


i ăipraă Way aci ei Ani, sil pe poe aaa . pa fie 
| 


& en biani CP zi c, mpi î: Fi. - 


iati - Ma Ro na meet 


- pai aL Ti 


elle înptei ac II] 


5 
Da Y. „unit mas 25, , Danae de 


Tv. ri IAN uSeZaii da trata a Te poeţi = , 
AR fr pia a - (apte ani 13 ie Ze dai £ 0 marie pr Gia i aaa Și ae sit 


Qor 
Enna mpi mona as pe VIE Ap Pai 


Lai ai te 
gi ETroaia Și iv dala iza E a jun, 
m a ţ 


pe pri epner feat m: . mă 7mchile 


LEAD apt a7) ari + 


nt gpl si ppiă Sea ata 

ma Da Ge ga fă Stepa pa 1 

= Plnăpe pata platan FA 

paote eute ete Apa G3 AR p 
Phiicră pina A da 0 He 

i “ PA erai 21 în aia, i pt cdetiat 


pin zimi efi LS e Ne e DO gi La pp pa mape feat 4 cc 
- ță. 


ej po rh PIP 3 idei a 17] feet? şle ra PA pret n. i arimsli ra Șnirf 5 ai 


E rar T+ ați reg s e 


4 rupea „mere ae ps 


gt, a a 
ipogriit pare pei fit Dia. 


pm 


i ai * $ zf. măi masi, aa mana je 
di 7 = CAZAR Adi pi har « 
ate mima par Ţ Jia Mă Ape wi nr e. „nIpe pm i ja arid i op . 


marite prieie, 3 05729 nuwna 7 mp ra Plânge mpa, sa Fi 
a (. Tia fi rue „ceai , 


roof, Dzee perillempi 7 
ese Li SC Alizee Pi N, 
ep apioarem ag iati n | 


ctaravi a C îi .. II EA 4: 14) 
'3 pia xi. a pre re MI poa 


4 


pi 


Li O 9 
Ţ pă Pipete ia i Es ei mp2 
i 
4 


Lp 


Ace 92 rii “praf 20707) arpiie & Alia, 
P 


_ 
Bi si aan”, ... impor] «i ze 
N e = pa 


. 3ă Ș 
dv AR frame ma motan apa ma? 20 e A e, A gi sp a „mine sula DN E 
ci fi oz SĂ gi: - Bam 2/1 mamar șa i 


i 

i 

2 A | 

Pra fin arie să Doe e 44 
A “marie iti : timp 

| 

[i 

i 

i 

| 


E idee 


9 ii Dei De feet deea. Apr 
. (să, i 
Apare ese dupe iată ej, Pe 


As Da a. 
ie atata ne avari i ară aa x Aia € 
G „pri za 4 Crin) a, zi ZA rapi 

E ear i: A 


) j ae : 
Miza geme, priza e i î sude 2 22! 
- 


n fb 
pe pati A niz pia pepe) „2 237 


i 


“ pe, pensia i Pr i i 9 ai ai +p 
go npp e N PA Cs set “pi a R Tie alea 1 i de ZI sg perene, 
ete 5 Dura me adm pa Ana 24| 5 fe ie nat MICA pia. 
Ț 

ii în Dana ei 06 40 arm + “si q 2 € Tvr, pch im LA ga A Ap A eat 
pi “aa ms he pe S Piz pa în Bi mcălps, Di CAE: cdi e RE pie 27, na ele 
nm pri turmă] Dă preia : m ip sea AIA 
Zar, ma mila, pron remiză li, ee e iai zii RER 

a PA 


2 
y 


15 ră: Areuj Pap, asa . 


27 ȘI păi Cat nailog, PU PRI ai 


2805. cIee avar gate ce tă pna 


= = 


Pit: 7), pană Pret Pact e (era = 29 


1 Cpt, fa peur PR 


pf poesia e îe ma ee pe i 

stii PRI raid a sv ga x. a rep Tmot avg pgee Pe fn a fe ceam DR 

i DIRAL, PA 97 Dos p, SĂ CE E pi 4 e Ii 
pri ... Da E poj me eee îns m. fa „x, mia pf 


Rosii rpit amd Yi A stea Ra 3 sesiea pei Ei puf 7 


d Na): pi neZag xp Pra popi a soi ua cae Dar a j 
“mt PULA Satul + pp if + A a A i să 


$ cita der 1 >) 


PI Dra ca PA 
“mp: - Po Dara 


ui oiese ică o aie 


a «pa “fe “papa Po i sa In-aă “( Fi 

7 7 arii pa LE 
d i) i reci fhm pi Ia cel Ada 

Ip 


f. 2907 


. 
. 


pi 
» 
păi 
=: 


A) 


că 


p CAZ a E oc 
ii i ă poa Si 5, 29 0 Paz 


Pra - 


—-_ 


opozant, Fpeturi cnozăe y part ji Lu 7 a 0 Mei. 
reia pda log Al erp păi | A Intaia vn (da pla 
a (Aimă, Ata: fpiă (1 87ă g |v apă i imite + Xe 7 o, 
ia pe e (ZI dacă ninitagiră. IC Tiriăgăpoce e prim: E pppiă pn ia 
i cegfna GP fe tu cb ma: zht depou Pope Te a ete red, rapa: 2 
mia, rafie git ci. ibid îmi IA vai nrrei, 2 işi: rapita 
a a „jda ta. s a Seal) citadin diete) Lea 
NA: | e ip Li je za: puireze 
i free pie tor ec i 
Dă d 6 ie aa n pa ant) PAN 
14 Cip oradeni erpieăe capuse 
La je fei pe Erei Pia ada? 


îm mda PE ea și „ay rime: 
irAț, f 2 Ai: 


DE SE 3 4 
m rtav 4 că Pie rent beri me rr e zi 
Deo: f ji SI dmoina ET, A pre 3: 


ps vprar câ pia anna ! = 
Fă a Ay pnsep, a 


ai eu. E7 retea deea a A] er pie, e acapuj pi A, Die la 


= 


= 
4 
Qi 


IV] 


rep 
Tavat 
- 


2 e 


> ru 


o ate pi (te) Q 


F 
2 TE fre pus pe pu, m A s = 16 Aiud vip nefiind. av CI 
Ai dee. LE: ui N A 4 


rupa 
A leit capră aripa a y înp a, D Av IA AD Earp a 
ia ile iat mpa ei e 7 jamrma Su det, 


si] 73 fa e Îi dal 
Ma TE CA Ai Adu Sima la empritema fn Pasi. 2 eta ae + csnerăgpa Na T. Afi6: 
pa pr pe ji aprigi + Zcageprggei ELE. 7. a peer o je. 

Tao (o a ii i 
“pa pă at] NAmA di “u în a ryBi “pre g, fiu dă 


— £ Aa Id pireeoia e e ve: atata ps, A 


oi ARE 204 pt ps 
ui A Deore d si Dea iile 9: ia i pie ip piaD Ta cires A a 
pe mp ilină jug. n ma, Foaie - 


ei pe ia AA e 


A omaă ejfutaj zi A rea af fo: 
3 atat pa Pod Alia + Oneomjima ftp: 
a Soia isi fi ce 7) SAtesel su PRI m ri grea aa 
+ 4 m=f său Îmal, Ea aj, Bă Aj px. Apa mai ja puf) pe Beat rapi 


fi dr pop: iC 2 dpi d i 2|:£ mea în demnă a CD A oale iei fize | 


iai Caz av. cut AA pia 3 Garzi îngfi mip MAR 3 PD a mm dare 2 pie cara 


Bica, 0 Ali AR îv: 4|e ce dinte a Au ur 
“pitt cdi i vi a B LS gat RA, 


- “Ta 


gi fig i 17 ?Scipr ke Oi [3 y EA Foc Ai poe aer arte a Fa pia» : i 
cerere pata, fapta “f | e odaie pă Dim, gi pps, e 
să ia Da Angie ariei. ra 7!g nec prate ATi 750 luate i mira Bai 
sl [34 +7 Area îti mada Sa îs Za mi „apei IASĂ. 
pp jiepa ta gips, Pui y M4£ă: mi 

asa i Pg pe a pa AY Năaua ] 
„LIRE, N 9 NGADUR: netu a. 97 B hi pi 4? ei aa 


fx ul vasepla mie) Gaz 2 |n Veni drinac ai ele 5 “A pe 
pi: upaănatane Pen E “ie AIE t2 Aegeoi răajpi Ri. i, Di a... rev ee iad 


age sad în Si PI Ie Lege “au, “pi 3 lea PY A Ape, e i 251 ICI at 
hozo 


vu” 


AEP 


Der. 
Ia) iai da - pre 


d it) pie hp pai ratie 4 | Ps Slip ri de Bf Tipa: | 


Le 


n ii. Dos ati, PS Ari piasăă 2, pi ae m. pd ca 
nică sf a pin] Bega ză 6 ia: SI meu a e i Sripiriă eta. . - 
E rai dedat alis aa en ee 7 apei, md denari ag, GARII 2070 -. si “ A 
fin 78 iai) apa Să ni (o. Preta e bari a A îi e, 
înc) av tp ici Fa Mer de capita Y|3 Tjiip ii Fear -j Fa ol ma ma di ia sa 


PE 
je 4 Aa. 


mtrmna de 


ptr e ap 3 


es ac AcA ien | 
pestă Una e Nea, inf REP. pura 57 00 RI Ama Și ya me eczaa Di ale ppargoei :z A e i 


F/! aie 4 


LR A 
i E te it, 
ii je pipi: psd 0 Pare i DA pet zrife ra Fa 


ie riza 


56! 


-— 


& i Sa S. ac: î. ei), mire pg oaie 
iei fr puoi ari 2 camee, „Gigi 1 23 Î- TI 2-004if Pra dă 007 ai aa 
o rapegi- Ra pet magi ppnoj s1 Lomeiite ă nr ÎN magie (q4fa 


> a. p- La _ a 
Vaio) aiăeiial A dă mi fade a at poinpi întăi Ze: 


ÎS mic: sa cei i adu i i 


ss: ri a:£. [254 Tae Sg prmâSă Petria w> 


gt a Up BA 
div, 42 i IAS [ru 


Moat Ș) : 
a a PA d x 


repeat ap PRI N me 1 Să CRT mia ade ega 4 
A t3av 2 îi tine, . A ae A mat e pete Sp zii, . sr) 
D: la dea ft] i Ă PR 4 A cafe 

R, 


im) 
* 


21 3ă magia EL pu Aj 04 AY, Ap. 3 
nasa f ice ap Gora pp 26, Pi Bi 


SE sei, , ja „cm pa 


fie, a tengo p piei ue jeiba £ 


potpome denim e Dă cremă: € Fa) oa apgiărele 17 ma 
b > 


i 
Dita mate ge pic, ude. EzĂ <?pi ad ne 


pă 
pm sn ITI LE IVI aia, Srem mp pi so, 


Aaa pi na E da PI EA 727 pasii 
ja i Ji FBI dă Lt, 


e - i) 4 | pnepaiv fu trapa ie sape Far, + 
i Dei 
. as ZI di e aniepiil ame clar cIn: 


rd, 


97 a iu $ lo 2 repeti | y Rp 
sapa 
peer ip: plece Ea Ta | per ăf ZA 5 ani, „Fag pene piei n 


uiti da E 0 gis jeep pici y Tlza etape pm ia, ar ma aj pini .- 


Ia 
N ai a ii premii april j, 


Pai 
= 


a : 
Î9 pi fapt a: Tarte: anii cap e 


Pest ee pr pina pi a Cea», Ta re 
E: 2] e Mr AA A pată 
ii ; cad sufn ed ds nf patima: 


, 
120 mata i 1. Te. al IA pu iese pomeni 


PE rio Copa Ema predea feri 7] 


te Cp ae pa „ae meat Am + i te riza pe Papei 40 e jimapâ 7 20 eva 


Ocean părea “gps AT Maesf pa, suf 2 2 a ij 


fina e e) 
Sejo en pperei pă e el 3 PA [5] Ata E apel Șarpstape=” pasa fie 


i 
ne fad, E aud 4 ama pre 13 cv a pei satță at în . aie pe cv Pus 


Lc apti RIA ar A sa ri DA rr pinten nr“ dm 4 esta aci ju, “pre 


Pian imp Mei “pa Te «v (73 fe A nerăgta a a ui LI ie E ca- 
PPR Esi duci A pi etate 16 ste Tag PIPI fe Pinreilepestăre DA 
php la fi pote o 16 Fra. Devel a pa rea fct - 
d va 


HI Lip o Poră epe, > re [7 

| Zei 4, ase fe Gad maerie specie 

i Fa PT, . SĂ 1,1 

ma E A n, zile zi, SSE 

07 k) a, zic) 4 Ș. 13 [13 jean d) Ze cati: Qi .> nd arse 

ccar matei i bi RIP iraă hit 20|2.6 pese pi pare copia mada , Nice îs 

nu? rii nf Ea; 0 int oăl, pe 21| mis a pppia ep: it, A a n 

cre dă d i pe să pen p- a LA 21 LL, fai nad dna iau ma: PI 
„Sepi Ri ra opta 1 2. iz ci îm a e my, (72: îs pp: priit 


cea rpesizi ate Pam 3 pi ID PI 4 
S. 


nai eb 


A poftei pini, frana. „ba pe 


pd 
Tm Li. mapăniim i “magi fo papi 


Da 73 pri dia Mesa . 23 Ka: ua i pet n . ni ne mgopa a 
a eng dererei i ef ca atu, Pa 23 zf ari: 6 zi 1«p* pa: E paihics- = 4 st” 


păi pe oa, că) a apere ati iar 


pei că pps "prtapo PI 
SIX: ep ie: i ceea Ci Do) LL Seigilep a e de pp Da 4 hr Fi. 


Part. Papp AR “pf: cut rea pe sa 29 apare alte iz 


aI3 
Aare tipi Do Îi deea 24 20 forte pas iati ci, Le pi 


34: 


gi ea 1D 
„d mag. LAriguia D.baha pia desi 26 Da i, (dl ob fani 8, 
Aegir coji tri ca îm par 2> zi pipa ride Re 


- 
prin 


7 


47, sado 3 Ep ingitii mată, +23 29 pm amet |. pă fă o hi pacii 


E 
iri 9 cra nana a ee-2r9 da a pe E aderat e ai za mice: Pi pia 


| f.2911 


îs 4 piane : 29 | 
PNI NI E OR : 
ci Cl î ai 4 pt n - Aengogili 29 EI NA tă petre: 2 Cearta n: plz d 


= 3 
te rain pe 9 pomire APR RAA U sy Pere pai pa mille ing că mn 


mail Ag Oriegeset [ee aa 30 |£9. EA țe ii Ea Sa TOR, &. Miza: 
au dpa Pati (ant mă vaci mat ai e, na Am poil: 


? 7 d JA 

ei zale ice cer asa prathey a L9y Ziparpi ip 12-16 i dual! îl ÎIlmma mii reena be reppsi, 
Va ir d d d 

ad ZI Sp pate tp. Ep os Pop Enna aie [2] Trăptati mpi pi ment iza 


Za y dd 7, IA 

DE ma / pareau capia 
ji ret mt) d nu ji agitata 33 ca mt ri z2p . Crrengmsa A ALA 
5 însa) mupe) 477 up, pusi 34) pg nemți mile mel: ze pr uT] 
Dad? IC - [$i PARE (Tu: a SAU A născut 


Ă m 
ben pl te, si ra U Pac n Iată, Dati a y 


mental „nr pi i mr capre Fiptnatt 35 xec de pr PT) Poti satu miăgaent rep Fmai 
La di — 
R) n 
e PIRrI fila 7 an = Ta cnmazp 7 ele % a. Aremiaplă era ral marii 
7? Ei 
pi act la sa mia riza 24 2 Fă i Li sima — dare ja , 


si But pn i cir Cica pati rar 7] 
Ov Si 
„afin Jul) dig naga 2 1 API Pace 2 sola i 35 ls Aa? iii n 4 „i ment nd 
Po Pi 
Li 


CA 
mai sedii 
me: uj E 


olita =.59) rampe? > Nara avril ja sui 


Li . “de. 2 
AR Szi i a l pna da pn «e ăi ra Mape „să că ipăi meză- 
sl ap i7 Ata SC 


LR: 
Tie “m Arizat LI Wima. De Di TEMA a 


=; ar 
vă Dad rar a pa ed av IP mas oo ppm da. 


[a Epigr i) Ran e MRI RC ac) 


c. > Li) 
Sa snap pp nara mel tnre perlei sp | 


+i E Fapr i ANDI păi crima i malta mah (i. 
25 fe a apă E F A iti za. , De 

mmmep imita ie itp Zrc Da: A 53 je Pietei o lui at 

: (s EI - 

ea va da" C> &, a e fe Oi 

ct, mda je Sri mpi et rapi gi mesa as: A pom bejia li, 

PI) ae . po EP DI TI hr Aa PT lei 1at* g3p 72 Pa (4? oi Tia Suta suflă inf ep) 
aa. 7 na Spa) zi i pi E zi a 

pi i la ad - - . Ei 
ES 4 PL II iata sp Tr it apa 5 Ni) ma “n mă Fă pi atp E ai 


Tapet ora at e tii fos ip Zi Oa a e i ge. “a Imi că pitie , 
LIPSI, cr 
72. , Xa. pa 0) Aaa Vi Sa 


+tip pi pe Pie pic ep pia 2 fi pu zi 
A Pa pă da > 2 A P 
pipe. 2] ed capi adela a Aa Pr mai cj m (9 că (Afa. 
/ 7 i Or Dă “ - 
cp ni) PA doc de tdi e i ML n 
a- e ia di 
[Aaa 


ao adi ra te a, pu set. a - dau ÎI A 47 


* ? 


Pepe, pa id di sapă Palais - 


Vs LI PY i da 133 a. pF zi paf: E Zi | 
U 7: as “37 î, 
ri prqfn-a ma Aa TA fe 


Ru Feat iC LA a ui m 7f d PX Te |... 
id 43|N CL a iuti dac) ip lua .. 


BL 
(ed 
apar ti DA pe aaa ppt e je re pda sedea AA Dre tgeta i 
a Ep i - : 2 
pmprpna | pat. 75 TA 24 sa 0 sa st alla - 
Î m Ș 
Spupcigret in pp di ct mi, 

ue PI a! ezitat a 
ah ul Aatac Wa Fr pat „egala pe zonei fi da 7 >= sr ema Te (e lăsa a cIma 

Pa ta î | j v 


EAT Dat pe ATI "rasp măi NEA pa 


pi 

2 că spital, PIE E sy IAi ha mg > a G 

TDP patina ea si 
ÎI Loc sl ali cati 

ee 237 | pati - pi Ba Ap A DD 97 p- sa 
A 

sapeatlpae Da pe 22) LR Sat ȘI. je sI 


pui = 


aja enifeă SRR cupon i: 


>> m Fra ear primei Siaaie ie fe Ge 


(ie me Pi iiat an dea. îi cs, 


iz 


pia »i n irita papi Gap ă , 


Ia . St Vali pre Sa 
Dă Ra, pla îi SS, p _ 


japan a , ma 22 an acatiet dA aul 


a m Te A apti Araci - G: UD 
Snap mă n [Za mpa il Sein i 2. 
ap ema pr m 2 a 


mire pi sp Pi Î4 pF [: 


Ș acuta nt pir Pai e lama pie d [a 
cz pp 
manei ra eebbabi Tg i pam a 


INA ja sit, Sia «7 ff Tape tlyasere Pt îi 


*) Cp .. 2 na? măi . Și pata ai 
pg 


> 


Da DR 


Vio ăi 


i ip Lu 


ră pesta Cp unpze A y mr pete ai ied aripi e A mare 
L 
mii Pete hi „ama: Radei în PERIĂ ALE aia d, Li pai 
RT pipa ape mă înpi That, 73 E dual A nf FI perene ga Ă 
dz PR sua y sn TA Seine mpa AA ya mo mirii i el 
„pe dte-y se ap varmărpe 1 «f, i pîna nege fe 
a ta Cc d “pi ip £ pă y is pepe iQ II 3 ci manu e 
ra pia Snap Ca Tan cupsi a <7- 
| +]: pi dai a. ni nagaa a 3 
CAE 


- Ne Aa: nad, te 


psi Zi) App dela A SORREP, 6 
si If! Selo iti Pret 


N apigme jdeleeri Tips > prd h pd 17| 
Pra Cnpa mam7, 3 € ae dai 3 dp ei npe „Fa itp E. pi fad A : 
Tpoprmagnarmi E ni pri alge amp În al 14 ma ie i oii ei peri ini Linii. 
pepe i deci aa AA = luă pjetițee Dati Sie vm a Arta: 
pa ae al a fe « / dn se MR rio pri permaai ua 
dani ci. În tabu posi 576 peri pepe i ri cae pi And): 
ertaps 3 pi dia piara na: sel men pene migăli 7, îi fois a a 3 
i 
mi Dr “aa pr ep ra fai șa ei poeti pc EA) . Agra a Ga 
See aste caveeă ati pie . „Pe ge rea sl PI, 7 Ii sd ace aie dle 5) ie 


pie A 4 


pai Zi sapa. ji Apa pa [35 în ps El ed A ui da în Oy, 


Au Pie ee ca - poti n Ia pt LA y (ea Mei pp 
pita par A. Da dd “7 f>s- n pat ice Ba seria Azi pe 
e 


su] 


i ce NE 

= E . = | iasi 1 20 rp zid iei ale: iii A - 
=, , Pa 

A meat e. căi Aa poe îi “ Ța i nepfia- ga: 


pă TR E ea) im ra 92 Iri sp: n fa et jpece pat, sa fs frrpprăgee 
He at pat mp ae m a ai pape 7 pe bea EA 


pri „Cozi peretii 


iod gypapi i spete poa ? ASR . Popa: 


a A: = Femeia A mpa ae - 


Pai ie cafe [i aia gmp. ud Ka e, 


ras PPS ba E "a la, AZ 
'. 
bai Aaa 22 rage „acei i ae, nn podea a te Eno 
p Di ref pă a: ie 


AS prag a aşi diana PUI ni ie a7lh2? p Va gi e Baii mpeg i Șpe 
<Î N Ci 
e Tiagiu A i mea pi friză. de tt adie, că Tai E 
SA e -“p pie tat 324 A, pi d dart 006 = ei urna Îg4a 
i î: e za aneet Ataă VĂ 4 ai recfaţi 7 pm acm ît Pe pane 97 frate 
î, Ș Ta pe e zor 4 A isca ap e a il Ga 


Yi n măivgmen 
? Ji fa 


a gara peia în ni pn iar rasi 


jap Lane, rile aia Nepoa 
sapat, rapa ema ş A De zi momit pna pp io data LALA 


anda, J spe Con dg pna Ma: dirt pie AID, sei ial ad Ag 
Agigea POD i ileana fi si n) tai 2; pap repeti, 
e iei, DZ 3 firma Dr a | i ca II DI 


irag Murr mape iai 


ir [ya “4 Palit PS App mp atinma PI 


Laiu ŢI Pie cul Sue re ne 
(6 repi A 2 "paria 

> ad Bă 
E A a ni pN AȚe foypa -] Lă 


aja meg pi. 
LC SI 


I:Ș] eee A caiete 
“] ali iai pp fr „pn nepnmailjse 
(Aa sa E duiaa) 7 , 


. >) , A 
“ Ser pegemiema Saă sta ”, 3 


, Aa (ai spin pi PE PRR Ziare, 
ud aaa Oli 
i cap Pip i * Pepi E = vai <fr “pre ne. Aa ia d ÎI île 
A d 


Dita Ac ÎN e pi 


o Ta peea porta 


" mana Aa Pa 7 Alia: A ei 
se "Tina na Ze pfigae popi - Miza: 
EIpea 


Lă 


292! 


ile 


„as aŢee 
js 


dm pi? poti pe ef, [Fi Egptă 


565 hi 
a udă 293 j 
Îi EA W 


Va at E 
(i 


aa £ [2 LPP Timar case AN dă 


i x ap la pa, gaga țțaa cine mau : 

a IA sie A e adina it Pia dA z 4 
e ai State. m € văhpragie deros Zipiej papă ta fs Sad Ea , | Îi 

pl i ee x nege aripa Di ZI ț 

fa a a IA, 
7 Lu zf oprea sad ieri ici a pieri 
d Lamai i 
Tailor Pe. ooiă AIA popa: 3 rr] 5 14 Pie o A pâine fm 2 Pt) 
îm pena aj: it A ” 


| 
Ne apă 37, 71039 seringi ep pa miza j : 


îe gemma pe statea 3 ms Pe sa melodia: 
că aul and farm Zdga 1; A dd 135 


[i 
Pta Suge) pe Kofi: m. atei poatijat, „200 fue 4 jzzA i i 
XI babi / Left: mai pepsi din iau - il 26 îi tuat ne a a ip pereoiati 4 
ai pai, tdi a U ei pad die AA ca E i E 
Sa aa pe mpi Pa Sl ai 


In (6 det e . Apagatm ce une pa To 143 cip job Pda) bee 


pare ae FE pp Difapreni pna 4 ze) Tga ma man ai, - Gife 
bă 

ADR sd, A2 Pprăţlpa a dtp 1. Y Tipe g PTA 7] 9 Ami) aa mpema 

aa 


mi pi na dup Alma A râu eu 


45| ur Pi RD ROZĂPI pi l7 mat? Dara 
ip 506 ei Înot 


(Ge piu te sl Senei, dia Tm 


Fi i 

Aia ar eniimepii (3, Ara ST 2 Pica dna e cir ES rata. AA, i 

fi ku 
Cnaerpis. fac pee „mărar ma „fos: as p75 pita zale sep ih În Epir 
seg edil pi bu a Tipic -.. ol fu AFI er > sc dt d Misti a Fi 


do "o 
Aaa Papa ape pf mma ei cp: piper Ni d let 4 Pen, 2 pir 
e 
Ap TIAr sit 


ei 
pa pătraid ae ape Ay Sh 3: 2 1497 va Afla Tep sd se ae 
ca! Pava XII gi retea ? N, aiv ep 

5 erp sp piept, pi i ile ai | îi = “pre it agil, 


r 


usd, PA 


fat - AR Ne i rajeimti 


/ we reghzs PI ati LILI oi A di Sica, pata de 
a, 
ms ommag a Fram ma pri ylj J ka 57 papă Tae par. ( (a Za 
“a a Arponta parearea li 2 cdi Ira) i ş 7 '2 | i i fs e, eta pui N 
Al ud 8 ni Dra fii - ile e Si e. E, ii E se sl RE pe: i Liahiți în : i 


fi) sas PRI Se ea, iu 20, Ace 151 
_ 


iu Pi rarage sr XP fă Linii 

Se Vp d Pen ini rup mat E i 

E ăgttauă in dle, Mi, Eram agpaantia : 
2 IAD iuti igece 4 jpjope 9 . 

fe copia A hm să de ass vă 2) 0 a, za ip: E 

Opopooa fee-a pă 2 site pă ni 


i Am i: 
Sue ra iv 5 ale s. “ă, PE APARE Pe 
a! O Lor i ; A ERE: 
e PR A Țropoasa «fin it ma! da 0 LEI 
PS 
E ET) a le tei, iniril dna în. 4 


în cip? e Linda pia ni pa am lupi arzi 2 
capia. dă: gat pY2ă 


Li ni 


fear + sarpe ntpia 
pă aj SE cal ez, ŢI 
6 Kogpe e E TE al, eat it, 2 
fm Ain adera i dia: 1sĂ7 Rennujpaea? 2. șa Trag ide 
„ha 
ler Cp la mame iz sti 
ya «pps al a E et Mae Pip ai, 7 pui te 2 sa Eu pa 
097 Rea ap E geme Sag | 1 îi poe aia ns piei ca, 
Giga rap rapirea. gi și . pdrasăi pile pieri sapa iza di 
fos pina, aţă a perla 14, 3 “pet Capital șepgă mâl, ş 
E, pa, (Op 27 opiepy- pe E nmtepimă, nt oja rupte 
e msptly pase pe pti. pă pe Eaaj mană ri Zile te, 
iti < ee mpriinaa d e eu (mi 
tea sui ale mp one d Sai 21448 ni jeni Digi A 


mia: 


az 


i . 


Fp 
ră i apa - Cut “pp, sas, CA [4 
aer cale, Tara SILA 7 |+ 

a A A DIM de Bă di d 


6738 ME 2 agil pi Sei 


Ana i 
Îi 
Na fă Zi See a leii 

pica ave Spa Fi 
A 

SI rm D og) 25 eouma 2|] 

pie Sppoozăgpresi) cd * [a 

m, It 


L/Z jenat: . Înfenist “e Sa) art 
va nflata e | ial «Aa paie 4 
eset: Cam mau rr ti vaga 
pata data, eeritreaprea PORA pi 200 
av 20 dj nf sui! ie 4 mila. $ [+ 
suga spe 5%4g pă zip sti gorj? 6 
za Pi) PI arati 3 Cd 7 


a 
Li 


ape Bo e 
a a asi Cria aan aa " Pa ai - 
a dul a are 


S 


pam ri 
[d 
9 ENE ppm page gris: mag 
oiep găl meat a 7) se apoi d eng .J 


să 


pf 7 ea De om ret 


o - a 1 
a. A 
; Pl rar e rasi jante EBA Xe îngeri i 
ele SPari) file dn i] 
a pe fite por puma free aa 
dă [CD 1 Aa 2 Ca: 
ăi A. pei pal ee ea ar «te 
„2 
PR, mamă: au) le rel RIA Ami Ai ge 


is Mapai sp 
die (ha 
PD ie sa Dai a ep 


Di - mg au £ AF iati “pi ei “ap Ei 3 |5 
sp ap = mv pat aj. 


= 
ca eta Lari 


4 


mai |. Bă 


Li 


AS pi pari: pif pen E VAZA cpr ji A 
că joă «Fe pepet 0 să ip Zea E DĂ 
ese Pui .. Ce froțlAe ap î tă 
pre rr artă | 


aa Feecartă ofptans ni apt 


pe 9 (hum. pi 
Sit raţ domnie prea le ue 
, r?rtgpr. rmpai.] jeg j tă la ze pe [a 
! . afara Fig 3 ea ăla Eng 4 


„S mSleduital, pg, Me i bndot fe dă s 
, pa a 


EAI [9 d gaina: a | v A 2, pia Pi) 


pri 


scale Pee = Appia E DID € 
CIȚ 
rerinii Zap 45 pre ana 


(asa Ai pt 14 ta? fa 


A Ape 3 rd MDA iai. n meat a 

“ft A 

Eat papii ape dezre, î 

qeyi p2 - Mgirpa W e i DE 2 
Lă Li 

Su: av, pp. Zar 3 


Ş pe arina ile fe 3 |e 


facea 


1 
A 


La 


FR 


cui Pet: paie 


ae 


ţ 


păzi . 
Art pa p adi EA 
ant Isa n m E tea A : DA 

fra pe Dol see 


rep ? 


Pa înucae Și pietre 
man i Au Înca tă 


s.ţe 
e a 


i (da) 
KE prin im pal 
png Erno zi . Aga id Ana 


je ger A Ztc În perete, 
pen bo Fe ma pană. a IAA 
tape rupi + zip) pînă 


iai Ela Pia cei dA dna alta Di Asii 


ie pontaj e ARIE, pa 3 


3 


dada al pareri Le eri voi 


ăvi Va 
f zi) Pai ZA mat € 
a ă Gere sei în) 


la ast 
cs. oărie Ca E cec ca 


= 


a 


PI ii fe A 


7 Cutii: 
Aid pt E 23 vald moarte Pa îi 

j 
ie; . 


rr Ie te 
2 > 
perenă em nega 
e po 4" rapa “ri rii spa 
: Tia i 
gafe prisme ES pini .. a pa: 
aan ms 
» î E ici 
a <a] pă corni 
. 


231487 ca Pio AIE TA 


Pi Conza png pr MI] pmdge, 
pai E eri pps: Ș Asset 


falie e ai cdi ZE Dias Lai fi pi 
i 
e) 


i 


pa 


EA aaa krmten eg n poate je pe 
„A i 2 


e ia AA pna 


Dai 
sro PO fe 


aaa 
Nemata Pui. masi 6 Spain in Sep 
N 
[e Să A DER 
br ea a a A 
N) 


fn ie ris 
„ata 


pup? 93 SR ciot stat 
- Miegg stă ata păgae te 
pp ip "eg nn "m. . Viva 2) A 
cr “pla 7] mat «gi [/ LĂ e 
73. po pana e ina AA pre Lada) 
dar pala ja «1 pr e, aia îmi Sa, 


Da 23 


mie Se 


. 


cae Sri 


secte ppt res &e 


nn 00 st p pat 

= vi = ta 
263 bit a) m rmăhanae În Îi amore 
Cica Fi 

SI . gi ki 


aa 
pi . in n cap repe fose: 
fi În (cetate 


se sh locu. 


Ap Richie Li 
A Tia 


E Că Es penitner fi: Peoufie 


spal ., da Pia pe in 
Ea e or a 

A poi 

3. EA o îi Aj Popa pna pm ză e di 

ii în dă 


ponei .trmn mul m 


gi 


acelea - fi mo pi 


„f.2937 


; 


„.- 


EYP: 


„stea git 


mean 


a. 


A " mei [4 CAE, e ARE 

A, mpi ră ve ji Fe cdmhgi IG £ 

Pie Detalii a pre 220 TTA ta; ri 
„Zi E, 


cea Cp ȘI (A A 


: q 


A al E ptereipee fregfireuje Și 


” Spa) cae Adel A gta 14 pă 


mp it Fa Biin dive fr de rasial 
d 


LA dai ni 4/4 tu: Goma Ein fr 
pre me At d. e cui Ă ȘI AREA. 
= i SCIE 


pp Au 2 bal da 4 monede și 


lezat a cea da ratei. 
aci mă 2 

sp mapa e pordan imtă e fină] 4) 3! 
EI pt 

i da dă AL Sing == 74 Ge € Pet e. 


i) E 
Să LĂN și, Șt "a e pl Pr piemetat mă? 4 
ET atom. fe NI Sl mie ponei, 7 
e) udata lea 
mii paie e spa gali di d mr, 1. PI 


ali a. ru ulei că PN 0A îsi, 


pi ie 7 Hte clar Eni ua Ip LELE d 


înca sn Li î sta a Aa 7 Aj Sate dt ae st 


“ 


m ing ont pă “prea ni £ TE mosia: 


- d/a. fe. ...[ Pai pp 4 2000 a 


pot 


tv, ii LA inerma ă, A sa i 


CT, 
Drees 


A VE Lă 4 rm 
îi et IA fi SA SIE ss 


mesei cos caţţi i ii Ad + [imam ci 2. 
SA ile d pa up en 
rit e A pt pe fartinte Acta. 


... 


* 
js (piimaamaeiă d av. cănd pes i [esa 
PIE Ql- = - 
ase în sms Coca n 


ă Ani Na fiara i A, 
aia “fp jiris iii 


pa 


perete z pe "A 
“i spite 4 Depp ad rin A Ali A a 
„i Ela mingii a futi A eo, Na 3 
pe ka fa (jiu c 
* La 


| pei mă 1 e - pieepe co Susa i 
al d UR 


anux. te 


e dPooq au inte jar opun „? se fr 


“d 


e 
Ry ti Ni miti a. rm? + nara meri fe 
i i 
a. ma. Sef azere Ava Aha E) 
ps. 


Aa NL N Ada jegra „pei ta 3 Juin e 


567 


2 € 


î) 


«| sI ag qeirăga. Dia Dura ps 


cv: giaia nanritomi auda 3 Te i 
(Ie Ape apie € ui cra 
(Zr re ceapa ma pere papi - af: 

IF păpraal Arii AA aa ae 


a petezet SI dă ai) căga . urs: 


pi pai a AR Mosii 
13 Aa pai Liri Pomi „mita ae jo 


i d ta fată pi ă spus în ah aie că 
ÎN 


p Aici a for cină avă. “7 ZI ge Ga 
av in Aa a pi ninti mpi: : „Be 


(9 AU piemorla 3 LE ie «7, pi a 2 porii pipe Îi Tao 


i aeriana ftp Beat itp 


pie ui 
7 pă 6 pei Sari Aeon „- 4 pâu 
YD, 


ae 

] Gene plaga atacă Vl Tin Ri Pan e. a 
A e PIE d TU (pi ie, Le. 

9 Pot, pa E CYaunn€ - Ai die ui + pate 


A d 00 adarola. fnpa gre Sea 


i 

i 

| da pai al SE. 

i At ec jeauui Ca zu 

ţ ao ce Si a 

0 d sa ro, 
an sonne. Zi ing PIRa: tame Ti ate Ea 

ae a digi a N Ac i ă Lică 


rii pipa a pe ori petepai pi) “uzi 
oi “e dp 
se SI 

Rafeea aci a pr îi _€ apă Că 

r pila Ţsi. 
Aa ră pica dei 
3 ca i pese ca i; me msn! 
| în eu Bo. Pe) 
ț fe m pirtsaji avea: Sedan] dy tă 15 
A Rat, aură vei ir "ci n n ANEI. 


i. 
ni 
i 
i cereri npiafaa. o piricr îidtapea 
| 


ie] 


pi șters 


- Das , 


| d 
1 pna saci aaa A 


Tdi sl ti d PRI ! E, EA S-a 


i 
PE 
|= Iptneaatie ing rată + 


See ppm armare prd 
3 2 anna mpi ne drame Cnohggoag tă 


Ari pis. rau a pri vei 5 n. 


mfny. 4 Marca că 
A - Vu 
sie 0 Ade i SI > ia PR 
i A ae RE PR 8 Bă 
polari iat E Ic) A Tea th a DA , 
Xa 2, pi 
La my rrnar  mai Îsio/.17 ditai PR: 3 
2 ; 


Sa Dl văile 
i ţi pă nYs LA iza pipote fn f 
3 rm me pei e AIE fre Pui “ 


clic pita LIPSE prim [5 rm: 


ve minsici . Fi ) «Ta ăi 3: > 4 ARAT papală jest SE > 
Ci a De PEDORI pp pes VI: na Arma. Torje oi me pre mite Jet: 
e ai mate (. în în câ > “mega „9 7 7 “patinoare pa SD asi 
A > ră „T ea ia n căi pei dă. Sg Ar 
pic Mă A a spele | o e Li 3 câ a Shenpi i fiat al e. ie 


cupa 2000 


e” 
e oi! Cta ie d 


ve apă ip 


aie. e <r- 
t ci IA 


mă LT 


* 


6" A ied) pupi a, asia, 


pie ID 
s: căi 


d pată, af 07 ses. plz T, aa (aa sp: 
a ni tie) Ip Zp pipe jerrei i, 
ap 


[Lă! A N, babi 


| 


pe 


tâa Cp . iimmaa. rr] "era ioej as pica aaa 
seara o. > (] - pă v di st pe ri JI | 7 7 


5 A A pu prada: „dea perenia ice a 1 Fei psi « ” E sai 
a *2*, «i cpate e. vai 3. y „să i Dima i e man CO anti Goa: Ts:ta:a. 
6 ME e pene pil e pe 346 "e LAZI i Era 


pi îi da rit Ţ fe end vipgape rar = ap pesBi 24 nea: „dpi i pl Ia a feo: că 
pla TApo ni Cca Dormi n poe ghz meprgpr 2 pp gi cai la Iec] [ . 


&ă A ori 0. 3 Ec at; up depre îirpe, 3 Flea pensii a; je NAC 

i pă 92, Peco ELE UA no ab saaf=i fe) rapi po a 

LI Dia Pi să 

A „pa ep te Ir e „Aa n lt 0 oma 493 Wa 2 Las Taia 
s mopfr: aie e topugg-e 

i s fila at: ae mamii a 1717, sie amponsi 

a p5 
gta cr sc > he peei so; bune | 


- . 


Asta : citi a că 


| Îpirna CI atei. a praf Sp Pi: 
YI Tana: gi Pi apoi e To. pică 


o ie saca eaFopi € PICA de Cm teuni 


A Y 
pc] p av 2 În să og pro ză 13 
„Riga teal die mi ps pa Hi 
Re etpzl e Erei of pret [Zacă 


3 e ară Nei anno ] ah fs e 7 sol 'ț 
în 20 
prd: rare = pina sm ria T A ball cani 161] Pr [tg au paiiăi azi be! sea per pe .“.p fer 


| i . aY Da j 
f iesi fi op ta „ai ra XiTU CI Aia 77 Tea Da în af pri i mizere po, iba „Zi 
- p'] 
La. d rr pac E 4 marea Spirera bi 1x5+ sălii - dial: piu Pa fiipree Buna Fr” 


a: pi A aȚi ip RA e 


ke Pai > Ia, Amza 5p San pedbmimi. Rapa 19 
5 


$ viata 3 spete pape: fina! Pi se 


E) 


PAI “2 Tprloca bepreee .: la pe piale, 


pă 


Pi 
App amor Ad răi Le pe pă fite 1016 mpa | Cantina apă pe rupti, 
magi fn pd: DD teme, grabi vre pom pt ee firii 
e o 2 î3 pi fi JI), 2 
Dag Di tă dem EYE a Îef Ea. fa Slade ceai - SRI 
i PLAI 


7 App pe p pri eg iza, 
depaete E ga d coate JA 


: N, . > . 
Mi lmezae Linei ee DIA E dee (4 nina apere a Prea PI 
«i PA i A Ș: PA! 37 9 
point: pia Pi nas SM maj 


arate ilor egă înizete BT. pa naiva 'p 
na Al | Ci acc d pi 


E 
E i 3 IP 
şi 


[să ea pisi „aan Eetpiapi IP: Dă i 


pi seal. PA 


să 


Ei 


af 9 


sd. 
= 
pi 


„la îv Tia mana (A pe es 
mp Ge pp emad. 50 an feet PS: si peace E prea „nf: pps ay | 
Fa: E A+ iei „, aupra mmaa în 2 Temă e "iati a. i E Sasa, E | 
[ks Vai ape mai pr nt, „XA Sect i îi aaa Dep ca e fat art RE 
| Sg. a teauj petreci Anei pa si 7 j E NL Fupoiragrigin i rea ir 
AD . ERĂ rm av e (po jenpecay geme 7 Zeu ja tipe aia 3 o fa a 


sili A . v Pre, SIL! ae 
pă Tancly PI pf a. rupi d A 
La gh 3 oaie 


=s 


z Îi Lai: pai + Aaa. Sta ej d 
: oare i ISA i imaear> - 8! 
Teo ap «Gri: -, o pi € fagi PE: Spire e) 9, pete Aj A pia mwnaa îi 
J i să re, Â 
Tie 4 


Teze -, tata 


bn di 
SSE dna at 


“+ 


=Ș 
erat, „tăria Keane pie și ral 3 pg fi PAD Pf SA enpema m] 
la] 


aa pui: 
iz 7 Ț] fps pirate Te ap”, 13 Pre pi pie e și edi Vii, rm 
ad i e fie a i gar, jel le 1fima ma 3 Gina BP 


Piti ai 


ap Sepi ve e (Di af Lă cd m gama. 9577 tt e Mg Ț, aia vg» sept i - 
ip A aa J Tepes gi Ad o arare i pi sri A ST ie le AZ. 
î.C de mm aaa + ii ars poze ci iq a Ea pa A mate: 
Pi a 


| împobaggS 2 Ri Aug d popi să € înot pif ace ei 4, 7 si 

ză, Qara Tecra (PE "ăpepe ta d > ao ae ceia 2 average” sii suv 

E ea E ralu) „semanat Deja t7i7 1 e „faci Sopra “pa: a 
19. aripa A E de, zu , m pie Guma fos i Age ine pe fi Li 


NS a Taj pes rea ris ri a) pi ra ppm nori PA aici 
1 AIR 


f. 2941 


a, 


it apii Ra îi 294 
agită ad ia naste nirermime : A mn ciot, 3 A E ARE fin: 


pi 
[3 A i cl d 
d pevrt Ferma in [JA MD pina manat ama jap pr? Pia ei Ahr 
m meci pi side E i Sp 99, PL] AI rr rit : aug! 
A A E e fi JI "AŞ 
ie a E na iz ae MRI el A a ci A Aa 4 d) doliu 


ps Li Na i șe Day 

[i Sei A AR A >) i 4 A : Seas) A pot reia 
pi E ete pl 33 a PE PRL Paă y , 2 + E PE ua sui mai Tâma 
ji A Er: etapa Fiu E: * pezroj i pe oala a 


că, -. 
PE: mepiraraon e ApA8. ai 249) pei plagi nana, + gmp În gioa 
si jeep pă epinaiăaaa ar 33 pi pă 4 | pia Agra toegebe jena FE cs a: 
a x: Xa sm ododezi pitaa: mda 20 died Pia Dyepiu) «opta ÎN agimpa= si Te: S: 


0 E> 
D057 4 rest în perne ne fa vs, Teenage a fir neta: ze vota iai 
2, Le Ad D- 


pi [TR fps: rare aa în ' d gi Po petrica pigă. Ai “fa pr a 


Dee CA 
pox ia ROATA ș Pin rvnăee pas Pat, Apnibgee naivaprareili e Ta Vu, . fe falie 
ap pictat i răfrine: pa ate ya see arata: Piti FED ză via Fam 
în , 
Bes mei ie, Dă eat >. de prab e. Tex, preideăpr amsile. 
Lasă 


| 
fam 2 pupi A il fouz for |> me Bt agent 
a id decta „Antenei au) "5, “cpr it w:y mite Aria raat Ypyrirhaui Para d 
A pieice neaga pa arsa Cap se 88 Lit plete: 3 oii ps. 


î . Ye pi 
ela Spa deal i pu 3! 9 4 E Aităe mis Mon pipoetaău Pmaa] 


pei rio c3AȚ Zay n p Poojgnrna 4 dă ini - Aria îndmtaă să aa corpi 
- € = tt ni a 
nea audi caldă gi A aa fintă- 19 fai 42) e Peig Aa. EA cn FA n păr 


“je SI atol îs > 2 Jing a Sppi Fag ara tg [TI (27) 5) rfupt a fani ide „Pia cot La 
dă Da ei „le Ax imci Pa ups 


— d 
Trapa Azure preciza pole: a! 


ra genii dragă „Re: Ne 


oaia! h2 sai pi 7% fa SU Că Ar 
Po: agita ÎN ii "op; Profi E a rent, mâragi cra 3 Tia, DPOVA 


A lea e 
hi gurav i air ok emit a Tai retecoparps, Ti ndmsi: preiei 
(rez: A mii “fete i a c| ăi e FeS dori ufiae hifnepoa 
ni m 13 v/ncmavipioie li, e: daa 

a ori] 


ia zi re |13 Ko eezaăre OU Na e a 7149 i 

presei 4 al : mt ți cntizar, PY) 
Pa Le Li 

cv i cit sept Dej a pill A Di 


na pe, Bizoana ic i că Den 
“st “pp entre meat r2- 


Dă, a ps 
LII A .. pat, - "ppt + Tur da pita gâatuvn "ari Ai ea Ă 4. : 2 
sit pia ea Ep 16 LED ai 
e v 


. 
a. sit i up Ie ani, A OA 


03pofatuaa: great Se telina 


Po) 


| 
ij 
li LA PA feri mă e apare, psi pai samă 
| 
4 
i 
ja 


re tera pre SREP a 


Pai mii epuiă 
AU: REY Că ji Bin Ri Li = pe, [x 
at "a ami Dă ra RI, Xa ip die PP zu e ReLE: fa pi de, prizee Eno sri tr 0 î Tania . 
ai ii DEA y “ZA, af Ra Sie) ra pati pi Ri î.. 
Piti eee A. RN riza i pansa 3 0 pee oo ir s SE Du 
î cefe (ei e A: > pd fea și «jf ase i 
Freeman as NY .. ese, Zala Tape Tidizar dd Rae n aa Sir ELE Tie, a i 
Scara raportare us Bea aderi] 


aja Pap IN Peped ma gentia +. 
jegos Aegeie, pe Grim | Eta jet Spear) Îi 0 Iad - 
p' npitenătlă. “infipt pres; D! ca mpezea erp cr [rima pir “pite i Fi i d 


d a . R 
Azur de pita pi ruaa ne de pere EX ze apetii,j0) Parra, meant: ui 


3 
pă vanat: Araga pf răi ial $. sri că er re pa E: AA Ja 


Land Ep i Li 
gi ratb pal 4 Faţa via Zi |. i detali vb mm2fj: mia, IA tepi ve 
pa î (Ia ay Dap. „12 dp 
Po. Fra, Teen, 


pe ma[n ie 


sf n. 


e aici cai piei Ceara 


07 w 
ra în E coeur fa emca a. semi -. pi 
: „mi, d 


a e pia d paz Sea? nr ă [749] ș = 22) Ma sea portari aia a7 pp in sdrig ar : > 
cpu? și AER i dd pa E mar - oii ARca ztaja piu Pa i 


PY | spa 


569 


PIPER 


= 
..- 
pn: SȘal 
A ei 
ud 3 


(247 Pere 


pai RR, 
LITE Se Aa za 7% RE, 


. n) 
 AngmagS rpm n we d e a Ea 7 
rade =?nidenă av va I Ala ma n 2 rima 


sau e IT O 
SI cat za mt în . Lryicat am E cală Ara N y ate eaecăr pa PIPI a 


Are, cs bă puii. “a fe L2) 
pa pa 


Miţa fi popa en reți: Doe pa 
pu 


, 7 


pm 


Ă ntz at Buia: ri pe În eee Ir Di ga a remi a 
rage ere ătt mit a 27 3 C rogi nr - Appi Dat păi 
praga fer) cap pPesj pomuari mit, | la galei me. ET TȚa În mt php 
pa mr at gat Pr ris E ea 7915 4 (prana php? îaia 


(6) 
ce, ora sula mit emit. Ey K în SA Ai as, dep 


Kf Pierre Ig ce A 
mA Aia: pia rr mic. 


ci “zarea e eee Ce. 


Cer 


e aa 3 al ! 4 maini m Î47 mzgiyc Di Seat Pie i 
i 0ă Na E N: Si 'e 55 
? i 7 id pu m mapa A piect modat i 
Lă . TE | s<4 7 + . ? 2 
n Ai diva = (uz a A 75 gta aa i i 
= Că “ 
Ia ri mis je pa rapel mizul. 3 cae 2 [ac ia pi riza Cape (fai cura 
PY vi 
Ars Lă P) Dia Ati La 
ă aa Ps mnaptepre A minate ce Tipe i 12 cva ru mita 2 fn avon la dă Po zi 
PI: pa [o SI e Se i SD cd 
da pagi ae E pe ea), Bi ep ge - sir Xe Fa IL Efomriat şi £- 
Pa A pei m: păci Ls 2 . eră i 
cnc mr pnfit AY [ese an uta aim: 4 cp miti Te [e $ 
dh ds Fe Pian de i i “aa 
rr N mici i asa a. Dian +€ | pate ie 
pate N _ Pi 
Fă 1. ÎpneapiDp sd LEȚ i ip 6ezdt ar i i 
S .- Ta SI , E, ps . 
d 3 74 i poa sue kă 
PR ae E Ang îm fina Și 3 
d: a Ya P ză , 
ide i în ta e mt 47 Tate mite 98] ELE: . FI a 
4 Oa e e . Sai 
i 


i T- . Li să “+, 4 
Tica Axei pi PREIA uree ema ee CIT în ana QIEfn dee apine EC ai eauă SA 
Ph [anda N [easi : » sa a: ss ar 
ze a ctg 3446 4 ir por pdă an met 6 i Rs, A pi 0 A es cati “pt erp: pă “fa ninja 
: Ei ), i A « J 
Tit pie sp pie A nf răii Te cps . Dupri o pidue dna as Cpt atatea 
2 ago a Uau A 
în periănea SN a 70 il ra pica > i î Dă A Alte piei pad fă „Snefirtus 
PN psi aa 5 A 2 PE e 3 e Ț: a Ea Sp 
= ai A zi 
ra A. osia a dal ef ut pl cca » pie f P îm 


ge talia PR 24 paie 3 
i). 1. . 
ară 


Pi a, raze 
E ra) ai Cert Ai Y; 


24 Ti ; î a i Psi 
pie cva mi [. Cei ma TaetapiT] xi 3 4 Fm atat, e + Aria iz i ae (rs, 
Î o at 5 TON Ii SC Pe 0 ca: 
i a d: parte CE pui [ea ape ir E Lia pă i mentii me, iv€ 

i 3 ză A i 
RD O - e 2-2 - 


; a Ș 
nAmaze $+ TI ATe a E i Capo Timea! - PR) ZT) anti ă oim:b:z 
îl: - E 


i 
| i idei “curŢarad vesti 3 gt Cp. rac i empi rpefoppe SER pi. 


d PR: 


i , ei tă Na uj; Psi) ip AV iza i ori de i 3 dna riaga e 


ra [2259 dată post e 1 6 ni d poe îesgă primă izapa 
SA pr A, miaţi poems mpi) pa 


a L + ai 
peri 2? ri enager» Aa a caca % 


pe pa Tae i pa a dif cd fa a ad sperat 5) zunQă 20 vana iad „4 Mansi rm £ 


îs, ni Y ii 3 Pi Bară est: st 
pret TR civaeniaa 7. e minți ptr eciuprime ruda itm Ia IA m 
Pe me d i AR = p: 2-0 
EA cit ce AR Pc La dai cit Ac pa mp Ah Lalu pe crina dam; A; dai 
op 5 fr x e 


7 ai E tă 
-rri ierta a AR a orre PE Io imâ:3 "nf se pna pe tm mană ȘI DE riăzopr es. 
: ză dă! i ei aa 


crap; Și ci pia pa day nem ic fst rai azi, ur e i aia pn 
- pd ... P 

3. tw Ze raeră ran iata isa TR re 37 Dna „tr fii fiole gi periei Arze- 
a n Map d iv 

ave mafiei mozersi Ne mm ze sura mit si 4: Qara Rl ev Vi mat ay ste cp 


: 2; 


poz me < Fa pi Srem i 24 ti site porii tra fite 

J op d 

rm ai Ioa a NI a mi, ră asi BPI a pd PER ZAE is pci 
Je tea e Qara i, marei ap 


.. 
. Day 


ii Peene 274 Asta an: 8 pi mat a. 'rala ef e A 


i În 9 “a a if 
mmau mpi mt ard 7 ecaraini 2=: 6 armă rani ie atat Îi opraTţ a 
= dle î9: e > 
loid aaa ae ai ,cva Vaii oaia ef ron, ssepeprrageae maini 
= 


mă pepe fregfa je e 7 a, - 2 fue? 0-a pmaepii T oapie 


Psi, as? i dota | 


f. 295! 


N 
a aus de 
Paeă 
Gat 
ră meri 
[4 [ti 
o. o 
1 âeţgr 
is 
. aa ic 
en pr 


pie 


a AL) ace 
P5 [= Day 2 
Ar: pape la a . di pipa v pună: L ag par Saga iri ră 
2 3 pin DA d d dl . Maia, abea 2 a (1: mâl pete id PT =. 


Laba 3 
i 


Pepene, șefi firreny pe ei Li? Lea Pe) Entaefrrni di Lin Pa 3 
ua 

a e di oii + Anina: 13hu iNlisiaje pe + A, gr af Y, A ST 
arte n Bad N 4] 

md E d PTRLaCĂ piZa.. pa ci ca LA -D arie: îi ia Dna See nica ET-Ae 

i Bal aa ji pri “AT a pa 


na 1 eri fie mtga res “Țird=re Li 


ji ai creta pe etaj, se sii Pepin ELE i apa mie Za A ia A7Y, să 
n S 
tra pi AA pe Fit Si e. + R pile nn pia “i PE Pip rez 
pre SA po p m qi up „a joia rage 


nana N: 47 ferata Sr - şi 3 mit maia (op e pri pr 39 Aaa 
kai 27) 1omrat LEI A! ALA A 
dr da A Aagiu, ZA 

+ Sp . fat pa pe Jena 
miră: Ies (Sep i (ID Da 

ie e fifa Da 


pr 


Pa wi. 
i 


> 


= A „ - pir VI 
„any ed înce Li aid „înfom pia 


1 
sas le tu di rece A ve gat, 10 sui „Ai 


Si MIN ro Pa aaa a 
păi , pică 19 a put “pe E Se Şi anrin. 


-_ 


pin 


pavat at daf deea Pai AȚI a pară A 1£ 


.. 


neap at 


2 ra pri ir nIZP i n peri dtrger 
9 că ZE > ă fi mu, n Sa E = fa 
E POE: apa i ici: grad Fa Des e A le ad + 4 că Ec luă tepi re ET da ri cel ai 
"Du a = PE. 
pare Fi Fra Mp rime pă ki p i zi 17 a A pps e gi apt pb 46 da pre TA rar 
Sula, .. a i ps pal a. Pl 0) 0 bu uiei fie Cp « rr “i 
Pi Le a i 
mat d Mita 


Tora a du „at T4 Ad PERII 7) ma AREA 
e Gat ZA di ca VAR ia dat 


Sp tipar og 073303 . o» IFose iz oi e lee za pese detii 7 


eu 


3 
poe ea Ppiă 


ini D= 

pa enc fi ca PRET ui Pantera sr oii su piei mt met “Fast npet te 

) pui “Da 

ns pi ună tii Mai ma ae e Daf at, 63 E sl past spa SA da my AS A Apo: 
- 


p (și 
na 29) fe Ta 16 prmneui [ Jipa: usii 


a ien 

ce nagetts xp FE mă 3. Ion ace” 4 uim 
E [ai Sa 33 ya 

m anii Cl du "pete sii pupa la, 


B ăi arty reeai pf peri) 
ind îi mp Vp rai i > a... = 
ad, ( geti "Tp n d ui pie da 
roni ăi .. Dau Sai. 
e > 
Age ue ja sinea A 


' 


min deep netă pă + plecă ind N 

Fa j a 

„i smn, pet e Mu dn n ee 'pa certe 
= Pa y) DI i 


feri ou, PARA Peri N cva Tina săi 3 


- 2 > 


pt 

i : paie mei cae (An? n ien faca 
tat ss (Ea med scalara ua Cu , 10 
dă (o f j ej 


ja ppt ipy e orgii Ed 
TĂ ret spa. e înc) a a netă | i iodul Pap mut Ceppez 


= 1Î3 cai PA Şi “oara ps ia 0ă av 


ja Î re gi ; arad sedra d ar dia Ta 


CI Tila das, sa feat set 
“E? Pope si ss (haita n '3 | AI ay) fu”, 


“A Zair 1 ca . a) pi 
zu $ + SI (E CZ iei "pi lt Mit 
e rea me “i pina + e Arăggua naja n, 


bitii ă dn sI c2iu ital di 74 uretip eri wi 


pă: în Din, CI op: ZA 


opac O | Pre 
pita rigă (, rep îs ama Fei Cam e fi mmipinet, 17 34 posts av eielar AA a 
Ș „3 e . 
Py; ia A inch “râs 1 Rn = Argie Sa AA iuti va rupi? impeiizneagă, Er 
Aries pr dă LEI fc Ma sui tata Dope FE eco ai res ao 
SAD NARA î Ș “a sept a pai dani iz SA i ÎN tal al rea apr om 
pi poe tă Ls n Va > A 


pita, 5, ec op Ă AIA fa mpi [d pt: Alegi Aia gi mie pod mmt + Dai 
N Pi; 


ntrpjie £ Cati Ip ras 7 re cap 7 Beige, x iat r7la £ 
cere: E do pati Prea Phra. pi Z0Ă E mazas- ADI: a 

Daia «li ape 18 ae fi i iciglc ed aa spaugpă mp 
2 Rx gi Lai eprai FO prea 


a-i 
potavra Apr sat Piu me r Ti 


seu 
S 


PA So pomezs oi gis pr 


man FER ee "a pu ri mea D)i 1 PA pi, firea PPR 


“pe * “nn ve (ia VA met fat: cit sr Pg, e org Ante iad 
„ 

e fuctara, Opera ritm mr agte n cnitaegne Ta pepe Aria : : 
zi 77 


veci. 


p. 


piei 


DE 


E cai 2 


2a7jn 
Za, 


a papi 0 Spaga inte E RA 2. 


so = w 


PI) = id mpi biz: 


57| 


. 


„x 3 - Fi y La 2 PE 2 
age saaae di 35 aa cei p pare | fre apr pai CE bca at 
gAL/ I 2, îi] | E, 


xift pi ra ay. 


7-40 


si 

av ip În fimpu aperi n] pla siteul 1 ra ae d Aă 
pier Corr II shape fiti 70 “e, ri is AA ele pere K diTapie . 

magar a: mă gă pr ie sat ip dă SA ia gg 3 | e aplici ad: viat 
Pa p.- 

Diana 2 Ta puma pr Taflpe “il 14 [d Ţ+ 2 cata led păzi - EA Fri 

N n a A cr: ş, = 


ya tit Tigae pati pp pa 


eat marit zu. a =) piese i mes e 93 st iz 
Ym pa, 53 a near Pee snina Ci e adi 
37 / Pepe Po Ă : 

. miar Ri 


. Cp DA- d 
grai”) emaga  E i aa tal app geci je 


Znapari a. “f popa 
a kU ia Drag î. . 


- 


TEA îi At mason apeag pie Ii JL: ca B! ee rece) „ac sea pi m ari AȘ 
3 za 


D= 3 „. 
mea me ur Pi iz) info atei rz iri RD Pi Zau ae ada e e rară tă 
zi La or da mt hm Da a N ceia 
de coat mii eră tip i (xn 3] [a ihagppie parai isi 
i (ee SRR A : A a 
a. die ema d mea tp popa ici de aaa dite 15 a aegee up Tape gous ay. 
Pi n - * ini i . Di 
(LE Dra: PEFEIDA fa (E 7 A Fra mc crt E 
A Coat O E I-a 200 Ca sie ps aa 
. E . 
ae paie să ve gg Ipmat ap Li Tai pr emgt AT, . gatit > po d 
ali 4 dala N A 2 Ri fi i 
a Po 
Apa Tamara PR at o aria ni 20 pi pan Sgii tn ase = AAA 
: E mail, PE, 27 “, sa 
iri dare Pipe cp ai DA y o. pa Tip A NT, ae “pn Poe y e 
: „d DA a A La i iu “n. =) % 
rai : 3 pt Pit, Maple jrj lt datăliioă 25 
zi i DE aa R N i [1 
Tag fat ame par Fapta E ati Em ar Ama +a POR 0 
îi Me și [ra Sp SR d id ori ZI Dee A 
* e - va. 
ate ie a tnt ainu A tza ei jet If pusi A ase po TRE 
A NE E Ra A IT E a jo ei 
pase IMC imas ae TI (ip eă oa ce 88 Ap 3 f AC e Tva cut ) Înnat a lar: pai 
(re ce i ata a ie . a bi E Di 3 sata i N 0 Cai 
2 PR pa tra ae iad rerirt e [> EL i ua K Dame ae i Avi amy "/ m pa « 
i = ra Nu i Le tul FI 
pat is ponam căt sa nm ua pă În Ra EA d Bă Ay +7; As ea i fat pa pe 
] i zi it pi pi îi 
RA 22 , AR 
o Tara pacea ae ri da ș TARI: cit. dam arsă 
iza Ia St aa 
PE 3 sar Pra bei gag ao: e - : 
ar E & Ta a îi d pi 
a a privare ţi isa aut zen B 
> : a = 
Perie „- d 
poata. ai raita Aug name mi - 
iii a. N Sa peea E drehpepi- n 
4 i Dono pp tmtă Bean iii 
$ 4. r 4 na m da ? nf TA 3" mni oo snt Nat - 
i sp! dia îi ] A Esi ial) 3 fait i răi i i) i , 


E 9 Oa SR Ey o A 
TI Zar ip cosmar tran su Ve 


ohne si ai 


ps p A A tut popa a? ela, 


îl A > Pate A d Spa 
th Ph iepie Da mat: Dat m toepee şi Meat 0. “e i Tu aveegae i) CR 
sa AD pn : cil i ; 
. 
Azi fe PRE FAR dăiegfi ve Dig 9 ei [i N mei ilie 
PATA Lia i SE e Pe 
a. pi e e pe manat, rpaanemae în 4 Je alei Aemant mii. Credo 
j ! si EL Aa = ; Jt săi Rat = 2 
Ca Pa . 
ae R: iul e ii ie TE! rte1j si „ ULrrw rm nm zip Apa 
Ta i da e ec IC iu i 3 aa ai E ded „i ditai PRI. 
mpi pir atat: Laă i ps ed d fo + i Pr pri, d i ci ei ar ase 3) i 
- -.. . = te 
et A E, ; în DN pasi - 
By DO TE ros speri n Pata int] ae a n FE o si aut tra nehailsi ute aa „ii 
ia ş > Ca Di te de 
ma Y- ai apa iepuri at nnca ăn pala ali fe da mi Taci pri pri 
Er hi îs Pay > i e zi 
îm sila a a cei za N fug pr + 13 Prcgpeaiee  mpămi ne pi 
i . il CERE ca 0 EA Pie d ! i > | ao Pas 
Mem an co pia i aaa cae mori pm: pri E AER a IP zapp le îi pla ut: 
ec pt îi Yi cs id 4 
3 n 2 SE 7 i 
a iodat dez iu dedau ata sa). Age dep im paza ir Pa far DiN 
: “ A A Paul - Da dă > o. 3 e 
€ . Fei A bi d Di 2 K E: 
i durate aa 255, Pitamattie Inel mă Spui A Boa 30 ip p HE pi 
fe E ia Leni e i so aa Da sia -I E Alee Lit 
pen Bimenirjapanfiă ea sea |Despre 
- A ț ay eg EV PI i : 
2 Ss, a a oo ERI | 5 
Dag rea Amir: "pa pa 2 oma 1; 
pie A Ida pe, E aaa iure ali 
îi pla sa ie aaa E p i, 
: pai 
Loud mă ul 
37 
AB 


4 ppt fr aere CE 


pin. 


Cuprins 


AL. ANDRIESCU: Psalmii în literatura română 


CEI tat Coastă Dc Datu tg goala adr ta agati bv si blat 5 
N.A. URSU: Concordanţe lingvistice între Psaltirea în versuri a lui Dosoftei 
şi unele psaltiri româneşti din secolele al XVI-lea şi al XVII-lea ........mcceenonenenneneneneneneeaennanenee 145 
Ordinea cărţilor biblice mmm aaaeeanaeananazaee LT 
BiDlIOGRATIE ci eee atoli IER ia ga DA Et data AID BRE E DO N TI IPEE OI Re e 159 
A DEVIERII. seria caecita coat ca că calea de aa 060 bună dead au ai ceeace uda 50 fetala oa oa suc da dă 167 
Nată asupra SQL LCI e etenă odată aan Dă il aa a dă da ct i ata da 168 
TEXTE nisi ae aia aaa Zeta cada a dat o Dat dud da ca Decat o o tul aa 0000 aaa RAND o a an asta 171 
Coloana |]: Facsimile după textul de la 1688 
Coloana II: Text transcris de MIHAI-ALIN GHERMAN şi STELA TOMA 
Coloana III: Text transcris de MIHAI-ALIN GHERMAN 
Coloana IV: Text transcris de EUGENIA DIMA 
Coloanele il-IV: Text stabilit de EUGENIA DIMA 
Coloana V: Versiune modernă de PAUL MIRON 
Note (EUGENIA DIMA şi MIHAI-ALIN GHERMAN) „one nenea anna nene nana eee ea naneaae oana noeeaaaaee 358 
Comentarii (ELSA LUDER, PAUL MIRON şi GUSTAVO-ADOLEO LORIA-RIVEL) cecene nenea aee eee aeneeeaen en 369 
Indice (ELSA LUDER şi PAUL MIRON) oceane eee eee eee ana neaaaeeeeaanananaee nene naneaaenaneoeana ae nancezaaa e 402 
Fotocopii: 
MSI. act a Dus tă Daia 0 a i sa ta aaa cadou Data Va A Aaa at eta ea Cta ddd 461 
MS::4309 scasanaca cae ate paigaa an ale ceata piete inoata e Aa ali e cut a aie meat ba na alai alu tau da poata te tag daia Idea azi 517 
n 


a sei aaa 


CI ET PT ai PONI Îi DEI IEI CI II, TD E Rp RI 


Alexandru ANDRIESCU 
Joana ANGHEL 
Elena ARDELEANU 


Dan CONSTANTINESCU 


Eugenia DIMA 
Corneliu DIMITRIU 
Ştefan Aug. DOINAŞ| 
[Ion A. FLOREA 


“Constantin FR ÂNCU 
Anca GHERMAN 


Colaboratorii colecţiei: 


Mihai-Alin GHERMAN 
Anton GOŢIA 

Doina GRECU 
Gabriela HAJA 
Ecaterina IONAŞCU 
Dumitru IRIMIA 
Thomas LATZEL 
Alfred LOHR 

Elsa LUDER 

Coman LUPU 

Aurelia MIHAILOVICI 
Paul MIRON 

Nicolae MOCANU 


Dragoş MOLDOVANU 


Mihai MORARU 
Eugen MUNTEANU 
Dumitru NICA 
Marie-Anne NICKAU 


Din partea redacției: 


Ion NUŢĂ 


"Traian OCNEANU. 


Andrei PLEŞU 

Elena POPESCU 

Viorica PAMFIL 

Alexandra ROMAN-MORARU 
Mircea ROŞIAN 

Mioara SĂCRIERU 
Hans-Jiirgen SPECK 

Felicia ȘERBAN 

Ecaterina TEODORESCU 
Stela TOMA 

Marietta UJICĂ 

Sabin VLAD 

Andreea VLĂDESCU-LUPU 
Jan DE WAARD 

Petru ZUGUN 


Dintr-o regretabilă eroare, a fost omis numele 
domnului MIRCEA ROȘIAN din lista autorilor volumului 
Monumenta Lingua Dacoromanorum, Biblia 1688, Pars V, Deuteronomium, laşi, 1997. 


